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HE present volume completes the manual edition of the Cambridge 

Septuagint. The work was commenced in 1883; the first volume 
appeared in 1887, the second in 1891. Little is needed by way of preface 
to this last instalment of a long task. The general principles upon which 
the edition is based were stated in the preface to the first volume, and both 
the earlier volumes have been accompanied by some account of the MSS. 
used in the preparation of the text and notes. It remains only to add par- 
ticulars relating to the volume which is now in the reader’s hands. 


In the Prophets it has been possible to employ, in addition to the great 
codices BNA, the Codex Marchalianus (Q), the Codex rescriptus Crypto- 
ferratensis (I), and the Dublin fragments of Isaiah (O), as well as those 
edited by Tischendorf (Z). It is well known that in Daniel the text of 
the LXX. is preserved in one MS. only, a cursive, and not earlier than 
the ninth century. Before the days of Jerome the Church had ceased to 
read the Septuagint of Daniel, its room having been filled by the version 
attributed to Theodotion', This is not the place to attempt an explanation 
of the fact, or to discuss the relation of the two versions to one another and 
to the original. But since the present is an edition of ‘ the Old Testament 
in Greek according to the LXX.,’ the LXX. version has been restored in 
Daniel to the place of honour, whilst we have placed opposite to it at each 
opening the version of Theodotion, which, as the Greek Daniel of the 
Church Bible, must always be indispensable to the student of ancient 
Christian literature as. well as of the literary history and the criticism of the 


1 Hieron, pracf in Daniel.: “‘illud quo- ‘“‘ecclesiae iuxta Theodotionem le 

a e lectorem admoneo, Danielemnoniuxta  Danielem. Ego quid peccavi, si ecc bea, 
XX. interpretes sed iuxta-Theodotionem arum iudicium sequutus sum?” 

ecclesias legere.”= Cf. Afol, ad Rujin. ii.: ; 
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Book. Daniel is unfortunately wanting in 8; but BAQ, together with Τ' 
and a newly acquired Bodleian fragment (A) of a portion of Bel and the 
Dragon, supply a fair amount of uncial authority for the text of Theodotion. 
The Septuagint text has been derived from Cozza’s transcript of the Chigi 
MS.; but it has been thought desirable to follow Tischendorf’s example 
and to give at the foot of the page the readings of the Syro-hexaplaric 
version, our only other authority, For this purpose a collation of Ceriani’s 
photolithograph of the Syriac MS.1 has been made by Norman McLean, 
Esq., Fellow of Christ’s College, who has kindly superintended the pas- 
sage of its readings through the Press, and has supplied the editor with 
a description of the MS., which will be found in the proper place. 

The great Vatican MS., whose text and order we have generally fol- 
lowed, ends with the Prophets. For the Books of the Maccabees we have 
been compelled to look elsewhere, and since the Codex Alexandrinus is the 
only early Uncial which contains them all, the text of that MS. has been 
adopted throughout®; in the notes to these Books use has been made of 
the Codex Sinaiticus so far as it is available, and of the important although 
relatively late Codex Venetus, which has been newly collated for this 
purpose. 

The Books of the Maccabees are followed by three collections which, 
if they cannot in strictness be said to belong to the Greek Old Testament, 
have some peculiar claims to a place at the close of the Alexandrian Bible. 
The Psalms of Solomon, though not actually included in any uncial MS., at 
one time followed the New Testament in the Codex Alexandrinus, and are to 
be found in several cursive MSS. of the Sapiential Books. The Book of 
Enoch holds an important position in pre-Christian Jewish literature, and is 
cited in the New Testament; and the extant fragments of the Greek version 
of Enoch deserve for many reasons the serious attention of Biblical students. 
The ‘Odes’ are printed as they appear at the end of the Psalter of Codex 
Alexandrinus, with the various readings of the Verona and Zurich MSS., 
the former from Bianchini’s transcript, vérified by a personal examination 
of the MS., the latter from Tischendorf’s facsimile*. Some interest will be 
found in comparing the text of the Old Testament Canticles as they appear 
in MS. Psalters with that which they present in the Books from which they 


1 A, ‘Ceriani ni: Codex .5. yrehesuplinis sary to admit a considerable number of 
Ambrosianus photo- lithographice editus _ corrections from considera MSS. Occa- 


(Mediol, 1874). sionally all the uncial MSS. are at fault, 

part from the convenience of this and here a conjecture has been allow 
arrangement, the selection is perhaps justi- to take a provisional place in the text. In 
fied on the whole by the character of the all such cases the rejected readings are 
A text of the Ma . But the copy _ recorded in the notes. 


which the seri of A follows was so © ities 1, -- 
lessly written'that it has been found oe a . SRS 
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are severally derived. The New Testament Canticles and the ὕμνος ἑωθινός 


have been allowed to retain the place which they hold in the Psalter of 
Codex A. 


We proceed to give some account of MSS. not previously described and 
used in the apparatus of the present volume. 


CopEX MARCHALIANUS, Vat. Gr. 2125. 


Contains at present 416 leaves of thin vellum, measuring 1137 inches, written 
in single columns of 29 lines, each line consisting of 24 to 30 letters. The first 12 
leaves, which were not part of the original MS., are occupied by (1) an extract from 
the Synopsis printed among the works of St Athanasius, here attributed to 
Eusebius; (2) extracts from the ‘Lives of the Prophets’ which appear in the 
editions of Epiphanius. The Prophets follow in the first hand, and in the order of 
Cod. B (i.e. the order in which they are printed in the present edition). 

In its original form the MS. was without interlinear or marginal additions, 
except a few corrections by the déorthota, and the Hexaplaric marks inserted in its 
text. Neither breathings nor accents seem to have been added by the first hand. 

This MS. was written in Egypt, and, in the judgement of Ceriani, not later 
than the sixth century. The characters are simple, firm, and free, with the 
exception of ε, 6, 0, c, which are narrow, after the manner of the next century ; but 
this peculiarity does not, as Ceriani has shewn, in the case of an Egyptian MS. 
require us to assume a later date}, 


The history of the MS. is of much interest. It appears to have remained 
in Egypt until after the 9th century, and all the additions and corrections in 
uncial writing are by Egyptian hands. From Egypt it passed into South 
Italy, probably before the 12th century, and there the patristic scholia and 
a few readings in the text and margin, signalised by a preliminary yp[a¢erac], 
seem to have been added in cent. ΧΙ. From. South Italy it was carried, 
perhaps by some Norman or French hand, into France, where it found a 
home in the Abbey of St Denys, near Paris. While in Italy the codex had 
received various Latin notes, chiefly renderings from the Vulgate and other 
elucidations of the Greek text; and this process of annotation in Latin was 
carried on after its arrival in France. In the 16th century the book passed 
out of the possession of the monks of St Denys and became the property first 
of René Marchal (Renatus Marchalus Boismoraeus?), after whom it is still 
named; and subsequently of Cardinal Francois Rochefoucauld, to whom it 
belonged about A.D. 1636. The Cardinal presented it to the Jesuit College of 


. + Ceriani, comm, P36 36: ‘‘pro litteris εν utatur, in ε, 8, ο,. ο, formis Marchalianis 
θ, ο, ¢ iam initia oblongarum formarum satis roxime accedit.” 
Ens est in antiquissimis papyris ut in ἘΠῚ, Curterii Procopius in, Esaiam, 


Iliade Musei Britannici....,.etiam. codex (eer Ἔ Kamphausen in 7). St. u. Kr, 
Coptus Pistis Sophia, quem Hyvernat fere #869 Ρ. 743. 


$aec, VI, dicit, licet crassiori typo scripturae 
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Clermont, near Paris; a century and a half later, when the treasures of the 
College were dispersed, this MS. was purchased (1785) by Pope Pius VI. 
for the Vatican Library, where it is still preserved. 

The Codex Marchalianus has been used by a succession of scholars since 
the beginning of the seventeenth century, among whom were Morin and - 
Montfaucon. It was collated for the great work of Holmes and Parsons, 
and portions of it were edited by Tischendorf in the Monumenta Sacra}. 
Dr Field used for his Hexap/a (1875) all the materials for the presentation of 
its readings which were then available, and suggested and offered to defray 
a part of the cost of a photo-lithograph*. Ultimately a heliotype of the 
MS. was published in 1890 under the superintendence of Cozza, and a 
monograph upon the Codex by Dr Antonio Ceriani, which will take its 
place among the classical works of Biblical palaeography, was issued simul- 
taneously by the Vatican Press*. 

To return to the MS. itself. A few corrections which are coaeval 
with the first hand may be recognised in the heliotype by the relative 
thickness of the letters as well as by their form; these are denoted in 
this yolume by Q!. Other corrections in minute uncial characters, written 
by various hands and at different periods, are placed under the common 
symbol Q*; and the same symbol has been used to represent the copious 
marginal annotations transcribed from a Hexaplaric MS. by a hand not 
much later than the original scribe. This. hand has also inserted before 
Isaiah and Ezekiel two important notes evidently copied from the MS. 
which supplied the Hexaplaric additions‘; and to it is also due the writing 


1 Vol. ix, pp. 227 ff. (1870). 4 These notes, which throw much light 


2 Ceriani, p. 47: ‘‘de hoc uiro, Field... 
praedicandum quod circa annum 1875 pro 
codicis Marchaliani editione, eius pretii 

itissimus iudex, ad me scripsit se da- 
turum italicarum libellarum quatuor mil- 
lia, ut tandem codex integre ederetur fe 
meliori ratione fieri posset, photo-litho- 
graphia nempe, si recte memini.” 

3 The volume is entitled, Prophetarum | 
codex Graecus Vaticanus 2125 |-uetustate 
uarietate lectionum notationibus | unicus 
aeque δὲ insignis | heliotypice editus | au- 

ice | Leone x11. Pont. Max. | curante | 

osepho Cozza-Luzi Abate Basiliano | S. 
Rom. ecclesiae uicebibliothecario | acce- 
dit commentatio critica | Ant. Ceriani Am- 
ΠΝ τοὶ μᾶς ΝΑ Ἔστι sey il beats e 
aticana | agente photographo 
Danasi | mpcccixxxx. The title of Ceri- 
ani’s monograph runs: De codice Marcha- 
‘liano | seu | Vaticano Graeco 2125 | Pro- 
᾿ ica arte repraesentato | 
commentatio | Antonii Ceriant | bibliothe- 
cae Ambrosianae praefecti || Romae ex 
bibliotheca Vaticana | anno Mpcccxc, 


on the history both of the MS. and of the 
LXX., deserve a place here. They are as 
follows: (1) μετεληφθὴ o noaias απὸ ἀντι- 
ραφου | Tov αββα απολιναριου τον κοινο- 
wapxou | ev w καθὕπετακτο ταῦτα | μετε- 
ληφθὴ o ἡσαΐας ex των κατα τὰς εκδοΐσεις 
εξαπλων αντεβληθὴη Se και προς | ετερον εἷ- 
ἄπλουν exov τὴν παρασημειίωσιν ταυτὴν 
διορθωνται ἀκριβως παῖσαι at εκδοσεις 
αντεβληθησαν yap πρὸς τεϊτραπλουν 7- 
gaiay ετι δε και προς εἕξαπλουν | του- 
τοις και τα ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ews Tov | οραμα- 
Tos τυ; ρον διορθωται | εὐπορη- 
σαντες yap των μεχρι TeAous Tov | οραματος 
τυρου τομων Ἐπ πιῶν jews Tov ἡσαΐαν 
wpryevovs και ἀκριβως | ἐπιστήσαντες τὴ 
ἐννοία καθ ἣν εξηγηΐσατο εκαστὴν λεξιν 
καθὼς οιον tLe nv] | και παν αμφιβολον κατα 
τὴν εκει[νου] | evvoray διορθωσαμεθα προς 
τουτοις συϊνεκριθὴ ἢ των εβδομήκοντα εκ- 
δοσις | και πρὸς τα ὕπο ευσεβειον εἰς τον 
é διεφ τῆς εξη!- 





διο “3 
ΟΝ ὧν απο ἀντιγραφου του |. 
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which covers the first 12 leaves of the Codex. ΟΡ has been used to 
represent the cursive Greek hand or hands of the thirteenth century. 

It has been thought best on the whole to admit into the notes of this 
volume the whole of the uncial writing in Q, with the exception of the 
patristic matter at the beginning of the volume, and the memoranda on 
Isaiah and Ezekiel to which reference has just been made. In the Hexa- 
plaric notes the symbols a’, σ΄ (ov’), θ΄ (0e') represent the readings of 
Aquila, Symmachus, and Theodotion respectively; collectively the three 
versions are described as οἱ γ΄ or simply γ΄, πάντες (π'), or of λοιποί; the 
last term is also used when two of the versions agree against the third. Οἱ 
ο΄ marks a true Septuagintal reading, where it differs from the text of Q;} 

stands for Origen, and the Hexapla is occasionally mentioned as τὸ 
ἑξασέλιδον. The Hexaplaric signs employed in the MS. are the asterisk 
(*), the obelus (+); and the metobelus. . The metobelus has not been repre- 
sented in the notes of this edition, and the ode/z in the photograph of 
the MS. are faint and difficult to detect*. The asterisks and ode/é in the 
margins belong to Q#; those in the text were added by the scribe or bya 
hand contemporary with him. 

By an elaborate examination of a number of test passages, Ceriani has 
shewn that the original text of Q, which agrees largely with that of Cyril of 
Alexandria and of the Memphitic version, is on the whole Egyptian, and of 
the type which, as we learn from Jerome, was current in Egypt, the 
Hesychian recension of the LXX.° 


CODEX RESCRIPTUS CRYPTOFERRATENSIS. 


This MS. is a palimpsest of the Prophets which has long been in the possession 
of the Basilian house of Grotta ferrata, near Frascati’. The codex when complete 


et acutos desiderant oculos, quia ualde in- 


aBBa απολιναριον του κοινοβιαρχον εν w | c j i 
terdum euanuerunt, uel in margine ‘scrip- 


καθὕπετακτο ταυτὰ μετεληφθὴη alro τῶν 


ὲ PP; 13-1 5. 


κατα τας εκδοσεις εξαπλων καὶ | διορθωθη 
ἀπὸ των ὡριγενοὺς αὐτου τεΐτραπλων ατινα 
και αὐτου χειρι διόρθωΐτο και εσχολιογρα- 
φητο" οθεν ευσεβειος eyw | τα σχολια παρε- 
θηκα' παμφιλος και ευσείβειος διορθω- 
σαντο. : 

1 Thus ὁμοίως τοῖς ο΄ generally indicates 
the agreement of one or more of the ver- 
sions with the Hexaplaric text of the 

XX., as against the first hand of the 
codex. The interpretation of the marginal 
notes is often a matter of some delicacy, 
and the lexity of the student is occa- 
sionally increased by errors in the attach- 
ment of the notes to the text; see Ceriani, 


ni, p. 10: ‘‘attentos tamen obeli 


tura seriori fere obruuntur...primus fortasse 
‘Tischendorf obelos retulit in partibus quas 
edidit. Locos alios plures contuli, et pas- 
sim quisque facile conferre poterit.” 
eriani, p. 106. For the reference to 
Jerome see the preface to the first volume 
of this edition, p. x; and for a discussion 
of the Hesychian group of MSS., comp. 
Cornill, Ezekiel, p. 66 f 
4 The library of Grotta ferrata, which 
was founded in the eleventh century by 
Nilus of Rossano in Calabria, is rich in 
Greek MSS., of which the convent became 
a famous workshop (Montfaucon, Patlaeogr. 
Graec. p. 113). ost of its Greek MSS. 
are palimpsests. Cf. Mai, Spici/. Rove. τ. 
11. il. p. 2 (cited by Rocchi, Codices Cryp- 


Χ 


seems to have formed 54 quires of 8 leaves each, measuring, to judge from a 
photographed specimen, τοῦ x 8} inches ; the writing was in double columns of 25 to 
28 lines, each line consisting of 13 to 20 letters; the margins were of unusual 
breadth. ‘The handwriting, as shewn in the specimen, exhibits the sloping uncials 
which are characteristic of the eighth and ninth centuries. Initial letters often fall 
outside the column, and are coloured; contractions and abbreviations, such as x, 
2» fi, appear at the end of the lines; the rough breathing occurs frequently, but 
accents prima manu are rare. 


With the exception of a few fragments which have been discovered in 
other palimpsest MSS. belonging to the same monastery}, the surviving 
leaves of this great codex form part of a single volume (Εἰ. β΄. vii. formerly 
Ὁ. 4) entitled Kovrdxia καὶ οἴκοι", and containing liturgical and poetical 
compositions accompanied by musical notation (zewmes). The hand which 
has written these pieces over the older writing is attributed to the 13th 
century. In some places the parchment is doubly palimpsest; a hand of 
the roth century having written a work of St John of Damascus* over the 
uncials, itself to undergo the same treatment from the later scribe of 
the hymns. Other portions of the volume originally formed part of a 
collection of patristic homilies*. The palimpsest of the Prophets, however, 
supplied the thirteenth century scribe with the greater part of his parch- 
ment; of the 380 pages which make up the present codex, about 260 
belonged to it. Cozza, to whom we owe our knowledge of this MS., has 
found it possible to transcribe more or less fully 191 pages; but in 
some contexts his transcript® shews large gaps, and there are pages where 
the consecutive words are very few. Hence it will be precarious for the 
reader of this edition to draw conclusions from the silence of I, which may 
be due to the impossibility of deciphering its testimony. To call attention 
in the notes to all the passages where Cozza has failed to read his MS, 
‘would have been inconvenient and scarcely practicable. But it may be well 
to mention here the contexts where the transcript is conspicuously defec- 
tive: the fragments of Hosea, Amos, and Haggai, Zech. x. 1o—end, Mal. 
i, 11—ii. 3, Isa. lii. r2—liii. 4, lv. 310, Jer. xx. 3 ff, 11. 15 ff, Bar. i. 
12—ii. 3, iii. 32—iv. 3 ff., Lam. i..8—ii. 14, Ep. of Jer. 7—16, Ezek. xi. 


‘tenses, mon. p. 2): “illud peculiare C 
tensium codicum est quod paéne omnes in 
impsestis scripti fuerunt ;”” “‘etenim hoc 
ἢ more apud illos monachos positum fuisse 
uidetur, ut nunquam fere nouus codex ex- 
araretur, quin alicuius prisci et obsoleti 
membranae huic usui accommodarentur.” 
‘For further particulars as to the history of 
‘the Abbey and its MSS. see M. Batiffol’s 
Cars, 8), de ad 717 ἃ Paul V 
, 1891), p. 95 ff. 
_ 1 -A few fragments were found by Cozza 
in Codd. Cryptof. Β β΄ vii and A a’ vi. 


2 Two forms of the hymn used in the 


_ Greek offices; see Goar, Euchol, (Paris, 


1647), in laud. off, notes 31, 32. The 
fuller title of this volume is WaArixdy σὺν 
θεῷ ἐνιαυτοῦ ὅλον’ roi: Ῥωμανοῦ τοῦ 
μελωδοῦ. There are tokectil that it was 
written for use in the church of the 
monastery. 

3 A παρακλητικόν on the B.V.M. 

+ Amongst these were extracts from Hip- 
a us, Athanasius, Chrysostom, Proclus, 

ulogius of Alexandria. 

5 Published in the Sacrorum bibliorum 
vetustissima fragmenta graeca et latina, 
vol. i. (Romae, 1867). 
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10—17, xvi. 15---31, xxii. 3I—xxyv, 9, xxx. 24—xxxi. 4; the fragments of 
Daniel. These are large deductions from the usefulness of the codex, but 
it may be hoped that further examination may in time to come fill up 
much that is wanting now, 


FRAGMENTA RESCRIPTA TISCHENDORFIANA ISAIAE PROPHETAE. 


These fragments contain Isa, iii, 8—14, v. 2—-14, xxix, 11—23, xliv. 26— 
xlv. 5, written in a bold and somewhat coarse uncial hand of the eighth or ninth 
century, so far as it is possible to form a judgement from the specimen which 
Tischendorf appends to his transcript. ‘Tischendorf himself is disposed to place it 
earlier, and considers that it was written in Egypt or the neighbourhood in the 
seventh century. Each column of the MS. appears to have consisted of το lines, 
with 19 or 20 letters to the line. An obelus is prefixed to Isa. iii. τὸ (εἰπόντες... 
δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν). 


The fragments were found by Tischendorf during one of his journeys 
to Egypt and the East (probably in 1853), and published in the Monumenta 
Sacra Inedita, nov. coll, vol. i. (Lipsiae, 1857); the transcript will be found 
on pp, 185—198, and the facsimile (Isa. iii. g—10) at the end of the volume 
(tab. iii. 5). The upper writing is Armenian, and the six leaves which 
contain the fragments of Isaiah were probably part of the Armenian Codex 
to which the palimpsest fragments of the New Testament and of 2, 3 Regg., 
also published in the first volume of the Monumenta, once belonged, 


FRAGMENTA RESCRIPTA DUBLINENSIA. 


These fragments (Isa. xxx. 2—xxxi, 7, xxxvi, 17—xxxviii. 1) are bound up in the 
volume which contains the well-known palimpsest of St Matthew (Z), one of the 
“treasures of the Library of Trinity College, Dublin. The volume consists of 
τῖο leaves, and the later writing (? cent. x1.) presents extracts from yarious Greek 
fathers and ecclesiastical authors. Sixty-nine of the leaves are palimpsest ; of these 
twenty-nine originally contained portions of the orations of Gregory of Nazianzus, 
thirty-two belonged to the Gospel of St Matthew, and eight to Isaiah. The eight 
leaves which yield fragments of Isaiah were but four in the original codex. Each 
of the original leaves measured at least 12X9 inches; the writing was in two 
columns of 36 lines, with 14—17 letters in each line. With two or three exceptions 
the characters resemble generally those of the fragments of St Matthew, and 
probably belong to the same age; the forms of the A and M point to an Egyptian 
scribe!, and the general style of the writing is that of the early sixth century. 
. There are no large initials, the abbreviations are few and simple; breathings 
and accents are entirely wanting, and the writing is continuous, except where a 
space denotes a break in the sense; the punctuation is limited to the use of a single 
point. 


1 E. Maunde Thompson, Greek and Latin Palaeography, p. 154. 
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The fragments of St Matthew were edited by Dr J. Barrett in 1801, when 
attention was briefly called to the fragments of Isaiah’. The latter have 
been published in facsimile by Dr T. K. Abbott, Professor of Hebrew, 
sometime Professor of Biblical Greek, in the University of Dublin®, to 
whose account of the MS. the above description is chiefly due. The Isaiah 
fragment was collated for Holmes and Parsons, and in their edition is 
denominated VIII: Lagarde distinguishes it as O, and his symbol has been 
used in the present volume. 


CoprEx CHISIANUS, Biblioth. Chis. Rom. R. vii. 45. 


This MS, contains Jeremiah, Baruch, Lamentations, Ep. of Jeremiah, Daniel 
κατὰ τοὺς ο΄, Hippolytus on Daniel, Daniel (Th.), Ezekiel, Isaiah. Since there 
are no signatures, and both Daniel and Ezekiel begin fresh quires, it is impos- 
sible to say whether the order of the books is that of the original codex. The 
present MS. is a large folio of 402 leaves, in gatherings of 8. The handwriting 
appears to belong to the Calabrian school of Greek calligraphy, and the date 
usually assigned to it is the ninth century®. ᾿ 


The MS. once belonged to Pope Alexander VII., a member of the 
Chigi family, who recognised its importance and entrusted the publication 
of the text to Leo Allatius, at that time librarian of the Vatican. Leo pro- 
ceeded with his work so far as to procure a complete copy of the codex, and 
this transcript is still preserved among the Chigi MSS. (=R. vii. 46). A 
century later Bianchini took up the work, and after his death the editio 
princeps appeared at Rome in 1772. Among later editions are those of 
Michaelis, Segaar, Bugati, and Hahn; and the text was published in suc- 
cession by Holmes and Parsons, Mai, and Tischendorf. Meanwhile the 
MS. itself had received little attention, until at the suggestion of Vercel- 
lone a critical edition was undertaken by Cozza, whose labours, published 
in the third part of his Vetustissima fragmenta, have at length provided 
Biblical scholars with an adequate transcript of this unique MS. . 

The Oxford editors quote two Chigi MSS. on the Prophets, which they 


call 87 and 88. 


1 Evangelium sec. Matthaeum ex codice 
rescripto...opera et studio Foannis Bar- 
vett, S.T.P. (Dublinii, 1801): see prolegg., 


Ze 

Py Par Palimpsestorum Dublinensium: 
The Codex rescriptus Dublinensis of S. 
Matthew's Gospel; also the fragments ὁ, 
the Book of Isaiah...by Τ', K. Abbott, B.D. 
(Dublin and London, 1880). 

3 The facsimile of Thren. v. 14—Ep. 
Jer. 2 which may be seen in Bianchini, 
Vindiciae, p. cclxxv, suggests a later date 
(2cent, xi), 

4 Pracf. ad Esa.; ‘87, Codex Biblio- 
thecae Chisianae in fol. scriptus charac- 


Field*, however, has shewn that their 88 is Leo Allatius’s 


tere saeculi ix. Continet Prophetas om- 
nes...incipit ab Osea Propheta.”” Praef. 
ad Fer. ‘87, Codex Biblioth. Chisianae, 
num. ii. (cf. Praef. ad Esaiam), 88 Codex 
Biblioth. Chisianae, num. iii. membrana- 
ceus, in folio, Videtur esse transcriptus 
an. 880, Continet 4 Prophetas majores, 
cum Baruch et Abacum; sed incipit ab 
Hieremia. Margini adscribuntur Collatio- 
nes Aquilae, &c., ἕο." Praef. ad Dan. 
89, saec. forte x, deficit a voce νήστειαις 
cap. ix, 3, ad τὴν πολιν gov, cap. ix, το. 
88, saec. xi, continet textum Theodotio- 
naeum et Septuagintauiralem.” Field’s 
remarks on 88 (Parsons) will be found in 
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copy, and abandons the task of identifying their 87, while he uses the latter 
number for the true Chisian text. In this we have followed him, citing 
Chis. R. vii. 45 as 87. 


CopEx Syro-HEXAPLARIS AMBROSIANUS, Biblioth. Ambros. Mediol. 
C.. 313. Inf. 
Contains Psalms, Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Wisdom, Ecclesiasticus, 
and all the Prophets, from the literal Syriac version of the entire LX X. made from 
a hexaplar text in the years 616—617 by Paul, Bishop of Tella dhe-Mauzelath or 
Constantina. The MS. is of somewhat thick parchment, and almost everywhere 
well preserved. It contains 193 leaves of 144 X τοῦ inches; there are two columns 
to the pagé, each containing about 55 lines. The character is a well-formed, some- 
what thick Estrangelo, very easily read. The titles, most headings of chapters and 
lessons, ornaments, and sometimes the larger points, are in red; occasionally other 
colours are employed. The asterisks and obeli of Origen’s LXX. are faithfully 
reproduced, and many extracts from the other Greek versions are given, in a 
Syriac translation, in the margin. The book of Daniel (including Susanna, and 
Bel and the Dragon) begins on the first page of f. 143, and ends with f. τοι. 


The first volume of this codex was in the possession of Andreas Masius, 
but seems to have disappeared at his death in 1573. It contained part of 
Deuteronomy, Joshua, Judges, the four books of Kings, Chronicles, Ezra 
and Nehemiah, Judith, and part of Tobit. The extant volume was brought 


_to the Ambrosian Library early in the 17th century from the monastery of 


S. Maria Deipara in the desert of Scetis, as we learn from a note at the 
end, which Ceriani believes to be in the handwriting of Antonio Giggeo. 
It lay for a long time unused, and attention was next called to it by Branca 
in 1767. After he, Bjérnst&hl, and De Rossi had published descriptions 
and specimens, it was examined by Norberg in 1778; and as a result he 
edited Jeremiah and Ezekiel... Bugati published Daniel in 1788; his 
Psalms appeared posthumously in 1820. Middeldorpf’s edition of Isaiah, 
the Minor Prophets, Proverbs, Job, Canticles, Lamentations, and Eccle- 


‘siastes followed in 1835; and the series was continued by Ceriani’s 


edition of Baruch, Lamentations, and the Epistle of Jeremiah in Mon. 
Sacra et Profana, τ. i. (1861). Of even greater value than these editions is 
his photolithographic reproduction of the entire codex issued at Milan in 
1874. Finally, the readings of the Syriac codex have been thoroughly 
examined and placed in comparison with those of Greek hexaplar MSS, 


-by Field in his great work on the Fn XA, 


Hexapla, vol. ii. ar Yo on 87 
cee he writes bg ie (μάνα rest 

msil Cod. 87 (sive C isianus ii), < quo 
in praesenti hoc unum affirmare ‘possumus 
eum 7107: esse celebrem illum Chisianum... 
‘Hoc probatur, partim e lectionibus pro qui- 


bus Codicem suum 87 testem appellat Par- 
sonsius......partim e paucis Symmachi et 


-Theodotionis lectiunculis quas versus finem 


libri idem ex eodem codice (nobis 87*) ex- 
cerpsit, cum Chisianum (nobis 87) talibus 
accessionibus omnino carere constat.”’ 


xiv 
FRAGMENTA RESCRIPTA BODLEIANA. MS. Gr. bib. d. 2 (P). 


Two vellum fragments making a quire of four leaves, each leaf measuring, when 
complete, about πὲ Χ3ὲ inches. The first four pages contain portions of Bel and 
the Dragon (vv. 20—41) according to Theodotion, in upright majuscules of the 
fifth if not the fourth century. Underneath these on pp. 1, 2 in slightly sloping 
letters of perhaps the fourth century is a fragment of a (?) homily containing a 
reference to Matt. ix. 37—8 or Luke x. 2. On pp. 3, 4 the original hand had 
written some Latin ‘rustic’ capitals, among which the words PROCVRATOR, 
PROCVRATORES, or part of them, frequently occur; p. 5 has the letters 
DOMIT..., possibly referring to L. Domitius Domitianus, an Egyptian pretender 
in the time of Diocletian 1, 


The substance of this description is due to E. W. B. Nicholson, Esq., 


Librarian of the Bodleian, who has very kindly supplied a collation of 
the fragment of Bel, and subsequently compared the proof of the notes 
with the MS. The scantiness of our uncial authorities for this part of the 
text of Theodotion’s Daniel seemed to justify the use of the Oxford frag- 
ment, which has been quoted as A. . These interesting scraps were acquired 
by the Bodleian Library in 1888, and came from Egypt. 


ar in Watten 
‘cae specimina (Berlin, 1883), tab, ix: cf. 


graphy; Job xxx. 8 to end of Ecclesiastes 


CoDEX VENETUS GR. I. 


A large folio vellum MS., the leaves of which measure 16411 inches; written 
in the sloping uncials of the eighth and ninth centuries, with the exception of 
certain portions of the text which are in the round but artificial characters of the 
same period. The writing is arranged in double columns of 60 lines, with an average 
of 30 letters to the line®. New sections begin with a letter (often an inch long) 
outside the column. The parchment varies in quality; it is usually thick but not 
coarse; some leaves however are too thin to take the ink readily®. The MS. is 
gathered in quires of 8 leaves, bearing signatures which range from xs’ (71 8) on ἢ 1 
to με΄ (V8=ps’ V*) on ἢ. 153. Thus the original Codex seems to have consisted of 
about 372 leaves, of which the first 208 have disappeared‘. The present volume 
begins with Job xxx. 8 (καὶ κλέος) and contains the rest of Job, Proverbs, Eccle- 
siastes, Canticles, both Wisdoms, the Minor Prophets (in the order Hos., Am., Joel, 
Ob., Jon., Mic., Nah., Hab., Zeph., Hag., Zech., Mal.), Isaiah, Jeremiah, Baruch, 
Lamentations, Ezekiel, Daniel (with the apocryphal additions), Tobit, Judith, and the 
four Books of the Maccabees. After Daniel, and again after 4 Macc,, the scribe has 


_ 1.Mr Nicholson adds: “P. 5. contains was written by one hand, Hosea to Isaiah 
upper writing consistin of Tes, See of xxvii. by a second, and Isaiah xxvii: to the 
2) accounts in cursive Greek; on pp.6—8 — end of the volume. by a third, 


4 A leaf, once pasted inside the cover of 
an earlier binding, contains ina Greek hand 
of the fifteenth cr sixteenth century a list 
of the: qontpate at that time, from which 
it, deep ars that the volume then began 

Lato ie +% βίβλος αὕτη π' 9 recline τ. ΕΣ ἼΩβ, 
ας Σολομῶντος, K.T.A. 
ΩΣ p. 9 f.) has shewn that there is 


appear the beginnings or ends of lines in 
century soning Greek majuscules (? 4th 
csimile of eremiah xix.—xxi. may 

5 scripiurae grae- 


ἘΠ three hands, idistia- 


recognises 
guished by the colour of the ink as well ground _for believing “ Cod. Vat. gr. 
as the ing merits of their calli- | 2106 (Holmes x1., Lag. N) was part of the 


original codex, 
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copied from his archetype a chronological table reaching from Adam to Justinian I, 
which in the second and fuller form ends ὡς ὁμοῦ (cod, wu.) γίνεσθαι ἀπὸ xv πα- 
ρουσίας ἕως ὧδε ἔτη poy (ut vid): the margin adds εἰσὶν ἕως ὧδε ἔτη ome. An 
ornamental cross below these dates bears the inscription: Κύριε, βοήθει (cod. -6n) 
Βασιλείῳ μοναχῷ ἡγουμένῳ (cod. iy.) τῆς Κάρον (sic, ut vid) τῷ συνγραψαμένῳ τὴν 
βίβλον ταύτην (cod. τι βιβλίω TavtTy); and beneath the cross is added: Tapaxade 
εὔχεσθαι ὑπὲρ ᾿Ονησίμον μοναχοῦ ἁμαρτωλοῦ καλλιγράφου. ἀμήν. On ff. 163b— 
164b a minute hand has written the Eusebian canons. 


This precious MS. belonged to the library of Cardinal Bessarion, by 
whom it was given with the rest of his Greek codices to the library of 
Saint Mark’s at Venice. 

It was used for the great Roman edition of 1587, as the preface to 
that volume announces}, and probably supplies in great part the text of 
the first three Books of the Maccabees, which are wanting in the Vatican 
codex. Specimens of its readings were liberally produced by Zanetti in 
his catalogue of the Greek MSS. of St Mark’s (Venice, 1740), and the 
importance of the MS. was recognised by Giac. Morelli, who described it 
at length in his account of the codices under his care. Stroth also gave 
some account of it in Eichhorn’s Refertorium for 1781 (p. 181). A 
collation of the whole MS. was made for Holmes and Parsons in 1789 by 
Geo. Zoega and Nich. Schow; the correspondence which relates to this 
undertaking is still preserved in the Venice library. The Oxford editors, 
however, were not at first made aware that it was written in uncials, and it 
takes rank in their notes as a cursive under the number 23. The prologues 
to the Prophets were printed by Tischendorf in his Amecdota sacra e 
profana, pp, 103—9, Lips. 1855. 

In the present edition Cod. V has been employed only for the four 
Books of Maccabees, where the paucity of uncial testimony rendered it 
necessary to depart from the rule which prescribed the sole use of such 
MSS. as are accessible in published facsimiles and photographs*, The four 
Books as given in V were collated afresh by the Editor of this work in the 
spring of 1895; but by the courtesy of Dr E. Klostermann he had been 
previously provided with a collation of the second Book, which that 
scholar had made in 1892—3, and Dr. Klostermann also kindly compared 
the new collation of Books i.—iii. with his own. Where the two collations 
differed, an appeal was made to the notes of Holmes and Parsons. 


1 The words are: “Ex omnibus autem 
libris qui in manibus fuerunt, unus hic 
[Vat. ὧν 1209] prae aliis...... mirum in 
modum institutam emendationem adiuuit ; 
post eum uero alii duo qui ad eius uetusta- 
tem proximi quidem longo proximi in- 


teruallo accedunt, unus Uenetus ex biblio- 
theca Bessarionis Cardinalis et is quoque 
grandioribus litteris scriptus,” &c. 
See Graeca ἢ. Marci Bibliotheca 
codd, manuscriptorum, pp. I—13. 
3 O. T. in Greek, i. p. xii. 
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The MS. has been corrected by the scribe himself or his diorthotes (V), 
and by a late hand (V*), but the corrections with few exceptions affect 
only the spellings. 


FRAGMENTA TISCHENDORFIANA LIBRI QUARTI MACCABAEORUM. 


Four leaves used in the binding of the MS. of the Acts, Epistles and Apocalypse 
known as Codex Porfirianus Chiovensis (P), and published by Tischendorf with a 
facsimile of the writing in Mon. Sacr. vi. 339, 340f. Tischendorf ascribes the hand 
to the seventh century; but the characters, which are large, coarsely formed, and 
sloping, are suggestive of the ninth. - The fragments (viii. 5, 6, 11, 12, 15, 29; ix. 
28—30, 31, 32), brief as they are, present some peculiar readings, which seemed to 
justify their employment in the present edition. 


The following MSS. have been used for the PSALMS OF SOLOMON. 


Copex CasanaTEnsis. A MS. on paper of cent. xii—xiv, consisting of 310 
leaves, measuring 3874 Χ 24°9 cm., and containing the Psalter with a catena, the 
Psalms of Solomon, and other Scriptural and liturgical collections. The Psalms of 
Solomon in this MS. were collated for Professor Gebhardt by Dr J. Tschiedel. 


Copex Havniensis. A folio MS. of the 11th century, written in double 
columns. The volume was purchased at Venice in 1699, and in 1732 passed into 
the Royal Library at Copenhagen, where it is still preserved (no. 6). It consists at 
present of quires 11—39 of the original MS., containing Job (with a catena), 
Proverbs, Ecclesiastes, Canticles (these three books with scholia), Wisdom of 
Solomon, Psalms of Solomon, Ecclesiasticus, A collation of the Psalms of 
Solomon was made by Professor Ryle in 1888 at Cambridge, where the MS. was 
deposited for the purpose by the courtesy of the Copenhagen authorities. Pro- 
fessor Gebhardt has used another which is due to Ch. Graux}. 


Copex Isgeriticus. A MS.? on paper of the 14th century belonging to the 
Iveron monastery (ἡ μονὴ ᾿Ιβήρων) on Mt Athos; it contains Job, Proverbs, Eccle- 
siastes, Canticles, Wisdom, Sirach, and the Psalms of Solomon, followed by scholia 
on some of the books, and other patristic matter. Written στιχηρῶς. Transcribed 
by Ph. Meyer in 1886. 


Copex Laurensis. A MS. of the 12th century belonging to ia Lavra 
monastery (μονὴ μεγίστης λαύρας τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου) on Mt Athos. Its 310 
leaves contain an exposition of the Psalter, the Odes, the Psalms of Solomon, and 
a commentary on Canticles by Cyril of Alexandria, The Psalms of Solomon in 
this MS. were collated for Professor Gebhardt by ᾿Αλέξανδρος Λαυριώτης. 

Copex Mosguensis. A thirteenth century MS., consisting of 225 leaves 
measuring 13} X 1x inches, written in two or sometimes in three columns. The 

_ ’ book contains Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Wisdom of Solomon, Psalms 
; of Solomon, Ecclesiasticus; the first four Books are accompanied by catenae or 


_ 1 See die Psalmen Salomo’s...von Oscar MSS: (p. 3° "αν thd coteh MSS 
Q δ - on 


hardt’s Introduction contains a valuable Mes Sent Lambros, vol. ii., 
investigation into the genealogy of the Ρ. 169 (Cont, Univ. Press). 
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scholia. This MS. was brought to Moscow in 1653 from the monastery of Iveron 
at Mt Athos. A transcript of the Psedms was furnished to Professor Ryle and 
Dr James by the Archimandrite Wladimir of Moscow, and a collation was made in 
1874 by Professor Gebhardt. 


ι 

H Copex Parisinus. A quarto of 495 leaves written on paper in 1419, con- 

Ξ sisting of miscellaneous matter and containing ixter alia (ff. 224*—248%) the 
Wisdom and Psalms of Solomon and Ecclesiasticus. The volume is preserved in 
the Bibliothéque Nationale at Paris, where it is numbered 2991 a. A collation 
was made for the Cambridge edition of the Psa/ms by the Abbé Batiffol, of Paris, 
and another by Professor Gebhardt in 1877. 


Coprx Romanus (Vaticanus Gr. 336). This MS. which is cited by Parsons as 
253, and used by him for Job, Proverbs, Canticles, and the two books of Wisdom, 
. is a quarto vellum MS. of the x2th century, containing in 194 leaves Job, Proverbs, 
' Ecclesiastes, Canticles, Wisdom, Psalms of Solomon, and Ecclesiasticus. The 
; text of the Psalms of Solomon in the first edition of this volume was derived from 
a collation made by Dr E. Klostermann in 1893; in the present edition use has 
been made of the corrections and a few of the conjectural emendations supplied 
in Professor Gebhardt’s book. 


CopEx Vinposonensis. A folio MS. of the 11th century, written in double 
columns of 26 lines, and in a semiuncial hand. The volume, which is numbered 
Cod. Gr. Theol. 7, and was purchased at Constantinople in the sixteenth century, 
consists of 166 leaves, and contains Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles (with a 
catena so far), Wisdom of Solomon, Psalms of Solomon, Ecclesiasticus. The 
collation used by the Cambridge. editors was communicated to them by Dr Rudolf 
Beer; for the present edition of this volume Professor Gebhardt’s collation has 
also been available. 


_ The text of ENocH has been derived from the following sources: 


Copex Panopo.iranus. A MS. discovered in 1886 in a grave at Akhmim, the 
Panopolis of Strabo. The .wolume contains (1) fragments of the Pseudo-Petrine 
Gospel and Apocalypse, (2) a large fragment of the Greek version of the Book of 
Enoch; the latter, which is written in uncials of the 8th or 9th century, occupies 
23 leaves and contains Enoch i.—xxxii.! Ch. xix. 3—xxi. 9 has been written twice, 
before ch; i. 1 as well as in its proper place; both texts are given in this edition, 
the detached fragment being placed at the foot of the page and distinguished by 
the symbol P,. The text of P in this edition has been obtained from M. Bouriant’s 

-heliogravure in Mémoires publiés far les membres de la Mission Archéologique 
| \ Francaise au Caire, t. neuvidme (Paris, 1892). 


Copex VaTicanus Gr. 1809, a tachygraphical MS, described by Mai scr. vet. 
nov. coll. vi., praef. p. 37, contains an excerpt from Enoch (c. lxxxix) printed by 
Gildemeister (ZDMG., ix., p. 621 ff.); a specimen of the tachygraphy may be seen 
in Mai fatr. nov. bib/. ii., ad init.; cf. Gitlbauer, Die Ueberreste griechischer 
Tachygraphie im cod. vat. gr. 1809 (Wien, 1878—1884). 


Fragments of the Greek Enoch are preserved also in the κι φάγαλ αν μα of 


| 1 The hand changes at xiv, 22, but the —_ temporary, 
writing is consecutive and probably con- 
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Georgius Syncellus! (Enoch ce. vi, 1—ix. 4, viii. 4—x. 14, xv. 8—xvi. 1, and a short 
extract to which the Ethiopic version of Enoch yields no parallel). These are 
printed in the present volume at the foot of the Akhmim text, in a smaller type. 
For Syncellus use has been made of the edition of W. Dindorf*, who quotes two 
Paris MSS. (A, B), and the readings of Goar’s text (Sync8), The single fragment 
of Enoch preserved in the Epistle of St Jude is given as it stands in the text of 
Westcott and Hort, but the readings of NAC are added in the apparatus. 

The Akhmim text as reproduced in M. Bouriant’s heliogravure has been col- 
lated afresh for this edition. Reference has also been made to Professor DiJlmann’s 
paper wer den neufundenen griechischen Text des Henoch-Buches (in Sitsungs- 
berichte d. k. pr. Akademié der Wissenschaften zu Berlin, 1892); M. Lod’s Livre 
d@’ Hénoch (Paris, 1892) and Mr Charles’s Book of Exoch, Oxford, 1893. 


The Greek Psalters which supply the text of the ecclesiastical Canticles 
and of the notes upon them have been described in the preface to the 
second volume of this work (pp. viii—xii). 


The pleasant duty remains of acknowledging the help which has been 
liberally rendered on every side. Official duties prevented the editor from 
devoting to this volume so much of his time as he was able to give to 
the two volumes which preceded it. The greater part of the preparatory 
work was therefore entrusted to two colleagues, the Rev. Forbes Robinson, 
M.A., of Christ’s College, and H. St John Thackeray, Esq., M.A., of 
King’s College, whose assistance the Syndics of the Press kindly enabled 
him to secure. Mr Robinson collated the photographs of BAQ as far 
as Jeremiah xxxvi., where his work was taken up by Mr Thackeray, who 

completed the task, and also prepared the appendix of unsubstantial 
- variants. Without the patient and accurate labour of these fellow-workers 
the appearance of the third volume would have been delayed perhaps 
for several years. Students who use this volume will also owe a debt 
of gratitude to Mr Redpath and to Dr Nestle; who continued their in- 
valuable work of revision. Mr Redpath again read through the proofs, 
with excellent results, and Dr Nestle generously volunteered to recollate 
the whole of the sheets of the Prophets with the photograph of B. It 
may therefore be hoped that a near approach to perfect accuracy has 
been made so far as that MS. is concerned. A similar service has been 
rendered by Dr C. I. Beard, who has with scrupulous care compared the 
apparatus to Isaiah and Ezekiel with the facsimile of Q, and the result of his 
labours has been to enrich the notes of this second edition with a large 
τα,  αχο Tpeyoodrus οι doegad εὐ ΤΕ eilea Oy The pase 


Tapagiov rar, ov Κωνσταντινουπόλεως. es will be found in i. pp, 20 ff., 42 ff. 
Georgius Syncellus...ex recensione Gel. “et, 47. PP. + 42 Ε΄, 
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number of fresh particulars chiefly relating to the Hexaplaric signs, as well 
as to correct_errors which had found their way into the edition of 1894. In 
dealing with the textual difficulties of the second Book of Maccabees the 
Editor was assisted by the Revised English Version and by a list of read- 
ings prepared for the use of the revisers, proofs of ‘which were supplied to 
him by the kindness of the late Dr Moulton. The publication of the Syriac 
version of 4 Maccabees! has thrown fresh light upon the Greek text of that 
book, and Dr Barnes has generously compiled for the present edition a list 
of its most important readings, ‘which will be found at the end of the 
Appendix. 

The great scholar to whom this book owed its inception and its 
inspiration is, alas, no longer with us. But the recollection of Dr Hort’s 
keen interest in the progress of the work—an interest sustained to the last 
days of his life—remains to give strength to those who have entered on 
the more arduous and responsible task of preparing the larger edition of 
the Cambridge Septuagint. 

The death of Dr Hort on Nov. 30, 1892, was followed within six 
months by that of Professor Bensly, and the University has since been 
called to deplore the loss of Professor W. Robertson Smith. In each of 
these eminent Oriental scholars this undertaking found a warm friend. 
Professor Bensly was at the time of his death a.member of the LXX. 
Committee, and he had hoped to take an active part in the collection of 
materials for the larger edition. Professor Robertson Smith’s deep interest 
in all that concerns the study of the Old Testament secured for the Cam- 
bridge Septuagint his steady support and occasional but valuable assistance ; 
within a few weeks of his death his counsel was sought upon some doubtful 
points connected with the present volume, and most kindly given. 

In conclusion, the Editor desires to express his personal thanks to the 
Syndics of the University Press for the indulgence they have shewn to him 
during the course of a work which has necessarily been of slow and un- 
certain growth; to the Septuagint Committee for their consideration of the 
questions which have from time to time been: submittéd to their judge- 
ment; and to the officers and workmen, especially the readers, of the Press, 
whose eda attention has brought the printing of these volumes to a 
successful end. 


1 The Fourth Book of Maccabees...edited duction by W. E. ae ‘DD. (Cam- 
by the late Prof. Bensly, with an Lntro- bridge, 1806). > 


PROPHETAE ET MACCABAEORUM LIBRI. 


N= Codex Sinaiticus (= S, Lagarde, Nestle). 
A=Codex Alexandrinus (= III, Parsons). 

B =Codex Vaticanus (= II, Parsons). 

O=Fragmenta rescripta Dublinensia (="VIII, Parsons). 
Q=Codex Marchalianus (=XII, Parsons). 

V=Codex Venetus (= 23, Parsons). 

Z=Fragmenta rescripta Tischendorfiana Isaiae prophetae (=Z)», 

Lagarde). 

I'=Codex rescriptus Cryptoferratensis. 

A=Fragmenta rescripta Bodleiana. 

Il=Fragmenta Tischendorfiana libri 1v. Maccabaeorum. 
87 = Codex Chisianus LX Xviralis libri Danielis. 

Syr = Codex Syro-Hexaplaris Ambrosianus. 


PSALMI SOLOMONIS. 


c=Codex Casanatensis. 
h=Codex Havniensis. 
i=Codex Iberiticus. 
1=Codex Laurensis. 
m=Codex Mosquensis. 
p=Codex Parisinus. 
r=Codex Romanus. 
v=Codex Vindobonensis. 


LIBRI ENOCH FRAGMENTA GRAECA. 


P=Codex Panopolitanus. 
V=Codex Vaticanus Gr. 1809. 
Syne=Georgii Syncelli Chronographia. 


CANTICA. 


A=Psalterium Codicis Alexandrini (=III, Parsons). 
R=Psalterium Graeco-Latinum Veronense. 
T=Psalterium Turicense (=262, Parsons). 
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et τὰ 


1 ΔΟΓῸΣ Κυρίου ὃς ἐγενήθη πρὸς ᾿Ὡσῆε τὸν τοῦ Βεηρεὶ ἐν ἡμέραις B 
᾿Οζείου καὶ Ἰωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰς καὶ Ἕ ζεκίου βασιλέων “lovda καὶ ἐν 


ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ιωὰς βασιλέως Ἰσραήλ... 


, « δὰ > 

2 *Apxn λόγου Κυρίου. ἐν ‘Qone. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ‘Qoné 

, - , a“ ἔν ’ ᾿ , , , 
Βάδιζε λάβε σεαυτῷ γυναῖκα πορνείας καὶ τέκνα πορνείας, διότι 

,’ “ a 
3 ἐκπορνεύουσα ἐκπορνεύσει ἡ γῆ ἀπὸ ὄπισθεν τηῦ κυρίου. 3καὶ 
’ 
ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὴν Τόμερ θυγατέρα Δεβηλάιμ, καὶ συνέλαβεν 
\ > - cr 4 x 3 , ‘ > , » 4 
4 kal ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν Κάλεσον τὸ 
4 > - > ζ΄ ig » ᾿ ‘ > ΄ A - ~ 
ὄνομα αὐτοῦ ‘leCpaéA, διότε ἔτι μικρὸν καὶ ἐκδικήσω τὸ αἷμα τοῦ 
» . δι. \ = > , ‘ ΄ , ” > , 

le{paed ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιούδα, καὶ καταπαύσω βασιλείαν οἴκου Ἰσραήλ: 

5 νι > ant 2 > ΄ , x , ~ > ‘ > 
5 "καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ συντρίψω τὸ τόξον τοῦ Ἰσραὴλ ἐν 
6 κοιλάδι τοῦ ᾿Ιεζραέλ. “καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν θυγατέρα. καὶ 
Φ » ~ 7 x 4 > A > > , , > ‘ 
εἶπεν αὐτῷ Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτῆς Οὐκ ἠλεημένη, διότι οὐ μὴ 

“ »” “ \ > > ,ὔ > > aA > f 

προσθήσω ἔτι ἐλεῆσαι τὸν οἶκον Ἰσραήλ, ἀλλ᾽ ἢ ἀντιτασσόμενος 

> , al 5 lens δὲ ΓΟ. ΤΥ, y , ees > 
7 ἀντιτάξομαι αὐτοῖς. 7rovs δὲ υἱοὺς ἐλεήσω καὶ σώσω αὐτοὺς ἐν 

’ Lind > A . > , > A > ‘ > ‘ > ες , 
Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ οὐ σώσω αὐτοὺς ἐν τόξῳ οὐδὲ ἐν ῥομφαίᾳ 

-“ A 
8 οὐδὲ ἐν πολέμῳ οὐδὲ ἐν ἵπποις οὐδὲ ἐν ἱππεῦσιν. ὃ καὶ ameya- 
: » 
λάκτισεν τὴν Οὐκ ἠλεημένην, καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν υἱόν. 
3 * a “ 

ο ϑκαὶ εἶπεν Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτοῦ Οὐ λαύς μου, διότι ὑμεῖς οὐ λαός 


Inscr Ὥσηε B Ὥσ.α AQ L 1 Κυριου] ks Q | Benne Q | Θέιου B>AQ| AQ 


Axag AQ | om καὶ 4° Οὗ (hab Q™s) | wov] pr rou A 2 εν] προς 
AQ™S | om βαδιΐζε A 3 Δεβηλαειμ AQ 4 Iovda] Inov Q™s | κατα- 
παυσω] ἀποστρεψω Q* (mg οἱ ο΄ Karat.) 5 του Ἰσραὴλ] om του Q* 
(superser Q*) | κοιλαδὶ] pr τὴ AQ 6 ελεησαι] pr του Q | Ἰσραὴλ] pr 
του AQ 7 wous]+Iovda AQ | οὐδε quater] ovre A | ovde ev πο- 
Aeww]+oure ev apuaow A οὐδὲ ev αρμ. Q* (ουδὲ ev πολ. Qt(ms)). 
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B μου καὶ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὑμῶν. Kai ἦν ὁ ἀριθμὸς τῶν υἱῶν το (1) (IT) 
Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, ἣ οὐκ ἐκμετρηθήσεται οὐδὲ 
> Ld 4 > - , Ὁ ἃ ΄ > “ > , 
ἐξαριθμηθήσεται: καὶ ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐρρέθη αὐτοῖς Οὐ ads 
© ΄“΄ , ‘ > ‘ er 6 a al 11 ‘ 
μου ὑμεῖς, κληθήσονται καὶ αὐτοὶ υἱοὶ θεοῦ ζῶντος. “Kai συν- τι (2) 
, « ey > [4 Ἁ c ΚΑῚ > ‘ > ‘4 ‘A > , 4 μ᾿ 
αχθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰούδα καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ 
- s , ΄“ - 
θήσονται ἑαυτοῖς ἀρχὴν μίαν, καὶ ἀναβήσονται ἐκ τῆς γῆς, ὅτι 
μεγάλη ἡ ἡμέρα τοῦ Ἰεζραέλ. "εἴπατε τῷ ἀδελφῷ ὑμῶν Λαός μου, τ (3) IL 
καὶ τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν ᾿Ελεημένη. *KpiOnre πρὸς τὴν μητέρα 2 (4) 
ὑμῶν, κρίθητε, ὅτι αὕτη οὐ γυνή μου καὶ ἐγὼ οὐκ ἀνὴρ αὐτῆς. 
καὶ ἐξαρῶ τὴν πορνίαν αὐτῆς ἐκ προσώπου μου καὶ τὴν μοιχείαν 
αὐτῆς ἐκ μέσου μαστῶν αὐτῆς, ὅπως ἂν ἐκδύσω αὐτὴν γυμνήν, 3 (5) 
καὶ ἀποκαταστήσω αὐτὴν καθὼς ἡ ἡμέρα γενέσεως αὐτῆς" καὶ 
A > A »~ A , > ‘ c με a ‘ > 
θήσω αὐτὴν ἔρημον καὶ τάξω αὐτὴν ὡς γῆν ἄνυδρον, καὶ ἀπο- 
΄- » A > δί 4 Ν ‘ ΄ 2. * > 4 ΄ a 
κτενῶ αὐτὴν ev δίψει" “καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ov μὴ ἐλεήσω, ὅτι 4 (6) 
τέκνα πορνείας ἐστίν. ὅτι ἐξεπόρνευσεν ἡ μήτηρ αὐτῶν, κατή- 5 (7) 
a = ΄“ 
σχυνεν ἡ τεκοῦσα αὐτά, ὅτι εἶπεν ἸΠορεύσομαι ὀπίσω τῶν ἐρα- 
στῶν μου τῶν διδόντων μοι τοὺς ἄρτους μου καὶ τὸ ὕδωρ μου καὶ 
‘ , , 4 ‘ > , ΄ ‘ ΄ ‘ , o 
τὰ ἱμάτιά μου καὶ ra ὀθόνιά pov, τὸ ἔλαιόν μου καὶ πάντα ὅσα μοι 
καθήκει. “διὰ τρῦτο ἰδοὺ ἐγὼ φράσσω τὴν ὁδὸν αὐτῆς ἐν σκό- 6 (8) 
λοψιν, καὶ ἀνοικοδομήσω τὰς ὁδοὺς καὶ τὴν τρίβον αὐτῆς οὐ μὴ 
A 7 ‘ , ‘ > \ | a. ‘ > ‘ , 
εὕρῃ" 7xai καταδιώξεται τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς καὶ ov μὴ καταλάβῃ 7 (9) 
KA - 
αὐτούς, καὶ ζητήσει αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ εὕρῃ αὐτούς, καὶ ἐρεῖ ἸΠορεύ- 
σόμαι καὶ ἐπιστρέψω πρὸς τὸν ἄνδρα μου τὸν πρότερον, ὅτι 
καλῶς μοὶ ἢν τότε ἢ νῦν. καὶ αὕτη οὐκ ἔγνω ὅτι ἐγὼ ἔδωκα 8. (10) 
γ ‘ ΄ Ν " 3 5 + ap , > U 
αὐτῇ τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, Kal ἀργύριον ἐπλή- 
θυνα αὐτῇ: αὕτη δὲ ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ ἐποίησεν τῇ Βάαλ. 9ϑδιὰ ο (11) 
τοῦτο ἐπιστρέψω καὶ κομιοῦμαι τὸν σῖτόν μου καθ᾽ ὥραν αὐτοῦ 
Μ ᾿ 4 4 . 
καὶ τὸν οἶνόν μου ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ apehodua τὰ ἱμάτιά pov 
καὶ τὰ ὀθόνιά μου τοῦ μὴ καλύπτειν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς" 
δι 4 tos > , ‘ > , od ~ κ- > 
καὶ viv ἀποκαλύψω τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῆς ἐνώπιον τῶν ἐρα- τὸ (12) 
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7 αὐτοὺς 1° sup ras Ba?> (vid) 8 δεδωκα AQ | apyupiov]+ και χρυσιον 

ΟἹ ™ 9 acxnuorurny] αἰσχυνὴν Q 10 ενωπιον»} ἐναντίον AQ 


a . 2 








“-νὖν 


“που σε 


ee 


QSHE ᾿ Il 23 


- = 2s > s > ‘ f+ > ‘ > , Ir ‘4 
(13) 11 στῶν αὐτῆς, Kai οὐδεὶς οὐ μὴ ἐξέληται αὐτὴν ἐκ χειρός μου" ™ Kal 
ἀποστρέψω πάσας τὰς εὐφροσύνας αὐτῆς, ἑορτὰς αὐτῆς καὶ τὰς 
a a 7 ΄ 
νουμηνίας αὐτῆς καὶ τὰ σάββατα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς πανηγύρεις 
2 Ἄ Νὰ ε De ie 
(x4) x2 αὐτῆ" kal ἀφανιῶ ἄμπελον aria καὶ ‘Tas συκᾶς αὐτῆς, ὅσα 
εἶπεν Μισθώματά μου ταῦτά ἐστιν ἃ ἔδωκάν μοι οἱ ὀρσοαι μου, 
καὶ θήσομαι αὐτὰ εἰς μαρτύριον, καὶ καταφάγεται αὐτὰ τὰ θηρία 
τοῦ ἀγροῦ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς" 
13 Ss ὃ , >» 3 ..ὦ . Δι 2 κ Β Xx \ > τ > £6 
(x5) 13 "Ξκαὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὴν τὰς ἡμέρας τῶν Βααλεὶμ ἐν ais ἐπέθυεν 
΄“΄ col > a \ 
αὐτοῖς, καὶ περιετίθετο Ta ἐνώτια αὐτῆς καὶ τὰ καθόρμια αὐτῆς καὶ 
“ -“ - - ‘ , 
ἐπορεύετο ὀπίσω τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, ἐμοῦ δὲ ἐπελάθετο, λέγει 
- a A ς 
(x6) 14 Κύριος. "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πλανῶ αὐτὴν καὶ τάξω αὐτὴν ὡς 
, - > a“ A 
(17) 15 ἔρημον, καὶ λαλήσω ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῆς, "καὶ δώσω αὐτῇ τὰ 
, t ae 2. 2 ‘ \ , > ‘ “ ’ 
κτήματα αὐτῆς ἐκεῖθεν καὶ τὴν κοιλάδα ᾿Αχὼρ διανοῖξαι σύνεσιν 
> A - c , 2 να, 
αὐτῆς" καὶ ταπεινωθήσεται ἐκεῖ κατὰ τὰς ἡμέρας νηπιότητος αὐτῆς 
- - , Ν 
(18) 16 καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἀναβάσεως αὐτῆς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. "ὁ καὶ 
»” > a 60% . ἃ 2 ΄ , ε . 4 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, καλέσει με ‘O ἀνήρ pov, 
“ A > “ 
(19) 17 καὶ οὐ καλέσει με ἔτι Βααλείμ: “καὶ ἐξαρῶ τὰ ὀνόματα τῶν 
Ν > s 3. ὦ ‘ > ‘ ~ > , ‘ > , 
Βααλεὶμ ἐκ στόματος αὐτῆς, καὶ ov μὴ μνησθῶσιν οὐκέτι τὰ ὀνό- 
(να wteaihiritensitaliallinjian dling διωϑήναῤαψν «ἡ ἡμέρῳ det 
20) 18 ματα αὐτῶν. “δ καὶ διαθήσομαι αὐτοῖς διαθήκην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
A a. - “ “- -“" a ~ 
μετὰ τῶν θηρίων τοῦ ἀγροῦ καὶ μετὰ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ 
Ν a ΄- “-“ fol 
καὶ τῶν ἑρπετῶν τῆς γῆς" καὶ τόξον καὶ ῥομφαίαν. καὶ πόλεμον 
" ὧς δας αι - \ κα ΣᾺ WENT 19,73 
(21) 19 συντρίψω ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ κατοικιῶ σε ἐπ᾽ ἐλπίδι. "καὶ μνη- 
΄ ᾿ > ig ‘ An \ ΄ , > a 
στεύσομαί σε ἐμαυτῷ εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ 
» , ΄- 
(22) 20 ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίματι καὶ ἐν ἐλέει καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς, * καὶ 
4 ΄- » ’ 
μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ ἐν πίστει, καὶ ἐπιγνώσῃ τὸν κύριον. 
( ) te ees ᾿ > “ὁ, 14. ΡΟΝ; λέ κύ » ΄ a 
23) 21 “kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, ἐπακούσομαι τῷ 
΄“- ’ ΄- ΄- - ’ 
(24) 22 οὐρανῷ, καὶ αὐτὸς ἐπακούσεται τῇ γῇ, “καὶ ἡ γῆ ἐπακούσεται τὸν 
-: > - . 
σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ αὐτὰ ἐπακούσεται τῷ 
» ἐλ, 23 Ν ~ tT > 12 DLS σι σὰ Νε 2 , 
(25) 23 Te(paé αὐ ρῶν μὐτὴνλἐμαυρ δα λθνῇς ὑγηεγλιαϊ peli 
™ Οὐκ ἠγαπημένην, καὶ ἐρῶ τῷ Οὐ λαῷ μου Λαός μου εἶ σύ, 
καὶ αὐτὸς ἐρεῖ Κύριος ὁ θεός μου εἶ σύ. 


11 eopras] pr ras A | πανηγυρις B* (-ρεις ΒΒΡΑΟῚ) 14 ws] εἰς Q* 
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ert A 18 διαθηκην ev TH ἡμερᾶ exewvy] ev εκ. TH nu. διαθ. A διαθ. εν εκ. 
τὴ ne. Q τῶν ερπετων] pr μετα AQ | om κᾶι 6° B* | ef B* (er Be) 
21 εν ry ἡμέρα exewn] εν εκ. TH Nu. AQ | avros] o ovpavos AQ 23 aya- 
mow) eXenow AQ | ηγαπημενὴην] nrenuerny AQ 
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I , 4 > ΄ 
Β 'Kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἔτι πορεύθητι καὶ ἀγάπησον γυναῖκα τ ΠῚ 
ἀγαπῶσαν πονηρὰ καὶ μοιχαλίν, καθὼς ἀγαπᾷ ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς 
", ~ 
Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἐπιβλέπουσιν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ φιλοῦσιν 
P ‘ (δι ΠΕ Ἂς 6 ΄ > - , + δέ 
πέμματα μετὰ σταφίδος. "καὶ ἐμισθωσάμην ἐμαυτῷ πέντε καὶ δέκα 2 
« , 3 
ἀργυρίου καὶ γόμορ κριθῶν καὶ véBeX οἴνου, ϑκαὶ εἶπα πρὸς αὐτήν 


w 


« ΄ὕὔ λλὰ θή > > > , ‘ > ‘ ’ ὑδὲ 4 
Ἡμέρας πολλὰς καθήσῃ ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ οὐ μὴ πορνεύσῃς οὐδὲ μὴ 

in > , "ἢ » ‘ > ‘ “ ’ 4 , « ᾿ὕ λλὰ [2 c 
γένῃ ἀνδρί, καὶ ἐγὼ ἐπὶ σοί. “διότι ἡμέρας πολλὰς καθήσονται οἱ 4 
υἱοὶ Ἰσραὴλ οὐκ ὄντος βασιλέως οὐδὲ ὄντος ἄρχοντος οὐδὲ οὔσης 
θυσίας οὐδὲ ὄντος θυσιαστηρίου οὐδὲ ἱερατίας οὐδὲ δήλων. skal 5 

A a“ ? ΄ Η ΑΙ, ‘ a) , ’ 

μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐπιζητήσουσιν Κύριον 

‘ ‘ > ΄- ‘ ‘ ‘ , > ΄“- ‘ > 4 > 4 
τὸν θεὸν αὐτῶν καὶ Δαυεὶδ τὸν βασιλέα αὐτῶν, Kai ἐκστήσονται ἐπὶ 


-“ , . 4 A 4 > - > a 3 δι» , ~ « ΄ 
τῷ κυριῳ καὶ ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς αὐτοῦ ἐπ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. 


Axovoare λόγον Κυρίου, υἱοὶ Ἰσραήλ, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς 1 IV 
τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, διότι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια οὐδὲ ἔλεος οὐδὲ 
ar) θ pa 4 γ «ἢ a 2,7,..λ ‘ δ ᾿ ᾿ ᾿ λ ι ‘ 
ἐπίγνωσις θεοῦ ἐπὶ τῆς γῆς" “ἀρὰ καὶ ψεῦδος καὶ φόνος καὶ κλοπὴ καὶ 2 
- - a > " 
μοιχεία κέχυται ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ αἵματα ἐφ᾽ αἵμασιν μίσγουσιν. 381d 3 
43 ΝΥ ᾿ a” A a 
τοῦτο πενθήσει ἡ γῆ, καὶ μικρυνθήσεται σὺν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν 
αὐτήν, σὺν τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ καὶ σὺν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς καὶ 
- - . - ~ , ~ 
σὺν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης ἐκλεί- 
΄ Ul > ΄ 
Ψψουσιν, “ὅπως μηδεὶς μήτε δικάζηται μήτε ἐλέγχῃ μηδείς. ὁ δὲ λαός 
© > , « ’ 5 ‘ > 6 , . , 42,2 ΄ 
μου ὡς ἀντιλεγόμενος ἱερεύς, "καὶ ἀσθενήσει ἡμέρας, καὶ ἀσθενήσει 


nn > 


, ‘ ~ ‘ c ‘ ‘ , 65s , ec , 
προφήτης μετὰ σοῦ" νυκτὶ ὡμοίωσα THY μητέρα σου, “ὡμοιώθη ὁ ads 
μου ὡς οὐκ ἔχων γνῶσιν" ὅτι σὺ ἐπίγνωσιν ἀπώσω, κἀγὼ ἀπώσομαι 

‘ “ae ΄ 4 > , , ~ > s > 4 
σὲ τοῦ ἱερατεύειν pow Kai ἐπελάθου νόμον θεοῦ σου, κἀγὼ ἐπιλήσομαι 
΄ 7 4 ‘ λῆ θο > - 4 a f ῳ ‘ ‘ 
τέκνων σου. Ἰκατὰ τὸ πλῆθος αὐτῶν οὕτως ἥμαρτόν pow τὴν δόξαν͵ 


on 


αὐτῶν εἰς ἀτιμίαν θήσομαι, *dpaprias λαοῦ pov φάγονται, καὶ ἐν ταῖς 
ἀδικίαις αὐτῶν λήμψονται τὰς ψυχὰς αὐτῶν. 9 καὶ ἔσται καθὼς ὁ λαὸς 


Ὁ 


ς ες 


a + [4 ᾿ » LA 3 > ee) ‘ id A > a Ἁ 1 
οὕτως Kai ὁ ἱερεύς, καὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ τὰ 
διαβούλια αὐτοῦ ἀνταποδώσω αὐτώ. "καὶ φάγονται καὶ οὐ μὴ ἐμπλη- 

΄ [7 


" 


ο 
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διοτι AQ* κρισεις A 3 σμικρυνθησεται AQ | πασι Q | κατοικουσι Οὗ 
4 μηδεὶς 19] μηθεὶς A | unre 1°) μηδὲ Οὗ (unre Q4) 5 προφητης] pr και 
AQ 6 wuowin) pr νυκτι A | καγω 1°] καὶ eyw AQ | teparevew] pr 
pn Α Τνομου A 7 θησομαι] Onow A 8 ληψονται Q 9 δια- 
βουλεια A - 
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σθῶσιν, ἐπόρνευσαν καὶ οὐ μὴ κατευθύνωσιν, διότι τὸν κύριον ἐγκατέ- 
a ‘ 53 

τι λιπὸν τοῦ φυλάξαι “πορνείαν. καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα ἐδέξατο 
12 καρδία λαοῦ pov: “ἐν συμβόλοις ἐπηρώτων, καὶ ἐν ῥάβδοις αὐτοῦ 
ἀπήγγελλον αὐτῷ: πνεύματι πορνείας ἐπλανήθησαν καὶ ἐξεπόρνευ- 

> ‘ ΄“ θ - > ~ 13 5 ‘ ‘ . nw > , ? ‘ 
13 Gav ἀπὸ τοῦ θεοῦ αὐτῶν. “emt τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων ἐθυσίαζον, 

‘ > Ν ‘ ‘ cd ς / A ‘ , Xs ΄ 
καὶ ἐπὶ τοὺς βουνοὺς ἔθυον ὑποκάτω δρυὸς καὶ λεύκης καὶ δένδρου 
συσκιάζοντος, ὅτι καλὸν σκέπη. διὰ τοῦτο ἐκπορνεύσουσιν αἱ θυγα- 


I 


> 


τέρες ὑμῶν, Kal ai νύμφαι ὑμῶν μοιχεύσουσιν" “kal οὐ μὴ ἐπισκέ- 
Wopat ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν ὅταν πορνεύωσιν, καὶ ἐπὶ τὰς νύμφας 
ὑμῶν ὅταν μοιχεύωσιν: ὅτι αὐτοὶ μετὰ τῶν πορνῶν συνεφύροντο, καὶ 
μετὰ τῶν τετελεσμένων ἔθυον, καὶ ὁ λαὸς ὁ συνίων συνεπλέκετο μετὰ 
15 πόρνης. Sav δέ, Ἰσραήλ, μὴ ἀγνόει, καὶ ᾿Ιούδα, μὴ εἰσπορεύεσθε εἰς 

Γάλγαλα, καὶ μὴ ἀναβαίνετε εἰς τὸν οἶκον "Qu, καὶ μὴ ὀμνύετε ζῶντα 
16 Κύριον. dirt ὡς δάμαλις παροιστρῶσα παροίστρησεν Ἰσραήλ: νῦν 
17 νεμήσει αὐτοὺς Κύριος ὡς ἀμνὸν ἐν εὐρυχώρῳ. “μέτοχος εἰδώλων 
18 


mt 
co 


ἜΦ s ἔθ ς “ , ὃ x Cin xX , ᾿ ,ὔ 
ράιμ ἔθηκεν ἑαυτῷ σκάνδαλα, " ἡρέτισεν Χαναναίους" πορνεύοντες 
> a 
19 ἐξεπόρνευσαν, ἠγάπησαν ἀτιμίαν ἐκ φρυάγματος αὐτῆς. συστροφὴ 
, > “ r a ᾿ 
πνεύματος σὺ εἶ ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῆς, καὶ καταισχυνθήσονται 
ἐκ τῶν θυσιαστηρίων αὐτῶν. 
1᾽ , a e¢ κα \ , 3 > , ὟΝ 
I Ακούσατε ταῦτα, οἱ ἱερεῖς, καὶ προσέχετε, οἶκος Ἰσραήλ, καὶ ὁ 
> a , > , , ᾿ δι. ὦ > \ , Lf 
οἶκος τοῦ βασιλέως, ἐνωτίζεσθε, διότι πρὸς ὑμᾶς ἐστιν τὸ κρίμα: ὅτι 
’ - cal , 
παγὶς ἐγενήθητε τῇ σκοπιᾷ, καὶ ws δίκτυον ἐκτεταμένον ἐπὶ τὸ “Ira- 
» 2a Ce , ‘ θή ΄ os ἢ ‘ ὃ ‘ 
βύριον, “ὃ of ἀγρεύοντες τὴν θήραν κατέπηξαν. ἐγὼ δὲ παιδευτὴς 


Ν 


ῳ 


ὑμῶν: ϑΞἐγὼ ἔγνων τὸν “Edpaip, καὶ Ἰσραὴλ οὐκ ἄπεστιν ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
διότι νῦν ἐξεπόρνευσεν ᾿Ἔφράιμ, ἐμιάνθη Ἰσραήλ. “οὐκ ἔδωκαν τὰ 


> 


“ - Ἄνες δὰ “ “ 
διαβούλια αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν θεὸν αὐτῶν, ὅτι πνεῦμα 
΄ , ’, > , A 
mopvias ἐν αὐτοῖς ἐστίν, τὸν δὲ κύριον οὐκ ἐπέγνωσαν. καὶ ταπει- 


οι 


a ᾿ a > A 
νωθήσεται ἡ ὕβρις τοῦ Ἰσραὴλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ᾿Ισραὴλ καὶ 
> , 2 , » “ >? , > A ‘ > , Ν 
Ἑφράιμ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ ἀσθενήσει καὶ 


n 


> 4 > > ~ 6 4 , 4 , , ~ 

Ἰούδας per αὐτῶν. “μετὰ προβάτων καὶ μόσχων πορεύσονται τοῦ 
Hs “ “ 

ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ οὐ. μὴ εὕρωσιν αὐτόν, ὅτι ἐκκέκλικεν 


10 κατευθυνουσιν A | εγκατελειπὸον AQ 12 ἀπηγγελον A  αὐτω] 
αὐτου B* (-τω Bab) 14 πορνευσωσιν Q | μοιχευσωσιν (Q* | οτι] διοτι και 
AQ | cuvavedupovro Q? | ο συνιων] οἱ ο΄ ov σ. Q™S 15 Qv B*Q™2] της 
αδικιας B*>™s (non inst Ὧν Bb) AQ 16 διοτι] ore AQ | παροιστρησεν 
παροιστρωσεν Οὗ vid 18 αὐτης BQ*] αὐτων AQ* 19 ταις πτερυξιν] 
om ταις Q | aurns] αὐτων A V 1 Icpand] pr του Q™s |. 0 orks] om ὁ 
AQ | maxis B* (rays Bab) 2 κατεπηξαν né sup ras Bab 3 ἀπεστην 
B* (-rn ΒΡ) 4 διαβουλεια A | πορνειας re ae δ καὶ 51 +ye A 
6 εκκεκλικεν BQ™S] e&exewev AQ* ω 


Β 


AQ 


v7 OSHE 


δ. αὖ Δ Bf Η ΄ ? r et” , > Γ > , 
Badan’ αὐτῶν" ὅτι τὸν κύριον ἐνκατέλιπον, ὅτι τέκνα ἀλλότρια ἐγεννή- 7 
θησαν αὐτοῖς" νῦν καταφάγεται αὐτοὺς ἡ ἐρυσίβη καὶ τοὺς κλήρους 

αὐτῶν... ; 

SSadricare σάλπιγγι ἐπὶ τοὺς βουνούς, ἠχήσατε ἐπὶ τῶν ὑψὴη- 8 
λῶν, κηρύξατε ἐν τῷ οἴκῳ "Qv, ἐξέστη Βενιαμείν, 5 Ἐφράιμ᾽ εἰς o 
2 ae >t 7 4 οὐ , > “ ~ ~ > ‘ 
ἀφανισμὸν ἐγένετο ἐν ἡμέραις ἐλέγχου. ἐν ταῖς φυλαῖς τοῦ Ἰσραὴλ 
28 a ee | -.- » > 58 © θέ a 
ἔδειξα πιστά: “ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες “lovda ὡς μετατιθέντες ὅρια, το 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκχεῶ ὡς ὕδωρ τὸ ὅρμημά μου. "᾿κατεδυνάστευσεν τι 
᾽ ὲ a 
Ἐφράιμ. τὸν ἀντίδικον αὐτοῦ, κατεπάτησεν τὸ κρίμα, ὅτι ἤρξατο 
πὸ εὐεσθ 2.74 = , 12 δι τ 6 \ “ 20) , 

p αι ὀπίσω τῶν ματαίων. “Kai ἐγὼ ὡς ταραχὴ τῷ ᾿Ἐφράιμ, x2 
καὶ ὡς κέντρον τῷ οἴκῳ Ἰούδα. "3καὶ εἶδεν Ἔφράιμ τὴν νόσον αὐτοῦ; 13 

» ς a } 
καὶ “lovdas τὴν ὀδύνην αὐτοῦ: καὶ ἐπορεύθη ᾿Εφράιμ πρὸς ᾿Ασσυρίους 

ook a ae , "Ἢ ἄν ὦ , ents. > > 
καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς βασιλέα Ἰαρείμ" καὶ οὗτος οὐκ ἢδυ- 
νάσθη ἰάσασθαι ὑμᾶς, καὶ οὐ μὴ διαπαύσῃ ἐξ ὑμῶν ὀδύνη. "“ διότι ἐγώ 14 
2 © Ὕ ~ » , A. 4 , ~ Tf ee. 
εἰμι ὡς πανθὴρ τῷ Edpdip, κἀὶ ὡς λέων τῷ οἴκῳ ᾿Ἰούδα: καὶ ἐγὼ 

“- Ν ΄ Ν , ‘ > - Φ , 
ἁρπῶμαι καὶ πορεύσομαι καὶ λήμψομαι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐξαιρούμενος. 

15 , % 2 , > A , - Φ' .«.3. θῶ 
πορεύσομαι καὶ ἐπιστρέψω εἰς τὸν τόπον μου, ἕως οὗ ἀφανισθῶσιν τς 
καὶ ζητήδουσιν τὸ πρόσωπόν μου. 

> - a ὃ “ . 

VEv θλίψει αὐτῶν ὀρθριοῦσι πρὸς μὲ λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ x 
et ‘. : ν᾽ , \ ηἰεακχὶ “ 9d set . 
ἐπιστρέψωμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ὅτι αὐτὸς ἥρπακεν καὶ 
»» ς , ‘ , fd «οι. as ΄ c “a A ¢ 
ἰάσεται ἡμᾶς, πατάξει καὶ μοτώσει ἡμᾶς, "ὑγιάσει ἡμᾶς μετὰ dvo 2 
ἡμέρας" ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἀναστησόμεθα, καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον 
αὐτοῦ, Ξκαὶ γνωσόμεθα" διώξομεν τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὄρθρον 


w 


ἕτοιμον εὑρήσομεν αὐτόν, καὶ ἥξει ὡς ὑετὸς ἡμῖν πρόιμος καὶ ὄψιμος 
γῇ. ‘Ti σοι ποιήσω, Edpap; τί σοι ποιήσω, Ἰούδα; τὸ δὲ 4 
ἔλεος ὑμῶν ὡς νεφέλη πρωινὴ καὶ ὡς δρόσος ὀρθρινὴ πορευομένη. 
58:4 τοῦτο ἀπεθέρισα τοὺς προφήτας ὑμῶν, ἀπέκτεινα αὐτοὺς ἐν 5 
ῥήματι στόματός μου, καὶ τὸ κρίμα μου ὡς φῶς ἐξελεύσεται. “διότι 6 
ἔλεος θέλω ἢ θυσίαν, καὶ ἐπίγνωσιν θεοῦ ἢ ὁλοκαυτώματα. | 7 αὐτοὶ 7 
δέ εἰσιν ὡς ἄνθρωπος παραβαίνων διαθήκην: ἐκεῖ κατεφρόνησέν μου 
“Γαλαάδ, πόλις ἐργαζομένη μάταια, ταράσσουσα ὕδωρ, 5 καὶ ἡ ἰσχύς 5 

‘AQ’ 7 ενκατελιπὸν (εγκ. B*>)] eyxarederrov AQ | ort 2°] καὶ A | εγεννησαν 
Q* (α΄ θ΄ ἐγεννηθήσαν Q™S) 8 σαλπιγγι] ἃ sup ras A@* 9 εν 2° sup 
ras Β΄ 5.111 ro κριμα] om τὸ AQ* 13 ΤἸαρειμ] Ταρειβ 5 | ovros] avros 
AQ | ιασασθα[] οι ο΄ ρυσασθαι Q™E 14 τω οικω] pr εν Q* | ληψομαι Q 
15 (nrncovew] επιζητήησουσιν AQ (-σὴ) VI 1 ορθριουσιν AQ | Κυριον] pr 
τον Q* | μοτωσεῖ] μωτωσει B2?> A* fort (uor'sup ras A>) 2 om και 1° A | 
vorioy| εναντιν Ὁ 83. προιμὸος B*AQ*] wrpwimos BA>Q2 | yn] pr τῇ AQ 
5 ρηματι BQ?) ρημασιν AQ* (οι ο΄ ΟΕ) 6 7 15] καὶ ov AQ* (η 95) 


6 





ὭΣΗΕΒ VIL 12 


one : 

σου ἀνδρὸς πειρατοῦ: ἔκρυψαν ἱερεῖς ὁδόν, ἐφόνευσαν Σίκιμα, ὅτι Β 
> , > ‘ Io 2 a » ταν ΟΣ , 53 , > “ 
το ἀνομίαν ἐποίησαν “ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Ἰσραήλ: εἶδον φρικώδη ἐκεῖ, 

- > 
πορνείαν τοῦ Epa ἐμιάνθη Ἰσραὴλ ™) καὶ Ἰουδά. 
ταῦ κ n> ἂν ὦ , \ > , a 
11 Ἄρχου τρυγᾷν ceauT@ ἐν τῷ ἐπιστρέφειν με THY αἰχμαλωσίαν τοῦ 
cel 1} ~ + 7 , + > , ‘ > , «ε 
VII x λαοῦ μου, ᾿ὲν τῷ ἰάσασθαί με τὸν “Ἰσραήλ. καὶ ἀποκαλυφθήσεται ἡ 
ἀδικία Edpdip καὶ ἡ κακία Σαμαρείας, ὅτι ἠργάσαντο ψευδῆ: καὶ κλέπ- 
\ Φ 30 5 λ ΄ » "δι , » ‘ > ΄“ 68 ΄“΄ > a 
της πρὸς αὐτὸν εἰσελεύσεται, ἐκδιδύσκων λῃστὴς ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ, 
, “ὅπως συνάδωσιν ὡς ἄδοντες τῇ καρδίᾳ αὐτῶν. πάσας τὰς κακίας 
δι. δι > 4 A δ Ἃ > ‘ A , | a > , 
αὐτῶν ἐμνήσθην: viv ἐκύκλωσαν αὐτοὺς τὰ διαβούλια αὐτῶν, ἀπέ- 
3 vavTt τοῦ προσώπου μου ἐγένοντο. 3ἐν ταῖς κακίαις αὐτῶν εὔφραναν 
4 βασιλεῖς, καὶ ἐν τοῖς ψεύδεσιν αὐτῶν ἄρχοντας" “πάντες μοιχεύοντες, 
ς , , > s , > A ~ , > \ 
ὡς κλίβανος καιόμενος εἰς πέψιν κατακαύματος ἀπὸ τῆς φλογός, ἀπὸ 
, , Lg “ 67 > , 54 , ~ λέ. 

5 φυράσεως στέατος, ἕως τοῦ ζυμωθῆναι αὐτό. ϑἡμέραι τῶν βασιλέων 





ς - ¢ = a > ” > , A 4 
ὑμῶν, ἤρξαντο οἱ ἄρχοντες θυμοῦσθαι ἐξ οἴνου, ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα 
6 αὐτοῦ μετὰ λοιμῶν᾽ “διότι ἀνεκαύθησαν ὡς κλίβανος αἱ καρδίαι αὐτῶν, 
> δι τ , € av οὗ ὅλ νι , “ Ἐ , 2 Xn 6 a 
ἐν τῷ καταράσσειν αὐτοὺς ὅλην THY νύκτα ὕπνου ᾿Εφράιμ ἐνεπλήσθη 
Ls} nO > 16 ε A , 7 , 20. , 6 
7 πρωὶ ἐνεγενήθη, ἀνεκαύθη ws πυρὸς φέγγος. 7mdvres ἐθερμάνθησαν 
« ’ ‘ , A 4 > col , « Log 
ὡς κλίβανος, καὶ κατέφαγον τοὺς κριτὰς αὐτῶν: πάντες οἱ βασιλεῖς 
» aA ΕΣ > > e 3 , > > “ A , 8? , 
8 αὐτῶν ἔπεσαν, οὐκ ἦν ὁ ἐπικαλούμενος ἐν αὐτοῖς πρὸς μές. * Ebpdip 
> ε “ > - , > , ἣν, = > , > 
1 ἐν τοῖς λαοῖς αὐτοῦ. συνεμίγνυτο, ᾿Εφράιμ ἐγένετο ἐνκρυφίας οὐ 
| eT epopevos: 9κατέφ ἰλλό ὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ 
9 μεταστρεφόμενος αγον ἀλλότριοι τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ 
> * ‘ \ 264 6 > α ‘ > ν > »” 10,,.3 
4 10 οὐκ ἔγνω, Kai πολιαὶ ἐξήνθησαν αὐτῷ, Kai αὐτὸς οὐκ ἔγνω. “Kal 
, e A > A 5 “4 > a ἣν > > , 
ταπεινωθήσεται ἡ ὕβρις ᾿Ισραὴλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέ- 
’ col 
x στρεψαν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν αὐτὸν ἐν 
ῃ a ’, IL Vo > , ¢ \ BA > x 
τι πᾶσι τούτοις. “kai ἦν Εφράιμ ὡς περιστερὰ ἄνους, οὐκ ἔχουσα 
, » > im Ν » > , > , 
καρδίαν: Αἴγυπτον ἐπεκαλεῖτο; καὶ εἰς ᾿Ασσυρίους ἐπορεύθησαν. 
, ~ 
12 “καθὼς ἂν πορεύωνται ἐπιβαλῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸ δίκτυόν μου, καθὼς 





κι \ ~ 3 ~ r > , , > \ > ἂν ΣῊ cae 
τα πετείνα τοῦ ουρανου κατάξω auTous, παιδεύσω αὐτοὺς €V Τῇ AKON 


9 odov]+Kv AQ 10 του Ισραηλ] om του ‘AQ* (hab του Q8) | Iovdas A AQ 
11 αιχμαλωσιαν] αιχμασιαν Q VIL 1 αἀδικια] κακια 8 | ηργασαντο] εἰργ. 
ΒΔΡΑΟ 2 συναδουσιν A | αδοντες}] συναδοντες AQ | εκυκλωσεν AQ | μου 
eyevovro sup ras A> | eyevovroleyeveroQ 8 Bacrdets] βασιλεας Οἵ (οἱ ο΄ -λεα 
Q™s) | Yevderw sup ras A> 4 μοιχευωντες A (es sup ras A>) — 5B nuepar] 
pr αὐ A | ver] ἡμῶν A | οἱ ἀρχοντες] om οἱ Q* (hab Q™E) | τὴν χειρα] ev τή 
χειρὶ Ὁ 6 ενεγΎενηθη] γε sup ras B* εγενηθη ΑΘ 1 ανεκαυθη] ανεκαυθησαν 
Q? | πυρος] πυρ ΑΘ  (πυρος (8) 7 κλιβανος}- πυρος καιομενου at καρδιαι 
αυτων A+at καρδιαι αυὐτων Q  κατεφαγον] κατεφαγεν rup A κατεφαγε Q? | 
εἐπεσον AQ* (επεσαν Q*) 8 συνανεμίγνυτο AQ | εγκρυφιας AQ) 9 εγνω] 


ἐπεγνω Α [ αὐτω] αὐτων A 10 εξεζητησαν] εἴητησαν Q| πασιν A 
11 εχουσαν B* (-σα B>) | επεκαλειτο] ἐπεκάλεσατο Q? ᾿ 
7 
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B τῆς θλίψεως αὐτῶν. “oval αὐτοῖς, ὅτι ἀπεπήδησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ" δείλαιοί 13 
> > > ᾿ > » ‘ ΄ > ΄ > 4 4 
εἶσιν, ὅτι ἠσέβησαν εἰς ἐμέ’ ἐγὼ δὲ ἐλυτρωσάμην αὐτούς, αὐτοὶ δὲ 
κατελάλησαν κατ᾽ ἐμοῦ ψευδῆ: “kal οὐκ ἐβόησαν πρὸς μὲ αἱ καρ- 14 
dia αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἢ ὠλόλυζον ἐν ταῖς κοίταις αὐτῶν ἐπὶ σίτῳ καὶ οἴνῳ 
, 15 > ὃ - > > ‘ > 4 / ‘ 
κατετέμνοντο. "ἐπαιδεύθησαν ἐν ἐμοί, κἀγὼ κατίσχυσα τοὺς Bpa- 15 
χίονας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐμὲ ἐλογίσαντο πονηρά. "ἀπεστράφησαν εἰς 16 
> ee c , > ’ a > ε , « 
οὐθέν, ἐγένοντο ὡς τόξον ἐντεταμένον' πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ οἱ 
oa »..2 αν | , , Ὁ = © . 
ἄρχοντες αὐτῶν δι᾽ ἀπαιδευσίαν γλώσσης αὐτῶν: οὗτος ὁ φαυλισμὸς 
» - > = 5 , 
αὐτῶν ev yn Αἰγύπτῳ. 
a a ? > 
"Bis κόλπον αὐτῶν ὡς γῆ, ὡς ἀετὸς ἐπ᾽ οἶκον Κυρίου, ἀνθ᾽ ὧν x VIII 
παρέβησαν τὴν διαθήκην μου καὶ κατὰ τοῦ νόμου μου. “ἐμὲ κεκρά- 2 
€ 6 , > , , 32. >. ‘ > , > θά 
fovra Ὃ θεός, ἐγνώκαμέν σε. 3Ξὅτι Ἰσραὴλ ἀπεστρέψατο ἀγαθά, 3 
ἐχθρὸν κατεδίωξαν" “ ἑαυτοῖς ἐβασίλευσαν καὶ οὐ bv ἐμοῦ, ἦρξαν καὶ 4 
οὐκ ἐγνώρισάν μοι, τὸ ἀργύριον αὐτῶν καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ἐποίησαν 
ἑαυτοῖς εἴδωλα, ὅπως ἐξολοθρευθῶσιν. "ἀπότριψαι τὸν μόσχον σου, 
Σαμάρεια’ παροξύνθη ὁ θυμός μου ἐπ᾽ αὐτούς: ἕως τίνος οὐ μὴ 


,’ θῃ 62 ~ > ΄ 5 > 4 , > , 
δύνωνται καθαρισθῆναι “ἐν τῷ Ἰσραήλ; καὶ αὐτὸ τέκτων ἐποίησεν 


uw 


soa) 


‘ > , > ὃ ΄ ~ > ς , , 72, 
καὶ ov θεός ἐστιν" διότι πλανῶν ἦν ὁ μόσχος σου, Σαμάρεια. 7ὅτι 
ἀνεμόφθορα ἔσπειραν, καὶ ἡ καταστροφὴ αὐτῶν ἐκδέξεται αὐτά' 
δράγμα οὐκ ἔχον ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι ἄλευρον: ἐὰν δὲ καὶ ποιήσῃ, 


μ 


co 


ἀλλότριοι καταφάγονται αὐτά. “κατεπόθη Ἰσραήλ, viv ἐγένετο ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν ὡς σκεῦος ἄχρηστον. ὅτι αὐτοὶ ἀνέβησαν εἰς ᾿Ασσυρίους: 


© 


ἀνέθαλεν καθ᾽ ἑαυτὸν ᾿Ἐφράιμ, δῶρα ἠγάπησαν, dia τοῦτο mapa- 10 
δοθήσονται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. νῦν εἰσδέξομαι αὐτούς, καὶ κοπάσουσιν 
μικρὸν τοῦ χρίειν βασιλέα καὶ ἄρχοντας. "ὅτι ἐπλήθυνεν ᾿Ἐφράιμ τι 
, > , RY > ~ , > , ΤΏ 
θυσιαστήρια, εἰς ἁμαρτίας ἐγένοντο αὐτῷ θυσιαστήρια ἢἤγαπημένα. 
ταγράψω αὐτῷ πλῆθος, καὶ τὰ νόμιμά μου εἰς ἀλλότρια ἐλογίσθησαν" 


Κα- 12 


Δ > 
θυσιαστήρια τὰ ἡἠγαπημένα. ᾿"Ξδιότι ἐὰν θύσωσιν θυσίαν καὶ φάγωσιν 13 
’ > , a κ 
κρέα, Κύριος οὐ προσδέξεται αὐτά: νῦν μνησθήσεται τὰς ἀδικίας αὐτῶν 
4 


ΑΘ 18 απεπεϊπηδ. B π᾿ 3° sup ras B® 14 ev] em Q? 15 καγω] 


καὶ eyw AQ | κατισχυσα] a 2° sup ras A®?| om καὶ A 16 evrera- 
μενον} ov τετάμενον Q* | δι] dua AQ VIII 1 μου 297]: ἡσεβησαν Babme 
AQ 2 o Geos] pr λεγοντες Q™E 4 εξολεθρευθωσιν A 5 παρω- 
ξυνθη Ba>AQ 7 ανεμοῴφθορια A | avra] αὐτο B**>AQ|om de Q 
8 εγενοντὸ Q* (eyevero ()3) 9 aveBnoar) εγενοντο Q* (aveB. Q™8) | 
ἡγάπησαν ΒΟ] ηγαπησεν ΑΘ 10 παραδοθησονται] παρεδοθησαν 
AQ? | om ev Q* (superscr Q*) | κοπιάσουσιν A* | om μικρὸν A 11 αμαρ- 
τιαν AQ* (-rias Q*) | ηγαπημενα] pr ta A 12 μου B*¥id] αὐτου 


B*AQ | a ελογισθησαν sup ras B® | ra yyarnguea] om ra Q* 
(superscr Q*) 


8 











ae A ρον REF τατος 


ὩΣΗῈ, ΙΧ 12 


4 > ’ A , » - > ‘ Φ ” > ΄ 

Kal ἐκδικήσει τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν" αὐτοὶ εἰς Αἴγυπτον ἀπέστρεψαν, 

. . > - 

14 καὶ ἐν ᾿Ασσυρίοις ἀκάθαρτα φάγονται. “kat ἐπελάθετο ᾿Ισραὴλ τοῦ 

, Desf ‘ 3 ὃ , , sm ὑδ 2 λήθυ 

ποιήσαντος αὐτόν, καὶ ὠκοδόμησαν τεμένη: καὶ Ἰούδας ἐπλήθυνεν 

πόλεις τετειχισμένας" καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς τὰς πόλεις αὐτοῦ, καὶ 
καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτῶν. 

1 Νὴ χαῖρε, Ἰσραήλ, μηδὲ εὐφραίνου καθὼς οἱ λαοί" διότι ἐπόρνευ- 

σὰς ἀπὸ τοῦ θεοῦ σοὺ, ἠγάπησας δόματα ἐπὶ πάντα ἅλωνα σίτου. 


i} 


3 ΄ , 
Ξἅλων Kat Anvos οὐκ ἔγνω αὐτούς, καὶ ὁ οἶνος ἐψεύσατο αὐτούς. οὐ 
, > a - a fas ὦ ΄ > ΄, ” \ 
κατῴκησαν ἐν τῇ γῇ τοῦ κυρίου" κατῴκησεν Ἔ φράιμ Αἴγυπτον, καὶ 
> > , De A , 4,72, »” Sed , > 
ἐν ᾿Ασσυρίοις ἀκάθαρτα φάγονται. “οὐκ ἔσπεισαν τῷ κυρίῳ οἶνον, 


> 


\ > Ld > ~ « ’,’ > ~ « » , > συ 
καὶ οὐχ ἥδυναν αὐτῷ" αἱ θυσίαι αὐτῶν ὡς ἄρτος πένθους αὐτοῖς, 
‘ a - 

πάντες οἱ ἔσθοντες αὐτὰ μιανθήσονται, διότι of ἄρτοι αὐτῶν ταῖς 
- > on > > ΄΄ > \ 3 , Sei , > 
ψυχαῖς αὐτῶν οὐκ εἰσελεύσονται εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. ὅτί ποιήσετε ἐν 


σι 


ἡμέραις πανηγύρεως καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς τοῦ κυρίου; διὰ τοῦτο ἰδοὺ 
πορεύονται ἐκ ταλαιπωρίας Αἰγύπτου, καὶ ἐκδέξεται αὐτοὺς Μέμφις, 
‘ , > ‘ ; A 2 , A U 
καὶ θάψει αὐτοὺς Μαχμάς: τὸ ἀργύριον αὐτῶν ὄλεθρος κληρονομήσει 
7 αὐτό, ἄκανθαι ἐν τοῖς σκηνώμασιν. ἥκασιν al ἡμέραι τῆς ἐκδικήσεως, 


a 


Lf ς £56 Κ΄ > s , Ν Ud > \ 
ἥκασιν αἱ ἡμέραι τῆς ἀνταποδόσεώς σου, καὶ κακωθήσεται Ἰσραὴλ 
«ς 


“4 ς , ς , >» s ς A 
ὥσπερ 6 προφήτης ὁ παρεξεστηκώς, ἄνθρωπος 6 πνευματοφόρος- ὑπὸ 
τοῦ πλήθους τῶν ἀδικιῶν σου ἐπληθύνθη μανία σου. ϑσκοπὸς 


co 


> , AY a , ‘ ‘ ιν , \ ς ‘ 
Ἑφράιμ μετὰ θεοῦ: προφήτης, παγὶς σκολιὰ ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς 
; > a , > ” 6 a , 9 > 6 ‘ A ‘ c ΄ 
9 αὐτοῦ: μανίαν ἐν οἴκῳ θεοῦ κατέπηξαν. 9έἐφθάρησαν κατὰ τὰς ἡμέρας 
τοῦ βουνοῦ" μνησθήσεται ἀδικίας αὐτῶν, ἐκδικήσει ἁμαρτίας αὐτῶν. 
τος Χὴ ὝΕΣ a \ 1 aN ve δου ον - 
10 “ὡς σταφυλὴν ἐν ἐρήμῳ εὗρον τὸν Ἰσραήλ, καὶ ὡς σκοπὸν ἐν συκῇ 
πρόιμον εἶδον πατέρας αὐτῶν" αὐτοὶ εἰσῆλθον πρὸς τὸν Βεελφεγώρ, 
καὶ ἀπηλλοτριώθησαν εἰς αἰσχύνην, καὶ ἐγένοντο οἱ ἐβδελυγμένοι ὡς 
» > “- 
11 Of ἠγαπημένοι. "Ἐφράιμ᾽ ὡς ὄρνεον ἐξεπετάσθη, αἱ δόξαι αὐτῶν 
τῷ ἐκ τόκων καὶ ὠδίνων καὶ συνλήμψεων" "“διότει καὶ ἐὰν ἐκθρέψωσιν 
τὰ τέκνα αὐτῶν, ἀτεκνωθήσονται ἐξ ἀνθρώπων" διότι καὶ οὐαὶ αὐτοῖς 


18 ἀμαρτιας} ἀνομιας ΟἸΒ | αὐτοι]- δε A 14 του ποιήσαντος] Tov AQ 


ποιησαντα Q | ὠκοδομησεν Q | αὐτων] avrov A IX, 2. 0 owos] om o 
A* (superscr A?) 3 τοῦ kv sup ras ΒΆΡ | κατωκησεν] pr καὶ Q | Avyv- 
πτον] pr εἰς AQ 4 οὐχ BQ?] οὐκ A* (ras x A’) Q* | ηδυναν] ἡδυναντο 
A | ecOtovres Q* | τὸν o1xov] om τὸν A» ὅ ποιήσεται BAQ | ἡμεραις] 
nuepa AQ | ημερα] ἡμεραις A 6 πορευσονται AQ | Μαχμας] οι ο΄ Ta- 
χαχμας OPS | om αὑτὸ AQ | σκηνωμασιν]- αὐτων Be>AQ 7 exducnoews | 
Ἔσου A | avrarodwoews A | parva] μνεια A 8 avrov μανιαν ev ot| sup 
ras A? | θεου 290] υ ΑΘ 9 avtwy bis BQ] avrov AQ* 10 σκοπον] 
συκον Q* | πρωιμὸον B?PA | εβδελυγμενοι]ῦ ηγαπημενοι AQ | ηγαπημενοι] 
εβδελυγμενοι AQ 11 συνλημψεων] συλληψ. BOQ συλλημψ. A 


9 


1X 13 ΩΣΗΕ 


΄ > a , , 
Β ἐστιν, σάρξ μου ἐξ αὐτῶν. "5 Ἐφράιμ ὃν τρόπον εἰς θήραν παρέστη- 13 
σαν τὰ τέκνα αὐτῶν. καὶ ᾿Εφράιμ τοῦ ἐξαγαγεῖν εἰς ἀποκέντησιν τὰ 

΄ ~ ΄"σ al , - 
τέκνα αὐτοῦ. “dds αὐτοῖς, Κύριε: τί δώσεις αὐτοῖς; μήτραν ἀτεκνοῦ- 14 
σαν καὶ μαστοὺς ξηρούς. "πᾶσαι αἱ κακίαι αὑτῶν ἐν Ταλγάλ, ὅτι 15 
ἐκεῖ αὐτοὺς ἐμίσησα διὰ τὰς κακίας τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν: ἐκ τοῦ 
a ΄- ᾿ ‘ , - > - , 
οἴκου μου ἐκβαλῶ αὐτούς, ov μὴ προσθήσω Tov ἀγαπῆσαι αὐτούς" 

, cm Φ A > 6 a 162 ᾿ ; > , A 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἀπειθοῦντες. ““ἐπόνεσεν ᾿Ἐφράιμ: ras 16 
«, > a“ > , 6 \ > 2 \ δὰ 2 ὁ ὃ , ‘ ΕΣ 
ῥίζας. αὐτοῦ ἐξηράνθη, καρπὸν οὐκέτι μὴ ἐνέγκῃ" διότι καὶ ἐὰν 

Ul ΄“΄ 7 “ 
γεννήσωσιν, ἀποκτενῶ τὰ ἐπιθυμήματα κοιλίας αὐτῶν. "ἀπώσεται 17 
αὐτοὺς ὁ θεός, ὅτι οὐκ εἰσήκουσαν αὐτοῦ, καὶ ἔσονται πλανῆται ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν. 
“Apmedos εὐκληματοῦσα Ἰσραήλ, ὁ καρπὸς εὐθηνῶν αὐτῆς" κατὰ x 
- ΄ ΄“- a” , , 
τὸ πλῆθος τῶν καρπῶν αὐτῆς ἐπλήθυνεν θυσιαστήρια, κατὰ τὰ 


nN 


> A ted - > -“ » , , Ὡ , / > ~ 
ἀγαθὰ τῆς γῆς αὐτοῦ ὠκοδόμησεν στήλας: “ἐμέρισαν καρδίας αὐτῶν, 
§T νῦν ἀφανισθήσονται" αὐτὸς " κατασκάψει τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν, ταλαι- 

, € AA. > A 36 , ἔν > a > » x ‘ 
πωρήσουσιν ai στῆλαι αὐτῶν. 53διότι viv ἐροῦσιν Οὐκ ἔστιν βασιλεὺς 


we 


ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἐφοβήθημεν τὸν κύριον. ὁ δὲ βασιλεὺς τί ποιήσει 
ἡμῖν, λαλῶν ῥήματα προφάσεις ψευδεῖς; διαθήσεται διαθήκην, 


un > 


> ΄“ -“ "»" - 

ἀνατελεῖ ὡς ἄγρωστις κρίμα ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. τῷ μόσχῳ τοῦ 

4 * , “ 

οἴκου Qy παροικήσουσιν κατοικοῦντες Σαμάρειαν, ὅτι ἐπένθησεν λαὸς 
pt BR - 

αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ καθὼς παρεπίκραναν αὐτόν, ἐπιχαροῦνται ἐπὶ 


‘ δό > ~ ¢ , 6 δὲς. κ΄ ἐν a 6 
τὴν δόξαν αὐτοῦ, ὅτι μετῳκίσθη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


fon) 


καὶ αὐτὸν eis ᾿Ασσυρίους 
δήσαντες, ἀπήνεγκαν ξένια τῷ βασιλεῖ “lapeip: ἐν δόματι ᾿Ἔφράιμ 
δέξεται, καὶ αἰσχυνθήσεται Ἰσραὴλ ἐν τῇ βουλῇ αὐτοῦ. 7améppuev 
Σαμάρεια βασιλέα αὐτῆς ὡς φρύγανον ἐπὶ προσώπου ὕδατος: ὃ καὶ 
Ce βωμοὶ “Quy, ἁμαρτήματα τοῦ Ἰσράήλε ἄκανθαι καὶ ὑπρέβολοι 


on 


ἥσονται ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν: καὶ ἐροῦσιν τοῖς ὄρεσιν 
iy παμῇ ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς Πέσατε ἐφ᾽ ἡμᾶς. %ad’ οὗ οἷο 
qv βουνοί, ἥμαρτεν Ἰσραήλ, ἐκεῖ ἔστησαν" οὐ μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς ἐν 


Agr 13 rporov]+edov AQ | παρεστὴ Q 14 μητραν] pr δος avras AQ 
15 ev] εἰς A | προσθησω] θησω Q* (προσθ. Qs) 17 πλανηται} pr ws A 
X 1 αὑτῆς εὐθηνων AQ | aurns 29] avrwy A*¥4 αὐτου A2?Q* | θυσιαστηρια] 
pr ta AQ | κατα 2°] pr καὶ A pr Kara τὰ θυσιαστηρια Q* | wkodounoay Οὗ 
(-cev Q*) | 2 om ταλαίπ. αἱ στῆλαι αὐτων Οὗ (hab Q™s) 4 λαλων 
ρήματα mpopaces] ν pnu, es sup ras Αϑῇ ἀνετελει A δ κατοικουντες] pr οἱ 
AQT | ort] δια τουτο A διοτι P| λαο9] pro AQT’ | απ]επ A 6 Ιαρειβ Q* 
1 ἀπεριψεν Q* (amepp. Q*)  βαδιλεα] pr tov A | φρυγανον emt προσωπου] 
ov emt πρὸ sup ras A® (φρυγανεπιπροσ. A*¥i4) | προσωπὸν A 8 εξαρ- 
θησονται] ται saltem B>(™8) εξαρτησονται T | καλιρέγεῇ πεσετε eh A | πεσατε 
(πεσετε Q*) eb] καλυψατε A 


16 








ὩΣΗΕ : ΧΙ7 


io TH βουνῷ πόλεμος ἐπὶ τὰ τέκνα ἀδικίας " παιδεῦσαι αὐτούς. Kai B 
συναχθήσονται ἐπ᾽ αὐτοὺς λαοί, ἐν τῷ παιδεύεσθαι αὐτοὺς ἐν ταῖς 

τι δυσὶν ἀδικίαις αὐτῶν. ™’Edpdip δάμαλις δεδιδαγμένη ἀγαπᾷν νεῖκος, 
ἐγὼ δὲ ἐπελεύσομαι ἐπὶ τὸ κάλλιστον τοῦ τραχήλου αὐτῆς: ἐπιβιβῷ 
3. , ΄ > , > , 9). Fond , 12 Br’ 

12 Epap, παρασιωπήσομαι ‘lovdav, ἐνισχύσει αὐτῷ Ἰακώβ. “orei- 
pare ἑαυτοῖς εἰς δικαιοσύνην, τρυγήσατε eis καρπὸν ζωῆς, φωτίσατε 
ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως, ἐκζητήσατε τὸν κύριον ἕως τοῦ ἐλθεῖν γενήματα 

13 δικαιοσύνης ἡμῖν. "ἵνα τί παρεσιωπήσατε ἀσέβειαν, καὶ τὰς ἀδικίας 

2. & > , > , A baa “ > 7 
αὐτῆς ἐτρυγήσατε, ἐφάγετε καρπὸν ψευδῆ; ὅτι ἤλπισας ἐν τοῖς 
a , , > ld , U 14 \ > , 

14 ἁμαρτήμασίν σου, ἐν πλήθει δυνάμεώς σου, “kal ἐξαναστήσεται 
ἀπώλεια ἐν τῷ λαῷ σου, καὶ πάντα τὰ περιτετειχισμένα σου οἰχήσεται. 
εν ὦ λ ᾿ > ~ Ἂν > , 6 Satis ove , , 
ὡς ἄρχων Σαλαμὰν ἐκ τοῦ οἴκου Ἱεροβοάμ, ἐν ἡμέραις πολέμου μητέρα 
eS 2 nod 15 77, , Ὁ UA 3 ~ > , Φὼ 

15 ἐπὶ τέκνοις ἡδάφισαν, "οὕτως ποιήσω ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ἰσραήλ, ἀπὸ 

ΧΙ τ προσώπου ἀδικίας κακιῶν ὑμῶν. "ὄρθρου ἀπερίφησαν: ἀπερίφη 
βασιλεὺς Ἰσραήλ. 

(x) “Ὅτι νήπιος Ἰσραὴλ καὶ ἐγὼ ἠγάπησα αὐτόν, καὶ ἐξ Αἰγύπτου μετε- 

2 κάλεσα τὰ τέκνα αὐτοῦ. “καθὼς μετεκάλεσα αὐτούς, οὕτως ἀπῴχοντο 
» , διὰ  “ ‘ »” ‘ » oneal 
ἐκ προσώπου μου: αὐτοὶ τοῖς Βααλεὶμ ἔθυον καὶ τοῖς γλυπτοῖς 

3 ἐθυμίων. 3καὶ ἐγὼ συνεπόδισα τὸν "Edpdip, ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τὸν 

, U > C4 oa a > 4 4 > 8 6 S, > θ ft 

4 βραχίονά μου" οὐκ ἔγνωσαν ὅτι ἴαμαι αὐτούς. tev διαφθορᾷ ἀνθρώπων, 
ἐξέτεινα αὐτοὺς ἐν δεσμοῖς ἀγαπήσεώς μου, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὡς 
ῥαπίζων ἄνθρωπος ἐπὶ τὰς σιαγόνας αὐτοῦ" καὶ ἐπιβλέψομαι πρὸς 
αὐνὰ bent Ν ναι 5 ͵ Ἐ , ματα νύ ᾿ 

5 αὐτόν, δυνήσομαι αὐτῷ: "κατῴκησεν ᾿Εφράιμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ 
> δ -“ 

6 ᾿Ασσοὺρ αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἠθέλησεν ἐπιστρέψαι" “καὶ 
3 ΄“ ~ “ 
ἠσθένησεν ῥομφαία ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτοῦ, καὶ κατέπαυσεν ἐν ταῖς 

‘ > a ἣν , > “- , na 7 6 ‘ 

7 χερσὶν αὐτοῦ: καὶ φάγονται ἐκ τῶν διαβουλίων αὐτῶν. 7Kal ὁ λαὸς 
αὐτοῦ ἐπικρεμάμενος ἐκ τῆς κατοικίας αὐτοῦ" καὶ ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ τίμια 
97a τεκνα] om ra A | αδικιας] pr της Ο -ηλθεν AQ 10 ev bis] ere AQ 

Q | παϊδευεσθαι] παιδευσαι 8 11 νικος B*Q (νεικος BebA) | επελευσομαι] 

εἐπιβησομαι Q* (ered. 5) | om aurns Q* (hab 518} | ἐεπείβιβω Β" "4 | παρα- 
σιωπήσομαι] pr καὶ AQ* 12 rpvynoare]+eavros A | Tov ελθειν] ov 
ελθη Q* (τ. AD ery 8) | nev] υμιν AQ 13 wa τι] om τι Q* (superser 

958) | aveBeras Οὗ (-αν Q?) | τοις auaprnuacw] appacw A τοις apm. 

14 oxnoerat A | ἀρχων pr o Q* | Ἰεροβοαμ] Ιεροβααλ A του IepoBoay Οὗ 

του lepoBaad 8 15 om αδικιας AQ XI 1 opAov B* (ορθρ. B) | 

ἀπερειῴφησαν B* απερριῴ. B*>AQ | απερριῴφη B*PAQ | Ἰσραὴλ 1°] pr του A | 
ort] διοτε AQ | ηγαπησα] ἡγαπηκα A 2 μετεκαλεσα] μετεκαλεσατο A | 


αὐτου B* (avrovs Bab) 8 οὐκ] pr καὶ Babvidd 4 depos] δεσμω 
Q | εσομαι] pr eyw A | τὰς σιάγονας αὐτου BAQ™] ctayova Οὗ ras σιαγονας 
Q | δυνησομαι] pr και Q?) 5 Avyurrw] pr yy Q 6 διαβουλειων A 


7 κατοικια5] παροικιας Q* | καὶ ο Geos] ο δὲ 03 A | Timea] ταμιεια Q™E 


It 


ΧΙ 8 ΩΣΗΕ 


Sri σε διαθῶμαι, 8 


> a , κ᾿ > αν’ ’ wad 
Β αὐτοῦ θυμωθήσεται, Kai οὐ μὴ ὑψώσῃ αὐτόν. 
5 - “ , , 
Edpaip; ὑπερασπιῶ σου, Ἰσραήλ; τί σε διαθῶ ; ὡς ᾿Αδαμὰ θήσομαί 
» £ , , € , > - δι. ἐῶν 
σε καὶ ὡς Σεβωείμ. μετεστράφη ἡ καρδία μου ἐν τῷ αὐτῷ, συνετα- 
[2 ΄ ‘ ‘ 4 - “ 
ράχθη ἡ μεταμελία μου: You μὴ ποιήσω κατὰ τὴν ὀργὴν τοῦ θυμοῦ 9 
μου, οὐ μὴ ἐγκαταλίπω τοῦ ἐξαλειφθῆναι τὸν Ἔφραιμ: διότι θεὸς ἐγώ 
εἰμι καὶ οὐκ ἄνθρωπος" ἐν σοὶ ἅγιος, καὶ οὐκ εἰσελεύσομαι εἰς πόλιν. 
1024 ͵ , © , . “ ese Tat, 
ὀπίσω Κυρίου πορεύσομαι: ws λέων ἐρεύξεται, ὅτι αὐτὸς @pvoerat, το 
καὶ ἐκστήσονται τέκνα ὑδάτων. " ἐκπτήσονται ὡς ὄρνεον ἐξ Αἰγύπ- τι 
του, καὶ ὡς περιστερὰ ἐκ γῆς ᾿Ασσυρίων: καὶ ἀποκαταστήσω. αὐτοὺς 
εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, λέγει Κύριος. 
PE κύκλωσέν ἐν ψεύδει Ἔφραάιμ, καὶ ἐν ἀσεβείᾳ οἶκος τὸ (1) (XII 
με ράιμ, ; 
> ‘4 ‘ > ¢ ~ ᾿» » A © ‘ A A a 
Ἰσραὴλ. καὶ “lovda, viv ἔγνω αὐτοὺς ὁ θεός, καὶ λαὸς ἅγιος 
κεκλήσεται θεοῦ. ὁ δὲ Ἔφραιμ πονηρὸν πνεῦμα, ἐδίωξεν καύ- τ (2) XII 
σωνα ὅλην τὴν ἡμέραν" κενὰ καὶ μάταια ἐπλήθυνεν καὶ διαθήκην 
ἂν , , δ ὧν » ” > , 
μετὰ ᾿Ασσυρίων διέθετο, καὶ ἔλαιον εἰς Αἴγυπτον ἐνεπορεύετο. 
2 ‘ , “ , A > , a “~ ‘ > ‘ ‘ 5 
καὶ κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς ᾿Ιούδαν τοῦ ἐκδικῆσαι τὸν Ιακὼβ κατὰ 2 (3) 
τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἀποδώσει αὐτῷ. 
83ἐν τῇ κοιλίᾳ ἐπτέρνισεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐν κόποις 3 (4) 
αὐτοῦ ἐνίσχυσεν πρὸς θεόν, “καὶ ἐνίσχυσεν μετὰ ἀγγέλου καὶ 4 (5) 
> , »» a, awe | ΄ ’ > a wt a a , 
ἠδυνάσθη: ἔκλαυσαν. καὶ ἐδεήθησάν μου, ἐν τῷ οἴκῳ Ὧν εὕροσάν 
με, καὶ ἐκεῖ ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 56 δὲ κύριος ὁ θεὸς ὁ παντο- 5 (6) 
, » ᾿ > “ 6 4 ‘ > a“ > 
κράτωρ ἔσται μνημόσυνον αὐτοῦ. “καὶ σὺ ἐν θεῷ σου ἐπι-6 (7) 
A Ul 
στρέψεις: ἔλεον καὶ Κρίμα φυλάσσου, καὶ ἔγγιζε πρὸς τὸν θεόν 
σου διὰ παντός. 
, > - » 
7Xavaav ἐν χειρὶ αὐτοῦ ζυγὸς ἀδικίας, καταδυναστεύειν ἢγά- 7. (8) 
3 > 
mye. “καὶ εἶπεν Ἐφράιμ Πλὴν πεπλούτηκα, εὕρηκα ἀναψύυ- 8 (0) 
A} > Ul " - col 
χὴν ἐμαυτῷ. πάντές οἱ πόνοι αὐτοῦ οὐχ εὑρεθήσονται αὐτῷ 
- νὰ / 
δι’ ἀδικίας ἃς ἥμαρτεν. %eyd δὲ Κύριος ὁ θεός σου ἀνήγαγόν 9 (το) 
> bend a- 0 - - 
σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἔτι κατοικιῶ σε ἐν σκηναῖς καθὼς ἡμέραι 


ΑΘ 7 ov) η 98] ὑψωσει Q 8 διαθωμαι} διαθω AQ | μεταμελια B*A] 
μεταμελεια BAbQ 9 οργην] ορμὴν Q* (opy. 953) | εγκαταλειπω AQ | 
eyo εἰμι} εἰμι eyw Q 10 ορευξεται B* Yd | ὡρυσσεται Be | εκστησονται 
ἐκστήσεται Q* (-covra 3) 11 exmrncovra B* 4 AQ™s (exorn- 
σονται B’Q*)] pr και AQ | περιστεραι Q 12 εκυκλωσαν Q* | ἀασεβεια 
oxos}] ασεβειας oxov A ασεβειαις ovxos Οὗ | κεκλησεται] κληθησεται A 
XIL 1 κενα] kawa A 2 κρισεις A | Iovéay] pr tov A | ἀποδωσει] αντα- 
ποδωσει AQ 3 θεον] pr τὸν A 4 ἐνισχυσεν μετα αγγελου εἰγελων 
Q* id ἐγισχυσε μ. ἀγγελου Ο (mg) etcorr | εκλαυσαν] dav} sup ras Ba> | Ων] 
om Q* (hab Q*™8) μου A | avrous] αὑτὸν A 6 τὸν θεον] pr Kv Q 
7 nyarnoey AQ 8 ευρεθησονται] ρ sup ras B* | δι] δὰ ΑΘ 9 nuepa AQ 
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XIII 


QZHE XIII 12 


c - 10 ‘ λ λή A pn Ἀν δὰ ΄ , > λή 
(11) 10 ἑορτῆς. “καὶ λαλήσω πρὸς προφήτας, καὶ ἐγὼ ὁράσεις ἐπλή- 
(12) τι θυνα, καὶ ἐν χερσὶν προφητῶν ὡμοιώθην. - ei μὴ Ταλαάδ ἐστιν, 
΄ ,ὔ ‘ 
ἄρα ψευδεῖς ἦσαν ἐν Tadaad ἄρχοντες θυσιάζοντες, καὶ τὰ 
(13) 12 θυσιαστήρια αὐτῶν ὡς χελῶναι ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. “Kal ἀνε- 
, > a > , , 4 > 4 > 4 > 
χώρησεν Ἰακὼβ εἰς πεδίον Συρίας, καὶ ἐδούλευσεν ᾿Ισραὴλ ev 
. 
(14) 13 γυναικί, καὶ ἐν γυναικὶ ἐφυλάξατο. “Kai ἐν πρόφήτῃ ἀνήγαγεν 
Κύριος τὸν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐν προφήτῃ διεφυ- 
(15) 14 λάχθη. "ἐἐθύμωσεν ᾿ΕἘφράιμ καὶ παρώργισεν" καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
15) 14 λάχθη. "“ἐθύμ ράιμ ρώργι μα 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἐκχυθήσεται, καὶ τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ ἀνταποδώσει 
a κα , 1 ae ‘ ᾽ , , >» 
τ αὐτῷ Κύριος. Κατὰ τὸν λόγον Ἔ Φφραιμ δικαιώματα αὐτὸς ἔχαβεν 
> δ > aX. ‘ ἔθ > ‘ lod , λ ‘ >? 40 2 Ν ΄ 
2 ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἔθετο αὐτὰ τῇ Βάαλ καὶ ἀπέθανεν. “καὶ προσέ- 
θεντο τοῦ ἁμαρτάνειν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χὠνευμᾶ ἐκ τοῦ ἀργυρίου 
αὐτῶν κατ᾽ εἰκόνα εἰδώλων, ἔργα τεκτόνων συντετελεσμένα αὐτοῖς" 
3 αὐτοὶ λέγουσιν Θύσατε ἀνθρώπους, μόσχοι γὰρ ἐκλελοίπασιν. 3 διὰ 
τοῦτο ἔσονται ὡς νεφέλη πρωινὴ καὶ ὡς δρόσος ὀρθρινὴ πορευομένη, 
c - > > , « > > 4 , 
ὡς χνοῦς ἀποφυσώμενος ἀφ᾽ ἅλωνος καὶ ὡς ἀτμὶς ἀπὸ δακρύων. 
δῷ. Δ ‘ , e 4 σ΄. \ > \ \ , ν = 
4 ᾿ἐγὼ δὲ Κύριος 6 θεός σου, στερεῶν τὸν οὐρανὸν καὶ κτίζων γῆν, οὗ 
αἱ χεῖρες ἔκτισαν πᾶσαν τὴν στρατείαν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐ παρέδειξά 
σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐγὼ ἀνήγαγόν σε ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, καὶ θεὸν πλὴν ἐμοῦ οὐ γνώσῃ, καὶ σώζων οὐκ ἔστιν παρὲξ 
2 ἐμοῦ. Séym ἐποίμαινόν σὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἀοικήτῳ “κατὰ τὰς 
νομὰς αὐτῶν: καὶ ἐνεπλήσθησαν εἰς πλησμονήν, καὶ ὑψώθησαν at 
7 καρδίαι αὐτῶν, ἔνεκα τούτου ἐπελάθοντό μου. 7 καὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὡς 
4 \ < ¢ \ \ ε A > ,ὔ 8.2 , 
8 πανθὴρ καὶ ὡς πάρδαλις κατὰ τὴν ὁδὸν ᾿Ασσυρίων: ᾿ἀπαντήσομαι 
αὐτοῖς ὡς ἄρκος ἀπορουμένη, καὶ διαρρήξω συνκλεισμὸν καρδίας 
> ~ ‘ , > A > - . ’ a* , > - 
αὐτῶν, καὶ καταφάγονται αὐτοὺς ἐκεῖ ὀκύμνοι δρυμοῦ, θηρία ἀγροῦ 
-~ ~~ , - 
(3 διασπάσει αὐτούς. τῇ διαφθορᾷ σου, Ἰσραήλ, τίς βοηθήσει; ‘ov 
6 βασιλεύς σου οὗτος; καὶ διασωσάτω σε ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου" 
4 a > , , Ως Ir \¥ , 
11 κρινάτω σε ὃν εἶπας Ads pou βασιλέα καὶ ἄρχοντα. “kai ἔδωκά σοι 
, > > a“ 4 » > ΄“- .“ 12 ‘ 
12 βασιλέα ἐν ὀργῇ pov, καὶ ἔσχον ἐν τῷ θυμῷ pov. "““συστροφὴν 
10 mpopnras| prrovsQ 11 Tadaad 29] Γαλγαλοις Q? 12 γυναῖκι 1°) 
γυναιξι Οὗ (-Ke (5) 13 Kupcos]+ ἄυτου Q™ | εκ γη9] εξ AQ* (ex γης 5) 
XIIT 2 καὶ 197 Ἐνὺυν Q™S | προσεθετο AQ* (-θεντο 0,3) | αμαρτανειν} Ἐ τι A | 
αὐυτων] εαὐτων A 3 ws 3°] worep A ἡ ὥσπερ Ὁ | xvous] xous A | απὸ 
daxpuwy) ex καπνοδοχης AQ* (aro δ. Q™s) 4 om σου Q* (superscr 
058) στερεων] pr o A} Tov ovpayovy] om τον AQ | orpariay BOQ 6 om 
καὶ 1° Aol πλησμονὴν] πλησμον sup ras Bab | ἐνεκεν Q* | exehaderro B* 
(-Oovro Ba*>) 8 σύϊκλεισμον Β΄ (συγκλ. ΒΑ 5) συγκλισμον A | κατα- 


φωγονται] φάγονται ἃ 59 διαφθορα] θ sup ras A> 11 ecxor] averxov 
Og 12 συστρ. αδικιας c praeced coniung A 


13 


AQ 


XU 13 QSHE 


> ~ ΄- 
Β ἀδικίας ᾿Ἐφράιμ, ἐνκεκρυμμένη ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ: "Ξὠδῖνες ὡς τι- 13 
7 a ᾿Ξ ἃ 2 © cr ς , , » ‘ 
κτούσης ἥξουσιν αὐτῷ. οὗτος ὁ vids σου ὁ φρόνιμος, διότι οὐ μὴ 
-“- lol a , 
ὑποστῇ ἐν συντριβῇ τέκνων. "ἐκ χειρὸς Gdov ῥύσομαι καὶ ἐκ 14 
θανάτου λυτρώσομαι αὐτούς: ποῦ ἡ δίκη σου, θάνατε; ποῦ τὸ κέντρον 
σου, ἅδη; παράκλησις κέκρυπται ἀπὸ ὀφθαλμῶν μοῦ, "5 διότι οὗτος 15 
7 ΄ “2 
ἀνὰ μέσον ἀδελφῶν διαστελεῖ. ἐπάξει καύσωνα ἄνεμον Κύριος ἐκ 
- 2. 2 ον » , ‘ > ° 4 , > ~ > , 
τῆς ἐρήμου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀναξηρανεῖ τὰς φλέβας αὐτοῦ, ἐξερημώσει 
τὰς πηγὰς αὐτοῦ: αὐτὸς καταξηρανεῖ τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
’ A > 6 4 > a aD: On , @ > 
σκεύη τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτοῦ. *apavicOnoera Σαμάρεια, ὅτι ἀν- τ XIV 
τέστη πρὸς τὸν θεὸν αὐτῆς: ἐν ῥομφαίᾳ πέσοῦνται αὐτοί, καὶ τὰ 
« ΄ > - > Ul ‘ c > 4 ᾿» > 
ὑποτίτθια αὐτῶν ἐδαφισθήσονται, καὶ ai ἐν γαστρὶ ἔχουσαι αὐ- 
τῶν διαρραγήσονται. 
Ξ᾿ Ἐπιστράφηθι, Ἰσραήλ, πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου, διότι ἠσθέ- 2 
᾽ “ 10. , 3rd θ᾽ ς - λό ΑΔ ν»3 
νησας ἐν ταῖς ἀδικίαις σου. άβετε μεθ᾽ ἑαυτῶν λόγους καὶ ἐπι- 3 
ἴφητε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν: εἴπατε αὐτῷ ὅπως μὴ AGB 
στράφητε πρὸς Κύρ μῶν: εἴ ῷ ὅπως μὴ λάβητε 
» , ‘ , > , 4 > U A , 
ἀδικίαν καὶ λάβητε ἀγαθά, καὶ ἀνταποδώσομεν καρπὸν χειλέων 
4 col 4? ‘ > ‘ , ε a 3 » @ > > , 
ἡμῶν. “᾿Ασσοὺρ ov. μὴ σώσῃ ἡμᾶς, ἐφ᾽ ἵππον οὐκ ἀναβησόμεθα" 4 
οὐκέτι μὴ εἴπωμεν Θεοὶ ἡμῶν, τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ἡμῶν" ὁ ἐν 
σοὶ ἐλεήσει ὀρφανόν. “ἰάσομαι τὰς κατοικίας αὐτῶν, ἀγαπήσω 5 
αὐτοὺς ὁμολόγως, ὅτι ἀπέστρεψεν τὴν ὀργήν μου ἀπ᾽ αὐτοῦ. “ἔσομαι 6 
ὡς δρόσος τῷ Ἰσραήλ, ἀνθήσει ὡς κρίνον, καὶ βαλεῖ τὰς ῥίζας 
> a «< ε , 7 7 « , > ~ ‘ oo” « 
αὐτοῦ ὡς ὁ Λίβανος" 7 πορεύσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὡς 7 
ἐλαία κατάκαρπος, καὶ ἡ ὀσφρασία αὐτοῦ ὡς Λιβάνου: “ἐπιστρέ- 8 
Ψουσιν καὶ καθιοῦνται ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ζήσονται καὶ μεθυ- 


΄ ‘ , ie , " ΄ > ~ ¢ > 
σθήσονται σιτῳ" και ἐξανθήσει ἄμπελος μνημόσυνον αὐτου, ὡς οἱινὸς 


AQ 12 ενκεκρυμμενὴ B* A (εγκ. B2>Q2)] κεκρυμμενὴ Q* | η αμαρτια] αδικεια 


Α 13 ἡξουσιν αὐτω ὡς τικτουσης A | o φρονιμο9] ov dp. Q* | ov] pr νυν 
Q? 0 σ΄ ov somos Q™ 14 ρυσομαι]- avrovs AQ | om και A | λυτρωσομαι] 
ελυτρωσαμὴν Q* (κ To εξασελιδον ελυτρ. εἰχεν Q™8) απο] εξ A 15 δια- 


στελλει A | ἀνεμον. καυσωνα AQ | εκ τῆς ep. Κυριος A | avrov] αὐτους 8] 
φλεβας5] pre sup ras AP | avros] ovros A τὴν ynv] om 'τὴν Q | avrov 3°] 

. Tov sup ras A* | ra επιθυμητα] ταὶ ere sup ras B?> | αὐτου 4°] pr τα Q* vid 
XIV 1 om αὐτοι Q? | ὑποτιθθια B* (-τιτθ. Be>AQ@) ὑποτιθια Οὗ 2 em- 
στραφητι B* (-στραφηθι B*>) 3 λαβητε 19] λασητε (sic) A | AaByre 
2°| AaBere A [μων] vuoy Q* (ημων Q?) 4 owoe A | €d| ππὸν 
B* (e¢ ix|rov B>)] ed ἱππὼων A | μη 2°] pr ov Q 5 ort] διοτι A | απε- 
στρεψεν BQ*] αποστρεψω A αποστρεφω Q* | τὴν οργην] εν τη opyn Q? | 
am avrov] am avrwy AQ? εξ αὐτων Q* 6 εσομαι] pr και A | o AcBavos] 
om o A 7 οσῴρησια Οὗ οσφρησις Q* 8 την σκεπὴν} in τὴν forte 
ras aliq Β΄ μεθυσθησονται] στηριχθησονται (δ | ἀμπελο9] pr ws BabA | 
μνημοσυνον}) pr To AQ 
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ὩὭΣΗΕ XIV 10 


“ » - . 
9 Λιβάνου. ὁτῷ Ἔφράιμ, ri αὐτῷ ἔτι καὶ εἰδώλοις; ἐγὼ ἐταπείνωσα B 
’ se - 
αὐτόν, καὶ κατισχύσω αὐτόν: ἐγὼ ὡς ἄρκευθος πυκάζουσα, ἐξ ἐμοῦ 
“ ΄ “ - 
το 6 καρπός σου εὕρηται. “ris σοφὸς καὶ συνήσει ταῦτα; ἢ συνετὸς 
᾿ 3 , > , , » “ « ε 4 col ‘ ‘ , 
καὶ ἐπιγνώσεται αὐτά; διότι εὐθεῖαι ai ὁδοὶ τοῦ κυρίου, καὶ δίκαιοι 


’ » > - « ἘΦ “ > , » » »“ 
TOPEVOOVTAL EV avuTats, Ot δὲ ἀσεβεῖς ἀσθενήσουσιν εν avTats. 


9 τω Ἐφραιμ' ΒΑ] τι ert avtrw A| κατισχυσω] pr eyw AQ***™E (om AQ 
eyw 68) | om eyw 2° Οὗ (hab Q™s) 10 επιγνωσεται] γνωσεται Q* | του 
kuptov] om tov Q* (superscr Q@) 

Subscr Ὥσηε a BAQ (+Avrovpevos και παρ EBpacos a’ QA) 


15. 


AMQ2 


B ΛΟΓῸΙ ᾿Αμὼς οἱ ἐγένοντο ἐν ᾿Ακκαρεὶμ ἐν Θεκοῦε, ots εἶδεν ὑπὲρ x I 
Ἰερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Οζείου βασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἴερο- 
βοὰμ τοῦ Ἰωὰς βασιλέως Ἰσραήλ, πρὸ δύο ἐτῶν τοῦ σεισμοῦ. 


N 


3 , > , ΄ 
5 Καὶ εἶπεν Κύριος ἐκ Σιὼν ἐφθέγξατο, καὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ᾽ ἔδωκεν 
φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθησαν ai νομαὶ τῶν ποιμένων, καὶ ἐξηράνθη ἡ 
-“ , 
κορυφὴ τοῦ Καρμήλου. 
3 , - - 
3Καὶ εἶπεν Κύριος πὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Δαμασκοῦ καὶ ἐπὶ 3 
- ᾿ > > , » , > > ᾿» , 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἔπριζον mpioow 


» 


΄ 4 - - 

8Τ' σιδηροῖς τὰς ἐν γαστρὶ “ἐχούσας τῶν ἐν Tadadd: “καὶ ἐξαποστελῶ 
an > , ~ , 

πῦρ eis τὸν οἶκον ᾿Αζαήλ, καὶ καταφάγεται θεμέλια υἱοῦ ᾿Αδέρ- "καὶ 


wn 


συντρίψω μοχλοὺς Δαμασκοῦ, καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐκ πεδίου 

Ὧν, καὶ κατακόψω φυλὴν ἐξ ἀνδρῶν Χαρράν, καὶ αἰχμαλωτευθήσε- 
‘ , > , , 4 

ται λαὸς Συρίας ἐπίκλητος, λέγει Κύριος. 


οι 


ὁΤάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τάζης καὶ ἐπὶ 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκεν τοῦ αἰχμαλω- 
τεῦσαι αὐτοὺς αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμών, τοῦ συγκλεῖσαι εἰς τὴν 
Ἰδουμαίαν: Τκαὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Τ'άζης, καὶ κατα- 


on 


φάγεται θεμέλια αὐτῆς. *xai ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐξ ᾿Αζώτου, 
καὶ ἐξαρθήσεται φυλὴ ἐξ ᾿Ασκάλωνος, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μου 
ἐπὶ ᾿Ακκαρών, καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατάλοιποι τῶν ἀλλοφύλων, λέγει 


Κύριος. 
ϑΤάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τύρου καὶ ἐπὶ 9 
ΑΟΓ __Inscr Auws β BAQ IT Lev 2°] εκ AQ | Ogcov BOA 2 ποιμενων 
ποιμνίων Ὁ (-μενίιων ©) 3 πριοσι Οὐ | om τας Οὗ (hab Q™s) | om εν 
27 A 4 es] ἐπι Τ' | θεμελια] pr τα Q* 5 αιἰχμαλωτευθησεται] 
αιχμαλωτισθησεται ΑΘ αιἰχμαλωτισθησονται Τ' 6 αὐτοὺς 1°] αὐτὴν Q? | 


συγκλεισαι) συνκλισαι A 
16 
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ΑΜΩΣ 14 


“ , > 2 , AT: > ᾽ i 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτήν, ἀνθ᾽ ὧν συνέκλεισαν 
> , a A , A > δ ‘ > > U 
αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμὼν εἰς τὴν Ιδουμαίαν, καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν 
“ lol A 
το διαθήκης ἀδελφῶν: "καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ τὰ ἵ τείχη Τύρου, καὶ 
, \ , ae σἱ 
καταφάγεται Ta θεμέλια αὐτῆς. 
, > “ “ > 
1 Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ 
΄σ΄ ’ “ “ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκα τοῦ διῶξαι 
> \ > ες , \ > \ > ~ ‘ ’ , | 
αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐλυμήνατο μητέρα ἐπὶ 
-“ ’ col ~ 
γῆς, kal ἥρπασεν εἰς μαρτύριον φρίκην αὐτοῦ, καὶ τὸ ὅρμημα αὐτοῦ 
12 ἐφύλαξεν εἰς νῖκος: “kal ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς Θαιμάν, καὶ κατα- 
φάγεται θεμέλια τειχέων αὐτῆς. 
13 3Tdde λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ 
> ‘ “ , > > , > , > > > , 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἀνέσχιζον 
\ > 3 i Tah | , n a “ 2 , ν 
τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας τῶν Ταλααδειτῶν, ὅπως ἐνπλατύνωσιν τὰ ὅρια 
14 ἑαυτῶν “kal ἀνάψω πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Ῥαββά, καὶ καταφάγεται 
θεμέλια αὐτῆς μετὰ κραυγῆς ἐν ἡμέρᾳ πολέμου, καὶ σεισθήσεται ἐν 
, a , b a a 
15 ἡμέραις συντελείας αὐτῆς- kal πορεύσονται οἱ βασιλεῖς αὐτῆς ἐν 
> , a ἢ bia > a \ cw > ~ 3 Ν A > , , 
αἰχμαλωσίᾳ, οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, λέγει 
[4 
Κυριος. 
x *Tade λέγει Κύριος ᾿Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Μωὰβ καὶ ἐπὶ ταῖς 
> a 
τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν κατέκαυσαν τὰ ὀστᾶ 
nd a > a A 
2 βασιλέως τῆς ᾿Ιδουμαίας εἰς κονίαν: “καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ Μωάβ, 
- \ , A ᾿ a , “πον A > a > 
καὶ καταφάγεται τὰ θεμέλια τῶν πόλεων αὐτῆς, Kal ἀποθανεῖται ἐν 
3 ἀδυναμίᾳ Μωὰβ μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπιγγος" 35καὶ ἐξο- 
’ -“ “ col - 
λεθρεύσω κριτὴν ἐξ αὐτῆς, καὶ πάντας αὐτῆς ἀποκτενῶ μετ᾽ αὐτοῦ 
᾿ 5» ἢ μ ’ 
λέγει Κύριος. 
, - “ > ’ 
4 “Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν. Ἰούδα καὶ 


> 


Ν od , a” ΄ ΄ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἕνεκα τοῦ ἀπώσασθαι 


9 τερσαρσιν A* (τεσσ. A?) | αυὐτην] avrov Q (θ΄ -τὴν α΄ σ΄ -rov Ο"Ε) | 
αιχμαλωσιαν] pr τὴ! I' | Ἰδουμαιαν] Ιουδαιαν B* (1δ. Bab) A 10 τὰ 
θεμελια] om ra A 11 Ἰδουμαιας] Lovdacas A* (15. A?) | repoapow A | 


. vexev A| τὸν αδελῴον] pr exacros A  μητερα] μητραν AQ | νεικος Bab 


13 avrov] avrovs A | Γαλααδειτων] Tadaadirov A Τ᾽αλααδιτιίτων Q* -διτιίλων 
Qavid | orws εἐνπλατυνωσιν] οἱ ο΄ wore εμπλατυναι Q™S ἐεμπλατυνωσι BPIvid) 
(-σιν (3) εμπλατυνουσιν A | eavtwrv] αὑὐτων A 14 avayw] ao 0’ εξαψω 
Qme | θεμελια] ΡΥ τα Q | nuepa ΑΘ | συντελεῖ B* (-τελειας ΒΑΔ) 15 avrwy 
1°] αὐτου Q? | avrwy 2°] oufowws] οἱ γ΄ αὐτου Q™E II 1 αἀσεβειας B* 
(-Berars B2>) | τερσαρσιν A* (τεσσ. A?) 2 επι] εἰς Q? | τα θεμελια] om 
ta AQ των πολ. avrns| της Καριωθ Οἵ) avrys ΒΑ 4] αὐτων AbQ* | 
αδυναμεια B* (-μια ΒΡ) A [φωνὴ Αὖ (νης A) 3 παντας) - τους ἀρχοντας 
AQ* (om τοὺς Q?) | αὐτου] αὐτης AQ* a’ -της Q™E (-rov Q4) 4 avrov] 
avrous AQ* (-rov 8) | evexey A 


SEPT. III. 17 B 
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qr 


AQr 


m5 AMOS 


- , Ἁ “ 
B αὐτοὺς τὸν νόμον τοῦ κυρίου, καὶ τὰ προστάγματα αὐτοῦ οὐκ ἐφυ- 
λάξαντο, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς τὰ μάταια αὐτῶν ἃ ἐποίησαν, οἷς 
> 56: ς ΄ A > , » A 5 ee ~ a 
ἐξηκολούθησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ὀπίσω αὐτῶν" "καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ 5 
» ᾿ > [4 
ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ καταφάγεται θεμέλια ᾿Ιερουσαλήμ-: 


σ᾿ 


; > cal > > 
©Tdde λέγει Κύριος “Emi ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ 
o , > > ΄ > ὖ > > , 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἀπέδοντο 
ε - 
ἀργυρίου δίκαιον, καὶ πένητα ἕνεκεν ὑποδημάτων, 77a πατοῦντα ἐπὶ 7 
a a a , ie 
τὸν χοῦν τῆς γῆς, καὶ ἐκον δύλιζον eis κεφαλὰς πτωχῶν, καὶ ὁδὸν 
cal ‘ ~ 
ταπεινῶν ἐξέκλιναν, καὶ vids καὶ πατὴρ αὐτοῦ εἰσεπορεύοντο πρὸς 
‘ pe | ’ “ xe \ a a a 92 ὦν 
τὴν αὐτὴν παιδίσκην, ὅπως βεβηλῶσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτῶν" 
na [4 
δ καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν δεσμεύοντες σχοινίοις παραπετάσματα ἐποίουν 8 
a > - an 
ἐχόμενα τοῦ θυσιαστηρίου, Kai οἶνον ἐκ συκοφαντιῶν ἔπινον ἐν τῷ 
ΕΣ -“ 6 a > ΄ 9 > 4 δὲ Ly med A > - > , 
οἴκῳ τοῦ θεοῦ αὐτῶν. “ἐγὼ δὲ ἐξῆρα τὸν ᾿Αμορραῖον ἐκ προσώπου 9 
; - 2 “ “ a 
αὐτῶν, οὗ ἦν καθὼς ὕψος κέδρου τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ ἰσχυρὸς ἣν 
< a . 9267 4 ᾿ ear, ee) . " cr 
ὡς δρῦς, καὶ ἐξήρανα τὸν καρπὸν αὐτοῦ ἐπάνωθεν καὶ τὰς pitas 
Ν is "ὦ ΄ 6 10 ἡ ΝΣ Baek ς > a 77 4 
αὐτοῦ ὑποκάτωθεν": kal ἐγὼ ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ τὸ 
, con > midis Le , oo» a a ‘ = 
περιήγαγον ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ μ' ern τοῦ κατακληρονομῆσαι τὴν γῆν 
- > , mI \ ran 3 “ ta ς « > , ‘ 
τῶν ᾿Αμορραίων" "καὶ ἔλαβον ἐκ τῶν υἱῶν ὑμῶν εἰς προφήτας, καὶ 


- 


I 
> o , take > , ‘ > »” ~ εν 
ἐκ τῶν νεανίσκων ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν: μὴ οὐκ ἔστιν ταῦτα, υἱοὶ 
, 

Ἰσραήλ; λέγει Κύριος. “xal ἐποτίζετε τοὺς ἡγιασμένους οἶνον, καὶ x2 
τοῖς προφήταις ἐνετέλλεσθε λέγοντες Οὐ μὴ προφητεύσητε. ᾿5διὰ 13 
A Ss 2,3 , © , δι ΠῚ , , cg © 
τοῦτο ἰδοὺ. ἐγὼ κυλίω ὑποκάτω ὑμῶν ὃν τρόπον κυλίεται ἡ ἅμαξα ἡ 
γέμουσα καλάμης" “xai ἀπολεῖται φυγὴ ἐκ δρομέως, καὶ ὁ κραταιὸς τῷ 

, -“ ΄ 

οὐ μὴ κρατήσῃ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ 6 μαχητὴς οὐ μὴ σώσει τὴν 
Ψυχὴν αὐτοῦ, "καὶ ὁ τοξότης οὐ μὴ ὑποστῇ, καὶ ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν τ- 
αὐτοῦ οὐ μὴ διασωθῇ, οὐδὲ ὁ ἱππεὺς οὐ μὴ σώσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, 
τό ‘ ὁ \ > \ cf \ δί, > ~ 3 r © 

καὶ 6 κραταιὸς οὐ μὴ εὑρήσει THY καρδίαν αὐτοῦ ἐν δυναστείαις, 6 τό 

4 8 , > > , mm 4 , , , 

γυμνὸς διώξεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος. 


᾿᾽᾿Ακούσατε τὸν λύγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος τ 


AQ ἃ τοὺ κυριου] om του A | ματαια] αἱἰματα A* (ματ. A®*) 7 βεβηλωσινἹ 
βεβηλωσωσιν A* (σωσιν το ονομα Tov sup ras) βεβηλωσωσι Q 9 εξηρα) 
“εξεγειρα A | ex] προ Q* (εκ Q*) | ov] ow B| ἐπανωθεν ἀπάνωθεν A 
‘10 μΊ τεσσεράκοντα AQ 11 ἐλαβον] ανελαβον 5 18 κυλιω] κωλυω 
A 14—15 ταιος ov μὴ κρατησή.. ἱππεὺς sup ras A# 14 κρατήσει | 
om ov μὴ σώσει THY ψυχὴν αὐτου A® | σωσει] cwon Q* 15 δια- 
‘@@0n) pro ὃ incep σ B* | ovde] καὶ Q™E | ermers Οὗ | σώση AQ* 16 om 
0 Kparatos ov μή AQ om ov μη BA | εὑρήσει την καρδιαν}] ηυρεθὴ καρδια Q™e | 
δυναστιαις A : ᾿ 
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Ἶ nv ‘ ‘ , NI = (oa. > a Αἱ ΄ 
σραήλ, καὶ κατὰ πάσης φυλῆς ἧς ἀνήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
2 λέγων “Πλὴν ὑμᾶς ἔγνων ἐκ πασῶν φυλῶν γῆς" διὰ τοῦτο ἐκδικήσω 
“ “ , ᾿ 
3 ἐφ᾽ ὑμᾶς πάσας τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. 3εἰ πορεύσονται δύο ἐπὶ τὸ 
> A - ᾿ >A \ , ς , 4 > > , ΄ > - 
4 αὐτὸ καθόλου ἐὰν μὴ γνωρίσωσιν ἑαυτούς ; “εἰ ἐρεύξεται λέων ἐκ τοῦ 
~ ~ ’ὔ “ 
᾿ δρυμοῦ αὐτοῦ θήραν οὐκ ἔχων; εἰ δώσει σκύμνος φωνὴν αὐτοῦ ἐκ 
σὰ Z ὃ > ~ 66 2. ‘ a , 5.) - 4 
5 τῆς μάνδρας αὐτοῦ καθόλου ἐὰν μὴ ἁρπάσῃ τι; Set πεσεῖται ὄρνεον 
ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ ἰξευτοῦ; εἰ σχασθήσεται παγὶς ἐπὶ τῆς γῆς ἄνευ 
6 τοῦ συλλαβεῖν τι; “εἰ φωνήσει σάλπιγξ ἐν πόλει καὶ λαὸς οὐ μὴ 
, '" ἙΝ ’ > r a ’ > > , 
πτοηθήσεται; εἰ ἔσται κακία ἐν πόλει ἣν Κύριος οὐκ ἐποίησεν ; 
 Τδιότι οὐ μὴ ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς πρᾶγμα ἐὰν μὴ ἀποκαλύψῃ παι- 
8 δείαν πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς προφήτας. ὅλέων ἐρεύξεται, καὶ 
΄ 
τίς οὐ φοβηθήσεται; Κύριος ὁ θεὸς ἐλάλησεν, καὶ τίς οὐ προφητεύσει; 
9? (λ. , > > , ‘ 3 \ A , hed 
9 Απαγγείλατε χώραις ἐν ᾿Ασσυρίοις καὶ ἐπὶ τὰς χώρας τῆς 
Αὐ ’ \ a > , 6 r=" , Ψ > / Ν ἴδ 
Αἰγύπτου, καὶ εἴπατε Συνάχθητε ἐπὶ τὸ ὄρος Σαμαρείας, καὶ ἴδετε 
θαυμαστὰ πολλὰ ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ καταδυναστείαν τὴν ἐν αὐτῇ" 
~ 4 
10 Kal οὐκ ἔγνω ἃ ἔσται ἐναντίον αὐτῆς, λέγει Κύριος, of θησαυρίζοντες 
> , Ν , > “ , In Ir A “a , 
τι ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν. “dia τοῦτο τάδε 
λέγει Κύριος ὁ θεός Τύρος κυκλόθεν ἡ γῆ σου ἐρημωθήσεται, καὶ 
, Ea n> ΄ \ 8 U € a , 1Ζ2,. 2 
12 κατάξει ἐκ σοῦ ἰσχύν σου, καὶ διαρπαγήσονται ai χῶραί σου. "Ζτάδε 
λέγει Κύριος ον τρόπον ὅταν ἐκσπάσῃ ὁ ποιμὴν ἐκ στόματος τοῦ 
΄ “ 
λέοντος δύο σκέλη ἣ λοβὸν ὠτίου, οὕτως ἐκσπασθήσονται of υἱοὶ 
7) Ἢ 
Ἰσραὴλ οἱ κατοικοῦντες ἐν Σαμαρείᾳ κατέναντι τῆς φυλῆς καὶ ἐν 
ραὴ κ μαρείς ἢ ἢ 
Ὧ ὁ a 132 , <3 ΄ 6 a »" > , 
13 Δαμασκῷ ἱερεῖς. Sdxovcare καὶ ἐπιμαρτύρασθε τῷ οἴκῳ Ἰακώβ, 
14 λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, "“διότι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἐκδικῶ 
> , ~ > 4 a ; Se ἃ , δι 4 \ , 
ἀσεβείας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια 
Βαιθήλ, καὶ κατασκαφήσεται τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ πε- 
a cal “ 3 
15 σοῦνται ἐπὶ τὴν γῆν" "συνχεῶ καὶ πατάξω τὸν οἶκον τὸν περίπτερον 


Ill 2 πασων] πασης Q* (-cw 65) | φυλων] pr των AQ | yns] pr tas 


AQ | υμων] αὐτῶν A* 4 (υμ. Aa) δ τὴν γὴν} τῆς γῆς A | χασθήσεται 
A* (σχασθ. A?) 6 om pn AQ 7 ποιηση A | παιδειαν]- αὐτου AQ 


9 ἀπαγγείλατε] avaryy. Q* | τὰς xwpas} Tats xwpats Q* (ras χωρας Q*v¥id) | 
τῆς Avy.| om τῆς A ev yn Avyurtw Q* | Σαμαρειας) Σαμα sup ras Bab | 
Were Q | καταδυναστειαν] pr τὴν AQ 10 εἐσται) ἐστιν Q™ | εναντίον 
aurns] ev αὐτὴ A ενωπιον (εναντ. Qavidet mg) αὐτῆς Q* 11 0 θεος] om o AP 
12 exracyn B* (exor. B*>) | η] ο B* (ἡ BA?) | εκσπαθήσονται B | om ev 1° 
Οὐ (hab Q2) | Σαμαρειαν Q*| τῆς pudns] om τῆς AQ | tepers] Kvn Qre 
13 επιμαρτυρασθεῖ incep emt μαρτυρια Q* vid 14 εκδικησω AQ | aceBeay 
AQ* vid | Βεθηλ Q | κατασκαφθήσεται Οὗ 15 ovyxew BaPA(Q®) καὶ σὺν- 
τριψω Qre ; | ὦ δ , 


τὸ B2 


B 
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2% 5 ie ‘ ᾿ ΠῚ a ? , ‘ 
B ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν θερινόν, καὶ ἀπολοῦνται οἶκοι ἐλεφάντινοι, καὶ προσ- 
, 3 
τεθήσονται ἕτεροι οἶκοι πολλοί, λέγει Κύριος. 


’Axovaate τὸν λόγον τοῦτον, δαμάλεις τῆς Βασανίτιδος αἱ ἐν τῷ τ 
ὄρει τῆς Σαμαρείας, αἱ καταδυναστεύουσαι πτωχοὺς καὶ καταπατοῦσαι 
πένητας, ai λέγουσαι τοῖς κυρίοις αὐτῶν ᾿Επίδοτε ἡμῖν ὅπως πίωμεν. 
2 » , , ‘ cal , > - , > A « ΄ a” 

ὀμνύει Κύριος κατὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ διότι ᾿Ιδοὺ ἡμέραι ἔρχονται 
ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ λήμψονται ὑμᾶς ἐν ὅπλοις, καὶ τοὺς μεθ᾽ ὑμῶν εἰς 
λέβητας ὑποκαιομένους ἐμβαλοῦσιν ἔμπυροι λοιμοί, 3καὶ ἐξενεχθή- 
‘ , > , ᾿ > ΄ » ‘ a 
σεσθε γυμναὶ κατέναντι. ἀλλήλων, καὶ ἀποριφήσεσθε εἰς τὸ ὄρος 
τὸ Ῥομμάν, λέγει Κύριος. 4Εἰσήλθατε εἰς Βαιθὴλ καὶ ἠσεβή- 4 
gare, καὶ εἰς Τάλγαλα ἐπληθύνατε τοῦ ἀσεβῆσαι, καὶ ἠνέγκατε εἰς 


v 


Bw 


‘ 8 6 , ξ΄ - » ‘ , 4 > δέ ε - 5 ‘ 
τὸ πρωὶ θυσίας ὑμῶν, εἰς τὴν τριημερίαν τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν" ὅ καὶ 5 
> » ᾿ , 4 > , ε ’ > iJ 
ἀνέγνωσαν ἔξω νόμον, καὶ ἐπεκαλέσαντο ὁμολογίας: ἀναγγείλατε ὅτι 

- > , δι ὁ «B , , LA © , 6 ae Ὁ , 
ταῦτα ἠγάπησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, λέγει Κύριος 6 θεός. “ καὶ ἐγὼ δώσω 6 
c - > , > , Ὁ , « ΄“΄ ‘ » 
ὑμῖν γομφιασμὸν ὀδόντων ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, καὶ ἔνδειαν 
ἄρτων ἐν πᾶσι τοῖς τόποις ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 

, , “ ΄- ΄ 

λέγει Κύριος. Τ1καὶ ἐγὼ ἀνέσχον ἐξ ὑμῶν τὸν ὑετὸν πρὸ τριῶν μηνῶν 
τοῦ τρυγητοῦ, καὶ βρέξω ἐπὶ πόλιν μίαν, ἐπὶ δὲ πόλιν μίαν οὐ βρέξω’ 

\ , U ‘ ‘ 74> ἃ > ᾿ , 8 ν 
μερὶς μία βραχήσεται, καὶ μερὶς ἐφ᾽ ἣν οὐ βρέξω ξηρανθήσεται. ὃ καὶ 

[2 ΄“- - ΄ 

συναθροισθήσονται δύο καὶ τρεῖς πόλεις εἰς πόλιν μίαν τοῦ. πιεῖν 
“΄ 4 a“ 
ὕδωρ καὶ ov μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ οὐκ ἐπεστράφητε πρὸς μέ, λέγει 

, a ὰ ΄ 
Κύριος. “ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν πυρώσει καὶ ἐν ixrép@: ἐπληθύνατε κήπους 9 


s 


fos) 


ton > a Oe 4 a δ. ie ‘ a ew , 
ὑμῶν, ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ συκῶνας ὑμῶν καὶ ἐλαιῶνας ὑμῶν κατέ- 
΄ , [4 
payer ἡ κάμπη, καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. 
᾿ ἐξαπέστειλα εἰς ὑμᾶς θάνατον ἐν ὁδῷ Αἰγύπτου, καὶ ἀπέκτεινα ἐν 10 
ς ’ ‘ , J - ‘ > cd “ ‘ 
ῥομφαίᾳ τοὺς νεανίσκους ὑμῶν μετὰ αἰχμαλωσίας ἵππων σου, καὶ 
, ΄σ col ΄- “- 
ἀνήγαγον ἐν πυρὶ τὰς παρεμβολὰς ὑμῶν ἐν τῇ ὀργῇ ὑμῶν, καὶ 
οὐδ᾽ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. “xaréorpepa ὑμᾶς τι 


AQ 185 ελεφαντινοι] pr οἱ Q* | οἰκοι ἐετεροι AQ | om Κυριος B IV 1 éa- 
μαλις A | rrwxous] πενητας AQ | πενητας] πτωχους AQ 2 dior] ort A’| 
ληψονται Ὁ | υποκεομενους B* (υποκαιομ. B>) | om vmox. εμβαλουσιν AQ* 

b 8 ἀπορριφησεσθε BAlvid)bQa | Peupay AQ* Ἑρμωνα Qs | 


Kupwos]+o0 65 AQ 4 εἰσηλθετε Q* V4 | noeBnoare] nvounoare AQ 
δ᾽ απαγγειλατε Q* (avayy. Q*) | ort] δίοτι Q 6 πασι (-cw Q*)ros Torus] 
πασαις Tas πολεσιν A 7 ru A* (τριων A!) | τρυγητου] θερισμου Q™s | 


ἐπὶ 1° sup ras B? id | βρεξω 3°]+ er αὐτὴν AQ 8 dvo]+ modes A | modes] 
πολις B* (-λεις Ba (vid) | πολεις εἰς πολιν] ς πὸ sup ras B* Yd πόλεις εἰς su 

ras Αϑ΄[ οὐκ επεστραφητε) ovd ws ἐπεστρεψατε AQ* (ovk επεστραφ. Q™e 
9 ὑμα5] v sup ras Bt 10 ὑμων 2°] μου AQ* (υμ. Q'™8) 
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καθὼς κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ Topoppa, καὶ ἐγένεσθε ὡς 
δαλὸς ἐξεσπασμένος ἐκ πυρός, καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
~ ΄ a 
12 λέγει Κύριος. “dia τοῦτο οὕτως ποιήσω σοι, Ἰσραήλ: πλὴν ὅτι 
“ U € ᾿ ~ > “- ᾿ , > a 
οὕτως ποιήσω col, ἑτοιμάζου Tod ἐπικαλεῖσθαι τὸν θεόν σου, Ἰσραήλ. 
13 3διότε στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα καὶ ἀπαγγέλλων εἰς 
> 4 ‘ > - c a“ a ‘ ε , » 
ἀνθρώπους τὸν χριστὸν αὐτοῦ, ὁ ποιῶν ὄρθρον καὶ ὁμίχλην, ἐπι- 
΄ τ δ @ =~ + LA ς ‘ e / oa 
βαίνων ἐπὶ τὰ ὕψη τῆς γῆς: Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα 
αὐτῷ. ᾿ ᾿ 
τ Τ᾿ Ἀκούσατε τὸν λόγον Κυρίου τοῦτον ὃν ἐγὼ χαμβάνω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
“ ? > A 2” > , A s a > a 
2 θρῆνον Οἶκος Ἰσραὴλ “ἔπεσεν, οὐκέτι μὴ προσθήσει τοῦ ἀναστῆναι 
, ~ > ‘ + > Ν ~ es > σα, » » © > 
παρθένος τοῦ Ἰσραὴλ ἔσφαλεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ, οὐκ ἔστιν ὁ ἀνα- 
3 στήσων αὐτήν. 3διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἢ πόλις ἐξ ἧς 
ἐξεπορεύοντο χίλιοι, ὑπολειφθήσονται ρ΄, καὶ ἐξ ἧς ἐξεπορεύοντο p’, 
4 ὑπολειφθήσονται δέκα τῷ οἴκῳ ᾿Ισραήλ. “διότι τάδε λέγει Κύριος 
φΦ, > ΄ 
5 πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ ᾿Ἐκζητήσατέ με, καὶ ζήσεσθε" "καὶ μὴ ἐκζη- 
τεῖτε Βαιθὴλ καὶ εἰς Γάλγαλα μὴ εἰσπορεύεσθε, καὶ ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ 
ὅρκου μὴ διαβαίνετε, ὅτι Tédyada αἰχμαλωτευομένη αἰχμαλωτευθή- 
Ν 67 » ς > ς / 6 > , A , 

6 σεται, καὶ Βαιθὴλ ἔσται ὡς ὀὐχ ὑπάρχουσα. “ἐκζητήσατε τὸν κύριον, 
Ν σι a A > , ς “a © > > Α \ , 
καὶ ζῆτε, ὅπως μὴ ἀναλάμψῃ ὡς πῦρ ὁ οἶκος Ἰωσὴφ καὶ καταφάγῃ 
a= 2 Ν > ” ε , a“ ᾿ > , 72 “ δι’, 

7 αὐτόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. 7ὁ ποιῶν εἰς ὕψος 


36 ποιῶν πάντα καὶ μετα- 


8 κρίμα, καὶ δικαιοσύνην εἰς γῆν ἔθηκεν" 
4 
σκευάζων, καὶ ἐκτρέπων cis τὸ πρωὶ σκιάν, καὶ ἡμέραν εἰς νύκτα 
, ς LA A.” a ΄ vas 

συσκοτάζων: ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων 
“ fol 4 - ~ 

οαὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς, Κύριος ὄνομα αὐτῷ: “ὁ διαιρῶν 
συντριμμὸν ἐπ᾽ ἰσχύν, καὶ ταλαιπωρίαν ἐπὶ ὀχύρωμα ἐπάγων. 


> ¢ 


10 @euionoay ἐν πύλαις ἐλέγχοντα, καὶ λόγον ὅσιον ἐβδελύξαντο. 


11 ἐξεσπασμενος] ε 2° sup ras (ubi a prius ut vid) B* εξεσταλίσμενον Q* 
(-vos 95) εξαπεσταλμενος Q™S © 12 τι ovrws ποι sup ras et in mg A* (om 
ort Αἴ vid) 13 διότι] +cdov eyw Ba>™ZAQ | απαγγελλων] avayyedhov 
Q* (ἀπαγγ. 98) | χριστον] θ΄ λογον Q™E | o ποιων] om o AQ | επιβαινων] pr 
kat AQ | vpn] ὑψηλα Q* (υψη 95) V 1 ku τουτο] sup ras A> (om ku 
A*vid) | Ἰσραὴλ] pr τοῦ AQ 2 προσθήσει] προσθη AQ (sed οσθ sup ras 
Qvid) | αὐτου] om A αὐτῆς Q | ἀναστησων] hab θ΄ sup lin Ὁ a ο΄ ανιστων 
Qn 3 δια Touro] Store AQ | Kupios] ο 65 Q? | om εξ ns B* (hab Ba’) | 
ἐξεπορεύοντο bis] ἐπορεύοντο A | ρ΄ bis] exarov AQ 4 Ἰσραηλ] Icand B 
(Iop. Bab) 5 Βαιθηλ 1°] Βεθηλ Q* (Bard. 9,3) | διαβαινετε) avaBawere 
AQ? {(-ται Q*) | Βαιθὴλ 2°] Βαθηλ QO* vid (Bard. 98) 6 ζητεῖ ζησατε Ba>Q* 
ζησετε AQ* | αναλημψη B | καταφαγὴ] καταφάγεται AQ 7 o ποιων} pr 
so 0s A prs Q 8 ὁ ποιων] om o AQ* (hab Q2) | cxcay]+ θανατου 


* Que | συσκοταζη Q™e | προσωπου AQ* (-rov Ὁ8) | Kuptos]+0 Os 0 παντο- 


Kparwp AO 9 0 διαιρων om ὁ A ὁ διοριζων Q | er] ἐπε A 


at 


AQ 


Vil ἈΜΩΣ 


Β ᾿'διὰ τοῦτο ἀνθ᾽ ὧν κατεκονδύλιζον πτωχούς, καὶ δῶρα ἐκλεκτὰ τι 
Xous, ρ 


AQ” 


ἐδέξασθε παρ᾽ αὐτῶν, οἴκους ξεστοὺς ὠκοδομήσατε Kai οὐ μὴ κατοι- 
αρ ᾽ Ὠ μ' μη 
, ΄ ΄ , 
κήσητε ἐν αὐτοῖς, ἀμπελῶνας ἐπιθυμητοὺς ἐφυτεύσατε καὶ οὐ μὴ 
, ᾿ > > ae! we ᾿ν» \ > , con ‘ 
πίητε τὸν οἶνον ἐξ αὐτῶν. “dru ἔγνων πολλὰς ἀσεβείας ὑμῶν, καὶ 12 
s ‘ « 7 c ~~ δῷ , , > 
ἰσχυραὶ ai ἁμαρτίαι ὑμῶν καταπατοῦσαι δίκαιον, λαμβάνοντες avTad- 
. , , - 
λάγματα καὶ πένητας ἐν πύλαις ἐκκλίνοντες. "᾿διὰ τοῦτο ὁ συνίων ἐν 13 
΄ ΄ ᾿; a - 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σιωπήσεται, ὅτι καιρὸς πονηρῶν ἐστιν. "““ἐκζητήσατε 14 
a a 
TO καλὸν καὶ μὴ πονηρόν, ὅπως ζήσητε, καὶ ἔσται οὕτως μεθ᾽ ὑμῶν 
, ε 6 ‘ © , a , a” 15 ΄ ‘ 
Κύριος ὁ θεὸς ὁ mavtoxparap: ὃν τρόπον εἴπατε ""Μεμισήκαμεν τὰ 15 
» 
πονηρὰ καὶ ἡγαπήκαμεν τὰ καλά, καὶ ἀποκαταστήσατε ἐν πύλαις κρίμα, 
a , , © 4 if , ‘ g ~> , 
ὅπως ἐλεήσῃ Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ τοὺς περιλοίπους τοῦ Ἰωσήφ. 
“» , ΄ > a 
Sia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ Ἔν πάσαις ταῖς 16 
, , ‘ > , ~ © ~ ς , διυν 2 Ὁ 
πλατείαις κοπετός, καὶ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς ῥηθήσεται Οὐαὶ οὐαί: 
Ul 4 > , ‘ , ‘ > > , = 
κληθήσεται γεωργὸς εἰς πένθος καὶ κοπετὸν, καὶ εἰς εἰδότας θρῆνον, 
ΑΔ , . 3 
Tal ἐν πάσαις ὁδοῖς κοπετός, διότε ἐλεύσομαι διὰ μέσου σου, εἶπεν 17 
’ 78,9. Δ ©? cal ‘ ε ᾿ὕ᾿ , a ’ uA c¢ 
Κύριος. “ovat οἱ ἐπιθυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου" iva τί αὕτη ὑμῖν 18 
“- ΄“ὕ ΄“ 
ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου ; καὶ αὕτη ἐστὶν σκότος καὶ οὐ φῶς. "ὃν τρόπον 19 
, ” a , a“ 
ἐὰν φύγῃ ἄνθρωπος ἐκ προσώπου τοῦ λέοντος, καὶ ἐμπέσῃ αὐτῷ ἡ 
> “ “ 
ἄρκος, καὶ εἰσπηδήσῃ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀπερείσηται τὰς χεῖρας 
» “- > s ‘ ΄“΄ ‘ ὃ , > ‘ a” 20 > ‘ , c c ᾿ὕ 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τοῖχον, καὶ δάκῃ αὐτὸν ὄφις. “οὐχὶ σκότος ἡ ἡμέρα 20 
“ , ‘ > Ν ‘ , δ. ἂς , σ 21 , 
τοῦ κυρίου καὶ οὐ φῶς; καὶ γνόφος οὐκ ἔχων φέγγος αὕτη ; ““μεμί- 2x 
΄ ~ A ~ - 
onka, ἀπῶσμαι ἑορτὰς ὑμῶν, καὶ ov μὴ ὀσφρανθῶ. θυσίας ἐν ταῖς 
πανηγύρεσιν ὑμῶν. ““διότι ἐὰν ἐνέγκητέ μοι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας 22 
«ς cal > , ‘ / > , ε - > > , 
ὑμῶν, οὐ προσδέξομαι, καὶ σωτηρίους ἐπιφανείας ὑμῶν οὐκ ἐπιβλέ- 


11 πτωχους] εἰς κεῤαλας πτωχων AQ* (πτωχοὺς Q™8) | ἕεστους} ξυστους 
AQ* (ξεστ. Q*) | ὡκοδομησατε BQ*] οἰκοδομησετε A οικοδομηθησεται Q* | 
κατοικησητεῖ κατοικησεται Q* (-κησετε Q*) | auwedwvas] prac AQ | εφυτευ- 
care] φυτευσετε AQ” (-ται) φυτευσατε Q* | τον oworv] om τὸν Q* (hab 
Q4)|omeEA 12 καταπατουσαι Β] κατάπατουντες AQ* (01 0' -τουσαι 
ot A’ -τες ΟΕ) | ανταλλαγματα] αλλαγμ. AQ | πένητα Οὗ (-ras Q2) | εκκλι- 
vovres] Tes sup ras A#? 13 exewn, Q™S | σιωπησητε B* σιωπησεται 
Ber Ab ([cerac sup ras 7 forte litt] Q) σιωπηθησεται A*¥4 | rovnpos AQ 
14 πονηρον] pr ro AQ 15 τα movnpa] to rovnpov A | ta Kaha] το 
καλον A | ἐλεησει A 16 ταις πλατειαις (-τιαις A)] om ταῖς AQ | κοπετος] 
ras 1 lit post r A* | ταῖς od01s] om ταῖς AQ | ecdoras] ἐδοντας A 17 edev- 
couat] επελευσομαι A διελευσομαι Ὁ 18 ουαι οἱ ἐεπιθυμ in mg et sup 
ras A# 19 eav] orav A | φυγη] expuyn A | ἐμπεσὴ αὐτω ἡ apKos και 
εἰσπηδηση (εισπηδησει A)] ἐμπεσει A*¥4 (ἐμπεσὴ avrw ἡ ἄρκος καὶ ειἰσΪπηδη in 
mg εἴ sup ras A®*) | απερεισηται] amepion A απερισηται Q* (απερεισ. Q2) | 
ἐπι] προς A es Q 20 φεγγος] φθεγγος A*¥'4 | αὐτὴ] aurns Q 210m 
θυσιας Q 22 eav) pr καὶ AQ | ολοκαυτωματα] pr ra A | om ov προσ- 
SeFouar...ynwy Q* (hab Q™2) | προσδεξομαι]- αὐτα AQ™E | σωτηριου A 


22 








ROTA - 


oo 


ee ee 


VI 


ΑΜΩΣ VIII 


23 , 2, 9) > ~ > Ἰδῶ ‘ λ ᾿ » ΄ 
23 Woua. “ΞῬμετάστησον am’ ἐμοῦ ἦχον ὠδῶν σου, καὶ ψαλμὸν ὀργάνων 
- , A , 
24 σου οὐκ ἀκούσομαι: “Kai κυλισθήσεται ws ὕδωρ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη 
" ΄ ΄ 
25 ὡς χειμάρρους ἄβατος. pn σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι 
» σοὶ 9 / ad 3 > , 26 ΔΝ , \ \ a 
26 ἐν τῇ ἐρήμῳ pm ἔτη, οἶκος Ἰσραήλ ; *xal ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ 
tA ‘ Ὁ, - “Ὁ ΄- « ΄ ‘ , δι ὁ ἐς ἊῚ 
Μόλοχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ θεοῦ ὑμῶν 'Ῥαιφάν, τοὺς τύπους αὐτῶν obs 
΄, 6 κ δ ΄ a 
27 ἐποιήσατε ἑαυτοῖς: kai μετοικιῷ ὑμᾶς. ἐπέκεινα Δαμασκοῦ, λέγει 
, ” a 
Κύριος, 6 θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 
I > ‘ ΄“ > “~ ‘ Ν a“ 6 , > ‘ \ ” 
I Οὐαὶ τοῖς ἐξουθενοῦσιν Σειὼν καὶ τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ τὸ ὄρος 
, > ΄ > \ ? “- ᾿ , ὦ > , 3 ~ 
Σαμαρείας: ἀπετρύγησαν ἀρχὰς ἐθνῶν, καὶ εἰσῆλθον αὐτοί. οἶκος τοῦ 
Ἰσραήλ, "διάβητε πάντες καὶ ἴδετε, καὶ διέλθατε. ἐκεῖθεν εἰς μὰθ 


~N 


‘PaBBa, καὶ κατάβητε ἐκεῖθεν cis Ted ἀλλοφύλων, τὰς κρατίστας ἐκ 
πασῶν τῶν βασιλειῶν τούτων, εἰ πλέονα τὰ ὅρια αὐτῶν ἐστὶν τῶν 


«ς , id , 3 c > / > ς ᾿ , « > / ‘ 
UPETEP@V οριων. Ol EPXOMEVOL εἰς ἡμερᾶαν κακὴν, Ob ἐγγίζοντες και 


~ Ww 


ἐφαπτόμενοι σαββάτων ψευδῶν, toi καθεύδοντες ἐπὶ κλινῶν ἐλε- 
φαντίνων καὶ κατασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρωμναῖς αὐτῶν, καὶ 
᾿»ἤ > + > , \ , > , , 

ἔσθοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίων καὶ μοσχάρια ἐκ μέσου βουκολίων 
γαλαθηνά, Soi ἐπικροτοῦντες πρὸς τὴν φωνὴν τῶν ὀργάνων, ὡς 


nn 


ε ͵ , ‘ > ε ΄ 6.¢ , \ 
ἑστηκότα ἐλογίσαντο καὶ οὐχ ὡς φεύγοντα: “οἱ πίνοντες τὸν dw- 
΄, Ψ a“ , 
λισμένον οἶνον, καὶ τὰ πρῶτα μύρα χριόμενοι, Kal οὐκ ἔπασχον 
> ‘ > ‘ ΄“ ΄“΄“ 3 U 7 A ~ a " , »᾿ 
7 οὐδὲν ἐπὶ τῇ συντριβῇ Ἰωσήφ. 7διὰ τοῦτο νῦν αἰχμάλωτοι ἔσονται 
> >> ΄΄- bd Ν > , ‘ a > > , 
ἀπ᾽ ἀρχῆς δυναστῶν, καὶ ἐξαρθήσεται χρεμετισμὸς ἵππων ἐξ “Eppa. 
82. a , ae ~ , ’ φυν" “ ‘ 
8 ὅὅτι ὥμοσεν Κύριος καθ᾽ ἑαυτοῦ διότι Βδελύσσομαι ἐγὼ πᾶσαν τὴν 
“ > , \ \ , > cal , oP ~ , 5 
ὕβριν Ἰακώβ, καὶ τὰς χώρας αὐτοῦ μεμίσηκα, καὶ ἐξαρῶ πόλιν σὺν 
΄ ΄ a“ , ~ , 
9 πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν: ϑκαὶ ἔσται ἐὰν ὑπολειφθῶσιν δέκα ἐν 
> , “ ‘ > a 4 e ,ὔ «Ἡ , 
οἰκίᾳ μιᾷ, Kal ἀποθανοῦνται καὶ ὑπολειφθήσονται οἱ κατάλοιποι, 


1 


ο 


; , “ - - a 
τὸ καὶ λήμψονται οἱ οἰκεῖοι of αὐτῶν καὶ παραβιῶνται τοῦ ἐξενέγκαι 
“ ΄ ~ ΝΜ ΄ - “ 
τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἐκ τοῦ οἴκου: καὶ ἐρεῖ τοῖς προεστηκύσι τῆς οἰκίας Ei 
»» ς , A , ‘ > a > » Ν > - ,ὔ ΄ - 
ἔτι ὑπάρχει παρὰ σοί; καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἔτι: καὶ ἐρεῖ Σίγα, ἕνεκα τοῦ 
‘ > a 
11 μὴ ὀνομάσαι τὸ ὄνομα Κυρίου. “" διότι ἰδοὺ Κύριος ἐντέλλεται, καὶ 


25 προσηνεγκετε Q* | μ' ern οιἰκος Ἰσραὴλ] οἰκος lod τεσσεράκοντα ety λεγει 
xs A τεσσεράκοντα ern οικ. Ἰσὰλ λεγει Ks Q 26 Peday Q | om avrwy AQ* 
(hab Q™s) VI 1 εξουθενουσι (8 | Σιων ΒΡΑΘ 8 | αὑτοι] eavras Q# 
2 εἰδετε Q | om και διελθατε εκειθεν Q | Εμαθ] Acuad A Maé Q | Ραββα] 
+Kac διέλθατε (-θετε Q*) εκειθεν Q | om εκειθεν 2° Q | βασιλεων A | πλεονα] 
mova A 3 ερχομενοι BQ*] evxouevoe AQ* 4 Kae 2°] a Q* 
(και 98) | om μεσου A 5 εστηκοτα] ecrwra AQ 7 am) εξ Οἵ 
em Q™s | χρεμετισμος) x sup ras Ba>| om εξ Q 8 διοτι] οτι΄ A | av- 
του] avrwy A| ou πασιν] συμπάσιν (συμ 7.) B 9 dexa] + avdpes 
AQ | om καὶ 22 A ἐ10 οικειοι] orxor Οὗ (-Kecoe 93) | om qe 2° AQ| 
παραβιωνται] οἱ παραβιωται A | προεστηκοσιν AQ* | om μη Οὗ (hab 95) 
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AQ 


VI 12 AMQ> 


‘ ‘ ? ‘ ΄ ‘ A A 3 ‘ 
B πατάξει τὸν οἶκον τὸν μέγαν θλάσμασιν καὶ τὸν οἶκον τὸν μικρὸν 


ce 12.» , > , ¢ > , ᾿ 
ῥάγμασιν. “ei διώξονται ἐν πέτραις ἵπποι; εἰ παρασιωπήσονται 


ἐν θηλείαις ; ὅτι ἐξεστρέψατε εἰς θυμὸν κρίμα, καὶ καρπὸν δικαιο- 
σύνης εἰς πικρίαν, Boi εὐφραινόμενοι ἐπ᾽ οὐδενὶ λόγῳ, οἱ λέγοντες 
> > on > , « cal »ἉἌ , 148 , id: ‘ > A > , 
Οὐκ ἐν τῇ ἰσχύι ἡμῶν ἔσχομεν κέρατα; "“διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπεγείρω 
“ 3 ΄- 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ, ἔθνος, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐκθλί- 
Ψψουσιν ὑμᾶς τοῦ μὴ εἰσελθεῖν εἰς “Ἐμὰθ καὶ ὡς τοῦ χειμάρρου τῶν 
δυσμῶν. 


τοὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος ὁ θεός, καὶ ἰδοὺ ἐπιγονὴ ἀκρίδων 
ἐρχομένη ἑωθινή, καὶ ἰδοὺ βροῦχος εἷς Tay ὁ βασιλεύς. “ καὶ ἔσται 
~ ΄ a a 3 , 
ἐὰν συντελέσῃ τοῦ καταφαγεῖν τὸν χόρτον τῆς γῆς, καὶ εἶπα Κύριε 
Keb ὅλ. o> . , > , \ Ἶ , . “ IN ‘ 
ύριε, ἵλεως γενοῦ: τίς ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; ὅτι ὀλιγοστός 
ἐστιν: 3peravonoov, Κύριε, ἐπὶ τούτῳ. Καὶ τοῦτο οὐκ ἔσται, λέγει 
Κύριος. Οὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἐκάλεσεν τὴν δίκην 
ἐν πυρὶ Κύριος, καὶ κατέφαγε τὴν ἄβυσσον τὴν πολλήν, καὶ κατέ- 
‘ , , 5 ‘ > 4 , , ,ὔ 
payer τὴν μερίδα Κυρίου. “καὶ εἶπα Κύριε, κόπασον δή": τίς 
> , > , bf > , > 6 , ¢ 
ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; ὅτι ὀλιγοστός ἐστιν: “μετανόησον, Κύριε, 
ἐπὶ τούτῳ. Καὶ τοῦτο οὐ μὴ γένηται, λέγει Κύ "Οὕτω 
ὶ τούτῳ. Καὶ το μὴ γένηται, λέγ᾽ ptos. ὕτως 
4 ΄ LA Ss 2 Di on © \ > \ ΄ > , ‘ 
ἔδειξέν μοι Κύριος,. καὶ ἰδοὺ ἑστηκὼς ἐπὶ τείχους ἀδαμαντίνου, καὶ 
> 2 ‘ > ~ δά 8 Ν 3᾽ ; \ 2 , δ... ἢ 
ἐν τῇ χειρὶ aVTOV ἀδάμας. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ti σὺ ὁρᾷς, 
> > > > 
Apos; καὶ εἶπα ᾿Αδάμαντα. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἰδοὺ ἐγὼ 
» , > , > , - > / > 4 ~ 
ἐντάσσω ἀδάμαντα ἐν μέσῳ λαοῦ pov Ἰσραήλ, οὐκέτι μὴ προσθῶ 
τοῦ παρελθεῖν αὐτόν" 9 καὶ ἀφανισθήσονται βωμοὶ τοῦ γέλωτος, καὶ 
a 3 
ai τελεταὶ τοῦ Ἰσραὴλ ἐρημωθήσονται, καὶ ἀναστήσομαι ἐπὶ τὸν οἶκον 


Ἰεροβοὰμ ἐν ῥομφαίᾳ. 


Kal ἐξαπέστειλεν ᾿Αμασίας ὁ ἱερεὺς Βαιθὴλ πρὸς Ἰεροβοὰμ᾽ 


βασιλέα Ἰσραὴλ λέγων Συστροφὰς ποιεῖται κατὰ σοῦ ᾿Αμὼς ἐν μέσῳ 
οἴκου Ἰσραήλ: οὐ μὴ δύνηται ἡ γῆ ὑπενεγκεῖν πάντας τοὺς λόγους 
αὐτοῦ. “διότι τάδε λέγει ᾿Αμώς Ἔν ῥομφαίᾳ τελευτήσει εροβοάμ, 


- a - 3 
ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς αὐτοῦ. "“καὶ εἶπεν τὸ 


12 
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AQ A pryuacow AQ* = Bort] + vues AQ 14 om ἐδόυ eyw B* | Ισραηλ] 


τ Tov AQ | om λέγει Kuptos των dvy. AQ | om ecoehOew A | ws] ews AQ 

I 1 Κύριος o θεος] om o Geos AQ pr ks Q? 2 συντελησὴ B* (-λεση Ba?) 

4 Kuptos 1°]+0 05 A pr Ks Ὁ | Kuptos 2°]+0 05 Q™s | κατεῴφαγεν AQ | om 

Κυριου AQ 5 Kupie]+xKe AQ 6 Kupios]+ xs Q 7 ov) + avnp 

AQi™ 8 evra] εἰπὸν Ὁ | ev μέσω ets μεσον AQ* (ev μεσὼ 6,5) | Aaov] 

pt του Ὁ |.προσθω] προσθησω AQ* (-θῳ 5) 9 ερημωθησονται εξερη- 
μωθησονται A 10 δυνητάι} γενηται A | ravras] aravras AQ* 


34 





BEART 


EER SF 


VIII 


AMQS vill 8 


> ? - ‘ - > ¢ 
Apacias πρὸς ᾿Αμώς Ὁ ὁρῶν, βάδιζε, ἐκχώρησον σὺ εἰς γῆν Ἰούδα, 
« a f ΄ 
13 καὶ ἐκεῖ καταβίου, καὶ ἐκεῖ προφητεύσεις. Beis δὲ Βαιθὴλ οὐκέτι 
, “ - a ΄ ra > , ᾿ 
προσθήσεις τοῦ προφητεῦσαι, ὅτι ἁγίασμα βασιλέως ἐστίν, καὶ 
> 4 > 
14 οἶκος βασιλείας ἐστίν. “kat ἀπεκρίθη ᾿Αμὼς καὶ εἶπεν πρὸς ’Apa- 
, » ἃ 
σίαν Οὐκ ἤμην προφήτης ἐγὼ οὐδὲ υἱὸς προφήτου, ἀλλ᾽ ἢ αἰπόλος 
at ‘ , ΄ 15 Sn 2k ¥ ΄ if > - 
15 ἤμην καὶ κνίζων συκάμινα. “kal dvédaBév pe Κύριος ἐκ τῶν mpo- 
, ‘ > ΄ " , , 4 > 8 \ 
βάτων, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδιζε, προφήτευσον ἐπὶ τὸν 
16 λαόν μου Ἰσραήλ. ‘xa νῦν ἄκουε λόγον Κυρίου Σὺ λέγεις Μὴ 
LA » Ν \ > » ‘ > 4 > ΄ ΡΝ ἢ \ 3 
προφήτευε ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, καὶ οὐ μὴ ὀχλαγωγήσεις ἐπὶ τὸν οἶκον 
» - - 
17 Ἰακώβ: "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἢ γυνή σου ἐν τῇ πόλει 
΄, a a 
πορνεύσει, καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ai θυγατέρες σου ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, 
, « - > , ᾿ , \ μὰ eee) 
καὶ ἣ γῆ σου ev σχοινίῳ καταμετρηθήσεται, καὶ od ἐν γῇ ἀκα- 
θάρτῳ τελευτήσεις, ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλ ἰχθή ἱπὸ τῆς γῆ 
pre ευτήσεις, 6 δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς 
αὐτοῦ. 
a ὕ ’ + 4 ~ 
1 Odras ἔδειξέν pot κύριος Κύριος, *xal ἰδοὺ ἄγγος ἰξευτοῦ: 
> ΄ > κι -- 
2 καὶ εἶπεν Τί σὺ βλέπεις, ᾿Αμώς ; καὶ εἶπα “Ayyos ἰξευτοῦ. "καὶ 
39 , \ so \ ΄ δὲχ.Ν AY , > , > 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἥκει τὸ πέρας ἐπὶ τὸν λαόν pov Ἰσραήλ, ov 
, a ΄σ 
προσθήσω ἔτι τοῦ παρελθεῖν αὐτόν. 53καὶ ὀλολύξει τὰ φατνώματα 


ω 


τοῦ ναοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος Κύριος: πολὺς ὃ πεπτωκὼς 
4 ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπιρρίψω σιωπήν. “ἀκούσατε δὴ ταῦτα οἱ ἐκτρίβοντες 
εἰς τὸ πρωὶ πένητα, καὶ καταδυναστεύοντες πτωχοὺς ἀπὸ τῆς γῆς, 
Shéyovres Πότε διελεύσεται ὁ μὴν καὶ ἐμπολήσομεν, καὶ τὰ σάββατα 


wn 


, 2 , 4 ~ a A ΄ Ἀ a ~ 
καὶ ἀνοίξομεν θησαυρὸν Tod ποιῆσαι μικρὸν μέτρον, καὶ τοῦ μεγαλῦναι 


a 


στάθμιον καὶ ποιῆσαι ζυγὸν ἄδικον, “τοῦ κτᾶσθαι ἐν a ίῳ καὶ 
μ ἢ Ὕ ) ργυρίῳ κ 
‘ ‘ > > , 
πτωχοὺς καὶ ταπεινὸν ἀντὶ ὑποδημάτων, καὶ ἀπὸ παντὸς γενήματος 
4 ΄ “ 
ἐμπορευσόμεθα; Τόμνύει Κύριος κατὰ τῆς ὑπερηφανίας Ἰακώβ Ei 
8 


s 


8 ἐπιλησθήσεται εἰς νῖκος πάντα τὰ ἔργα ὑμῶν, “καὶ ἐπὶ τούτοις ov 

12 om ov AQ 13 om de A | Βεθηλ Q | οὐκετι7 μη AQ* (om μὴ 
Q*) | προσθης AQ*¥'4 (προσθησεις Q!(™2)) 14 om καὶ 3° AQ 15 προ- 
φητων B (προβατων AQ) | Ισραηλ] pr: vor A 16, 17 ynoes emt Tov 
ox. I. δια Touro τὰ sup ras ut vid B'*?@? | οχλαγωγησης AQ 17 om 
εν T Tone... yn σου Q* (hab Q™E) | om ov Q* (hab Q*) | κυριος Κυριος] 
ks AQ VIII 1 βλεπεις] opas A 2 ov προσθησω ετι] οὐκετι μὴ 
προσθω AQ* (om μη Q?) 3 ra φατνωματα (φατμ. B*)| om ra Q | εκεινῆ 
τὴ nuepa] τη nu. exewn AQ | κυριος Kupios] ks Οὗ (xs ks 95) | επέίριψω AQ* 
40m καὶ A { karaduvvacrevovtes] vr sup ras Bab 5 λεγοντες] pr oc AQ 
ἐνπολήησομεν A εμπλησομεν Q* (εμπολ. 5) | θησαυρους AQ* (-pov Q™s) 
Tov μεγαλυναι] in με ras aliq B*? om του A | σταθμιον] σταθμια A σταθμεια 
Q* vid (-θμιον 95) 6 om Kat 1° AQ | rarewor] πενητα Q™E | ἀντι] avd 
Q? | παντὸς yev.] macys mpacews QE 7 κατα τῆς ὑπερηφανιας} Kar 
(καθ 9) υπερηφανειας AQ | επιλησθησεται] ἐπιλησεται A 
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ὙΠ 9 AMOS 


. , “ ΄" - - 
Β ταραχθήσεται ἡ γῆ, καὶ πενθήσει πᾶς ὁ κατοικῶν ἐν αὐτῇ, καὶ ἀναβή- 
La ’ 
σεται ὡς ποταμὸς συντέλεια, καὶ καταβήσεται ὡς ποταμὸς Αἰγύπτου. 
> > pe 2 ΄ ΄ ΄ 
ϑκαὶ ἔσται ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ, λέγει κύριος Κύριος, καὶ δύσεται ὃ 9 
ἥλιο. μβ , αἱ , ? Ν * ~ > c , ‘ ΄“- . 10 ‘ 
ἥλιος μεσημβρίας, καὶ συσκοτάσει ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ἡμέρᾳ TO φῶς: " καὶ τὸ 
΄ , ‘ > ΄- 
μεταστρέψω τὰς ἑορτὰς ὑμῶν εἰς πένθος, καὶ πάσας τὰς ὠδὰς ὑμῶν 
» μ Ἀν > ~ > ‘ -~ > ‘ , ‘ > ‘ - 
εἰς θρῆνον, καὶ ἀναβιβῶ ἐπὶ πᾶσαν ὀσφὺν σάκκον, καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
A} , 4, “ > 4 c , > “- ‘ 
κεφαλὴν φαλάκρωμα, καὶ θήσομαι αὐτὸν ὡς πένθος ἀγαπητοῦ, Kai 
‘ > > ~ « ς , > Ld 11} ‘ ς , ᾿᾿ ΄ 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἡμέραν ὀδύνης. “idod ἡμέραι ἔρχονται, λέγει τι 
, ‘ > ~ ‘ δεν ‘ “ » 5 “#9 >o* 
Κύριος, καὶ ἐξαποστελῶ λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, οὐ λιμὸν ἄρτων οὐδὲ 
o a a , 
δίψαν ὕδατος, ἀλλὰ λιμὸν Tod ἀκοῦσαι λόγον Κύριου: “Kal wadev- 12 
, a - , ‘ > A “Ὁ > ΄ 
θήσονται ὕδατα τῆς θαλάσσης, καὶ ἀπὸ βορρᾶ ἕως ἀνατολῶν περιδρα- 
μοῦνται ζητοῦντες τὸν λόγον Κυρίου καὶ οὐ μὴ εὕρωσιν. "ἐν τῇ 13 
c ᾿ > , > ’ « , « ‘ ‘ c ’ > 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκλείψουσιν ai παρθένοι ai καλαὶ καὶ οἱ νεανίσκοι ἐν 
, ry eS a , ‘ “ ir mei ’ 4 € , 
δίψει, “oi ὀμνύοντες κατὰ τοῦ ἱλασμοῦ Σαμαρείας, καὶ of λέγοντες 14 
Ζῇ ὁ θεός σου, Δάν, καὶ ζῇ ὁ θεὸς σου, Βηρσάβεε. καὶ πεσοῦνται καὶ 
οὐ μὴ ἀναστῶσιν ἔτι. 
I > A , > - pee - 6 , ‘ > 
Εἶδον τὸν κύριον ἐφεστῶτα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ εἶπεν x 
Πάταξον ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον καὶ σεισθήσεται τὰ πρόπυλα, καὶ διά- 
» A , ‘4 ‘ , > Lad > c 
κοψον εἰς κεφαλὰς πάντων: καὶ τοὺς καταλοίπους αὐτῶν ἐν pop- 
, > ΄ > \ ὃ ΄ > » A , \ > ‘ 
aig ἀποκτενῶ, οὐ. μὴ διαφύγῃ ἐξ αὐτῶν φεύγων,. καὶ od μὴ 
δ, θῃ > > ~ > ‘ 22>\ ΄ > 10) 
ἰασωθῇ ἐξ αὐτῶν ἀνασωζόμενος. “ἐὰν κατακρυβῶσιν εἰς ἅδου, 2 
ἐκεῖθεν ἡ χείρ μου ἀνασπάσει αὐτούς: καὶ ἐὰν ἀναβῶσιν εἰς τὸν 
* > o 
οὐρανόν, ἐκεῖθεν κατάξω αὐτούς: ἐὰν €yxataxpuBoow εἰς τὴν κο- 3 
ρυφὴν τοῦ Καρμήλου, ἐκεῖθεν ἐξερευνήσω καὶ λήμψομαι αὐτούς" 
> ’ > > ~ ΄ 
καὶ ἐὰν καταδύσωσιν ἐξ ὀφθαλμῶν μου εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, 
΄ - ΄“ Ul ’ 
ἐκεῖ ἐντελοῦμαι τῷ δράκοντι καὶ δήξεται αὐτούς: “καὶ ἐὰν πορευ- 4 
θῶ > > , ὸ δ τὶ ΄“ » 6 ~ > ΄“΄ > ,» «ὦ 
ὥσιν ἐν αἰχμαλωσίᾳ πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, ἐκεῖ ἐντε- 
-“ -“" ξ ΄“΄ ’ ΄- 
λοῦμαι τῇ ῥομφαίᾳ καὶ ἀποκτενεῖ αὐτούς: καὶ στηριῶ τοὺς ὀφ- 
’ 
Oadpovs pov ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς κακὰ καὶ οὐκ εἰς ἀγαθά. "καὶ κύριος 5 


9 Kupwos] 0 As AQ 10 avrov] αὐτὴν Οἵ 11 Kupcos]+ xs Q? | 
aprov AQ* (-rwy 0,5) | dupay] οἱ ο΄ διψος Q™S | adda] add η Q# 12 σα- 
λευθησονται] σαλευθησεται A συναχθήσονται Οὗ (carevd. Q™8) | της θαλασ- 
σης} ews Oar. AQ* (απο θαλ. Q™s) | Κυριου] pr του A 14 ο θεος 


(r°)] ΡΥ xs A IX 1 ἱλαστηριον] Ovevacrnpiov AQ* (kaor. Q™8) | σεισθη- 
σεται BAQ™S] σισθησονται (σεισθ. Q*) Q* | διαφυγη] διαφευξη A | καὶ ov] 
οὐδὲ A om καὶ Ὁ (superser καὶ 98) 2 κατακρυβωσιν] κατορυγωσιν AQ 
8 εγκατακρυβωσιν] εγκρυβωσιν A evxpuB. Οὗ (εγκρυβ. Q*) | εξεραυνησω Q* 
(εξερευν. Q*) | ληψομαι Q | καταδυσωσιν...εκει ἐντελουμαι] ras aliq B*vid 
4 τοὺς οφθαλμους}) To προσωπον A 
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AMOS ΙΧ 14 


Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἐφαπτόμενος τῆς γῆς Kai σαλεύων B 
, μ “ 
αὐτήν, καὶ πενθήσουσιν πάντες οἱ κατοικοῦντες αὐτήν, καὶ ἀνα- 
΄ Ul 
βήσεται ὡς ποταμὸς συντέλεια αὐτῆς, καὶ καταβήσεται ὡς ποταμὸς 


6 Αἰγύπτου" 6 


ε ΕῚ “΄- > ‘ > ‘ > , > ~ ‘ 4 
6 οἰκοδομῶν εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνάβασιν αὐτοῦ, καὶ τὴν 
5) , > eat es ~ «= “- © , 4.“ & 

ἐπαγγελίαν αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς θεμελιῶν, ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ 
τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς" Κύριος Παντο- 
, 4 μι > ~ 7 > c εν Aié , « ΄ > > - 44 
γ κράτωρ ὄνομα αὐτῷ. Τοὐχ ὡς υἱοὶ Αἰθιόπων ὑμεῖς ἐστε ἐμοῦ, υἱοὶ 
» , ΄ ¢ > ‘ > ‘ > , 2 - > , 
Ἰσραήλ; λέγει Κύριος: οὐ τὸν Ἰσραὴλ ἀνήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
4 , Ω 
καὶ τοὺς ἀλλοφύλους ἐκ Καππαδοκίας, καὶ τοὺς Σύρους ἐκ βόθρου; 
8 δἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῶν ἁμαρ- 
AB ‘ ἐξ ΄- » ‘ > λ , “ - ᾿ λὴ a > > 
τωλῶν, καὶ ἐξαρῶ αὐτὴν ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς" πλὴν ὅτι οὐκ εἰς 
᾿ - 3᾽ > ΄ ΄, 
9 τέλος ἐξαρῶ τὸν οἶκον ᾿Ιακώβ, λέγει Κύριος. 9 διότι ἐγὼ ἐντέλλομαι, 
Ν Ul > σι ΄“ » ‘ > > ‘ a , 
καὶ λικμήσω ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ὃν τρόπον 
΄ > ΄“ ol ‘ > " , , > ‘ A ~ 
λικμᾶται ἐν τῷ λικμῷ, καὶ οὐ μὴ πέσῃ σύντριμμα ἐπὶ τὴν γῆν" 
Io > ε , Ld , ς 4 x a ¢ ΄ 
10 "ἐν βομφαίᾳ τελευτήσουσι πάντες ἁμαρτωλοὶ λαοῦ μου, οἱ λέγοντες 
> A > ‘ > ‘4 A , > ᾽ «ς * 4 , 11} ~ 
11 Οὐ μὴ ἐγγίσῃ οὐδὲ μὴ γένηται ἐφ᾽ ἡμᾶς τὰ κακά. Ev τῇ 
, , ‘ ΄- 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναστήσω τὴν σκηνὴν Δαυεὶδ τὴν πεπτωκυῖαν, καὶ 
ἀνοικοδομήσω τὰ πεπτωκότα αὐτῆς, καὶ Ta κατεσκαμμένα αὐτῆς 
, ,’ ‘ , ~ a 
ἀναστήσω, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτὴν καθὼς ai ἡμέραι τοῦ αἰῶνος, 
12 “ὅπως ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων, καὶ πάντα τὰ 
, > ’ ᾿ὕ ’ 
ἔθνη ἐφ᾽ ots ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτούς, λέγει Κύριος 
ς ~~ a 13? ‘ ς , » , ΛΑ Ν 
136 ποιῶν ταῦτα. "ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ κατα- 
xn ε > ‘ \ , ‘ , ς λὴ » ~ 
ήμψεται ὁ ἀμητὸς τὸν τρυγητόν, καὶ περκάσει ἡ σταφυλὴ ἐν TO 
lid αλαξ a ὅ λ j ὶ πάντες. ot βουνοὶ 
σπόρῳ, καὶ ἀποστ. εἰ τὰ ὄρη γλυκασμόν, καὶ πάντες. οἵἱ ὶ 
, Ψ» 14 ἃ > , A > Xr , λ ~ 
14 σύμφυτοι ἔσονται: “Kal ἐπιστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν λαοῦ pov 
> , ᾿ » , r ‘ > , 4 , 
Ἰσραήλ, καὶ οἰκοδομήσουσιν πόλεις τὰς npaviopévas καὶ κατοικῆ- 
’ - 5: » 
σουσιν, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνα καὶ πίονται τὸν οἶνον av- 


6 αναβασιν] pr τὴν Q™E | ἐπαγγελειαν AQ* | της θαλασσης] om τῆς A| AQ 


προσωπου AQ | Kupios]+o 6s AQ | Ilavroxparwp] pr o AQ 7 εμου] 


εμοι AQ 8 Ιακωβ] Int A 9 eyw] pr δον AQ | λικμήσω BOQ?] 
λιμιω A* λιγμίω Al λικμίω Q*Vid | πασιν AQ | Iopand] pr του A | λικμαται] 
Neypara A | λικμω Q] λικνω Β λίγμω A 10 τελευτησουσιν AQ | ovde] 
ovd ov AQ γενηται] εἐλθη Que 11 πεπτωκυιαν} καταπεπτ. Q*¥id | 
αὐτῆς 1°] avrwy ΟἸΞ | κατεσκαμμενα] κατεστραμμενα APQ* (κατεσκ. 5) 
12 orws|+av A | εκζητήσουσιν 8 | ανθρωπων]-Ἐτον kv A Kuptos]+0 0s A 
13 καταληψεται Q | aunros] adonros a 14 λαου] pr του A | κατα- 
gpurevoovew] φυτευσ. Q* | ἀμπελωνας BAAQ 
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lon ¢ , ΄- 
Β τῶν, καὶ φυτεύσουσιν κήπους καὶ φάγονται τοὺς καρποὺς αὐτῶν" 
15 Ν if > ‘ ΔΝ a =~ a ΝΥ > \ > 
καὶ καταφυτεύσω αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ οὐ μὴ ἐκσπα- 15 
σθῶσιν οὐκέτι ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ 
παντοκράτωρ. 


AQ 14 φυτευσουσινἾ] καταφυτευσουσιν A φυτεύυσουσι 8 (ποιησουσι Q™8) | Tous 
καρπους]} τον καρπον AQ 15 avrous] αὐτου A | εκσπασθωσιν ἐεκπασθ. 
A | ys 2°]+avrev AQ 
Subscr Auws B BAQ (+ evrehopevos παρ Ἑβραίοις γ΄ 65) 
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MEIXAIAS 


τ KAI ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Μειχαίαν τὸν τοῦ Μωρασθεὶ ἐν 
ἡμέραις ᾿Ιωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰζ καὶ “Ἑζεκίου βασιλέων Ἰούδα, ὑπὲρ ὧν 
εἶδεν περὶ Σαμαρείας καὶ περὶ Ἰερουσαλήμ. 


2? , , , \ , ¢ « ‘ , ¢ 
2 Ακούσατε, λαοί, λόγους, Kai προσεχέτω ἡ γῆ καὶ πάντες οἱ 
> » A , »+ 4 , > δι (Ὁ » ’ , > 
εν αὐτῇ, Και εσται κυριος Κύριος εν υμιν εἰς μαρτυρίιον, Κύριος ἐξ 
ad a , > “a 38, , ἰδ \ ’ » ’, > a , 
οἰκου γίου αὐτου. toTt ἰθοῦυ Κύριος ἘΚ πορευεται εκ TOV τόπου 


w 


αὐτοῦ, καὶ καταβήσεται ἐπὶ τὰ ὕψη τῆς γῆς, "καὶ σαλευθήσεται τὰ ὄρη 


~ 


c ͵ » a \ ¢ ’ , « 4 > \ 
ὑποκάτωθεν αὐτοῦ, καὶ ai κοιλάδες τακήσονται ὡς κηρὸς ἀπὸ προσ- 
, , τς MA , > , 5 \ eat] 
5 ὦπου πυρός, καὶ ὡς ὕδωρ καταφερόμενον ἐν καταβάσει. διὰ ἀσέ- 
3 Ν / “- Ν A , ει » , , ς 
βειαν Ἰακὼβ πάντα ταῦτα, καὶ διὰ ἁμαρτίαν οἴκου ᾿Ισραήῆλ. τίς ἡ 
Ἄ. 2 ι΄ SS , > , ‘ , © ς , w > , 
ἀσέβεια τοῦ ᾿Ιακώβ, οὐ Σαμάρεια; καὶ τίς ἡ ἁμαρτία οἴκου “lovda, 


σι 


5.0.3 , 6.4% ΄ , ΓᾺΡ: , > a 
οὐχὶ Ἱερουσαλήμ; “καὶ θήσομαι Σαμάρειαν εἰς ὀπωροφυλάκιον ἀγροῦ 
καὶ εἰς φυτίαν ἀμπελῶνος, καὶ κατασπάσω εἰς χάος τοὺς λίθους 

a a (3 
αὐτῆς, καὶ τὰ θεμέλια αὐτῆς ἀποκαλύψω: 7Kal πάντα τὰ γλυπτὰ 


ἊΣ 


αὐτῆς κατακόψουσιν, καὶ πάντα τὰ μισθώματα αὐτῆς ἐμπρήσουσιν 
> , 4 , \ ” 7 A , 5 > , , 

ἐν πυρί, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα αὐτῆς θήσομαι εἰς ἀφανισμόν: διότι 
ἐκ μισθωμάτων πορνείας συνήγαγεν, καὶ ἐκ μισθωμάτων πορνείας 


Inscr Μειχαιας γ B* Μιχαιας y ΒΡΑΟ 11 Μιχαιαν BPAQ | Μωραθει 
A Μωραθι Q* Μωρασθιν Que | Αχας Q? | βασιλεως A | ὑπερ] περι | εἰδεν] 
we A | περι Ἱερουσαλημ] περιλημ (sic) A 2 Noyous] παντες Q™E | εσται] 
οἱ ο΄ εστω Q™S | κυριος Kupios] ks AQ* Ks 0 05 Q™E 8 τοπου] Tor sup ras 
A@ | καταβησεται] επιβησεται Α -και επιβησεται BA>Q*et™E (xaraB. Q*) | 
vpn] vynra Q* (υψη QA) 5 δια bis] δὲ Q* | παντὰ ravra] ravra παν- 
τα Q* | του Ιακωβ] om του ΑἹ ov] ουχι A 6 εἰς 1°] ws A | οπωροφυλα- 
kiov] o 1° sup ras A -κειον Οὗ | φυτειαν BatbAQa 7 κατακοψουσιν] 
κοψουσιν Q* (κατακοψ. Q™2) | ἐενπρησουσιν Q 
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8 7. ΄ , ‘ , , 
ἕνεκεν τούτου κόψεται καὶ θρηνήσει, πορεύσεται 8 


Β συνέστρεψεν. 
> , ‘ ΄ , ‘ ¢ , κ , 
ἀνυπόδετος Kai γυμνή, ποιήσεται κοπετὸν ὡς δρακόντων καὶ πένθος 

, oe a 
ὡς θυγατέρων σειρήνων": θὅτι κατεκράτησεν ἡ πληγὴ αὐτῆς, διότι g 
a > , ’ - 
ἦλθεν ἕως ᾿Ιούδα καὶ ἥψατο ἕως πύλης λαοῦ μου, ἕως ἼἸερου- 
, 4 4 > 
σαλήμ. ρὲ ἐν Τέθ, μὴ μεγαλύνεσθε, οἱ ἐν ᾿Ακείμ, μὴ ἀνοι- τὸ 
“ " “ ~ 
κοδομεῖτε ἐξ οἴκου καταγέλωτα: γῆν καταπάσασθε καταγέλωτα 
Ἀν iI a a ‘ , » A > 26a 
ὑμῶν: ""κατοικοῦσα καλῶς Tas πόλεις αὐτῆς, οὐκ ἐξῆλθεν κατοι- τι 
a ‘ , > ὅν aed , > co A 
κοῦσα Sevvadp, κόψασθαι οἶκον ἐχόμενον αὐτῆς: λήμψεται ἐξ ὑμῶν 
‘ 297 τ," “, > > ‘ , 29/7 «“ 
πληγὴν ὀδύνης. τίς ἤρξατο εἰς ἀγαθὰ κατοικούσῃ ὀδύνας ; ὅτι 12 
κατέβη κακὰ παρὰ Κυρίου ἐπὶ πύλας Ἱερουσαλήμ, “'ψόφος ἁρμάτων 13 
καὶ ἱππευόντων. κατοικοῦσα Λαχεὶς ἀρχηγὸς ἁμαρτίας αὕτη ἐστὶν τῇ 
4 , a > ‘ ς 40 > , - 9 2 14 4 
θυγατρὶ Σειών, ὅτι ev σοὶ εὑρέθησαν ἀσέβειαι τοῦ ᾿Ισραήλ. διὰ τὰ 
a ul > Ψ bid , , wW , 
τοῦτο δώσει ἐξαποστελλομένους ἕως κληρονομίας Τέθ, οἴκους parai- 
> 4 > - a a a Ἶ , me? 4 
ous, εἰς κενὸν ἐγένοντο τοῖς βασιλεῦσιν τοῦ Ἰσραήλ: ᾿Ξ ἕως τοὺς 15 
κληρονόμους ἀγάγωσιν, κατοικοῦσα Λαχείς: κληρονομία ἕως ᾿δολλὰμ 
a > , , ΄ 
ἥξει, ἡ δόξα τῆς θυγατρὸς Ἰσραήλ. "“ξύρησαι καὶ κεῖραι ἐπὶ τὰ τέκνα τό 
τὰ τρυφερά σου, ἐνπλάτυνον τὴν χηρίαν σου ὡς ἀετός, ὅτι ἠχμαλω- 
τεύθησαν ἀπὸ σοῦ. 
x? , , , ‘ > , ‘ ’ - ‘ 
Ἐγένοντο λογιζόμενοι κόπους καὶ ἐργαζόμενοι κακὰ ἐν ταῖς κοί- x 11 
ταις αὐτῶν, καὶ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ συνετέλουν αὐτά, διότι οὐκ ἦραν πρὸς 


vs 


A | a) Fay “ » ~ 2 ‘ > 4 > ΄ Α , 
τὸν θεὸν τὰς χεῖρας αὐτῶν" “καὶ ἐπεθύμουν ἀγρούς, καὶ διήρπαζον 
ὀρφανούς, καὶ οἴκους κατεδυνάστευον, καὶ διήρπαζον ἄνδρα καὶ τὸν 
5 > a δ » ὃ ‘ A ’ > a 3 ‘ ~ , 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἄνδρα καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. διὰ τοῦτο τάδε 3 
λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ λογίζομαι ἐπὶ τὴν φυλὴν ταύτην κακά, ἐξ 
ὧν οὐ μὴ ἄρητε τοὺς τραχήλους ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ πορευθῆτε ὀρθοὶ 
267 “ \ , > 4 Ἔ; ὭΣ SER δ 2 
ἐξαίφνης, ὅτι καιρὸς πονηρός ἐστιν. ν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 4 
λημφθήσεται ἐφ᾽ ὑμᾶς παραβολή, καὶ θρηνηθήσεται θρῆνος ἐν μέλει 
λέγων Ταλαιπωρίᾳ ἐταλαιπωρήσαμεν" μερὶς λαοῦ μου κατεμετρήθη ἐν 
σχοινίῳ, καὶ οὐκ ἦν ὁ κωλύσων αὐτὸν τοῦ ἀποστρέψαι: οἱ ἀγροὶ 


AQ 7 συνεστρεψεν] ἐπεστρεψεν ΟἸΕ 8 θρηνήσει] πενθησει Q™E | ποιη- 
σεται] pr καὶ A | δρακοντων] ντῶ] sup ras B*> | σιρηνων Οὗ 10 εν 
Axe] [εν] Βαχειμ Q™E | yoy] ὑμῶν A | καταγελωτα 2°] pr εἰς Q? | ὑμων 
sup ras A# 11 Devvaap...ocxoy sup ras Bb | Devvaap] Devvaay Q? | 
Anyerar Q 13 Yodos] pro ¢ coep r (?y) B* Yd | aury] aurns A (θ΄ 
favrn] Q™S) | εστι Ὁ | Σίων BPAQ | ἀσεβειαι pr ac A 14 dwoes 
A| κενὸν eyerovro BQ™] κενὰ eyevero AQ* (-vovro Q#) | τοῦ Ἰσραὴλ] 
om τοῦ A 15 ayaywow] ayayw σοι Q™E | Οδολλαμ] A τὸ ras Bavid 
16 ἐμπλατυνον BQ | χηρειαν B*>Q? (ξυρησιν Qe) II 1 avrwy 1° 
sup ras pl litt A> 2 otkovs] vs sup ras A? | om καὶ 6° AQ* (hab Q™8) 
3 opPpa A 4 ληφθησεται Ο. yen i ν 
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MEIXAIAS Ill 4 


5 ἡμῶν διεμερίσθησαν. διὰ τοῦτο οὐκ ἔσται σοι βάλλων σχοινίον ἐν B 


: : ; 
6 κλήρῳ ἐν ἐκκλησίᾳ Κυρίου. “μὴ κλαίετε δάκρυσιν, μηδὲ δακρυέτωσαν 
ΠΕΣ ,ὔ > \ > , 3 id 7.5 λέ οἷ 1 . , 

γ ἐπὶ τούτοις: οὐ γὰρ ἀπώσεται ὀνείδη 76 λέγων Οἶκος ᾿Ιακὼβ παρώρ- 
~ “- , a! αἱ 
γισεν πνεῦμα Κυρίου. εἰ ταῦτα τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐστίν; οὐχ οἱ 
λό > “a ν N Xr ‘ > > ~ ‘ > 6. s , Fy 8 = 
8 λόγοι αὐτοῦ εἰσὶν. καλοὶ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὀρθοὶ πεπόρευνται; ὃ καὶ 

2 a , 
ἔμπροσθεν ὁ λαός μου εἰς ἔχθραν ἀντέστη: κατέναντι τῆς εἰρήνης 
αὐτοῦ τὴν δορὰν αὐτοῦ ἐξέδειραν, τοῦ ἀφελέσθαι ἐλπίδα. συντριμμὸν 

4 ’ -“ “ ΄ “ 
9 πολέμου. ἡγούμενοι λαοῦ μου ἀποριφήσονται ἐκ τῶν οἰκιῶν τρυφῆς 
αὐτῶν, διὰ τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν ἐξώσθησαν. ἐγγίσατε 
"᾿ CP 102. 2 \ , ? ee Cj 
το ὄρεσιν αἰωνίοις: "““ἀνάστηθι καὶ πορεύου, ὅτι οὐκ ἔστιν σοι αὕτη 
τι ἀνάπαυσις ἕνεκεν ἀκαθαρσίας. διεφθάρητε φθορᾷ, ""κατεδιώχθητε 
> ᾿ , ~ » “ > , s > Md 
οὐδενὸς διώκοντος" πνεῦμα ἔστησεν ψεῦδος, ἐστάλαξέν σοι εἰς οἶνον 
, a - - ’ 
12 καὶ μέθυσμα. καὶ ἔσται ἐκ τῆς σταγόνος τοῦ λαοῦ τούτου “συνα- 
, θη > ‘ ν᾽ a > , > δέ, \ 
γόμενος συναχθήσεται ᾿Ιακὼβ σὺν πᾶσιν: ἐκδεχόμενος ἐκδέξομαι τοὺς 
, “~ > , > ‘ A > A , ‘ > ‘ > 
καταλοίπους Tov Ἰσραήλ, ἐπὶ τὸ αὐτὸ θήσομαι τὴν ἀποστροφὴν αὐ- 
τοῦ: ὡς πρόβατα ἐν θλίψει, ὡς ποίμνιον ἐν μέσῳ κοίτης αὐτῶν ἐξα- 
ρ ? μ μ t 7 
λ “- > > 6 , - 13 ὃ A ~ ὃ hed ‘ Γ᾿ > “- 
13 λοῦνται ἐξ ἀνθρώπων wa τῆς διακοπῆς πρὸ προσώπου αὐτῶν 
“ A ~ > “ a 
διέκοψαν, καὶ διῆλθον πύλην καὶ ἐξῆλθον δι᾿ αὐτῆς, καὶ ἐξῆλθεν 
col “ ‘ , 
ὁ βασιλεὺς αὐτῶν πρὸ προσώπου αὐτῶν, ὁ δὲ κύριος ἡγήσεται 
αὐτῶν. ; 
Ὁ» δ ~ 
I *Kal ἐρεῖ ᾿Ακούσατε δὴ ταῦτα, ai ἀρχαὶ οἴκου ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ 
κατάλοιποι οἴκου Ἰσραήλ. οὐχ ὑμῖν ἐστὶν τοῦ γνῶναι τὸ κρίμα; 
2 - ‘ ‘ 4 a“ ᾿ , , ‘ , 
“μισοῦντες τὰ καλὰ καὶ ζητοῦντες τὰ πονηρά, ἁρπάζοντες τὰ δέρ- 
a cal ~ “ / 
ματα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ τὰς σάρκας αὐτῶν ἀπὸ τῶν ὀστέων 
3 αὐτῶν. ϑὺν τρόπον κατέφαγον τὰς σάρκας τοῦ λαοῦ μου, καὶ τὰ 
, > ~ > > > ~ ff \ ‘ > / > ΄- / 
δέρματα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐξέδειραν, καὶ τὰ ὀστέα αὐτῶν συνέθλα- 
‘ > , ε , > , x ε , > ’ὔ 
σαν “καὶ ἐμέλισαν ὡς σάρκας εἰς λέβητα καὶ ὡς κρέα εἰς χύτραν, 
“ *% ’ ΄ 
4 ΤΓοὕτως κεκράξονται πρὸς Κύριον καὶ οὐκ εἰσακούσεται αὐτῶν": καὶ 
- > a“ “ -“ 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, 


> ? > ’ > ΄ > ΄ ΡῈ - SF > , 
ἀνθ᾽ ὧν ἐπονηρεύσαντο ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. 


4 διεμερισθησαν} διεμετρηθησαν AQ 6 τοῦτοιΞ}] τουτω AQ* (-τοις 
Qa) 7 εἰ] ov Οὗ (ec Q™8) | καλοι cow Q 8 expav Αἴ (εχθρ. 
A>?) | αντεστη] αντικατεστὴ A 9 ηγουμενοι] pr δια rovro AQ | ἀπορ- 


ριφησονται AQ | ra πονηρα] om τα Οὗ (hab Q™8) 10 ot \’ αναστητε Q™E || 


avamavots| pr n A 11 ovOevos AQ | ψευδες 98 12 exdexopevos in mg 


et sup ras A? | Icpand] του Aaov Tovrov A | αὐτου] avrwy AQ 13 om 
και 1° A III 2 μισουντες}] pr oc AQ 8 am] amo των οστεων AQ | 
osrea] oora AQ | συνεθλασαν] συνεκλεισαν A | xpeas Q? | xurpa Afr 
4 avrov sup ras ΑΞ 
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1Π 5 MEIXAIAS 


4 > ‘ U ‘ ΄“- 
Β ὅτάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς προφήτας τοὺς πλανῶντας τὸν λαόν 5 
μου, τοὺς δάκνοντας ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν καὶ κηρύσσοντας ἐπ᾽ ad- 
4 > us, s > > Lf » 4 , > ~ > > > 4 
τὸν εἰρήνην, καὶ οὐκ ἐδόθη εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, ἤγειραν ἐπ᾽ αὐτὸν 
on 65, ‘4 ~ ‘ © .“ »~ > c , A , © Lad 
πόλεμον: “διὰ τοῦτο νὺξ ὑμῖν ἔσται ἐξ ὁράσεως, καὶ σκοτία ὑμῖν 6 
+ > , Ν ’ ε a > A ‘ , x 
ἔσται ἐκ μαντείας, καὶ δύσεται ὁ ἥλιος ἐπὶ τοὺς προφήτας, καὶ 
» ΄ 
συσκοτάσει ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ἡμέρα" 17καὶ καταισχυνθήσονται οἱ ὁρῶντες 7 
᾿ eh ή ‘ ΄ c , 4 , 
τὰ ἐνύπνια, καὶ καταγελασθήσονται οἱ μάντεις, καὶ καταλαλήσουσιν 
> ~ a 
Kat αὐτῶν πάντες αὐτοί, διότε οὐκ ἔσται 6 εἰσακούων αὐτῶν. 8 ἐὰν 8 
δ. ὁ ᾿ς > , > ‘ > , , Ν , ‘ 
μὴ ἐγὼ ἐμπλήσω ἰσχὺν ἐν πνεύματι Κυρίου καὶ κρίματος καὶ δυ- 
ναστείας τοῦ ἀπ ἴλαι τῷ Ἰακὼβ ἀσεβείας αὐτοῦ καὶ τῷ Ἰσραὴλ 
ίας τοῦ ἀπαγγεῖλαι τῷ ς καὶ τῷ Ἰσραὴ 
/ > ~ 9 > ’ , ~ . a a > ‘ ‘ 
ἁμαρτίας αὐτοῦ. ἀκούσατε δὴ ταῦτα, οἱ ἡγούμενοι οἴκου Ἰακὼβ Kai 9 
ε Γ᾿ Ν > , c , ΄ Ἁ , A 
οἱ κατάλοιποι οἴκου Ἰσραήλ, of βδελυσσόμενοι κρίμα καὶ πάντα τὰ 
> ‘ , Ἰὼ 1 a . > “ .» 
ὀρθὰ διαστρέφοντες, oi οἰκοδομοῦντες Σειὼν ἐν αἵμασιν καὶ Ἰερου- τὸ 
ἜΜ > 25 , tae , » α " δώ » a 7 
σαλὴμ. ἐν ἀδικίαις" "oi ἡγούμενοι αὐτῆς μετὰ δώρων ἔκρινον, καὶ of τι 
ἱερεῖς αὐτῆς μετὰ μισθοῦ ἀπεκρίνοντο, καὶ οἱ προφῆται αὐτῆς μετὰ 
¢ 
ἀργυρίου ἐμαντεύοντο, καὶ ἐπὶ τὸν κύριον ἐπανεπαύοντο λέγοντες 
’ ΄“΄ > “ 
Οὐχὶ Κύριος ἐν ἡμῖν ἐστιν; οὐ μὴ ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά. ba 12 
~ > ε ~ , © > A > ’ φ' > 4 ε 
τοῦτο δι’ ὑμᾶς Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαθήσεται, καὶ Ἱερουσαλὴμ ὡς 
> 2 » ‘ 1m” a ” > ~ 
ὀπωροφυλάκιον ἔσται, καὶ τὸ ὄρος τοῦ οἴκου εἰς ἄλσος δρυμοῦ. 
΄“΄ ΄“΄ ᾿, col 
*Kal ἔσται én’ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν ἐμφανὲς τὸ ὄρος Tod κυρίου, τ IV 
ἕτοιμον ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων, καὶ μετεωρισθήσεται ὑπεράνω 
a. ~ ’ , 
τῶν βουνῶν: καὶ σπεύσουσιν πρὸς αὐτὸ daoi, ?xal πορεύσονται €Ovn 2 
πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε ἀναβῶμεν εἰς τὸ ὄρος Κυρίου καὶ εἰς τὸν 
> a ~> , ᾿ , ς α \ ΠῚ > a N 
οἶκον τοῦ θεοῦ "laxw@B- καὶ δείξουσιν ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ mopev- 
, > o , > a“ a > A > , , 4 
σόμεθα ἐν ταῖς τρίβοις αὐτοῦ. ὅτι ἐκ Σειὼν ἐξελεύσεται νόμος, Kai 
> ΄“΄ Ψ - ΄- 
λόγος Κυρίου ἐξ ᾿ερουσαλήμ, «ai κρινεῖ ἀνὰ μέσον λαῶν πολλῶν, 3 
pe ΄ »»» > » Fen 5 > , a , ‘ 
καὶ ἐξελέγξει ἔθνη ἰσχυρὰ ἕως εἰς μακράν: καὶ κατακόψουσιν τὰς 
ε ’ ~ » “ 
ῥομφαίας αὐτῶν εἰς ἄροτρα καὶ τὰ δόρατα αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ 
> ᾿΄ 4 > , »"» > > »¥, ¢ ? 4 > , \ , 
οὐκέτι μὴ ἀντάρῃ ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος ῥομφαίαν, καὶ οὐκέτι μὴ μάθωσιν 


AQ 5 ηγειραν] ἡγιασαν Que 7 εσται] eorw Q™S | εἰσακουων] ἐπακουσων 
A 8 eurdnow eyw Α | δυναστιας B* (-τειας Bab) 9 ΙακωβῚ 
Ind A | Ἰσραηλ] Ιακωβ αὶ 100m Lewy A Siwy BQ | αδικειαις B* (-κιαις 
ΒΡ) 11 nur) ὑμῖν Q* (nu. Q*) | κακα] pr ra A 12 Σιων BPA | ws 2°) 
es A | οπωροφυλακειον Q* | ccs] ws AQ* (ers 65) IV 1 ecxarov ©? | του 
κυριου] om του Οὗ (hab Q™) | προς] ex Q™* | avrov BQ 2 πορευσονται] 
Ἔπρος αὐτο A+ em avrov Q | Κυριου 1°] pr του AQ | Σιων AQ 3 εξε- 
λεγξει] ελεγξει AQ 1} μακραν] pr ynv A 7 ρομφαιας] μαχαιρας ΟἿ | ra δο- 
para] ras ζιβυνας AQ* (ra δορ. Q™S) | μὴ 1°] pr οὐ AQ* (om ov 08) | 
on apn AQ | er) οἱ σ΄ προς Q™E| overs 2°] ov AQ | μαθωσυ») ἢ ere 
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MEIXAIAS v2 


= 4 Ὧ ἃ , σ΄ ε , > ᾿ > ~ 4 
4 πολεμεῖν: “καὶ ἀναπαύσεται ἕκαστος ὑποκάτω ἀμπέλου αὐτοῦ, Kal 
“ [ , a > a ‘ > »Ὰ © > ΄ , ‘ 
ἕκαστος ὑποκάτω συκῆς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν, διότι τὸ 
a a 
«στόμα Κυρίου Παντοκράτορος ἐλάλησεν ταῦτα' "ὅτι πάντες οἱ λαοὶ 
πορεύσονται ἕκαστος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, ἡμεῖς δὲ πορευσόμεθα ἐν ὀνό- 
6 ματι Κυρίου θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἐπέκεινα. “ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, συνάξω τὴν συντετριμμένην, καὶ τὴν ἐξωσμένην 
7 εἰσδέξομαι, καὶ ods ἀπωσάμην" 7Kal θήσομαι τὴν συντετριμμένην εἰς 
ς , 4 ‘ > , > ” , ‘ , 
ὑπόλιμμα, καὶ τὴν ἀπωσμένην εἰς ἔθνος δυνατόν, καὶ βασιλεύσει 
’ δ. 4 > : » κι ν» > x ~ ~ o > A A 
Κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν ὄρει Σειὼν ἀπὸ τοῦ viv ἕως eis τὸν αἰῶνα. 
8 4 , , , > 2d 6 ΄ , δτιν ν @ 
8 ϑκαὶ σύ, πύργος ποιμνίου αὐχμώδης, θυγάτηρ Σειών, ἐπὶ σὲ ἥξει, 
ε “ “ 
καὶ εἰσελεύσεται ἡ ἀρχὴ ἡ πρώτη, βασιλεία ἐκ Βαβυλῶνος τῇ θυγατρὶ 
a a 
9 Ἱερουσαλήμ. 9Kal νῦν ἵνα τί ἔγνως κακά; μὴ βασιλεὺς οὐκ ἦν 
a :ὦ ΄ > ὦ “ , ΄ δ 5 ε , 
σοι; ἢ ἡ βουλή σου ἀπώλετο ὅτι κατεκράτησάν σου ὠδῖνες ὡς τικτού- 
το ons; adie καὶ ἀνδρίζου καὶ ἔγγιζε, θυγάτηρ Σειών, ὡς τίκτουσα" 
ὃ , a ἐξ Χ ΄ ᾽ δ q αἱ , > δί ed 
ire νῦν ἐξελεύσῃ ἐκ πόλεως, καὶ κατασκηνώσεις ἐν πεδίῳ, καὶ ἥξεις 
- ΄“΄ , 
ἕως Βαβυλῶνος" ἐκεῖθεν ῥύσεταί σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκ χειρὸς 
ἊΣ ~ , 
τι ἐχθρῶν cov. “kal viv ἐπισυνήχθη ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλὰ λέγοντες 
12 Ἐπιχαρούμεθα, καὶ ἐπόψονται ἐπὶ Σειὼν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. “adroit 
‘ > + A ‘ , 4 > ~ ‘ x 
δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὸν λογισμὸν Κυρίου, καὶ οὐ συνῆκαν τὴν βουλὴν 
13 αὐτοῦ, ὅτι συνήγαγεν αὐτοὺς ὡς δράγματα ἅλωνος. "Ξἀνάστηθι καὶ 
ἀλόα αὐτούς, θυγάτηρ Σειών, ὅτι τὰ κέρατά σου θήσομαι σιδηρᾶ, καὶ 
τὰς ὁπλάς σου θήσομαι χαλκᾶς" καὶ κατατήξεις λαοὺς πολλούς, καὶ 
> , a ’ ‘ ~ ἌΡ» vy Feds. \ 2075 a , 
ἀναθήσεις τῷ κυρίῳ τὸ πλῆθος αὐτῶν, Kai τὴν ἰσχὺν αὐτῶν τῷ κυρίῳ 
- “-“ = U / > ~ 
(14) x πάσης τῆς γῆς. ‘viv ἐμφραχθήσεται θυγάτηρ ἐμφραγμῷ, συνοχὴν 
ἔτᾳξεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν ῥάβδῳ πατάξουσιν ἐπὶ σιαγόνα τὰς πύλας 
ᾳ μᾶς, ἐν ῥάβδ Ὕ 
τοῦ Ἰσραήλ. 
, 53 - 
(1) 2 Καὶ σύ, Βηθλέεμ οἶκος ᾿Εφράθα, ὀλιγοστὸς εἶ τοῦ εἶναι ἐν 
> ’ -“ 9 - 
χιλιάσιν ᾿Ιούδα: ἐξ οὗ μοι ἐξελεύσεται τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα τοῦ 


4 om avrov 1° Q* vid (hab Q2(m8)) 5 exacros] pr σε Q* | om Κυριου 
A 6 συνάξω τὴν συντετρ. λέγει KS A | εξωσμενην] απωσμενὴν A 
7 υπολειμμα BA>Q*+ διαμενον Q™S | εθνον B* (εθνος B!Y) | δυνατον] ἰσχυρον 
AQ Σιων AQ: item 8, ro, 11, 13 | ews] pr καὶ AQ 8 avxuwdous 
Q | dvyarep AQ: item το, 13 9 σου 2°] σε A 10 om και εγγιζε 
A | ρύσεται ce] + και εκειθεν λυτρωσεται σε B2>(mgs) AO 11 deyorres] 
pr οὐ AQ 12 avro de) Kar avroe AQ | Kupiov] kv B | δραγματα] 


δραγμα ap Q* (-wara 95) 13 avacra AQ* (αναστηθι Q4) | κατατηξει5]}: 


λεπτυνεῖις AQ V 1 θυγατηρ] : Eppa AQ | εμφραγμὼω] ενῴφραγμω 
(δεν pp.) AQ | υμας] nuas Q* | σιαγονας A | πυλας] φυλας AQ 2 Εφραθα] 
pr tov AQ | εξ ov] εκ σου BereAQ | εξελευσεται]- ἡγουμενος A | του Ἰσραηλ] 
ev τῷ Iop. AQ 
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AQ 


Υ 3 ΜΈΙΧΑΙΑΣ 


° 
Β Ἰσραήλ, καὶ ἔξοδοι αὐτοῦ ax’ ἀρχῆς ἐξ ἡμερῶν αἰῶνος. ϑδιὰ 3. (2) 
τοῦτο δώσει αὐτοὺς ἕως καιροῦ τικτούσης τέξεται, καὶ οἱ ἐπίλοιποι 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. “καὶ 4. (3) 
στήσεται καὶ ὄψεται, καὶ ποιμανεῖ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἰσχύι 
’ ἈΝ » Lend ‘ > 4 , a > ~ ς ΄ 
Κύριος, καὶ ἐν τῇ δόξῃ ὀνόματος Κυρίου. θεοῦ αὐτῶν ὑπάρξουσιν" 
ὃ , “ 67 -“ ΒΩ Land a 5 , » 7 
ἰότι νῦν μεγαλυνθήσεται ἕως ἄκρων τῆς γῆς. καὶ ἔσται αὕτη 5 (4) 
eA > A a > ᾿΄ ϑ.. ν ‘ “-“ © - » ©£ > - 
εἰρήνη: ᾿Ασσοὺρ ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν καὶ ὅταν ἐπιβῇ 
ἐπὶ τὴν χώραν ὑμῶν, καὶ ἐπεγερθήσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ ποιμένες 
ΟἿ. ν Ud > 6 , 6 ‘ = A > τ > 
καὶ ὀκτὼ δήγματα ἀνθρώπων" “καὶ ποιμανοῦσιν τὸν ᾿Ασσοὺρ ἐν 6 (5) 
« ,’ ‘ ‘ [οἱ “ ‘4 > bod , > με 4 cer 
ῥομφαίᾳ καὶ τὴν γῆν τοῦ Νεβρὼδ ἐν τῇ τάφρῳ αὐτῆς" καὶ ῥύσεται 
> -~ > ΄ “ > , >. δι ‘ “ ς « νλ σ΄ > “ 
ἐκ τοῦ ᾿Ασσούρ, ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν καὶ ὅταν ἐπιβῇ 





ἐπὶ τὰ ὅρια ὑμῶν. ΤἸΤκαὶ ἔσται τὸ ὑπόλιμμα τοῦ Ἰακὼβ ἐν τοῖς γ (6) 
ἔθνεσιν ἐν μέσῳ λαῶν πολλῶν ὡς δρόσος παρὰ Κυρίου πίπτουσα 
καὶ ὡς ἄρνες ἐπὶ ἄγρωστιν, ὅπως μὴ συναχθῇ μηδεὶς μηδὲ ὑποστῇ 
ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων. *xai ἔσται τὸ ὑπόλιμμα Ἰακὼβ ἐν τοῖς 8 (7) 
ἔθνεσιν ἐν μέσῳ πολλῶν λαῶν ὡς λέων ἐν κτήνεσιν ἐν τῷ δρυμῷ 
καὶ ὡς σκύμνος ἐν ποιμνίοις προβάτων, ὃν τρόπον ὅταν διέλθῃ 
καὶ διαστείλας ἁρπάσῃ, καὶ μὴ ἦ ὁ ἐξαιρούμενος. ϑὑψωθήσεται ἡ (8) 
ἡ χείρ σου ἐπὶ τοὺς θλίβοντάς σε, καὶ πάντες οἱ ἐχθροί σου 
ἐξολεθρευθήσονται. Kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, 10 (9) 
ἐξολεθρεύσω τοὺς ἵππους ἐκ μέσου σον καὶ ἀπολῶ τὰ ἅρματά σου, 
καὶ ἐξολεθρεύσω τὰς πόλεις τῆς γῆς σου καὶ ἐξαρῶ πάντα τὰ τι (10) 
ὀχυρώματά σου, Kal ἐξολεθρεύσω τὰ φάρμακά σου ἐκ τῶν χειρῶν τ: (11) 
σου, καὶ ἀποφθεγγόμενοι οὐκ ἔσονται ἐν σοί: "3Ξκαὶ ἐξολεθρεύσω 13 (12) 
τὰ γλυπτά σου καὶ τὰς στήλας σου ἐκ μέσου σου, καὶ οὐκέτι μὴ 
προσκυνήσῃς τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου, “Kal ἐκκόψω τὰ Gon 14 (13) 
ἐκ μέσου σου, καὶ ἀφανιῶ τὰς πόλεις σου, Skat ποιήσω ἐν ὀργῇ xs (14) 
καὶ ἐν θυμῷ ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ εἰσήκουσαν. 
Axovoare δὴ λόγον. κύριος Κύριος εἶπεν ᾿Ανάστηθι κρίθητι τ VI 
AQ 3 εξοδοι] pr αὐ A 4 στήσεται, ποιμανεῖ] adnot τα ὡβελισμεῖίνα)] εἰς 
ἡ ἢ Tous dvo τοπους ov κεινται € τω εξασελίιδω] Q™E |. ovonatos] pr rov AQ | θεου] 
pr tov AQ | μεγαλυνθήσεται B* 4] μεγαλυνθησονται Ba?bA δ ειρηνὴ] 
pt 7 A | Ἀσσοὺρ oray] οταν ἄσσυριος AQ 7 υπολειμμα ΒΡ (νά) A Qa | em] 
ἔπ A 8 υὑπολειμμα ΒΡ (νά) Qa | Τακωβ] pr του AQ | Aawy πολλων A | 
ποιμνίοις} v rescr A! | εξαιρουμενος] ρυομενος Q* (εξαιρ. Q™s) 10 τὴ 
> ni a th A pr exewn Ὁ | errovs]+cov AQ | meow B* (-cou Ba?>) 
1 εξολοθρευσω B* 12 εξολεθρευσω] eLapw AQ | ra φαρμακα) pr παντα A 
13 προσκυνήσεις AQ* (-ons OF 14 ahon)]+cov AQ | pecw B* (-cov 
Batd?) | αφανίισω Q 15 opyn] θυμω A | θυμω] opyn A | exdexnow] pr καὶ 
Ὁ | eonxoveay]+ pov A VI 1 Aoyor κυριος Κυριος] λογον kv a o ks A 
aoks Ὁ  κριθητι] pr και AQ 


* 





MEIXAIAS VIIS 


4 > , , 
2 πρὸς τὰ ὄρη, καὶ ἀκουσάτωσαν of βουνοὶ φωνὴν gov. "ἀκούσατε, B 


4 - « “ 
λαοί, τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ al φάραγγες θεμέλια τῆς γῆς, ὅτι 
, φι , A A A > ~ ‘ ‘4 -~ > ‘ 
κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦ Ἰσραὴλ διε- 
, , a 
3 λεγχθήσεται. 3dads pov, τί ἐποίησά σοι, ἢ τί ἐλύπησά σε, ἢ τί 
4 παρηνώχλησά σοι; ἀποκρίθητί μοι. “διότι ἀνήγαγόν σε ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, καὶ ἐξ οἴκου δουλίας ἐλυτρωσάμην σε, καὶ ἐξαπέστειλα 
\ f 4 δὰ ,‘ ? ‘ ν , SX , 
5 ™po προσώπου σου τὸν Μωσὴν καὶ Aapov καὶ Μαριάμ. aos 
pov, μνήσθητι δὴ τί ἐβουλεύσατο κατὰ σοῦ Βαλὰκ βασιλεὺς Μωάβ, 
καὶ τί ἀπεκρίθη αὐτῷ Βαλαὰμ υἱὸς τοῦ Βεὼρ ἀπὸ τῶν σχοίνων ἕως 


6» , 
εν τινι KaTa- 


- - ᾽ὔ ~ 
6 τοῦ Ταλγάλ, ὅπως γνωσθῇ ἡ δικαιοσύνη τοῦ κυρίου. 
~ « ’ 
λάβω τὸν κύριον, ἀντιλήμψομαι θεοῦ μου Ὑψίστου; εἰ καταλήμψομαι 
7 αὐτὸν ἐν ὁλοκαυτώμασιν ἐν μόσχοις ἐνιαυσίοις ; 7 εἰ προσδέξεται 
Κύριος ἐν χιλιάσιν κριῶν ἢ ἐν μυριάσιν χειμάρρων πιόνων ; εἶ δῶ 
πρωτύτοκά μου ἀσεβείας, καρπὸν κοιλίας μου ὑπὲρ ἁμαρτίας ψυχῆς 
8 μου; “εἰ ἀνηγγέλη σοι, ἄνθρωπε, τί καλόν; ἢ τί Κύριος ἐκζητεῖ 
: ~ . 9 ὌΨΕΙ. σι - ΄ ΟΡ, Sad μὲ , ιΦὶ 
παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ τοῦ ποιεῖν κρίμα καὶ ἀγαπᾷν ἔλεον καὶ ἕτοιμον 
3 a a 
9 εἶναι τοῦ πορεύεσθαι μετὰ Κυρίου θεοῦ σου; ϑφωνὴ Κυρίου 
τῇ πόλει ἐπικληθήσεται, καὶ σώσει φοβουμένους τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
» , ‘ , 4 ὀλ 1o,,. a \ 3 3...» 
10 ἄκουε, φυλή, καὶ τίς κοσμήσει πόλιν; “py πῦρ καὶ οἶκος ἀνόμου 
6 , 6 ‘ > , 3 A “΄ 10 ,ὔ 1r,? 
11 θησαυρίζων θησαυροὺς ἀνόμους, καὶ pera ὕβρεως ἀδικία; “et δι- 
12 καιωθήσεται ἐν ζυγῷ ἄνομος, καὶ ἐν μαρσίππῳ στάθμια δόλου; "ἐξ 
ὧν τὸν πλοῦτον αὐτῶν ἀσεβείας ἔπλησαν, καὶ οἱ κατοικοῦντες av- 
τὴν ἐλάλουν ψευδῆ, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν, ὑψώθητι ἐν τῷ στόματι 
> α 13 δι δὲ τὰν Φ “- δ > - > ε 
13 αὐτῶν. καὶ ἐγὼ ἄρξομαι τοῦ πατάξαι σε, ἀφανιῶ σε ἐν ταῖς 
, 14 A , ‘ > ‘ > - ᾿ 4 
14 ἁμαρτίαις gov. “ad φάγεσαι καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῇς, καὶ σκοτάσει 
> ‘ ‘ > , ‘4 ‘ > ‘ = a a aA 
ἐν σοὶ καὶ ἐκνεύσει, καὶ σὺ ov μὴ διασωθῇς, καὶ ὅσοι ἐὰν διασω- 
θῶ 5.1 ¢ , , τῷ 1 “ Cis err 
15 θῶσιν εἰς ῥομφαίαν παραδοθήσονται" Sav σπερεῖς καὶ ov μὴ ἀμήσῃς, 
᾿ ᾿ ’ x > > , ” ‘ > ‘ > ‘ 
σὺ πιέσεις ἐλαίαν Kat οὐ μὴ ἀλείψῃ ἔλαιον, καὶ οἶνον καὶ οὐ μὴ 


2 λαοι] βουνοι AQ* (ορη Ο"Ε) 4 dovreras BAQ | Μωυση Ο δὄδτι 
δὴ Q* (δη re 93) | avrw ἀπεκριθὴ Q 6 αντιληψομαι Q | om θεου μου Ty. 


εἰ κατάλημψ. Q* (hab Q™) 7 Κυριος] pro A | χιλιασι 3 | χειμαρρων] 
ἄρνων A 8 ἀνηγγέλη] ἀπηγγέλη Q* ἴδον ks Q | eXeos AQ | θεου] 
pr του A 9 PoBovpevous] pr τοὺς A | tis] τ A 10 ανομου] 
avouwy AQ | avouovs] ἀνομιας AQ* (- μους a | om kat 2° A ' 11 εἰ} 
pr καὶ AQ 12 ἐπλησαν] ἐενεπλησαν AQ* (err. Q2) | ελαλουν] ἐλάλησαν 


8 Wevdn] ov N αδικα Q™E | vywIn AQ 13 καὶ] Ἐγε Q? | αρξομαι] 
εβασανισα emt σε δια Q™S | αφανιω] prxac A | εν͵] ἐπὶ αὶ 14 eurdnoOns]+ 
καὶ εξωσὼ ge ev σοι Q in mg et sup ras | σκοτάσει ev σοὶ και exvevoe] ox. 
ev σοι καὶ evvevoer Q* V4 καταληψη (sup ras et improb καὶ evv.) Q?? Be’ ox. ev 
got καὶ εκν. Q™E | om σὺ 2° AQ | ἐαν} av Ὁ 15 σπειρεις Q*vid | 
αμησεις Q | ov meres) ἐκπιεσεις Q2¥i4 | ἐλαιαν7 ἐλαιον Ὁ 8 
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VI 16 MEIXAIA> 


΄ “ “ 
πίητε, καὶ ἀφανισθήσεται νόμιμα λαοῦ μου. “Kat ἐφύλαξας τὰ τό 
δικαιώματα Ζαμβρεὶ καὶ πάντα τὰ ἔργα οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐπορεύ- 
θητε ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὅπως παραδῶ σε εἰς ἀφανισμὸν καὶ τοὺς 
-“ » , > , ὟΝ; / ΄- ΄ 
κατοικοῦντας αὐτὴν εἰς συρισμόν, καὶ ὀνείδη λαῶν λήψεσθε. 
In” a > nO © , a > 4 i € > 
Οἴμοι ὅτι ἐγενήθην ὡς συνάγων καλάμην ἐν ἀμήτῳ καὶ ὡς ἐπι- x 
φυλλίδα ἐν τρυγήτῳ, οὐχ ὑπάρχοντος βότρυος τοῦ φαγεῖν τὰ πρω- 


N 


réyova. οἴμοι ψυχή, "ὅτι ἀπόλωλεν εὐσεβὴς ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ 
κατορθῶν ἐν ἀνθρώποις οὐχ ὑπάρχει": πάντες εἰς αἵματα δικάζονται, 
ἕκαστος τὸν πλησίοιλ αὐτοῦ ἐκθλίβουσιν ἐκθλιβῇ, 3ἐπὶ τὸ κακὸν τὰς 3 
χεῖρας αὐτῶν ἑτοιμάζουσιν: ὁ ἄρχων αἰτεῖ, καὶ ὁ κριτὴς εἰρηνικοὺς 
λόγους ἐλάλησεν, καταθύμιον ψυχῆς αὐτοῦ ἐστιν. καὶ ἐξελοῦμαι τὰ 
> θὰ » cal 41 4 » , x , > ‘ , > c , 

ἀγαθὰ αὐτῶν tas ons ἐκτρώγων καὶ βαδίζων ἐπὶ κανόνος ἐν ἡμέρᾳ 


Εν 


“ > 4 Ἂν.» © νὰ ΄ “ τ᾿ ὦ ΝΜ 
σκοπιᾶς. οὐαὶ οὐαί, αἱ ἐκδικήσεις σου ἥκασιν, νῦν ἔσονται κλαυθμοὶ 
x A eee , > Dr 4 A ay , 2 ha ae 
αὐτῶν. Spa) καταπιστεύετε. ἐν φίλοις, καὶ μὴ ἐλπίζετε ἐπὶ ἡγου- 


οι 


΄ δὲ. 4 cs , or: δι > θέ 6 > «a 
μένοις, ἀπὸ τῆς συνκοίτου cov φύλαξαι τοῦ ἀναθέσθαι. τι αὐτῇ" 
, 

ὁδιότι υἱὸς ἀτιμάζει πατέρα, θυγάτηρ ἐπαναστήσεται ἐπὶ τὴν μη- 6 
, > & 7 > ἈΝ \ ‘ 9 Rnd > s , > ‘ 
τέρα αὐτῆς, νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὐτῆς, ἐχθροὶ πάντες ἀνδρὸς 

ἩΑΜῚ ~ » > A > ‘ δ΄ δὲ Y \ , > , 
οἱ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 7᾿ Ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν κύριον ἐπιβλέψομαι, 7 
e τον. es a ἣν whe > , ᾿ ε , 
ὑπομενῶ ἐπὶ τῷ θεῷ TH σωτῆρί pov, εἰσακούσεταί μου ὁ θεός pov. 


ἀπ a ἃ.» , ΤΕ) , “ ον , , 
μὴ ἐπίχαιρέ μοι ἡ ἐχθρά μου ὅτι πέπτωκα, καὶ ἀναστήσομαι διότι 8 
ἐὰν καθίσω ἐν τῷ σκότει, Κύριος φωτιεῖ μοι. %dpynv Κυρίου ὑποίσ 
ἐὰν καθί ΐ , Κύριος i μοι. %dpynv Κυρίου ὑποίσω 9 


Ld > σι Ὁ a ~ oo | ‘ , ‘ 

ὅτι ἥμαρτον αὐτῷ, ἕως τοῦ δικαιῶσαι αὐτὸν τὴν δίκην μου" καὶ ποι- 
noe τὸ κρίμα μου καὶ ἐξάξεις με εἰς τὸ φῶς, ὄψομαι τὴν δικαιο- 

, ΝΠ λυ, ht δ. > , \ - > ΄ 
σύνην αὐτοῦ: "καὶ ὄψεται ἡ ἐχθρά μου καὶ περιβαλεῖται αἰσχύνην, 10 

~ 4 

ἡ λέγουσα πρὸς μέ Ποῦ Κύριος ὁ Beds σου; οἱ ὀφθαλμοί pov ἐπό- 
Wovra αὐτήν, νῦν ἔσται εἰς καταπάτημα ὡς πηλὸς ἐν ταῖς ὁδοῖς. 
τι ἡμέρας ἀλοιφῆς πλίνθοι,, ἐξάλειψίς σου ἡ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ ἀπο- τι 

, , , re ἌΣ «ἢ ae ὦ , " 
τρίψεται νόμιμά σου ἡ ἡμέρα ἐκείνη: “Kat αἱ πόλεις σου εἴξουσιν 12 


15 πιητε] mins οινον Q™E | vounua Q 16 Ζαμβρι A ZapBpn Q | ods] 
βουλαις AQ | rapadwow AQ | xarotxowras] evox. Q™E | συρίγμον Q* | Anu- 
ψεσθε A VII 1 εἐγενηθην BQ?) eyevouny AQ* 2 evoeBns] εὐλαβὴς 
goes ρύδυες AC 8 o Kpirns] om ο Ὁ xp. sup ras ΟἹ} 87 ἐστιν] pr ws 8 
4 ἀδιζων B* (βαδ. Β᾽45)} σκοπιας]- σου Q™S | αἱ εκδικησεις} om αἱ Q* (hab 

5 καταπιστευε Q* (-ετε 98) | καὶ μη] μηδὲ QM ελπιΐζε Οὗ (-ere 
δ.) | συγκοιτου B>Q2 | τι αὐτὴ] αὐτὴ τι Α 6 wos} pro Q* (om ο 95) | 
θυγατηρ] pr και A | επαναστησεται] οἱ ο΄ αναστησ. ON vuppyn] pr και A | 
om πάντες Q* | avdpos] οἱ avdpes AQ* + οἱ avipes Qavid 7 emt Tov κυριον 
εν τω Ko Q* | επιβλεψομαι] αποσκοπεέσω Qns 8 καθισω] πορευθω Q™s | 
Kupios] x 0 AQ | φωτιει] οἱ ο΄ φως Q™E 9 ews Tov] ews ov Α | ποιήσει] 
αποισει A | state. ΒΡΑΟ 11 ἀποτριψεται] arwoerat AQ | νομιμη Q* | 
om gov 2° AQ | 7 nuepa 2°] om ἡ Ὁ 12 ειξουσιν] ἡξουσιν BPAQ 
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ΜΕΙΧΑΙΑΣ VII 20 


> ε \ ‘ > \ ? , ‘ « iA © 
eis ὁμαλισμὸν καὶ εἰς διαμερισμὸν ᾿Ασσυρίων, Kai ai πόλεις σου ai 
ὀχυραὶ εἰς διαμερισμὸν ἀπὸ Τύρου ἕως τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἀπὸ θα- 
~ . ς 
13 λάσσης ἕως θαλάσσης, καὶ ἀπὸ ὄρους ἕως τοῦ ὄρους" "Ξκαὶ ἔσται ἡ 
γῆ εἰς ἀφανισμὸν σὺν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν, ἀπὸ καρπῶν ἐπιτηδευ- 
μάτων αὐτῶν. 
14 “Tloipawe λαόν σου ἐν ῥάβδῳ σου, πρόβατα κληρονομίας σου, 
a > © A ‘ ’ s ~ , , 
κατασκηνοῦντας καθ᾽ ἑαυτοὺς δρυμὸν ἐν μέσῳ τοῦ Καρμήλου: νεμή- 
σονται τὴν Βασανεῖτιν καὶ τὴν Ταλααδεῖτιν καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνος. 
15 “καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἐξοδίας σου ἐξ Αἰγύπτου ὄψεσθε θαυμαστά: 
16 ᾿͵ ἔθ ‘ θή δ 3 , - > ’ » 
16 “ὄψονται ἔθνη καὶ καταισχυνθήσονται καὶ ἐκ πάσης τῆς ἰσχύος αὐ- 
“ Ul m. ~ -~ 
τῶν, ἐπιθήσουσιν χεῖρας ἐπὶ τὸ στόμα αὐτῶν, τὰ ὦτα αὐτῶν ἀπο- 
, a ΄ 
17 κωφωθήσονται, Ἵλίξουσιν χοῦν ὡς ὄφις σύροντες γῆν, συγχυθή- 
σοῦται ἐν συνκλεισμῷ αὐτῶν" ἐπὶ τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἐκστήσονται, 
Ν ΄ -“ ’ ᾽ 
ι8 καὶ φοβηθήσονται ἀπὸ σοῦ. *Tis θεὸς ὥσπερ σύ; ἐξαίρων 
> , \ ¢€ , 5 ,ὔ r ’ a , 
ἀνομίας καὶ ὑπερβαίνων ἀσεβείας τοῖς καταλοίποις τῆς κληρονομίας 
- “a ‘ 
αὐτοῦ: καὶ οὐ συνέσχεν eis μαρτύριον ὀργὴν αὐτοῦ, ὅτι θελητὴς 
ἐλ ἕξ, > , 19 > , + > 4s ε -“ δύ ‘4 
19 ἐλέους ἐστίν. ἐπιστρέψει καὶ οἰκτειρήδει ἡμᾶς, καταδύσει τὰς 
5... ἡ con y > , . \ 16 Ἂν 6 xR , 
ἀδικίας ἡμῶν καὶ ἀποριφήσονται εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, πάσας 
a a 2 ¥ : 
20 τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. “Shoe εἰς ἀλήθειαν τῷ Ἰακώβ, ἔλεον τῷ 
᾿Αβραάμ, καθότι Gpooas τοῖς πατράσιν ἡμῶν κατὰ τὰς ἡμέρας τὰς 


ἔμπροσθεν. 


12 ομαλισμον] συγκλεισμὸ QS | τοῦ ποταμου (om του Q* hab Q™s)] 
+Zupias A+ Zupias nuepa vdaros και. θορυβου Q | om Kar ato θαλασσης... 
opovs 2° Q* (hab Q™8) | opovs 1°] pr τον AQ™S | τοῦ opovs] om του ΒᾺΡ 
+ μερα vdaros καὶ θορυβου A 13 συν τοις κατοικουσιν] μετα των κατοι- 
κουντων ΑΘ | αὑτὴν] αὐτων A | απο] εκ AQ* (απο Q™s) 14 σου 2°] pr 
φυλὴν AQ | καθ eavrous] Kara μονας Q™S | δρυμὸν] δρυμη. Q2¥4 |. Βασανιτιν 
A (lit B reser A*) Q | Padaadirw AQ | καθως ac] κατα τας Qe 15 εἰ} 
ex “γῆς Q™E | οψεσθε] δέιξω avTos Que 16 om καὶ 2° A | επιθησουσιν 
χειρας]} επιθ. χειρα Α τας xX. επιθησουσιν Q | τὸ στομα] om το AQ | ra wra] 
ΡΥ καὶ A 11 λειξουσιν Ὁ | οφις BAQ | συνχυθησονται. ἢ ταραχθησ. 
Q™s | συγκλεισμω BA> ΑΟϑ συγκλισμ. Q* 18 ανομιας] αδικίας A | ace- 
Beas] αδικιας Q pr exe Q™E | ov συνεσχεν] οὐκ ἐκράτησεν Q™E | opyny a 
sup ras B> | ἐστιν} στ, ν sup ras Bt 19 επιστρεψει pr avros AQ | 
οικτειρήσει (οικτιρ. ΑἹ] οἰκτειρηση Q* (-σει 0,8) | καταδυσει] pr καὶ A | απο- 
ριφησονται] ἀπορριψει ΑΘ (αποριψ. Q*) 20 eheos AQ* (edeov Q?) | 
ABpaayu καθ sup ras B*> | εμπροσθεν οἱ ο΄ ἀρχηθεν Qre 
2 eaves Μειχαιας y B* Mey. y ΒΡΆΟ (pr Mex. τις ovros παρ Ἑβραιοις 
s Q? 3 ; 
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ΙΩΗΛ 


Β ΛΟΓῸΣ Κυρίου ὃς ἐγενήθη πρὸς Ἰωὴλ τὸν τοῦ Βαθουήλ. I 


2? , - ξ 2 Α > , , « 
Ἀκούσατε ταῦτα, οἱ πρεσβύτεροι, καὶ ἐνωτίσασθε, πάντες oi 2 
in “- a ΄ a a 
κατοικοῦντες τὴν γῆν. εἰ γέγονεν τοιαῦτα ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν, ἢ 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ὑμῶν; ϑὑπὲρ αὐτῶν τοῖς τέκνοις ὑμῶν 3 
-“ “ ~ 
διηγήσασθε, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ τὰ τέκνα 
Oo col “a 
αὐτῶν εἰς γενεὰν ἑτέραν. “τὰ κατάλοιπα τῆς κάμπης κατέφαγεν ἡ 4 
> , ‘ BY A - > “ .Ν \ 
ἀκρίς, καὶ τὰ κατάλοιπα τῆς ἀκρίδος κατέφαγεν ὁ βροῦχος, Kai τὰ 
a , , 
κατάλοιπα τοῦ Bpovxov κατέφαγεν ἡ ἐρυσίβη. 5 Ἐκνήψατε, οἱ ς 
’ “ 
μεθύοντες, ἐξ οἴνου αὐτῶν καὶ κλαύσατε: θρηνήσατε, πάντες οἱ πί- 
᾽ > , 7 54 ? , en > ’ 
νοντες οἶνον, εἰς μέθην, ὅτι ἐξήρθη ἐκ στόματος ὑμῶν εὐφροσύνη 
ty , 6¢ ἔθ ἀκὴν > ἢ ‘ a > 4 ἜΣ 6 
καὶ χαρά. “ὅτι ἔθνος ἀνέβη ἐπὶ τὴν γῆν μου ἰσχυρὸν καὶ ἀνα- 
’ - , el 
ρίθμητον, of ὀδόντες αὐτοῦ ὀδόντες λέοντος, Kat ai μύλαι αὐτοῦ 
f 5 7860 . 4 λό > > , 4 \ a 
σκύμνου: 7éero τὴν ἄμπελόν pov eis ἀφανισμόν, καὶ τὰς συκᾶς 7 
» ᾿ ~ , ’ 
μου εἰς συνκλασμόν: ἐρευνῶν ἐξηρεύνησεν αὐτὴν καὶ ἔριψεν, ἐλεύ- 
‘ , > A 8 , A ‘ ¢ 4 , 
κανεν τὰ κλήματα αὐτῆς. ὥθρήνησον πρὸς μὲ ὑπὲρ νύμφην περιε- 8 
ζωσμένην σάκκον ἐπὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς τὸν παρθενικόν. 9 ἐξῆρται 9 
, " Oo 6 A 
θυσία καὶ σπονδὴ ἐξ οἴκου Κυρίου: πενθεῖτε, ἱερεῖς of λειτουργοῦντες 
θυσιαστηρίῳ. “ὅτι τεταλαιπώρηκεν τὰ πεδία, πενθείτω ἡ γῆ" ὅτι τὸ 
΄“ > 
τεταλαιπώρηκεν σῖτος, ἐξηράνθη οἶνος, ὠλιγώθη ἔλαιον, ""ἐξηράν- τι 


ἙΑΟ Inscr Ιωηλ ὃ BRAQ I 2 ακουσατε] - δὴ AQ | τοιαυτας &* (-ra &) | 
new) ὑυμων ΒΑΡ ΑΘ (gu. Q™s) | 7] καὶ Οὐ (η Q™e) | ὑμων] ἡμων S* (up. 
No?) Q3 4 βουχος δὲ (Bpouxos ἐξ ἴοτε ς.5) βροχος Q* | ερισυβη αὶ δ avrwr] 
τῶν sup ras Bab | εξηρθη BX*°@vid] εξηχθὴ (? εξηκθῊ) S* e&nprar ἴθ AQ | 
oroparos] pr του A 6 σκυμνου αὐτου &* (aur. occupy. S* sign transl 

tea’ ras) 7 συγκλασμον Ba>AQ® | epevvoy R* (-νων ἐξς-, 5.) | om 
αὐτὴν AQ* (hab Q!™2) ᾿ ερριψεν BAAQ | τὰ κληματα] om τα XA 8Β θρη- 
νησον} θρηνησει ἔξο υἱὰ (postea ras) 9 εξηρται] εξηλθε K* (εξηρτ. 
Kealvid)b) | cepers] pr οὐ AQ | θυσιαστηριω] pr meme Q™E 10 ὠλιγωθη 
N*e> (ok. R&S): item 12 11 eénpavOnoay BAQR*%>] κατησχυνθησαν ἔκ: 
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ΙΩΗΛ 113 


θησαν γεωργοί: θρηνεῖτε, κτήματα, ὑπὲρ πυροῦ καὶ κριθῆς, ὅτι ἀπό- B 

12 λωλεν τρυγητὸς ἐξ ἀγροῦ: "ἡ ἄμπελος ἐξηράνθη, καὶ αἱ συκαῖ 
ὠλιγώθησαν: ῥόα καὶ φοίνιξ καὶ μῆλον καὶ πάντα τὰ ξύλου 
ἀγροῦ ἐξηράνθησαν, ὅτι ἤσχυναν χαρὰν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. 

13 ᾿Ξ περιζώσασθε καὶ κόπτεσθε οἱ ἱερεῖς, θρηνεῖτε οἱ λειτουργοῦντες 
θυσιαστηρίῳ: εἰσέλθατε, ὑπνώσατε ἐν σάκκοις, λειτουργοῦντες θεῷ, 

14 ὅτι ἀπέσχηκεν ἐξ οἴκου θεοῦ ὑμῶν θυσία καὶ σπονδή. "᾿ἁγιάσατε 
νηστείαν, κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε πρεσβυτέρους, πάντας 
κατοικοῦντας γῆν εἰς οἶκον θεοῦ ὑμῶν, καὶ κεκράξατε πρὸς Κύριον 

15 ἐκτενῶς "“Οἴμοι οἴμοι οἴμοι εἰς ἡμέραν, ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα Κυρίου, καὶ 

τό ὡς ταλαιπωρία ἐκ ταλαιπωρίας ἥξει. "ὁ κατέναντι τῶν ὀφθαλμῶν 
ὑμῶν βρώματα ἐξωλεθρεύθη, ἐξ οἴκου θεοῦ ὑμῶν εὐφροσύνη καὶ 

17 χαρά. "7Ζέἐσκίρτησαν δαμάλεις ἐπὶ ταῖς φάτναις αὐτῶν, ἠφανίσθη- 

18 σὰν θησαυροί, κατεσκάφησαν ληνοί, ὅτι ἐξηράνθη σῖτος. “ri ἀπο- 
θήσομεν ἑαυτοῖς; ἔκλαυσαν βουκόλια βοῶν, ὅτι οὐχ ὑπῆρχεν νομὴ 

19 αὐτοῖς, καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων ἠφανίσθησαν. "πρὸς σέ, 
Κύριε, βοήσομαι, ὅτι πῦρ ἀνήλωσεν τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου, καὶ φλὸξ 

20 ἀνῆψεν πάντα τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ" ““καὶ τὰ κτήνη τοῦ πεδίου ἀνέ- 
βλεψαν πρὸς σέ: ὅτι ἐξηράνθησαν ἀφέσεις ὑδάτων, καὶ πῦρ κατέ- 
φαγεν τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου. 

1 *Zadmioare σάλπιγγι ἐν Σειών, κηρύξατε ἐν ὄρει ἁγίῳ μου, καὶ 
συγχυθήτωσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν, διότι πάρεστιν ἡμέρα 

2 Κυρίου, ὅτι ἐγγύς: “ἡμέρα σκότους καὶ γνόφου, ἡμέρα νεφέλης καὶ 
ὁμίχλης. ὡς ὄρθρος χυθήσεται ἐπὶ τὰ ὄρη λαὸς πολὺς καὶ ἰσχυρός" 
ὅμοιος αὐτῷ οὐ γέγονεν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐ προστε- 

3 θήσεται ἕως ἐτῶν εἰς γενεὰς γενεῶν. 37a ἔμπροσθεν αὐτοῦ πῦρ 
ἀναλίσκον, καὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ ἀναπτομένη φλόξ: ὡς παράδεισος 
τρυφῆς ἡ γῆ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ τὰ ὄπισθεν αὐτοῦ πεδίον 
11 yewpyor] pr oe AQ | θρηνεῖτε] θνηνιτε ἐξ (θρην. ἐὲξ.8, 5.0} | ἀπελωλεν ἐξ BAQ 

12 ξυλου] ξυλα του BAPSAQ | εξηρανθησαν] εξηρανθὴ * 18 εισελθετεῷ | 

ἐπεσχήκεν &* (απεσχ. R**)  θυσιὰ και σπονδὴ εξ οἰκου OV Yaw &* (sign transl 

postea ras) | θεου] κυ θὺ Q | υμων] ἡμων Q* (υμ. 5) 14 νηστιαν ἐξ | θε- 
ραπιαν ἐξ | θεου] κυ 83 Kv θὺ KPA | exrevws] adnot θ' μονος τὸν οβελ[ισκονῚ] 
εἰπεν ομ[οιως] τίοι]ς ο΄ Q™E 15 ἡμερα] pry SAQ 16 εξωλεθρευθη] εξηρθη 

(ὃ εξηρανθη) ἐξο (ροβίεα ras) 17 δαμαλις &* (-λεις NR“) A | φατναις] παθναις 

S* (φάτν. No 5.0) 18 ηφανισθη AQ* (-θησὰν Q™s) 20 aveBrewer A | 

om o7t A 111 Σιων BENQ? | συγχυθητωσαν (συνχ. Q*)] συναχθητωσαν 

A | διοτι] ore Ne-> | ἡμέρα] ΡΥ ἢ NA | Κυριου] pr του A | eyyus]+7 ἡμερα 

του κυ A 2 nuepa 19] pr ἡ S| ορθρος] pr ο ἐξ | αυτω] αὐτου A | avrov] 

οἱ ο΄ αὐτου Q™g 8 τα εμπροσθεν] ra de vale X*-4 (postea ras de) | οπισω)] 

οπισθεν A | τρυφης9] θυπης S* (τρυφ. N° (νἱά) ς.5) | οπισθεν} οπισω KAQ 
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m4 ΙΩΗΛ 


> a as , > , > ἂν 4s “ μ 
ἀφανισμοῦ, καὶ ἀνασωζόμενος οὐκ ἔσται αὐτῷ. “ὡς ὅρασις ἵππων 
© a + eae ‘ © € “ “ 2 sf ‘ 
ἡ ὅρασις αὐτῶν, καὶ ὡς ἱππεῖς οὕτως καταδιώξονται: “ὡς φωνὴ 
ἁρμάτων ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων ἐξαλοῦνται, καὶ ὡς φωνὴ 
rv. A ‘ 6 7 , δι 8% A ‘ δὲ 3 ‘ 
φλογὸς πυρὸς κατεσθιούσης καλάμην, καὶ ὡς λαὸς πολὺς Kai ἰσχυρὸς 


παρατασσόμενος εἰς πόλεμον. © 


- [2 
ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ συντριβή- 
σονται λαοί, πᾶν πρόσωπον ὡς πρόσκαυμα χύτρας. Τὼς μαχηταὶ 


ὃ ~ 4 © * ‘ > ΄ > 8 s ‘ 
βραμουνται, Kat ὡς ἄνδρες πολεμισταὶ ἀναβήσονται ἐπι τὰ Ττειχῆ; 


, 9 > lol ξ “ > A , x > ‘ > ’ ‘ 
“Καὶ €KQOTOS εν Τῇ ὁδῷ αὐτου πορεύσεται, KAL OV μὴ ἐκκλίνωσιν τας 


τρίβους αὐτῶν, *xai ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὐκ ἀφέξεται: 
καταβαρυνόμενοι ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτῶν πορεύσονται, καὶ ἐν τοῖς 
βέλεσιν αὐτῶν πεσοῦνται, καὶ οὐ μὴ συντελεσθῶσιν. τῆς πόλεως 
3 , 7 > \ ~ , a A > A ”~ > ’ 
ἐπιλήμψονται, καὶ ἐπὶ τῶν τειχέων δραμοῦνται, καὶ ἐπὶ ταῖς οἰκίαις 
ἀναβήσονται, καὶ διὰ. θυρίδων εἰσελεύσονται ὡς κλέπται. "“πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ συγχυθήσεται ἡ γῆ καὶ σεισθήσεται ὁ οὐρανός, ὁ 
ἥλιος καὶ ἡ σελήνη συσκοτάσουσιν, καὶ τὰ ἄστρα δύσουσιν τὸ φέγγος 
» αὶ πὰ, ἃ , D ‘ > an Ἢ , , 
αὐτῶν. “kai Κύριος δώσει φωνὴν αὐτοῦ πρὸ προσώπου δυνάμεως 
αὐτοῦ, ὅτι πολλή ἐστιν σφόδρα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, ὅτι ἰσχυρὰ ἔργα 
λόγων αὐτοῦ: διότι μεγάλη ἡμέρα τοῦ κυρίου, μεγάλη καὶ ἐπιφανὴς 
Μεγ dea 
σφόδρα, καὶ τίς ἔσται ἱκανὸς αὐτῇ; ""καὶ viv λέγει Κύριος ὁ θεὸς 
ς col > iA A 4 > a a“ ’ ς ΄ 3), , 
ὑμῶν Ἐπιστράφητε πρὸς μὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐν νηστείᾳ 
ΡΤ Xx 6 “ δ 42 ng 3, \ ὃ ηξ \ di ς ~ Kal 
καὶ ἐν κλαυθμῷ καὶ ἐν κοπετῷ, "Ξκαὶ διαρήξατε τὰς καρδίας ὑμῶν 
‘ A. if. Κ con 4 3 ᾿ \ ΄ \ \ cor Lf 
μὴ τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ ἐπιστράφητε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, ὅτι 
, 
ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων ἐστίν, μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ pera- 
΄- - 3 
νοῶν ἐπὶ ταῖς κακίαις. “ris οἶδεν εἰ ἐπιστρέψει Kal μετανοήσει, 
\ κε A 
καὶ ὑπολείψεται ὀπίσω αὐτοῦ εὐλογίαν, θυσίαν καὶ σπονδὴν Κυρίῳ 
-" ~ ¢€ ΄- 
τῷ θεῷ ἡμῶν; ς 
, 
SSadrioare σάλπιγγι ἐν Σειών, ἁγιάσατε νηστίαν, Knpvéar 


4 
5 


yu oO 


15 
3 estat] ἐστιν A | om avtrw A 4 ορασις 2°] οψις A (-Wees) Q* (op. 
ΤῈ) | ατων &* (aur. NIP) | ws 2°] οὐ A | ovrw &* (-τως Rea) 5 om και 


39 ἐξ T εκκλεινουσιν A εκκλινουσι Q* | ras τριβ.] τους τριβι A 8 αδελφου] 
πλησίον QPS | αὐτου] αὐτων | συντελεσθωσιν] συντελεσωσιν > συν- 


τελεσουσιν Α συντελεσουσιν Q*¥i 


συντελεσωσι ()8 9 επιληψονται 


Q τας οἰκιας AQ 10 αὐτου] αὐτων &* (-του &>) AQ | συσχυθησεται 
& | cuckorasovew] συσκοτασθωσιν Q* (-σι 08) | δυσουσιν] ov δωσουσιν Kar 
Ta αστρα ov δωσουσιν Q* ov δωσουσι Q4 | φεγγος] φθεγγος A 11 διοτι] 
ore δὲ" (διοτι δξ-.8) | quepa] pr ἡ & | του κυριου] om του Q* (hab Qa) | om 
μεγαλη 2° A | exrat ικανος BONS?) ἐστιν ixavos &* cxavos ἐστιν A 12 rns 
καρδιαΞ5] om της Q* (hab Q'™) | om καὶ 2° A | νήστια & 13 διαρρηξατε 
ReacbAQ | οικτειρμων SPA | ταῖς κακιαι5] om ras Q* (hab Q™S) 1δ Σι- 


ων BOQ* | νηστειαν BY AQ 


40 








ΙΩΗΛ II 26 


16 θεραπείαν, *° 


if , , > , > , 
συναγάγετε λαόν, ἁγιάσατε ἐκκλησίαν, ἐκλέξασθε mpe- 
᾿, , , ’ 
σβυτέρους, συναγάγετε νήπια θηλάζοντα μαστούς, ἐξελθάτω νυμφίος 
- a a , a a a ; 

17 ἐκ τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ Kal νύμφη ἐκ τοῦ παστοῦ αὐτῆς. “dvd μέσον 
τῆς. κρηπῖδος τοῦ θυσιαστηρίου κλαύσονται οἱ ἱερεῖς οἱ λειτουργοῦντες 
Κυρίῳ καὶ ἐροῦσιν Φεῖσαι, Κύριε, τοῦ λαοῦ σου, καὶ μὴ δῷς τὴν κληρο 

υρίῳ καὶ ἐρ » Κύριε, » καὶ μὴ δῷς τὴν κληρο- 
νομίαν σου εἰς ὄνειδος τοῦ κατάρξαι αὐτῶν ἔθνη, ὅπως μὴ εἴπωσιν ἐν 
ὌΝ -~ > ε \ » κα 
τοῖς ἔθνεσιν Ποῦ ἐστιν 6 θεὸς αὐτῶν ; 

8. "Καὶ ἐζήλωσεν Κύριος τὴν γῆν αὐτοῦ, καὶ ἐφείσατο τοῦ aod 

> a“ 19 4 2 16 , ‘ > “ λ a > ~ "Td. \ 2. '% 

19 αὐτοῦ. kal ἀπεκρίθη. Κύριος καὶ εἶπεν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ἰδοὺ ἐγὼ 

, ΄- “ 3 
ἐξαποστέλλω ὑμῖν τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ ἐμπλη- 
, > ~ ‘ > , ε - » , > 3 \ > ~ 
σθήσεσθε αὐτῶν, καὶ οὐ δώσω ὑμᾶς οὐκέτι εἰς ὀνειδισμὸν ἐν τοῖς 

20 ἔθνεσι: “καὶ τὸν ἀπὸ βορρᾶ ἐκδιώξω ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ ἐξώσω αὐτὸν 

? ὡς Bd are ~ s > ~ > ‘ ᾿ 

εἰς γῆν ἄνυδρον, καὶ ἀφανιῶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν 
τὴν πρώτην, καὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐσχάτην" 

ὥς ἐδ ΄ , > a ae , ε , > ~ @ 
καὶ ἀναβήσεται σαπρία αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ὁ βρόμος αὐτοῦ, ὅτι 

> , 4 » » a 219 , a ΄“΄ ‘ > , iJ 
ax ἐμεγάλυνεν τὰ ἔργα αὐτοῦ. ἄρσει, γῆ, χαῖρε καὶ εὐφραίνου, ὅτι 

> , , - a 226 “ Ul a δί “ 

22 ἐμεγάλυνεν. Κύριος τοῦ ποιῆσαι. apoeire, κτήνη τοῦ πεδίου, ὅτι 
βεβλάστηκεν πεδία τῆς ἐρήμου, ὅτι ξύλον ἤνεγκεν τὸν καρπὸν αὐτοῦ, 

Ὁ» \ » ᾿» A > ‘ > ~ 23 ‘ A , , 

23 συκῆ καὶ ἄμπελος ἔδωκαν τὴν ἰσχὺν αὐτῶν. Kal τὰ τέκνα Σειών, 

’ \ > , > x “ , ~ © ~ / » Gey 1 & 
χαίρετε καὶ εὐφραίνεσθε ἐπὶ τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, διότι ἔδωκεν ὑμῖν 
4 U > i s : | aa ἡ ς , , 5 
τὰ βρώματα εἰς δικαιοσύνην, καὶ βρέξει ὑμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ 

24 ὄψιμον καθὼς ἔμπροσθεν, Kal πλησθήσονται ai ἅλωνες σίτου, καὶ 
ς , ς ‘ », ‘ ὅλ. ’ 25 Wage , ς 

25 ὑπερχυθήσονται αἱ ληνοὶ οἴνου καὶ ἐλαίου. “5καὶ ἀνταποδώσει ὑμῖν 
» \ - A , 2 λ Ν S 2: a sc > , Ἁ 
ἀντὶ τῶν ἐτῶν ὧν κατέφαγεν ἡ ἀκρὶς καὶ ὁ βροῦχος καὶ ἡ ἐρυσίβη καὶ 
ς , c , , c , > , . « a“ 26 3 

26 ἣ κάμπη, ἡ δύναμίς μου ἡ μεγάλη ἣν ἐξαπέστειλα εἰς ὑμᾶς" “καὶ 

, 6 > bi \ 2 θη Ν », “ .,)ἦ]ι. , 
φάγεσθε ἐσθίοντες καὶ ἐμπλησθήσεσθε, καὶ αἰνέσετε τὸ ὄνομα Κυρίου 
τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ἃ ἐποίησεν μεθ᾽ ὑμῶν εἰς θαυμάσια, καὶ οὐ «μὴ 


15 θεραπιαν & 16 λαον] pr τὸν A | εξελθετω δὲ" (-θατω N4 postea 
-Oerw) Q* | κοιτωνος] νυμῴωνος Q* (κοιτ. ΟΕ) | om αὐτου Q* (hab Q™e) | 
aurns Q* (de Q* non lig) 17 Katrapiac αὐτων) Karate avrous ἐδ" (καταρξε 
(-ξαι Re) αὐτῶν R-% 5.5} | 9 Peos] pr ks A 18 post 8dist B19 εθνεσιν 
SAQ 20 εξωσω] εξοισω Q* (εξωσ. 8) | ynv] την &* (γ. δὲ) | αφανισὼω R* 

postea -νιω) | καὶ Ta οπισω...εργὰ avrov in mgg et sup ras A* | σαπρια 

rescr camp. X!)] pr ἡ ἔξ 50 | eweyaduver] eueyahwOn AQ 22 media] pr Ta 
R-bAQ* (om τὰ Q?) | ἀμπελος καὶ συκη AQ 23 Σιων BORAQA@ | er ev 
Q2 | rw κυριω] KO Ow Q* KO Tw θῶ Οὐ νυ] | διοτι] ore δὲς. | βραματα &* (βρωμ. 
&e-b)°| πρωϊιμον BOQ? 24 πλησθήσονται} εμπλησθ. A | adwvectrov &* (ad. 
σίτου N°) | υπερεκχυθησονται AQ*(-xvOncerac Q™S) 45 ανταποδωσω NA 
ῃ axpts...n καμπη] adnot Avyurrio: Βαβυλώνιοι σσυριοι EXAnves Ῥωμαιοι Q™ 
ἢ dvvaus] pr καὶ &* (improb καὶ 8) | es} ες AQ* (εις 95) 26 εσθοντες 
Q [εμπλησθ.] ov μη εμπλησεσθαι Q* (-σθε Q*) | evecare & | του θεου] om του A 
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ΤΙ 27 ΙΩΗΛ 


Β καταισχυνθῇ ὁ λαός μου εἰς τὸν αἰῶνα’ “17καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐν 27 
, -“ » ‘ » Ud ° ‘4 > ‘ ’ © 3 ε -“ 4 
μέσῳ τοῦ Ἰσραὴλ ἐγώ εἰμι, καὶ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, καὶ 
οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν ἐμοῦ, καὶ οὐ μὴ καταισχυνθῶσιν ἔτι ὁ λαός μου 
εἰς τὸν αἰῶνα. 
58 Καὶ ἔσται μετὰ ταῦτα καὶ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου ἐπὶ “8 (1) (IIT) 
a ᾿ 4 ΄ δ μα ‘ © , 
πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ ai θυγατέρες 
ὑμῶν, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν ἐνύπνια ἐνυπνιασθήσονται, καὶ 
« , ς ~ ς pA "4 29 ν > s ‘A ὃ DN 
οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται" Kal ἐπὶ τοὺς δούλους pov 29 (2) 
a x ‘A > ~ c ΄ > , 3 “- > “~ 7 
καὶ ἐπὶ ras δούλας ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύ- 
ματός μου: 3 καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς αἷμα 30 (3) 
4 a i) id = 311 OW ΄ > , 
καὶ πῦρ καὶ ἀτμίδα καπνοῦ" 3" ὁ ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σκότος 31 (4) 
, ec , > ? s - « , , A , ‘ 
καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ 
ἐπιφανῆ" 3" καὶ ἔσται πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου 32 (5) 
, λιν > a ν᾿ 4.2. 3 ‘ » > 
σωθήσεται" ὅτι ἐν τῷ ὄρει Σειὼν καὶ ἐν ‘lepovoadnp ἔσται ava- 
> ΄ 
σωζόμενος, καθότι εἶπεν Κύριος, καὶ εὐαγγελιζόμενοι οὺς Κύριος 
προσκέκληται, "Διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ III (IV) 
> “ “ > , “ > ΄ \ > , > lA ‘ 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ὅταν ἐπιστρέφω τὴν αἰχμαλωσίαν ᾿Ιούδα καὶ 
Ἰερουσαλήμ, "καὶ συνάξω πάντα τὰ ἔθνη καὶ κατάξω αὐτὰ εἰς τὴν 2 
κοιλάδα ᾿Ιωσαφάτ, καὶ διακριθήσομαι πρὸς αὐτοὺς ἐκεῖ ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ pov καὶ τῆς κληρονομίας μου Ἰσραήλ, of διεσπάρησαν ἐν 
- 20 a ὙΦ “ ὃ De Seaticad: τὸν Kad 
τοῖς ἔθνεσιν᾽ καὶ τὴν γῆν μου καταδιείλαντο, Ξκαὶ ἐπὶ τὸν λαόν pov 3 
“ , \ ν᾿ , ᾿ \ ‘ , 
ἔβαλον κλήρους, καὶ ἔδωκαν τὰ παιδάρια πόρναις, καὶ τὰ κοράσια 
» ᾿ > Ν » 4 + 4 + Φ c - > , Ul 4 
ἐπώλουν ἀντὶ οἴνον καὶ ἔπινον. “καὶ τί ὑμεῖς ἐμοί, Τύρος καὶ 4 
Σειδών, καὶ πᾶσα Ταλειλαία ἀλλοφύλων; μὴ ἀνταπόδομα ὑμεῖς 
> , , a - © » δ > Φ ν 267 ‘ 2 
ἀνταποδίδοτέ μοι; ἢ μνησικακεῖτε ὑμεῖς ἐπ᾽ ἐμοὶ ὀξέως; καὶ ταχέως 
ἀνταποδώσω τὸ ἀνταπόδομα ὑμῶν εἰς κεφαλὰς ὑμῶν, "ἀνθ᾽ ὧν τὸ 5 
> ’ ’ ‘ ’ , ‘ 4 > , 
ἀργύριόν. pov καὶ τὸ χρυσίον μου ἐλάβετε, καὶ τὰ ἐπίλεκτά pov 
καὶ τὰ καλὰ εἰσηνέγκατε εἰς τοὺς ναοὺς ὑμῶν: ὅκαὶ τοὺς υἱοὺς 6 
RAQ 47 ert] ore ἐξ" (ere δὲς.8, —b (vid) ουκετε AQ | ο Aaos] pr was AQ 28 om 
kat 2° Bb AQ* (hab Q4) | σαρκαν & | ενυπνια BR (-rva &*)] evurviocs 


&-> AQ | ορασις 8* (-σεις Re) 29 και 1°) +-ye Rb A | om μον 

19 &* (hab &4¢-b) | δουλας] + μου Ro# AQ 30 καὶ 2°] avw και σημια 

Keb 31 εἰσκοτος ἐξ | ἡμεραν] pr τὴν A | μεγαλη A | επιφανην &* 

32 av] εαν δὲ | ἐεπικαληται ἐξ" (-λεσηται N* -λησηται se | Lewy ΒΡ ΑΘ ας 

om ev 2° A | εὐυαγγελιΐζομενος δξ 3 (-νοι Q* vid) II 1 om dtore Qa 
επίστρεψω SA 2 καταξω] ot ο΄ καταδιώξω Q™e | κοιλαδαν ἐξ" : item 

12  κατεδιείλαντο K°-# et postea κατεδιείλοντο 8 8 exwov] emov &* vid 
(exw, δὲ) 4 τι] καὶ AQ* | Σιδὼων BORQ | Ταλιλαια BORAQ | avra- 
ποδιδετε Bb (vid) τ Bom μου 2 Ὁ | om καὶ 3° 08 | καλαήϊ ἔ μου Αἰ , 


εἰσενεγκατε X°-* (mox repos εἰση».) τοὺς vaous] τους θησαύυρους A | om τοὺς 


Q* (hab Qn) 
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ΙΩΗΛ 1:18 


Ἰούδα καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿ερουσαλὴμ ἀπέδοσθε τοῖς υἱοῖς τῶν ἙἝλλή-. 


ef > ’ > ‘ > + c ,ὔ > - 778 A BES > , 
γνων, ὅπως ἐξώσητε αὐτοὺς ἐκ τῶν ὁρίων αὐτῶν. Τἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω 
7 ~ e “ 
αὐτοὺς ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἀπέδοσθε αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ ἀνταποδώσω τὸ 
> , δ δ 2 A ς « 8 ‘ > , ‘ «Δ 
8 ἀνταπόδομα ὑμῶν εἰς κεφαλὰς ὑμῶν, *xai ἀποδώσομαι τοὺς υἱοὺς 
“ ~ “ “ a“ > , 
ὑμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν εἰς χεῖρας τῶν υἱῶν ᾿Ιούδα, Kai ἀπο- 
> μὰ 
δώσονται αὐτοὺς εἰς αἰχμαλωσίαν εἰς ἔθνος μακρὰν ἀπέχον, ὅτι 
, ’ a "“ 
9 Κύριος ἐλάλησεν. ϑΚηρύξατε ταῦτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἁγιά- 
᾿ , 4 > 
gate πόλεμον, ἐξεγείρατε τοὺς μαχητάς, Kal προσαγάγετε καὶ ava- 
, + c κα > 
το Baivere πάντες ἄνδρες πολεμισταΐ, “᾿συγκόψατε τὰ ἄροτρα ὑμῶν εἰς 
ε “- > id 
ῥομφαίας καὶ τὰ δρέπανα ὑμῶν εἰς σειρομάστας" 6 ἀδύνατος λεγέτω 
if >» 4 , ‘ »»ἢ 
τι ὅτι Ἰσχύω ἐγώ. "᾿συναθροίζεσθε καὶ εἰσπορεύεσθε. πάντα τὰ ἔθνη 
λ 7) ‘ , 6 > oo My ‘ »»"» A 12 
12 κυκλόθεν καὶ συνάχθητε ἐκεῖ: 6 πρᾳὺς ἔστω μαχητήῆς. "5 ἐξεγει- 
\ > 
ρέσθωσαν, ἀναβαινέτωσαν πάντα τὰ ἔθνη εἰς τὴν κοιλάδα Ἰωσαφάτ, 
΄“΄ a“ ~ - > 
13 διότι ἐκεῖ καθιῶ τοῦ διακρῖναι πάντα τὰ ἔθνη κυκλόθεν. "3ἐξαπο- 
s , “ 
στείλατε δρέπανα, ὅτι παρέστηκεν τρυγητός" εἰσπορεύεσθε, πατεῖτε, 
ὃ , Xn ¢ , ς “ A ς , μὲ λήθ 
dts πλήρης ἡ ληνός: ὑπερεκχεῖτε τὰ ὑπολήνια, ὅτι πεπλήθυνται 
Μ A > aA 14 > 3’; > Lod λ , A δί if > ‘ 
τ4 τὰ κακὰ αὐτῶν. “you ἐξήχησαν ἐν τῇ κοιλάδι τῆς δίκης, ὅτι ἐγγὺς 
ε “ a , 
15 ἡμέρα Κυρίου ἐν τῇ κοιλάδι τῆς δίκης. ᾿5ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη συσκο- 
, ee ee ee , , > αὶ 6% δὲϊικύ > 
16 τάσουσιν, καὶ of ἀστέρες δύσουσιν φέγγος αὐτῶν. "ὁ δὲ κύριος ἐκ 
Α 3 a 
Σειὼν ἀνακεκράξεται, καὶ ἐξ Ἰερουσαλὴμ δώσει φωνὴν αὐτοῦ, καὶ 
, a , “- a 
σεισθήσεται 6 οὐρανὸς καὶ ἡ yn’ ὁ δὲ κύριος φείσεται τοῦ λαοῦ 
> a ὧν οὐ ΄ ᾿ es > , 17 ἡ δ... ᾿ 6 ὃ , 
17 αὐτοῦ καὶ ἐνισχύσει τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. "καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι 
> ὦ ’ ες A ε a“ ε “- > , > mn a , Ν 
ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ κατασκηνῶν ἐν Σειών, ἐν ὄρει ἁγίῳ pou: καὶ 
᾽ν» > ΄ Ἐς 
ἔσται Ἰερουσαλὴμ ἁγία, καὶ ἀλλογενεῖς οὐ διελεύσονται δι᾿ αὐτῆς 
> in " 
18 οὐκέτι. δ Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀποσταλάξει τὰ ὄρη 
ΟΡ Ν © 4 ον , 5 ~ ἐν δὰ. 
γλυκασμόν, καὶ οἱ βουνοὶ ῥυήσονται γάλα, καὶ πᾶσαι αἱ ἀφέσεις 
> , e328 LA ; 
Ἰούδα ῥυήσονται ὕδατα, καὶ πηγὴ ἐξ οἴκου Κυρίου ἐξελεύσεται καὶ 


6 αὐτω»] pr τῆς κληρονομίας S%>(vid) (mox improb) 7 om καὶ &? (rurs 
repos) | κεφαλας] οἱ ο΄ κεφαλην Que 8 om ὑμων 2° A των νιων] om 
των AQ 9 om καὶ 1° 8?-(mox revoc) A 10 vuwy 1°) ἡμων ἐξ ἢ 
(uu. Seb) | σειρομαστρας B* (-ras Ba>) | advyaros] δυνατος ἐξ Ὁ (adnot a 
αδυν. Q™) | ισχυωγω &* (ισχυω εγω S!Vid)c)] ισχυεγω A 11 συναχθησετε 
N* (χθητε Ko ©) 12 εξεγειρεσθωσαν] εγειρεσθωσαν A | avaBawerw- 
σαν} pr καὶ NA | καθισω Ὁ | διακριναι] διακριθηναι Q 13 rpvynros] pr 
o A | νπερχιτε &* -χειται RP υπερχειτε A 14 κοιλαδι 1°] κοιλη &* 
(-Aade δὲς.) | ore] Score A | ev-yus B* (εγγ. B2>) | nuepa] pry SA 15 φεγ- 
vos] pr To 8°27 AQ 16 om ο de Kupios...pwynv αὐτου &* (hab &*>) | Dewy 
BoR“PAQ | ανακραξεται R°*AQ | om καὶ σεισθήσεται... yn > (postea 


revoc) | ενισχυσει (ν sup ras ΒΡ ew. B* forte)] + Ks Q 17 επιγνωσεσθε] 
γνώσεσθε KP | Sore] ore R-> Σιων BPRAQ | om εν 2° A | aya] pr rods 
Nc-atc.b? (rurs ras) . 18 αἀφεσις ᾿ξ" (-σεις R&P) 
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SAQ 


ΤΙ 19 ΙΩΗΛ 


΄σ A , an ἌΝ, 19 ” > > ‘ 

Β ποτιεῖ τὸν χειμάρρουν τῶν σχοίνων. Αἴγυπτος εἰς. ἀφανισμὸν 19 
4 x c » , > , > ~ 4 > 5 cal tn 
ἔσται, καὶ ἡ ᾿Ιδουμαία eis πεδίον ἀφανισμοῦ ἔσται ἐξ ἀδικιῶν υἱῶν 

΄ ee τ  “ - ΄ 
Ἰούδα, ἀνθ᾽ ὧν ἐξέχεαν αἷμα δίκαιον ἐν τῇ γῇ αὐτῶν. “ἡ δὲ Ἰουδαία 20 
΄“΄ U “ 
εἰς τὸν αἰῶνα κατοικηθήσεται, Kai ᾿Ιερουσαλὴμ eis γενεὰς γενεῶν" 
213 ὃ , \ τ >» a 5 τὸν \ 36. , Spl Ὺ ; 
καὶ ἐκζητήσω τὸ αἷμα αὐτῶν καὶ ov μὴ ἀθῳώσω, Kai Κύριος κατα- 21 
σκηνώσει ἐν Σειών. 


ΑΘ 18 χειμαρρουν οἱ o' χέιμαρρον Q™s 19 Ἰδουμαια] lovdea ἐξ (Ἰδουμεα 
No4 -μαια o>) 20 Τουδεα & | αἰωναν δὰ ἢ 21 εκ ζητησω) εκδικησὼ 
AQ? | αθοωσω B*RAQ* (αθωωσὼ B>Q*) | Σίων BLAQ? 

Subscr Iwnd ὃ BNAQ (+ toxus κυ πὰρ EBpacos β' Q*) 
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OBAEIOY 


I OPASIS ᾿Οβδειού. B 


Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ ᾿Ακοὴν ἤκουσα mapa 
/ \ \ > δ + > , > , \ > 
Κυρίου, καὶ περιοχὴν εἰς τὰ ἔθνη ἐξαπέστειλεν ᾿Ανάστητε καὶ eEava- 


& 


col ; ἐὸ > ‘ > , 2? ‘ > \ ΄ , > ° 
στῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν eis πόλεμον. “ἰδοὺ ὀλιγοστὸν δέδωκά σε ἐν τοῖς 
ἔθ > , ‘ ΕΣ , 34, 4 - , 
ἔθνεσιν, ἠἡτιμωμένος σὺ εἶ σφόδρα: ὑπερηφανία τῆς καρδίας σου 


Ww 


ἐπῆρέν σε κατασκηνοῦντα ἐν ταῖς ὀπαῖς τῶν πετρῶν: ὑψῶν κατοικίαν 
> - λέ > bi > a , , > A A -“" 4 >A 
αὐτοῦ, λέγων ev καρδίᾳ αὐτοῦ Tis με κατάξει ἐπὶ τὴν γῆν ; “ἐὰν 


> 


μετεωρισθῇς ὡς ἀετός, καὶ ἐὰν ἀνὰ μέσον τῶν ἄστρων θῇς νοσσιάν 
σου, ἐκεῖθεν κατάξω σε, λέγει Κύριος. Sei κλέπται εἰσῆλθον πρὸς 


σι 


σὲ ἢ λῃσταὶ νυκτός, ποῦ ἂν ἀπερρίφης; οὐκ ἂν ἔκλεψαν τὰ ἱκανὰ 
¢ Ἂν Ν » Ν y ΗΝ... A , > xa ς ΄ > 
ἑαυτοῖς ; καὶ εἰ τρυγηταὶ εἰσῆλθον πρὸς σέ, οὐκ ἂν ὑπελίποντο ἐπι- 


a 


φυλλίδας; ° ras ἐξηρευνήθη σαὺ καὶ κατελήμφθη αὐτοῦ τὰ κεκρυμ- 
μένα. 7éws τῶν ὁρίων ἐξαπέστειλάν σε: πάντες οἱ ἄνδρες τῆς διαθή- 


N 


> , , > , \ ν᾿ > , 
κης σου αντεστησαν σοι, ἠδυνάσθησαν προς σε ἄνδρες εἰρηνικοι σου, 


co 


ἔθ ” ὃ G , 4.4 » , ,» κα $2 > , a 

ἔθηκαν ἔνεδρα ὑποκάτω σου, οὐκ ἔστιν σύνεσις αὐτοῖς. “ev ἐκείνῃ TH 

id ’ “ lol > , 

ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, ἀπολῶ σοφοὺς ἐκ τῆς Ἰδουμαίας καὶ σύνεσιν ἐξ 
> - ao 

9 ὄρους Ἤσαύ- 9καὶ πτοηθήσονται οἱ μαχηταί σου οἱ ἐκ Θαιμάν, ὅπως 


Inscr Οβδειου ε B* Οβδιου ε Be Αβδιου ε SQ Αβδειονε A... 1 OBdtov RAQ 

ΒΡ Αβδιου SAQ | εξαναστησωμαιν X* 8 υὑπερηφανια] pr ἡ Xo (om ἢ 
&°>) | κατασκηνουντος (nisi potius -yres) &* -vra KoA -vras &-> | των πε- 
τρων}] in w τὸ fort ras alig Bt | kapdia] ΡΥ τὴ A 4 μετεωρισθη Οὗ 
(-θης 958). om εαν 2° SAQ* (hab Q* om ava ut vid).| ἀστερων &* (αστρων 
Koby δ᾽ ἢ] incep.e &* εἰ A | ἀπεριῴφης & | eavros}] αὐτοῖς (€ improb 
postea ras) δὲ" | ὑπελίποντο] ὑπολίποντο S* (ved. K* >) ὑπελείποντο AQ? 
(υπελειποὸν Q*) | επιφυλλιδας] ὑυποφυλλιδας &* “Ὁ υποφυλλιδα KAA θ εξ- 
ἡραυνηθη A | κατελημφθη] κατελιῴθη δὲ κατεληφθη Q | κεκρυμενα & 7 o- 
pew] + cov AQ* ἐστιν] σοι A | avras] pr εν AQ avrw Q# 8 λεγει] 
φησιν Q™S | αἀπολω] οἱ ο΄ ἀπολεσω ΟΕ 9 πτοηθησονται οἱ ο΄ ἡττηθη- 
σονται ()"|8΄ | σου] σοι Αὖ (σου A?) | Θαιμαν] Θεμαν RQ 
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10 OBAEIOY 


w 


- m* > 

ἐξαρθῇ ἄνθρωπος ἐξ ὄρους Ἢσαύ: "διὰ τὴν σφαγὴν καὶ τὴν ἀσέβειαν το 
> a > ‘ , Ἂς 4 4 > U > ‘ 
ἀδελφοῦ gov ᾿Ιακὼβ καλύψει σε αἰσχύνη, καὶ ἐξαρθήσῃ εἰς τὸν 
‘<a 1? ΝΙΝ eee > , > > ’ δι ΠΣ > 
αἰῶνα. ΑΦ᾽ ἧς ἡμέρας ἀντέστης ἐξ ἐναντίας ἐν ἡμέραις αἰχμα- τι 
λωτευόντων ἀλλογενῶν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ ἀλλότριοι εἰσῆλθον εἰς 
πύλας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ ἔβαλον κλήρους, καὶ σὺ ἧς ὡς εἷς 
ἐξ αὐτῶν. "“καὶ μὴ ἐπίδῃς ἡμέραν ἀδελφοῦ σου ἐν ἡμέρᾳ ἀλλοτρίων, 12 
καὶ μὴ ἐπιχαρῇς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰούδα ἐν ἡμέρᾳ ἀπωλίας αὐτῶν, καὶ 

4 ΄“- > c 
μὴ μεγαλορημονῇς ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως: ᾿Ξμηδὲ εἰσέλθης εἰς πύλας 13 

΄ > « ΄“- 
λαῶν ἐν ἡμέρᾳ πόνων αὐτῶν, μηδὲ ἐπίδῃς καὶ σὺ τὴν συναγωγὴν 

cal © > Δ΄ ΄“ “ 

αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ὀλέθρου αὐτῶν, μηδὲ συνεπιθῇ ἐπὶ τὴν δύναμιν 
πα τ Ὁ ἔδωλί Petey: μηδὲ ἃ δ, ἀπὴρ φὰστα λὰ 
αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἀπωλίας αὐτῶν: “pnde ἐπιστῇς ἐπὶ τὰς διεκβολὰς 14 
> δὺν ἃ a ‘ > , > a ‘ , ‘ 
αὐτοῦ ἐξολεθρεῦσαι τοὺς ἀνασωζομένους αὐτοῦ, μηδὲ συγκλείσῃς τοὺς 

ἐ ἡ Cy ἢ er bri 15 ὃ , > 5 ιν ’ 
φεύγοντας αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως. ότι ἐγγὺς ἡμέρα Κυρίου 15 
ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη": ὃν τρόπον ἐποίησας, οὕτως ἔσται go’ τὸ ἀντα- 
πόδομά σου ἀνταποδοθήσεται εἰς κεφαλήν σου" * διότι ὃν τρόπον; τό 
ἔπιες ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, πίονται καὶ καταβήσονται, καὶ ἔσονται 
αθὰ > © ΄ = 17? δὲ “ἊΨ ‘ »” , 
καθὼς οὐχ ὑπάρχοντες. Ἐν δὲ τῷ oper Σειὼν ἔσται σωτηρία, 17 

4 . ν , © 3 > ‘ ‘ 
καὶ ἔσται ἅγιον᾽ καὶ κατακληρονομήσουσιν ὁ οἶκος Ἰακὼβ τοὺς κατα- 

U > . 18 weg © 3 > ‘ a © ‘ 
κληρονομήσαντας αὐτούς. ““καὶ ἔσται ὁ οἶκος Ἰακὼβ mip, ὁ δὲ 18 
᾽ 

οἶκος Ἰωσὴφ φλόξ, ὁ δὲ οἶκος σαὺ εἰς καλάμην, καὶ ἐκκαυθήσονται 
εἰς αὐτοὺς καὶ καταφάγονται αὐτούς, καὶ οὐκ ἔσται πυροφόρος τῷ 
οἴκῳ "Head, διότι Κύριος ἐλάλησεν. "καὶ κατακληρονομήσουσιν οἱ το 


ΑΟ 9 ἐξαρθη] οἱ 0’ ἀρθὴ Q™E 10 τὴν ασεβειαν (-βιαν S)] pr δια Q | αδεέλῴου] 
Thy εἰς Tov ἀδελῴον N°4 (mox αδελῴου revoc) AQ* (αδελῴου Q™S) | καλυψει] 
pr καὶ 4 (mox improb) AQ* | αἰωναν S* 11 ἀντεστη Οὗ | nuepas} 
ἥμερα ΑΘ] αὐτου 1°} αὐτων &* (-rou 8° 5.8) | πυλας] pr tas A | εβαλον] 
emBaddov &* (π᾿ improb &'¥4 Ἃ 1° improb &°) | σὺ ns] vues εστε Q™E 
12 επιδης (ep. Q™E νἱ4}} επιδοις A | amwdevas B2> AQ | peyadopnuovns) μεγα- 
λορημονησὴς δ (μεγαρηονησης &* Vid) AQ* μεγαλορρ. Q? 13 λαων] Aaov 
μου 8 a’ λαου μου Q™E λαου σου A λαου Οὗ (Aawy 8) | πονων] πονήρων K* 
(np ras et iam antea improb &*) rrovov AQ | avrwy 1°, 2°, 3°, 4°] αὐτου R°>| 
pode 2°) unre Οὐ μη Q2¥4 | om μηδὲ cuvertOn...avrww (5°) Bab&* (hab 
μῆδε συν. ert τὴν δ. aur. εν NU. ἀπολιαφ αὐτῶν ε Ro%¢b) | απωλειας AQ | 
αὐτῶν 59] o γ΄ αὐτου Q™ 14 ertorns] στῆς A συνεπίστης Q | avrov 
1°} avrwy N* (postea rurs -rov) AQ* | εξολεθρευσαι] pr rov AQ* | αὐτου 2°] 
εξ avrwy &°* (mox αὐτοῦ revoc) avrey AQ | σινκλισης & (συνκ. etiam 
Q* vid) | φυγοντας Ὁ | αὐτου 3°] αὐτῶν X°* (mox avrov revoc) εξ αὐτῶν 
AQ 15 ἡμερα] pr ἡ SA | Κυριου] pr του A | erat) eorw A | avra- 
πόδωμα, ανγταποδωθ. A 16 διοτι] δια τοῦτο A | πίονται] - παντὰ ra 
εθνη οἱνον πίονται S°2A+miovrac παντὰα τὰ εθνὴ οινον Ὁ 11 Σιων 
ΒΡΑ͂Ο | σωτηρια] pry ῬΑ 18 ὁ de οικος 1°) και ὁ οικ. Q™S | om εἰς 1° 
ἐξ} εκκαυθησεται AQ | om καὶ 3° ἐξ" (hab καὶ ἐξ 8) | καταφαγεται Q | πυρ- 
φορος 8*A | τω οἰκω] pr εν AQ | Ἡσαῦ 257 v rescr 8! | δίοτι] ore “PQA 
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OBAEIOY 21 


ἐν Νάγεβ τὸ ὄρος τὸ Haat, καὶ of ἐν τῇ Σεφηλὰ τοὺς ἀλλοφύλους" 
ΙΝ , ΝΠ »γ , ᾿ A ty , 
καὶ κατακληρονομήσουσιν τὸ ὄρος “Edpdip καὶ τὸ πεδίον Σαμαρείας 
\ Ν᾿ ‘ ‘ ~ 20 ‘ a 7, « > A 
20 καὶ Βενιαμεὶν καὶ τὴν Ταλααδεῖτιν. Kal τῆς μετοικεσίας ἡ ἀρχὴ 
4 Ὁ - en 2 , a a , “ , ΓΤ: 
αὕτη" τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, yj τῶν Χαναναίων ἕως Σαρέπτων, καὶ ἣ 
[4 
μετοικεσία ᾿ερουσαλὴμ ἕως Ἐράθα: κληρονομήσουσιν τὰς πόλεις 
a ” a 
21 TOU NdyeB. “kal ἀναβήσονται ἀνασωζόμενοι ἐξ ὄρους Σειὼν τοῦ 
ἐκδικῆσαι τὸ ὄρος Ἢσαύ, καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ ἡ βασιλεία. 


19 εναγεβ &* (εν N. &o-%°b) | Σαῴφηλα Ome | Σαμαριας & | Γαλααδιτιν 
AQ? 20 μετοικησιας, -κησια Q? | Χανανεων & | ews 1°] pr καὶ Q* | Σαρεφ- 
θων 95 | Εφραθα] Σῴραθα Q* isi forts Σαφαραδ Q4 | κληρονομησουσιν pr και 
Xe (improb καὶ ἐξ.) AQ | modus &* (-λεις SP) 21 ανασωζομενοι] avdpes 
σεσωσμενοι A avdpes εσωομενοι (sic) Οὗ (ανασωζ. Q*) Σιων BPXAQ | βασι- 
λια ἐξ" (-Neca δὲς.) 

Subscr Οβδειου ε B* (OBdiov Becy Αβδειου «ε δὲ Αβδιου ε A Αβδαιου e Q 
(Ὁ δουλευων κῷ παρ Ἑβραιοις 5’ Q*) 
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NAQ 


ΙΩΝΑΣ 


5. ΄σ a~ % 
B KAI ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς Ἰωνᾶν τὸν τοῦ ᾿Αμαθεὶ λέγων, τ 1 
, 4 A 
Ξ᾿Ανάστηθι καὶ πορεύθητι εἰς Νινευὴ τὴν πόλιν τὴν μεγάλην καὶ 2 
a 4 2 a a 
κήρυξον ἐν αὐτῇ, ὅτι ἀνέβη ἡ κραυγὴ τῆς κακίας αὐτῆς πρὸς μέ. 5 καὶ 3 
ἀνέστη Ἰωνᾶς τοῦ φυγεῖν εἰς Θαρσεὶς ἐκ προσώπου Κυρίου, καὶ 
> ΄ 
κατέβη εἰς Ἰόππην" καὶ εὗρεν πλοῖον βαδίζον εἰς Θαρσείς, καὶ ἔδωκεν 
Α -" > -“ Ν > ᾿ » > A cel “-“ > > - » ‘ 
τὸ ναῦλον αὐτοῦ καὶ ἐνέβη εἰς αὐτὸ τοῦ πλεῦσαι μετ᾽ αὐτῶν εἰς Θαρσεὶς 
» , , 4 4 , +f? A > 4 A 
ἐκ προσώπου Κυρίου. Καὶ Κύριος ἐξήγειρεν πνεῦμα ἐπὶ τὴν 4 
| A ~ ΄“΄ 
θάλασσαν, καὶ ἐγένετο κλύδων μέγας ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ τὸ πλοῖον 
> , το 5 4.2 nO Η ‘ Δ. , 
ἐκινδύνευεν συντριβῆναι. "καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ναυτικοὶ καὶ ἀνεβόησαν 5 
ἕκαστος πρὸς τὸν θεὸν αὐτοῦ, καὶ ἐκβολὴν ἐποιήσαντο τῶν σκευῶν 
΄“- > “ , » 4 , a a > > > ΄“ 4 
τῶν ἐν τῷ πλοίῳ εἰς τὴν θάλασσαν, τοῦ κουφισθῆναι ἀπ᾽ αὐτῶν 
Ὶ - δὲ ᾿ ὃ A r -“ λ , 4 > 10 δ νι» 
. Ἰωνᾶς δὲ κατέβη εἰς τὴν κοίλην τοῦ πλοίου, καὶ ἐκάθευδεν καὶ ἔρεγχεν. 
δ καὶ προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν ὁ πρωρεὺς καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί σὺ ῥέ ; 6 
καὶ προσῆ ρ πρὼρ αἱ εἶπεν αὐτῷ Τί σὺ ῥέγχεις; 
δ οὐ ‘ > “~ A , a , © 4 ML, « \ 
ἀνάστα καὶ ἐπικαλοῦ τὸν θεόν σου, ὅπως διασώσῃ ὁ θεὸς ἡμᾶς καὶ 
aoe Ad 6 7 \ 7 “ ‘ 4 λ , > a - 
μὴ ἀπολώμεθα. ΤἸκαὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Δεῦτε 7 
, ~ 
βάλωμεν κλήρους καὶ ἐπιγνῶμεν τίνος ἕνεκεν ἡ κακία αὕτη ἐστὶν ἐν 
ol [2 » “ 
ἡμῖν. καὶ ἔβαλον κλήρους, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Ἰωνᾶν. ὃ καὶ 8 


ΝᾺ ἴπβοῦ Ιωνας s BRAQ 11 Αμαθι AQ 2 πορευθητι Bab 
(-ρευθυτητι B*)] πορευου Α | Nwevy] pr τὴν A| xpavn &* (-γη BN) 
3 pvyew] vy rescr & (φοιιν N* vid) | ex 1°] απὸ NA | Ἰοππὴν] Ἱἵππὴν &* 
(1οππ. &°*) | om καὶ edwxev...ers Θαρσεις (3°) &* (hab &%4) | wer avrwy εἰς 
Oapoes] εἰς O. wer avtrwy A | Θαρσις (3°) S84 4 em] εἰς RO#ODAQ| 
exwwduvevey] εκινδυνευε Q* | συντριβηναι] του διαλυθηναι S=> (postea συντρ.) 
A 5 aveBoncay] εβοων A aveBowy S->Q | avrov] avrwy AQ* (-Twv 
Q4) | epeyxe 8 6 mpwpevs] οἱ γ' κυβερνητης Q™E | αὐτω] προς avrov 
A | peyxes (peyx. Q*)] ρεγχει &* (-Ύχεις δὲς, 50) | avacra] αναστηθι 
SQ | om καὶ 3° Q | orws] εἰπως AQ? (erws Q*) | διασωσει Q* τά | nuas] 
pr & | μὴ] pr ov R27 AQ? 7 εἰπεν] εἰπαν Q  επιγνωμεν] ervyvwoo- 
μεν B* (-γνγωμεν R°*%>) | αὐτη eorw] ἡ € rescr 8 | ev quw] ε μας Q 


48° 








ΙΩΝΑΣ 113 


9 r \ een | > 4 . Com , ς 9 , > ’ \. 
εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Απάγγειλον ἡμῖν τίς σου ἡ ἐργασία ἐστίν, καὶ B 
a 3 # \ 3? 
9 πόθεν ἔρχῃ, Kal ἐκ ποίας χώρας καὶ ἐκ ποίου λαοῦ εἶ ov; καὶ εἶπεν 
4 > , ΄- ΄ > jen > \ 4 , 6 ‘ A > a“ 
πρὸς αὐτούς Δοῦλος Κυρίου ἐγώ εἰμι, καὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐρανοῦ 
10 ἐγὼ σέβομαι, ὃς ἐποίησεν τὴν. θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν. Kai ἐφο- 
, cw , , ‘ > \ Or De A ΄ a > , 
βήθησαν οἱ ἄνδρες φόβον μέγαν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Τί τοῦτο ἐποί- 
, » .-»-΄᾿ῃ “ > , 4 > ‘A 
ἡσας; διότι ἔγνωσαν. οἵ ἄνδρες ὅτι ἐκ προσώπου Κυρίου ἦν. φεύγων, 
tal > , 
τι ὅτι ἀπήγγειλεν αὐτοῖς. “καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Τί σοι ποιήσομεν, καὶ 
, « , > ,¢ ~ [: :-. ε ‘ > 4 ν O77 
κοπάσει ἡ θάλασσα ἀφ᾽ ἡμῶν; dri ἡ θάλασσα ἐπορεύετο καὶ ἐξήγειρεν 
δ > 3 > σι ΘᾺ ὦ , 
12 μᾶλλον ᾿ κλύδωνα. "καὶ εἶπεν Ἰωνᾶς πρὸς αὐτούς “Apaté με καὶ 
> ΄“ 
ἐμβάλετέ με εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ κοπάσει ἡ θάλασσα ἀφ᾽ ὑμῶν" 
, »» Σὰ 8. «1.6 , ς , 2 222? €¢ A ? , 
διότι ἔγνωκα ἐγὼ ὅτι δι’ ἐμὲ ὁ κλύδων ὁ μέγας οὗτος ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐστίν. 
13.7) , ©” > 3 , x \ - Nee a ὦ 
13 ᾿Ξκαὶ παρεβιάζοντο οἱ ἄνδρες τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὴν γῆν, Kal οὐκ 7)- 
‘A a ς LA 3 7 A > / Δ δ΄ » > > ’ 
δύναντο, ὅτι ἡ θάλασσα ἐπορεύετό καὶ ἐξηγείρετο μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτούς. 
3 “ , . 
14 “καὶ ἀνεβόησαν πρὸς Κύριον καὶ εἶπαν Μηδαμῶς, Κύριε᾽ μὴ. ἀπολώ- 
-“ “ a a > , , , \ X ~ P19 συ ὦ 
μεθα ἕνεκεν τῆς ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου τούτου, καὶ μὴ δῷς. ἐφ᾽ ἡμᾶς 
τ δί , , ,΄ a , > ΄ , * 35 ‘ 
το αἷμα δίκαιον; διότι ov, Κύριε, dv τρόπον ἐβούλου πεποίηκας. “Kal 
ἔλαβον τὸν Ἰωνᾶν καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἔστη ἡ 
; 
"6 καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἄνδρες φόβῳ 
, A ΄ ΑΨ» ’ “ , \ ΕἾ > 4 
μεγάλῳ τὸν κύριον, καὶ ἔθυσαν θυσίας τῷ κυρίῳ καὶ εὔξαντο εὐχάς. 


16 θάλασσα ἐκ. τοῦ σάλου αὐτῆς. 


*Kal προσέταξεν Κύριος κή aN ταπιεῖν τὸν Ἰωνᾶν" καὶ 
I ai προσέταξεν Κύριος κήτει μεγάλῳ xatar ov Ἰωνᾶν" Kk 
> > a ἌΣ 2 - a » a ΄ 
ἦν ᾿Ιωνᾶς ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. 
2 + ,’ » - 4 4 ‘ ‘ > ~ > - , 
2 “καὶ προσηύξατο ‘lavas πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐκ τῆς κοιλίας 
- , 3 . 
3 τοῦ κήτους, 3καὶ εἶπεν 


8 εἰπον] ειπὰν ἔξ Ὁ | ἀπαγγειλον] + δὴ Q™E [ἡμιν] + τινος evexev ἡ KaKia RAQ 


αὐτὴ εστιν ev ἡμιν AQ | εῤχη] ἘΚ που πορέυει N+ και που πορευη Q™E 


εἰ συ) συ εἰ 9 εἰμὲ eyw N* (eyw ecue NS mox exe εγὼ revoc) 
Tov Kupiov Oeov} kv Tov OY Ο Ϊ σεβομαι] φοβουμαι K-> 10 φοβω 
peyahw S-bivid) (mox φοβον μεγαν revoc) | gevwy δὲ (φευγὼν N*) 
11 ποιησωμεν SA | ewopvero X°> exwpvero AQ*: item 13 12 avrovs] 


αὐτο Q#vid | euBadrere] evBadare S| om pe 2° ΑΘ] ore] Store N* (ore « “- 
Rob) | κλυδων}] y pro « incep &* (κλ. δὲ) 13 καιπερ εβιαΐζοντο B* vid (και 
παρεβιαζ. B*>) [προς] θ' σ΄ εἰς Q™E | edvvavro A | εηγείρετο δὲ  (εξηγ. 8%) 
14 προς Κυριον και εἰπαν μηδάμως sup ras εἰ in mg A* | Κυριον] pr τον ἐδ" 
(om τὸν ἐξς:}} | om μη απολωμεθα.. συ υριε &* (hab δὲς.8)} ἀπολοιμεθα KoA 
(απολωμ.. R->) Q | διοτι] ore AQ* (deore orl συ] σου &°- | βεβουλου &* 
(eB. ἐς 16 εξεβαλον] εβαλον ἐξ “Ὁ eveBadov NA | σαλοὺυς AQ* ne 95) 
16 εφοβηθησαν] incep ep S* | θυσιαν AQ* (-ας Q4) | om κυρίῳ &* (superscr 
k@ &!) | ηυξαντο ΜΙ (ηξ &*) AQ IL 1 κητει] τήτει ἐξ" (κητειδξς.8, 5.5} | 
καταπιειν] και κατεπίεν ᾿ξ (Karam. S-%*>) [τὸν Iwvay] om τὸν 8 2 τὸν 
θεον} om τὸν ἐξ (rurs ras) ΧΑ 2—3 om avrov ek Ts κοιλιᾶς..Ἰζυριον Tor 
θεον (2°) &* (hab &P%4 (vidh & 2 τὸν deov]om τὸν Ὁ 8 εἰπεν] ως Q™™ 


SEPT. III. 49 D 


14 ΙΩΝΑΣ 


Β΄ Ἐβόησα ἐν θλίψει μου πρὸς Κύριον τὸν θεόν μου, καὶ εἰσή- 
κουσέν μου. ; 


> ’ μὲ “ " ΄- 4 
ἐκ κοιλίας ἅδου κραυγῆς pov ἤκουσας φωνῆς μου: 


“ἀπέρριψάς pe εἰς βάθη καρδίας θαλάσσης, 4 


4 la > , . 
και ποταμοὶ με ἐκύκλωσαν, 


πάντες οἱ μετεωρισμοί σου καὶ τὰ κύματά σου ἐπ᾽ ἐμὲ 


διῆλθον. 
Skal ἐγώ εἶπα ᾿Απῶσμαι ἐξ ὀφθαλμῶν σου" : 5 
ἄρα προσθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς τὸν ναὸν τὸν ἅγιόν 
σου" 
ὁπεριεχύθη ὕδωρ μοὶ ἕως ψυχῆς, 6 


cA > ΄ ta > 2 
ἄβυσσος ἐκύκλωσέν με ἐσχάτη, 
“ὃ ε , > ‘ > ie 
ἔδυ ἡ κεφαλή μου εἰς σχισμὰς ὀρέων, 
7 , > “ = c ‘ D2 , 7 a 
κατέβην εἰς γῆν ἧς of μοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι - 
, -“ ,’ 
καὶ ἀναβήτω φθορὰ ζωῆς μου, Κύριε ὁ θεός μου, 
ὦ 2 “- a “ > Ὁ > a \ , 4 “ / 
ἐν τῷ ἐκλιπεῖν ἀπ᾽ ἐμοῦ τὴν puxnvy pov τοῦ κυρίου 8 
ἐμνήσθην, 
A 6 4 4 ς > ΄ » 4 a , 
καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ εὐχή pov εἰς ναὸν ἅγιόν σου. 
. ϑφυλασσόμενοι μάταια καὶ ψευδῆ 
ἔλεος αὐτῶν ἐγκατέλιπον. 
"ἐγὼ δὲ μετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξομολογήσεως θύσω σόϊ, το 
ὅσα ηὐξάμην ἀποδώσω σοι σωτηρίου τῷ κυρίῳ. 
᾿Ξ Καὶ προσετάγη τῷ κήτει, καὶ ἐξέβαλεν τὸν Ἰωνᾶν ἐπὶ τὴν ξηράν: 11 
r a RD ay , , Η ᾽ “ > , , 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰωνᾶν ἐκ δευτέρου λέγων τ 
ες, ᾿᾿Ανάστηθι πορεύθητι εἰς Νινευὴ τὴν πόλιν τὴν μεγάλην, καὶ κήρυξον 2 
ιν son ‘ ee 1.» 6 Ἰὰ ARS Aa ‘ , 
ἐν. αὐτῇ κατὰ τὸ κήρυγμα τὸ ἔμπροσθεν ὃ ἐγὼ ἐλάλησα. πρὸς σέ. 
΄ , “ ᾽ ᾽ ’ 
53καὶ ἀνέστη Ἰωνᾶς καὶ ἐπορεύθη εἰς Νινευή, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος" 3 
© 4 a a a - a 
ἡ δὲ Nwev7 ἦν πόλις μεγάλη τῷ θεῷ, ὡσεὶ πορείας ὁδοῦ ἡμερῶν τριῶν. 


NAQ 8.εβοησα] ΡΥ ὡδὴ A | κραυης R* (-γης δὲς) 4 ἀπερίψας XQ* | 

; pe 1°] pes (sic) δὲ | om cov 2° Q* (hab Q!™8) δ και eyw] kayw A | επι- 

βλεψαι] επιστρεψε N* (επιβλεψε BK! -ψαι Noa b) | τὸν ναον BAS ναὸν AQ] 

_ Tov λαὸν B*> 6 vdwp μοι (μου δὲ" μοι &!)] μοι vdwp AQ™| ψυχηΞς] + nov 

te vid | εἰσχισμας δὲ" (ers σχ. NP). 7 φθορα Swns] ἐκ POopas ζωης 

cvid) εκ pPopas ἡ ζωη AQ | Kupre] pr προς σε S°CMvid) 8 εκλειπειν 

AQ | amr ἐμου τὴν Ψυχὴν pov] τὴν W. μου am ἐμου AQ | εὐχὴ] mpocevyn 

K“bAQ 9 ἐλεον δὲς: (mox edeos revoc) Q | εγκατελείπον AQ* (-λιπον Q*) 

10 aweows B* (-cews B>) | καὶ] € pro x incep B* | cot σωτηριου] εἰς σωτήριον 

pov Ke-anaebAQ | rw κυριω] pr ὦ N* (om ὦ N1%4) pr τω δὲς (per incur) 

11 προσεταγῆ]: απὸ xv &-> (postea ras) | TIL 2 πορευθητι] pr καὶ 3 
(postea ras) AQ | Nwevny ἐδ, 5 8. καθὼς AQ* (Kaba Ὁ) | ποριας RA 


Ξο 








IQNAS V5 


R > Pe Vee ir \ : 
4 “καὶ ἤρξατο ᾿Ιωνᾶς τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν ὡσεὶ πορείαν ἡμέρας B 
rs > »” a 
μιᾶς, καὶ ἐκήρυξεν καὶ εἶπεν Eri τρεῖς ἡμέραι καὶ Νινευὴ καταστρα- 
φήσ 5 καὶ ἐνεπί ἱ “ἄνδρες Νινευὴ τῷ θεῷ, καὶ ἐκήρυξα 
5 φήσεται. -“καὶ ἐνεπίστευσαν οἱ ἄνδρες Νινευὴ τῷ θεῷ, kK npvéav 
‘ - , a ov a 
νηστίαν; καὶ ἐνεδύσαντο σάκκους ἀπὸ μεγάλου αὐτῶν ἕως μικροῦ 
cal : “ , Ν 
6 αὐτῶν. . ϑκαὶ ἤγγισεν ὁ λόγος πρὸς τὸν βασιλέα τῆς Νινευή: καὶ 
O_o. a a 4 “~ 
ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ περιείλατο τὴν στολὴν αὐτοῦ 
> x ¢ a 64 , , 4 > 10 > ‘A 8 δι 7 Ν 
γ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ σποδοῦ. 71καὶ 
, ‘ ‘ a a 5 a 
ἐκηρύχθη καὶ ἐρρέθη ἐν τῇ Νινευὴ παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ παρὰ τῶν 
, = αὶ > ~ »; cw , p& a) Sf Εν « , A 
μεγιστάνων αὐτοῦ λέγων Oi ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη καὶ of βόες καὶ 
‘ , 4 , A ‘ 72 ‘ “ 
τὰ πρόβατα μὴ γευσάσθωσαν μηδὲν μηδὲ νεμέσθωσαν μηδὲ ὕδωρ 


8 πιέτωσαν. ὃ 


καὶ περιεβάλοντο σάκκους οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη, 
Καὶ ἀνεβόησαν πρὸς τὸν θεὸν ἐκτενῶς: καὶ ἀπέστρεψαν ἕκαστος ἀπὸ 

τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῆς ἀδικίας τῆς ἐν χερσὶν αὐτῶν, 

9 λέγοντές 9Ῥίς οἶδεν εἰ μετανοήσει ὁ θεὸς Kal ἀποστρέψει ἐξ ὀργῆς 

10 θυμοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀπολώμεθα; Kal εἶδεν ὁ θεὸς τὰ ἔργα 
αὐτῶν, ὅτι ἀπέστρεψαν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν" ‘Kal 
μετενόησεν 6 θεὸς ἐπὶ τῇ κακίᾳ ἣ ἐλάλησεν τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς, καὶ 

IV x οὐκ rita *Kal ἐλυπήθη Ἰωνᾶς ΓΕ μεγάλην, καὶ συνε: 
2 χύθη- “καὶ foe bs πρὸς Roper καὶ εἶπεν Ὦ Κύριε, οὐχ οὗτοι 

of λόγοι των ἔτι ὄντος μου ἐν τῇ γῇ πολ διὰ τοῦτο προέφθασα 

τοῦ φυγεῖν εἰς Θαρσείς, διότι ἔγνων ὅτι σὺ ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων, 
Cait γεν καὶ πολυέλεος καὶ paren δὰ ἐπὶ ταῖς κακίαις. καὶ νῦν, 
᾿δέσποτα Κύριε, χάβε ἮΝ Ψυχήν μου ἀπ > ἐμοῦ, ὅτι καλὸν τὸ ἀποθανεῖν 

δ᾽ μέ ἢ (ἣν με. “καὶ εἶπεν Reps πρὸς Ἰωνᾶν Ei thoes ᾿λελύπησαι 

5 00; Seal aie’ Ἰωνᾶς ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι" τῆς 


4 ᾿εἰδελδειν) τὰ at mt μη i. AQ { πορειαν (-ριαν S)]} ποριας AQ* (πορειαν. NAQ 
Q*) + o50v AQ | ἡμερας] μερας 8* (gu. NIP Ἃ) | exnpvéw &* (- ξεν. S!).| τρεις] οἱ 
λ' τεσσεράκοντα ΟἸΞ 5 ενεπιστευσαν] επιστευσαν X°2 | νηστειαν Ba AQ | 
και 3°] αἱ S* (καὶ SA) | μικρου avrwy (om aur. ἍΝ hab Q™S) ews μεγαλου 
αὐτῶν ἐξ: (postea wey. aur. ews μικρ. avr. revoc) AQ 6 λογος] Aaos 
&-> (mox Aoyos revoc) | βασια &* (βασιλεα N*) | Nevevys &* (s improb 
X* postea ras) | περιειλετο Q# (vid) 7 ερρεθη (ερεθη δ Ἢ ερρηθη Ba Q2 | 
Tapa τῶν μεγιστανων αὐτοῦ] παντων μεΎ. αὐτῷ Ko%*%b | γευεσθωσαν &* 
(γευσασθ. Keb) A | μηθεν A | νεμεσθωσαν]-" μηδὲν S* (om μηδὲν NS) | 
πινετωσαν & 8 ανεστρεψαν S->Q* ἀπεστρεψεν A α΄'θ' ἐπεστρεψαν Q™s | 
mwovnpas] mo sup ras seq ras pl litt A@ 10 οιδὲ N1?¢-4 (odes δὲ 14) | μετα- 
νοιησει Οὗ (-νοησ. Q*) | τὴ κακια ἡ] Ta κακα a A| avros] αὐτοι &* (-τοις 
Kea) IV 2 προσηυξατο Bbet forte SAO | w] +a dn KP vid Qa | μου 1°] 
+ovus ehadnoa A | eyrwy]+eyw δὲς. (mox improb) | cv]+ és Q | ie gay 
ReDAQ* (-«ripu. 9) 8η] εἰ BR* (η & ” pr μαλλον KS (μ. postea ras) | 
om μὲ 2° K-bAQ* vid ae Qs) 4 σφοδρα]Ἐσυ &* (improb N«4 
postea ras) 


54 ΚΑ Α 


:ν 6 ΙΩΝΑΣ 


Β πόλεως" καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ σκηνὴν καὶ ἐκάθητο ὑποκάτω αὐτῆς 
no ‘ ηνὴ bri 
= Ld - , , 
ἐν σκιᾷ, ἕως οὗ ἀπίδῃ τί ἔσται τῇ πόλει. “καὶ προσέταξεν Κύριος 6 
a ἢ a a “ a ᾿᾽ 

ὁ θεὸς κολοκύνθῃ, καὶ ἀνέβη ὑπὲρ Keadis τοῦ Ἰωνᾶ τοῦ εἶναι σκιὰν 
ὑπεράνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, τοῦ σκιάζειν αὐτῷ ἀπὸ τῶν κακῶν 
> a ‘ ae | > σι > 8 ~ - 6 ‘ rN 7 ‘ 
αὐτοῦ: καὶ ἐχάρη Ἰωνᾶς ἐπὶ τῇ κολοκύνθῃ χαρὰν μεγάλην.. 7 Kai 

, \ ᾿ ε ΄“- = 3 , . ἐὸ , ‘ 
προσέταξεν ὁ θεὸς σκώληκι ἑωθινῇ τῇ ἐπαύριον, Kai ἐπάταξεν τὴν 

, ‘ > , 8 4 οἱ a “ > ‘ 

κολόκυνθαν, καὶ ἀπεξηράνθη. *xai ἐγένετο ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν 8 


ἊὋ 


ἥλιον καὶ προσέταξεν ὁ θεὸς πνεύματι καύσωνος συνκαίοντι, καὶ 
ἐπάταξεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἰωνᾶ: καὶ ὠλιγοψύχησεν καὶ 
> , \ ‘ > a ‘ > , > ~ 2 
ἀπελέγετο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Καλόν μοι ἀποθανεῖν. pe ἢ 
a > a 
ζῇν. καὶ εἶπεν ὁ beds πρὸς Ἰωνᾶν Ei σφόδρα λελύπησαι σὺ ἐπὶ 9 
- 3 
τῇ κολοκύνθῃ; καὶ εἶπεν Σφόδρα λελύπημαι ἐγὼ ἕως θανάτου. "“καὶ 10 
> - 
εἶπεν Κύριος Σὺ ἐφείσω ὑπὲρ τῆς κολοκύνθης, ὑπὲρ ἧς οὐκ ἐκακο- 
πάθησας ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ οὐκ ἐξέθρεψας αὐτήν, ἣ ἐγενήθη ὑπὸ νύκτα 
sus ‘ LA > , ΓΑ gee » > , © ‘ ν᾿ “ 
καὶ ὑπὸ νύκτα ἀπώλετο. ""ἐγὼ δὲ οὐ φείσομαι ὑπὲρ Νινευὴ τῆς τι 
πόλεως τῆς μεγάλης, ἐν ἧ κατοικοῦσιν πλείους δώδεκα μυριάδες 
ἀνθρώπων, οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν δεξιὰν αὐτῶν ἢ ἀριστερὰν αὐτῶν, 
καὶ κτήνη πολλά; 


NAQ 5 exer σκηνὴν εαυτω A | om ov Q | agevdn A | 79 woke] prev & 6 κο- 
λοκυνθὴ bis] κολοκυντη AQ* (νθη 0,3) | του εἰναι] om tov AQ | σκιαν] pr 


ets 82 (mox ras) | αὐτου 2°] avrwy &* (-rov R&% db) 7 o Geos] wy 
ἐξ pr xs AQ | σκωληκι] pr σ &* (improb &') | κολοκυνταν A 8 0 eos] 
pr ks AQ | συγκαίοντι ΒΡ | ολιγοψυχησεν & | om μοι Οὐ (hab Q™s) | 
αἀποθανειν] pr To &“>AQ | om pe &| ὥὩν7 Ἐ με ἐξ 9 ὁ eos] 
pr ks &°PA | κολοκυντη AQ? 10 κολοκυντης AQ? | ex aurnv] er αὐτῆς 
R* (er αὐτὴν S34) A εἰς αὐτὴν RQ | καὶ οὐκ] οὐδὲ &°-> | vo νυκτα 
εγενηθη AQ 11 om τῆς peyadys A | Karotxovow]}™ εν αὐτὴ ΟΞ] 


πλειους} πλίου δὲ" (πλίους ἐξς.8) + ἔξει | 7 2°] ουδὲ A 
Subscr Iwvas S BXQ Iwvas προφητης S A 
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1  AHMMA Nwevi, βιβλίον ὁράσεως Naodp τοῦ ᾿Ἑλκεσαίου. ᾿ 


2.  *@eds ζηλωτὴς καὶ ἐκδικῶν Κύριος pera θυμοῦ, ἐκδικῶν Κύριος 
τοὺς ὑπεναντίους αὐτοῦ, καὶ ἐξαίρων αὐτὸς τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ. 
’ Xx 
3Κύ 50 Ν ix « > A > a Ν 106 > 10 
3 Κύριος μακρόθυμος, καὶ μεγάλη ἡ ἰσχὺς αὑτοῦ, καὶ ἀθῷον οὐκ ἀθῷῳ- 
éoe Κύριος: ἐν συντελείᾳ καὶ ἐν συνσεισμῷ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, καὶ 
᾿ n > 
4 νεφέλαι κονιορτὸς ποδῶν αὐτοῦ: “ἀπειλῶν θαλάσσῃ καὶ ξηραίνων 
, an - 
αὐτήν, καὶ πάντας τοὺς ποταμοὺς ἐξερημῶν. ὀλιγώθη ἡ Bacaviris 
5 καὶ ὁ Κάρμηλος, καὶ τὰ ἐξανθοῦντα τοῦ Λιβάνου ἐξέλιπεν: Sra ὄρη 
ἐσείσθησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ of βουνοὶ ἐσαλεύθησαν" καὶ ἀνεστάλη. ἡ 
γῆ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, ἡ σύμπασα, καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες 
6 ἐν αὐτῇ. © 
> 4 > > ως » ~ ε ‘ > “~ U > , ‘ 
ἀντιστήσεται ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ; ὁ θυμὸς αὐτοῦ τήκει ἀρχάς, καὶ 


ἀπὸ προσώπου ὀργῆς αὐτοῦ τίς ὑποστήσεται; καὶ τίς 


7 ai πέτραι διεθρύβησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. Τχρηστὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν 
αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως, καὶ γινώσκων τοὺς εὐλαβουμένους αὐτόν. 
8 καὶ ἐν κατακλυσμῷ πορείας συντέλειαν ποιήσεται, τοὺς ἐπεγειρο- 
9 μένους -καὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ διώξεται σκότος. τί λογίζεσθε ἐπὶ 
~ τὸν κύριον ; συντέλειαν αὐτὸς ποιήσεται, οὐκ ἐκδικήσει δὶς ἐπὶ τὸ 
το αὐτὸ ἐν θλίψει" "ὅτι ἕως θεμελίου αὐτοῦ χερσωθήσεται, καὶ ὡς σμῖλαξ 
ιχ δ 


τι περιπλεκομένη βρωθήσεται, καὶ ὡς καλάμη ξηρασίας μεστή. “eK 


Inscr Ναουμ ὕ BRAQ I 1 Ἑλκαισεου &* Ἑλκεσεου &-> 2 Ku- 
pros 157 + εκδικων BaP | εκδικων 2°] pr και 8-2 | om Kupios 2° Q 3 αθωον] 
αθοων &°-%-> AO? αθοον Q* | αθοωσει B*XAQ* (αθωωσ. BOQ?)  συντελια 
R* (λεία BY) | συσσεισμω Be>KQ? 4 ὠλιγωθη ΒΡ δ" (odvy. So cb) 
A | ra εξανθουντα) pr παντα δὲς" | εξελειπεν AQ δ ar] ur Q* | om 
Kat οἱ βουνοι εσαλευθησαν καὶ a &* (hab S1*8? partim rescr partim inst 
N°) | aveoradn] averrn &-> (ανεσταλ. revoc 8°) | συνπασα NA GB OM 
opyns Οὐ ἃ (hab Qa (mg) . 8 ποριας & | συντελιαν &* (-λειαν N%>); 
item 9 9 om τι Q* (superscr Q#) | ποιησεται] ποιήσει KR“ 9—10 om 
οὐκ εκδικησει...χερσωθησεται &* (hab X*-4¢-b) 10 αὐτου] aurns Ko* <> 
αὐτων A | χερσωθησονται A’| ὡσμιλας &* (ws σμιίλαξ δὲς) ὡσμιίλαξ A 
11 εκ σου] εἕ ov & 
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B σοῦ ἐξελεύσεται λογισμὸς κατὰ τοῦ κυρίου, πονηρὰ βουλευόμενος 
ἐναντία. “τάδε λέγει Κύριος κατάρχων ὑδάτων πολλῶν Καὶ οὕτως 12 
διασταλήσονται, καὶ ἡ ἀκοή σου οὐκ ἐνακουσθήσεται ἔτι. “kat νῦν 13 

, ‘ cr > ~ > ‘ a ‘ ‘ 4 , 
συντρίψω τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ τοὺς δεσμοὺς διαρήξω- 
"καὶ ἐντελεῖται ὑπὲρ σοῦ Κύριος, οὐ σπαρήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματός 14 

» > fd ~ > “ A , ‘ ‘4 
σου ἔτι: ἐξ οἴκου θεοῦ σου ἐξολεθρεύσω τὰ γλυπτά, καὶ χωνευτὰ 
θήσομαι ταφήν σου. ὅτι ταχεῖς "“ἰδοὺ ἐπὶ τὰ ὄρη οἱ πόδες εὐαγ- 15 () 
, ‘4 > » > , er > ’ ‘ c 
γελιζομένου καὶ ἀπαγγέλλοντος εἰρήνην- ἑόρταζε, ‘lovda, τὰς éop- 
τάς σου, ἀπόδος τὰς εὐχάς cov, διότι οὐ μὴ προσθήσωσιν ἔτι τοῦ 
διελθεῖν διὰ σοῦ εἰς παλαίωσιν. 
ἸΣυντετέλεσται, ἐξῆρται: “ἀνέβη ἐμφυσῶν εἰς πρόσωπόν σου; " 
» ΄ > , , : ‘ ens , > , 
ἐξαιρούμενος ἐκ θλίψεως. σκόπευσον ὅδόν, κράτησον ὀσφύος, 
ἄνδρισαι. τῇ ἰσχύι σφόδρα" "διότι ἀπέστρεψεν Κύριος τὴν ὕβριν 3 
Ἰακὼβ καθὼς ὕβριν τοῦ Ἰσραήλ, διότι ἐκτινάσσοντες ἐξετίναξαν 
αὐτοὺς καὶ τὰ κλήματα αὐτῶν" διέφθειραν . “ὅπλα δυναστείας. αὐτῶν 4 
> 5 ᾿ , ‘ > , > , « c , ~ 
ἐξ ἀνθρώπων, ἄνδρας δυνατοὺς ἐμπαίζοντας. ἐν πυρί: αἱ ἡνίαι τῶν 
ἁρμάτων αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ οἱ ἱππεῖς θορυβη- 
θήσονται "ἐν ταῖς ὁδοῖς, καὶ συγχυθήσονται τὰ ἅρματα καὶ συνπλακή- 5 
σονται ἐν ταῖς πλατείαις: ἡ ὅρασις. αὐτῶν. ὡς λαμπάδες πυρὸς, καὶ 
ὡς ἀστραπαὶ διατῥέχουσαι. “καὶ μνησθήσονται οἱ μεγιστᾶνες αὐτῶν, 6 
καὶ φεύξονται ἡμέρας καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν τῇ πορίᾳ αὐτῶν, καὶ 
σπεύσουσιν ἐπὶ τὰ τείχη αὐτῆς καὶ ἑτοιμάσουσιν τὰς προφυλακὰς 
αὐτῶν. Τπύλαι τῶν πόλεων διηνοίχθησαν, καὶ τὰ βασίλεια διέπεσεν, 7 
δκαὶ ἡ ὑπόστασις ἀπεκαλύφθη- καὶ αὕτη ἀνέβαινεν. καὶ αἱ δοῦλαι 8, 
Siar 3 ᾿ ‘ , > , » κα 9,73 
αὐτῆς ἤγοντο καθὼς περιστεραὶ φθεγγόμεναι ἐν καρδίαις αὐτῶν. 9 καὶ 9 
; 
8AQ 11 tov κυριου] om tov Q  πονηρα] a’ κακιαν Q™s | βουλεὐομένοςἿ λογιζο- 
μενος AQ* a’ βουλ. arocracia Q™s ἱ exayrea.) pr ποιήσεται A* (ras τα A’) 
13 δεσβους]- σου &°* A | διαρρηξω ΒΡ “5 ΑῸ 14 ὑπερ] περι & | ex του 
ονοματος} εξ ονομ. δὲς} εξ οἰκου] pr ta A| ta γλυπτα] improb ra K-> 
Lo = σού ἃ 15 σου arodos τάς εὖ sup ras 8! | προσθησωσιν] προσθωσιν ζΑΟ | 
om: δία cov AQ 1Γ1 εξηρται] εξητε S* (eEnpre N° -ρταῖ S° etiam, 
ανήλωται Ne-b ms) 2 evpucwy.& | προσωπον] pr ro Οὗ (improb ro Q2) } 
ἐξαιρούμενος} σε A | rn ἰσχυι τῆς wx. (nisi forte τῇ ew.) ὅδ σου A 
3 vbw τὸ &* (υβρ. &-4) 4 duvacrias & | om εξ ανθρωπὼν ΟἿ (hab Qs) | 
αὐτῶν 25] αὐτου Q* | αὐτου] αὐτῶν &°> (postea rurs -rov) 5 improb καὶ 
19 SN! (mox revoc) | συγχυθησονται] συσχυθ. &* δυνχυθ. Ree οὐ cuyyvvds 
A* | συμπλακησοόνται BPNAQ* (συμπλεκ. 95) | πλατίαις δὰ 5 6 τὴ ropa 
(-ρεια B22Q?)] ταὶς πορείαις A | om αὐτης AQ | ετοιμαδοὺσι (8. © 7 πολεων} 
signa v ladscr Bt (ras aliq in mg) ποτάμων &* ((πολεων K% >) | βασίλεα δε ἢ 
(-Acta Ro*) | διεπεσαν AQ.) 8 ἀνεβεννεν N.avarBerve| A | καρδιαις} pr 
ταις A uo ὅν ἴσου va £1 
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NAOYM ΠῚ 5 


° ΄ “ A a 
Νινευή, ὡς κολυμβήθρα ὕδατος τὰ ὕδατα αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ φεύγοντες B 
>» ΤΑΣ. Tg , τοῦ, 2 «εὐ ΄ 
10 οὐκ ἔστησαν, καὶ οὐκ ἦν 6 ἐπιβλέπων. "διήρπασαν τὸ ἀργύριον, 
> -~ a 
διήρπαζον τὸ χρυσίον, Kat οὐκ ἦν πέρας τοῦ κόσμου αὐτῆς: βεβά- 
, ’ fol 
ττρυνταὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτῆς. “ἐκτιναγμὸς Kat 
> ‘ x > \ ‘ , ‘ ‘ « 
ἀνατιναγμὸς καὶ ἐκβρασμὸς καὶ καρδίας θραυσμός, καὶ ὑπόλυσις 
~ ΄“΄ , 
γονάτων καὶ ὠδῖνες ἐπὶ πᾶσαν ὀσφύν, καὶ τὸ πρόσωπον πάντων 
A Ul a“ 
12 ὡς πρόσκαυμα χύτρας. “rod ἐστιν τὸ κατοικητήριον τῶν λεόντων, 
ae Ve > a ΄ ~ 1 , le Aint’ “a 
καὶ ἡ νομὴ ἡ οὖσα τοῖς. σκύμνοις ; ποῦ ἐπορεύθη λέων τοῦ εἰσελθεῖν 
Cal ,’ col 
13 ἐκεῖ σκύμνον λέοντος, Kal οὐκ ἦν ὁ ἐκφοβῶν ; “héov ἥρπασεν τὰ 
΄σ΄ ll ~ , “ cal 
ἱκανὰ τοῖς σκύμνοις αὐτοῦ καὶ ἀπέπνιξεν τοῖς λέουσιν αὐτοῦ, Kal 
΄ “-“ “ -“ 
ἔπλησεν θήρας νοσσιὰν αὐτοῦ καὶ τὸ κατοικητήριον αὐτοῦ ἁρπαγῆς. 
1425, Ma a ὦ , , , , \ > , > ἮΝ 
τῷ ᾿εἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ. σέ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ ἐκκαύσω ἐν καπνῷ 
- ε 
πλῆθός σου, καὶ τοὺς λέοντάς σου καταφάγεται ῥομφαία, καὶ ἐξολε- 
4 “-“ - [4 lol 
θρεύσω. ἐκ τῆς γῆς τὴν θήραν σου, καὶ od μὴ ἀκουσθῇ οὐκέτι τὰ 
ἔργα σου. 
+ U > ΄ 
ΠῚ α *°Q πόλις αἱμάτων, ὅλη ψευδής, ἀδικίας πλήρης, οὐ ψηλαφηθή- 
, a ~ 
2 σεται θήρα. “φωνὴ μαστίγων καὶ φωνὴ σεισμοῦ τροχῶν, καὶ ἵππου 
3 διώκοντος καὶ ἅρματος ἀναβράσδοντος, 3 καὶ ἱππέως ἀναβαίνοντος καὶ 
Ul a: 
στιλβούσης ῥομφαίας καὶ ἐξαστραπτόντων ὅπλων, καὶ πλήθους τραὺ- 
“- > > , ~ fed 
ματιῶν καὶ βαρείας. πτώσεως, καὶ οὐκ ἦν πέρας τοῖς ἔθνεσιν αὐτῆς" 
καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν τοῖς σώμασιν αὐτῶν ἀπὸ πλήθους πορνείας. 
4 πόρνη καλὴ καὶ ἐπιχαρής, ἡγουμένη φαρμάκων, ἡ πωλοῦσα ἔθνη 
5 ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς καὶ λαοὺς ἐν τοῖς φαρμάκοις αὐτῆς. "ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐπὶ σέ, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, καὶ ἀποκαλύψω τὰ 


as SF oak ‘ , , ‘ / a” ‘ > ΄ 
οπισὼῶ σοὺ ἐπὶ TO TPOTWMTOV σοῦ, Και δείξω ἔθνεσιν την αἰσχυνὴν 


9 ws] yw A| ra] τείχη A | φευγοντες] pOvolres δὲ ἢ (φευγ. K-% <P) | RAQ 
επιβλεπων) βλεπὼν A 10 διηρπασαν] διηρπαζον NAQ | denprafov τὸ sup 
ras B@> | exc] ὑπερ SAQ | cxevn] pr ra AQ | ercOuunuara Οὗ (-θυμητα 95) 
11 evrwayyos Q* | exBpayywos B**A | om καὶ 3° Q | Opavuos δὲ ἢ (θραυσμ- 
Nea) | χυθρας S&* (xuTp. Ree 5.) 12 ἡ νομὴ] om ἡ &* (hab &@@) | 
τοις σκυμνοις (-μνοι δὰ" -μνοις S“4)] prev A [ποὺ 2°] ov A [σκυμνον] σκυμνος 
KA ΑὉ | λεοντος] incep Ao. δὲ ἢ (λεοντ. Ko-4 iA) | εκῴορων δὲ ἢ (εκῴοβ. 2) 
13 ἡρπασε Q4 | ἀπεπνιξε Q4+ 7a ἰκανα Q | ἐπλησεν] ἐενεπλησεν Q* (-σε 95) 
θηραν ἐξ" (θηρας Wo. °-b) 14 eyw]+ εἰμι N%* (rurs ras) | σε] ae N* (σε 
&-a,.cb) | wayvroxparwp] pro AQ | om Ka 3° Q* τῆς yns} om της Q* (hab 
Qm™s) | ov μὴ ax. οὐκετι] ov μὴ ax. ere &* οὐκετι ov μη ax. A | τὰ epya] om Ta 
Q* (superscr 95) ILL 1 πληρὴης αδικιας AQ. 2 ermw N* (-που K-4<?) | 
om ἀναβρασσοντος Q* (hab Q2(™8)) 8 improb καὶ τὸ 8°? | τραυματιων] 
incep,« δὲ" (rp. ἐδ 15ς.4)} πορνιας & 4 επιχαρις B2>Q | εθνὴ] θνη S* (εθν. 
ἀν 11 ς.8).} πορνια & | Aaous] φυλας K% ob AQ δ ὁ wavrToxparwp]improb o δὲ" 
(mox revoc) | τὸ προσωπον] om To AQ | εθνεσι Q* | αἰόχυνην] ασχημοσυνὴν A. 
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B σου καὶ βασιλείαις τὴν ἀτιμίαν σου" “καὶ ἐπιρίψω ἐπὶ σὲ βδελυγμὸν 6 


A 4 > , A θή ’ > , 7 4 
κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας σου, καὶ θήσομαί σε εἰς wapaderypa: 7 Kai 7 
-. a “a ae , oe a % S.A , , 
ἔσται πᾶς ὃ ὁρῶν σε καταβήσεται ἀπὸ σοῦ καὶ ἐρεῖ Δειλαία Νινευή: 

’ , > , , , , > - 8 
tis στενάξει αὐτήν ; πόθεν ζητήσω παράκλησιν αὐτῇ; 

, a , ε ᾿ , > ’ c - > 
μερίδα, ἅρμοσαι χορδήν, ἑτοίμασαι μερίδα, Appar, 7 κατοικοῦσα ἐν 

΄“ oa Φ, » od - ε > ‘4 LA Ν με ‘4 ,ὔ 
ποταμοῖς: ὕδωρ κύκλῳ αὐτῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ θάλασσα καὶ ὕδωρ. τὰ τείχη 


© , 
ετοίμασαι 8 


> a 9 x > , > ‘ | Θὺ ἃ A » 4 > » , 
αὐτῆς. ϑκαὶ Αἰθιοπία ἰσχὺς αὐτῆς καὶ Αἴγυπτος, καὶ οὐκ ἔστιν πέρας 9 
a a N , δ.» θ ‘ 2 A 10 ‘ 9.34 > 
τῆς φυγῆς, καὶ Λίβυες ἐγένοντο βοηθοὶ αὐτῆς. Kai αὐτὴ εἰς perot- 10 
κεσίαν πορεύσεται αἰχμάλωτος, καὶ τὰ νήπια αὐτῆς ἐδαφιοῦσιν 
» > > 4 ~ ~ cor > “ὦ Ν » \ , A »* 
ἐπ᾿ ἀρχὰς πασῶν τῶν ὁδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔνδοξα 
PS a ΄ ‘ ΄ ς a Sin , 
αὐτῆς βαλοῦσιν κλήρους, καὶ πάντες of μεγιστᾶνες αὐτῆς δεθή- 
σονται χειροπέδαις. “kal σὺ μεθυσθήσῃ καὶ ἔσῃ ὑπερεωραμένη, τι 
καὶ σὺ ζητήσεις σεαυτῇ στάσιν ἐξ ἐχθρῶν. "““πάντα τὰ ὀχυρώματά 12 
σου συκαῖ σκοποὺς ἔχουσαι: ἐὰν σαλευθῶσιν, πεσοῦνται εἰς στόμα 
ἔσθοντος. "Ξἰδοὺ ὁ λαό ἡ ἴκες € + τοῖς ἐχθροῖ 
s. ᾿β3ἰδοὺ 6 λαός σου ὡς γυναῖκες ἐν σοί: τοῖς ἐχθροῖς σου 13 
,’ -“ “ -“ 
ἀνοιγόμεναι ἀνοιχθήσονται πύλαι τῆς γῆς σου, καταφάγεται πῦρ 
τοὺς μοχλούς σου. “ὕδωρ περιοχῆς ἐπίσπασαι σεαυτῇ, καὶ κατα- 14 
κράτησον τῶν ὀχυρωμάτων σου’ ἔμβηθι εἰς πηλὸν καὶ συμπατήθητι 
ἐν ἀχύροις, κατακράτησον ὑπὲρ πλίνθον: Sexet καταφάγεταί σε 15 
πῦρ, ἐξολεθρεύσει σε ῥομφαία, καταφάγεταί σε ὡς ἀκρίς, καὶ 
Ul c ~ 162 ‘ A > ‘ © x A 
βαρυνθήσει ὡς βροῦχος. “ἐπλήθυνας τὰς ἐμπορίας σου ὑπὲρ τὰ τό 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ: βροῦχος ὥρμησεν καὶ ἐξεπετάσθη. "1έἐξήλατο 17 
, / ε 
. ὡς ἀττέλεβος 6 σὐμμικτός σου, ὡς ἀκρὶς ἐπιβεβηκυῖα ἐπὶ φραγμὸν 
» c , , « ε aX. > ᾿ Ἁ » , Ἀ » » 
ἐν ἡμέρᾳ πάγους: ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν, καὶ ἀφήλατο, καὶ οὐκ ἔγνω 
RAQ δ ατιμιαν] ἐμίαν τε5ογ δὲ 6 επιρριψω B (rt)bQa | αἀκαθαρσιαΞ] αμαρτιας 
ἐξ" (ακαθ. δὲς." postea rurs ap.) | παραδισγμα &* (-δείγμα ἐὰς:Ὁ et iam antea) aq. 


εν padeypa A 7 αὐτὴν] απὸ gov A pr er Q™S | παρακλησις A 8 om 
ετοιμασαι μεριδα (19) &°> om ετοιμασαι 2° > | μεριδα 29] μερίς No*e-d:| 
Ἄρμων. &* (Αμμων &°4¢-b) | ns] ὡς &* (ns 84) | apyn]+aurns A ‘90m 


kat τὸ S&P | Εθιοπια &* (Ard. &o%°->) | coxus] pr ἢ NA*cb* (postea ras) 
AQ | corw) eorac A ἐστι Q* | φυγης] σου R°4AQ | eyevorro] eyeverto Qvid 
10 μετοικησιαν B* (-κεσιαν B>(Wid)) | πορευεται Q | και .297]  πανηγυρια N* 
(improb &***>) | ἀρχης δὲ | οδων} opewy K* (0d. N=>) | βαλουσι Q? | μεγι- 
oraves|+aurns &o4 11 καὶ 1°}+ye AQ | υπερεωραμενὴ (υπερεορ. Q*)] 
παρεωραμενὴ SP | om εξ &* (hab εξ RD) 12 cxorovs] καρποὺς B> | 
πεσουνται] pr καὶ AQ | εἰστομα ®* (eas στ. NA) A-| εσθιοντος δὲς 8 (vid) 
(postea εσθοντ. revoc) 13 καταφαγεται] pra &* (τα5 δὲ  ργ καὶ αὶ 140m 
επισπασαι σεαυτὴ &* (hab &-*) | om καὶ 1° <P AQ | πηλον] ποόλεμὸν ἔξ 
(amr. 839) | συμπατηθητι (συνπ. Ὁ] συνπατει A 15 καταφαγεται 2°} 
pr καὶ 8A | τιν τ barn NAQ | βουχος δξ" (Bp. RA) 16 om επλη- 
Ouvas...Bpouxos (hab &%) | ὑπερῇ ws &°* ὡσπερ NP | ὡρμησεν Qa 
17 arrehaBos AQ* (-AeBos Q*) | nuepars AQ | παγου A | yw R* (εγν. Rie) 


56 

















ΝΑΟΥΜ ΠῚ 19 


, 
18 ἐνύσταξαν οἱ ποιμένες σου, B 


18 τὸν τόπον αὐτῆς. οὐαὶ αὐτοῖς. 
ΗΠ > , > , ‘ , > OA © ΄ 
βασιλεὺς ᾿Ασσύριος, ἐκοίμισεν τοὺς δυνάστας σου: ἀπῆρεν 6 λαός 
“κα ᾿., ἐδ ‘ > 9 ¢. ὃ , 19,2 » mw a 
19 σου ἐπὶ Ta ὄρη, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκδεχόμενος. YovK ἔστιν ἴασις TH 
~ 2 » ΄ A 
συντριβῇ σου, ἐφλέγμανεν ἡ πληγή σου" πάντες οἱ ἀκούοντες τὴν 

΄ > a“ 
ἀγγελίαν σου κροτήσουσιν χεῖρας ἐπὶ σέ: διότι ἐπὶ τίνα οὐκ ἐπῆλθεν 
ἡ κακία σου διὰ παντός ; 


17 ουαι}- ουαι A 18 Ασσυριων Q  εκοιμισε 68 | δυναστας] δυνα- RAQ 
τους Q | amnpay Qvid 19 axovoavres ΠΡ AQ | κροτησουσι Q? | χειρα 
A [τινὰν &* 

Subscr Ναουμ ¢ BRAQ 


AMBAKOYM 


Β Το λῆμμα ὃ εἶδεν ‘AuBaxodp ὁ προφήτης. *)~* ae 1 I 


Ξ Ἕως τίνος, Κύριε, κράξομαι, καὶ ov μὴ εἰσακούσης ; βοήσομαι 2 
> > ἑ 7) 
4 
πρὸς σὲ ἀδικούμενος, καὶ ov σώσεις; 3iva τί ἔδειξάς μοι κόπους 3 
καὶ πόνους ἐπιβλέπειν, ταλαιπωρίαν καὶ ἀσέβειαν ; ἐξ ἐναντίας μου 
᾽ μο 
έγονεν κρίσις, καὶ ὁ κριτὴς λαμβάνει: “διὰ τοῦτο διεσκέδασται νόμος 
, 24 
καὶ ov διεξάγεται εἰς τέλος κρίμα, ὅτι ἀσεβὴς καταδυναστεύει τὸν 
2 
δίκαιον: ἕνεκεν τούτου ἐξελεύσεται τὸ κρίμα διεστραμμένον. ἴδετε, 5 
οἱ καταφρονηταί, καὶ ἐπιβλέψατε, καὶ θαυμάσατε θαυμάσια καὶ ἀφανί- 
σθητε: διότι ἔργον ἐγὼ ἐργάζομαι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν ὃ οὐ μὴ 
πιστεύσητε ἐάν τις ἐκδιηγῆται. “διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω τοὺς Χαλ- 6 
ρ 
δαίους, τὸ ἔθνος τὸ πικρὸν καὶ τὸ ταχινόν, τὸ πορευόμενον ἐπὶ τὰ πλά 
; μι τή 
τῆς γῆς τοῦ κατακληρονομῆσαι σκηνώματα οὐκ αὐτοῦ: φοβερὸς καὶ 7 
> , > > > “a , > ~ Ἂν ‘ ‘ cond > 4 
ἐπιφανής ἐστιν, ἐξ αὐτοῦ τὸ κρίμα αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ λῆμμα αὐτοῦ 
ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσεται: *xal ἐξαλοῦνται ὑπὲρ παρδάλεις οἱ ἵπποι αὐτοῦ, 8 
ὃ “- > 
καὶ ὀξύτεροι ὑπὲρ τοὺς λύκους τῆς “ApaBias: καὶ ἐξιππάσονται οἱ 
΄ ~ ’ 
ἱππεῖς αὐτοῦ καὶ ὁρμήσουσιν μακρόθεν, καὶ πετασθήσονται ὡς ἀετὸς 
> 
πρόθυμος eis τὸ φαγεῖν. ϑσυντέλεια εἰς ἀσεβεῖς ἥξει, ἀνθεστηκότας 9 
προσώποις αὐτῶν ἐξ ἐναντίας, καὶ συνάξει ὡς ἄμμον αἰχμαλωσίαν. 


ΞΑΟ Inscr ἀμβακουμη BRAQ I 1 προφης A 2 κραξομαι] Kexp. | 
Be (fort) Ὁ ἐξ ἢ (κραξ. &* postea κεκρ. revoc) AQ 3 μοι εδειξας A | ταλαι- 
πωριαν} pr ἐπι A 4 διεξαγεται] εξαγε sup ras AP | aveBns] pr o AQ 
5 θαυμασετε Q* (-care Q*) | om epyor eyw Q* (hab Q™8) | ὑμων] ἡμων &* 
(up. 8°) | εκδιηγησηται &* (εκδιηγηται S°* <>) ἐκδιηγήσεται Οὗ (-σηται (5) 
+ vp Koa (non c.b) A mg 6 διοτι] ort A | εξεγειρω] - εφ vuas S°* (postea 
ras) A | Xaddaovs (-deovs δὲ) ἐ- τοὺς μαχητας AQ | πικρον] ταχινον AQ* 
(raxew. Q*) | raxwov] ramwov &* (ray. N°) πικρον AQ | τα πλατη] To 


πλατος A 7 αὐτου 4°] ovrov &* (aur. Noa ¢-b) 8 παρδαλις BX* ἢ 
(-λεις RD) A | λοικοὺυς δὲ" (λυκ. RD) | Αραβειας Α | ums N* (-πεις | 
&*&b) | ορμησουσι Ὁ | προθυμος] προιμος ἐδ" (προθ. 81) 9 συντελια δ δ΄ ᾿ 


(-λειαν RP) | εἰ5] ere RP vid) (postea es) em AQ | συϊναξι δὲ" σύϊαξι ἐξ: 
58 ; | 











II 


AMBAKOYM IL.5 


΄“ ,’ Γι. - 
το Kat αὐτὸς ἐν βασιλεῦσιν ἐντρυφήσει καὶ τύραννοι παίγνια αὐτοῦ, Β 
“ ,΄ὔ - a , 
καὶ αὐτὸς eis πᾶν ὀχύρωμα ἐμπαίξεται, καὶ βαλεῖ χῶμα καὶ κρατήσει 
“ - ~ ’ 
τι αὐτοῦ. τότε μεταβαλεῖ τὸ πνεῦμα, καὶ διελεύσεται καὶ ἐξιλάσεται: 
“ € > \ a n 12-2,.,% wee re we ς ἃ , € Caen 
12 αὕτη ἡ ἰσχὺς τῷ θεῷ μου. "Ξρὐχὶ σὺ ἀπ᾽ ἀρχῆς, Κύριε ὁ θεός, 
, ’ ᾿» 
ὁ ἅγιός μου; καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν. Κύριε, εἰς κρίμα τέταχας αὐτό: 
13 καὶ ἔπλασέν με τοῦ ἐλέγχειν παιδείαν αὐτοῦ. "“Ξ"καθαρὸς ὀφθαλμὸς 
: - Ν Ge x 4 2 , δι. ἃ , Q7 “ ὁ 42 
τοῦ μὴ ὁρᾷν πονηρὰ καὶ ἐπιβλέπειν ἐπὶ πόνους ὀδύνης: ἵνα τί ἐπι- 
βλέπεις ἐπὶ καταφρονοῦντας ; παρασιωπήσῃ ἐν τῷ καταπίνειν ἀσεβῆ 
, Ρ̓ 
14 τὸν δίκαιον ; “4kai ποιήσεις τοὺς ἀνθρώπους ὡς τοὺς ἰχθύας τῆς 
6 , ς e Sue \ Sees) e ς ΄ 15 , 
15 θαλάσσης, καὶ ὡς τὰ ἑρπετὰ τὰ οὐκ ἔχοντα ἡγούμενον.; "συντέλειαν 
ὃν a it? Ley. Ν iv ae > > φιβλή ‘ 
ἐν ἀγκίστρῳ ἀνέσπασεν, καὶ εἵλκυσεν αὐτὸν ἐν. ἀμφιβλήστρῳ, Kai 


’ , 
*°évexev τούτου evppavbn- 


16 συνήγαγεν αὐτὸν ἐν ταῖς σαγήναις αὐτοῦ. 
~ ΄ Ξ col ,ὔ 
σεται καὶ χαρήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ: ἕνεκεν τούτου θύσει τῇ σαγήνῃ 
αὐτοῦ καὶ θυμιά  ἀμφιβλή αὐτοῦ, ὅτι ἐν αὐτοῖς ἐλίπανεν 
ὃ καὶ θυμιάσει τῷ ἀμφιβλήστρῳ αὐτοῦ, ς 
17 μερίδα αὐτοῦ καὶ τὰ βρώματα αὐτοῦ ἐκλεκτά- 1 διὰ τοῦτο ἀμφιβαλεῖ 
τὸ ἀμφίβληστρον αὐτοῦ, καὶ διὰ παντὸς ἀποκτέννειν ἔθνη οὐ φείσεται. 
3? \ 4 a , Ae , ree , 

I Ἐπὶ τῆς φυλακῆς μου στήσομαι καὶ ἐπιβήσομαι ἐπὶ πέτραν, 

Ν > ’ὔ = 3 ~ , U > > , A , > - > \ 

ος καὶ ἀποσκοπεύσω τοῦ ἰδεῖν τί λαλήσει ἐν ἐμοί, Kal τί. ἀποκριθῶ ἐπὶ 
3 

2 τὸν ἔλεγχόν μου. “καὶ ἀπεκρίθη πρὸς μὲ Κύριος καὶ εἶπεν Τράψον 

of. \ ~ 2. , “ , ς > , ϑ ἃ 

ὅρασιν καὶ σαφῶς εἰς πυξίον, ὅπως διώκῃ 6 ἀναγινώσκων αὐτά. 

3διό ree 3 > , ὧν 9 Nast , \ > > 

3 3Ξδιότε ἔτι ὅρασις εἰς καιρόν, καὶ ἀνατελεῖ εἰς πέρας καὶ οὐκ εἰς 

, - a A 

κενόν" ἐὰν ὑστερήσῃ, ὑπόμεινον αὐτόν, ὅτι ἐρχόμενος ἥξει Kat ov 

4 A , 4 aA J in: > ὑδι “ «ς > > oA 

4 μὴ χρονίσῃ... “ἐὰν ὑποστείχηται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ 
ε Ι δί > , , , 54 ᾿ , 

5 ὁ δὲ δίκαιος ἐκ πίστεώς pov ζήσεται. 56 δὲ κατοιόμενος κατα- 

, a A A 

, φρονητής: οὐδὲν μὴ περάνῃ: ὃς ἐπλάτυνεν καθὼς Gdns τὴν ψυχὴν 


10 om τύραννοι Q* (hab Q™s) | βαλλι &* (βαλει δὲς.) 11 μεταβαλλι SAQ 
N* (μεταβαλει &*>) 12 apxns|+uov Q | θεο97 Ἐ μου A | αὐτο] avroy AQ | 
παιδιαν & 18 οφθαλμος] + σου. 8°2+ μου A pro A | οδυνης] ov δυνηση 


KP AQ* (08. Q™E) | wa) εἰς A | ἐπιβλεπης 68 | καταπίνειν (καπιν. B*)] κατα- 
mew S°-> (rursus -πινιν) Οὗ (-rwev QMS) 14 ποιησης ® | nx dus &* (ἰχθυας 
&°a) | om ra 2° ἐξ 9: (vid) (hab δὲς.) δ συντελίαν &* (-λειαν 8“>) 160m 

κάρδια αὐτου &} (postea restit) | θυσει] θυμιασει Q | τη σαγηνη] Tw ἀμφι- 
BXnor pe AQ | Tw αμφιβλ.] τη σαγηνη AQ | om και τὰ βρωματα avrov Οὗ 
(hab Ὁ"). 17 ἀαμφιβαλλει ἐδ" (αμφιβαλεὶ δὲς: ε[πιβαλει] Qavid | 
ἀποκτεινεὶν ἔξ «ῬᾺ αἀποκτενει ἐξ. (vid) II 1 om καὶ ἐπιβήσομαι Q* (hab 
Q™s) | ἐλεγχον μου] ελεγμου N* (-γχον μου N°) 2 προς με Κυριος] 
Ks mpos μὲ AQ | om καὶ 3° &4 (postea revoc) | es] ere AQ | τωκη &* 
(διωκη 4) 3 dort] ore A | opacers AQ* ανατελει] ἀπαγγελεῖ 
Xa (vid) mg inf (pHostea ras) | es 2°] es A | Kevov] xawov Α | ὑστερησει SA 
ἃ evdoxer] evdoxis δὲ ἢ (σ improb et ras δὲ ἢ | δικαιος] -Ἐ μου A δ᾽ κατα- 


ppovnrns| pr καὶ ΒΑΡΣΑ pr ο Q+avnp αλαΐζων Ba>™sXAQ | οὐδὲν]. ovdev 


é 


R-> AQ |'adns] pr ο SA. 
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ΓΝ 4," Φ ᾿ 4 > 
Β αὐτοῦ, καὶ οὗτος ws θάνατος οὐκ ἐμπιπλάμενος, καὶ ἐπισυνάξει 
>? 5 ἃ , . » Ν > , ‘ > κι , ‘ 
ἐπ᾽ αὐτὸν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ εἰσδέξεται πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς 
’ - - 
λαούς. “οὐχὶ ταῦτα πάντα παραβολὴν κατ᾽ αὐτοῦ λήμψονται καὶ 6 
Ld ~ ~ ΄“΄ 
πρόβλημα εἰς διήγησιν αὐτοῦ; καὶ ἐροῦσιν Οὐαὶ ὁ πληθύνων. ἑαυτῷ 
τὰ οὐκ ὄντα αὐτοῦ: ἕως τίνος; καὶ βαρύνων τὸν κλοιὸν αὐτοῦ στι- 
~ 5. > , > , , > , A > , * 
Bapas. ὅτι ἐξαίφνης ἀναστήσονται δάκνοντες αὐτόν, καὶ ἐκνήψουσιν 


« 


ε » 


οἱ ἐπίβουλοί σου, καὶ ἔσῃ εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖς. ὃ διότι ἐσκύλευσας 


o 


ἔθνη πολλά, σκυλεύσουσιν πάντες of ὑπολελιμμένοι λαοί, δι᾿ αἵματα 
ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πόλεως καὶ πάντων τῶν κατοι- 
κούντων αὐτήν. *Q ὁ πλεονεκτῶν πλεονεξίαν κακὴν τῷ οἴκῳ 9 
αὐτοῦ, τοῦ τάξαι εἰς ὕψος νοσσιὰν αὐτοῦ, τοῦ ἐκσπασθῆναι ἐκ χειρὸς 
κακῶν: “ἐβουλεύσω αἰσχύνην τῷ οἴκῳ σου, συνεπέρανας λαοὺς τὸ 
πολλούς, καὶ ἐξήμαρτεν ἡ Ψυχή σου: “Sire λίθος ἐκ τοίχου βοῆ- τι 
σεται, καὶ κάνθαρος ἐκ ξύλου φθέγξεται αὐτά. Oval 6 12 
οἰκοδομῶν πόλιν ἐν αἵμασιν, καὶ ἑτοιμάζων πόλιν ἐν ἀδικίαις. “od 13 
ταῦτά ἐστιν παρὰ Κυρίου Παντοκράτορος ; καὶ ἐξέλιπον λαοὶ ἱκανοὶ 
ἐν πυρί, καὶ ἔθνη πολλὰ ὠλιγοψύχησαν. "“ὅτι ἐμπλησθήσεται ἡ γῆ 14 
τοῦ γνῶναι τὴν δόξαν Κυρίου, ὡς ὕδωρ κατακαλύψει αὐτούς. SO 15 
ὁ ποτίζων τὸν πλησίὸν αὐτοῦ ἀνατροπῇ θολερᾷ, καὶ μεθύσκων, ὅπως 
ἐπιβλέπῃ ἐπὶ τὰ σπήλαια αὐτῶν. “ὁ πλησμονὴν ἀτιμίας ἐκ δόξης πίε 16 
καὶ σύ: καρδίᾳ σαλεύθητι καὶ σείσθητι: ἐκύκλωσεν ἐπὶ σὲ ποτήριον 
δεξιᾶς Κυρίου, καὶ συνήχθη ἀτιμία ἐπὶ τὴν δόξαν σοὺ. "7διότι 17 
ἀσέβεια τοῦ Λιβάνου καλύψει σε, καὶ ταλαιπωρία θηρίων πτοήσει. σέ, 
διὰ αἵματα ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πόλεως καὶ πάντων τῶν 
κατοικούντων αὐτήν. STi ὠφελεῖ γλυπτόν, ὅτι ἔγλυψαν αὐτό; 18 
ἔπλασεν αὐτὸ χώνευμα, φαντασίαν ψευδῆ, ὅτι πέποιθεν ὁ πλάσας 

ΞΑΟ δ ourws δὲ" (ουτος ἐξ: >) | ἐενπίπλαμενος ἐξ εμπιμπλ. Q* (εμπιπλ. Q*) | 
er] προς AQ 6 παντα ταυτα & | λημψεται R* {-ψονται R->) ληψονται 
Q? | διηγήμασιν Q* (διηγησιν Q4) | εαὐτω] avrw AQ | 7 dayvovres A 
8 διοτι] -᾿ ov ἐξ. (postea ras) AQ | σκυλευσουσιν] σκυλευσῖ ἐξ" (-covew K°-4) + 
σε SAQ | ὑπολελειΐμενοι B*>Q? | ασεβειας (-Bias &)] ἀσεβειαν A 9 vos] 
otkd ἐξ" (υψος No <b) | εκσπαθ. B εκπασθ. &* (exom. 8“) A 10 cov 2°] 
vou &* vid (σ sup ras &') 11 « ξυλου sup ras B?> v 1° improb &! (οι rescr) 
12 0 οἰκοδομων] οποικ. &* (x improb Nfrt) 13 e&ehecrov AQ (εξελιπ. 
Q2) | ολέγοψυχησαν & 14 ort] και A | εμπλησθησεται] ενπλησετε ἐξ ἢ 
πλησθησετε ἔλοιἃ {-ται ἐξ-.9) ἐνεπλησθὴ AQ | yn] pr συμπασα AQ | vdwp]+ 
πολυ AQ 15 αὐτων] αὐτοῦ 16 ατιμια ἐξ" (- μίας Sid) <a) | καρδια 
σαλευθητι] καὶ διασαλ. K°->(vid) (postea καρδ. oad. revoc) om A | εκυκλωσαν 
ἐξ" (-cev Koa Gb) 16—17 om συνηχθη...διοτι &* (hab 4) 17 ace- 
Bea] ἀσεβιαν &* (-Bia &*) | δια] δὲ ROD | ἀσεβειας (-βιας &)] ἀσεβειαν A | 
om καὶ 3° Οὗ (hab Q4) | αὐτην] avrav Α΄ 18 ἐπλασαν K°>Q | avro 2°] 
το ἕδος. (postea αὐτοὶ) ws i 
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19 ἐπὶ TO πλάσμα αὐτοῦ Tod ποιῆσαι εἴδωλα κωφά. “Yovai ὁ λέγων B 
- » + > , 4 κι , « , ὰ AY > * 3 
τῷ ξύλῳ Ἔκνηψον ἐξεγέρθητι, καὶ τῷ λίθῳ Ὑψώθητι: καὶ αὐτό ἐστιν 
φαντασία, τοῦτο δέ ἐστιν ἔλασμα χρυσίου καὶ ἀργυρίου, καὶ πᾶν 
a .,.3 ν > > a“ 20 5 δὲ ld > a“ a , > a 
29 πνεῦμα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ -κύριος ἐν ναῷ ἁγίῳ αὐτοῦ: 
ee , Δ a: , ε eon 
εὐλαβείσθω ἀπὸ προσώπου πᾶσα 7 γῆ. 


IE Προσευχὴ ᾿Αμβακοὺμ τοῦ προφήτου μετὰ δῆς. 
2 ΞΚύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοήν σου, καὶ ἐφοβήθην" 
κατενόησα τὰ ἔργα σου, καὶ ἐξέστην. 
ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσθήσῃ, 
τ ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ: 
ἐν τῷ παρεῖναι τὸν καιρὸν ἀναδειχθήσῃ" 
ἐν τῷ ταραχθῆναι τὴν ψυχήν μου ἐν ὀργῇ ἐλέους μνησθήσῃ. 
36 θεὸς ἐκ Θαιμὰν ἥξει, 


Ὁ 


καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὄρους Φαρὰν κατασκίου δασέος. διάψαλμα. 
os F > ‘ ΦΡ ‘ 3 ~ 
ἐκάλυψεν οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, 
καὶ αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης ἡ γῆ. 
4 Ν ᾿ > a « : ~ »» 
4 καὶ φέγγος αὐτοῦ as φῶς ἔσται" 
κέρατα ἐν χερσὶν αὐτοῦ, 
| ὧν, > , 4 , 7 » - 
καὶ ἔθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύος αὐτοῦ. 
5 5πρὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λόγος, 
Ἂν ὦ » > , x , > a 
καὶ ἐξελεύσεται cis media κατὰ πόδας αὐτοῦ. 
6% a7 τὰ ᾿ ε αὶ 
6 ἔστη, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ 
ἐπέβλεψεν, καὶ διετάκη ἔθνη" 
4 
διεθρύβη τὰ ὄρη Bia, 
ἊΣ Ζ ν > , ᾿] Α > ~ 
ἐτάκησαν βουνοὶ αἰώνιοι πορείας αἰωνίας αὐτοῦ. 
72 ‘ , id. , id , 
7 ἀντὶ κόπων εἶδον σκηνώματα Αἰθιόπων" 
, 4 Nn : ‘ “- , 
πτοηθήσονται καὶ al σκηναὶ γῆς Μαδιάμ. 
‘ a ‘ 
8. "pH ἐν ποταμοῖς ὠργίσθης, Κύριε; 


ἢ ἐν ποταμοῖς 6 θυμός cov; 


19 οἱ λεγοντες ἐξ" (0 λεγων NP) | τὼ ξυλω] om Tw Q* Vid (hab 8) |. om RAQ 
καὶ τὸ 8° | φαντασία] φαντασμα Q* (-σια Q™S) | om παν Οὗ (hab Qms 


20 προσωπου]- αὐτου SAQ IIL tit μετα] wer A 2 κατενοησα 
pr kes 8 ex] aro X°%*-b | Θέμαν & | om Φαραν K-%<> | δασεως RAQ* 
(-ceos 98) | διάψαλμα non inst ΒΡ: item infra 5 εξελευσονται Q* | εἰς 


media] εἰς πεδιαν N* ev πεδίλοις AQ (ev πεδειλ.) | Kara todas] οἱ modes AQ 
6 ἡ yn) om ἡ &* (hab Ni vid)e.a)| διετακη] ἐτακὴ ἐξ" (deer, >) | διεθρυβη) 
pr καὶ Ae Q | Bray S* | ποριας B“4Q* (-pecas Q4) | αἰωνίους A 7 αντι] 
tbe Ke Wid) (postea ras) | etdov] ἐδὸ Ὁ | E@tomwy &* (Ad. ἐξο.8, 5.) | ae σκη- 
vor}om αἱ ἐξ | Μαδιαν &* (-αμ &4) 8 οργισϑης AQ 


δι 


Β 


ἙΑΟ 


ΠΕ9 AMBAKOYM 


x 


ἢ ἐν θαλάσσῃ τὸ ὅρμημά σου; 
ὅτι ἐπιβήσῃ ἐπὶ τοὺς ἵππους σου, 
᾿ καὶ ἡ ἱππασία σου σωτηρία. 
9 > —_ λιν ‘4 » Δ Ἂν ΄ ’ 
ἐντείνων ἐνέτεινας τόξον σου ἐπὶ σκῆπτρα, λέγει Κύριος. 9 
διάψαλμα. 
΄- « , a 
ποταμῶν ῥαγήσεται γῆ, 
6yovrai σε καὶ ὠδινήσουσιν λαοί. το 
σκορπίζων ὕδατα πορείας" 
ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς, 
ὕψος φαντασίας αὐτῆς. 
πήρθη “6 ἥλιος, καὶ 4 σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς" αι 
εἰς φῶς βολίδες σου πορεύσονται, ; 
eis φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων σου. 
a2 > > -~ > Ul ~ 
ἐν ἀπειλῇ ὀλιγώσεις γῆν, 12 


> 
ἘΣ 


καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθν 
μῷ η. 
BF oboe > ’ ~ 
᾿βέξηλθες eis σωτηρίαν λαοῦ σου, 13 
τοῦ σῶσαι τὸν χριστόν σου" 
βαλεῖς εἰς κεφαλὰς ἀνόμων θάνατον, 
ἐξήγειρας δεσμοὺς ἕως τραχήλου. διάψαλμα. 
“4Siéxowas ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, 14 
σεισθήσονται ἐν αὐτῇ" 
διανοίξουσιν χαλινοὺς αὐτῶν ὡς ἔσθων πτωχὸς λάθρα. 
Sxal ἐπιβιβᾷς εἰς θάλασσαν τοὺς ἵππους σου 15 
ταράσσοντας ὕδωρ πολύ. 
᾿δἐφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ κοιλία μου τό 
ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων μου, 
καὶ εἰσῆλθεν τρόμος εἰς τὰ ὀστᾶ μου, 
Ἁ ε , , > , « ΄͵ 
καὶ ὑποκάτωθέν μου ἐταράχθη ἡ ἕξις μου. 


8 om 7 εν θαλ. To ορμ. σου δὲ" (hab S%4) | ἐπι] er & | «πποὺυσου & | η ιπ- 
πασια] ἱππασιας S* pry S32 , 9 ενετειναβ] evrevers S-%*>AQ | τοξον] 
pr τὸ S8*2AQ | σκηπτρα] σκηπτα &* (-rpa S*>) pr ra AQ | Neyer] εἰπεν Q | 
ποτάμω X°-* (postea -uwv) 10 ωὡδινησουσι Q* | πορειὰς (-ριας &)]+avrov 
A : 11 τη ταξει] om τη N* (hab S*%¢>) | εἰς 190] ες S* (ers KOH 5.}}} 
οπλον &* (οπλων Ke-4 ¢-b) 12 ame:hyn]+ cov AQ™E | odvywes &* (-σεις 
KR) wrrvywous A | θυμω]-Ἐ cov AQ™ | καταρξεις Q* (καταξ. Q™) 13 τον 
xXpiorov] τοὺς χριστους ἔδε-ς (νά) AQ | Badeis] εβαλας ἔξο ῬΑ ‘eBares Q | 
δεσμους}-" σου Q | διαψαλμα] om Q pr ets τελος NA. 14 διεκοψαΞ} διεκοπας 
N* (-Was N°) δίεκοψεν Οὗ (-Was 95) | ἐσθίων N%4 (postea εὐσθων) 16 επιβι- 
pas ‘ereBiBagas 8-2 AQ | vdwp πολυ] ὑδατα πολλα SSP 16. κοιλια] 

apdia 8° 5.5} απο] pr καὶ 8°% > | εἰς 197 ἐς sup ras B? | om καὶ 39 ROP | 
τρόμος] + με Ke% οἷς (ras RP) | eis] ioxvsNP 0... Ὁ ; 
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ὅσιον "ν..»» 





AMBAKOYM ΠῚ 19 


ἀναπαύσομαι ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως Β 
τοῦ ἀναβῆναι εἰς λαὸν παροικίας μου. 
170 "διότι συκῆ οὐ καρποφορήσει, 
καὶ οὐκ ἔσται γενήματα ἐν ταῖς ἀμπέλοις" 
ψεύσεται ἔργον ἐλαίας, 
Ν 4 , > Ul ΄- 
καὶ τὰ πεδία οὐ. ποιήσεε βρῶσιν" 
ἐξέλιπεν ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, 
καὶ οὐχ ὑπάρχουσιν βόες ἐπὶ φάτναις. 
13 "ἐγὼ δὲ ἐν τῷ κυρίῳ ἀγαλλιάσομαι, 
; χαρήσομαι ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί pov. 
, af »» ὦ + aot Raw t ἀπὰ hg Ai 
19 Κύριος 'ὃ θεὸς δύναμίς pov, 
4 , ‘ , > » 
καὶ τάξει τοὺς πόδας μου εἰς συντέλειαν" 
ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ με 


a a sr a γι“ aus a 
τοῦ νικῆσαι ἐν TH ὠδῇ αὐτοῦ. 


16 εἰς 2°] εἰ δὲ" (εἰς R19) 17 ταῖς αμπ.] τοις αμπ. &* (ras ar. ΣΣΑΟ 
Neb) | εξελιπεν] εξελιπον. δὲς: (-πεν Ke) εξελειπον AQ* Vid (-λιπ. 95) | om Kae 
3° &? (postea revoc) | Boes ere parvais] ewe parvys. Boes Q | parvais] + εξι- 
λασεὼς avtwy A + ἐξ tagews αὐτων ΟὟ εξ th. avr. Q? 18 ev] em AQ | 
αγαλιᾶσομαι ᾿ξ" (αγαλλ. RP)» 19. Aeos}]+ μου K°4 (postea ras) | συντελιαν 
S* (λείαν KD) | exc] pr καὶ &°4 (postea ras) | vexnoa]+pme N* (improb 
Rob) A | win] odw &* (wd. δὲς.) 

Subscr Αμβακουμ ἡ BRAQ 


65. 


ΣΟΦΟΝΙΑΣ 


Β ΔΛΟΙῸΣ Κυρίου ὃς ἐγενήθη πρὸς Σοφονίαν τὸν τοῦ Χουσεὶ υἱὸν 


" 


Τοδολίου τοῦ ᾿Αμορίου τοῦ Ἕ ζεκίου ἐν. ἡμέραις Ἰωσείου υἱοῦ ᾿Αμὼν 
βασιλέως ᾿Ἰούδα. ; 


5 Ἐκλείψει ἐκλιπέτω ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει. Κύριος" 


nv 


3éximér@ ἄνθρωπος καὶ κτήνη, ἐκλιπέτω τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 3 
: καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης" καὶ ἀσθενήσουσιν οἱ ἀσεβεῖς, καὶ ἐξαρῶ 
τοὺς ἀνόμους ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κύριος. “καὶ ἐκτενῶ 4 
τὴν χεῖρά μου ἐπὶ Ἰούδαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας Ἱερου- 
σαλήμ- καὶ ἐξαρῶ ἐκ τοῦ τόπου τούτου τὰ ὀνόματα τῆς Βάαλ καὶ τὰ 
ὀνόματα τῶν ἱερέων, "καὶ τοὺς προσκυνοῦντας ἐπὶ τὰ δώματα τῇ 5 
στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας καὶ τοὺς ὀμνύοντας 
κατὰ τοῦ κυρίου, καὶ τοὺς ὀμνύοντας κατὰ τοῦ βασιλέως αὐτῶν, " καὶ 6 
τοὺς ἐκκλίνοντας ἀπὸ τοῦ κυρίου, καὶ τοὺς μὴ ζητοῦντας τὸν κύριον, 
καὶ τοὺς μὴ ἀντεχομένους τοῦ κυρίου. 
ΤΕὐλαβεῖσθε ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ, διότι ἐγγὺς ἡμέρα 


"» 


- , “ ε , , \ , SE ah ‘ 
TOU κυριου, OTL ἡτοίιμᾶακεν Κύριος τὴν θυσίαν αὐτου, ἡγιακεν τοὺς 


SAQ Inscr Σοῴφονιας θ BNAQ I 1 Χουσι &* (-σει 8“) Q [Αμοριου] Aupo- 
peov &* (-ριου RP (Id) Αμαριου ἐξο-ς (vd) Q Αμορειου A | Ιωσιου BOR*bAQ 
Tovovov &* | Αμων] Auws B?>AQ Αμμὼ & 2 εκλιπετω] εκλιψετω N* 
(εκλιπεέτω παντα K°*) εκλιπετωσαν SP exNecrerw AQ 3 ἐκλιπέτω 1°] 
exduperw &* (εκλιπ'. N° <>) exrevmerw AQ | exAurerw 2°] εκλιψετω N* (εκλίπ. 
&eacb) QO εκλειπετωσαν A | aceBers] βασιλεις &* (ac. sup ras &!) | avouous] 
o 1° sup ras A 4 χειραν B* | om μου &*4 (hab &*>) | Ιουδα A 
5 δωματα] wha & | rn orparia] τῆς στρατια τὲ τη oTpareca AQ | om και 
Tous προσκυνουντας (2°)... του κυριου A | om καὶ Tous προσκ. (2°) Q | om 
και 3° | κατα 1°] κατα τα δὲ" (improb τὰ 2° &'*>) | om κυριου (hab Q?(™g)) 
Kat τοὺς ομν. κατα του Q* | Ἰλεως} pr ku ὃδὲοι8. (postea ras) (08 (5:6) 
Μολοχ ΟἿ | αὐτων] αὐτου ἐξ} (vid) 6 rov κυριου (1°)] om Tov Q | ἕητη- 
cavras AQ | om μὴ 2° Q 7 Κυριου] pr του &* (om τοὺ N“* postea 
revoc) | ἡμερα] pr ἡ RAQ | του κυριου] om του Q* (hab Q™s) | ητόιμασεν 
SAQ | ηγιασεν A 
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ΞΣΟΦΟΝΊΙΑΣ 118 


8 κλητοὺς αὐτοῦ. *Kal ἔσται ἐν. ἡμέρᾳ θυσίας Κυρίου. καὶ ἐκδικήσω B 


ἃ" ἧς , Μὲ ee ἡ ἃ > ~ Ζ eo Ὑπὸ Ὑγρο 
ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ “ἐπὶ πάντας 
’ , - 
ο τοὺς ἐνδεδυμένους ἐνδύματα ἀλλότρια" 9 καὶ ἐκδικήσω ἐμφανῶς ἐπὶ 
a a 3 
τὰ πρόπυλα. ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ; τοὺς πληροῦντας τὸν οἶκον Κυρίου 

10 θεοῦ αὐτῶν ἀσεβείας καὶ δόλου. "καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
λέ Ko ‘ a > A Or > , Ν DN 
έγει. Κύριος, φωνὴ κραυγῆς ἀπὸ πύλης ἀποκεντούντων, καὶ ὁλο- 

- Μ , > nw. “-“ 
λυγμὸς ἀπὸ τῆς δευτέρας, καὶ συντριμμὸς μέγας ἀπὸ τῶν βουνῶν. 

τ ᾿᾿θρηνήσατε, οἱ κατοικοῦντες τὴν κατακεκομμένην, ὅτι ὡμοιώθη πᾶς 

τῷ ὁ λαὸς Χανάαν, ἐξωλεθρεύθ ἴ ise évou ἃ ίῳ: ᾿Ξ Kal 

» ἐξωλεθρεύθησαν. πάντες οἱ ἐπηρμένοι ἀργυρίῳ: ." καὶ 
»Ἤ > Lod € , γ᾽ / > 4 A > A \ ν. ᾿ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξερευνήσω τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ᾽ μετὰ λύχνου, 
x > , A ‘ ELA ‘ - + OEE | \ 
καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καταφρονοῦντας ἐπὶ τὰ φυ- 
, > -“ ‘ « 4 , e > “ , 2 “σ᾿ > A 2 
Adypara αὐτῶν: of δὲ. χέγόντες ἐν ταῖς. καρδίαις. αὐτῶν Ov μὴ adya- 
, , >a \ , 3.7). κα ς ΄ 2m + 
13 θοποιήσῃ Κύριος οὐδὲ. μὴ κακώσῃ, "3καὶ ἔσται ἡ. δύναμις ᾿αὐτῶν εἰς 
,ὔ ᾿ 5 an ςξ ἢ : 
διαρπαγήν, καὶ οἱ οἶκοι αὐτῶν eis ἀφανισμόν" καὶ ᾿οἰκοδομήσουδιν 
- VA 4 ! 
οἰκίας καὶ οὐ μὴ κατοικήσουσιν ἐν αὐταῖς, Kal καταφυτεύσουσιν 
a > > Ὁ ¢ νι 

14 ἀμπελῶνας καὶ οὐ μὴ πίωσιν “τὸν: οἶνον αὐτῶν. Ore. ἐγγὺς 

ἡμέρα Κυρίου ἡ μεγάλη, ἐγγὺς καὶ ταχεῖα: σφόδρα: φωνὴ ἡμέρας 
/ > J re ς > oo | ¢ - 

15 Κυρίου πικρὰ καὶ σκληρὰ τέτακτάι, δυνατή: "ἡμέρα ὀργῆς, ἡ ἡμέρα 
Δ. c ὦ , ἃ ose δι᾿ 3 s Ἢ ἐσ / “« 
ἐκείνη, ἡμέρα βλόψφως πη aa ΝΙΝ καὶ ἀφανισμοῦ, 

τό ἡμέρα. σκότους καὶ ny ἡμέρα ap aban καὶ ὁμίχλης, μέρα 
adh yyyoe καὶ «κραυγῆς ἐπὶ ras . πόλέις. “τὰς ὀχυρὰς καὶ ἐπὶ" τὰς 

17 γωνίας. τὰς ὑψηλάς. - "καὶ ἐκθλίψω τοὺς ἀνθρώπους; Kal’ πορεύ- 


¢ ἃ. ὦ a , fF REY AE - Ν. δ 5 
σονται ὡς τυφλοί, drt τῷ κυρίῳ" ἐξήμαρτον" καὶ ἐκχεεῖ" τὸ αἷμα av- 


a ~ . ; a ΐ ἢ τὸν , ics 
18 TOY ὡς χοῦν, Kal τὰς σάρκας «αὐτῶν. ὡς βόλβιτα". καὶ τὸ ἀργύριον | 2 


αὐτῶν καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν οὐ μὴ δύνηται ἐξεχέσθαε αὐτφρὺς: ἐν 
ς , > a ͵ ‘ > \ ,ὔ > a » - 
,. ἡμέρᾳ ὀργῆς. Κυρίου. καὶ ἐν πυρὶ ζήλους .αὐτοῦ καταναλωθήσεται 
4 δ 
πᾶσα ἡ γῆ, διότι συντέλειαν καὶ σπουδὴν ποιήσει ἐπὶ πάντας τοὺς 
κατοικοῦντας τὴν γῆν. 


9 εκδικησω] ἐπι παντὰς SAQ || πρόπυλα KNOL] προπύλαια et om 
θεου N¢P pr τοῦ AQ’| ἀσεβείας (=Bias)] ανομιᾶς ΑἼ δόλους ἐξ" (Sodou & τὰν 
10 εκεινη Ty nuepa S°4 (τηοχ τῇ ἡμὴ €x. restit) AQ”| κραυης S*' (ογης, δὲς. 
item τό.} om καὶ 29. A’. © TL θνηνησατε K* (θρηνι’ Re% =>) | ομοιωθὴ 
12 exewn τὴ ἡμερα ΑΘ οπὶ δὲ SAQ’) om εν rai Χαῤδιαις ἀὑτὼν A | ἀγᾶ: 
θοποιησει. & ("σ) Q* (-ση Q4) | ουδε]΄ οὐδ ov ΑΘ | κακώσει RQ* (- 4 e2 
13 οἱ] 0 Q* (οι 95) | Kardpurevowow AQ™ (-covow Qa) | miwor Sq 

μερα] pry SAQ# | peyara A* id) σκηρα S* (oKN. ROA t δι ϑατὴ (δὺν. ἸῊΣ 4) 
15 om ἡμερα θλιψεως και nate A’ | awpeas) ταλαιπῶριας 8 16 Tas 
modes] Tas Todus &* (-λεις Ro) om'ras » Kew (hab Q2)'| oxvpas] ἰσχύρας ΑἹ 
om: καὶ 2° A i δυνηται] δυνωνταῖι ἐξ δ (-vnrac R°- by | ‘efeheo Gat] pro δ 
incep vid & A*'| kaw 3°} οτὸ Ὁ [ ζηλου Ὁ 1 αὐτου αὐτοὺς A* (-rov Ken | 


συντελιαν δὰ" (-λειαν NP) [τοὺς κατοικ.] του κατοικ. ἐξ" {τους Neb nisi ia antes 


SEPT. ILI. 63 E 


Il! SOPONIAS 


B *SuvdxOnre Kal συνδέθητε, τὸ ἔθνος τὸ ἀπαίδευτον, "πρὸ τοῦ γε- 1 
4 aes ε " , ‘ ~ > - ae ey ws 3 
νέσθαι ὑμᾶς ὡς ἄνθος παραπορευόμενον, πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν ἐφ᾽ ὑμᾶς 
> ‘ ’ 4 a > - “.ὧὡ᾽ fC A ote a ᾿ 
ὀργὴν Κυρίου, πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡμέραν θυμοῦ Κυρίου. 
3ξζητήσατε τὸν κύριον, πάντες ταπεινοὶ γῆς" κρίμα ἐργάζεσθε καὶ 3 
δικαιοσύνην ζητήσατε, καὶ ἀποκρίνεσθε αὐτά, ὅπως σκέπασθῆτε ἐν 
ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου. + 4Avore Tata διηρπασμένη ἔσται, καὶ 4 
” 

᾿Ασκάλων εἰς ἀφανισμόν, καὶ ΓΑζωτος μεσημβρίας ἐκριφήσεται, καὶ 
ῥΑκκαρὼν ἐκριζωθήσεται. οὐαὶ οἱ κατοικοῦντες τὸ σχοίνισμα τῆς 


θαλάσσης, πάροικοι Κρητῶν: λόγος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς Χανάαν, γῆ 
6 


σι 


ἀλλοφύλων, καὶ ἀπολῶ ὑμᾶς ἐκ κατοικίας" 


n 


δ ἂν . \ 
καὶ ἔσται Κρήτη νομὴ 
4 ‘ , ,ὔ 7 Διο» A , a 
ποιμνίων καὶ μάνδρα προβάτων, 7Kai ἔσται τὸ σχοίνισμα τῆς θα- 
: κ΄ »» 7 > ~ 
λάσσὴης τοῖς καταλοίποις οἴκου “lovda: ἐπ᾽ αὐτοὺς νεμήσονται ἐν τοῖς 


ω] 


> [4 ΄σ > 
οἴκοις ᾿Ασκάλωνος, δείλης καταλύσουσιν ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰούδα, 
“ > 9 ΣΤΡ ΄ ς ι 5». y, ὩΣ \ 
ὅτι ἐπέσκεπται αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ ἀπέστρεψε τὴν 
a ” 
αἰχμαλωσίαν αὐτῶν. Σ᾽ Ἤκουσα ὀνειδισμοὺς Μωὰβ καὶ κονδυ- 
4 tn > t > ? > , 4 , , > , 
λισμοὺς υἱῶν ᾿Αμμών, ἐν οἷς ὠνείδιζον τὸν λαόν pov καὶ ἐμεγα- 


fo) 


λύνοντο ἐπὶ τὰ ὅριά pov. ϑδιὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος τῶν 
δυνάμεων ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, διότι Μωὰβ ὡς Σόδομα ἔσται, καὶ υἱοὶ 
᾿Αμμὼν ὡς Topuoppa, καὶ Δαμασκὸς ἐκλελιμμένη ὡς θιμωνιὰ ἅλωνος 
A > la “ee? ‘ A . .7 , ~ 
καὶ ἠφανισμένη εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ οἱ κατάλοιποι. λαοῦ pov διαρ- 
΄- 7 
πῶνταϊ αὐτούς, καὶ of κατάλοιποι ἔθνους pov κληρονομήσουσιν αὐὖ- 
‘ ΄ 10 “ > - > 4 hod A > -“ , > / x 
τούς. “avtn αὐτοῖς ἀντὶ τῆς ὕβρεως αὐτῶν, διότι ὠνείδισαν καὶ τὸ 
> ΄ ya wee | ΄ x , m2? ΄ 
ἐμεγαλύνθησαν ἐπὶ τὸν κύριον τὸν παντοκράτορα. “᾿ἐπιφανήσεται τι 
gr Κύριος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐξολεθρεύσει πάντας τοὺς “θεοὺς τῶν ἐθνῶν 
“- -. , - e ~ ~ 
Ths. γῆς, καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕκαστος ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ, 
πᾶσαι αἱ νῆσοι τῶν ἐθνῶν. Kal ὑμεῖς, Αἰθίοπες, τραυματίαι 12 
ε ᾿ δ 94 53 eld a \ - 8. aS a x 
ῥομφαίας pov ἐστε: 3xat ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ βορρᾶν καὶ 13 


vo) 


sSAQr 1[1Π1 συνδεηθητε 8“* (rursus συνδεθ.) 2 om προ Tov er. eb Um. opynv 


Kupiov ἐξ» 3 σκεπασθητε] εκσπασθητε Q 4 εἰς apav.] pr ecra 
AQ | εκριφησεται] εκριζωθησεται A | εκριζωθησεται] εκριφησεται A 5 εφ] 
προς A 7 em] εξ &* (em Rob) | αὐτοὺς 1°] αὐτου ἐξ! (-rous ἐξ" ς.8 (vid)) 


AQ* (-rovs Q™8) | vounoovra: S* (ven. S) | Iovda 2°] pr v &* (improb 
δε: postea ras) | ἀπέστρεψε (-ψεν S->AQ*)] ἐπέστρεψε ἐδ" (-Wer ἐξ.) 
8 Αμμὼς &* (Αμμων K%*>) | ονιδειζον Q* (ονειδ. 95) 9 διοτι] ore 
ἐξ" (διοτι ἐξ 8 postea οτιὴ) | wor (incep wa * υἱοι S1)] pr οἱ NAQ | εκλελειμ- 
pevn ΒΑΡ Qa | away &* | καταλοιπου (1°) A  λαου] ΡΥ τοῦ [10 παντο- 
κρατοραν ἐξ" (-pa N°) 11 επιφανησεται) ἐπιφανὴς εσται &* (-στε) A 
(-cere 8“# «σεται δὲς. postea erat revoc) | αὐτω] αὐτου &* (-τω Road) 
αὐτου] avrwy A 13 exrevet] exrevw ἔξ (postea x) AQT | αὐτου] μου 
ὅδ} (postea αὐτοῦ) AQT’ ; 
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ΣΟΦΟΝΙΑΣ ΠῚ 7 


- ἀπολεῖ τὸν ᾿Ασσύριον, καὶ θήσει τὴν Νινευὴ εἰς ἀφανισμὸν ἄνυδρον B 

14 ὡς ἔρημον" “kal νεμήσονται ἐν μέσῳ αὐτῆς ποίμνια καὶ πάντα τὰ 

θηρία τῆς γῆς, καὶ χαμαϊλέοντές καὶ ἐχῖνοι ἐν τοῖς φατνώμασιν αὐτῆς 

. κοιτασθήσονται, καὶ θηρία φωνήσει ἐν τοῖς διορύγμασιν αὐτῆς, κόρακες 

ἐν τοῖς πυλῶσιν αὐτῆς, διότι κέδρος τὸ ἀνάστημα αὐτῆς. 

III τᾷ) ᾿Αὕτη ἡ πόλις ἡ φαυλίστρια, ἡ κατοικοῦσα ἐπ᾽ ἐλπίδι, ἡ 
λέγουσα ἐν καρδίᾳ αὐτῆς ᾿Εγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμὲ ἔτι. 
πῶς ἐγενήθη εἰς ἀφανισμόν, νομὴ θηρίων: πᾶς ὁ διαπορευόμενος 

2 (x) δύ αὐτῆς συριεῖ καὶ κινήσει τὰς χεῖρας αὐτοῦ. “ὦ ἡ ἐπιφανὴς 

(2) καὶ ἀπολελυτρωμένη πόλις, ἡ περιστερά: (οὐκ εἰσήκουσεν φωνῆς, 

οὐκ. ἐδέξατο παιδίαν, ἐπὶ τῷ κυρίῳ οὐκ ἐπεποίθει, καὶ πρὸς τὸν 

3 θεὸν αὐτῆς οὐκ ἤγγισεν. 3οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ἐν αὐτῇ ὡς λέοντες 

ὠρυόμενοι: οἱ κριταὶ αὐτῆς ὡς λύκοι τῆς ᾿Αραβίας, οὐχ ὑπελίποντο. 

4 εἰς. τὸ πρωί: toi προφῆται αὐτῆς πνευματοφύροι, ἄνδρες καταφρο- 

5 γηταί: οἱ ἱερεῖς αὐτῆς βεβηλοῦσιν. τὰ ἅγια καὶ ἀσεβοῦσιν νόμον. "ὁ 

δὲ κύριος δίκαιος ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ οὐ μὴ ποιήσῃ ἄδικον" πρωὶ 
πρωὶ δώσει κρίμα αὐτοῦ εἰς φῶς, καὶ οὐκ ἀπεκρύβη καὶ οὐκ ἔγνω 

6 ἀδικίαν ἐν ἀπαιτήσει, καὶ οὐκ εἰς νῖκος ἀδικίαν. “ἐν διαφθορᾷ 

κατέσπασα ὑπερηφάνους, ἠφανίσθησαν γωνίαι αὐτῶν: ἐξερημώσω 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὸ παράπαν τοῦ μὴ διοδεύειν: ἐξέλιπον αἱ πόλεις 

7 αὐτῶν παρὰ τὸ μηδένα ὑπάρχειν μηδὲ κατοικεῖν. Τεῖπα πλὴν φο- 

βεῖσθέ με καὶ δέξασθε παιδείαν, καὶ οὐ μὴ ἐξολοθρευθῆτε ἐξ ὀφθαλ- 
μῶν αὐτῆς, πάντα ὅσα ἐξεδίκησα᾽ ἐπ᾽ αὐτήν: ἑτοιμάζου ὄρθρισον, 
ἔφθαρται πᾶσα ἡ ἐπιφυλλὶς αὐτῶν. 

18 ἀπολει] ἀπολὼ ἔξ" (postea +t) QT | θήσει] θήσω N->'(postea -σὺ Τ' | SAQT 
Νινευὴν &* | αφανσμὸ & 14 νεμησονται] νεμηθησονται Τ' | χαμαλεοντες 
N* (χαμαιλ. RF χαμελ. K-P(vid)) | εχιδνοι Q* (εχινοι 0,3)  φατμωμασιν B* 
(φατν. B>) | κοιτασσθησονται ἔξ | διωρυγμασιν ὃξ | om Kopaxes ἐν τοις 
mur, αὐτῆς &* (hab δὲς.8) | ἀναστημα (-creua AQ@l*)] ανταλλαγμα Οἵ 
It 1 ex] εν Οὗ (superscr πὶ Qav¥id) | ἐστι Q? | διαπορευομενος] rapamop. AI’ 
πορ. Ὁ [δι] δια S | κινησει] seq ras pl littin A 2 απολελυτρωμενη] 
λελυτρ. S* (postea amon.) | εἰσηκουσε 8 [- παιδιαν (-decay B2?>QT)] παιδιας 
δὲν {-διὰν No%b) | ἐπεποιθει} επεποθει &* (-ποιθ. SP) ἐπεποιθησεν AQT | 
ἤγγικεν  ᾿ 8. Aeovres] incep do N* (Ae. S!*%) | ApaBecas A | ὑπελίποντο 
(-λειπ. AQT)] ἐπελιῴθησαν (sic) δὲ ἢ (υπελιπ. δὲς. 8 (ν]4), 58) Cp 4 avrys 2°] 
αὐτων Τ᾽  βεβηλουσι 68 | om τα ayia καὶ ἀσεβ. ᾿ξ" (hab &%4).|.acveBovor Q# 
5 ποιήσει 1" (-ση 1) | κριμα] pr ro AQT | om εἰς φως...εν ἀπαίτήησει AQ | 
evw S* (εγν. Ni (vid)ca,cb) | γεικος Bab 6 διαφθορα] καταφθορα * 
(διαφθ. δὲς: postea καταῴφθ.) | αὑτῶν .2°] αὐτου Οὗ (-των Q*).| εξελειπον 
AQ* (-Aurov Qa’) Τὸ | πολις Β δ" (-λεις BabNe-P) | παρα]. δια SCPAT 
7 πειδιαν &* wed. δῖ wad. SoA | εξολεθρευθηται S* εξολεθρευθη &c-b εξολε- 
OpevOnre AQT | παντα] pr δια Qh? εξεδικησα] εκδικησα A  ετοιμαζου] erot- 
μαζωνου S* (- ζου δὲ} ο.α,ς.Ὁ)  εφθαρται] διεῴφθαρται S°-* AQ | επιῴφυλις I'* 
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urs SOSONIAS 


A a ΄ 
Β Διὰ rodro ὑπόμεινόν με, λέγει Κύριος, εἰς ἡμέραν ἀναστάσεώς 8 
᾿ » ,’ ΄ a 
pov εἰς μαρτύριον: διότι τὸ κρίμα pov εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν, rod 
> , - a “ - 
εἰσδέξασθαι βασιλεῖς, τοῦ ἐκχέαι ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν θυμοῦ 
/ > A , ΄“- a 
pov: διότι ἐν πυρὶ ζήλους pov καταναλωθήσεται πᾶσα ἡ γῆ. ὅτι 9 
, > a A “-“ 
τότε μεταστρέψω ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐτῆς, τοῦ ἐπικαὰ- 
“ , 4 A a Aa “ 
Ἵτ' λεῖσθαι πάντας Ἵ τὸ ὄνομα Κυρίου, rod δουλεύειν αὐτῷ ὑπὸ ζυγὸν 
“ το » , - > ’ : , > 
ἕνα. “ex περάτων ποταμῶν Αἰθιοπίας προσδέξομαι ἐν διεσπαρ- 10 
’ Ν ΄“ 
μένοις μου, οἴσουσιν θυσίας μοι. ""ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ οὐ μὴ καται- x1 
“ > ~ 
σχυνθῇς ἐκ πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων σου ὧν ἠσέβησας εἰς eye 
.“ , ~ > A σι \ / bend 9 , + 
ὅτι τότε περιελῶ ἀπὸ σοῦ τὰ φαυλίσματα τῆς ὕβρεώς σου, καὶ 
> ἃ af “ a a 
οὐκέτι μὴ προσθῇς τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν pov. 
᾿Ξ καὶ ὑπολείψομαι ἐν σοὶ λαὸν πρᾳὺν καὶ ταπεινόν, καὶ εὐχαβὴθή- 12 
ἀν ον ae Yee ἢ 13. 1 , f ~ > , Ἢ 
σονται ἀπὸ τοῦ ὀνόματος Κυρίου oi κατάλοιποι τοῦ Ἰσραήλ, καὶ 13 
> ΄ > , ‘ > , / A > ‘ ς Lo] 
οὐ ποιήσουσιν ἀδικίαν καὶ οὐ λαλήσουσιν μάταια, καὶ ov μὴ εὑρεθῇ 
Led ΄- ΄ f , 
ἐν τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία" διότι αὐτοὶ νεμήσονται καὶ Kot- 
, a r 
Τασθήσονται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς. “4Xaipe, Ov- 14 





yarep Σειών, κήρυσσε, θύγατερ “lepovoadnp: εὐφραίνου καὶ κατα- 
τέρπου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, θύγατερ Ἰερουσαλήμ. "“περιεῖλεν 15 
Κύριος τὰ ἀδικήματά σου, λελύτρωταί σε ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν cov- 


16 ey 16 


βασιλεὺς Ἰσραὴλ Κύριος ἐν μέσῳ cov, οὐκ ὄψῃ κακὰ οὐκέτι. 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐρεῖ Κύ 7 I λήμ Θάρσει, Σειά i) πα- 
ᾧ καιρῷ ἐκείνῳ ἐρεῖ Κύριος τῇ Ἱερουσαλήμ Θάρσει, Σειών, μὴ π 
ρείσθωσαν αἱ χεῖρές σου. "Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί, 6 δυνατὸς 17 
“2 -“ v 

σώσει σε, ἐπάξει ἐπὶ σὲ εὐφροσύνην καὶ καινιεῖ oe ἐν TH ἀγαπήσει 

> a \ > , o> Be ‘ > , c > ε , © A 
αὐτοῦ, καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ σὲ ἐν τέρψει ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς. 
18.8 , ‘ , > + 1 Yan ew Yee | ? 

καὶ συνάξω τοὺς συντετριμμένους" οὐαί, τίς ἔλαβεν ἐπ᾽ αὐτὴν dvet- 18 


SAQF 8 .πασα»] pr vid τὴν οργὴν pov &*>(vid) (postea ras) | διότι 2°] ore A’ 
ζηλους} του ἕηλου BAA ἕηλου XT 9 μεταστρψω (sic) & (w rescr 8) 
γλωσαν ἐξ" (-σσαν &-*) | yeveav αὐτῆς] γενεᾶς avrwy A | παν]... I’ | ἔυγιον 
Οὗ (-yor 95) 10 Ἐθιοπιας &* (Αιθ, δξο8, 5}) | προσδεξομᾶι}-Ἐ τοὺς 
ἱκετευοντὰς μὲ τῶν εσπαρμενων ἔδο:8 (ν14) (postea ras) | om προσδεξομαι ev 
διεσπ. μου AQ | διεσπασμενοις &* (διεσπαρσμ. [sic] 84) | οισουσι Q* | μοι] 
pov incep N* (μοι δὲ] ἐξ Postea) 11 επιτηδευματων)] βδελυγματων Q 
12 υπολειψομαι] ὑπολιψωμαι &* {-ψομαι δὲς.) | πραυν] πολὺν A | Κυριου] pr 
του A 13 Kat ov (2°)] οὐδε wn AQ | λαλησουσι AQ* | Tw στοματι] om 
τω A | aavrwy (sic) A | νεμησονται] vou incep S* (ven. δὲ ἢ 14 eon 
Ovyarnp &* (-rep S°:>) ter: item Ὁ (1° et 2°) | Σίων BPNAQ#: item 16 
Karareprov] τερπου &* (karat. &%* ¢-b) 15 περιειλε Q* | λελύτρωται σὲ] 
λελυτρωσε S* {-ται σε R49) | βασιλεὺς Ἰσραὴλ] βασιλεύσει NAW obA | Ky. 
ptos 2°] pr o AQ | οὐκ] pr καὶ A 16 παρησθωσαν &* (παρισθ. ἰδ ἢ 
17 ο δυνατος] om ὁ N°>AQ | ἀγαπησει] εὐφροσυνη &* (αγαπησι ὃξ-:3» 5.8) | 
εὐφρανθησεται] εὐῴρανι σε S* (-νθησεται N@4) | ce 4°] σοι A 18 συν- 
τετριμμενους} -- σου AQ | ov. er αὐτὴν δὲς (postea ex avr. ov.) AQ \ 
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ΣΟΦΟΝΙΑΣ III 20 


, το δ ‘ > ‘ - > A - “- > ~ - > , 
19 δισμόν ; ᾿οἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ ἐν σοὶ ἕνεκεν σοῦ ἐν TH καιρῷ ἐκείνῳ, B 
, - \ 
λέγει Κύριος, καὶ σώσω τὴν ἐκπεπιεσμένην καὶ τὴν ἀπωσμένην" 
, 4 -“ ΄“ 

20 εἰσδέξομαι αὐτοὺς εἰς καύχημα καὶ ὀνομαστοὺς ἐν πάσῃ τῇ γῇ. ““ καὶ 
καταισχυνθήσονται ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ὅταν καλῶς ὑμῖν ποιήσω, καὶ 
> “ a @ > ᾿ ¢ a“ , , ¢ a > A Ἀ 
ἐν τῷ καιρῷ ὅταν εἰσδέξομαι ὑμᾶς" διότι δώσω ὑμᾶς ὀνομαστοὺς καὶ 
> oe , . > a a ε a - > “ , 4 > 
eis καύχημα ἐν πᾶσιν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, ἐν τῷ στρέφειν με THY aixpa- 

“ ΄ , , 

λωσίαν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν, λέγει Κύριος. 


19 row B | evexa AQ | εἐκπεπιεσμενὴν} εκπὲρ incep ἐξ" (εκπεπ.. δὲ) | AQ 
avrous] pr και θησομαι δοιὰ AQ 20 εἰσδεξομαι] εἰσδεξωμαι Ba? εἰσδε- 
χωμαι AQ | πᾶσι AQ | στρεφειν] ἐπιστρεῴφειν Bev4XAQ 

Subscr Σοῴφονιας 0 BRAQ 








ATTALOS 


“ , A 74 , a ‘ > ~ ‘ fod 
B EN τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Aapiov τοῦ βασιλέως ἐν τῷ μηνὶ τῷτ 1 
ἕκτῳ μιᾷ τοῦ bs ἐγένετο λό Κυρίου ἐ ὶ ᾿Αγγαίου τοῦ 
ἕκτῳ μιᾷ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ “Ayyaiov τοῦ 
προφήτου λέγων Εἰπὸν πρὸς Ζοροβαβὲλ τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς 
> ’ Α, A > - 4 a > ‘ 4 « , 4 , , 
Ἰούδα καὶ πρὸς Ἰησοῦν τὸν τοῦ Ἰωσεδὲκ τὸν ἱερέα τὸν μέγαν λέγων 
*Tade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ λέγων Ὃ λαὸς οὗτος λέγουσιν 2 
> “ ε \ a > ~ \ > , 3 ae em 
Οὐχ ἥκει ὁ καιρὸς τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου. 3xai ἐγένετο 3 
λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου λέγων “Εἰ καιρὸς 4 
- “- ΄ a 3 
ἐν ὑμῖν ἐστιν τοῦ οἰκεῖν ἐν οἴκοις ὑμῶν κοιλοστάθμοις, ὁ δὲ οἶκος 
μ " 
ὑμῶν ἐξηρήμωται; καὶ viv rade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Τάξατε 5 
\ \ ΄ iow. > \ cH 4 con 62 , ‘ ‘ 
δὴ τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς τὰς ὁδοὺς ὑμῶν: “ἐσπείρατε πολλὰ καὶ 6 
> ᾽ > ,- > , 4 > > 2 > , 4 
εἰσηνέγκατε ὀλίγα, ἐφάγετε καὶ οὐκ eis πλησμονήν, ἐπίετε καὶ 
3 » ᾿΄ὕ ’ ‘ > > , > > Sad 4 © 
οὐκ εἰς μέθην, περιεβάλεσθε καὶ οὐκ ἐθερμάνθητε ἐν αὐτοῖς, καὶ ὁ 
τοὺς μισθοὺς συνάγων συνήγαγεν εἰς δεσμὸν τετρυπημένον. 7rdde 7 
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Θέσθε τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς τὰς ὁδοὺς 
ὑμῶν: ®*dvaBnre εἰς τὸ ὄρος καὶ κόψατε ξύλα καὶ οἰκοδομήσατε τὸν 8 
3 ‘ > , > > A 4, Ὁ , 3 , 
οἶκον, καὶ εὐδοκήσω ἐν αὐτῷ καὶ ἐνδοξασθήσομαι, εἶπεν Κύριος. 
ϑέπεβλέψατε εἰς πολλὰ καὶ ἐγένετο ὀλίγα, καὶ εἰσηνέχθη εἰς τὸν 9 
3 a 
οἶκον καὶ ἐξεφύσησα αὐτά. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Tavro- 


> 3 ΄ 
κράτωρ ᾿Ανθ᾽ ὧν ὁ οἶκός μού ἐστιν ἔρημος, ὑμεῖς δὲ διώκετε ἕκαστος 


ΣΣΑΟ Inscr Αγγαιος ε BRAQ I 1 Δαρειου B*Q | Ayyeou B* (-γαιου B*>) 
ἐξ | εἰπον7- δὴ AQ | ex φυλης] pr τὸν A 2 om λεγων NS? (postea 
revoc) | 0 καιρος] om ο Q* (hab Q?) 3 Ayyeou & 4 μεν υμιν} 
yur μὲν SAQ™E om μὲν Q* ἐστι Q* | om vuwy 1° R-4 (postea revoc) 
AQ | uw 29] ovros SAQ  εξερήμωται AQ* (eénp. 95) 5 om 67 
Kc 6 εσπειρατεῖ pr dStore Tade Neyer KS παντοκράτωρ (seq ras 1 lit) 
A  εἰσηνεγκετε Q* | om καὶ 2° R1°4¢D | excere] τ sup ras A* εἰς 2°] ες 
A®* (εις A) | εθερμαρθητε S* (εθερμανθ. &°) | συναγων} συναγαγων & | 
τετρεπήημενον &* (τετρυπ. &o% &b) 7 Tas καρδιας sup ras A* | ras 
odovs] om τὰς &* (hab δὲς.8, >) odovs sup ras pl litt A* 8 exs| em 
Re>bAQ ] To opos] om τὸ &* (hab δὲ1(514}} | κοψετε R* ({-ψατε Ro cb) 
9 eyeveTo] eyevovto A | ἐστιν] pr os δὲς (Ὁ vid (rurs del) 
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ATTAIOS 115 


“- “ > > x 
το εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, dia τοῦτο ἀνέξει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ δρόσου, Kat 


“ ΄“ ” « ἢ 

11) γῆ ὑποστελεῖται τὰ ἐκφόρια αὐτῆς" “Kal ἐπάξω ῥομφαίαν ἐπὶ 

a “ > 
τὴν γῆν Kal ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ ἐπὶ τὸν σῖτον καὶ ἐπὶ τὸν οἶνον καὶ 
᾿ 4 1 , @& > , c a κ » ‘A 4 > 6 , 4 > Ν 
ἐπὶ τὸ ἔλαιον. καὶ ὅσα ἐκφέρει ἡ γῆ, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ 
, - n a 
12 τὰ κτήνη, Kal ἐπὶ πάντας τοὺς πόνους τῶν χειρῶν αὐτῶν. τς Καὶ 
- “ > , > - 
ἤκουσεν Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ Ἰησοῦς 6 
a 2 ‘ © ¢ \ € , Ν , © , a 
τοῦ Ἰωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς 6 μέγας καὶ πάντες οἱ κατάλοιποι τοῦ 
λαοῦ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν καὶ τῶν λόγων ᾿Αγγαίου 
- , ~ 
τοῦ προφήτου, καθότι ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Κύριος 6 θεὸς αὐτῶν πρὸς 
, ᾿ ᾿ 2. 

13 αὐτούς, καὶ ἐφοβήθη ὁ λαὸς ἀπὸ προσώπου Κυρίου. “Kal εἶπεν 
« ΄“ Ε} , > > , , “ “ > , > 
Ayyaios ἄγγελος Κυρίου ἐν ἀγγέλοις Κυρίου τῷ λαῷ Ἐγώ εἰμι 

» “ ’ A 

14 μεθ᾽ ὑμῶν, λέγει Κύριος. “nat ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Zo- 
a ~ > -“ “ -“ 
ροβαβὲλ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ τὸ πνεῦμα Ἰησοῦ τοῦ 

> ~ ~ ~ ΄“ F 
Ἰωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου καὶ τὸ πνεῦμα τῶν καταλοίπων 

Η͂ a a \ . 5. \ > , » > , 4 , 
παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐποίουν ἔργα ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου 

τ Παντοκράτορος θεοῦ αὐτῶν, τῇ τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ 
-“ a 2 » a * , = , 
ἕκτου τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Aapiov τοῦ βασιλέως. 

΄“ »“ “ - ’ 
MT μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ μιᾷ καὶ εἰνάδι τοῦ μηνὸς ἐλάλησεν Κύριος ἐν 

2 χειρὶ ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου λέγων “Εἰπὸν δὴ πρὸς Ζοροβαβὲλ τὸν 

“- ’ > - - 
Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ πρὸς Ἰησοῦν τὸν τοῦ Ἰωσεδὲκ τὸν 
ἱερέα τὸν μέγαν καὶ πρὸς πάντας τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ λέγων 
“- a 3 > ~ “ aA a 
3 τίς ἐξ ὑμῶν ὃς εἶδεν τὸν οἶκον τοῦτον ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ τῇ ep- 
προσθεν; καὶ πῶς ὑμεῖς βλέπετε αὐτὸν viv; καθὼς οὐχ ὑπάρχοντα 
, ΓΝ a 
4 ἐνώπιον ὑμῶν. ‘xat viv κατίσχυε, Ζοροβαβέλ, λέγει Κύριος, καὶ 
-“ a? ~ 
κατίσχυε, Ἰησοῦ 6 τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, καὶ κατισχυέτω πᾶς 
- - ’ “ - 
ὁ λαὸς τῆς γῆς, λέγει Κύριος, καὶ ποιεῖτε: διότι μεθ᾽ ὑμῶν ἐγώ εἰμι, 


, , ς , 5 ‘ 4 ~ , 3 , > ΄ 
5 λέγει Κύριος ὁ παντοκράτωρ, καὶ τὸ πνεῦμά μου ἐφέστηκεν ἐν μέσῳ 


11 σιον &* (σιτον Koad) 12 εκ φυλη]ΡΥ ο ἃ 12---Ἰά om 
και Ἰησοὺς.. Σαλαθιηλ εκ φυλὴης Iovda Q* (hab Qmssinistr: item hab καὶ 
Τησους...εξαποστείλεν αὐτὸν Ks ο θς avrov προς QU)™Esup) | αὐτων 19] αὐτου 
Οπιξ (postea -των) | ΑΎγεου ἐξ 13 Αγγεος ἐδ | ayyedos Κυριου] Ayyeos 
ἀξ ἢ (om ἐξο 8, 5.5) | εν αγγελοις Κυριου] o ἀγγελος κυριου &-* ayyedos κ. KD 


om ΑΟ σα 14 ro πναὰ Ἰησου sup ras (seq ras) A> | om παντὸς Q* (hab: 


Q™e) | εἰσηλθεν &* (-λθον ὃδὲς.8) | epya] pr τὰ AQ II 1 τετραδι] 
τεταρτὴ Q* (rerpade Q*) | om eres Οὗ (hab 08) | Aapecou Ba>| τω μηνι 
Tw εβδομω] Tw εβδομω pyr A (-νει) Q | ελαλησεν] ελαβεν ἐξ" (edad. 
Koa) [ Ayyeou & 2 Σαλαθιηλ] pr του Be>vidRAO | φηλης N* 
(φυλ. δὲς.) 8 τις εξ ὑυμων]-Ἐ περιλειφθεις ὃδς:8 (postea ras) | εἰδεν] order 
Α 4 Ξοροβαβεὰλ &* (Zop. ὃδξς.8) | Τησου o] Τησους Avid | eyw μεθ ὑμων 
AT’ | ο παντοκρατωρ] om ο ἔξ ῬΆΑΟΤ' 5 ro πνευμα] om το 1" 
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ΜΑΟΓ 


16 ATTAIOS 


ve ie WP rath ᾿ . 
Β ὑμῶν:- θὰρδεῖτε.,. “διότι λέγει Κύριος Mavroxpdrwp Ἔτι ἅπαξ ἐγὼ 6 
, . ‘ >>» . a ᾿ 
σείσω τὸν οὐῤβανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, 7 καὶ 7 
συνσείσω πᾶντα τὰ ἔθνη, καὶ ἥξει τὰ ἐκλεκτὰ πάντων τῶν ἐθνῶν" 
ἢ ΄ 4 ἐ τῇ ὺ 5 
kal, πλήσω τὸν οἶκὸν τοῦτον δόξης, λέγει: Κύριος Παντοκράτωρ. *éudy 8 
» 4 4 
Τὸ ἀργύριον καὶ ἐμὸν. τὸ χρυσίον, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ϑδιότι 9 
μεγάλη. ἔσται. ἡ δόξα τοῦ οἴκου τούτου ἡ ἐσχάτη ὑπὲρ τὴν πρώτην, 
΄ , ΄ ΔῸΣ » , “: , » & 
λέγει Kupios Παντοκράτωρ-. καὶ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ δώσω εἰρήνην 
. λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰρήνην ψυχῆς εἰς περιποίησιν παντὶ 
τῷ κτίζοντι τοῦ ἀναστῆσαι τὸν: ναὸν τοῦτον. 
Terpdbe καὶ εἰκάδι τοῦ ἐνάτου μηνὸς ἔτους δευτέρου ἐπὶ Δαρίου τὸ 
ρ μη ι 
ἐγένετο. λόγος Κυρίου. πρὸς ᾿Αγγαῖον τὸν προφήτην λέγων "Τάδε τι 
ΜΝ 
λέγει- Κύριος Ἡαντοκράτωρ. ᾿Ἐπερώτησόν τοὺς ἱερεῖς νόμον. λέγων 
12° , “,. ; , ¢ > κι ~ ¢€ , > nm 
Ἐὰν. λάβῃ. ἄνθρωπος ἱκρέας ἅγιον ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, 12 
‘ A at a ¢ , > a. ἼΑΔΨ a - , a A 
καὶ ἅψηται. τὸ ἄκρον τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἄρτου ἢ ἑψέματος ἢ οἴνου 
a f a ΑἹ Ie > / an 9 (6 ¢ 
ἢ ἐλαίου. ἢ παντὸς. βρώματος, εἰ ἁγιασθήσεται; καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ 
΄ 7. » ΄ 
ἱερεῖς καὶ εἶπαν Οὔ. "Ξκαὶ εἶπεν ᾿Αγγαῖος ᾿Εὰν ἅψηται μεμιαμμένος 13 
> , ‘> 4 “-“ > A 4 ’ , ‘ > , 
ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῇ ἐπὶ ἡταντὸς τούτων, εἰ μιανθήσεται; καὶ ἀπεκρί- 
‘ a > A 
Onoav οἱ ἱερεῖς. καὶ εἶπαν Μιανθήσεται. . “Kai, ἀπεκρίθη “Ayyaios καὶ 14 
εἶπεν Οὕτως ὁ λαὸς οὗτος, καὶ οὕτως τὸ ἔθνος τοῦτο ἐνώπιον ἐμοῦ; 

“- 7 - a 
λέγει Κύριος, καὶ οὕτως. πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτῶν, Kai ὃς 
ἐὰν ἐγγίσῃ ἐκεῖ, μιανθήσεται ἕνεκεν τῶν λημμάτων αὐτῶν τῶν ὀρθρι- 
νῶν, ὀδυνηθήσονται ἀπὸ προσώπου πόνων αὐτῶν: καὶ ἐμισεῖτε. ἐν 
πύλαις ἐλέγχόντας. Sxai viv θέσθε δὴ εἰς τὰς καρδίας ὑμῶν ἀπὸ 15 
τῆς. ἡμέρὰς ταύτης καὶ ὑπεράνω, πρὸ τοῦ θεῖναι λίθον ἐπὶ λίθον ἐν 

a aad a+ Ν᾿ 
τῷ ναῷ Κυρίου, "τίνες ἦτε, ὅτε ἐνεβάλλετε εἰς κυψέλην κριθῆς εἴ- 16 
leg , , 
κοσι σάτα, καὶ ᾿ἐγένετο κριθῆς δέκα. σάτα, καὶ εἰσεπορεύεσθε εἰς 


SAQr 6. διοτι]ξ ταδε AQ | Παντοκρατωρ] pr o &* (improb o δὲς. 8. 5) | om 


τ καὶ 2° &* (hab &) 7 ovoceiow B2>() | εκλεκτα] emiNexra Τ' [ πλησω] 
mrAnpwow AT | 9 εἰρήνην 2°] εἰρηνὴς A | κτιζοντὶ] κτίσαντι T 10 του 
evarov μῆνο5] μηνι τω evarw AT Tw μηνι τω ev. Q | Δαρειοῦ Bont | 
Ayyeov ἐξ. 11 επερωτησον] +4 δὰ.» 12 αγιον] αγριὸν &* ¥i4 | ἢ 
εψεματος ἡ" οινου] ἢ owov ἡ ep, δὲς (νά). ἡ ey. τίου] ow. Τά | εψηματος 
eb | om εἰ &*(postea revoc) © 13 ΑΎγεος ἐξ | μεβίασμενος KT’ | ακα- 
θαρτος} om N*? pr ἡ AQ | exe ψυχη] ψυχη em ψυχὴ A ψυχη exe ψυχην Q | 
exe 29] aro AQ. 14 Ayyeos ἐξ | ἐμου] μου Q εαν] ἂν Q | ενγισή 
| exer] avrwy Q | om αὐτων 2° Τ' | rovwy} πονηριων ἔξ: 15 εἰς} 
ἐπὶ SS>AQT | vrepavw] eravw A | om mpo-A < 16 κριθης 1°) 
post. 2 fort litt ras A’ | eyevero] eywero Q | κριθης Sexa cara] dexa cara 
Kpy SOP. ane : f ‘ L Yo ὟΣ ᾽ : 2 
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dt ch 


ATTAIOS II 23 


, a , 
τὸ ὑπολήνιον ἐξαντλῆσαι πεντήκοντα μετρητάς, Kal ἐγένοντο εἴκοσι. 
17 » Ul ε ΄“ > > , Ἁ > > , Ν ? , , 

17 "ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν ἀφορίᾳ καὶ ἐν ἀνεμοφθορίᾳ καὶ ἐν χαλάζῃ, πάντα 

τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει 
Α 18 ¢ , A ‘ , « ς -~ > \ a ς , , 

18 Κύριος. “ὑποτάξατε δὴ τὰς xapdias! ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης 
καὶ ἐπέκεινα, ἀπὸ τῆς τετράδος καὶ εἰκάδος τοῦ ἐνάτου μηνός, καὶ 
> 4 “ ς ΄ e , ς ‘ , , > - 
ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς τεθεμελίωται ὁ ναὸς Κυρίου: θέσθε ἐν ταῖς καρ- 

,ὔ ΄“ - 
19 δίαις ὑμῶν, "εἰ" ἐπιγνωσθήσεται ἐπὶ τῆς ἅλω, καὶ εἰ ἔτι ἡ ἄμπελος 
Ag if a S £. 6 Δ τ Ἁ 4 - ΕῚ , A > , , 
καὶ ἡ συκῆ καὶ ἡ ῥόα καὶ τὰ ξύλα τῆς ἐλαίας τὰ οὐ φέροντα καρπόν" 
, , 
ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης εὐλογήσω. 
20 “Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐκ δευτέρου πρὸς ᾿Αγγαῖον τὸν προ- 
, ~ 

21 φήτην τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς λέγων “Εἰπὸν πρὸς Ζοροβαβὲλ 
τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα λέγων "Eyo σείω. τὸν οὐρανὸν 

apne 

22 καὶ THY γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, “καὶ καταστρέψω 
θρόνους βασιλέων, καὶ ὀλεθρεύσῳ δύναμιν βασιλέων τῶν ἐθνῶν, καὶ 

a “ f ‘ > ‘ ‘ , σ 4... 
καταστρέψω ἅρματα καὶ ἀναβάτας, καὶ καταβήσονται ἵπποι καὶ ἀνα- 

23 Bara αὐτῶν ἕκαστος ἐν ῥομφαίᾳ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. Bev τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, λήμψομαί σε Ζοροβαβὲλ τὸν 
τοῦ Σαλαθιὴλ τὸν δοῦλόν μου, λέγει Κύριος, καὶ θήσομαί σε ὡς opa- 
~ , δ ΄, ᾿, ΄ 
γῖδα, διότι σὲ ἡἠρέτισα, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 


16. πεντηκοντα] ν΄ | ἐγένοντο] eywovro Q | εἰκοσι 2°} pr εἰς So) 17 ἐπα- 
rata] pr καὶ Q | αφορια] ᾿απορια, N* (ad. "ἐξ 5.Ὁ)}) αφθορια A 18 υὑπο- 
ταξατε] ταξατε SHODAQOT | τεθεμελιωται] εθεμελιωθη AQ 19 εἰ 


197 ἐτὶ δξοα ΑὉ | επιγνωσθησεται (εἐπεγν. B* επιγν. B*>)] ἐπιγνωσησθε &* 
(επύγνωσθ. R->) | om εἰ 2° ΑΘ] omere ἃ | ξυλα] φυλλα δὲ" (ξυλα Ke) | ev- 
λογησω] και eravw evr. αὐτὰ A 20 ΑὙγεον & 21 σειω] σισω 
δξο. (68) 22 om Kat ολεθρευσω Suv. Bac. ᾿δ" hab καὶ εξολεθρευσω Suv. 
Bao. &*<2(¥id) (postea ras) | εξολεθρευσῶ AQ | avaBaras]+avra N~> (postea 
ras)+* Kat καταϊίστρεψω πάσαν τὴν δυναμιν αὐτῶ! καὶ καταβαλω τα opia 
αὐτων" καὶ! ενισχυω τοὺς εκλεκτοὺς μου". A  καταβησονται] avaBnoovra A 
98 (X καβησ. [sic] Q™) 23 Anupoua (Any. Q)]+ce R°**> | ws σῴρα- 
yda (ωσφρ. &)] εἰς cpp. A | Store] ort A | ηρετισαμην δὲς (postea ηρετισα) 
Subscr Αγγαιος (-γεος δ) « BSAQ 
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ZAXAPIAZ 


EN τῷ ὀγδόῳ μηνὶ ἔτους δευτέρου ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λόγος τ 1 
: A > 
Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου υἱὸν ᾿Αδδὼ τὸν προφήτην 
λέγων “᾿Ὠργίσθη Κύριος ἐπὶ τοὺς πατέρας ὑμῶν ὀργὴν μεγάλην. 2 
p ργὴν μεγάλη 
΄-. ’ , , 
Skal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔπι- 3 
΄ A / , - “ , 4 > [4 
στρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐπιστραφήσομαι 
a ’ a“ 
πρὸς ὑμᾶς, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων. *kai μὴ γίνεσθε καθὼς οἱ 4 
, c col > > , > ~ « - »” , 
πατέρες ὑμῶν, ois ἐνεκάλεσαν αὐτοῖς οἱ προφῆται ἔμπροσθεν λέ- 
> - 
γοντες Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Αποστρέψατε ἀπὸ τῶν 
ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν καὶ ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν τῶν 
πονηρῶν" καὶ οὐκ εἰσήκουσαν, καὶ οὐ προσέσχον τοῦ εἰσακοῦσαί μου, 


σι 


λέγει Κύριος: 5οἱ πατέρες ὑμῶν, ποῦ εἶσιν; καὶ οἱ προφῆται, μὴ τὸν 
An , 6 \ \ , AT. ’ , ᾽ 

αἰῶνα ζήσονται; “πλὴν τοὺς λόγους μου καὶ τὰ νόμιμά μου δέχεσθε, 
’ - 

ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ἐν πνεύματί μου τοῖς δούλοις pov τοῖς mpo- 


σι 


, 4 , ‘ , ς ΄ Ἁ > , 4 
φήταις, ot κατελάβοσαν τοὺς πατέρας ὑμῶν. καὶ ἀπεκρίθησαν καὶ 
εἶπαν Καθὼς παρατέτακται Κύριος Παντοκράτωρ τοῦ ποιῆσαι ἡμῖν 

a , - LA 
κατὰ τὰς ὁδοὺς ἡμῶν καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα ἡμῶν, οὕτως ἐποίησεν 
ἡμῖν. , 
a ψ' Ν > 4 ~ ς / , - , > © ‘ 
7TH τετράδι καὶ εἰκάδι τῷ ἑνδεκάτῳ μηνί, οὗτός ἐστιν ὁ μὴν 7 
΄ 2 / 
Σαβάτ, ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου υἱὸν ᾿Αδδὼ τὸν προφήτην λέγων *Ed- 8 


Inscr Ζαχαριας ca BAQ om &* Ζαχαριας &~> I 1 devrepov] β' δὲ | 
Δαρειου (BQ#)] Δαριου SAQ* 2 υμων] ἡμων A 3 λεγει Κυριος 
των δυνάμεων (1°)] A. KS παντοκρατωρ &* om ἐξα (om παντοκρ. etiam δὲς.) 
Q | και επιστραφησομαι προς vuas] εἐπιστρεψατε προς με S* (5 επιστραῴ. προς 
υμ. ὃξο.α, 5.5) | των δυναμεων (2°)] παντοκρατωρ AQ άυμων 1°) ὑπων N* 
(υμ. δξς.8)} εμπροσθεν] pr οἱ ἔξ AQ | καὶ απο... πονήρων (2°) sup ras ΑἸ! 
om kat οὐκ εἰσηκουσαν AQ δ εἰσι Q* 6 παρατετακτο Q* | om ἡμῖν 
1° AQ vm S* (ημ. So%%>) | quwy 19] ρων R* (ημ. Ree?) ὑμων AQ | 
nw 2°) υμων AQ 7 Tn Terpadt] om τη Q | Aapeov (inst ε B>)] 
Aapiou & 8 ewpaka Ba XQeavid 
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A ’ δι. ‘ ὯΝ 3. ‘4 > ἡ , “ 
paxa thy νύκτα, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ἵππον πυρρόν, καὶ B 
οὗτος ἱστήκει ἀνὰ μέσον τῶν ὀρέων τῶν κατασκίων, καὶ ὀπίσω αὐτοῦ 
΄ ‘ ‘ \ a ‘ , 9 \ > , as 

9 ἵπποι πυρροὶ καὶ Ψαροὶ καὶ ποικίλοι καὶ λευκοί. ϑθκαὶ εἶπα Τί οὗτοι, 

, Ν ‘ > \ ΜΞ Φ ΝΜ ς ~ > > > A , 
κύριε; “καὶ εἶπεν πρὸς μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Εγὼ δείξω σοι 
gs a “ο,..5 Ὅτ ’ ΓΕ ΠΑ ee ν᾿ 2A , a 
10 τί ἐστιν. ταῦτα. *°Kat ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ ὁ ἐφεστηκὼς ava μέσον τῶν 
᾿ > 
ὀρέων Kal. εἶπεν πρὸς μέ Οὗτοί εἰσιν ods ἐξαπέστειλεν Κύριος περιο- 
ὃ a A ~ 1, RB ‘ > iO a > Zr K , Δ > ~ 
τι δεῦσαι τὴν γῆν. " “καὶ ἀπεκρίθησαν τῷ ἀγγέλῳ Κυρίου τῷ ἐφεστῶτι 
A 3 : a a 
ἀνὰ μέσον τῶν ὀρέων καὶ εἶπον Περιωδεύσαμεν πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ 
ιν κ fh in a pt 5 δὲ , 2.8 2 , ς ἡ 
12 ἰδοὺ πᾶσα ἡ γῆ κατοικεῖται καὶ ἡσυχάζει. Kal ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος 
, \ > , , -΄ , > A Ul Ἁ 
Κυρίου. καὶ εἶπεν Κύριε ἸΤαντοκράτωρ, ἕως τίνος οὐ μὴ ἐλεήσῃς τὴν 
» ΄σ “- 
Ἱερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, ἃς ὑπερεῖδες τοῦτο ἑβδομηκοστὸν 

13 ἔτος; "Ξκαὶ ἀπεκρίθη Κύριος Παντοκράτωρ τῷ ἀγγέλῳ τῷ λαλοῦντι 
> 3 ν ε» \ \ , , 14 5, SEP \ » 

14 ἐν ἐμοὶ ῥήματα καλὰ καὶ λόγους παρακλητικούς. | “Kal εἶπεν πρὸς μὲ 
οὖ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων Τάδε λέγει Κύριος 
Παντοκβῥάτωρ ᾿Εζήλωκα τὴν Ἰερουσαλὴμ καὶ τὴν Σειὼν ζῆλον μέγαν, 
15 A > : A , > Ν > , > \ ‘ »Ἁ A 6 , 

15 Skat ὀργὴν μεγάλην ἐγὼ ὀργίζομαι ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ συνεπιτιθέμενα, 
» > * ‘ 2% > , »y/ > \ ‘ , 5 > , 
ἄνθ᾽ ὧν μὲν. ἐγὼ ὠργίσθην ὀλίγα; αὐτοὶ δὲ συνεπέθεντο᾽ εἰς κακά. 

16 did. τοῦτο. τάδε λέγει Κύριος ᾿Ἐπιβλέψω ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ ἐν οἷ- 
4 “ A c δ ἃ > δ 6n > XA rE Κύ 
κτιρμῷ, καὶ ὃ. οἶκός μου ἀνοικοδομηθήσεται ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος 

17 Παντοκράτωρ," καὶ μέτρον ἐκταθήσεται ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ ἔτι. "Τκαὶ 

3 : - 
εἶπεν mpos, μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων Τάδε 
λέγει - Κύριος Παντοκράτωρ Ἔτι ᾿διαχυθήσονται πόλεις ἐν ἀγαθοῖς, 
\ ee ἄχ , » 4 we Ν τ - ‘ > , 
καὶ ἐχεήσει Κύριος ἔτι τὴν Σειὼν καὶ αἱρετιεῖ τὴν Ἱερουσαλήμ. 
, > ‘ 
(11) (x) 18. “Καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ. τέσσαρα 
/ τον δ \ \ 1 yt a ΠΥ Panny 
(2) 19 κέρατα: - "ϑκαὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Ti 
8 επί ἱππον] εἰππὸν N* (ere ἱππ. SB 5.8) eh ἱππὸν A | πύρὸν &* (πυρρον BAQ 
Keacb)| εἰστήκει ΔΡΟβ, ἐστηκι * εἰστηκι S%* (ἰστηκει RP) | opewr] pr δυὸ 
AQ | avrov] τουτου Q | πυροι S* (πυρρ. &°->) | om καὶ ψαροι S=P 9 ἐστιν] 


er δὲ (ἔστ. So) core Q? .10 ἐπεστηκὼς &* (εφεστ. ἐὲς.8, ς.}) | εξαπεσταὶλκεν 
Xb) (postea εξάπεστειλεν) AQ | περιοδεύσαι] pr του AQ* (περιωδ. Qtivid) mg) 


11 exrav AQ | περιοδευκαμεν A 12 edenoeas A | πόλις &* (-Necs R&P) | 
ὑπερδες &* υὑπεριδὲς ROOD A 13 καὶ απεκριθη.., καλα] 4 lineas obelis 
notavit et ‘in mg adscr ov x’ 2’ Efp’ Ba 14 καὶ εἰπεν] hastulam 
adpinx Be | efmAwoa & | Σιων BPNAQ®*: item “17 15 opy:comat 


Keb (vid). (postea οργιζοίκαι) | eyw μεν SAQ | οργισθην Q* (wpy. Q4) 16 Κυ- 
ptos}+ παντοκράτωρ A | επιβλεψω)] επιστρεψω Be>*XAQ | ev 1°] er Β fort 
(ras aliq in v B*)| οἰκτείρμὼ AQ* (οικτίρμ. )) exreOyoerac A 117 προς 
με..-εν eor obelo notavit’ et in mg ov Efp’ adscr Be | Παντο- 
Kpatwp] pro. π᾿ incep κ et v scr inter w et ρ &* (ravroxparwp | | πολεις 





(-Aus δὲ  -λεὶς NY)] proae Q | ἐλεήσει Kupros] εἰ et s sup ras S! | acpercec] 
ere ἔξ ὅν! οἰ τ (vid) mE +4 Ks A | Tepovradnu)+ere A. - 18 wo» X°A } 
τέσσερα SAQ 19 λάλοντα S* (-λουντα Ko#) Θ΄ ) 6 i 
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Β ἐστιν ταῦτα, κύριε; καὶ εἶπεν πρὸς μέ Taira τὰ κέρατα τὰ δια- 
σκορπίσαντα τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τὸν Ἰσραὴλ καὶ Ἱερουσαλήμ. ““καὶ 2 (3) 
ἔδειξέν μοι Κύριος τέσσαρας τέκτονας. * καὶ εἶπα Τί οὗτοι ἔρχον- «1 (4) 
ται ποιῆσαι; καὶ εἶπεν Ταῦτα τὰ κέρατα τὰ διασκορπίσαντα τὸν 
Ἰούδαν καὶ τὸν Ἰσραὴλ κατέαξαν, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἦρεν κεφαλήν" 
καὶ ἐξήλθοσαν οὗτοι τοῦ ὀξῦναι αὐτὰ εἰς χεῖρας αὐτῶν τὰ τέσ-᾿ 

$l σαρα κέρατα, τὰ ἔθνη τὰ ᾿ἐπαιρόμενα κέρας ἐπὶ τὴν γῆν Κυρίου 
tod διασκορπίσαι αὐτήν. ᾿ 
"Καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ καὶ ἐν τ (5) 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ σχοινίον γεωμετρικόν. “καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν 2 (6) 
Ποῦ σὺ πορεύῃ; καὶ εἶπεν πρὸς μέ Διαμετρῆσαι τὴν Ἰερουσα- 
λήμ, τοῦ ἰδεῖν πηλίκον τὸ πλάτος αὐτῆς ἐστιν καὶ πηλίκον τὸ 
μῆκος. καὶ ἰδοὺ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ ἱστήκει, καὶ ἄγγελος 3 (7) 
ἕτερος ἐξεπορεύετο εἰς συνάντησιν αὐτῷ, “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 4 (8) 
λέγων Δράμε καὶ λάλησον πρὸς τὸν νεανίαν ἐκεῖνον λέγων 
Κατακάρπως κατοικηθήσεται Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλήθους ἀνθρώπων 
καὶ κτηνῶν ἐν μέσῳ αὐτῆς" "καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτῇ, λέγει Κύριος, 5 (ο) 
τεῖχος πυρὸς κυκλόθεν, καὶ εἰς δόξαν ἔσομαι ἐν μέσῳ αὐτῆς. 
δὼ ὦ φεύγετε ἀπὸ γῆς βορρᾶ, λέγει Κύριος, διότι ἐκ τῶν τεσ- 6 (:ο) 
σάρων ἀνέμων τοῦ οὐρανοῦ συνάξω ὑμᾶς, λέγει Κύριος" 1εὶς 7 (12) 
Σειὼν ἀνασώζεσθε, οἱ κατοικοῦντες θυγατέρα Βαβυλῶνος. ὃ διότι 8. (x2) 
τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Οπίσω δόξης ἀπέσταλκέν μὲ 
ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ σκυλεύσαντα ὑμᾶς, διότι ὁ ἁπτόμενος ὑμῶν ὡς 
ἁπτόμενος τῆς κόρης τοῦ ὀφθαλμοῦ αὐτοῦ" 9 διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπι- 9 (13) 
φέρω τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἔσονται σκῦλα τοῖς δουλεύ- 
ουσιν αὐτοῖς, καὶ γνώσεσθε ὅτι Κύριος Παντοκράτωρ ἀπέσταλκέν 
με. “τέρπου καὶ εὐφραίνου, θύγατερ Σειών, διότι. ἰδοὺ ἐγὼ τὸ (14) 
ΑΟΓ 19 εστι Ὁ | και εἰπεν... Ἱερουσαλημ] obelis notavit et in mg adscr ov x’ 
a’ EBp’ Be) | om καὶ Ἱερουσαλὴμ AQ 20 τεσσαρες ἔξ Οὗ (-pas Q2) | 
τέκτονες ἐδ (-vas Ko cb) 21 εἰπεν (-πε Q*)]+mpos we AQ | des Οἵ 
(ovd. Q4) | εξηλθοσαν] εἰσηλθον AQ | τεσσερα δ) AQ* | om ra εθνη A* (hab 
A?) | διασκορπησαι Τὸ IL 1 ἐδὸν SAT | σχονιον & 2 συ] σοι ἐξ" (ov 
Reach) | dew) eniew ἐξ" ad. ἐξ ἢ 8 ειἰστηκεὶ B® | συναντησιν αὐτῶ] 
αἀπαντῆσιν αὐτου ζᾶ 0 4 εἰπε (8 | om λεγων 1° &* (hab δὲς.8) | νεανίαν} 
veavicxoy ἕξ | κατάκαρπος Q* κατοικήσεται δὰ" (-κηθησεται ἕξ-.8) | ev μεσω] 
pr των AQ™ST δ λεγει] φησιν AQ* (φησι Q2vid) P| ἐσομαι 2°] cow και 
T | αὐτὴ] αὐτων AT 6 amo] ex Q 7 Σιων BONAQ@L: item τὸ 
8 Neyer] λει δὲ ἢ λεγι δὲς: | ἀπτομενος 2°] pr o SAT 9 om tov Q* (hab 
Qs) | δουλευσασιν AQ | avros] αὐτης T | yrwoovra &* {σιν Rb) | or] 
διότι AQT | Kupws] pr eyw εἰμι S* (improb ἐδ} (vid)ca,e-b) | ἀπεσταλκε Οἱ 
10 Ovyarnp S* (-rep BM) | Store] ors ἐξ | om eyw A 
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A ον 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ ΠΙ 8 


ἃ »” A UJ > , λέ Κύ Ir 4 B 
15)a1 ἔρχομαι καὶ «κατασκηνώσω ev μέσῳ σου, λέγει Κύριος. “kal 
΄ »” \ 28 \ ’» > ay: > 4 
καταφεύξονται ἔθνη πολλὰ ἐπὶ τὸν κύριον ἐν TH ἡμέῤᾳ ἐκείνῃ, 
καὶ ἔσονται αὐτῷ εἰς λαόν, καὶ κατασκηνώσουσιν ἐν μέσῳ σου, 
\ > , a , , > , , 4 
καὶ ἐπιγνώσῃ ὅτι Κύριος Παντοκράτωρ ἐξαπέσταλκέν pe πρὸς 
΄ ΕΦῚ ‘ ν Xx , Ko 4 Ἢ. ὑὃ “ (ὃ > 
(16) 12. σέ. καὶ κατακληρονομήσει Κύριος τὸν ᾿Ιούδαν, τῇ μερίδι av- 
᾿ τοῦ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν ἁγίαν, καὶ αἱρετιεῖ ἔτι τὴν ᾿Ιερουσαλήμ. 
(x7) 13 SedAaBeicOw πᾶσα σὰρξ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ὅτι ἐξεγήγερται 
᾽ ἐκ νεφελῶν ἁγίων αὐτοῦ. 
ΠῚ s Kai ἔδειξέν por Κύριος τὸν Ἰησοῦν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν, ἑστῶτα 
πρὸ προσώπου ἀγγέλου Κυρίου, καὶ ὁ διάβολος ἱστήκει ἐκ δεξιῶν 
δι τὰς a = bs > , 
2 αὐτοῦ τοῦ ἀντικεῖσθαι αὐτῷ. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν διάβολον 
3 ᾿ ΄ > ΄ , \ > , ’ 2 ‘ 
. ἸΕπιτιμήσαι Κύριος ἐν coi, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοὶ 
ὁ ἐκλεξάμενος τὴν ᾿ερουσαλήμ: οὐκ ἰδοὺ τοῦτο ὡς δαλὸς ἐξεσπα- 
. 4 > , 3 ‘ > - > > ὃ “ c 4 « ’ ‘ 
3 σμένος ἐκ. πυρός; 3καὶ Ἰησοῦς ἦν ἐνδεδυμένος ἱμάτια ῥυπαρά, καὶ 
, “ > 
4 ἱστήκει πρὸ προσώπου τοῦ ἀγγέλου. “καὶ ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν πρὸς 
τοὺς ἑστηκότας πρὸ προσώπου αὐτοῦ λέγων ᾿Αφέχλετε τὰ ἱμάτια τὰ YT 
ε \ «WAS > a ‘ > LY es > 5 : > , ‘ > 
ῥυπαρὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἀφήρηκα tas avo- 
, J 2 , Ὁ , 5 ΝΟΣ 16. id 6 ‘ 
5 pias σου, καὶ ἐνδύσατε αὐτὸν ποδήρη, “καὶ ἐπίθετε κίδαριν καθαρὰν 
> ‘ A A > ~ s > , , 6 A > \ οἷ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ ἐπέθηκαν κίδαριν καθαρὰν ἐπὶ τὴν 
a i ΕΣ 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ περιέβαλον αὐτὸν ἱμάτια. καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου 
to. 2 6... , ς ἡ ἂν , ἧς. i$ a λέ 
6 ἱστήκει:" “καὶ διεμαρτύρατο ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Ιησοῦν λέγων 
7 7Tdde λέγει. Κύριος Παντοκράτωρ Ἔν «ταῖς ὁδοῖς μου πορεύῃ καὶ ἐν 
΄ ΄ 3 
τοῖς mpooraypaciv μου φυλάξῃ, καὶ σὺ διακρινεῖς τὸν οἶκόν μου" καὶ 
aA Ad 4 > , . δώ > , > 
ἐὰν διαφυλάσσῃς τὴν αὐλήν pov, καὶ δώσω σοι ἀναστρεφομένους ἐν 
. - hin S a , 
8 μέσῳ τῶν ἑστηκότων τούτων. “ἄκουε δή, Ἰησοῦς ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, 
‘ Ν ¢ Xx , rf aén \ , δ ’ BA ὃ 
σὺ. καὶ οἱ πλησίον σου of καθήμενοι πρὸ προσώπου, διότι ἄνδρες 


11 επιγνωσὴ] γνωση &* (postea rurs ἐπιγν.) | εξαπεσταλκεν] απεσταλ- RAQT 
κεν A 12 τη μεριδι] τὴν μεριδα S*QT καὶ τὴν μ. Xo? (postea ras 5) A 
13. σαραξ δὲ" | απο] πὸ &* (απ.. S4) | ore} διοτι AQT 1111 εδειξε Q2 | 
tov Ἰησουν] om τον AQT | εἰστηκει B*> Qa (vid) (item 3, 5) | Tov αντικει- 
cOa].om του A. 2 rovro] to B* (τουϊτο Ba*>) | εξεσπαμενος B* 
(εξεσπασμ. B>(vid)) _ 8 τοῦ ayyedou] om του Q* (hab ΤΟ") κυ Q 
4 εἰπεν 1°) εἰπα A εἰπε Q4 | τοὺς εστηκοτας] τ. ἐστωτας &* (τ. ἐστηκοτας N~>) 
τον. ἐστηκοτα Q | αφελε Q* (-λετε 98) | ρυπαρα] pu sup ras A** | ποδηρη] 


πορηδη (sic) & 5 om και επεθηκαν.. αὐτου (2°) ἐξ (hab N°:>) και περιε- 
βαλον. avrov maria καὶ επεθ. κιδ. καθ. exe τὴν κεῴ. αὐτου AQ θ λε- 
yor προς Incow A Ἶ εν 1°] eay BabA pr eay Q | ev 2° improb B?> | 


προσταγμασι Q4| φυλασση ἕξ (14) (postea.pudaty revoc) AQ |. diapudac- 
ons] φυλαξης καὶ ye A διαφυλαξης και ye Ο  τουτων] pr a &* (improb ἐδ) 
8 Ιήσου RAQ | ot καθημενοι] pr καὶ AQ | προσωπου] σου SAQ 
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Β 


ΒΆΟΓ. 


ΠῚ 9 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


τερατοσκόποι εἰσί: διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω τὸν δοῦλόν μου ᾿Ανατολήν" 
ϑδιότει ὁ λίθος ὃν ἔδωκα πρὸ προσώπου Ἰησοῦ, ἐπὶ τὸν λίθον" τὸν o 
ἕνα ἑπτὰ ὀφθαλμοί εἰσιν- ἰδοὺ ἐγὼ ἀῤῥαισώ βόθρον, δόμα ἱκύριδρ 
ἐδαρσοφρήτωρι καὶ ψηλαφώσὼ πᾶσαν τὴν ἀδικίαν τῆς γῆς ἐκείνης ἐν 


ἡμέρᾳ μιᾷ: “ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ; συν- τὸ 


καλέσετε ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ὑποκάτω ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω 
συκῆς. 
᾿Καὶ ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος 6 λαλῶν ἐν ἐμοί, καὶ ἐξῆρέν με ὃν τ 
, “ > ~ > A > a 2 ΝΥ 3 ‘ 
τρόπον ὅταν ἐξεγερθῇ ἄνθρωπος ἐξ ὕπνου αὐτοῦ" "καὶ εἶπεν πρὸς 2 
> “- 
μέ Ti σὺ βλέπεις; καὶ εἶπα ‘“Edpaxa, καὶ ἰδοὺ λυχνία χρυσῆ ὅλη, 
καὶ τὸ λαμπάδιον ἐπάνω αὐτῆς, καὶ ἑπτὰ λύχνοι ἐπάνω αὐτῆς, καὶ 
ἑπτὰ ἐπαρυστρίδες τοῖς λύχνοις τοῖς ἐπάνω αὐτῆς, 3 καὶ δύο ἐλαῖαι 3 
wi 2A 7 > a a , ata . ͵ > 
ἐπάνω αὐτῆς, pia ἐκ δεξιῶν τοῦ λαμπαδίου αὐτῆς. καὶ pia €& εὐω- 
΄ 4 fo , \ 3 ᾿ ᾿ cd ~ 
vupov. “καὶ ἐπηρώτησα καὶ εἶπον πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα 4 
ἐν ἐμοὶ λέγων Τί ἐστιν ταῦτα, κύριε; "καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος 5 
΄ 3 
ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν πρὸς μὲ λέγων OV ywooKes τί ἐστιν 
δ ΩΣ , a! 4 
-ϑ καὶ ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν πρὸς pe 6 
λέγων Οὗτος ὁ λόγος Κυρίου. πρὸς Ζοροβαβὲλ λέγων Οὐκ ἐν δυ- 
νάμει μεγάλῃ οὐδὲ ἐν ἰσχύι ἀλλ᾽ ἢ ἐν πνεύματί μου, λέγει Κύριος 
΄ If, 3 ΄ " ὄ ᾿ ΄, \ λ , 
Παντοκράτωρ. ‘Tis εἰ σὺ, τὸ ὄρος τὸ μέγα τὸ πρὸ προσώπου Zo- 7 


a \ ιν > 7 , 
ταῦτα; καὶ εἶπα Οὐχί, κύριε: 


ροβαβέλ, τοῦ κατορθῶσαι; καὶ ἐξοίσω τὸν λίθον τῆς κληρονομίας 
ἰσότητα χάριτος χάριτα αὐτῆς. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 8 
λέγων 9 Αἱ χεῖρες Ζοροβαβέλ, ἐθεμελίωσεν τὸν οἶκον τοῦτον, καὶ al 9 
χεῖρες αὐτοῦ ἐπιτελέσουσιν αὐτόν, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι Κύριος ἽΠαντο- 
κράτωρ ἐξαπέσταλκέν pe πρὸς σέ. "διότι τίς ἐξουδένωσεν εἰς “ἧμέ- το 
ρας μικράς; καὶ χαροῦνται καὶ ὄψονται. τὸν λίθον τὸν κασσιτέρινον 
ἐν χειρὶ ZopoBaBéer- ἑπτὰ οὗτοι ὀφθαλμοί εἰσιν οἱ ἐπιβλέποντες ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν. “Kat ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Τί αἱ δύο τι 


8 εἰσι] εἰἰσει δὲ ἢ (εἰ 1° sup ras ἮΝ εἰσιν K&-% «Ὁ AQ* (-ce 5) | yaya erayw 
eb 9 dedwxa Q | επτα] ζ΄ δὲ 10 συγκαλεσετε ΒΡ AQ* Vid (-care 
{5 alters) IV 1 εξηρεν] εξηγειρεν RAQ* (-pe 95) | εξεγέρθη] εξερθη AVA 
2 εἰπα] εἰπεν AQ* (εἰπε Q2) | ewpaxa BORQ? ¥i4 | λυχνοι] Auxve S* {-χνοι SB) 

ἐπαρυστιδες 8 (παρ. δὲ" -στριδας &>) A 4 ειπον] era AQ | om λεγων A 

εστι Q*: item 5, 13 5 om προς με λέγων A 5—6 om ‘ov γιψωσκεις 
ἐεπρος: me λεγων (2°) & Pg Ncamginf yescy Kcbmegsinistr) -. 8 eure 
δ: item 13 | Ζοβαβελ (ZopoB.° &°-> vel etiam antea) {εν 7°] y sup ras Bt 
9—10 om εθεμελιωώσεν...εν χειρι ZopoB: Q* (hab Q™s) 9 εθεμελιωσαν 
NAQ™E | exirehovow A | εξαπεστείλεν A 10 χαρήσονται BPAQ™ED| 
κασσιδεριον ἐδ" (κασσιτερινον ὃὲς.8, 5.) | ἐπτα] ζ΄ & | οφθαλμοι] + Κῦ' ΒΟ 
(sup ras) | εἰσιν] kv A εἰ sup ras Τὰξ 11 era] εἰπὸν ἐξ 
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ZAXAPIAS v9 


»" ΄“ -“ > ΄ 
12 ἐλαῖαι αὗται αἱ ἐκ δεξιῶν τῆς λυχνίας καὶ ἐξ εὐωνύμων; Kal ἐπη- 
, > Py , ‘ Φ. A > / , « δύ λάδ “ 
ρώτησα ἐκ δευτέρου καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Τί οἱ δύο. κλάδοι τῶν 
“ “ cal , , “ cel aA 
ἐλαιῶν οἱ ἐν ταῖς χερσὶν τῶν δύο μυξωτήρων τῶν χρυσῶν τῶν 
13 ἐπιχεόντων καὶ ἐπαναγόντων τὰς ἐπαρυστρίδας τὰς χρυσᾶς; “Kal 
3 \ ΄, > 5. erg fal \ > > ἐν ΄ 
εἶπεν πρὸς μέ Οὐκ οἶδας τί ἐστιν ταῦτα; καὶ εἶπα Οὐχί, κύριε. 
τᾷ καὶ εἶ: Οὗτοι οἱ δύο υἱοὶ τῆς πιότητος παρεστήκασιν ί 
14 “καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ δύο υἱοὶ τῆς πιότητος ρεστή κυρίῳ 
πάσης τῆς γῆς. 
΄ > 
τ. Kal ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς pov καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 
war, , 2 \ 3 \ ΄ , νι , \ > 
2 δρέπανον πετόμενον.. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Τί σὺ βλέπεις; καὶ εἶπα 
> δ rot , a 
Ἐγὼ ὁρῶ δρέπανον πετόμενον μήκους πήχεων εἴκοσι καὶ πλάτους 
, ΄ 3 Ν 3 \ : o ς dees. sy. Lg ΄ a, 
3 πήχεων δέκα. 3xal εἶπεν πρὸς μέ Αὕτη ἡ apa ἡ ἐκπορευομένη ἐπὶ 
“-“ “ -“ ’ 
πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" διότι πᾶς 6 κλέπτης ἐκ τούτου ἕως θανά- 
Ul “ , 
του exduxnOnoera, καὶ πᾶς ὁ émiopxos ἐκ τούτου ἐκδικηθήσεται. 
, , 
4 καὶ ἐξοίσω αὐτό, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰσελεύσεται eis 
3 a 3 a ’ a 
τὸν οἶκον τοῦ κλέπτου καὶ εἰς τὸν οἶκον τοῦ ὀμνύοντος τῷ ὀνόματί 
9 τ᾿ , \ , > ΄ a ” > a \ 
μου ἐπὶ ψεύδει, καὶ καταλύσει ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, Kal συντε- 
5 λέσει αὐτὸν καὶ τὰ ξύλα αὐτοῦ καὶ τοὺς λίθους αὐτοῦ. ες  5Kal 
a ‘ a 3 ΣᾺ 
ἐξῆλθεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβλεψον 


6 


΄΄ ΄“΄ m” ‘ ~ 3 
6 τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε τὸ ἐκπορευόμενον τοῦτο. “καὶ εἶπα Τί 


> ‘ > ” x 2 ΕΝ ’ \ 3 
ἐστιν; καὶ εἶπεν Τοῦτο τὸ μέτρον τὸ ἐκπορευόμενον. καὶ εἶπεν 
o a - a 
7 Αὕτη ἡ ἀδικία αὐτῶν ἐν πάσῃ TH yn. 71καὶ ἰδοὺ τάλαντον μολίβου 
» , \ id. ‘ , \ > 10 eh ΄, ΟΣ ΄ 8 Ν 
8 ἐξαιρόμενον: καὶ ἰδοὺ μία γυνὴ ἐκάθητο ἐν μέσῳ τοῦ μέτρου. *Kal 
3 MA > \ 4) 2 , ν ἊΨ Se LN > ͵΄ ~ Ζ 
εἶπεν Αὕτη ἐστὶν ἡ ἀνομία: καὶ ἔριψεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τοῦ μέτρου, 
, Ns λίθ a λί 2 \ , + ὡς 95053) > 
9 kal ἔριψεν τὸν λίθον τοῦ μολίβου εἰς. τὸ στόμα αὐτῆς. “καὶ ἦρα 
A > , Δ΄ 2% ἘΓΧ ‘ , La > oy 
τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ δύο γυναῖκες ἐκπορευόμεναι, 


AL αἱ εκ 6.] om αὐ T* | της λυχνίας και εξ εὠωνυμων] ὑμων &* (rns Δ: κι εξ 
εὐων. ἔξο.ἃ, ς.}) | εὐωνυμων] -ἰ (ΡΥ asterisc non inst ΒΡ) αὐτης B* 12 ταις 
xepow] om ταις Τ' | ἐπαρυστιδας &* (-στριδας δὲς nondum c-a)) 13 pe]+Xeyo 
δέον 40 ayyedos I’ | evra ουχι] a o rescr 8} (ειπεν δὲ Prt) 14 ουτοι] 
+eow Τ' | δυοι ἐξ | παρεστήκασιν (σι Q)] pr οἱ S°* οἱ (ο sup ras) παρα- 
στηκουσιν I’ | κυριω] pr τω AQT V 1 «δον AT | πετομενον] ε 2° sup 
ras ἡ ut vid A? πετωμ. Τὸ 2 εἰπεν (-πε Q2)]+Ks & | opw ἐγὼ A | μηκος 
AQT | πλατὸς AQT 3 προσωπου AQ | ὁ κλεπτη5] om oI’ | εκδικηθησεται 
2°] pr ews θανατου SXAQT 4 εκξοισω (sic) & | avro} αὐτὰ AP | εἰσελευ- 
σομαι A | KAewrou] πλεπου S* πλεπτ. NI (14) (κλεπτ. K°) | τὸ ovoware T* | 
καταλυση & | avrov| av sup ras I (incep ra ἕ T*) 5 τοις of0.] pro T 
incep + B* (τοις B?) | ιδε] Ὁ τι N° | ἐκπορευόμενον] pev sip Tas rt 6 eore 
Qa | εἰπε (19) 8: item rr | αὐτῶν] αὐτου &* {-των * 5.9) 7 μολυβου 
& | γυνὴ μια AQT | μετρου] ταλαντου A (λαντ sup ras A>) 8 Kat 2°] 
au δὲ" (ic, Siam antea ca) | ἐρριψεν τὸ BDAQT: 2°, AQ* (ψε T | ro] o B* (ro 
Be) 9 edov] woo» NAT | εκπορευομενοι S* V4 («νας δὲ] path 
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B 


SAQT 


ν το ΖΑΧΑΡΙΑΣ 
a ΄ « a 
B καὶ πνεῦμα ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν, καὶ αὗται εἶχον πτέρυγας ἔποπος’ 
δ. ὦ ,, 2 Se ΄ μον ~ re a ᾿ “ > = 
καὶ ἀνέλαβον τὸ μέτρον ava μέσον τῆς γῆς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ. 
το s 2 ’ \ » Xx ‘ λ λ = > > , σὲ 2 > 
καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Tov αὗται ἀπο- τὸ 


φέ ὃ μέτρον; “Kat εἶπεν πρὸ é Οἰκοδομῆ ὑτῷ οἰκί, 
έρουσιν τὸ μέτρον; ἷ ρὸς μέ Οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἰκίαν τι 


ἐν γῇ Βαβυλῶνος καὶ ἑτοιμάσαι, καὶ θήσουσιν αὐτὸ ἐκεῖ ἐπὶ τὴν 
ἑτοιμασίαν αὐτοῦ. 

*Kal ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ τ 
τέσσαρα ἅρματα ἐκπορευόμενα ἐκ μέσου δύο ὀρέων, καὶ τὰ ὄρη ἦν 
ὄρη χαλκᾶ. “ἐν τῷ ἅρματι τῷ πρώτῳ ἵπποι πυρροί, καὶ ἐν τῷ 2 

σὰ , σ΄ ΄ Ά.. δ ~ ~ 7 ov 
ἅρματι τῷ δευτέρῳ ἵπποι μέλανες, ϑκαὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ τρίτῳ ἵπποι 3 
λευκοί; καὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ τετάρτῳ ἵπποι ποικίλοι Wapol. “καὶ 4 
3 a 
ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον Tov λαλοῦντα ἐν ἐμοί Ti ἐστιν 
A , a > 
ταῦτα, κύριε; "καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος 6 λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν 5 
Ταῦτά ἐστιν οἱ τέσσαρες ἄνεμοι Tod οὐρανοῦ, ἐκπορεύονται παρα- 
- ΄ ͵ , - .- 6» 9 Φ" « , 
στῆναι τῷ κυρίῳ. πάσης τῆς γῆς. “ἐν ᾧ ἦσαν οἱ ἵπποι οἱ μέλανες, 6 
> , > a “- Ν ε a ΄ , 
ἐξεπορεύοντο ἐπὶ γῆν βορρᾶ, καὶ of λευκοὶ ἐξεπορεύοντο κατόπισθεν 
> ~ ‘ ¢ (λ. > 4 > 4 ~*~ , 7 A A 
αὐτῶν, καὶ of ποικίλοι ἐξεπορεύοντο ἐπὶ γῆν νότου, 7 καὶ of Ψαροὶ 


"»} 


> , wan. Vays a ΄ ᾿Ξ , = 4 
ἐξεπορεύοντο. καὶ ἐπέβλεπον τοῦ πορεύεσθαι τοῦ mepwdedoa τὴν 
a 3 a . 
γῆν. καὶ εἶπεν Πορεύεσθε καὶ περιοδεύσατε τὴν γῆν" καὶ mepio~ 
δευσαν τὴν γῆν. “καὶ ἀνεβόησαν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς μὲ λέγων 
᾿Ιδοὺ οἱ ἐκπορευόμενοι ἐπὶ γῆν βορρᾶ, καὶ ἀνέπαυσαν τὸν θυμόν μου 
> a a 5 
ἐν yn Boppa. 
οϑΚαὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Λάβε τὰ ἐκ τῆς 2, 
> , A ~ > , \ 4 - ῬΆΙΩ ὶ 
αἰχμαλωσίας παρὰ τῶν ἀρχόντων καὶ παρὰ τῶν χρησίμων αὐτῆς κα 
παρὰ τῶν ἐπεγνωκότων αὐτήν, καὶ εἰσελεύσῃ σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
> a “- σ΄ 
εἰς τὸν οἶκον Ἰωσίου τοῦ Σοφονίου τοῦ ἥκοντος ἐκ Βαβυλῶνος͵ “Kal τι 
UA “4 . 2 
λήψῃ ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ποιήσεις στεφάνους, καὶ ἐπιθήσεϊς 


oo 


ΑΟΓ 9 ταῖς πτ.] τοις wr. N* (ταῖς δὲ} εἰχον] εἰπὸν N* τὰ (ecy. 8) | πτερυγας 
(-yes δὰ τά -yas &!)]+0s πτερύγας ΑΘ πα 10 που] του &* vid 
(που ἐδ) [-αποφερουσι Q* 11 αὐτο] avrw I* VI 1 επεστρεψα] incep 
ἐπι ᾿ξ" (emeorp. ἐξ" (vid) et postea) | ειδο»} ἐδον AT | τεσσερα SAT 2.εν 19] pr 
καὶ T | πυροι SA 4 ἐστι (δ 5 εἰπεν (-πε Q#)}+apos με ἐξ: (postea 
del) | ταυτα εστιν] ovra εἰσιν A ταῦτα εἰσιν Q |} εκπορευονται) pr οἱ So* 
(postea del) QT | tw xupiw] ev kw T* vid, 6 οἱ ἐπποι] om οἱ & | ere yr) 
eyyns S* (ere γην No**->) | Boppay &* | om avrwy &* (hab. δὲ ἢ αὐτὸν Τ' 
7 εξεπορευοντο] + καὶ εἴητουν N“* (ras et superscr ἐπὶ γὴν vorou ἐδ. ras omnia 
ἐξο.9):} οπχπορευεσθαι... και εἰπεν ἐξ ἢ (hab περιοδευσαι τὴν “γὴν καὶ εἰπεν Ro >) | 
Tov περιοδευσαι] και περιοδ. AQT 8 ἀνεβοησεν ΒΑΡ ΑΘ  (-σε 99) T | 
yay) την. ἐδ" γης QT | om και 39 Ro*ODAOT 9 με] ἐμε δὲ ἢ 10 και 
παρα (1°) bis ser &* (improb 1° δξ}) | αὐτὴν] αὐτω AL λημψη NAQ 
λημψω Τὴ Anyw ΤᾺ | στεφανους} ov rescr S} (prius ἥν ut vid) 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ Ὁ 


> a a - a 
12 ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου, Kal B 
΄ » 
ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Ἰδοὺ ἀνήρ, ᾿Ανατολὴ 
ὄνομα αὐτῷ, καὶ ὑποκάτωθεν αὐτοῦ ἀνατελεῖ, καὶ οἰκοδομήσει τὸν 
3 ΄“ 

13 οἶκον Κυρίου" "3καὶ αὐτὸς λήμψεται ἀρετήν, καὶ καθιεῖται καὶ κατάρξει 
> \ a / > “- νι» Pee ‘ > col > - Ν ‘ 
ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὁ ἱερεὺς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ βουλὴ 
> \ #9 > οὗ , ΕΣ , 44 δὲ ΄ 4 “ 

14 εἰρηνικὴ ἔσται ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων. “46 δὲ στέφανος ἔσται τοῖς 
ὑπομένουσιν καὶ τοῖς χρησίμοις αὐτῆς καὶ τοῖς ἐπεγνωκόσιν αὐτήν, 

15 καὶ εἰς χάριτα υἱοῦ Σοφονίου, καὶ εἰς ψαλμὸν ἐν οἴκῳ Κυρίου. "" καὶ 

¢ \ Ὁ > ak ἥξ Ν > οὃ , > a Ld K , 
οἱ μακρὰν ἀπ᾽ αὐτῶν ἥξουσιν καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, 
‘ ΄ , ee a , 39. te ΄ SY & a. 
καὶ γνώσεσθε διότι Κύριος Παντοκράτωρ ἀπέσταλκέν pe πρὸς ὑμᾶς 
΄ ’ - -“ ~ -“ 
καὶ ἔσται ἐὰν εἰσακούοντες εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ 
ὑμῶν. 

τ ᾿Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως ἐγένετο 
λόγος Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν, τετράδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου ὅς ἐστιν 

> ‘ 

2 Χασελεύ- “καὶ ἐξαπέστειλεν εἰς Βαιθὴλ Σαράσαρ καὶ ApBeceep ὁ βασι- 

‘ A εν > a > , A , 3 , A A 

3 λεὺς καὶ of ἄνδρες αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι τὸν κύριον, "λέγων πρὸς τοὺς 
Η “ \ > a 4 , , ‘ \ \ » 
ἱερεῖς τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Παντοκράτορος καὶ πρὸς τοὺς προφή- 

᾿, > ΄ > 5 ‘ “ ΄᾿ὕ ‘ , 
τας, λέγων ἘΕϊσελήλυθεν ὧδε ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ τὸ ἁγίασμα, 
, > , La « A »» 4 Ν > , ‘ “- 

4 καθότι ἐποίησεν ἤδη ἱκανὰ ἔτη. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου τῶν 
δ LA A ‘ λέ 5 » \ A a 0 λ 4 σι ~~ ‘A 

5 δυνάμεων πρὸς μὲ λέγων SEimdv πρὸς ἅπαντα τὸν λαὸν τῆς γῆς καὶ 

A s « ΄“ , > A 4 aA , > »“ ,ὔ 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς λέγων “Edy νηστεύσητε ἣ κόψησθε ἐν ταῖς πέμπταις 
΄ , , ’ 
ἢ ἐν ταῖς ἑβδόμαις, καὶ ἰδοὺ ἑβδομήκοντα ἔτη μὴ νηστίαν νενηστεύ- 
΄ Py, δὰ , a , ? .- ““. -ν \ s 

6 κατέ μοι; “καὶ ἐὰν φάγητε ἢ πίητε, ody ὑμεῖς ἔσθετε καὶ πίνετε; 
Tad, = ¢ λ , 2% a ὅλ. , , ; ‘ a 

7 Τοὐχ οὗτοι οἱ λόγοι εἰσὶν ods ἐλάλησεν Κύριος ἐν χερσὶν τῶν mpo- 


“ - ᾿᾿ 6 oa > > 4 Ul ‘ Na) 
φητῶν τῶν ἔμπροσθεν, ὅτε ἦν ᾿Ιερουσαλὴμ κατοικουμένη καὶ εὐθη- 


12 ανατελλι &* {-τελει B*>) aredee Q* (avar. Ο5) 13 ληψεται QT? | RAQL 


καθιεται B*S*. (καθιειται Β58Ὁ ξξς.8, 5.0.  {-τε] QT) | καταξες &* (καταρξει 
δὲς.α, 5.8} | του θρονου] om του Q* (hab 95) 14 ὑπομενουσιν] πομένουσιν 
sup ras Bb (-σι Bbvid 2) τ αυτον A | ereyvwxoot B* (-cw Ba) | υεου] τοῖς 
vows AQT 15 néover Q* | Tw οἰκω] om tw Τ' | γνωσεσθε] επιγνωσεσθὲ A 
(εσθαι sup ras A®) QT | deore ks sup ras A* | εἰσακουσαντες S°4 (postea 
revoc εἰσακουοντες) | ὑμων] nuwy &* (υμ. δὲς.) VIL 1 Δαριου SAQ*I™* 
(-pecou QI) | τετραδι] τη τετρ. καὶ ecxade A | Χασιλεὺ δὲ “4,0. (Pag. vel 
potius Dao. &*) Χασλεὺυ Τὺ (Xaced. I?) 2. egamrecrethey] improb εξ S* 


(mox revoc) εξαπεστειίλαν Q | Βεθηλ S | Αρβεσεερ] Αρβεσερ SX“ (-ceep revoc 
Xc-b) Αρβεσεσερ A Αρβεσεε Ὁ | εξιλασασθαι] pr τοὺ S“4¥i4 (rurs ras) AQ 
3 λέγων 1°] λεγοντες Q  ειἰσέληλυθεν pr εἰ AT pry Q | To αγιάσμα ev Tw pyre 


τω πεμπτω A | eroinoay AQ | ern] τ rescr ἐξ (ern &* vid) 5 eerov': ἐϊπὲ 
A εἰπὸν δὴ Ὁ |.aravra] πάντα SAQ om I’ | cepecs]+ τὴς yns Q | vynoreav 


Ba>AQ 6 9) και A και εαν Q | ἐσθετε] εἐσθιετε N°* (rurs ἐσθετεὴ A 
(-%) Q | rwere] pr ὑμεῖς AQ 7 ore] ort &* (-re REA) Ὑ 


SEPT. III. S81 F 


SAQT 


yus ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


νοῦσα, καὶ αἱ πόλεις αὐτῆς κυκλόθεν, καὶ ἡ ὀρεινὴ καὶ ἡ πεδινὴ 
κατῳκεῖτο; . 

οὖς δΚαὶ éyévero λόγος Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν λέγων Τάδε λέγει ὃ 
Κύριος Παντοκράτωρ Κρίμα δίκαιον κρίνατε, καὶ ἔλεος καὶ οἰκτειρμὸν 
ποιεῖτε ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, “καὶ χήραν καὶ ὀρφανὸν τὸ 
Kat προσήλυτον καὶ πένητα μὴ καταδυναστεύετε, καὶ κακίαν ἕκαστος 
τοῦ. ἀδελφοῦ αὐτοῦ μὴ μνησικακείτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. “Kal τι 
ἠπείθησαν τοῦ προσέχειν, καὶ ἔδωκαν νῶτον παραφρονοῦντα, καὶ τὰ 
ὦτα αὐτῶν ἐβάρυναν: τοῦ μὴ εἰσακούειν, “Kat τὴν καρδίαν αὐτῶν 12 
ἔταξαν ἀπειθῆ τοῦ μὴ εἰσακούειν τοῦ νόμου pov καὶ τοὺς λόγους obs 
ἐξαπέστειλεν Κύριος ἸΤαντοκράτωρ ἐν πνεύματι αὐτοῦ ἐν χερσὶν τῶν 
προφητῶν τῶν ἔμπροσθεν: καὶ ἐγένετο ὀργὴ μεγάλη παρὰ Κυρίου 
Παντοκράτορος. "Ξκαὶ ἔσται ὃν τρόπον εἶπεν καὶ οὐκ εἰσήκουσαν, 13 
οὕτως κεκράξονται καὶ οὐ μὴ εἰσακούσω, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 
καὶ ἐκβαλῷ αὐτοὺς . εἰς πάντα τὰ ἔθνη ἃ οὐκ ἔγνωσαν, καὶ ἡ γῆ 14 
ἀφανισθήσεται κατόπισθεν αὐτῶν ἐκ διοδεύοντος καὶ ἐξ ἀναστρέ- 
φοντος" καὶ ἔταξαν γῆν ἐκλεκτὴν εἰς ἀφανισμόν. 

ος "Kal, ἐγένετο λόγος Κυρίου Παντοκράτορος λέγων "Τάδε λέγει > 
Κύριος Παντοκράτωρ Ἑ ζήλωκα τὴν Ἰερουσαλὴμ καὶ τὴν Σειὼν 
ζῆλον μέγαν, cai θυμῷ μεγάλῳ. ἐζήλωκα αὐτήν. τάδε λέγει Κύριος 3 
᾿Επιστρέψω. ἐπὶ Sev, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ 
κληθήσεται ἡ ᾿ερούσαλὴμ πόλις ἡ ἀληθινή, καὶ τὸ ὄρος Κυρίου 
Παντοκράτορος ὄρος ἅγιον. ΄ τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔτι 4 
καθήσονται 'πρεσβύτεροι Kai πρεσβύτεραι ἐν ταῖς πλατείαις Ἰερου- 


7 πολις &* (-λεις δὲς.) | aurns] avrwy A | opwn AQ*I™ (-pew. Qal) | 
ἡ πεδινη (rede. T*)] om ἡ F 9 Παντοκρατωρ] -ἰ- λεγών QT | κρινεται S* 
(Kpwarat X-%-b) | eheov SP | οἰκτιρμον ΒΡ RTA 10 καταδυναστευσητε 
Q.| μη μνησικακειτῳ του ἀδελῴου αὐτου Ὁ 11 ηπειθησαν επιθ. X* 
(ηπιθ. 81) | προέχειν Q*¥4. (προσ. Ο})} [[-παραφρονουτὰ &* (-vowra K@) 
του mapagpovew 1" 12 τὰς καρδιᾶς δὲ “(τὴν καρδιαν ἐξοϑ, 5}) | ἀπιθη T* 
amen 1 mox απειθειν | εἰσάκουσαι A | εξαπεσταὶλκεν QT’ [ opyn] opun A 
(notavit et.in mg διπλην adscr Α΄ mavroxparos (sic) ἐξ 13 εἰση- 
κουσαν}]- αὐτου SAQT | ovrw Q? | εἰσακουσω]- αὐτων AQT 14 ava- 
στρεψοντος S* (-στρεῴοντος N°) VILL 1 λεγων] pr προς we &-> (postea 
ras) 2 παντοκρατὼν &*: item 6 (1°) | εζηλωκα 1°] εζηλησα (sic) δὲ εζη- 
Awoa AI’ | Ἱερουσαλήμ] pr obelum et in mg adscr ov x’ π' EBp’ Bt Σιων 
ΒΟ ΑΘΓ: item 3 |-efmrAwKxa 2°] εζηλωσα NAQT 8 Κυριος7 + ravroxpa- 
twp, &°-> | emorpeyo) pr καὶ AQT | om em Q* (hab Q™8) | ἡ Τερουσαλημ 
(Βιερ.. &* Tep.. 8*)]. om ἡ NA. | ἡ αληθινη] Om ἡ SAQT | καὶ 397 Ἐρ &* (im- 
prob &!¥i4 et postea ras) | om opos 29 ἐξ. τ: 4 πρεσβυτεροὺ S* (-por K1¢) | 
πρεσβυτεραι) πρεσβυτε * (-repar®%4) ᾿ é ! ) 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ : VIII τὸ 


σαλήμ, ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἔχων ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἀπὸ Β 


, ~ - a [4 
5 πλήθους ἡμερῶν: "καὶ αἱ πλατεῖαι τῆς πόλεως πλησθήσονται παιδα- 
6 ρίων καὶ κορασίων παιζόντων ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς. “τάδε λέγει 
4 -~ “- 
Κύριος Παντοκράτωρ Ei ἀδυνατήσει ἐνώπιον τῶν καταλοίπων τοῦ 
΄- ’ “ «ε - 
λαοῦ τούτου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, μὴ καὶ ἐνώπιον ἐμοῦ ἀδυνατήσει; 
’ , , > 
7 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 7rdde λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Ιδοὺ 
» ‘ , ‘ , > ‘ a > ~ ‘ > A = ~ 
ἐγὼ σώζω τὸν λαόν μου ἀπὸ γῆς ἀνατολῶν καὶ ἀπὸ γῆς δυσμῶν, 
> 
8 καὶ εἰσάξω αὐτοὺς καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ ᾿Ἰερουσαλήμ, Kai 
᾿» , > ‘ > ‘ »Ἄ » Lad > ‘ > > , \ > 
ἔσονταί pot εἰς λαὸν κἀγὼ ἔσομαι αὐτοῖς eis θεὸν ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν 
΄’ ’ 
9 δικαιοσύνῃ. ϑτάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Κατισχυέτωσαν ai 
΄ “ col > a / 7 ’ 
χεῖρες ὑμῶν τῶν ἀκουόντων ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις τοὺς λόγους 
, > , -~ ~ > 2. = c / / © 
τούτους ἐκ στόματος τῶν προφητῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας τεθεμελίωται ὁ 
> 
10 οἶκος. Κυρίου Παντοκράτορος, καὶ ὁ ναὸς ἀφ᾽ οὗ @xoddunra. "διότι 
πρὸ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ μισθὸς τῶν ἀνθρώπων οὐκ ἔσται εἰς 
Ἀ ε A a “ > ς , ‘ =a > , 
ὄνησιν, καὶ ὁ μισθὸς τῶν κτηνῶν οὐχ ὑπάρξει, Kal τῷ ἐκπορευομένῳ 
ψ ~ > , > » > , > \ = , 4 
καὶ τῷ εἰσπορευομένῳ οὐκ ἔσται εἰρήνη ἀπὸ τῆς θλίψεως- καὶ 
ἐξαποστελῶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους ἕκαστον ἐπὶ τὸν πλησίον 
-“ - , “ A 
11 αὐτοῦ. “καὶ viv ov κατὰ τὰς ἡμέρας Tas ἔμπροσθεν ἐγὼ ποιῶ τοῖς 
~ ~ 4 / 4 
12 καταλοίποις τοῦ. λαοῦ τούτου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, "ἀλλ᾽ 
x ὃ , δ. » ες Ε δώ \ \ δι δι “ 
ἢ δείξω εἰρήνην". ἡ ἄμπελος δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἡ γῆ 
δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ ὁ οὐρανὸς δώσει τὴν δρόσον αὐτοῦ, 
καὶ κατακληρονομήσω τοῖς καταλοίποις τοῦ λαοῦ μου τούτου ταῦτα 
13 πάντα. “3xal ἔσται ὃν τρόπον ἦτε ἐν κατάρᾳ ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
> 7/ ‘ > > , 4. 1 , ς.. ΡΥ. > 
οἶκος Ἰούδα καὶ οἶκος ᾿Ισραήλ, οὕτως διασώσω ὑμᾶς καὶ ἔσεσθε ἐν 
DA: , θ » ‘ , > tad \ ς ΄“- 46 , 10. 
14 εὐλογίᾳ: θαρσεῖτε καὶ κατισχύετε ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν. wore τάδε 
, ’ , é , , “-“ “ ts 
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ον τρόπον διενοήθην τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς 
> ~ ,ὔ ‘ , ἥξω, 4 , , 
ἐν τῷ παροργίσαι με τοὺς πατέρας ὑμῶν, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, 
. LA i 
το Kal οὐ μετενόησα᾽ “otras παρατέταγμαι καὶ διανενόημαι ἐν ταῖς 
, a “- = > 
ἡμέραις ταύταις τοῦ καλῶς ποιῆσαι τὴν ᾿ερουσαλὴμ καὶ τὸν οἶκον 


4 ραβδον] ραβον &* (δ superscr 8+) | τη χειρὶ] om τὴ A 5 aurns] 
αὐτων &* (-rs &o-4¢-b) 6 εἰ] pr διοτι A | αδυνατωσει (1°) ἐξ ἢ (-τησει νέαν 
7 σωζω)] ανασωΐζω AQT 8 καγω] και eyw NAQT' | αλήθια &* (-θεια δὲς 
9 τοὺς λογοὺυς Tovrous εν Tats ἡμεραις ταυταῖις ° (ord priorem postea revoc) | 
παντοπρατορος (sic) δὲ [ ὠὡκοδομηθη &* (-μηταῖι &->) 10 προ] πρω &* 
(προ &}) | ovnow] incep ovo &* (improb ο 29 &! postea ras) | ὑπαρχει AQT] 
Kat τω εκπορευομενω} Kac-Tw εκ sup ras Xt 12 Grr.) μη apr. &* (ἢ 
>) | om καὶ ἡ yn δωσει τα γενήματα αὐτῆς και o &* (hab &*>) | om rovrov 
ScbAQT | ravra ταυτὰ AQT 13 οἰκὸς 2°] pro AQ | διάσω &* 
(διασωσω S°-*) 14 om με Οὗ (superscr 5) 15 τὴν Lep.] της Τερ. 
ἐξ, ca (vid) ; 4 
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B Ἰούδα: θαρσεῖτε. "οὗτοι oi λόγοι ots ποιήσετε" λαλεῖτε ἀλήθειαν τό 


ἽΤ ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ, ἀλήθειαν καὶ “κρίμα εἰρηνικὸν 


κρίνατε ἐν ταῖς πύλαις ὑμῶν, "καὶ ἕκαστος τὴν κακίαν τοῦ πλησίον 17 
αὐτοῦ μὴ λογίζεσθε ἐν ταῖς. καρδίαις ὑμῶν, καὶ ὅρκον ψευδῆ μὴ 
ἀγαπᾶτε: διότι ταῦτα πάντα ἐμίσησα, λέγει Κύριος ἸΤαντοκράτωρ. — 
1: Ν > 4 , , , \ £19 ΄ 18 
Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου. Παντοκράτορος πρὸς μέ *9 Aéyer τῸ 
γῚ ε 
Κύριος Παντοκράτωρ Νηστεία ἡ τετρὰς καὶ νηστεία ἡ πέμπτη καὶ 
νηστεία ἡ ἑβδόμη καὶ νηστεία ἡ δεκάτη ἔσονται τῷ οἴκῳ Ἰούδα εἶ: 
n ἡ μη η ἡ τὴ ἔσο τῷ οἴκῳ Ἰούδα εἰς 
‘ ‘ > , ‘ > © A > ,ἷ \ > , ‘\ 
χαρὰν καὶ εὐφροσύνην καὶ εἰς ἑορτὰς ἀγαθάς, καὶ εὐφρανθήσεσθε, καὶ 
A} 
τὴν ἀλήθειαν καὶ τὴν εἰρήνην ἀγαπήσατε. rade λέγει Κύριος 20 
Παντοκράτωρ Ἔτι ἥξουσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ κατοικοῦντες πόλεις 
πολλάς, “᾿καὶ συνελεύσονται κατοικοῦντες πέντε πόλεις εἰς μίαν 2x 
πόλιν, λέγοντες Πορευθῶμεν δεηθῆναι τοῦ προσώπου Κυρίου καὶ 
ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον Κυρίου Παντοκράτορος: πορεύσομαι κἀγώ" 
ΞΞ καὶ ἥξουσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ ἔθνη πολλὰ ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον 22 
Κυρίου Παντοκράτορος ἐν ᾿ερουσαλὴμ καὶ ἐξιλάσασθαι τὸ πρόσωπον 
Κυρίου. *rdde λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 23 
ἐὰν ἐπιλάβωνται δέκα ἄνδρες ἐκ πασῶν τῶν γλωσσῶν τῶν ἐθνῶν; ‘Kai 
ἐπιλάβωνται τοῦ κρασπέδου ἀνδρὸς Ἰουδαίου, λέγοντες Tlopevodpeba 
μετὰ σοῦ, διότι ἀκηκόαμεν ὅτι θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν ἐστιν. 


ἀ λῆμμα λόγου Κυρίου ἐν γῇ Σεδράχ, καὶ Δαμασκοῦ θυσία αὐτοῦ, τ 
διότι Κύριος ἐφορᾷ ἀνθρώπους καὶ πάσας φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ, " καὶ ἐν 2 
Ἑμὰθ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς" Τύρος καὶ Σειδών, διότι ἐφρόνησαν σφόδρα" 
ϑκαὶ φκοδόμησεν Τύρος ὀχυρώματα αὑτῇ, καὶ ἐθησαύρισεν ἀργύριον 3 


15 Ιουδα] ocxovulda ἐξ" (Τουδα δὲ 1 (υ͵4)} 16 ἀληθιὰν bis &: item το | 
εκαστο &* (-cros &!) | om αληθειαν 2° AQ | εἰρηνικον7 δικαιον A.| κρίνετε AQ 
17 ψυδὴν &* (Wevdn Sb°) | παντα ravra A 18 προς με] - λεγων 
koa AQ 19 Neyer] pr rade δέ ΑΘ | vyoria quater δὲ | ευφροσυ- 
vay] pr εἰς AQ | es 2°] εἰ ἐδ" (ees Ni (vidic) | euppavOnoecbe] εστε ἐδ" και 
εὐυφρ. NA 20 ετι] τι S* (ere δὲς.) | κατοικουντες] pr οἱ Q | wodets] πολιν 
&* πόλις δὲ! (News SP) 21 συνελευσονται] συνοδευσοντε δὲ (auven. 
o>) | πέντε πόλεις] modus πολλας Kat| συνελευσοντε καϊτοικουνταις πέντε 
modes S* unc incl omnia δὲς: ἃ et (exc πέντε π.) δὲς. | πολιν μίαν A | πορεὺυ- 


᾿θωμεν}-" πορευσει X° (2 ut vid) (rurs ras) 22 om παντοκρ. ἐν Τερουσαλημ 
N* (hab δὲς.) | εδιλασασθαι] pr τοῦ N“* (rurs ‘ras) Tov εξιλασκεσθαι A 
(-c8e) Q 23 επιλαβωνταῖι 2°] επιβαλωντε &* {(-νται δὲς.) | ακηκοαμεν 


(-κοκοαμεν δὲ] ἠκουσαμεν Q | θεος] pro δὲ | μεθ ὑυμων] μετα σου αὶ [ΙΧ 
1 yn] τη &* | Σεδρακ AQ | Δαμασκος &-* (-cKov ἐξ-.}) | Store] οτε Ὁ 2 om 
εν 1° AQ | Εμαθ] Εματ Xo @etutvidb) (Euad revoe ᾿δὲς:ο(ἢ) Huad AQ | 
avrns|+5 8-> | Σιδων BPRAQ | εφρονησαν] εφρορησαν &* ἠφρονησαν Ὁ 
8 aurn] avrns 8 eavtn AQ 


- δὲ 














ΖΑΧΑΡΙΑΣ IX I2 


4 ὡς χοῦν, Kal χρυσίον ὡς πηλὸν ὁδῶν. “καὶ διὰ τοῦτο Κύριος κληρονο- 
, > , 4, , > Oar δύ ως Α a > 
μήσει αὐτούς, καὶ πατάξει εἰς ασσαν δύναμιν αὐτῆς, καὶ αὕτη ἐν 
5 πυρὶ καταναλωθήσεται: ϑὄψεται ᾿Ασκάλων καὶ φοβηθήσεται, καὶ 
Γάζα καὶ ὀδυνηθήσεται σφόδρα, καὶ ᾿Ακκαρών, ὅτι ἠσχύνθη ἐπὶ 
ὧν 2 = σοὶ ὲ \ 2 λ a B r A > T i¢ \ 
τῷ παραπτώματι αὐτῆς: καὶ ἀπολεῖται βασιλεὺς ἐκ Τάζης, καὶ 
6 ᾿Ασκάλων οὐ μὴ κατοικηθῇ. °xdi κατοικήσουσιν ἀλλογενεῖς ἐν 
γ ᾿Αζώτῳ, καὶ καθελῷ ὕβριν ἀλλοφύλων, Teal ἐξαρῶ τὸ αἷμα αὐτῶν 
> , > “ 4 A ’ 2 “΄“ » , > / 
ἐκ στόματος αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐκ μέσου ὀδόντων 
7A x ¢ , 4 = “ θ ἕῳ, .6 A \ τἋν. § ¢ 
αὐτῶν" Kal ὑπολειφθήσονται καὶ οὗτοι τῷ θεῷ ἡμῶν, καὶ ἔσονται * ὡς 
8 χιλίαρχος ἐν Ἰούδᾳ, καὶ ᾿ΑΚκαρὼν ὡς 6 Ἰεβουσαῖος" ϑκαὶ ὑποστήσομαι 
᾿ “ ei 3 ,ὕ a A ,ἷ Le , ‘ 
τῷ οἴκῳ pov ἀνάστημα τοῦ μὴ διαπορεύεσθαι μηδὲ ἀνακάμπτειν, καὶ 
> \ 2 s 5» > \ Fe 2 A , - cr > “ 
ov μὴ ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐκέτι ἐξελαύνων, διότι viv ἑόρακα ἐν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς μου. 
ἣν / + ,, , , > Ul 
ϑΧαῖρε σφόδρα, θύγατερ Σειών- κήρυσσε, θύγατερ ᾿Ἰερουσαλήμ: 


Ὁ 


ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι δίκαιος καὶ σώζων αὐτός, πρᾳὺς καὶ 
το ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ πῶλον νέον. "“καὶ ἐξολεθρεύσει 
ἅρματα ἐξ Ἔφράιμ καὶ ἵππον ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξολεθρεύσεται 
"τόξον πολεμικόν, καὶ πλῆθος καὶ εἰρήνη ἐξ ἐθνῶν" καὶ κατάρῤξει 
11 ὑδάτων ἕως θαλάσσης καὶ ποταμῶν διεκβολὰς γῆς. “kal σὺ ἐν 
αἵματι διαθήκης σου ἐξαπέστειλας δεσμίους σου ἐκ λάκκου οὐκ ἔχοντος 
12 ὕδωρ. “καθήσεσθε ἐν ὀχυρώμασιν δέσμιοι τῆς συναγωγῆς, καὶ ἀντὶ 


8 χουν] χοιν N*frt | καὶ 307] + συνηγαγεν ἐξ: (α ut vid) (postea del) AQ | χρυ- 
σιον} αργυρὶον Q 4 om καὶ τὸ SAQ | avrous] αὐτὴν N“* (postea -τοὺς) 
AQ. | πατάξει] καταξει §* (rar. S°% 5.0} AQA | εἰς] ὡς &* [δυναμιν] pr τὴν AQ 
5 οδυνηθησεται] οδυνηθησονται N* Vid (-Onoerae 1) | ἐπι Tw παραπτωματι) 
ἐπι π. δδ (ere Tw π΄. δὲς:8) ἀπὸ της ελπιδος AQ | βασιλεὺς] βασιλεία A | ex] 
απο AQ 6 κατοικησουσιν] κατοικηθησουσιν &* (-κησ. S%*>) | Agwrw] 
§ ὦ 2° reser) St < Ἵ avrwy 3°] αὐτου A | οδοντων] οδων &* (οδοντ. 
8) | ὑπολιῴφθησονται B*SAT (-λειῴθ. B2>Q) | ημων] vuw &* (nw. 8%) | 
ws 1°] pr καὶ Οὗ (om 93) | Ακκαρων] incep Ap &* (p improb &! postea ras) 
8 αναστεμα AQ* (-crnua 68) I’ [ ewpaxa ΒΡ Οὗ | om ev A | om μου 2° 
Q* (hab Q*) 9 apoda S* (-dpa S*) | Ovyarnp bis S* (-rep Roar) | 
Σιων BPXAQAT 10 εξολεθρευσει] εξολεθρευθήσετε ᾿ξ ἢ (-θρευσει RS) 
τσεται Τ' | appara] τοξὸν ἔξ (apy. So ¢->) | Eppew Nz item 13 | εξολεθρευ- 
σεται] ἐξολεθρευθησεται ᾿ξ (correcturus erat -θρευσει N°? sed restit. -θρευ- 
θησετε) AQ: : τοξὸν] For R* ros, δὲδ:ἃ nisi iam antea x | εθνὼν] εθρων &* εκθρ. 
vel, exOp. ἐξ" (εθν, No%>)  καταρξει] καταξει N* (-αρξ. R-4) | vdarwvr] 
+ απο. θαλασσης 8-4 | ποτάμων] pr amo N°3 | διεκβολας] ews δίεκβολων δὲ“: 
(postea rurs dvexBodas) 11 διαθης δὲ ἢ (-θηκης K**->) | om σου τὸ AQ | 
δεσμιους} Tous δεσμόυς. AQ* (-μιους Q*) I | cov 2°] signa’v | adpinx sed 
rurs ras N* | 42 καθησεσθεῖ καθησεται S* (-θησεσθε Rowe) Τ' και 
Onoovra A kat θησεσθε Q* (καθησεσθε Q*) | οχυρωματι AQT 
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δον ὦ ae, , “.» , 13 ’ [Me ᾽ 
Β μιᾶς ἡμέρας παροικεσίας σου διπλᾶ ἀνταποδώσω σοι" "Ξδιότι ἐνέτεινά 13 
᾿Ιούδα, ἐμαυτῷ τόξον, ἔπλησα τὸν Ἔφράιμ, καὶ ἐξεγερῶ τὰ τέ 
; a, ἐμαυτᾷ ; η pap, καὶ ἐξεγερ τέκνα 
A > «- ΄ Ul 
cou, Serov, ἐπὶ τὰ τέκνα τῶν Ἑλλήνων, καὶ ψηλαφήσω σε ὡς ῥομφαίαν 
~ 407) ΄ Ε eS See ΄ ὟΣ ΄ « > A 
μαχητοῦ: "καὶ Κύριος ἔσται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐξελεύσεται ὡς ἀστραπὴ 14 
Ul - , 
βολίς, καὶ Κύριος Παντοκράτωρ ἐν σάλπιγγι σαλπιεῖ καὶ πορεύσεται 
a “-“ 4 cal 2 
ἐν σάλῳ ἀπειλῆς αὐτοῦ. "Κύριος Παντοκράτωρ ὑπερασπιεῖ αὐτούς" 15 
φ 
καὶ καταναλώσουσιν αὐτούς, καὶ καταχώσουσιν αὐτοὺς ἐν λίθοις 
, ety , > ‘ ε 3 ‘ U 4 , 
σφενδόνης, καὶ ἐκπίονται αὐτοὺς ὡς οἶνον, καὶ πλήσουσιν τὰς φιάλας 


ὡς θυσιαστήριον. *° 


‘ , > ‘ ’ ες \ 3 2... > -~ 
kal σώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς «αὐτῶν ἐν τῇ τό 
, -“ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὡς πρόβατα λαὸν αὐτοῦ, διότι λίθοι ἅγιοι κυλίονται ἐπὶ 
ὧν a Ὡς ” Ἂς ” is a 
τῆς γῆς αὐτοῦ. "ὅτι εἴ τι ἀγαθὸν αὐτοῦ, καὶ εἴ τι καλὸν αὐτοῦ, σῖτος 17 
’ ΣΝ > , > ΄ 
νεανίσκοις, καὶ οἶνος εὐωδιάζων εἰς παρθένους. 
> - A ’ ξ » . a 
*AireicOe παρὰ Κυρίου ὑετὸν καθ᾽ ὥραν, πρόιμον καὶ ὄψιμον: 


"» 


,ὔ ‘ al 
Κύριος ἐποίησεν φαντασίας, καὶ ὑετὸν χειμερινὸν δώσει αὐτοῖς, ἑκάστῳ 


N 


, ~ 
βοτάνην ἐν ἀγρῷ. “διότι οἱ ἀποφθεγγόμενοι €AdAnoay κόπους, καὶ 
« , ee 4 - ‘ LY i. ν bed , , 
οἱ μάντεις ὁράσεις Ψευδεῖς, καὶ τὰ ἐνύπνια ψευδῆ ἐλάλουν, μάταια 
, as a ͵ 
παρεκάλουν᾽ διὰ τοῦτο ἐξηράνθησαν ὡς πρόβατα καὶ ἐκακώθησαν, 
ὃ , » ow” 3 > Ν 4 , , c / Ν 
wort οὐκ ἦν ἴασις. 3ἐπὶ τοὺς ποιμένας παροξύνθη ὁ θυμός μου, καὶ 3 
ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς ἐπισκέψομαι: καὶ ἐπισκέψεται Κύριος. ὁ θεὸς ὁ 
, 8 a 3 > « 
παντοκράτωρ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ τὸν οἶκον Ἰούδα, καὶ τάξει αὐτοὺς ὡς 
“ > a > ae a 2 4 \ wee > a 2s% ‘ 
ἵππον εὐπρεπῆ αὐτοῦ ἐν πολέμῳ. “καὶ am αὐτοῦ ἐπέβλεψεν, καὶ 4 
i ee. > ~ + Δ' Δ » a , > “ ον > a 3 , 
_ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔταξεν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τόξον ἐν θυμῷ" ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐξελεύσεται 
με: ε » ΄ > a > ~ 5 \»~ « Α a 
mas ὁ ἐξελαύνων ἐν τῷ αὐτῷ. καὶ ἔσονται ὡς μαχηταὶ πατοῦντες 5 
πηλὸν ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐν πολέ καὶ παρατάξονται, διότι Κύριο 
η ς έμῳ, ρ νται, διότι Κύριος 
> » A ‘ ΄ 3 , σ 6 λ 
μετ᾽ αὐτῶν: καὶ καταισχυνθήσονται ἀναβάται ἵππων. “καὶ κατι- 6 
, > > ᾿ A A > 2 \ U ‘ ~ 
σχύσω τὸν οἶκον Ἰούδα, καὶ τὸν οἶκον ‘locnd σώσω, καὶ κατοικιῶ 


SAQI 18 τοξον] pr εἰς AT | εξεγειρω] επεγειρω AQr | Σιων BAI 14 Kv- 
pros εσται] ἔσται ks AI’ | σαλπιει] σαλπίγει S* {-πιεὶ ἐξ! postea ras) πορεὺυ- 
σονται A 15 αὐτοὺς 19] αὐτων ἔξο, ΟΡ ΆΑΟΤ' | καταναλωσωσιν A | om 
και καταχωσουσιν αὐτοὺς Ro (hab ἐξ" Ὁ) | αὐτοὺς 4°] τὸ ama αὐτων 
Xo ΟΡΆΑΟΤ | τὰς φιαλα9] ὡς φ. AQT | om ὡς 2° AQ 16 om o Geos 
αὐτων AQT | κυλίονται Tatvid) (2? ΓΤ 17 om Kai εἰ τι καλον αὐτου T | 
αὐτου 2°] avrwy &* (-του K°%*>) pr wap AQ X 1 παρα Κυριου νετον] 
νετον παρα kv AQT | peo ρωιμον BPQT2 | veroy 2°] vrov &* (ver. Rob) 
2 μαντις δὰ" (-τεις Reb) | εξηρανθησαν] Ina τ Reb | Score 2°] ὁτι RDA 
3 παρωξυνθὴ B*> | om καὶ 1° &* (hab &*>) | ἐπισκέπτεται A | om καὶ 
3° Ko> (postea restit) 4 απ see εξ > (το, etiam δὲς.) AQT | 
am αὐτου (1°)] απὶ avr. B* αἱπ avr. B>| rofov] pr ro AQ* (om 95) Ὁ εξ 
αὐτου Q* (om Q8) | am avrov (4°)] pr καὶ Ὁ .{ εξελαυνω»} ελαυνων A 
5 διοτι] οτι NMP | Κυριο9] + παντοκράτωρ A | μετί αὐτὼν B* μεὶτ avr. ΒΡ] 
αναβαται] αναβοται ἐδ 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ X16 


> ΄ ¢> δ τ > ΄ ν , ἃ , > 2 at 4 
αὐυτους, OTL ηγαπησα αὐτοῦυς, Και ἐσονταί OV τρόπον οὐκ ἀπεστρεψάμην: 


» ΄, ΄ λα ΄ ς \ 3 Wy. 2 . , > κε 
αὐτους" διότι eyo Κύριος oO beds QUT@V, καὶ €TAKOVOOLaL AUTOLS.: 


7 a4 ε \ ~ > U 4 , ς ‘ » A 

7 και ἐσονται ὡς μαχῆται TOV Εφρᾶιμ, “Και χαρήσεται. ἢ καρδία αὐτῶν 
¢ > Ν ᾿ \ , eer " ν 5 , ψ τα 
ως εν oLv@: καὶ Ta TEKVA AVT@V ὄψονται και: εὐφρανθήσονται, Και. 


8 χαρεῖται ἡ καρδία αὐτῶν ἐπὶ τῷ κυρίῳ. “᾿σημανῶ αὐτοῖς καὶ εἰσδέξο-: 
> , , , > ’ \ YA . , 
μαι, αὐτούς, διότι λυτρώσομαί αὐτούς, καὶ πληθυνθήσονται ‘Kadri. 


Φ λλι 9 Ν ~ > \ 3 λ “ \ [ ‘ én 
9 ἦσαν πολλοί: ϑκαὶ σπερῶ αὐτοὺς ἐν λαοῖς, Kal of μακρὰν μνησθή-. 
΄ > , A , > ~ \ > ΄, 1το , 4 
10 TovTai μου, ἐκθρέψουσιν τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἐπιστρέψουσιν. "καὶ 
, “ > ἃ ‘ ὶ 
ἐπιστρέψω αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ. ἐξ ᾿Ασσυρίων εἰσδέξομαι 


~ ΄ 
αὐτούς, καὶ εἰς τὴν Γαλααδῖτιν καὶ εἰς τὸν Λίβανον εἰσάξω αὐτούς, καὶ. 
- cal A 4 e 4 , 
11 οὐ μὴ ὑπολειφθῇ ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς" “kai διελεύσονται ἐν θαλάσσῃ. 


a Ν ἰξ > 6 >) , , \ ἕ θή , 
OTEV), καὶ παταξουσιν εν σαλασσῇῃ κυματα, Kal ξηρανθησεται παντα 


τὰ βάθη ποταμῶν, καὶ ἀφαιρεθήσεται. πᾶσα ὕβρις ᾿Ασσυρίων, καὶ 


“ , U 
12 σκῆπτρον Αἰγύπτου περιαιρεθήσεται. “Kal κατισχύσω αὐτοὺς ἐν 
, a“ > ~ \ > “~ > , > ~ ,ὔ / 
Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ κατακαυχήσονται, λέγει 
, 
Κύριος. ᾿ ; 
I ᾿Διάνοιξον ὁ Λίβανος τὰς θύρας. gov, καὶ καταφαγέτω πῦρ τὰς 
, > , 
2 κέδρους σου: “ὀλολυξάτω πίτυς, διότι “πέπτωκεν κέδρος; ὅτε "με- 


| γάλως μεγιστᾶνες ἐταλαιπώρησαν: ὀλολύξατε, δρύες τῆς Βασανείτι-. 
“ ,ὔ ς \ ς 4 \ , 
3 δος, ὅτι κατεσπάσθη ὁ δρυμὸς ὁ σύμφυτος. 3 φωνὴ θρηνούντων. 


ποιμένων, ὅτι τεταλαιπώρηκεν ἡ. μεγαλοσύνη αὐτῶν. φωνὴ ὠρυο- 
4 μένων λεόντων, ὅτι τεταλαιπώρηκεν τὸ Ppvaypa τοῦ Ἰορδάνου. “τάδε, 
5 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ποιμαίνετε τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς, 54 of 
κτησάμενοι κατέσφαζον καὶ οὐ μετεμέλοντο, καὶ οἱ πωλοῦντες αὐτὰ 
»” ’ 
ἔλεγον EvXoynros Κύριος, καὶ πεπλουτήκαμὲεν" Kal οἱ ποιμένες ad- 
a > Vy δ Sy Sic a > , 4. “ἡ 
6 τῶν οὐκ ἔπασχον οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς. “διὰ τοῦτο οὐ φείσομαι οὐκέτι 
δ ᾿ξ ἢ ~ \ “ Χέ ἀν ὼ ὶ 2808 ἘΝ, τὰ , 
ἐπὶ τοὺς Ἷ κατοικοῦντας τὴν γῆν; λέγει Κύριος" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ παρα: 
δίδωμι τοὺς ἀνθρώπους, ἕκαστον εἰς χεῖρας τοῦ πλησίον αὐτοῦ καὶ 


6 ηγαπηκα AQT | ἐσονται] ecra: AQT’ | απεστρεψαμην} ἀπεστρεψα K°% ΟΡ! 
αντοις} avrovs ἐκ Τ᾽ Ἑφρεμ. & | και 2°] αἱ ἐξ “(και 8o%*>)  οψονται] operae 
AQT  ευφρανθησεται AQTYi4 | χαρειται] χαρησεται N> χαρισεται Τ᾽ 1 ἢ. 
καρδια αὐτων] αὐτω ἡ Kapdia A αὐτων ἡ x. AIT. -- 8 avrois}] αὑτοὺς 
διοτι λυτρωσομαι avrovs A | εἰσδεξομαι] εἰς δοξαν δὲ να | om διοτε λυτρ. 


avrous A 9 λαοις] αλληλοις A | εκθρεψουσιν (-σι Q*)] pr’xae A | ere. 


στρεψουσι 8 11 ξηρανθησονται A | υβρι5] pr ἢ Q  σκηπτον ἐξἢ 


(-τρον X°-4) 12 κατεσχυσω &* (κατεισχ. N°? κατ᾽ισχ. KP) XI 2 πιτους. 


S* | πέπτωκε 8 | Βασανιτιδος KAQ 3 μεγαλωσυνὴ BPROAAQT | 
ορυομενων & | τεταλαιπωρηκε (2°) Ὁ δ μετεμελλοντο [vid |. πολουντες 
I* (πωλ. I) | avra εἐλεγον] a € reser 8! | εσπασχον B* (er. Be) = 6 Kv- 
ριος] - παντοκράτωρ A | χειρας] χειρα A or 
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ΧΙ 7 ΖΆΧΑΡΙΑΣ | 


B εἰς χεῖρας βασιλέως αὐτοῦ, καὶ κατακόψουσιν τὴν γῆν; Kal οὐ μὴ 
ἐξέλωμαι ἐκ χειρὸς αὐτῶν. ‘Kal ποιμανῶ τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς 7 
εἰς τὴν Χαναανῖτιν- καὶ λήμψομαι ἐμαυτῷ δύο ῥάβδ ὴν μὲν μίαν 

ὴν αανῖτιν- καὶ λήμψομαι ἐμαυτᾷ ῥάβδους, τὴν μὲν μί 
ἐκάλεσα Κάλλος, καὶ τὴν ἑτέραν ἐκάλεσα Σχοίνισμα, καὶ ποιμανῶ τὰ 
πρόβατα. * 


, c 2 ἝΩΣ > , ν᾿ A 7 ν > ΄ > , 
θήσεται 7 Ψυχή pov ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ yap ai ψυχαὶ αὐτῶν ἐπωρύοντο 





4 > ΄“ \ φὰ rd > Δ Rs Δ ‘ 
καὶ ἐξαρῶ τοὺς τρεῖς ποιμένας ἐν μηνὶ ἑνί, καὶ βαρυν- 8 


3 CF} , 9 4 3 > - J ΄“ a ‘ > θνῇ > 6 ᾿ 
ἐπ᾽ ἐμέ. %xal εἶπα Οὐ ποιμανῶ ὑμᾶς" τὸ ἀποθνῆσκον ἀποθνησκέτω, 9 
4 A > A > ᾿͵ ‘ \ ‘ ΄ -΄ ‘A 
kal τὸ ἐκλιπὸν ἐκλιπέτω, καὶ Ta λοιπὰ κατεσθιέτωσαν ἕκαστος τὰς 
- a ε 
σάρκας τοῦ πλησίον αὐτοῦ. “καὶ λήμψονται τὴν ῥάβδον μου τὴν τὸ 
, a a ΄ 
καλήν, καὶ ἀπορρίψω τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην 
ὸ , ὑολι ΄ χα αὶ ὃ δασθή > ~ £ 0 4 jaf 
πρὸς πάντας τοὺς λαούς" "καὶ διασκεδασθήσεται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τι 
Ν “ « ”“ A , A , ,΄ , 
Kal γνώσονται οἱ Χαναναῖοι τὰ πρόβατα τὰ φυλασσόμενά pos διότι 
λόγος Κυρίου ἐστίν. "“καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς Ei καλὸν ἐνώπιον ὑμῶν 12 
» , A 4 a > ‘ , ἂν, A ij 
ἐστιν, δότε τὸν μισθόν pov i) ἀπείπασθε': καὶ ἔστησαν τὸν μισθόν 
, > a 13 Ash / ‘ ΄ ’ > ‘ 
μου τριάκοντα ἀργυροῦς. "Ξκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Κάθες αὐτοὺς 13 
εἰς τὸ χωνευτήριον, καὶ σκέψομαι εἰ δόκιμόν ἐστιν, ὃν τρόπον ἐδοκι- 
μάσθη ὑπὲρ αὐτῶν. καὶ ἔλαβον τοὺς τριάκοντα ἀργυροῦς καὶ ἐνέ- 
3 U , 
βαλον αὐτοὺς eis τὸν οἶκον Κυρίου εἰς τὸ χωνευτήριον. “kal ἀπέρ- 14 
«ε a 
pupa τὴν ῥάβδον τὴν δευτέραν, τὸ σχοίνισμα, τοῦ διασκεδάσαι τὴν 
5 > 
κατάσχεσιν ava μέσον Ἰούδα καὶ ἀνὰ μέσον Ἰσραήλ. *5 Kal rs 
> Kv \ , Ἔ λάβ “ , \ , 
εἶπεν Κύριος πρὸς pe Ἔτι ε σεαυτῷ σκεύη ποιμενικὰ ποιμένος 
> - 
ἀπείρου. "ὁδιότι ἰδοὺ ἐξεγείρω ποιμένα ἐπὶ τὴν γῆν" τὸ ἐκλιμπάνον τό 


ΑΩ 6 xeipas] χείρα A | εξελουμαι A 7 τὰ mpoBara τῆς opayns] 
τὰ mp. ns σῴ. &* τὸ προβατὸν. της od. S1¥4 (τα προβατα τῆς op. N°) | 
Thy 19] γην ἐξ «-ς (νἱά) (τὴν Koa (vid)) | Χαναανιτιν} Χανανειτιν & Χανανιτιν 
A | ληψομαι &*Q | om μὲν SAQ | may] pay Q* | προβατα 457 Ἐ μου 
&e.b 8 ψυχαι] χιρες δὲ (χειρ. KD sed vult ‘etiam ψυχαι) | αὐτων] 
avrw A* (-rwv A?) | emwpvovro] εἐπόρυοντο & 9 evra] emo Q | ποι- 
paww Οὗ (-μανω Q*) | ἀαποθνησκων A | exdevrov B2AQ | exdeurerw Be>AQ@ 
εκλιμπανετω Q* | Nowa] καταλοιπα AQ 10 λημψονται] λημψομαι 

ΑΘ (Any. 95) απορριψω (αποριψω SQ)}+ αὐτὴν BePSAQ 11 δια- 
σκεδασθησονται A | Χανανεοι ἐδ | ra φυλασσ.} om τα &* (hab 8) | om μοὶ 
AQ | om Κυριου A* (superscr A?) | ἐστι Q?: item 12 12 dore]+ ornoarres 
AQ | 9 απέιπασθαι sup ras (seq ras 3 vel 4 litt) A@ 13 καθες}] καταθες 
&* (ra ras et iam antea improb δὲ ἢ  σκεψομαι] σκεψαὶ δὲς: Α ΟΥ̓Δ. αὐτὸ 
A | δοκέμιον δὲ: vid (postea -μον) Q* (-μειον Q*) | εδοκιμασθην B*rtXAQ | 
Tov otkovy}] om τὸν A 14 ἀπεριψα SQ*¥4 | tov duack.] wore diac. 
> (mox revoc Tov) | κατασχεσιν] διαθηκὴν R->AQ+ μοῦ A | Iopand] pr 
του AQ 15 σκευὴ ποιμενικὰ (ποιμαν. Q* Vid) ποιμενος ἀπειρου] σκευος 
ποιμαινος ἀπείρου ποιμαινικα A 16 ιδου]- εγὼ N=> (postea ras) 9] 
ποιμενα] -᾿ απιρον λοι (rurs ras) | εκλιμπανον (2? εκλιψπ.. δ᾽] εκλιπον Noa νἱ 

εκλειπον ἐδ: 
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ZAXAPIA> ΧΙ 8: 


> A > , ‘ A > ? > ‘ , \ \ 
οὐ μὴ ἐπισκέψηται, καὶ τὸ ἐσκορπισμένον ov μὴ ζητήσῃ, καὶ τὸ Β 
’ὔ 
συντετριμμένον οὐ μὴ ἰάσηται, καὶ τὸ ὁλόκληρον οὐ μὴ κατευθύνῃ, 
καὶ τὰ κρέα τῶν ἐκλεκτῶν καταφάγεται, καὶ τοὺς ἀστραγάλους av- 
΄ > , 17 € / Bb) , x , 

17 τῶν ἐκστρέψει. ‘7 of ποιμαίνοντες Ta μάταια καὶ καταλελοιπότες 
τὰ πρόβατα: μάχαιρα ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν ὀφθαλ- 
μὸν Srov δεξιὸν αὐτοῦ: ὁ βραχίων αὐτοῦ ξηραινόμενος ξηρανθήσεται, ὃ τ' 
καὶ ὀφθαλμὸς ὁ δεξιὸς αὐτοῦ ἐκτυφλούμενος ἐκτυφλωθήσεται. 


ΧΙ 


" 


"Λῆμμα λόγου Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 


, ~ cod 
Aéyet Κύριος, ἐκτείνων οὐρανόν, καὶ θεμελιῶν γῆν, καὶ πλάσσων 


nN 


es > 6 , > > Ὁ“ 2 δι \ 2. 3 (0 \ > . λὴ « 
πνεῦμα ἀνθρώπου ἐν αὐτῷ “᾿Ιδοὺ ἐγὼ τίθημι τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς 
, , “ ΄“ “ ᾽, ᾿ > a, ὦ ¢ 
πρόθυρα σαλευόμενα πᾶσι τοῖς λαοῖς κύκλῳ, καὶ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ 
» A > 4, 3 : , 3 , + > *” ς , > , θη 
3 ἔσται περιοχὴ ἐπὶ ᾿ερουσαλήμ. 3καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ On- 

A > a rc 

copa τὴν Ἱερουσαλὴμ λίθον καταπατούμενον πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν" 
πᾶς ὁ καταπατῶν αὐτὴν ἐμπαίζων ἐμπαίξεται, καὶ ἐπισυναχθήσεται 

ἜΝ > 4% , \ ἔθ “ “ 42 “ € , » , λέ 
ἐπ᾽ αὐτὴν πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς. “ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει 
’ , ΄ ΄ “ > > ΄ ‘ \ 
Κύριος Παντοκράτωρ, πατάξω πάντὰ ἵππον ἐν ἐκστάσει καὶ τὸν 

» 3 δ ἢ . 

ἀναβάτην αὐτοῦ ἐν παραφρονήσει, ἐπὶ δὲ τὸν οἶκον Ἰούδα δια- 
, \ > , \ ‘ \ “ “- “ , 
νοίξω τοὺς ὀφθαλμούς pov, καὶ πάντας τοὺς immovs τῶν λαῶν πά- 


σι 


- A ΄σ 
τάξω ἐν. ἀποτυφλώσει. ϑκαὶ ἐροῦσιν οἱ χιλίαρχοι Ἰούδα ἐν ταῖς 
“΄“ cal a > 3 
καρδίαις αὐτῶν Etpnoopey ἑαυτοῖς. τοὺς κατοικοῦντας Ἱερουσαλὴμ ἐν 
6 Κυρίῳ Παντοκρά θεῷ αὐτῶ δὲν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θήσομαι τοὺς 

ρίῳ Παντοκράτορι θεῷ αὐτῶν. “ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θήσομ 
’ , 
χιλιάρχους Ἰούδα ὡς δαλὸν πυρὸς ἐν ξύλοις, καὶ ὡς λαμπάδα πυρὸς 
> , “ 

ἐν καλάμῃ, καὶ Kor φάγογααι ἐκ δεξιῶν. καὶ ἐξ ἁϑωάμμίαν πάντας 
τοὺς λαοὺς κυκλόθεν, Kal κατοικήσει Ἱερουσαλὴμ ἔτι καθ᾽ ἕμδον ἐν 
7 Ἱερουσαλήμ. 7kal σώσει Κύριος τὰ σκηνώματα Ἰούδα καθὼς ἀπ᾽ ἀρ- 

, ’ an 
χῆς, ὅπως μὴ μεγαλύνηται καύχημα οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἐπάρσεις τῶν 

, > Cle Sain sell: Stare ΘΑΝ 8. dS ey: 

8 κατοικούντων Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὸν Ἰούδαν. ὅκαὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


16 εσκορπισμενον] διεσκορπ. AQ | ζητηση] επιόκεψηται X* Vid (yr. B1) | ΞΑΟΓ 
εκστρεψει] extpuper A 17 καταλελοιποτεςἾ pr o AQ | τοὺς Bpaxcovas] me 
Bpaxtovos QO 9 Bpaxtwy] pr καὶ Τ' | οῴφθαλμος ο δεξιος αὐτου] o οφθ. αὖτ. 
δεξιος AQT’! XII 1 ανθρωπου] αὐτου A 2 Τουδεα & | εσται] re 
καὶ AQ 3 mace SAQ | εθνεσι (Ὁ | εμπαιζων] evr. & | επισυναχθησονται 

Ε΄ AQL 4 nuepa...ks] pr obel B? | ἡμερα] npepa &* (nu. Net iam antea) | 
του λαου N* (των. awy KF*P) | παταξω 2°] καταξω S* (rar, N-%%) | 
avaBarny] eri Blarny Τ' 6 om εν ξυλοις... πυρὸς 2° δὲ ἢ (hab N4) | ξυλος 
B* (λοις Bab) | ξερονσάνυμ, 19] pr τὴν ὃξ ἢ (om. N°) | εν. Τερουσαλημ] 
asterisc superscr B* om &“>AQ 7 σωσει] Swoe Α meyahuneran ΤΙ 
εἐπαρσεις (-σις SQ)] ἐπαρξεις A | Ιουδαν] oxov Τουδα Q Iovda Iv 
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ΧΙ 9 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


. 


, c “ ΄ ‘ ΄ ΄ 
ἐκείνῃ ὑπερασπιεῖ Κύριος ὑπὲρ τῶν κατοικούντων Ἰερουσαλήμ: καὶ 
> ΄“ ΄σ > “ 3 
ἔσται ὁ ἀσθενῶν ἐν αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὡς Δαυείδ, ὁ δὲ οἶκος 
c > “- > ΄ 
Δαυεὶδ ὡς οἶκος θεοῦ, ὡς ἄγγελος Κυρίου ἐνώπιον αὐτῶν. 9 καὶ ἔσται 9 


> ~ c ta > , / »,» , . A ᾿» A > , > ‘ 
ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ζητήσω ἐξᾶραι πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐρχόμενα ἐπὶ 


> , ae > : 
Ἱερουσαλήμ, “Kat ἐκχεῶ ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυεὶδ καὶ ἐπὶ τοὺς κατοι- τὸ 


~ > col ~ 
κοῦντας ᾿Ιερουσαλὴμ πνεῦμα χάριτος καὶ οἰκτιρμοῦ: Kal ἐπιβλέψονται 

A oe θ᾽ ὃ ’ \ , > > 25% \ ς 
πρὸς μὲ ἀνθ᾽ ὧν κατωρχήσαντο, καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν κοπετὸν ὡς 
ἌΝ βΕῚ a ae , 29/7 εἰ ἀνὰ pales , αι » 
ἐπ᾽ ἀγαπητῷ, καὶ ὀδυνηθήσονται ὀδύνην ὡς ἐπὶ τῷ πρωτοτόκῳ. "" ἐν xt 

“ ia > 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ μεγαλυνθήσεται 6 κοπετὸς ἐν Ἱερουσαλὴμ ὡς κοπετὸς 

ς« « a 

o@vos ἐν πεδίῳ ἐκκοπτομένου, kal κόψεται ἡ κατὰ φυλὰς φυ- τ. 

t 3 
‘A ΕΣ > ΄“ cal > 

Ads: φυλὴ οἴκου Δαυεὶδ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ éav- 

, ἢ a \ θ᾽ ς , ‘ . “ 2 « θ᾽ ς ‘ 
τάς- φυλὴ οἴκου Ναθὰν καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ ai γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς" 
13 λὴ Eg \ θ᾽ 4 , ‘ ¢ cal dn θ᾽ 4 , 
φυλὴ οἴκου Λευεὶ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ ai γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς" 13 

\ a \ ἜΗΝ J ΄ \ c ~ x « θ᾽ ε , 
φυλὴ τοῦ Συμεὼν καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς. 

a \ , a 
πᾶσαι ai ὑπολελιμμέναι φυλαί, φυλὴ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ ai γυναῖκες 14 
αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς. : 

:᾿ Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔ a j διανοιγόμενος τῷ οἴκῳ 

ν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται πᾶς τόπος διανοιγόμενος τῷ οἴκῳ τ 
n a \ 
Δαυεὶδ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὴν peraxivnow καὶ εἰς 


"» 


τὸν χωρισμόν. “καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος σαβαώθ, 
ἐξολεθρεύσω τὰ ὀνόματα τῶν εἰδώλων ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ οὐκέτι 
ἔσται αὐτῶν μνεία καὶ τοὺς Ψψευδοπροφήτας καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἀκά- 
θαρτον ἐξαρῶ ἀπὸ τῆς γῆς. 3xal ἔσται ἐὰν προφητεύσῃ ἄνθρωπος 
ἔτι, καὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, οἱ γεν- 
νήσαντες αὐτόν Οὐ ζήσῃ, ὅτι Ψψευδὴ ἐλάλησας ἐπ᾽ ὀνόματι Κυρίου" 


Ὁ 


καὶ συμποδιοῦσιν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, οἱ γεν- 


SAQLI 


8 Ἱερουσαλὴ S* (-λημ Ro >)  Δαυειδ 1°] οἰκος Aad AQT | om o de oxxos 
Aaved AI’ 9 εξαραι] pr του AQ | epxoueva] erepxoueva ῷ 10 Aaverd] 
Inu &* Aad 1 | οἰκτριμου & οἰκτειρμου AQ* προς we]+ (Ὁ) εἰς ον εἰξ]είκεντη- 
σαν] I’ | κοψονται] οψονται S* (kop. N“4) | avrov] αὐτοὺς A avras Q | aya- 


anrov AQ | odvvyn SQYi4| rw πρωτοτοκὼω)] om τω AQ 12 φυλας 2°] 
om δὲ Ὁ φυλὴ φυλη (om φυλη 2° Q) καθ εαυτὴν καὶ αἱ yuvatKes avrwy καθ 
εαντας ΑΟΓ | Δανειδ] Ναθαν A*vid Aad ΑἹ 18 Λευει sup ras δὲ 
(Iovda &* fort) Λευι Ὁ8 | γυναῖκες 15] γυναι ks A 14 αἱ υὑπολελιμμεναι 


(-λελειμμ. Bab De) Φυλαι] φυλαι αι ὑπολελειμμεναι AQ φ. at υπολελιμμ. Q* | 
φυλὴ] φυλὴ ἐξ: XIII 1 τω ow Δαυειδ...χωρισμον}] asteriscos 
adpinx Β8 (14) (partim sup ras) 81 | τω οἰκω] pr εν AQ | om και τοις κατοι- 
κουσιν.. χωρισμὸν Q | τὸν (το! B) χωρισμον] τον ραντισμον S*> A de Τ' non liq 
2 om σαβαωθ AQ | εξελεθρευσαι N* (εξολεθρ. N-*) | ovowara των] in a των 
ras aliq B* ψευδοφροφητας &* (ψευδοπροῴ. N° ¢-b) 8 avrov 1°)+ ev Tw 
mpopnrevey avrov ΑΤ 4 | ἕησει 8 | ex] ev AQ | συνποδιουσὶν &* (-δισουσιν 
Xb; postea rursus -διουσιν) 


go 


X1IT 





ΖΑΧΑΡΙΑΣ XIV 3 


“νήσαντες αὐτόν, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτόν. “καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ B 
ἐκείνῃ καταισχυν θήσονται οἱ προφῆται, ἕκαστος ἐκ τῆς ὁράσεως αὐτοῦ 
ἐν τῷ ve UTS i ἐνδύσονται δέρριν τριχίνην ἀνθ᾽ ὧν 
ἐν τῷ προφητεύειν αὐτόν, καὶ ἐνδύσ: ρριν τριχίνη 
“ , 3 , a 
.5 ἐψεύσαντο. Skai ἐρεῖ Οὐκ εἰμὶ προφήτης ἐγώ, διότι ἄνθρωπος ép- 
γαζόμενος τὴν γῆν ἐγώ εἰμι, ὅτι ἄνθρωπος ἐγέννησέν με ἐκ νεό- 
4 6 ‘ 2 ΄“ \ » , ε ‘ 2 > A , 
6 τητός μου. “καὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτόν Ti ai πληγαὶ αὗται ava μέσον 
- ~ Ν > a 6 > , > *~ 4 “~ > hed 
τῶν χειρῶν gov; καὶ ἐρεῖ “As ἐπλήγην ἐν τῷ οἴκῳ TO ἀγαπητῷ 
‘ 7¢ , > , 6 eR! ι 7 ἃ Ὁ γενέ 
7 μου. Ρομφαία, ἐξεγέρθητι ἐπὶ τοὺς ποιμένας μου καὶ ἐπ 
» , ΄ , , , \ 
ἄνδρα πολίτην μου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ' πατάξατε τοὺς ποι- 
μένας καὶ ἐκσπάσατε τὰ πρόβατα, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ 
A ’ 8 A ᾿» 2 ,ὔ col ΄“΄ λέ Κύ A δύ 
8 τοὺς μικρούς, *xal ἔσται ἐν πάσῃ τῇ γῇ, λέγει Κύριος, τὰ δύο 
μέρη αὐτῆς ἐξολεθρευθήσεται καὶ ἐκλείψει, τὸ δὲ τρίτον ὑπολει- 
οφθήσεται ἐν αὐτῇ: ϑκαὶ διάξω τὸ τρίτον διὰ πυρός, καὶ πυρώσω 
αὐτοὺς ὡς πυροῦται τὸ ἀργύριον, καὶ δοκιμῶ αὐτοὺς ὡς δοκιμάζεται 
τὸ χρυσίον: αὐτὸς ἐπικαλέσεται τὸ ὄνομά μου, κἀγὼ ἐπακούσομαι 
> ~ \ 7 A ‘ = ‘ > τ > 4 > ~ , © / 
αὐτῷ, Kai ἐρῶ Aads pov οὗτός ἐστιν, καὶ αὐτὸς ἐρεῖ Κύριος ὁ θεός 
μου. 
> we! ΄ 
XIV 1 "Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται τοῦ κυρίου, καὶ διαμερισθήσεται τὰ σκῦλά 
> / 2 \ 2 , , 4 δι. Nae 9 \ ? r 
“σου ἐν σοί: “καὶ ἐπισυνάξω πάντα ἔθνη ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς πόλε- 
\ , ς , ‘ pA c Ν « 
μον, καὶ ἁλώσεται ἡ πόλις καὶ διαρπαγήσονται ai οἰκίαι, καὶ ai 
- / ‘ > 7 A a a , > 
γυναῖκες μολυνθήσονται, καὶ ἐξελεύσεται τὸ ἥμισυ τῆς πόλεως ἐν 
αἰχμαλωσίᾳ, οἱ δὲ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ μου οὐ μὴ ἐξολοθρευθῶσιν 
> a Av 3 4 > λ 4 A s ΄ > ΄σ 
3 ἐκ τῆς πόλεως. 3καὶ ἐξελεύσεται Κύριος καὶ παρατάξεται ἐν τοῖς 
ΕἾ 75% 4 4 δὰ , > δὰ ae: " 
ἔθνεσιν ἐκείνοις, καθὼς ἡμέρα παρατάξεως αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ πολέμου. 


4 προφῆται) π, 7 sup ras δὲ] 5 διοτι] οτε 8 | om ανθρωπος ΑΟΓ 
ἐργαζόμενος τὴν Ὕην eyw εἰμι οτι AQT 6 ερει 19] epw AQ | om αὐὑται΄ 
N* (hab 8) | χειρων] adnot wuwy δὲς πιβ postea ras | επληγὴ Tvid | τοὺ 
ayarnrov A 7 τοὺς ποιμενας (1°)] Tov ποιμεναν ὅλο: τὸν ποιμαινα 
AQ* τὸν ποιμενα ΟἿΓ | ex] exe I'| πολιτὴν] πολεμήστην ἐξ (πολίτην 
repos δὲς) [μου 2°] αὐτου &*(@vid) (postea τ AQT | παταξατε] παταξον 
Reb (vid) AQ | τοὺς ποιμενᾶς 2°] τον ποίμενα R-%eDAOT | καὶ 2°]+ διασκορ- 
πισθήσονται (-θητωσαν Q*) ra mpoBara Q | exomacare] exracare X* (exon. 
correcturus erat &*° sed rurs del σὴ) διασκορπισθήτω N° διασκορπισθητωσαν 
RebD StackopricOngo|rat A | προβατα]- τῆς ποιμνης A | eratw] επιστρεψω 
Keb | μικροὺς] pr ποιμενᾶς τοὺς δὲ :ἃ (improb postea revoc &*) ποιμενας AQT 
8 παση τη yn] τη ἡμέρα exewn K*>AT' | avrys] asterisc adpinx B* (non inst 
Bb) om Q 9 To Tptrov] To To Tp. δὲ" (ro Tp. R“%*>) | Τὸ 
Xpuovov sup ras A*¥id | Ὄνομα] τ᾿ incep &* (improb 7 &!) | καγω] καὶ eyw AT | 
ἐστι Q? XIV 1 ερχον (sic) ΓΔ | διαμερισθησονται &* (-cerar N°) 
A | σου] σοὶ incep &* (cov &!) sup ras Qvid 2 εθνὴ] pr τα SAT | 
κααλοιποι &* (karad, Niet Postea) | λαοῦ sup ras At | εξολεθρευθωσιν  ΑὉ 
3 nucpa 1°) nuepar A αἱ ἡμεραι Τ' ‘ 





gi 





SAOT 


XIV 4 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


4 Ν A ε 0) > “~ > “ c , > , > Ν ᾿Ὶ 3 ΄“- 
καὶ στήσονται οἱ πόδες αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπὶ τὸ ὄρος τῶν 4 
ἐλαιῶν τὸ κατέναντι Ἱερουσαλὴμ ἐξ ἀνατολῶν: καὶ σχισθήσεται τὸ 
a” μὴ ~ ee / > “ \ > ‘ ‘ , , 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν, χάος 
,᾿ , \ Lad \ Γι αν. + A > \ δίδω 
μέγα σφόδρα: καὶ κλινεῖ τὸ ἥμισυ τοῦ ὄρους πρὸς βορρᾶν, καὶ τὸ. 
- 4 
ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς νότον" ϑκαὶ φραχθήσεται ἡ φάραγξ ὀρέων μου, καὶ 5 
ἐνκολληθήσεται φάραγξ ὀρέων ἕως Ἰασόδ, καὶ ἐνφραχθήσεται καθὼς 
> , > ~ ς , “a = > ς , 5 ,ὔ , " 
ἐνεφράγη ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ σεισμοῦ, ἐν ἡμέραις ᾿Οζείου βασιλέως 
3 , λυ A © , ‘ , ς > > ~ 
Ἰούδα: καὶ ἥξει Κύριος ὁ θεός pov, καὶ πάντες οἱ ἅγιοι μετ᾽ αὐτοῦ. ᾿ 
6 


an 


\ »~ > > , ἂς £ ld > + ~ Ν , 4 , 
καὶ ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ οὐκ ἔσται φῶς καὶ ψύχη καὶ πάγος" 


| 


: ¢ c cal 
Τἔσται μίαν ἡμέραν, Kat ἡ ἡμέρα ἐκείνη γνωστὴ τῷ κυρίῳ, καὶ 
8 


oo 


> c , \ 3 4 \ A [ , “- \ > “- 
οὐχ ἡμέρα καὶ οὐ νύξ, καὶ πρὸς ἑσπέραν ἔσται φῶς. ὅκαὶ ἐν τῇ 
ς , > , > , σ ΄ > > [4 A a > - 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσεται ὕδωρ ζῶν ἐξ ᾿ἱερουσαλήμ, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ 
A a 
εἰς τὴν θάλασσαν τὴν πρώτην, καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ εἰς τὴν θά- 
λασσαν τὴν ἐσχάτην, καὶ ἐν θέρει καὶ ἐν ἔαρι ἔσται οὕτως. 59 καὶ 9 
» , > / > Ν ~ A ~ > a ε / > , 
ἔσται Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν: ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
᾿» , τ Ν A μ᾿ > = - 1το ΄“ n ‘ fol 
ἔσται Κύριος εἷς, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕν, "᾿κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν τὸ 
‘ ‘ » > ‘ , o ¢ ν ‘ , > 4 
καὶ τὴν ἔρημον ἀπὸ Τάβε ἕως Ῥεμμὼν κατὰ νότον Ἰερουσαλήμ. 
ε \ A ΠῚ , » ἐὰν 8 ~ Pa \ ug ~ , 
Papa δὲ ἐπὶ τόπου μενεῖ, ἀπὸ τῆς πύλης Βενιαμεὶν ἕως Tod τόπου 
a , “- δ a ΄, “- ‘~ “ 
τῆς πύλης τῆς πρώτης, ἕως τῆς πύλης τῶν γωνιῶν καὶ ἕως TOD 
’ « nr: -" ΄- c λ ,’ὔ - 11 ’ 
πύργου ᾿Αναμεήλ, ἕως τῶν ὑποληνίων τοῦ βασιλέως: "κατοικήσουσιν, τι 
» > A \ > / > » » Ν / > A 
ἐν αὐτῇ, καὶ ἀνάθεμα οὐκ ἔσται ἔτι, Kal κατοικήσει Ἱερουσαλὴμ 
, 12 ‘ σ΄ - G i he , ew 
πεποιθότως. Καὶ αὕτη ἔσται ἡ πτῶσις ἣν κόψει Κύριος τ᾿ 
> 4 . 
πάντας τοὺς λαοὺς ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ Ἱερουσαλήμ" τακήσονται © 
αἱ σάρκες αὐτῶν ἑστηκότων ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 


40m τὸ κατεναντι. τῶν ἐλαίων A.| θαλασσαν}] ΡΥ τὸ ἡμισυ αὐτου προς 
AQT | xaos μέγα sup ras A*vid | κλιψεὶ sup ras A’Y4| αὐτου 39] αὐτῶν &* 
(-roy Ke <->) 5 φραχθησεται] euppaxd. AQ | φαραγξἹ ἡ παραξ S* 
(η φαραξ So ΟΡ vid) om η Q | opewy 1°] pr Tar So* o> Dvid | φγκολληθησεται. 
Ba?hQ2 ενκολληθηθησεται &*  φαραγὲ 29]. papas δὲ" -payé N° | Iacod] 
Ασαηλ AQ | om καὶ ενῴραχθησεται AQT4 | eudpaxOnoerar Barth | καθως} 
ov τρόπον X°> | ev rats ἡμέραις] απὸ προσωπου S~> | Οὗου BP 6 om και 
éorat AQT | καὶ 2°] αλλα δὲς :α (mox revoc καὶ) | Yuxn] ψυχος No ¢PAQvid 
ΤΊ (vid) 7 μιαν. ἡμεραν] μια ἡμερα A | ov sup ras B?| om καὶ 4° A 
8 καὶ εν θερει] notulam arabicam adpinx S’ | capi] cap B* cape Ba> aepec 
A | eorat] ais δὲ (εσται δὲς, 58) .. 10 κυκλοὺν KoAAQ | Γαβεε. SAA 
Τάβελ Q | ews 1°] ὡς &* (ews δὲ ς.8) [τόπου 1°] pr τοὺ Γ' | Βενιαμειν] Βνίαμειν δὲ" 


(Bev. ΔΑ τότε, 5.8) | om τοῦ τοπὸν AQT | των γωνιων] om: τῶν A | ews 5°] pr 


καὶ A 11 κατοικησουσιν] pr καὶ δὲς: κατοικουσιν A\| οὐκ eora avadeua 
AQr ; 11—12 om πεποιθοτως...επι ΤἹερουσαλημ S* (hab πεποιθοτος [-Τως 
ipse ut vid corr]...,eme Tan 8°). 15. ae σαρκε5]} om αἱ δὲ Ἶ (hab Xa) | 


eornxorwy | exrnxores &* (-των δὲ.) + avrwv AQ | τοὺς πόδας] των ποδων [vit 


92 














ΖΑΧΑΡΙΑΣ XIV 21 


΄“- , cal “ ~ - a 
αὐτῶν ῥυήσονται ἐκ τῶν ὀπῶν αὐτῶν, καὶ ἣ γλῶσσα αὐτῶν τακή- 
“ ΄“ς Ἂν »»» > - ¢c , 
13 σεται ἐν TH στόματι αὐτῶν. “Kat ἔσται ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Ex- 
7 [4 > > > ’ Ν > , “ “ 
στασις Κυρίου μεγάλη ἐπ᾽ αὐτούς: καὶ ἐπιλήμψονται ἕκαστος τῆς 
“-“ -“ [4 ¢ ~ 
χειρὸς Tod πλησίον αὐτοῦ, καὶ συμπλακήσεται ἣ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς 
‘ - a / > a“ 14 \ > th) , » > 
14 τὴν χεῖρα τοῦ πλησίον αὐτοῦ. “Kal ᾿Ιούδας παρατάξεται ἐν Ἴερου- 
, ‘ 4 ‘ > A , a“ lol , ’ 
σαλήμ, καὶ συνάξει τὴν ἰσχὺν πάντων τῶν λαῶν κυκλόθεν, χρυσίον 
4 > , Ν « A > nO , 15 \ a ᾿» 
15 καὶ ἀργύριον καὶ ἱματισμὸν εἰς πλῆθος σφόδρα. Kai αὕτη ἔσται 
- “ “ “ ς 4 “ , a 
ἡ πτῶσις τῶν ἵππων καὶ τῶν ἡμιόνων Kal τῶν καμήλων καὶ τῶν 
a “- .- ” a Fs 
ὄνων καὶ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν ὄντων ἐν ταῖς παρεμβολαῖς ἐκεί- 


ef “ 
Seal ἔσται ὅσοι ἐὰν καταλιφθῶ- 


a ’ 
16 vais, κατὰ τὴν πτῶσιν ταύτην. 
> , cal > cal ΄“΄ , > Ν » 4 ‘ 
σιν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐλθόντων ἐπὶ. lepovoadnp, καὶ 
> By 3 > ‘ a a ΄ βα r o K , 
ἀναβήσονται κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῦ προσκυνῆσαι τῷ βασιλεῖ Κυρίῳ 
17 Παντοκράτορι καὶ τοῦ ἑορτάζειν τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. "7καὶ 
4 a ᾽ν" ‘ > ~ > - col “A - > > 
ἔσται, ὅσοι ἐὰν μὴ ἀναβῶσιν ἐκ πασῶν φυλῶν τῆς γῆς εἰς Ἰερου- 
σαλὴμ τοῦ. προσκυνῆσαι τῷ βασιλεῖ Κυρίῳ IL iT L οὗ 
ἣμ τοῦ. προσκυνῆ ἥ ῖ Κυρίῳ Παντοκράτορει, καὶ οὗτοι 
,ὔ , “ 
18 ἐκείνοις προστεθήσονται. “ἐὰν δὲ φυλὴ Αἰγύπτου μὴ ἀναβῇ μηδὲ 
ἂς δ δι, ΄ ,᾿ ς - a , , , \ 
ἔλθῃ, καὶ ἐπὶ τούτους ἔσται ἡ πτῶσις ἣν πατάξει Κύριος πάντα τὰ 
ao - A “ - -“ 
ἔθνη ὅσα ἐὰν μὴ ἀναβῇ τοῦ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. 
19 “ » € a , ye oR a , , “- > “- 
19 "αὕτη ἔσται ἡ ἁμαρτία Αἰγύπτου. καὶ ἡ ἁμαρτία πάντων τῶν ἐθνῶν, 
a ἂν ‘ > ~ ¢ , Αι c \ ΄“- , 20 2 “ 
20 ὅσα μὴ ἀναβῇ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. ““ἐν τῇ 
a @ “ ° 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται τὸ ἐπὶ τὸν χαλινὸν Tod ἵππου ἅγιον τῷ κυρίῳ 
, + = c , > ~ ww /, ς 4 
Tlavroxpdropt καὶ ἔσονται οἱ λέβητες ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου. ὡς φιάλαι 
21 πρὸ προσώπου τοῦ θυσιαστηρίου: “"καὶ ἔσται πᾶς λέβης. ἐν Ἰερου- 
᾿ \ > = ? 4 ~ fs /, \ @ 
σαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἅγιος τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι: καὶ ἥξουσιν 
, ες , Ά, 4 3 > ΄“ Ν ς , > 
πάντες οἱ θυσιάζοντες καὶ λήμψονται ἐξ αὐτῶν καὶ ἑψήσουσιν ἐν 
> - \ > ” ~ » > ed » / , 
αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἔσται Χαναναῖος ἔτι ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Παντοκρά- 
nme , 3 / 
τορος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 


12 εκ] aro A 13 εἐστασις &* (exor. S“4) | ἐπ avrous μεγαλη AQT | 
επίλημψεται AT επεληψέται Q | cuvrdaxno. SA συμπλόκησ. Qvi4 [τὴν χειρα] 
om τὴν AQT 14 Iovdas] pr o AQ | raparac incep &* παραταξ. K+ Postea| 
ἰχυν &* (cox. &°) 15 om και 1° A | exetvacs] εκιναιν ἐξ ἢ exewars δ Ὁ 
(s pro v iam antea repos) 16 eav] αν A | καταλιῴθωσιν (-λειφθ. B*>)] 


RAQT 


καταλημῴθωσιν A | παντοκρατι B* (-τορι Bab) ᾿ 17 avaBwouw)+ exer A | 


φυλων pr των SAQT | Κυριῳ] κὺ &* (ka &°) 18 On) + exec AQT | om 
και A | rovrous] rovras AQ | nv]+Kxs A 19 εσται] ἐστιν A| oa} oc 
&°2Q | av] cay SAT’ | copracac] pr του S-PAQ 20 Tw wrmw ᾿ξ" (του 
urmou S°4) | παντοκρατορ S* (-τορι S?) om δὲς: | om καὶ &* (hab X*4) | εν 
2°] pro AQT)... 21 αγιος] ἅγιον AQT | ηξουσι Q? | ληψονται QT? ¥i* | 
Xavaveos & | ere] οὐκετι AQV' | εκεινῃ] evevn &* wy 

.  Subscr Ζαχαριας ca BNA Ζαχαριας] μνήμη Ov Q de I non liq 
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MAAAXIAZ 


B ΛΗ͂ΜΜΑ λόγου Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ἀγγέλου αὐτοῦ: τ 
θέσθε δὴ ἐπὶ τὰς καρδίας ὑμῶν. 


2? , ca , , Ν at ? ΄ > , 
Ἡγάπησα ὑμᾶς, λέγει Κύριος: καὶ εἴπατε Ev τίνι ἠγάπησας 2 
ἡμᾶς; οὐκ ἀδελφὸς ἦν Ἢσαὺ τοῦ Ἰακώβ; λέγει Κύριος: καὶ ἠγά- 


Ww 


? 
moa Tov’ ᾿Ιακώβ, τὸν δὲ "Hoad ἐμίσησα, καὶ ἔταξα τὰ ὅρια ad- 
τοῦ εἰς ἀφανισμὸν καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς δόματα ἐρήμου. 
48 , > -~¢ > 8 , , \ > , A > 
ότι ἐρεῖ Ἣ ᾿Ιδουμαία κατέστραπται, καὶ ἐπιστρέψωμεν καὶ ἀνοι- 4 





κοδομήσωμεν τὰς ἐρήμους: τάδε λέγει Ropet PRION JRF p Αὐτοὶ 
αἰκοδυμήσουσιν καὶ ἐγὼ ᾿ῥηθανμ νὰ ϑρα καὶ ἐπικληθήσεγαι αὐτοῖς ὅρια 
ἀνομίας, καὶ λαὸς ἐφ᾽ ὃν ΜΔΡΙΔΗΜΚΟΝΝ, Κύριος ἕως αἰῶνος. καὶ - 
ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὄψονται, καὶ ὑμεῖς ἐρεῖτε ᾿Ἐμεγαλύνθη Κύριος ὑπερ- 
dv@ τῶν ὁρίων τοῦ Ἰσραήλ. 
®Yids δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ 6 
πατήρ εἶμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ἡ δόξα pov; καὶ εἰ κύριός εἶμι ἐγώ, ποῦ 
ἐστιν ὁ φόβος μου; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ 
φαυλίζοντες τὸ ὄνομά μου, καὶ εἴπατε Ἔν τίνι ἐφαυλίσαμεν τὸ ὄνομά 
σου; Ἰπροσάγοντες πρὸς τὸ θυσιαστήριόν μου ἄρτους ἡλισγημένους. 7 
καὶ εἴπατε Ἔν τίνι ἠλισγήσαμεν αὐτούς; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Τράπεζα 
Κυρίου ἠλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα ἐξουδενώσατε. ὃ διότι 8 
NAQ Inscr Μαλαχιὰς ιβ BRAQ 1 1—2 εν χειρι.. υμας5] obelos adpinx et in 
mg ou κ' 7’ eBp' Balnonb) 2 nuas] υμας &* (nu. 8%) | Τακωβ 2°] + 
Reyer Ks ἐξ 4 Ἰδουμεα & | ras] ra &* τας &! | epnuous] ερημωμενᾶς αὐτῆς 
Ro epnuwpevas Keb etpostea nonuwuevas AQ | οἰκοδομήσουσι Q* | καὶ eyw] 
καγω Q 5 οφθαλμοι] pr οἱ RA | των] τεν R* {τὼν Nosh) 6 av- 
Tov] + φοβηθησεται S** (postea ras) 7 καὶ εἰπατεῖ in mg ras asterisc 
B* | ηλισγημενη (-γην B*)] εξουδενωμενὴ &ea¢bQ | este Q#: item ro, 12, | 
13 και ra emir.] in mg ras asterisc B? | ercOeva &* επιθεμενα 4% | εξου- 


devwoare] βρώματα εξουδενωνται &°-> (postea revoc ekovdevwoare) βρωματα 
εξουδενωμενα AQ 
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PBI Ul \ > 7, > , ‘ a4 , 

ἐὰν προσαγάγητε τυφλὸν εἰς θυσίαν, οὐ κακόν; καὶ ἐὰν προσαγά- Β 

γητε χωλὸν ἢ ἄρρωστον, ov κακόν; προσάγαγε δὴ αὐτὸ τῷ ἡγου- 

μένῳ σου, εἰ προσδέξεταί σε, εἰ λήμψεται πρόσωπόν σου, λέγει 
, ,ὔ 9 ‘ ~ > , A ; a - 

ο. Κύριος Παντοκράτωρ. 93καὶ νῦν ἐξιλάσκεσθε τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ 

ὑμῶν καὶ δεήθητε αὐτοῦ: ἐν χερσὶν ὑμῶν γέγονεν ταῦτα: εἰ λήμψο- 

> cn , Y , ΄ , ro 4 
το μαι ἐξ ὑμῶν πρόσωπα ὑμῶν; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “ διότι 
ἈΝ > 8 - “σι 6n 6% Ν > > , ὸ θ ᾿. 
καὶ ἐν ὑμῖν συνκλεισθήσονται θύραι, καὶ οὐκ ἀνάψεται τὸ θυσιαστή- 
ριόν μου δωρεάν: οὐκ ἔστιν μου θέλημα ἐν ὑμῖν, λέγει Κύριος Παντο- 

11 κράτωρ, καὶ θυσίαν οὐ προσδέξομαι ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν. “"διότι 
> > > - c , A ov - \ a , , > 
ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ ἕως δυσμῶν τὸ ὄνομά pov δεδόξασται ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐν παντὶ τόπῳ θυμίαμα προσάγεται τῷ ὀνόματί 

A ‘ 6 , 4 ’ A 4 , 3 ΄“ »»ἤ 
μου καὶ θυσία καθαρά: διότι μέγα τὸ ὄνομά. μου ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
12 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “ὑμεῖς δὲ βεβηλοῦτε αὐτὸ ἐν τῷ λέ- §T 
ε a , / > , > ‘ \ \ > , 
yew ὑμᾶς Τράπεζα Κυρίου ἠλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα 

Ν » la , > a 13 Ν a a > , 

13 ἐξουδένωνται βρώματα αὐτοῦ. "Ξκαὶ εἴπατε Ταῦτα ἐκ κακοπαθίας 
> , WES , rae , , , Ν > 
ἐστίν. καὶ ἐξεφύσησα αὐτά, λέγει Κύριος ΤΙαντοκράτωρ. καὶ εἰσε- 

, , \ 4 A \ ‘A > ’ ὟΣ Σ᾽ , 
φέρετε ἁρπάγματα καὶ τὰ χωλὰ καὶ τὰ ἐνοχλούμενα: καὶ ἐὰν φέρητε 
4 6 / > ‘ > A > - “ i “-“ / 3 
τὴν θυσίαν, εἰ προσδέξομαι αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; λέγει Κύριος 
14 Παντοκράτωρ. “kal ἐπικατάρατος ὃς ἦν δυνατός, καὶ ὑπῆρχεν ἐν 
“~ , > me! ΕΣ ‘ 2 A > a , > > ΄“ \ 60 ὃ θ 
τῷ ποιμνίῳ αὐτοῦ ἄρσεν, καὶ εὐχὴ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ θύει διεφθαρ- 
, “ ί a ὃ , Xx ‘ , ϑε ἢ > λέ ’ 
μένον τῷ κυρίῳ" διότι βασιλεὺς μέγας ἐγώ εἰμι, λέγει Κύριος Παντο- 
, Ν ᾿"' ’ > κι > - 4 
κράτωρ, καὶ τὸ ὄνομά μου ἐπιφανὲς ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 
II I 1K + = ee ἢ λὴ Φ ay co“ ες “ 22% ‘ > , 
‘ αἱ νῦν ἡ ἐντολὴ αὕτη πρὸς ὑμᾶς, oi ἱερεῖς. “ἐὰν μὴ ἀκούσητε, 
‘ >’ \ 67 6 3 ‘ , ἥδος & = ~ 86 or Ν 
καὶ ἐὰν μὴ θῆσθε εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν τοῦ δοῦναι δόξαν τῷ ὀνό- 
| 4 , ΄ ὌΠΙΝ ἂν ES cel Reh. \ 
pati μου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ ἐξαποστελῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν 
κατάραν, καὶ ἐπικαταράσομαι τὴν εὐλογίαν ὑμῶν, καὶ καταράσομαι 
, - ΄ 
αὐτὴν: καὶ διασκεδάσω τὴν εὐλογίαν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν, 
8 κακὸν 1°] ak sup ras A* προσαγαγε] προσαγαγετε δὲ" (-γαγε S~) | SAQT 
ge] αὐτο &°8 (σε KD) AQ | ληψεται Q 9 εξείιλακεσθε B* (εξειλασκ. Bt 
εξίλασκ. ΒΡ) | avrov]+wa eXenon ὑμας δὲς: (ras S&>) | λημψομαι] λημψοντε 

R* (-war Ro* ¢d) 10 συγκλ. BafortbAQ | αναίψεται ἐξ ἢ (avay. δὲ) εἴ Postea) 

11 am] απο AI'| om καὶ 1° AQ | δυσίμων B* δυίσμων B*> [εθνεσι bis Ὁ | 

προσάγεται] προσαγαγετε emt A προσαγαγετε Q* V4 (-αγεται QO?) 12 εξου- 

_ bevwrat &-* (postea -γωνται) 13 κακοπαθειας BabA Q? vid  εξεφυσησατε 

δὲ] εἰσξερετὲ A* (εἰσεφ. A) | αρπαγματα] pr ra 8DA | cay φερητε) προσφε- 

pere 8“? “Ὁ ἐαν θυσητε I | τὴν Ovocav]omTyy AQT’ 14 urnpxev]+avTw ΑΙ 

“Tw ποιμνίω] om τω Q* (hab 08) | om αὐτου 1° A | Aver] θυσι & | μεγας βασι- 

λεὺς A II 1 οι tepes] τοὺς cep. Τ' 2 ακουσητε] uraxovo. ΑΤ' | om εαν 

μὴ (2°) S&P (postea ras) | θησθεῖ θεσθε So *> | εἰς την καρδιαν (1°)] εν ταις 


καρδιαις X°-> (postea repos εἰς τὴν καρδιαν) | εξαποστελλω ἐξ (-στελω N4 5.8) | 
και διασκεδάσω... ουμιν obelos adpinx et in mg ov x’ παρ εβρ. Β᾽"Ὲ 
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'διαθήκην. μου πρὸς τοὺς Λευείτας, λέγει Κύριος ἸΤαντοκράτωρ. "ἡ 
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ὅτι ὑμεῖς οὐ τίθεσθε εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν. 3id0d ἐγὼ ἀφορίζω ὑμῖν 3 
τὸν ὦμον, καὶ σκορπιῶ ἔνυστρον ἐπὶ τὰ πρόσωπα ὑμῶν, ἔνυστρον 
ἑορτῶν, καὶ λήμψομαι ὑμᾶς εἰς τὸ αὐτό" “καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι 
> > , 4 ε -“ ‘ > A , a > «- 
ἐγὼ ἐξαπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς τὴν ἐντολὴν ταύτην, τοῦ εἶναι τὴν 


oe 


. , > > > ~ a ~ \ “ 2. 4. ‘ Ψ» 
διαθήκη μου ἦν μετ᾽ αὐτοῦ τῆς ζωῆς καὶ τῆς εἰρήνης, καὶ ἔδωκα 
» ~ > ΄ - ‘ > 3 , > / , , 
αὐτῷ ἐν φόβῳ φοβεῖσθαι καὶ ἀπὸ προσώπου ὀνόματός μου στέλ- 
λεσθαι αὐτόν. “νόμος ἀληθείας ἦν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἀδι- 


an 


kia οὐχ εὑρέθη ἐν χείλεσιν αὐτοῦ: ἐν εἰρήνῃ κατευθύνων ἐπορεύθη 
μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ πολλοὺς ἐπέστρεψεν ἀπὸ ἀδικίας. Τὅτι χείλη ἱερέως 
φυλάξεται γνῶσιν, καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν ἐκ στόματος αὐτοῦ, διότι 
ἄγγελος Κυρίου ἸΠαντοκράτορός ἐστιν. ϑὑμεῖς δὲ ἐξεκλίνατε ἐκ τῆς 


" 


oo 


: ὁδοῦ καὶ ἠσθενήσατε πολλοὺς ἐν νόμῳ, διεφθείρατε τὴν διαθήκην 


τοῦ Λευέ; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ϑκἀγὼ δέδωκα ὑμᾶς ἐξου- 


Ὁ 


δενωμένους καὶ ἀπερριμμένους εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀνθ᾽ ὧν ὑμεῖς 
οὐ φυλάσσεσθε τὰς ὁδούς μου ἀλλὰ ἐλαμβάνετε πρόσωπα ἐν 
, 
νόμῳ. 
τορὺ A 6 4 Μ᾿ ᾿» ς rn > \ \ τ 2 ΄ - ‘ 
ὑχὶ θεὸς εἷς ἔκτισεν ὑμᾶς; οὐχὶ πατὴρ εἷς πάντων ὑμῶν; τί το 
ὅτι ἐνκατελίπετε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, τοῦ βεβηλῶσαι τὴν 
διαθήκην τῶν πατέρων ὑμῶν; ""ἐνκατελίφθη ᾿Ιούδας, καὶ βδέλυγμα 
ἐγένετο ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ, διότι ἐβεβήλωσεν ᾿Ιούδας 


" 


I 


τὰ ἅγια Κυρίου, ἐν ois ἠγάπησεν καὶ ἐπετήδευσεν eis θεοὺς ἀλλο- 
τρίους. "ἐξολεθρεύσει Κύριος τὸν ἄνθρωπον τὸν ποιοῦντα ταῦτα, 12 
ἕως καὶ ταπεινωθῇ ἐκ σκηνωμάτων Ἰακὼβ καὶ ἐκ προσαγόντων 
θυσίαν τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι. "Ξκαὶ ταῦτα ἃ ἐμίσουν, ἐποιεῖτε" 13 


SAQI 22: εἰς 2°] ἐπι Ke (δ υἱᾶ) (postea ras) 8 om emt τὰ προσ. vu. ενυστρον δὲ ἢ 


(hab δὲς.3) | εορτων καὶ ληβμψομαι ve. sup ras B* | εορτων7- ὑμῶν ὃξ eoprns 
υμων AQ | λημψομαι (Any. Q)] λημψονται S-> (postea revoc -uat) | es] ewe 
A 4 επιγνωσεσθεῖ γνωσεσθε Τα | yal AQT | την διαθηκην] 
om τὴν &* | Aevras AQ? δ om εν N°? | φοβεισθαι7- pe Bad) KAQ 
ὀνόματος) pr Tov A 6 αληθιας ἐξ" {-θειας 8“) | χειλεσιν} pr ras Q 
κατευθυνων}] κατευθυμ incep &* (κατευθυν. δ) 8 πολλοὺς ἡσθενησατε 


AQT | διεφθειρατε] καὶ διεφθειρα A (sign sup a 2° adpinx A#*) | Aeve ΒΟ5] 


Aeea SAQ*T 9 καγῳ] καὶ eyw AQT | eovdevwuevous] εξουν incep S* 
(efovd. &'¥4) | ameppiupevovs BA>AT.] ameppimevouvs B* ἕξ" παριμενοὺυς -> fort 
(πα superscr) παρειμένους Ὁ | ov φυλάσσεσθε] οὐκ εφυλαξασθε A (-σθαι) 
QT | ada] αλλ A 10 οὐχί Tp εἰς παντων vuwY οὐχι OS εἰς εκτισεν Up. 
&e> (prior ord mox restit) | τι ort] Score Τ' | ἐγκατελίπετε ΒΡ εγκατέλειπετε 
AQr . ΔῚ εγκατελειφθηὴ B*> AQ εγκατελιῴθϑη Τ' | διοτι] ore 8S | om 
εἰς Reb 12 ποιουνταυτα A | €ws]+av NX? | ex 10] εξ δὲ (ex BR) | 
προσαγοντων] προσαγαγοντων A | τῶ κυριω] om τω A 13 om a Q* 
(superscr Q?Y!4) | ἐμισὼν &* (-σουν Ro 5.8) pi : 
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ἐκαλύπτετε δάκρυσιν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου καὶ κλαυθμῷ καὶ B 
στεναγμῷ ἐκ κόπων. ἔτι ἄξιον ἐπιβλέψαι eis’ θυσίαν ἢ λαβεῖν 
4 > “- ~ cs 14 δὰ Se 7 , “ , 

14 δεκτὸν ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; “Kai εἴπατε Ἔνεκεν τίνος; ὅτι Κύριος 
διεμαρτύρατο ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον γυναικὸς νεύτητός σοῦ, 
ἣν ἐνκατέλιπες: καὶ αὕτη κοινωνός σου καὶ γυνὴ διαθήκης cov. 

15 καὶ οὐ καλὸν ἐποίησεν καὶ ὑπόλιμμα πνεύματος αὐτοῦ; καὶ 
εἴπατε Τί ἄλλο ἢ σπέρμα ζητεῖ ὁ θεός; καὶ φυλάξασθε ἐν τῷ 

16 πνεύματι ὑμῶν, καὶ γυναῖκα νεότητός σου μὴ ἐνκαταλίπῃς" “ἀλλὰ 
ἐὰν μισήσας ἐξαποστείλῃς, λέγει Κύριος ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ, καὶ 
καλύψει ἀσέβεια ἐπὶ τὰ ἐνθυμήματά σου, λέγει Κύριος Παντο- 
κράτωρ. καὶ φυλάξασθε ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν καὶ οὐ μὴ ἐνκατα- 
λί Fs ee ’ \ 6 A > - , © th Ν ον 

17 λίπητε, "οἱ παροξύνοντες τὸν θεὸν ἐν τοῖς λόγοις ὑμῶν" καὶ εἴπατε 
Ἔν τίνι παρωξύναμεν αὐτόν; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Πᾶς ποιῶν πονηρόν, 
καλὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐν αὐτοῖς αὐτὸς εὐδόκησεν" καί Tot ἐστιν 
ὁ θεὸς τῆς δικαιοσύνης; 

: ΤἸΤἸδοὺ ἐξαποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου, καὶ ἐπιβλέψεται ὁδὸν πρὸ 
προσώπου μου, καὶ ἐξέφνης ἥξει εἰς τὸν ναὸν ἑαυτοῦ κύριος ὃν 
ὑμεῖς ζητεῖτε, καὶ 6 ἄγγελος τῆς διαθήκης ὃν ὑμεῖς θέλετε: ἰδοὺ 

2 ἔρχεται, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “καὶ τίς ὑπομενεῖ ἡμέραν 
εἰσόδου αὐτοῦ; ἢ τίς ὑποστήσεται ἐν τῇ ὀπτασίᾳ αὐτοῦ; διότι αὐ- 
τὸς εἰσπορεύεται ὡς πῦρ χωνευτὴρίου καὶ ὡς ποία πλυνόντων. 

3 ϑκαθιεῖται χωνεύων καὶ καθαρίζων ὡς τὸ ἀργύριον καὶ ὡς τὸ χρυ- 
σίον, καὶ καθαρίσει τοὺς υἱοὺς Λευεὶ καὶ χεεῖ αὐτοὺς ὥσπερ τὸ 
χρυσίον καὶ ὡς τὸ ἀργύριον: καὶ ἔσονται τῷ κυρίῳ “προσάγοντες 
13 δρακυσιν B* (δακρ. Ba) | κοπτων &* 14 evexa AQT | ore] o ΑΤ | BAQT 

εγκατέλιπες Bab εγκατελειπὲς AQ* (ev. Q*) εἐγκατελειπας T 15 ov 

καλον}] ov kaos N°:> οὐκ adXos nisi potius οὐ καλλος AQT’ (ove a. Ivit) | 
ὑυπολειμμα BahQ |. εἰπατε] evra &* (ειπαται N**) | 7] pr αλλ Q | φυ- 
λαξεσθε R* (-Eaode R&P) | γυνεκα ®* (γυναίκα ὃὲς:ἃ, 5.5} εγκαταχιπὴς Bab 
εγκαταλειπης AQ? (eve. Οὗ Vid) T 16 adda] αλλ NAT | μισησης QP? 
εξαποστειλίον Q>?| o Meos]+0 παντοκράτωρ θὲ A | του Ἰσραὴλ] om Tov 

AT’ | ασεβια & | τω πνευματι] om τω T | eyxaradurnre B*>T εγκαταλειπητε 

A (-τα Q 17 παρωξυναμεν} παροξ. SA | om αὑτὸν AT | evdoxncer] 

€ 2° sup ras A? ηυδοκησεν Q* (-ce 68) IIT 1 «δου 19] + εγω δὲς ( vid) (mox 

ras) AQT’ | om καὶ 1° &* (superser 6 ἐξ!» 5.8) | εξαιῴνης BabRe?Q | eavrov] 
αὐτου AQ™ST’ om Οὗ 2 ἢ] καὶ A | rota] πλοια &* oa Q 3 καθι- 
erat] pr καὶ NAOT | καθαριζων] καθαριειτε &* (-ριζων δὲ, >) | καὶ ws To 
χρυσιον] obel adpinx Bon b)mg | om ws 2° RQ* | καθαρισει] καθαριεῖ &* 

(τρισι &*) QT Λευει] Acree 8* (Aver δξ-.8) Λευι AQ* | χεει] ἐκχεει δὲ: (mox 

ras ex) χει A | worep] ws S“PAQ | xpucrov 2°] ἀργύριον (a rescr A!) A | ws 

3°] om &* (hab &*>) TI womep A | ἀργυριον 2°] χρύσιον A | κυριω] θῶ T | 

προσίαγοντες Q* προϊσαγ. Q# 
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΄ ‘ ’ - 
Β θυσίαν ἐν δικαιοσύνῃ, “καὶ ἀρέσει τῷ κυρίῳ θυσία Ἰούδα Kai Ἶε- 4 
‘ ‘ : c c , ἊΝ 2A - ΕἾ ‘ A a» 4 a» 
ρουσαλὴμ “καθὼς ai ἡμέραι τοῦ αἰῶνος καὶ καθὼς τὰ ἔτη τὰ ἔμ- 
προσθεν. "καὶ προσάξω πρὸς ὑμᾶς ἐν κρίσει, καὶ ἔσομαι μάρτυς 5 
A > εἶ ‘ ‘ ‘ > A x , A > ‘ A 
ταχὺς ἐπὶ τὰς φαρμακοὺς καὶ ἐπὶ τὰς μοιχαλίδας καὶ ἐπὶ τοὺς 
»“" ’ - 
ὀμνύοντας τῷ ὀνόματί μου ἐπὶ ψεύδει, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀποστεροῦντας 
- , 
μισθὸν μισθωτοῦ καὶ τοὺς καταδυναστεύοντας χήραν καὶ τοὺς κονδυ- 
λίζοντας ὀρφανοὺς καὶ τοὺς ἐκκλίνοντας κρίσιν προσηλύτου καὶ τοὺς 
΄ ’ 
μὴ φοβουμένους με, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “διότι ἐγὼ Κύριος ὁ 
“ > 
θεὸς ὑμῶν, καὶ οὐκ ἠλλοίωμαι. 


οι 


΄“΄ >» - ΄ ~ 
7Kal ὑμεῖς, υἱοὶ Ἰακώβ, οὐκ ἀπέχεσθε “lard τῶν ἀδικιῶν τῶν 7 
πατέρων ὑμῶν, ἐξεκλίνατε νόμιμά μου Kal οὐκ ἐφυλάξασθε. " ἐπι- 
΄ BY ΄ ee , \ ee J ΄ ΄ ς 
στρέψατε πρὸς μέ, καὶ ἐπιστραφήσομαι πρὸς ὑμᾶς, λέγει Κύριος ὁ 
> ΄ 
Παντοκράτωρ. καὶ εἴπατε Ἔν τίνι ἐπιστρέψωμεν; ὃἕμήτι πτερνιεῖ 


co 


»” , , ε - , Ἢ ‘ ἃ, ἕω, > " 
ἄνθρωπος θεόν; διότι ὑμεῖς πτερνίζετέ pe. καὶ ἐρεῖτε Ἔν τίνι 
ἐπτερνίσαμέν σε; ὅτι τὰ ἐπιδέκατα καὶ ai ἀπαρχαὶ μεθ᾽ ὑμῶν εἰσιν" 
9 Ἁ > , € ὅν > , Ν > s ££ “ ΄ ‘ 
καὶ ἀποβλέποντες ὑμεῖς ἀποβλέπετε, καὶ ἐμὲ ὑμεῖς πτερνίζετε. τὸ 9 
ἔτος συνετελέσθη, "καὶ εἰσηνέγκατε πάντα ἐκφόρια εἰς τοὺς θη- 


" 


ο 
΄ Ν + ς ‘ > “ > ~ ἊΨ > od > , 
σαυρούς, καὶ ἔσται ἡ διαρπαγὴ αὐτοῦ. ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. ἐπισκέ- 
Ψ 6 δὴ > 4 λέ Κύ ΤΠ. , > >. A > , ξι. Κ᾿» 
ασθε δὴ ἐν τούτῳ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ’ ἐὰν μὴ ἀνοίξω ὑμῖν 
'τοὺς καταῤάκτας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐκχεῶ ὑμῖν τὴν εὐλογίαν μου ἕως 
~ ¢ - 1Ir ‘ ΡΒ. > κ ‘ > \ 
τοῦ. ἱκανωθῆναι: “cat διαστελῶ ὑμῖν εἰς βρῶσιν, καὶ od μὴ δια- τι 
φθείρω ὑμῶν τὸν καρπὸν ths γῆς, καὶ οὐ μὴ ἀσθενήσει ὑμῶν ἡ 
» λ “ae a > n λέ κύ Π. ΄ 12 \ 
ἄμπελος ἡ ἐν τῷ ἀγρῷ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. Kai: paxa- τ 
a con ΄ . » , » 6 con - , si 
ριοῦσιν ὑμᾶς πάντα τὰ ἔθνη, διότι ἔσεσθε ὑμεῖς γῆ θελητή, λέγει 


RAQr 8 .θυσιας XQ 4 Ovo) ΡΥ ἡ ὃξ | ern) τ sup’ τὰ A® © 5 om 
προς A | ecouae μαρτὺς in mg et sup ras A! (om paprus A* Vid) | χηραν 
χη! &*¥4 χηρας δὲς, ΟΡ ras χηραν Οὗ ras xnpas Q? | κρισιν] Κρίμα Ὁ | προσ- 
ἡλυτου] προσηλυτοὺυς (superscr s) Q? οἱ γ΄ mpoondvrov Q™E 6 υμων 
μων AT | om καὶ A 7 ἀπεεσθε B* (amex. B*>) arecxecbe A | 
επιστρεψατε)] επιστραφητε AI | 0 ravroxparwp] om o BeXAQTYi4 | em- 
στρεψωμεν] επιστρεψωμαι ἐξ  {-ψἁψωμεν X°%%>) ἐπιστρεψομεν Q* 8 μητι] 
εἰ ΟΡΑΟΓ | πτερνιζετεῖ emrepvigere Q* (πτερν. (8) | ερειτε] ecrare 
KebAQ@D | ἐπτερνισαμεν (επερν. &)] επτερνικαμεν A πτερνικαμεν (sic) T | 
amapxa.] apxar &* (amapxac RD) | εἰσι Qa 9 ἀποβλεπετα ἐδ ἢ 
{-ται δὲς.8, 5.8) | eros] εθνος δὲ (er. No) | συντελεσθὴ Q* (συνετελ. Q*) 
10 expopia (-ρεια AQ*)] pr τὰ NAQT | τὸν θησαυρον &-* (postea τοὺς 
θησαυρουΞ) | ev Tw οἰκω auT. εσται ἡ διαρπαγη αὐτου AQT | om εσται &? (postea 
restit) | avrov 1°] avrwy NS (postea ras) | Tw οικω αὐτου] τοις οἰκοις ὑμων 


Kab | επισκεψασθε] επιστρεψατε > AT 11 es Bpwow] τὴν Bp. A | 
om ov μη (1°) Τ' | διαφθειρω)] διαφθερω A | ασθενήση SQ | η apzredos 
ὑμων AI | rw aypw] om rw A 12 om καὶ A* (hab A#(™s)) 
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, > ’ Ὁ, κῶν 4 ‘ « “-“ 
13 Κύριος Παντοκράτωρ. "3 Ἐβαρύνατε ἐπ᾽ ἐμὲ τοὺς λόγους ὑμῶν, 
[4 ’, ᾿ ᾿» ᾽ , Xr λή A a 14 ΝΜ 
14 λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε. Ἔν rive κατελαλήσαμεν κατὰ σοῦ; “ei- 

, -“ a 
mate Maraos ὁ δουλεύων θεῷ, καὶ τί πλέον ὅτι. ἐφυλάξαμεν τὰ φυ- 
λάγματα αὐτοῦ, καὶ διότι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Κυρίου 
, «38 Ν σι ς 4» , ἰλλ , ‘ > 
15 Παντοκράτορος; ‘Skat viv ἡμεῖς μακαρίζομεν ἀλλοτρίους, καὶ ἀνοι- 
a ~ yo ~ , 
κοδομοῦνται πάντες ποιοῦντες ἄνομα, καὶ ἀντέστησαν θεῷ καὶ ἐσώ- 
- , ι Φ 
᾿ 16 θησαν. Tadra κατελάλησαν οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον, ἕκαστος 
-“ ’ , 

πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ: καὶ προσέσχεν Κύριος καὶ εἰσήκουσεν, καὶ 
ἔγραψεν βιβλίον μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ τοῖς φοβουμένοις τὸν 

, © 3 , ψι » ιν. ὦ 17 ἃ τ , , 
17 κύριον καὶ εὐλαβουμένοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ. Καὶ ἔσονταί μοι, λέγει 

᾿] « La a > “- 

Κύριος Παντοκράτωρ, εἰς ἡμέραν ἣν ἐγὼ ποιῶ εἰς περιποίησιν, καὶ 
αἱρετιῶ αὐτοὺς ὃν τρόπον αἱρετίζει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν 


18 


’ > Lag ‘ 5 , " ᾿᾿ » ‘ , 
18 δουλεύοντα αὐτῷ. καὶ ἐπιστραφήσεσθε καὶ ὄψεσθε ἀνὰ μέσον 


ἡ “ Ἁ > A 4 > , + > A , ~ , - 
rf δικαίου καὶ ἀνὰ μέσον ἀνόμου, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ δουλεύοντος θεῷ 
_" κ᾿ - ᾿ ὃ λ ’ τδὃ , ἰδ ‘ 4'.. ῥ » ΄ 
(ΠῚ 19) x καὶ τοῦ μὴ δουλεύοντος. wre ἰδοὺ ἡμέρα ἔρχεται καιομένη 
? ΄ ΄ 
᾿ ὡς κλίβανος, καὶ φλέξει αὐτούς, καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἀλλο- 
γενεῖς καὶ πάντες οἱ ποιοῦντες ἄνομα καλάμη, καὶ ἀνάψει αὐ- 
« , , , ’ 
τοὺς ἡ ἡμέρα ἐρχομένη, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ οὐ μὴ 
- ΄“ ε - - ΄“΄ cal 
(20) 2 ὑπολειφθῇ ἐξ αὐτῶν ῥίζα οὐδὲ κλῆμα. “καὶ ἀνατελεῖ ὑμῖν τοῖς 
, μὴ ’ ΄ 
φοβουμένοις τὸ ὄνομά μου ἥλιος δικαιοσύνης, καὶ ἴασις ἐν ταῖς 
a > 4 , 
πτέρυξιν αὐτοῦ: καὶ ἐξελεύσεσθε καὶ σκιρτήσετε ὡς μοσχάρια 
“-“ la 2 
(21) 3 ἐκ δεσμῶν ἀνειμένα. 3ϑκαὶ καταπατήσετε ἀνόμους, διότι ἔσονται 
σποδὸς ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἧ ἐγὼ ποιῶ, 
’ . lal 
(23) 4 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμῖν 


4.).ὉῸ a 5a > » δί 4 4 en \ 
(24) 5 kat ἐπιφανῆ, ος αποκαταστήσει Kap tav TaTpos προς vloV και 


καὶ 2° AT’ 15 om mavres S“> VIC AQT | bis scr ποιουντες B | om 
και 3° AQT 16 κατελαλησαν»] ελαλησαν A | φοβουμενοι]-" τοι &* (im- 
rob ἐξ!» ς.ἃ, 5.5} | τον κυριον 1°] om τον QT om κν δὲ νὰ (hab &) [προσεσχεν 
-σχε (,3)] ιδὲεν Τ' | εἰσηκουσε Q* | eypape Οἵ 17 μοι] μου &* νά 
(μοι &1) | acperiw] ερετι A* (w superscr A!) | αἱρετιζει] acpervec Q* 18 om 
και τὸ &* (hab &%4) | avouov] αδικου AI | θεω] pr rw A | του un] τω μὴ 
B*> (του μη B*) | δουλευοντος 2°] + avrw T IV 1 διοτι] ore SP | om 
wov A* (dort ἰδου in mg et sup ras A®’) | quepa 1°] +k AQT | καομενη 
Q* | avoua] pr ra I'| epxouevn] pr ἢ NAQT | ὑυπολιῴφθη ΒΝ (-λειφθ- 


Bab AQ) | om εξ &> 2 αὐτου] avrwy A | εξελευσεσθε και σκιρτησετε] 
λευσεσθε καὶ σκιρίὶ sup ras A*® (σκιρίσατε A) 3 καταπατησατε A 
4—6 vers 6 ante 4 poni vult ut vid &*> 4 om καὶ τὸ I'| ημεραν] pr 
την T 
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14 pereos &* (uareos K°%*>) | πλεον] πλιὸν ἐξ wrevoy K°%-OO | om, 


B 


Ἠλίαν τὸν Θεσβίτην πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην | 


SAQL 


iv 6 MAAAXIAS 


Β καρδίαν ἀνθρώπου πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ, μὴ ἔλθω Kai πατάξω 
τὴν γῆν ἄρδην. πϑήσθηνε νόμου Μωσῆ τοῦ δούλου μου, 6 (22) 
καθότι ἐνετειλάμην αὐτῷ ἐν Χωρὴβ ἊΨ" πάντα τὸν Ἰσραήλ, 
haga καὶ διαδιώμανα: ( 
SAQT aed 5 ελθω και] ελϑων Neb 6 Maven AQT 


Subscr Madaxias 18’ B προφητης αΎΎελος Maraxias ιβ' SA Μαλ. εβΊ 
mpopnra ιβ' Ο deest ut vid'in Τ' 
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Ι 


HZAIAZ 


> aS. 
τ. OPAXIS ἣν εἶδεν “Hoaias υἱὸς ᾿Αμώς, ἣν εἶδεν κατὰ τῆς Ἰουδαίας 
> > 
καὶ κατὰ ᾿Ιερουσαλήμ, ἐν βασιλείᾳ ᾿Οζείου καὶ Ἰωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰς καὶ 
‘E¢ekiou οἱ ἐβασίλευσὰν τῆς Ἰουδαίας. 


2 "ἴΑκουε, οὐρανέ, καὶ ἐνωτίζου, γῆ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. υἱοὺς 
3 ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με ἠθέτησαν. 3ἔγνω βοῦς τὸν κτησά- 
»»» A /, a ,ὔ > hel > 4 , > » 
μενον καὶ ὄνος τὴν φάτνην τοῦ κυρίου αὐτοῦ: Ἰσραὴλ δέ με οὐκ ἔγνω, 
4 καὶ 6 λαός pe οὐ. συνῆκεν. “οὐαὶ ἔθνος ἁμαρτωλόν, λαὸς πλήρης 
ἁμαρτιῶν, σπέρμα πονηρόν, υἱοὶ ἄνομοι. ἐγκατελίπατε τὸν κύριον 
5 καὶ παρωργίσατε τὸν ἅγιον τοῦ ᾿ἸΙσραήλ. Sti ἔτι πληγῆτε προστιθέντες 
> , a \ > / ν ~ δί > λύ 62, \ 
6 ἀνομίαν; πᾶσα κεφαλὴ. cis πόνον καὶ πᾶσα καρδία εἰς λύπην. “ἀπὸ 
ποδῶν ἕως. κεφαλῆς οὔτε τραῦμα οὔτε μώλωψ οὔτε πληγὴ φλεγ- 
μαίνουσα, οὐκ ἔστιν μάλαγμα “ἐπιθεῖναι οὔτε ἔλαιον οὔτε καταδέ- 
[ - ra a ᾿ 
7 σμους. 77 γῆ ὑμῶν ἔρημος, αἱ πόλεις ὑμῶν πυρίκαυστοι" τὴν χώραν 
ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἀλλότριοι κατεσθίουσιν αὐτήν, καὶ ἠρήμωται 
8 κατεστραμμένη ὑπὸ λαῶν ἀλλοτρίων. ὃ ἐγκαταλειφθήσεται ἡ θυγάτηρ 
Σειὼν ὡς σκηνὴ ἐν ἀμπελῶνι, καὶ ὡς ὀπωροφυλάκιον ἐν σικυηράτῳ, 


Inscr Hoaas BX* (ras dein inst addito apyn δὲ Ο Ἔοραματισμος Que 
Ho. rpopnrys vy’ A Ho. vy’ T Τ1 «δὲν bis Ὁ | Αμως nr] Αμοσειν ἐξ | 
βασιλεια] α'σ’θ' ἡμεραις Q™S | Ofrov ΒΡΑΟΓ | Αχαζ SOT 2 Κυριος] 
πιπι QE (item 4, 9, et identidem)  ἐγεννησα] θ΄ σ’ εξεθρεψα Que 3 με 
1°] a0" wou Q™s 4 ἁμαρτωλὸν] ἀπολωλὸ (sic) Τ' | πληρηςἿ οἱ λ' BeBapy- 
μεν Q™S | rovnpoy] οἱ γ΄ πονηρευομένων Q™E | εγκατελιπατε (ενκ. ἐξ εγκ. 
Ke-b)] εγκατελειπετε AQ εγκατελείπατε Τ' | παρωργησατε Τ᾽ | του Ἰσραηλ] om 
του &* (hab &°) +a’ Χ' απηλλοτριωθησαν εἰς τα οπισω OME 5 ανομιας 
S | πονον] a’ ἀρρωστημα σ΄ νοσον ὍΤΕ 6 ποδων] pr (vid) σ΄θ' ἰχνους 
Qms | κεφαλης]}- α΄ “Χ' οὐκ eort εν avtw ὁλοκληρια Q™E | επιθηναὶ inst ἐξά. 
7 πυρικαυτοι &* {-καυστ- ἐξὶ (14) 1 αὐτὴ A* (-τὴν A?) | ἐρημωτ, Τ΄] om λαὼν T 
8 ενκαάταλ. & | Σιων BPAQT | ἀαμπέλωσιν ὃξ | σικνηρατω] σικνηλατω Ba 
συκυηρ. δῦ δια (σικ. RS) A , 


Iol 


B 


NAQT 


19 ἩΣΑΙΑΣ 


Β ὡς πόλις πολιορκουμένη: ϑκαὶ εἰ μὴ Κύριος σαβαὼθ ἐγκατέλιπεν o 
BE Cs ΄ © , > ΄ i: , © , 
ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν, καὶ ὡς Τόμορρα ἂν ὡμοιώ- 
θημεν. το Ακούσατε λόγον Κυρίου, ἄρχοντες Σοδόμων" προσέχετε το 

, a ‘ , αι bol cal “~ ae 
νόμον θεοῦ, λαὸς Τομόρρας. “ri μοι πλῆθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν; τι 
λέγει Κύριος: πλήρης εἰμὶ ὁλοκαυτωμάτων κριῶν, καὶ στέαρ ἀρνῶν 
καὶ αἷμα ταύρων καὶ τράγων οὐ βούλομαι, "“οὐδ᾽ ἂν ἔρχησθε ὀφθῆναί τ. 
μοι. τίς γὰρ ἐξεζήτησεν ταῦτα ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; πατεῖν τὴν 

> , 13 > U 6 A , , , , 
αὐλήν μου Bot προσθήσεσθε: ἐὰν φέρητε σεμίδαλιν, μάταιον" θυμίαμα, 13 

δέλυγμά μοί ἐστιν: τὰς νουμηνίας ὑμῶν καὶ τὰ σάββατα καὶ ἡμέραν 
Ἶ seat 
μεγάλην οὐκ ἀνέχομαι: νηστείαν καὶ ἀργίαν “kal ras νουμηνίας ὑμῶν 14 

Ν \ c 4 ΜΝ “et , > , , > , 
καὶ Tas ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχή μου’ ἐγενήθητέ μοι εἰς πλησμονήν, 
οὐκέτι ἀνήσω τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. ὅταν ἐκτείνητε τὰς χεῖρας 15 
ἀποστρέψω τοὺς ὀφθαλμούς μου ἀφ᾽ ὑμῶν" καὶ ἐὰν πληθύνητε τὴν 
δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν, αἱ γὰρ χεῖρες ὑμῶν αἵματος πλήρεις. 
ὀλούσασθε, καθαροὶ γένεσθε, ἀφέλετε τὰς πονηρίας ἀπὸ τῶν ψυχῶν τό 

“ κ “ ; cal κ 
ὑμῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν pov: παύσασθε ἀπὸ τῶν πονηριῶν 
c a 17 10. λὸ ~ > , ,ὔ LA 6 18 , 
ὑμῶν, 7pdbere καλὸν ποιεῖν, ἐκζητήσατε κρίσιν, ῥύσασθε ἀδικού- 17 
μενον, κρίνατε ὀρφανῷ καὶ δικαιώσατε χήρᾳ. “ai δεῦτε διελεγχθῶ- 18 

λέ a \ 3A o c / διε ς a « 
μεν, λέγει Κύριος" καὶ ἐὰν dow ai ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡς 

, λ ~ 3s δὲ 3 Ω , —_— 5 19S 
χιόνα λευκανῶ, ἐὰν δὲ ὦσιν ὡς κόκκινον, ὡς ἔριον λευκανῶ. *Kal τὸ 

Ῥ , a a ‘ 
ἐὰν θέλητε καὶ εἰσακούσητέ pov, τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς φάγεσθε: Pedy δὲ 20 

\ θέ δὲ » ’, ᾽ , ce» ἐδ \ 
μὴ θέλητε μηδὲ εἰσακούσητέ pov, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται: τὸ γὰρ 
στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. *Tlas ἐγένετο πόρνη πόλις πιστὴ 2x 

, τ , > , ΄“ - 
Σειών, πλήρης κρίσεως; ἐν 7 δικαιοσύνη ἐκοιμήθη ἐν αὐτῇ, νῦν δὲ 
φονευταί, ““τὸ ἀργύριον ὑμῶν ἀδόκιμον: οἱ κάπηλοί σου μίσγουσὶ 22 


SAQT 8 πόλεις πολις B* (om πολις ΒΡ) 9 σαβαωθ] σ΄ θ΄ των δυναμεων a’ στρα- 
Tew Οὔ | eyxaredurey (ενκ. δὲ)] ενκατελειπεν SN“? εγκατελειπεν AQT | 
εἐγεννήθημεν A | ομοιωθημεν AQ* (wu. 53) Τ' 10 νομον] λογον S* (vou. 
4 eb) | Peou] +o γ΄ nuwy Q™E | Aaos] λαον δὲ" (λαος ἐξ -»4.8) 11 μοι 
ἐμοι A | πληρης] a’o’ εμπεπλησμαι Q™ | ολοκαυτωμα, των B  ἀρνων] avav 
Q*fort (apy. Q) 12 ovd εαν (? ovde av) X* 13 φερητε)] + μοι A | σιμι- 
daw B* (σεμ. B*>) | μεγαλην] a’ κλητὴν 0’ εἐπικλητον Q™E | νηστιαν ΟΣ 
-τειαν (*) | apyecay AT 14 om και Tas νουμηνιας vuwy ἕξ | μοι] μου S* 
μοι SMA) | πλησμονὴν] α΄ σ'θ' evoxrnow Q™E | οὐκετι ανησω] σ΄’ exoTwOy 
ἰλασκοβενος OME 15 εκτείνητε Tas χειρας] τας x. exT. προς we NAQT | 
πληρης T 16 yweobe T 16—20 υμων απεναντι...ελαλησεν Tavra} pr 
obelos B* (noninst Bb) 16 των πονηριων]} om των To’ πονηρευομενοι Q™E 
17 χηραν BAS AT 18 δευτε] + και SAQT' + (οι γ΄ ¥) δη QM | διελεγχωμεν 
y eas a Qi (rid) | wow 2°] pr σ΄ πυραι Οἵ | ws 4°] wor 8* 19 θέλετε 
21 Σιων BQ (sub ; fr | κρισεως] ᾿ και αληθιας 8* (improb: δὲς.) | 
εκοιμηθη] σ’ ηυλιζετο Q™E 22 αδοκιμον] - αἱ modes vuwy πυρικαυστοι 
A | μισγουσιν SAT 
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ΗἩΣΑΙΑΣ 12 


\ >. 58 23,¢ 3 , 3 > 6 - \ * 
23 τὸν οἶνον ὕδατι: “3οἱ ἄρχοντές σου ἀπειθοῦσιν κοινωνοὶ κλεπτῶν, 
> ΄ ~ 3 ΄“ , 
ἀγαπῶντες δῶρα, διώκοντες ἀνταπόδομα, ὀρφανοῖς οὐ κρίνοντες καὶ 
, κ > Beg - , , 
24 κρίσιν χηρῶν οὐ προσέχοντες. ““διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ 
, , > YN £2 , > , > ἐξ , 
δεσπότης σαβαώθ Οὐαὶ οἱ ἰσχύοντες Ἰσραήλ: οὐ παύσεται γάρ μου 
ὁ θυμὸς ἐν τοῖς ὑπεναντίοις, καὶ κρίσιν ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου ποιήσω. 
25 ‘ > ,ὔ ‘ - , > ‘ \ A U Φ, , ‘ 5 
25 “καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ πυρώσω εἰς καθαρόν, τοὺς δὲ 
> 6 Ain > λέ ear = , δι 6 2 ‘ a 26 Ν 
26 ἀπειθοῦντας ἀπολέσω, καὶ ἀφελῶ πάντας ἀνόμους ἀπὸ σοῦ: “καὶ 
Ψ ‘ 
ἐπιστήσω τοὺς κριτάς σου ὡς TO πρότερον; καὶ τοὺς συμβούλους σου 
« ‘4 > > " “ ὲ ‘ A a Xr 6n TI6A ὃ Φ ΡΞ 
ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς" καὶ μετὰ ταῦτα κληθήσῃ. Πόλις δικαιοσύνης, μητρό 
A 
27 πολις πιστὴ °) Σειών. 7 wera yap κρίματος σωθήσεται ἡ αἰχμαλωσία 
- ’ ἢ 
28 αὐτῆς καὶ μετὰ ἐλεημοσύνης. *xal συντριβήσονται οἱ ἄνομοι καὶ οἱ 
ἁμαρτωλοὶ ἅμα, καὶ οἱ ἐγκαταλιπόντες τὸν κύριον συντελεσθήσονται: 
’ ΄“- ΄“ ’ 
29 “διότι αἰσχυνθήσονται ἀπὸ τῶν εἰδώλων. αὐτῶν ἃ αὐτοὶ ἠβούλοντο, 
‘ ? , 6 7 % - , a > 60 30 ¥ ‘ c 
30 καὶ ἡσχύνθησαν ἐπὶ τοῖς κήποις, ἃ ἐπεθύμησαν. 5 ἔσονται yap ὡς 
“ ’ ΄ 
τερέβινθος ἀποβεβληκυῖα τὰ φύλλα, καὶ ὡς παράδεισος ὕδωρ μὴ 
“΄ 31 y a € 3 A aa ε , ’, \ « > 
31 ἔχων: Kal ἔσται ἡ ἰσχὺς αὐτῶν ws καλάμη στιππύου, καὶ ai ἐρ- 
γασίαι αὐτῶν ὡς σπινθῆρες, καὶ κατακαυθήσονται οἱ ἄνομοι. καὶ οἱ 
ν a Ν > » ig , 
ἁμαρτωλοὶ dua, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων. 
Il x tO λόγος ὁ γενόμενος. πρὸς "Hoalay υἱὸν ᾿Αμὼς περὶ τῆς ᾿Ιουδαίας 
καὶ περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
“Ὁ “ > ee , ΓᾺΡ > 4 1 9 , \ 
2 Ori ἔσται. ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐμφανὲς TO ὄρος Κυρίου, καὶ 
es A δ a ae = ει ἘΠῚ SR , ς , a 
ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ ἄκρου τῶν ὀρέων, καὶ ὑψωθήσεται ὑπεράνω τῶν 


28 απειθουσιν] θ΄ εκκλεινοντες σ΄ ἀπειθεις Q™E | ayarwrres] a’ was αὑτος 
αγαπὼν σ' amas ἄγαπα 6’ πας τις ayara Q™E | χηρων] χηρας SAQ (et ita 
ἀ σ᾽’ θ΄ Qus) T 24 ο δεσποτης ks NAQT | Ἰσραὴλ] Ιλημ A 25 πυρωσω] 
Ἔσε SAQT | εἰς καθαρον.. απολεσω] o εἰς κ΄ τὴν σκωριαν σου O εἰς K. 
το γίγαρτωδες σου a ws εκλεκτον στεμῴφυλα cov Q™E | σου] Ἐ και παντας ὑπερη- 
avous ταπεινωσω ἵὲ (om rar. δὲ" hab &*) AQT 26 ἐπιστησω]) σ'θ' αποκάτα- 
στησω Q™E | δικαιωσυνης A | Σιων BONAQT 471 και] η αποστροφη avrns 
&* (improb δὲς, 5.8) 428 evkaradurortes δὲ εγκαταλειπ. AQAT 29 αισχυν- 
θησονται] καταισχ. AQ (θ' καταισχ. α'σ’ ομοιως Tos ο΄ Q™S) | απο] eme 
X*ebivid) (απὸ δὲ 8) ΑΤ' ev Ὁ (οὐ γ΄ απὸ Q™s) | των ειἰδωλων]} τοῖς εἰδωλοις 
S*A (ιδ.} Q («λων Q™S) Γ΄] ησχυνθησαν] ἐπεσχυνθησαν S* (επαισχ. δὲς.) εσχυν- 
θησονται ᾿ὲς:ἃ επαισχυνθησονται A ἐπησχυνθησαν Q | ere τοις κηποις5] α'σ'θ' 
aro Tw κηπων Q™ES | κηποις] - αὐτων A | κηποις ἃ επεθ.] γλυπτοις αὐτῶν ed ors 
αὐτοι ἐποίησαν ΟἸΒ] a 2957] -ξ αὐτοι &* αὐτῶν a &o8 (a ἐξ.) 81 στιπ- 
mvov] στιππειου Q*| ws orwOnpes (ωσπινθ. ἰδὲ ΑἹ] Ἐ πυρος SAT a’o’ εἰς 
σπινθηρα Q™ | κατακαυθησονται] α'σ΄ αναφθησίονται] Οὐ | οἱ ἀνομοι Κ. οἱ 
ἀμαρτωλοι] a’ δυο αὐτοι σ΄ audorepa θ΄ ἀμῴοτεροι Οὐ" IL 1 0 λογος] 
om o I | yevouevos]+ mapa κυ SA (hiat T) 2 εμῴφανες] θ΄ σ΄ ετοιμον 
εσται ΟΞ [τὸ opos] a’ opos Ο"ΈθΡ | Kupiov] pr tov A pr θ'σ' του οἰκου et 
a’ οἰκου Q™E | axpwy NAQT' ys RI 
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Β βουνῶν, καὶ ἥξουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ ἔθνη. 3Kxai πορεύσονται 3 
ἔθνη πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε καὶ ἀναβῶμεν εἰς τὸ ὄρος Κυρίου καὶ 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ Ἰακώβ, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ 

ra > > “ > ‘ A > ΄ , >] Υ 
πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ. ἐκ γὰρ Σειὼν ἐξελεύσεται νόμος, καὶ λόγος 
Κυρίου ἐξ Ἱερουσαλήμ: “ καὶ κρινεῖ ἀνὰ μέσον τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐξελέγξει 4 

,ἷ \ , 4 , > -“ > a» 4 , 
λαὸν πολύν’: καὶ συγκόψουσιν τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς ἄροτρα καὶ τὰς 
ζιβύνας αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ οὐ λήμψεται ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος μάχαιραν, 
καὶ οὐ μὴ μάθωσιν ἔτι πολεμεῖν. 5 Καὶ νῦν, 6 οἶκος Ἰακώβ, s 
δεῦτε πορευθῶμεν τῷ φωτὶ Κυρίου. “ἀνῆκεν γὰρ τὸν λαὸν αὐτοῦ 6 
iY > “3 ΄ σ΄“ > U « x ee | = c γ᾽ » A 
τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ: ὅτι ἐνεπλήσθη ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡ χώρα αὐτῶν 
κληδονισμῶν, ὡς ἡ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ τέκνα πολλὰ ἀλλόφυλα 
> 4 > - 7 > 4 ‘A « Υ > ~ > 4 s , 
eyevnOn αὐτοῖς. 7ἐνεπλήσθη yap ἡ χώρα αὐτῶν ἀργυρίου καὶ χρυσίου, 
καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τῶν θησαυρῶν αὐτῶν: καὶ ἐνεπλήσθη ἡ γῆ ἵππων, 
ϑκαὶ ἐνεπλήσθη ἡ γῆ βδελυ- 


“ 





co 


‘ > > > 4 ~ / > -“ 
καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τῶν ἁρμάτων αὐτῶν" 
γμάτων Τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν ἃ ἐποίησαν 
οἱ δάκτυλοι αὐτῶν" ϑκαὶ ἔκυψεν ἄνθρωπος καὶ ἐταπεινώθη ἀνήρ, καὶ οὐ 9 

ee > / 10%,..% a > 6 > x 2 κι , 6 
μὴ ἀνησῶ αὐτούς. “Kal viv εἰσέλθετε εἰς τὰς πέτρας καὶ κρύπτεσθε το 

Ψ A a“ > A , n , ’ ay > ‘ ~ , bol 
εἰς THY γῆν ἀπὸ προσώπου Tod φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς 
> ‘A > = “ > = “a , “ 11,.¢ \ > ‘ 
ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ θραῦσαι τὴν. γῆν. “oi yap ὀφθαλμοὶ τι 
, “ 
Κυρίου ὑψηλοί, ὁ δὲ ἄνθρωπος τάπειν ὀς" καὶ ταπεινωθήσεται τὸ ὕψος 
- “ > , 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὑψωθήσεται Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 

ἕων 2 , 
ἡμέρα γὰρ Κυρίου σαβαὼθ ἐπὶ πάντα ὑβριστὴν καὶ ὑπερήφανον x2 

Δ᾽ ae , ¢ \ Ν , AY . , 13 Δ ὦ Ἂν τς 
καὶ ἐπὶ πάντα ὑψηλὸν καὶ μετέωρον, καὶ ταπεινωθήσονται, "Ξκαὶ ἐπὶ 13 





πᾶσαν κέδρον τοῦ Λιβάνου τῶν ὑψηλῶν καὶ μετεώρων, καὶ ἐπὶ πᾶν 
δένδρον βαλάνου Βασάν, “kal ἐπὶ πᾶν ὄρος, καὶ ἐπὶ πάντα βουνὸν τ4 


ὑψηλόν, "Ξκαὶ ἐπὶ πάντα πύργον ὑψηλόν, καὶ ἐπὶ πᾶν τεῖχος ὑψηλόν, 15 





ΝΑΟΓ 22. αὐτο] avrov &* (-το ἐξ-.}) Q* fort aurw Τ' 8 εθνη πολλα] α'θ' σ΄ 
λαοι πολλοὶ Q™E | om καὶ 3° AQ* (hab Q™e) Τ' | εἰς τὸ opos] α΄ σ’θ' ool ws] 
Οὐ} Κυριου 1°] pr του A | πορευσωμεθα ®& | Σιων SAQT J Ιλημ &* Τὰμ 
Xe-b (vid) 4 των cOvwy] εθν. πολλων &| εξελεγξει] ελεγξει ἐξ (ελέξι δὲ δ 
-γξεῖ 8->) ἌΟΤ' | συνκοψουσιν RQ* ¥4 | ov 15] -Ὁ μη δὲ ἢ (improb &=>) 8” ov un 
on | mile erat (Any. B*¥i4 [χημψ. B™Z] Q)]+ ere Ro (υ]4) (improb X-->) AQ 

apn Q™ it καὶ 69] o ovde O™E δ νυν] τ συ Q™ | 0 oxos] om ο KQ | 
ΤακωβῚ pr του SAQ | δευτε]- καὶ ROME 6 avnxe Q? 7 apiOuos 
bis] pr o &* (improb &<->) | 7 yn]+avrev A 8 om a ἐποίησαν B as ex. 
&°bAOT 9 avrovs] avros δὲ “Ὁ (-rous Ke) Q (α΄ ϑ'σ΄ -rovs Qme) 
10 καὶ νυν sub = Q  εἰσελθατε SAT [ταν avacrn (οταναστη Τ)... τὴν yn) 
pr obelos B* (non inst ΒΡ) sub = Q | (amishgh θαυσε & (item 19) 12 υψη- 

λον] in o ras aliq B* B πτυνήματοι α'σ' -θησεται 8’ ομοιως τοις of Q™E 
13 μεωρων B* (μετ. 14 οροΞ7- ὑψηλον & οἱ γ΄ Χ' υὑψ. ΟΕ. 15 rar] 
παντα ἐδ" (παν View eo). 
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ΠῚ 


HSAIAS ΠΙ9 


16 "καὶ ἐπὶ πᾶν πλοῖον θαλάσσης, καὶ ἐπὶ πᾶσαν θέαν πλοίων κάλλους" Β 


, a a“ “ 
17 "καὶ ταπεινωθήσεται πᾶς ἄνθρωπος, καὶ πεσεῖται ὕβρις ἀνθρώπων, 
, = £ 
18 kal ὑψῴώθήσεται Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “Kai τὰ χειρο- 
4 
19 ποίητα πάντα κατακρύψουσιν, ᾿"εἰσενέγκαντες εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς 
τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν καὶ εἰς τὰς τρώγλας τῆς γῆς, ἀπὸ προσώπου 
“- , , ΤΑ ΒΕ a , ~ > i > a. Ψ > “ 
τοῦ φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ 
6 ~ A “-“ 20.2 \ c , > , > ao. \ 
20 θραῦσαι τὴν γῆν. rn yap ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκβαλεῖ ἄνθρωπος τὰ 
βδελύγματα αὐτοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ, ἃ ἐποίησαν προσκυνεῖν, 
a1 τοῖς ματαίοις καὶ ταῖς vuKTepiow," τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὰς τρώγλας τῆς 
στερεᾶς πέτρας καὶ εἰς τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν, ἀπὸ προσώπου τοῦ 
, , Ν > \ ΄“ , aA > A > A a 5 “ 
φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ 
θραῦσαι τὴν γῆν. 
1 τἸδοὺ δὴ ὁ δεσπότης Κύριος σαβαὼθ ἀφελεῖ ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ καὶ 
a 4 Ul 
ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ἰσχύοντα καὶ ἰσχύουσαν, ἰσχὺν ἄρτου καὶ ἰσχὺν 
Ul 
ὕδατος, "γίγαντα καὶ ἰσχύοντα καὶ ἄνθρωπον πολεμιστὴν καὶ δικαστὴν 


nN 


A , 
3 καὶ προφήτην καὶ στοχαστὴν καὶ πρεσβύτερον 3Kxai πεντηκόνταρχον 
Ν ‘ , \ A > La Ν \ 
καὶ θαυμαστὸν σύμβουλον καὶ “σοφὸν ἀρχιτέκτονα καὶ συνετὸν 
’ ΄“ Cal 
4 ἀκροατήν: “καὶ ἐπιστήσω. νεανίσκους ἄρχοντας αὐτῶν, καὶ ἐμπαῖκται 


υι 


κυριεύσουσιν αὐτῶν. καὶ συμπεσεῖται. 6 λαός, ἄνθρωπος πρὸς 
" Ν > ‘ , > a , \ 
ἄνθρωπον, καὶ ἄνθρωπος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ: προσκόψει τὸ 


ao 
6 ort 


co) 


παιδίον πρὸς τὸν πρεσβύτην, ὁ ἄτιμος πρὸς τὸν ἔντιμον. 

ἐπιλήμψεται ἄνθρωπος τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἢ τοῦ οἰκείου τοῦ πατρὸς 

αὐτοῦ λέγων Ἱμάτιον ἔχεις, ἀρχηγὸς ἡμῶν γενοῦ, καὶ τὸ βρῶμα τὸ 
> ‘ ς 4 a. 4 7 ‘ > 6 ‘4 > - > a ¢ , > , > »»Ὰ 

7 ἐμὸν ὑπὸ σὲ ἔστω. 71καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Οὐκ ἔσο- 

pai σου ἀρχηγός: οὐ γὰρ ἔστιν ἐν τῷ οἴκῳ μου ἄρτος οὐδὲ ἱμάτιον" 


> »» > ΣᾺ “ - a 8 
8 οὐκ ἔσομαι ἀρχηγὸς τοῦ λαοῦ τούτου. 


μὴ > Lap > ‘ “ 
ὅτι ἀνεῖται Ἰερουσαλὴμ καὶ 
<> , , ‘ « ~ > “ A > , ‘ \ 

ἡ Ἰουδαία συμπέπτωκεν, καὶ ai γλῶσσαι αὐτῶν μετὰ ἀνομίας, τὰ πρὸς 


’ a ~ ~ c 
9 Κύριον ἀπειθοῦντες: "διότι viv ἐταπεινώθη ἡ δόξα αὐτῶν, %Kai ἡ 


17 vBpis] υψος SAQT' | Κυριος] in ς ras δα B? 18 κατακρυψουσιν 
Kpv sup ras ΑΚ 19 εἰσενηγκανταῖς δ" (εισενεγκαντες K°-4 <>) εἰσενεγκοντες 
Q' | om φοβου Tort 20 τὴ γὰρ ἡμερα] om yap AQ* (hab Q™8) α΄ σ'θ' εν 

ἥμερα QPS | εποιησανἾ ἐποϊιησεν A opows οἱ ¥ -σαν Q™E 21 evcled- 
dew B* εἰἰσελθ. BY | ynv] +a’ % παύσασθε υμῖ aro Tov avov w avamvon ev 
μυκτηρι αὐτου οτι ev τινι εἐλογισθηὴ avTos Q™E. ΠῚ 1 Τερουσαλημ] της 
Tovdeas & τ. Τουδαιας AQT | της Tovdacas] Dak Tyne AQT | καισχυν 
R* (καὶ ἐσχὺυν Reb) 2 γιγαντα] θ΄ δυνάστην a’ δυνατὸ σ΄ avipio 
Οὐ | om καὶ ἐσχυοντα &* (hab K*%*<¢-b) hab sub - Ὁ 3 apxirexrovay 
R* | axpoarny] a! ψιθυρισμω o’ ομιλια μυστικὴ θ΄ exrwdn Q™E 6 επιληψε- 
ται Qa 6—T xa To βρωμα... αποκριθεις rescr Al | vio ce. .ev τὴ nuelpal] 
pr obelos B? (non inst ΒΡ) 8 » lovdaa} om ἡ ἐξ | διοτι] dio Z 
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NAQZr 


III 10 H2AIAS 


B αἰσχύνη τοῦ προσώπου αὐτῶν ἀντέστη αὐτοῖς" τὴν δὲ ἁμαρτίαν αὐτῶν 
c , “- ὧν 4 J , >» ἢ “-“ “ > - , 
ὡς Σοδόμων ἀνήγγειλαν καὶ ἐνεφάνισαν. οὐαὶ τῇ ψυχῇ αὐτῶν, διότι 
, ‘ 4 ΒΝ ΄“΄ 10 5» 9 ’ " 4 
βεβούλευνται βουλὴν πονηρὰν καθ᾽ ἑαυτῶν, "εἰπόντες Ano@pev τὸν τὸ 
- , col 
δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν" τοίνυν τὰ γενήματα τῶν ἔργων 
αὐτῶν φάγονται. "οὐαὶ τῷ ἀνόμῳ: πονηρὰ κατὰ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν τι 
» hel / > Led 12) ’ « , c a ava - a 
αὐτοῦ συμβήσεται αὐτῷ. ads μου, οἱ πράκτορες ὑμῶν καλαμῶνται 12 
4 Ἂ ; i 
ὑμᾶς, καὶ of ἀπαιτοῦντες κυριεύουσιν ὑμῶν. ads pov, of paxapi- 
ζοντες ὑμᾶς πλανώσιν ὑμᾶς καὶ τὸν τρίβον τῶν ποδῶν ὑμῶν Tapac- | 
. a ΄ , > 
govow. “adda viv καταστήσεται εἰς κρίσιν Κύριος, καὶ στήσει eis 13 
, ‘ ‘ > a 14 ne) Ul > oe Gd ‘ κ 
κρίσιν τὸν λαὸν αὐτοῦ: “avros Κύριος εἰς κρίσιν ἥξει μετὰ τῶν 14 








, a a \ ‘ ~ > , > ~ ¢ “ . , 

πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ καὶ μετὰ τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ. ὑμεῖς δὲ τί 

~ » - » Col 

“2 ἐνεπυρίσατε τὸν ἀμπελῶνά μου, καὶ ἡ ἁρπαγὴ τοῦ πτωχοῦ ἐν τοῖς 
οἴκοις ὑμῶν; Sri ὑμεῖς ἀδικεῖτε τὸν λαόν μου, καὶ τὸ πρόσωπον τῶν 15 


πτωχῶν καταισχύνετε; *©Tade λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ὑψώθη- τό 
σαν αἱ θυγατέρες Σειών, καὶ ἐπορεύθησαν ὑψηλῷ τραχήλῳ καὶ ἐν 
νεύμασιν ὀφθαλμῶν, καὶ τῇ πορείᾳ τῶν ποδῶν ἅμα σύρουσαι τοὺς 
χιτῶνας καὶ τοῖς ποσὶν ἅμα παίζουσαι, "καὶ ταπεινώσει ὁ θεὸς 17 
ἀρχούσας θυγατέρας Σειών. καὶ Kips ἀνακαλύψει τὸ σχῆμα αὐτῶν 
Sev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ: καὶ ἀφελεῖ Κύριος τὴν δόξαν τοῦ ἱματισμοῦ 18 





αὐτῶν, τὰ ἐμπλόκια καὶ τοὺς κοσύμβους καὶ τοὺς μηνίσκους, " καὶ τὸ 
τὸ κάθεμα καὶ τὸν κόσμον τοῦ προσώπου αὐτῶν, *Kal τὴν σύνθεσιν 20 
τοῦ κόσμου τῆς δόξης, καὶ τοὺς χλιδῶνας καὶ τὰ ψέλια καὶ τὸ ἐμπλόκιον 

καὶ τοὺς δακτυλίους καὶ τὰ περιδέξια καὶ τὰ ἐνώτια, “καὶ τὰ περι- 21 


ΑΟΖΡ 9 ανηγγειλαν] a0’ ομοιως τοις o' σ΄ ἀπηγΎ. ΟΞ | ενεφανησαν Τ' | διοτι 
ort AT’ | βεβουλονται Τ' 9—10 [βε]βουλευνται.. μιν ecrw] pr obelos B* 
(non inst ΒΡ) 10 εἰπόντες... ἐστιν} pr obelos Z" | εἰπαντες A | δησωμεν 
sub = Q δησομεν Z | ore δυσχ. nu. €. sub - Q χρηστος ἡμὶν sup ras ΑΚ 
11 κατα.. αὐτω] συμβησεται avrw| κατα Ta εργὰ των xet| (cet evan) Z| συνβη- 
σεται Β fort 12 κυριευσουσιν S*°-> (κυριευουσιν K-4) Τ' | ὑμων 2°] ἡμων I | 
τὸν τριβον] τὴν Tp. SAZ | vuwy 3°] αὐτων Ζ 14 Κυριος] pr ο Ζ |.om καὶ 
μετα των ἀρχοντων αὐτου δ᾿ (hab καὶ των apy. αὖτ. &°-%°>) | avrov] αὐτων 
Q | om 7 Q* (superscr Ὁ} 0) 16 των πτωχων τω wr. S* (των wr. 1) | 
καταισχυνετε +X φησι ks ks [weme πιπι] orparew+o’ eye. KS των Svvayew 
Que 16 λεγε ἔξ | Lewy Βἤ ς δὲ] Σιων BPAQT: item 17 | om ev SAQ* 
(hab Q™) T | πορια SAQ* 17 om Κυριος T | avaxaduper) αποκαλυψει 
ATO (6 αποκ.) οἱ ο΄ avax. QE 18 του ιματ.] αὐτου mar. Q* (του im. 
Q8) | avrwy]+ καὶ τοὺς κοσμους avrwy και NAQ* (sub τ) +Kat τὸν κοσμον αὖτ. 
QmeT | τὰ εμπλοκια]- αὐτῶν & (sub + Q) | κοσυμβους]- αὐτων & a’ τελα- 
μωνας Q™S | μηνισκους] σ΄ μανιακας Q™E 19 το καθεμα] 6 τα καθεματα 
a’ κροκυφαντους σ΄ χαλαστα Qms 20 συνθεσιν] συνεσιν A | δοξης7- αὐτῶν ἰ 
S* (improb &>) A | χλιδωναΞ7 σ΄ βραχιαρια τα εγκομβωματα Ο"Ὲ | om καὶ : 
τα ψελια... τα περιδεξια N* και τα ψελια Kat To εμπλοκιον (Ta εμπλοκια K°>), 
και Ta περιδεξια καὶ Tous δακτ. N°%CbAQ - 


τού 











HSAIAS VI 


22 πόρφυρα καὶ Ta μεσοπόρφυρα, “Kai τὰ ἐπιβλήματα τὰ κατὰ THY B 
a ’ 

23 οἰκίαν καὶ τὰ διαφανῆ Λακωνικά, Kal τὰ βύσσινα καὶ τὰ ὑακίνθινα 

\ , ~ . , 
καὶ κόκκινα; καὶ THY βύσσον, σὺν χρυσῷ καὶ ὑακίνθῳ συνκαθυφασμένα, 
\ θέ , Xx 24 \ «4 > δ 9 a nd , / 4 
24 καὶ θέριστρα κατάκλιτα. kal ἔσται ἀντὶ ὀσμῆς ἡδείας κονιορτός, καὶ 
> ‘ , , , ᾿ > Ν “A , *~ a a 
ἀντὶ ζώνης σχοινίῳ ζώσῃ, καὶ ἀντὶ τοῦ κόσμου τῆς κεφαλῆς τοῦ 
Ὺ , , “ 4. τὰν ὟΣ ἘΝῚ a a ~ 
χρυσίου φαλάκρωμα ἕξεις διὰ τὰ ἔργα σου, καὶ ἀντὶ τοῦ χιτῶνος τοῦ 

’ , , 25 2 er ς » a 
25 μεσοπορφύρου περιζώσῃ σάκκον. καὶ ὁ υἱός σου ὁ κάλλιστος ὃν 

΄“ “ ’ “ a 

ἀγάπᾷς μαχαίρᾳ πεσεῖται, καὶ of ἰσχύοντες ὑμῶν μαχαίρᾳ πεσοῦνται 

-“ a a 
26 καὶ ταπεινωθήσονται" *xai πενθήσουσιν ai θῆκαι τοῦ κόσμου ὑμῶν, 

, A , 

IV 1 καὶ καταλειφθήσῃ μόνη καὶ εἰς τὴν γῆν ἐδαφισθήσῃ. "καὶ ἐπιλήμ- 
Ψψονταὶ ἑπτὰ γυναῖκες ἀνθρώπου ἑνὸς λέγουσαι Τὸν ἄρτον ἡμῶν 

, ἀἌἔρι κς ὦ ¥ Ὧν. δι ͵ ‘ . ἡ ‘ ‘ 
φαγόμεθα, καὶ τὰ ἱμάτια ἡμῶν περιβαλούμεθα-: πλὴν τὸ ὄνομα τὸ σὸν 


nd 


κεκλήσθω ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἄφελε τὸν ὀνειδισμὸν ἡμῶν. 2TH δὲ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ ἐπιλάμψει ὁ θεὸς ἐν βουλῇ μετὰ δόξης ἐπὶ τῆς γῆς, τοῦ ὑψῶσαι 
3 καὶ δοξάσαι τὸ καταλειφθὲν τοῦ Ἰσραήλ: 3καὶ ἔσται τὸ ὑπολειφθὲν ἐν 
Σειὼν καὶ τὸ καταλειφθὲν ἐν Ἰερουσαλήμ, ἅγιοι κληθήσονται πάντες 
« ΄ δ. \ > > , 45, > & Sen ἢ» \ 
οἱ γραφέντες eis ζωὴν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “ὅτι ἐκπλυνεῖ Κύριος τὸν 


er a ta \ a , , ‘ \ τ > “κι 3 
ρυπον Τῶν υἱῶν Και TOV θυγατέρων Σειῶν, Kat TO aya ἐκκαθαριεῖ εκ 


-»- 


wn 


> cal ’ , ’ 
μέσου αὐτῶν ἐν πνεύματι κρίσεως καὶ πνεύματι καύσεως. “καὶ ἥξει, 
»” a ~ » ’ 
καὶ ἔσται πᾶς τόπος τοῦ ὄρους Σειὼν καὶ πάντα τὰ περικύκλῳ αὐτῆς 
, , c , Ν ς “A Ν A A ΄ 
σκιάσει νεφέλη ἡμέρας, καὶ ὡς καπνοῦ καὶ φωτὸς πυρὸς καιομένου 
6 


Ὁ 


/ \ / Lod , , \w” > A > A 
νυκτός, kal πάσῃ τῇ δόξῃ σκεπασθήσεται" “ καὶ ἔσται εἰς σκιὰν ἀπὸ 


,’ ἣν Φ, ΄ ἂν 3 > ’ > A , Yee “~ 
καύματος, καὶ ἐν σκέπῃ Kal ἐν ἀποκρύφῳ ἀπὸ σκληρότητος καὶ ὑετοῦ. 

Pe \ an 3? , a 5 a ws ae Oe 

ΥΣ ‘Aco δὴ τῷ ἠγαπημένῳ dopa τοῦ ἀγαπητοῦ μου τῷ ἀμπελῶνί 


22 τα kara την οἰκιαν sub > Q om τα Τ' 23 κοκκινὰ] pr ra NAQT'| ΒΑΟΓ 
xpvow SAQT | cvyxabu@. B*> (συνκατυῴφ. B*S) Q (συγίκ. Q* 4 συγγκ. Q4) | 
θεριστρα] σ΄ σπαθαρικα Q™s | κατάκλιτα (sub  Q)] καὶ τα κατακλιστρα S* 
κατακλιστα S°-%¢> κατάκλειστα Τ' 24 ηδειας}] ἰδιας AQ*¥4 ευωδε., Τ' 

’ Ἔκαι A*¥id (ras A?) | Kovopros] pr nv A* | σχοινιο & | του χρυσιου sub - Q | 
εξεις.. «σου sub + Q 1 σάκκοι &* σακκὸν 844 ταυτὰ σοι αντι καλλωπισμου 


σου Οὐ (adnot οἱ 7/ στίχοι οἱ ὑποκειμενοι οὐκ εκειντο εν τω πεντασελιδω 
‘ ovde Qp. εξηγουμενος τουτῶ εμνησθη QS) 25 kK. ο wos...ov ayaras| 
Ϊ a’ ort ἀντι καλλοὺς avdpes cov Οὐ] wax. πεσειται] a’ ev μαχ. πεσουνται Q™E | 
kat ταπειν. c seqq coniung & IV 1 επιληψ. Q | om evos I'* v4 (superser 
Γἢ | περιβαλομεθα T 2 επιλαμψει] λάμψει A 3 Σιων BOSAQT 
(item 4, 5) | Τεὰμ (1°) δὲ (sic) 4 top. I'| 7. νιων καὶ sub = Q [υὑμων B* 
luv B? | αἱμα] Ὁ ΤᾺμ &* (improb &°->) + % οἱ γ΄ Agu Q™s | om καὶ πρευματι 











kavoews A | πνευματι 2°] prev & 5 s σκιάσει sub - Q | ws καπνοὺ και 
φωτος] α'θ' σ' καὶ καπνον καὶ φεγγος Q™E | φωτος] pr ὡς SAQT | om καὶ 6° SAQT | 
σκεπασθησεται] κὺ πασθησεται A (? A? 6 om απὸ 2° ἃ V1 acw] 


pr ὡδη δέοι) om μου 1° SAQ* (hab Q™s) Τ' [ τω ἀμπελωνι μου] σ΄ εἰς Tov ἡ 
αἀμπέλωνα αὐτου θ΄ τω ἀμπελωνι αὐτου QM 
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v2 HZAIAS 


B ἀμπελὼν ἐγενήθη τῷ ἠγαπημένῳ ἐν κέρατι ev τό ( * καὶ 
pov. ἀμπελὼν ἐγενήθη TO ἠγαπημένῳ ἐν κέρατι ἐν τόπῳ πίονι. "καὶ 2 
§Z φραγμὸν. περιέθηκα καὶ ἐχαράκωσα, καὶ ἐφύτευσα ᾿ἄμπελον σωρήκ, 

ν J ᾿ A > , > a AY , a" > 
καὶ φκοδόμησα πύργον ἐν μέσῳ αὐτοῦ, καὶ προλήνιον ὥρυξα ἐν 
αὐτῷ: καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι σταφυλήν, καὶ ἐποίησεν ἀκάνθας. 5 καὶ 3 

a .«» a > Sie \ . » Ce ed , 
νῦν, οἱ ἐνοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἄνθρωπος τοῦ Ἰούδα, κρίνατε 
ἐν ἐμοὶ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀμπελῶνός μου. “τί ποιήσω ἔτι τῷ 4 
> a “«Ψ 4 > > , > cA »~ - -“ 
ἀμπελῶνί μου, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτῷ; διότι ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι 

λή > , δὲ >: Se 6 2 δὲ > XG ΕΝ οὶ ΄, , 
σταφυλήν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. "νῦν δὲ ἀναγγελῶ ὑμῖν τί ποιήσω 

΄ 59 ~ , > “ ‘ Ῥ δ νν > , 
τῷ ἀμπελῶνί μου. ἀφελῶ τὸν φραγμὸν αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς διαρπαγήν, 

6 


uw 


‘ ~ ‘ - > Δι, λ-ν»ν > , ed 
καὶ καθελῶ τὸν τοῖχον αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς καταπάτημα. “καὶ ἀνήσω 6 
Α > - / \ > A ~ > ‘ ‘ Fon 4 > , 
τὸν ἀμπελῶνά μου, καὶ οὐ μὴ τμηθῇ οὐδὲ μὴ σκαφῇ, καὶ ἀναβήσονται 
» > A « > ’ » ‘ ~ 3 - “ 
εἰς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄκανθαι. καὶ ταῖς νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ 
μὴ βρέξαι εἰς αὐτὸν ὑετόν. 76 γὰρ ἀμπελὼν Κυρίου σαβαὼθ οἶκος 7 
τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἄνθρωπος τοῦ Ἰούδα νεόφυτον ἠγαπημένον" ἔμεινα 
τοῦ ποιῆσαι κρίσιν, ἐποίησεν δὲ ἀνομίαν καὶ οὐ δικαιοσύνην ἀλλὰ 
[4 8 eS c , > ἢ NY Δ Δ ‘ 
κραυγήν. Οὐαὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν, καὶ ἀγρὸν 8 
a ΣΌΝ er “ ~ , ΓΞ». , eee eed 
πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, iva τοῦ πλησίον ἀφέλωνταί Tu μὴ οἰκήσετε 
“a - > ’ -“ 
μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; ἠκούσθη γὰρ εἰς τὰ ὦτα Κυρίου σαβαὼθ ταῦτα: 9 
»" ‘ , 7 / > 4 » ‘ ‘ 
ἐὰν yap γένωνται οἰκίαι πολλαί, εἰς ἔρημον ἔσονται: μεγάλαι καὶ 
aX , Φ ὁ » : cdl - > » « το, ᾿ 2 ~ 
καλαί, καὶ οὐκ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς. “ob yap ἐργῶνται το 
’ ΄ “ , , oo — , > , a 
δέκα ζεύγη Body, ποιήσει κεράμιον ἕν, καὶ 6 σπείρων apraBas ἐξ 
4 
ποιήσει μέτρα τρία. *Odal οἱ ἐγειρόμενοι τὸ πρωὶ καὶ τὸ σί- τι 
, ς ΄ > , ς A > > ‘ / 
cepa διώκοντες, of μένοντες τὸ ὀψέ" ὁ γὰρ οἶνος αὐτοὺς συνκαύσει. 


SAQZF 1 εν κερατι] ομοιως οἱ γ΄ Q™E 2... Ἰπέλον inc Z | σωρηχ &* (x improb 
ut vid ἐξ) AZT o’ εκλεκτῆῇ α΄ θ΄ ομοιως τοις ο΄ Q™E | και εποιησεν] ἐποιησεν δὲ 


SAQ (0'0’ ex. δε a’ 5 οι ο΄ καὶ ex. O™SE) Τ' 3 avOpwros του Tovda και οἱ 
ἐνοικοῦντες (-rais &*) ev Τερούσαλημ SAQZT | xpware] pr νυν Q™E οἱ γ' *& 
δη ΟἿ | και ava] kava Z* (a 2° superscr) 4 Tw aur. pou ert 8 | Sorc] 
Oo τι ore α' τι ow ΟΠ" | του ποιησαι] wa ποιησὴ Z 5 δὲ] ow Q™2Z | 


αναγγελω] δὴ Z οἱ γ΄ %& δη Q™E | ποιησω] pr eyo Q™Ee (c Χ) Z | eora 1°) 
incep ep &* (ἐστε. δὲϊ εσται δὲς.) | rorxov] orxo A* (rox. A?) | καταπατημα) 
διαρπαγὴν A 6 ovde] ovd ov δὲ | cxadn]+ere &* (postea ert) improb er. 
Re> | avaBnoovra] αβαβησεται &* [αναβησονται X-*) αναβησεται S-PAQZT 
εἰς 1°] ew I' | ἀκανθαι (axad. B* axav@. B*>)] axavOa &°-4AQ (ακαθα Ὁ) ZT 
es 30] ex Γ 7 σαβαωθ] θ' των δυναμεων a’ στρατειῷ Q™E | Ἰσραηλ]- ἐστιν 
RAQ (sub =) Z| του Iovda] om rou I'| ποιησαι] wa ποίηση Z | κραυϊην S* 
(~ynv δὲς.) 8 om προς οἰκιαν Z | wa του rr. αφελωνται τι] a’ ews περατος 
Torou 0 ews Tov μη ὑπαρχειν τοπον σ΄ του μὴ εἰναι τοῖον O™E | adedovrar B* 
(λωνται B2>) & | τι sub = Q | οικησηται ® οικησατε Τ' 9 om ev αὑταῖς 
> (postea revoc) AQ* (hab Q™2) 10 fevn &* (-γη δὲς.) ποιησε R* 
(-σει S*4) 11 To πρωι] θ' ομοιως Q™E | συγκαυσει ΒΡΡΆ ΟΣ vid) 
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ἩΣΑΙΑΣ ν 24 


12 “μετὰ γὰρ κιθάρας καὶ ψαλτηρίου καὶ τυμπάνων καὶ αὐλῶν Tov 

+A 

οἶνον πίνουσιν, τὰ δὲ ἔργα Κυρίου οὐκ ἐμβλέπουσιν, καὶ τὰ ἔργα 
13 τῶν χειρῶν αὐτοῦ ov κατανοοῦσιν. "Ξτοίνυν αἰχμάλωτος 6 λαός pov 

> Ld \ νι \ 5 > ‘ ‘ , \ a > , 

ἐγενήθη διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτοὺς τὸν κύριον, καὶ πλῆθος ἐγενήθη 

14 νεκρῶν διὰ λιμὸν καὶ δίψος ὕδατος. “kal ἐπλάτυνεν. ὁ ἅδης τὴν 

\ q > ~ \ ὃ , \ , > a ~ ‘ ὃ λ “ \ 

Ψυχὴν Ἵ αὐτοῦ καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα αὐτοῦ τοῦ μὴ διαλιπεῖν, καὶ 

καταβήσονται οἱ ἔνδοξοι καὶ οἱ μεγάλοι καὶ οἱ πλούσιοι καὶ οἱ λοιμοὶ 

15 αὐτῆς. “Skat ταπεινωθήσεται ἄνθρωπος, καὶ ἀτιμασθήσεται ἀνήρ, 

, 5" , 
16 kat οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ μετέωροι ταπεινωθήσονται: “Kal ὑψωθήσεται 
e , 

Κύριος σαβαὼθ ἐν κρίματι, καὶ ὁ θεὸς ὁ ἅγιος δοξασθήσεται ἐν δι- 
17 καιοσύνῃ: “Kal βοσκηθήσονταϊ οἱ διηρπασμένοι ὡς ταῦροι, καὶ τὰς 
18 ἐρήμους τῶν ἀπειλημμένων ἄρνες φάγονται. τδ οὐαὶ οἱ ἐπι- 

, \ ς , c / “ ‘ ς a « , 
σπώμενοι Tas ἁμαρτίας ὡς σχοινίῳ μακρῷ, Kal ὡς ζυγοῦ ἱμάντι 

19 δαμάλεως τὰς ἀνομίας, oi λέγοντες Τὸ τάχος ἐγγισάτω ἃ ποι- 

col -“ > cal 
noe, ἵνα εἰδῶμεν, καὶ ἐλθάτω ἡ βουλὴ Tod ἁγίου Ἰσραήλ, ἵνα γνῶ- 

20 μεν. ?Ovai οἱ λέγοντες τὸ πονηρὸν καλὸν καὶ τὸ καλὸν 

ΦΧ « , A , ~ Ν A - , « ΄ 
πονηρόν, οἱ τιθέντες τὸ σκότος φῶς καὶ τὸ φῶς σκότος, οἱ τιθέντες 
\ A \ ‘ \ \ , at ids. .¢ “5 
ax τὸ πικρὸν γλυκὺ καὶ τὸ γλυκὺ πικρόν. Οὐαὶ οἱ συνετοὶ ἐν 

22 ἑαυτοῖς καὶ ἐνώπιον αὑτῶν ἐπιστήμονες. Oval οἱ ἐσχύοντες 

“ > j 
ὑμῶν οἱ πίνοντες τὸν οἶνον, καὶ of δυνάσται of κεραννύντες τὸ σί- 
23 « ὃ a ‘4 > ~ ΄ δώ Ν A δί a 
23 κερα, oi δικαιοῦντες τὸν ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων καὶ τὸ δίκαιον τοῦ 
- , 

24 δικαίου αἴροντες. “διὰ τοῦτο ὃν τρόπον καυθήσεται καλάμη ὑπὸ 
ΕΣ , ‘ , ς \ \ > , ς ε, 
ἄνθρακος πυρός, καὶ συνκαυθήσεται ὑπὸ φλογὸς ἀνειμένης, ἡ ῥίζα 
αὐτῶν ὡς χνοῦς ἔσται, καὶ τὸ ἄνθος αὐτῶν ὡς κονιορτὸς ἀναβήσεται: 
οὐ γὰρ ἠθέλησαν τὸν νόμον Κυρίου σαβαώθ, ἀλλὰ τὸ λόγιον τοῦ 


12 μετὰ yap...mwovew] α΄ 5 eyevero κιθαρὰ καὶ ναβλα καὶ τυμῆτανον καὶ αυλὸς 
και owos ποτοι αὐτῶν Q™S| om yap Τ' | καὶ τυμπανων}-Ἐ καὶ χορὼν & | Kupiov 
του 6 ὃδ' του KU ᾿ξ Σ (rere Q™8) Z | εμβλεψουσιν &* (εμβλεπ.. Nea <b) 
κατανοουσιν} pro o 2° incep v B* (0 B!) κατανοησουσιν ἐξ (-νοουσὶν &°-4%b) 
18 εγενηθη ὁ λαὸς μου Z εγεν. sub > Q | Tov k. sub = Q | dios] δίψαν RA 
(δειψ.) Q* (-Yos Q™S) ZT 14 το στομα αὐτου] οἱ γ' To στ. αὐτου ot o’ To 
στ. τοῦ (YE | διαλείπειν AT’ | αὐτης] -Ὁ σ’θ' Χ' καὶ ο αἀγαλλιωμενος εν αὐτὴ Q™E 
16 εν κριματι] θ΄ σ' εν Kp. a’ καὶ οἱ ο΄ εν κρισει Ome 17 φαγωνται &* 
(-γονται &°) 18 επισπωμενοι] incep επιστρ. A* 4 | auaprias] σ’ avouas 
a’ τὴν ἀνομίαν Οὐ | ὠσχοινιω ἐξ" (ws σχ. δὲς.) 19 ποιησει] ποιη ο Os 
SA.alvid) | εἰδωμεν7 δωμεν NAQT | ἐεχθατω] ἔλθοι A ἐλθέτω RQ | om Ἰσραὴλ 
A 20 καλον (2°)] καὶ sup ras SN! ΟἿ4) | ro pws σκοτος καὶ TO σκοτὸς ῴως & 
21 eavrows} avros Τ' | avrwy (adr. B*)] eavraw AQT 22 οἰσχυοντες B* 
(οι ex. Bb) | τον owov mwovres RAQ | κεραννοντες. B*N*. (-vuvres Babs->) 
κεραυνυντες A 23 ἀασεβην S* 24 καυθησεται bis scr A* Vid (ras τὸ 
A’) | συγκαυθησεται B2>AQ? | ἀανειμενης] ἡ sup ras. A}! | xvous] xous.Q* χν- 
Qanisipott | adda] και T 
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>» -“" 

Β ἁγίου Ἰσραὴλ παρώξυναν. ““καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος σαβαὼθ os 
» ἡ x δι ἃ Taye ν᾿ ΄ 2 δὴ “Ὁ 4 δ ΩΣ 
ἐπὶ τὸν. λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπέβαλεν τὴν χεῖρα ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐπά- 

> 7 ‘ iA \ μὴ ‘ > , ‘ 7 
tagev αὐτούς: καὶ παρωξύνθη τὰ ὄρη, καὶ ἐγενήθη τὰ θνησιμαῖα 
αὐτῶν ὡς κοπρία ἐν μέσῳ ὁδοῦ. καὶ ἐν πᾶσι τούτοις οὐκ ἀπε- 

ae 


nN 


΄ c , ~ » 
στράφη ὁ θυμὸς αὐτοῦ, ἀλλὰ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. ““τοιγαροῦν ἀρεῖ 
΄ a a a 
σύσσημον ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς μακρὰν καὶ συριεῖ αὐτοὺς ἀπ᾽ ἄκρου 
= o ae 2 ‘ \ ΄ »» 27.93, , 2d \ 
τῆς γῆς, καὶ ἰδοὺ ταχὺ κούφως ἔρχονται. od πεινάσουσιν οὐδὲ 27 
, > ‘ 4 > A , > ‘ , 
κοπιάσουσιν οὐδὲ νυστάξουσιν οὐδὲ κοιμηθήσονται, οὐδὲ λύσουσιν 
- -“ ΄ - cal ΄“- 
τὰς ζώνας αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτῶν, οὐδὲ μὴ ῥαγῶσιν οἱ ἱμάντες 
τῶν ὑποδημάτων αὐτῶν: “ὧν τὰ βέλη ὀξεῖά ἐστιν καὶ τὰ τόξα ad- 28 
~ , a “ a 2 
τῶν ἐντεταμένα. οἱ πόδες τῶν ἵπήων αὐτῶν ὡς στερεὰ πέτρα' 
ἐλογίσθησαν οἱ τροχοὶ τῶν ἁρμάτων αὐτῶν ὡς καταιγίς. “οὀργιῶσιν 29 
, « 7 ᾿ , 
ὡς λέοντες, παρέστηκαν ὡς σκύμνοι λέοντος: καὶ ἐπιλήμψεται, καὶ 
Ul « “ s > ~ A > 4 © « , > ’ 
βοήσει ὡς θηρίον, καὶ ἐκβαλεῖ, καὶ οὐκ ἔσται 6 ῥυόμενος αὐτούς, 
, > “ ς , ‘ 

83καὶ βοήσει δι’ αὐτοὺς TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ws φωνὴ θαλάσσης κυμαι- 30 

’ A> a > \ a > ‘ , \ > σὺ 
νούσης" καὶ ἐμβλέψονται εἰς τὴν γῆν, καὶ ἰδοὺ σκότος σκληρὸν ἐν τῇ 
ἀπορίᾳ αὐτῶν.. 


‘Kal ἐγένετο τοῦ ἐνιαυτοῦ οὗ ἀπέθανεν ᾿Οζείας ὁ βασιλεὺς εἶδον τ΄ vi 
‘ , ᾿ εν, , G “ rs , \ , 
τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένου, καὶ πλήρης 
ὁ οἶκος τῆς δόξης αὐτοῦ. “καὶ σεραφεὶμ εἱστήκεισαν κύκλῳ αὐτοῦ, 2 
ι ; 
ἐξ πτέρυγες τῷ ἑνί, καὶ ἐξ πτέρυγες τῷ ἑνί' καὶ ταῖς μὲν δυσὶν 


RAQT 240m αγιου A | παροξυναν δὲ 28 και 19] Oo’ δια τουτο Ο"Ὲ |, εθυμωθη] 
ὡργισθη & | οργη] θυμω & | em] εἰς A | χειρα] ἐ αὐτου SAQT (av...) | παρ- 
ὠξυνθὴ (παροξ. &)] a’ exNovnOnoavy Qs | ra opn] τα op sup ras N}vid) | ev 
μεσω] μεσον Τ' [ om καὶ 6° AQ* (hab Q™s) I'| πασιν AT | om αὐτου 2° 
SAQ* (hab Q™+ 01 γ΄ omows) I | adda] αλλ SAQ 26 post ape 
ins comma B? (non inst B>) | cuvonuory &* (συσσ. S-°(Vid)) | εθνεσι Q | 
συριει] a’o’ συρισει θ΄ ομοιως Tos ο΄ Q™E | αὐτοὺς] αὐτοῖς SAQ* (01 γ΄ 
αὐτω Q™s) 27 om πεινασουσιν οὐδε A | οὐδε 497- μη δὲς νἱά (postea 
ras) Ὁ οὐδ ov μὴ ΑΙ ραγωσιν] παραγωσιν ἔξ ἢ (improb πα postea ras ἐξ} 
ὑποδηματων a's’ υποδηματος θ΄ του vod. αὐτου Q™S 28 ἐστιν NATO | οἱ 
ποδες] οἱ λ' αἱ οπλαι Q™E | ὠστερεα N* (ws στ. ἐξ.) | Karavyis] a’ συσεισμος 
(sic) ΟΕ. 29 οργιωσιν] ορμωσιν &* (ορμωσαν νὲ4.8) AQ (a’ βρυχημα αὐτῷ 
Oo’ ὡρυγμα αὐτου Q™) | ws 1°, 2°] woe &  παρεστηκαν] παρεστηκασιν K-bA 
mapeornoay Τ' pr καὶ SAQT | cxvuvos SAQ | επιληψεται Q | βοησεται AQT 
(item 30) | om avrovs AQ* (hab sub - Οὐ) 30 βοησει δι avrovs] o’ 
ἠχήσει er avrov θ΄ καὶ βοησεται er avrov Q™ | Tn nu. εκ. pr εν RAQ | κυμαιν. 
sub + Q | εμβλεψονται] + εἰς Tov ovpavoy avw καὶ NT’ | γην] Ἐ κατω εμβλε- 
Povrar δὲ: κατ. euBr. 6 84* ΥΨΤῚ pr ορασις γ' Q™E | Ofias BONAQ [δον 
SA | πληρη5] θ΄ καὶ τα πρὸς ποδὼν αὐτου επληροῦ Tov ναῦ Q™E 2 σεραῴειν 
RA σεραφιμ Τ' | ἰστηκεισαν AT 
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ΗΣΑΙΑΣ VIL fr 


. 
κατεκάλυπτον τὸ πρόσωπον, ταῖς δὲ δυσὶν κατεκάλυπτον τοὺς πό- Β 
3 δας, καὶ ταῖς δυσὶν ἐπέταντο. 3καὶ ἐκέκραγεν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 
ν “ “ ¢ , , , i ε Ἢ 
καὶ ἔλεγον ἽΑγιος ἅγιος ἅγιος Κύριος σαβαώθ, πλήρης πᾶσα ἡ γῆ 
- , > - 4 Ἁ > Ul 6 ‘ ¢ , 6 > A aA -“ 

,“ τῆς δόξης αὐτοῦ. “καὶ ἐπήρθη τὸ ὑπέρθυρον ἀπὸ τῆς φωνῆς ἧς 
Σ, ee ? ? , ~ 5 ν > x » 

5 ἐκέκραγον, καὶ ὁ οἶκος ἐνεπλήσθη 'καπνοῦ. "καὶ εἶπον *Q τάλας 
> , a ΄ “ a 6 : a ‘ > 10 Ἃ ” 
ἐγώ, ὅτι κατανένυγμαι, ὅτι ἄνθρωπος ὧν Kai ἀκάθαρτα χείλη ἔχων 
> , λι ~ > iO ir »» > ‘ 8.9 Δι ΕῪ ‘ B λέ 
ἐν μέσῳ λαοῦ ἀκάθαρτα χείλη ἔχοντος ἐγὼ οἰκῶ, καὶ τὸν βασιλέα 

3 bed - \ 

6 Κύριον σαβαὼθ εἶδον τοῖς ὀφθαλμοῖς μου. “καὶ ἀπεστάλη πρὸς μὲ 

“- δι > -~ ‘ 
ἕν τῶν σεραφείν, καὶ ἐν τῇ χειρὶ εἶχεν ἄνθρακα ὃν τῇ λαβίδι ἔλαβεν 
- - ‘ - 
7 ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, ‘Kai ἥψατο τοῦ στόματός pov Kai εἶπεν Ἰδοὺ 
ἥψατο τοῦτο τῶν χειλέων σου, καὶ ἀφελεῖ τὰς ἀνομίας σου, καὶ τὰς 
‘8 ἁμαρτίας σου περικαθαριεῖ. ὃ καὶ ἤκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου λέγοντος 
¢ a > 
Τίνα ἀποστείλω, καὶ Tis πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον; καὶ εἶπα 
Ἰδού εἰμι ἐγώ: ἀπόστειλόν με. ϑκαὶ εἶπεν Πορεύθητι καὶ εἰπὸν τῷ 
3 Y peur? ἢ 
΄ , > “ > , \ > ‘ “ / a 
λαῷ τούτῳ ᾿Ακοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλέψετε 
eer. νιν, το ‘v6 x ς , ~ ~ , ἢ 
10 καὶ οὐ μὴ ἴδητε. “ἐπαχύνθη γὰρ. ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ 
»“" > \ > σι: ΄ ΒΩ Ν ‘ > ‘ > , 
τοῖς ὠσὶν αὐτῶν βαρέως ἤκουσαν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκάμμυσαν, 
om” as ε a ΄ - 
μή ποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν, καὶ τῇ καρ- 
, - δ τὰ ᾿ 80 τ’ » 4 χι \ > σ 
11 Oia συνῶσιν καὶ ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. - “καὶ εἶπα Ἕως 





, , \ > σ > “- ᾿ ‘ A ‘ 
more, Κύριε; καὶ εἶπεν Ἕως ἂν ἐρημωθῶσιν πόλεις παρὰ τὸ μὴ 
- 7 \ 3 > a 
κατοικεῖσθαι, καὶ οἶκοι παρὰ TO μὴ εἶναι ἀνθρώπους, καὶ ἡ γῆ Kara- 
, “, 12 \ \ “ a ¢ 4 ‘ > , 
12 λειῤφθήσεται ἔρημος. “Kai μετὰ ταῦτα μακρυνεῖ ὁ θεὸς τοὺς ἀνθρώ- 
Ν « rv θέ λ 6 θη ᾿ > ‘ a ~ 13 \ » 
13 πους, καὶ of καταλειφθέντες πληθυνθήσονται ἐπὶ τῆς γῆς, SKal ἔτι 
ἐπ᾽ αὐτῆς ἐστιν τὸ ἐπιδέκατον, καὶ πάλιν ἔσται εἰς προνομήν, ὡς τερέ- 
eR , a > , > a“ , x, A 
βινθος καὶ ὡς βάλανος ὅταν ἐκπέσῃ ἐκ τῆς θήκης αὐτῆς. 


VII x ‘Kal ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Αχὰζ τοῦ ᾿Ιωαθὰμ. τοῦ υἱοῦ ᾿Οζείου 


2 ταῖς δε] και ταις (res N* ταῖς RO >) AQT] δύσι 1°, 29 ΒΡ νά | eqe- ΑΟΓ 
ταντο] ἐπέτοντο & (ewer sup ras ἐξ). 8.εκεκραγον SAQT' 4 everdnc On] 
ἐπλησθη SAQ* (ever. QA) 5 εἰπον] ema SAQT | κατανενυμαι ἐδ ἢ 
(-ymar 844) οἱ λ' ἐσιωπησα Q™E | avOwmos &* (avOp. δὲ.) 6 ἀαπεσταλὴν 
S* | ev tw cep. B* (ev των cep. B*) | σαραφεῖ S*(cepad. &°->) σεραφειμ AQ 
σεραφιμ. BT | χειρι]- oe γ΄ αὐτου ΟΕ | ecxev} exov Τ' [ἀνθρακα]- πυρὸς A 
οἱ γ΄ ομοιως ΟΕ 7 σου 1°) μου &* (σου Ks-% eb 8 τινα] pr a’ Χ' 
τον Q™E | amogr. καὶ Tis] ἀποστις δὲ" αποστειλω καὶ KoA Wideb | eyo ex ST 
9 πορευθητι) πορευου N+ προς τον Aaov τούτον I'| axovenre Τ' | εἰδητε ὃἕὲ 
10 om αὐτων &* (hab &*>) | οφθαλμους}- ἄὑτων NAQ | εκαμβυσαν B* 
(εκαμμ. BPS*AQT) εκαμνυσαν δα} ἀκουσωσι, συνωσι, επιστρεψωσι ΒΟ νά 


(huiusmodi identidem) | wow 297 - αὐτῶν T' | επιστρεψουσιν & 18 eora] 
ἐστιν Τ' | ἐεκπεση] εκσπασθη A | εκ] απο SAQ | αὑτης 2°] +0’ & σπερμα αγιὸ 


To στηλωμα αὐτης Q™ — VIL1 pr opacis 6’ Οπ | Οὕου BPAQT' 
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| 





ΥΠ 2 HSATAS 


ΕΣ 
Β βασιλέως Ἰούδα ἀνέβη Ῥασεὶν βασιλεὺς "Apap καὶ Φάκεε υἱὸς Ῥομελιὰ 
‘ > \ 2% > \ “ Δι. Ν > > Ul 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ πολεμῆσαι αὐτήν, καὶ οὐκ ἠδυνή- 
ον 2 4 2 ae ΄ > \ 2. Ν , 
θησαν πολιορκῆσαι αὐτήν. “καὶ ἀνηγγέλη εἰς τὸν οἶκον Δαυεὶδ λέγων 2 
Συνεφώνησεν ᾿Αρὰμ πρὸς τὸν ᾿Εφράιμ: καὶ ἐξέστη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ 
‘ c A “ “-“ » - a , > -“ ’ ε 4 / 
καὶ ἡ ψυχὴ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, ὃν τρόπον ἐν δρυμῷ ξύλον ὑπὸ πνεύ- 
“-“ 3 Ud 
ματος σαλευθῇ. 3Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἢσαίαν Ἐξελθε εἰς 3 
συνάντησιν ᾿Αχὰζ σὺ καὶ ὁ καταλειφθεὶς Ἰασοὺβ ὁ υἱός σου πρὸς τὴν 
4 ~ »* - = > “ a ΄ 4 \ > had > a 
κολυμβήθραν τῆς: ἄνω ὁδοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. ‘kal! ἐρεῖς" αὐτῷ 
ς a , A 4 a 4 > , 
Φύλαξαι τοῦ ἡσυχάσαι καὶ μὴ φοβοῦ, μηδὲ ἡ ψυχή cov ἀσθενείτω 
ἀπὸ τῶν δύο ξύλων τῶν δαλῶν τῶν καπνιζομένων τούτων; ὅταν 


~ 


© 


ἢ > ‘ a 6 - , dn Pw 5 \ εν ΡῈ 
γὰρ ὀργὴ τοῦ θυμοῦ μου γένηται, πάλιν ἰάσομαι. 5καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 5 
4 ἶ 
"Apap καὶ ὁ υἱὸς τοῦ “Popediov, ὅτι ἐβουλεύσαντο βουλὴν πονηράν 
> ΄“΄ 
δ᾽ Αναβησόμεθα εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ συνλαλήσαντες αὐτοῖς ἀπο- 6 
, > \ ὰ cue eA Xx , 2 A 4 ray 
στρέψομεν αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, Kat βασιλεύσομεν αὐτῆς τὸν υἱὸν 


Ny 


TaBendr- Ἰτάδε λέγει Κύριος σαβαώθ Od μὴ μείνῃ ἡ βουλὴ αὕτη 
οὐδὲ ἔσται. δάλλ᾽ ἡ κεφαλὴ ᾿Αρὰμ Δαμασκός, καὶ ἡ κεφαλὴ Δα- 


οο 


μασκοῦ Ῥασείμ' ἀλλ᾽ ἔτι ἑξήκοντα καὶ πέντε ἐτῶν ἐκλείψει ἡ βασι- 
λεία ἘἜφράιμ ἀπὸ λαοῦ. ϑκαὶ ἡ κεφαλὴ ᾿φράιμ Σομορών, καὶ 7 


Ὁ 


A ‘ ει ~ ¢€ , Ν 5" \ , > 
κεφαλὴ Σομορὼν vids τοῦ Ρομελίου: καὶ ἐὰν μὴ πιστεύσητε, οὐδὲ 
‘ hed ΤΌ ‘ , 4 lol -~ 3 A 2, 
μὴ συνῆτε. Καὶ προσέθετο Κύριος λαλῆσαι τῷ ᾿Αχὰζ λέγων 10 
“Airnga σεαυτῷ σημεῖον. παρὰ Κυρίου θεοῦ σου εἰς βάθος ἢ εἰς τι 
“ > > A 4 > \ ’ 
ὕψος. "καὶ εἶπεν ᾿Αχάζ Οὐ μὴ αἰτήσω, οὐδὲ μὴ πειράσω Κύριον. 12 
3 - “- 
"καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε δή, οἶκος Adveid μὴ μικρὸν ὑμῖν ἀγῶνα 13 


1 Ῥασειν] Ῥαασσων SRAQT | Αραμ] o’a’ Συριας 5 Φακεε] Φακες T' | 
Ῥομελιου ξΟΡΆΑΟΤ' 2 λεγων] λέγοντες AQT’ | ov τροπον] pr οταν A a’ ὡς 
Οὔ | ev δρυμω...σαλευθὴ] pr οτὰν Ὁ a’ σαλευετὰι Evra δρυμου εκ προσωπου 
ἀνεμου ΟἿ] σαλευθὴ] adnot ἀντι τοῦ εθορυβηθηὴ κατα δὲ τον Συμμαχον 
εκλονηθὴ Tre 3 εἰπεν SAQT' | Τασσουβ & | wos] αδελῴος A | aypov] 
pr του AQ pr ro I'| γναφεως] οἱ γὙ΄ ομοιως Qmre 4 ἡ ψυχὴ] om 7 I | 
τῶν dadwy bis scr B* (non inst 2° Β8) 5 του Apa] om του I’ | εβουλευ- 
cavTo|+mept σου % | πονηραν7- θ' * Εφραιμ καὶ o wos του Ῥομελιου QE + 
λεγονταῖις &* (-res δὲ.) + πέρι σοὺ Aeyorvres AQT 6 Ἰουδαιαν (-deay &)] 
Ιδουμαιαν A | συλλαλησαντες BPAQT' | ἀποστρεψωμεν AQ*T (de & non liq) 
a! αποσχισωμεν αὐτὴν Οὐ | αὐτὴ] avros AT 7 μεινη] eupuvn ᾿ξ eupewn 
R°ebAQT | αὐτὴ ἡ Bovdy & 8 Αραμ] ao’ Συριας θ΄ Ap. Q™E | om καὶ ἢ 
cep. Aap. Page &* (hab 5 ἡ κεφ. Δαμ. Pacer 8“) TY | Διαμασκου Q* | 
Pagew AQ (xa η x. A. P. sub * ΟἿ | 9 Bac. sub - ΟΥ | Ἑφρεμ & 
9 Edeu &* (Εφρεμ 8-* >) | Zowopwv 1°] a’o’ Σαμαρεια Q™E | wos] pr ο &| 
ουδὲ] ovd ov Q 10 Αχααῦ A 11 θεου] pr τοὺ & 12 om 
᾿Αχαΐ Q | ovde] ovd ov SAQT | Kupiov] pr “Χ' tov Qme 13 μη μικρὸν 
οὐνάγωνα (2°)] a” μήτι ολιγὸ arouoxPow ανδρας ort μοχθουται καὶ ye Tov Oy 
μου σ΄ μη οὐκ avTapKes ὑμῖν κοπουν ανοὺς ort κοπουτε ETL καὶ TOV OY μου Q™E 
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ἩΣΑΙΑΣ VII 25 


,͵ὕ » 6 U Α ΄ , , > ~ 14 A σι 
14 παρέχειν ἀνθρώποις, καὶ πῶς Κυρίῳ παρέχετε ἀγῶνα; “dia τοῦτο 
δώσει Κύριος αὐτὸς ὑμῖν σημεῖον: ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ λήμψεται 
‘ , cr ‘ λέ, om” > a > aN 15 , 
15 καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εμμανουήηλ: "βούτυρον 
\ , ᾿ A a >A Xa <4 ΄ > 
καὶ μέλι φάγεται πρὶν ἢ γνῶναι αὐτὸν ἢ προελέσθαι πονηρά, ἐκ- 
τό λέξασθαι. τὸ ἀγαθόν. "διότι πρὶν ἢ γνῶναι τὸ παιδίον ἀγαθὸν ἢ 


κακόν, ἀπειθεῖ πονηρίᾳ ἐκλέξασθαι τὸ ἀγαθόν, καὶ καταλειφθήσεται 


17.9 γῆ ἣν σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου τῶν δύο βασιλέων. "7 ἀλλὰ ἐπάξει 


ς \ δον \ oe ee ‘ , δ᾿ παν ‘ > a ᾿ 

ὁ θεὸς ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸν λαόν σοὺ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός 
e a ~ > 

gov ἡμέρας at οὔπω ἥκασιν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀφεῖλεν “Edpdip ἀπὸ 

> , a“ “ 

18 Ἰούδα, τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ασσυρίων. Kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
> ΄“ ’ “- ’ 
ἐκείνῃ συριεῖ Κύριος μυίαις, ὃ κυριεύσει μέρος ποταμοῦ Αἰγύπτου, 

Ἁ a ri aw 4 > U > ’ 19 ‘ ἐλ , , 

το καὶ τῇ μελίσσῃ ἥ ἐστιν ἐν χώρᾳ ᾿Ασσυρίων- "καὶ ἐλεύσονται πάντες 
> “ a r “ col 
ev ταῖς φάραγξι τῆς χώρας καὶ ἐν ταῖς τρώγλαις τῶν πετρῶν καὶ 

, »“" , »“ 
2ο εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς πᾶσαν ῥαγάδα. “ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
4 ’ > 7 - “ , , a - 
ξυρήσει Κύριος ἐν τῷ ξυρῷ τῷ μεμισθωμένῳ πέραν τοῦ ποταμοῦ 
“ > 7 4 Ul ‘ A , “a ~ Ν 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων τὴν κεφαλήν, καὶ τὰς τρίχας τῶν ποδῶν καὶ 
ai τὸν πώγωνα ἀφελεῖ. “kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θρέψει 
" - ΄ ὃ a 
22 ἄνθρωπος δάμαλιν βοῶν καὶ δύο πρόβατα: ““καὶ ἔσται ἀπὸ τοῦ 
Cal - . , -“ 
πλεῖστον ποιεῖν γάλα, βούτυρον καὶ μέλι φάγεται πᾶς ὁ καταλει- 
θεὶ pee" a “ 3,7) ἢ » o ἔα ἡ Δ 9.5» a , 
23 φθεὶς ἐπὶ τῆς γῆς. “καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ πᾶς τόπος 
ΧΦ Δ᾽ ὦ [r. 4 X Xi , λ, > , » ‘ 
ov ἐὰν ὦσιν χίλιαι ἄμπελοι χιλίων σίκλων, εἰς χέρσον ἔσονται καὶ 
> » ΄ -." ἃ 
24 εἰς ἄκανθαν: “Γμετὰ βέλους καὶ τοξεύματος εἰσελεύσονται ἐκεῖ, ὅτι 
La -“ - ‘ an ΕΣ 
25 χέρσος καὶ ἄκανθα ἔσται πᾶσα ἡ γῆ" Kai πᾶν ὄρος ἀροτριώμενον 


18 παρεχετε] προσεχεται 1" 14 δια... σημειὸν sup ras pl litt A* | xs 
αὐτὸς δωσει Τ᾽] avros] avros A*| γατρι ἐξ | Anuwerae (Any. BPviG)] εξει 
SAQ | kadecers] καλεσει ἐξ καλεσετε Q* -σεις οἱ γ΄ καλεσεις ὁμοίως Q™E καλε- 
σίουσι]ν Τ' 15 om ἢ 2° A | πονηρα] πονήρον Τῶοτε | ἐεκλεξασθαι] εκλε- 
ἕεται SO CbAOT 16 πριν ἡ Ὕνωναι...τὸ ayabor] a’ Tov ywwvar αὑτὸν 
απορριψαι ev κακω K εκλεξασθαι ev ayadw σ΄ εἰς TO γνωναι αὐτὸν αποδοκιμασαι 
To κακὸν & επιλεξασθαι To ἀαγαθον Q™E | om απειθει...το αγαθον &* (hab 
Xe-a (vid), eb) | ἐκλεξασθαι] pr rou 84 (improb &*:>) AQT | φοβη] a’ σιγχανεις 
(sic) θ΄ βδελυσση Q™E | των δυο βασιλεων] αὐτων A 17 adda] αλλ NT | 
om gov 2° &* (hab &) 18 cupier] a’o’ συρισει ΟἿ | μυιας Τ' | κυριευει 
SAOQT' | wepous ἧς Ὁ | μελιση & 19 ehevoovrac] εξελευσ. δὲ ἢ Τ' α'θ' ομοιως 
[ἐλ.1 σ΄ ηξουσιν ΟἿἹΒ | ravres]+Kar avaravoovra: SAQT | φαραγξιν SAT | 
xXwpas]+ cou & | εἰς 2°] ere A | ραγαδα (-δαν A)]+xae ev παντι ξυλω δὲ ΑΟΤ' 
20 om ev 2° RAQT | μεμισθωμενω peyartw καὶ μεμεθυσμενω, NA pey. τω 
μεμεθυσμενὼ Q μεμεθυσμενω T'* (uepicd. Τ᾽) a! ὁμοιὼς [rots ο΄] θ΄ μεμισθω- 
pevw a’ τοὺς μεμισθωμενοὺυς Q™S | repay] pr o ἐστιν δ ΡΑ ΟΣ ἐν αλλοις οὐκ 
€xet τὸ ο ἐστῖ σ' pr Tous εν τω Q™E 22 Bovrupov] pr w “Χ φαγεται Ore 
23 mas] pr a “Χ' eorar QS | om εἰς 2° A | ακανθὰς &* (:ϑαν Sc) 24 pe- 
τα..τοξ.} a’ ev βέλεσι καὶ εν τοξω Ομ | xepos A* (-poos A") | ἄκανθε ἐὰν 
(-θὰ &c.a, eb). ᾿ ἈΠΟ ες τς, 


Σ SEPT. II. ν aR OO (280% agi 
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SAQF 
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sAQr 


VIII I HSATAS 


ἀροτριαθήσεται: ov μὴ ἐπέλθῃ ἐκεῖ φόβος, ἔσται yap ἀπὸ τῆς χέρ- 
σου καὶ ἀκάνθης εἰς βόσκημα προβάτου καὶ καταπάτημα βοός. 


*Kal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λάβε σεαυτῷ τόμον καινοῦ μεγάλου, x VIII 


\ LA > 4 Δ ἰδ > 6 , ~ +f ‘ 
καὶ γράψον eis αὐτὸν γραφίδι ἀνθρώπου τοῦ ὀξέως προνομὴν ποι- 
joa σκύλων: πάρεστιν γάρ" "καὶ μάρτυράς μοι ποίησον πιστοὺς 2 
> 6 , A Ov , ‘ Z Jao eh B , 3 Ν 3 Fs 
ἀνθρώπους, τὸν Ovpeiay καὶ Ζαχαρίαν υἱὸν Βαραχίου. 3καὶ προσ- 3 
bos \ ‘ = ‘ > \.*# , 4% cr 
Ἦλθον πρὸς τὴν προφῆτιν, καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν. 
A 2 , , , \ »” 3 a , ’ 
καὶ εἶπεν Κύριός μοι Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ταχέως σκύλευσον, 
fT / 4 , \ a» “ A / ΄ 
ὀξέως προνόμευσον: “διότι πρὶν ἢ γνῶναι τὸ παιδίον καλεῖν πα- 4 
τέρα ἢ μητέρα, λήμψεται δύναμιν Δαμασκοῦ καὶ τὰ σκῦλα Σαμα- 


ρείας ἔναντι βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 5Kal προσέθετο Κύριος 


nn 


λαλῆσαί μοι ἔτι “ Διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν τοῦτον τὸ ὕδωρ τοῦ 
Σειλωὰμ τὸ πορευόμενον ἡσυχῇ, ἀλλὰ βούλεσθαι ἔχειν Ῥασσὼν 
καὶ τὸν υἱὸν Ῥομελίου βασιλέα ἐφ᾽ ὑμῶν, Τδιὰ τοῦτο ἰδοὺ Κύριος 
δ ἃ 24> Con MA a a > \ \ \ » 
ἀνάγει ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ τὸ ἰσχυρὸν καὶ τὸ πολύ, 
a > a 
τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ασσυρίων καὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ: καὶ ἀνα- 
βήσεται ἐπὶ πᾶσαν φάραγγα ὑμῶν, καὶ περιπατήσει ἐπὶ πᾶν τεῖ- 
χος ὑμῶν, “καὶ ἀφελεῖ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἄνθρωπον ὃς δυνήσεται 


Nn 


oo 


κεφαλὴν dpa ἢ δυνατὸν συντελέσασθαί Tu καὶ ἔσται 4 παρεμβολὴ 
αὐτοῦ ὥστε πληρῶσαι τὸ πλάτος τῆς χώρας cov. μεθ᾽ ἡμῶν ὁ 
θεός. γνῶτε ἔθνη καὶ ἡττᾶσθε, ἐπακούσατε ἕως ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς 9 
γῆς, ἰσχυκότες ἡττᾶσθε: ἐὰν γὰρ πάλιν ἰσχύσητε, πάλιν ἡττη- 
θήσεσθε. "“καὶ ἣν ἂν βουλεύσησθε βουλὴν διασκεδάσει Κύριος, καὶ το 
25 ov μὴ] pr και AQ | επέλθη S84 | καταπατημα] pr εἰς ΦΡΑΟ 


VIII 1 cavrw &* ceavrw N°* | τομον7 χάρτου A | τ. Kaw. pey.] a’ 
κεφαλιδα μεγαλην σ΄ revxos meya Q™S | kawov sub - Q | εἰς avrov] exer δὲ ἢ 


(ets avr. Rob) 2 avOp. sub - Q | Oupiay BURAQT' + %& οἱ 7 τὸν tepea 
Qme | Ζαχαριαν] pr τὸν NAQT 3 προσῆλθεν SAQ (de T non liq) | 
γατρι S* (γαστρι SLe->) | rescr σκύλευσο Al 4 ληψεται Q | δυναμιν 
pr * τὴν Οὐ | Σαμαρειας] as scr ut vid B® Σαμαριας RQ* (-ρειας 5) 
δ ert] + * λέγω QE on T 6 Σίλωαμ AQT οἱ γ΄ ομοιως Σιλωα Qme | 
Ῥασσων τον Ῥαασσων NAQT 4 οἱ γ΄ Ῥασιν Οὐδ | Ῥομελιου] pr (x 6 superscr) 
του QI | Bao. ep vu. sub ,Q 7 avaye xs SAQT' βασιλεαν᾽ & | 


Ἀσσυριων] Aco sup ras 4 fort litt A! | τὴν δοξαν] τ. δυναμιν & pr racaly) T 


8 Tovdeas δὲ [ἡ 1°] εἰ N@PA | συντελεσαι A | om wore mAnpwoa A | τὸ 


πλάτος] ra πλατὴ A οἱ γ΄ ομοιως Q™e | om σου I’ [μεθ ἡμῶν o Geos} c seqq 


coniung &°* adnot ἡ εβραικη Aekis αντι Tov μεθ nu. o OS Eupmavounr περιέχει 
k αυθις ev τω Tedet...0T μεθ Hu. ο OF Eumavounr εἰρηται Q™E 9 [επακου]- 


_gare...madw 1°] pr obelos B* (non inst ΒΡ) | eraxovgere AQ (-σεται Q* vid 


-cere ()8) | om ew BYV'AXAQT | ἰσχυκ. ἡττασθε sub - Q | om yap παλιν Οὗ 


(hab Q™8) | om ἐσχυσητε παλιν &* (hab wxvonras π. &*°->) 10 ην] ns 
δ᾿ (ην ca, c.b) 
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HSAIAS VIII 21 


, ‘ “ Ὁ > a | 
λόγον ὃν λαλήσητε οὐ μὴ ἐμμείνῃ ὑμῖν, ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν ὁ θεός. B 
uo” 2 , 9 “ Ail 5 .. x τὰ 
αι "οὕτως λέγει Κύριος Τῇ ἰσχυρᾷ χειρὶ ἀπειθοῦσιν τῇ πορείᾳ τῆς 
a al a « ᾿ λέ rang! ” ’ és 
12 ὁδοῦ τοῦ λαοῦ τούτου, λέγοντες “Μή πότε εἴπωσιν σκληρόν" πᾶν 
a ” = “ 
γὰρ ὃ ἂν εἴπῃ ὁ λαὸς οὗτος σκληρόν ἐστιν" τὸν δὲ φόβον αὐτοῦ οὐ 
- -“ , 
13 μὴ φοβηθῆτε οὐδὲ μὴ ταραχθῆτε" "" Κύριον αὐτὸν ἁγιάσατε; καὶ αὐ- 
> ΟΣ ᾿ 
14 τὸς ἔσται σου φόβος. “kav ἐπ᾽ αὐτῷ; πεποιθὼς ἧς, ἔσται σοι εἰς 
> «ς 
ἁγίασμα; καὶ οὐχ ὡς λίθου προσκόμματι συναντήσεσθε οὐδὲ ὡς 
΄ , « δὲ ε > x > , ΝΡ» , 
πέτρας πτώματι. οἱ δὲ οἶκοι Ἰακὼβ ἐν παγίδι, καὶ ἐν κοιλάσματι 
> 6h a5 9 yi το δ, a > , 5 vie 
15 ἐγκαθήμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' dia τοῦτο ἀδυνατήσουσιν ἐν αὐτοῖς 
- Ul - 
πολλοί, καὶ πεσοῦνται καὶ συντριβήσονται, καὶ ἐγγιοῦσιν καὶ ἁλώ- 
τό σονται ἄνθρωποι ἐν ἀσφαλείᾳ. δότε φανεροὶ ἔσονται oi 
, \ , a \ 6 “- 17 eS er =~ ‘ 6 ‘ 
17 σφραγιζόμενοι τὸν νόμον Tod μὴ μαθεῖν. “Kab ἐρεῖ Μενῶ τὸν θεὸν 
ζ an ane ᾽ 
τὸν ἀποστρέψαντα τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οἴκου Ἰακώβ, καὶ 
Bde? ΤῸ en, wer τὸ ἰδοὺ ὠνὰ ΡΝ δία ἅ ἔδ 
18 πεποιθὼς ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ. “idod ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωκεν 
ὁ θεός. καὶ ἔσται σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ παρὰ 
- ~ ΑΨ' 
19 Κυρίου σαβαώθ, ὃς κατοικεῖ ἐν τῷ ὄρει Σειών. xal ἐὰν εἴπω- 
»“, , ’ ~ 
σιν πρὸς ὑμᾶς Ζητήσατε τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς 
- ~ - a a ~ 
γῆς φωνοῦντας, τοὺς κενολογοῦντας ot ἐκ τῆς κοιλίας φωνοῦσιν, 
“-“ ¢ a - 
οὐκ ἔθνος πρὸς θεὸν αὐτοῦ ἐκζητήσουσιν; τί ἐκζητοῦσιν περὶ τῶν 
, ‘ ΄, 20.,/ . 5) > nO ἔδ “ ᾿ 
20 ζώντων τοὺς νεκρούς; ““νόμον γὰρ εἰς βοήθειαν ἔδωκεν, ἵνα εἴπωσιν 
a a 2 “ a a 
οὐχ ὡς TO ῥῆμα τοῦτο, περὶ οὗ οὐκ ἔστιν δῶρα δοῦναι περὶ αὐτοῦ. 
or *kal ἥξει ἐφ᾽ ὑμᾶς σκληρὰ λιμύς, καὶ ἔσται ὡς ἂν πεινάσητε, λυ- 


10 λογον} pr τὸν A | ov]+eav SNAQT | λαλησε incep N* (λαλησητε 1) | SAQT 
ἐνμινη &* ἐνμειν. X°-> | om ὑμὶν ROT | o Geos] pr ks SAQT' α΄ θ΄ ἰσχυρος O™ 
11 Kuptos]+o 65 A 12 om more RI | εἰπωσιν] εἰπητε & (-τα AQT | 
av] eav SOT | ovde] ovd ov A 18 Kupiov] pr * α'θ' τον O™E + Χ' oA 
τῶν δυναμεων Οὐ | PoBos] Bonfos ὃ 114 kav] και cay NAQT'| σοι] cov 
S* (σοι SP) Q | καὶ 1° ... προσκομματι] α΄ θ΄ καὶ εἰς λιθον προσκομματος 
Q™s | συναντησεσθε]- αὐτὼ SAQ [οὐδε] ovd δὲ | οὐδὲ ws πετρ. πτωματι] 
a’ καὶ εις στερεὸ σκανδαλου θ' καὶ εἰς πετρᾷ πτωματος Q™E | οἱ δὲ οἰκοι] ο δὲ οἰκος 
RAQ* (οἱ δὲ οἰκοι QO? ™S) Τ' ao’ τοις δυσιν οἰκοις 81 | ev κοιλάσματι] a! 
εἰς σκωλον QO™s | ενκαθημενοι XT’ 15 εγγιουσι Q | [αλωσον]ται.. ἀσφα- 
[Aeva]] pr obel B (non inst ΒΡ) | ἀσφαλεία (-λια &)] + οντες δὲς (rurs exstinx) 
AQ (ev ἀλλοις ov κειῖ, οντες Q™8) avOp. ev acd. sub = Q 16 Tore... μαθειν) 
a’ evdnoov μαρτυριον σφραγισαι vouov ev διδακτοις μου QS | σφραγιζομενοι) 
ἐσφραγισμενοι ἔξ Vid (σφραγιζ. Q*) | om μη A 17 μενω] 0’ 5 vropevw 
Qme 18 a μοι εδωκεν] θ΄ α εδ. μοι o’a’ ομ[οιω)ς τίοι]ς ο΄ O™E | σημεια] pr 
εἰς SAQT | om οἰκω AQ* (hab Q™s) T | Σιων BON*AQT' 19 ενγαστρι- 
μυθους (eyy. B#>)] aro τὴς γῆς φωνουντας SAQT | aro της yns pwvovrras} 
ενγαστριμυθους ΟΥ̓́Τ eyy. AQ* | ex] aro A | εκζητησουσιν... ζωνίτων}) pr 
obelos B? (non inst ΒΡ) | om εκζητησουσιν NAQ* (hab Q™s) Τ' a’@’ εκζητησει 
Οὐ | exfnrovow] εκζητωσιν A 20 βοηθιαν SQ* (-θειαν 95) 21 ep 


vpas] ed v sup ras SI 
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VIII 22 HSAIA> 


, 4 - ᾿ cal 4 a» 4 4 , ‘4 Ὗ 
B πηθήσεσθε καὶ κακῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα καὶ τὰ πάτρια, καὶ ava- 

βλέψονται εἰς τὸν οὐρανὸν ἄνω, kal εἰς τὴν γῆν κάτω ἐμβλέ- 22 
Wovrar: καὶ ἰδοὺ ἀπορία. στενὴ καὶ σκότος, θλίψις καὶ στενοχωρία 
καὶ σκότος ὥστε μὴ βλέπειν, καὶ οὐκ ἀπορηθήσεται ὁ ἐν στενοχωρίᾳ 
ὧν ἕως καιροῦ. ᾿ 

τ Τοῦτο πρῶτον πίε, rag ποίει, χώρα Ζαβουλών, ἡ γῆ x (23) 1X 
Νεφθαλείμ, καὶ oi λοιποὶ οἱ τὴν παραλίαν καὶ πέραν τοῦ 
Ιορδάνου, Ταλειλαία τῶν ἐθνῶν... “ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος 2 (τ) 
> , cd ~ , « a by) , a 
ἐν σκότει, ἴδετε φῶς μέγα: οἱ κατοικοῦντες ἐν χώρᾳ σκιᾷ 
θανάτου, φῶς λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς. 37d πλεῖστον τοῦ λαοῦ ὃ κατή- 3 (2) 
γαγες ἐν εὐφροσύνῃ σου, καὶ εὐφρανθήσονται ἐνώπιόν σου ὡς οἱ 

4 a 

εὐφραινόμενοι ἐν ἀμήτῳ, καὶ ὃν τρόπον οἱ διαιρούμενοι σκῦλα. 
48.67. ip , ε \ _ 3 > > ~ ’ + c cr δ᾽ ε 

ι ἀφήρηται ὁ ζυγὸς ὁ ἐπ᾽ αὐτῶν κείμενος, καὶ ἡ ῥάβδος ἡ 4 (3) 
ἐπὶ τοῦ τραχήλου αὐτῶν: τὴν γὰρ ῥάβδον τῶν ἀπαιτούντων διε- 





σκέδασεν ὡς τῇ ἡμέρᾳ TH ἐπὶ Μαδιάμ. "ὅτι πᾶσαν στολὴν 5 (4) 
ἐπισυνηγμένην δόλῳ καὶ ἱμάτιον μετὰ καταλλαγῆς ἀποτίσουσιν, 


“ὅτι παιδίον ἐγεν- 6 (5) 


‘ , > ϑ δ, ΄ 
καὶ θελήσουσιν εἰ ἐγένοντο πυρίκαυστοι. 
, <> [2 δὼ. ἡ ἐ nw : Ve > ‘ > U i ἃ “ »" 
νήθη ἡμῖν, υἱὸς ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ ὦμου 
αὐτοῦ, καὶ. καλεῖται. TO ὄνομα αὐτοῦ Μεγάλης βουλῆς ἄγγελος" 


SAQT 41 kaxws ερειτε Tov apxovTa καὶ Ta mar pea} α΄ θ΄ καταρα ἐστ ev Tw Bache 
αὐτου καὶ εν Tos θεοις αὐτου Q™S | τα πατρια] σ’ πατραρχα εἰδωλα Q™e | εἰς τ. 


ουρ. sub = Q 22 xarw sub - Q | aropia...crevoxwpia (1°)] ἀπορια στενή | 
θλιψις και στενοχ. S θλιψις και στενοχ. και OKOTOS ἀπορια στενὴ (στενὴ Sub = 
Q) AQT | ο εν] os ε R* ὁ εν 7K? | om ων A IX 1 me] rover Q™E 


(postea ras) om ΓΤ (hab πίε pro ποιεὶ T'*™S) | Νεφθαλιμ & Νεῴθαλι Ὁ + odov 
θαλασσης S°AAQ (adnot τινες οὐκ exovew οδὸ Par. Q™) + α'θ' 06. της θαλ. | 
Q™E | οἱ λοιποι] οἱ καταλοιποι δὲς: (κατα rurs ras) om οἱ Γ | παραλίαν (-λιον 
δὲ Α)7Ὲ κατοίκουντες ἔξ Α Ὁ | Ταλιλαια BOS (-λεα)ὺ AQT | εθνων]- τα μερη 
της lovdaas B'S (-deas) AQ (adnot εν ἀλλοις οὐκ ἐστι Ta μερὴ της Iovd. Οπ"ι) 
2 πορευομενος] καθήμενος A | were] εἰδετε δὲ" (-ται NP) Τ' ειδεν RC | σκια] pr 
και SA@AOT 8 πλειστον] θ΄ πληθος Οὔ | κατηγαγε5] οἱ λοιποι οὐκ 
ἐμεγαλυνας QO™S | ov rporov]+evppawovra NA 4 αφηρηται) αφαιρε- 
θησεται AQ* (αφηρ. Q™s) | αὐτῶν 1°) αὐτω Q | απαιτουντων] ἀπετ. ἐξ  απειθ. 
No (απαιτ. δὲς.) ὦ διεσκεδασεν]-" κε SAQ | τὴ ἡμερα] prev I’ 5 εγενοντο] 
εγενηθησαν SAQ* (eyevovro Οὐ) T 6 ort...vyevay αὐτω] a’ ore παιδιον 
εγεννηθη nut Us εδοθη nut καὶ ἐγένετο TO μετρον ἐπ᾿ ἐπ᾿ ὠμοὺ αυτοὺ καὶ εκάλεσεν ονομα 
αὐτοῦ θαύμαστος συμβουλος ἰσχύυρος δυνατος πῊρ ert apxwy ειρηνὴης σ΄ νεανιας 
yap εγεννηθὴ nuw υἱὸς εδοθὴ nuw καὶ εσται ἡ παιδεια ἐπι TOU ὠμου αὐτου καὶ 
κληθήσεται ονομα αὐτοῦ παραδοξαάσμος βουλευτικος tox. Suv. Ane © αιἰωνος apYwr 
εἰρηνὴς θ΄... θαυμαστως βουλεύων wx. Suv. Hp ὋΝ εἰρηνὴς εγεννΉθη] 
εγενηθη AQ* (every, Qanisipotr) | μιν 19] yey Οὗ (qu. ΟΝ ayy wos] + Kat 
ΑΘΓ | nuw 2°] υμιν S* (nu. Seb) A | om εγενηθη T | καλειται (-Te B*N*)] 
καλεσει A [μεγάλη &* (-Aqs Ntetpostea) | ayyehos]+ θαυμαστος συμβουλος" Os 





τι 














ΗΣΑΙΑ͂Σ IX 17 


a ‘ ( ἘΝ ἢ a ‘ a» . ς , > δι 7 ir 
(6) 7 ἄξω yap εἰρήνην ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ ὑγείαν αὐτῷ. 7peyady 
ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, καὶ τῆς “εἰρήνης αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ὅριον, ἐπὶ τὸν 
θρόνον Δαυεὶδ καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, κατορθῶσαι αὐτὴν καὶ 
ἀντιλαβέσθαι ἐν κρίματι καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς 

τὸν αἰῶνα" ὁ ζῆλος Κυρίου σαβαὼθ ποιήσει ταῦτα. 
(7) 8 θάνατον ἀπέστειλεν Κύριος ἐπὶ Ἰακώβ, καὶ ἦλθεν ἐπὶ Ἰσραήλ. 
(8) ο καὶ γνώσονται πᾶς ὁ λαὸς τοῦ ᾿Εφράιμ καὶ of καθήμενοι ἐν Σαμα- 
(9) το ρείᾳ, ἐφ᾽ ὕβρει καὶ ὑψηλῇ καρδίᾳ λέγοντες " πλίνθοι πεπτώ- 
κασιν, ἀλλὰ δεῦτε λαξεύσωμεν λίθους, καὶ κόψωμεν συκαμίνους 
(1ο) rx καὶ κέδρους, καὶ οἰκοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πύργον. "καὶ pager ὁ 
θεὸς τοὺς ἐπανισταμένους ἐπὶ ὄρος Σειὼν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ τοὺς 
(11) 12 ἐχθροὺς διασκεδάσει, “Συρίαν ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατοχῶν καὶ - τοὺς 
Ἕλληνας ἀφ᾽ ἡλίου δυσμῶν, τοὺς κατεσθίοντας τὸν Ἰσραὴλ ὅλῳ 
bed , > 4 vs “ > > , θυ , 2 >» 
τῷ στόματι. ἐπὶ τούτοις πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμός, ἀλλ᾽ ἔτε 
(12) 13 ἡ χεὶρ ὑψηλή. "βκαὶ 6 λαὸς οὐκ ἐπεστράφη ἕως ἐπλήγη, καὶ 
(13) 14 τὸν κύριον οὐκ ἐζήτησαν. ™4Kat ἀφεῖλεν Κύριος ἀπὸ Ἰσραὴλ 
‘ \ > ‘ , \ \ > “ c , ΄ 
κεφαλὴν καὶ οὐράν, μέγαν καὶ μικρὸν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ, πρεσβύ- 
ΕῚ τ ‘ . ΄ “ « > , 15 —_ 
(x4) 15 τὴν Kal τοὺς τὰ πρόσωπα θαυμάζοντας, αὕτη ἡ ἀρχή, “καὶ 
(15) τό προφήτην διδάσκοντα ἄνομα, οὗτος ἡ ovpa. “Kal ἔσονται ot 


μακαρίζοντες τὸν “λαὸν τοῦτον πλανῶντες, καὶ πλανῶσιν ὅπως 


, 3 7 17,3 a 2. % ‘ , ‘ » 
(16) 17 καταπίνωσιν αὐτούς. ""διὰ τοῦτο ἐπὶ τοὺς νεανίσκους αὐτῶν. 


ἰσχυρὸς ἐξουσιαστὴς ἀρχων ipnyns πὴρ Tov μελλοντος αἰωνος δὲ ἃ + θαυμ. 
συμβ. wx. εξουσ. ἀρχων εἰρ. THp τ. μι αἰῶνος A | akw yap] eyw yap ἄξω 
SAOQT | ἀρχοντας]- εἰρηνην ἔξ ΑΟ | υγειαν B*Q2] vyay BaX*AQ*T 
υγιειαν BERD (vyecay Q4) 7 ᾿βεγαλη ἢ ἀρχὴ αὐτου] θ΄ τω πληθυνειν τὴν 
παιδειαν fe επληθυνθη παιδεια a’ πολλῆς TW μετρω Q™E | apxn] om ἡ &* 
(hab &*4) | optov] θ' σ’ περας a’ τελος Q™S | τὴν Bac.) pr ἐπι T | αντιλαβε- 
σθαι]-: αὑτης S° @) (rurs ras) AQ (0 avid. auras Qn) | ev δικαιοσυνὴ κ. εν 
at SAOQT | εἰς τον αἰωνα] ews του αἰωνος XI a’ ews αἰωνος Qs | αἰωνα] 
ἌΧΘΟΣ AQ 8 θανατον] λογον ἐξ ἢ (Pav. Sb) Tov Noose Novo a’ 
μα Qs 9 Edpeu.&  καθημενοι] ἐνκαθ. S-9T ἐεγκαθ. AQ | Σαμαρια 
RO" | ep] ev ST | wan (vy, Q*)| prev T 10 κοψωμεν] εκκοψομεν & 
εκκοῴψωμεν A (-me A* μὲν At) I | om xedpous καὶ &* (hab: &**) | xedpov 
T | ὡκοδομ. A 11 επανιστανομενοὺυς %* (επανισταμ. δ) A + ἐπε Thu 
ἐξ" (postea ras) | ewe] er SAQT' | opovs A | Dewy BPRAQr | avrov] αὑτοὺς 
&* (-rov &° postea revoc -rovs) A | xO pous]} + αὐτῶν. SA + %a'9'o’ αὐτου 


mg 12 στοματι]- αὐτῶν & | πασι τουτοις Τ' .: 18 ἐπεστραφη] απε- 
στραφη NAQT | τὸν κυριον]- ΧΟ θ'σ' των δυναμεων ΟἿ] εζητησαν]} εξεζη- 
τησαν S°PAQ 14 αφειλεν] θ΄ αφελει 58 | μεγαν] μὲ rescr δὲ} (fort 


pro ovpay scr οὐυρανον &*) | αὐτὴ ἡ ἀρχὴ] οἱ λοίποι αὐτὸς κεφαλη Q™E 
16 πλανωσι» πλαίνεσειν ἐξ ἢ (-νωσιν δὲς. 8, &>) | καταπιωσὶν SAQD 17 veave- 
kous δὲ ἢ (veaniox. 1) |.om avtwy τὸ A 
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Β 


ΒΑΟΙ 


ΙΧ 18 ᾿ ΗΣΑΙΑΣ 


> > » e , \ ν᾿ > ‘ > A ν᾿ ‘ 
οὐκ εὐφρανθήσεται ὁ κύριος, καὶ τοὺς ὀρφανοὺς αὐτῶν καὶ τὰς 
χήρας αὐτῶν οὐκ ἐλεήσει: ὅτι πάντες ἄνομοι καὶ πονηροί, καὶ 
a ͵ - # PFE - ᾽ > > , © 
πᾶν στόμα λαλεῖ ἄδικα. ἐπὶ πᾶσιν τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ὁ 
; - 
θυμός, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. δ Καὶ καυθήσεται ὡς πῦρ 18 (17) 
ς > , 1 a \ » ς 5 , ‘ 
ἡ ἀνομία, καὶ ὡς. ἄγρωστις ξηρὰ βρωθήσεται ὑπὸ πυρός: καὶ 
καυθήσεται ἐν τοῖς δάσεσι τοῦ δρυμοῦ, καὶ συνκαταφάγεται τὰ 
΄ a - , ὁ σὁ8..Ἀ Η > α , zo 
κύκλῳ τῶν βουνῶν mavta: “διὰ θυμὸν ὀργῆς Κυρίου συγκέ- τὸ (18) 


‘ ε “- Br: . ¥ A ᾿ ς δι ἃ ‘ 
KavuTat ἢ yn OAN, Kal €gTat ὁ Λαὸς ὡς UTO πυρὸς κατακεκαυ- 


qT 


SAQr 


μένος. Ἵ ἄνθρωπος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐλεήσει, GAA ἐκκλιν εἶ 20 (19) 
εἰς τὰ δεξιά, ὅτι πεινάσει, καὶ φάγεται ἐκ τῶν ἀριστερῶν, καὶ 
» δι. =~ να ὥσθ A , ~ , 
οὐ μὴ ἐμπλησθῇ ἄνθρωπος ἔσθων τὰς σάρκας τοῦ βραχίονος 
αὐτοῦ. “᾿φάγεται γὰρ Μανασσὴ τοῦ ἜἜφράιμ, καὶ ᾿Εφράιμ τοῦ «1 (20) 
, ¢ ¢ , ‘ ae > \ , 
Mavacon, ὅτι ἅμα πολιορκήσουσιν τὸν ᾿Ιούδαν. ἐπὶ τούτοις 
πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμύς, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. "Οὐαὶ τ X 
τοῖς γράφουσιν πονηρίαν: γράφοντες γὰρ πονηρίαν γράφουσιν, “ἐκ- 2 
κλίνοντες κρίσιν πτωχῶν, ἁρπάζοντες κρίμα πενήτων τοῦ λαοῦ μου, 
ὥστε εἶναι αὐτοῖς χήραν εἰς ἁρπαγὴν καὶ ὀρφανὸν εἰς προνομήν. 
3 Η͂ , , mo: 3ses a > ὶ δος ἐξ ‘ bri ame 
καὶ τί ποιήσουσιν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐπισκοπῆς; ἡ yap θλίψις ὑμῖν 3 
, ~ - 
πόρρωθεν ἥξει: καὶ πρὸς τίνα καταφεύξεσθε. τοῦ βοηθηθῆναι; καὶ 
- ΄ Ὰ ‘ , a δ΄ 4 - \ > ~ > > , 
ποῦ καταλείψετε τὴν δόξαν ὑμῶν “τοῦ μὴ ἐμπεσεῖν εἰς ἀπαγωγήν; 4 
Ἄς σι [4 > > , « > Ul > >» c \ © ΄ 
ἐπὶ πᾶσι τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ἡ ὀργή, ἀλλ᾽. ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. 


5οὐαὶ ᾿Ασσυρίοις, ἡ ῥάβδος τοῦ θυμοῦ μου καὶ ἡ ὀργή ἐστιν ἐν ταῖς 5 
‘ > - 6,.Δ > 7, > »Ἄ᾽ a» > col 4 -“- 
χερσὶν αὐτῶν. “τὴν ὀργήν μου εἰς ἔθνος ἄνομον ἀποστελῶ, καὶ τῷ 6 


17 οὐκὶ B* οὐἱκ Bb>(vid) | Kupios] θς SAQ* (κυριος [rere] Ο"Ε) Τ' | αὐτῶν 
2°, 3°] οἱ γ΄ αὐτου Q™s | πασι SAQT 18 daceci (-cw A)] δαδεσιν T 
συγκαταφαγεται B®> AQ? 19 συνκεκαυτ. SQ*©tl συγκαυθησεται A 


κατακεκαυμενος) κατα... T 20 οτι] οτι ν δὲ | ἐνπλησθὴ &* (εμπλ. 
Re-bvid) | εσθων} εσθιων X-#(vid) (rurs ais ec0w A* (εσθων ΑἸ) | Bpa- 
xLovos]+ του αδελῴφου A 21 Μαννασση (bis) A Μανασσης τὸ Q | Εἰῴρεμ ὃὲ 
(bis) | πολιορκησουσι B* | τον] Tor &* (τον &*) | πασιν τούτοις & πασι Tov- 
tos Q | arecrpa ut vid B* (φη in mg B>) | θυμος] - ΧΟ οἱ γ' αὐτου 


Qu X 1 ova] o sup ras 8! | γραφουσι (1°) B? 2 aprafovres] pr 
και SAQ (pr %* καὶ [oe γ᾽ superscr] Οὗ | κριμα] κριματα BQ (οι y κρισῖ 
Q™s) | avrows] avrovs & 3 ποίησουσι B* | rn nuepa] pr ev R-PAQ | της 


emtoxorns] om τῆς A | υμι»] ὑμων N* (vey NX-d(vid)) Qa | πορωθεν ἐξ" (πορρ. 
δὲς.) | bis ser (in fin pag) και προς τινα καταφευξε δὲ" (om 1° &*) | βοηθηθη- 
vat] Bo, @ τὸ sup ras Xt 4 του pn...aTaywyny] θ΄ του un Kamat ὑπὸ 
δεσμὸ Q™E | επαγωγην RA | ἐπι] pr καὶ ὑποκατω ανηρημενὼν πεσουνται BA 
et (pr *) Q™E | τουτοις πασιν AQ | ἡ opyn] o θυμος ξ  θ' ο θυμος avrov 
(οι ο΄ ἡ opyn) Q™e 5 Ασσυριοι5] os sup ras 8! ἡ opyn] opyns SAQ | om 
ἐστιν A 6 αποστελω] αποστρεψω S* (-crehw N“>) ἀποστελλω A 


1r8 


mE te 





ee re 


“κα te 








ΗΣΑΙΑΣ x 18 


»“» - - “- , lal 
ἐμῷ λαῷ συντάξω ποιῆσαι σκῦλα καὶ προνομήν, καὶ καταπατεῖν τὰς Β 


“ . σ 
7 πόλεις καὶ θεῖναι αὐτὰς εἰς κονιορτόν. Τ7αὐτὸς δὲ οὐχ οὕτως ἐνεθυμήθη, 
a col “ > - - 
καὶ τῇ ψυχῇ οὐχ οὕτως λελόγισται: ἀλλὰ ἀπαλλάξει ὁ νοῦς αὐτοῦ, καὶ 
a a ” ir 
8 τοῦ ἔθνη ἐξολοθρεῦσαι οὐκ ὀλίγα. ὅκαὶ ἐὰν εἴπωσιν αὐτῷ Σὺ μόνος 
? - , \ ~ 
9 εἶ ἄρχων, ϑκαὶ ἐρεῖ Οὐκ ἔλαβον τὴν χώραν τὴν ἐπάνω Βαβυλῶνος 
5 > ΄ > 
kat Χαλαννή, οὗ ὁ πύργος “φκοδομήθη; καὶ ἔλαβον ᾿Αραβίαν καὶ 
\ \ ’ 104 , , =~. ‘ , 
το Δαμασκὸν καὶ Σαμάρειαν: dv τρόπον ταύτας ἔλαβον, καὶ πάσας 
, 
τὰς ἀρχὰς λήμψομαι. ὀλολύξατε, τὰ γλυπτὰ ἐν ᾿Ἰερουσαλὴμ καὶ 
a “ 
τι ἐν Σαμαρείᾳ: “by τρόπον γὰρ ἐποίησα Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς χειρο- 
- o ΄ 
ποιήτοις αὐτῆς, οὕτως ποιήσω καὶ Ἰερουσαλὴμ καὶ τοῖς εἰδώλοις 
>A 12 eg “ , ΄ , - > ~ # 
12 αὐτῆς. Kai ἔσται ὅταν συντελέσῃ Κύριος πάντα ποιῶν ἐν τῷ ὄρει 
, , col 
Σειὼν καὶ Ἱερουσαλήμ, ἐπάξει ἐπὶ τὸν νοῦν irov μέγαν, ἐπὶ τὸν ἄρχοντα 
Ae “ a F ΡΞ a + 3 
13 τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ ἐπὶ τὸ ὕψος τῆς δόξης τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. "Ξεἶπεν 
, > a 3 ’ , * ἃ “ , a , > “σ΄ 
γάρ Ἔν τῇ ἰσχύι ποιήσω, καὶ ἐν τῇ σοφίᾳ τῆς συνέσεως ἀφελῶ ὅρια 
a ‘ - ’ 
14 ἐθνῶν, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν mpovopevow “Kal σείσω πόλεις κατοι- 
,΄ « , lol 
κουμένας, καὶ THY οἰκουμένην ὅλην καταλήμψομαι τῇ χειρὶ ὡς νοσσιάν, 
‘ ς ᾽΄ 2. 2 aA ‘ > » a , , x 
καὶ ὡς καταλελιμμένα ὠὰ ἀρῶ’ καὶ οὐκ ἔστιν ὃς διαφεύξεταί pe ἢ 
ἘΠῚ , 15,,3 δοξ θή γ4} 5" ete > >a) 
15 ἀντείπῃ μοι. “pny δοξασθήσεται ἀξίνη ἄνευ τοῦ κόπτοντος ἐν αὐτῇ; 
a £ » , Ὑ “ ΨΩ, ε »” μ᾿ ce 
ἢ ὑψωθήσεται πρίων ἄνευ Tod ἕλκοντος αὐτόν; ὡς ἄν τις ἄρῃ ῥάβδον 
a , . LA ΄“΄ ’ 
τό ἢ ξύλον, καὶ οὐχ οὕτως ; "ἀλλὰ ἀποστελεῖ Κύριος σαβαὼθ εἰς τὴν 
‘ S353 , \ \ a , 
σὴν τιμὴν ἀτιμίαν, kai εἰς τὴν σὴν δόξαν πῦρ καιόμενον καυθήσεται: 
17 "καὶ ἔσται τὸ φῶς τοῦ Ἰσραὴλ εἰς πῦρ, καὶ ἁγιάσει αὐτὸν ἐν πυρὶ 
8 , . φ ΄ ε ‘ , \ ΠΥ τ... ©. ae 
18 καιομένῳ, καὶ φάγεται ὡσεὶ χόρτον τὴν ὕλην. “TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 


6 ποιησαι] pr του SAQ* (pr * α'θ' Q2vid) | ras πολεις] τὰς, ς 2° sup ras 
ST | πολις B*Q* (-Aecs R-PQ? 7 Aehoytorat] λελογεισθαι ἐξ" (-γεισται 
&acb) | om καὶ tou & | εξολεθρ. εθνη AQ | οὐκ ολιγα] a’ οὐκ ολιγως θ' σ' 
omows τοις ο΄ Qme 9 epec] pr οὐκ Q™E | ὡκο[μηθη (sic) & | Ἀραβειαν 
A | Σαμαριαν δ ἢ (-ρειαν 5) 10 ον τρόπον... λημψομαι] θ΄ καθαπερ 
eupev ἢ χεὶρ mov εἰς τας βασιλειας του ειἰδωλου Q™E | ἐλαβον]-Ἐ εν τὴ χειρι (χιρι 
R* χειρὶ S&P) μου SA | ἀρχας]. χωρας NAQ* (αρχ. Q™S) | ληψομαι BQ | 
Σαμαρια SQ* (-ρεια 0,5): item 11 11 avrys 1°] avros A | καὶ 2°] + ev 
Sev Q | om καὶ τοις εἰδωλοις avrns Q (hab Q™8) 12 may &* (rayra 
Kc) | Σιων BPSAQ | Τερουσαλημ] prev AQ | erater]+Ks SQ | om em 2° 
SAQT | αὐτου] avrwy &* (-rouR=* >) 13 εἰπε BY | om ev 19, 2° NAQT| 
TH copia της συν. τησυνεσεως τὴς Topias A 14 πολις Οὗ (-Aecs Q4) | 
karadny. Q χειρὶ] - μου A+% π' μου Qme | νοσσειαν Q* | καταλελειμμ. 
BabQ? | apwy &* | μὲ] wor Al} μοι] Ἐ Χ θ΄ και avory® στομα 5 στρουθιζων 
Qs 15 αὐτον] [αὐ]τὴν T | ws αν] woavrws εαν SAQT 16 απο- 
στέλει] “αποστιλη S* (-crethn δὲς) | Keomevoy B*X* (καιομ. Bab&e->) 
17 es] ws A.| avrov] αὐτο A | κεομενὼ B* (καιομ. Ba) καιομενη &* (-vw 
ἐξ ἢ | xopros & ἱ 
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B ἀποσβεσθήσεται τὰ ὄρη καὶ of βουνοὶ καὶ ot δρυμοί, καὶ καταφάγεται 
bee | ~ “΄ a“ sm» © f. c ς ’ > \ 
ἀπὸ ψυχῆς ἕως σαρκῶν' καὶ ἔσται 6 φεύγων ὡς 6 φεύγων ἀπὸ 
φλογὸς καιομένης" “kai οἱ καταλειφθέντες ἀπ᾿ αὐτῶν ἔσονται 19 
> , ‘ , ᾿ > ’ 20 A» > at ioe 
ἀριθμός, καὶ παιδίον γράψει αὐτούς. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 20 
ἐκείνῃ οὐκέτι προστεθήσεται τὸ καταλειφθὲν Ἰσραήλ, καὶ οἱ σωθέντες 
~ > gt 2 \ , 8 “Ὁ, ‘ > ΄ > ΄ ν 
τοῦ Ἰακὼβ οὐκέτι μὴ πεποιθότες ὦσιν ἐπὶ τοὺς ἀδικήσαντας αὐτούς, 
ἀλλὰ ἔσονται πεποιθότες ἐπὶ τὸν θεὸν τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ τῇ 
ἀληθείᾳ. Kat ἔσται τὸ καταλειφθὲν τοῦ Ἰακὼβ ἐπὶ θεὸν ἰσχύοντα. 2x 
22 4 »»" , ε " > ‘ «4 « ΕΣ “ , ᾿ 
καὶ ἐὰν γένηται ὁ λαὸς Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, τὸ 22 
΄ > of , ͵ ε 4 , > 
κατάλιμμα αὐτῶν σωθήσεται: λόγον συντελῶν Kal συντέμνων ἐν 
΄ ΄- 
δικαιοσύνῃ, “3ὅτι λόγον συντετμημένον ποιήσει Κύριος ἐν τῇ οἰκουμένῃ 23 
ὅλῃ. 4 Ava rovro τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ Μὴ φοβοῦ, ὁ λαός 24 
ου, οἱ κατοικοῦντες ἐν Σειών, ἀπὸ ᾿Ασσυῤίων, ὅτι ἐν ῥάβδῳ if 
yr μου, ἡ βίων, ν ράβδῳ πατάξει 
‘ ' - ΄ 
ge πληγὴν γὰρ ἐπάγω. ἐπὶ δέ, τοῦ ἰδεῖν ὁδὸν Αἰγύπτου. eri γὰρ 25 
4 4 , ε » , © A , Ν ᾿ > -~ 
μικρὸν καὶ παύσεται ἡ ὀργή, ὁ δὲ θυμός pov ἐπὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν" 
"ὁ καὶ ἐγερεῖ ὁ θεὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς κατὰ τὴν πληγὴν Μαδιὰμ ἐν τόπῳ 26 
θλίψεως, καὶ ὁ θυμὸς αὐτοῦ τῇ ὁδῷ τῇ κατὰ θάλασσαν, εἰς τὴν ὁδὸν 
‘ > ” 27 N ἕ > a ads 2 > ᾿ 
τὴν Kat Αἴγυπτον. Kat ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀφαιρεθήσεται 27 
ὁ ζυγὸς αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὥμου σου, καὶ ὁ φόβος αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ 
καταφθαρήσεται 6 ζυγὸς ἀπὸ τῶν ὥμων ὑμῶν. “HEE γὰρ εἰς τὴν 28 
> 
πόλιν ᾿Αγγαί, «at παρελεύσεται eis Mayedd, καὶ ἐν Maypas 29 
΄ " a ΄ 
θήσει τὰ σκεύη αὐτοῦ: (9) καὶ παρελεύσεται φάραγγα Kai ἥξει εἰς 


ΜΠΑΟΙ 18 αποσβεθ. ὃὲ ] οἱ βουνοι] οἱ δρυμοι A αἱ B. Τ' | δρυμοι] δροιμοι δὲν 
(δρυμ. Rb) βουνοι A  φευγων 2°] φυων ut vid &* mox φευων (φευγων ἐξ) 
19 αριθμω Q? | καὶ 2°] sup κα ras aliq (sign ut vid) &* | παιδίον] σ΄ παιδιο 
0 παιδαριον a’ mas Q™E 20 erat bis scr B | om εν Τ' | Ἰσραὴλ 1°] pr 
τοὺ &aI" | αλλ NAQ | πεποιθότες 2°] πεποιτες R* -Oores R%4 | ἀληθια ὃὲ 
21 θεον] λαὸν T 22 0 Aaos}+(0’) cov Q™E | καταλειμμα B>AQ? | om 
αυτων AQ* (hab Q™s) | Noyor]+yap SNAQT 23 συντετετμήμενον A | 
Kupwos] ο 6s SAQT' οἱ γ΄ Χ' ks Tw duvapew a’ orparew Oc’ omowws τοις οἱ Q™E 
24 Kuptos]+o θς &* (xs sine ὁ ὃς ut vid &°> ks ks 8°) AT oy’ & ks μηδ 
Σιων BONAQT | om ev 2° Q* (hab εν 0:8) πλὴν ἐξ ἢ (πληγὴν K°) | exayw 
pr eyw SQ ἐπαξω Q* (a’ ape θ΄ σ’ eraper Q™s) 25 ἢ opyn] om ἡ &* 
(superscr &1(vid)) 26 eyeper] ἐπεγερει RAQ* επεγειρει Q* | o θεὸς er 
avrous} αὑτοὺς o θς &* ew avr. 0 θς ἕξοι | ὁ Geos] πίπι- θ΄ “Χ' τὼν dwayew 
Οὐ | Μαδιαμ] pr τὴν SA | Eyurrov &* (Ary. Rows? 27 ζυγος 1°] 
φοβος NAQ | om Tov ὠμου RAQ | φοβοΞ] fvyos SAQ | cov 2°] pr Tov ὠμὸυ 
SAQ | καταφθαρησεται] καταρ incep ἐξ καταφθ. S!2¢? | καταῴθ. o fvyos] 6” 
διαφθαρησεται Kowos Q™E | ἔνγος 2°]+avr@ (ὦ sup ras δὲ ἢ) & | των wow 
μων} wy wuwy v sup ras ἐξ! 29 Μαγεδω] Maxedw &* (May. &@3-b) 
Mayeddw A 0’ Μαγεδδων a's’ καὶ τὸ εβραικον Maypw Q™ | Μαχμα ἐξ" (-μας 
Rc) | αὐτου] avrwy &* (-rou Kes <b) 
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39 ᾿Αγγαί, φόβος λήμψεται “Papa πόλιν Σαούλ. φεύξεται © θυγάτηρ 
3: Γαλείμ, ἐπακούσεται ἐν Σά; ἐπακούσεται ἐν ᾿Αναθώθ- *xai ἐξέστη 
32 Μαδεβηνὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες TiBBeip. 3᾽᾿ παρακαλεῖτε σήμερον ἐν 
ὁδῷ τοῦ μεῖναι, τῇ χειρὶ παρακαλεῖτε τὸ ὄρος τὴν θυγατέρα Σειών, 
33 καὶ οἱ βουνοὶ of ἐν Ἱερουσαλήμ. 33ἰδοὺ ὁ δεσπότης Κύριος σαβαὼθ 

΄ ‘ > , \ > ’ ‘ « ς \ a σ 
συνταράσσει τοὺς ἐνδόξους μετὰ ἰσχύος, καὶ οἱ ὑψηλοὶ τῇ ὕβρει 

΄ ᾿ * ‘© \ ΄ 34 . νὰν 
34 συντριβήσονται, καὶ οἱ ὑψηλοὶ ταπεινωθήσονται, 5. καὶ πεσοῦνται 

, ΄ ΄ - Ι] 

ὑψηλοὶ μαχαίρᾳ, ὁ de AiBavos σὺν τοῖς ὑψηλοῖς πεσεῖται. 
> - » ἣ ΄ 
: Καὶ ἐξελεύσεται paBdos ἐκ τῆς ῥίζης Ἴεσσαί, καὶ ἄνθος ἐκ τῆς 
«, > , 2 ‘ > , bm > ~ a “ 
2 ῥίζης ἀναβήσεται. “καὶ ἀναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ θεοῦ, 
πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πνεῦμα 
, “ a 

3 γνώσέως καὶ εὐσεβείας: Ξἐμπλήσει αὐτὸν πνεῦμα φόβου θεοῦ. οὐ 
4 κατὰ τὴν δόξαν κρινεῖ, οὐδὲ κατὰ τὴν λαλιὰν ἐλέγξει, “ἀχχὰ κρινεῖ 

fod a ‘ , ‘ ‘ ~ A Ν , 
τἀπεινῷ κρίσιν, καὶ ἐλέγξει τοὺς ταπεινοὺς τῆς γῆν, καὶ πατάξει 
γῆν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἐν πνεύματι διὰ χειλέων 
5 ἀνελεῖ ἀσεβῆ: “καὶ ἔσται δικαιοσύνῃ ἐζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, 
6 καὶ ἀληθείᾳ εἱλημένος τὰς πλευράς. Sal συνβοσκηθήσεται λύ- 
Kos μετὰ ἀρνός, καὶ πάρδαλις συναναπαύσεται ἐρίφῳ, καὶ μοσχά- 
ριον καὶ ταῦρος καὶ λέων ἅμα βοσκηθήσονται, καὶ παιδίον μικρὸν 
7 ἄξει αὐτούς: Τκαὶ βοῦς καὶ ἄρκος ἅμα βοσκηθήσονται, καὶ ἅμα 
\ , oe ” ty ΄ ς κα , " 8h 
8 τὰ παιδία αὐτῶν ἔσονται, καὶ λέων ws Bods φάγονται ἄχυρα: * Kai 

’ , βὰν “- 3 AN \ ΣΟ , > , 
παιδίον νήπιον ἐπὶ τρωγλῶν ἀσπίδων, καὶ ἐπὶ κοίτην ἐκγόνων 
29 Αγγαι (-γε R* -γαι δές.8, ς.:Ἀ}}} α΄ αυλιστήριον σ’ αὐλισμος θ΄ καταλυμα 
ομοιῶς οἱ γ΄ O™S | AnWerar δὲ τε Ο 30 η θυγατΊρ] pr “Χ' χρεμετίσον 
φωνὴν σοὺ QE |, Tare) Ταλειμ &* (Tar. &°) Ταλλειμ AQ | om επακουσεταὶ 
ev La & | εν Da] Λαισα: 0 Aes o’ Aas a’ καὶ το εβραικον ομοίως τοις ο΄ 
Οὐ 31 om καὶ 1° RAQ | καὶ 2°] κα sup ras Bi fort 32 πακαλειται 
(1°) ἐξ ἢ (παρακ. &*) | οδω] pr τη A | Σίων BPDAQ 33 wdov]+6n &+-yap 


AQ | συνταραξειί & συντασσει Q* (cuvrap. Q?) | οἱ ὑψηλοι.. -«συντριβησονται] 
α'σ' οἱ μετεωροί ταπεινωθησονται θ΄ ομόιως Tos ο΄ QO™S | oc ὑψηλοῖ ταπει- 


νωθήσονται) om οἱ vy. SQ ταπειν. οἱ ὑψηλοι A 84 om καὶ πεσ. vy. A | 
υψηλοι] pr ot SQ ΧῚ 1 Τέσαι & 2 αναπαύσέται] eravarave. & | Tov 
θεου] om του Q* (hab Q™8) | evoeBeras (-βιας ἐξ) 3 εμπληδει] pr ks ΟἿ 


και ἐνπλησι ἐξ | θεου] rere Q™E 4 ελεγξει] α΄ θ'σ’ + εν εὐθυτητι ΟῈ | τοὺς 
ταπεινοὺς THs Ὕη5] Tous ενδοξους τ. γ. NQ!*8? a! rows πράεσι THs γὴς σ΄ πτωχοὺς 
γῆς 8’ ομοιως τοις o QPS | πνευματι] pr τω & | ασέβην ἔξ 5 (.-βη repos δὲ 5.) 
5 om avrov Q* (hab αὐτου () 086}}.} ἀληθια & | εἰληβμενος RA 6 συμ- 
βοσκηθησεται BOQ | περδαλις B* (zrapd. B*) 7 Bous (1°)...ecorvrac] a’ 
δαμαλὶς ¥ apkos νεμεθησονται omov κατακλιθησοταῖ (corr -κλειθ.) παίδια αὐτων 
0’ Bous 6 ἀρκος βοσκηθησονται ομοθυμαδον κατακλιθήσονται (corr -κλειθ.) τὰ 
παιδια avrw Q™E | βοσκ. sub - Ο] ἐσοντάι] βοσκηθήσονται A | ὡς Bous] καὶ 
β. RAQ a’ ὡς βουκολιὸ 8 ομοιως τοῖς of Q™E | φαγονται] pr aua AQ 
8 τρωγληὴν SAQ) (" " 
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> ἰδ ‘ ΄“ > ΄ 9 \ > ‘ , » ‘4 ‘ 
Β ἀσπίδων τὴν χεῖρα ἐπιβαλεῖ. καὶ ov μὴ κακοποιήσουσιν οὐδὲ μὴ 9 
δύ > Ns a ΚΓ cc , “ > , 
ὕνωνται ἀπολέσαι οὐδένα ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, ὅτι ἐνεπλήσθη 
ε ΄ - ΄“΄ 4 , c a ‘ , 
ἡ σύμπασα τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὕδωρ πολὺ κατακαλύψαι 
6 , 10 4 »,» > -“ « , > , € cr - » ‘ 
αλάσσας. “xal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡ pita τοῦ Ἰεσσαὶ το 
Ν᾿ ε > , a > - > > > - »” ~ 4 
καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, ἐπ᾽ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. καὶ 
+ ae) , > a , Il \ + > = s > , 
ἔσται ἡ ἀνάπαυσις αὐτοῦ τιμή. Καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τ 


" 


‘ar ε , a ὃ . \ a > « in . ᾿ 
προσθήσει ὁ κύριος τοῦ δεῖξαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ ζηλῶσαι τὸ κατα- 
λειφθὲν ὑπόλοιπον τοῦ λαοῦ, ὃ ἂν καταλειφθῇ ὑπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων 
καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καὶ ἀπὸ Βαβυλωνίας καὶ Αἰθιοπίας καὶ ἀπὸ Αἰλαμει- 
΄- 4 > 4 c , > ΄“ ‘4 > > ‘ 12 ἈΝ > ΄“΄ - . 
τῶν καὶ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολῶν καὶ ἐξ "ApaBias. “Kal ἀρεῖ σημεῖον eis 


” 


2 
A »ν» ‘ , ‘ > , > , ‘ ‘ 

τὰ ἔθνη, καὶ συνάξει τοὺς ἀπολομένους Ἰσραήλ, καὶ τοὺς διεσπαρ- 

μένους Ἰούδα συνάξει ἐκ τῶν τεσσάρων πτερύγων τῆς γῆς. "5 καὶ 13 
ἀφαιρεθήσεται ὁ ζῆλος ᾿Εφράιμ, καὶ οἱ ἐχθροὶ ᾿Ιούδα. ἀπολοῦνται" 

"Edpaip οὐ ζηλώσει Ἰούδαν, καὶ Ἰούδας . οὐ. θλίψει ᾿Ἐφράιμ. Kal 14 
πετασθήσονται ἐν. πλοίοις ἀλλοφύλων: θάλασσαν ἅμα προνομεύ- 
σουσιν καὶ τοὺς. ἀφ᾽ ἡλίου. ἀνατολῶν καὶ ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπὶ Μωὰβ 
~ ‘ “ > a“ ε ‘ ey? Ν - ς / 
πρῶτον tas χεῖρας ἐπιβαλοῦσιν, oi δὲ viol ᾿Αμμὼν πρῶτοι ὑπακού- 
, Cal 

σονται. Skai ἐρημώσει Κύριος τὴν θάλασσαν Αἰγύπτου, καὶ ἐπιβαλεῖ 15 

΄“- - ’ 

τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν πνεύματι βιαίῳ, καὶ πατάξει ἑπτὰ 


516 καὶ ἔσται 16 


sv φάραγγας ὥστε διαπορεύεσθαι αὐτὸν ἐν. ὑποδήμασιν" 
δίοδος τῷ καταλειφθέντι μου λαῷ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἔσται τῷ Ἰσραὴλ 
ὡς ἡ ἡμέρα ὅτε ἐξῆλθεν ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ᾿ Καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ τ XII 
eo | > , > a , , > , RAS oe 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ EvAoy@ σε, Κύριε, διότι ὠργίσθης μοι, καὶ ἀπέστρεψας 
τὸν θυμόν σου καὶ ἤλέησάς με. “ἰδοὺ ὁ θεός μου σωτήρ μου, πεποιθὼς 2 
ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ οὐ φοβηθήσομαι: διότι ἡ δόξα μου καὶ ἡ αἴνεσίς 
΄ A > , , 3 A > λή ΄ 
μου Κύριος, καὶ ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν. 3καὶ ἀντλήσετε ὕδωρ 3 


sAQr 9 κακοποιησωσιν AQ? | ovde] ovd ov A 10 εθνω (sic) A 11 τὴ ἡμ. 

execvn] pr εν AQ | ο κυριος} om o NAQ | υπολοιπον] ὑπολιπον ἐξ" (-λοιπ.. N°) | 

vro] om &* (hab 81d) ἀπὸ 85> ΔΑ Ὁ | om απὸ 2° AQ | Acdtomas (HO. &)], 
pr aro XQ | Ελαμιτων SQ Arriauer. A | ApaBeras RA - 12 Ἰουδα] pr 
του &Q 13 ζηλος] fvyos A  Εφρεμ & ter | Ιουδαν] pr τὸν Que 
14 προνομευουσιν δὰ" (-σουσὶν &°) | Ἰδουμαιαν (-μεαν ἐλ)... εἐπιβαλουσιν] a’ 
Ἰδουμαια καὶ Μωαβ αποστολη χειρος αὐτων θ᾽ Ἰδουμαια καὶ Μ. εκστασις x. αὖτ. σ᾽ 

Εδωμ 5 Μ. exor. x. avr. ΟἿ | επιβαλουσὶν τας χειρας & 15 χειραν S* 
16 διοδος] od0s A | εξηλθον &* (-θεν K°4 postea revoc -Gor) XID1 ev- : 
λογω σε] evoynow ge R-PAQT a’a’ θ΄ εξομολογησομαι cor QS | dori] ore 
ΠΤ μοι] τ εἰς σωτηριαν &* (improb ἐξο:ἃ, ς.) 2 pov (1°)...avTw] pr obelos 
B? (non inst ΒΡ) | μου np μου sup ras A* (om μου τὸ A*¥id) | wou 2°] +Ks 
RQ | πεποιθως ecouat] θ᾽ ελπιω ΟἿ [:ἐπ᾿ avrw sub - Q | ex] ev A | avrw] 
-“Ἐ σωθησομαι ev avrw ΒΑΡ (πιρ) + Kar σωθησομαῖι (-με &* -μαι δξ-:Ὁ) ev αὐτῷ &*Q | 
Κυριος] π΄ Χ' Ia meme Que 3 ἀντλησεται BRAQ®* {-τε (5) ἀντλισατε Τ' 
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> ’ 2 ~ - A - Pie 
4 μετ᾽ εὐφροσύνης ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ σωτηρίου. “καὶ ἐρεῖς ἐν: THB 
erie 5 yf e + , rom \ » > =~ ν» > 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Ὑμνεῖτε Κύριον, βοᾶτε τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ἀναγγείλατε ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν τὰ ἔνδοξα αὐτοῦ: μιμνήσκεσθε ὅτι ὑψώθη τὸ ὄνομα 
> - ss , om” , a ξ Le , > 
5 αὐτοῦ, ὑμνήσατε TO ὄνομα Κυρίου, ὅτι ὑψηλὰ ἐποίησεν: ἀναγγείλατε 
-“ » , -“ ΄“΄ 6 » ~ > ΄- 
6 ταῦτα ἐν πάσῃ τῇ yn. “ἀγαλλιᾶσθε καὶ εὐφραίνεσθε, οἱ κατοικοῦντες 
a ig , -~ > -“ 
Σειών, ὅτι ὑψώθη ὁ ἅγιος τοῦ Ἰσραὴλ ἐν μέσῳ αὐτῆς. 


XIII x τὍρασις ἣν εἶδεν "Hoalas vids ᾿Αμὼς κατὰ Βαβυλῶνος. 
᾿ 2? >» ~ » - ς ’ \ ‘ > * 
2 Em’ ὄρους πεδινοῦ ἄρατε σημεῖον, ὑψώσατε τὴν φωνὴν αὐτοῖς, 
3 παρακαλεῖτε τῇ χειρί: ἀνοίξατε, οἱ ἄρχοντες. 3ἐγὼ συντάσσω, καὶ 
ἐγώ, αὐτούς: γίγαντες ἔρχονται πληρῶσαι τὸν θυμόν pou χαίροντες 
4 ἅμα καὶ ὑβρίζοντες. φωνὴ ἐθνῶν πολλῶν ἐπὶ τῶν. ὀρέων, ὁμοία 
ἐθνῶν πολλῶν, φωνὴ βασιλέων καὶ ἐθνῶν συνηγμένων. Κύριος 
5 σαβαὼθ ἐντέταλται ἔθνει ὁπλομάχῳ "ἔρχεσθαι ἐκ γῆς πόρρωθεν 
> > ᾿᾿ , a > -~ , Ν « ς , > ~ 
ἀπ᾽ ἄκρου θεμελίου τοῦ οὐρανοῦ, Κύριος καὶ οἱ ὁπλομάχοι αὐτοῦ, 
6 καταφθεῖραι πᾶσαν τὴν. οἰκουμένην. “ὀλολύζετε: ἐγγὺς γὰρ. ἡμέρα 
, 4 ‘ 4 a 6 a a 7 ‘A a & Ν 
7 Κυρίου, καὶ συντριβὴ παρὰ τοῦ θεοῦ ἥξει. Τδιὰ τοῦτο πᾶσα χεὶρ 
, - 
8 ἐκλυθήσεται, καὶ πᾶσα ψυχὴ ἀνθρώπου δειλιάσει: ὅταραχθήσονται 
οἱ πρέσβεις, καὶ ὠδῖνες αὐτοὺς ἕξουσιν ὡς γυναικὸς τικτούσης" καὶ 
, ΄ \ κι -Ὁ « . oe » A ‘ 
συμφοράσουσιν ἕτερος πρὸς τὸν. ἕτερον Ἱ καὶ ἐκστήσονται, καὶ τὸ TT 


8 πληγων Q* (πηγ. Ql 4 αὐτου 39) κυ] _ 5 εποιὴε &* (εποιησεν δὲ--3) SNAQT 
θ Bees teat iss & 1 δαιδδοι δξς ἃ (vid) ἤξκων (Ξιων ἘΔ ΟΠ pray KAD 
aurns} σου SAQ* (avrns Qu) Τ' XIII 1 pr opacis εἰ Q εἰδεν] ιδὲν Q 
2 avros] eavros Xe-2(¥id) (postea rurs avr.) A eavrw QT (nisi potius [αὐ]των 
T) οἱ γ΄ avros Q™E+puy φοβεισθε & (-σθαι) AQTY4 (μη ...... Ge) | παρακα- 
λειτε] παρακαλισθαι δὲ ἢ (-λειται R->) θ΄. αφορισατε [α΄] εξαρατε ΟἿ | τη 
χειρι] τη ψυχὴ A θ' χειρι [αἼ χειρα Q™E | avoréare οἱ ἀρχοντες] [α΄] καὶ εισελ- 
θετωσαν ανοιγματα εκουσιαζομενῳ ΟΕ 8 eyw συντασσω.. υβριζοντες] 
[α΄] eyw ενετειλαμὴν τοις ἡγιασμενόις μου καὶ ye εκάλεσα δυνατοὺς μου τω θυμω 
μου αγαυριωμενους umeppaveas μου (σ΄...εν Tw δοξασμὼω μου) Q™E | συντασω 
ἐξ (τασσω R%4) | και eyw avrous] καὶ eyw ayw αὑυτους" ηγιάσμενοι (ηγειασμ. 
δὲ) εἰσι (-σιν RQ) καὶ eyw ayw αὐτοὺς" B'™EXO καὶ ἐγὼ αὑτοὺς my. εἰσιν και 
ε. a. aurous (-του Αὖ -rous Al) A eyw ayw aur. ny. εἰσιν και ε. a. avrous I’ | 
χαίροντες.. υβριζοντες] σ΄ χαίροντας τη uBper μου ΟἿ | υβριζοντες] pr οἱ T'fort 
(οιβρι.) οά om emt τὼν ορεων...πολλωὼν &* (hab επὶ των ορεων &* hab 
επι..«πολλωὼν ἐξς.8,ς.8) | βασιλεων. (βασιίων &)] οἱ γ΄ βασιλείων. QrEe | συνη-. 
γμωνων &* (-μενων δὲς.}). 5 εἐρχεσθαι] ερχεσθε και Q* (improb και Ο᾽. 
θεμελίου Tov sup ras et in mg A#? (om θεμ. A*¥i4t hab sub - Ὁ) [ Κυριος] σ΄ 
KS Ks Q™ | οἱ owdopuaxor (οἰπλομαχοι &* οἱ Oop. Ke4)] σ΄ σκευὴ opyns Q™E | 
καταφθειραι)] pr Tov &-* (improb Xvid) AQ’) wacay τὴν οἰκουμενὴν} Τὴν 


ox. ony SNAQT 6 muepa] pr ἡ RAQT 7 πασὰ χειρ] πασαι 
χειρες A. 8 ταραχθησονται] pr και RAQT | συμφοράσουσιν (συνῴ. &)] οἱ 
γ᾽ ὡδινησουσιν Qe : » δ] 
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XIIT 9 ἩΣΑΙΑΣ 


Β πρόσωπον αὐτῶν ὡς φλὸξ μεταβαλοῦσιν. ἰδοὺ γὰρ ἡμέρα Κυρίου 9 
ἔρχεται ἀνίατος θυμοῦ καὶ ὀργῆς, θεῖναι τὴν οἰκουμένην ἔρημον καὶ 
τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἀπολέσαι ἐξ αὐτῆς. “oi γὰρ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ το 

‘ > al, ‘ a ¢ , ~ ~ A ~ > , ‘ 
καὶ ὁ ‘Qpeiwv καὶ πᾶς ὁ κόσμος τοῦ οὐρανοῦ τὸ φῶς οὐ δώσουσιν, Kat 
σκοτισθήσεται τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φῶς 

t Pod Ir ΟΣ λ A“ δι > , ὅλ , ‘ Μ΄ > ΄ 
αὐτῆς. "καὶ ἐντελοῦμαι τῇ οἰκουμένῃ ὅλῃ κακά, καὶ τοῖς ἀσεβέσιν x 


τι 


4 ’ > ~ ‘ > ~ a > , ‘ uA c 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν: καὶ ἀπολῶ ὕβριν ἀνόμων, καὶ ὕβριν ὑπερη- 
φάνων ταπεινώσω. "“καὶ ἔσονται οἱ καταλελιμμένοι ἔντιμοι μᾶλλον 12 
a \ , . *# 7, " ὧν + » Ὄ, 2 
ἢ τὸ χρυσίον τὸ ἄπυρον, καὶ ἄνθρωπος μᾶλλον ἔντιμος ἔσται ἢ ὁ 
λίθος ὁ ἐν Σουφείρ. 36 γὰρ οὐρανὸς θυμωθήσεται, καὶ ἡ γῆ σει- 13 
σθήσεται ἐκ τῶν θεμελίων αὐτῆς, διὰ θυμὸν ὀργῆς Κυρίου σαβαώθ, 

a δ Δ» κὺ ὰ > nO © é ‘ > ~ 14 ν » ε λ 
τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἂν ἐπέλθῃ ὁ θυμὸς αὐτοῦ. καὶ ἔσονται οἵ καταλε- 14 
λιμμένοι ὡς δορκάδιον φεῦγον καὶ ὡς πρόβατον πλανώμενον; καὶ 
οὐκ ἔσται ὁ συνάγων, ὥστε ἄνθρωπον εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρα- 

.» φ δ. oF > ‘ ᾿ ¢ “ ὃ , 156 \ a Ae 
φῆναι" καὶ ἄνθρωπος eis τὴν χώραν ἑαυτοῦ διώξεται. ς γὰρ ἂν ἁλῷ 15 


Kal τό 


ἡττηθήσεται, καὶ οἵτινες συνηγμένοι εἰσὶν μαχαίρᾳ πεσοῦνται. 
τὰ τέκνα αὐτῶν ῥάξουσιν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ τὰς οἰκίας αὐτῶν mpovo- 
μεύσουσιν, καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ἕξουσιν. ᾿Τἰδοὺ ἐπεγείρω ὑμῖν 17 
ὺ U a > , > ΄ > ‘ , ΄ + 
τοὺς Μήδους, ot od λογίζονται ἀργύριον οὐδὲ χρυσίου χρείαν ἔχουσιν. 
18 v , , ΤΡ ΒΡ ee Dy ene 
τοξεύματα νεανίσκων συντρίψουσιν, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ov μὴ ἐλεή- 18 
σωσιν, οὐδὲ ἐπὶ τοῖς τέκνοις σου φείσονται οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. "ὁ καὶ τὸ 
, ΄ a 
ἔσται Βαβυλών, ἣ καλεῖται ἔνδοξος ἀπὸ βασιλέως Χαλδαίων, "ὃν 
’ , ς 6 ᾿ bd \ , 20,9 , 
τρόπον κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ Tépoppa: *ov κατοικηθήσεται 20 
δ A , > ‘ ‘ > δ Pe | x ~ 
eis τὸν αἰῶνα χρόνον, οὐδὲ μὴ εἰσέλθωσιν εἰς αὐτὴν διὰ πολλῶν 


9 ἡμερα] pr ἡ NA | ἀνίατος epxerac SAQ [θυμου καὶ opyns] 6’ μηνιδος 
0 ate ΟἿ | οἰκουμενὴν 7} + ολην SQ 100 vee οὭριων BORA 

apy * | καὶ as. .ovpavyou sub = Q | koopos] οἶκος R* (Koo. R%*) | φως 1° 

+ °% αὐτῷ χὸ | του ἡλίου ανατελλοντος] 06’ o nos εν TH εἕοδω αὐτου Q™E 
11 ἀσεβεσι AQ 12 καταλελειμμ. B24Q@? | ανθρωπος] pr ο SAQ | λιθος] 
om o &* (hab &*) | ev] εκ SAQ 13 ovpavos θυμωθησεται] a’ ovpavous 
κλονησω σ΄ Tov ovpavd ταραξω θ΄ ovpavoy θυμωσω Q™= | om opyns Q* (hab 
Qme) | av] cay δὲ 14 οἱ karan. sub = Q | καταλελειμμ. BPWwid)Qa? | gevyor] 
pevovra &* (φευγον Ko >) | πλαν. sub - Q | και οὐκ εσται;..διωξεται] a’ 5 


οὐκ ἐστιν αθροιζων ανὴρ πρὸς λαὸν αὐτοὺ νευσουσι καὶ avnp προς yyy αὐτου 
φεύξονται Q™E | avOpwros] avOpwrov ἔξ ΑΟὗ (-ποὸς Q™S) | εαὐτοῦ] αὐτου 
SAQ | διωξεται] διωξαι SDA Οὗ (-ξεται 58) 15 os] ὡς &* (os Koae-b) | 
av] cay AQ | ηττηθησεται] οἱ γ΄ εκκεϊτηθηϊσεται QUe | orwes] οσοι A 
16 ραξουσιν evwriov avrwy] om αὐτων B om pagovow &* ενωπιον αὐτων pag. 
&e2 AO | om και Tas occas αὐτων &* (hab καὶ τ. Ἀν ie aur. Se 17 ῃ 
τινεχουσιν] a’ οἱ υ ov λογιζοντ, καὶ χρυσιον οὐκ ευδοκησουσῖ 8) χρυσιου 
χρυσιον &* (-ov setividhy A 18 Pisin ὦ ΑΘ" (-cwow Q*) 19 Βαβυλω»ν] 
pr 7 ΟἿ | απο] ὑπο RAQ 20 xpovor] τ pro x rescr ut vid S' | om οὐδὲ 
..yevewy Τ' | οὐδὲ 1°] ovd ov RQ 
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ἩΣΑΙΑΣ ΧΙΥ 9 


“ ΕΣ ‘ > 
γενεῶν, οὐδὲ μὴ διέλθωσιν αὐτὴν “ApaBes, οὐδὲ ποιμένες ov μὴ ἀνα- B 
a a 2 5 , ͵΄ 
at παύσονται ἐν αὐτῇ. “Kal ἀναπαύσονται ἐκεῖ θηρία, καὶ ἐμπλησθή- 
σονται αἱ οἰκίαι ἤχου: καὶ ἀναπαύσονται ἐκεῖ σειρῆνες, καὶ δαιμόνια 
“ " τα , 
22 ἐκεῖ OpxnoovTa, “kal ὀνοκένταυροι ἐκεῖ κατοικήσουσιν, καὶ νοσσο- 
΄“΄ - 4 “ 
ποιήσουσιν ἐχῖνοι ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν. ταχὺ ἔρχεται καὶ οὐ χρο- 
΄ , ’ > > 
XIV x γεεῖ. *Kal ἐλεήσει Κύριος τὸν Ἰακώβ, καὶ ἐκλέξεται ἔτι τὸν ‘Io- 
, -" a f a , 
ραήλ, καὶ ἀναπαύσονται ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 6 γιώρας προστεθή- 
᾽’ 3 > 
2 σεται πρὸς αὐτούς, καὶ προστεθήσεται πρὸς τὸν οἶκον ᾿Ιακώβ, “καὶ 
-“ Ν 
λήμψονται αὐτοὺς ἔθνη καὶ εἰσάξουσιν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν, καὶ κατα- 
U \ , HS “a “- > td \ 
κληρονομήσουσιν, καὶ πληθυνθήσονται ἐπὶ τῆς γῆς εἰς δούλους καὶ 
’ ‘ 
δούλας: καὶ ἔσονται. αἰχμάλωτοι of αἰχμαλωτεύσαντες αὐτούς, Kal 
,’ Ud col 
κυριευθήσονται οἱ κυριεύσαντες αὐτῶν. 
3 , -“᾿ c , > / > ’ ’ > A a δύ 
3 Καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναπαύσει σε Κύριος ἀπὸ τῆς ὀδύνης 
‘ - Ἂ a , a eee Va ἃ > 
kal τοῦ θυμοῦ σου τῆς δουλείας σου τῆς σκληρᾶς ἧς ἐδούλευσας av- 
»“" - - “ 
4 τοῖς. “καὶ λήμψῃ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος, 
καὶ ἐρεῖς Πῶς ἀναπέπαυται ὁ ἀπαιτῶν, καὶ ἀναπέπαυται ὃ ἐπι- 
4 , , “- “ 
5 σπουδαστής; ὅσυνέτριψεν Κύριος τὸν ζυγὸν τῶν ἁμαρτωλῶν, τὸν 
wf ¢ \ ~ > , - 6 1€. ἔθ θ res Xx a > , , 
υγὸν τῶν ἀρχόντων" “πατάξας ἔθνος θυμῷ πληγῇ ἀνιάτῳ, παίων 
~ a ’ -“ 
7 ἔθνος πληγὴν θυμοῦ ἣ οὐκ ἐφείσατο, ἀνεπαύσατο πεποιθώς. πᾶσα 
ες - col > ’ , aA 
8 ἡ γῆ βοᾷ per εὐφροσύνης, “καὶ τὰ ξύλα rod Λιβάνου εὐφράνθησαν 
a > 
ἐπὶ σοὶ καὶ ἡ κέδρος τοῦ Λιβάνου Ad’ οὗ σὺ κεκοίμησαι, οὐκ ἀνέβη 
© c a “ , 
ο ὁ κόπτων ἡμᾶς. 9ὁ adns κάτωθεν ἐπικράνθη συναντήσας σοι: συνη- 


, , , c , .«»᾽ a ~ ¢ > , 
γέρθησάν σοι πάντες οἱ γίγαντες οἱ ἄρξαντες τῆς γῆς, οἱ ἐγείραντες 


20 οὐδὲ 2°] ovd ov & | διελθωσιν] εισ᾿᾽ελθωσιν NI | αὐτὴν 2°] pr εἰς NT | RAQF 
avamavowvra A 21 εμπλησθησονται] πλησθ. A | ac οικιαι] om ae A 
nxov] a’ dwve Q™E | σιρηνες Q*I' a’c’ στρουθοκαμηλοι ΟἿ | δαιμονία] a 
τριχιωταὶ θ΄’ ορθοτριχουντες One] ορχησονται] ορχηθησονται A 22 νοσ- 
σοποιυσωσιν Tid | εχιψοι] π' σιρηνες Οὐ | χρονιεῖ] +(0’) Χ te ἡμεραι 
auTns ov μη εφελκυσθωσιν Qms XIV 1 γιωρας (γειωρ. B2*XSAQT)] 
adnot o τὴν ynv φυλασσων Bt o A’ προσηλυτος ΟἿ | προσπροστεθησεται 
(1°) Q* | προς 2°] ere A 2 ληψονται BOOT | rAnOuvOnoovrat] + οἰκος 
Ind & | yas] + του 00 avrwy ἔξ του Ov AQT | κυριευθησοται Q* (-σονται 
Qa) 8 τη nu. εκ. pr εν &* (improb ἐξο (νἀ) postea restit) AQ | Κυριος] 
οἱ ὃς &* (improb « &! postea ras) o θς AQ*T xs et mame Q™e | απο] ex 
X-2AQ om I’ | οδυνης}- σου &*4 (postea ras) | om καὶ 2° Q | της δουλειας 


(-λιας SAQ*)] pr καὶ SAQ pr ex Γ | om gov 29. AQT 4 ληψη QT | 

τον βασιλεα] om τον &* (hab &~>) | epes]+ev ry nuepa exewn (exw. δὲ) , 
sAQr δ Kuptos]o 0s NAQ*T o ks et meme QUE 6 παταξας] Qp. 
ἐπάταξεν Q™E | παιον Τ' 8 rov Λιβ. (1°) sub = Q | Λιβανου 19] δρυμου ᾿ 


ἀξ (AB. Reid) ras Ke-elvid)) | ηυῴρανθησαν NAQ | Λιβανου 29] Ἐ epovew Q™E 
9 ἐπικρανθη] a’ εκλονήθη σ΄ exadevOn Que | σύϊαντ. B* συϊναντ. Β΄ συναντισας 
Τ' | συνηγερθησαν...γίγαντες} a’0’ εξηγειρεν σοι ραφᾶειμ Q™e | apgayres] 
ἄρχοντες δ (αρξ. Ko 5.Ὁὴ) ᾿ ᾿ 
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XIV 10 HSAIAS 


2 ~ 7 » κα ‘ ~~ OA το, 2 2 
Β ἐκ τῶν θρόνων αὐτῶν πάντας βασιλεῖς ἐθνῶν. "πάντες ἀποκρι- 10 
᾿ ‘ > “ , \ A er a Ν ς ΄σ > Lael ‘ 
θήσονται καὶ ἐροῦσίν σοι Καὶ σὺ ἑάλως ὥσπερ καὶ ἡμεῖς, ἐν ἡμῖν δὲ 
κατελογίσθης. “KxaréBn εἰς ἅδου ἡ δόξα σου, ἡ πολλὴ εὐφροσύνη τι 
σοὺ" ὑποκάτω cov στρώσουσιν σῆψιν, καὶ τὸ κατακάλυμμά σου 
, 12 “ fs > a > aie ε , ς ἐν: 
σκώληξ. “rads ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἑωσφόρος 6 πρωὶ ἀνα- 12 
τέλλων; συνετρίβη εἰς τὴν γῆν ὁ ἀποστέλλων πρὸς πάντα τὰ ἔθνη. 
Bod δὲ εἶπας τῇ διανοίᾳ σου Eis τὸν οὐρανὸν ἀναβήσομαι, ἐπάνω 13 
τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ θήσω τὸν θρόνον μου, καθιῶ ἐν ὄρει ὑψηλῷ 
ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ τὰ πρὸς βορρᾶν, “dvaBnoopa ἐπάνω τῶν 14 
a »” “ a cy? yo δὲ > ὃ ΄ \ 
νεφῶν, ἔσομαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ. "νῦν δὲ eis ἅδην καταβήσῃ καὶ τ5 
εἰς τὰ θεμέλια τῆς γῆς. “ot ἰδόντες ce θαυμάσονται ἐπὶ σοὶ καὶ τό 
~ ; “ ΄σ΄ 
ἐροῦσιν Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὁ παροξύνων τὴν γῆν, σείων βασιλεῖς, 
76 "θεὶς τὴν οἰκουμένην ὅλην ἔρημον, καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ καθεῖλεν, 17 


8 πάντες οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν ἐκοι- 18 


‘ > > - > er 
τοὺς ἐν ἐπαγωγῇ οὐκ ἔλυσεν. 

no > = » 6 > “ mw > a 19 ‘ 4 « , > 
μήθησαν ἐν τιμῇ, ἄνθρωπος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: Mad δὲ ῥιφήσῃ ἐν 19 

“ > c A > , ‘ ~ , > 
τοῖς ὄρεσιν, as νεκρὸς ἐβδελυγμένος, μετὰ πολλῶν τεθνηκότων ἐκ- 

΄ , 4 > a a , Ce 

κεκεντημένων μαχαίραις καταβαινόντων εἰς ἅδου. ὃν τρόπον ἱμάτιον 
ἐν αἵματι πεφυρμένον οὐκ ἔσται καθαρόν, "“"οὕτως οὐδὲ σὺ ἔ θα- x 
ἐν αἵμα υρμέ ρόν, τῶς οὐ ἔσῃ καθα- 20 
ρός, διότι τὴν γῆν μου ἀπώλεσας καὶ τὸν λαόν μου ἀπέκτεινας" οὐ 
μὴ μείνῃς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, σπέρμα πονηρόν. “ἑτοίμασον τὰ 2x 
τέκνα σου σφαγῆναι ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀνα- 

a AY “- / ~ 
στῶσιν καὶ τὴν γῆν κληρονομήσωσιν καὶ ἐμπλήσωσι τὴν γῆν πο- 
λέμων. *xal ἐπαναστήσομαι αὐτοῖς, λέγει Κύριος σαβαώθ, καὶ ἀπολῶ 22 


9 παντὲς δ | βασιλις ἐξ" (-λεις δὲ-.Ὁ) 11 κατεβηξ δε SA | 
gov εὐφροσυνηὴ Q| cov 4°] οἱ π' κατα Ὧρ. cov Que 12 ‘evs] em 


P| 0 ἀποστελλων] om ὁ δὲ] προς] εἰς δὲ" (προς N-%*b) | εθη R* (εθν." 


Rex) 13 rn διανοια] τή κάρδια & pr εν RAQ | acrpwy NAQT | 
pov] μ'ὶ rescr A* | τὰ πρὸς Boppay] om ra &* (hab δι") 14 νεφων] 
νεφελων SAQT 15 αδην} adov SA | τα θεμέλια τὴς Ὑη5} α'θ' unpous 
λακκου ΟἿ 16 θαυμασονται] θαυμασουσιν SAQT | o παροξυνων] a’ 
[?.0] κλούων o’ οταραξας 0’ ο παροργιζων Q™E 17 om καὶ Tas π. aur. 
καθειλεν A | πολις &* (-λεις Rb) ΟἿ | om αὐτου XQ | εν exaywyn] εν am. 
Q™E οἱ γ΄ *% tavrov οἱ λ' δεσμιους Q™E 18 ἀνθρωποΞς] exacros A σ᾽ 
εκαστος α'θ' aynp Ο"Ὲ 19 opeow] εθνεσιν T | αδου] αδην Τ' | τροπον 
Ἔγαρ &° (postea ras) | εν amare ἐἱμᾶτιον A 20 om ov μὴ μεινῆς εἰς 
τ. awva xp. Οὗ (hab Q™) | awvay &* | or. πον. c seqq coniung A 
21 σφαγηναι τα Texva cov A | πατρος] a's’ πάτερων θ΄ πατρὸς Q™E | avrwr] 
σου SAQ* (aur. Q™8) T α'σ'θ' αὐυτων Q™e | KAnpovounoovew KT | euadynowse 
τὴν γὴν TOM pw] a! πληρωσωσι προσωπὸ oLKOvpEVnS πόλεων θ΄ πληρ. TO προσ. 
τῆς οικ. πολεων σ΄ πληρωσουσι TO προσ. THS οιἰκ. πολεων Q™E 22 εἐπανα- 
στήσομαι] a 2° sup ras δὲ} 
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ἩΣΆΙΑΣ XIV 32 


23 αὐτῶν ὄνομα καὶ κατάλιμμα καὶ σπέρμα: τάδε λέγει Κύριος. “"καὶ Β 
’ A , »” a = > 7 4. «} > 
θήσω τὴν Βαβυλωνίαν ἔρημον ὥστε κατοικεῖν ἐχίνους, καὶ ἔσται εἰς 
οὐδέν: καὶ θήσω αὐτὴν πηλοῦ βάραθρον εἰς ἀπώλειαν. 
, a 
24 Τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ “Ov τρόπον εἴρηκα οὕτως ἔσται, Kal 
Α ao “ “a 
25 ὃν τρόπον βεβούλευμαι οὕτως μενεῖ, “τοῦ ἀπολέσαι τοὺς ᾿Ασσυρίους 
ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἐμῆς καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων μου" καὶ ἔσονται εἰς κατα- 
, 4 > , > > > ~ « 4 > ~ Ν 4 “a 
πάτημα, καὶ ἀφαιρεθήσεται ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ ζυγὸς αὐτῶν, καὶ τὸ κῦδος 
os a ” , “΄ ε 
26 αὐτῶν ἀπὸ τῶν ὥμων ἀφαιρεθήσεται. “αὕτη ἡ βουλὴ ἣν βεβού- 
Ἶ, \ 
λευται Κύριος ἐπὶ τὴν οἰκουμένην ὅλην, καὶ αὕτη ἡ χεὶρ ἡ ὑψηλὴ 
a 
27 ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη. 7a yap ὁ θεὸς ὁ ἅγιος βεβούλευται, τίς διασκε- 
δάσει; καὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν ὑψηλὴν τίς ἀποστρέψει; 


2 "ὃ Τοῦ ἔτους οὗ ἀπέθανεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰζ ἐγενήθη τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
‘ 
29 “Μὴ εὐφρανθείητε, πάντες οἱ ἀλλόφυλοι, συνετρίβη yap ὁ ζυ- 
γὸς Tod παίοντος ὑμᾶς: ἐκ γὰρ σπέρματος ὄφεως ἐξελεύσεται ἔκ- 
> , Ξ A A > - > ΄ μὴ /, 
yova ἀσπίδων, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν ἐξελεύσονται ὄφεις πετάμενοι. 
30 Ν 6n ‘ 8 > > ie Ν δὲ + é » ¥ 
30 ® καὶ βοσκηθήσονται πτωχοὶ δι᾿ αὐτοῦ: πτωχοὶ δὲ ἄνθρωποι ἐπὶ 
Ul ’ Lal ΄“ - 
εἰρήνης ἀναπαύσονται: ἀνελεῖ δὲ λιμῷ τὸ σπέρμα σου, καὶ τὸ κατά- 
- ’ Ud 
3: λειμμά σου ἀνελεῖ, 3: ὀλολύξατε, πύλαι πόλεων, κεκραγέτωσαν πύό- 
λεις τεταραγμέναι, of ἀλλόφυλοι πάντες, ὅτι ἀπὸ βορρᾶ καπνὸς 
- ‘ > 4 σὺ > 32 ‘ , 2 6n >t ~ 
32 ἔρχεται, Kal οὐκ ἔστιν τοῦ εἶναι. 3: καὶ τί ἀποκριθήσονται βασιλεῖς 
ἐθνῶν; ὅτι Κύριος ἐθεμελίωσεν Σειών, καὶ d¢ αὐτοῦ σωθήσονται οἱ 
ταπεινοὶ τοῦ λαοῦ. 


22 αὐτων] a’c’ της Βαβυλωνος Q™s | καταλειμμα BePAQ?'T | Κυριος 2°] SAQT 
σαβαωθ ἐξ (c seqq coniung) 23 Βαβύλωνα NoAlvid) (-yray B*&D) | ov- 
dev] ovdev ROT | Bapadpor] Babpov A | ἀπωλιαν KQ* 25 απωλέσαι I | 
emt 1°] εκ S* aro N“PAQ* (εἴπι] Qmevid) [| ἐπὶ της γῆς τῆς eu.) a’ εν yn 
pov 0c" ev τὴ yn μου Q™E | ἐπὶ 2°] aro NAQT | optwy Keb (vid) | om ar 
αὐτῶν &* | avrwy 2°]+amr αὐτῶν &°4 (postea ras) | aparpeOnoerar 2°] incep 
amr &* (αφερ. &) αφαιρ. &*->) 26 nv] ἡ S* (gv N“*) | Κύριος sub = Q | 
otxouBevn N* (οικουμ. NPStealvid)) | yWydn] υψωθη &* (υψηλη &Ke-*>) υψυϊλη 
(sic) Q: | e@vn]+rns οἰκουμενης SAQT 27 om αὐτοῦ NAQT | ἀστρεψει 
N* (αποστρ. S°4) 28 evan in I’ | ov] του &* (ou N*frt) | Ayat ο βασιλεὺς 
SAQ (ΡΠ) | 0 βασιλεὺς} οἱ γ΄ ὁμοίως Q™E 29 pr ορασις ς΄ Q™E | αλλο- 
φυλοι] vr rescr 8! | οῴεων Re**bAQ (οἱ γ' omorws Q™E) | exyova 1°] eyyova 
AT’ | exyova 2°] eyyova Τ' | εξελευσονται] εξελευσεται &* (-covrat S*) | oders] 
opts Οὗ | πετόμενοι SAQT’ 30 αὐτου] αὐτῶν ἔξει (postea restit -του) | 
ανθρωποι] avdpes SAQ* (avor Q™S) I’ | ἐπι] em SAQT | καταλιμμα RAQ*T 
31 odoAvéaTe] ολολυξετε N* FE ὁλολυζέτε N*AQT (-rax) | πολεων] πολεως 
Q™s | kexpayerwoav] καικραγ. &* καὶ κεκραγ. 8°? | orc] διοτι R°-* (dc postea 
ras) | ao Boppa Karvos] καπνος (και incep &*) απο B. SAQT' | απο B.] οἱ γ' 
ομοιως ἐν" 32 orc] διοτι N“* (postea restit ort) | Lewy] Σιων ΒΡ ΑΟΙ' 
pr τὴν 
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SAQr 


XV I ἩΣΑΙᾺΣ 


Td ῥῆμα τὸ κατὰ τῆς Μωαβείτιδος.: 


Νυκτὸς ἀπολεῖται ἡ Μωαβεῖτις, νυκτὸς γὰρ ἀπολεῖται τὸ τεῖχος x 
τῆς Μωαβείτιδος. “λυπεῖσθε ἐφ᾽ ἑαυτούς, ἀπολεῖται γὰρ καὶ Δηβών, 2 
οὗ ὁ βωμὸς ὑμῶν: ἐκεῖ ἀναβήσεσθε κλαίειν, ἐπὶ Ναβαὺ τῆς Μωαβ- 
εἰτεδος. ddodvEare, ἐπὶ πάσης κεφαλῆς φαλάκρωμα, πάντες βρα- 
χίονες κατατετμημένοι, 35ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς περιζώσασθε. σάκ- 3 
κους, καὶ κόπτεσθε ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῆς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις 


αὐτῆς, πάντες ὀλολύζετε μετὰ κλαυθμοῦ. “ὅτι κέκραγεν Ἐσεβὼν 4 


καὶ ᾿Ελεαλή, ἕως Ἰάσσα ἠκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν" διὰ τοῦτο ἡ ὀσφὺς 
τῆς Μωαβείτιδος βοᾷ, ἡ ψυχὴ αὐτῆς γνώσεται. "ἡ καρδία τῆς 5 
Μωαβείτιδος βοᾷ ἐν αὐτῇ ἕως Σήγωρ: δάμαλις γάρ ἐστιν τριετής, 
ἐπὶ δὲ τῆς ἀναβάσεως Λουεὶθ πρὸς σὲ κλαίοντες ἀναβήσονται τῇ 
686 ᾿Αρωνιείμ: βοᾷ σύντριμμα καὶ σεισμός, “τὸ ὕδωρ τῆς Νεμηρεὶμ 6 
ἔρημος ἔσται, καὶ ὁ χόρτος αὐτῆς ἐκλείψει: χόρτος γὰρ χλωρὸς 
οὐκ ἔσται. μὴ καὶ οὕτως μέλλει σωθῆναι; ἐπάξω γὰρ ἐπὶ τὴν 7 
φάραγγα "Ἄραβας ‘Kai λήμψονται αὐτήν. “συνῆψεν γὰρ ἡ βοὴ τὸ 8 
ὅριον τῆς Μωαβείτιδος τῆς ᾿Αγαλείμ, καὶ ὀλολυγμὸς αὐτῆς ἕως τοῦ 
φρέατος τοῦ Αἰλείμ. τὸ δὲ ὕδωρ τὸ Δειμὼν πλησθήσεται αἵματος" 9 


XV tit evanin Τ' pr ορασις ζ΄ Οὐ | ρημα] οραμα A  Μωαβιτιδος SAQ 
1 Μωαβιτις, Μωαβιτιδος AQT 2 ef eavrous] ed eavrois NAQ εν ἑαυτοις 
Γ΄] και Δηβων] Δαιβηδων &* (και AnB. SorP!) Λιβειδων A Λεβηδων QT | 
Mwafiridos ᾿ξ ΑΟΤ' | ολολυξατε] ολολυζετε ΑΘΓ (-ται) | κατατετμημενοι 
(κατατετετμ. A)]+euw &* (improb ἐξο.8. 5.8) 3 πλατιαις AQ* | caxkous 
«.δωματων} pr obelos B* (non inst ΒΡ) x. κοπτεσθὲ sub = Q | εν ταῖς ρυμαις 


avrns] pr ev ταις πλατειαις (-τιαις A) aurns και ΒΊΑ 6’0'a’ ev ταις πλατειαις 
αὐτῆς Q™s | avrns 3°] 6 fere litt adscr (prima lit vid fuisse 0) 8° ™ | καυθμου 
x* 4 Ἐλεαλη] ἐλαλησεν B2>AQ* (Edeadn οἱ γ΄ ομοιως Qme) I pr 
ἐλαλήσεν &* (improb EXeady S&?¢-P(¥id) repos Ne-c(fort)) | om Τασσα N-ac> 
(repos &«-<(fort)) AQ* (hab Iaca Q™s) | avrwy] αὐτῆς NAQ | Μωαβιτιδος 
AQT (item 5) | ψυχυχη & 5 avrn] eavrn SAT | ews] ws &* (ews N°) | 
yap ἐστιν sub - Ὁ emt δε... σεισμος} ort avaBacer rns Λουειθ εν κλαυθμω 
αναβησεται εν avTw ort οδω Ὡρωναειμ κραυγὴν συντριμμου εξανεγερουσιν Qrs | 
Λουειθ} pr τῆς δὲ τῆς AQ* (Λουειθ Q™S) τῆς Λουδαεὶμ T | ἀνᾷβησεσθε Q 

(σονται Q™E) | Αρωνιειμ] Αδωνιειμ A | συντριμμα] σι incep &* vid (συντρ. &!) 


σεισμοςἿ σύϊσισμος Τ' 6 Νεμηρειμῖ Νεβριμ S Νεμρεικμ AQ* (Νεμηρειμ 
Q™) Νεβηρειμ Τ' | om ερημος εσται &* hab ερημον εσται ἔξει (sed paene 
evan) AQT 7 papayya &*°-b(vid) | ληψονται Bt Qoor T 8 συνηψε 


B* | Bon] οἱ γ΄ κραυγὴ Q™s | οριον] opos A (οι γ' τὸ οριον Q™S) Μωαβιτ. 
SAQT | Αγαλλιμ & Αγαλλειμ AQ | Χ' ολολυγμος αὐτης Qms | Arm & 
9 Δειμων 1°] Δεμμὼων (u τὸ sup ras) &* Acpuwy δὲ" fort Ῥεμμων Ne ΠΡΑ͂ΟΝ 
(Διίμων oplorw)s οἱ γ΄ To εβραικίον] Qme) Τ' : 
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XVI 


. HSAIAS Xv1 8 


ἐπάξω yap ἐπὶ Δειμὼν “ApaBas, καὶ ἀρῶ τὸ σπέρμα Μωὰβ καὶ ᾿Αριὴλ 
καὶ τὸ κατάλοιπον ᾿Αδαμά. 


1? XG ε c \ CS," Ay col \ , ” , > ‘ 
I ἈΑποστελῶ ὡς ἐρπετὰ ἐπι τὴν yn: μὴ πετρα ερῆμος ἐστιν TO 


dS 


a” -“ , 
ὄρος θυγατρὸς Σειών; “ἔσῃ γὰρ ὡς πετεινοῦ ἀνιπταμένου νοσσὸς 
i > 
3 ἀφῃρημένος, ἔσῃ, θυγάτηρ Μωάβ: ἐπὶ τάδε, ᾿Αρνών, πλείονα 3Bov- 
, ΄σ΄ lol ΄“ 
λεύου, ποιεῖτε σκέπην πένθους αὐτῇ διὰ παντός: ἐν μεσημβρινῇ 


, , > , ‘ ? “ 4 , [2 
σκοτίᾳ φεύγουσιν, ἐξέστησαν: μὴ ἀχθῇς. “παροικήσουσίν σοι oi 


~ 


, ,, ” , le. > \ , , ¢ 
φυγάδες Μωάβ: ἔσονται σκέπη ὑμῖν ἀπὸ προσώπου διώκοντος, ὅτι 
ἤρθη ἡ συμμαχία σου, καὶ ὁ ἄρχων ἀπώλετο ὁ καταπατῶν ἀπὸ τῆς 
5 γῆς. "καὶ διορθωθήσεται μετ᾽ ἐλέους θρόνος, καὶ καθιεῖται ἐπ᾽ αὐ- 
3 ? 
-“ \ > / > a“ / / Ν > “~ , 
τοῦ μετὰ ἀληθείας ἐν σκηνῇ Δανείδ, κρίνων καὶ ἐκζητῶν κρίμα 
, o 
6 kal σπεύδων δικαιοσύνην. °Hrovcapev τὴν ὕβριν Μωάβ, 
ς \ , \ c 7 5325 > 4 ς , 
ὑβριστὴς σφόδρα, τὴν ὑπερηφανίαν ἐξῆρα. οὐχ οὕτως ἡ μαντία 
“ a 

gov, οὐχ οὕτως. 7ddoAVEEL Μωάβ, ἐν yap τῇ Μωαβείτιδι πάντες 
> , a 2 ᾿ \ > > 
ὀλολύξουσιν: τοῖς κατοικοῦσιν Δέσεθ μελετήσεις, καὶ οὐκ ἐντρα- 
8 πήσῃ. ὃ 


ὋΣ 


τὰ πεδία “Ἐσεβὼν πενθήσει, ἄμπελος Σεβαμά-: καταπίνοντες 
δι »+ , \ > 4 » a vc > Ul > A , 
ra ἔθνη, καταπατήσετε Tas ἀμπέλους αὐτῆς ἕως Ἰαζήρ: od μὴ συνά- 


9 Δειμὼν 29] Νεμμῶ! &* Ῥεμμὼν δὲο.8, ΦΡΆΑΘΤ' | ApaBas] pr jaf’ και 
Apey’ &* (improb Ner»<-a, <b) | Αδαμα] μ sup ras δὲ! XVI 1 απο- 
στελω... γὴν c antecedd coniung & | ἀποστελω]- γὰρ <4 (postea ras) | ws] 
+a %* (improb &1 fort postea ras) | ewe τὴν ynv] amo τὴς yns δὲ ewe τὴς yns 
Keacb | om θυγατρὸς AQ*® (θυγ. ομοιως o γ΄ ΟἸΒ) Τ] Dewy BPSAQT 
2 eon 1°...MwaB] α΄ 5 εσται ws πετεινὸν μεταναστευον εξαπεσταλμενη εσονται 
θυγατερες Μωαβ Q™s | νεοσσος ἔξ (hiat I’) | om εσήη 2° SAQ | θυγατηρ) 
Ovyarep 8° pr» ΓΤ ] Μωαβ] β rescr (?sup ras Φ) 81 2—8 emt rade 
(ἔπειτα δὲ ΒΡ) ἄρνων πλειονα Bovdevov] διαβασεις των Apyw φερετε βουλὴ 6" 
at διαβ. ApvG φ. βουλὴ Que 8 αὑτὴ] σαυτη Ο αὑτῆς I’ | φευουσιν &* 
(φευγ. &°) [ μη αχθης B*>Q™S] μὴ απ ἀρχῆς ΒεϊΣΑΟἾΤ' θ'α' un αποκα- 
λυψης o μὴ αποδιωξης QPS 40m σοι A | ἐσονται (Ἐ γὰρ A) ox. υμιν] 
a's’ γινου αποκρυβὴ avras ΟΕ] σου] -" συνετελεσθη ταλαϊπωώρια A | απω- 
Nerw I | απὸ 2°) ere SAQ* (aro Q™s) T Oc’ ex a’ opows τοις of Qme 
δ᾽ μετ] mera NAT | καθιεται BY &* (καϑιειτ. BabAQPL) | ἀληθιας SQ* | εκ ζη- 
των] ἕητω Q 6 υβριστης...εξηρα] σ΄ vrepnpavos σφοδρα κατα To emapua 
αὐτου καὶ κατα τὴν ὑπερηφανιαν αὐτου καὶ τὴν οργῆ αὐτου Q™E | υπερηφανιαν 
(-veav Τ 7 ῈἙ αὐτου &°4 (ras XP (vid) Τ' | εξηρα] e&npas Ba>&*> (pa sup 
ras 81) AQ* + % 5 vBpis αὐτου καὶ ἢ μηνις αὐτου QMS μαντεία BA>AQAT 
7 Μωαβιτιδι AQT | παντες] amay Tes S | ολολυζουσιν Q | ros κατοικουσιν 
Δεσεθ (? δὲ Σεθ) μελετήσει] σ΄ τοις εὐφραιναμενοις EV TW TELXEL τω οστρακινω 
φθεγξασθε a’ τοις πολυχρονίοις μου TOLXW οστράκου μελετησατε θ' τοις αὐχμω- 
deow...Q™ | ros κατοικ.Ἷ pr καὶ &* (postea ras) | Δεσεθ] be σε &oA (repos 
OX) | evrparnons 8? rt evrparnonrat I 8 media] a’ apovpat σ΄ κλη- 
ματα θ΄ αγροι θανατου Qe  ἀμπελοσεβ. N* (αμπελος Σεβ. N%#) | Kara- 
marnoare A® (are sup ras § vel 6 litt) Ὁ καταπατησονται A*frtD . j 
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RAQI' 


XVI 9 ἩΣΑΙΑ͂Σ - 


B Wyre, πλανήθητε τὴν ἔρημον" οἱ ἀπεσταλμένοι ἐν κατέλείφθησαν, διέ- 
βησαν γὰρ τὴν θάλασσαν. “διὰ τοῦτο κλαύσομαι ὡς τὸν κλαυθμὸν 9 
Ἰαζὴρ ἄμπελον Σεβαμά: τὰ δένδρα σου κατέβαλεν “Ἐσεβὼν καὶ 
Ἐλεαλή, ὅτι ἐπὶ τῷ θερισμῷ καὶ ἐπὶ τῷ τρυγητῷ σου καταπᾶ- 

7» t Ρ μᾷ t pry” t : ; 
΄ ‘ ΄ a 10 1a , » , As 
τήσω, Kal πάντα πεσοῦνται. “Kal ἀρθήσεται εὐφροσύνη καὶ ἀγαλ- τὸ 
᾿ 3 = > , Ν > ~ > - / > 4 > 
λίαμα ἐκ τῶν ἀμπελώνων, Kai ev τοῖς ἀμπελῶσίν σου οὐ μὴ εὐφραν- 
θήσονται, καὶ οὐ μὴ πατήσουσιν οἶνον εἰς τὰ ὑπολήνια, πέπαυται 
᾿ 11h, a ς , A Α ν᾿ ς θά Sa ary x 
yap. “dia τοῦτο ἡ κοιλία pov ἐπὶ Μωὰβ ὡς κιθάρα ἠχήσει, καὶ τι 
τὰ ἐντός μου ὡς τεῖχος ἐνεκαίνισας. “Kat ἔσται εἰς τὸ ἐντραπῆναί 12 
a > /, 4 > 4 2 “? Ν > ΄ > \ 
σε, ὅτι ἐκοπίασεν Μωὰβ ἐπὶ τοῖς βωμοῖς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὰ 
, ἊΣ “ ΄ λ > \ LA > ΄ 
χειροποίητα αὐτῆς ὥστε προσεύξασθαι, καὶ οὐ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι 
αὐτόν. “τοῦτο ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ Μωάβ, ὁπότε ἐλάλησεν. 13 
ΡΥ -~ 5 3 νυ τὰν ». κα ͵ A. ὧδ , ε 
καὶ νῦν λέγω Ἔν τρισὶν ἔτεσιν ἐτῶν μισθωτοῦ ἀτιμασθήσεται ἡ 14 
δόξα Μωὰβ παντὶ τῷ πλούτῳ τῷ πολλῷ, καὶ καταλειφθήσεται ὀλι- 


\ 
γοστὸς καὶ οὐκ ἔντιμος. 


Τὸ ῥῆμα τὸ κατὰ Δαμασκοῦ. XVIL 


δι 


᾿ Ἰδοὺ Δαμασκὸς ἀρθήσεται ἀπὸ πόλεων, καὶ ἔσται εἰς πτῶσιν, τ 
"καταλελιμμένη εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς κοίτην ποιμνίων καὶ ἀνάπαυσιν, 2 
καὶ οὐκ ἔσται 6 διώκων: 3Kal οὐκέτι ἔσται ὀχυρὰ Ted καταφυγεῖν 3 
Ἔφράιμ' καὶ οὐκέτι βασιλεία ἐν Δαμασκῷ καὶ τὸ λοιπὸν τῶν Σύρων" 
οὐ γὰρ σὺ βελτίων εἶ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ τῆς δόξης αὐτῶν. “Τά- 4 
de λέγει Κύριος σαβαώθ Ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔκλειψις 


SAQr 8 επλανηθητε & | arecradweva]+ * a’ μοῖνοΞς] am avrns Q™S | evkaredet 
φθησαν εγκ. BAAQ | θαλασσαν] ερημον &* (Oar. Ne-* postea repos €p.) AQ* 
(Oar. Q™E οἱ γ' κα το Ep. ομίοιω]ς Par. Q™S) 9 κλαυθμον] ἃ sup ras Nt 
ἄμελον &* (αμπ. 8%) ἀμπελος 1" ἐ Σαβεμα Q | κατεβαλεν] κατελαβεν & | rf 
EoBw Οὐ | EXcady] ἐλαλησεν BeOSAQ* (Edeady ομοιως οὐ γ΄ Q™S) Τ' τ αλη ; 
&* (improb &! id postea ras) | οτι ere SQ om A 10 ἀγαλιαμα & [ εκ των 
αμπελωνων]} -" σου SAQT a’ απο του Καρμηλου σ'θ' εκ του Κ, ΟἿ | εν τ΄ apm. 
σοὺ ov un ευφρανθ.] a’ € αμπελωσιν οὐκ αἰνεσει ΟΕ] πατησωσιν Γ᾽ 11 ὡς 29] 
woe SAQT | τεῖχος εἐνεκαινισας (σα rescr Al -νησας T)] τ. ο ἐνεκαιν. ξΑΟΙ 
σ΄ [τειχει] τω οστρακινω ΟἿΒ 12 εἰς 19] ws Α | omom A 12—13 εξελε- 
σθαι avrov του] pr obel B+ (non inst B>) 13 rovro ρημα] τοτοτο ρ. &* 
toro p. 84 τουτο To p. S“PAQT | eAaAnoer 2°] pr καὶ SAQT 14 λεγων 
T | παντὶ τω πλουτω] pr ev SNAQT:| om τω πόλλω T | πλολω ἐξ" (πολλ.: 
Xa) XVII tit periit in T pr ορασις η Q™E 242, καταλελιμμ. (καταλελειμμ. 
Be>Qar) εἰς τον at] οἱ γ΄ καταλελιμμεναι trodes QPS | και avamavorw] + Bov- 
κολίων S-@7A om καὶ αναπ. &* (hab &4) | οὐκ] ουκαιτι &* οὐκετι ROAD, 
8 Karapvyew] v sup ras A*? | Εφρεμ & | οὐκετι 2°] Ἑεσται & (-τε) AQT! 
Συρων] Ασσυρων (sic) Al+ απόλειται & {(-λιτ, B* -λειτ, RP) A | βερτιων 
(BeAr, B=) | om καὶ τῆς δοξης αὐτῶν VP abe 


> 13° 


en ον ιν 


γεν να». td oe 














ΗΣΑΙΑ͂Σ XVIT 14 


5 δόξης Ἰακώβ, καὶ τὰ πίονα τῆς δόξης αὐτοῦ σεισθήσεται. ‘Kal 
ἔσται ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ, ἀμητὸν ἑστηκότα. καὶ σπέρμα 
.« σταχύων ἀμήσῃ, καὶ ἔσται ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ στάχυν 
> , " “ 6 Ν “ A s x ς ta 
6 ἐν φάραγγι oreped, “καὶ καταλειφθῇ ἐν αὐτῇ καλάμη, ἢ ὡς ῥῶγες 
ἐλαίας δύο ip τρεῖς ἐπ᾽ ἄκρου μετεώρου, ἢ τέσσαρες ἢ πέντε ἐπὶ 
τῶν κλάδων αὐτῶν καταλειφθῇ. τάδε λέγει Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ. 
77th ἡμέρᾳ ἐκείνῃ πεποιθὼς ἔσται ὁ ἄνθρωπος ἐπὶ τῷ ποιήσαντι 
αὐτόν, οἱ δὲ “ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ ἐμβλέ- 
8 wovra, ®xal οὐ μὴ πεποιθότες ὦσιν ἐπὶ τοῖς βωμοῖς οὐδὲ ἐπὶ 
τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν ἃ ἐποίησαν of δάκτυλοι αὐτῶν, καὶ 
ο οὐκ ὄψονται τὰ δένδρα οὐδὲ τὰ βδελύγματα αὐτῶν. τῇ ἡμέρᾳ 
» ’ »» ς > , , Ld 
ἐκείνῃ ἔσονται ai πόλεις σου ἐγκαταλελιμμέναι ὃν τρόπον κατέ- 
λίπον οἱ ᾿Αμορραῖοι καὶ οἱ Εὑαῖοι ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
+4 »»» το ὃ Uj ér , ὁ 6 ‘ 4 - ͵ ὶ 
10 καὶ ἔσονται ἔρημοι" “διότι κατέλιπὲς τὸν θεὸν τὸν σωτῆρά σου, κα 


a i F Υ , Ang 
Κυρίου τοῦ βοηθοῦ σου οὐκ ἐμνήσθης. διὰ τοῦτο φυτεύσεις φύ- 
» ‘ , Ε CS eee δὲ Ce e a Lv 

τι τευμα ἄπιστον καὶ σπέρμα ἄπιστον: “rn δὲ ἡμέρᾳ ἣ ἂν φυτεύ- 


ans, πλανηθήσῃ: τὸ δὲ πρωὶ ἐὰν σπείρῃς, ἀνθήσει εἰς ἀμητὸν 7 
ἂν ἡμέρᾳ ᾿κληρώσῃ, καὶ ὡς πατὴρ ἀνθρώπου κληρώσῃ τοῖς υἱοῖς 
12 Gov. Οὐαὶ πλῆθος ἐθνῶν πολλῶν: ὡς θάλασσα κυμαίνουσα, 
οὕτως "ταραχθήσεσθε, καὶ νῶτος ἐθνῶν πολλῶν ὡς ὕδωρ ἠχήσει: 
13 3a@s ὕδωρ πολὺ ἔθνη πολλά, ὡς ὕδατος πολλοῦ βίᾳ φερομένου. 
καὶ ἀποσκορακιεῖ αὐτόν, καὶ πόρρω αὐτὸν διώξεται ὡς χνοῦν ἀχύ- 
ρου λικμώντων ἀπέναντι ἀνέμου, καὶ ὡς κονιορτὸν τροχοῦ καται- 


a ‘ , 14 4 ¢ , ὦ» , 6 , \ a , \ 
14 yls φέρουσα. πρὸς εσπέεραν, Kal εσται πενῦος" πριν ἢ πρῶι, Και 


4 δοξης 1°] pr της SAQT | πίονα (re. B* πι. BPA*)] πλείονα (wh. SAIQ*) 
Q2r  σεισθησεται (σισθ. ΑἹ] io sup ras As? δ στάχυων (rax. &* 
orax. Niivid)¢-b)] +e τω βράχιονι αὐτου &* (improb X&-*&>) A | aunoe 
δὲ fort (y 2° sup ras &}) 6 avrwr} αὐτου AQ* (-των Q™s) 7 o ap- 
θρωπος] om ο &* (hab &:%%>) A 8 wow)+ ἐπὶ Tos adiknoacw αὐτοὺς 
οὐδε & | epyos] epr incep * | avrwy 2°]+ αλλ ecovrac (-re &) πεποιθότες 
(πο incep &* mer. SUVA) ewe τὸν αγιον του Ink RQ | devdpa]+ ἐπὶ ra apon 
avrwy &* (improb &°? et [exc αὐτων] ἐξ} adon avrwy A + αὐτῶν Q 
9 modus ἐξ ΟἿ [-λεὶς RQ?) | om cov ἐξ ἢ (hab 4) | ἐνκαταλελιμμ. & ey- 
καταλελειμμ. BA>Q#T | κατελιπον] εἰκάτελιπον δὲ ἐγκατελειπον A κατελειπον 
(5. (postea ras ε 2°) I'| Αμίμορραιοι & (-ppexr) Q 10 κατελειπες Οἱ 
(postea ras ε 2°) εγκατελειπες ΑΤ' | βοηθου] θυ 11 av 1°] εαν ἐξ | φυτευ- 
cets Τ' | orrecpns] purevons A | ws} worep A | κληρωσει (2°) & (-σι) Τ' | om 
cov ἃ 13 φερομενου] καταῴφερ. AQ | xvovv] xvous &* (χνοὺυν Ke-%¢-b) 
χουν AT | αχυρὼν QT | λικμωντων] θ΄ σ΄ opewy Q™E «14 προς] pr σ΄θ' τὸ 
Qs | om καὶ τὸ SAQT | προι &* (πρωι Ke-0-P) 
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Β 


ΒΆΡΟΣ 





ΧΥΤΙΓῚ ͵ ἩΣΑΙΑΣ 


ΨΩ 


Β οὐκ ἔσται. αὕτη ἡ μερὶς τῶν ὑμᾶς προνομευσάντων, καὶ κληρονομία 
τοῖς ὑμᾶς κληρονομήσασιν. ᾿ ; 
‘ . fi 
a “ I 
‘Oval γῆς πλοίων πτέρυγες ἐπέκεινα ποταμῶν Αἰθιοπίας, “ὁ; ΧΥΠΙ 
ἀποστέλλων ἐν θαλάσσῃ ὅμηρα καὶ ἐπιστολὰς βυβλίνας ἐπάνω τοῦ 
σ΄ 7, ‘ + A 4 »” , \ 
ὕδατος. πορεύσονται yap ἄγγελοι κοῦφοι πρὸς ἔθνος μετέωρον, καὶ 
"xe \ ‘ , , > ~ 2 22 » > ‘ 
ξένον λαὸν καὶ χαλεπόν" τίς αὐτοῦ ἐπέκεινα; ἔθνος ἀνέλπιστον καὶ 
καταπεπατημένον. νῦν οἱ ποταμοὶ τῆς γῆς "πάντες ὡς χώρα κατοι- 3 
κουμένη κατοικηθήσεται: ἡ χώρα αὐτῶν ὡς εἰς σημεῖον ἀπὸ ὄρους 
> “ < , δον » \ » 4 , 9 > 
ἀρθῇ, ὡς σάλπιγγος φωνὴ ἀκουστὸν ἔσται. ““διότι οὕτως μοι εἶπεν. 4 
Κύριος ᾿Ασφάλεια ἔσται ἐν τῇ ἐμῇ πόλει ὡς φῶς καύματος με- 
’ Oe; , © , 2 ὦ ” 5 : a 
σημβρίας, καὶ ὡς νεφέλη δρόσου ἡμέρας ἀμήτου ἔσται. ὅ πρὸ τοῦ 5 
- ΄- , 
θερισμοῦ, ὅταν. συντελεσθῇ ἄνθος, καὶ ὄμφαξ. ἀνθήσει ἄνθος ὀμφα- 
/ 4 > ~ 4 , A A ~ , ‘ A 
κίζουσα: καὶ ἀφελεῖ τὰ βοτρύδια τὰ μικρὰ τοῖς δρεπάνοις, καὶ τὰς 
᾿ κληματίδας ἀφελεῖ καὶ ἀποκόψει, δ καὶ καταλείψει ἅμα τοῖς πετεινοῖς 6 
τοῦ οὐρανοῦ ‘kal τοῖς θηρίοις τῆς γῆς" καὶ συναχθήσεται ἐπ᾽ αὐτοὺς 
A A - » a ‘ , A , σι σι > > > a 4 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ πάντα τὰ θηρία THs γῆς ἐπ᾽ αὐτὸν ἥξει: \ 
Pe 
7éev τῷ καιρῷ ἐκείνῳ avevexOnoera δῶρα Κυρίῳ σαβαὼθ ἐκ λαοῦ 7 ; 
΄ Ν , ἃ “ὖ “ , > \ ~ a ‘ 4 
τεθλιμμένου καὶ τετιλμένου, καὶ ἀπὸ λαοῦ μεγάλου ἀπὸ τοῦ νῦν -καὶ ᾿ 
εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον: ἔθνος ἐλπίζον καὶ καταπεπατημένον, ὅ ἐστιν 
ἐν μέρει ποταμοῦ τῆς χώρας αὐτοῦ, εἰς τὸν τόπον οὗ τὸ ὄνομα Κυρίου Ι 
σαβαώθ, ὄρος Σειών. ς F 











"Opacts Αἰγύπτου. si ΣΕ 
τἸδοὺ Κύριος κάθηται ἐπὶ νεφέλης κούφης καὶ ἥξει εἰς Αἴγυπτον, τ 
’ ~ 
καὶ σεισθήσεται τὰ χειροποίητα Αἰγύπτου ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ 


SAQr 14 τοις ὑμᾶς κληρονομησασιν. (-σουσιν R* -σασιν ἧξο-8, -.}}}] των υμας 
κληρονομησαντων AT τοις ἡμᾶς (υμ. Q™8) κληρονομησασιν (sup ras) Q* 
XVIII 1 ovat] o sup ras 98 “ὦ ounpa...BuBd\was] a’ πρεσβυτας 5 εν 
σκευεσι βιβλιου σ’ αποστολοὺυς καὶ δια σκευων παπυρινῶ 8 ounpa καὶ εν σκευεσι᾿ 
παπυρου Q™S βιβλινας RAQT'| om ayyedor Q | προς] ἐπ I’ | res] τι A {᾿ 
κατεπατημ. A | νυν bis scr A 3 ws es] woe Be>RAQT | apn] apOnoerat 








NI'+ θ'α'σ’ οψεσθε Q™E 4 διοτι] ore NAQ | εἰπεν μοι SAQT | ἀσφαλια᾿ 
SQ* [κυματος A* v4 (καυμ. Αἢ 5 ανθος 1°] pr ro δὲς: (rurs ras) | 
ex. 8) | αποκοψει 


ανθηση A | αφελει 1°] αφαιρει Τ' | κλιματιδας Οὗ 
κατακοψει ὃ {-ψι ἐξ ἢ -ψει R=) AQ* (αποκ. Ὁ 5ι8) Γ 6 Tov ουρ. (2°) sub 
7 Q 7 τετιλμενου]- καὶ Tamwou N* (-πειν. &->) | μεγαλου] οἱ λοιποι 
φοβερου Q™E | εθνος ελπιΐζον (ἀνελπιστον &) καὶ καταπεπατημενον a’ υπο-᾿ 
μενοντος καὶ συνπεπατημενου QS | ποταμου] pr του A | σαβαωθ]: ἐπεκληθὴ ἐξ] 
opos] pr εἰς Q™E | Σιων ΒΡΑΆΟ XIX tit periit in T 1 καθηται ere 
ved. Koupys] a’ επιβαινει ert πάχους ελαῴφρου Q™s | Avyumou (sic) δὲ 7 
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HSAIAS : XIX 12 


ε , + σὰ « θή ’ > “ 2 ‘ > θή > 
21 καρδία αὐτῶν ἡττηθήσεται ἐν αὐτοῖς. * καὶ ἐπεγερθήσονται Αἰ- 
γύπτιοι ἐπ᾽ Αἰγυπτίους, καὶ πολεμήσει ἄνθρωπος τὸν ἀδελφὸν αὐ- 


ix 


a \ ΕΣ 4 , > “ ᾿ Ὧι: καὶ , \ A 3 
τοῦ καὶ ἄνθρωπος τὸν πλησίον αὐτοῦ, πόλις ἐπὶ πόλιν καὶ νομὸς 


3 \ / 3 \ 6n ‘ aA, ~ > , 3 > 
3 ἐπὶ νομόν: 3καὶ ταραχθήσεται τὸ πνεῦμα τῶν Αἰγυπτίων ἐν αὖ- 
τοῖς, καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν διασκεδάσω, καὶ ἐπερωτήσουσιν τοὺς 
θεοὺς αὐτῶν καὶ τὰ ἀγάλματα αὐτῶν καὶ τοὺς ἐκ τῆς γῆς φωνοῦντας 
4 καὶ τοὺς ἐγγαστριμύθους. “καὶ παραδώσω Αἴγυπτον εἰς χεῖρας ἀν- 
θρώπων κυρίων σκληρῶν, καὶ βασιλεῖς σκληροὶ κυριεύσουσιν αὐ- 
5 τῶν. τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ. "καὶ πίονται οἱ Αἰγύπτιοι ὕδωρ 
ὁ τὸ παρὰ θάλασσαν, 6 δὲ ποταμὸς ἐκλείψει καὶ ξηρανθήσεται" “ καὶ 
ἐκλείψουσιν οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ διώρυχες τοῦ ποταμοῦ, καὶ ξηραν- 
θήσεται πᾶσα συναγωγὴ ὕδατος καὶ ἐν παντὶ ἕλει καλάμου καὶ 
7 παπύρου, Ἰκαὶ τὸ Gye τὸ χλωρὸν πᾶν τὸ κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ καὶ 
4 , ὃ A A a 6n 2 , 6 8 ‘ 
8 τὸ. σπειρόμενον διὰ τοῦ ποταμοῦ ξηρανθήσεται ἀνεμόφθορον. *xai 
στενάξουσιν οἱ ἁλεεῖς, καὶ στενάξουσιν πάντες οἱ βάλλοντες ἄγκιστρα 
n , 
εἰς τὸν ποταμόν, καὶ of βάλλοντες caynvas καὶ of ἀμφιβολεῖς mevOn- 
9 \ > , ΄. A > ΄ A , A 
g σουσιν. 9καὶ αἰσχύνη λήμψεται τοὺς ἐργαζομένους τὸ λίνον τὸ 
10 σχιστὸν καὶ τοὺς ἐργαζομένους τὴν βύσσον, " καὶ ἔσονται οἱ ἐργα- 
/ > x > > ’ \ , c “~ 4 a , 
ζόμενοι αὐτὰ ἐν ὀδύνῃ, καὶ πάντες of ποιοῦντες τὸν ζῦθον λυπηθή- 

5 as A , αι, δ ν ς 2 
11 σονται καὶ τὰς ψυχὰς πονέσουσιν. “Kal μωροὶ ἔσονται of ἄρχοντες 
Τάνεως" οἱ σοφοὶ σύμβουλοι τοῦ βασιλέως, ἡ βουλὴ αὐτῶν μωραν- 
θήσεται. πῶς ἐρεῖτε τῷ βασιλεῖ Ὑἱοὶ συνετῶν ἡμεῖς, υἱοὶ βασιλέων 
ΡΝ > 2 a 12 ~ 9 a ς , ΠΧ: , , 
12 τῶν ἐξ ἀρχῆς; “ποῦ εἰσιν νῦν οἱ σοφοί σου; καὶ ἀναγγειλάτωσάν 
σοι καὶ εἰπάτωσαν τί βεβούλευται Κύριος σαβαὼθ ἐπ᾽ Αἴγυπτον. 


1 ἡ καρδια] at καρδιαι A ὁμοιως οἱ γ' [ἡ καρδιὰ] Q™S | ηἡττηθησονται A 
2 επεγερθησεται &* (:-σονταῖι S}) | ἀνθρωπος 2°] οἱ γ' avnp Q™Ee | πολις (:λεις 
B* -\us B)] pr καὶ επεργηθησονται Be vid)ms pr καὶ ἐεπεργηθήσεται ἴδοι pr 
ἐπεργ. A pr πολεμησι Καὶ &* pr πολεμήσι emepynOnoerar και o> 8 Beous] 
v rescr Q?Yid | rou εγγαστριμυθου B* τοὺς ενγαστριμυθους B8XAQ*T' (τοὺς 
eyy: ΒΡΟ δ) καὶ Tous yoworas SA ᾿ 4 Αἰγυπτον] pr TH ομοίως οἱ γ' 
Q™s | avOp. sub = Ο 5 οἱ Avy. sub > Q Ὁ διωρυγες NAQ* (-χες 
5) de Τ' non liq | x. εν π᾿. ἐλει sub > Q 7 Calxec T | το σπειρομενον 
pr παν BeSAOT 8 αλιεις BA?PXc-bO? (-λειει9) Τ' | στεναξουσι 2° Q οἱ 
βαλλοντες 1°] οἱ (sup ras δὲ}) Bad. ἐξ ἢ (οι Badr. &-4) | αγκιστρα (avy. B* αγκ. 
Be*>)] αγκιστρον & (ayy. &* αγκ. &->) AQ σαγηνὴν Τ' | σαγηνας] αγκιστρον 1' 
9 λημψεται, Any. QT ται sup ras 8! | ro λινον τὸ σχι sup ras ἐξ] | σχιστον 
(σχιϊτον δὲ" fort σχισίτ. K-%&b)] σ΄ Krevicrov Q™E 10 οἱ εργαΐζομενοι αὑτὰ ev 
οδυνη ] a’ at ἀποθηκαι auvrns τεταπεινωμεναι θ' τα πειονα αὐτης τεταπεινωμενα 
Q™e | ἐργαζόμενοι BR*TVi4] διαζομενοι δὲς: Οἱ) (postea ras) διαλογιζομενοι 
AQ* (εργ. Ο"86) | ποιουντες τον ζυθον] τον ζυθον (ζυγον δὲ ἢ ἔυθ. δὲς. et Postea) 
ποιουντ. SAQ ποιουντ. το ζυθον Τ' 11 apxov &* (αρχοντες &°) | συνβουλοι 
ἐξ συμβολοι I’ | ἡ Bovdn] pr καὶ N° (postea ras) 
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XIX 13 . ΗΣΑΙΑΣ 


Β ᾿βἐξέλιπον οἱ ἄρχοντες Τάνεως, καὶ ὑψώθησαν οἱ ἄρχοντες Μέμφεως, 13 
καὶ πλανήσουσιν Αἴγυπτον κατὰ φυλάς. "Κύριος γὰρ ἐκέρασεν 14 
αὐτοῖς πνεῦμα πλανήσεως, καὶ ἐπλάνησαν Αἴγυπτον ἐν πᾶσι τοῖς 
ἔργοις αὐτῶν, ὡς πλανᾶται 6 μεθύων καὶ ὁ “ἐμῶν ἅμα. 75 καὶ τ5 
οὐκ ἔσται τοῖς Αἰγυπτίοις ἔργον ὃ ποιήσει κεφαλὴν καὶ οὐρὰν καὶ 
ἀρχὴν καὶ τέλος. 16 Τῇ δὲ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσονται οἱ Αἰγύπτιοι 16 
ὡς γυναῖκες ἐν φόβῳ καὶ ἐν τρόμῳ ἀπὸ προσώπου τῆς χειρὸς 
Κυρίου σαβαὼθ ἣν αὐτὸς ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς. «ai ἔσται ἡ χώρα 17 
τῶν Ἰουδαίων τοῖς Αἰγυπτίοις εἰς φόβηθρον: πᾶς ὃς ἐὰν ὀνομάσῃ 
αὐτὴν αὐτοῖς, φοβηθήσονται διὰ τὴν βουλὴν ἣν βεβούλευται Κύριος 
ἐπ᾽ αὐτήν. TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσονται πέντε πόλεις ἐν Ai= τ8 
γύπτῳ λαλοῦσαι τῇ γλώσσῃ τῇ Χαναανείτιδι καὶ ὀμνύντες τῷ ὀνό- 
ματι Κυρίου: πόλις ἁσεδὲκ κληθήσεται ἡ μία πόλις. 2TH το 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ ἐν χώρᾳ Αἰγυπτίων, καὶ ἡ 
στήλη πρὸς τὸ ὅριον αὐτῆς τῷ κυρίῳ, ““καὶ ἔσται εἰς σημεῖον εἰς 20 
τὸν αἰῶνα Κυρίῳ ἐν χώρᾳ Αἰγύπτου: ὅτι κεκράξονται πρὸς Κύριον 
διὰ τοὺς θλίβοντας αὐτούς, καὶ ἀποστελεῖ αὐτοῖς ἄνθρωπον ὃς σώσει 
αὐτούς, κρίνων σώσει αὐτούς. “"καὶ γνωστὸς ἔσται Κύριος τοῖς at 
Αἰγυπτίοις: καὶ γνώσονται .οἱ Αἰγύπτιοι τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ, καὶ ποιήσουσιν θυσίας, καὶ εὔξονται εὐχὰς τῷ κυρίῳ. καὶ 
ἀποδώσουσιν. “καὶ πατάξει Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους πληγῇ; καὶ 22 
ἰάσεται αὐτοὺς ἰάσει, καὶ ἐπιστραφήσονται πρὸς Κύριον, καὶ εἰσα5 
13 εξελειπον AQ* (-λιπον 058) Τ' | πλανησουσιν οἱ γ' ἐπλανησὰ Qs | 
Avyvrrov] pr τὴ (sic) Qmevid 14 ἐπλανησεν & | Avyurrov] pr αδ'θ' 
& τὴν ΟἿ | πασιν AT | αὐτων] οἱ γ΄ avrns Q™e 15 Ἐγυπτιοις (sic) 
R* Avy. Kose | om καὶ 3° RAQT 16 τη δὲ ἡμερα ex.] om δεῖ ο 
Eyurr. &* (Avy. &*°>: item 18, 41) | om ἐν 22. Ὁ 17 x 
(xwpa A")  φοβηθρον] po sup ras B*> φοβητρον RAQT | ear] Ds txor 
ὁμοση N* (ονομ. KPA) ὀνομάσει T | avrovs αὐτὴν δὲ" (aurqy αὐτοῖς ea) 
τὴν β.] τὴν rescr vid B'+ kv σαβαωθ A | Kupios]+ * σαβαωθ Que 
αὐτὴν 2°] αὐτοὺς ἐξ ἢ (-τὴν Ke GP) Ὁ 18 τὴ ἡμερα] pr ev ἐξ | modes] 
πολις Οὗ | Avyurrw] pr οἱ γ΄ Χ' yy QP? | rn γλωσση] om τὴ Q  Χανανιτιδὶ 
ey ΠΗ ομνυντε5} ομνυοντες &* οἱ ομνυοντ. I ομνυουσαι ἔξοΡΑῸ (superser 
ΟἿ οἱ ο΄ ομνυοντες Q™E | Κυριου]- Χ' σαβαωθ Qe | agedex] aged 
Hriod? &* (improb 6 ἡλίου ἔξοδα agedex N->) σ΄ ἡλίου a’O’ apes (ά' Oapes ‘sic) 
Q™s | κληθησεται] pr και &* — improb) ‘19 θυσιαστηρίο»] pr τὸ A | 
Avyurriwy] Αἰγύπτου Q 20 εἰσημῖον S* (ers on. S*VI4) | αἰωνὰ N* (-va 
Ne>) | Κυριωῖ xs &* (κ᾿ ἕξοι, 55) | om πρὸς Κυριον δὲ" (hab &*4) | αὐτὸις 
Ἕ ζς SAQT | avOpwrov os σώσει avrovs] α΄ σ'θ' Tpa-orep a Is (sic 
Q™ ΟῚ καὶ ywworos] at yw sup ras Be? | θυσια5] σ΄ θυσία a’ Ovo 
+% a! καὶ δωρω Q™E | arodwowoew ®* (-cw K-P) 22 πληγη]- μεγαλη 
SAQ | καὶ ἐασεται avrovs ιασει] 6’ θραυσει καὶ Lact Q™E | εἰσακουσεται) εἰσακου- 
σονται S* (-σεται R° επακουσεται AQ) 
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ἩΣΑΙΑ͂Σ ΠΝ 6 


», > “ eS > ’ :3 ond ς , > , + 

23 κούσεται αὐτῶν καὶ ἰάσεται αὐτούς. Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται B 
ς ὁδὸ " 4 A ? , ‘ > Xx , > ΄ > 
ἡ ὁδὸς Αἰγύπτου πρὸς ᾿Ασσυρίους, καὶ εἰσελεύσονται ᾿Ασσύριοι εἰς 
Αἴγυπτον: καὶ Αἰγύπτιοι πορεύσονται πρὸς ᾿Ασσυρίους, καὶ δουλεύ- 

> 
> , cr > ΓΙ 24 col ε ΄ > , » 

24 σουσιν Αἰγύπτιοι" τοῖς Ἀσσυρίοις. Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐσται 
» ‘ , » “ > , Ν᾿... 4. , > ΄ 
Ἰσραὴλ τρίτος ἐν τοῖς Αἰγυπτίοις καὶ ἐν τοῖς ᾿Ασσυρίοις, εὐλογημένος 

- a a 

25 ἐν TH γῇ “ἣν εὐλόγησεν Κύριος σαβαὼθ λέγων Ἐὐλογημένος ὁ ads 
μου 6 ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ὁ ἐν ᾿Ασσυρίοις, καὶ ἣ γῆ κληρονομία μου, 
Ἰσραήλ. 


xX κα "Τοῦ ἔτους ὅτε εἰσῆλθεν Ταναθὰν εἰς "Αζωτον, ἡνίκα ἀπεστάλη 
ἐμ, νι , > ΄ ᾿ 

ὑπὸ ᾿Αρνὰ βασιλέως ᾿Ασσυρίων καὶ ἐπολέμησεν τὴν "Δζωτον καὶ 

> , 
2 ἔλαβεν αὐτήν, "τότε ’ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς "Hoaiav υἱὸν ᾿Αμὼς 
’ ΄“ ’ 
λέγων Πορεύου καὶ ἄφελε τὸν σάκκον ἀπὸ τῆς ὀσφύος cov, καὶ τὰ 
, , cal ~ 
σανδάλιά cov ὑπόλυσαι ἀπὸ τῶν ποδῶν σου, καὶ ποίησον οὕτως, 
> a 

3 πορευόμενος γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος. 53καὶ εἶπεν Κύριος “Ov τρό- 
, ° > , 

mov πεπόρευται ὃ παῖς pov “Hoaias γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος τρία 

+ , + ΄“ο΄ Cal 
ἔτη, τρία ἔτη ἔσται εἰς σημεῖα καὶ τέρατα τοῖς Αἰγυπτίοις καὶ 
54’ ῳ Ὁ a ᾿ 

4 Αἰθίοψιν: “ὅτι οὕτως ἄξει βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν αἰχμαλωσίαν 

| Why ‘ > , , ν ΄΄ \ ‘ 

Αἰγύπτου καὶ Αἰθιόπων, νεανίσκους καὶ πρεσβύτας, γυμνοὺς Kal 

> dé a λ ,͵ 4 > , 7 ¢ 5 4 ΕΣ 

5 ἀνυποδέτους ἅμα, κεκαλυμμένους τὴν αἰσχύνην Αἰγύπτου. καὶ ai- 
, ς ΄ Pi [D 

σχυνθήσονται ἡττηθέντες ἐπὶ τοῖς Αἰθίοψιν, ἐφ᾽ οἷς ἦσαν πεποι- 

, a . ΄ ~ 
6 Odres οἱ Αἰγύπτιοι, ot ἦσαν αὐτοῖς δόξα. “καὶ ἐροῦσιν οἱ κατοι- 


a > a , ΄ > ΓΝ Gi oe > , > wee “ > 
KOUVTES εν TH νησῷ Ταυτῇ εν TH ἡμερᾳ €KELV]) 1dov ἡμεις ῆμεν 


23 ἡ οδος] ο οὗ. δὲ om 7 AQT | Ασσυριοι εἰς Avy.] « εἰς sup ras B*> | πορευσ. ΔΑΟΓ 
sub - Q | Αιγυπτίοι 2°] pro AQT 24 τριτος Ini Q [εν tas Ago. 
(Accuptos %*  -ριοις NYxantec.a) καὶ ἐν rors Avy. NAT 25 nv] ἡ A | evdo- 
γήμενος 0] εὐλ. ἐσται 1s 8*¥i4 ey. εσται ο δὲ ὃ] οεν Ασσ.] om o Ὁ | om yn 
BexAQ XX 12 pr ορασις τ' Οὐ | του erous...keywr evan in Τ' 

1 ore] ov SAQ | εἰσηλθεν Ταναθαν} Ta non inst’ BP ειἰσηλθεν Ναθαν S*A 
εἰσηλθεν Oapda Q™e hiat Τ' | Apra] α΄θ' Σαραγῶ σ΄ Σαργὼ Οὐ | rov Afwror | 
ἐξ (την AG. So) | ἐλαβεν] KareNaPero SAQ 20m voy Αμως SAQ hiat 
Τ' | σανδαλια] Oo’ υποδηματα Qme | πδων &* (rod. Sd) | ποιησον] ποιησεν 
(sic) 8* ( σὸν N°) ἐποίησεν a! ὁμοίως [sc ut vid ποιησον} Q™ET | avurodnros A 
3 Hoaas o wars μου ΑΟΡῚ τρια ern (1°)] rptaergs S| om τρία ern (2°) 
SAQT | om es SAQT | Εγύπτιοις ἐξ | EOcopw 8* (ALB. δὲς.) 4 or] pr 
καὶ vonoovew I" | βασιλεὺς} pr o RI | Ασσυριων] pr τῶν T | Avyurrov 1°] 
Avyurriou Οὗ (-rov ΟἹ ort) + & og τὴν αἰχμαλωσία me | Αιθιοσπων] Εθιοπων 
ἐξ (Add, δὲς.}) Αἰθιοπίας Τ᾽ | apa κεκαλυμμενους] ἀανεκεκαλ. Α΄ Ο Ὁ δ αἰισχυν- 
θησονται...Αιθϑ.1 0 καταισχυύ]θησονται amo Αἰθιοπίας ελπιδος αὐτῷ 
ἡττηθεντὲς (3 pro ἡ 1° inst &-4 postea οουτ)] "οι Αἰγυπτίοι SAQT' | οἱ σαν] 
σὰν yap AQ 6 epovow]|+ ev'ry ἥμερα εκέινη SN | om εν TH QM. εκεινὴ 
SAQ (hal * oc γ΄ Q™s) Τ'. 
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XXII HZAIAS 
B πεποιθότες τοῦ φυγεῖν εἰς αὐτοὺς eis βοήθειαν, οἱ οὐκ ἐδύναντο σω- 
θῆναι ἀπὸ βασιλέως ᾿Ασσυρίων: καὶ πῶς ἡμεῖς σωθησόμεθα; 

Τὸ ὅραμα τῆς ἐρήμου. 


“Os καταιγὶς δι᾿ ἐρήμου διέλθοι, ἐξ ἐρήμου ἐρχομένη ἐκ γῆς" 
φοβερὸν "τὸ ὅραμα καὶ σκληρὸν ἀνηγγέλη μοι. ὁ ἀθετῶν ἀθετεῖ, 2 


"» 


ε 5 ΄ 5 ΄ | Pe > 4 2 5a - ‘ € , ~ 
ὁ ἀνομῶν ἀνομεῖ, ἐπ᾽ ἐμοὶ οἱ ᾿Ελαμεῖται, καὶ of πρέσβεις τῶν 
΄“ > > > ‘ ᾿, a“ , 4 ΄ > 4 
Περσῶν ἐπ᾽ ἐμὲ ἔρχονται. viv στενάξω καὶ παρακαλέσω ἐμαυτόν. 
-“ ; ~ 

διὰ τοῦτο ἐνεπλήσθη ἡ ὀσφύς μου ἐκλύσεως, καὶ ὠδῖνες ἔλαβόν 

᾽ 3 
> A > ~ - 
με ὡς τὴν τίκτουσαν: ἠδίκησα τὸ μὴ ἀκοῦσαι, ἐσπούδασα τοῦ μὴ 
΄ ”“ ς 
βλέπειν. “ἡ καρδία μου πλανᾶται καὶ ἡ ἀνομία με βαπτίζει, ἡ 4 
Ψυχή μου ἐφέστηκεν εἰς φόβον. “ἑτοίμασον τὴν τράπεζαν, φά- 5 


BA , “ “ 
γετε, πίετε: ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες ἑτοιμάσατε θυρεούς, “ὅτι οὕτως 


a 


> ’ n a 

εἶπεν πρὸς μὲ Κύριος Badioas σεαυτῷ στῆσον σκοπόν, καὶ ὃ ἂν 
> > 2 ΄ , 

ἴδῃς ἀνάγγειλον. ‘Kal εἶδον ἀναβάτας ἱππεῖς δύο, καὶ ἀναβάτην 7 


co 


oa . 2 , , > , > , , 8 ‘ , 
ὄνου καὶ ἀναβάτην καμήλου. ἀκρόασαι ἀκρόασιν πολλήν, ὃ καὶ κά- 
, 3 ». 

λεσον Οὐρείαν εἰς τὴν σκοπιάν. Κύριος εἶπεν "Ἔστην διὰ παντὸς 
c ΄ \ > Ἀ ΄- AV > ΟΦ 4 oe ‘ ’ 9 * > A 
ἡμέρας, καὶ ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς ἐγὼ ἔστην ὅλην τὴν νύκτα, 9ϑκαὶ ἰδοὺ 9 
δι. 4 ,» 3 Rt , ΟῚ ‘ 3᾽ , 
αὐτὸς ἔρχεται ἀναβάτης συνωρίδος. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Πέπτωκεν 

᾿ , , δ... / 9. *& ἈΝ 4 
πέπτωκεν Βαβυλών, καὶ πάντα τὰ ἀγάλματα αὐτῆς Kai τὰ χειρο- 

a ~ , 

mointa αὐτῆς συνετρίβη εἰς τὴν γῆν. "““ἀκούσατε of καταλελιμ- τὸ 


6 eavrovs B* (εις αὐτοὺς Bab) | βοηθιαν KQ* | οι] καὶ αὐτοι NT | 
ἤδυναντο NAQT | amo] ὑπὸ T XXI tit opaya] pnua Q hiat 
Τ' | ερημου] Χ θαλασσης Q™s | pr opacis ta’ Q™E 1 θοι Q* (διελ[θοι] 
Qs) | εξ] ew ἐξ" (εξ δξς.) 2 Ἐλαμιται & {(-τε ἐξ ἢ «ται 50) Ὁ 8 ηδικησα) 
ἡδικησαν ὡς &* (vy ws ras ἐξ ἢ | εσπουδασαν &* (ν ras δὲ [τοὺ μη βλ.] το μὴ 


Pr. SAQT 4 και ἡ avoma pe] ἀνομία με και ἡ αμαρτιὰα με N* om καὶ ἢ 
ap. μὲ Reb (56 ἡ ανομια με S~>) | ψηϊχη &* (Yu. &*) | Bov &* (PoBor 
_ Siamantec.a) 5 ετοιμᾶσον] eromacare & | τραπεζαν]-" "Χ' σκοπευσον ΤΉΡ 
σκοπίαν QS | mere φαγετε NAQ | θερεους B* (θυρ. B*>) 6 ort] διοτι 


NT | πρὸς we Κυριος] προς we KS σαβαωθ S44 ks προς με AQ μοι xs T' | σε- 
αὐτω] εαυτω & | και o αν cdns αναγγειλον] a’ καὶ οσα οψεται ἀαναγγελει θ΄ ο cay 
6 ἀναγγελει o ο αν Ldn αναγγειλατω Q™E | 9] ον B¥VIAN* (9 RAC) Τ' | av] 
εαν K-ACbAQ 7 καὶ εἰδον (ιδον NAT)] α΄θ' 5 οψεται σ΄ καὶ ιδὲν Q™E | om 
καὶ 2° SAQT | ἀκροασιν] pr * σθ' Q™E 8 Ουριαν BOSAQT @’ apind 
a’ λεοντα σ΄ λεαιναν Q™E | σκοπιαν]- κυ RAQI+ks Qms | Kupios] καὶ 
SAQLD | παρεμολης S* (παρεμβ. &°) | om eyw AQ 9 σινωριδος &* 
ξυν. δὲς (postea συν.) | om πέπτωκεν 2° NAQ (omows οἱ γ΄ 58) Τ' | wavra] 
evrovTa %* {πάντα N*8 (vid) et postea) | συνετριβη (σύ]ετρ. B* culverp. B*)] συνε- 
τριβησαν SNAQT’ 10 καταλελιμμ. (καταλιμμ. B* καταλελιμμ. Ba>)] 
καταλελειμμ. 8 
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HSAIAS XXII 3 


μένοι καὶ of ὀδυνώμενοι, ἀκούσατε ἃ ἤκουσα παρὰ Κυρίου σαβαώθ" 6 B 
A a? \ > , cw 
θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ ἀνήγγειλεν ἡμῖν. 


Τὸ ὅραμα τῆς ᾿Ιδουμαίας. 
It 
12 


"TI pos ἐμὲ καλεῖ παρὰ τοῦ Σηείρ Φυλάσσετε ἐπάλξεις. * φυ- 
λάσσω τὸ πρωὶ καὶ τὴν νύκτα: ἐὰν ζητῇς ζήτει, καὶ παρ᾽ ἐμοὶ 
1, οἴκει, Bév τῷ δρυμῷ ἑσπέρας κοιμηθήσῃ, ἐν τῇ ὁδῷ Δαιδάν. "εἰς 

συνάντησιν διψῶντι ὕδωρ φέρετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐν χώρᾳ Θαιμάν, 
15 ἄρτοις συναντᾶτε τοῖς φεύγουσιν dia τὸ πλῆθος τῶν πεφονευ- 
. μένων καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῶν πλανωμένων καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῆς 
μαχαίρας καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῶν τοξευμάτων τῶν διατεταμένων καὶ 
16 διὰ τὸ πλῆθος τῶν πεπτωκότων ἐν τῷ πολέμῳ. “διότι οὕτως 
εἶπέν μοι Κύριος Ἔτι ἐνιαυτὸς ὡς ἐνιαυτὸς μισθωτοῦ, ἐκλείψει ἡ 
17 δόξα τῶν υἱῶν Κηδάρ, “Ἴκαὶ τὸ κατάλοιπον τῶν τοξευμάτων τῶν 
ἰσχυρῶν υἱῶν Κηδὰρ ἔσται ὀλίγον, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐλά- 


λησεν. 
XXII Td ῥῆμα τῆς φάραγγος Lewy. 
I *Ti ἐγένετό σοι ὅτι viv ἀνέβητε πάντες εἰς δώματα μάταια; 


2 "ἐνεπλήσθη ἡ πόλις βοώντων, of τραυματίαι σου οὐ τραυματίαι ἐν 
ΕΣ 

3 μαχαίραις, οὐδὲ οἱ νεκροί σου νεκροὶ πολέμῳ. 3 πάντες οἱ ἄρ- 

, , ‘ ΄ “ ΄ 42.0.4 ‘ 

xovrés σου πεφεύγασιν, καὶ ἁλόντες σκληρῶς δεδεμένοι εἰσίν, καὶ 


10 οἱ οδυν.] om o A|o eos] pra Τ' [ ημιν»] μοι T . Δ (tit) τὸ ΑΟΓ 
opaya της 1δ. deest ut vid in Τ' pr ορασις ιβ΄ Que 1 καλει καλειτε A exa- 
λεσεν Τ' [φυλασσεταῖι S-PT φυλαξεται A | ewadéis R* (-ξεις Ne->) 12 φυ- 
λασσω] φυλασσου K° (postea repos -ow) | εαν ζητης...οἰκει] a’ cay επιζητητε 
emifnreire επιστραφητε nkate Q™S | ζητης] ζητεις T | ὠκει & 18 εν 1°] pr 
* O λημμα ev τη Αραβια o λημμα ApaBias a’ αρμα ev ApaBera Q™s | εσπεὰλ 
incep &* (εσπερας SN! τὴ | κοιμηθηση] κοιμηθησεσθαι T | Δαιδαν a’o’ Δωδανιμ 
@ Qp. Aad. ΟἿ Δαν T 14 διψωντι (διψοντ. ΤΊ υδωρ] vd. dup. A 
15 πεφονευμενωνἾ φευγοντων KRAQ (ot ο΄ πεῴον. οἱ γ΄ μαχαιρὼῳ Qp. κατα Tous 
ο΄ Q™s) I [των (A*™8)) διατεταμενων...πολεμω sup ras A* | πολεμω] παιδιω 
Aa 16 διοτι)] ore AQ* (Store Q™E) T | εκλειψει] pr καὶ & | om των 
νιων Q 17 καταλοιπον] λοιπὸν S| om wx. Ὁ των view sub τ Q | 


odvyov] Xe rescr A? | ort] Store NAQ (οι γ΄ ore Q™E) | ἐλαλησεν o θς InAKAQ 
(οι γ΄ ο θς Ind edad. Q™e) T XXII tit ro ρημα της pap. Dewy (Σιων 
B>AQ)] το opaua της pap. =. A θ'σ' λημμα ap. opacews a’ οραματισπιριον 
(sic) τις hiat T 1 vw or AQT 2 βοωντων] -" Χ' ἡ πολις ayaupwwoa 
Q™ | at τραυμ. ἐξ (οι τραυμ. K-aetPostea) | ey payarpais] μαχαιρας & 
(uaxepas) AQT' | πολεμου ἔξ, (a’O’” πολεμου οἱ ο΄ πολεμω σ΄ ομοιως τοις οἵ 
mg) Τ' 3 καὶ αλ. κλαυοντ. B* "8 | ἀλοντες] οἱ ad. BePAQ οι ad. σου 
Τ' οἱ λαλωνταῖις (sic) R* adovrars δὲ} fort (-res Re) | δεδεμενοι] δεδεγμενοι A 
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XXII 4 HSAIAS 





΄ A a > » 
B οἱ iaxvovtes ἐν Gol πόρρω πεφεύγασιν. “διὰ τοῦτο εἶπα "Αφετέ με, 4 
-“ ¢ , cal «4 
πικρῶς κλαύσομαι: μὴ κατισχύσητε παρακαλεῖν pe ἐπὶ τὸ σύντριμμα ᾿ 
τῆς θυγατρὸς τοῦ γένους μου. ὅὅτι ἡμέρα ταραχῆς καὶ ἀπωλείας, καὶ 5 





, ‘ , A , Ul > , ‘ £ 
καταπάτημα καὶ πλάνησις mapa Κυρίου caBawd- ἐν φάραγγι Σειὼν ] 
na > \ ~ ὁ ΄ κ ΥΩ ΨΩ ς 6.¢ : ; 
πλανῶνται, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου πλανῶνται ἐπὶ τὰ ὄρη. "οἱ 6 
“ ” , 
δὲ ᾿Ἐλαμεῖται ἔλαβον φαρέτρας, ἀναβάται ἄνθρωποι ἐφ᾽ ἵππους, 


4 ‘A , 7 ‘ »᾿ < > ‘ , , 
και ovvay@y)) παρατάξεως. και εἐσόονται αἱ ἐκλεκταὶ φάραγγές σου, 


x 


, ΄ 
πλησθήσονται ἁρμάτων, οἱ δὲ ἱππεῖς ἐμφράξουσι τὰς πύλας σου, 
8 


οο 


> ΄ Η ΄, > , Ὰ Sie 
καὶ ἀνακαλύψουσιν τὰς πύλας ᾿Ιούδα: καὶ ἐμβλέψονται τῇ ἡμέρᾳ 
» , > A > ‘ Ed ~ ’ 9 4. Ja ’ A 
ἐκείνῃ εἰς τοὺς ἐκλεκτοὺς οἴκους τῆς πόλεως, 9 καὶ ἀνακαλύψουσιν τὰ 


Ὸ 


\ Lal + bel a , \ ed Lf , , , 
κρυπτὰ τῶν οἴκων τῆς ἄκρας Δαυείδ. καὶ εἴδοσαν ὅτι πλείους εἰσίν, 
1 @ > ΄ , o& bod > , , > ‘ r 
καὶ ὅτι ἀπέστρεψεν τὸ ὕδωρ THs ἀρχαίας κολυμβήθρας εἰς THY πόλιν, 
ro, \ of θείλ \ »" > \ PRS , , 
καὶ ὅτι καθείλοσαν τοὺς οἴκους ᾿ερουσαλὴμ εἰς ὀχυρώματα τείχους 10 
ΗΝ - @ ma ΄ Of 
TH πόλει. “kal ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ὕδωρ ἀνὰ μέσον τῶν δύο τειχῶν τι 


> U a , “ > , ‘ > > , > \ 
ἐσώτερον τῆς κολυμβήθρας THs ἀρχαίας, καὶ οὐκ ἐνεβλέψατε εἰς τὸν 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ποιήσαντα αὐτήν, καὶ τὸν κτίσαντα αὐτὴν οὐκ εἴδετε. "καὶ 12 
> , , 7 A > ed ¢c , > δ A εἶ 
ἐκάλεσεν κύριος Κύριος σαβαὼθ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ κλαυθμὸν καὶ 
\ * ’ ‘ = ΄ 1343) » δὲ > , > 
κοπετὸν καὶ Evpnow καὶ ζῶσιν σάκκων, Savrot δὲ ἐποιήσαντο εὐῴρο- 13 
’ 4 
σύνην καὶ ἀγαλλίαμα, σφάζοντες μόσχους καὶ θύοντες πρόβατα, ὥστε 
“ ra.) 53 
φαγεῖν κρέα καὶ πιεῖν οἶνον Φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀπο- 


Ale Dee = A 


, 14 ee) , ἜΣ > ee A , 

θνήσκομεν. καὶ ἀνακεκαλυμμένα ταῦτά ἐστιν ἐν τοῖς ὠσὶν Κυρίου 14 
Ud μὴ > > » ¢ A “ c , - > , 

σαβαώθ, ὅτι οὐκ ἀφεθήσεται ὑμῖν αὕτη ἡ ἁμαρτία ἕως ἂν ἀποθάνητε. 


ΑΟΙ 8 ev σοι7ἘῈ θ΄ Χ' εδεθησαν ομοθυμαδον Q™S σου I' [πορω &* (-ppw ὃξς.8}} 
96 πεφευασιν &* (-γασιν δὲς, 4) 4 μη] pr και N  κατισχυσω incep S* 
(-σητε S*) | παραλειν &* (παρακαλ. δὲν  συντρυμμα Τ᾽ | yevovs] Aaov Q 

5 rapaxous &* (-χης X°*°>) ταραχὴ Οὗ (-χης Q?) | awodecas B απωλιας SQ* | 
καταπατηματος SAQT | om και πλανησις δὲ (hab καὶ πλανησεως KoA x πλανησις 

_ &4a) Q* (hab καὶ πλανησις Q™S) Τ' [φαραγγι Σειων (Σιων BYAQT)] φαραγγει 

Ὧν &* φαραγγει Σιων ἐξ--ἃ εἴ δηΐξα  μικου &* (-ρου ὃξς.8) 6 ἔλαμιται XQ? | 
avaBarar avOp. ep ἱππους] a’ εν ἀρματι ανῶν ἱππεων θ΄ συν επιβαταις avav 
ἱππευσιν Q™ | ἐππουΞς] urmos &->AQ* 7 αἱ exhexrae (εκλεται A) pap. 

gov] om at & θ'σ' ae εκλεκται κοιλάδες gov a’ exdoyat κοιλαδων gov Qrs | 

Ang Onoovrat] evr. S°-3 eur, X14 | ενῴραξωσιν NeuppakouswQTl 9 ιδοσαν 

ἐξ] arecrpevay SAQT 10 καθιίλοσαν & καθηλ. Τ' | Τερουσαλημ] Ιελμ &* 

Ιλημ &4asalt Ink A* vid Inu Al | oxvpwua SAQT | recxous] pr rou SAQT 

11 και eroinoare...ava μεσον] 0c’ καὶ ἐποιήσατε ava μεσὸν Q™E | cavras] 
αυτοις I’ | των δυο] om των &* (hab N&*) | τειχεων S (τιχ.) AQT’ | aw apxys] 
amapxn S* (-xns Seed) | αὐτὴν 2°] + % πορρωϑξὲ Ome | idere BOS 





12 ἐκαλεσν &*¥4 (-gev &!) | om Kupios τὸ AQ* (hab Q™s) T 13 σφα- 
ated N* (-fovrais NA τες S&P) | πὶν N* {(πιειν &->) | Paywuer] pr 
‘Aeyovres SAQ (sub =) T | αποθινησἸκωμεὶ Τ' 14 ravra sub - Q | om εν 


τοις S*vid (hab Nlfort.c.a) | Kupiov] κὺ &? | ews] incep υ &* (improb 1 (vid)) | 
αἀποθανητε] ἀποθανειτε I+ εἰπεν ks ἐλ. ἃ θ'σ' εἰπεν Ks KS των δυνάμεων Q™E 
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HSAIAS XXII 23 


[4 ΄’ 
15, STdde λέγει Κύριος σαβαώθ. Πορεύου εἰς τὸ παστοφόριον πρὸς Β 
, \ , PS PAT > = πότ’ \ bd \ , ‘3 
16 Σόμναν. τὸν ταμίαν καὶ εἰπὸν αὐτῷ “Ti σὺ ὧδε, καὶ. TL σοί ἐστιν 
4“ , a i, ‘es , ae 
. ὧδε ὅτι ἐλατόμησας σεαυτῷ ὧδε μνημεῖον, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ἐν 
¢ “ »“ \ » fed > 4 , 17? \ “ar 
17 ὑψηλῷ μνημεῖον, καὶ ἔγραψας σεαυτῷ ἐν πέτρᾳ σκηνήν; *7idSovd δὴ 
Κύριος. σαβαὼθ. ἐκβάλλει καὶ ἐκτρίψει ἄνδρα, καὶ ἀφελεῖ. τὴν στο- 
, ε 
18Anv σου καὶ τὸν στέφανόν σου τὸν ἔνδοξον, kal. ῥίψει σε εἰς 
΄ ΄ ll 
χώραν μεγάλην καὶ ἀμέτρητον, καὶ ἐκεῖ ἀποθανῇ" καὶ θήσει τὸ ἅρμα 
\ aro >? 2 , \ ‘ > a wt , 19 Ν 
19 σου τὸ καλὸν εἰς ἀτιμίαν, καὶ τὸν οἶκον τοῦ ἄρχοντός σου, Kal 
’ a a 
20 ἀφαιρεθήσει ἐκ τῆς οἰκονομίας σου Kal ἐκ THs στάσεώς Gov. ““ καὶ 
Ε > ventas i > , \ , \ κὰ > Ν \ 
ἔσται ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Kal καλέσω τὸν παῖδά pov ᾿Ἐλιακεὶμ τὸν 
a , , 
21 τοῦ Χελκίου, “᾿καὶ ἐνδύσω αὐτὸν τὴν στολήν σου, καὶ τὸν στέφα- 
νόν σου δώσω αὐτῷ κατὰ κράτος, καὶ τὴν οἰκονομίαν σου δώσω εἰς 
 - a“ lal _ > 
Tas χεῖρας αὐτοῦ: καὶ ἔσται ws πατὴρ τοῖς ἐνοικοῦσὶν ἐν Ἱερουσαλὴμ 
22 καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν Ἰούδᾳ. “Kai δώσω τὴν δόξαν Δαυεὶδ αὐτῷ, 
\ ἮΝ \ > »~ | le , \ , 4 > ᾿», ΓΦ. la 
καὶ ἄρξει, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀντιλέγων, καὶ κλείσει Kal οὐκ ἔστιν ὁ ἀνοί- 


23 γων. Kal στηλῷῶ αὐτὸν ἄρχοντα ἐν τόπῳ πιστῷ, καὶ ἔσται εἰς 
L [ 


15 λεϊλέγει B | Kupios] pr xs Οὐδ | σαβαωθ (-wy A* -ωθ ΑἹ id))] + πρὸς SAQT 


με &°4 (rurs ras) | mopevov]+ % οἱ γ΄ εἰσελθε QS | πανστοῴοριον &* (racer. 
ἐξ ἢ παστοῴφορειον 6,8. Σομναν] ouows οἱ γ΄ Qs | ταμιαν] γραμματαια A 
vid 


15—16 κ. εἰπον.. «ἐστι» sub = 16 τι ov wie] τι wie συ ἐδ Tis wie 
συ S44 τι σοι ὧδε QT’ | om δεαυτω ev ὑψήλω μνημεῖον S* (hab δὲς.) Q* (hab 
Q™z) |om καὶ eypawas &4 (postea repos) Q* (μα Ὁ") 17 σαβαωθ 
50 - Q. | exBare. 8?AQ4 18 εἰς 25 sub - Q | ἀρχοντος σου] om σοὺ & 
+ es καταπατημα AQ (sub =) T 19 αφαιρεθηση BarX&oalvid)c.b (αῴρεθ. 
R* αφερεθ. 81) AQT (adeped.) | cracews] rlalfews T'vid 20 om καὶ 2° 
RAQ* (hab Q™) Τ' | Ἑλιακὶμ SQ2 21 τὴν στολὴν] Tov στ. δὲ νὰ την 


στ. 8 | om cov 1° Τ'] σου 25] “Χ' οἱ γ΄ 5 | κατα κρατοΞ] και τὸ Kp. RAQ θ' 
Kparawwow αὐτὸ ΟἿ | εν 19] εἰς Τ' | om καὶ ros ενοικουσιν εν Iovda A* (hab 
A#(™s)) | om τοις ενοικουσιν (2°) QT. 22 Kat δωσω...ο ἀνοιγων] καὶ δωσω 
καὶ avrw τὴν κλιδαν οἰκου Δ. emt TW wuw avTov και ανοιξει και οὐκ εστε ὁ 
αποκλιὼν καὶ κλισει Kat OUK εστιΨ ο ἀανοιγων S* καὶ δωσω τὴν δοξαν Δ. avTw 
καὶ ἄρξει τὴν κλιδαν οἱκ. Δ. ἐπὶ TW ὡμ. αὖτ. και αἀνοιξει καὶ οὐκ ECT. ο ἀποκλ. 
και κλισει και οὐκ εσταῖι ο ἀντιλεγων K°* καὶ δωσὼω τὴν δοξαν Δ. avTw καὶ αρξ. 
καὶ οὐκ εσται ὁ αντιλεγων Χ καὶ dwow αὐτω τὴν κλιδαν οἱκ. Δ. ἐπὶ TW 
Wf, QUT. καὶ ἀνοιξ. καὶ οὐκ ἐστ. ὁ αποκλ.᾿ καὶ κλισει X καὶ οὐκ εσται ὁ 
ἀνοίγων δεν καὶ dwow τὴν δοξαν Δ. αὐτῶ καὶ αρξ. καὶ οὐκ εσται ὁ αντι- 
λεγων Χ' τὴν κλιδαν ox. Δ. ἐπὶ TW ὡμ. GUT. καὶ ανοιξ. καὶ οὐκ εστΤ. ὁ 
αἀποκλ. και κλισει καὶ οὐκ ἐστιν ο ἀνοίγων δὲ: καὶ dwow τὴν δοξαν Δ. αὐτῳ 
Kat apé. καὶ οὐκ εστ. ο ἀντιλεγων καὶ Swow τὴν κλιδα ou. Aad em Tov ὠμοῦ 
αυτου καὶ αἀνοιξει καὶ οὐκ εσται ο αἀποκλεισων Kat κλεισει καὶ οὐκ εσται 
o αὐοιγων A om καὶ κλεισεί.. .ανούγων QT | αντιλεγων}- α'θ'σ' & καὶ δωσὼ 
(σ΄ επιθησω) τὴ κλειδὰ οἰκου Aad ἐπὶ Tov wuov αὐτοῦ καὶ ἀνοιξει καὶ οὐκ εσται 
0 ἀποκλειων καὶ Κλεισει καὶ οὐκ ἐσται ὁ ἀνοίγων ΟἿ 23 καὶ στηλω avrov] 
και στήσω αὐτὸν B*AQ* (στήλω Q™s) Τ' καὶ στήσω avros & pr “Χ' S44 | καὶ 
2°] κα sup ras δὲϊ 


Ἢ . 
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XXII 24 HSAIAS 


Β θρόνον δόξης τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. kal ἔσται πεποιθὼς 24 
ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶς ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπὸ μικροῦ 
ἕως μεγάλου, καὶ ἔσονται ἐπικρεμάμενοι αὐτῷ StH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 25 
, ΄ ’ , ΄ .«᾿ ς» ΄ > 
τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ' κινηθήσεται ὁ ἄνθρωπος ὁ ἐστηριγμένος ἐν 
τόπῳ 2, καὶ ἀφαιρεθήσεται καὶ πεσεῖται, καὶ ἐξολεθρευθή ἡ 
ῳ πιστῷ, ρεθήσεται » καὶ ἐ ρευθήσεται ἡ 


δόξα ἡ ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. 


To ῥῆμα Τύρου. XXIII 


> ce 
᾿λολύξατε, πλοῖα Καρχηδόνος, ὅτι ἀπώλετο, καὶ οὐκέτι ἔρχονται 


ον 


> a , 3 > , 2,.} ¢ ͵ ς » 
ἐκ γῆς Κιτιαίων": ἧκται. αἰχμάλωτος. “τίνι ὅμοιοι γεγόνασιν οἱ ἐνοι- 2 
κοῦν ἦν τῇ VY βόλοι Φοινί ὃ ῶ yy Oar 

Tes ἐν TH νήσῳ, μεταβόλοι Φοινίκης, διαπερῶντες τὴν θάλασσαν 
3 > why AA ἊΨ ΄ ᾿" ς > - , , « 
ἐν ὕδατι πολλῷ, σπέρμα μεταβόλων; ὡς ἀμητοῦ εἰσφερομένου οἵ 3 

“- a , ti 
μεταβόλοι τῶν ἐθνῶν. “αἰσχύνθητι, Σειδών, εἶπεν ἡ Oadacca: ἡ δὲ 4 
a 3 

ἰσχὺς τῆς θαλάσσης εἶπεν Οὐκ ὦὥδινον οὐδ᾽ ἔτεκον, οὐδὲ ἐξέθρεψα 

, ὑδὲ σ΄ 4 θέ 5 ως δὲ > ‘ , 
νεανίσκους οὐδὲ ὕψωσα παρθένους. "ὅταν δὲ ἀκουστὸν γένηται 5 

᾿ , , ; 
Αἰγύπτῳ, λήμψεται αὐτοὺς ὀδύνη περὶ Τύρου. δἀάπέλθατε εἰς Kap- 6 

δό > , « “a > a » , 7 > “ 

χηδόνα, ὀλολύξατε, οἱ κατοικοῦντες ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ. Τοὐχ αὕτη 7 Ἵ 
> ε - ς A > > > a ‘ a rea > , Gist, “a 
ἦν ὑμῶν ἡ ὕβρις ἀπ᾽ ἀρχῆς πρὶν ἢ παραδοθῆναι αὐτήν; ®ris ταῦτα 8 
> ¢ > ‘ ¢ \ a > , ΩΝ > > la εν 
ἐβούλευσεν ἐπὶ Τύρον; μὴ ἥσσων ἐστίν, ἢ οὐκ ἰσχύει; οἱ ἔμποροι 
ea a a , ᾿ 
αὐτῆς ἔνδοξοι, ἄρχοντες τῆς γῆς. Κύριος σαβαὼθ ἐβουλεύσατο 9 | 


Ὁ ~ 4 “ in ἢ , er) , - " 
παραλῦσαι πᾶσαν τὴν ὕβριν τῶν ἐνδόξων καὶ ἀτιμάσαι πᾶν ἔν- 
δοξον ἐπὶ τῆς γῆς. "ἐργάζου τὴν γῆν σου, καὶ γὰρ πλοῖα οὐκέτι 10" . 


ΒΑΘ 28 τοὺ οἰκου] Tw οἰκω Q | warpos] ps (in mps) sup ras SN? maps Avid 
24 Kat eorat...rarpos αὐτου bis scr &* (unc et punct improb 2° ἐᾷς.8, 9.8} | 
memowws &* | om ev Q* (hab Q™8) | μεγαλου] +6’ %& mayros (sic) σκεῦος To i 
pakpov ἀπὸ σκευους των ayavw) Q™E | αὐτω] pr ev A 25 τὴ ἡμερα ἢ 
εκ.} pr εν SAQT c antecedd coniung BRA PKvpcos] pr ks QS κινηθη- ᾿ 
σεται] στηριχθήσεται Q  τοπω] τω ἐξ [καὶ πεσειται Kar ἀφαιρεθησεται & ᾿ 
(αφερ.) AQT | om και εξολεθρευθήσεται NAQ (θ΄ “Χ' καὶ εἕξολεθρ. Q™E) Kae 
πεσειταὶ και αφ. και πεσ. . XXIII tit pr ορασις 16’ Οὐ | pnua] οραμα : 
SAQ™s (hiat ΓῚ a’ apua θ΄ σ΄ λημμα Ome 1 ολολυξατε] ολολυΐζετε NAQ ἢ 
de Τ' non liq | Χαρκηδονος B*X* (Καρχ. BabX42-<b) ov γ΄ Θαρσεις Q™E | 4 
Kiriawy] Kynriawy A Κιτιεων B 2 Φινικης A Φοινηκης T 3 σπερ- i] 
paraBorwy &* (σπερμα μεταβ. Niamantec.a) | μεταβολοι] μετα B*¥id + βολοι 
Bab (mg) 4 Σειδων] Σιδων BAAQT Dewy &* (Ved. δὲ) | θαλασσα]- ἡ de 
Baracoa Q* (improb ΟἹ rt) | ovd] ovde SAQT | εξεθρεψα] εθρεψα Q* (εξεθρ. 

δ᾽ Αιγυπτω] pr ev SOFA | ληψεται Q 6 απελθετε Q* | 
Καρχηδονα] οἱ γ΄ Θαρσεις Q™ | ohoAvEaTE] ολολυζετε AQ | κατοικουντες] ενοικ. 
SAQ 7 vue ἣν A | ar apyns] pry SAQ | παδοθ. δὲ" (παραδ. N°) | 
αὐτὴν] - θ΄ “Χ' amakovew αὐτὴν οἱ modes αὐτῆς πορρωθεν εἰς παροικιαν Q™E 
8 εβουλευσεν] εβουλευσατο & | ἡσσον T | ἰσχυουσιν NT | ενδοξοι] pr oe NT | 
ἄρχοντες] pr οἱ N+ Χ' Χανααν Ome 9 om πασαν A | παν] ravra Q 
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ἩΣΑΙΑΣ XXIV I 


τι ἔρχεται ἐκ Καρχηδόνος. "ἡ δὲ χείρ σου οὐκέτι ἰσχύει κατὰ Od- B 


΄ ΄“΄ ’ 
λασσαν, ἡ παροξύνουσα βασιλεῖς: Κύριος σαβαὼθ ἐνετείλατο περὶ 
, δ...» Δ δ᾽, δὲ \ > , a ee! a ν \ 

12 Xavdav ἀπολέσαι αὐτῆς τὴν ἰσχύν. ?xal ἐροῦσιν Οὐκέτι μὴ προσ- 
τεθῆτε τοῦ ὑβρίζειν καὶ ἀδικεῖν τὴν θυγατέρα Σειδῶνος: καὶ ἐὰν 
» Exe > > ὑδὲ > - > / 4 13 Ἁ » Ned 

13 ἀπέλθῃς εἰς Κιτιεῖς, οὐδὲ ἐκεῖ ἀνάπαυσις ἔσται σοι: "Ξκαὶ εἰς γῆν 
>. rAd: , 3; “ > Ms > 4 “ 7A , © ΄“΄ 7, A 

αλδαίων, καὶ αὕτη ἠρήμωται ἀπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων, ὁ τοῖχος αὐτῆς 
“ a 
14 πέπτωκεν. "ὀλολύξατε, πλοῖα Καρχηδόνος, ὅτε ἀπόλωλε τὸ ὀχύ- 
« ΄- 15 ἣν. “6 » Sed ς , > / θη ’ 

15 popa ὑμῶν. “Kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καταλειφθήσεται Τύρος 
e , »” ε , “ ε , > , \ 
ἑβδομήκοντα ἔτη, ὡς χρόνος βασιλέως, ὡς χρόνος ἀνθρώπου: καὶ 
» Φ ἢ , » » ΄ ς , 16) 2 

16 ἔσται μετὰ ἑβδομήκοντα ἔτη ἔσται Τύρος ὡς dopa πόρνης. “λάβε 

᾿ ε, r , > ΄ “ , 
κιθάραν, ῥέμβευσον πόλεις πόρνη ἐπιλελησμένη, καλῶς κιθάρισον, 
λλὰ 3 “ , , νιν» \ \ BS ,ὕ 
πολλὰ σον, ἵνα gov μνεία γένηται. καὶ ἔσται μετὰ τὰ ἑβδομήκοντα 
, , 
ἔτη ἐπισκοπὴν ποιήσει ὁ θεὸς Τύρου, καὶ πάλιν ἀποκαταστήσεται 

17 εἰς τὸ ἀρχαῖον, "καὶ ἔσται ἐμπόριον πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς 

18 οἰκουμένης ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. “kal ἔσται ἡ ἐμπορία αὐτῆς 
Ν © A a / > > "»“ , > A - 

καὶ ὁ μισθὸς ἅγιον Κυρίῳ, οὐκ αὐτοῖς συναχθήσεται ἀλλὰ τοῖς κατοι- 
a “ [2 A ΄“ ΄“΄ 

κοῦσιν ἔναντι Κυρίου, πᾶσα ἡ ἐμπορία αὐτῆς, φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ 

> ey Ν > ‘ , » / 
ἐμπλησθῆναι, καὶ εἰς συμβολὴν μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου. 


'ΧΧΙΝ x Ἰδοὺ Κύριος καταφθείρει τὴν οἰκουμένην, καὶ ἐρημώσει αὐτὴν 
a 


8 , ‘ , » α \ ΄ ‘ > a 
Kat ἀνακαλύψει TO προσῶπον avTns Kat διασπερεῖ τοὺς ενοικουντας 


10 ερχονται A 11 βασιλις &* (-λεις Kel?) 12 προστεθητε)] προσ- NAQT 


θητε NAQ | την θυγατερα) α'θ'σ΄ Χ' παρθενον θυγ. Q™E | Σειδωνος} Σείων 
Bam & Σίων ΒΕΑΟ ΓΔ οὐ γ΄ Σιδωνος Q™E | αἀπελθης] θη rescr ἐξ' -λθεὶς T 
Κητιεὶμ A | exer σοι αναπ. εσται AQ 18 και αὐτὴ] pr ἡ A* (ras A’) 
᾿Ασσυριων]- οὐδὲ exer σοι avamavots (-σεις A) εσται ors ἴα Ἔοτι + Χ' εθεμε- 
λιωσξε αὐτὴν εἰς one. εστῆσαν ἐπάλξεις αὐτου εξηγειρα βαρεις αὐτης (adnot 
τουτων τῷ ἠστερισμενῷ Op. ὡς των ο΄ μεμνηται εν τω κε΄ TOMW τῶν εἰς τον 
Hoaav) Οὐδ 14 ολολυξατε] ολολυζετε ἐξ ἢ (-ξαται N-> postea - ζετε) AQ | 
Χαρκηδονος &* (Kapx. S*%*) | ἀπολωλε] ἀπώλετο NAQT | ὑμων] ἡμὼν & 
15 ern εβδομηκοντα (1°) SAQT | βασιλεως]-Ἐ οἱ γ΄ evos Q™S | ws xp. ανθρ. sub 
τῷ | «ac 2°] sign adpinx &°™s (postea ras) | εβδ. 2°]o0’ & | om ery 2° A* (hab 
At™g) [Τύρος 2°] οἱ γ΄ Τυρὼ Qme 16 κιθαριον &* -ρισον Niamantec.a _pygoy 
I’ | πολις B*S* (-Aes Bab&e-b) | μνεια] pr ἢ A | τὰ εβδ. ern] om ern Β vid 
(hab Ba>™g) om ra NAQT | ἀποκαταστησεται] ἀποκατασταθησεται NQmSI' 





κατασταθησεται Q* ᾿ 11 ταις cap om ‘rats &* (hab δὲς.) | τῆς ocx.) om 
τῆς (in fin lin) B*i4 (hab B>(vid)) | om ext πρόσωπον rns yns SAQ (Χ- & 
emt...yns Q™s) Τ' 18 ἡ europa avrns] aurns ἡ europa NAQ aurns|| ἡ 


eum. avr. .T | Κυριω] pr rw &* (improb &«>Wid) postea repos) AQIvi4 | 

κάτοκ. &* (κατοικ. Niamantec.a) | Kypiov 1°]+ev Taw & | mw ἐδ" (ee &-P) | 

om καὶ 5° SAQT'| om εναντι kU (2°) Αὐτὰ (hab Aa?) ‘XXIV 1 τὸ 

on Ta opia Οὔ (ro προσ. Q™8) | evoikowvras] pr mavras &* (improb 
'C.a, C. 
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XXIV 2 ΗΣΑΙΑ͂Σ 


> 3. “ 2 Δ» © ‘ © IF 4 Die - « © , “ τ 
Bev αὐτῇ. “καὶ ἔσται ὁ λαὸς ὡς ὁ ἱερεύς, καὶ ὁ παῖς ὡς 6 κύριος, Kal 2 
ἡ θεράπαινα ὡς ἡ κυρία: ἔσται ὁ ἀγοράζων ὡς ὁ πωλῶν, ὁ δανίζων 
ὡς ὁ δανιζόμενος, καὶ ὁ ὀφίλων ὡς ᾧ ὀφίλει. φθορᾷ φθαρήσεται 3 
ἡ γῆ, καὶ προνομῇ προνομευθήσεται ἡ γῆ: τὸ γὰρ στόμα Κυρίου 
ἐλάλησεν ταῦτα. “ἐπένθησεν ἡ γῆ, καὶ ἐφθάρη ἡ οἰκουμένη, ἐπέν- α΄. 
΄“ - ~ > ~ 
θησαν οἱ ὑψηλοὶ τῆς γῆς. "ἡ δὲ γῆ ἠνόμησεν διὰ τοὺς κατοικοῦντας 5 
» -" , , \ , ‘ A ‘ 
αὐτήν, διότι παρήλθοσαν τὸν νόμον Kat ἤλλαξαν τὰ προστάγματα, 
διαθήκην αἰώνιον. “διὰ τοῦτο ἀρὰ ἔδεται τὴν γῆν, ὅτι ἡμάρτοσαν oi 


a 


κατοικοῦντες αὐτήν" διὰ τοῦτο πτωχοὶ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν TH 
fol , 4 
γῇ, καὶ καταλειφθήσονται ἄνθρωποι ὀλίγοι. πενθήσει οἶνος, πεν- 7 
, 
θήσει ἄμπελος, στενάξουσιν πάντες οἱ εὐφραινόμενοι τὴν ψυχήν. 


8 ΄ » , , ΄, > , Y a 
πέπαυται εὐφροσύνη τυμπάνων, πέπαυται avOadia καὶ πλοῦτος 8 


ἀσεβῶν, πέπαυται φωνὴ κιθάρας. “ἠσχύνθησαν, οὐκ ἔπιον οἶνον, 9 
πικρὸν ἐγένετο τὸ σίκερα τοῖς πίνουσιν. "ἠρημώθη πᾶσα πόλις, io 
κλείσει οἰκίαν τοῦ μὴ εἰσελθεῖν. "᾿ὀλολύζετε περὶ τοῦ οἴνου τι 
πανταχῇ" πέπαυται πᾶσα εὐφροσύνη. ““ καταλειφθήσονται πό- τὸ 
Reis ἔρημοι, καὶ οἶκοι ἐγκαταλελιμμένοι ἀπολοῦνται. “Sradra πάντα 13 
ἔσονται ev τῇ γῇ ἐν μέσῳ τῶν ἐθνῶν. ὃν τρόπον ἐάν τις καλα- 

μήσηται ἐλαίαν, οὕτως καλαμήσονται αὐτούς: καὶ ἐὰν παύσηται ὁ 

ρυγητός. "“οὗτοι βοῇ φωνήσουσιν, οἱ δὲ καταλειφθέντες ἐπὶ τῆς τὰ 
γῆς εὐφρανθήσονται ἅμα τῇ δόξῃ Κυρίου, ταραχθήσεται τὸ ὕδωρ τῆς 

θαλάσσης. "διὰ τοῦτο ἡ δόξα Κυρίου ἐν ταῖς νήσοις ἔσται τῆς 15 
θαλάσσης, τὸ ὄνομα Κυρίου ἔνδοξον ἔσται. *Kupue ὁ θεὸς 16 


RAO 20 mas] om o [| o mats ws o Kuptos] a’ ws ὁ δυλος ws oO κυριος αὑτοῦ" 
Q™E εσται 2°] pr καὶ ST | 0 δανιζων] pr καὶ NAQT | davecgav, davecfouevos 
BarQ | καὶ ὀῴφιλων... οφιλει] σ΄ ws ο araiT@® ovrws o amacrounevos Qs | 
οφειλων B2>A Q@T |-om ws 6° &* | οφείλει B2>Q? (?T) 3 φθοϊ[ρ]ησεται 
T | προνομι Οὗ (-μη Qa nisipots) | ravra] θ΄ το ρημα Touro QUE 4 ἐπεν- 
Once) +00’ "“Χ' κατερριφη Οὐ | εφθαρη] +0’ o’ * κατερριφη Οὐ | erevOncar] 
pr καὶ A erevOncer Τ' δ᾽ ἡ δε yn] και ἡ yn NT [παρηλθοσαν] παρεβησαν 
AQ* (παρηχθὸ Ω"5Ὲ)  προσταγματα] Ὁ κῦ A | διαθηκην] pr διεσκεδασαν & pr 
οἱ ο΄ X διεσκεδασᾷ a’ ἠκυρωσαν θ' σ’ ομοίως τοις ο΄ Q™E 6 ενοικουντες 
(ενίοικ. B* εἰνοικ.. B*)] κατοίκουντες Tj καταλειφθ. ανθρ. ολιγει] a! υπολειφθὴ: 
ὄεται avos ελαχιστος (σ΄ avos odvyos θ΄ avor ολιγοι) Q™E | ανθρωποι] pr οἱ Οπιδ' 
7 στεναξουσι Q 8 αὐυθαδεια BabQ2 10 ηρημωθὴη] ηρωμωθη A. 
npnuwrat T.+odn yn & | κλεισει] κλισθηφονται &-* | οἰκιαν. (οι bis scr ἐξ ἢ 
oux. S} (vid) 5.Ρ}} οἰκίαι KF οἰκιας Q 11 ολολυξετε T' | πεπαυται...εὐφροσυνὴ 
τ θ΄ & ἀπεσχισθη χαρα ("δ | euppocuvy]+rysynsSAQT 12 καταλειφθ. 
pr καὶ SAQT | πολις S* (λεις Ke->) Οὗ j εγκαταλελειμμ. B2Q* ενκαταλελιμμ.. 
& 138 πανταταυτα Τ εσονται] εσται δὲς." (εστε δὲ") AQT | καλαμησονται 
καάλαμαται ST καλαμησωνται Q | ο τρυγητο5] om oI 14 Bon acct 
φωνη βοησονται RAQT | οἱ de...yns sub τ Q . 16 Kupte ο Geos] οἱ γ΄ ku 
60 Qu a es 
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ΗΣΑΙΑ͂Σ XXV 2 


? , > A ~ , ΄- ~ ~~ 
Ἰσραήλ, “drd τῶν πτερύγων τῆς γῆς τέρατα ἠκούσαμεν Ἐλπὶς τῷ B 
εὐσεβεῖ. καὶ ἐροῦσιν Οὐαὶ τοῖς ἀθετοῦσιν᾽ οἱ ἀθετοῦντες τὸν νό- 
ν᾿ > “ - 
17 μον, φόβος καὶ βόθυνος καὶ παγὶς ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς ἐνοικοῦντας ἐπὶ 
“ a 4 ΄ 
18 τῆς γῆς. “kai ἔσται ὁ φεύγων τὸν φόβον ἐμπεσεῖται εἰς τὸν βό- 
θυνον- καὶ ὁ ἐκβαίνων ἐκ τοῦ βοθύνου ἁλώσεται ὑπὸ τῆς παγίδος- 
“ , > a > - » , Ν , \ fa 
ὅτι θυρίδες ἐκ τοῦ. οὐρανοῦ ἀνεῴχθησαν, καὶ σεισθήσεται τὰ θεμέλια 
το τῆς γῆς. “ταραχῇ ταραχθήσεται ἡ γῆ, καὶ ἀπορίᾳ ἀπορηθήσεται 
ς “ 207 « ε ΄ =e n \ 67 ς 
209) γῆ. “ἔκλινεν ὡς ὁ μεθύων καὶ κραιπαλῶν, καὶ σεισθήσεται ὡς 
ὀπωροφυλάκιον ἡ γῆ, κατίσχυσεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς ἡ ἀνομία, καὶ πε- 
- ‘ > \ , > a or ein UF ε A ee 
21 σεῖται καὶ ov μὴ δύνηται ἀναστῆναι. *Kal ἐπάξει ὁ θεὸς ἐπὶ 
τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ τὴν χεῖρα καὶ ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς. 
22 νι ΄ \ > om > ὃ , ᾿ 2 , 
22 “καὶ συνάξουσιν συναγωγὴν αὐτῆς εἰς δεσμωτήριον καὶ ἀποκλεί- 
σουσιν εἰς ὀχύρωμα, διὰ πολλῶν γενεῶν ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν. 
23 \ , ς ͵ 6 \ ε Η a“ “ ΄ 
23 “Ξκαὶ τακήσεται ἡ πλίνθος, καὶ πεσεῖται τὸ τεῖχος: ὅτι βασιλεύσει 
, > \ ‘ > 3 , ND of =~ ΄ 
Κύριος ἐκ Σειὼν καὶ εἰς Ἰερρυσαλήμ, καὶ ἐνώπιον τῶν πρεσβυτέρων 
Ul 
“δοξασθήσεται. ' 
Sg ’ ς , , ς a . οἵ ΄ a > , Ε 
1 Κύριε ὁ θεός, δοξάσω σε, ὑμνήσω τὸ ὄνομά σου, ὅτι ἐποίησας 
A , A > , > 4 , 2a ᾿» 
2 θαυμαστὰ πράγματα, βουλὴν ἀρχαίαν ἀληθινήν: γένοιτο. “ὅτι ἔθηκας 
πόλεις εἰς χῶμα, πόλεις ὀχυρὰς τοῦ μὴ πεσεῖν αὐτῶν τὰ θεμέλια: 


16 α. τ. πτ. τ. Ὑη5] οἱ γ΄ ομοιως τοις ο΄ Q™E |, epovew] α΄ θ΄ epee Ο "8 | ουαι] SAQT 
pr Χ' τὸ μυστηριὸ μου εμοι To μυστήριον μου ἐμοι Q™E | οἱ αθετουντες (αθουντες 
δὲ) τον νόμον] Χ' 0’ καὶ ἀθεσιαν αθετούϊτων Q™S 17 υμαΞς] ἡμας δὲ (υμ. &°) | 
ενοικουντας] κατοικ. δὲ (ενοικ. δὲ.) T | ἐπὶ τῆς yns] εν τή yn ST 18 και 
ὁ εκβ.] ο δε εκβ. SAQ | εκβαινον T | ηνεωχθησαν SAQT 19—20 ταραχὴ 
οὐ αναστηναι] θ΄ θραυσει θραυσθησεται ἡ yn καὶ διασκεδασει διασκεδασθησεται ἡ 
yn κλινομενὴ κλειθησετας ἡ YN σάλῳ σαλευθήσετ, ἡ Ὕη ὡς oO μεθυων K σεισθη- 
σεται ὡς οπωροφυλακιον K καταβαρυνθησετ, ET AUTNS ἡ ανομια αυτης καὶ πεσειται 
k ov προσθήσει ἀναστην, Ons 19 ταραχθη S* (-xn δι ἢ 20 om ws 
ο μεθυων και κραιπαλων (κραπ. B) ἐξ (εκλινεν x. σισθ. bis scr &* improb τὸ 
Keach) AOT | σεισθήσεται] σάλω σαλευθησεται QO™S +9 yn ΟἸΒΤ' | ἡ yn] + 
ws ὁ μεθνὼ Kat o κραιπαλων SNAQT (κρεπ. SAT) | om κατίσχυσεν... ἡ ἀνομία 
SAQT | ἀναστηναι]- κατισχυσεν yap er αὐτῆς ἡ ἀνομία SAQT' post ἀνομία 
add και πεσιται καὶ ov μὴ δυνηται στηναι δὲ (improb et unc incl S%**>) 
21 καὶ 1597: Χ' α'σ'θ' & ἐστ, ev τη ἡμερα εκεινη ΟἿ | yns]+ Χ' Oo’ em τῆς 
γης Q™e 22 om συναγώγην αὐὑτὴς εἰς δεσμωτηριον SAQT Χ' θ΄ συναγωγη 
αὐτης Q™ | οχυρωμα]-Ἐ καὶ εἰς δεσμωτηριον SAQT | γενεων] ero Q™S | αὐτων] 
prer I 23 καὶ 1°.,.rerxos] (*X δὲς.8, 5.5) καὶ εντραπήσεται ἡ σεληνὴ Kat 
αιἰσχυνθησεται (εσχ. &) o ἡλίος NOME | βασιλευσίει R* -Ἰσει RAP | εκ] εν 
RAQ | Σιων BESNAQT (pr X τὼ ope Qms) | εἰς] εν SAQ εκ Τ' (sic) | πρε- 
σβυτερων] αὐτου & XXV 1 Κυριεῖ pr win A | θεο:7- μου SAQ | 
γενοιτο] a’ πεπιστωμενως o more. 8 ὁμοιως τοις ο΄ O™+KeSAQT 2. πο- 
λεις 1°] πολιν δὲ ἢ (-λεις δὲς.) πολις Q* | πόλεις 29] πολις S* (-λεις, Ne->) | om 
μη τὸ RAQ τ 
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XXV 3 ἩΣΑΙΑΣ 


Β τῶν ἀσεβῶν πόλις τὸν αἰῶνα οὐ μὴ οἰκοδομηθῇ. 3διὰ τοῦτο εὐλο- 3 


, © ‘ ε , ‘ , > U 2 ,͵ > 
ynoe σε ὁ λαὸς ὁ πτωχός, καὶ πόλεις ἀνθρώπων ἀδικουμένων ed- 

, , ‘ tin - 
λογήσουσίν σε. “ἐγένου yap πάσῃ πόλει ταπεινῇ βοηθός, καὶ τοῖς 4 
> “ A » , > 4 > , cal cr > 
ἀθυμήσασιν διὰ ἔνδειαν σκέπη, ἀπὸ ἀνθρώπων πονηρῶν ῥύσῃ αὐ- 
τούς: σκέπη διψώντων, καὶ πνεῦμα ἀνθρώπων ἀδικουμένων, Sas 5 
ἄνθρωποι ὀλιγόψυχοι διψῶντες ἐν Σειὼν ἀπὸ ἀνθρώπων ἀσεβῶν, 
οἷς ἡμᾶς παρέδωκας. “καὶ ποιήσει Κύριος σαβαὼθ πᾶσι τοῖς 
ἔθνεσιν: ἐπὶ τὸ ὄρος τοῦτο πίονται εὐφροσύνην, πίονται οἶνον" 


οι 


7 , , > “ δι ’, , , - ΄ 
χρίσονται μύρον ἐν τῷ ὄρει τούτῳ. παράδος πάντα ταῦτα τοῖς 7 
a 
ἔθνεσιν. ἡ yap βουλὴ αὕτη ἐπὶ πάντα ta ἔθνη. δκατέπιεν ὁ θά- 8 
> , ‘ , > ~ , ¢ 4 - , Dey 
varos ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν Κύριος ὁ θεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ 
παντὸς προσώπου: τὸ ὄνειδος τοῦ λαοῦ ἀφεῖλεν ἀπὸ πάσης τῆς 


ἧς, τὸ γὰρ στόμα Κυρίου ἐλάλησεν. Kal ἐροῦσιν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείν 
᾽ . .« + 


© 


> a ve ‘ Se >> > , \ ᾿ εἰ ἃ. a , 

Ἰδοὺ ὁ θεὸς ἡμῶν ἐφ᾽ ᾧ ἠλπίζομεν, καὶ σώσει ἡμᾶς: οὗτος Κύριος, 

ς ’ > Led ‘ > ’ 6 ‘ > 6 / 6 > ‘ a 

ὑπεμείναμεν αὐτῷ καὶ ἠγαλλιώμεθα, καὶ εὐφρανθησόμεθα ἐπὶ τῇ 

ra a a 

σωτηρίᾳ ἡμῶν. “ἀνάπαυσιν δώσει ὁ θεὸς ἐπὶ τὸ ὄρος τοῦτο, καὶ 10 

καταπατηθήσεται ἡ Μωαβεῖτις ὃν τρόπον πατοῦσιν ἅλωνα ἐν ἁμάξαις" 

"καὶ ἀνήσει τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ὃν τρόπον καὶ αὐτὸς ἐταπείνωσεν τοῦ τι 

3 , \ , \ 4 » = 24> A \ » > , 

ἀπολέσαι, καὶ ταπεινώσει τὴν ὕβριν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἃ τὰς χεῖρας ἐπέ- 

Badev: “ai τὸ ὕψος τῆς καταφυγῆς τοῦ τοίχου σου ταπεινώσει, καὶ τὰ 
7, a a > , 

καταβήσονται ἕως τοῦ ἐδάφους. 


2 mods] modes SPA | Nets τὸν αἰωνα ov μὴ sup ras A* | Tov αἰωνα] 
pr εἰς 8&2 | οικοδομηθη] κοδομηθὴη A (sic) 3 modes] modus N* (-λεις 
Reb) OFT 4 ταπεινω R* (-νη Re%e-b) | dia] δὲ AQ | απο] a sup ras &? | 
ρυσαι I' | αδικουμενων (αδικουμ sup ras S1)]+ εὐλογησουσιν (-σι Q™8) σε NAQ™E 
5 Σιων BPXAQT'+ ore puon αὐτοὺς &* (improb ἐξ 8, 5.8) | aro ανθρωπων... 
παρεδωκα5] θ΄ “Χ' nxov adyoyevwr (corr αλλογ.) καταισχυνεις καυσωνα εν σκεπη 
vepous κληματιδα ἰισχυρων QO™E | παρεδωκα5]- “Χ' ταπεινωσεις Q™E 6 πα- 
σιν & | opos] opovs δὲ Υἱά (opos δὲ 1) | owov] +0" “Χ' τρυγιων διυλισμενων Q™E 
T χρισονται μυρον] θ΄ x Karamverat...Q™S | ev Tw oper TovTw παράδος] καὶ παρα- 
δοσει παραδοθήσεται ev Tw oper Q™E | ravra παντα AQT’ | βουλὴ] incep cov 


&* (8. &!) 8 κατεπιεν.. ἰσχυσας] θ΄ κατεποθὴ o 0. εἰς vikos a’ καταποντισει 
τον θανατον εἰς vixos ΟἿ | om Κυριος AQT | δακριον &* (δακρυον δὲς) | ελα- 
λησεν] τ ταυτα Ors 9 τη ἡμέρα εκ.} pr εν AT’ | ο θεο9] pr ks ST | om 


και σωσει..«ὑπεμ. avrw NAQ* (hab θ΄ σ΄ “Χ' καὶ σωσει nwas ovr. KS υπεμειναμεν 
{+avrw mg dextr] Q™) Τ' | καὶ evpp. ert τη σωτήρια ἡμῶν} om Q*t (hab 
sub ᾿Χ' Q™8) ἐπὶ τω σωτηρι (rn σωτήρια S21) ἡμων καὶ evppavd. (evpavd. 
N* εὐφρ. &°) ST | εὐῴρανθημεν ΑΚ (-θησομεθα A* vid) 10 avaravow 
(-σει A* -cew A®*)] pr ors SAQT' | Μωαβιτις SAQT | rarwow A πατουσι Q 
adwvos I" | ἀμαξοις &* vid (-Ears δὲ) ἀμαξ.. T 11 ανησει.. απολεσαι] 
εξαπλωσει τας χειρας αὐτου εν μεσω αὐτου καθως αναπλωσαι ο λουομεένος εἰς TO 
κολυμβησ, Q™  ἀπωλεσαι Τ' | a] qv & 12 καταβησεται NAQT | του 
edagovs] om του Q 


144 


πως te. Cts. 





HSAIAS XXVI 14 


XVI 1 "TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ᾷσονται τὸ dopa τοῦτο ἐπὶ γῆς τῆς ᾿Ιουδαίας B 





Ἰδοὺ πόλις ἰσχυρά, καὶ σωτήριον θήσει τὸ τεῖχος καὶ περίτειχος. 
2 “ἀνοίξατε πύλας, εἰσελθέτω λαὸς φυλάσσων δικαιοσύνην καὶ φυ- 
3 λάσσων ἀλήθειαν, Ξἀντιλαμβανόμενος ἀληθείας καὶ φυλάσσων εἰ- 
«ρήνην. ὅτι ἐπὶ σοὶ ἐλπίδι «ἤλπισαν, Κύριε, ἕως τοῦ αἰῶνος, 6 
5 θεὸς ὁ μέγας ὁ αἰώνιος, δὃς ταπεινώσας κατήγαγες τοὺς ἐνοικοῦντας 

ἐν. ὑψηλοῖς: πόλεις ὀχυρὰς καταβαλεῖς καὶ κατάξεις ἕως ἐδάφους, 
66 καὶ πατήσουσιν αὐτοὺς πόδες πρᾳέων καὶ ταπεινῶν. Τόδὸς εὐ- 

σεβῶν εὐθεῖα ἐγένετο, 7 ὁδὸς τῶν εὐσεβῶν καὶ παρεσκευασμένη. 

8 ° γὰρ ὁδὸς Κυρίου κρίσις: ἠλπίσαμεν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου καὶ ἐπὶ 
9 τῇ pveia 2 ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχὴ ἡμῶν. ἐκ νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά 

μου πρὸς σέ, 6 θεός, διότι φῶς τὰ προστάγματά σου ἐπὶ τῆς γῆς. 
10 δικαιοσύνην μάθετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. “πέπαυται γὰρ ὁ 

ἀσεβής: πᾶς ὃς οὐ μὴ μάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλήθειαν οὐ 
τι μὴ ποιήσει" ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, ἵνα μὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. “τ Κύριε, 
ty ὑψηλός σου ὁ βραχίων καὶ οὐκ ἤδεισαν, γνόντες δὲ αἰσχυνθήσονται" 
ζῆλος λήμψεται λαὸν ἀπαίδευτον, καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδε- 
12 ται. “Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν, πάντα γὰρ ἀπέδωκας 
ae 13 a a ΄ 2 \ ~ » > " ι ΄ 
15 ἡμῖν, "κτῆσαι ἡμᾶς, Κύριε: ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαμεν, τὸ ὄνομά 
14. σου ὀνομάζομεν. “oi δὲ νεκροὶ ζωὴν οὐ μὴ ἴδωσιν, οὐδὲ ἰατροὶ οὐ 


XXVI 1 τὴ ἡμερα] pr win A | ἀσοόνται.. ἰσχυρὰ] a’ acOnoera το ἀσμα SAQT 
τουτο ev yn Lovda πολιν kparous avrou Q™e | rns Iovd.] Τουδα SAQT 4 (Lové..) | 
ἐδου] pr Aeyovres N“PAQ | ἰσχυρα] oxvpa SNAQT | σωτηριον] μιν S*A (ημι! 
sic) + que &-> et sub - Q| τὸ Teexos]om τὸ SAQT 28 εἰσελθατω 
SAT (-70) | αληθιαν Οὗ 3 αλήθιας KQ* 8—4 ὙφυλασΊσων...ο 
peyas} pr B* (non inst BP) 8 εἰρηνὴν] a’! & εἰρηνην QE | om ελπίδι 
SAQ (hab θ΄ “Χ' ελπιδὲ Q™S) T 4 ηἡλπισα Αἵ (-σαν A* Vid) ηλπισαμεν Q 
ews] ws & 5 τοὺ evox. I* (τοὺς evox. ΤῊ) | πολις &* (-Nevs RC) Οὗ 
καταξεις7- auras A | ews edapous] ews του εδ. A ews χώματος Q™E 6 avrous| 
auras X-P(vid) AaQ (-rovs Q™S) | πραδεων &* (πραεων &*) | ταπεινων}- βηματα 
θ΄ πενητων Οὐδ T και παρεσκευασμενὴ (παρασκ. ἐδ ΤῊ) ἡ οδος των εὐσεβων 
(ασ. &*) Sid) AOT 8 Κυριου] wert ovr, ᾧ Q™S | ro ονοματι Τ' | om gov A? 
9 ἐπεθύμει S (-μι N* -μει NP) | εκ νύκτος] pr εὐχίη] B* pr wdn A pr προσευχὴ 
Q™ | pabere]+ roe Τ' 10 om πας os Reet Postea AQ | ov μη μαθη] θ΄ σ΄ 
οὐκ ἐμαθξ a’ ov μη μαθη: ov μὴν ἐμαθὲ Q™E | αληθιὰν B* (-θειαν Ba) RQ* 
μη. 2°] wo incep &* (μη &?) | ποίηση SAQ | apd. ὁ ac. sub τῷ | edn B® (δ. 
ΒΡ) SOT 11 dear] ειἰδησὰν T | yovres T | αἰσχυνθησονται] αἰσχυν- 
θητωσαν (εσχ.) &* (εσχυνθησ. δὲς: αἰσχυνθησ. S°->) T 0/6’ αισχυϊθητωσαν a’ 
αισχυϊθειησᾶ Οὐ | ληψεται 51 | λαον] λαος A* (improb ς A*) 12 ὁ 
θεος ἡμων 5 + Q | εἰρηνὴν dos] θ΄ θησεις εἰιρηνὴν Q™ES | γὰρ] - Χ' τα epya 
new ΟἙ | aredoxasI’ 18 κτησαι] pr ke o 05 ἡμων Ba>™eXAOT 14 οἱ 
δε. αναστησουσιν} a’ ἀποθνήσκοντες ov μη ζησωσιν ραφαῖ! θ' ov μὴ αναστωσῖ! 
(sic: fort leg ov μὴ ἀναστ. 0’) οἱ νεκροι ov μὴ ζωοποιησωσι! οἱ Novos ομοιως 
τοις of Q™E | εἰδωσειν X* (-σιν N~>) | τατροι] pr οὐ Q 
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XXVI 15 ἩΣΑΙΑΣ 


Ai o> ΄ ‘ a a. : 4 . > a 
Β μὴ ἀναστήσουσιν" διὰ τοῦτο ἐπήγαγες καὶ ἀπώλεσας καὶ ἦρες πᾶν 
ἄρσεν αὐτῶν. "“πρόσθες αὐτοῖς κακά, Κύριε, πρόσθες κακὰ τοῖς 15 
ἐνδόξοις τῆς γῆς. δ κύριε, ἐν θλίψει ἐμνήσθην σου, ἐν θλίψει τό 
a“ ς δί c δὲ 17 \ © ς > , > s ~ > \ 
μικρᾷ ἡ παιδία σου ἡμῖν. “Kal ὡς ἡ ὠδίνουσα ἐγγίζει τεκεῖν, ἐπὶ 17 
δὰ DOL aio] > 27 σ > » “ [2 δι 188 ‘ 5 
τῇ ὠδῖνι αὐτῆς ἐκέκραξεν, οὕτως ἐγενήθημεν τῷ ἀγαπητῷ σου. τὰ 18 
τὸν φόβον σου, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν καὶ ὠδινήσαμεν καὶ ἐτέ- ἢ 
a ΄ “ a a : 
κόμεν: πνεῦμα σωτηρίας σου ἐποιήσαμεν ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ πεσοῦν- 
ται πάντες οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. “ἀναστήσονται οἱ νεκροΐ, τὸ 
καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ 
yn ἡ γὰρ δρόσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστιν, ἡ δὲ γῇ τῶν 4 
ἀσεβῶν πεσεῖται. ° Βάδιζε, λαός μου, εἴσελθε εἰς τὰ ταμεῖά 20 
> , \ , > , ‘ a “ 
σου, ἀπόκλεισον τὴν θύραν σου, ἀποκρύβηθι μικρὸν ὅσον ὅσον, 
ἕως ἂν παρέλθῃ ἡ ὀργὴ Κυρίου. “"ἰδοὺ γὰρ Κύριος ἀπὸ τοῦ ἁγίου 21 
ἐπάγει τὴν ὀργὴν ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἀνακαλύψει 
ἡ γῆ τὸ αἷμα αὐτῆς, καὶ οὐ κατακαλύψει τοὺς ἀνῃρημένους. 








χα £. 2 > ΄ > , ς \ \ , \ , ‘ \ 
Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπάξει ὁ θεὸς τὴν μάχαιραν τὴν ἁγίαν καὶ τὴν τ 
ἐγάλην καὶ τὴν ἰσχυρὰν ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν φεύγοντα, ἐπὶ τὸν 
μεγάλη τὴν ioxup ρ εύγοντα, ἐ 
δράκοντα ὄφιν σκολιόν, ἀνελεῖ τὸν δράκοντα. 2TH ἡμέρᾳ 2 
> , > re Ad > 6% > / > a> κα, 3 > A 5X, 
ἐκείνῃ ἀμπελὼν καλός" ἐπιθύμημα ἐξάρχειν κατ᾽ αὐτῆς. 3ἐγὼ πόλις 3 
ὀχυρά, πόλις πολιορκουμένη, μάτην ποτιῶ αὐτήν: ἁλώσεται γὰρ 


ΑΟΙ 14 αναστησουσιν] ἀναστήσονται &* Υἱὰ ἀναστησωσιν δὲ (wow sup ras) Q | 
npas Βοθδξοα, ΟΡΆΑΟΤ | wav ἀρσενἾ σ΄ πασαν τὴν μνημὴν Q™E 15 Kupte] 
ks ἐξ fort | προσθες 2°] προσθησει S* (προσθες Kb) [τοῖς evdotors] pr πᾶσιν 
SAOQP (-σὴ + * euaxpuvas παντα ra wepara Qe 16 παιδια] maja &* 
(παιδια S>) madera QT | naw] pr εγενηθη &* (improb δὲς.8, ς.) 17 rexew] 

r tov S&°2AQ (ins Χ' et superscr a’ Q*) I | ert] pr καὶ NAQT’ 18 δια] da 
ἔν (δια N1(¥I4)) | γατρι S* (γαστρι δὲ-.8) | om σου 2° Q | adda] pr ov πεσοὺ- 
μεθα S°4 (rurs ras) Q?™ pr ov πεσ. ques I’ | πεσουται &* {-νται &-4) | om 
maytes SAQT 19 αναστησονται]-- γαρ A | vexpor] +X cov Q™s | oc εν 
τὴ yn] om οἱ I'* (superser PMvid)) 20 Aaos] pro A | ταμεια {(-μια &*)] 
ταμίεια SSAQ | Ovpa A* (-ραν A}) 21 απο] οἱ γ΄ ομοιως Q™S | erayet 
syns] σ΄ επισκεψασθαι τὴν avomay των κατοικουντων τὴν ynv Q™E | opynr] 
+avrov SI | ἐνοικουντας} κατοικουντας S| awa] croua A | κατακαλυψει]-" ἡ 
yn A| τοὺς (του S&* τοὺς Nid) αἀνηρημ.} ἐπ᾿ αὐτὴς &* (improb S***>) 
XXVILI 1 0 eos] Ks 8* (0 Os [sic) δὲς.) [τὴν wey.] om τὴν Οὗ (hab Q™s) | 
emt Tov Spaxovra (1°)...rov δρακοντα (3°)] a’ ere λευιαθαν opw poxdov ene 
λευιαθαν opw everkipwuevov καὶ ἀποκτενει σὺν TO κρῆτος εν θαλασση o κατα 
λευιαθα του οφεως του συγκλειοντος καὶ κατα [λευιαθαν mg] Tov οφεως Tov σκολιου 
ς ἀποκτενει τὸ Spaxovra τὸ εν TH θαλασση Q™S | aveher] pr καὶ SAQT | 
δράκοντα 3°]+rov εν τὴ θαλασση & et (pr “Χ) Qme 2 τὴ ἡμέρα εκ. Cc 
antecedd coniung I | κατ αὐτῆς c seqq coniung & | αὐτηΞ] αὐτοὺς 8-4 (revoc 
“rns &-bifort)) αὐτου ΟἿ 8 oxupa] ἰσχυρὰ NAQ* (ox. Q™s) | αὐτὴν] 
avrous A* vid (την Aa?) ἂν 
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HSAIAS é XXVII 13 


, Ce: δὲ - - A? ” a > b Ω 
«νυκτός, ἡμέρας δὲ πεσεῖται τεῖχος. “οὐκ ἔστιν ἣ οὐκ ἐπελάβετο Β 
Uris: τίς με θήσει φυλάσσειν καλάμην ἐν ἀγρῷ; διὰ τὴν πολε- 

αὐτῆς" τίς με θή μη γρῷ; ὴν π 
» ’ - ‘ 
μίαν ταύτην ἠθέτηκα αὐτήν. τοίνυν διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος 
5 πάντα ὅσα συνέταξεν. κατακέκαυμαι, "βοήσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν 
΄“ la 
6 αὐτῇ, ποιήσωμεν εἰρήνην. “οἱ ἐρχόμενοι, τέκνα Ἰακώβ, βλαστήσει 
Ν > LA > , ‘ , ς > , a “- 
καὶ ἐξανθήσει Ἰσραήλ, καὶ πλησθήσεται ἡ οἰκουμένη τοῦ καρποῦ 
> a 7 ‘ © > ὸ > / ‘ ΩΝ σ X , ᾿ 5 

7 αὐτοῦ. μὴ ὡς αὐτὸς ἐπάταξεν, καὶ αὐτὸς οὕτως πληγήσεται; Kai 
ς > 4 > a “ > , 8 , 4 > , 

8 ὡς αὐτὸς ἀνεῖλεν, οὕτως ἀναιρεθήσεται; *paydpevos καὶ ὀνειδίζων 
> : cal > ᾿, > A > “ “" ’ “ ΄“ 
ἐξαποστελεῖ αὐτούς: οὐ σὺ ἦσθα μελετῶν τῷ πνεύματι τῷ σκληρῷ, 
> λ ~ > ‘ , θ a 9 ‘ “ > θή > , 

9 ἀνελεῖν αὐτοὺς πνεύματι θυμοῦ; 9διὰ τοῦτο ἀφαιρεθήσεται ἀνομία 
> ᾿ , Ν a δ > ς > ὔ > a “ > > a“ 4 
Ἰακώβ, καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ εὐλογία αὐτοῦ, ὅταν ἀφέλωμαι αὐτοῦ τὴν 

᾽ 
9 “ a a 
ἁμαρτίαν, ὅταν θῶσιν πάντας τοὺς λίθους τῶν βωμῶν κατακεκομ- 
, a 
μένους ὡς κονίαν λεπτήν" Kal οὐ μὴ μείνῃ τὰ δένδρα αὐτῶν, καὶ 

10 τὰ εἴδωλα αὐτῶν ἐκκεκομμένα: ὥσπερ δρυμὸς μακράν. "“τὸ κατοι- 

κούμενον ποίμνιον ἀνειμένον ἔσται, ὡς ποίμνιον καταλελιμμένον" 
. ‘ , > i ἃ SB ua 9 + τι 

1 καὶ ἔσται πολὺν χρόνον εἰς βόσκημα, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται. ** Kal 

μετὰ χρόνον οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ πᾶν χλωρὸν διὰ τὸ ξηρανθῆναι. 
΄ “-“ ’ 

γυναῖκες ἐρχόμεναι ἀπὸ θέας, δεῦτε: οὐ γὰρ λαός ἐστιν ἔχων σύ- 
A - > \ ? , © » > , 2Q\ ς ΄ 

νεσιν, διὰ τοῦτο οὐ μὴ οἰκτειρήσῃ 6 ποιήσας αὐτούς, οὐδὲ ὁ πλά- 
; > 4 > δ ae, 12 , oo» 2 RPO C 3p 2 of 

12 Gas αὐτοὺς ov μὴ ἐλεήσῃ. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
συμφράξει 6 θεὸς ἀπὸ τῆς διώρυχος τοῦ ποταμοῦ ἕως ιινοκορούρων" 
« Ca δὲ s 4 ΄ ‘ en > Ul 13 \ + 

13 ὑμεῖς δὲ συναγάγετε κατὰ ἕνα τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. Καὶ ἔσται 
> ἀφ τὸν τὸς ἦν ΣΟῚ a a , a , \ Ψ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ σαλπιοῦσιν τῇ σάλπιγγι TH μεγάλῃ, καὶ ἥξουσιν 

| οἱ ar λό > ~ , - ἜΤ. , ν c > rv , > Αἱ ’ 
ὁλόμενοι ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ασσυρίων καὶ οἱ ἀπολόμενοι ἐν Αἰγύ- 


‘ , a , a7 A ee \ 3 Ll 
πτῳ, Kal προσκυνήσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιον ᾿ερουσαλήμ. 








8 τειχος] pr to NAQ 4 οὐκ 1°] pr καὶ A | καλαμὴν φυλασσ. ἐξ | SAQV 
Kupios]+o θς S>AQT | cuveragev]+xs &* (imiprob &*>) δ εἰιρηνην] 
τε αυτω ποιήσωμεν εἰρηνην (- αὐτω Ome) SAOT 6 ἀρχομενοι B | πλησθη- 
σεται] εμπλησθ. SAQT Ἴ ovrws 2° (-τος &* -τῶς Ko 5.}}}.-Ε καὶ Τ' 
8 μαχομενε incep ἐδ ἢ (-vos SVD) | εξαποστελλει ἐξ ἢ (-στελει ἐξ) | συ] σοι & | 
μελετων»] pro SAQT' [ τω πνευματι]- σου ὃὲθ:8 (mox ras) | πνευματι 2°] 
ava &* (+ τι δὲς: postea ras) 9 ανομια] pr ἡ SAQT | eit &* (eorw 
Reb) | θωσιν}] Ow A | εκκομμενα &* (εκκεκ. δὲς.) | μακραν c seqq coniung T 
10 ποιμνιον 29] momo. incep S* (ποιμν. Sidhe) | καταλελειμμ. BaP | και 
exer] κακει Οὗ (και ex. QQ?) 11 om καὶ SA | χρονον] pr πολὺν & | 
xAopov I’ | συνίεσιν B* συϊνεσιν Bar| εἐλεησει A 12 συμφραξει] συντα- 
ραξει ST οἱ γ΄ ραβδισει Q™S | ο θεος] ks NAQT' | διωρυγος SAQT | Ῥεινοκο- 
ρουρων B* (Pw. BPXAQT') | κατὰ eva τοὺς uous Ἰσρ.] τοὺς υἱους Ind κατα 
κατ A) eva eva SAQT 13 σαλπιουσι Q | τη μεγαλη] pr εν A | απο- 
λοόμενοι 19] ἀπὸ avarokwy A | Avyurrw] er incep &* Vid By. ἐξ (Avy. δξς.8, 5.}}} 
προσκυνησωσιν A | Ἱερουσαλημ] pr ev SAQT ; 
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Β "Οὐαὶ τῷ στεφάνῳ τῆς ὕβρεως, of μισθωτοὶ "Edpap, τὸ ἄνθος τὸ τ XXV 
ἐκπεσὸν ἐκ τῆς δόξης ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους τοῦ παχέος, οἱ μεθύ- 
ἮΝ Rd 2? ‘9 " ‘ “"ν © \ Φ © / 
οντες ἄνευ οἴνου. *idov ἰσχυρὸν καὶ σκληρὸν ὁ θυμὸς Κυρίου, ὡς χά-. 2 
λαζα καταφερομένη οὐκ ἔχουσα σκέπην, βίᾳ καταφερομένη" ὡς ὕδατος ᾿ 
πολὺ πλῆθος σῦρον χώραν, τῇ γῇ ποιήσει ἀνάπαυμα: ταῖς χερσὶν 
ϑκαὶ τοῖς ποσὶν καταπατηθήσεται ὁ στέφανος τῆς ὕβρεως, οἱ μισθω- 3 
‘ δ Ὁ ’ 4 ,‘» . Ε 6. A > , hed λ. ide be oJ 
Tot Edpaup. “καὶ ἔσται τὸ ἄνθος τὸ ἐκπεσὸν τῆς ἐλπίδος τῆς ζωῆς 4 
> > »* -“ a” - . - J , ’ ‘2 Os 
ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ ὄρους Tod ὑψηλοῦ ὡς πρόδρομος σύκου: 6 ἰδὼν 
1 Py 4 " > ‘ “ > a“ “~ A Δ , " | ame | 
αὐτό, πρὶν εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν αὐτό, θελήσει αὐτὸ κατα- 
πιεῖν. 5TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται Κύριος σαβαὼθ ὁ στέφανος τῆς 5 
ἐλπίδος ὁ πλεκεὶς τῆς δόξης τῷ καταλειφθέντι τοῦ λαοῦ: ὅκατα- 6 
λειφθήσονται ἐπὶ πνεύματι κρίσεως ἐπὶ κρίσιν καὶ ἰσχὺν κωλύων 
ἀνελεῖν. Τοῦτοι γὰρ οἴνῳ πεπλημμελημένοι εἰσίν: ἐπλανήθησαν διὰ 7 
τὸ σίκερα, ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐξέστησαν διὰ τὸ σίκερα, κατεπό- 
. ᾿ ᾽ > , = σι ΄ > , 
θησαν διὰ τὸν οἶνον, ἐσείσθησαν ἀπὸ τῆς μέθης, ἐπλανήθησαν" 
- > , 82 ‘ » Φ᾽ A , 9 ‘4 c 
τοῦτ᾽ ἔστι φάσμα. “apa ἔδεται ταύτην τὴν βουλήν: αὕτη γὰρ ἡ 8 
βουλὴ ἕνεκεν πλεονεξίας. τίνι ἀνηγγείλαμεν κακά, καὶ τίνι ἀνηγ- 9 
» , « > ᾿ » ‘ , c > 
γείλαμεν. ἀγγελίαν; of ἀπογεγαλακτισμένοι ἀπὸ γάλακτος, οἱ ἀπο- 
σπασμένοι ἀπὸ μαστοῦ. "“θλίψιν ἐπὶ θλίψιν προσδέχου, ἐλπίδα 10 
ἐπ᾽ ἐλπίδι, ἔτι μικρὸν ἔτι μικρόν, “dia φαυλισμὸν χειλέων, διὰ xx 
γλώσσης ἑτέρας: ὅτι λαλήσουσιν τῷ λαῷ. τούτῳ "““λέγοόντες αὐτοῖς x2 


Τοῦτο τὸ ἀνάπαυμα τῷ πεινῶντι καὶ τοῦτο τὸ σύντριμμα, καὶ 


ΝΑΟΙ XXVIII 1 Ἑφρεμ & | ανθος]- τὸ ὡρεὸν &* (wpasoy &°->) | εκ τῆς δοξης] 
* δυναμις δοξης αὐτου Q™S | ext] pr ο ἐστὶ Q™E | xopudys] κεφαλης I' | πα- 
xews A 2 σκληρον (σκηρ. &* σκλ. S)]+ παρα κυ &* (improb X°**>) | 
OM οὐκ ἐχουσα σκεπὴν Bia καταῴ. &* (hab K°-4 πιρ δὰρ) | ἀναπαύυμα] avaravow 
SAQ avalavaravow T | rats χερσιν} pr καὶ ἐξ ἢ (improb N«->) T 3 κατα- 

- πατηθησεται) ouows a6 QZ pr καὶ NQT | vBpews] ὑπερηφανίας Οὔ | 
Ἑφραιμ (Εφρεμ &)] pr του AQT 4 edmidos της Cwns] ἐλπ. τ. δοξης SAT 
δοξης τ. ελπιδος Q | axov N*(akp. NS frt) | rou opovs] bis scr Tov &* (improb 
1°. &') | αὑτὸ 1°] αὐτω ΓΤ" (-ro Γἢ | πριν] Ἐη SAQT χειραν &* | bis scr 
AaBew X* π᾿ gh 2° KeHe-b) | om αὐτο 2°X“>AQ | θεληση Τ' | καταπὶν 
R* {-πίεὶν Ke (ὦ vid)) 5 bis scr ecra ks σαβαωθ A | mdexes] πλακεις N°P 
(πλακις δὲς.) AQT | του Aaov} pov Naw ev Αἰγυπτω καὶ ΒΡ μι A. A+pou Q 
6 καταλειφθ...κρισεως} οἱ 7/- καὶ εἰς Tra Kpicews QS | καταλιῴθησεται S pr 
καὶ A | ewe 19] pr yap Q | emt 2°) pr & τω καθημενω Q™E = —-T θὄπεπλημμελη- 
μενοι] πεπλανημενοι BPS (οι rescr δὲ) AQT | rpopyrys] Φ incep &* (προῴ. 
ἘΦ) om δια το σικερα κατεποθησαν NAQT | μεθης] Ἔτου σικερα NAQT 
tour εστι (-τιν Ο)] τουτο ἐστιν NAL | φασμα)] pavracua αὶ 8δ.οπὶ αὐτῇ γὰρ 
ἢ βουλὴ &* (hab ἐκ!» 8 (vel 8.0), cb) 9 ανηγγειλαμεν 295] ανηγγελίλαμεν δὲ ἢ 
(A 1° ras &*) | οἱ απογεγαλακτ.} pr καὶ δὲ (improb &%>) | ἀπεσπάσμενοι 
Npost c.a (vid) AQT 10. om ελπιδα er Β΄ τἀ (hab B*>) | ελπιδι] ὃ sup ras 
Balvid)b 12 auras] avrw N-*AQ* (-ros Q™E) | πεινωντι] πίνοντι δὲ πινωντι 
ΟἿ 1 : 


‘ 
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ἩΣΑΙΑΣ XXVITI 22 


ἢ ι , ᾽ ς - 

13 οὐκ ἠθέλησαν ἀκούειν. Sat ἔσται αὐτοῖς τὸ λόγιον Κυρίου Β 
θλίψις ἐπὶ θλίψιν, ἐλπὶς ἐπὶ ἐλπίδι, ἔτι μικρὸν ἔτι μικρόν, ἵνα 
πορεύσωσιν καὶ πέσωσιν ὀπίσω, καὶ συντριβήσονται καὶ κινδυνεύ-, 

14 σουσιυ καὶ ἁλώσονται. ἃ 4 Aid τοῦτο ἀκούσατε Χόγον Κυρίου, 
ἄνδρες τεθλιμμένοι καὶ ἄρχοντες τοῦ aod τούτου τοῦ ἐν Ἰερου- 

> ν , - 

15 σαλήμ, Ore εἴπατε ᾿Εποιήσαμεν διαθήκην μετὰ τοῦ ἅδου, καὶ μετὰ 

a ᾿ FMT ae Ν , 2" > \ ὧν 
τοῦ θανάτου συνθήκας: καταιγὶς φερομένη ἐὰν παρέλθῃ, οὐ μὴ ἔλθῃ 
“ , 4 ~ A a ΄- 
ἐφ᾽ ἡμᾶς" ἐθήκαμεν ψεῦδος τὴν ἐλπίδα ἡμῶν, καὶ τῷ ψεύδει σκε- 

16 πασθησόμεθα. dia τοῦτο οὕτως λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐμβάλλω εἰς τὰ θεμέλια Σειὼν λίθον πολυτελῆ ἐκλεκτὸν ἀκρογω- 
νιάῖον ἔντιμον, εἰς τὰ θεμέλια αὐτῆς, καὶ ὁ πιστεύων οὐ μὴ καται- 

17 σχυνθῇ. και θήσω κρίσιν. εἰς ἐλπίδα, ἡ δὲ ἐλεημοσύνη pov εἰς 

6 » ‘ ¢ 66 , ὃ ΜΕΥ, \ λθ con 
σταθμούς, καὶ of πεποιθότες μάτην Ψεύδει: ὅτι μὴ παρέλθῃ ὑμᾶς 
“ , col 

»8 καταιγίς, “μὴ καὶ ἀφέλῃ ὑμῶν τὴν διαθήκην τοῦ θανάτου, καὶ ἡ 
ἐλπὶς ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν ἅδην οὐ μὴ ἐμμείνῃ: καταιγὶς φερομένη ἐὰ 
ἐλπὶς ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν ἅδην οὐ μὴ ἐμμείνῃ γὶς φερομένη ἐὰν 

re “ ͵ ΄ 

x9 ἐπέλθῃ, ἔσεσθε αὐτῇ εἰς καταπάτημα. “ὅταν παρέλθῃ, λήμψεται 

- 4 ε Ν 
ὑμᾶς: πρωὶ πρωὶ παρελεύσεται ἡμέρας, καὶ ἐν νυκτὶ ἔσται ἐλπὶς 
’ 
20 πονηρά. μάθετε ἀκούειν “᾿ στενοχωρούμενοι: οὐ δυνάμεθα μάχεσθαι, 





ax αὐτοὶ δὲ ἀσθενοῦμεν τοῦ ἡμᾶς συναχθῆναι. “᾿ὥσπερ ὄρος ἀσεβῶν 
ἀναστήσεται Κύριος, καὶ ἔσται ἐν τῇ φάραγγι Ταβαών, μετὰ θυμοῦ 
ποιήσει τὰ ἔργα αὐτοῦ, πικρίας ἔργον" ὁ δὲ θυμὸς αὐτοῦ ἀλλοτρίως 

22 χρήσεται, καὶ ἡ σαπρία αὐτοῦ ἀλλοτρία. ““καὶ ὑμεῖς μὴ εὐφραν- 
θείητε, μηδὲ ἰσχυσάτωσαν ὑμῶν οἱ δεσμοί: διότι συντετελεσμένα καὶ 

,συντετμημένα πράγματα ἤκουσα παρὰ Κυρίου σαβαὼθ ἃ ποιήσει 
12 ηθελησαν] θελα! & 13 Κυριου] του θὺ KAQ+ 6u T'| θλιψιν RAQT 

+ % προσδεχου προσδέχου Q™E | ewe 29] er ἐξ" (ewe N% sed ipse statim revoc 

er) AQT | ελπιδι] emda S* (- δὲ KR 5.8) | πορευθωσιν NAQT' | οπισω] pr 

εἰς τὰ NAQT | συντριβησονταὶ και κινδυνευσουσιν] κινδυνευσωσειν" (corr -ow) 


συντρ. & κινδυνευσουσι (-σωσιν Ὁ) καὶ συντρ. AQT 14 om rovrov δὲ ΠῚ 
τὸυ ev Tep.] om του AQ | Tehw δὲ 15 καταιγι5] pr καὶ T | παρελθη] ἐπελθη 
Qme | ep nuas] ἡμιν KPA 16 om ks 2° RAQ* (hab Οὐ) Τ' | euBarwo 


SAQ | Σιων BOSAQT | aurns]+ -% τεθεμελιωμενὸν Q™E | o πιστευων] Ἔ er 
aura SAQ | ov μη καταισχυνθὴ (θη sup ras A*vid)? οἱ γ' ov σπεύσει Q™E 
17 εἰσταθμοὺυς ΒΝ (ers στ. B2*Xe#) A [μη] pr ov SNAQT 18 αφεληταὶ 
Q adeXer I] ἐενμίψη &* (ενμειν. Ke) 19 ληψεται Q | πρωι 1°] pro’ %& 
ore κατὰ Οὐ } ἐν νυκτι] α'θ' ὁμοίως σ΄ νυκτος Q™E 20 arevoxoup, & 
ἵστενοχωρ. Neb (nisicc)) | δυνομεθα Β 1 μαχεσθαι] α 1° sup ras &' | quas] 
ὑμας τ 21 ὡσπερ opos ἀσεβων a’ ws oper διακοπτων....θ' σ᾽ ev Tw oper των 
διακοπὼν Ks Q™E | om Κυριος AQ* (hab Q™2) Τ} ἐργον] epya S* (-γον δὲς.) | 
ἵδε unos] o de sup ras 8? Yd | σαπρια] πικρια RAQL 22 ἰισχυετωσαν I’ | 
ot δεσμοι]- οἱ οφθαλμοι &* (improb δὲς.8) οἱ of. Τ' | duore ovytered, rescr vid 
Bi | συντετμημενα] συντετελμημενα A συντετμεῖνα Τ' | Κυριου] pr του δὲ" 
(improb &=>) pr o γ΄ & KU Q™S |. ποιήσει] ποιήσεις B* V4 woe & 
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XXVIII 23 ἩΣΑΙΑΣ 


Β ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 3᾽ Ἐνωτίζεσθε καὶ ἀκούετε τῆς φωνῆς pov, 23 
προσέχετε καὶ ἀκούετε τοὺς λόγους pov. ““μὴ ὅλην τὴν ἡμέραν 24 
ἀροτριάσει ὁ ἀροτριῶν; ἢ σπόρον προετοιμάσει πρὶν ἐργάσασθαι 
τὴν γῆν; "οὐχ ὅταν ὁμαλίσῃ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, τότε σπείρει 5 
μικρὸν μελάνθιον καὶ κύμινον, καὶ πάλιν σπείρει πυρόν, κριθὴν καὶ ἃ 
κέγχρον καὶ ζέαν ἐν τοῖς ὁρίοις σου; ““καὶ παιδευθήσει κρίματι 56 . 
θεοῦ, καὶ εὐφρανθήσῃ. ov yap μετὰ σκληρότητος καθαίρεται τὸ 27 τ 
μελάνθιον, οὐδὲ τροχὸς ἁμάξης περιάξει ἐπὶ τὸ κύμινον: ἀλλὰ 
ῥάβδῳ τινάσσεται τὸ μελάνθιον, τὸ δὲ κύμινον “pera ἄρτου βρω- 28 
θήσεται. οὐ γὰρ εἰς τὸν αἰῶνα ἐγὼ ὑμῖν ὀργισθήσομαι, οὐδὲ 
φωνὴ τῆς πικρίας μου καταπατήσει ὑμᾶς. “καὶ ταῦτα παρὰ Κυρίου 29 
σαβαὼθ ἐξῆλθεν τὰ τέρατα: βουλεύσασθε, ὑψώσατε ματαίαν παρά- 
κλησιν. 


᾿ Οὐαὶ ᾿Αριὴλ πόλις, ἣν ἐπολέμησεν Δαυείδ. συναγάγετε γενήματα 1 
ἐνιαυτὸν ἐπὶ ἐνιαυτόν: φάγεσθε, φάγεσθε γὰρ σὺν Μωάβ. “ἐκθλίψω 2 
4 > 2 ‘ » ἂς ς » * δ ε Ὁ > , 3 ‘ 
yap ᾿Αριήλ, καὶ ἔσται αὐτῆς ἡ ἰσχὺς καὶ ὁ πλοῦτος ἐμοί. -ϑκαὶ 3 

᾿ « ‘ | ἃ , Ἁ ~ Ν » , \ 6n \ 
κυκλώσω ws Δαυεὶδ ἐπὶ σέ, καὶ βαλῶ περὶ σὲ χάρακα, καὶ θήσω περὶ 
σὲ πύργους, “καὶ ταπεινωθήσονται εἰς τὴν γῆν οἱ λόγοι σου, καὶ εἰς 4 
τὴν γῆν οἱ λόγοι gov δύσονται: καὶ ἔσονται ὡς οἱ φωνοῦντες ἐκ τῆς 
 “ ΄ , ‘ . . # ε , > a 5 \ 
γῆς ἡ φωνή cov, καὶ πρὸς τὸ ἔδαφος ἡ φωνή cov ἀσθενήσει. καὶ 5 
ἔσται ὡς κονιορτὸς ἀπὸ τοίχου ὁ πλοῦτος τῶν ἀσεβῶν, καὶ ὡς χνοῦς 
φερόμενος τὸ πλῆθος τῶν καταδυναστευόντων σε, καὶ ἔσται ὡς στιγμὴ 
- 6 \ y , 6 > \ 5 4 \ δι 
παραχρῆμα ὅπαρὰ Κυρίου σαβαώθ' ἐπισκοπὴ γὰρ ἔσται μετὰ βροντῆς 6 


ΑΟΓ 22 πασαν B* vid (ἐπι π. Bab 23 ἀκουετε 1°] axovoate A 24 apo- 
τριασει 0 ἀροτριων] μελλει (-λλι δὲ) ο ἀροτριων ἀροτριαν NATQ dof Ἃ 
ἀροτριασει ο ἀροτριῶ Q™E | ἡ σπορον] a’ του σπειραι Q™E | προετοιμασει] 
ετοιμασει &* (προετ. N°->) | πριν7- ἡ Q | εργαζεσθαι ὃὲ 25 οὐχ] και A | 
αὐτῆς To προσωπον NAQT | τοτε...μελανθιον] a’ καὶ διασκορπίσει μελανθ. Q™E | 
tore] mpwrov A | om σπειρει 2° A | κριθην] pr καὶ SNAQT’ | om kat Keyxpov 
SAQO®* (K Keyxp. α' θ΄ ομοιως Q™S) Τ' 26 παιδευθηση BAPXAQT | om (in 
fin col) κριματι...ευφρανθ. &* (hab 8) | κριματι] a’ τω κρ. σ΄ θ' εἰς κριμα Q™ | 
θεου]-" σου B*lvid) Koa A 27 καθαιρειται Τ' | τινασσεται] εκτινασσεται 
RAQT' (εκτειν,) ΙΧ 1 rods ἀριὴλ RAQ (ἘΑριηλ sub οἱ γ΄ Ἃ 

) T | Aad επολεμησεν SAQT | ἐπι] ex SNAQT | om φαγεσθε τὸ AQ* 

Ὁ φαγεσθαι Q™S) I | cu S* (συν Nosetiamanteay Φ εκθλιψω] εκλιψω R* 
εκθλ. N-%b) || ο πλουτος] το πλ. NAT 8 περι 2°] ἐπι A 4 καὶ ram. 
εἰς την Ὕην οἱ A. σου] και Tam. οἱ λογοι σοὺ εἰς τὴν γην (1°) RAQ (sub =) Τ' 
"Χ κα ramewwOnen εκ yns λαλήσεις Q™ | ἐσονται] εσται X> (εστε N*) AQT 
δ Τοιχου] τροχοῦ NAQT | [φερομεΊνος.. «ως στιγ μη] pr asteriscos B* (non inst 
ΒΡ) | om το πληθος των καταδυν. σε NAQT (hab 0’ sub * Q™8) | woreyun 
Q 6 Bporns B* (Bpovr. Be) xpavyns A dorqen) 
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HSAIAS . XXIX 14 


καὶ σεισμοῦ καὶ φωνὴ μεγάλη, καταιγὶς φερομένη καὶ φλὸξ πυρὸς B 


bi 7 "ἊΨ ς > , θ᾽ LA \ ς 
κατεσσιουσα. Kat €OTQAL ὡς ἐνυπνιαζόμενος ka UTVOUS νυκτὸς ὁ 


NX 


a ε , - 2 ~ “ » ΄ +A) ἃ , 
πλοῦτος ἁπάντων τῶν ἐθνῶν ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, 
Ω ‘ Ul ‘ 
καὶ πάντες οἱ στρατευόμενοι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ πάντες οἱ συνη- 
, Be er A ale , ΝΥ, 8 +6 4 2 a 4 
γμένοι ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ οἱ θλίβοντες αὐτήν. “καὶ ὡς οἱ ἐν τῷ ὕπνῳ 


co 


, λ»-»ν +. ᾿ , \ CE 4 ‘ 
πίνοντες καὶ ἔσθοντες, καὶ ἐξαναστάντων μάταιον τὸ ἐνύπνιον: καὶ 
ὃν τρόπον ἐνυπνιάζεται ὁ διψῶν ὡς πίνων, καὶ ἐξαναστὰς ἔτι διψᾷ, 
ε 4 ‘ J -~ > 4 » a ᾿», [ ~ , 

ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς κενὸν ἤλπισεν, οὕτως ἔσται ὁ πλοῦτος πάντων 
9 τῶν ἐθνῶν ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ τὸ ὄρος Σειών. 9 Ἐκλύθητε 
. » , > war ’ Sy £5 » το ζ΄ 
10 καὶ ἔκστητε, κραιπαλήσατε οὐκ ἀπὸ σίκερα οὐδὲ ἀπὸ οἴνου" "ὅτι 
΄ , 
πεπότικεν ὑμᾶς Κύριος πνεύματι κατανύξεως, καὶ καμμύσει τοὺς 
> 4 2a Ἁ cal “- ΧΑ, ἐς A “- > , δὲ τς 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ τῶν προφητῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, 
11 οἱ ὁρῶντες τὰ κρυπτά. “Kal ἔσται ὑμῖν τὰ ῥήματα πάντα ταῦτα ὡς 
ς , “- ᾿ σὰς > , a ~ ΉΣΑΝ > , 
oi λόγοι τοῦ βιβλίου τοῦ ἐσφραγισμένου, ὃ ἂν δῶσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ 
, > , a “ , 
ἐπισταμένῳ γράμματα λέγοντες ᾿Ανάγνωθι ταῦτα, καὶ ἐρεῖ Οὐ δύναμαι 
- , a 
12 Sdvayvava, ἐσφράγισται γάρ. “Kal δοθήσεται τὸ βιβλίον τοῦτο εἰς 
χεῖρας ἀνθρώπου μὴ ἐπισταμένου γράμματα, καὶ ἐρεῖ αὐτῷ ᾿Ανάγνωθι 

“- \ 2 “ ᾿ δι , 13 . 3 ’ 2 , 

13 τοῦτο’ Kal ἐρεῖ Οὐκ ἐπίσταμαι γράμματα. "Ξκαὶ εἶπεν Κύριος ᾽᾿Ἐγγίζει 
μοι 6 λαὸς οὗτος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν 
τιμῶσίν με, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ: μάτην. δὲ 

14 σέβονταί με διδάσκοντες ἐντάλματα ἀνθρώπων καὶ διδασκαλίας. did 
6 φωνης μεγαλης SAQ (οι γ΄ ομοίως 5:8) Τ' 7 ενυπνιαζομενος]} pr o 

K°bAQT | καθ umvous] ev ὑπνω XQ* (καθ ὑπνοὺυς Q™S) Τ' evumviov A | 

ie : 

om νυκτὸς SAQ (hab α΄ Χ Q™S) Τ' ] πλουτως A* (improb w A’) | απαν- 


των τῶν εθνων] om εθνων B* (hab B*>) των εθνων] ἀπαντων & (sed e.sup 
ras 8!) των εθν. παντων AV των ἀσεβων παντων Q | Ἱερουσαλὴμ 1° (plene scr 
B)] Ιηλ SAQ* (TAqu: οἱ γ' αριηλ Q™s) Τ' | στρατευσάμενοι 8-*AQT | Tepou- 
δαλημ 29] Τεὰμ & | οἱ θλιβοντες om oo NAQT 8 καὶ 1°]+ εσόνται 
SAQT | rw vivw] om rw N-PAQ | εἐσθοντες x. rwovres T | μάταιον] parewy 
R* τεὸν BHD | ro εγυπνίον} pr αὐτῶν NAQT | ενυπνιαζεται] ν 2° rescr 
vid Οὗ πινων} pr o SPAT’ | ἐπὶ] Ὁ Τλημ 8 (postea ras) pr ewe Ἰλημ καὶ 
A | Siwy BPRAOT 9 ἐκστητε (εστ. N* εκστ. S*>)] + σ΄ Χ εξαπατηθητε καὶ 
αἀπάτασθε Q™E | κραιπαλησατε] pr kat SAQT' | azo otk. ovd aro sub - Ὁ 
οὐδε] ovd AQ | owov]+ θ΄ * κινουμενοι και ov σικερα Q™E 10 πνευματι] 
wa & 11 erat] ecovrac R“PAQ | rayta τὰ ρηματα AQ | o λόγοι] om 
o Ὁ  βιβλιου]-Ἐ τουτου & | [εσφραγισΊμενου.. .επισταμείνω])] pr obelos B* 
(non inst ΒΡ) | εσφραγισμενοὺ (-ueou &* -μενου K>)] o 2° sup ras 8! + τουτοῦ 
AQ ομοιὼς οἱ Ὕ Q™E | av] cay SAQT'| avOp. sub - Q | avayrwh]+oa γ΄ *& 
δὴ Q™S | ravra 2°] ravrovro ἐξ" ταυτα ἐξ. τουτο N=» | averyvwvrac (sub = Q)]..- 
yworaincZ 12 eper 1°] epovew Z| rovro 2°] ταῦτα &* (τουτο Ke») Z 
13 μοι] wou S* (μοι δὲ .8, 5.8) | om εν Tw στοματι αὐτου Kar εν NAQ (hab ox 7’ 
Χ ev τω στ. aut. Q™) | om εν bis Γ΄] ro στομᾶτι I’ | avrov] avtwy Z | as 
χείλεσιν sup ras ΒΡ | τιμουσιν &* (-uwow ἔοι, ob) | πορω ἔξ (opp. 
Kea (vid), eb) | διδάσκοντε A* (-res A) 
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ΜΑΟΖΓ 


WHR ES), ᾿ HSAIAS 


Β τοῦτο ἰδοὺ προσθήσω τοῦ μεταθεῖναι τὸν λαὸν τοῦτον: καὶ μεταθήσω 
αὐτούς, καὶ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν Τῶν 
συνετῶν κρύψω. *SOvai οἱ βαθέως βουλὴν ποιοῦντες καὶ ἔσται 15 
ἐν σκότει τὰ ἔργα αὐτῶν, καὶ ἐροῦσιν Τίς ἑόρακεν ἡμᾶς; καὶ τίς 
ἡμᾶς γνώσεται ἢ ἃ ἡμεῖς ποιοῦμεν; ody ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως τό 
λογισθήσεσθε; μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι αὐτὸ Οὐ σύ με 
ἔπλασας; ἣ τὸ ποίημα τῷ ποιήσαντι Οὐ συνετῶς με ἐποίησας; "οὐκέτι 17 

, ‘ 8 ς ’ « ‘ »” ‘ ‘ ‘ 
μικρὸν καὶ perareOnoera 6 Λίβανος ὡς τὸ ὄρος τὸ Χερμέλ, καὶ Td 
Χερμὲλ εἰς δρυμὸν λογισθήσεται. “Kal ἀκούσονται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τ8 

ἐκείνῃ κωφοὶ λόγους βιβλίου, καὶ οἱ ἐν τῷ σκότει καὶ οἱ ἐν τῇ ὁμίχλῃ 
ὀφθαλμοὶ τυφλῶν ὄψονται, "καὶ ἀγαλλιάσονται πτωχοὶ διὰ Κύριον ἐν 19 
> ΄ " « > ΄ ΄ > , » ΄ » 
εὐφροσύνῃ, καὶ οἱ ἀπηλπισμένοι τῶν ἀνθρώπων ἐμπλησθήσονται 
εὐφροσύνης. “ἐξέλιπεν ἄνομος, καὶ ἀπώλετο ὑπερήφανος, καὶ ἐξω- 20 
λεθρεύθησαν οἱ ἀνομοῦντες ἐπὶ κακίᾳ, “Kai οἱ ποιοῦντες ἁμαρτεῖν 2x 
> ΄ » ‘ ͵ Η ᾿ ΄ > , * 
ἀνθρώπους ἐν λόγῳ: πάντας δὲ τοὺς ἐλέγχοντας ἐν πύλαις mpdo- i 
A a > , > 5. , 228 \ ~ , 
κόμμα θήσουσιν, ὅτι ἐπλαγίασαν ἐν ἀδίκοις δίκαιον. “διὰ τοῦτο τάδε 22 
3 ‘ - 
λέγει Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰακώβ, ὃν ἀφώρισεν ἐξ ᾿Αβραάμ Οὐ νῦν 
αἰσχυνθήσεται ᾿Ιακώβ, οὐδὲ νῦν τὸ πρόσωπον μεταβαλεῖ: “3ἀλλ᾽ ὅταν 23 8 
|Z ἴδωσιν τὰ τέκνα αὐτῶν τὰ ἔργα pov, δι’ ἐμὲ ἁγιάσωσιν τὸ dvopdt 
μου, καὶ ἁγιάσωσιν τὸν ἅγιον Ἰακώβ, καὶ τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραὴλ φοβὴη- 
΄ 4 
θήσονται. ““καὶ γνώσονται πλανώμενοι τῷ πνεύματι σύνεσιν, of δὲ 24 


RAQZr 14 ιδου] + εγω &* (improb 8») A | avrovs]+ μεταθεσει Z | copwy)+avrov 
Z | συνετων] Ἑαυτου Z 15 οἱ Badews βουλὴν moovytes] Τοῖς Bab. ποι- 
ovew Bovdny Z | βουλὴν ποιουντες sub - Q | ποιουντες} -Ε Kau ov dia κυ" ovar ot 
ev κρυφὴ (eyxp. A) βουλὴν ποιουντες B2> πιρ inf ἐξ {προίουνταις N* -τες Keb) 
AQZT | eopaxer (ewp. ΒΡ) nuas] ἡμᾶς ewpaxeyv SAQA*I' nu. cop. Q* Vid Z | om 
ἡ Sv 16 λογισθησεται &* (-θησεσθαι R-*) | om αὐτο NAQT | συ] σοι &* 
(συ Re ¢-b) 17 οὐκετι] ovxs ere Z | μικρο»] -" σ'θ' *& Bpaxy Q™e | om τὸ 
opos Ὁ [ τὸ Χερμελ 1°] o Χερμελ Q ο (? το) Χελμελ FE | τὸ Χερμελ 2°] τὸ 
Χελμελ, N* (Χερμ. δὲς.) ο Χερμελ Z (de I’ non liq) pr τὸ opos N¢bAQ. 
18 βιβλιου] a’ βιβλιου οι ο΄ βιβλου θ΄ ομοιως τοις ο΄ Q™E | o« ev τη op.] OM οἱ 
Q | οψονται] βλεψονται X*-> AQ* (οψ. Qms) 19 ayadtac. &* (αγαλλιασ. 
N¢) [πτωχοι] pr οἱ ST | εμπλησθησονται] ευφραϊθησοντ, Qs | evppoguvys]+ % 
KInrA(Qp.)Q™ 20 εξελείιπεν AQ*T | εξωλοθρ. ΒΡ εξολεθρ. & | οἱ ανομουντες] 
pro γ΄ “Χ παῦτες ΟἿ 21 οἱ ποιουντες] om οἱ ΤΥ | edeylras N* (ελεγχ.. 
SP) | ore] καὶ SAQZT | δικαιον] οἱ γ΄ ὁμοίως Q™s . 22 ovde...ueraBare} 
θ΄ οὐδε νυν τὸ προσωπον αὐτου εντραπησεται Q™E | προσωπον͵ αὐτου Z | 
μεταβαλει]- ΗΔ SAQ+IoAT | 28 αλλ οταν ἰδωσιν] θ΄ οτι εν τω dew 
Qe | αλλ] αλλα BAQ [οταν] τὰ vy &* (οταν Noa ς.5) | ἰδωσιν] Swot ἐξ" 

6, ἐξοιθ, <P) | αὐτων] αὐτου P* {-τὼν ΤῊ) | μοὺ sup ras 8! | αγιασουσιν bis & 
sed cago 1° sup ras δὲ) AQT: τὸ, Z| τοῦ Ἰσραηλ] om τοῦ &* (hab δε 3) [ 
Pop. c seqq coni. B 234 πλανώμενοι τῷ πγευματι] o Tw Ty. πλαν. RAQT' 
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HSAIAS XXX II 


γογγύζοντες μαθήσονται ὑπακούειν, καὶ al γλῶσσαι ai ψελλίζουσαι B 


ζ 


μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην. 





XX 3 ‘Oval τέκνα ἀποστάται, λέγει Κύριος: ἐποιήσατε βουλὴν ov 
- ,΄ a ΄ ’ cal 
δι ἐμοῦ, καὶ συνθήκας ov διὰ τοῦ πνεύματος. pov, προσθεῖναι ἁμαρ- 
 τίας ἐφ᾽ ἁμαρτίας" “οἱ πορευόμενοι καταβηναιΐ εἰς Αἴγυπτον, "ἐμὲ δὲ : 


Or 


> > , a a © A ‘ Ν ~ c \ 
οὐκ ἐπερώτησαν, τοῦ BonOnOnva ὑπὸ Φαραὼ καὶ σκεπασθῆναι ὑπὸ 
3 Αἰγυπτίων. ϑἔσται γὰρ ὑμῖν σκέπη Φαραὼ εἰς αἰσχύνην, καὶ τοῖς 
, + PS a + ὃ 44 ΔΑ > ΄ > ‘ 
4 πεποιθόσιν ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὄνειδος. ὅτε εἰσὶν ἐν Τάνει ἀρχηγοὶ 
ἊΨ ’ 5 , 4 A A é > > [4 
5 ἄγγελοι πονηροί: μάτην κοπιάσουσιν πρὸς λαὸν ὃς οὐκ ὠφελήσει 
΄ 
αὐτοὺς εἰς βοήθειαν ἀλλὰ εἰς αἰσχύνην καὶ ὄνειδος. 


‘H ὅρασις τῶν τετραπόδων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
» ΄“ , ΄“ ᾿΄ 

6 “Ἐν τῇ θλίψει καὶ τῇ στενοχωρίᾳ λέων καὶ σκύμνος λέοντος, 
; ~ ‘ > , 4... = > , 4” Oe δ 
ἐκεῖθεν καὶ ἀσπίδες καὶ ἔκγονα ἀσπίδων, οἱ ἔφερον ἐπ᾽ ὄνων καὶ 
᾿ 4 ~ > ~ 4 »» a > > , > 7 
καμήλων τὸν πλοῦτον αὐτῶν πρὸς ἔθνος ὃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς. 
> 7 , x 1 2 ᾽ toa > , rs Ses. 

7 ΤΑἰγύπτιοι μάταια καὶ κενὰ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς: ἀπάγγειλον αὐτοῖς 
8 


“ ele , ε« « “ a > , , 3.5 
8 OTL ματαια ἢ παράκλησις υμῶν AUT). νυν OUV καθίσας γράψον επι 





, - Ν > ’ a + > ς a - Fuad νι. ἂν 

πυξίου ταῦτα καὶ εἰς βιβλίον, ὅτι ἔσται εἰς ἡμέρας ταῦτα καιρῷ καὶ ἕως 
= a“ a > 
9 εἰς τὸν αἰῶνα. ὅτι λαὸς ἀπειθής ἐστιν, υἱοὶ ψευδεῖς οἱ οὐκ ἠβούλοντο 
2 - - “ 
10 ἀκούειν τὸν νόμον τοῦ θεοῦ, oi λέγοντες τοῖς προφήταις Μὴ ἀναγ- 
γέλλετε ἡμῖν, καὶ τοῖς τὰ ὁράματα ὁρῶσιν Μὴ λαλεῖτε ἡμῖν, ἀλλὰ ἡμῖν 
11 λαλεῖτε καὶ ἀναγγέλλετε ἡμῖν ἑτέραν πλάνησιν, “Kai ἀποστρέψατε 
> ρ 


24 ὑπακούειν}: Κῶ & | καὶ 25... εἰρηνὴν} pr obelos B* (non inst ΒΡ) Οἵ SAOQF 
XXX 1 ουαι... Κυριος] a’ w wor αφισταμενοι φησι κς Q™E [αἀποσταε &* (-τατε 
eae) {-λεγει] ΡΥ τάδε SAQT'| ov] pr καὶ A | προσθηναι B προσθιναι & (θι sup 
ras δὲ} | auaprias 19] ἁμαρτιαις A* | apaprias 29] apmapriausSAQT 2 Eyu- 
mrov S* (Avy. &4¢:>) om δὲ &* (hab &-%&>) | exepwrncay] exnpwrncay 
BaP SA ηρωτησαν O | BonOnvar &* (βοηθηθ. NS) 3 oxern] pr ἡ SAOQ | 
ovetdos (oa incep δὲ" a improb ἔξ} νὰ postea ras)] pretsO 4 Tare & | ap- 
χηγοι] +00 γ΄ “Χ' αὐτου Q™S | χγγελοι] +o y¥ Χ' αὐτου Qms 4—5 πονη- 
pot...overdos sup ras δὲ᾽ (propter membranae vitium ut vid) 5 ματὴν] 
Ἔοι & πάντες Q™s | εἰς 1°] pr οὔτε 8-> AQ | βοηθειαν (-θιαν XQ*)] + οὔτε 
εἰς ὠφελειαν (-λιαν Re>Q*) R-PAQ | adda] αλλ Q  αἰσαισχ. &* 6 (tit) 
ἡ opacis}] om ἡ RO} τὴ στενοχ.] pr εν SA (de O non liq) | om καὶ 
35 &* (hab &°) | exyova] eyyova & | acridwr]+meroperwy Be ™EXAOQ | 
er ove] pr * Q+ % Onoavpous αὐτῷ ΟΕ | ex] ep ἐξ (er Ree) | καμη- 
λων] pr θ΄ ere wuwy Q™E | wpos...avrovs] θ΄ ewe Aaov μη ὠφελουντας Q™S | om 
ο &* (hab ο δὲς: os 8) | avrous]+ers βοηθειαν (-θιαν BQ*) add (αλλα AQ) 
εἰς (ει sup ras 8) αἰσχυνὴν καὶ overdos (ονιδ. δὲ) SAOQ 7 Αιγυπτιοι... 
ὠφελησουσινἹ 8 καὶ Αἰγυπτος ματαία 5 κενα βοηθησουσιν Q™E 8 ἡμεραν ᾿ξ ἢ 
(-pas ξὲς.., veg Tava καιρω] Kaipwr ravra BAOQ | om ews A | αἰωναν ἐδ δ 
9 Aaos] pr o B4?> | τοὺ θεου] pr ku Q™E wir , 
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XXX 12 HEAIAS 


ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ταύτης" ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν τρίβον τοῦτον, Kat 
ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ λόγιον τοῦ Ἰσραήλ. "“διὰ τοῦτο τάδε λέγει ὁ 12 
ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ Ὅτι ἠπειθήσατε τοῖς λόγοις τούτοις καὶ ἠλπίσατε 
ἐπὶ ψεύδει, καὶ ὅτι ἐγόγγυσας καὶ πεποιθὼς ἐγένου ἐπὶ τῷ λόγῳ 
τούτῳ, "Ξδιὰ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἡ ἁμαρτία αὕτη ὡς τεῖχος πίπτον mapa- 13 
χρῆμα πόλεως ὀχυρᾶς ἑαλωκυίας, ἧς παραχρῆμα πάρεστιν τὸ πτῶμα: 
καὶ τὸ πτῶμα αὐτῆς ἔσται ὡς σύντριμμα ἀγγίου ὀστρακίνου, ἐκ 14 
κεραμίου λεπτὰ ὥστε μὴ εὑρεῖν ἐν αὐτοῖς ὄστρακον ἐν ᾧ πῦρ ἀρεῖς, 
καὶ ἐν ᾧ ἀποσυριεῖς ὕδωρ μικρόν. "δοὕτω λέγει κύριος Κύριος 6 15 
ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ Ὅταν ἀποστραφεὶς στενάξῃς, τότε σωθήσῃ καὶ 
γνώσῃ ποῦ ἦσθα: ὅτε ἐπεποίθεις ἐπὶ τοῖς ματαίοις, ματαία ἡ ἰσχὺς 
ὑμῶν ἐγενήθη. καὶ οὐκ ἠβούλεσθε ἀκούειν, "ἀλλ᾽ εἴπατε Ἔφ᾽ ἵππων τό 
φευξόμεθα: διὰ τοῦτο φεύξεσθε: καὶ ἐπὶ κούφοις ἀναβάταις ἐσόμεθα: 
διὰ τοῦτο κοῦφοι ἔσονται οἱ διώκοντες ὑμᾶς. "χίλιοι διὰ φωνὴν ἑνὸς 17 
φεύξονται, καὶ διὰ φωνὴν πέντε φεύξονται ἣ πολλοί, ἕως ἂν καταλει- 
φθῆτε ὡς ἱστὸς ἐπ᾽ ὄρους, καὶ ὡς σημαίαν φέρων ἐπὶ βουνοῦ... “ὃ καὶ 18 
πάλιν μενεῖ ὁ θεὸς τοῦ οἰκτειρῆσαι ὑμᾶς, καὶ διὰ τοῦτο ὑψωθήσεται 
τοῦ ἐλεῆσαι ὑμᾶς, διότι κριτὴς Κύριος 6 θεὸς ὑμῶν" μακάριοι οἱ ἐμμένον - 
τες ἐπ᾽ αὐτῷ. 9 Διότι λαὸς ἅγιος ἐν Σειὼν οἰκήσει" καὶ τὸ 
Ἰερουσαλὴμ, κλαυθμῷ ἔκλαυσεν ᾿Ἐλέησόν pe: ἐλεήσει σε, τὴν φωνὴν 
11 μας] nuw X* (ημας Net Postea) | ἀφέλετε 1°] pr καὶ N%-3 (improb 


gyal Tov τριβον] τὴν Tp. &* (τον rp. R°* <>) | rovroy (ν sup ras B>)] rav- 
τὴν &* (rovrov S%% ¢-b) 12 dca... 1opanr] οἱ γ' Χ' δια rovro rade Neyer o αγιος 


tov Ind Q™E | rovro] ro N* (rovro N&%*>) | rade] ovrws R-PAQ | 0 αγιος] 
pr xs SAOQ 13 om οχυρας A | eadwxv|cas B* -κυιίας ΒΡ εαλωκυιης & 
εἄλωκοτος O | rrwua]+auryns O 14 avrys] avrw incep δὲ ἢ (w improb 
Ni (vid) postea ras dein revoc) | ἀγγείου BQ? | λεπτὸν AO | om εν 1° O | 
om apets...vdwp S* (hab &°4) | καὶ εν w...ucxpov] a’ του avacupat vdwp amo 
βοθυνου Q™s 15 ovrw (-rws AOQ)] pr ore O pr οἱ γ΄ Χ ore Q™S | κύριος 
Kupwos] om xs 2° SA | του Ἰσραὴλ] οἵὴ του AO | στεναξη! A | καὶ 1° bis scr δὲ ἢ 
(1° improb &*4 <->) | [o]re επεποιθεις ἐπὶ τοις} pr obel Β8 (non inst B>) | 
toxus] om ἡ &* (hab 83) | ηβουλεσθε] εβουλ. Be (αιβουλεσθαι &* EB. Ne ¢-b) 
AQ 16 αλλ] adda SA | εἰπετε 8 | errors A | Kac]+ecrare NA | em] εκ 
incep &* | avaBara &* (-ταις δ) AO 17 δια φ. evos φευξ. χίλιοι 00 
και δια φ. ενος φευξ. χιλιοι A οἱ γ΄ χίλιας μια απὸ προσωποὺυ επιτμήσεως (vid 

evos Q™E | om ὡς 1° &* (hab δὲς.) 18 οἰκτιρησαι & | vas 2°] nuas & 

(up. &->) O | Score] ore O | Kupros]+ ks Q™E | ὑμων] ἡμων Bate*&-PAOQOT 
Ἔστιν (om QL) και που καταλειψετε (-λιψεται NT -λιψετε O) τὴν δοξαν ὑμων 
SAOOQT | μακαριοι]- παντες A  ἐνμενοντες & | ex αὐτω] εν αὑτοις δὲ εν 
αντω Ka ΟΡ AOOT 19 αγιὸς sub + Q | Σιων BONAQ | TeAu δὲ" Τελημ 


84-2 | κλαυθμω (καυθμ. &* vi4)] pr ev O | exdavoev] pr ἋΧ οὐκ a’o’ ov κλαυσεις 
θ΄ ov κλαυσετε Q™E πώς | και AO | om σε SA | τὴν φωνὴν τῆς 
Kpavyns (κραυης B*S* -γης Βα δ] τὴν κραυγὴν τῆς φωνης O τῆς φωνὴς τῆς 
κραυγης Q* 
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ἩΣΑΙΑΣ ΧΧΧ 29 


- = δι ὦ “: ᾽ ῇ ΄ 20 A δώ φ΄ 
20 τῆς κραυγῆς σου ἡνίκα εἶδεν, ἐπήκουσέν σου. *xKai δώσει Κύριος 
΄ -»-".»- > \ 
ὑμῖν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ στενόν, καὶ οὐκέτι μὴ ἐγγίσωσίν σοι of 
- ᾿ μι ‘ a 
πλανῶντές oe’ ὅτι οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται τοὺς πλανῶντάς σε, 
ot “' καὶ τὰ ὦτά σου ἀκούσονται τοὺς λόγους τῶν ὀπίσω σε πλανησάντων, 
« , MA Ψ τῷ , ~ > > A ot A aA > , 
of λέγοντες Αὕτη ἡ ὁδός, πορευθῶμεν ἐν αὐτῇ εἴτε δεξιὰ εἴτε ἀριστερά. 
22 ™xal μιανεῖς τὰ εἴδωλα τὰ περιηργυρωμένα καὶ περικεχρυσωμένα, 
’ “ 
λεπτὰ ποιήσεις καὶ λικμήσεις ὡς ὕδωρ ἀποκαθημένης, καὶ ὡς κόπρον 
23 ὥσεις αὐτά. “Ξ3τότε ἔσται ὁ ὑετὸς τῷ σπέρματι τῆς γῆς σου, καὶ ὁ 
-“- - - 4 
ἄρτος τοῦ γενήματος τῆς γῆς σου ἔσται πλησμονὴ Kat λιπαρός: καὶ 
, . , a 4 ΄ 
βοσκηθήσεταί σου τὰ κτήνη τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τόπον πίονα καὶ εὐρύ- 
24 χωρον, “οἱ ταῦροι ὑμῶν καὶ οἱ βόες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν γῆν ἄχυρα 
> , , > OF Xer ΄ 25.,., ¥# 24 
25 ἀναπεποιημένα φάγονται ἐν κριθῆ λελικμημένῃ. Kal ἔσται ἐπὶ 
παντὸς ὄρους ὑψηλοῦ καὶ ἐπὶ παντὸς βουνοῦ μετεώρου ὕδωρ διαπο- 
a , “ 
ρευόμενον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅταν ἀπόλωνται πολλοί, ὅταν πέσωσιν 
[4 
26 πύυργοι. ἧ 
τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἔσται ἑπταπλάσιον, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἰάσηται 


- a , ΄ a 
καὶ ἔσται τὸ φῶς τῆς σελήνης ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου, Kal 


’ A mt - - > -~ ‘ A > - - - 
Κύριος τὸ σύντριμμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀδύνην τῆς πληγῆς σου 
"»ὔ 27? διῶ Σὰ , » " ͵ , 

27 ἰάσεται. Ἰδοὺ τὸ ὄνομα Κυρίου ἔρχεται διὰ χρόνου, καιόμενος 

, A , ‘ , ΄ , > -“ , , > - 

θυμός: μετὰ δόξης τὸ λόγιον τῶν χειλέων αὐτοῦ, τὸ λόγιον ὀργῆς 

- 4 \ “ “ε Ὡ τῷ or Δ... ὦ ~ > a 

28 πλῆρες, Kal ἡ ὀργὴ Tod θυμοῦ ὡς πῦρ ἔδεται “Ξκαὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
« MA > /, “a a - -“ Ul 4 ΄ 

ὡς ὕδωρ ἐν φάραγγι σῦρον ἥξει ἕως τοῦ τραχήλου, καὶ διαιρεθήσεται 

a , » 4 , ,ὕ ‘ , > . , 
τοῦ ταράξαι ἔθνη ἐπὶ πλανήσει ματαίᾳ, καὶ διώξεται αὐτοὺς πλάνησις 

4 Xn > Ἁ A . » 9 A 29 ‘ δ Ἁ Ἅ e 

29 kal λήμψεται αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν. un διὰ παντὸς δεῖ 
«ς a > , ‘ Σ , > A a 4, A a 
ὑμᾶς εὐφραίνεσθαι, καὶ εἰσπορεύεσθαι eis τὰ ἅγιά pov διὰ παντὸς 
« vie , ΚΞ. Ἁ » , > σ΄ ‘ > “a > 
ὡσεὶ ἑορτάζοντας, καὶ ὡσεὶ εὐφραινομένους εἰσελθεῖν μετὰ αὐλοῦ εἰς 


19 ιδὲν T | επηκουσεν] καὶ ἡκουσεν O 20 υμιν ks Q | μὴ] ps ov A | σοι] 
σε &* (σοι &°) om Τ' periit in O 21 λεγονται &* (-res S45) | δεξια] δια 


B* (de& Ba ms >) 22 pavers] capers S->AQ* (may. Q™8) | περικεχρυ- 
σωμενα] pr ta SAQT | om και 3° B | om καὶ λικμήσεις Οὗ (hab Q™S) | vdws 
&* (vdwp &°) 23 om Kat ὁ ἄρτος του γενήματος τῆς γης σου &* (hab 


δὲς.) πλησμονὴ] εἰς πλησμονην OT | βοσκηθησονται O | ra κτηνὴ σου Ὁ 
24 ε Boes ᾿ξ" οἱ β. No %> | axupa ἀναπεπ. φαγονται] φαγονται axupa αναπεπ. 
ΣΑΟΤ' αχυρα φαγονται avarer. O | om εν O | λελικμημενα ξ ΟἿ᾽ (de O non 
liq) 25 διαπορευομενον] cam sup ras 8? -μενου Τ' | οταν 2°] pr και SAOQT | 
πεσωσι OQ 26 om και To pws Tov ἡλιου I’ | επταπλασιον]- Χ ws To φως των 
ἐπτα nuepwy Q 47 ρχεται δια xpovov] dia xpovou epx. πολλου RAOQT οἱ γ΄ 
ερχεται μακροθε Q™E | καίομενος θυμος] σ΄ φλεγομενος o θ. αὐτου Q™S | θυμος] 
ῬΓ οὗ ΑΘΓ πληρης ᾿ξ | ἡ οργη] om ἡ O | του θυμου] -Ἐ μου Τ' 28 του rpax.] 
ov τραχ. Οὗ (τ superscr Οἱ ἴοι) | εθνη ταραξαι SAQT | πλανησις] -ἰ ματαια 
SA | ληψεται Q 29 dec] de BS* (dee δὲς, 4) | καὶ εἰσπ. et δια παντὸς 
sub τ Q | om woe 2° 8* (hab Ro 4a) 
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B τὸ ὄρος Κυρίου πρὸς τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραήλ; *Kxai ἀκουστὴν ποιήσει 35 
Κύριος τὴν δόξαν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ τὸν θυμὸν τοῦ Bpaxiovos 
ies | a De ᾿ “ πο. ἐν \ , 
αὐτοῦ δεῖξαι μετὰ θυμοῦ καὶ ὀργῆς Kat φλογὸς κατεσθιούσης, κεραυ: 
νώσεϊ βιαίῳ, καὶ ὡς ὕδωρ᾽ καὶ χάλαζα συνκαταφερομένη βίᾳ. 5) διὰ 3: 
γὰρ τῆς φωνῆς Κυρίου ἡττηθήσονται Ἀσσύριοι, τῇ πληγῇ ἡ ἂν πατάξῃ 
> ’ 32 wee. enna, λόθ 66 3 Lea! ς ὅλ ‘ γε ἢ 
αὐτούς. kal ἔσται αὐτῷ κυκλόθεν, ὅθεν ἦν αὐτῶν ἡ ἐλπὶς τῆς 32 
βοηθείας, ἐφ᾽ ἣ αὐτὸς πεποίθει: αὐτοὶ μετὰ τυμπάνων καὶ κιθάρας 
πολεμήσουσιν αὐτὸν ἐκ μεταβολῆς. Bav γὰρ πρὸ ἡμερῶν ἀπαιτη- 33 
θήσῃ" μὴ καὶ Gol βασιλεύειν ἡτοιμάσθη, φάραγγα βαθεῖαν, ξύλα 
κείμενα, πῦρ καὶ ξύλα πολλά; ὃ θυμὸς Κυρίου ὡς φάραγξ ὑπὸ 
θείου καιομένη. ᾿ 


ΕΣ ‘ > 
*Ovai of καταβαίνοντες εἰς Αἴγυπτον ἐπὶ βοήθειαν, οἱ ἐφ᾽ ἵπποις 1 XXXI 
πεποιθότες καὶ ἐφ᾽ ἅρμασιν" ἔστιν γὰρ πολλά, καὶ ἐφ᾽ ἵπποις πλῆθος 
, ae Weer , “ὦ ‘ Pa κ΄» ΄ 2 M4 
σφόδρα- καὶ οὐκ ἦσαν πεποιθότες ἐπὶ τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ, καὶ τὸν 
2 4. ἃ aes 2 ‘ 2. ἃ 4 > > > > ‘ , er 
κύριον οὐκ ἐζήτησαν. “καὶ αὐτὸς σοφὸς ἦγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς κακά, καὶ ὃ 2 
λ , > ~ > ‘ 10 6 [ἢ Ae / ae mW > 6 U 
όγος αὐτοῦ οὐ μὴ ἀθετηθῇ, καὶ ἐπαναστήσεται ἐπ᾽ οἴκους ἀνθρώπων 
a A weit \ > , 7“ " , 34 day’, “ 
πονηρῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τὴν ματαίαν, ΞΑἰγύπτιον ἄνθρω- 3: 
Ν » / “ , ‘ > » ; - ‘ 7 
mov καὶ ov θεόν, ἵππων σάρκας καὶ οὐκ ἔστιν βοήθεια: ὁ δὲ κύριος 
» , A ΄ > “ re) > , ‘ , ΠΝ a 
ἐπάξει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ κοπιάσουσιν οἱ βοηθοῦντες, 
ν a , 2 ay “ 41. “΄ Bi iy >/ a , 
καὶ dua πάντες ἀπολοῦνται. “ὅτι οὕτως εἶπέν μοι Κύριος Ov τρόπον 4 


SAOQF 289 το ορος] om τὸ &* (hab S%4) τὸν ouoy Α | Kupiov] pr του SAQ™E 
του #0 OQ*T | τοὺ Iop.} om του T 30 ακουϊτὴν ἐδ (ακουστ. X°4) | 
Kupws] 0 θς SAQ (Ks. Q™8) T 0. ας O του βραχ.] om του O | om καὶ 3° OT | 
φλογος] ἐ πυρος OPS | βιαιω] βιαιως δὲ (Brews δὲ ἢ βιαι. δὲ.) AOQ (de I 
non liq) | συγκαταῴ. B> Q 31 δια yap τὴς φωνηΞ] α΄θ΄ ort aro φωνης 
σ΄ aro yap φ. Q™S | τῆς φωνης BQ™S] om τῆς SOL τὴν φωνὴν A φωνὴν 
Q* | Ασσυριοι] pr o A | πληγη.. αὐτοὺς] om |yn ἢ av πατ. av| & | παταξει 
AT 82 αὐτων] αὐτὼ NAOQT | βοηθιας SQ*T | η 2°] ns &* (s postea ras) | 
πεποίθει] επεποιθει (-θι S* -Gec δὲ.) AOQT | τυμπανων] avrtwy RAOQ* ἢ 
(τυμπ. Οπιβ) Τ' | κιθαρας (s sup ras 3) Ὲ θ΄ Χ 5 ev πολεμοις αφορισμου ΟΠ | 
33 συ] σοι BY ov NAOQ* (συ Q™S) Τ' | yap]+ov A | απαιτήθησει & (απετ. 
N* aratr. 8) | σοι] συ B* (σοι BA) SA | ητοιμασθη (εθοιμ. I) βασιλευειν 
SAOQT  φαραγγαν &-> | βαθιαιὰν &* βαθιαν δῖ (-θειαν N**) Badeavy O 
κειμενα] καιόμενα Ὁ | mvp] πυρ᾽ a Ke θειον &* (improb a Ke θ. B14). a 
kat θειον Τ' XXXI 1 βοηθιαν SQ* | ep errors 1°] επιῴπποις (sic) B 
(e@ erm, Bb) | ep ἱπποις 2°] εφ} erm. B* εἰῴ erm. BY | κυριον] 97 RAOQT | 
εξητησαν εξεζητησαν ἐξ (-σαι &* vid) AOOT 2 σοῴως I’ | avrovs] αὐτὸς 
S* (τοὺς δὲς.8) 5.8 Ἐγύπτιον &* (Avy. δὲς. 8, 5:5) | ἀνθρώπων S* (-πὸν Kort) | 
βοηθεια (-θια &)] pr ἡ &* (postea ras) | avrov er] ov ε sup ras A? | Bon-’ 
θουντες}7- καὶ recetrar ο βοηθούμενος Ὁ et (pr %) Οὐ | απολδυνται παντες 
sor 4 μοι] Ἐπαντες &* (improb Sf.) | ov rporov]+eav SDA + oray’ 
OQ! (σαν Q*) σ΄ A ὁμοίως Que , ν 
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ΗΣΑΙΑΣ XXXII 5 


Bonen 6 λέων ἢ ὁ σκύμνος ἐπὶ τῇ θήρᾳ ἧ ἔλαβεν, καὶ κεκράξῃ ἐπ᾽ αὐτῇ B 
- ἕως ἐμπλησθῇ τὰ ὄῤη. τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἡττήθησαν καὶ τὸ πλῆθος 





- i Ἶ ὩἿΨ κ᾿ 
τοῦ θυμοῦ ἐπτοήθησαν, οὕτως καταβήσεται Κύριος σαβαὼθ ἐπιστρα- 
- ,. , ᾿ “- a 
5 τεῦσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σειών, ἐπὶ τὰ ὄρη αὐτῆς. "ὡς ὄρνεα πετόμενα, 
“ G i ΄ ΄ , ON \ G - ΝΜ 
. οὕτως ὑπερασπιεῖ Κύριος. σαβαώθ, ὑπὲρ Ἱερουσαλὴμ ὑπερασπιεῖ καὶ 
> - εἶ , .. A 62 , . « \ 
6 ἐξελεῖται, Kai περιποιήσεται καὶ σώσει. “ἐπιστράφητε, of τὴν Ba- 
΄“ 3 , -“ , 
7 θεῖαν βουλὴν βουλευόμενοι καὶ ἄνομον υἱοὶ Ἰσραήλ. ὅτι τῇ ἡμέρᾳ 
cal > a“ 
ἐκείνῃ ἀπαρνήσονται of ἄνθρωποι τὰ χειροποίητα αὐτῶν τὰ ἀργυρᾶ 
8 καὶ τὰ χειροποίητα τὰ χρυσᾶ ἃ ἐποίησαν Ἵ αἱ χεῖρες αὐτῶν. ὃ καὶ TO 
πεσεῖται ᾿Ασσούρ: οὐ μάχαιρα. ἀνδρὸς οὐδὲ μάχαιρα ἀνθρώπου κατα- 
φάγεται αὐτόν, καὶ φεύξεται οὐκ ἀπὸ προσώπου μαχαίρας: οἱ δὲ 
ἱ ᾿ ’ 
9 νεανίσκοι ἔσονται εἰς ἥττημα, πέτρᾳ γὰρ περιλημφθήσονται ὡς xa- 
y + ¢ 5, , ς \ , , 
ρακι καὶ ἡττηθήσονται, ὁ δὲ φεύγων ἁλώσεται. 
Τάδε λέγει Κύριος Μακάριος ὃς ἔχει ἐν Σειὼν σπέρμα καὶ οἰκείους ἐν 
’ 
τ Ἱερουσαλήμ. "ἰδοὺ γὰρ βασιλεὺς δίκαιός βασιλεύσει, καὶ ἄρχοντες μετὰ 
.2 κρίσεως ἄρξουσιν. “καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος κρύπτων τοὺς λόγους αὐτοῦ, 
, 
καὶ κρυβήσεται ὡς ἀφ᾽ ὕδατος φερομένου" καὶ φανήσεται ἐν Σειὼν FV 
© \ , Bed δ, > Se , 3 Ν δι κα ἂν 
3 ὡς ποταμὸς φερόμενος ἔνδοξος ἐν γῇ διψώσῃ. 38καὶ οὐκέτι ἔσονται 
4 πεποιθότες ἐπ᾽ ἀνθρώποις, ἀλλὰ τὰ ὦτα ἀκούειν δώσουσιν" “καὶ ἣ 
¥ n , ᾿ a n 
καρδία τῶν ἀσθενούντων προσήξει τοῦ ἀκούειν, καὶ ai. γχῶσσαι 
5 αἱ Ψελλίζουσαι ταχὺ. μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην: "καὶ. οὐκέτι μὴ 


4 βοησει & (-σι S* -σει N->) [ὃ Aewy] om o A [ἡ 1°] και OQ | η 25] RAOQT 

qv O κεκραάξει O | avr] αὐτὴν & αὐτης O'| εως...επτοηθησαν] θ΄ πληρη 
ποΐϊμενων καὶ απὸ της φωνῆς avTwY ov uy ἸτΤηθη" καὶ απὸ του πληθους ἄυτων ov 
μη. vrotayn Q™e | εὠ5] αν NAQT | εἐμπλησὴ N* (εμπλήσθη SP! post x) 
ἐνεπλησθη Ο ενπλησθὴ T | τὸ Lew (Σιων BPAOQL)] om τὸ SOT { 
emt 3°] pr καὶ A pr οἱ γ΄ καὶ Qme 5 om σαβαωθ AOQ* (hab 
Qme) | Td &* Τελημ 842 | om ὑπὲρασπιει 2° Sb AOQ* (hab Ome) T σ΄ θ’ 
ὑπερασπιζω a’ θυρεων QMS εξελειται] + σε &* | περιποιησεται] περιποιηθησονται 
S* (περιποιήσ. ὃξ-.8, -.8) 6 βουλευσαμενοι A | om υἱοι Ἰσραὴλ NAOVAQ* 
oy’ “Χ' voc Ind Q™2) TT amapynoovra] απαρνηθησονται AO apyncovra Οὗ 
am superscr Q*) ἀπαιρουντ, : a’ αποκρυψουσῖ σ΄ ἀποβαλουντ, θ΄ arwoovra Ὁ" | 
ot ἀνθρωποι...τὰ χρυσα] 6’ avnp ra ειἰδωλα αὐτου apyupiov αὐτου καὶ τὰ εἰδωλᾶ 
του χρυσιοὺ αὐτου ΟΞ | om τὰ χειροποιητα (2°) SAOQ (hab pr ¥ Qs) T | 
at xetpes}] οἱ δακτυλοι δὲ (ac x. Nb) P| αὐτων 2°]+a! & apyaprnua ΟΕ 
8 φεύξονται Τ' | οὐκ ἀπὸ sup ras B*> | απο] a &* (απὸ NA) | ris 
διώκοντος A’ | vearioxot]+avrov Kel) vid (rurs ras) 9 περιληφθ. Q 
φευὼων &* (φευγ. Ro 44) | Σιὼν BOQT Siw A | TAw &* Dinu 848 XXXII 
1 ἀρξουσιν} apxovow &* (aps. K°-4 εἴ postea) 2 αὐτου] rourous A | depo...I' | 
Σιὼν KAQ 3 axovew δωσουσιν (ὦ sup ras δὲ}ν}4}} δωσουσιν axover SA 
4 ασθενουντωνἿ ασθενων A | προσηξει] προσεξει RAQ | ψελλιζόυσαι Tax 
oat τὰ in mg xv sup ras A* (om ταχυ A*) 5 μὴ 1°, 2°) prov A 
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Β εἴπωσιν τῷ μωρῷ ἄρχειν, καὶ οὐκέτε μὴ εἴπωσιν οἱ ὑπηρέται 
, 65 ‘ iY s , ν ΄ , > a 

gov Σίγα. “ὃ yap μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ 6 

μάταια νοήσει, τοῦ συντελεῖν ἄνομα καὶ λαλεῖν πρὸς Κύριον 
᾿΄ a ε ‘ , " " " + 

πλάνησιν, τοῦ διασπεῖραι ψυχὰς πεινώσας, καὶ τὰς ψυχὰς τὰς 

διψώσας κενὰς ποιήσει. 77 γὰρ βουλὴ τῶν πονηρῶν ἄνομα βουλεύ- 


σεται, καταφθεῖραι ταπεινοὺς ἐν λόγοις ἀδίκοις καὶ διασκεδάσαι 


N 


οο 


λόγους ταπεινῶν ἐν κρίσει. Soi δὲ εὐσεβεῖς συνετὰ ἐβουλεύσαντο, 
A a c An ΄ 9 cal λ ; > ’ ὲ 
καὶ αὕτη ἡ βουλὴ μενεῖ. Γυναῖκες πλούσιαι, ἀνάστητε κα 


Ὸ 


ἀκούσατε τῆς φωνῆς μου" θυγατέρες ἐν ἐλπίδι, εἰσακούσατε. λόγους 
μου. “ἡμέρας ἐνιαυτοῦ μνείαν ποιήσασθε ἐν ὀδύνῃ μετ᾽ ἐλπίδος" τὸ 
ἀνήλωται 6 τρυγητός, πέπαυται, οὐκέτι μὴ ἔλθῃ. ""ἔκστητε; λυπήθητε τι 
αἱ πεποιθυῖαι, ἐκδύσασθε, γυμναὶ γένεσθε, περιζώσασθε τὰς ὀσφῦς 
“kal ἐπὶ τῶν μαστῶν κόπτεσθε, ἀπὸ ἀγροῦ ἐπιθυμήματος καὶ τ᾿ 
ἀμπέλου γενήματος. "3ἡ γῆ τοῦ λαοῦ μου, ἄκανθα καὶ χόρτος ἀναβή- 13 
σεται, καὶ ἐκ πάσης οἰκίας εὐφροσύνη ἀρθήσεται: πόλις πλουσία, 
“olkor ἐγκαταλελιμμένοι πλοῦτον πόλεως ἀφήσουσιν, οἴκους ἐπι: 14 
θυμήματος" καὶ ἔσονται ai κῶμαι σπήλαια ἕως τοῦ αἰῶνος, εὐφροσύνη 
ὄνων ἀγρίων, βοσκήματα ποιμένων, "ἕως ἂν ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πνεῦμα 15 
ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. καὶ ἔσται ἔρημος ὁ Χερμέλ, καὶ 6 Χερμὲλ εἰς δρυμὸν 
λογισθήσεται. ““καὶ ἀναπαύσεται ἐν τῇ ἐρήμῳ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη τό 
ἐν τῷ Καρμήλῳ κατοικήσει: “καὶ ἔσται τὰ ἔργα τῆς δικαιοσύνης 17 
εἰρήνη, καὶ κρατήσει ἡ δικαιοσύνη ἀνάπαυσιν, καὶ πεποιθότες ἕως τοῦ 
αἰῶνος" “καὶ οἰκήσει ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐν πόλει εἰρήνης καὶ ἐνοικήσει 18 
NAQ 6 μωρα λαλησει] pa λαλησ sup ras A* αὐτοῦ] avtwy A | πλανησεν ἐξ" 
(-cew Ro? «σιν No) | διασπειραι] διαφθειραι A | dupwoas] rwwoas δὲ" (dup. 
Roweb) | κενας] καινας &* δἰ inst (Key. ἐξ [ποίησαι SAQ 7 βουλευσεται} 
βουλευεται &* (-σεται S“#) A ot γ΄ εβουλευσατο Q™E | Aoyous] λογισμους A: 
9 αναστητε] οἱ γ΄ & dy ΟἿ | εἰσακουσατε] ἀκουσατε X* (εισακ. N14) AQ | 
Aoyous] pr τοὺς S*-> AQ a’ λογιον σ΄ τας pyoes θ΄ τα ρήματα ΟΞ 10 per] 
μετα S* A | πεπαυται...ελθη] a’ συλλογὴ ov μὴ ελθη σ΄ εκωλυθηὴ wa μὴ 
ελθηὴ Q™s | πεπαυται]  ο σπορος Kat XSAQ 11 exornre] pr Χ 
εὐθηνουσ, Q™E | περιζωσασθε (π᾿ sup ras Bavit)) + σακκοὺς NA a’ 5 ἕωσασθαι 
Οὐδ | opus (-φυας ΒΡ (4) SAQ)] + ὑμων & a’ ἐπι οσφυας Q™E 12 μασθων 
A | απο] περι SPA a’ em Oo’ περι Qe 13 apOnoerac sub - Q 
14 εγκαταλελειμμενοι Ba> εγκαταλεμίμ. δὲ" (εγκαταλελιμμ. S& (Vid) | πόλεων 
Q* (-ws Οὐ) | αφησουσιν (in σι ras aliq B*) ox. επιθυμηματος] και οἰκοὺς επι- 
θυμητους ἀφησουσιν S->AQ | σπηλαια] in π᾿ ras aliq Bt 15 Oy] ἐπελθη 
SAQ | vuas ἡμᾶς &* (uu. RP) | evra epnuos] inter « et € ras aliq Bt 
15—16 λογισθήσεται και] in ται κ ras aliq ΒΥ 16 τω Καρμ.] in τω ras 


aliq B* 17 δικαιοσυνης (δικαίωσ. A)] δικαιοσυνὴην ἐξ (-νης Ko: &d) | 
πεποιθοτες.. αἰωνος} α΄ σ΄ πεποιθησεὶς (ς superscr) ews αἰωνος θ΄ ems ews [τ΄ 
αἰων.} Οὐ | πεποιθοτες pr οἱ ἐξ" + σονται RDA 18 οικησει] κατοικησει 


ἐξ (-σ) AQ | in o Aaos emend aliq &! vid 
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’ 4 
19 πεποιθώς, καὶ ἀναπαύσονται pera πλούτου. “ἡ δὲ χάλαζα ἐὰν B 


“ > S42 ¢ ἊΝ a τ» ξι 2 σι > - ~ 

καταβῇ, οὐκ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἥξει. καὶ ἔσονται of ἐνοικοῦντες ἐν τοῖς δρυμοῖς 

20 πεποιθότές ὡς ἐν τῇ πεδινῇ. ““μακάριοι of σπείροντες ἐπὶ πᾶν 
σ΄ = ~ ΕΣ Lay 
ὕδωρ, οὗ Bods καὶ ὄνος πατεῖ. 


I "οὐαὶ. τοῖς ταλαιπωροῦσιν ὑμᾶς, ὑμᾶς δὲ οὐδεὶς ποιεῖ ταλαι- 
, . s © > ~ c “ > > ΄“ , ¢ > a“ 
πώρους, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς οὐκ ἀθετεῖ: ἁλώσονται οἱ ἀθετοῦντες 

N 8 64 . 4 ,( τὰ 24? ς ΄ “ ε ΄ 
καὶ παραδοθήσονται, καὶ ὡς σὴς ἐφ᾽ ἱματίου οὕτως ἡττήσονται. 
ΞΚύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, ἐπὶ σοὶ γὰρ πεποίθαμεν: ἐγενήθη τὸ σπέρμα 
2 “Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, ἐ γὰρ πεποίθαμεν: ἐγενήθη πέρμ. 
τῶν ἀπειθούντων εἰς ἀπώλειαν, ἡ δὲ ia ἡμῶν ἐν καιρῷ θλί- 
ε ώλειαν, ἡ δὲ σωτηρία ἡμῶν ἐν καιρῷ θλί 
3 Ψεως. 3διὰ φωνὴν τοῦ φόβου ἐξέστησαν λαοὶ ἀπὸ τοῦ φόβου σου 
\ , . » Ψ δὲ , τ δ eon 
4 καὶ διεσπάρησαν τὰ ἔθνη. “νῦν δὲ συναχθήσεται τὰ σκῦλα ὑμῶν 
μικροῦ καὶ μεγάλου: ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ ἀκρίδα, οὕτως 
5 ἐμπαίξουσιν ὑμῖν. ἅγιος ὁ θεὸς 6 κατοικῶν ἐν ὑψηλῷ, ἐνεπλήσθη 
6 Σειὰ i + καὶ δικαιοσύνῃ δὲν vd δοθή ἐν θη- 
ey κρίσεως" καὶ δικαιοσύνῃ “ἐν νόμῳ παραδοθήσονται, ἐν θη 
σαυροῖς ἡ σωτηρία ἡμῶν, ἥκει σοφία καὶ ἐπιστήμη καὶ εὐσέβεια 
" ’ a , > x 72 ‘ δὴ 
γ πρὸς τὸν κύριον" οὗτοί εἰσιν θησαυροὶ δικαιοσύνης. Ἰδοὺ δὴ 
a a 2 , a 
ἐν τῷ φόβῳ ὑμῶν οὗτοι φοβηθήσονται: ods ἐφοβεῖσθε, βοήσονται 
SoS ¢ κα » > , n , 
ap ὑμῶν: ἄγγελοι ἀποσταλήσονται πικρῶς κλαίοντες, παρακα- 
8 λοῦντες εἰρήνην. ἐρημωθήσονται γὰρ αἱ τούτων ὁδοί: πέπαυται 6 
, cal > n~ Ν ς 4 , at ‘ > ‘ 
φόβος τῶν ἐθνῶν, καὶ ἡ πρὸς τούτους διαθήκη αἴρεται, καὶ ov μὴ 


ο λογισθήσεσθε αὐτοὺς ἀνθρώπους. 9 ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἠσχύνθη ὁ 


ς 


Λίβανος, ἕλη ἐγένετο ὁ Σαρών: φανερὰ ἔσται ἡ Ταλειλαία καὶ ὁ 


18 πλουτου] ἃ superscr A? 19 εαν bis scr Α [ ws] om & +a A 
+04 ενοίκουντες Ὁ 20 vdw| &* (vdwp XA) XXXIII 1 ταλαι- 
πώωροισιν ΟἿ (-povaw 68) | de]+yap &* (improb δὲς 8, 5.) [ὑμᾶς 3°] yaw 
A | €¢] ere AQ | uartov] τ sup ras B* ἐματιω ἐξ [ἡττησονται] nrrnOnoovrat 
SAQ 2 ἀπειθουτων B* (-ντων Bb) [αἀπωλειαν (-λιαν SQ*)] in z ras aliq 
B 3 φοβου το] -Ἐ σου SAQ σ΄ κατα To εβρ. auw a’ οχλου θ' πληθὺυς (sic) 
Q™me 4 υμων] ἡμων & | μικρου καὶ μεγαλου] pr obel B* (non inst ΒΡ) 
Q  μικρου] pr amo A | axpidas SAQ - θ΄ “Χ' ws απὸ τω βοθυνων Q™e | eumrat- 


Eovow] εμπαιξονται X°- (vid) (postea revoc -ξουσι») A (εμπεξ.) 5 o Geos] 
pr ks Q™ | ὑψηλοῖς SAQ  ἐνεπλησθη] in π᾿ ras aliq BY | Σιων BPNAQ: 
item 14 | δικαιοσυνης Δ ὦ 6 nee BQ™E] exer & (-xe &* -κεὶ Ne) 


AQt | evceBia δ Οὗ | κυριον] OV ἐξ (Kv δὲς.) 7 [υἹμων ovrot.,.uuwy 
αγϊγελοι]] pr obelos B* (non inst ΒΡῚ ov x’ π΄ e8p’ B™E | ουτοι] αὑτοι SA | ous 
sub = Q | βοησονται] φοβηθησονται K->AQ* (Bono. Q™E) | αγγελοι...εἰρηνην] 
a’ αγγελοι εἰρηνης πικρως κλαυσονται Q™E | ayyedo]+ yap SA | ἀποσταλη- 
σονται] αἀξιουντες εἰρηνὴν (ip. K-42) X-AAQO 8 weravra (ras alig in r 
1° BY)] + yap A | λογισθησεσθε BQ*] λογισησθε & (λογεισ.) A λογισεσθε 98 
9 επενθησεν] ομοιως οἱ γ΄ Q™S | o Σαρων] Acapwy N* (o Σ. R->) o Σααρων ΟἿ 
(ὁ Zap. Q*) | Ταλιλαια ΒΑΘ 
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Χερμέλ. viv ἀναστήσομαι, λέγει Κύριος, viv δοξασθήσομαι, viv τὸ 
ὑψωθήσομαι: “viv ὄψεσθε, νῦν αἰσθηθήσεσθε: ματαία ἔσται ἡ τι 
ἰσχὺς τοῦ πνεύματος ὑμῶν, πῦρ κατέδεται ὑμᾶς, “Kal ἔσονται 12 
ἔθνη κατακεκαυμένα ὡς ἄκανθα ἐν ἀγρῷ ἐρριμμένη καὶ κατακεκαυ- 


, ao ΄ a ; 
μένη. "Axovoovta οἱ πόρρωθεν ἃ ἐποίησα, γνώσονται οἱ 13 


> , \ > , Ὑ ΕΟ, ws) ‘ ” , 
ἐγγίζοντες τὴν ἰσχύν μου. "ἀπέστησαν οἱ ἐν Σειὼν ἄνομοι, λήμ- 14 
Ψψεται τρόμος τοὺς ἀσεβεῖς" τίς ἀναγγελεῖ ὑμῖν ὅτι πῦρ καίεται; τίς 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν τὸν τόπον τὸν αἰώνιον ; > πορευόμενος ἐν δικαιοσύνῃ; 15 
λαλῶν εὐθεῖαν ὁδόν, μισῶν ἀνομίαν καὶ ἀδικίαν, καὶ τὰς χεῖρας ἀπο- 

, > A U iA \ “ \ > ΄ , “ 
σειόμενος ἀπὸ δώρων, βαρύνων τὰ ὦτα ἵνα μὴ ἀκούσῃ κρίσιν αἷἵ- 
ματος, καμμύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ἵνα μὴ ἴδῃ ἀδικίαν, "οὗτος οἰκήσει τό 
> uy rv —_ rv , ΄΄ » poe a > ~ ὃ θή Ν A 
ἐν ὑψηλῷ σπηλαίῳ πέτρας ἰσχυρᾶς: ἄρτος αὐτῷ δοθήσεται, καὶ τὸ 
ὕδωρ αὐτοῦ πιστόν. "βασιλέα μετὰ δόξης ὄψεσθε, of ὀφθαλμοὶ 17 
ὑμῶν ὄψονται γῆν πόρρωθεν: "δἡ Ψυχὴ ἡμῶν μελετήσει φόβον- ποῦ 18 
εἰσιν οἱ γραμματικοί; 'ποῦ εἰσιν οἱ συμβουλεύοντες; ποῦ ἐστιν ὁ 
> 6 ΄ ‘ ᾿ 1ο A ‘ ΄ λ , = > 
ἀριθμῶν τοὺς τρεφομένους. "μικρὸν καὶ μέγαν λαόν; ᾧ οὐ συνε- τὸ 
βουλεύσατο οὐδὲ ἤδει βαθύφωνον, ὥστε μὴ ἀκοῦσαι λαὸς πεῴαυ- 
λισμένος, καὶ οὐκ ἔστιν τῷ ἀκούοντι σύνεσις. *idod Σειὼν ἡ πόλιες, 20 
τὸ σωτήριον ἡμῶν, οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται Ἱερουσαλήμ; πόλις 
πλουσία, σκηναὶ ai οὐ μὴ σεισθῶσιν, οὐδὲ μὴ κινηθῶσιν οἱ πάσ- 
warot τῆς σκηνῆς αὐτῆς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, οὐδὲ τὰ σχοινία 
αὐτῆς οὐ μὴ. διαρραγῶσιν" 
ὑμῖν ἔσται, ποταμοὶ καὶ διώρυχες πλατεῖς καὶ εὐρύχωροι: οὐ πο- 


arg ἃ, δ , ΄, © “. , 
ὅτι τὸ ὁνόομα Κυρίου μεγα υμιν. TOTOS 21 
, 


΄ ΄ \ ἐδ , ὑδὲ , λ ~ ὅλ. “ 22 A 
ρευσῃ ταυτὴν τὴν Οοὐον, OVOE πορεύσεται TAOLOV ελαῦυνον. Oo yap 22 


9 o Xepued] ο Καρμηλος SA pr o Καρμηλος καὶ Q 11 αισθηθησεσθε] 
αἰσχυνθησεσθε δε. (-σθαι: reyoc awd. δὲς.) A αισθηθησεσθαι Q* ft αισθη- 
σεσθε 08 | ματαια]-" δὲ ἐξ [ὑμας κατεδεται SAQ 12 ερισμενὴ δὲ" εριμμ. 
Keacb | καὶ κατακεκαυμενη] καὶ «| δὲ 6 κατακεκαλυμενὴ δὲ}, “.ἃ 13 εποιησᾶ 
Need ππάλημψονται &* (-ψεται S°* &>) ληψεται Q | καιεται] και ere δὲ δ 
(καίεται KS 15 πορευομενος]- ἀμωμος &  λαλων] o γ΄ λαλεῖ Q™E | απο] 
pr καὶ &* (improb &~>) | αἱματος] - αδικου Qt πιβ dextr ὁμοίως οἱ γ' : ἀιμάτων 
Q™e εἰδη Q* (ιδ. 3) ιδικιαν B* (ιδη αδικ. Be) 16 οικηση & | ισχυρας] 
oxupas A 17 οἱ οφθ.] pr καὶ 8#7AQ | πορῳθεν & 18 ἡμων] ὑυμων 
AQ | φοβον7Ἑ κυ A | τρεφομενους}] συστρεῴφ. SAQT α΄ ϑ' μεμεγαλυμμενους σ' 
εκτεθραμμενους QMS 19 μεγα A | συνεβουλευσαντο NQT συνεβουλευσα! 
A | ovde ἡδει βαθυφωνον σ΄ οὐκ own λαον βαρυν εἰ χειλεσιν Ο"8.} λαος (λος 
ἐξ a superscr &!) | πεφαυλισμενος] pr ο &-2 (postea ras) 20 Σιων 
BPSAQT | 7 πολὶς] om ἡ I'* (habT?) | Τερουσαλημ] pr rods B* (improb B*>) 
IyX Τὸ (IAnu ΤῊ | σεισθωσιν (ὦ rescr &!)] ceo rescr A! (cadevd. A* fr) 
εἰσθωσιν Τ' [ οὐδὲ 1°] ovd ov A καὶ ov I'| κινηθωσινΊ ἡ rescr A’ | αἰωναν 
R* | διαραγωσὶν &* (Stapp. X°->) 21 rovoua A* (ro ov. A’) | vue 1°] 
εστιν A | διωρυγες SAQ* (-xes 92) T 
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θεός μου μέγας ἐστίν: οὐ mapedevoerai pes Κύρως κριτὴς ἡμῶν, B 
Κύριος ἄρχων ἡμῶν, Κύριος βασιλεὺς ἡμῶν, Κύριος οὗτος ἡμᾶς σώ- 
23 σει. “ϑέρράγησαν τὰ σχοινία σου; ὅτι οὐκ ἐνίσχυσαν" 6 fords σοὺ 
- λ » λά ‘ i ΄ » 3.» al “ a 8 67 
We ἔκλινεν, οὐ χαλάσει τὰ ἱστία, οὐκ ἀρεῖ σημεῖον, ἕως οὗ παραδοθῇ 
24 εἰς προνομήν: τοίνυν πολλοὶ χωλοὶ ἥῥονομὴν ποιήσουσιν. “καὶ 
> A a ΄“- ΄ ‘ > cal > > ~ > 4 A > ~ 
HY ov μὴ εἴπωσιν Komi@ ὁ λαὸς ἐνοικῶν ἐν αὐτοῖς" ἀφέθη yap αὐτοῖς 
ἡ ἁμαρτία. 


r ΄, »” ᾷ ὃ ΄ " 2 , ς a 
I Προσαγάγετε, ἔθνη, καὶ ἀκούσατε, ἄρχοντες" ἀκουσάτω ἡ γῆ 
Ν « > > A « » Δ \ ες A c > δ σαι 2 , θ A 
2 καὶ οἵ ἐν αὐτῇ, ἡ οἰκουμένη καὶ ὁ λαὸς 6 ἐν αὐτῇ. “διότι θυμὸς 
Κυρίου ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη καὶ ὀργὴ ἐπὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, τοῦ 
3 λέ > ‘ 4 ὃ “- > ‘ > , 3 « δὲ 
3 ἀπολέσαι αὐτοὺς καὶ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς σφαγήν. 3οἱ δὲ τραυ- 
a re , Ν 
ματίαι αὐτῶν ῥιφήσονται καὶ οἱ νεκροί, καὶ ἀναβήσεται αὐτῶν ἡ 
, , - -“ ld 
4 ὀσμή, καὶ βραχήσεται τὰ ὄρη ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν. “καὶ τακή- 
- ~ “ ’ , 
σονται πᾶσαι ai δυνάμεις τῶν οὐρανῶν, καὶ ἑλιγήσεται ὡς βιβλίον 
ς > , \ , ν oa ~ ¢ » > > ᾽ 
ὁ οὐρανός, καὶ πάντα τὰ ἄστρα πεσεῖται ὡς φύλλα ἐξ ἀμπέλου, 





Ν ς , VAX > A - 5 > θύ 6 > TO a ave ¢ ξ΄, 
5 καὶ ὡς πίπτει φύλλα ἀπὸ συκῆς: "ἐμεθύσθη ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ μά 
, > ‘ a ἢ \ > , , Ν 5 \ \ 
xatpa μου: ἰδοὺ ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν καταβήσεται καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν 
- - Ul 
6 τῆς ἀπωλείας μετὰ κρίσεως. “ἡ μάχαιρα Tod κυρίου ἐνεπλήσθη 
΄ > , > > “ , Ν > “- 
«αἵματος, ἐπαχύνθη ἀπὸ στέατος, ἀπὸ αἵματος τράγων καὶ ἀμνῶν 
> , ΄ a lod , 3 , 
καὶ ἀπὸ στέατος τράγων καὶ κριῶν. ὅτι θυσία τῷ κυρίῳ ἐν Βοσόρ, 
e a \ 
7 καὶ σφαγὴ μεγάλη ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, 7xal συμπεσοῦνται οἱ ἁδροὶ 
“- ~ , ε a > 4 
μετ᾽ αὐτῶν καὶ οἱ κριοὶ καὶ of ταῦροι, καὶ μεθυσθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ 
- a a ~ , ς 
8 τοῦ αἵματος, καὶ ἀπὸ τοῦ στέατος αὐτῶν ἐμπλησθήσεται. “ἡμέρα 
, , 
yap κρίσεως Κυρίου, καὶ ἐνιαυτὸς ἀνταποδόσεως κρίσεως Σειών. 


22 μεγαρ &* (μεγας Bb) | ἹΚυριὸς 1°]+ πῆρ Ks ΑΞ] ovros] avros I’ ΣΣΑΟΤΙ' 

23 ἐνίσχυσεν ΑΘ" (-σαν οἱ γ' "“Χ' ovrws Q™S) | apy I | ποίησωσιν AI 24 et- 
πωσιν} emmy SAQ* (eerwot Q™E) Τ' | om κοπίω XI  ἐνοϊκων} pr o SAQT 
κατοίκων ΟἿ (evox. (5) | avros 1°]+Komm ST XXXIV 1 ap- 
xovres]+ Χ προσέχετε Q™E | οἱ ev αὐτὴ] οἱ ἐνοικουντες εν avr. A | 7 οικουμενη] 
ot οιἰκουνταῖς &* οἰκουμενὴ ἐξ: (η otk. Ne->) 2 παντὰ] οἱ γ᾽ & πᾶντα Q™E | 
εθν B* (n superscr B*>) 3 καὶ ἀναβήσεται αὑτων] adnot ov k’ 7’ Bp’ B2™s 
᾿ς &£0m Kae τακησονται.. ουρανων SAQT’ a γ΄ Χ' καὶ τὰκ. ... ovpaywy Q™ | εἰλι- 
᾿ς γῆσεται Bbe(vid) | ο ovpavos ws βιβλιον NAQ | ws 2°]+ πίπτει Ὁ δ εμεθυ- 
GO] pr οἱ γ' “Χ' ort Οὐ | η μαχᾶιρα pov ev rw ουρανω ΣΑΟΤ | ἀπωλείας (-λιας 

_ ReaebQ*)] γης &* | μετα κρισέως c seqq coniung T 6 ἡ max. του Kv 
ενεπλη[σθη}}] adnot ov x’ 3’ εβρ' Ba™s τοῦ κυριου] om τοὺ RAQ* (hab Q™s) 
T | erearos 1°)+apywy SAQT | om azo aimaros τραγὼν καὶ ἀμνων NAQT 
hab σ΄ Χ' amo αιματος apywy καὶ τρώγων Q™S | rw κυριω] om tw RA 
Βοσορ] pr yn A 7 συνπεσουνται SAQT | οἐ ἀδροι] om δι &* (hab &~>) 
ταῦροι] avpo sup ras S! | μεθυσθησονται Q* vid | απὸ 2°] pr θ΄ * τὸ χωμὰ 
avrwy Q™s | ἐενπλησθησεται & 8 avrarodwoews AI | Σιὼν BONAQT 
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XXXIV 9 ἩΣΑΙΑ͂Σ 


9 ΜΝ : ΄ rN ε a > , yee: - δ. 6 
B°xal στραφήσονται αὐτῆς αἱ φάραγγες εἰς πίσσαν, καὶ ἡ γῆ αὐτῆς 9 
- « ~ a « 
εἰς θεῖον: καὶ ἔσται ἡ γῆ αὐτῆς ὡς πίσσα καιομένη "“νυκτὸς καὶ 10 
¢ , ‘ > θη > Α 7 , ‘ 3 , 
ἡμέρας, καὶ οὐ σβεσθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, καὶ ἀναβήσεται 
ὁ καπνὸς αὐτῆς ἄνω, εἰς γενεὰς αὐτῆς ἐρημωθήσεται, καὶ εἰς χρό- 
[4 a δὲν» Υ͵ 
νον πολύν. “ὄρνεα καὶ ἐχῖνοι καὶ εἴβεις καὶ κόρακες κατοικήσουσιν τι 
“ , > \ 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἐπιβληθήσεται ἐπ᾽ αὐτὴν σπαρτίον γεωμετρίας ἐρή- 
μου, καὶ ὀνοκένταυροι οἰκήσουσιν ἐν αὐτῇ. “oi ἄρχοντες αὐτῆς 12 
οὐκ ἔσονται: οἱ γὰρ βασιλεῖς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἔσονται εἰς 
> , - 
ἀπώλειαν. “Skat ἀναφύσει eis tas πόλεις. αὐτῶν ἀκάνθινα ξύλα 13 
καὶ εἰς τὰ ὀχυρώματα αὐτῆς, καὶ ἔσται ἐπαύλεις σειρήνων καὶ αὐλὴ 
΄“ Ul 
στρουθῶν: “Kai συναντήσουσιν δαιμόνια ὀνοκενταύροις καὶ Bon- 14 
A ~ ’ 9 
σονται ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ἐκεῖ ἀναπαύσονται ὀνοκένταυροι 
a > ε o 
εὑρόντες αὑτοῖς ἀνάπαυσιν: “Seéxet ἐνόσσευσεν ἐχῖνος, καὶ ἔσωσεν 15 
a ~ > “ ς 
ἡ γῆ τὰ παιδία αὐτῆς μετὰ ἀσφαλείας: ἐκεῖ συνήντησαν ἔλαφοι καὶ 
3 4 , > Ul 62 ~ ~ “- 
εἶδον τὰ πρόσωπα ἀλλήλων: ““ἀριθμῷ παρῆλθον, καὶ μία αὐτῶν 16 
> δ ἃ ᾽ς ‘ c-, > 247 “ ΄ ate 
οὐκ ἀπώλετο, ἑτέρα τὴν ἑτέραν οὐκ ἐζήτησαν, ὅτι Κύριος αὐτοῖς 
ἐνετείλατο, καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ συνήγαγεν αὐτά. “Kai αὐτὸς 17 
᾽ ε . ἐν. re ΓΟ ‘ Bat « , , 
ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς κλήρους, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ διεμέρισεν. βόσκεσθαι: 


RAQr 59 στραφησεται Q* (ον superscr Ὁ) | θεῖον} ον rescr sup ras pl litt N® 


ἢ Ὑη αὐτῆς (2°)] αὐτῆς ἡ yn RAQ | καιομενη (κεομ. ΤῊ) ws πισσα NAQT 
10 om καὶ 2° Q | «ai ov σβ in mg et sup ras A* | σβεθησεται B* (σβεσθ. 
Ba>) σβεσθησονται Τὸ (-θησεται I") | αἰωναν &* | aurys 1°]. ἧς sup 
ras A@ (αὐτου A*) εἰς γενεᾶς... epnuwOnoera] οἱ vy’ εἰς yeveay epnu. 
ΟἿ | om -aurys 2° SRAQ* (hab Q™S) | καὶ εἰς xpovoy rodvy] om ἔξ Οὔ 
(hab Q™:) a0’ εἰς νικος νικαιῷ σ΄ es erxara εσχατων Q™S | πολυν]- epnuw- 
θησεται S* (improb >) T'+epnu. καὶ οὐκ εσται o διαπορευόμενος δι 


αὐτῆς &°-4 (improb &:>) +6’ “Χ' οὐκ ἐστιν o παραπορευομενὸς εν αὐτὴ Q™e 


11 ορνεα] pr και κατοικησουσιν εν αὐτὴ XQ pr και κατοικησονται εν αὐτὴ A 
ἜἝκαι οἰκησουσιν εν avrn Τ' fis B* «Bers ΒΕ (-βις ΒΡ) AT | om κατοικη- 
σοῦσιν εν αὐτὴ NAQT (θ΄ “Χ' κατ. εν αὐτὴ Ὁ") | αὐτην] αὐτὴ SA | γεομετριας 
B* (γεωμ. ΒΡ) 12 βασιλεις (yao. &* Bac. &°-4)]+aurys R°27AQ - θ΄ α' 
ΧΟ καλεσουσὶ Q™E | οἱ. μεγιστανες] οἱ ἄρχοντες B2>™ENAQT' (pr οἱ γ΄ Χ' 
παντες Q™S)'| aurns 2°] pr καὶ οἱ μεγιστανες ἔξς:80 -- καὶ οἱ μεγ. avrns A | 
αἀπωλιαν SOL 18 αναφυησει BPS (-o1) | αὐτων] avrys Q | ακανθινα] 
axavOa A | om évda A | eravdes 8* {-λεις RP) QT... 14 βοησονται 
(βοησουσιν S* -σονται &°:>)..mpos tov erepov] a's’ τριχιὼν [α΄] προς erepov 
αὐτου θ΄ ορθοτριχὼῶ ἐπι τον mAnovoy αὐτου Q™S | ἀναπαύσονται ovoKxevTaupot] 


α΄ ανεψυξεν λιλιθ σ΄ npeunoay λαμια Q™E | εὑροντες αὐτοι5] εὑρὸον yap αυτ.. 


SAQT a’ καὶ ευρεν εαυτῇ (sic) Q™E 15 acdadias &* (-λειας Nob Q* vid) | 
Arado συνήντησαν NAQ | edov].cdov AI’ εἰδοσαν Q.| τὸ προσωπον Τ' 
16 παρήλθοσαν ST | εζητησαν] εξεΐζητ. AT | ἐνετείλατο αὐτοῖς AQ | om, καὶ 
to&%| avra] avras 8¢>AQ* (superscr οἱ γ') οἱ ο' quraQ™e 17 αὐτοί]: 


sup ras Αϑ (τους A*) 6 0. x 
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ὅλων 


Sores ρας ς»." 





δηλ ee τῶν τως. 


ΞΕ ae 








ΗΣΑΙΑΣ ΧΧΧΥ IO 


“ 2 ΄“- 
εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον κληρονομήσετε, γενεὰς γενεῶν ἀναπαύσονται Β 


| ae | 2 A 
ἐπ avutns. 


kxv 1 τεὐφράνθητι, ἔρημος διψῶσα, ἀγαλλιάσθω “ἔρημος καὶ ἀνθείτω 


2 ὡς κρίνον, "καὶ ἐξανθήσει καὶ ἀγαλλιάσεται τὰ ἔρημα τοῦ Ἰορδάνου" 
ἡ δόξα τοῦ Λιβάνου ἐδόθη αὐτῇ καὶ ἡ τιμὴ τοῦ Καρμήλου, καὶ ὁ 
3 λαός μου ὄψεται τὴν δόξαν Κυρίου καὶ τὸ ὕψος τοῦ θεοῦ. 5ἰσχύ- 
4 σαᾳτε, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα: “παρακαλέσατε, 
οἵ ὀλιγόψυχοι τῇ διανοίᾳ: ἰσχύσατε, μὴ φοβεῖσθε" ἰδοὺ ὁ. θεὸς ἡμῶν 
κρίσιν ἀνταποδίδωσιν καὶ ἀνταποδώσει, αὐτὸς ἥξει καὶ σώσει ἡμᾶς. 
5 ὅτότε ἀνοιχθήσονται ὀφθαλμοὶ τυφλῶν, καὶ ὦτα κωφῶν ἀκούσονται: 
6 ὅτότε ἁλεῖται ὡς ἔλαφος χωλύς, τρανὴ δὲ ἔσται γλῶσσα μογιλάλων, 
. 2 , 2 “ δ 2 ὕδ ‘ , > “ δι , 7 ‘ 
7 ὅτι ἐρράγη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ καὶ φάραγξ ἐν γῇ διψώσῃ, 7Kai 
ΒΩ 4 δὲ > \ > \ “ a“ \ “ 
ἔσται ἡ ἄνυδρος εἰς ἕλη, καὶ εἰς τὴν διψῶσαν γῆν πηγὴ ὕδατος 
Stora 
ἐκεῖ ὁδὸς καθαρά, καὶ ὁδὸς ἁγία κληθήσεται, καὶ od μὴ παρέλθῃ 


΄ , ΄, “ 
8 ἔσται" ἐκεῖ εὐφροσύνη ὀρνέων, ἐπαύλεις καλάμου καὶ ἕλη. 


ἐκεῖ ἀκάθαρτος, οὐδὲ ἔσται ἐκεῖ ὁδὸς ἀκάθαρτος: οἱ δὲ διεσπαρ- 
> a “- 

ο μένοι πορεύσονται ἐπ᾽ αὐτῆς, οὐ μὴ πλανηθῶσιν. καὶ οὐκ ἔσται 
> o , > » a “ ͵ > ἂν > “ > > ‘ > ‘ 
ἐκεῖ λέων, οὐδὲ τῶν πονηρῶν θηρίων ov μὴ ἀναβῇ εἰς αὐτὴν οὐδὲ 

νήξύδεόῃ ἐμ Ὡλχὰ ΄ 2 > , 10,4 
10 μὴ εὑρεθῇ ἐκεῖ, ἀλλὰ πορεύσονται ἐν αὐτῇ λελυτρωμένοι Kal συν- 
¢ 
ηγμένοι διὰ Κύριον: καὶ “ἀποστραφήσονται καὶ ἥξουσιν εἰς Σειὼν 


> , a a κ- 
μετ᾽ εὐφροσύνης, καὶ εὐφροσύνη αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν; αἴ- 


17 KAnpovounoa.. A κληρονομησαιτε Qvid (?-care Q*) | γενεας] pr εἰς 
> AQ | avaraveovra) pr καὶ ST XXXV 1 διψωσα] pr ἡ (superscr) At 
2 ἡ δοξα! pr καὶ SAQT' | y τιμὴ του Καρμηλου (Καϊμηλου &* Kapp. 
Koa (vid), .b)] [0Ί wpacorns του Kapundou 5 του Lapwy ovroe οψονται τὴν δοξὰν 
kv (pr tex Eus. αἰ. ¢. 301] Kapundos καὶ Σαρων rome των αλλοφυλων) Q™E 
3 Χχειρες] χιρα incep N* (χίρες BW χεὶρ. R&P) | ywlyara &* vid 4 wxvoare] 
vywoare Q  ανταποδιδωσινῚ αντάποδωσει A 6 xwdos] pr o NA 
(ομοιως οἱ γ΄ Q™S) T | τρανὴ de] και tp. SNAQT' | ἐσται] σεται &* (εσται NYi**) 
μογγιλαλων Bab/OT -λαλου Q™s | vdwp] v rescr 81 7 ἡ ανυδρος ecrat,(-Te 
R* ται SD) SAQT | ras ἐσται 2° A?¥4 | ἐπαυλις δὲ ἢ (ςλεις R->) QT + ποιμνίων 
I | καλαμου] ποιμνίω! ἐξ οἱ γ΄ καλᾶμον Q™E | ehn 2°] pr ποιμνίων Qmevid 
8 εσται exer (1°)] exer εσται AQ | ayia] a 2° rescr δὲϊ (prius ut vid os) | ἐσται exer 
(2°) ] ἐκεί eorat A | ov μη (2°)] pr καὶ SAQT | [αἸκαθαρτος (2°) :..πλανη[θωσιν]]) 

x obelos B* (non inst ΒΡ) 9 τῶν πον. θηριων] των θήριων των πον. 
AQT | εἰ9] ἐπ SAQ (de I non 114} exec adda] εἰ adda sup ras Bi fort | 
[πορευϊσονται ev αὐτὴ λελυϊτρώμενοι}] adnot ov κ' π΄ eBp’ Ba™e 10 Κυριον] 
kv Οπθ | om καὶ 2° S-PAQT | Σιὼν BONAQT' | κεφαλης] + αὐτῶν επὶ 
XO τὴς Kepadns Be>™s + αὐτων᾿ emi yap κεφαλῆς & (Karp. N* κεφ. &e->) 
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sAQT 


ΧΧΧΥΤΎῪΎ ΗΣΑΙΑΣ 


Β νεσὲς καὶ ἀγαλλίαμα, καὶ εὐφροσύνη. καταλήμψεται αὐτούς: ἀπέδρα 


ΑΘΓ 


25/7 ‘ , ‘ ‘ 
ὀδύνη καὶ λύπη καὶ στεναγμός. 


*Kai ἐγένετο τοῦ τεσσαρεσκαιδεκάτου ἔτους βασιλεύοντος ἙἝ εκίου τ XX 


ie 
ἀνέβη Σενναχηρεὶμ. βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ tas πόλεις τῆς ‘lovdaias 
3» 
τὰς ὀχυρὰς καὶ ἔλαβεν αὐτάς. “καὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων 2 
Ῥαβσάκην ἐκ Λαχεὶς cis Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα “ζεκίαν μετὰ 
᾿ a ‘ » » δι, ε col a , ΄- 
δυνάμεως πολλῆς, καὶ ἔστη ἐν τῷ ὑδραγωγῷ Ths κολυμβήθρας τῆς 
CA > [οὶ ὁδῷ a > σι “«- , 3 ‘ > AAG. ‘ > 
ἄνω, ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως, 3xai ἐξῆλθεν πρὸς, αὐὖ- 3 
τὸν ᾿Ελιακεὶμ ὁ τοῦ Χελκείου ὁ οἰκονόμος. καὶ Σόβνας ὁ γραμματεὺς 
ἐμ» 3. x ε ~ > ‘ δὺγ ᾿ 4 x Φ » “~ 
καὶ ‘lady ὁ τοῦ ‘Acad ὁ ὑπομνηματογράφος. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4 
om” 
Ῥαβσάκης Ἐἴΐἴπατε ‘Efexia Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων Τί πεποιθὼς εἶ; "μὴ ἐν βουλῇ καὶ λόγοις χειλέων παρά- 5 
, . “ > s / ᾿ a > 6 ~ 6? ‘ 
ταξις γίνεται; καὶ νῦν. ἐπὶ τίνα πέποιθας ὅτι ἀπειθεῖς μοι; “ἰδοὺ 6 
3 
πεποιθὼς εἶ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν τεθλασμένην ταύ- 
ι Ὁ a 4 a 2 67 22 ANS ἡ > , > 
την, ἐπ᾽ Αἴγυπτον: ὃς ἂν ἐπιστηρισθῇ ἐπ᾽ αὐτήν, εἰσελεύσεται εἰς 
‘ > - ΄ Ε] 4 . A ’ \ ’ 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ: οὕτως ἐστὶν Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου καὶ πάντες 
Η θό > » δ Ὁ Jae de λέ > ν ’, \ é 4 ς « 
οἱ πεποιθότες ἐπ αὐτῷ. 71εἰ Oe λέγετε Ἐπὶ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν 7 
, 8 ~ , - ’ - e > , 
πεποίθαμεν, *viv μίχθητε τῷ κυρίῳ. pov τῷ βασιλεῖ. ᾿Ασσυρίων, 8 
4 , ς ὅν. , a > , ~ > , 
καὶ δώσω ὑμῖν δισχιλίαν ἵππον, εἰ δυνήσεσθε δοῦναι ἀναβάτας 
> ~ col 
ἐπ᾽ αὐτούς. %xat πῶς δύνασθε ἀποστρέψαι εἰς πρόσωπον. τῶν 9 
τοπαρχῶν; οἰκέται εἰσὶν οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ Αἴγυπτον, εἰς ἵππον 


10 evppocuvy 2°] σωτηρια Q* (ευῴφρ. Q™S)  καταλημσ incep δὲ -λημψετε 
Nlvid) (-ταῖ >) -ληψεται Q | κ΄ λυπη sub τὸ XXXVI 1 rods 8*Q* 
(-λεις δὲς. 5) | Iovdaras] Ἰδουμεας &* (Τουδαιας δὲς) | eXaBev] συνελαβεν A 
2 Ῥαψακὴν SAQT pr οἱ γ΄ Χ τὸν O™ | Λαίχ]ης Γ | βασιλεαν B* (-λεα Beh) 

Εζεκιαν} ¢ rescr ca δυναμεως] v ins S“** | vdpaywyw] y 1° ex m fec Xvid 

κολυμβηθρας] v rescr δ᾿ ᾽ν 8 εξηλθε Τ' |. Χελκιου BONAQT | Σοβνας 
Σομνας SAQT | Won gto? incep γραμματεο δὲ" +7ys δυνάμεως X-> | Twax 
(Iwx &* Iwax &°->)] Iwas P| του Ασαφ] Pr_veos Qn τ υπομνηματογρ.Ἷ o 


αναμιμνησκων Οὐ 4 Ῥαψακης SAQ* (Ραβσ. Q™8) Τ' | εἰπατε]-Ἐ α΄ σ΄ θ΄ 
%& δὴ πρὸς Q™ | τι] rae ROOT δ καὶ 1°] ἡ SAQT | Aoyous] pr ev A | τινα 
τι RAQT’ 6 ταυτην τὴν τεθλασμενην Q | Ἐγυπτ. ἐξ" (Avy. &->) bis 


επιστηρισθη ex αὐτὴν] επιστηριχθη ew αὐτὴν A ew αὐτὴν επιστηριχθὴ KQ 
(-ρισθηὴ +X avnp Ors | ουτως] pr θ΄ Χ' καὶ τρησει αὐτὴν Q™ | αὐτω] αὐτον Ο 
7 δε] δ sup ras 8! ἵν viz ante ἢ ; eT] ἐλθεται N* λέγεται Rvix ante c + g/g/G’ 
ΧΟ πρὸς μὲ Q™E | πεποιθαμεν] Ἑ Χ' οὐκ avros ἐστιν os αφειλεν Εζεκιας τὰ 
ὑψηλα αὐτοῦ καὶ τα θυσιαστηρια αὐτου κὶ εἰπε τω Ἰουδα 5 τὴ Ἰλὴμ κατα προσ- 
wrov του θυσιαστηριου τουτου προσκυνήσετε Q™E 8 μιχθητε]-" α΄ σ΄ θ' “Χ 
δη Q™E | τω βασιλει] om tw A | υμιν] ημιν S* (vp, Ro) | δυνησεσθε 

δυνησθεῦ 9 εἰς προσωπον] To mp. A | των τοπαρχων] τοπαρχοὺ evos N 

(locum attig vid et δὲς.) AQT’ | Avyurrov (Ey. &* Avy. 8%>)] Αὐγυπτίοις AQT 
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το Kal ἀναβάτην. *°xal νῦν μὴ. ἄνευ Κυρίου. ἀνέβημεν ἐπὶ τὴν χώραν B 
ταύτην πολεμῆσαι αὐτήν; Κύριος εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβηθι ἐπὶ τὴν 
τι γῆν ταύτην καὶ διάφθειρον αὐτήν. “Kai εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ελιακεὶμ 
καὶ Σόμνας καὶ Ἰώας Λάλησον πρὸς τοὺς παῖδάς σου Συριστί, ἀκού- 
ομεν γὰρ ἡμεῖς, καὶ μὴ λάλει πρὸς ἡμᾶς ᾿Ιουδαιστί". καὶ ἵνα τί 
το λαλεῖς εἰς τὰ ὦτα τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ “τῷ τείχει; “καὶ εἶπεν 
ἹῬαβσάκης πρὸς αὐτούς Μὴ πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν ἢ πρὸς ὑμᾶς 
ἀπέσταλκέν pe ὁ κύριός. μου λαλῆσαι τοὺς λόγους τοὕτους; οὐχὶ 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καθημένους ἐπὶ τῷ τείχει, ἵνα φάγωσιν 
13 Κύπρον καὶ πίωσιν οὖρον μεθ᾽ ὑμῶν ἅμα; 3 καὶ ἔστη Ῥαψάκης 
καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿ἸΙουδαιστὶ καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε τοὺς 
14 λόγους τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίων "Τάδε λέγει 
ὁ βασιλεύς Μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς Ἕζεκίας λόγοις, οὐ μὴ δύνηται ῥύ- 
15 σασθαι ὑμᾶς: "καὶ μὴ λεγέτω ὑμῖν ἝἙ ζεκίας ὅτι Ῥύσεται ὑμᾶς ὁ 
θεός, καὶ οὐ μὴ παραδοθῇ ἡ πόλις «αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυ- 
16 ρίων: "μὴ ἀκούετε ‘Efexiov. τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Ei 
βούλεσθε εὐλογηθῆναι, ἐκπορεύεσθε πρὸς μέ, καὶ φάγεσθε ἕκαστος 
τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ τὰς συκᾶς, καὶ πίεσθε ὕδωρ. τοῦ χαλκοῦ 
17 ὑμῶν, Tews ἂν ἔλθω καὶ λάβω ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς ἡ" γῆ ὑμῶν, γῆ 
18 σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτων "καὶ ἀμπελώνων. “μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς ξ0 


10 πολεμησαι] πολεμήσει (-σε ἐξ ΤΕ σι K* COMM) Keb | om Kupios ἐιπεν NAOQT 
«αὐτὴν A (in fin col) Q totum loc asteriscis δάξεο ἐξθ οἱ. γ΄ Χ KS εἰπε 
aura Q™e | ere τὴν γὴν... αὐτὴν] καὶ καταφθιρον (-φθειρ. δὲς.}) τὴν γὴν 
ταυτὴν ὃξ Kat καταφθιρον αὐτὴν Τ' 11 Ἐλιακειμ] + 0 τοῦ Χελκιου 
δξπιρ [o St, τ. X. δὲι δα. 0 (improb &->) Τ' [καὶ 2°] prvo: οἰκονομος &* (im- 
prob &@>) T  Σομνας (Σοβν. Q™s)]-+ 0 γραμματεὺς NAT | om καὶ Iwas 
R*T καὶ Iwax &->AQ | λαλησον]- α΄θ'σ'΄ Χ' δὴ Q™E | τοὺς παιδας] pr nuas 
T'| Συριστει A | om yap Q* (hab Q'™8) | λάλει] λαλη T | Τουδαιστει ΟἿ | 
τ. ἀνθρωπων] τ. ανδρων A sub + Q | em tw τείχει] pr των RQ*T pr των 
καθημενων A pr [των] extnxorwy (εστ. sub =), Ome” 12 PaBcaxns πρὸς 
avrous] Pay. πρὸς avr. SQ* (PaBo. Q™s) Τ' προς avrous Pay. A | nuas B* 
(uu. Be>) | om λαλησαι τοὺς λογοὺς τουτοὺς K¢-Pivid) (idem fort postea ras 
uncos) Q* (hab Q™s) Τ' | av@pwrous] avdpas A  τειχει] incep τίχη δὲ" (im- 
prob ἡ 8! ¥id) | κοπρον] α'σ'θ' & τὴν [κ.] avrwy ΟἸΕ | ovpov (-ραν &* -pov &°)] 
τ αἰσ'θ' & αὐτῷ Q™e | μεθ υμων] μεθυων δὲ νά , 18 Ῥαβσακης Que | 
aveBonoev] εβοησεν NAQT | Τουδαιστι] ΡΥ ἡ Τ' | om καὶ εἰπὲν RT*4 | axovoare] 
+% δὴ Q™E | rov Bac.] bis scr B* (non inst 2° ΒΡ) τοὺς 8. 8*+ Ασσυριων 
S* (om &°) | om βασίλεως Ασσυριων &* (hab Ne) > 14 rade Neyer ὁ 
βασιλεὺς unc incl δὲς: om ο Bac. Τ' [μας arararw A | ov μη δυνηται οἱ ov 
δυνησονται NQ (A. οἱ sub =) Τ' οἱ ov μη δυνήσονται αὶ'Ἢ 16 καὶ μή Neyerw 
sup ras δὲ] | ρυσεται] pr “Χ' ks Que 16 rade] pr ord & | vdwp] v sup ras’ 
A? | tov χαλκου] τὸν λακκου NAQ εκ του A. I’ 17 αν] ἐαν Οὗ (av Q2) | 
owov]+ Χ' γην Q™e 18 un) ἡ Ord | vuas arararw SAOQT’ 
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XXXVI 19 HEAIAS 
‘Efexias λέγων “O θεὺς. ῥύσεται ὑμᾶς. μὴ ἐρρύσαντο οἱ θεοὶ τῶν 
ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυρίων; 
mov ἐστιν 6 θεὸς Ἑμὰθ καὶ ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ ὁ θεὸς τῆς πόλεως 19 


᾿Ἐπφαρουαίμ; μὴ ἐδύναντο ῥύσασθαι Σαμάρειαν ἐκ χειρός μου; ““τίς “ο΄ 


“ - a ~ , o ¢ ‘ ~ > a 
τῶν θεῶν πάντων τῶν ἐθνῶν τούτων ὅστις ἐρρύσατο THY γῆν αὐτοῦ 

ὃ “ Φ' ‘ 
ἐκ χειρός μου, ὅτι ῥύσεται ὁ θεὸς τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; 
Ζ2Ι ‘ > , . ὑδ ‘ > ib » -" , 8 ‘ A , 

καὶ ἐσιώπησαν, καὶ οὐδεὶς ἀπεκρίθη αὐτῷ λόγον, διὰ τὸ προστάξαι 2x 
τὸν βασιλέα μηδένα ἀποκριθῆναι. “καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ἐλιακεὶμ ὁ τοῦ 22 
Χελκίου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς τῆς δυνάμεως καὶ Ἰωὰχ 
Ξε ~ > ‘ ec ς , 4 « , > , ‘ 

ὁ τοῦ “Acad ὁ ὑπομνηματογράφος πρὸς “Efexiay ἐσχισμένοι τοὺς 
΄ ‘ + “Ὁ > ~ ‘ , « , I ‘ 
χιτῶνας, καὶ ἀνηγγειλάν αὐτῷ τοὺς λόγους Ῥαβσάκου. Καὶ τ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα “Ἑζεκίαν, ἔσχισεν τὰ ἱμάτια 

γέν ἥ , ἔσχ μά 
iY , , ‘ a 4 > 4 3 , 2 ‘ 
καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. “καὶ 2 
> , > 4 ‘ > ’ 4 , 4 , Ν 
ἀπέστειλεν “Ἑλιακεὶμ τὸν οἰκονόμον καὶ Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ 
τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς 
> r ey > ‘ \ Ul oft ‘ ? » a , ΄ 
Ἡσαίαν υἱὸν ᾿Αμὼς τὸν προφήτην" ϑκαὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει 3 
« δ Ν > - - - ia 
E¢exias Ἡμέρα θλίψεως καὶ ὀνειδισμοῦ καὶ ἐλεγμοῦ καὶ ὀργῆς ἡ 
et a“ ¢ ~ 
σήμερον ἡμέρα, ὅτι ἥκει od τῇ τικτούσῃ, ἰσχὺν δὲ οὐκ ἔχει τοῦ 
“- 4 » “ΡΨ, , c 6 , ‘ λό «ε , ΓῚ 
τεκεῖν. “εἰσακούσαι Κύριος ὁ θεός σου τοὺς λόγους 'Ῥαβσάκου, οὗς 4 
> ΄- 
ἀπέστειλεν. βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα καὶ ὀνει- 


18 0 Geos) + vuwy R-PAQ | ρυσεται vuas] υμας ρυσεται &* (ρ. υμ. 8%) OT | 
epucavro NOQT’ | Ασσυριων] σσυρι sup ras ΑΚ 19 Ἐμαθ] Ajuap &* Αἰμαθ 
S420 Aiwap AD Σεμαρ Q | Appad I | om καὶ 2° &* (hab ἐξ.) OF | ποὺ 2°] 
που [που ἐστιν S* (που 1°, ἐστιν improb &*4(¥i4)) om AQ* (hab Q™s) ποὺ 
ἐστιν OL | Exrdapova (Emp. B*)] Σεπῴαριν ἐξ Σεπῴαρειμ A Der.... O 
Ἐπῴφαρενι Q* (-ρουαῖμ Q™*) Σεπῴαρουαιμ Τ' | μη] ἡ superscr δὲς (vid) | Saua- 
ριαν SQ* | xecpos}] pr τῆς S*T 20 ris] Ἐ [εἸστί ιν] Ov'4 | om παντων 
S| om οστὶς NAQ } ἐρυσάτο ROQ* (?T) | xecpos 1°] pr-rys SAT | οτι]- σε 


&* (improb &*) P| ο Geos} οἱ γ΄ KF Q™E om T [τὴν Ἱερουσαλὴμ] om τὴν 


RQ*t (hab sub o γ΄ Q™s) T 21 μηδεν &* (undeva δ) | ἀποκριθηναι 
+avtw O 22 εἰσηλθεν (εισίηλθ. B* εἰἰσηλθ. B*)] εἰσελθεν &* (εισηλθ. 
&°) | καὶ Σομνας o γὙραμμάτευς) adnot ov x’ mr’ Ἐβρ' Ba™s | της δυναμεως και 
Tw{ax] sub > Βα (non inst ΒΡ) τῆς du. sub - Q | Iwax] οἱ γ' ὁμοίως Que 
Ιωαβ I | ἐσχισμενοι] περιεσχισμεῖνοι] O | ανηγγειλα»] απηγγ. ΑΟΙ (de O 
non liq) Ῥαψακου SAQ* (Ραβσ. Q™s) I’ periit in O XXXVII 1 βασι- 
λεαν B* (-Aea ΒΡ) om [| ἐματια]- αὐτου I | σακκον περιεβαλετο NAQT | τὸν 
oxov] om τὸν Ovid 2 Βλιακειμ ({-κιμ S)] pr οἱ γ΄ * τὸν Q™E | Σομναν] 
πὶ a’! Χ τὸν Οὔ] καὶ 3°] προς A | Αμως] Auuws A* 3 εἰπαν] εἰπὸν 

* (-ray SY) Ταῦ} nuepa Od. και οἴνειδισμου]] sub - B* (non inst ΒΡ) Q | ἡ 
ωδι»] om ἡ ἐξ Ἐη Τ' τικουση &* {τικτ. 842 (vid) 4 εισϊακουσ. B* ειἰσακ. 
Btvid | om σοὺ 1° A | Ραψακου SAOQ* (Ραβσ. Qme) Τ' | ἀπεστειλεν] + avrov 
A | Ασσυριων]- ο κυριος αὐτου Q™S | overdigew 19] ονιδίζει ἐξ ἢ (- ζειν N°) 
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ἩΣΑΙᾺΣ XXXVIT 14 


δίζειν λόγους ods ἤκουσεν Κύριος ὁ θεύς cov‘ καὶ δεηθήσῃ πρὸς κύ- B 
4 \ = λ ᾿ ΄ 5 ae € “- 
5 ριόν σου περὶ τῶν καταλελιμμένων τούτων. “καὶ ἦλθον οἱ παῖδες 
a 3 ΄ 
6 τοῦ βασιλέως Ἕ ζεκίου πρὸς Ἢσαίαν, “καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Hoalas IT 
“ ΄ “ : “ 
Οὕτως épeire πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῇς 
ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, ots ὠνείδισάν pe οἱ πρέσβεις βασι- 





7 λέως ᾿Ασσυρίων. Τἰδοὺ ἐγὼ ἐμβάλλω εἰς αὐτὸν πνεῦμα, καὶ ἀκού- 
σας ἀγγελίαν ἀποστραφήσεται εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 
᾿ μαχαίρᾳ ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. 
8 “Καὶ ἀπέστρεψεν 'Ῥαβσάκης, καὶ κατέλαβεν τὸν βασιλέα ᾿Ασσυ- 
ρίων πολιορκοῦντα Λόβναν, καὶ ἤκουσεν ὅτι ἀπῆρεν ἀπὸ Λαχείς. 
ο καὶ ἐξῆλθεν. Θαράκα βασιλεὺς Αἰθιόπων πολιορκῆσαι αὐτόν" καὶ 
ἀκούσας ἀπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Ἕ εκίαν λέγων 
το "Οὕτως ἐρεῖτε Ἕ ζεκίᾳ βασιλεῖ τῆς Ἰουδαίας Μή σε ἀπατάτω ὁ 
θεός σου, ἐφ᾽ ᾧ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ παραδοθῇ Ἶε- 
11 ρουσαλὴμ ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυρίων. “ob οὐκ ἤκουσας ἃ ἐποί- 
noav βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πᾶσαν τὴν γῆν, ὡς ἀπώλεσαν, καὶ σὺ 
12 ῥυσθήσῃ; ‘pn ἐρρύσαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ots ἀπώλεσαν 
οἱ πατέρες μου, τήν τε Τωζὰν καὶ Χαρρὰν καὶ ῬῬάφεθ, αἵ εἰσιν ἐν 
13 χώρᾳ Θεεμάθ; "3ποῦ εἰσιν βασιλεῖς “Epa καὶ ποῦ ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ 
14 πόλεως ᾿Επφαρουαίμ, ᾿Ανάγ, Οὐγαυά; "καὶ ἔλαβεν Ἕ ζεκίας τὸ 


4 λογους ovs] λογοις ors Ὁ εν λογοις ors O | om και 2°...cov K-> υἱά (postea RAOQF 
revoc) A | κυριον] τον θεον SOQT | καταλελειίμμενων Be>Or 5 ηλθον] 
ἤλθοσαν SI’ | bis scr του Bac. Q* | om Εζεκιου AQ 6 Hoatas] + vios Auws 
&* (unc incl δὲς: postea revoc) | ous] ὧν &* (ovs S*>) | βασιλεοις &* (-ws N°) 
7 evBarw & evBarw AOQ | waxapa] prev O . 8 Ῥαψακης B* ἀπο" 
(PaBc. B* [sup ras] ΟἿ) | κατελαβε S| τον βασιλεα Ago. πολιορκουντα)] 
πολιορκ. Tov Bac. SAQ (+a'0’ Χ' Ασσυριων Q™E) | AoBvay] Λομναν & 
Λοβνα A Aopva OQ oa γ΄ AaBava QPS | ἠκουσεν]- βασιλευς Ασσυριὼων 
SAOQ | om ἀπῆρεν aro Λαχεις SAOQ α΄σ΄θ'΄ & arnp. a. A. Q™ 9 om 
καὶ τὸ NAOQ | Oapaxa] Oapada SAQ* (-κα Q™S) | Αἰθιοπων] Εϑθειοπ. δὲ" δὲ 
[E@cor. R*¥eomm) (Aig. Reeeb) Αθοπ. A* (Αιθιοπ. + | kK. απεστειλεν] κ. 
απεστρεψὲ A pr > Q 10 Iovdeas ἐξ | ep] εν O | πεποιθας] πεποιθως 
ἧς &* πεποιθὼς εἰ &->OQ (pr * συ Q™) συ πεποιθως εἰ A [πραδοθη X* 
(παραδ. ἐξ} (vid) | ev yep] εἰς χειρὰς (χιρ. R* χειρ. δὲς.) AO | om Ασσυριων 

Ἵ ἐξ (hab Ασυριων [sic] δὲς.) 11 σὺ 1°] 7 SAOQQ ασ'θ΄ Χ' ἐδου συ Οὐ] 
a] ΡΥ a’ συν ΟΕ | om σὺ ρυσθηση Som καὶ σὺ ρυσθ. AQ α΄σ'θ’ καὶ συ ρυσθ. 
Qn 12 ἐρυσαντο ᾿ξ: (postea epp.) Οὗ | avrous] avra B*¥i4 | οἱ warepes 
pov arwrecay SAQ | Χαραν &* (Xapp. δὲ.) | Ῥαφεθ] Pages δ Οὗ (-φεθ Q™) 
Pagers A | Θεεμαθ) Θεεμα S* (sup ras ε 2° fort οὐ Θεμαν δὲς Θαιμαδ A Θαι- 
[μα]9 Ovid Θαιμαν 13 Backes] pr oo SAOQ | Εμαθ] Αμαρ SAQ* 
(Awap Ὁ -uad Q™E)~.ua0 Ord | om mov 22? NAOQ | Αρφαδ Q | om καὶ 2° 
Ovid | om ποὺ 3° NAOFreQ | Εἰπφαρόυαιμ] Eudapw & Lerpape A Ler Pla)- 
βουεμ Ὁ Σεπῴαρειν Q* (-ρουαιμ Q™) | Avay] AvaB X* Ava A Avas Οὗ Avae 
Q™e | Ovyava] Eyyouyava A Oure Ov'd (Ovyava Qms) wT 
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, \ a > , A’ seo)? ag & 10» > 3 
βιβλίον παρὰ τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτό, καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον 
Κυρίου καὶ ἤνοιξεν αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου. "καὶ προσεύξατο Ἕζε- 15 

, ’ 
κίας πρὸς Κύριον λέγων "Κύριος σαβαὼθ 6 θεὸς Ἰσραὴλ ὁ καθή- τό 
28 ~ , ‘ ?.'s \ , , , Sod 
μενος ἐπὶ τῶν χερουβείν, σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος πάσης βασιλείας τῆς 
οἰκουμένης, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. "κλῖνον, Κύριε, 17 
τὸ οὖς σου, εἰσάκουσον, Κύριε: ἄνοιξον, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς σου, 
εἴσβλεψον, Κύριε, καὶ ἴδε τοὺς λόγους Σενναχηρεὶμ ods ἀπέστειλεν 


18 ἐπ’ ἀληθείας γὰρ ἠρήμωσαν βασιλεῖς 18 


ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα. 
> , 5 > , ὅλ Ν \ ᾿ δι. δὲ 19 ν > 7 
Ασσυρίων τὴν οἰκουμένην ὅλην καὶ τὴν. χώραν αὐτῶν, "καὶ ἐνέ- τὸ 
βαλον τὰ εἴδωλα αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, οὐ. γὰρ θεοὶ ἦσαν ἀλλὰ ἔργα 
κ- > 6 , , \ , ee ee > / 20.» δέ 
χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθοι, καὶ ἀπώσαντο αὐτούς. ““νῦν δέ, 20 
, ε Ἁ c ~ ΄“ ε “ > \ > a“ σ ΄ a 
Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, iva γνῷ πᾶσα 
, a a ¢ ‘ δὰ \ , 21 ore , 
βασιλεία τῆς γῆς ὅτι σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος. Καὶ ἀπεστάλη 2 
» 3 ΄“ 
Ἡσαίας υἱὸς ᾿Αμὼς πρὸς Ἕζεκίαν καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 
ε A > 0 " a ΄ A 4 N \ 
ὁ. θεὸς Ἰσραήλ '᾿Ἤκουσα ἃ προσηΐξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ. 
, > , a 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων. “otros ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ ὁ 22 
> 
θεός ᾿Εφαύλισέν σε καὶ ἐμυκτήρισέν σε παρθένος θυγάτηρ Sav, 
Ψ, «4 ‘ αλὴ ΠῚ} 6 , > , 23 / > id 
ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν ἐκίνησεν θυγάτηρ ᾿Ιερουσαλήμ. ™riva ὠνείδισας 23 
‘ , x \ / “΄ \ , \ > > 
καὶ παρώξυνας; ἢ πρὸς τίνα ὕψωσας τὴν φωνήν cov; καὶ οὐκ ἦρας 
“ ~ > C4 a 
eis ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σου πρὸς τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ; ““ὅτι 24 
2. 3 a 4 , \ ᾿ 3 - , a 
δι ἀγγέλων ὠνείδισας Κύριον: σὺ γὰρ εἶπας Τῷ πλήθει τῶν 


14 om καὶ ἀνέγνω... Κυριου (1°) &-> (postea revoc) AQ θ΄ σ΄ % καὶ ανεγνω 
kv Οὐ | aveyvor ἐξ" (-γνω R%*) [αὐτὸ 29] ἰ- α΄θ'σ' Ὁ Egexcas Q™ | Kupiov 
2°] pr τοὺ &* (improb δὲς) 15 καὶ 1°] pr προσευχὴ! Εζεκιου] βασίλεως 
τηῖς Ἰου]δαιας O | προσηυξατο ΒΑΡ ξΑΟ | Kupior] pr τον & 16 Κυριος] κὲ 
SAOQ | 0 Geos (1°)] om ο &* (superscr ο &!") | Ἰσραηλ] Ind (prius ut vid 1σλ) 
ἐξ | 0 καθήμενος] om o Ovid | χερουβιμ ΒΡ -βειμ AOQ | ex o θεος μονος] OS wovos 
et SAQ Ofs (?) εἰ μοῖνος Ovid | βασιλειας] της βασιλιας Οὗ (-λειας (5) 170m 
κλινον K. τὸ ovs σου RAQ* (Χλινον. σον καὶ Q™8) | κλινον} τανοι]ξον 
Ovid Κυριε 2°] Ks BY'4 | om avockov K, τ. οφθ. σου RAQ* (Χ' ἀνοιξον.. σου 
Qs) | we]+% ἀκουσον σὺν παντας (?ouv7r.) Q™E | ovs ἀπεστ. Σενναχήρειμ 
(-χηρίειμ &* -xn|peu &->) RAOO | ονιζειν ἐξ 18 αληθιας & | yap]+Ke 
Qme | ηρημῶσαν} ἡρήμων (η 1° superscr) δὲ] ΟἿ4) (-μωσαν N°) + κε OF ME) | τὴν 
χώραν αὐτῶν] To πληρωμα auryns Q* (τὴν x. avrwy Q™E 19 απωσαντο] 
απωλεσαν SAOQ . 20 vv] cv RAQ* (νυν Qme) | Kupre] xs A | 0 θεος 
1°] ras aliq in s B* (0é B**rt) | αὐτου] αὐτων 8“>AQ (hiat O) | βασιλια &* 
(-λεια Ne->) | rns yns] τὴν ynv &* (τῆς γης N-%o>).| σὺ εἰ] σοι &* (συ εἰ 
δξς.8,..}} | o θεὸς 2°] om o &* (hab Rcd) A 21 ἡκουσα sub = Q | 
mpoonuéw (-Eov &* -Ew R->)] προσευξω O | Levvaxnperm (omows οἱ γ΄ QRE)] 
Σενναχηριμ & Σενναχήρειβ Qrs 22 ἐλαλσεν B* (ehadnoey B>) | Siwy 
BbAOQ 23 τινα] pr a’ Χ' τον Q™s | ante καὶ 2° ras aliq &* | οὐκ] np. 
B* ov|x np. B? | προς 29] εἰς SAQ | Iopand] Ind &¥elcertea.b 24 Κυριον 
pr τοὶ O | rw πληθει] pr εν O 
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© , > A > , > ao > ’ ‘ > ‘ » ΄- , 
ἁρμάτων ἐγὼ ἀνέβην εἰς ὕψος ὀρέων καὶ εἰς τὰ ἔσχατα τοῦ Λιβάνου, 
καὶ ἔκοψα τὸ ὕψος τῆς κέδρου αὐτοῦ καὶ τὸ κάλλος τῆς κυπαρίσσου, 
25 καὶ εἰσῆλθον εἰς ὕψος μέρους τοῦ δρυμοῦ, “Ξκαὶ ἔθηκα γέφυραν, 
> , ~ - 
26 καὶ ἠρήμωσα ὕδατα καὶ πᾶσαν συναγωγὴν ὕδατος. “οὐ ταῦτα 
ἤκουσα πάλαι ἃ ἐγὼ ἐποίησα; ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων συνέταξα, νῦν 
δὲ ἐπέδειξα ἐξερημῶσαι ἔθνη ἐν ὀχυροῖς καὶ οἰκοῦντας ἐν πόλεσιν 
a - ΄ «ς 
27 ὀχυραῖς: “7 ἀνῆκα τὰς χεῖρας, καὶ ἐξηράνθησαν, καὶ ἐγένοντο ὡς 
, \ } ee, 4 \ ς at 28. δὲ \ ϑ.- 2 
28 χόρτος ξηρὸς ἐπὶ δωμάτων καὶ ὡς ἄγρωστις. “viv δὲ τὴν ἀνά- 
, ‘ A »” , ‘ A »” , » A > , 
παυσίν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σοὺ καὶ τὴν εἴσοδόν σου ἐγὼ ἐπί- 
29 ‘ 6 , 4 > 56 \ ς , > , 
29 σταμαι: “ὁ δὲ θυμός cov ὃν ἐθυμώθης καὶ ἡ πικρία σου ἀνέβη 
A , \ > αλῶ \ > ‘ tn~ / A ar 4 > 4 
πρὸς μέ, καὶ ἐμβαλῶ φιμὸν εἰς τὴν pivd σου καὶ χαλινὸν εἰς τὰ 
30 χείλη σου, καὶ ἀποστρέψω σε τῇ ὁδῷ ἣ ἦλθες ἐν αὐτῇ. 3» τοῦτο 
δέ σοι τὸ σημεῖον- φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν ἃ ἔσπαρκας, τῷ δὲ 
cad n~ , a 4 
ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ τὸ κατάλιμμα, τῷ. δὲ τρίτῳ σπείραντες ἀμή- 
σατε καὶ φυτεύσατε ἀμπελῶνας. καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
31 δ᾽ καὶ ἔσονται οἱ καταλελιμμένοι ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, φυήσουσιν ῥίζαν 
ᾳ, 7 P 
, Ν a ΄ὕ a 32 2, > > A » 
32 κάτω καὶ ποιήσουσιν σπέρμα ἄνω. dru ἐξ ᾿Ἰερουσαλὴμ ἔσονται 
οἱ καταλελιμμένοι, καὶ οἱ σωζόμενοι ἐξ ὄρους Σειών" ὁ ζῆλος Κυρίου 
33 σαβαὼθ ποιήσει ταῦτα. 33διὰ τοῦτο οὕτως λέγει Κύριος ἐπὶ γι: 
, γ 
» ‘ 
λέα ᾿Ασσυρίων Οὐ μὴ εἰσέλθῃ. εἰς τὴν πόλιν ταύτην, οὐδὲ μὴ βάλῃ 
ἐπ᾽ αὐτὴν βέλος, οὐδὲ μὴ ἐπιβάλῃ ἐπ᾽ αὐτὴν θυρεόν, οὐδὲ μὴ κυ- 
34 κλώσῃ ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα: 3:ἀλλὰ τῇ ὁδῷ 9 ἦλθεν, ἐν αὐτῇ ἀπο- 
, \ > ‘ 5A, 4 > A > ca 6 10 λέ 
στραφήσεται, καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐ μὴ εἰσέλθῃ. τάδε λέγει 
, cal “ - -“ 
35 Κύριος 5 Ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης τοῦ σῶσαι αὐτὴν 
> ΄“΄ a + 
36 Oe ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν παῖδά pov. 35 Καὶ ἐξῆλθεν ἄγγε- 


24 αρματων]- μου OQ | ορεων] pr των &* (improb δὲς dein revoc) [τὰ 
εσχατα] om τα Ovid | κεδου &* (κεδρ. δξὶ γε! 4.0} 28---28, 30—33 valde 
mutila in O 26 ηἠκουσας K°>*>AQ | ἀρχαίων ἡμερων SAOVIO συνε» 
ταξα] ἘΎαρ &* (improb &°*<P).| εξερημωσαι} εξερήμωσα ἐξ" (-σαι ἐξ-:Ὁ) ερη- 
μωσαι Q* (εξερ. Q*) | oxupos] εχυροις Q* | οἰκουντας] εἐνοικουντας NAOQ | 
oxupais] exupars Q4 27 xopros] pr a’ χλοη Xwpas θ΄ σ΄ xopros αγρου Q™E 
Enpos] xAwpos A | aypwris &* (-στις &°) 29 εθυμωθης]} ενεθυμηθης SOQ 
evBarw & | ρειναν B* (pwa ΒΡ) pway & | εἰς 2°] exe Q | τὴ οδω] pr εν Ὁ 
30 σὺ ἐδ" (σοι 8%) | σημειον]-Ἐ παρα xv &* (improb &? postea restit) | payn 
Ὁ | ἐσπρακας ἐξ" (εσπαρκ. Si vel@b) | rw de (1°)] καὶ τω A | καταλειμμα Bar 
AO | aunonre A 81 καταλελειμμ. B2>SAOQ® | Ιουδεα & 82 ecor- 
ται] εξελευσονται A | καταλελειμμ. BabA (?0) Q@| εξ 2°] er A | opov &* 
(opovs Nivelab) | Siwy SAOQ 33 βασιλεασσυριων A | ovde 2°] ovd ov O | 
επιβαλη] Barn AQ | θυρέιον O | οὐδὲ 3°] ovd ov A | κυκλώσει A | χαρακαλλα 
B ἊΣ e S* (improb 8#™*) 84 om καὶ εἰς τὴν πολιν τ. ov μὴ εἰσέλθη RAOQ 
(θ΄ Χ κα εἰς...εἰσελθη Q™E) | εἰσ᾿ελθη B* εἰἰσελθ. ΒΓ 35 ἐμεν &* 
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B λος Κυρίου καὶ ἀνεῖλεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς τῶν ᾿Ασσυρίων ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας" καὶ ἀναστάντες τὸ πρωὶ εὗρον πάντα τὰ 
σώματα νεκρά. 31 καὶ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 37 
᾿Ασσυρίων, καὶ ᾧκησεν ἐν Νινευή. 9δ καὶ ἐν τῷ αὐτὸν προσκυνεῖν ἐν 38 

2 οἴκῳ N ay τὸν πάτραρχον αὐτοῦ, ᾿Αδραμέλεχ καὶ Σαράσα 
τῷ οἴκῳ Νασαρὰχ papx , ᾿Αδραμέλεχ καὶ Σαράσαρ 
« <> > a > U ὃ ὧδ / > 4 A U > 
οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτὸν μαχαίραις: αὐτοὶ δὲ διεσώθησαν εἰς 
᾿Αρμενίαν: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν 6 υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
yO Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐμαλακίσθη Ἕζεκίας ἕως θανάτου" 1 
καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν Ἢ αίας υἱὸς ᾿Αμὼς 6 προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς 
$V βαὐύτόν Τάδε λέγει Κύριος Τάξαι περὶ τοῦ οἴκου σου, ἀποθνήσκεις γὰρ 
‘ . > , 2 ‘ > , « , ᾿ , > A 
σὺ καὶ οὐ (non. "καὶ ἀπέστρεψεν “Ἑζεκίας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 2 
\ = x » \ f. 32 , 
πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ προσεύξατο πρὸς Κύριον Ξλέγων Μνήσθητι, 3 





Κύριε, ὡς ἐπορεύθην ἐνώπιόν σου μετὰ ἀληθείας ἐν καρδίᾳ ἀληθινῇ, 

4 ‘ > 4 > “ ’ > , oo» c , ΄“ 
καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιόν σου ἐποίησα" καὶ ἔκλαυσεν “Ἑζεκίας κλαυθμῷ 
μεγάλῳ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Ἢσαίαν λέγων "Πορεύθητι 
καὶ εἰπὸν “Ἑζεκίᾳ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Aaveld τοῦ πατρός σου 


ue 





2 - Ἶ Aa A A 4 ΄ > ‘ 4 
Ἡκοῦσα τῆς προσευχῆς cov καὶ εἶδον τὰ δάκρυά σου" ἰδοὺ προστίθημι 
γι A ’ -»Ὰ ΄ , 6...) \ ΄ > 
πρὸς τὸν χρόνον σου ἔτη δέκα πέντε" “ καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυ- 6 

ρίων ῥύσομαίΐ σε καὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς 

A “ a 
πόλεως ταύτης. τοῦτο δέ σοὶ τὸ σημεῖον παρὰ Κυρίου ὅτι ποιήσει 7 


ὁ θεὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο: δἰδοὺ ἐγὼ στρέφω τὴν σκιὰν τῶν ἀναβαθμῶν 8 


SAOQF 86 oydonxovra] pr καὶ RSA | χιλιάδες ἐξ (-das ἐξ | avacrayres] 
εξανασταντες RAQ τὸ mpc} om τὸ KO 37 αποστραφεις ἀπῆλθεν 
SAOVMHO + % Kar ἀπεστρεψε Q™E | Σενναχηρειμ (Ἐνν. &* Levy. δὲ] vel certe aby) 
om AQ (hab sub * Q™8) 38 mpockuvey avrov O | Tw οἰκω (-KwKw 
&*)] om τω A | Νασαραχ] Acapax & Ασαραχ AOQ | τ. warp. avrov sub τοι 
παταρχον B* (aarp. B*>) 'πατριάρχον Q* τ Q2) | Ανδραμ. &* | Σαρασα 
SAQ | o wor] om o A | μάχερας &* (-ραις δὲς) | διεσωθησαν} ἐσωθησαν 
O | Apueveray A | Acopday] Naxopday ἐξ ΟΕ (Ac. R->Q*) Αχορδαν O 
XXXVIII 1 eyevero δὲ] καὶ ey. O | in ews Gay desinit O | wos] pro & 


αποθνησκεις (-θνκις &*) yap] ort arrobv. A 2 προς 1°] εἰς ἐξ ἢ (arp. NP) 

προσευξατο (rpoc|evé. B* προῖσ. B*)] προσηυξατο B2*S AQT 3 Aeywr] - οἱ 
γ΄ * w δὴ Ke ty | μνησθητ + dn | om Κυριε Qavid | αληθιας & | εν 
kapéia] pr καὶ & | eromoa sup ras pl litt A* (bis scr evwmiov cov A*) | 
κλαθμω T 4 Hoaavj+uvuoy Ἄμως T 5 πορευθητι) πορευου. 
A | Egexca] πρὸς Εζεκιαν A | της προσευχῆς] pr τῆς φωνης SAQT | idov 
SAT | dexa πέντε] ιε΄ δὲ “6 βασιλεων & ἰγωυθμᾶ ge] σωσω σε NAQ 


(superscr 6’'Q*) Τ' οἱ ο΄ p. σε σ' ἐξελουμαι σε α΄ ομοίως τοις ο΄ Q™ | om Ka 
τὴν πολιν ταυτὴν KRAQ (% K τ. πολιν ταυτὴν Que) Τ' [ὑπὲρ τῆς modews 
TavTns υπερασπιω NAQT' ες ἥ tovrovro B* (rovro B>) | 0 θς ποιήσει & 
(-ot) AQT | rovro 2°]+0 ἐλαλησε Q™E Βιδου., σκιὰν} pr * θ΄ Q?| om 
eyw AQT | δτρεφω B* >] στρεψω BA ὁ. 
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4 , \ ΄ > ‘ a "᾿ A , ε 
ovs κατέβη τοὺς δέκα ἀναβαθμοὺς τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου ὁ ἥλιος, 
ἀποστρέψω τὸν ἥλιον τοὺς δέκα ἀναβαθμούς. καὶ ἀνέβη ὁ ἥλιος τοὺς 
δέκα ἀναβαθμοὺς ots κατέβη ἡ σκιά. 
9 ϑΠροσευχὴ “Efextov βασιλέως ᾿Ιουδαίας ἡνίκα ἐμαλακίσθη καὶ ἀνέστη ἐκ 
τῆς μαλακίας αὐτοῦ. 
το τ Ἐγὼ εἶπα Ἔν τῷ ὕψει τῶν ἡμερῶν μου ἐν πύλαις ἅδου καταλείψω 
τι τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα. “elma Οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἐπὶ 
γῆς ζώντων, οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ γῆς, οὐκέτι μὴ 
τῷ ἴδω ἄνθρωπον. "ἐξέλιπεν ἐκ τῆς συγγενίας μου, κατέλιπον τὸ ἐπί- 
λοιπὸν τῆς ζωῆς μου, ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ ἐμοῦ ὥσπερ 6 σκηνὴν 
καταλύων πήξας" ὡς ἱστὸς τὸ πνεῦμά μου παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο ἐρίθου 
13 ἐγγιζούσης ἐκτεμεῖν. Sev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ παρεδόθην ἕως πρωὶ ὡς 
λέοντι. συνέτριψεν πάντα τὰ ὀστᾶ μου' ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμέρας ἕως 
14 νυκτὸς παρεδόθην. “as χελιδών, οὕτως φωνήσω, καὶ ὡς περιστερά, 
οὕτως μελετῶ: ἐξέλιπον γάρ pov οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ βλέπειν εἰς τὸ ὕψος 
τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὸν κύριον, ὃς ἐξείλατό με καὶ ἀφείλατό μου τὴν 
16 ὀδύνην τῆς Ψυχῆς. "Κύριε, περὶ αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι, καὶ ἐξή- 
17 γειράς μου τὴν πνοήν, καὶ παρακληθεὶς ἔζησα. "Τεΐλου γάρ μου τὴν 
ψυχὴν ἵνα μὴ ἀπόληται, καὶ ἀπέριψας ὀπίσω μου πάσας τὰς ἁμαρτίας. 
18 “od γὰρ οἱ ἐν ἅδου αἰνέσουσίν σε, οὐδὲ οἱ ἀποθανόντες εὐλογή- 
8 κατεβὴ 1°}+0 ἡλιος NAQT'| τοὺς dexa (1°)] « (sic) N* (τ. δεκα mer 
om ο ἥλιος (1°) SAQT' | dexa 2°, 3°] ε΄ ἐξ | 7 σκια sub - Q 9 προσευχή 
pr ὡδὴ A | Tovdaas] Ιουδα &* οἱ γ΄ Ιουδα Q™e της Τουδαιας X°* (postea rurs 
Tovéa) AQT 10 εν 2°] pr πορευσομαι X°-4 (improb δὲς: postea revoc) 
Qme (sub “Χ) Τ' | adov]+xaraBnoowa Q | emdoura]+pou & 11 py 1°, 
3°] pr ov R@#AA | dw] εἰδω Q (1°, 3°) 1' (19) | γης 1°] pr τῆς &PAQ | om 
ἕωντων. «ἐπὶ yns (2°) SAQ* (hab a’ * ἕωντων Q™8) | avOpwrov]+ θ΄ “Χ' ere 
μετα κατοικουντῶ QUE 11—12 [ανθρω]πον...εξηλθεν] pr obelos B+ (non 
inst ΒΡ) 12 om ἐξελιπεν RAQD (hab εξελείπον Qmedextr eeheurey a’ 
κατεπαύυσατο 0’ εξελειπεν Qmssinistr) | ex τῆς συγγενιας (-vecas ΒΕΡΑ 51 μου] 
ς antecedd coniung SAQ a’ yevea μ. 0’ ἡ yevea μ. Q™E om εκ I’ | κατελιπον] 
κατελειπον AQ* (postea rurs -λιπ.) I’ | επιλοιπον] λοιπὸν AQT | καταλυων 
σκηνὴν SAQT | ro wva pov map εμοι ey. ws ἰστος NAQT | ερειθου B* (εριθ. 


B 


SAQr 


B>) εριζον A 13 συνετριψεν (συτρ. B* συνετρ. B*>)] pr ovrws Babms Py ; 


ouTws Ta ogra μου NAQ* pr ourws παντα τα o. μ. ΟἿ et (sine ovrws) Iv 
om παντὰ τὰ στα μου SAQT | vuxros] pr της SAQT’ 14 mepiorepa] pr 
ἡ T' | pederw] μελετησω B* fort (ῳ εξ sup ras Ba) NAQT | εξελιπον] εξελειπὸον 
ΑΘ (postea revoc -λιπ.) Τ' 1 om μου Nposte-b | ρῴθαλμοι] + μου &* (improb 
Kcaeb postea revoc) I’ | ἐξείλετο Q2 | αφείλετὸ Q? | om pov 2° Q* (hab 
Qi vidmg) | yuxns] ψυχ sup ras Q? 16 Κυριεῖ pr θ΄ “Χ' autw καὶ αὑτὸς 
εποιησεν καθοδηγησιν παντας ενιαυτοὺς jou emt πικριᾶ ψυχης μου ΟΞ 17 εἰλου 
(cd. &* A. δὲς.4}} pr wou yap εἰς ερηνὴν πικριας wou ὃξιᾶ (rurs ras) pr θ΄ Χ 
ov εἰς εἰρηνῆ πικρια μοι Q™ | απερριψας B*Q* | auaprias]+ μου SAstor 
18 ov yap...ce (2°)] των ἀλλων εκδόσεων" οὐδὲ yap ὁ adns aweoer σε οὐδε 
ο θανατος ευλογήσει σε Q™E 
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, γα κι - © > “ ‘ ΄ 19 
B σουσίν σε, οὐδὲ ἐλπιοῦσιν oi ἐν adov τὴν ἐλεημοσύνην σου. oi τὸ 


on tens σι - 
ΞΞΞΞΞΞ Ὁ 





ζῶντες εὐλογήσουσίν σε ὃν τρόπον κἀγώ: ἀπὸ γὰρ τῆς σήμερον 
παιδία ποιήσω, ἃ ἀναγγελοῦσιν τὴν δικαιοσύνην σου, bee τῆς 20 | 
σωτηρίας μου: καὶ ov παύσομαι εὐλογῶν σε μετὰ ψαλτηρίου πάσας 
τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς pou κατέναντι τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. 
3 > 

Kal εἶπεν Hoaias πρὸς Ἕ ζεκίαν Λάβε παλάθην. ἐκ σύκων καὶ ox 
τρίψον καὶ κατάπλασαι, καὶ ὑγιὴς ἔσῃ. kal εἶπεν “Εζεκίας Τοῦτο 22 

“ ὝὙΕΔ᾿ , “ > Ud > 4 ; 4 δι a 
σημεῖον πρὸς Ἕ ζεκίαν ὅτι ἀναβήσομαι εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. : 

"Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδὰχ Βαλαδὰν ὁ vids τοῦ: XXXIX_ 
Βαλαδὰν ὁ βασιλεὺς τῆς Βαβυλωνίας ἐπιστολὰς καὶ πρέσβεις καὶ δῶρα- | 
at \ a > , 4 , δὲ 2 . 3 , pos: 
ἤκουσεν yap ὅτι ἐμαλακίσθη ἕως θανάτου καὶ ἀνέστη. “καὶ ἐχάρη ἐπ 


n 


> A - > “ a 
αὐτοῖς ‘E¢exias, καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς Tov οἶκον τοῦ νεχωθὰ καὶ τοῦ 
ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου καὶ τῆς στακτῆς καὶ τῶν θυμιαμάτων καὶ τοῦ 

, ΄- “ a a 
μύρου, καὶ πάντας τοὺς οἴκους τῶν σκευῶν τῆς γάζης, καὶ πάντα ὅσα 
> > ΄ ΄ “ a 
ἦν ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ: καὶ οὐκ ἦν οὐθὲν ὃ οὐκ ἔδειξεν Ἕ ζεκίας 
» “ ” > “ 1? > / ς id 4 A , 
ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 53καὶ ἦλθεν ᾿Ησαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα 3 
c / 4 > A > ‘ , ᾿ 4' Ψ = ἈΝ 
Ἐζεκίαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν. Τί λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, καὶ 

΄ 06 CJ a , Pe « , > a , 6 a 
πόθεν ἥκασιν πρὸς σέ; Kal εἶπεν ‘ECexias Ἔκ γῆς πόρρωθεν ἥκασιν 
+ ΄ > >” od ΜΝ 2 
πρὸς μέ, ἐκ Βαβυλῶνος. “καὶ εἶπεν “Hoaias Ti εἴδοσαν ἐν τῷ οἴκῳ σου; 4 ᾿ 
4 3 « ’ , A > ΄“ as 3, ‘ > » » 
καὶ εἶπεν “Ἑζεκίας ΤἸΙάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ μου εἴδοσαν, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 


΄“ w” a > γ᾿ > A 8 4 > Lal ΄ 5 4 
τῷ οἴκῳ pov ὃ οὐκ εἴδοσαν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς pov. ὅ καὶ 5 

> bd] 7 
εἶπεν ᾿Ησαίας αὐτῷ “Axovcoy τὸν λόγον Κυρίου σαβαώθ “᾿Ἰδοὺ ἡμέραι 6 


“ 4 ‘ , > ~ Ν᾿ , a U © 
ἔρχονται καὶ λήμψονται πάντα τὰ ἐν TO οἴκῳ Gov, Kal ὅσα συνήγαγον οἱ 
πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς Βαβυλῶνα ἥξει, καὶ οὐδὲν οὐ 


ΑΟΓ 18 οἱ εν αδου] om οἱ &* (hab δὲς.8) | οἱ εν adov...cov] σ' οἱ καταβαινοντες 


ets λακκῦ THY αληθειαν cov O™E 19 a avayyehovow] καὶ τουτὸ avaryyethat 
Οὐ | om a ut vid &* (hab &*(™2)) | post avaryy. incep ἡ X* vid 20 Gee] 
ke SAQT' | του θεου] pr xv T 21 Hoaas]+o mpopyrns &* (improb 
Xb postea restit) | πρὸς Efexcay] adnot ov x’ π' εβρ' Ba™e | om ex & | 
καταπλασαι]- % emi To Akos Q™E 22 σημειονἾ pr ro SAQT | om προς 


Εζεκιαν SAQT | τοὺ θεου] pr κυ S->AQ XXXIX 1 Μαρωδαχ] Μαιωδαχ 
XQ* (Mep. Q™8) | om Badaday τὸ SAQ* (hab sub “Χ' Οὐ) Τ' [ o wos] om 
ο Q| Badaday 2°] Aaaday SAQ | x. πρεσβεις sub - Q | dwpa]+Efexa 
Babimg)SAOT . 2 Εζεκιας 1°] Ἐ χαραν μεγαλην SAQT | vexwra &* (-θα 
Seacb) a's’ τῶν ἀρωματων Q™E | om καὶ Tov apy. Kat Tov χρυσιου NAQT 
τησταάκτης &* (τῆς or. &°->) | μυρου]- και του apy. και του χρυσιου NAQT 
σκευων} pr θησαυρων" &* (improb δὲ 8, 5.8) | εδειξεν 29] -ξ αὐτοις ἐξο:8 (rurs ras) 





A | avrov 2°]+ % 5 ev παση τὴ εξουσια αὐτου Q™S 3—4 [Βαβυλωνος 
και evrev Hoalcas]] pr obel B* (non inst ΒΡ) 4 εἰδοσαν 1°] ἰδοσαν ἐξ, 
ιδὸν A | εἰδοσαν 25] ἰδοσαν A  οἰκω pov o sup ras ΒΡ πίδίροτα | ειδοσαν 3°] 


ἰδοσαν SI 5 avtw Ἡσαιας SAQ om avrw Τ' 6 ερχονται]- λέγει 
ks A | ληψονται Q (item 7) | om οὐδὲν A pangs 
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ΧΙ, 


ἩΣΑΙΑ͂Σ ΧΙ,.12 


᾽ - 5 ot ~ 
7 μὴ καταλίπωσιν" εἶπεν δὲ ὁ θεὸς 7ὅτι Kai ἀπὸ τῶν τέκνων σου ὧν 
γεννήσεις λήμψονται, καὶ ποιήσουσιν σπάδοντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
a > ε > ‘ 
8 βασιλέως τῶν. Βαβυλωνίων. ὃ καὶ εἶπεν “ζεκίας Hoaia ᾿Αγαθὸς λόγος 
΄ ΄“ 
Κυρίου ὃν ἐλάλησεν" γενέσθω δὴ εἰρήνη καὶ δικαιοσύνη ἐν ταῖς ἡμέραις 


μου. 


᾿Παρακαλεῖτε παρακαλεῖτε τὸν adv, μου, λέγει 6 θεός. “ἱερεῖς, 
, > ‘ , > , , ee: “ 
λαλήσατε εἰς τὴν καρδίαν Ἰερουσαλήμ, παρακαλέσατε αὐτὴν, ὅτι 
> , ε , ἥν.“ A » A « , iJ N27 > 
ἐπλήσθη ἡ ταπείνωσις αὐτῆς: λέλυται αὐτῆς ἡ ἁμαρτία, ὅτι ἐδέξατο ἐκ 
χειρὸς Κυρίου διπλᾶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῆς. 
\ “ > 4 SB: Ὁ « ΄ , eQgt f > , 
3 ϑΦωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ “Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας 
.“ \ , a 6 < α “- 4 a“ , X θη 
4 ποιεῖτε τὰς τρίβους τοῦ θεοῦ ἡμῶν. “πᾶσα φάραγξ πληρωθήσεται, 
καὶ πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται" καὶ ἔσται πάντα τὰ σκολιὰ 


5 εἰς εὐθεῖαν, καὶ ἡ τραχεῖα εἰς πεδία, καὶ ὀφθήσεται ἡ δόξα Κυρίου, 


“ a a / 
καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. 
> a 
6 “havi λέγοντος Βόησον. καὶ εἶπα Ti βοήσω; Πᾶσα σὰρξ χόρτος, 
‘ “a / > 6 , ς a» , “ 7 » , 6 ς , 
γ καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ὡς ἄνθος χόρτου Τέξηράνθη ὁ χόρτος 
8 καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπεσεν, ®*rd δὲ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ἡμῶν μένει εἰς τὸν 
ο αἰῶνα. YE ὄρος ὑψηλὸν ἀνάβηθι, ὁ εὐαγγελιζόμενος Σειών: 
4 “ 3 ’ \ / ς > , > ΄ 
ὕψωσον τῇ ἰσχύι τὴν φωνήν σου, ὁ εὐαγγελιζόμενος ᾿Ιερουσαλήμ: 
ὑψώσατε, μὴ φοβεῖσθε: εἰπὸν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα Ἰδοὺ ὁ θεὸς 
ς α το δοὺ , , 28 , » ye , \ 
10 ὑμῶν. ‘idod κύριος Κύριος μετὰ ἰσχύος ἔρχεται, καὶ 6 βραχίων pera 
κυρίας" ἰδοὺ ὁ μισθὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔργον ἐναντίον αὐτοῦ. 
αι \ Fk , 4. μὰ \ a , δι Ἢ κι 
1x ᾿᾿ὡς ποιμὴν ποιμανεῖ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, καὶ τῷ βραχίονι αὐτοῦ συν- 
, Ἂ ΤΣ ν.νν» , Ἵ , I2m/ 5. 
12 ἄξει ἄρνας, καὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσας παρακαλέσει. Τίς ἐμέτρη- 


6 καταλειπωσιν ΑΟΒΡ - οὐδὲν A | Oeos] ὁ ks &* (ο Os Niamantecb) yagr 


7 σου] θ΄ *% orwes εξελευσονται εκ cou QE | ws B* (ων Ba) | yerynoes] 
εγεννησας SAQ | ποιησωσιν Τ' 8 Ησαια] προς Hoaay &*>AQT | λογος] 
pro SAQT | γενεσθω] γενηθητω & | om μου &* (hab ἐξς-.}) XL 1 λαος 
&* (rov λαον Re: <>) | 0 θεος7 ks A 2 τερεις sub - Q | Tepovdalunu &* 
(-σαλημ So% <b) | Χελυται]- γὰρ RT 3 ποιειτε] + dia THs aBarov Qms 
4 πασα] παρὰ &* (πασα No4 <b) | βουνοι incep &* (βουνοῖς &*) | om παντὰ 
A sub = Q | πεδια (-αν &*)] odous λίιας RDA (ο. Netas) Q* media: a’o’ es 


πεδίον θ΄ ou. τοις ο΄ ΟΞ ἢ εξεπεσεν] Ἐσ΄θ' & ort πνευμα Kv emvevoev 
εἰς αὐτο ἀληθως χορτος ο Aaos εξηρανθὴ χορτος ἐξέπεσε το ανθος Q™E 8 om 
μων Q 9 Σιὼν BPAQD [τῇ ἰσχυι] σου & ἐν ἰσχύι Q | υμων] nue 
ἘΡΘΑΣΌΒΟΥ 10. om «dou 1° &* (hab RP) | om ks 2° &* (hab ἐξ.) AQT | 
βραχιων]- αὐτου 4 (rurs ras) A+o γί % αὐτου Q™s 11 ποιμανει] 
ποιμανὴ Τ' | και 207 Ἐθ΄σ’ Χ' ev τω κολπὼ αὐτου βαστασει ΟἿ | εν] pr τας 
Xa (postea ras) | γαστι ἐξ" {-τρι 8124-5") | παρακαλεσει] Neos sup ras St (vid) 
(-σει Be) 12 τις 19] Te ἐξ ἢ (τις ἐξ1 14:5 
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ΧΙ, 13 ἩΣΑΙΑΣ 


- - - ‘ - 
Β σεν τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸν οὐρανὸν σπιθαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν 
ΡΥ." . »# -~ λιν , ~ 1300. & 
Spaxi; τίς ἔστησεν τὰ ὄρη σταθμῷ καὶ τὰς νάπας ζυγῷ ; ris ἔγνω 13 
- Κ / Ν / > a“ ’ B λι > , ὃ B “ > , ᾿ 
νοῦν Κυρίου, καὶ τίς αὐτοῦ σύμβουλος ἐγένετο, ὃς συμβιβᾷ αὐτόν ; 
, 
4% πρὸς τίνα συνεβουλεύσατο Kai συνεβίβασεν αὐτόν ; ἢ τίς ἔδειξεν 14 
ἃ A , > 580 ΄ , ἔδ » κα 15.,} , ‘ ἔθ : 
αὐτῷ κρίσιν ; ἢ ὁδὸν συνέσεως τίς ἔδειξεν αὐτῷ ; Sei πάντα τὰ ἔθνη 15 
« ‘ > A , ‘ «ς ε ‘ a aN , « , 
ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου καὶ ὡς ῥοπὴ ζυγοῦ ἐλογίσθησαν, ws σίελος 
λογισθήσονται: *°6 δὲ Λίβανος οὐχ ἱκανὸς εἰς καῦσιν, καὶ πάντα τὰ τό 
, > c A ° © , 17 ‘ , , » «ς » , 
τετράποδα οὐχ ἱκανὰ εἰς ὁλοκάρπωσιν, "Kal πάντα τὰ ἔθνη ὡς οὐδέν 17 


c 7 
rive ὡμοιώσατε Κύριον, καὶ τίνι 18 


εἶσι καὶ εἰς οὐθὲν ἐλογίσθησαν. 
ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν; "μὴ εἰκόνα ἐποίησεν τέκτων, ἢ χρυσο- 19 
[4 
χόος χωνεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτόν; ὁμοίωμα κατεσκεύασεν 
> ’ 20 HN a ” > λέ , A ΄» , 
αὐτόν; “ξύλον yap ἄσηπτον ἐκλέγεται τέκτων, καὶ σοφῶς ζητήσει 20 
col a “ 
πῶς στήσει αὐτοῦ εἰκόνα καὶ ἵνα μὴ σαλεύηται: “ov γνώσεσθε; οὐκ 21 
> fe > S/ > , > > fed c¢ 7 > ᾿» A φι 
ἀκούσεσθε; οὐκ ἀνηγγέλη ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν; οὐκ ἔγνωτε τὰ θεμέλια τῆς 
γῆς; 6 κατέχων τὸν γῦρον τῆς γῆς, καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ ὡς 22 
ἀκρίδες, ὁ στήσας ὡς καμάραν τὸν οὐρανὸν καὶ διατείνας ὡς σκηνὴν 
κατοικεῖν, 36 διδοὺς ἄρχοντας ὡς οὐδὲν ἄρχειν, τὴν δὲ γῆν ὡς οὐδὲν 23 
> , 24 > A ‘ A ὑδὲ ‘ , ὑδὲ ‘ 
ἐποίησεν. οὐ γὰρ μὴ φυτεύσωσιν οὐδὲ μὴ σπείρωσιν, οὐδὲ μὴ 24 
« “ > ‘ an « cv > A » >? > 4 \ > / 
ῥιζωθῇ εἰς τὴν γῆν ἡ ῥίζα αὐτῶν: ἔπνευσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐξηράν- 
6 ἧς ‘ c , Xn > [2 25 - 3 ᾿ 
σὰν, καὶ καταιγὶς ὡς φρύγανα λήμψεται αὐτούς. *Sviv οὖν τίνι 25 
, 3 
μὲ ὡμοιώσατε, καὶ ὑψωθήσομαι; εἶπεν ὁ ἅγιος. ““ἀναβλέψατε εἰς 26 
o : - 7 Ξ 
ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ ἴδετε" τίς κατέδειξεν πάντα ταῦτα; 
© > 2 > > A 4 , > ον , > >.2B , 
ὁ ἐκφέρων κατ᾽ ἀριθμὸν τὸν κόσμον αὐτοῦ, πάντας én’: ὃνό- 


12 χειρι] +01 γ΄ Χ avrov Q™ES | om δρακι ut vid Τ' | ἐστηκεν I’ 18 σὺυμ- 
βουλος αὐτου AQT | συμβιβα] συμβιβασει X°-* (-βασι sed rurs ras ot) AQ™ST' 
14 συνησεως T | avtw 2°] + ἡ τις προεδωκεν avTw Ka ανταποδοθησεται (-δωθ. 
A) avrw'S*(improb δὲς. Ὁ et postea) αὶ 15 ὠσταγων B* (ws or. Ba) | καδου] 
ad sup ras A* | ws 3°] pr καὶ NAQT| ws σιελος] ws orehov A* wou €datov 
(ε eXat sup ras) A?¥'¢ 1θ εἰς 2°] ς sup ras A? | odoxaprwow] ὁλοκαυτωσιν Q 
(ολοκαρπ. Ὁ) 11 εἰσιν ΑΘΓ | ovder] ovder XQ | ἐλογισθησαν-Ἐ οἱ 
y & αὐτω ΟΕ 18 ὡμοιώσατε 15] ὁμοιωσατε X°-* (ωμ. postea restit) | 
ὡμοιωματι S* 44 (ou, ἐξο.8, .8) A | ὡμοίωσατε 25] ομοιωσατε K-% εἴ e-bivid) (ay, 
revoc 8) 19 ομοιωμα] pr ἡ δὲς: (postea ras) 20 fyrncet] ζητει 
Xe-b. (postea restit -τησει) AQ* (-τησει Q>) Τ | ornon Q αὐτου]. avro 
21 in εγνωτε fort ras aliq Ba> 22 woxnyny A (sic) 23 ws 1°] εἰς 


SAQ 24 φυτευσωσιν] σπειρωσιν & (σπιρ.) QOL σπειρουσιν A | crepw- 


ow] φυτευσωσιν RQT φυτευσουσιν A | ervevoer] vev sup ras Οὗ 4 1 gpvyavor 
N* (-va S&>) [λήμψεται (-ταις N*)] avadnuyerac N-PAQ (avadrny.) T a’ 
αἰν]ε... (sic ut vid) θ'σ’ op. τοις of Ome 25 ομοιωσατε & | vywAnooua] 
θ'σ’ ισωθήσομαι a’ εξισωθησομαι Q™ES 26 vyos] pr Τὸ A | κατεδειξεν] 
κατεδιωξεν ΟἿ (δειξ, Q*) | ταυτά παντα N | κατ) κατα SAQT | αὐτου] avrwy 
ἀξ («τοὺ Read) | παντας] παντὰ A, ἶ 


iY 
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XLI 


HSAIAS XLI7 


ματι καλέσει ἀπὸ πολλῆς δόξης, καὶ ἐν κράτει. ἰσχύος οὐδέν. σε B 


: Ἷ 
27 ἔλαθεν. Ξ7Μὴ γὰρ εἴπῃς, Ἰακώβ, καὶ τί ἐλάλησας, Ἰσραήλ 
> 7 « «’ > A a φε Ν € 6 , \ , 

AmexpvBn ἡ ὁδός μου ἀπὸ τοῦ θεοῦ, καὶ. ὁ. θεός. μου τὴν κρίσιν 

> ~ ‘ 2 ᾽ 28 Ν a > » 2 ‘ \ 

28 ἀφεῖλεν καὶ ἀπέστη; “kai viv οὐκ ἔγνως; εἰ μὴ.. ἤκουσας; θεὸς 

αἰώνιος, 6 θεὸς ὁ κατασκευάσας τὰ ἄκρα τῆς γῆς, ov. πεινάσει οὐδὲ 

΄ >Hi w+ > , ~ , > Ἂς 39 ὃ ὃ \ ° 

29 κοπιάσει, οὐδὲ ἔστιν ἐξεύρεσις. τῆς φρονήσεως αὐτοῦ, “διδοὺς τοῖς 
Ν ΠῚ ᾿ 

30 πεινῶσιν ἰσχὺν καὶ τοῖς μὴ ὀδυνωμένοις λύπην. 3. πεινάσουσιν γὰρ 


? 
νεώτεροι, καὶ κοπιάσουσιν νεανίσκοι, καὶ ἐκλεκτοὶ ἀνίσχυες ἔσονται: 


" 


,’΄ ’ 
91 ϑ1οἱ δὲ ὑπομένοντες τὸν θεὸν. ἀλλάξουσιν ἰσχύν, πτεροφυήσουσιν. ὡς 
ἀετοί, δραμοῦνται καὶ οὐ κοπιάσουσιν, βαδιοῦνται καὶ οὐ πεινάσουσιν. 


τ᾿ Ἐγκαινίζεσθε πρὸς μέ, νῆσοι, of γὰρ ἄρχοντες ἀλλάξουσιν ἰσχύν" 


" 


; 4 

ἐγγισάτωσαν καὶ λαλησάτωσαν. ἅμα, τότε κρίσιν ἀναγγειλάτωσαν. 

40 Υ̓́ 94} | ae +6 du , My Spe ae: \ , 
τίς ἐξήγειρεν ἀπὸ ἀνατολῶν δικαιοσύνην, ἐκάλεσεν αὐτὴν κατὰ πόδας 


N 


> a ‘ , , ere , 3 - \ “ > , 
αὐτοῦ, καὶ πορεύσεται; δώσει ἐναντίον ἐθνῶν, καὶ βασιλεῖς ἐκστήσει" 
- - ’ , 
καὶ δώσει eis γῆν Tas μαχαίρας αὐτῶν, καὶ ὡς φρύγανα ἐξωσμένα τὰ 
, >on 3 ‘ , > , ’ > a ς Qi ~ 
τόξα αὐτῶν: 3 καὶ διώξεται αὐτούς, διελεύσεται ἐν εἰρήνῃ. ἡ ὁδὸς τῶν 


ῳ 


δῶ > a PE 2 ΣᾺ ΜΕ] , a ? ἐλ ΡΟ ς 
TOO@YV αὐτου. τις ενηργῆσεν και ἐποιῆσεν ταῦτα; EKA εσεν αὐτὴν. 


-- 


καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν, ἀρχῆς" ἐγὼ. θεὸς πρῶτος, καὶ εἰς τὰ ἐπερ- 
? 

5 χόμενα ἐγώ εἰμι. 5εἴδοσαν. ἔθνη καὶ ἐφοβήθησαν, τὰ ἄκρα tis γῆς 

6 ἤγγισαν καὶ ἦλθον ἅμα, “κρίνων ἕκαστος τῷ πλησίον βοηθῆσαι καὶ 


“I 


x a Parr. , ‘ ΄ 
τῷ ἀδελφῷ, καὶ ἐρεῖ 7 Ἴσχυσεν͵ ἀνὴρ τέκτων, καὶ χαλκεὺς τύπτων 


’ ΄ , , 
σφύρῃ, ἅμα ἐλαύνων" ποτὲ μὲν ἐρεῖ Σύμβλημα καλόν ἐστιν, ἰσχύρωσεν 


26 πολλης] πασης &* (πολλ. δὲς.) pr τῆς A 27 μὴ yap. ειπη5] 
σ΄ διατι λεγεις Q™E | ἀπεστην & 28 οὐκ] οὐκετι δὲ 5.8 (Vid) (ουκ 
Red) | εγνως εἰ] γνωσει &* γνωσει εἰ δὲς: νἱᾶ ξγνως εἰ X-P (postea revoc 
pee | 0 eos] om o A θὲ 3  πεινασει] πινᾶση δὲ tt {- σι comm - σεις Ke-b) 
Ἔ ουδὲ διψησι &* (-σει &°->) postea improb δὲς: (vid) 29 mivovow (sic) Οὗ 
(ew. 98) 80 ἀνισχύυες ecovrat] a’ σκανδαλισθησονται θ΄ σ΄ ἀασθενησουσιν 
Οὐε XLI 1 ενκαινιΐζεσθε & | με] μ᾽ sup ras A? | ad\X\akovew] αλάλαξουσιν 
ἐξ | κρισιν} κρίσεις A (σ 1° sup ras A?) | avayyet\arwoar}+apa Tore κρισιν 
αναγγειλατωσαν Q* (improb Q°) 2 ἀπο] ar | om καί το A | και πορ. 
stb - Ὁ | εναντίον] θ΄ κατὰ προσωπὸν αὐτοῦ σ΄ ἐμπρόσθεν αὐτου Qs | εἰς 
γὴν] οἱ γ΄ ὡς χουν Q™E | εξωσμενα] θ΄ εξωθουμεύα Ὅπερ" 8 διελευσεται pr 
kat SAQ | αὐτου] Ὁ 0’ ~% οὐχ ἡξει Q™E 4 ἐκάλεσεν αὐτὴν sub - Ὁ | αὐτὴν 
ἀπο Ύενεων | 0 τας γενεας ἐξ Q™E | apxns] ἀρχεων ᾿ξ ἢ (-χαιων ἐὲς.") δ ιδο- 
σαν I' | Ὑη57 θ΄ Χ' εξεστησαν Q™S | mOov (-θοσαν NAQT)] a’ neaow Οὐ 
6 kpwwy...epec] a’ avnp σὺν erepw avrov βοηθησουσιν καὶ τω αδελῴῳ αὐτου 
ἐιπεν Q™E | τὸ πλησίον Τὸ | kar rw ἀδελῴω βοηθησαι SAQT Τισχυσν 
&* (-cev δξδ.ο, ο) | avnp] p sup ras 8 | incep χαλκεο δὲ) σφυρη (-ρα &*Q* -ρη 
&-bO*) | awa om A*™4 (σφυρη! aya ἐλαυνων in mg et sup ras A’) | ποτε] 
tore A | συμβλημα καλον ἐστιν] a’ τὴ κολλη αγαθον εστὶ a’ es κολλησιν 
ἐστιν (sic) Q™ | ἰσχυρωσαν SAQ oy ni al 
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NAQT 








ΧΙ 8 HATA . 


> , , 

Β αὐτὰ ev ἥλοις" θήσουσιν αὐτὰ καὶ οὐ κινηθήσονται. Σὺ δέ, 8 
3 Ul ΄ > 
Ἰσραήλ, παῖς pov Ἰακώβ ὃν ἐξελεξάμην, σπέρμα ᾿Αβραὰμ ὃν iyya- 
moa %00 ἀντελαβόμην ἀπ᾿ ἄκρων τῆς γῆς, καὶ ἐκ τῶν σκοπιῶν 9 

ἂ- > ~ 

αὐτῆς ἐκάλεσά σε καὶ εἶπά σοι Παῖς pov εἶ, ἐξελεξάμην σε καὶ οὐκ 
ἐγκατέλιπόν σε" py φοβοῦ, μετὰ σοῦ yap εἰμι: μὴ πλανῶ, ἐγὼ γάρ 10 
> « , ¢ 3 A a? , , ΟΣ. , 

εἰμι ὁ θεός σου ὁ ἐνισχύσας σε, kai ἐβοήθησά σοι καὶ ἠσφαλισάμην σε 
τῇ δεξιᾷ τῇ δικαίᾳ pov. "ἰδοὺ αἰσχυνθήσονται καὶ ἐντραπήσονται 11 
πάντες οἱ ἀντικείμενοί σοὶ, ἔσονται γὰρ ὡς οὐκ ὄντες, καὶ ἀπολοῦνται 
πάντες οἱ ἀντίδικοί δου. “ζητήσεις αὐτούς, καὶ οὐ μὴ εὕρῃς τοὺς 12 
ἀνθρώπους οἱ παροινήσουσιν εἰς σέ: ἔσονται γὰρ ὡς οὐκ ὄντες, καὶ 
οὐκ ἔσονται οἱ ἀντιπόλεμοῦντές σε. “Ore ἐγὼ 6 θεός σου 6 κρατῶν 13 
τῆς δεξιᾶς σου, 6 Χέγων σοι Μὴ φοβοῦ, "Ἰακώβ, ὀλιγοστὸς Ἰσραήλ" 14 

4 > 

ἐγὼ ἐβοήθησά σοι, λέγει ὁ θεὸς ὃ λυτρούμενος Ἰσραήλ. *Si8od 15 
ἐποίησά σε ὡς τροχοὺς ἁμάξης ἀλοῶντας καινοὺς πριστηροειδεῖς, καὶ 

3. 7 # ν - ΄ ‘Var ὡς δὲ 16 28 
ἀλοήσεις ὄρη καὶ λεπτυνέϊς βουνούς, καὶ ws χνοῦν θήσεις, “Kal τό 

, ‘ Ul > ΄ A ‘ vd > , 
λικμήσεις: καὶ ἄνεμος λήμψεται αὐτούς, καὶ καταιγὶς διασπερεῖ αὐτούς. 
σὺ δὲ εὐφρανθήσῃ ἐν τοῖς ἁγίοις Ἰσραήλ, “Kai ἀγαλλιάσονται of 17 
Ν Ν 4 νι = , A a x > »~ ε ~ 

πτωχοὶ καὶ of ἐνδεεῖς. ζητήσουδιν yap ὕδωρ καὶ οὐκ ἔσται, ἡ γλῶσσα 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς δίψης ἐξηράνθη" ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, ἐπακούσομαι ὁ 
θεὸς Ἰσραὴλ καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω αὐτούς, “ἀλλὰ ἀνοίξω ἐπὶ τῶν 18 
ὀρέων ποταμοὺς καὶ ἐν μέσῳ πεδίων πηγάς, ποιήσω τὴν ἔρημον εἰς 


ΜἙΑΟΙ Τ᾽ [ka]\ov eorw...0no.] pr obelos B* (non inst y | θησουσιν avra sub 
vie al Ὁ) 9 axpwy] axpw &* (-ρων &°-*) axpov Q εἰ] ἐσυ Τ' | ενκατελίπον 
&Q* vid εγκατελειπον AQ@aT 10 om εἰμι 2° & εἰἰ μη I | om σου 29 δὲ | 10 
evitxvoas| ενισχυσα & pr και. εν] σοι δοξασθησομαι! καὶ eyw εἰπα Kevws| 
εκοπιασα εἰς ματαιαὶ wn mAavw eyw yap| εἰμι [0] Geos cov Τ' 11 εσχυν- 
ϑησομαι ᾿ξ" (αισχυνθησονταῖι K°-> «σονται fort iam δὲς.3) ᾿ς 12 ζητησης Οὗ 
(-σεις QO?) 18 0 θεος} ΡΥ οἱ γ᾽ Χ' Ks Q™ | om gov 1° &* (hab &“>) AT | 
om σοι 1° Γ΄ | φοβου] οἱ y * εγω εβοηθησα σοι μὴ φοβου σκωληξ Que 
14 ολιγοστος (ολιοστ. B* ολιγ. Β55)] Ἐ εἰ Τ' | Ἰσραὴλ 1°] pre &* (ει 8) postea 
ras | λυτρουμενο5] λυτρωσαμενος Q -ἐ σε AQT Ισραηλ 2°] pr οἱ y * αγιος Q™E 
15 ce] σοι T | om ἀλοωντας S* (hab Ro) | πριστηροειδεις (πριστηροιδις [ἡ sup 
ras] δὲ" -δεις S>)] πριστοειδεις A | χνουν}] χουν AT 16 λικμήσεις (λιχμ. 
N* Accu. RA (VID). αὐτοὺς (1°)] θ΄ σ' omows τοις o’ λικμησεις αὐτοὺς Κ. ἄνεμος 
λήψεται αὑτοὺς a’ Ἃ. αὐτοὺς καὶ ἀνεμος aper αὐτοὺς Q™E | ληψεται Q | καταιγις} 
a’ λαίλαψ Q™e | ‘om αὐτοὺς 2° Q'| εὐφρανθηση...Ἰσραηλ] θ' σ΄ αγαλλιαση ev 
Κῶ (οι Ὑ᾽ Χ' ev mem) καὶ ἐν Tw ayiw Int Q™E 17 και ἀγαλλιασονται (αγα- 
Nag. &)] α'θ' καυχηση σ΄ ἐεπαινεσθηση Q™ | οἱ πτωχοι.. οὐκ ἐσται] θ' οἱ mr. 
Καὶ οἱ evd. ζητουντες ὑδωρ καὶ οὐκ εστῖ α'σ' οἱ πενητες καὶ οἱ πτωχοι ζητουσιν υδωρ 
K οὐκ εἐστιῦ Q™E| ἢ γλωσσα] pr καὶ &* (improb N°) | εξηρανθη] εξηραν- 
θησεται &* (ε improb N} frt et posteay | επακουσομαι] pr eyw RAQT' | θεος 2°] 
ayws Q | ἐενκαταλιψω & 
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19 ἕλη ὑδάτων Kat THY διψῶσαν γὴν ἐν bdpaywyois, "9 θήσω εἰς τὴν ἄνυ- 
20 δρον γὴν κέδρον καὶ πύξον, μυρσίνην καὶ κυπάρισσον καὶ λεύκην" “ἵνα 
ἴδωσιν καὶ γνῶσιν καὶ ἐννοηθῶσιν καὶ ἐπιστῶνται ἅμα ὅτι χεὶρ Κυρίου 
21 ἐποίησεν ταῦτα; καὶ ὁ ἅγιος τοῦ Ἰσραὴλ κατέδειξεν. = Byyiter 
ἡ κρίσις ὑμῶν, λέγει Κύριος ὁ θεός: ἤγγισαν ai βουλαὶ ὑμῶν, λέγει ὁ 
22 βασιλεὺς Ἰακώβ. ““ἐγγισάτωσαν καὶ ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν ἃ συμ- 
βήσεται, ἢ τὰ πρότερον τίνα ἦν εἴπατε, καὶ ἐπιστήσομὲν τὸν νοῦν, 
23 καὶ γνωσόμεθα τί τὰ ἔσχατα, καὶ τὰ ἐπερχόμενα εἴπατε ἡμῖν. *avay- 
γείλατε ἡμῖν τὰ ἐπερχόμενα ἐπ᾽ ἐσχάτου, καὶ γνωσόμεθα ὅτι θεοί 
ἐστε. εὖ ποιήσατε καὶ κακώσατε,; καὶ θαυμασόμεθα, καὶ ὀψόμεθα ἅμα: 
24 “ὅτι πόθεν ἐστὲ ὑμεῖς καὶ πόθεν ἡ ἐργασία ὑμῶν; ἐκ γῆς: βδέλυγμα 
25 ἐξελέξαντο ὑμᾶς. “5ἐγὼ δὲ ἤγειρα τὸν ἀπὸ βορρᾶ καὶ τὸν ἀφ᾽ ἡλίου 
ἀνατολῶν, κληθήσονται τῷ ὀνόματί μου ἐρχέσθωσαν ἄρχοντες, καὶ 
ὡς πηλὸς κεραμέως καὶ ὡς κεραμεὺς καταπατῶν τὸν πηλόν, οὕτως 
΄ “6. ᾿ > ee > “ Ψ κ᾿ 
26 καταπατηθήσεσθε. τίς yap ἀναγγελεῖ τὰ ἐξ ἀρχῆς, ἵνα γνῶμεν, 
καὶ τὰ ἔμπροσθεν, καὶ ἐροῦμεν ὅτι ἀληθῆ ἐστιν; οὐκ ἔστιν ὁ προλέγων; 
27 οὐδὲ ὁ ἀκούων ὑμῶν τοὺς λόγους. “ἀρχὴν Σειὼν δώσω, καὶ Ἰερου: 
2 σαλὴμ παρακαλέσω. “dard γὰρ τῶν ἐθνῶν ἰδοὺ οὐδείς, καὶ ἀπὸ τῶν 
εἰδώλων αὐτῶν οὐκ ἦν ὁ ἀναγγέλλων: καὶ ἐὰν ἐρωτήσω αὐτοὺς πόθεν 
29 ἐστέ, οὐ μὴ ἀποκριθῶσίν μοι. “εἰσὶν γὰρ οἱ ποιοῦντες ὑμᾶς, καὶ 
μάτην οἱ πλανῶντες ὑμᾶς. 
1 ᾿Ἰακὼβ ὁ παῖς pov, ἀντιλήμψομαι αὐτοῦ: Ἰσραὴλ 6 ἐκλεκτός μου, 
18 om υδατων X-> (postea restit) AQ (hab οἱ 7 * υδ. Οπ|5) | γην] την ἐξ 
19 εἰς τὴν avvdpor...devKnr] a’,.<daryy.. θ΄ X ev τὴ apaBa βραθυ Oaddap κα 
θαασσουρ aya o’ [εν ΤῊ] aBarw κυπαρισσδ πτελαίαν καὶ πυξὸν Q™E Vid | κεδρων 
ἐδ ἢ (κεδρον 8% 5.5} | μυρσινην] pr καὶ &2AQ 20 ιδωσιν] εἰδοσιν I} 
επιστωνται] επισπωνται A | ταυτὰ] pr πανταὰ ἔξ. πάντα AQ | του Τσραηλ 
(στρα!ης (sic) 8* Τσρ. 8*->)] om rou I | κατεδειξεν] κατέδιωξεν Q* (κατεδειξ. Q2) 
22 om καὶ αναγγειλατωσαν &* (hab &*P(vid).c) | une] ov γ΄ ἡμῖν Que | ra 
προτερα SAQT σ΄ τα mpwra θ' τὰ apxaa a | ἐπιστήσατε ἐξ" (-σομεν 
Keb) | γνωσωμεθα Τἢ 23 om nuw X-PAQ* (hab Q™) | om 
ἐπερχόμενα Τ'  κακωσετε Q | orm καὶ opoueba apa A | apa Q* (ana 68) 
25 om de A | ad] ar AQ | κληθησονται] κλησονται A+yap T | Kepaueous 
S* (-weus δὲς: (vid)  καταπατηθησεται &* (-θησεσθαι Nob) 26 εστιν 
1° sub - Q | ουδὲ] οὐ AQ | 0 axovwy] om o A | τοὺς Noyous ὑμων R-PAQ 
27 Σιων BPAQT | Ιελημ΄ & | wapaxadeow]+ es odoy BXQT +ev odw A 
28 ovders] ovders SAQ | ατων R* (aur. Nv antec) | ἐρωτήσω] ἐπερωτήσω Qus 
29 εἰσὶν yap...uuas (2°)} θ΄ wov mavres αὐτοι adixot οὐδὲν Ta ἐργα αὐτῶν 
ἄνεμος καὶ κένον TO χωνευμα αὐτῶν [σ΄]... αοἰκοι ‘ sic) Kat paraorns οἱ mac- 
golres ὑυμας Q™S XLIT 1 Ἰακὼβ sub - Qvit | TaxwB...uou (3°)] θ΄ tdov o 
Mais μου αντίληψεται αὐτοῦ o ἐκλεκτὸς pov ον εὐδοκῆσεν ἡ ψυχὴ wou Q™mE | 
ἀντιληψοόμαι Q* | Ἰσραηλ] pry εἰ adnot ev Tw εβραικὼ ovre To Τακωβ'᾽ ονομα 
oure To Ind φερεται Q™E tet: 
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᾿ὕ ΨΥ «ς U »” ‘ Ἵ 7m, ὁ ’ Dh > , 
Β προσεδέξατο αὐτὸν ἡ ψυχή pov: ἔδωκα τὸ πνεῦμά μου ἐπ᾽ αὐτόν, 
’ ΄“΄ cd > , 2 > , > ‘ > , > Ἁ > 
κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίσει" “οὐ κεκράξεται οὐδὲ ἀνήσει, οὐδὲ ἀκου- 2 
σθήσεται ἔξω ἡ φωνὴ αὐτοῦ. ϑκάλαμον τεθλασμένον οὐ συντρίψει, 
καὶ λίνον καπνιζόμενον οὐ σβέσει, ἀλλὰ εἰς ἀλήθειαν ἐξοίσει κρίσιν" - 
ἀναλάμψει καὶ οὐ θραυσθήσεται, ἕως ἂν θῇ ἐπὶ τῆς γῆς κρίσιν: καὶ 
ἂν 5 ~ 2 of > ~ ἔθ λ. [ον 5 MA , ’ © \ 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. SovTws λέγει Κύριος ὁ θεὸς 6 


we 


us 


4 - 
ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ πήξας αὐτόν, ὁ στερεώσας τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν 
Ῥω, Ν ‘ ‘ ~ e ~, >. ὦ 9, ὦ Ν a - “- 
αὐτῇ, καὶ διδοὺς πνοὴν τῷ λαῷ τῷ ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ πνεῦμα τοῖς πατοῦσιν 
’ > 
αὐτήν. “ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ἐκάλεσά σε ἐν δικαιοσύνῃ, Kai κρατήσω 6 
- ’ , 
τῆς χειρός σου καὶ ἐνισχύσω σέ, καὶ ἔδωκά ce εἰς διαθήκην γένους, 
7avoita ὀφθαλμοὺς τυφλῶν, ἐξαγαγεῖν ἐκ δεσμῶν δεδεμένους καὶ 
~ ΄ , ~ 
ἐξ οἴκου φυλακῆς καθημένους ἐν σκότει. “eyo Κύριος ὁ θεός, τοῦτό 
: ἔν. Δ. Α΄ ‘\ ’ cos > , > Qs \ > ΄ 
μού ἐστιν τὸ ὄνομα, τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω, οὐδὲ τὰς ἀρετάς 
΄“΄ ΄ » ΄- 
μου τοῖς γλυπτοῖς. ϑτὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἰδοὺ ἥκασιν, καὶ καινὰ ἃ ἐγὼ ἀναγ- 9 


on 


γέλλω, καὶ πρὸ τοῦ ἀναγγεῖλαι ἐδηλώθη ὑμῖν. ᾿ογμνήσατε τῷ το 
, WA 3 , ιν \ > a ὃ , A ὅ > ~ >.> 97 
κυρίῳ ὕμνον καινόν" ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, δοξάζετε τὸ ὄνομα αὐτοῦ am’ ἄκρου 
τῆς γῆς, οἱ καταβαίνοντες εἰς τὴν θάλασσαν καὶ πλέοντες αὐτήν, αἱ 
νῆσοι καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτάς. "᾿εὐφράνθητι, ἔρημος καὶ αἱ κῶμαι τι 
αὐτῆς, ἐπαύλεις καὶ οἱ κατοικοῦντες Κηδάρ. εὐφρανθήσονται οἱ κατοι- 
κοῦντες πέτραν, ἀπ᾽ ἄκρου τῶν ὀρέων βοήσουσιν: "δώσουσιν τῷ το 
θεῷ δόξαν, τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐν ταῖς νήσοις ἀναγγελοῦσιν. ᾿Ξ3Κύριος τ 
ᾧ » τὰς ἀρ ή vy +) Κύριος 13 
6 θεὸς τῶν δυνάμεων ἐξελεύσεται καὶ συντρίψει πόλεμον, ἐπεγερεῖ 


SAQr 2 κεκραξεται] κραξεται A 8 τεθλασμενον] συντεθλ. A | καπνιζομενο»} 
α'σ'θ' αμαυρον QO™E | αλλα] aAAT | pur S* (κρισ. &*) 4 αναλαμψει pr 
και I'| και ov] xayov (sic) &* | θραυσθησεται (θραυθ. B* θραυσθ. B*>)] σβε- 
σθησεται &* (θραυσθ. S-*) | om. τῆς B* (hab B*>) | om ἐπὶ 2°.Q 5 πηξας 
αὐτὸν sup ras pl litt A** (scr τὴν γὴν καὶ ra ev αὐτὴ A* fr) | διδοὺς] δοὺς 
A | marovey &* (-cw &°) 6 εκαάλεσα ce] a 2°, o 2° sup ras Q?vid 
o καλεσας σε I’ | om καὶ 3° NQT| ets] pr εἰς δικαιοσυνην &* (improb &°-% 5.) 
| yevous]+ecs φως εθνων Badms Σξο ρα Ο Γ -Ἐ pov εἰς φ. εθν. B* 7 τυφλων} 
τυφλ᾿ sup ras 6 νε] 7 litt 8*> 8 o Geos sub = Q | τὸ ονομα] om To RQ* 
(hab Q™s 9 και καινα.. αναγγελλω] a’ καὶ Kawas eyw avayy. σ΄ Kawa δὲ 
amayy. 0 καὶ Kawa ἰδου eyw amayy. Q™S | om a A | eyw]+mow &* (improb 
ut vid &*> sed postea revoc) | avayyehw NAQ | ἀναγγείλαι] ἀνατειλαι AQ 
(σ΄ superscr) ot ο΄ ἀαναγγειλαι θ΄ βλαστησε a’ αναφυηναι Q™E | vuw] ἡμῖν Q 
10—11, mutila in 1 10 υμνησατε...τὸ ονομα αὐϊτοῦ}) pr obelos B* (non 
inst ΒΡ) | κυριω] θῶ. 8* (k@ N&>) | om δοξαζετε τὸ Ὄνομα αὐτου &* (hab 
δοξαζεται To ο. aut. S°*) | arlerA | αἰρου ἀξ (axpov 8“*)  θαλασσαν ν 
sup ras Q?vid | καὶ 2°] ἃ ‘sup ras Οὗ" | κατοικουντες] κα sup ras Qtvid 
11 εὐφρανθητι] a’ apatwoay θ΄ σ΄ emapatwoay Q™e | επαυλις * (-λεις. BoP) 
Q | am axpov] er axpwr SAT am akpwr Q | βοησουσιν] om A βοήσονται Q 
13 ἐπεγειρει Q* (-yeper 08) ἐν τὰ, 
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σι κ᾿ ΄, - >on A > 6 4 > a HES ΄ 142, , 
14 ζῆλον. καὶ βοήσεται ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ μετὰ ἰσχύος. "“ἐσιώπησα, B 
% , ΄ ᾽ , 
μὴ καὶ ἀεὶ σιωπήσομαι καὶ ἀνέξομαι; ὡς ἡ τίκτουσα ἐκαρτέρησα, 
> , ‘ a.@ 152 , oA ν᾿ Φ . , 
15 ἐκστήσω; Kal ξηρανῶ ἅμα. “éepnuwow ὄρη καὶ βουνούς, καὶ πάντα 
ΠῚ a , ΄ “ 
χόρτον αὐτῶν ξηρανῶ καὶ θήσω ποταμοὺς εἰς νήσους, καὶ ἕλη ξηρανῶ. 
- ? od 
16 “καὶ ἄξω τυφλοὺς ἐν ὁδῷ 7} οὐκ ἔγνωσαν, καὶ τρίβους ἃς οὐκ ἤδεισαν 
“ ’ , , al 4 ΄ 
πατῆσαι ποιήσω, αὐτούς" ποιήσω. αὐτοῖς τὸ σκότος. εἰς φῶς, καὶ τὰ 
\ > - “. ‘4 ce 4 4 > > , 
σκολιὰ εὐθεῖαν. ταῦτα τὰ ῥήματα ποιήσω καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω 
> ’ 7 pm Ν ἘΝ , > wae pee. > , θ > ca 
17 αὐτούς" " αὐτοὶ δὲ ἀπεστράφησαν εἰς τὰ ὀπίσω. αἰσχύνθητε αἰσχύνην, 
οἱ πεποιθότες. ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς, of λέγοντές τοῖς χωνέυτοῖς Ὑμεῖς 
ἐστε θεοὶ ἡμῶν. 
i *Oi κωφοί, ἀκούσατε, καὶ οἱ τυφλοί, ἀναβλέψατε ἰδεῖν. Kai τίς 
κῷἋἤ > ~ 
τυφλὸς ἀλλ᾽ ἢ οἱ παῖδές pov, καὶ κωφοὶ ἀλλ᾽ ἢ οἱ κυριεύοντες αὐτῶν ; 
20 καὶ ἐτυφλώθησαν οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ. “εἴδετε πλεονάκις, καὶ οὐκ 
> , > , 
ax ἐφυλάξασθε: ἠνοιγμένα τὰ ὦτα, καὶ οὐκ ἠκούσατε. ““Κύριος ὁ θεὸς 
ε , o a ι ‘ > 
22 ἐβουλεύσατο iva δικαιωθῇ. καὶ μεγαλύνῃ αἴνεσιν: ™xal εἶδον, καὶ 
ἐγένετο 6 λαὸς πεπρονὸμευμένος καὶ διηρπασμένος" ἡ γὰρ παγὶς ἐν 
΄“΄ ~ a” , 
τοῖς ταμείοις πανταχοῦ, Kai ἐν οἴκοις ἅμα, ὅπου ἔκρυψαν αὐτούς, 
, > 
ἐγένοντο εἰς πρόνομήν" καὶ οὐκ ἦν ἐξαιρούμενος ἅρπαγμα, καὶ οὐκ 
3 ς , > , 23 ts > ς “ a > an a > ΄ 
23 ἦν ὁ λέγων ᾿Απόδος. τίς ἐν ὑμῖν ὃς ἐνωτιεῖται ταῦτα; εἰσακούσατε 
e ‘ > , 
24 εἰς. τὰ ἐπερχόμενα *ois ἔδωκεν εἰς διαρπαγὴν Ἰακὼβ καὶ Ἰσραήλ, 
“ ’, ἘΞ. > ς ner , δια SO \ 
τοῖς προνομεύουσιν αὐτόν. οὐχὶ 6 θεὸς ᾧ ἡμάρτοσαν αὐτῷ, καὶ 
> > [4 > - ec Lad > - . ’ > a. Se ’ - , 
οὐκ ἐβούλοντο ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ πορεύεσθαι οὐδὲ ἀκούειν τοῦ νόμου 
a 4 ~ a 
25 αὐτοῦ; kal ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ, καὶ κατίσχυσεν 


13 βοησεται] βοίη]σ sup ras pl litt 98 14 εἐσιωπησα]- απ awvos SAOT 
Οὐ (sub *) T a’ ἐσίγησα am aiwvos θ΄ σ’ ομοιως τοις ο΄ Q™E | un sub τοῦ] 
σιωπήσωμαι S| εκαρτερησα ὡς ἡ τικτουσα (τικουσα &) SNAQT | ἐκστησω] 
ἐκτήσω &* (exor. S°) rsup ras ΟἹ νά 15 om epnuwow...Enpayw τὸ SAQ 
(θ' σ’ & epnuwow o. καὶ B. καὶ παντὰ Tov Xoprov αὐτων ἕξ. Q™s) Τ' 16 as] ους 
SAQ* (as Ome) T ἤν ἔγνωσαν Τ' Ϊ om αὐτοὺς ποιήσω & | σκοιλια 
&* | ευθειαν pr εἰς BRAQT | ρηματα] -Ἐ τα S+a A | ποιησὼ 3°] + “Χ' avros 
ΟἿ | οὐκ! B* οὐκ B* | εγκαταλειψω] € τὸ sup ras B? élkarad.& 17 απε- 
στραφησαν} aweorpa sup ras &! 4) (pr οὐκ ut vid &*) | yAurros] yAur sup 
ras 6 litt A?’| ἡμων] υμων &* (nu. Re &b) 19 αλλ ἡ bis] om ἡ & | κωφοι] 
proc & | καὶ 3°] pr [01 & ris τυῴλος ws ὁ ἀπεσχηκώς Qs vid | του θεου] νυ τὸ 
rescr Nt 20 εἰδετεῖ ειδε ἐξ ἢ (-δεται R-4) dere BOA | qvorypyera] ἡηνεωγμενα 
T | om οὐκ 29 &* (hab δὲς.) ‘21 εβουλευσατο] eBovdero Q | μεγαλυνι B* 
(νὴ &ea) 22 wov AI'| ταμιοῖς ΒΊΟΥ (-μειοὶις B*>) ταμιείοις No-> 
AQ? | οικοι97 pr rors &* (improb δὲς: ) T | e~arpoupevos] pr o SAQT’ 23 ws 
T* (os Mid) | εἰσακούσεται NA(Q)+7ys φώνης τοῦ πεδος (rad. &e->) 


avrov &* (improb &Xc-bifort) postea revoc) 24 os] τις SNAQ | nuaprwoav 
I* (-rooay ΤΊ (vid) | του νομου] pr τῆς φωνῆς &* τὸ ovoua ὃξο (postea 7. φ. Tov 
vouou revoc) 25 κατισχυσεν (-σιν S* -cev R~>) αὐτοὺς πολεμος] a’ καὶ 


κραταιωσιν πολεμου θ' σ' καὶ Kparos πολεμου Q™E 
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8...Ἀ ‘ ΄ a , x νι νυν 
Β αὐτοὺς πόλεμος, καὶ οἱ συμφλέγοντες αὐτοὺς κύκλῳ, καὶ οὐκ ἔγνωσαν 
μά col ‘ , 
ἕκαστος αὐτῶν οὐδὲ ἔθεντο ἐπὶ ψυχήν. 

*Kal νῦν οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεός, 6 ποιήσας σε Ἰακώβ, καὶ 61 XLII 
πλάσας σε Ἰσραήλ Μὴ φοβοῦ, ὅτι ἐλυτρωσάμην oe" ἐκάλεσά σε τὸ 
ὅ , > x > ΄΄ 2 we ye , 79 ‘ =~ 4 

νομά σου, ἐμὸς εἶ ov. “καὶ ἐὰν διαβαίνῃς δι᾿ ὕδατος, μετὰ σοῦ εἶμι, 2 
‘ e > ’ , . ΔΝ ΄ , , > . 
καὶ ποταμοὶ ov συνκλύσουσίν ae” καὶ ἐὰν διέλθῃς διὰ πυρός, οὐ μὴ 






κατακαυθῇς, φλὸξ οὐ κατακαύσει σε. dre ἐγὼ Κύριος ὁ θεός σου, ὃ ἅγιος 3 
5 , 
Ἰσραήλ, ὁ σώζων oe ἐποίησά σου ἄλλαγμα Αἴγυπτον καὶ Αἰθιοπίαν, 

4 "od ξ΄ Ν - 4 > , er » > ΄ > , > -~ ἐδ LA 
καὶ Σοήνην ὑπὲρ σοῦ. “ἀφ᾽ οὗ ἔντιμος ἐγένου ἐναντίον ἐμοῦ, ἐδοξά- 4 
σθης καὶ ἐγώ σε ἠγάπησα, καὶ δώσω ἀνθρώπους ὑπὲρ σοῦ καὶ 
ἄρχοντας ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς σου. 5 μὴ φοβοῦ, ὅτι μετὰ σοῦ εἰμι" ἀπὸ 5 
> - » ‘ , ‘ > -“ , 6», 5 cal 
ἀνατολῶν ἄξω τὸ σπέρμα σου, καὶ ἀπὸ δυσμῶν συνάξω σε. “ἐρῶ τῷ 6 

- - A [4 > = 
Boppa “Aye, καὶ τῷ λιβί Μὴ κώλυε: ἄγε τοὺς υἱούς μου ἀπὸ γῆς 
πόρρωθεν, καὶ τὰς θυγατέρας μου ἀπ᾽ ἄκρων τῆς γῆς, πάντας ὅσοι 7 

οι : > a 
ἐπικέκληνται τῷ ὀνόματί pov. ἐν yap τῇ δόξῃ pov κατεσκεύασα 
> " Ἁ ~*~ > ‘ s > , > , 8 Ν ff ry 
αὐτὸν καὶ ἔπλασα αὐτὸν καὶ ἐποίησα αὐτόν, *Kai ἐξήγαγον λαὸν 8 
τυφλόν, καὶ ὀφθαλμοί εἰσιν ὡσαύτως τυφλοί, καὶ κωφοὶ τὰ ὦτα 
,» 9 ᾿ ὰ ἔθ , a ‘ θη 
ἔχοντες. ϑπάντα τὰ. ἔθνη συνήχθησαν ἅμα, καὶ συναχθήσονται 9 ᾿ 
» > > - , > ~ ΄- 4 > > “a , > » 
ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν - τίς ἀναγγελεῖ ταῦτα ; i τὰ ἐξ ἀρχῆς τίς ἀναγγελεῖ ; 
ὑμῖν; ἀγαγέτωσαν τοὺς μάρτυρας αὐτῶν καὶ δικαιωθήτωσαν, καὶ 
ἀκουσάτωσαν, καὶ εἰπάτωσαν ἀληθῆ. "“γένεσθέ μοι μάρτυρες, καὶ τὸ 
> , ΄ » ε , Af - é > , σ 
ἐγὼ μάρτυς, λέγει Κύριος 6 θεός, καὶ ὁ παῖς ὃν ἐξελεξάμην, ἵνα 
γνῶτε καὶ πιστεύσητε. καὶ συνῆτε ὅτι ἐγώ εἰμι: ἔμπροσθέν μου 

> > + ar bed ‘ vee, oe λΥ ͵ ‘ 
οὐκ ἐγένετο ἄλλος θεός, Kal per ἐμὲ οὐκ ἔσται. “eyo ὁ θεός, καὶ τι 


ΒΑΟΡΓ 426 αὑτοὺς 2°] ΡΥ επ &* (improb δὲς 8 (νὰ) postea restit) A’| καὶ οὐ συμ- 
φλεγοντες (συνῴλ. ΤῊ] θ΄ καὶ συνεφλογισεν avroy Q™E XLIII 1 om 
Kat 2° SAQO* (superser 5 Ὁ) 2 divaBawys] αναβαινης T | μετα σοὺ εἰμι] 
eyw eu’ μετα σου NS | συνκλυσουσιν (συνκλουσιν B* σινκλυσ. S* συνκλ. 
K->)] συγκλυσουσιν BePAQAT | ov μη κατακαυθης] a’ ov καυσουσι σε σ' ov 
κατακαυΐσουσι σε] θ' ομοιως τοις ο΄ Q™E| φλοξ] pr καὶ ἐξςια | ce 2°] ε Οὐ (σ 
superscr Q@) 3 cov 1°] incep σοι &* (cov &!) | ἀλλαγμα] a’ εξιλασμου 
Qe | Εθιοπιαν &* (Αἰθ. 8~>) | Σοηνὴν (ν 2° sup ras A#)] Συηνὴν T 4 εἐμου] 
μου RAQ | και eyw] καγω AQ.| avOpwrous]+ πολλους RAQT δ δυσμων] 
δυσμ sup ras Δ (bis scr avarohwy A* fort) 6 axpov XI’ 7 παντες 
RT| om αὐτὸν 2° &->vid (postea restit) AQT 8 κωῴφα Οἵ (κωφοι 
Q™s) | ra wra] om τα A 9 σύϊηχθ., συνίαχθ. B* συϊνηχθ., συναῖχθ. 
B? | ravra]+avros καὶ τουτο, Q™ | τις ἀναγγελει ὑμιν] θ΄σ’ ακουτισατωσᾷ 
μας Οὐ | om καὶ ἀκουσατωσαν SAQ | εἰπατωσαν] w sup ras Β΄ "14 | αληθη] 
Ἔκ ακουσατωσαν ἴδοι A 10 γενεσθε) γινεσθε Q | καὶ εγω] καγω AQ | om 
και 2° Τ' | πιστευσητε]- μοι A | improb. καὶ συνητε &* (postea revoc) | οὐκ]; 
εστ. B* ov|x ε. Β΄ (item 11) D4 





180 











ἩΣΑΙΑΣ XLII 25 


12 οὐκ ἔστιν παρὲξ ἐμοῦ σώζων. "ἀνήγγειλα καὶ ἔσωσα, ὠνείδισα καὶ 
οὐκ ἦν ἐν ἡμῖν ἀλλότριος" ὑμεῖς ἐμοὶ μάρτυρες, καὶ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
13 3ére ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ οὐκ ἔστιν 6 ἐκ τῶν χειρῶν μου ἐξαιρούμενος" 
ποιήσω, καὶ τίς ἀποστρέψει αὐτό; 
14- οὕτως λέγει Κύριος 6 θεὸς ὁ λυτρούμενος ὑμᾶς, ὁ ἅγιος Ἰσραήλ 
"Evexev ὑμῶν ἀποστελῶ εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐπεγερῶ φεύγοντας πάντας, 
τς καὶ Χαλδαῖοι ἐν πλοίοις δεθήσονται. "ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἅγιος 
16 ὑμῶν, ὁ καταδείξας Ἰσραὴλ βασιλέα ὑμῶν. “obras λέγει Κύριος ὁ 
x7 διδοὺς ἐν θαλάσσῃ ὁδὸν καὶ ἐν ὕδατι ἰσχυρῷ τρίβον, 76 ἐξαγαγὼν 
ἅρματα καὶ ἵππον καὶ ὄχλον ἰσχυρόν: ἀλλὰ κοιμηθήσονται καὶ 
18 οὐκ ἀναστήσονται, ἐσβέσθησαν ὡς λίνον ἐσβεσμένον "Μὴ μνημο- 
19 veveTe τὰ πρῶτα, καὶ τὰ ἀρχαῖα μὴ συλλογίζεσθε- "ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ 
καινὰ ἃ νῦν ἀνατελεῖ, καὶ γνώσεσθε αὐτά. καὶ ποιήσω ἐν τῇ ἐρήμῳ 
20 ὁδὸν καὶ ἐν τῇ ἀνύδρῳ ποταμούς: “εὐλογήσουσί pe τὰ θηρία τοῦ 
ἀγροῦ, σειρῆνες καὶ θυγατέρες στρουθῶν, ὅτι ἔδωκα ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ 
21 καὶ ποταμοὺς ἐν τῇ ἀνύδρῳ, ποτίσαι τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν, ** hady 
22 μου ὃν περιεποιησάμην τὰς ἀρετάς μου διηγεῖσθαι. “od νῦν ἐκάλεσά 
23 σε, Ἰακώβ, οὐδὲ κοπιᾶσαί σε ἐποίησα, Ἰσραῆλ' %o0vK« ἐμοὶ πρόβατά 
σου τῆς ὁλοκαρπώσεώς σου, οὐδὲ ἐν ταῖς θυσίαις σου ἐδόξασάς με, 
24 οὐδὲ ἔνκοπον ἐποίησά σε ἐν λιβάνῳ, “"οὐδὲ ἐκτήσω μοι ἀργυρίου 
θυσίασμα, οὐδὲ τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν σου ἐπεθύμησα, ἀλλὰ ἐν ταῖς 
25 ἁμαρτίαις σου προέστης μου καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις σου. "5ἐγώ εἰμι ἐγώ 
11 ecw &* (εστιν S&4: item 13) 12 ανηγγειλα] απηγγείλα pr o γ΄ 
% eyo Q™ | om ὠνειδισὰ T | quw) yuw SAQT' | καὶ εγὼ] καγὼ paprvs 
λεγε AQ. 13 σεκ] πὶ ο ἐξ (hab δὲς.) 14. ome Geos I’ | ravras φευγοντας 
(φευοντ. S* φευγονταις No*) SA (y in φευγ. sup ras 48) QT | Χαλδεοι & | 
πλοιοις (wears ἐξ ἢ] κλοιοις NOAA ἐν vavow Ὁ" 16 ovrws] pr οἱ γ΄ Χ' 
οτι Ὧν | οδον εν θαλασση SNAQT 17 εξαγαγων] εξαγων A | adda] αλλ 
Be | κοιμηθησονται] εκοιμηθησαν Be>SAQT | ἐσβεσμενων 1 18 om 
μὴ τὸ A | ta ἀρχαια και Ta πρωτα Τ' 19 ἐδου] pr οἱ γ΄ Χ' ore Q™S | eyw 
mow] om eyw δὲς" (postea revoc) AI’ row eyw Q | avareder] avarehw &* 
{-τελει 8-4 >) | om aura N°-> (postea revoc) | τη avvdpw] ynav.Q 20 ev- 
λογησουσι (-σει B* -ow ΤῊ] evdoynar &* «σει SPAQ pr καὶ Q | τὰ Onpia] pr 
παντα I’ | σειρηνες (stp. Q* cep. Q*)] θ΄ devvt QM | θνγ. cTpovOwr] a’ στρου- 
θοκαμηλοι Q™E | ev 2°] pr ev yy διψωσση (σ 2° postea ras) δὲ ἢ (improb rurs 
restit &*) | ποτίσαι] ποτιω A 21 λαον] pr τὸν Ὁ 22 ov vuw εκαλεσα ce] 
α'ϑ' 5 οὐκ eve εκαλεσας Q™E | οὐδε] οὐ A 28 οὐκ] +00 γ΄ ¥ ἡνεγκας Q™e | om 
gov τὸ NAQT' [ pe]+ovde εδουλευσας μοι (om μοι AT) ev ταῖς θυσίαις σου 
&o2 AT’ + oun edovhwoa σε ev θυσιαις : θ'σ' ov κατεδουλωσαμὴν σε a’ omowws τοις 
0” Qms | eyxorov Ba>SAQT | ce] ε A* (σ superscr Al) > 24 exryoe Τ 4 | 
᾿ς θυσιασμα] θυμίαμα ἔξ] το creap] om ro S&* (hab &*>) AL [επιθυμησα I | ev 
Tats ἀμ. σου] ἴΐα α΄ σ’θ' Q™ | om προεστης μου NAQT o’a’ exorwoas pe θ΄ εγκοπὸν 
ἐποίησας we Q™E | σου 35] - προεστὴν σου ἔξ 08 (7D) -- προεστης μου Q* (1) 
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Ὦ 


» ΄ » , A > ‘ - > ~ 5 ‘ , 
εἰμι ὁ ἐξαλείφων τὰς ἀνομίας σου ἕνεκεν ἐμοῦ, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου, 
ν U a 
καὶ οὐ μνησθήσομαι. “σὺ δὲ μνήσθητι καὶ κριθῶμεν λέγε σὺ Tas 26 
ἀνομίας σου πρῶτος, ἵνα δικαιωθῇς. “7οὶ πάτέρες ὑμῶν πρῶτοι καὶ 27 
οἱ ἄρχοντες ὑμῶν ἠνόμησαν εἰς ἐμέ, eat ἐμίαναν οἱ ἄρχοντες τὰ 28 
ἅγιά μον: καὶ ἔδωκα ἀπολέσαι Ἰακώβ, καὶ Ἰσραὴλ εἰς ὀνειδισμόν. 
- . ΄σ > 
τνῶν δὲ ἄκουσον, Ἰακὼβ ὁ παῖς μου, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐξελεξάμην, 1 XLIV) 
Ξοὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιήσας σε, καὶ ὁ πλάσας σε ἐκ κοιλίας 2 
i 
“ cr > ὰ 
Ἔτι βοηθηθήσῃ: μὴ φοβοῦ, παῖς μου ᾿Ιακώβ, καὶ ὁ ἠγαπημένος Ἰσραὴλ Ϊ 
Γ “ ε " Ὗ 
ὃν ἐξελεξάμην. ϑ3ὅτι ἐγὼ δώσω ὕδωρ ἐν δίψει τοῖς πορευομένοις ἐν 3 Ϊ 
ἀνύδρῳ, ἐπιθήσω τὸ πνέῦμά μου ἐπὶ τὸ σπέρμα σου, καὶ τὰς εὐλογίας 
uov ἐπὶ τὰ τέκνα σου, “καὶ ἀνατελοῦσιν ὡς ἀνὰ μέσον ὕδατος χόρτος, 4 
Lid - - - 
καὶ ὡς ἰτέα ἐπὶ παραρρέον ὕδωρ. Sobros ἐρεῖ Τοῦ θεοῦ εἰμι, καὶ οὗτος 5 
βοήσεται ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰακώβ, καὶ. ἕτερος ἐπιγράψει i αὐτοῦ 
no ‘ μα ; pos ἐπιγράψει χειρὶ αὐτοῦ 
Τοῦ θεοῦ εἰμι: ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰσραὴλ καὶ βοή 
od θεοῦ εἰμι: ἐπὶ τῷ ὀνόμα ραὴλ καὶ βοήσεται. 
> 
®Ovrws λέγει ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ῥυσάμενος αὐτόν, θεὸς 6 
, > ‘ a δ ὦ. .0 Η͂ a ‘ > eo Ta " 
σαβαώθ "Ἐγὼ πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα, πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστιν θεός." 
7..᾿ “ > se. , \ av , Δαν Ad δι 
τίς ὥσπερ ἐγώ; στήτω καὶ καλεσάτω καὶ ἀναγγειλάτω, καὶ ἑτοιμα- 7 
« Bid - 
gato μοι ἀφ᾽ οὗ ἐποίησα ἄνθρωπον εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ τὰ ἐπερχόμενα 
, , - ΄“΄ & ; δ # 
πρὸ τοῦ ἐλθεῖν ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν. ὅμὴ παρακαλύπτεσθε. μηδὲ 8 
΄ » - > ‘ - 
πλανᾶσθε: οὐκ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἠνωτίσασθε, καὶ ἀπήγγειλα ὑμῖν ; μάρτυρες 
ὑμεῖς ἐστε: εἰ. ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ ;. καὶ οὐκ ἤκουσαν τότε. ϑοΐ 9 








hee Te ne ee a 


NAQT 286 εἰμι 2°] +00 γ΄ %& avros Q™s om Ivid  εξαλιῴων B* XQ* (εξαλειῴ. Bab 
AQ#I) | om evexev euov καὶ Tas ap. σου SAQT θ΄ “Χ' evexev...cov Q™E | ov] 
Ἔ μη BOSAQT | μνησθησομαι]- ras αδικιας cov A 26 kpopev] +a" θ' 
% apa Q™s | rpwros] ἡ) ST pr - Οἱ 27 υμων 19] ἡμων A | πρωτοιὶ] 
mpwrov Q* + % nuapro| οἱ γ' nuaprev Que | vuwr 2°] avrwy SAQT 28 ap- 
xovres]+ cov Q  Ἰσραηλ] ἵλημ A XLIV 1 Τακωβ o rats μου] mars μου 
I. SAQL 2 om ge 2° &* (hab δὲς.) | βοηθηθησει &* (-ση &1) 2—8 ον 
ἐξελεξαμὴν οτι € Sup ras ut vid B? 8 ort] ert (α΄ θ' ort) Qms | εν duper 
vdwp Ὁ | eme 1°) incep emi σ΄ S* | τὸ 2°] incep ros N* καὶ τὰς evdoyas μου] 
θ' σ’ καὶ την εὐλογιαν μου a’ [και] εὐλογιαν μου O™E | om gov 2° Qvid 4 ὡς 
19] ὡσει AQ | xopros ava μεσον vd. δ: AQ | improb καὶ 2° &> | παραρεον 
δὲ (παρεὸν &* παραρ. S82) AQT δ βοησεταὶ 1°] ἐρεῖ A | επιγραψει] em- 
γραψη & ervypaper A | om χείρι αὐτου SAQT α'ϑ' Χ' χειρα αὐτου ΟἿ | om 
καὶ βοησεται SCAQ (hab Bons. O™) 6 Neyer] +0 ὃς BA®>NXAQ + ks 0 as 
I" | om o βασιλεὺς &* (hab δὲς.) | Ἰσραηλ] pr του SA | και pvoapevos] ο ρυσ. 
SAQT | σαβαωθ] Io\ Τ' 7 ὠὡσπερ] περ rescr 8! | om καὶ τὸ AQ} 
στητῳ (sub τ- Ο)] Ἐκ καλεσατω. ἔξ: | καλεσατω] λαλησάτω. δὲ Εἰς Kahecarw 
ἐξοια | om καὶ αναγγείλατω SAQ* (hab sub -* Q™s) Τ' | ἐποιησα] εταξα Ο"ε | 
αιωναν &* (-να SoBe) 8 μη 'παρακαλυπτεσθε) 0 μη. θαμβεισθε Q™S | om 
unde πλανασθε RAQ* (hab θ΄ Xjpnde πλανασθε Q™S) Τ' | ἠκουσαν] noay SA 
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ΗΣΑΙΑΣ XLIV 17 


πλάσσοντες καὶ οἱ γλύφοντες, πάντες μάταια, ποιοῦντες τὰ καταθύμια Β 


a a , ΄ 
το αὐτῶν ἃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς - ἀλλὰ αἰσχυνθήσονται. "οἱ πλάσσοντες 
’ a 
11 θεὸν καὶ γλύφοντες, πάντες ἀνωφελῆ, “Kal πάντες ὅθεν. ἐγένοντο 
» , > ‘ . > 2 , ΄ , Α 
ἐξηράνθησαν, καὶ κωφοὶ ἀπὸ ἀνθρώπων: συναχθήτωσαν πάντες καὶ 
, ΄ , 
12 στήτωσαν dua, καὶ ἐντραπήτωσαν καὶ αἰσχυνθήτωσαν ἅμα. “dre 
. Σ Ld 
ὥξυνεν τέκτων σίδηρον, σκεπάρνῳ εἰργάσατο αὐτὸ καὶ ἐν τερέτρῳ 
- a 4 - 
ἔστησεν αὐτό, καὶ εἰργάσατο αὐτὸ ἐν τῷ βραχίονι τῆς ἰσχύος αὐτοῦ“ 
Ν , ᾿ > 6 [4 ‘ > \ ‘ ὕδ, 13 2 aN , 
13 καὶ πεινάσει καὶ ἀσθενήσει καὶ ov μὴ πίῃ ὕδωρ:  %éekreEdpevos 
, ΄ » > \ > , 4 » f > 46 » , 
τέκτων ξύλον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέτρῳ, καὶ ἐν κόλλῃ ἐρύθμισεν αὐτό, 
καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς μορφὴν ἀνδρὸς καὶ ὡς ὡραιότητα ἀνθρώπου, 
“ on oe ” τά ro > ῦ ὃ Δ & Σ 1.2 ς 
14 στῆσαι αὐτὸ ἐν οἴκῳ. ““ἔκοψεν ξύλον ἐκ τοῦ δρυμοῦ ὃ ἐφύτευσεν ὁ 
΄ eee Pe 15% 3... θ , oa Lia ¢ ΧᾺ ‘ 
15 κύριος, Kal ὑετὸς ἐμήκυνεν, Siva 7 ἀνθρώποις εἰς καῦσιν Kat λαβὼν 
> > > = 2 , ‘ 4 » oA Z. . 2 » « \ \ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐθερμάνθη, καὶ καύσαντες ἔπεψαν ἄρτους ἐπ᾽ αὐτῶν " τὸ de 


ly ~ 
16 λοιπὸν εἰργάσαντο θεούς, καὶ προσκυνοῦσιν αὐτούς: "5 


a ‘ a 
οὗ τὸ ἥμισυ 
> A , 2 , Vor 24 “΄ς , 2 “ιν 2 “ 
αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ ἐπὶ τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ ἔπεψεν ἐν τοῖς 
“»" 6 » U2. Ws A 2 > ΄ »” \ > U 6 
ἄνθραξιν ἄρτους, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρέας ὀπτήσας ἔφαγεν καὶ ἐνεπλήσθη, 
17 καὶ θερμανθεὶς εἶπεν “HOU μοι ὅτι ἐθερμάνθην καὶ εἶδον πῦρ- “rd δὲ 


9 mdaccovres}+ με δέοι νά (postea ras) | οἱ Ὑλυῴφοντες}] om οἱ AQT'+uye 
Kcavid (postea ras) | ματαίοι R%4 (-reot) AQT | ποιουντες} pr δὲ NAQT | avrwr] 
εαυτων 8 φ.---͵ἼἹρ αλλα.. ανωφελη] θ΄ Χ' 5 μάρτυρες αὐτων εἰσῖ] οὐκ οψοντας 
k ov Ὕνωσονται wa αισχὕὔϊθωσϊ τις πλασσει ἰσχυρὸν ¥ yAUTTOV χωνεύσει εἰς 
ανὠφελη ἰδου παϊτες οἱ κωνωνουντες αὐτῶ! Q™E 9 αλλα] αλλ δὲ." 10 οἱ 
πλασσοντες]} pr mavres N* (improb δὲς: postea revoc) ΟΠ 5 10—11 και 
1°...amo avOp.] pr > ΟἹ 10 οἱ πλ. θεον και γλυῴ sup ras Bt*a> | om πάντες 
SAQ* (hab Qs) ΓΤ 11 στητωσαν] στήσονται A | om καὶ 4° SAQT'| 
evTpamrnrwoay...aua] improb vid δὲς: (postea restit) 12 or] pr = Q| 
oxerapyw] σ sup ras A? | εἰργάσατο 1°] npy. Q*¥4 (ειργ. 5) | avro 1°] + οι 
γ᾽ & ev ανθραξι Οὐ! | καὶ ev Teperpw εἐστησεν αὐτο] a’ καὶ ev σῴφυραις ἐπλασεν 
auto σ΄ καὶ εν τερετρω ερυθμωσεν αὐτο θ΄...ρυθμιει avTo Q™E | ἐεστησεν] ετρησεν 
&-bAQT | om και 2° SAT | καὶ 4°] incep κασ δὲ ἢ 13 ev μετρω]- α' Χ' καὶ 
εμορῴωσεν αὐτο εν παραγραφιδι εἐποιησὲν αὐτο εν περιγωνιοις Q™E | ἐερρυθμισεν 
Bab | om cae 29 SBAQT' | om εν οἰκω &* (hab &>) . 14 exower] pr o 
SAQT'+ 6’a’ “& aurw Kxedpous καὶ ελαβεν ἀγριοβαλανον καὶ δρῦ! καὶ εκαρτερωσεν 
αὐτο Q™S | ο κυριος} κυριος SAQ (sub =) οἱ. γ΄ ο Kuptos+ Χ' πιτῦ] Οὐδ 
15 ἡ] nv &* | avOpwros] avos &* (- νοις δὲς-8. 5.0} | αὐτῶν] αὐτου A | εἰργα- 
σαντο (npy. Q* ¥i4)] epyacaro A | θεους] pres SAQT | avrous] αὑτοῖς Οὗ 
avrous + θ΄ “Χ' ἐποιῆσεν αὐτο Ὕλυπτον καὶ κάμπτει avTos Q™E 16 ημισου B* 
(συ B>), | om avrov 1° &* (hab &s:>) | κατεκαυσαν SQ | καὶ 1°...aprous] και 
καυσαντες ἐπεψαν αὐτοὺς er αὑὐτων ἐξ (uncis incl καε.. αὐτῶν N° restit >) 
και καυσ. επεψαν (επεπψ. A) aprovs er αὐτων AQ kat ἐπεψαν aprovs er 
αὐτῶν I καὶ emewé| ἐπι τοις ανθραξι avrovs καὶ ew αὐτου Q™ | aprous]} p sup ras 


Bab (avr, B*fort) | καὶ er αὑτοῦ] * καὶ ere Tov ἡμισοὺς αὑτου Q™ | κριας ἐξ ἢ 


(kpeas 8%) | orrnoas] pr z Οὗ | εφαγεν] οἱ γ΄ Χ' ὠπτησεν οπτον Q™s | 
wov A 
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Β λοιπὸν ἐποίησεν εἰς θεὸν γλυπτόν, καὶ προσκυνεῖ καὶ προσεύχεται 
πρὸς αὐτὸ λέγων Ἐξελοῦ με, ὅτι θεός μου εἶ σύ. "ὃ 
φρονῆσαι, ὅτι ἀπημαυρώθησαν τοῦ βλέπειν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν καὶ 


1 » »~ 
οὐκ εἐγνωσαν 18 


τοῦ νοῆσαι τῇ καρδίᾳ αὐτῶν. "καὶ οὐκ ἐλογίσατο τῇ ψυχῇ αὐτοῦ 19 


> , + - Ud a ‘ “ » ~ , > , s 
οὐδὲ ἔγνω τῇ φρονήσει ὅτι τὸ ἥμισυ αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ 
ἔπεψεν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων αὐτοῦ ἄρτους, καὶ ὀπτήσας κρέα ἔφαγεν, 
καὶ τὸ λοιπὸν αὐτοῦ εἰς βδέλυγμα ἐποίησεν καὶ προσκυνοῦσιν αὐτῷ. 
wo dri σποδὸς ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ πλανῶνται, καὶ οὐδεὶς 
δύναται ἐξελέσθαι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" ἴδετε, οὐκ ἐρεῖτε ὅτι Ψεῦδος ἐν 

a a a > . — 
τῇ δεξιᾷ μου. Ξι Μνήσθητι ταῦτα, Ἰακὼβ καὶ Ἰσραήλ, ὅτι παῖς μου 

3 ’ » Ul - ‘ ν" ; > ’ ‘ > , 
εἶ σύ: ἔπλασά σε παῖδά pov, καὶ ov, ᾿Ισραήλ, μὴ ἐπιλανθάνου pov. 
Ξἰδοὺ γὰρ ἀπήλειψα ὡς νεφέλην τὰς ἀνομίας σου, καὶ ὡς γνόφον τὰς 
ἁμαρτίας σου: ἐπιστράφητι πρὸς μέ, καὶ λυτρώσομαί ce. “Ξεὐφράν- 

» we. > 2 ς ‘ ‘ > , , A 
Onre, οὐρανοί, ὅτι ἠλέησεν ὁ θεὸς τὸν ᾿Ισραήλ' σαλπίσατε τὰ θεμέλια 
. δὲ “ , a > , « s 4 LA 4 , A 39 
τῆς γῆς, βοήσατε ὄρη εὐφροσύνην, οἱ βουνοὶ καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν 
αὐτοῖς, ὅτε ἐλυτρώσατο ὁ θεὸς τὸν Ἰακώβ, καὶ Ἰσραὴλ δοξασθή- 
σεται. *4 Oras λέγει Κύριος ὁ λυτρούμενός σε καὶ πλάσσων σε 

» , > A , © a“ , 5 ‘ > A 
ἐκ κοιλίας Ἐγὼ Κύριος 6 συντελῶν πάντα, ἐξέτεινα τὸν οὐρανὸν 
μόνος, καὶ ἐστερέωσα τὴν γῆν. ris ἕτερος διασκεδάσει σημεῖα 
ἐνγαστριμύθων καὶ μαντείας ἀπὸ καρδίας, ἀποστρέφων φρονίμους εἰς 

.»» ‘ 4 as , 26 ye « cr ν Η͂ 
τὰ ὀπίσω καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν μωρεύων, “ὁ καὶ ἱστῶν ῥήματα παιδὸς 
> ~ s ‘ 4 ~ > ΄ > fol > 7 ᾿ ΄ 
αὐτοῦ, καὶ τὴν βουλὴν τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ ἀληθεύων; 6 λέγων 
Ἰερουσαλήμ Κατοικηθήσῃ, καὶ ταῖς πόλεσιν τῆς ᾿Ιδουμαίας Οἰκοδομη- 
a -ο - ’ > 
§Z θήσεσθε, " καὶ τὰ ἔρημα αὐτῆς ἀνατελεῖ" 76 λέγων τῇ ἀβύσσῳ ᾽᾿Ἐρημω- 
᾿ ’ ΄ “ 
θήσῃ, καὶ τοὺς ποταμούς σου ξηρανῶ" *6 λέγων Κύρῳ φρονεῖν, καὶ 
Πάντα ἊΣ ϑελημμνά μον ποιήσει: ὁ λέγων ᾿Ιερουσαλήμ Οἰποδομηθήσῃ, 
| Ζ καὶ τὸν οἶκον τὸν ἅγιόν μου θεμελιώσω “. 


17 εποιησεν] ἠργάσαντο Q* vid εἰρΎ. Q? (ἐποίησεν O™S) | om εἰς A | προσ- 
κυνει] -Ἐ αὐτω SAQT' | προσευχ. Q* προϊσευχ. Q* [προς αὐτο] προς αὐτὸν & 
om AQ [εξελουμαι B* NAQ*D (εξελου με Bab Qa) 18 φρονησαι]] incep 


φρω 8* 4 (door. 81) | ἀπημαρωθησαν S* (απημαυρ. δ) 19 τὴ ψυχή] pr 
ἡ καρδια (τη κ. K€ veliam antea AQT’) ουδὲ (ovd R*T ουδὲ R-%&b) ἀνελογισατο 
(tev &-PA) ‘RAQT | ovde] a * (ουδὲ &°-3) I’ | Opaxwy B* (ανθρ. Br») | 


κρεας SAQT' | προσκυνησουσιν & 20 γνωθι] γνωτε SA 21 or] o 
R* (ore ROHL) | om cv 2°Q 622 αφηλιψα NR* (απηλ. Reb) | om ws 2° 
Q* (hab Q'™8) | επιστραφηθι Be> 23 ra θεμελια] om τὰ AQ* (hab 
Q™s) Τ' | ελυτρωσατο] nrenoev A 24 λυτρωμενος A | πλασσων ὁ πλασας 
ἐξ οπλασσων Ὁ  παντα] ravra A 25 διεσκεδασεν A | εγγαστριμυθων 
BarAQ | μαντιας SAQ* {-τειας 95) Τ' 26 παιδων A | πολεσε Q | Tdou- 


gree Iovdatas & (-deas) AQT | avarehec] αναστησω Z 
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ἩΣΑΙ͂ΑΣ XLV II 


Ing. ’ Le © \ ~ § σ΄ 4 pee] ᾿ J 
XLV x Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῷ *ypictg μου Κύρῳ, ob ἐκράτησα Β 3 Z 
τῆς δεξιᾶς ἐπακοῦσαι ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔθνη, καὶ ἰσχὺν βασιλέων 
διαρρήξω, ἀνοίξω ἔμπεροσθεν αὐτοῦ θύρας, καὶ πόλεις οὐ Ἵ συνκλεισθή- “2 
> ’ a” na 
2 σονται “ Ey ἔμπροσθέν σου πορεύσομαι καὶ ὄρη “ὁμαλιῶ, θύρας 
a ” ‘ ‘ a ΄ 3 . 8 , 
3 χαλκᾶς συντρίψω καὶ μοχλοὺς σιδηροῦς συνκλάσω, ϑκαὶ δώσω σοι 
, . o “ 
θησαυροὺς σκοτινοὺς ἀποκρύφους, ἀοράτους ἀνοίξω σοι, ἵνα γνῷς ὅτι 
S18 , ε 6 \ ε - 1.” , . » , 4a? a 
4 ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ καλῶν τὸ ὄνομά σου, θεὸς Ἰσραήλ. “ἕνεκεν τοῦ 
, > ‘ . \ a 2? a cea , σι 
παιδός μου ᾿Ιακὼβ καὶ Ἰσραὴλ τοῦ ἐκλεκτοῦ μου ἐγὼ καλέσω σε τῷ 
» , , ‘ , 
5 ὀνόματί μου καὶ προσδέξομαί σε: σὺ δὲ οὐκ ἔγνως. με. ὅδτι ἐγὼ 
’ ες , Ν » »» » ‘ >? a 2 φ , Ν 
Κύριος ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν ἐμοῦ: ἐνίσχυσά σε, καὶ 
> a 67% ΄- « > > {Φ᾽ . ὦ ΄“ « , Ἁ c > A 4» 
6 οὐκ ἥδεις με, ἵνα γνῶσιν οἱ ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ οἱ ἀπὸ. δυσμῶν 
oe > »ἉᾺ λὴ > a > ‘ , c ͵ 4 > + + 7. > ‘ 
7 ὅτι οὐκ ἔστιν πλὴν ἐμοῦ. ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι, Τέἐγὼ 
ὁ κατασκευάσας φῶς καὶ ποιήσας σκότος, ὁ ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων 
, > \ , ες 6 ‘ ς “- , a te LA ¢ 
8 kaka: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιῶν πάντα ταῦτα. *eippavOnra ὁ 
> 4 ΒΩ 4 c c , , > , 
οὐρανὸς ἄνωθεν, καὶ ai νεφέλαι ῥανάτωσαν δικαιοσύνην - ἀνατειλάτω 
ε a ‘ , \ ΄ > ΄ “ δὰ Ἀν... 
ἡ γῆ καὶ βλαστησάτω ἔλεος, καὶ δικαιοσύνην ἀναγγειλάτω ἅμα" ἐγώ 
>, ’ ε , 9 - ᾿ ’ «ς 4A 
9 εἰμι Κύριος ὁ κτίσας σε. Ποῖον. βέλτιον κατεσκεύασα ὡς πηλὸν 
‘ - > a“ 
κεραμέως ; μὴ ὁ ἀροτριῶν ἀροτριάσει τὴν γῆν ὅλην τὴν ἡμέραν ; μὴ 
» »“" -“ Lal ΄“ ΄“ 
ἐρεῖ 6 πηλὸς τῷ κεραμεῖ Τί ποιεῖς, ὅτι οὐκ ἐργάζῃ οὐδὲ ἔχεις χεῖρας ; 
᾿ το,,.Δ 5 θη ὌΝ λ , \ \ Xx , διὰ. 3. «ἃ λέ 
ο “μὴ ἀποκριθήσεται τὸ πλάσμα πρὸς τὸν πλάσαντα αὐτό; ὁ λέγων 
“ , , ΄ ‘ “ σ ΄ 
τι τῷ πατρί Τί γεννήσεις ; καὶ τῇ μητρί Τί ὠδίνεις ἵ; τ᾿ ὅτι οὕτως λέγει WT 


© 


’ 
Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἅγιος Ἰσραὴλ ὁ ποιήσας τὰ ἐπερχόμενα ᾿Ἐρωτήσατέ 


XLV 1 o Geos] pr = Q (item 3, 5, 6, 7, 11) | ov] οὐκ &* (ras κ Nsaltemc) | RAQZT 
exparnoas A | detias]+avrov S440 | επακουσαι] επακούσεται T' | διαρηξω 
Rb | avoiéw] ανυξαι Τ' | θυρα5] πυλας T | πολις B*X*Q* (-Aecs BAR? Qa) | 
δυγκλεισθησονται BPAQAT 2 σου] avrov A | πορευσομαι {-σωμαι &)] 
προπορευσομᾶι QT | συγκλάσω BbvidA Oat 3 cKorewous ΒΡ 8 | om 
aopatovs A* (hab A@?(™8)) | ywwon AT | ο καλων sup ras Οἵ 4 Τακωβ του 
παιδος μου RAQT | μου 39] σου &* (μ. &°>) οἱ γ΄ σον Q™ | om we &* (hab 
Xe-b) 5 ort] pr - Q | ewov]+ 0s BY™SAQT' + % oun ἐστιν [05] Q™E | om 
ενισχυσα σε SAQ (θ΄ Χ' ἐνισχυσας Q™s) | ndecs] ἡδεισαν A 6 απ] απὸ 
SAOQT | δυσμων] Ὁ Oo’ “Χ' αὐτου Q™E | ecrw (εἰσιν &*)) + ere NCQT | ἐγω pr 
και ort A 7 0 2° sub = ΟἽ] ravra παντα AT 8 at νεφελαι] om αἱ &* 
(hab 8) | pavarwoay B2>Q] pevarwoav B* pawerwoay AT’ (pever.) | om και 
βλαστησατω SQ | δικαιοσυνη (2°) A | αναγγειλατω] ανατειλάτω & (-τιλ.) 
AQT | equt Kuptos] om Κυριος Q* xs εἰμι Q™+0 Os &* (improb & 
postea revoc) I’ 9 ποῖον... κεραμεως] θ΄ ovat ὁ Kpwopuevos μετὰ τοῦ 
πλασσοντος αὐτὸν a’ ὧι (sic) δικαζομενος συμπλασσοντι αὐτὸ Q™E | βελτίων 
Q* (superscr ὁ 98) | 0 ἀροτριων] om o Q” (hab 05) | ἀροτριασει] aporpia 
εἰς R* (-ασει R~>) | γην ohnv τὴν yuepay] pr obel B* (non inst ΒΡ) ολην τ. 
ἡμ. uncis incl ‘postea revoc &? om AQ* (hab Q!™s) 10 om μη.. αὐτὸ 
δὲς (revoc δὲς) AQT | πρὸς τὸν πλασαντα αὐτὸ tw προσπλασαντι avrov 
ἐξ το. | ο λεγων] pr Χ' ουαι Q™E | wiweis] wiwnoes 4. Ὁ 
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XLV 12 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β με περὶ τῶν υἱῶν μου, καὶ περὶ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν pov ἐντείλασθέ 
μοι: eyo ἐποίησα γὴν καὶ ἄνθρωπον ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐγὼ τῇ χειρί μου τ᾿ 
ἐστερέωσα τὸν οὐρανόν, ἐγὼ πᾶσι τοῖς ἄστροις ἐνετειλάμην. "3ἐγὼ 13 
ἤγειρα αὐτὸν μετὰ δικαιοσύνης βασιλέα, καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ 
εὐθεῖαι" οὗτος οἰκοδομήσει τὴν πόλιν μου, καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 
- 7 3 . 
λαοῦ μου ἐπιστρέψει, οὐ μετὰ λύτρων οὐδὲ μετὰ δώρων, εἶπεν Κύρϊος 
σαβαώθ. 
΄ » , 
Οὕτως λέγει Κύριος σαβαώθ Ἑκοπίασεν Αἴγυπτος, καὶ ἐμπορία 14 
Αἰθιόπων, καὶ οἱ Σαβαεὶμ ἄνδρες ὑψηλοὶ ἐπὶ σὲ διαβήσονται, καὶ σοὶ 
᾽ 7) ε 
s oi ayer > , . , “ 
ἔσονται δοῦλοι καὶ ὀπίσω σοὺ ἀκολουθήσουσιν δεδεμένοι χειροπέδαις, 
. s , 
καὶ διαβήσονται πρὸς σὲ Kai προσκυνήσουσὶν σοι, καὶ ἐν σοὶ προσεύ- 
“ > sor 6 ΄ Ε] ‘ > » θ . A - ts Ἵ 
ξονται" ὅτι ἐν σοὶ ὁ θεός ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ. Sav 15 


δαἰσχυν θήσονταὶ 16 


φ a” ~ >? , 
γὰρ εἶ θεός, καὶ οὐκ ἤδειμεν, ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ. 
καὶ ἐντραπήσονται πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πορεύσονται ἐν 

> ,ὔ 3. 4 , 6 BI ᾿ - 17 Ἶ ὴλ , fiw 
αἰσχύνῃ. ἐγκαινίζεσθε πρὸς μέ, νῆσοι. σραὴλ σώζεται ὑπὸ 17 
Κυρίου σωτηρίαν αἰώνιον" οὐκ αἰσχυνθήσονται οὐδὲ μὴ ἐντραπῶσιν 
a - o , 
ἕως τοῦ αἰῶνος. *% οὕτως λέγει Κύριος ὁ ποιήσας τὸν οὐρανόν; 18 
2 © A © ᾿ ΠῚ δ, ‘ ΄ 8... ἢ > ov , 
οὗτος 6 θεὸς ὁ καταδείξας τὴν γῆν καὶ ποιήσας αὐτήν, αὐτὸς διώρισεν 
αὐτήν, οὐκ εἰς κενὸν ἐποίῆσεν, ἀλλὰ κατοικεῖσθαι ἔπλασεν αὐτήν, 
» n 
Ἐγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. "οὐκ ἐν κρυφῇ λελάληκα οὐδὲ ἐν τόπῳ τὸ 
᾿ς Ἢ 3 x 
ς σκοτεινῷ" οὐκ εἶπα τῷ σπέρματι Ἰακώβ Μάταιον ἡσατε: ἐγώ 
ΠῚ c 
if ΄“ ¢ , 
εἶμι ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ λαλῶν δικαιοσύνην καὶ ἀναγγέλλων ἀλήθειαν. 


’ ΄- 
Ξοσυνάχθητε καὶ ἥκετε, βουλεύσασθε ἅμα, of σωζόμενοι ἀπὸ τῶν 20° 
1) ’ ’ ‘ 


11 των viwv...epywr] θ΄ των νιων μου καὶ περι της Epyacias Q™S | μου 1°], 


τ καὶ περι των θυγατερων wou RAQ | om καὶ περι των εργων των xX. μου Q 
12 πασιν & | acrpos &* (-τροις S°) 13 om βασιλεα 8“> AQ, (hab subs 
Q™s) fioui και τὸ &* (hab Xo 5.8) | ovros] avros A 14 Ἐγυπτος &* (Avy. 
Rea cb) | Ἐθιοπὼν R* (Ad. δὲς, 5.8) | καὶ οἱ Σαβ. avdpes υὑἱψη]λοι αἀποί ov 
κ' π’ €Bp’ BA ba inst ΒΡ) | Σαβαειμ (-ew &*)] Σεβωειμ (-ew δξο.8, 0 A 
Σαβωειν : οἱ 
σε SAQ (θ΄ Ἃ' καὶ διαβησονται προς σε 518 | om καὶ 8° ἐξ (postea reyoc) 
+epovow AQ | Geos 29 pro A... 15 οὐκ ηδειμεν] 0’ σ’ κρυφαιος a’ 
ἀποκρυπτομενος Q™E | o Geos] improb o δὲς: | Ἰσραηλ] Ἐσωτὴηρ KAQ 
16 αισχυνθησονται pr ἐδου Q pr kat [ἐδου] Q™ [ παντες] pr Χ' Ὁ [| evxen- 
ἕεσθε S* (eveaw. o>) εγκαν. A* (eyxaw, A**) 18 om o Geos &? (postea 
revoc) | eronoev]+aurnv BA>SA | om ἐπλασεν αὐτὴν SAQ* (hab sub * 
mg) [εἰμι] + Ks Οὐ 19 yns] ex y fecr S? σκοτινω SA* Q* (-τειν. 
a?(2) | εἰπα] εἰπὸν Q | Snrnoare] ζησατε B | eyw eu... Kupios 0] adnot 
ov κ' 1’ εβρ' tg om eyw εἰμι (2°) S* (postea revoc) | om Κύριος A | 0 λαλων] 
om o AQ | αληθιαν & 20 nxere] € 1° sup ras (fort propt vit membr) B? | 
Τῶν εθνὼν} ὦ 1° sup ras Bt , 


186 . Ὁ 


Σαβαειμ Οπιδ] ακολουθησωσιν ὃξ [ om και διαβήσονται προς. 


. 
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Qn > »* ς« Κ ν᾽ δ , ΠΕΡῚ ‘ 
ἐθνῶν. οὐκ ἔγνωσαν οἱ αἴροντες τὸ ξύλον γλύμμα αὐτῶν, καὶ προσ- 
" a. a 
ax εὐχόμενοι. πρὸς θεοὺς οἱ οὐ σώζουσιν. *ei ἀναγγελοῦσιν, ἐγγισά- 
a na a > - 
τωσαν, ἵνα γνῶσιν: ἅμα τίς ἀκουστὰ ἐποίησεν ταῦτα ἀπ᾽ ἀρχῆς" τότε 
΄ > A a 
_ ἀνηγγέλη ὑμῖν ᾿Εγὼ ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν ἐμοῦ, δίκαιος 
Ἢ , > , Η͂ > a 222 , δ ὦ τς \ 
22 kal Ga@TNp, οὐκ. ἔστιν. παρὲξ ἐμοῦ. *ériatpadyte ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ 
3 Ul c ° Δ... δὲ , a “ ? / > ε , 4 > »ὕ 
σωθήσεσθε, οἱ ἀπ᾽ ἐσχάτου" τῆς γῆς- ἐγώ εἶμι ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν 
δὰ 23 22> ~ > , ΓΝ , > a , ἢ 
23 ἄλλος. ὅβκατ᾽ ἐμαυτοῦ ὀμνύω, εἰ μὴ ἐξεχεύσεται ἐκ τοῦ στόματός μου 


’ὔ c , > > , Ἵ > \ , σι 
δικαιοσύνη; οἱ λόγοι μου οὐκ ἀποστραφήσονται, ὅτι ἐμοὶ κάμψει πᾶν 


6 “1 a“ ΄ 
24 γόνυ, καὶ ὀμεῖται. πᾶσα γλῶσσα τὸν θεόν, “λέγων Δικαιοσύνη καὶ 


δόξα. πρὸς αὐτὸν ἥξει, καὶ αἰσχυνθήσονται πάντες οἱ διορίζοντες 
25 αὐτούς" “ἀπὸ Κυρίου δικαιωθήσονται, καὶ ἐν τῷ θεῷ ἐνδοξασθήσεται 
πᾶν τὸ σπέρμα τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ." 
x ΓΈ πεσε Bnd, συνετρίβη NaBo, ἐγένετο τὰ γλυπτὰ αὐτῶν εἰς 
θηρία καὶ τὰ κτήνη: αἴρετε αὐτὰ καταδεδεμένα ὡς φορτίον κοπιῶντι, 
2 ᾿ἐκλελυμένῳ καὶ πεινῶντι, οὐκ ἰσχύοντι ἅμα, ot οὐ δυνήσονται σω- 
3 θῆναι ἀπὸ πολέμου, αὐτοὶ δὲ αἰχμάλωτοι ἤχθησαν. 3᾽Ακούετέ 
μου, οἶκος τοῦ Ἰακὼβ καὶ πᾶν τὸ κατάλοιπον τοῦ Ἰσραήλ, oi ai- 
4 ρόμενοι ἐκ κοιλίας καὶ παιδευόμενοι ἐκ παιδίου: “ἕως γήρως ἐγώ 
, εἶμι, καὶ ἕως ἂν. καταγήράσητε. ἐγώ ᾿εἶμι, ἐγὼ ἀνέχομαι ὑμῶν, 
ἐγὼ ἐποίησα ‘Kal «ἐγὼ ἀνήσω, ἐγὼ ἀναλήμψομαι καὶ σώσω ὑμᾶς. 
20 οἱ apovres] incep o ap. B* (oc ap. 55) | ro ξυλον (ξυλα N*)] om 
το &* (hab &~>) | γλυμματὰ & | προσίευχ. B* προϊσευχ. B* | προς] pr 
ws SAQ | σωζωσιν SA 21 αναγγελλουσιν A | yrwow] Ὑνωμεν A* 
(improb vid A’) | zis] rots &* | tore] wore δὲ [ 0 θεος sub > Ὁ  21—23 ανηγ- 
γελη..«ομνυω] γέλη usque ovum sup ras A? 21 εγὼ] pr.ovxs ΟἿ | 0 
Geos | pr ks Q™s | post, ἐμοῦ 1° ras aliq in fin lin B* | πλην] πρην &* (πλ. 
Koad) | ἐστιν 25] - αλλος A? 22 em εμε (sup ras B*> ep ἡμας B* ¥id)] 
προς we SA'Q | αλλος] Ἐ πλὴν ἐμοῦ! δικαιος καὶ op οὐκ εστιν παρεξ εμου A? 
23 ομνυων &* (ν 2° postea ras) | εἰ μη] εἰ μην ἔξ Ὁ (η μην Q2) | εξελευ- 
σεται] a’ 6’ ομοιως Q™E | of Aoyou] pr καὶ S* (improb &>) | καμψει) καιήψᾳ 
ἀξ καμψ. Seb (-er NP) | ομειται] ομνιται N* (omer. SoA ομειτ. δὲς.) 
εξομολογησεται S>™ZAQ | τὸν θεον] Tov κν &* Tw θεω K-PAQ 24 dota] 
ἐρηνη &* (erp. S&>) δοξα SoD | ηξει] nEovow Ko>™EAQ | διοριζοντες BN* 
-Tais) QO™S] αφοριζοντες δὲς: {-ταῖς δὲ .8) AQ | avrous] eavrous NQ 25 δι- 
καιωθησεται &* (-covrac S*> postea repos -cerat) | εν τω θεω] om δὲ ἢ 
(hab &¢-> sed ε 1° sup ras) sub - Q  ενδοξασθησονται AQ | παν] pr kar A 
XLVI. 1. ἐπεσεῖ emt ge δὲ (ἐπεσε δὲς: εῖ postea) | NaBw)] δαγων SAQ σ΄ 
NeBous 6’ a’ NaBo Qs | τὰ κτηνη]} οὰ τὰ NAQ | aupere] ederac A | xarade- 
δέμενα] δεδεμενα Ὁ. 1-2 [φορΊτιον κοπιωντι εκλείλυμενω]] adnot.ov κ΄ π' 
εβρ΄ B+ (non inst ΒΡ). >; . 1 φοντιον &*  (φορτ. δὲς. 8, ς.}) | κοπιωντι] pr - Q™E 
2 πεινωντι (rw. AQ*) ki ekX AQ | εκλελυμενὼ] om ἐξ | αμα] pr εκλελυμεγὼω 
&* (eA, ante οὐκ ἐσχ- transpos. N°) [οὐ] - μη. A.| δυνησονται) δυνώϊται A 
3 axovere] ἀκουσατε X-(vid) (-rac) AQ | om μου &* (hab δὲς.) | ockos] pr ὁ 
Nex 2°]aro A 4 ynpous &* (-pws &->) A] ἐγὼ εἰμι (2°), yuwy sub x Q | 
αναληψομαι Q | σωσω vas] ot γ΄ ομοιως Q™e 


187 


B 


RAQ 


XLVI 5 _ HAIAS 


B ὅτίνε pe ὡμοιώσατε; ἴδετε, τεχνάσασθε, οἱ πλανώμενοι, “οἱ συμβαλ- 3 
λόμενοι χρυσίον ἐκ μαρσιππίου καὶ ἀργύριον ἐν ζυγῷ: στήσουσιν 
ἐν σταθμῷ καὶ μισθωσάμενοι χρυσοχόον ἐποίησαν χειροποίητα, καὶ 





’ “» > ° 7 a > κν 2 τῷ σι ( ‘ 
κύψαντες προσκυνοῦσιν αὐτοῖς. 7aipovew αὐτὸ ἐπὶ τοῦ ὥμου καὶ 7 
πορεύονται: ἐὰν δὲ θῶσιν αὐτό, ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ μένει, οὐ μὴ 
κινηθῇ: καὶ ὃς ἐὰν βοήσῃ πρὸς αὐτόν, οὐ μὴ εἰσακούσῃ, ἀπὸ κακῶν 

» ‘ Ul > / 8 Ul ~ ‘ ΄ 
οὐ μὴ σώσῃ αὐτόν. Μνήσθητε ταῦτα καὶ στενάξατε, peravo- 8 
[4 ΄΄΄ col “ . 
ἥσατε, oi πεπλανημένοι, ἐπιστρέψατε τῇ καρδίᾳ, ϑκαὶ μνήσθητε τὰ 9g 





if > 4 ~ 5“ “ J ΄ 5» © ‘ . > a» » 
πρότερα ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, ὅτι “ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι 
πλὴν ἐμοῦ, “ἀναγγέλλων πρότερον τὰ ἔσχατα πρὶν γενέσθαι, καὶ 10 
a , ae σ WEY) ¢ ‘ , ‘ ΄ } 
ἅμα συνετελέσθη: καὶ εἶπα Πᾶσά pov ἡ βουλὴ στήσεται, καὶ πάντα j 
ὅσα βεβούλευμαι ποιήσω": “καλῶν ἀπ᾽ ἀνατολῶν πετεινὸν καὶ ἀπὸ τι 

μαι ποιή 

" ΄ 
γῆς πόρρωθεν περὶ ὧν βεβούλευμαι, ἐλάλησα καὶ ἤγαγον, ἔκτισα 


‘ > , a» > . ν»»ἤ ‘ ia 4 > “- 12. 4 
καὶ ἐποίησα, ἤγαγον αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. ἀκοῦ- 12 


σατέ pov, οἱ ἀπολωλεκότες τὴν καρδίαν, οἱ μακρὰν ἀπὸ τῆς δι- 
καιοσύνης. ᾿3ὔἤγγισα τὴν δικαιοσύνην μου, καὶ τὴν, σωτηρίαν τὴν 13 
παρ᾽ ἐμοῦ οὐ βραδυνῶ: δέδωκα ἐν Σειὼν σωτηρίαν τῷ Ἰσραὴλ εἰς 
δόξασμα. 

᾿Κατάβηθι, κάθισον ἐπὶ γῆν, παῤθένος θυγάτηρ Βαβυλῶνος" τ XLVII~ 
κάθισον εἰς τὴν γῆν, θυγάτηρ Χαλδαίων, ὅτι οὐκέτι προστεθήσῃ 


4 
ἡ 


τσ LR tn ιν, σως.. 


κληθῆναι ἁπαλὴ καὶ τρυφερά. "λάβε μύλον, ἄλεσον ἄλευρον, ἀπο- 2 


! 


SAQ δ Tut] vy. sup ras δὲ} | ὁμοιωσατε & | ἐδετε)] bis scr ἐδεταῖι δὲ ἢ improb 2° &-> 
6 μαρσίππου A* (-ππιου ΑἾ | χειροποιητα] ἱροποιητα (in xp.) sup ras N! 
a6’ wxupo o” θεον Q™S | κυψας &* (-ψαντες R->) | προσκυνι &* (-vovoew 
&=>) | avrows] aurw S αὐτὸ A 7 αὐτο 1°] αὐτὸν Q* (-το ()8) | rou wou] 
τῶν ὠμῶν SAQ | πορευσονται &* {(πορευονται &->) | ov 1°] pr και &* (im- 
prob δὲς.) | om os &* (hab &*4 >) | eay 2°] αν R-A*DAQ | Bonar &* (-σεὶ 
Neb) {αὑτὸν 1°] αὐτὸ Q* | εισακουση] axovon &* (εισακ. R-4) A | σωσει A 
8 ἐπιστρεψατεἾ pe sup ras S} fort 9 μνησθητε] pr μετανοησατε &* (im- 
prob &*> postea repos) | rporepa] a sup ras δὲ} 10 αναγγελων ἐξ" ot 
[αναγελων R* Comm) (αναγΎγελλων ὅλο [πρητερον Ta εἐσχατὰ πριν pr obel 
B* (non inst ΒΡ) | rpwj]+avra ἔξ | καὶ aya sub τ ὦ | εἰπα] εἰπατε Q 
11 πορωθεν S&* (πορρ. δὲς. 5 ἴοτι, ς.8) | ἐλαλησα] pr “Χ' σ΄ και γε Q™ | και 29] & 
o’ [και] γε Q™E | γγαγον 1°] εποιησα &* (ηγ. δὲς. postea ras) | εκτισα... οδὸν 
αὐτου] pr obelos B* (non inst ΒΡ) | και εποιησα] σ΄ 0’ καὶ ποιησω αὐτὴν ΟἿ | 
εὐοδωσα B*>] evwd. B4 12 axoveare] θ΄ ofows Q™s 13 μου]- και τὴν 
αληθιαν &* (improb δὲξ postea repos)+6’ * ov μη μακρύϊθη ΟπΕ [καὶ τὴν 
σωτηριαν a’ καὶ σωτήρια pov o καὶ ἡ σωτ. μου θ΄ το. σωτηριον Q™E | Σιων 
ΒΌΝΣΑΟ | δοξασμα sup ras B*> δοξαν &* (δοξασμα δὲς.» postea rurs δοξαν) 
XLVI 1 γην 1°) pr τὴν RAQ | καθισον 2°] εἰσελθε RAQ (Sub =) * καθισον 
εἰς τὴν γὴν οὐκ ἐστι θρῆνος (sic) Q™E | εἰς τὴν Ὕη»] εἰς τοσκοτος RAQ (sub =) | 
Ovyarnp 2°) pr παρθενος &* (improb & postea revoc) | Χαλδεων & (item 5) 
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κάλυψαι τὸ κατακάλυμμά σου, ἀνακάλυψαι τὰς πολιάς, avdovpat 
3 τὰς κνήμας, διάβηθι ποταμούς: ϑΞἀνακαλυφθήσεται ἡ αἰσχύνη cov, 
φανήσονται οἱ ὀνειδισμοί σου" τὸ δίκαιον ἐκ σοῦ λήμψομαι, οὐκέτι 
4“ μὴ παραδῶ ἀνθρώποις. 46 ῥυσάμενός σε Κύριος σαβαώθ, ὄνομα 
5 αὐτῷ ἅγιος Ἰσραήλ. ϑκάθισον κατανενυγμένη, εἴσελθε εἰς τὸ σκό- 
6 τος, θυγάτηρ Χαλδαίων, οὐκέτι μὴ κληθήσῃ ἰσχὺς βασιλείας. “παρω- 
ξύνθην ἐπὶ τῷ λαῷ μου, ἐμίανας τὴν κληρονομίαν μου" ἐγὼ ἔδωκα 
αὐτοὺς εἰς τὴν χεῖρά σου, σὺ δὲ οὐκ ἔδωκας. αὐτοῖς ἔλεος, τοῦ 
7 πρεσβυτέρου ἐβάρυνας τὸν ζυγὸν σφόδρα, 17καὶ εἶπας Eis τὸν αἰῶνα 
ἔσομαι ἄρχουσα. οὐκ ἐνόησας ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ σου, οὐδὲ ἐ- 
8 μνήσθης τὰ ἔσχατα. SNiv δὲ ἄκουε ταῦτα; τρυφερά, ἡ καθη- 
μένη, ἡ πεποιθυῖα, ἡ λέγουσα ἐν καρδίᾳ αὐτῆς “Eyo εἰμι, καὶ 
οοὐκ ἔστιν ἑτέρα, οὐ καθιῶ χήρα οὐδὲ γνώσομαι ὀρφανείαν. νῦν 
δὲ ἥξει ἐξέφνης ἐπὶ σὲ ἐν τῇ φαρμακίᾳ σου, ἐν τῇ ἰσχύι τῶν 
10 ἐπαοιδῶν σου σφόδρα, “rH ἐλπίδι τῆς πονηρίας σου. σὺ γὰρ 
εἶπας Ἐγώ εἰμι. καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέρα: γνῶθι, ἡ σύνεσις τούτων 
ἔσται καὶ ἡ πορνία σου σοὶ αἰσχύνη: καὶ εἶπας τῇ καρδίᾳ σου 
11 Ἐγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέρα. “al ἥξει ἐπὶ σὲ ἀπώλεια καὶ οὐ 
μὴ γνῷς, βόθυνος, καὶ ἐμπεσῇ εἰς αὐτόν: καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ταλαι- 
πωρία, καὶ οὐ μὴ δυνήσῃ καθαρὰ γενέσθαι: καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ἐξα- 
το πίνης ἀπωλία καὶ οὐ γνώσῃ. “στῆθι νῦν. ἐν ταῖς ἐπαοιδαῖς 
σου καὶ τῇ πολλῇ φαρμακίᾳ σου, ἃ ἐμάνθανες ἐκ νεότητός σου, εἰ 
2 om σου &* (hab &°% 5.}} | avacupe & 8 ληψομαι Q4 | ovKere...avOpw- 
Twos} α' καὶ οὐκ aravTnow ave σ' καὶ οὐκ αντιστήσεται μοι αὖος Q™S | rapadw]+ce 
ἐξ [ανθρωποι &* (-ποις Ke-4 ς.) 4 ο ρυσαμενος] pr εἰπεν δὲς. 8, ΟὉ AQ* pr 
Neyer QUE 5 κληθης SQ | βασιλιας ἐξ" Q* (-λειας > 8) 6 παροξυνθης 
ἐξ «θην δὲς.» (postea rurs -Ons) | enavas] emcava Q* α'σ' εβεβηλωσα 0 εβεβη- 
Awoay Q™E | εδωκα] Sedwxa Q | om avrovs AQ | xuipay R* χειραν N~> | ov 
de sub = Q | edeos}-+ouder &* (improb δὲς 8, 5.}}. 8 axove] ἀκούσον N-bAQ | 
τρυφερα] pr ἡ SAQ | λεγουσα] X sup litur B’ | καρδια] pr ry “AQ | καθιῳ 
χηρα] Ow x. sup ras A* (om xnpa A*) | ορφανιαν ΒΡ 9 εξεφνης (εξαιῴν. 
BPRe->Q)] om &* | om ert σε ΑΘ" (hab Q™) | εν ry φαρμακια (-κεια 
BabA)] pr τὰ δυο ravra ev nuepa μια ατεκνια καὶ χηρια (-pera Bovid) ηξει 
εξαιῴνης em: σὲ ΒΑΡ pr τα ὃ. τ. εν μια nu. χηρια (-ρεια Q*) κ. ar. ἡξει (-ξι &* 
τξει Ne-b) εξεῴν. (εξαιῴν. RQ) ἐπὶ σε RAQ 10 πονηριας] πορνιας ἐξ 
movnpas Q* (πονηριας 95) | γνωθι]-Ἐ ore R°* (rurs ras) AQ | γνωθι] adnot 
EMEL EWS OV συνιεὶς οὐκ αἰσχυνη dia ToUTO €a| συνης αισχυ]θηση Q™E [ἡ συνεσις 
(-σεις N*)] η συνεὶς A* (συνεσις A**) om ἡ Q* (superscr 0) | εσται] prs 
$c.a ΟΡ * 
Ne2 om RePAQ* (hab Q™) | om καὶ 2° ἐξ [ πορνεία B*>AQ* | σου 2°] 
Ἔεσται A 11 née 19] € sup ras &! | ἀπωλεια] ἀπωλια RQ* {-λεια 05) 
βοθυνον K* (-vos δξςι8, 5.8).} εξαπινης} εξαιῴφνης δέον εξεῴνης A | απωλια 
απωλεια ERRAOA αἀπολιας &* (-λια Nl) amrwria Xe | ov] + μη RAQ | yos 
Bh, εγνως Οὐ (γνωσή 3) 12 τή πολλὴ] pr ev A | φαρμακεια BAA | εἰ 
εν 
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, , 3 ~ . ‘ oe 4 
B δυνήσει ὠφεληθῆναι: "Ξκεκοπίακάς ἐν ταῖς βουλαῖς gov: στήτωσαν 13 
καὶ σωσάτωσάν σε οἱ ἀστρολόγοι τοῦ οὐρανοῦ, οἱ ὁρῶντες τοὺς © 
> > , . ἣ 
ἀστέρας. ἀναγγειλάτωσάν σοι τί μέλλει ἐπὶ oe “ἔρχεσθαι. "ἰδοὺ 
, ς ? ‘ : ΄ 
πάντες ὡς φρύγανα ἐπὶ πυρὶ κατακαυθήσονται, καὶ οὐ μὴ e&é- + 
3, ΄- , 
λωνται τὴν Ψυχὴν αὐτῶν ἐκ φλογός: ὅτι. ἔχεις. ἄνθρακας πυρός," 
aé > > > , 15 = ἂν ΄ ΄ > ‘ > - 
κάθισαι ἐπ᾽ αὐτούς. "οὗτοι ἔσονταί σοι βοήθεια: ἐκοπίασας ἐν τῇ 
: μετρβοχῇ ἐκ νεότητος, ἄνθρωπος. καθ᾽ ἑαυτὸν cei aaa σοὶ δὲ 
οὐκ ἔσται σωτηρία. 
᾿᾿Ακούσατε ταῦτα, οἶκος ᾿Ιακώβ, oi κεκλημένοι ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
> 
Ἰσραὴλ καὶ ἐξ ᾿Ιούδα -ἐξεχθόντες,. of ὀμνύοντες τῷ ὀνόματι Κυρίου 
- > , , >. s > , > * A . 
θεοῦ Ἰσραήλ, μιμνησκόμενοι οὐ pera ἀληθείας οὐδὲ pera δικαι- 
οσύνης, "καὶ ἀντεχόμενοι τῷ ὀνόματι τῆς. πόλεως τῆς ἁγίας, καὶ 2 
~ - > ‘ , : . ΄ 
τῷ θεῷ ᾿Ισραὴλ. ἀντιστηριζόμενοι, Κύριος σαβαὼθ ὄνομα αὐτῷ. 
’ Ἂ» » , ‘ > “-» ΄. ε , » δι 
πρότερα ἔτι ἀνήγγειλα, καὶ ἐκ τοῦ ᾿ στόματός μου ἐξῆλθεν 
2 ‘ > , > , > ’ 4 > c 
ἀκουστὸν ἐγένετο: ἐξάπινα. ἐποίησα, καὶ ἐπῆλθεν. 


» ΝΥ 
ἐπὶ 
τὰ. 


ῳ 


καὶ “γινώσκω 
4 3 , - ᾶὃ - c ‘ a A 4 

σκληρὸς εἶ, καὶ νεῦρον. σιδηροῦν ὁ τράχηλός σου, καὶ τὸ 

μέτωπόν σου χαλκοῦν. καὶ ἀνήγγέιλά wor παλαιὰ πρὶν ἐλθεῖν ς 

ϑᾳ, ΄᾿, > , > , Ul 2 αὶ a ‘ 3, rv / 

ἐπὶ σέ: ἀκουστόν σοι ἐποίησα, μή more εἴπῃς Sri Ta εἴδωλά por 


te 


a 
OTL 


> , , Ἀ " a A e A Ν x 4 > , 

ἐποίησεν, καὶ εἴπῃς. ὅτι Τὰ γλυπτὰ καὶ τὰ χωνευτὰ. ἐνετείλατό μοι. 

62 ΄. , ΕΥ c ΄- » »» > ‘ > , Z > ’ 

ἠκούσατε πάντα, καὶ ὑμεῖς οὐκ ἔγνωτε: ἀλλὰ ἀκουστά Got ἐποίησα 6 
a - ΄ > = 

Ta καινὰ ἀπὸ τοῦ νῦν ἃ μέλλει γίνεσθαι: καὶ οὐκ εἶπας 7Nov γί- 


4 > , ‘ > , c , > , A] 
νεται Kal οὐ πάλαι, Kal ov προτέραις ἡμέραις ἤκουσας αὐτά" μὴ 


ὋΣ 








εἴπῃς Ναί, γινώσκω αὐτά. ϑοῦὔτε ἔγνως οὔτε ἠπίστω, οὔτε ἀπ᾽ ἀρ- 8 
χῆς ἤνοιξά σου τὰ ὦτα: ἔγνων γὰρ ὅτι ἀθετῶν ἀθετήσεις, καὶ ἄνο- 
RAQ 12 edie BeXQ | when Onvat] +6" "Χ' εἰπὼς δυνησὴ ἰσχυσαι Q™S 18 κε- 


κοπιακας] pr και ἐξ | μελλειξ Οὗ 14 κατακαυθησονται] κατακαησονταῖ AQ* 
(κατακαυθ. Q#) | ov μ᾽ (sic) &* (ov μη 8“) | execs] ἐσχις δὲ" (exes δὲ} rt exers 


N=) | πιρος S* (πυρ. 84) 
Keb) Οὐ vid (Bo, ca sup ras: 
Q | σοι 2°] συ B* (σοι Bab) 


150m σοι 1° Οὗ (hab Q™8) | βοηθια &* (-θεια 
-θεια ΝΑ μεταβολὴ] + σοὺ SA | veornros]+ cov 
III 1 om eri &? (postea revoc) AQ 


δὶ pro SAQ | Τουδα] pr σ’θ’ & 
pr τοὺ RAQ ! αντιστηριζομενος δὲ ἢ (-νοι δὲς) 
ακουστα A  εποιησεν Q* τὰ (-ca 6,8) 
RAQ θ'σ’ δια τὸ Ὕνωναι με 
παλαι SAQ pr τὰ KODA 
(σεν Οπε) | εἰπῆς 2°] om 
sub = Q | ενετίλαντο K°-* (ενετείλατο Ke>) 


vdaros ΟἿ | αληθιας SQ*, 


™é | οστισκὰ, B*. (ore σκλ, Β᾽) - 
om more RAQ* (hab Q™s) | ἐποίησαν SAQ 
pr μη RARQ 


2 Ἰσραὴλ 

3 εξηλθον B* (-θεν &e->) | 
4 ywwokw (yy. B*>)]+ eyw 
5 παλαια] 


om ort 2° A | Kae μὴ ecm. ort 
6 εγνωτε] εγνωκατε &* (ey- 


YWTE “Ned postea εγγωκ. revoc) | ἀλλα] καὶ RAQ | akovera...ra (ται δὲ“) ᾿ 
sera). a0’ ἠκουτισα ce kawa QE | γινεσθαι] γενεσθαι Q~ 7 nkoveas] pr 
οι & οὐκ ΟἿ} aura 19] ravra NQ™ (om Q*) | mg a RePAQ* 
8 dit Δ’ (εγνως ἐξ-.8, ..}} | ἐπίστω ἐξ | τὰ wra σου A 


190 














HSAIAS «XLVI 20 


9 pos ἔτι ἐκ. κοιλίας κληθήσῃ. ϑέἕνεκεν τοῦ ἐμοῦ. ὀνόματος δείξω cor B 


τὸν θυμόν pov, καὶ τὰ ἔνδοξά pov ἐπάξῳ ἐπὶ σέ, ἵνα μὴ ἐξολε- 
θ , 102804 ͵ ΄ > “ > fan 4D rAd δέ 
10 θρεύσω σε. "ἰδοὺ πέπρακά σε οὐχ ἕνεκεν. ἀργυρίου: ἐξειλάμην δέ 
“ - U 
τι σε ἐκ καμίνου πτωχείας: “ἕνεκεν ἐμοῦ. ποιήσω σοι, ὅτι τὸ ἐμὸν 
a a 
12 ὄνομα βεβηλοῦται, καὶ τὴν δόξαν pov ἑτέρῳ οὐ δώσω. 2” \ cove 
> a “ - 
pov, Ἰακώβ, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐγὼ καλῶ: ἐγώ εἰμι πρῶτος, καὶ ἐγώ 
“ ς a 
13 εἰμι εἰς τὸν αἰῶνα, "Ξκαὶ ἡ “χείρ μου ἐθεμελίωσε τὴν γῆν, καὶ ἡ 
δεξιά μου ἐστερέωσεν τὸν οὐρανόν: καλέσω αὐτούς, καὶ στήσονται 
14 ἅμα, “Γκαὶ συναχθήσονται πάντες Kai ἀκούσονται. τίς αὐτοῖς ἀνήγ- 
γειλεν ταῦτα; ἀγαπῶν σε ἐποίησα τὸ θέλημά σου ἐπὶ Βαβυλῶνα 
“ὁ = 
15 τοῦ ἄραι σπέρμα Χαλδαίων: Séyd ἐλάλησα, ἐγὼ ἐκάλεσα, ἤγαγον 
6 ».Ν Ν > nn \ 500 > ~ 16 Lat: \ 4 ‘ 
τό αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. “mpoaaydyere πρὸς μὲ καὶ 
ἀκούσατε ταῦτα, οὐκ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐν ὃ ῇ λελάληκα: ἡνίκα ἐγέ 
; ρχῆς ἐν ἱ'κρυφῇ λελάληκα: ἡνίκα ἐγένετο, 
“ a , , ΄ "Ὁ. 
ἐκεῖ ἤμην, καὶ νῦν κύριος Κύριος ἀπέστειλέν με καὶ τὸ πνεῦμα 
> a 17 4 ΄᾿, , ; We , a > 4 > U 5 
17 αὐτοῦ. “οὕτως λέγει Κύριος 6 ῥυσάμενος ἅγιος Ἰσραήλ Ἐγώ εἰμι 
c 6 , ὃ , 4 ᾿ “-“ Φ ΄“΄ « 4 500 > = 4 > 
6 θεός σου, δέδειχά σοι τοῦ εὑρεῖν! σε τὴν ὁδὸν ἐν. ἧ πορεύσῃ ἐν 


1:8 ‘ > » “- > AD ἂν. ὦ Δ ς x 
Kat εἰ ἤκουσας Τῶν EVTOA@Y μου, eyeveTo ἂν ὠσει ποτα- 


ἣν εὖ 
18 GUT). 
A ot 8 eee Σ <8 ΄ ς a , τας ἡ 

19 μὸς ἡ εἰρήνὴ σου, καὶ ἡ δικαιοσύνη σου ὡς κῦμα. θαλάσσης" Kai 
ἐγένετο ἂν ὡς ἡ ἄμμος τὸ σπέρμα σου, καὶ τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας 

ε a a a γὼ A > “Sg a Or 9 

σου ὡς 6 χοῦς τῆς γῆς: οὐδὲ viv οὐ μὴ ἐξολοθρευθῇς, οὐδὲ ἀπο- 
20 λεῖται. τὸ ὄνομά σου ἐνώπιον ἐμοῦ. §20"E£ehOe ἐκ Βαβυλῶνος 
φεύγων ἀπὸ τῶν Χαλδαίων: φωνὴν εὐφροσύνης ἀναγγείλατε, καὶ 


9 ἐπαξω] pr eyw Q | om ἐπι &* (hab δὲς 8) | σε 1°] σοι NAQ | σε 2°] σοι 
Οἵ (ce 92) 10 εἰψεκεν δὲς ανϊά (ey. &-d) | εξείλομην Q* | πτωχιας ἐξ Οὔ 
(-xetas R8“PQ2) 1Ὶ βεβδυληται B* vid (βεβηλ... rar Bab) | ov δωσω ετερω & 
12 εἰμι 197 Ὁ & οἱ γ΄ eyw Ome _ 18 εθεμελιωσεν AQ | καλεσω - α'θ' % 
eyo ΟἿ 14 σύϊαχθ. B* συϊναχθ. B* | ἀανηγγειλεν avros & | αἀγαπων] pr 
oy’ %& mime Q™E | ro θελῆμα σου] ταυτα A | Βαβυλωνα]-Ἐ το θελημα cov A! 
Χάλδεων & (item 20) 15 eyw 2°] pr καὶ Q™ | εὐωδωσα B2> evodwxa 
16 xpupy]....7 [| λελαληκα] ἐλάλησα NAQ+ovde εν Torw γης σκοτινω 
&* (une incl &-4<b) A’ | eyevero] eyewero &* (eye. δὲς.) | om Kupios SAQ* 
(hab Q™) | areorethev] ἀπεσταλκεν SAQT’ 17 ourws deyet...cov Tou ev 
Sup ras circ 70 litt A*? | ρυσαμενος7-Ε σε Be>*SA2?QT | αγιος] pr o AQ | 
om εγὼ εἰμί o OS σου A**| εἰμι sub > Q | 0 Geos] pr ks Q™ | δεδειχα] pr ou 
ἀξ δ | σοι] τὴν ὁδὸν cov Q | om σε τὴν odov Q 18 om εἰ &* (hab &) | 
μου τῶν εντολων ἐξ | κυμα] οἱ γ΄ ομοιως QmE 19 ὡς ἢ] ὡσει AQ | appos]+ 
Tns θαλασσης & | exyova] εγγονὰ & | ὡς...τῆς γη5] oy’ ὡς ae κεγχροι αὐτης 
Qe | xous] xvous ἐξ | ουδὲ vuv sub - Q | εξωλεθρευθης & εἐξολεθρ. AQ | ovde 
2°)-+un δὲ (improb &? postea revoc) | evwmiov] ενάντιον S* (ενωπίον 
ἐᾷς. (ἢ vid) nostea repos oath εμου] μου RA 20 incep φευγη &* (φευγων 
Siam x (vid) | ao] εκ &* (απο Re-b(vid) sed ex revoc) | των] γης &* (των 
Ke-b(vid) sed “γηὲ revoc) 
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Β ἀκουστὸν γενέσθω τοῦτο, ἀναγγεΐλατε ἕως ἐσχάτου THs γῆς, λέγετε 
qr Ἐρρύσατοϊ Κύριος τὸν δοῦλον αὐτοῦ Ἰακώβ: “καὶ ἐὰν διψήσωσιν, 2 [ 
bv ἐρήμου ἄξει αὐτοῖς ὕδωρ, ἐκ πέτρας ἐξάξει αὐτοῖς, σχισθήσεται 
πέτρα καὶ ῥυήσεται ὕδωρ, καὶ πίεται ὁ λαός μου. ““οὐκ ἔστιν χαίρειν, 22 





λέγει Κύριος, τοῖς ἀσεβέσιν. 
_ ’Axovoaré μου, νῆσοι, καὶ προσέχετε, ἔθνη" διὰ χρόνου πολλοῦ τ ΧΙΙΧ 
στήσεται, λέγει Κύριος. ἐκ κοιλίας μητρός μου ἐκάλεσε τὸ ὄνομά 
μου, "καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα μου ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν, καὶ ὑπὸ τὴν 2 ] 
σκέπην τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἔκρυψέν με ἔθηκέν με ὡς βέλος ἐκλεκτόν, 
καὶ ἐν τῇ φαρέτρᾳ αὐτοῦ ἔκρυψέν με, 35καὶ εἶπέν μοι Δοῦλός pov 3 
εἶ σύ, Ἰσραήλ, καὶ ἐν σοὶ ἐνδοξασθήσομαι. ᾿“καὶ ἐγὼ εἶπα Κενῶς 4 ἢ 
ἐκοπίασα; εἰς μάταιον καὶ εἰς οὐδὲν ἔδωκα τὴν ἰσχύν μου" διὰ τοῦτο ἢ 





ἣ κρίσις μου παρὰ Κυρίῳ, καὶ ὁ πόνος μου ἐναντίον τοῦ θεοῦ" μου. 
Sxal νῦν οὕτως λέγει Κύριος ὁ πλάσας με ἐκ κοιλίας δοῦλον ἑαυτῷ 5 
τοῦ συναγαγεῖν τὸν ᾿Ιακὼβ πρὸς αὐτὸν καὶ Ἰσραήλ. Συναχθήσομαν 
‘kai δοξασθήσομαι “ἐναντίον Κυρίου, καὶ δ' θεὸς ἔσται μοι ἰσχύς. 
6 


a 
4 


‘ + AM) 2 ΠΆΨΗΝ a a σὰ 7 a 
καὶ εἶπέν μοι Méya σοί ἐστιν τοῦ κληθῆναί σε παῖδά μου, Tod ] 
στῆσαι τὰς φυλὰς Ἰακὼβ καὶ τὴν διασπορὰν τοῦ Ἰσραὴλ᾽ ἐπὶ- ᾿ 
στρέψαι: ἰδοὺ δέδωκά σε εἰς διαθήκην γένους, εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ 1 
εἶναί σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. Τοὕτως λέγει Κύριος ὁ | 

| 


ὋΣ 


ῥυσάμενός σε θεὸς Ἰσραήλ ᾿Αγιάσατε τὸν φαυλίζοντα τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ, τὸν βδελυσσόμενον ὑπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν δούλων τῶν ἀρ- 


SAQT 20 avayyethare 29] amayy. SAQ | ews] ws &* (ews N° (α VID) | rs γῆς (irs) 
τ nts] Dvi4)]+ και ἀκουστον γενεσθω τουτο &* (improb &* postea repos) | λεγετε] 
Ἔτι S* Paiute S? postea repos) | ἐρυσατο A | dovAov] λαον ἃ 4Σ21 διψη- Ι 
σουσιν A | αὐτοὶς 1°] avrovs AQ | νωρ &* (vd. δὲ 1} ς.4) | εξαζει A* (-ξει A?) ἢ 
22 οὐκ eorw.,.aceBeow] οἱ γ΄ οὐκ ἐστιν εἰρηνὴ εἰπὲ] KS τοις ἀσεβεσῖ! Q™E [τοις ᾿ 
ageBeow Neyer Ks SAQ XLIX 1 νησοι] pr αἱ & | rpoclex. B* προϊσεχ. 
* | ἐκάλεσεν SAQ 2 ws 1°] ὡσει NAQ'| expuer 1°] eoxerace| & 
{εκρυψεν &o-% 5.5} [ expuper 2°] εσκέπασεν S°>PAQ* (expupée| Q™) 3 Ic- ; 
panr] Ιακωβ Q* (Ini Q™) | ενδοξασθησομαι] δοξασθησομαι {-με N* -war Ne-b) ἢ 
ΝΑ 4 εκοπιίον B* exomijaca εἰς μάταιον B*>™S exomiaca Kat εἰς μάταιον ἢ 
ἐξ (-reov) AQ | ovder] ουθεν SAQ | εδωκα] δεδωκα ἐξ | Κυριω] κυ AQ™S | εναν- 
τιον} ἐνα!τι ξ δ εαὐτω] eavrov 8 | Tov Τακωβ προς avrov και Iopand] τον 
Ind x. Ἰακωβ πρὸς avrov &* τον Ἰακωβ x. Ind προς avrov δέσανε ΟΡ AQ | j 
cuvaxOnooua (συναϊχθ. B* συϊναχθ. B*)] συναχθήσονται Q* (-σομαι Q?)| Hl 





δοξασθησομαι} δοξασθησονται Q* (-σομαι Q>) Eg utiny. εναντι & | o θεος] ; 
+ μου ares? μοι] μου SA 6 om μοι B* | του κληθηναι] το (bis scr 
δ) KA. RQ | δέδωκα] τεθείκα ἐξ (τεθικ.) AQ* (δεδωκα Q™S) | om εἰς δια- { 
θηκὴν yevous AQ* (hab Οὐδ) 5 7 ρύομενος & | Geos] pr o δὲ" (improb R-> 4 
postea repos) AQ* vid ᾿ ἢ 

. iss 192 | 











ΗΣΑΙᾺΣ XLIX 17 


- - AP Te. , 
- χόντων" βασιλεῖς. ὄψονται αὐτόν, καὶ ἀναστήσονται ἄρχοντες Kai B 
, ~ ‘ 
προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕνεκεν Κυρίου: ὅτι πιστός ἐστιν 6 ἅγιος 
> ΄ δ Ὁ , 82% ’ , a « 
8 Ἰσραήῆλ,. καὶ ἐξελέξάμην σε. . otras λέγει Κύριος Καιρῷ δεκτῷ 
> , , Ν > & 2 , > , , νον , 
ἐπήκουσά gov, καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά. σοι, καὶ ἔπλασά 
Ul - “ “ - 
σε. καὶ ἔδωκά σε εἰς διαθήκην ἐθνῶν, τοῦ καταστῆσαι τὴν γὴν 
-“ , ~ ΄“-΄ 
ο καὶ κληρονομῆσαι κληρονομίας ἐρήμους; °Aéyovra τοῖς ἐν δεσμοῖς 
᾿Ἐξέλθατε, καὶ τοῖς ἐν τῷ σκότει ἀνακαλυφθῆναι. ' ἐν πάσαις ταῖς 
“ὃ “ , δι “ , c \ ‘Sn το,» 
10 ὁδοῖς βοσκηθήσονται, καὶ ἐν πᾶσιν τρίβοις ἡ νομὴ αὐτῶν" ‘ov. πει- 
’ 
νάσουσιν, οὐδὲ διψάσουσιν, οὐδὲ πατάξει αὐτοὺς καύσων οὐδὲ ὁ ἥλιος, 
ἀλλ᾽ ὁ ἐλεῶν. αὐτοὺς παρακαλέσει, καὶ διὰ πηγῶν ὑδάτων ἄξει αὐ- 


. ᾿ 1 ‘ , “ x > τον »ὡν “ , > , 
11 Tous’ και θήσω 7 av opos εἰς ὁδὸν Kat Tacav τρίβον εις βόσκημα 


12 αὐτοῖς. “ἰδοὺ οὗτοι πόρρωθεν ἥξουσιν, οὗτοι ἀπὸ βορρᾶ καὶ θα- 
13 λάσσης, ἄλλοι δὲ ἐκ γῆς Περσῶν. "3εὐφραίνεσθε, οὐρανοί, καὶ 
by oe 6 ς a ε / x a > 4 a > ᾿ © 
ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, ῥηξάτωσαν ta ὄρη εὐφροσύνην, ὅτι ἠλέησεν ὁ 
θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ τοὺς ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ παρεκά- 
λεσεν-: 
3 Ἢ 
τ Εΐπεν. δὲ Σειών ᾿Εγκατέλειπέν με Κύριος: καὶ ὅτι Κύριος ἐπὲε- 
ν λάθ , 3S coat 2 An ‘ a bi Lea δι x -“- \ 
15 λάθετό pov. Spur ἐπιλήσεται γυνὴ τοῦ παιδίου αὐτῆς, ἢ τοῦ μὴ 
A 1. »*~ a , 2A > ‘ \ a > , 
ἐλεῆσαι τὰ. ἔκγονα τῆς κοιλίας αὐτῆς; εἰ δὲ καὶ ταῦτα ἐπιλάθοιτο 
ἧς. 3 ὅς 
16 γυνή, ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἐπιλήσομαι σοῦ, εἶπεν Κύριος. "““ἰδοὺ ἐπὶ τῶν 
“ 3 
χειρῶν μου ἐζωγράφηκά σου τὰ τείχη, καὶ ἐνώπιόν μου εἶ διὰ 
, 3 , 
17 παντός, καὶ ταχὺ οἰκοδομηθήσῃ ὑφ᾽ ὧν καθηρέθης, καὶ οἱ ἐρη- 


7 αὐτον] αὐτὸ ἐξ" αὐτῷ RPM sub - Ὁ 1 προσκυνησωσῖ & | avrw] avroy RAQ 


Q* (αυτω Q™8) | Icpand] pr του Q 8 σου] σοι &* (σου Ko &t postea) | om 
kat ἐπλασα σε SAQ* (hab sub. Δ Q™S):| διαθηκην -- γενοὺς εἰς φως &* 
(improb δὲς: 8, 5.0) | κληρονομιαν KAQ* (-μιας ΟἸ 5) οι γ΄ *& ηφανισμενας 
Οὐ | ἐρήμου SAQ 9 εξελθετε Q? | εν 39] pr καὶ SAQ | οδοις]- αὐτων 
SAQ | βοσκηθησονται] βοσκὴ sup ras 7 vel 8 litt A? πασιν τριβοις] πασιν 
τοις (ταις Batb?) ro, B* πασαις ras Tp. NAQ 10 διψησουσιν K-clvid) A 
(διψασ. Q* vid mz @’a’ διψησ. a! omows τοις ο᾽ διψασ. QPS) | οὐδὲ 2°]+ μη A | 
αλλ] αλλα RAQ 11 πασαν] παντα &* (πασ. X->) 12 ἡξουσιν] epxovrat 
<AQ | ovroe 2°] ο 1° sup ras B*?>? καὶ ουτοι de ἐξ ἢ (ουτοι &*) | Bopay &* 

oppa ἐκ.) |. car] + ovror amo δὲς: vid (postea ras) A+ amo Q 13 εὐφραι- 
verOe] evppavOnre S* (ευφραιν. δὲς." postea revoc εὐῴρανθ.) Ὁ | και ay. ἡ γη] 
a’ ἀγαλλιω yn Oo’ 6 εὐφραινου yn Q™E | evppoguvny]+ και οἱ βουνοι δικαι: 
οσυνὴν &* (improb δὲς: postea repos) | om αὐτου 2° Q* (hab Οὐ) 14 Σιων 
ΒΌΣΑΟ | εγκατελιπεν ΒΡ evkaredurev δὲ κατελειπεν Q* V4 κατελιπ. OQ? | ore] 
o SAQ| Kupios 2°] Os (sup ras) A* 1δ γυνὴ 1°] μὴρ A} om ἡ δὲς: (postea 
revoc) AQ* (hab Q™8) | του μη ἐλεησαι] θ΄ του μὴ οικτειρ, o wore μὴ οἰκτει- 
ρῆσαι QO™e | εκγονα] εγγονα & | ravra επιλαθοιτο] ἐπέλαθετο ταὐυτα ἐξ" επι- 
λαθοιτο Tavra ἕξ: (Ὁ νὰ) ΑΘ | ἀλλ εἐγω] a λεγων B* a λεγω ἐξ1} (αλλ ε: KS) | 
om. εἰπὲν Κύριος &* (hab δὲς: (α νἱά)) 16 εζωγραφησα AQ | σου] σοι 
Qo (σου Q?*) | τα τειχη (τιχ.) σου ἐξ 17 ων] ὑμων ἔξ ἢ 
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ΧΙΙΧ 18 ἩΣΑΙ͂ΑΣ 


Β μώσαντές σε ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. “dpov κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς τ8 


AQ 


- LA ~ , 
σου καὶ ἴδε πάντας, ἰδοὺ συνήχθησαν καὶ ἤλθοσαν πρὸς σέ: ζῶ ἐγώ, 
if > > i , 
λέγει Κύριος, ὅτι πάντας αὐτοὺς ὡς κόσμον ἐνδύσῃ, καὶ περιθήσεις 
ab ΣΑΣ we , ε , το ζ΄ and , ve 6 
αὐτοὺς ὡς κόσμον, ὡς νύμφη. dre τὰ ἔρημά σου καὶ Ta xarepOap- 19 
πὶ ΄ ΄- ’ 
μένα καὶ τὰ πεπτωκότα, νῦν στενοχωρήσει ἀπὸ τῶν κατοικούντων, 
καὶ μακρυνθήσονται ἀπὸ σοῦ οἱ καταπίνοντές σε. ““ἐροῦσιν γὰρ 20 
>. κι , « cer > , , © , 
εἰς Ta ὦτά σου of υἱοί σου obs ἀπολώλεκας Srevos μοι 6 τόπος, 
σ , ΄ ΄“΄ 
ποίησόν μοι τόπον ἵνα κατοικήσω. “"καὶ ἐρεῖς ἐν τῇ καρδίᾳ cov 21 
, 
Tis ἐγέννησέν μοι τούτους; ἐγὼ δὲ ἄτεκνος καὶ χήρα, τούτους δὲ 
A - 
τίς ἐξέθρεψέν μοι; ἐγὼ δὲ κατελείφθην μόνη, οὗτοι δέ μοι ποῦ 


ἦσαν; Ξεοὕτως λέγει Κύριος Ἰδοὺ αἴρω εἰς τὰ ἔθνη τὴν χεῖρά 22 


, ΄- 
pov, καὶ εἰς τὰς νήσους ἀρῶ σύσσημόν μου, καὶ ἄξουσιν τοὺς υἱδύς 
: ὄλπῳ, τὰς δὲ θυγατέ ἐπ᾿ ὦ Ἰροῦ 33 καὶ 
σου ἐν κόλπῳ, τὰς δὲ θυγατέρας σου ἐπ᾽ ὥμων ἀροῦσιν, Kat 23 
ἔσονται βασιλεῖς τιθηνοί σου, αἱ δὲ ἄρχουσαι αὐτῶν τροφοί σου" 
ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς προσκυνήσουσίν σοι, καὶ τὸν χοῦν τῶν 
- ΄ 4 , @ > A ’ 4 > > 
ποδῶν σου λίξουσιν: καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος, καὶ οὐκ αἰσχυν- 
θήσονται οἱ ὑπομένοντές με. “μὴ λήμψεταί τὶς παρὰ γίγαντος 24 
~ Lee” > ΄ 5." θη 25 “ ΄ 
σκῦλα; καὶ ἐὰν αἰχμαλωτεύσῃ τις ἀδίκως, σωθήσεται; “"οὕτως λέγει 25 
Κύριος Ἐάν τις αἰχμαλωτεύσῃ γίγαντα, λήμψεται σκῦλα: λαμβάνων 
δὲ παρὰ ἰσχύοντος σωθήσεται: ἐγὼ δὲ τὴν κρίσιν σου κρινῶ, καὶ 
ἐγὼ τοὺς υἱούς σου ῥύσομαι: ““καὶ φάγονται οἱ θλίψαντές σε τὰς 26 
- 3 ΄ 
σάρκας αὐτῶν, καὶ πίονται ὡς οἶνον νέον τὸ αἷμα αὐτῶν καὶ με- 
΄ Ν > 2 a ‘ a > , ες ε 
θυσθήσονται, καὶ αἰσθανθήσεται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ῥυ- 


11 εξ ov B* (εκ cov Β5) 18 σινηχθησαν &* (συνηχθ. °) | om ὡς κοσμον 
(1°) SAQ* (hab sub * Q™) | περιθησει B® περιθηση SAQ  κοσμον 2°] κοσ- 
pos ἐξ (-μον Sid) | om ws 39 RAQ | νυμῴφης SAQ 19 κατεφθαρμενα] 
διεφθ. δὲς Ὁ ΑὉ - cou Q™ | πεπτωκοτα] κατείπτωκοτα N* {πεπτ. N->) | νυν] 
pr *% ort ΟἿ | στενοχωρησὴ &* | κατοικουντων (καιτ. &* Kar. N->)] evork. 
A+ce &* (improb ce &*-4%>) [απὸ σου sub - Q 20 απολωλεκας] ἀπω- 
λεκὰς A ἀπωλεσας Q™E ΦῚ τούτους 1°] pr a’ “' ow Q™E [“χηρα]-Ἐ θ' * 
παροικὸς K εκκεκλεισμενη QUE 22 Kupios] pr ks B*>Q™s | aipw] apw 
Q* vid (arp. Q?) συσημον B*: (avec. Be>Xposte-2) συνσημον R*A | κολπὼ] 
Ἔσου 8 | er ὡμων] emt των wp. Q 23 om avrwy N'AQ | χουν] incep xo 
δὲ" (χοὺν SB) | λειξουσι BA>Q2 (-ow) | καὶ οὐκ..«ὑπομεν. με] σ΄ καὶ οὐκ aLoxXUP- 
θησονται οἱ προσδοκωντες pe α'θ' ομοιως τοις of OME Ϊ αισχυν θησονται} 
aurxuvOnon (εσχ. ᾿ξ aux. ἐξς.8) RAQ* (-covrac ΟἾΔΕ) | om οἱ ὑπόμενοντες pe 
NAQ* (hab sub * Qs) 24 μη λημψεται...σωθησεται σ΄ μη ληφθησεται 
mapa δυνατοῦ ληψις ἡ αιἰχμαλωσια δικαιου διασωθησετε α΄θ'...κ εἰ αἰχμαλω- 
τιζὼν δικαιον περισωθησεται QE | ληψεται BQ? (item Q? 25) 25 ουτως᾿ 
(-Tw &* -rws R~>)] pr οἱ γ΄ “Χ' ort Q™E | σου 2°] μου Bab 26 θλιψαντες} 
θλιβοντὲς A | om καὶ 2° δὲ" (hab R&**>) | μεθυσθησον B* (+ 7a. B2>™e) 
acbavOnoera] θησέται sup ras B*> εσθαγθησονται B* (-θησεται ἐκ) | σαξ & 
(oapé δὲ.) | om Κυριος AQ*¥i4 AU TSB 
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4 ‘ , , 4 > ᾿ » , > 
1, τ σάμενος. σε καὶ ἀντιλαμβανόμενος ἰσχύος Ἰακώβ. τοὕτως 
7 “ a a“ 
λέγει Κύριος Ποῖον τὸ βιβλίον τοῦ ἀποστασίου ὃς ὑμῶ 
τῆς μητρὸς ὑμῶν, 
» , a na 
ᾧ ἐξαπέστειλα αὐτήν; ἢ τίνι ὑπόχρεῳ πέπρακα ὑμᾶς; ἰδοὺ ταῖς 
, ε “-“ » , - ~ , 
ἁμαρτίαις ὑμῶν ἐπράθητε, καὶ ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν ἐξαπέστειλα τὴν 
, ς “ ΣΙ; 
“μητέρα ὑμῶν. ὁτί ὅτι ἦλθον, καὶ οὐκ ἢν ἄνθρωπος; ἐκάλεσα, καὶ 
> > ee , ‘ > C4 ε a 
οὐκ ἣν ὃ ὑπακούων; μὴ οὐκ ἰσχύει ἣ χείρ pov τοῦ ῥύσασθαι; ἢ 
» ? ? a , “ “ 
οὐκ ἰσχύω τοῦ ἐξελέσθαι; ἰδοὺ τῷ ἐλεγμῷ μου ἐξερημώσω τὴν θά- 
x , ’ δ Α 
λασσαν, καὶ θήσω ποταμοὺς ἐρήμους, καὶ ξηρανθήσονται οἱ ἰχθύες 
5.5 δὲ...» a ‘A > MA Ν 2 a > , > 
3. αὐτῶν ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι ὕδωρ, καὶ ἀποθανοῦνται ἐν δίψει: 3ἐν- 
’, 4 > 4 
δύσω τὸν οὐρανὸν σκότος, καὶ ὡς σάκκον θήσω τὸ περιβόλαιον 
αὐτοῦ. 
Δ , “ ~ “ “ 
4 “Κύριος δίδωσίν μοι γλῶσσαν παιδίας τοῦ γνῶναι ἡνίκα δεῖ 
> ad λό »» ἔθ 7 ’ £6 , Φιὰν. > iA 5 ᾿ 
5. εἰπεῖν λόγον - ἔθηκέν μοι πρωί, προσέθηκέν μοι ὠτίον ἀκούειν, Skab 
¢c 
ἡ παιδία κυρίου Κυρίου ἀνοίγει μου τὰ ὦτα, ἐγὼ δὲ οὐκ ἀπειθῶ 
6 οὐδὲ ἀντιλέγω. “τὸν νῶτόν μου ἔδωκα εἰς μάστιγας, τὰς δὲ σια- 
γόνας μου εἰς ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπόν μου οὐκ ἀπέστρεψα 
2 ‘ ΄ ΄ 
γ ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσμάτων, 7Kal κύριος Κύριος βοηθός μοι ἐγεν- 
ἤθη: διὰ τοῦτο οὐκ ἐνετράπην, ἀλλὰ ἔθηκα τὸ πρόσωπόν μου ὡς 
\ “- 
8 στερεὰν πέτραν, καὶ ἔγνων ὅτι οὐ μὴ αἰσχυνθῶ. ὃὅτι ἐγγίζει ὁ δι- 
; 
καιώσας pe τίς ὁ κρινόμενός μοι; ἀντιστήτω μοι ἅμα: καὶ τίς ὁ 
, , > , 925.3 , , Ἶ 
9 κρινόμενός μοι; ἐγγισάτω μοι. ἰδοὺ Κύριος βοηθήσει μοι: τίς 
κακώσει με; ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεσθε, καὶ σὴς 


L 1 ουτω & | ποιον το βιβλιον] ἴποιον το]υτο [β.1: σ΄ ποιον To β. α΄θ' 
omowws Τοῖς ο΄ ποιον τοῦτο β. ἐκ ΟἿ ἡ δὲ" (ὦ Kb) ὡς &42 | τινι] ἐ 2° sup ras 
2 vel 3 litt A?vid {τινων A**rt) | vroxpew sub - Q | πεπρακα] pr θ΄ Χ' των 
πρασσοίντων we w ΟἿ | vyuas]+ θ΄ “Χ' avrw Que 2 τι ort ηλθον] διοτι 
MAO. & οἱ ο΄ διοτι mAOov a’o’ ομοιως τοις ο΄ : θ΄ τι ore mAOO| Q™E | οὐκ 
qv ο ὑπακούων (er. ἐξ ὑπ. ὃξς,4.}} οὐχ ὑπηκουσξὶ A | οὐκ 3° (οὐκί. B* 
ovlk B*)] om Q* (hab Q™s) | om ἡ οὐκ ἰσχνὼ του εξελεσθαι S* (postea revoc) | 
TW ελεγμω μου]: και TH ἀπιλη μου &* (improb τω ed. μ. και &* postea revoc) 
τὴ ἀπειλη μου AQ* (rw ed. μου Q™s) 3 evdvow] pr καὶ S°>AQ | ws 
σακκον θησω] ws σακκον ἔξ θησω σακκον S~> Anow ws σακκον KPostc.a A 
4 Κυριος]- Κυριος ΒΑ’ Q™E | μοι διδωσιν & | παιδιας (-εἰας B*>Q?)] σοφιας 
A | τοῦ γνωναι..«ἈοΎον] α' του “yw. Tov ὑποστηρισαι o” Tou yw. ομιλιαν Q™E | 
νωναι] Ἐ ἐν καιρω A'| πρωι] pr ro A -πρωι &°- (> vid) (postea ras) | προσίεθ. 
Q* προϊσεθ. 8 5 παιδεια ΒΡ Q2 | om Κυρίου 8*AQ* (hab &«-b fort 
[postea ras] Qm™e) | avoree &* (-γει &~>) | ra wra pov A | οὐδε] ovd & 
6 εδωκα] δεδωκα AQ [ενπτύσματων & 7 om Κυριος ἔξ» AQ* (hab 
Q™z) | μοι] μου SAQ | adda] αλλ KQ | orepeay] eay sup ras A* | αἰσχυνθω] 
κατεσχυνθη &* -Θὼ & (8) (αἰὔχυνθω &°->) 9 Κύριος + ks BabQme | 
βοηθησει] βοηθει S°-* © (vid) (postea revoc -θησει) AQ (βοηθε Q* -θει Q#) οἱ 
ο΄ βοηθησει μοι σ΄ Boner μοι α'θ'΄ ομοιως τοις ο΄ Q™E | ons καταφ.}] pr ws 
Reb(vid) AQ σ΄ evpws καταφ.- θ΄. ὁμοιως τοις ο΄ Q™E ΐ . 
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Β καταφάγεται ὑμᾶς. "Tis ἐν ὑμῖν ὁ φοβούμενος τὸν κύριον; τὸ 
ὑπακουσάτω τῆς φωνῆς τοῦ παιδὸς αὐτοῦ" of πορευόμενοι ἐν σκότει, 
καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς φῶς, πεποίθατε ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου. καὶ 
ἀντιστηρίσασθε ἐπὶ τῷ θεῷ. “idod πάντες ὑμεῖς πῦρ καίετε καὶ τι 

4 - - “- - 
κατισχύετε φλόγα: πορεύεσθε τῷ φωτὶ τοῦ πυρὸς ὑμῶν καὶ τῇ 
φλογὶ 7 ἐξεκαύσατε: δι’ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα ὑμῖν, ἐν λύπῃ κοιμη- 
θήσεσθε. 

᾿᾿Ακούσατέμου, οἱ διώκοντες τὸ δίκαιον καὶ ζητοῦντες τὸν κύριον, τ LI 
ἐμβλέψατε εἰς τὴν. στερεὰν πέτραν ἣν ἐλατομήσατε, καὶ cis. τὸν 
βόθυνον τοῦ λάκκου ὃν ὠρύξατε. "ἐμβλέψατε εἰς ᾿Αβραὰμ τὸν 2 
πατέρα ὑμῶν, καὶ εἰς Σάρραν τὴν ὠδίνουσαν ὑμᾶς" ὅτι εἷς ἦν καὶ 
> , > 4. 4 > / > 4 \ > , > , x ‘ a“ 
ἐκάλεσα αὐτόν, καὶ εὐλόγησα αὐτὸν καὶ ἠγάπησα αὐτόν. 3καὶ σὲ viv 3 
παρακαλέσω, Σειών, καὶ παρεκάλεσα πάντα τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ θήσω 
τὰ ἔρημα αὐτῆς ὡς παράδεισον, καὶ τὰ πρὸς δυσμὰς ὡς παράδεισον 
Κυρίου: εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ, ἐξομολόγησιν 
καὶ φωνὴν αἰνέσεως. “᾽Ακούσατέ μου, ἀκούσατέ μου, λαός pou, 4 

Ν « κι \ 4 > Ld iJ ‘ δι. Ὁ a » ΄ . 
kal οἱ βασιλεῖς πρὸς pe ἐνωτίσασθε, ὅτι νόμος map ἐμοῦ ἐξελεύσεται, 
καὶ ἡ κρίσις μου εἰς φῶς ἐθνῶν. ἐγγίζει ταχὺ ἡ δικαιοσύνη μου; καὶ 5 
ἐξελεύσεται ὡς φῶς καὶ τὸ σωτήριόν μου, καὶ εἰς τὸν βραχίονά μου 
ἔθνη. ἐλπιοῦσιν: ἐμὲ νῆσοι ὑπομενοῦσιν καὶ εἰς Tov. βραχίονά. pov 

~ 67 > 4 > \ ‘ > ‘ 3 ~ ‘ > 
ἐλπιοῦσιν. “ἄρατε εἰς τὸν οὐρανὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ἐμ- 6 

, > \ > 4 a © > A c 4 > UJ « ‘ 
βλέψατε εἰς τὴν γῆν κάτω, ὅτι 6 οὐρανὸς ὡς καπνὸς ἐστερεώθη, ἡ δὲ 
γῆ ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεται, οἱ δὲ κατοικοῦντες ὥσπερ ταῦτα ἀπο- 

-» ‘ ‘ , , > ‘ 7A » ¢ ‘ , 
θανοῦνται, τὸ δὲ σωτήριόν μου εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται, ἣ δὲ δικαιοσύνη , 
μου οὐ μὴ ἐκλίπῃ. 7᾽ Ἀκούσατέ μου, οἱ εἰδότες κρίσιν, λαὸς οὗ ὁ 7 

ΝΑῸ 10 τις] ras aliq in 7 inferius B?| ὑπακουσατω] ἐπακουσατω & ακουσατω 
AQ* ur. Qiwia) | om καὶ τὸ S*AQ | αντιστηρισασθε] αντιστηριζεσθαι & 
11 κατισχυετε] κατισχυσατε St, xv sup ras A? | ddoya]+mupos & | πυρος] 
προς %* (πυρ. ἔξ) LI 1 ακουσατε] ἀκούσαντες δὲ (-σατε &*) | nv 
ελατομησατε.. ὠρυξατε] θ΄ εξ ἧς ελατομηθητε k εἰς THY Ὁπὴ] του λάκκου 
o0é| exexomnre a’c’ ομοιως τὰ τουτων εχομενα ΟἸΕ 2 εμβλεψατε] 
εμβλε sup ras Β10οτὴ Ὁ [Σαραν ἐξ ἢ (Σαρρ. &°) | και εὐλογ. avrov καιἾ pr obel 
Βὲ (non inst ΒΡ) | ηυλογησα AQ | καὶ ηγ. [αὐτον] sub - αὐτὸν 39] Ἑ και 
ἐπληθυναὰ avrov Ὁ 8 Σιων BPAQ | παντα] wa sup ras v superscr A? | 
om καὶ Onow...avtns 2° A | om καὶ Ta mpos δυσμας ws παράδεισον sb 
{postea repos) | om τὰ προς δυσμας...Κυριου Q* hab (sub * exc κυ) Q™8 | 
τας προς 6. B* (ra προς ὃ. BY) | ἀγαλιαμα 8 | φωνην] ν ras 8 4 axovoare 
2° sub > Q | om pov 2° AQ  εγωτισασθε] σα sup ras Qavid 5 μου 1°] 
om ἐξ cov A* (μου A?) | ws φως και] εἰς φως ἐξ om AQ* (hab ws φως Οὗ πε) | 
βραχιοναν (1°) &* (v 2° ras &*) 6 ενβλεψατε & | 7 de yn) καὶ ἡ γὴ A | οἱ 
δὲ κατ.] καὶ οἱ κατ. ἐξ ] κατοικουντες7- αὐτὴν R->Qms (sub Χ) τὴν γην 
AQ* εκλειπη AQF  ἰδοτες A | Aaos]+ μου ξᾷῷ On 
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νόμος μου ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε ὀνειδισμὸν ἀνθρώπων, καὶ 
8 a λ om A ae a 6 gs ‘ ς iv B θη ς ᾿Ὶ 
τῷ φαυλισμῷ αὐτῶν μὴ ἡττᾶσθε. "as γὰρ. ἱμάτιον βρωθήσεται ὑπὸ 
, s ς ἔι ‘ © A , ς δὲ ὃ LA > 
χρόνου, kal ὡς ἔρια βρωθήσεται ὑπὸ σητός, ἡ δὲ δικαιοσύνη pov εἰς 
τὸν αἰῶνα ἔσται, τὸ δὲ σωτήριόν μου εἰς γενεὰς γενεῶν. 
9 9 Ἐξεγείρου ἐξεγείρου, Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔνδυσαι τὴν ἰσχὺν τοῦ 
. βραχίονός σου" ἐξεγείρου ὡς ἐν ἀρχῇ ἡμέρας, ὡς γενεὰ αἰῶνος. οὐ σὺ 
> Aa a - 
το εἶ 9 ἐρημοῦσα θάλασσαν, ὕδωρ ἀβύσσου πιλῆθος ; ἡ θεῖσα τὰ βάθη 
τι τῆς θαλάσσης ὅδὸν διαβάσεως ῥυομένοις “Kal λελυτρωμένοις ; ὑπὸ 
A , > , , @& > ‘ > > , 
yap Κυρίου ἀποστραφήσονται, καὶ ἥξουσιν εἰς Σειὼν μετ᾽ εὐφροσύνης 
ΨΥΤῚ , a6 ἐ2 2 \ a \ don » : \ 
καὶ ἀγαλλιάματος αἰωνίου: ἐπὶ κεφαλῆς yap αὐτῶν αἴνεσις; καὶ 
εὐφροσύνη καταλήμψεται αὐτούς, ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη καὶ 
12 στεναγμός. "“ἐγώ εἰμι ἐγώ εἰμι ὁ παρακαλῶν σε" γνῶθι τίς οὖσα 
ἐφοβήθης ἀπὸ ἀνθρώπου θνητοῦ καὶ ἀπὸ υἱοῦ ἀνθρώπου, of ὡσεὶ 
13 χύρτος ἐξηράνθησαν. "Ξκαὶ ἐπελάθου θεὸν τὸν ποιήσαντά δε, τὸν 
ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ θεμελιώσαντα τὴν γῆν καὶ ἐφόβου ἀεὶ 
πάσας τὰς ἡμέρας τὸ ' πρόσωπον τοῦ θυμοῦ τοῦ θλίβοντός σε, ὃν 
τρόπον γὰρ ἐβουλεύσατο τοῦ ἄραί σε: καὶ viv ποῦ ὃ θυμὸς τοῦ 
14 θλίβοντός σε; “ev γὰρ τῷ σώζεσθαί σε οὐ στήσεται οὐδὲ χρονιεῖ: 
15%, 2S ͵ , ν᾿ δά \2Q on Δ 
15 “ὅτι ἐγὼ ὁ θεός σου ὁ ταράσσων τὴν θάλασσαν καὶ ἠχῶν τὰ κύματα 
τό αὐτῆς, Κύριος σαβαὼθ ὄνομά μοι. ᾿ὁθήσω τοὺς λόγους μου εἰς τὸ 
στόμα σου, καὶ ὑπὸ τὴν σκιὰν τῆς χειρός μου σκεπάσω σε, ἐν ἧ 


» 4 > A 4 > 4 \ be] 2) - UJ , 
ἔστησα τὸν οὐρανὸν καὶ ἐθεμελίωσα τὴν γῆν" καὶ ἐρεῖ Σειών Λαός μου. 


17 εἶ σύ. 17 Ἐξεγείρου ἐξεγείρου, ἀνάστηθι, Ἱερουσαλήμ, ἡ πιοῦσα 


7 μὴ] και &* (μη Bo) | φαυλισμω 68 (de Οὗ φ tantum superest) NAQT 


8 ws 1°] ὡσπερ 8°27 AQ | om yap Q* (hab Q™S) | ws 2°] ὡσπερ A | αἰωναν &* 
(improb ν. Siama) | -yeveay &* (-vas Ro -.) 9 Ἱερουσαλημ] pr - Οὗ] 
εἰν Q* εἰ Qa 10 ἡ ερημουσα] pr θ΄ Χ ἡ Narounoaca πλατος διαλυσασα 
δρακοντα ov ov εἰ Q™S θάλασσα Α τὰ βαθη] τὸ βαθος S* (-θος sup ras 
δ.) 11 ἐλυτρωμενοὺς &* (NeduTpwpevors ἐξο:8, 5.8) | Dewy ΒΡ (in w ras 
aliq ut vid) AQ | ere κεφαλης yap] ere της κεῴ. & emt yap της κεφ. AQ | 


auveois] pr ἀγαλλιᾶσις katRQ ΡΥ ἀγαλλίαμα καὶ A | κατάληψεται Q* | [απε]δρα΄ 


οδυνη Kat λυπη και] Obel pr B* (non inst ΒΡ) [καὶ Avy) pr - ΟἹ 12 γνωθι] 
pr - Οὗ συ &*Q* | τις ovea] τινα NAQ a’ τις σὺ σ΄ Tis εἰ οἱ ο΄ Tis οὐσα 
θ΄ ομοιως τοις ο΄ QMS | εφοβηϑὴς (epaB. ᾿δ" εφοβ. N-%*b)] pr εὐλαβηθεισα & 
(-ϑισα N* -Oeca ὃλ::5, 5.0) AQ 18 deov] θὺ A* (07 A*) | τὴν γὴν 
θεμελιωσαντα Ὁ | του προσωπου & | θυμου] + μου ὃξοια [του θλιβ. avrov 
θΧχιβ. δὰ | apa σε] ἀαρεσαὶ σε A αρεϊσαὶ (Pape oa) Τ' 14 χρονιει7-"- θ΄ 
% 5 οὐ Oavarwoes (sic) διαφθορα! καὶ ov un ὑστερησὴ o apros avrov Q™e 


16 σκιαν τῆς XELpos] σκεπὴν (postea rurs σκιαν) τῆς χ. N%* δεξιὰν A | καὶ Epes 


2. Aaos μοὺ εἰ συ] a’ καὶ τοῦ εἰπεῖν TH Σιων NK. μι σὺ σ' καὶ εἰς TO εἰπεῖ! TT 
Σ. Δ. ps εἰ Οὐδ] ἐρει] epw.ry R-* | Σιων ΒΡ (in w ras aliq ut vid) SAQT 
17 om εξεγειρου 2° & (postea restit) Q* (hab Q™:) 
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B ἐκ χειρὸς Κυρίου τὸ ποτήριον τοῦ θυμοῦ αὐτοῦ: τὸ ποτήριον yap τῆς 
πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ θυμοῦ ἐξέπιες καὶ ἐξεκένωσας, "καὶ οὐκ ἦν ὁ 18 | 





παρακαλῶν σε ἀπὸ πάντων τῶν τέκνων gov ὧν ἔτεκες, καὶ οὐκ ἦν ὁ 
ἀντιλαμβανόμενος τῆς χειρός σου οὐδὲ ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν σου ὧν 
ὕψωσας. δύο ταῦτα ἀντικείμενά σοι" τίς σοι συνλυπηθήσεται; x9 | 
πτῶμα καὶ σύντριμμα, λιμὸς καὶ μάχαιρα: Tis παρακαλέσει σε; ok 20 | 
υἱοί σου οἱ ἀπορούμενοι, of καθεύδοντες ἐπ᾽ ἄκρου πάσης ἐξόδου ὡς 

σευτλίον ἡμίεφθον, οἱ πλήρεις θυμοῦ Κυρίου, ἐκλελυμένοι διὰ Κυρίου 

τοῦ θεοῦ. “᾿"διὰ τοῦτο ἄκουε, τεταπεινωμένη καὶ μεθύουσα οὐκ ἀπὸ 2x 





οἴνου. “οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ κρίνων τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ 22 
3 “ Sol ΄- 
εἴληφα ἐκ τῆς χειρός σου τὸ ποτήριον τῆς πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ 
θυ a ὦ ΔΝ ΄ “᾿ - > ° 23 A , ae: A 
μοῦ μου, Kal ov προσθήσῃ ἔτι πιεῖν αὐτό" “3Ξκαὶ δώσω αὐτὸ εἰς τὰς 23 
- - ΡῈ 3 “- “- i 
χεῖρας τῶν ἀδικησάντων σε τῶν ταπεινωσάντων σε, οἵ εἶπαν τῇ ψυχῇ ‘ 
σου Κύψον, iva παρέλθωμεν - καὶ ἔθηκας ἴσα τῇ γῇ τὰ μέσα σου ἔξω 
ἂν , 1? ‘ > , , » ὃ 
τοῖς παραπορευομένοις. Ἐξεγείρου ἐξεγείρου, Σειών- ἔνδυσαι τ 
‘ > ’ , ‘ \ »~ A , > , 
τὴν ἰσχύν σου, Σειών, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὴν δόξαν σου, ᾿Ιερουσαλήμ, 
La c , > ΄΄ 4 cal ‘A s 3 , 4 
πόλις ἡ ἁγία' οὐκέτι προστεθήσεται διελθεῖν. διὰ σοῦ ἀπερίτμητος καὶ 
ἀκάθαρτος. “ἐκτίναξαι τὸν χοῦν καὶ ἀνάστηθι, κάθισον, Ἱερουσαλήμ" 2 
» 4 A - , [ > , κ , , 
ἔκλυσαι τὸν δεσμὸν τοῦ τραχήλου σου, ἡ αἰχμάλωτος θυγάτηῤ Σειών. 
a , , 4 A > , ‘ > A > / 
36ru τάδε λέγει Κύριος Δωρεὰν ἐπράθητε, καὶ ov μετὰ ἀργυρίου λυτρω- 3 
θήσεσθε. “Οὕτως λέγει κύριος Κύριος Eis Αἴγυπτον κατέβη ὁ λαός 4 
, a > » Sa , 4 6 5 αἱ 
μου τὸ πρότερον παροϊκῆσαι ἐκεῖ, καὶ εἰς ᾿Ασσυρίους βίᾳ ἤχθησαν- kal 5 


ΑΘΓ 17 ex χειρος K. τὸ ποτ. Tov θυμου αὐτου] το ποτ. Tov θυμοὺυ εκ χειρος 
‘KG SAQ [τὸ] ποτ. εκ χειρος Ku T'| τῆς πτωσεως.... θυμου (2°) sup ras A? 





(post θυ! spat est 2 fort litt) | θυμοὺυ 2°]+ μου & | εξεπιες] emces A εξεπιε Τ' 
18 ceje A | υἱων B* vilwy B | ὑψωσας O24 (υψωσς Ο + 19 om σοι 2° 
&* (hab 8°**>)  συνλυπηθησεται B*T] συλλυπ. BONAQ | ce πάρακαλεσει 


AQ 20 σου] cot A | ws σευτλιον (σειτὰλ. ἐξ ἢ σευτλ. [prius fort σευται.} 
ΟΣ, 5}] a’O’o’ ὡς ορυξ Q™ | ημιεῴθον (-φθοὶν δὲ" -p05| N)] a ημφιβλη- 
στρευμενος σ΄ εν ἀμφιβληστρω θ' συνειλημμενος Q™E | πληρης B | θεου]- σου 
Sc (rurs ras) 21 axove]+@’o’ & τουτο Q™ 22 ovrw ἐξ" \(-rws 
ἐξοα: s rurs ras) [ ὁ @eos]t+o: γ΄ Χ' σοὺ om μου SAQ | προσθησει & 
28 dwow...ce 1°] pr obelos adnot οἱ wf’ ov x’ π’ eBp’ B* (non inst ΒΡ} 
δωσω] εμβαλω AQ | των ταπεινωσαντων) pr xa BbovelcAQT [τὰ pera 
gov] τὰ μεταῴρενα σου RAQ τα peoa.. eva [σ]οῖυ] LT a’ σωμα cov σ’ 
Tov νωτὸν gov 0 ὁμοιως τοις ο΄ Ta meta σου Q™E 1111 Σιὼν BPNAQT’ 
(bis [τὸ 8]: item 2; 7, 8) | om Σείων 2° & | om σὺ δὲ (postea revoc) AQD}, 
ἢ αγια] οἵη ἡ AT 2 εκλυσαι] εκδυσαι & (-σε ἐξ ἢ -σαι SP) AT ἐνδυσαι Q 
segivent Qs) a’ περιλυσαι σ΄’ ἀπολυσαι 6’ diadvoov.Q™E | τραχηλου] x sup ras 
*)improb σοὺ 8? (postea revoc). 4 ovrws (-τω N*_-rws δὲς s rurs ras)] pr 
οἵ γ΄ “& ore Q™E | om κυριος SAQ* (hab Q™s) Τ' δ καὶ νυν... Κυριος] a’ καὶ 
γυν τι μοι woe φησι meme θ' σ' καὶ νυν τι ἐστι! μοι we λεγει KS Q™E , , 
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νῦν τί ὧδέ ἐστε; τάδε λέγει Κύριος “Ore ἐλήμφθη ὁ λαός pov δωρεάν, B 
θαυμάζετε καὶ ὀλολύζετε. τάδε. λέγει Κύριος Δι’ ὑμᾶς διὰ παντὸς 
| 6 τὸ ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “διὰ τοῦτο γνώσεται ὁ 


᾿ " , > ae Pigs , oe > , > ter c 
λαός μου τὸ ὄνομά μου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅτι ἐγώ εἰμι αὐτὸς ὁ 
᾿ 


7 λαλῶν: πάρειμι Τὼς ὥρα ἐπὶ τῶν ὀρέων, ὡς πόδες εὐαγγελιζομένου 
ἀκοὴν εἰρήνης, ὡς εὐαγγελιζόμενος ἀγαθά, ὅτι ἀκουστὴν ποιήσω τὴν 


8 σωτηρίαν σου λέγων Σειών Βασιλεύσει σου ὁ θεός: ὃ 


“ \ “- 
ὅτι φωνὴ τῶν 
“-“ “ 4, 
φυλασσόντων σε ὑψώθη, καὶ τῇ φωνῇ ἅμα εὐφρανθήσονται" ὅτι 
, ¢ 
ὀφθαλμοὶ πρὸς ὀφθαλμοὺς ὄψονται, ἡνίκα ἂν ἐλεήσῃ Κύριος τὴν 

ο Σειών. ϑῥηξάτω εὐφροσύνην ἅμα τὰ ἔρημα Ἰερουσαλήμ, ὅτι 

10 ἤλέησεν Κύριος αὐτὴν καὶ ἐρύσατο Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἀποκαλύψει 
Κύριος τὸν βραχίονα τὸν ἅγιον αὐτοῦ ἐνώπιον πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ. 
ὄψονται πάντα ἄκρα τῆς γῆς τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

u ᾿᾿ἀπόστητε ἀπόστητε, ἐξέλθατε ἐκεῖθεν καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅψησθε, 

oan 
ἐξέλθατε ἐκ μέσου αὐτῆξ, ἀφορίσθητε, of φέροντες τὰ σκεύη Κυρίου" 
ro > \ a > 4 > ‘ = ’ 

12 "drt οὐ μετὰ ταραχῆς ἐξελεύσεσθε οὐδὲ φυγῇ πορεύσεσθε, προ- 
πορεύσεται γὰρ πρότερος ὑμῶν Κύριος καὶ ὁ ἐπισυνάγων ὑμᾶς θεὸς 
Ἰσραήλ. 

13. ᾿βδἸδοὺ συνήσει 6 παῖς μου, καὶ ὑψωθήσεται καὶ δοξασθήσεται 
14 σφόδρα. “dv τρόπον ἐκστήσονται ἐπὶ σὲ πολλοί, οὕτως ἀδοξήσει ἀπὸ 
> , \ IN \ 4 ΄ 2 \ ~ > , τσ᾽ 5, 
15 ἀνθρώπων τὸ εἶδός σου, καὶ ἡ δόξα σου ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων. “Sotrw 

θαυμάσονται ἔθνη πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ συνέξουσιν βασιλεῖς τὸ στόμα 


5 τι ὡδε..εστε I’ | eora A | ελημῴφη & εληφθη Q |. vuas]+ τοὺς ΣξΑΟΙ 
avos I’ 9 5—6 βλασφημειται...τουτο γνωΐσεται]] pr obelos B4 (non inst ΒΡ 
δ εν Tos εθν. sub = Q 6 γνωσεται] γνώσεσθε I | το ονομα μου] tov ky Q 
(το ov. μου Q™2) | ev] om T pr οἱ γ΄ Χ' δια τουτο Q™s | autos o λᾶλων c seq 
coniung & 7 ws wpa...cwrnpiay) a’ τι wpawwOnoa| (σ΄ τι ευτρεπιζεις θ᾽ 
ws evTpemets) επί τὰ Opy Todes ευαγγελιζομενου ακουτιζοντος εἰρηνὴην evaryye- 
λιΐζομενου ἀγαθὸν axourifovTos σωτηρια! Q™E | wpa] wparor Q™E 8 om 
ort [vid | των pvdaccovTwr] a! σκοπευτων cov θ΄ σ΄ τῶν σκοπὼν cov Q™E | προς 
bis scr &* | av] εαν QT | ελεησει ἐξ (-σι ἐξ ἢ -σεὶ RP) A 9 ευὐφροσυνὴ 
ἐξ | om Κυριος &* (hab 83) Τ' (nisi αὐτὴν [ks]) | ἐρρυσατο BabA QPWid)D | 
om Ἱερουσαλὴμ 2° &* (hab Τὰμ δὲς.) 10 αποκαάλυψει (-λειψ. ΤῊ] θ΄ σ΄ 
amexadupé| Q™E | avrov τον αγιον AQ | axpa] pr τὰ €Ovy τα &* (improb τὰ 
εθνη &°-> postea repos) Γ pr ra AQ | om ἡμων AQ*¥4 (hab Q™s) 11 εξελ- 
Gere bis Qa"i4 | anode] ἀπτεσθε & (-Aar) A (-θαι) Q amrnode Τ' | μεσοὺ] pr 
του ἐξ | αφορισθητε] pr καὶ QT’ | oxevn]+(rov οἰκου Τά = 12—LI11 4 mutila 
int 12 πορευσεσθε] πορευεσθε Q* o” ἀπελευσεσθαι α΄ θ΄ ομοιως Tors ο΄ 
Qe | προπορευσεται] πορευσεται AQ* (προπορ. Q™S) | προτερος] πρὸ προσω- 
που & | erieteryeor | συναγων δὲν (επισ. ἔξο.8, 5.5 (vid) C | Geos] pr ks o RAQ 
13 σύησει B* vid (συϊνησει BY) | σφοδρα] pr ὁὲ γ΄ & καὶ μετεωρισθησετὰι Q™E 
15 ovrws SAQ | συναξουσιν A es 
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1111 ἩΣΑΙΑΣ 


Β αὐτῶν - ὅτι οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται, καὶ οἱ οὐκ ἀκηκόασιν. 
συνήσουσιν. : [ 

Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν ; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου τίνι LIII 
ἀπεκαλύφθη ; “ἀνηγγείλαμεν ὡς παιδίον ἐναντίον αὐτοῦ, ὡς ῥίζα ἐν 2 
a , > » 3. 3... .ΦῸ. γῶν , , 7 gs if y 
γῇ διψώσῃ: οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ οὐδὲ δόξα. καὶ εἴδομεν αὐτόν, καὶ . 

> 5: 3. a 
οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος, "ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον καὶ ἐκλιπὸν 3 
παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων ἄνθρωπος ἐν πληγῇ ὧν καὶ εἰδὼς 
a > , ‘ , > a « » Ψ 6 4 
10 φέρειν μαλακίαν, ὅτι ἀπέστραπται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη καὶ 
» , 4 = ‘ , ε ΄“- ΄ 4 Ν « a 
οὐκ ἐλογίσθη. “οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει καὶ περὶ ἡμῶν 4 
> “ WE 3 ° ΄ > 4 3 » , 4 gd ra 
ὀδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ καὶ ἐν πληγῇ 
‘ > , 5 2 δὲ > , 6 ὃ A ‘ a , ε ~ ‘ 
καὶ ἐν κακώσει. "αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ 5 
, ‘A A > , c ΄“΄ , >, ’ c ~ > > > , 
μεμαλάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν- παιδία εἰρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτόν, 
τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν. “πάντες ὡς πρόβατα ἐπλανήθημεν, 6 
ἄνθρωπος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήθη: καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς 
ἁμαρτίαις ἡμῶν. Τκαὶ αὐτὸς διὰ τὸ κεκακῶσθαι οὐκ ἀνοίγει τὸ 7 
, c , > A A »Ἤ Ἀ ς > 4 > , - 
στόμα: ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ 
κείροντος ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ. έν τῇ 8 
ταπεινώσει ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη: τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; 
“ a a a a o a a 
ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου 
A > , 9 ‘ , \ A > \ = a > col 
ἤχθη εἰς θάνατον. . ϑκαὶ δώσω rods πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφῆς αὐτοῦ, 9 
καὶ τοὺς πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου: ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, 
οὐδὲ δόλον ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. ‘Kal Κύριος βούλεται καθαρίσαι το 
αὐτὸν τῆς πληγῆς" ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας, ἡ ψυχὴ ἡμῶν ὄψεται 
σπέρμα μακρόβιον- καὶ βούλεται Κύριος ἀφελεῖν ἀπὸ τοῦ πόνου τῆς 
a > ~ χ δ ΄ » «A a ‘ N ᾿ δ ῥ ὃ Ἔ 
ψυχῆς αὐτοῦ, "δεῖξαι αὐτῷ φῶς καὶ πλάσαι τῇ συνέσει, δικαιῶσαι τι 





ΑΟΙ 16 πιρι ἐξ" {περι 81) LIII 1 τινι] pr α'ϑ' Χ ἐπι Q™S [-απε- 
καλυφη &* (-φθη &) εναντίον αὐτοῦ ὡς παιδιον & (πεδ. &* παιδ. 
&=->) AQ | ὡς παιδιον] a’ ws τιτθιζομενο! θ΄ ws θηλαζὸν Q™E | avrw Erdos’ 
Q | ιδομεν AT | ovde] ovre δὲ 8 adda το dos] ἀλλ ecdos Τ' | om 3 
και τὸ AQ | εκλιπον] εκλιποντα δὲ" (-λειπ. δὲς.) εκλειπὸν AQ*| τοὺς υἱοὺς ᾿ 
των ανθρωπων] pr mavras & {(πᾶ] ἐξ παντας R°* >) παντὰς avovs AQ* ἢ 
(τοὺς υἱους τῷ avav Q™s) 4 om εἰναι &* (hab δὲς.) | πονοὶς &* (-va 
Reb) | πληγη]  α'θ' Χ' ὑπο θυ (sic ut vid) Οὐξ 5 apaprias] ανομιας 
SAQ | μεμαλακισται] εμαλακισθη A | ἀνομιας] αμαρτιας RAQ | παιδεία Qe 
7 κεκραγωσθαι S* 4 (κεκακ. &*) | Kecpovros] κειραντος N° (Kup.) A+ αὐτὸν Xo, 
(ras >) AQ 8 ταπεινωσει] cet non inst B> | ηρθη] ἤχθη S* (ηρθ. &o-4°-b) | 
nxn] ἢ 1° sup ras A* κει Q™E 9 Oavarov}]+avrov B*>XAQ | δόλον 
εὑρεθη δολος (δολος etiam ἐξ) AQ 10 της πληγῆς (An sup Tas 
A?)] pr απὸ A [ὑμων SAQT' | βουλεται Κυριος] Ks βουλετε ἐξ" {-ται Neb) 
+o γ΄ Χ' εν χειρι αὐτου Q™s | τοῦ ποροὺ sup ras Αἴ 11 καὶ πλασαι 
τῇ συνεσει] α'θ΄' ἐμπλησθήσεται εν TH γνώσει αὐτου σ΄’ χορτασθησεέται..: 
Q™s | σύϊεσει B* συϊνεσει Bt : { o OL 


et NY Tas > Vita eae ~ 
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ΗΣΑΙΑΣ LIV ‘To 


’ col - 
δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. B 
“ , “ ΄“- ΄- 
x12 “διὰ τοῦτο αὐτὸς κληρονομήσει πολλούς, καὶ τῶν ἰσχυρῶν μεριεῖ 
“-“ > “-“ ΄- 

σκῦλα: ἀνθ᾽ ὧν παρεδόθη εἰς θάνατον ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς 

> , r. ,- 6 ‘ > A , ΄“΄ > 4“ 8, ‘A 4 

ἀνόμοις ἐλογίσθη, Kai αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 

ἀνομίας αὐτῶν παρεδόθη. 

LIV x τεὐφράνθητι, στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον, ἡ οὐκ 
Os ow : \ , = > 2 *~ a a. 2 , 4 
ὠδίνουσα, ὅτε πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν 

3 , a a 
2 ἄνδρα" εἶπεν yap Κύριος. “πλάτυνον τὸν τόπον τῆς σκηνῆς cov καὶ 
τῶν αὐλαιῶν σου, πῆξον, μὴ φείσῃ, μάκρυνον τὰ σχοινίσματά σου, 
Ν ‘ , ? 3 τ > \ BS ‘ \ 2 A 
3 καὶ τοὺς πασσάλους σου κατίσχυσον, 3ἔτι εἰς τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ 
ἐκπέτασον: καὶ τὸ σπέρμα σου ἔθνη κληρονομήσει, καὶ πόλεις 
3 ΄ ~ 4 \ ~ ’ὔ A .ὃ Sind 
4 ἠρημωμένας κατοικιεῖς:. “μὴ φοβοῦ ὅτι κατῃσχύνθης, μηδὲ ἐντραπῇς 
’ - 
ὅτι ὠνειδίσθης, ὅτι αἰσχύνην αἰώνιον ἐπιλήσῃ, καὶ ὄνειδος τῆς χηρείας 
2 ‘ ΄ 5 ef ’ ¢ “ [4 : * 
5 σου ov μὴ μνησθήσῃ. ὅτι Κύριος ὁ ποιῶν σε, Κύριος σαβαὼθ ὄνομα 
> tale ‘ ς c , , > ‘ θ A *¥ nr , a“ ~ λ θή- 
αὐτῷ" καὶ ὁ ῥυσάμενός σε; αὐτὸς θεὸς Ἰσραήλ, πάσῃ τῇ γῇ κληθή 
6 σεται. “οὐχ ὡς γυναῖκα καταλελιμμένην καὶ ὀλιγόψυχον κέκληκέν 
; Σ Ἶ 
σε ὁ κύριος, οὐδ᾽ ὡς γυναῖκα ἐκ νεότητος μεμισημένην" εἶπεν 6 θεός 
7 , \ > ᾿. , λ » , ’ 

7 σου. 7xpovov μικρὸν ἐνκατέλιπόν oe, Kal μετ᾽ ἐλέους μεγάλου 
8 ἐλεήσω σε" δὲν θυμῷ μικρῷ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπὸ σοῦ 
ἐλεή μῷ μικρῷ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μ ; 
‘ > > Δ > , , > ς ς / , , 9 > \ 

9 καὶ ἐν ἐλέει αἰωνίῳ ἐλεήσω σε" εἶπεν ὁ ῥυσάμενός σε Κύριος. θἀπὸ 





a @& “a > 4 -~ - , δι 2 / 4 > ed > - 

τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπὶ Νῶε τοῦτό μοί ἐστιν, καθότι ὥμοσα αὐτῷ ἐν τῷ 

ὄνῳ ἐκείνῳ, τῇ γῇ μὴ θυμωθήσεσθαι ἐπὶ σοὶ ἔτι, μηδὲ ἐν ἀπειλῇ 

haath Ds TH YD PY σὐμῶνῃ ι ἐπ » pynde ἐν ἢ 

ΕΣ , > 

10 gou “τὰ ὄρη μεταστήσεσθαι, οὐδ᾽ οἱ βουνοί cov μετακινηθήσονται" 
LA > -“ “a 

οὕτως οὐδὲ τὸ map’ ἐμοῦ σοι ἔλεος ἐκλείψει, οὐδὲ ἡ διαθήκη τῆς εἰρήνης 


12 μεριειται Q* (-ριει 95) [μαρτια5] a 3° sup ras B! fort | ἀνομιας5] apaprias ξξΑ0 
AQ*.(-es fort B*) (ανομ. Q™s) LIV 1 ρηξον kat βοησον}- + καὶ τερπου 
Qmedextr g’ κελαδι avert] καὶ χρεμετισον θ΄ ρηξον εὐῴροσυνην QMssinistr 3 χα 
ἀριστερα] pr εἰς ξΑὉ | πολις ἐξ" (-Aecs BP) Q* | κατοικιει5] κατοικησις A 
4 κατησχυνθης] ἡ 1° ex « fort fec &*| χηριας SAQ | om μη 29 ἐξ | μνη- 
σθηση]- οἱ γ΄ Χ ere Q™e 5 Κυριος 1°) pr εγω &* (improb δὲ" postea 
revoc) | om καὶ &* (hab δὲς.) | θς avros A 6 ws 1°] w &* (ws &°4) | κατα- 
AeAecumernv B2>AQ? καταλελιμενὴν & | om Kat ολέγοψυχον A* (hab A2? (mg)) | 
κεκληκε δ" (-Kev Ko %4) | o κυριος] om ὁ NAQ | ovd ws] ovjrw &* (ovd ws 
Kec, da) 7 εγκατελιπὸν (ε 2° sup ras) B®> κατελιπον SQ κατέλειπον 
A | per] wera RAQ 8 ἐλέει] chew Q™E | ἐλεησω] ἐλεησα K°-> ἡλεησα 
AQ* vid 9-- 10 απο τοὺ ὑδατος...εκλειψει] θ΄ κατα Tas ἡμερας Nwe Touro μοι 
ort ὠμοσα μὴ εἐπαγαγειν ὑδωρ Nwe ert emi τὴν γῆ! OUTWS ὡμοσα τοὺ μὴ Opyt- 
σθηναι ἐπὶ σὲ καὶ του μὴ ἐπιτιμησαι εν σοι τὰ Yap ορη σαλευθησονται καὶ οἱ 


βουνοι κλιθησονται το Se ἔλεος μου απὸ cov ov σαλευθησεται ("8 9 ἐστιν 
SAQ + ovoza &* (improb δὲ ἢ eae revoc) | χρονω] kpw (sic) δὲς (rurs ras) | 
θυμωθησεσθαι incep θαμ &* (Buu. & (vid) 10 opy] copia δὲ  μεταστη- 


σασθαι & (-00e &* -σϑαι NP) AQ* τὰ (-σεσθαι Q*) | οὐδ] ovde RAQ 
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LIV 11 HSAIAS 


n 3 ae 

B gov ov μὴ μεταστῇ" εἶπεν γάρ Ἵλεώς σοι, Κύριε. ταπεινὴ καὶ τι 
> ΄ > , > ae eae , . Η , 4 
ἀκατάστατος οὐ παρεκλήθης" ἰδοὺ ἐγὼ. ἑτοιμάζω σοὶ ἄνθρακα τὸν λίθον 
σου, καὶ τὰ θεμέλιά σου σάπφειρον, “καὶ θήσω τὰς ἐπάλξεις σου 12 
ἴασπιν; καὶ τὰς πύλὰς σου λίθους κρυστάλλου; καὶ τὸν περίβολόν σου 
λίθ ἐκὰλ bs, ᾿3Ξκαὶ wa bs υἱού διδ ὺς θεοῦ, καὶ ἐ 
ious ἐκλεκτούς, ᾿Ξκαὶ πάντας τοὺς υἱούς σον διδακτοὺς θεοῦ, καὶ ἐν 13 

~~ > , ‘ ὕὔ 14 s > ΄ ΕῚ , 

πολλῇ εἰρήνῃ τὰ τέκνα σου. “Kat ἐν δικαιοσύνῃ οἰκοδομηθήσῃ" 14 
: a 4 a 8 6S ae iY > ΄, \ ’ > 2 ΄ 
ἀπέχου ἀπὸ ἀδίκου, καὶ οὐ φοβηθήσῃ, καὶ τρόμος οὐκ. ἐγγιεῖ “σοι. 
ἰδοὺ προσήλυτοι προσελεύσονταί σοι δι᾿ ἐμοῦ, καὶ παροικήσουσίν 15 





! 
| 
σοι καὶ ἐπὶ σὲ καταφεύξονται. "ἰδοὺ ἐγὼ ἔκτισά σε, οὐχ ὡς χαλκεὺς τό | 
“ a 4, > ΄ “ » »», δὲ Δι . »* A 2 | 
φυσῶν ἄνθρακας καὶ ἐκφέρων σκεῦος εἰς ἔργον: ἐγὼ δὲ ἔκτισά σε 
ἊΝ > > AY 6 - by pas A x τὰ ‘ > 
οὐκ εἰς ἀπώλειαν φθεῖραι. πᾶν σκεῦος σκευαστὸν ἐπὶ σὲ οὐκ 17 1 
a ‘ - 
εὐοδώσω: καὶ πᾶσα φωνὴ ἀναστήσεται ἐπὶ σὲ εἰς κρίσιν, πάντας Ἷ 
» , ec , c 4 , »»» > bed »»ὕ , 
αὐτοὺς ἡττήσεις, οἱ δὲ ἔνοχοί σου ἔσονται ἐν αὐτῇ. ἔστιν κληρονομία 1 
΄ ’ , es = “ἃν ΄ , , , , 
τοῖς θεραπεύουσιν Κύριον, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι δίκαιοι, λέγει Κύριος. | 
᾿ κ᾿ » Ὁ 4 
τοὶ διψῶντες, πορεύεσθε ἐφ᾽ ὕδωρ, καὶ ὅσοι μὴ ἔχετε ἀργύριον, 1 LV ἷ 
βαδίσαντες ἀγοράσατε, καὶ φάγετε ἄνευ ἀργυρίου καὶ τιμῆς οἴνου καὶ i 
“ a ia : 
στέαρ: “ἵνα τί τιμᾶσθε ἀργυρίου, καὶ τὸν μόχθον ὑμῶν οὐκ εἰς 2 ἢ 
πλησμονήν ; καὶ φάγεσθε ἀγαθά, καὶ ἐντρυφήσει ἐν ἀγαθοῖς ἡ ψυχὴ ' 
ὑμῶν. Ξπροσέχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν καὶ ἐπακολουθήσατε ταῖς ὁδοῖς μου" 3 ᾿ 
> , ᾿ ξ ‘ , > > 6 - ς ν φ ~ ‘ δ αθη 
8 Τ' εἰσακούσατέ μου, ὃ" καὶ ζήσεται ἐν ἀγαθοῖς ἡ ψυχὴ ὑμῶν, καὶ διαθήσομαι 


RAQ 10 gov 2°] om &* (hab &&>) wou Q™s | evrev...Kupie] οἱ γ΄ ἐιπὲν ovxrecpas 


σε ks Q™E | ews cor Κυριε] xs Xews σοι RAQ 11 ταπεινὴ] pr ἡ ἕξ | § 
οὐ παρεκληθης} ἐστε {-ται B->) παρακεκλημενὴ &* ov παρεκὰᾺ. NA (vid) cb | 
om got &* (hab &¢-)) 12 ἐπαλξις ἐξ" (-ξεις 8“) | caw &* (vac. &4) | 
κρυστασίλου &* vid {-ταλλ.. N94) 14 rpouos] μ sup ras A? (incep tpoy A*) ; 
(15 om σοὶ 1° Οὗ (hab coe Q™) | om καὶ παροικ. σοι NAQ* (hab Q™s) q 
16 “εκτισα 1°] κτιζω ἔξᾷ | οὐχ ws] pr + Οὗ] χαλκοὺς R* (-κευς Re) | j 
pvowr] + οἱ γ΄ Χ' ev πυρὶ ΟἿ | exriga] exrixa & [. απωλιαν & 17 σκευ- | 


acrov] Tov &* φθαρτον K°:22?-bAQO* oxevacroy: a’ πλασσομενον σ΄ πεπλα- 
σμένον θ΄ κεράμεως ΟἿ | επι 1°]+de A | evodwow] εὐδοκησω A evodwine 
Q™s | kat πασα.. κρισιν] θ΄ 5 πασα YAwooa avact. wera cov ets Kp. Q™E 
pwrn|+y XAQ | παντας] pr καὶ &* (improb N>) | o: δὲ ενοχοι.. αὐτὴ 
pr obelos adnot οἱ wf’ ov κ' 7’ εβρ'΄ B* (non inst ΒΡ) | yrrncere & | ev avry] 
pr τ Οὐ] Kupioy] κὼ A| μοι] μου N* (μοι Re @etbvid)) | δίκαιοι] ἀγιοι ἐξ 
(δικοι S*) LV 1 οι διψ.] pr oA’ & ουαι Q™ | βασδισατες ἐξ" Bad. NI 
(βαδισαντες Ne*) | φαγετε] ἦρε NAQ* (φαγετε Q™e) | avev] pr θ' Χο sg 
πορευεσθε βγρρδᾶ rare QO™E | owov] οἱ γ΄ οινον Q™E 2 apyvpww &* (-piov 
Neae) +0 % ev οὐκ apros Q™s | μοχθον] χθ sup ras AP μισὰ, ΣΝ 
-ouk| ovlk B?| καὶ 2°] pr ἀκουσασθε μοι &* pr ἀκουσατε μοι N° εἰ postea A 
pr ἀκουσατε Q pr @’ [ακουσατε] * ἀκοὴν προς με Q™E 3—10 mutila in Τ᾿ 
3 wow] ὠτιοις XO | μου 19] μ᾿ sup ras Ὁ 3518 | εἰσακουσατε] erax. δὲς." (postea 
rurs evs) AQ@vid (er sup ras: εἰσίακ]. Q™) | και ἕησεται εν ἀγαθοις] pr.obel 
B+ (non inst ΒΡ) | αγαθοις] pr - Οὗ | ὑμων 2°] ἡμων A 
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LVI 


HAIAS LVI 2 


΄“΄ a ; , 
4 ὑμῖν διαθήκην αἰώνιον, τὰ ὅσια Δαυεὶδ τὰ πιστά. “tidov μαρτύριον ἐν 
5 ἔθνεσιν ἔδωκα αὐτόν, ἄρχοντα καὶ. προστάσσοντα ἔθνεσιν. ϑἔθνη ἃ 
> mn ΄ > , , ‘ ‘ 4 > διε ἢ ΄ to 
οὐκ οἴδασίν σε ἐπικαλέσονταί σε, καὶ λαοὶ of οὐκ ἐπίστανταί σε ἐπὶ 


,. σὲ καταφεύξονται, ἕνεκεν Κυρίου τοῦ θεοῦ σοὺ τοῦ ἁγίου ᾿Ισραήλ, ὅτι 


Ων Ό; 6 » \ , - 3 ~ RT ae. 
6 ἐδόξασέν σε. εὐ Ζητήσατε τὸν κύριον, καὶ ἐν τῷ εὑρίσκειν αὐτὸν 
> A ie 
7 ἐπικαλέσασθε: ἡνίκα δ᾽. ἂν ἐγγίζῃ ὑμῖν, 7drodiméra ὁ ἀσεβὴς τὰς 


.- ‘ > = Le ee | 7 \ \ > ~ \ 2 » δ... 
ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ ἀνὴρ ἄνομος τὰς βουλὰς αὐτοῦ καὶ ἐπιστραφήτω ἐπὶ 


, , a 
Κύριον, καὶ ἐλεηθήσεται, ὅτι ἐπὶ πολὺ ἀφήσει τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. 
8 


οο 


“ > 
ov γάρ εἰσιν ai βουλαί pov ὥσπερ ai βουλαὶ ὑμῶν, οὐδ᾽ ὥσπερ ai 
ὁδοὶ ὑμῶν αἱ ὁδοί μου, λέγει Κύριος - ϑάλλ᾽ ὡς ἀπέχει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ 
a a Ca ᾿ ἃ a a y 
τῆς γῆς, οὕτως ἀπέχει ἡ ὁδός pov ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν καὶ τὰ διανοή- 
en > \ a 8 , Io “ x a σι. Φ \ a ‘ 
10 ματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς διανοίας μου: as yap ἂν καταβῇ ὁ ὑετὸς ἢ χιὼν 


Ὁ 


> σ΄ > a Ν > ‘ >? a~a @ 4 ‘ a Ν 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ov μὴ ἀποστραφῇ ἕως ἂν μεθύσῃ τὴν γῆν, Kai. 


ἐκτέκῃ. καὶ ἐκβλαστήσῃ, καὶ δῷ σπέ τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς 
ἐκτέκῃ. καὶ non, καὶ δῷ σπέρμα τῷ σπείρ ρ 
~ 25. @ » ν Se , 2\ 551 » a 2.2 4 
τι βρῶσιν" “ovtas ἔσται TO ῥῆμά μου ὃ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ στόματός μου, 
> ‘ > an + a > an πὲ > , 4 > , ‘ 
οὐ μὴ ἀποστραφῇ. ἕως ἂν τελεσθῇ ὅσα ἠθέλησα; Kai εὐοδώσω τὰς 
a , , 

12 ὁδούς σου καὶ τὰ ἐντάλματά μου. “ev yap εὐφροσύνῃ ἐξελεύσεσθε 
καὶ ἐν χαρᾷ διδαχθήσεσθε: τὰ γὰρ. ὄρη καὶ οἱ βουνοὶ ἐξαλοῦνται 
προσδεχόμενοι ὑμᾶς ἐν χαρᾷ, καὶ πάντα τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ ἐπικρο- 

13 τήσει τοῖς κλάδοις, ᾿Ξκαὶ ἀντὶ τῆς στὸιβῆς ἀναβήσεται κυπάρισσος, 
> ‘ ‘ a ΝΜ ’ 2 , , -- ὧν ’ > + 
ἀντὶ δὲ τῆς κονύζης ἀναβήσεται μυρσίνη καὶ €orat Κύριος εἰς ὄνομα 
καὶ εἰς σημεῖον αἰώνιον, καὶ οὐκ ἐκλείψει. 

,ὔ ; 

r ‘Tdde bal. Κύριος Φυλάσσεσθε κρίσιν καὶ ποιήσάτε δακιιοσύνηνν 
ἤγγικεν γὰρ. τὸ σωτήριόν μον παραγίνεσθαι, καὶ τὸ ἔλεός μου ἀπο- 

2 2 καλυφθῆναι. “μακάριος ἀνὴρ 6 ποιῶν ταῦτα, καὶ ἄνθρωπος ὁ ἀντε- 


4 ev εθνεσιν edwka αὐτον] αὐτον εν εθν. δεδωκα ἐξ εν εθν. δεδωκὰ avrov 
A εθν. δεδ. αὐτον Q εν εθν. avrov ded. Tvid 5 εθνη...οἰδασιν σε] θ' σ' 
εθνος ο. οὐ γνωσὴ ΟΞ | εθνῊ] pr οἱ γ' Χο ov. ΟΕ | odacw] ηδεισαν AQ | 
επικαλέσονται] incep emxae * (emexad, δὲ sates engine A | om Κυριου 
KbAQmEe | ore εδοξασεν σε c seqq coniung δὲ 6 κυριον] @7.&°->AQ* 
(Kv Qn), | om ὃ A | εγγιζει A 7 απολειπετω ΑΘ | em ἣν προς ΟἸΒ]} 


ort] pr Χ' καὶ προς τον Ov μων QMs 8..ου] οἱ Q* (ov Q) | :βουλαι] βουλ 


B* (superscr. at Ba)  ουδ] οὐδε. NAQ | om λεγει Κυριος ΟἿ (hab. Q™s) 
9, των ὁδων] incep Ty δὲ ἢ (των S της K*2) 10 av 19] eav AQ [9 veros] 
om o KA | ex] aro A | ov μη. ΕΣ δ] οὐκ ἀποστραφησεται &* (ov. μὴ 
αποστραάφη ὃδ-. -b) | sieges βλαστησει A | dw] δωσει A 11 om. μου 
1° Q |.-ποστραφη]  θ'σ’ % προς με xawol, Q™S | τελεσθὴ}] συντεχεσθη 
SAO T’| oa] pr ravra Q | εὐωδωσω B* (evod. B* vw non inst, ΒΡ) | om 
gov ἘΣ tit 4 | μου 3°] {πο  φυλαθοι Xc-a vid (rurs ras) 12 του αγρου] 
peu ay . A | επικρατησι & ἃ (emixpor. Koa) LVI 1 om καὶ 1° 
AQT mK NYYTEV. AQ. , ; ι 5 
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ΒΑΘ 


Β χόμενος αὐτῶν, καὶ φυλάσσων τὰ σάββατα μὴ βεβηλοῦν, καὶ δια- 
τηρῶν τὰς χεῖρας αὐτοῦ μὴ ποιεῖν ἄδικα. 37 λεγέτω ὁ ἀλλογενὴς 3 
ὁ προσκείμενος πρὸς Κύριον ᾿Αφοριεῖ με ἄρα Κύριος ἀπὸ τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ: καὶ μὴ λεγέτω 6 εὐνοῦχος ὅτι Ἔγώ εἰμι ξύλον ξηρόν. “τάδε. 
λέγει Κύριος τοῖς εὐνούχοις ὅσοι ἐὰν φυλάξωνται τὰ σάββατά pov ᾿ 
καὶ ἐκλέξωνται ἃ ἐγὼ θέλω καὶ ἀντέχωνται τῆς διαθήκης μου, δώσω 5 
αὐτοῖς ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ ἐν τῷ τείχει μου τόπον ὀνομαστόν, κρείτ- 

cn ‘ s 27 , » a 4 > > , 

τω υἱῶν καὶ θυγατέρων, ὄνομα αἰώνιον δώσω αὐτοῖς καὶ οὐκ ἐκλείψει. 

6 ‘ ”~ > ΄ ty ζ΄, ee » Ὁ ‘ 
καὶ τοῖς ἀλλογενέσι τοῖς προσκειμένοις Κυρίῳ δουλεύειν αὐτῷ, καὶ 6 
» “- "ὦ" , νυ. Ὁ πων ὦ > , ‘ ΄ ‘ 

ἀγαπᾷν τὸ ὄνομα Κυρίου τῷ εἶναι αὐτῷ εἰς δούλους καὶ δούλας, Kai 
πάντας τοὺς φυλασσομένους τὰ σάββατά μου μὴ βεβηλοῦν καὶ. ἀν- | 

τεχομένους τῆς διαθήκης μου, Τεϊσάξω αὐτοὺς εἰς τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν 7 

μου, καὶ εὐφρανῶ αὐτοὺς ἐν τῷ οἴκῳ τῆς προσευχῆς μου" τὰ ὁὅλο- 





ἑ 


, > # ᾿ « ΄ > ΄“΄ » 4 p aN A 

καυτώματα αὐτῶν καὶ ai θυσίαι αὐτῶν ἔσονται δεκταὶ ἐπὶ τὸ θυ- ᾿ 
᾿ > > a 

σιαστήριόν pov. ὃ yap οἶκός pov οἶκος προσευχῆς κληθήσεται 


- - ? 
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, *eimev Κύριος ὁ συνάγων τοὺς διεσπαρμένους 8 | 


> 
Ἰσραήλ, ὅτι συνάξω ἐπ᾽ αὐτὸν συναγωγήν. ϑΠάντα τὰ θηρία 9 
τὰ ἄγρια, δεῦτε φάγετε, πάντα τὰ θηρία τοῦ δρυμοῦ. Bere ὅτε 10 
ἐκτετύῴφλωνται πάντες, οὐκ ἔγνωσαν, κύνες ἐνεοί, οὐ δυνήσονται 
ε - > ͵ , a , τὶ ‘ © 
ὑλακτεῖν, ἐνυπνιαζόμενοι κοίτην, φιλοῦντες νυστάξαι. καὶ of τι 
΄ » “ - ~ > me Ul , > 
κύνες ἀναιδεῖς τῇ ψυχῇ, οὐκ εἰδότες πλησμονήν" Kai εἰσιν πονὴ- | 
4 > ἰδό , , - © “ » » ΄ ] 
ροὶ οὐκ εἰδότες σύνεσιν, πάντες ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν ἐξηκολούθησαν, 
ἕκαστος κατὰ τὸ ἑαυτοῦ. : ᾿ | 


SRAQF 2 caBBara (caBBa &* -ra N-*)]+ μου R“* | om χειρας &* (hab NR) | | 
ποιει»} ποιησαι Q* (-ew ΟΕ) | αδικα] αδικημα RAQ* (-κα 5) 8 μη τ9] | 
pr καὶ Τ' [προς Kuptoy] Ko ὃξ | αφοριει] pr θ΄ % λεγων αφορισμω Que q 
4 rade] pr οἱ γ΄ *& ore Q™e | τοιευνουχοις ἐξ ee evy, Koa εἴ antea) | egy] ᾿ 

“αν AQ σαββατα] προσταγματα ἐξ" (σαββ. &~>) | διαθηκη R δ Swow] pr ἱ 

ἐξ (om &~>) | κρειττω] κρισσων R* (-σον ἐξο:8,..5) κρεισσων A κρισσον Q* ) 

(κρεισσ. Q*) κρειττων Τ᾿ | δωσω avrois και οὐκ εκλειψει sup ras A* 6 αλλο-᾿ i 
yeverw ἐξ (-cew &* -σιν &->) AT | Κυριω] προς x A | δουλευεις R* (-e NS?) | 
Tw εἰναι] Tov ewat RAQT | [av}rw εἰς δουλοὺς x. Sov[das]] pr obel B* (non inst 
B>) | avrexouevors &* (-vovs ἐξ) 7 rov θυσιαστηριου RAQT | race 
8 Kupios]+Ks Q™S | 0 συναγὼν (συνίαγ. B* συϊναγ. B*)] ore συνάγω T | Ϊ 
διεπαρμενοὺυς ὃ (διέσπ. N°) διεσπαρσμ. A | ort συναξω] καὶ ἐπαξω Τ' i 
αὐτὸν} αὐτοὺς S* (-τον R&P) Τ' 9 τα θηρια τα ἀγρια] τα αγρια θηρια 
10 παντες εκτετυῴλωνται ΆΟΤ | οὐκ εγνωσαν] οἱ γ΄ ὁμοίως Οὔ | [eyrwloay 4 
κυνες...δυϊνησονται}] adnot ov x’ a’ 8p’ B*™< | εγνωσαν]- φρονησαι (-ce &* 
-σαι ®>) SAQT | κυνες] pr παντες B*™ZRAQT | ov] pr οἱ & 11 ἰδοτες. 
ἐξ (bis) [ταῖς οδοις} pr εν δ ΡΑΟ | εκαστος.. εαὐτου] a’ ανὴρ εἰς πλεονεξίαν 
αὐτου θ΄ σ΄ ἑκαστος εἰς τὴν Tr. αὐτου Q™E | eavrov] avro NAQ* (avrov Q2+ 
εἰδος Que) Τ' +6’ %& am axpou αὐτου (12) devre λαβωμξ! ovoy καὶ owoddvyiow- 
μεν μεθη & εσται TOLAUTN ἡμερὰ αὐριον μεγαλὴ περισσως σῴφοδρα Q™E | 
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HSAIAS ‘LVIL 12 


a > ; cod 
I dere ὡς ὁ. δίκαιος ἀπώλετο, Kai οὐδεὶς exdéxefar τῇ καρδίᾳ, 
ἢ » “ 
Kai ἄνδρες δίκαιοι αἴρονται, καὶ οὐδεὶς κατανοεῖ. ἀπὸ γὰρ προσ- 
, > , 8 ς , 2 ᾿ 3 SF ε ‘ > a > 
2 ᾧπου ἀδικίας ἦρται ὁ δίκαιος: “ἔσται ἐν εἰρήνῃ ἡ ταφὴ αὐτοῦ, ἦρται 
ἐκ τοῦ μέσον. ϑὑμεῖς δὲ προσαγάγετε ὧδε, υἱοὶ ἄνομοι, σπέρμα 
an 2 3 
4 μοιχῶν καὶ πόρνης" “ἐν τίνι ἐνετρυφήσατε; καὶ ἐπὶ τίνα ἠνοίξατε 
τὸ στόμα ὑμῶν; καὶ ἐπὶ τίνα ἐχαλάσατε τὴν γλῶσσαν ὑμῶν; 
“ μ 
Ξοὐχ ὑμεῖς ἐστε τέκνα ἀπωλείας, σπέρμα ἄνομον; "οἱ παρακα- 
“- A ww ς ‘ , , , \ , » A 
λοῦντες τὰ εἴδωλα ὑπὸ δένδρα δασέα, σφάζοντες τὰ τέκνα αὐτῶν 
6 ἐν ταῖς φάραγξιν ἀνὰ μέσον τῶν πετρῶν. “ἐκείνη σου ἡ μερίς, 
= ~ , 
οὗτός σου ὁ -κλῆρος, κἀκείνοις ἐξέχεας σπονδὰς καὶ τούτοις ἀνή- 
6 , « 3 Ν ’ > > > θη 7 > > ee 
7 veyxas θυσίας" ἐπὶ τούτοις οὖν οὐκ ὀργισθήσομαι; 17ἐπ᾽ ὄρος ὕψη- 
λὸν καὶ μετέωρον, ἐκεῖ σου ἡ κοίτη, καὶ ἐκεῖ ἀνεβίβασας θυσίας" 
: col -“ ~ 4 , 
8 καὶ ὀπίσω τῶν σταθμῶν τῆς θύρας σου ἔθηκας μνημόσυνά 
Ρ “ κ᾿ a - > 
σου: gov ὅτι ἐὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀποστῇς, πλεῖόν τι ἕξεις: ἠγάπησας 
-“ , 
9 τοὺς κοιμωμένους μετὰ σοῦ, ϑκαὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν. σου 
» “- a , 
μετ᾽ αὐτῶν, καὶ πολλοὺς ἐποίησας τοὺς μακρὰν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἀπέ- 
2 ς ‘ ‘ a , ‘ > , - LAN 
στειλας πρέσβεις ὑπὲρ τὰ ὅριά σου, Kai ἐταπεινώθης ἕως δου. 
΄- > ’ 
10 “ταῖς πολυοδίαις σου ἐκοπίασας, καὶ οὐκ εἶπας Παύσομαι, ἐνισχύ- 
a »Ἤ - ᾿ a > ° , , It , 
11 ovoa ὅτι ἔπραξας ταῦτα, διὰ τοῦτο οὐ KaredenOns μου σύ. “τίνα 
- , 4 , 
εὐλαβηθεῖσα ἐφοβήθης, καὶ ἐψεύσω με καὶ οὐκ ἐμνήσθης, οὐδὲ 
Zr , > ‘ δ ᾿ ὑδὲ > \ ou \ 35 7 
ἔλαβές pe εἰς τὴν διάνοιαν οὐδὲ εἰς τὴν καρδίαν σου; καὶ ἐγώ σε 
το ἰδὼν παρορῶ, καὶ ἐμὲ οὐκ ἐφοβήθης. "καὶ ἐγὼ ἀπαγγελῶ τὴν 


LVII 1 cdere ws sub = Q | ovders]+oc γ᾽ Ἃ ἀνὴρ Qme | ἐκδέχεται τῇ SAQT 


καρδια] κατανομει &* (-voe. δὲ) | κατανοει] exdexerar τη καρδια & 8 προσ- 
αγαγετε] α΄ σ’ εγγισατε 0 προσαγαγητε Q™E 4 τινα 1°} τινι &  απωλιας 
NQ* (-λειας 95) δ τα ειδωλα] pr ἐπι SQ  δασεω (sic) &* (-σεα BoP) | 
φαραξ. ἐξ (φαραγξ. Nb) | πετρων] pr a’ * axpo+* καὶ ταις μερισι 
φαραγγος" Q™S 6 κακεινοιΞ] εκινὴς &* (-νοις δξοιδ Ka. Ne->) καὶ εκεινοις ΠῚ 
σπονδας] ποδας ἐξ (σπονδ. ὃξς.8, 5.) | καὶ τουτοις] εκίψοις ἐξ Ἶ 5 εκ. ἔξει (νἱὰ) 
κακεινοις ἔξ Α Οὗ (sub τ : καὶ Tour. Q™8) exewous T | οργισθησομαι]- λέγει ks δὲ 
7 και exer] κακει RQ | avaBiBacas &* (ανεβ. ὃξς-α, ς.:8) | θυσιας] pr οἱ γ΄ Χ' θυσι- 
ἀσαι ΟΕ. ,8 σταθμων] ὦ rescr &! | μνημοσυνὸ (sic) &* (-νον B* -να δὶ 5.}} 
wou] ὡς & | efers]+ θ΄ Χ'ἐπλατύνὰς τὴ! Κοιτὴν σοὺ καὶ διεθου σαυτη Tap αὐτῶν 
Q™E |. komevous B* (κοιμὼμ. Bad). 9 πορνιαν SQ* (-νειαν Q?) | καὶ πολλοὺς 
εποιησας] a’ 6’ σ΄ καὶ emdnOvvas Q™S | τοὺς μακραν amo σου] a’ συνθεσεις cov θ΄ 
μυρεψους σου σ΄ τα μυρεψια gov Q™E | ὑπερ Ta ορια σου] a’c’A’ ews es μακραν 
Q™e | καὶ 4°] pr καὶ ameorpepas &>AQ (om a’a’d’ Ὁ") | εταπινωθη ®* 
εταπεινωθης δ. 10 empagas] empata ἐξ (postea revoc -Eas) | ov] o &* (ov δὲς) 
11 με και οὐκ εμνησθῆης..:εἰς THY [Kapdcav}] pr obelos Βδ (non inst ΒΡ) | εμνη- 
σθης] μου RAQ | ουδὲ bis] ο δε δὲ (ovde Ne) | εἰς τ. διαν. οὐδὲ sub = Q| 
διανοιαν] Ἔσου ἐξ + μου Ro*e | καὶ ἐγὼ] καγω AQ 12 καὶ eyw] Karyw 
AQ | απαγγελίλω A 
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qr 








Β δικαιοσύνην gov καὶ τὰ κακά σου, ἃ οὐκ ὠφελήσει σε: ᾿Ξὅταν ava- τ᾿ 
4 > λέ 6 , > ~ Ort = [4 Μ 1 , 
βοήσῃς, ἐξελέσθωσάν σε ἐν τῇ θλίψει σου" τούτους γὰρ πάντας 
λήμψεται ἄνεμος καὶ ἀποίσει καταιγίς: οἱ δὲ ἀντεχόμενοί μου κτή- 





- * | 
LVII 13 HEAIAS 
a 
a ‘ Xx U ὸ 3 ¥ a , 4 . 2 “ : 
σονται γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, “Kal ἐροῦ- 14 
ow Καθαρίσατε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ ὁδούς, καὶ ἄρατε σκῶλα ἀπὸ 
τῆς ὁδοῦ τοῦ λαοῦ μου. 5 Τάδε λέγει ὁ ὕψιστος ἐν ὑψηλοῖς, rs 
“κατοικῶν τὸν αἰῶνα, Ἅγιος ἐν. ἁγίοις ὄνομα αὐτῷ, Ὕψιστος ἐν 
ἁγίοις ἀναπαυόμενος, καὶ ὀλιγοψύχοις διδοὺς μακροθυμίαν, καὶ δι- ] 
δοὺς ζωὴν τοῖς τὴν καρδίαν συντετριμμένοις “Θὺκ εἰς τὸν αἰῶνα τό | 
ἐκδικήσω ὑμᾶς, οὐδὲ διὰ παντὸς ὀργισθήσομαι ὑμῖν: πνεῦμα γὰρ 
παρ᾽ ἐμοῦ ἐξελεύσεται, καὶ πνοὴν πᾶσαν ἐγὼ ἐποίησα. "7δι’ dpap- i 
ρ᾽ ἐμοῦ τεται, ὴ Ὕ σα. μαρ- 7 | 
’ , > >. uy 
τίαν βραχύ τι ἐλύπησα αὐτόν, καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ ἀπέστρεψα | 
τὸ πρόσωπόν pov ἀπ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐλυπήθη, καὶ ἐπορεύθη στυγνὸς | 
> ~ Fy α es 18,48 [3 oan) oa) ae > , ἢ > 1 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἑόρακα, καὶ ἰασάμην αὐτὸν 18 : 
1 


a ᾽ , i 

καὶ παρεκάλεσα αὐτόν, καὶ ἔδωκα αὐτῷ παράκλησιν ἀληθινήν, 9 εἰ- 19 ἷ 
, εκ “ . > 3 : 
ρήνην ἐπ᾽ εἰρήνην τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγὺς οὖσιν. Kal εἶπεν ) 
5 

Κύριος “lacopa αὐτούς: oi δὲ ἄδικοι κλυδωνισθήσονται καὶ ἀνα- 20 ᾿ 
, > , τ΄. » »» ν , 3 ε , ΄ Ὶ 
παύσασθαι οὐ δυνήσονται. “᾿οὐκ ἔστιν χαίρειν, εἶπεν ὁ θεός, τοῖς 2x | 
ἀσεβέσιν. : ἷ ἢ 


VAvaBdnoov ἐν ἰσχύι καὶ μὴ φείσῃ, ὡς σάλπιγγι ὕψωσον τὴν τ LVIIL ᾿ 
, A > , ~ ~ A , > Cal 4 
φωνήν σου, καὶ ἀνάγγειλον τῷ λαῷ μου τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν καὶ 
~ a *y ‘ 8 ‘A > , > ΄“- 2) 4 ς , ἐξ ε r¢ 
τῷ: οἴκῳ Ἰακὼβ τὰς ἀνομίας αὐτῶν. “ἐμὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ζη- 2 


Sn -ὦοὕ5 


ΒΑ. 32 σοὺ 1°] μου δὲς, ῬΑΘ ἡ (σον 5) οἱ γ΄ ομοιως Q™E | ὠφελησει] ὠφελη- ᾿ 
~ σουσιν &°-> (-σι iam δὲς. αν) AO ox ο΄ οὐκ ὠφελησει σε οἱ γ΄ οὐκ ὠφελησουσιν 


σε Que 13 αναβοησεις ἐδ  εξελεσθωσθωσαν B* (-εσθωσαν B>)  ἀνεμος , 
ληΐψεται RAQ (ληψ.) | ἀποισει] ἀποισεται αὐτοὺς &* (om αὐτοὺς & dein ἢ 
revoc) 15 rade] pr οἱ γ΄ & ore Q™E | 0 ὑψιστος] pr ks R“>AQ | εν 1° 


pr o Siam c.a(vid) AQ | [xa}rockwv...ovoya avirw)] pr obelos B* (non inst ΒΡ) 

ev ἀγιοις Sub’ - Q | avrw]+xs &* (improb &s> postea revoc) AQ | ὕψιστος 
(vy. sup ras B>)] o vy. evs τον avwyay (sic) ο &* (improb εἰς,. .ο &“> postea 
revoc) | ros συντετρ. τὴν καρδιαν SAQ + ΧΟ καὶ fwwoa καρδιας τεθλασμενας 
Ὁπε 16 οὐκ (οὐκ! B* ovjx BY)] pr καὶ A | υμιν, πασαν sub τ- Q 17 δ] 
dea A | lawaprijav...erarata avrov] pr obelos B? (non inst ΒΡ) | τὸ προσ. 
μου am aut, sub - Οὐ | ev ταις odors αυτου] εν τη καρδιά αὐτου K°-4¥id (postea 
ras) | οδοις}-- * τῆς καρδιας Q™E 18 ewpaxa BPSAQ | improb καὶ παρε- 
καάλεσα avrov &-> (postea revoc) | ἀληθινὴν Ἐ θ΄ % 5 τοις παθεινοις αὐτου Q™E 
19 εἰρηνὴν 19] pr a’o’ “Χ' κτιζων καρπὸ Q™E ᾿ 20 κλυδωνισθ.] pr ovrws RAQ| 
αναπαυσονσθε (sic) &* improb ον δὲ -σασΊσθε ξξο:6. (-θαι &*>) | ov] + μη ἐξ-.81 
δυνησονται] +0’ & 5 ἀποβαλλεται τὸ vdwp avrns κατάπατημα καὶ Thos Q™E 


Ce a or 





21 ros accBeow εἰπεν xs οθς δΔΑΟ. LVIII 1 ὡς σαλπιγγι!]. ws 
σαλπιγγος ἐξ ws σαλπίγγα AQ a’ ws Keparwn θ΄ σ΄ ws κερατινης Q™E | ras 





aromas] ra ἀνομήματα δὰ 9-9 8 ζητουσιν] ζητήσουσιν A 
206 ἣν 











HSAIA> LVIII 1! 


a ‘ a 4.3 " ε " >.> oe. ¢ ‘ 2 aul ᾿ 
τοῦσιν, καὶ γνῶναί μου τὰς ὁδοὺς ἐπιθυμοῦσιν, ὡς λαὸς δικαιοσύνην 
- “ 4 a , 

πεποιηκὼς καὶ κρίσιν θεοῦ αὐτοῦ μὴ ἐγκαταλελοιπώς- αἰτοῦσίν pe 

3 νῦν κρίσιν δικαίαν, καὶ ἐγγίζειν θεῷ ἐπιθυμοῦσιν Ξ3λέγοντες Τί ὅτι 
£ , - 
ἐνηστεύσαμεν καὶ οὐκ εἶδες; ἐταπεινώσαμεν Tas ψυχὰς ἡμῶν καὶ 
οὐκ ἔγνως; ἐν γὰρ ταῖς ἡμέραις τῶν νηστειῶν ὑμῶν εὑρίσκετε τὰ 
θελήματα ὑμῶν, καὶ πάντας τοὺς ὑποχειρίους ὑμῶν ὑπονύσσετε. 

’ lal 

44ei εἰς κρίσεις Kal μάχας νηστεύετε καὶ τύπτετε πυγμαῖς ταπεινόν, 
a ’ “ ΄ 
ἵνα τί μοι νηστεύετε ὡς σήμερον, ἀκουσθῆναι ἐν κραυγῇ τὴν φωνὴν 

- ΄ zs “-“ 

5 ὑμῶν; Sov ταύτην τὴν νηστείαν ἐξελεξάμην, καὶ ἡμέραν ταπεινοῦν 
a θ ‘ A 3 > a ὑδ᾽ ἃ , « ,’ ‘ ‘ 
ἄνθρωπον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ: οὐδ᾽ ἂν κάμψῃς ὡς κρίκον τὸν τρά- 
χηλόν. σου, καὶ σάκκον καὶ σποδὸν ὑποστρώσῃ, οὐδ᾽ οὕτως κα- 

΄ , , δ’ ’ , am 6.” , 

6 λέσετε νηστείαν δεκτήν. “οὐχὶ τοιαύτην νηστείαν ἐγὼ ἐξελεξάμην, 
λέγει Κύριος, ἀλλὰ λῦε πάντα σύνδεσμον ἀδικίας, διάλυε στραγγα- 
λιὰς βιαίων συναλλαγμάτων, ἀπόστελλε τεθραυσμένους ev ἀφέσει, 

γ καὶ πᾶσαν συνγραφὴν ἄδικον διάσπα. Ἰδιάθρυπτε πεινῶντι τὸν 
vA * ‘ b 
ἄρτον gov, καὶ πτωχοὺς ἀστέγους εἴσαγε εἰς τὸν οἶκόν σου: ἐὰν 
a , , δ᾽ \ “- > , Δα , ‘ 
ἴδῃς γυμνόν, mepiBare, καὶ ἀπὸ τῶν οἰκείων τοῦ σπέρματός σου 

8 οὐχ ὑπερόψῃ. ὃ 

, ‘ > Xr “ Ν » »΄ θέ af ὃ 
ματά σου ταχὺ ἀνατελεῖ, καὶ προπορεύσεται ἔμπροσθέν σοὺ ἡ δι- 


, ε , r ‘ ~ ‘ Δ ἈΝ 
ΤΌΤΕ ραγήσεται προίμον τὸ φῶς σου, Kal Ta ta- 


’ ~ “- ΄ in 
9 καιοσύνη σου, Kal ἡ δόξα τοῦ θεοῦ περιστελεῖ σε ϑτότε βοήσῃ, 
καὶ 6 θεὸς εἰσακούσεταί σου, ἔτι λαλοῦντός σου ἐρεῖ ᾿Ιδοὺ πάρειμι. 
ἐὰν ἀφέλῃς ἀπὸ σοῦ σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν καὶ ῥῆμα γογγυ- 
΄“- ΄-. an ΕΣ - 4 
το σμοῦ, "καὶ δῷς πεινῶντι τὸν ἄρτον ἐκ ψυχῆς σου, καὶ ψυχὴν. τετα- 
, ΄ ~ ~ 

πεινωμένην ἐμπλήσῃς, τότε ἀνατελεῖ ἐν TH σκότει τὸ φῶς σου, Kal 

ἣ ᾿ ᾿ © , τι . ὦ ς 6 , \ ~ ὃ \ 
11 τὸ σκότος σου ws μεσημβρία, “Kal ἔσται ὁ θεός σου pera σοῦ διὰ 


2 τὰς οδους pou & | επιθυμουσιν 1°] επιθυμησουσιν &* (-μουσιν Xo 5.8}} 
λαὸν N* (Aaos Ne e-b) | δικαιοσυνὴν] pr ¥ o Q™E+Ou A | ενκαταλελοι- 
πως & | νυν sub τ Q 3 λεγοντες sub τῷ | wes & [οὐκ eyrws] ov προσ- 
exxes A | νηστιων ᾿ξ Οὗ {-τειων. Q*) 4 om εἰ SAQ | es] pr οἱ γ' *& ἐδου 
Οἷς | κρίσεις periit in B* (hab Ba?b?mg) κρισις NAQ* (-σεις RPQ*) | wa]a 
Ὁ" (w superscr) | κραυη ἐξ" (-γη B82) 5B vnoriay RQ* bis | εξελεξαμην] 
+ ever Ks παντοκρατωρ Q και 1°] ovde N° (revoc και S°->(vid)) | ὑποστρωση 
(r sup_ras B*vi4)} ὑποστρωσης S°:* | ovrws] ws & | δεκτην] pr θ΄ σ΄ “Ὁ και 
ἡμεραν +00 γ' & τω mere Οὐ 6 om οὐχί... Κύριος Q* (hab ουχι τοιαυτὴν 
ynorevay εξελ. λέγει KS ΟΠ") | νηστιαν ὃξ | εξελελεξαμην & | στραγαλιας ἐξ] 
᾿τεθραυσμένους} τεθραμμενοὺς δὲ | συγγραφην ΒΕΡΑ T εισαγάγε & | οἰκιῶν 
RQ* (-κειων 0.8) 8 πρωιμὸν B> | ιαματα] ἐματια X&4 (postea revoc ἐαμ.) 
9 cay ἀφελης.. χειροτονίαν} θ'σ’ εὰν ad. εκ μεσου σου κλοιον εκτεινοντά δακ- 
τύλον Q™E 10 αρτον]-Ἐ σου Α [τεταπινωμεν δ" (-μενὴν Neateme.c) [ἐμπλησις 
ἐξ | ανατελλε R* (rent Rt (τέλει N~>) | To φως} om τὸ Οὗ (hab Qh me) | 
peonuBpia]+eore &* (improb &* postea repos) 11 om pera σοὺ A 
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LVIII 12 HSAIAS 


B mavtos: καὶ ἐμπλησθήσῃ καθάπερ᾽ ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ τὰ 
ὀστᾶ σου πιανθήσεται, καὶ ἔσται ὡς κῆπος μεθύων καὶ ὡς πηγὴ 
ἣν μὴ ἐξέλιπεν ὕδωρ: “Kat οἰκοδομηθήσονταί σου αἱ ἔρημοι αἰώνιοι, τ 
καὶ ἔσται τὰ θεμέλιά σου αἰώνια γένεῶν γενεαῖς: καὶ κληθήσῃ Oi 

μέ γ γενεαῖς: καὶ κληθήσῃ Oi- 
δό col Ν ‘ , 13. % , Φ 13,24 
κοδόμος φραγμῶν, καὶ τοὺς τρίβους σου ava μέσον παύσεις. "ἐὰν 13 
> ΄ > ‘ ~ , \ , a ‘ “ ‘ 
ἀποστρέψῃς ἀπὸ τῶν σαββάτων τὸν πόδα cov τοῦ μὴ ποιεῖν τὰ 
θεέλήματά σου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἁγίᾳ, καὶ καλέσεις τὰ σάββατα τρυ- 
2 eo ἡ ρ 
᾿ “ φυ a“ > > » 4 , > > »~ > ‘ , 
φερά, ἅγια τῷ θεῷ, οὐκ ἀρεῖς τὸν πόδα σου ἐπ᾽ ἔργῳ, οὐδὲ λαλήσεις 
λόγον ἐν ὀργῇ ἐκ τοῦ στόματός σου, “Kai ἔσῃ πεποιθὼς ἐπὶ Κύριον, 14 
a, , > 4 eet nN τ᾿ a ‘ a ‘ 
καὶ ἀναβιβάσει σε ἐπὶ τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς, καὶ ψωμιεῖ σε τὴν κληρονο- 
7, 53 ‘ “ , 4 ‘4 ; δ , a 
μίαν ᾿Ιακὼβ τοῦ πατρός σου" τὸ yap στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. 
sag) > > , ε ν , - - a 2204 . 2 
Μὴ οὐκ ἰσχύει ἡ χεὶρ Κυρίου τοῦ σῶσαι; ἢ ἐβάρυνεν τὸ οὖς τ LIX 
» “- a 4 > ~ 22 ¥ ‘ U ε “ ~ 
αὐτοῦ τοῦ μὴ εἰσακοῦσαι; “ἀλλὰ τὰ ἁμαρτήματα ὑμῶν διιστῶσιν 2 
ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θεοῦ, καὶ διὰ τὰς ἁμαρτίας 
7, δ 16 " , 223. Coun a ‘ a 3nf 
ὑμῶν ἀπέστρεψεν τὸ πρόσωπον ἀφ᾽ ὑμῶν rod μὴ ἐλεῆσαι. 3ai 3 
γὰρ χεῖρες ὑμῶν μεμολυσμέναι αἵματι, καὶ οἱ δάκτυλοι ὑμῶν ἐν 
ἁμαρτίαις, τὰ δὲ χείλη ὑμῶν ἐλάλησεν ἀνομίαν, καὶ ἡ γλῶσσα 
pap > ΧΕΜ lias os ᾿ ΔΉ 
ὑμῶν ἀδικίαν μελετᾷ. “οὐθεὶς λαλεῖ δίκαια, οὐδὲ ἔστιν κρίσις ἀλη- 4 
θινή: πεποίθασιν ἐπὶ ματαίοις καὶ λαλοῦσιν κενά, ὅτι κύουσιν πόνον 
. Γ > , 5 ΝᾺ, » , »Ὰ᾽ ἢ « 4 > , 
καὶ τίκτουσιν ἀνομίαν. "ὠὰ ἀσπίδων ἔρρηξαν, καὶ ἱστὸν. ἀράχνης 5 
ς , \ ᾽ ~ >A 9. « 5 , ” 
ὑφαίνουσιν, καὶ 6 μέλλων τῶν ὠῶν αὐτῶν φαγεῖν, συντρίψας οὔριον 
= ΝΣ , 6. ¢ ‘ ».. 5 » » ta 4.49 
εὗρεν, καὶ ἐν αὐτῷ βασιλίσκος. “ὁ ἱστὸς αὐτῶν οὐκ ἔσται εἰς ἱμάτιον, 6 
δυο | , sae ~ «Ὁ > " a 2 bn 
«οὐδὲ μὴ περιβάλωνται ἀπὸ τῶν. ἔργων αὐτῶν: τὰ yap ἔργα αὐτῶν 
ΑΟ 11 καθαπερ] καθα & | πηγὴ] ἘΧ' vdaros Q™ | nv] οἱ γ΄ ns Q™ | εξελειπεν 
R-bAQ? | vdwp]+Kxar Ta οστα cov ws βοτανη avareher και πιανθησεται καὶ 
κληρονομήσουσι *yeveas γὙενεων (γεναιας γεναιωνὴ X°27AQ 12 οικοδο- 
μηθησονται] ανοικοδ. S-* | ἐσται] ες B* (ται superscr B*) | cov τα θεμελια 
ΑΘ | [θεμελι]α σου αἰωνία γενεων γείνεαι5}} pr obel B* (non inst ΒΡ). 
γενεαις (-ας ἐξ -αἰς δὲς (8 ΕΓ Ὁ ν]6}}}.Ε α΄σ΄ “Χ' ἀναστησεις ΟἸΒ | τοὺς τριβους] 
B*> τας τρ. Be> | om cov 3° SAQ | ava μεσον] pr τοὺς SAQ | ava μεσον 
παύσεις} a’ του καθησθαῖι σ΄ evs To οἰκεισθαι θ΄ Tov οικεισθαι Q™E 18 τὸν 
ποδὰ gov aro των σαββατων SNAQ | ποιεις N* (-ew NS) | aya] και 


in mg et sup ras A* (om καὶ A*) | ro σαββατον &* (ra σαββάτα S>) | 
tpupepa] α'θ'σ’ δεδοξασμενα Q™E θεω] - σου -#AQ | oda 2°] wos &* 


(ποδα δὲ) | ey opyn sub = Q 14 αναβιβαση &| tavra] pr - Οἱ 
LIX 1 Κυριου] μου Οὐ (Kv Q>™S) | cwoal+ce 84 (improb δὲς.) | om 
avrov & | εισίακουσαι B* ex|oax. Bt 2 διαστωσιν A | ὑμων καὶ sup ras 


ro vel τα litt A? | om ava μεσον Tov θεου και A om ava μεσον 2° δὲ (postea 

repos) Ὁ | προσωπον]- αὐτου 8*#7AQ «8 μεμολυμμεναι NAQ* (μεμολυσμι. 

) Lome N* (amare Kb) | και] a sup ras A* 4 ουθεις] ovdes δὲ (-dis 

* ders RD) A (δι) Ο δ ερηξαν 8 | μελων ἐξ" (μελλ, Bo*) | βασιλισκον 
ΝΟ 6 μη] μὴν ἐξ" (μη Ram ς. (νἱ4)) | περιβαλονται ὃὲ {-τε R* -ται B-) 
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ΗΣΑΙΑΣ LIX 16: 


» > / 7 « δὲ ὃ + a is s , 
7 ἔργα ἀνομίας. Τοἱ δὲ πόδες αὐτῶν ἐπὶ πονηρίαν τρέχουσιν, ταχι- 
Sa? ΄ τ ‘ ¢ Ν δ... > , τ ΄ 
νοὶ ἐκχέαι αἷμα, καὶ οἱ διαλογισμοὶ αὐτῶν ἀπὸ φόνων" σύντριμμα 


8 καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὃ 


Ν eQ\ 2 At. > dl 
καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ οἵ- 
8 4 > Ε , > - 58 ~ 7 A ς A , 
δασιν, καὶ οὐκ ἔστιν κρίσις ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν: ai γὰρ τρίβοι 
a a , 

9 αὐτῶν διεστραμμέναι ἃς διοδεύουσιν, καὶ οὐκ οἴδασιν εἰρήνην. 9 διὰ 

a > s ε , > 2 > - 3 > \ / > \ 
τοῦτο ἀπέστη ἡ κρίσις am αὐτῶν, Kal ov μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς δι- 

4 ε A “ 

καιοσύνη; ὑπομεινάντων φῶς ἐγένετο αὐτοῖς σκότος, μείναντες αὐ- 

\ , “ 
το γὴν ἐν ἀωρίᾳ περιεπάτησαν. ᾿““Ψηλαφήσουσιν ὡς τυφλοὶ τοῖχον, 


καὶ ὡς οὐχ ὑπαρχόντων ὀφθαλμῶν ψηλαφήσουσιν: πεσοῦνται ἐν᾽ 


ΣΝ > , ¢ > 6 ΄ : ͵ ir 
11 μεσημβρίᾳ ὡς ἐν μεσονυκτίῳ, ὡς ἀποθνήσκοντες στενάξουσιν, “as 
ἄρκὸς καὶ ὡς περιστερὰ ἅμα πορεύσονται: ἀνεμείναμεν κρίσιν καὶ 
δ... Ὁ , Δικ δὰ 242 © on χὰ \ To) 6! gs 
12 οὐκ ἔστιν" σωτηρία μακρὰν ἀφέστηκεν ἀφ᾽ ἡμῶν. "““πολλὴ yap ἡμῶν 
ς “ “ 
ἡ ἀνομία ἐναντίον σου, καὶ ai ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" αἱ 
~ - - > 
13 yap ἀνομίαι ἡμῶν ἐν ἡμῖν, καὶ τὰ ἀδικήματα ἡμῶν ἔγνωμεν" Snoe- 
- a ε - 
Bnoapev καὶ ἐψευσάμεθα, καὶ ἀπέστημεν ὄπισθεν τοῦ θεοῦ ἡμῶν" 
ἐλαλή ao, ‘ > én > \ > r , > ὸ 
ἐλαλήσαμεν ἄδικα καὶ ἠπειθήσαμεν, ἐκύομεν καὶ ἐμελετήσαμεν ἀπ 


δί fc on λό 351 The NKR , 2 anf A” , 
14 Καρθιας ἡμῶν Aoyous aOLKOUS, καὶ ἀπεστήσαμεν OTLOW τὴν KPLOLV, 


> 


a ~ “ 
καὶ ἡ δικαιοσύνη μακρὰν ἀφέστηκεν: ὅτι καταναλώθη ἐν ταῖς ὁδοῖς 
΄“- , > > 4 ~ c 
15 αὐτῶν ἡ ἀλήθεια, καὶ δι εὐθείας οὐκ ἐδύναντο διελθεῖν. “Kal ἡ 

ἀλήθ 3 Ν , ‘ ὃ ,’ a 7 , Ἄ Ν δ 
ἤθεια ἦρται, καὶ μετέστησαν τὴν διάνοιαν τοῦ συνιέναι" καὶ εἶδεν 

, lod b 

τό Κύριος, καὶ οὐκ. ἤρεσεν αὐτῷ, ὅτι οὐκ ἦν κρίσις. “Kal εἶδεν καὶ 


> > 8.3. , ‘ > > ς 3 ‘ 
οὐκ ἦν ἀνήρ, Kal κατενόησεν καὶ οὐκ ἦν 6 ἀντιλημψόμενος, καὶ 


6 ανομιας7 θ΄ Χ κα epyov αδικιας εν. χερσῖ! avrwy Que 7 Tek 
χεαιμα ἐξ" (εκχεαι awa &4) | acual+ Χ' αναιτιον Qs | αὐτων 2°]+diado- 
γισμοι B™E KAQ | aro, φονων (ο 2° sup ras 3 Circ litt Q'4)] adporwy 
R* (απο. pov. 8“) A αφρονων : σ΄’ avomas θ΄ αδικιας a’ ανωφελοὺυς Q™s 
8 odaci 1°] eyrwoay AQ™E | κρισις] κρισιν OU ἀξ (κρισις Re-%e-b) | εἰρηνην 
+ nv &* (improb 8“ reyoc ut vid &“*) 9. improb και ov uy καταλαβὴ aur. 
δικαιοσυνη δὲς: (postea repos) | ὑπομειναντων}- αὐτων BeXAaQ | περιεπατη- 
σα» οἱ γ' περιπατησομεὶ QUE 10 ψηλαφησουσὶν 1°] σ΄ διαψηλαφησομεν 
Oo’ (Sic) ομοιως τοις ο΄ Ome | τυφλοι] τυῴλος &°-> (postea rurs -ῴλοι) Q | 
ws οὐχ] οὐχ ws & om οὐχ (hab Q™8) | ψηλαφησουσιν 2°] ψηλαφησομεν 
Οὐ | πεσουνται] pr καὶ RA 11 om ws 2° Q* (hab Q™) | ἀναμε- 
νουμεν ἔλθ (ανεμιναμεν X* ἀνεμειν. KP) 12 πολλαι yap nu. αι ἀνομιαι 
&*@ (mox priora revoc) 13 εψευσαμεθα]-" a! θ΄ & ev mime Q™E [οπισθεν} 
pr απο SAQ οι ο΄ οπισθεν a’ aro or. σ΄ θ΄ ομοιως τοις of Q™E  ελαλησαμεν 
Aaa incep &* | Ἴκυομεν S*Vid (εκ, RI) 14 αφεστηκεν7- ad. ἡμων “1 
κατηναλωθη ΒΒ Laurer) aurw Q* | αληθια &* (-θεια RM) | εὐθιας & | ndv- 
payro SX} deat *vid) AQ | διελθεις δὲ" (-θειν Ne-a,¢-b) 15 αληθια ἐξ] 
διανοιὰν (-α N* -αν ἐξς.4)} αυτὼν &* (improb Need) Aa | του συνίεναι 
(-νγιναι ἐξ" -νίεναι δὲςια, ς.}}} om του A* (hab 45) 16 δὲν A | 0 αντιλημ- 
Youevos (-Any. B* Ο ἢ] ὁ αἱ sup ras A® 
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LIX 17 HSAIAS 


> ’ > \ ~ , > - ‘ “ ᾽ , 

B ἡμύνατο αὐτοὺς τῷ βραχίονι αὐτοῦ καὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ ἐστηρίσατο. © 

΄ ΓῚ ᾿ , 

καὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς θώρακα, καὶ περιέθετο περικεῴφα- 17 
λαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ περιεβάλετο ἱμάτιον ἐκδι- 

, ‘ 4 ὁλ. > σὰ, 18 « 2 U > , 
κήσεως, Kai τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ “as ἀνταποδώσων ἀνταπόδοσιν 18 
ὄνειδος τοῖς ὑπεναντίοις. "καὶ φοβηθήσονται οἱ ἀπὸ δυσμῶν τὸ τὸ 

᾿ > ~ 
ὄνομα Κυρίου, καὶ of ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου τὸ ὄνομα τὸ ἔνδοξον’. 

a 4 ς A , ς > 4 4 K , o ὰ 6 ~ 
ἥξει yap ὡς ποταμὸς βίαιος ἡ ὀργὴ mapa Κυρίου, ἥξει μετὰ, θυμοῦ. 

20 x “ ΄. ‘ ¢ « , ‘ > , > , > ” 

καὶ ἥξει ἕνεκεν Σειὼν ὁ ῥυόμενος καὶ ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ 20 








> “ orsigt > a > 
Ἰακώβ. * Kai αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαθήκη, εἶπεν Κύριος" τὸ 21 


- a) a2) 8 o ὃ 2 ἃ , ‘ Η cr »” > 
πνεῦμα τὸ ἐμὸν ὅ ἐστιν ἐπὶ σοί, καὶ τὰ ῥήματα ἃ ἔδωκα εἰς τὸ 
στόμα σου, οὐ μὴ ἐκλίπῃ ἐκ τοῦ στόματός σου καὶ ἐκ τοῦ στόμα- 

a , 5 , a a 
τος τοῦ 'σπέρματός σου εἶπεν yap Κύριος ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν 


Ey eee) tt cc an ee 


αἰῶνα. 
Ἰφωτίζου φωτίζου, Ἱερουσαλήμ, ἥκει yap σου τὸ φῶς, καὶ ἡ τ LX 
δόξα Κυρίου ἐπὶ σὲ ἀνατέταλκεν. “ἰδοὺ σκότος καλύψει γῆν, καὶ 2 ἢ 
’ >> ἂν ‘yam | 5» s , ΄ ὝΥ; , > a ᾿ 
γνόφος ἐπ᾽ ἔθνη: ἐπὶ δὲ σὲ φανήσεται Κύριος, καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ ] 
[2 ΄ ΄ 
ἐπὶ σὲ ὀφθήσεται: καὶ πορεύσονται βασιλεῖς τῷ φωτί σου, καὶ 3 


q 
» a“ , , 4 Ul ‘ > 4 ‘ 
ἔθνη τῇ λαμπρότητί σου. “ἄρον κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς σου Kal4 ͵ 
ἴδε συνηγμένα τὰ τέκνα σου" ἥκασιν πάντες οἱ υἱοί σου μακρόθεν, | 
καὶ ai θυγατέρες σου ἐπ᾿ ὥμων ἀρθήσονται. ὅτότε. ὄψῃ, καὶ φο- 4 

4 ‘ > [4 “ ΄ ao ΄ > ’ a a 
βηθήσῃ καὶ ἐκστήσῃ τῇ καρδίᾳ, ὅτι μεταβαλεῖ εἰς σὲ πλοῦτος Oa- 
λάσσης καὶ ἐθνῶν καὶ λαῶν. καὶ ἥξουσίν σοι “ἀγέλαι καμήλων, 6 { 
καὶ καλύψουσίν oe κάμηλοι Μαδιὰμ καὶ Tad: πάντες ἐκ Σαβὰ 5 
a , , ‘ , ” Ν 4 , 
ἥξουσιν φέροντες χρυσίον, καὶ λίβανον οἴσουσιν, καὶ τὸ σωτήριον 





BAQ 17 καὶ περιεθετο sub - Q | σωτηριου] pr ws & | om αὐτου KAQ i} 
18 vrevayriois] + 60’ “Χ ταις νήσοις ανταποδομα ανταποδωσει Q™™ 19 οἱ απὸ ᾿ ἢ 
δ. om οἱ &* (hab 8) [απ amo A | mig (29) ἐξ 20 Σιων BPAQ | opvo- Ὁ 
pevos] om ὁ &* (hab &) | ἀσεβιας 8 | laxw8]+o’ * ame xs Q™S 21 emt} 
ev Οὗ (emt Q™) | το στόμα] τὴν Κάρδιαν N* (στομα pro καρδ. δὲς. (eid) postea 
ras) 1 ‘om ov μὴ εκλιπὴ ex Του στόματος σου B* (hab B*>™s: in fine ras aliq), 
εκλειπὴ AQ | crouwaros 2°] σπερματος B*¥'4 (στο sup ras Ba) | σοὺ 3°] Ἐ οἱ 
*& Kat απὸ Tov στομᾶτος Tov σπερμᾶτος Tov σπερμᾶτος σου ΟΞ | om yap A 
LX 10m φωτιζου 2° Q  Κυριου] οἱ γ' πιπι Q™S | avareradxev] ras 1 lit ante 
7 1°Q? 2 ov] pr * οτι Q™E+ yap S-2("4) (rurs ras) | σκοτος καὶ γνοῴος 
κἄλυψει {-ψι &* -ψει NP καλυπτει A) γην ex εθνη SAQ| om δὲ A 8 σοῦ 
2°)+ 01 γ᾽ “Χ' τῆς avarorns ΟΕ 4 ιδε}- οἱ γ΄ “Χ' παντα Qs | ἡκασιν (-ct 
δ})] pr dou AQ. B ov] δ' & κα χαρηση Ὁ | exrgon B | καρδια] Ἐ σου ἐδ 
(improb &* postea repos) | es] emt ἐξ  πλουτὸς] πληθος &* (πλουτ. N*>) | 
ἡἠξουσιν»} εξουσιν &* (ηξ. S->) | σοι] emt σε Q 6 καμηλὸι Μαδιαμ] λοι Ma 
ae ras Be | Taupap SAQ οἱ γ΄ Γαιῴφα Q™ | ex Σαβα] εξαβα B* (ex 2. 

Ὁ} {φεροντες sub = Q | οιἰσουσιν (οιἰσουκισιν [ous], R%* postea repos οι]σ.] R* 
improb κι &! κει (sic) revoc N*>)]+xac λιθον τιμιὸν S* (improb mox — 
restit ἐς} A ‘ : i 
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HSAIA> LX 16 


7 Κυρίου εὐαγγελιοῦνται: 7kai πάντα τὰ πρόβατα Κηδὰρ συναχθή- 

όονται, καὶ κριοὶ Ναβαιὼθ ἥξουσιν, καὶ ἀνενεχθήσεται δεκτὰ ἐπὶ τὸ 
> “ a 

θυσιαστήριόν μου, καὶ ὁ οἶκος τῆς προσευχῆς pov δοξασθήσεται. 

83. ’. “ ς , , ws 58 . \ a 

8 *rives οἵδε ὡς νεφέλαι πέτονται, καὶ ὡς πέριστεραὶ σὺν νοσσοῖς 
ay (as Ra ο Διὶ ες col ς , ‘ Xx e ‘ > , 

9 ἐπ᾽ ἐμέ; 9ἐμὲ αἱ νῆσοι ὑπέμειναν καὶ πλοῖα Θαρσεὶς ἐν πρώτοις, 
ἀγαγεῖν τὰ τέκνα σου μακρόθεν καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσὸν 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου τὸ ἅγιον, καὶ διὰ τὸ τὸν 

a 3 “ 

10 ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ ἔνδοξον εἶναι. καὶ οἰκοδομήσουσιν ἀλλογενεῖς 
τὰ τείχη σου, καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν παραστήσονταί σοι: διὰ γὰρ 
2 » > , , ‘ ‘ ἔλ 3 , , Ir S +2 67 

τι ὀργήν μου ἐπάταξά σε, καὶ διὰ ἔλεον ἡγάπησά σε. “Kal ἀνοιχθη- 
σονται ai πύλαι σου διὰ παντός, ἡμέρας καὶ νυκτὸς οὐ κλεισθή- 
σονται, εἰσαγαγεῖν πρὸς σὲ δύναμιν ἐθνῶν καὶ βασιλεῖς αὐτῶν ἀγο- 

, ~ -“ ’, 

12 μένους. “ra γὰρ ἔθνη καὶ οἱ βασιλεῖς οἵτινες οὐ δουλεύσουσίν σοι 
2 a ‘ , 20 > , > θή 139) χὰ, δά a 

13 ἀπολοῦνται, καὶ τὰ ἔθνη ἐρημίᾳ ἐρημωθήσεται. "καὶ ἡ δόξα τοῦ 
Λιβάνου πρὸς σὲ ἥξει ἐν κυπαρίσσῳ καὶ πεύκῃ καὶ κέδρῳ G 
Ἴ ρ 7 ρισσᾳ ἢ PP apa, 

, 

14 δοξάσαι τὸν τόπον τὸν ἅγιόν pov. “Kal πορεύσονται πρὸς σὲ 

δεδοικότες υἱοὶ ταπεινωσάντων σε καὶ παροξυνάντων σε, καὶ κλη- 
, a 

15 θήσῃ Πόλις Κυρίου, Σειὼν “Ayiov Ἰσραήλ. “dia τὸ γεγενῆσθαί σε 
> Xr , ‘ , Ν > > ς θῶ ᾿ Ξ. 
ἐνκαταλελιμμένην καὶ μεμισημένην, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν: καὶ θήσω 

4 na “ 
16 σε ἀγαλλίαμα. αἰώνιον, εὐφροσύνην γενεῶν γενεαῖς. "“καὶ θηλάσεις 
, > a Ν a , , \ , a ΘΔ, 
γάλα ἐθνῶν, καὶ πλοῦτον βασιλέων φάγεσαι, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 


6 ευαγγελιουνται] εὐαγγελιουνταιίς {-ται ἐξ ἢ σοι ἐξ (σοι improb mox revoc &*) 

7 συναχθησονται] -ἰ σοι SQ | κριοι] pr oc A | ηξουσιν]-Ἐ σοι RAQ | dexra] pr 
dwpa &* (improb postea revoc δὲ | dogacOncerar] ε sup ras &* 4 adnot aliq 
mox penitus ras 84 8 meravrat AQ | voocas] νεοσσοις ΑΟἸ (4) (νοσοις 
Q*) | om ew ewe ἐξ" (hab 84 ¥i4)) AO 9 om eve δὲς.) as νῆσοι] om ac 
Npostea AQ | Θαρσις δὲ ἢ (-σεις S->) | ἀργυρον»]- αὐτῶ! Q™s | om αὐτων 1° 
AQ® (hab Q™s) | και 4°] δια NAQ | καὶ To ονομα... τοῦ Ἰσραήλ] οἱ γ΄ τω 
ονοματι. κυ OU cov καὶ τω αγιω Ind ΟἿΞ | δια το τον] δια τὸ! Tov Β non inst 
τον ΒΡ om το XQ* (hab, Α8) | τον Ἰσραὴλ] improb τοὺ S* (postea revoc) 
10 βασιλις &* (-λεις δ᾿ 5.5) | om μου Q* (hab Q™) | eXeos A 11 εισαγαγειν]} 
t tov ἔδει (improb &*>) | om καὶ βασιλεις αὐτων S* (hab 5 βασιλις 
ante c.a + auyrwy S-4 ¢ βασιλεις [sine avr.] &->) | om αὐτων AQ* hab Q™s) 
12 βασιλεις (-λις. &* -Aecs NE-P)] 4 avrwy &-* (improb δὲ 5.) A | orwes δὲ" 
(οιτ. ἐξ) | δουλευσιν Q* (-σουσιν Q*) | ἀπολουνται] ἀποθανοῦϊται A | ερημωθη- 
cere § μωθησονται & (-re B* -ταῖ Rb) AD 13 Λιβανου] in vov ras 
aliq Bt foul: γὙ & & τὸν τόπον των rodw| pov δοξασω QPS 14 σε 
καὶ παροξυναντων} pr obel et adnot a ωβ' ov κ' π' εβρ΄ B* (non inst 
Bb) | ce 2°] +0 γ΄ Χ' καὶ προσκυνησουσιν emt Ta ixvn των Todwy cov martes 
οἱ παροξυναντες. QMS | και παροξ. σε sub - Q | Σιων BPRAQ 15 ενκατα- 
λελιμμενην Β  "4] εγκαταλελειμμ. Be ενκαταλελεμμ ἐξ -λελειμμ. Now 
εἐγκαταλελιμμενην AQ | εὐῴροσυνη B 16 βασεων δὲ (-σιλεων B°) 
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LX 17 HSAIAS : 


Β Κύριος ὁ σώζων σε, καὶ ἐξαιρούμενός σε θεὸς Ἰσραήλ. "ἀντὶ χαλ- 37 ἱ 
κοῦ οἴσω σοι χρυσίον, ἀντὶ δὲ σιδήρου οἴσω σοι ἀργύριον, ἀντὶ δὲ i 
ξύλων οἴσω σοι χαλκόν, ἀντὶ δὲ λίθων σίδηρον. Kai δώσω τοὺς ; 
ἄρχοντάς σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ τοὺς ἐπισκόπους σοὺ ἐν δικαιοσύνῃ" 
᾿ϑ καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται ἔτι ἀδικία ἐν τῇ γῇ σου, οὐδὲ σύντριμμα τ8 
οὐδὲ ταλαιπωρία ἐν τοῖς ὁρίοις σου, ἀλλὰ κληθήσεται Σωτήῤιον τὰ 
τείχη σου, καὶ ai πύλαι cov Ῥλύμμα. kal οὐκ ἔσται vo ἔτι ὃ τὸ 
ἥλιος εἰς φῶς ἡμέρας, οὐδὲ ἀνατολὴ σελήνης φωτιεῖ σοὶ τὴν νύκτα, 
ἀλλ᾽ ἔσται σοι Κύριος φῶς αἰώνιον, καὶ ὁ θεὸς δόξα σου: “οὐ γὰρ 20 
δύσεται ὁ ἥλιός σοι, καὶ ἡ σελήνη σοι οὐκ ἐκλείψει" ἔσται γὰρ Κύριός 
σοι φῶς αἰώνιον, καὶ ἀναπληρωθήσονται αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους σου. 

“καὶ 6 λαός σου πᾶς δίκαιος, δι᾿ αἰῶνος κληρονομήσουσιν τὴν γῆν, 2x 
φυλάσσων τὸ φύτευμα, ἔργα χειρῶν αὐτοῦ εἰς δόξαν. 6 ὀλιγοστὸς 22 
ἔσται εἰς χιλιάδας, καὶ ὁ ἐλάχιστος εἰς ἔθνος μέγα' ἐγὼ Κύριος κατὰ 
καιρὸν συνάξω αὐτούς. 

πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμέ, οὗ εἵνεκεν ἔχρισέν με" εὐαγγελίσασθαι τ LXI) 
πτωχοῖς ἀπέσταλκέν με, ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν, 
κηρῦξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν," καλέσαι ἐνιαυτὸν 2 
Κυρίου δεκτὸν καὶ ἡμέραν ἀνταποδόσεως, παρακαλέσαι πάντας τοὺς 
πενθοῦντας, 3δοθῆναι τοῖς πενθοῦσιν Σειὼν αὐτοῖς δόξαν ἀντὶ σποδοῦ, 3 
ἄλιμμα εὐφροσύνης τοῖς πενθοῦσι, καταστολὴν δόξης ἀντὶ πνεύματος. 
ἀκηδίας- καὶ κληθήσονται γενεαὶ δικαιοσύνης, φύτευμα Κυρίου εἰς 
δόξαν. “καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐρήμους αἰωνίας, ἐξηρημωμένας πρότερον 4 | 





RAQ 16. om καὶ 4° &* (hab R“*) | Geos] pro A | Icpand] Ιακὼβ Q™™ 17 ἀντι 
1°] pr καὶ B2>NAQ | ξυλων] Evdov A | χαλκον] αλκ sup ras δὲϊ 18 οὐκ] 
οὐκετι & | ακουσθησεται] axoveOnoovra &* (-θησεται 8“>) | om ere ἐξ | κληθη- 
σεται] KAnOnoovra & {-τε ἐξ -ταῖι BP) 19 om σοι 19 &* (hab ἐξο 8. eb 
sed non inst &~>) | om eve NAQ | ovde] ovre δὲ | σοι 2°] σε N| 7. νυκτ. 
sub = Q | Κυριος] incep ¢ &* (improb iam δὲ) | φως} pr es &* (improb 

tea ras &*) 20 δυσεται] δυνησεται B*N* (Suc. B2PS*) [σοι 1°] σου A | 
κυρίου θς &* (improb mox repos &") 21 δι] δια A pr καὶ RAQ | 
KAnpovounsovaovew B* (-μησουσι B*>) | αὐτου] αὐτῶν & 22 ελαχιστοΞ] + 
eore &* (improb mox repos &%>) | συϊαξω B* συϊναξω B® | om αὐτοὺς Οὗ 
(hab Q™s) LXI 1 Κυριου]- * κυ Q™S | ἐχρισεν 7: ἋΧ ks Q™E | rrwxois 
Bo &bAQ*] ταπεινοῖς ἐξ {-πι».) Q™E | ἀπεταλκεν B* (απεστ. Niam ante c) | 
Τὴ καρδια SAQ 2 ἌΝ Tw Ko Q™E | dexros &* {-τον Nims (vid) | ayra- 
todocews (Swo. ΑἸ] ανταποδοσεων &%* (-cews Noa et Posted) + Χ' cw Ow nw) 

mg ~ 8 Σιὼν AQ | om avras XCAQ* (hab % δουναι avrors Q™E)| 
αἀλειμμὰ A | πενθουσιν (2°) SAQ | κληθησονται] Ἐθ΄α'ὀ * avros Que 


ee - = “ 





Κυριου] pr δικαιοσυνης &* (improb rurs revoc &*) - 4 τυ ἐμ τγε φυσι 1° p 
etepnu. A | προτερον] pr τὸ ἐξ mporepas AQ* aporepd: a! mpwral θ' 
αρχαιῷ Que i 
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ΗΣΑΙΑΣ ἽΜΧΙΙ 4 


ἐξαναστήσουσιν: καὶ καινιοῦσιν πόλεις ἐρήμους, ἐξηρημωμένας εἰς Β 
5. γενεάς. ϑκαὶ ἥξουσιν ἀλλογενεῖς ποιμαίνοντες τὰ πρόβατά σου, καὶ 
6 ἀλλόφυλοι ἀροτῆρες καὶ ἀμπελουργοί: “ὑμεῖς δὲ ἱερεῖς Κυρίου κλη- 
θήσεσθε, λειτουργοὶ θεοῦ: ἰσχὺν ἐθνῶν κατέδεσθε καὶ ἐν τῷ πλούτῳ 
7 αὐτῶν θαυμασθήσεσθε. Τοὕτως τὴν γῆν ἐκ δευτέρας κληρονομήσουσι, 
8 καὶ εὐφῥοσύνη αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν. “ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος ὁ 
ἀγαπῶν δικαιοσύνην καὶ μισῶν ἁρπάγματα ἐξ ἀδικίας" καὶ δώσω τὸν 
9 μόχθον αὐτῶν δικαίοις, καὶ διαθήκην αἰώνιον διαθήσομαι. αὐτοῖς. 9 καὶ 
γνωσθήσεται ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὸ σπέρμα αὐτῶν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν 
ev μέσῳ τῶν λαῶν: πᾶς ὁ ὁρῶν αὐτοὺς ἐπιγνώσεται αὐτούς, ὅτι οὗτοί 
10 εἰσιν σπέρμα ηὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ, "καὶ εὐφροσύνῃ εὐφρανθήσονται 
ἐπὶ Κύριον. ᾿Αγαλλιάσθω ἡ ψυχή μου ἐπὶ τῷ κυρίῳ" ἐνέδυσεν 
γάρ με ἱμάτιον σωτηρίου καὶ χιτῶνα εὐφροσύνης, περιέθηκέν μοι ὡς 
τι νυμφίῳ μίτραν, καὶ ὡς νύμφην κατεκόσμησέν με κόσμῳ. “Kal ὡς γῆν. 
αὔξουσαν τὸ ἄνθος αὐτῆς, καὶ ὡς κῆπος τὰ σπέρματα αὐτοῦ, οὕτως 
ἀνατελεῖ κύριος Κύριος δικαιοσύνην καὶ ἀγαλλίαμα ἐναντίον πάντων 
τῶν ἐθνῶν. 
ΧΙ τ "Διὰ Σειὼν οὐ σιωπήσομαι, καὶ διὰ Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἀνήσω, ἕως 
ἂν ἐξέλθῃ ὡς φῶς ἡ δικαιοσύνη αὐτῆς, τὸ δὲ σωτήριόν μου ὡς λαμπὰς 
2. καυθήσεται. “καὶ ὄψονται ἔθνη τὴν δικαιοσύνην σου καὶ βασιλεῖς τὴν 
δόξαν σου, καὶ καλέσει σε τὸ ὄνομα τὸ καινὸν ὃ ὁ κύριος ὀνομάσει 
3 αὐτό. 3xal ἔσῃ στέφανος κάλλους ἐν χειρὶ Κυρίου, καὶ διάδημα 
. 4 βασιλείας ἐν χειρὶ θεοῦ σου. “καὶ οὐκέτι κληθήσῃ Καταλελιμμένη, καὶ 
4 πολις R*Q* (-Aets RQ) (vid) | ἐρημοὺς 2°] αἰωνίους ἐξ (εων. N* αἰων. NAQ 
So-4) ἐρημους Και αἰων. S°-2 | εξηρημωμενας 2°] eepnuwpevas BA εξερηΐμενας ἐξ 
5 σου Ta προβατα και & (a, Bara « sup ras δὲ ro προσωπον &* vid) 6 cepts 
N* (<pers KP) | Aecroupyor} pr καὶ A | θεου]τυμὼν &* (improb mox 
revoc ἐν οι γ᾽ ἈΚ ὑμων ρηθησεται υμιν Ο"Ὲ | ἰσχὺς A | και] καν “δὲ ἢ | ev] 
em A 7 ovrws] pr θ΄ Χ' ἀντι rns αἰἰσχυνης ὑμῶ] διπλας καὶ εν] rporns 
αγαλ]λιασονται pelos αὐτων QMS | εκ δευτερας κληρορῥμήσονξι (-unoov S* 
‘“=pnoovew SA) τὴν ynv BAQ | αἰωνίας &* (-νιος ἐξ ἢ) 8 om καὶ 39 8 
hab &8) 9 γνωσθήσεται (γνωθ. B* γνωσθ. B>)] γνωσθησεσθαι S* 
-Oncerat 8%) | σπερμα] σπερ improb postea restit &* | exyova] eyyova & | 
om ev pecw τῶν awy &* (postea repos) AQ* (hab %. εἐμμεσω τ. aw 
Q™s | ηυλογημενον B*>AQ] evdoy. BAXQ? 10 και ευφροσυνη... ἐπι τω 
Kup] a! χαίρων χαρησομαι εν Kw αγαλλιασεται ἡ Ψυχὴ mou ev Ow μου θ'σ' 
ἀγαλλιασει ἀγαλλιάσομαι εν θῶ εὐφραϊθησεται ἡ ψυχὴ μου εν τω θῶ μου QMS | 
εὐφροσυνη] ευφροσυνὴην & pr ev A | ὡς νυμφιω περιεθηκεν μοι SAQ 11 τὸ 
'ανθ09} om. τὸ &* (hab δὲς.) | «prov AQ | αὑτου]- σ΄ “Χ' ἀνατελεῖ Q™E | om 
κυριος SAQ* (hab Q™s) LXII 1 Σιὼν BPRAQ (item 11) σιωπησωμαι 
R¥eb (-comae So) | Τελημ & | ews] ws Οὗ (ews ΟἹ Οἷά)) | avrns] μου SAQ* 
‘(oe Y avrns Q™S) | μου] aurns Q™E 2 Bacthes) pra’o’ Χ' παντες Q™ | 
ονομα] ἐ σου AQ | avroy RB βασιλιας Q* | θεου] κὺ δὲ" (θυ δ) 4 κλη- 
Onan] κληρονομηθηση &* (κληθ. [κληρθ. Tisch] ἐξίδπι 1) καταλελείμμ. Bad 
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LXII 5 ἩΣΑΙΑΣ 


Β ἡ γῆ σου οὐ κληθήσεται ἔτι "Ἔρημος σοὶ γὰρ κληθήσεται Θέλημα ἐμόν, 
‘ δι » > ΄ “ » , “ > , s ¢ hod 
καὶ τῇ γῇ σου Οἰκουμένη, ὅτι εὐδόκησεν Κύριος ἐν σοί, καὶ ἡ γῆ σου 
, 5 ‘ ς ~ . , ΄ 4 
σύνοικισθήσεται. Skat ὡς συνοικῶν ‘veavioxos παρθένῳ, οὕτως 5 
4 € co , » , > ΄ 
κατοικήσουσιν οἱ υἱοί σου" καὶ ἔσται ὃν τρόπον εὐφρανθήσεται 
νυμφίος ἐπὶ νύμφῃ, οὕτως εὐφρανθήσεται Κύριος ἐπὶ σοί. “Καὶ 6 
> A - -“ > , ,ὔ ’ ‘ 
ἐπὶ τῶν τειχῶν gov, ᾿Ιερουσαλήμ, κατέστησα φύλακας ὅλην τὴν 
ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα, οἱ διὰ τέλους οὐ σιωπήσονται μιμνησκό- 
, ϑωυδι δ \ ξ κα a > U ‘ , 
μενοι Κυρίου. Τοὺκ ἔστιν γὰρ ὑμῖν ὅμοιος: ἐὰν διορθώσῃ, καὶ ποιήσῃ 7 
Ἰερουσαλὴμ ἀγαυρίαμα ἐπὶ τῆς γῆς. “ὥμοσεν Κύριος κατὰ τῆς δόξης 8 
αὐτοῦ καὶ κατὰ τῆς ἰσχύος τοῦ βραχίονος αὐτοῦ Ei ἔτι δώσω τὸν σῖτόν 
᾿ ‘ , “ > 6 - Ὶ i » ΄ ¢ a° > ’ 
σου καὶ τὰ βρώματα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ εἰ ἔτι πίονται υἱοὶ ἀλλότριοι 
‘ 2-09 22D P 4d ἐν 92 > pe 4 , a £4 
τὸν οἶνόν σου ἐφ᾽ ᾧ ἐμόχθησας" 9 ἀλλ᾽ οἱ συναγαγόντες φάγονται αὐτὰ 9 
καὶ αἰνέσουσιν Κύριον, καὶ οἱ συναγαγόντες πίονται αὐτὰ ἐν ταῖς 
> ΄ , 10 , 4 cal -~ ‘ 
ἐπαύλεσιν ταῖς ἁγίαις pov. "πορεύεσθε διὰ τῶν πυλῶν pov καὶ τὸ 
ξ΄ 4 - ~ 4 4 , > a © a , 
ὁδοποιήσατε τῷ λαῷ μου καὶ τοὺς λίθους ἐκ τῆς ὁδοῦ διαρρίψατε, 
»δ.’, , > ἔθ 1: . A 7 > , > ‘ 
ἐξάρατε σύσσημον εἰς τὰ ἔθνη. “idov yap Κύριος ἐποίησεν ἀκουστὸν τι 
ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς" εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σειών ᾿Ιδοὺ ὁ σωτήρ σοι 
παραγέγονεν ἔχων τὸν ἑαυτοῦ μισθόν, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ. "“καὶ καλέσει αὐτὸν Λαὸν ἅγιον, λελυτρωμένον ὑπὸ τ2 
Κυρίου, σὺ δὲ κληθήσῃ ᾿Ἐπιζητουμένη πόλις, καὶ Οὐκ ἐγκαταλελιμμένη. 


ΝΑ 4 om ert RAQ | κληθησεται 29] κληθησὴ ἐξ: (-σεται δὲς) | τη yn] ἢ yn 
Ne (rn γ. δὲς.5) | om οτι εὐδοκησεν.. .«συνοικισθησεται SAQ* (hab @o’ “Χ' ore 
ἐυδοκησει KS ev σοι καὶ ἢ YN Tov συνοικισθ. Q™E) | evdoxnoer] ευὐδοκησει B2>™E 
δ᾽ σοιϊνοικων S* (συνοικ. K°-*) | σου] Ἔ μετα gov RA | καὶ evra: sub - Q | 
γυμφὴην & 6 τειχων τείχεων & (τιχ.) AQ | κατεστησα]-Ἐ σοι X°4 (ras 
Ke-b) | τέλος Q*  μνησκομενοι B* (μιμν. Be) | Κυριου} οἱ γ΄ & τὸν Kv Que 
7 οὐκ ἐστιν yap] ov yap εστιν ὃξ | oporos] o οἰκος &* (ομ. R%*>) | cay... .eme 
τῆς Ὑη5] θ΄ καὶ μη δωτε σιγὴν αὐτῷ ews nromacn καὶ ews On THY Ἰλημ καυχημα εν 
τή yn Qms | Τερουσαλημ] pr θ΄ Ψ' τὴν Οὔ | ἀγαυριαμα...γη5] θ΄ Χ' καυχὴμα 
εν τὴ yn Q™e | ἀγαυριαμα (γαυρ. BPXS* [αγ. δὲς.Ρ}}} ἀγαλλίαμα 
8 κατα τ. δοξης] a’ εν δεξία Q™E | δοξης] δεξιας B+ (non inst ΒΡ) οἱ ο΄ wxvos 0” 
δεξιας Q™E | ἐσχυος} δοξης δῷ | om σου καὶ τὰ βρωματα N* (hab δὲς.) | 
βρωματα]-- σου AQ | τοῖς exOp.] in τοις ras aliq B*> | om εἰ 2° A 9 αλλ] 
+n &@AQ | συναγαάγοντες 1°] συνάγοντες SAQ | om awerovew...ovvarya- 
οντες 2° ἐξ ἢ (hab &-*) | συναγαγοντες 2° (σῦϊναγ. B* culvary. B*)] συναγοντες 
ca AQ | om aura 2° &* (hab &*4) | ἐπαυλεσι Q | μου] cou A 10 rropev- 
εσθε}- “Ὁ πορευεσθε Q™S | οδοποιησατε] θ΄ cxevacare τῆ! οδὸν + “Χ' οδοποιή- 
care Q™S | εκ τῆς οδου] pr τοὺς &* (improb S*->) A | διαριψατε 8 11 αἀκουστον 
εποιησεν & | axovooy A* (τ su r A#*) | σοι ο σωτὴρ BAQ | raparyeyover] 
maparyewere ἐξ (-γεγονεν δὲς.) -rau A | μισθον]- θ΄σ' "Ὁ per αὐτου Q™s | om 
αὐτου τὸ AQ* (hab Q™s) 12 ὑπο] απο &* (υπο Keb) | cv de κληθηση] 
συνεκληθη &* (ou δὲ xr. S4) | οὐκ εγκαταλελιμμενῃ (εγκαταλελειμμ. Bab 
ενκαταλελιμμ. ΟἿ εγκ. Q*)] ov καταλελιμμενη B® . a] 
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HSAIAS ‘LXIIT ΤΙ 


ow 


LXII1_ τ *Tis οὗτος ὁ παραγινόμενος ἐξ ᾿Εδώμ, ἐρύθημα ἱματίων ἐκ Boodp ; 
οὕτως ὡραῖος ἐν στολῇ, βίᾳ μετὰ ἰσχύος ; ἐγὼ διαλέγομαι δικαιοσύνην 
2 καὶ κρίσιν σωτηρίου. “διὰ τί σοὺ ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια, καὶ τὰ ἐνδύματά 
3σου ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; Ξπλήρης καταπεπατημένης, καὶ τῶν 
ἐθνῶν οὐκ ἔστιν ἀνὴρ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου, 
. «καὶ κατέθλασα αὐτοὺς ὡς γῆν, καὶ κατήγαγον τὸ αἷμα αὐτῶν. “ἡμέρα 
γὰρ ἀνταποδόσεως ἦλθεν αὐτοῖς, καὶ ἐνιαυτὸς λυτρώσεως πάρεστιν. 
5 Skat ἐπέβλεψα, καὶ οὐκ. ἦν βοηθός: καὶ προσενόησα, καὶ οὐθεὶς 
ἀντελαμβάνετο: καὶ ἐρρύσατὸ αὐτοὺς ὁ βραχίων μου, καὶ 6 θυμός μου 
᾿ 6 ἐπέστη. καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς τῇ ὀργῇ pov, καὶ κατήγαγον τὸ 
αἷμα αὐτῶν εἰς γῆν. ᾿ 
7. ΤΤἹὸν ἔλεον. Κυρίου ἐμνήσθην, τὰς ἀρετὰς Κυρίου ἐν πᾶσιν οἷς 
ἡμῖν ἀνταποδίδωσιν. Κύριος κριτὴς ἀγαθὸς τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, ἐπάγει 
ἡμῖν κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
. 8 δκαὶ εἶπεν Θὐχ ὁ λαός μου; τέκνα, οὐ μὴ ἀθετήσωσιν" καὶ ἐγένετο 
ο αὐτοῖς εἰς σωτηρίαν %x πάσης θλίψεως αὐτῶν. οὐ πρέσβυς οὐδὲ 
NH: ἄγγελος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἔσωσεν αὐτούς, διὰ τὸ ἀγαπᾷν αὐτοὺς καὶ 
φείδεσθαι αὐτῶν- αὐτὸς ἐλυτρώσατο αὐτοὺς καὶ ἀνέλαβεν αὐτούς, καὶ 
το ὕψωσεν αὐτοὺς πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ αἰῶνος. "“αὐτοὶ δὲ ἠπείθησαν 
καὶ παρώξυναν τὸ πνέῦμα τὸ ἅγιον αὐτοῦ: καὶ ἐστράφη αὐτοῖς εἰς 
τὶ ἔχθραν, αὐτὸς ἐπολέμησεν αὐτούς. “kal ἐμνήσθη ἡμερῶν αἰωνίων " 
ποῦ ὁ ἀναβιβάσας ἐκ τῆς θαλάσσης τὸν ποιμένα τῶν προβάτων; 
LXIII 1 Εδωμ] Boden A | εριθρημα δὲ" (ερυθρημα Ne-*) ερυθηματα A | AQ 
Βοσορ] Bospa Q™s | orodn]+ *% αὐτοῦ Q™s | cwrnpias δὲ (-ριου Ro* 5.8) 
2 ερυθα Q* (p.2° superscr) | πατητου] πατήηματος Οὗ (-rov Q™S) 3 wAnpys] 
πληρους & Οπιρ | wdnpys...ueT ἐμοῦ] σ΄ ληνον ἐπάτησα povwraros καὶ ἀπὸ 
τῶ! λαὼν οὐκ εστῖ! ovders σὺν ἐμοι Q™E | om pov NAQ | το awa] τα ἐματια 
S* (τὸ au. &°) | avrww]+es γην BSAQ+ 0/0’ Χ' καὶ παντα τὰ ενδυματα 
μου εμολυνα Q™s 4 ἡμερα] pa sup ras ΑΞ | γαρ]-Ἐ kv S*4 (postea ras) | 
ανταποδωσεως Α | ηλθεν] ἐπηλθεν SA 5 οὐκ qv] ovders SAQ (-δὶς Q*) | 
aves} ovders SQ (-δις B*Q* -ders RP ΟἹ YA) | avrehapBavero]. avredaBero 
S| ερυσάτο RQ | μου 2°] +00 γ΄ & αὐτὸς Q™E | ἐπεστη] corn & 6 pov)+ 
θ'σ’ Χο κ ἐμεθυσὰ αὐτοὺς ev Tw Ovuw μου Q™E | γὙην} pr τὴν ἐδο(α ἢ (postea 
improb) 7 τον ελεον] To ελεος N°-4 (postea revoc Tov edeor) [ἐμνησθην..". 
Kupiov 2°] ¥ avauvnow τὴν aweow κυ Q™E | aperas]+aperas B* + αὐτου Ks 
Babvid (superscr) | o1s] bis scr &* (improb os 29 8™1)+0 ὡς A+ks Q| 
ἄυτου edeos ἐξ | om και & 8 εἰπεν] inter « et π᾿ ras aliq & | rexva]+ mov 
ἐξ Ὁ καὶ A | αθετησουσιν δὲ αθετηθωσιν Ὁ 9 om αὑτων 1° AQ | πρεσβυς] 
πρεσβεις A | avros 1°]+Ks &* (improb postea reyoc δὲ A | avros 2°] pr 
A2?_ 10 om αὐτου A ot γ΄ ομοιως [αὐτου] Q™S | αὑτος] pr καὶ &* (improl 
stea repos δὲ A*? οἱ γ΄ ὁμοιως [avros] Q™E LL αιωνιων]7Έοι γ΄ Ἃ' 
ΣΟ, αὐτου Οὐ |om ποὺ 1° SAQ* (hab Q™g) | της θαλασσηΞ] τὴς 


Ὑης Be™€ (γης superscr BP™*) Q γης SA 
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LXIII 12 HSAIAS 


B ποῦ ἐστὶν ὁ θεὶς ἐν αὐτοῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ; "ὁ ἀγαγὼν τῇ δεξιᾷ x2 
Moony, ὁ βραχίων τῆς δόξης αὐτοῦ; κατίσχυσεν ὕδωρ ἀπὸ προσώ- 
πον αὐτοῦ, ποιῆσαι ἑαυτῷ ὄνομα αἰώνιον. "3ἤγαγεν αὐτοὺς δι’ ἀβύσσου τ3 
ὡς ἵππον δι᾽ ἐρήμου, καὶ οὐκ ἐκοπίασαν, kal ὡς κτήνη διὰ πεδίου" 14 
κατέβη πνεῦμα παρὰ Κυρίου καὶ ὡδήγησεν αὐτούς: οὕτως ἤγαγές τὸν 
Aady σου, ποιῆσαι σεαυτῷ ὄνομα δόξης: 15 Ἐπίστρεψον ἐκ τοῦ x5 
οὐρανοῦ καὶ ἴδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἁγίου gov καὶ δόξης σου: ποῦ 
ἐστιν ὁ ζῆλός σου καὶ ἡ ἰσχύς σου; ποῦ ἐστιν τὸ πλῆθος τοῦ 
ἐλέους σοὺ καὶ οἰκτειρμῶν σου, ὅτι ἀνέσχου ἡμῶν; “ov γὰρ εἶ τό 

πατὴρ ἡμῶν, ὅτι ᾿Αβραὰμ οὐκ ἔγνω ἡμᾶς, καὶ Ἰσραὴλ οὐκ ἐπέγνω 
ἡμᾶς: ἀλλὰ σύ, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν: ῥῦσαι ἡμᾶς, ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ 
ὄνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐστιν. "τί ἐπλάνησας ἡμᾶς, Κύριε, ἀπὸ τῆς 17 
ὁδοῦ gov; ἐσκλήρυνας τὰς καρδίας ἡμῶν τοῦ. μὴ φοβεῖσθαί σε; 
ἐπίστρεψον διὰ τοὺς δούλους cov, διὰ τὰς φυλὰς τῆς KAnpovo- 
μίας cov, “iva μικρὸν κληρονομήσωμεν τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου σου. 38 
ϑέγενόμεθα ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὅτε οὐκ ἦρξας ἡμῶν οὐδὲ ἐκλήθη τὸ 
τὸ ὄνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς. ᾿ἐὰν ἀνοίξῃς τὸν οὐρανόν, τρόμος τ LXIV) 
λήμψεται ἀπὸ σοῦ ὄρη, καὶ τακήσονται “ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρὸς 2 (τ) 
τήκεται, καὶ κατακαύσει πῦρ τοὺς ὑπεναντίους, καὶ φανερὸν 
ἔσται τὸ ὄνομά σου ἐν τοῖς ὑπεναντίοις" ἀπὸ προσώπου σὸν 
»Ὰ , a ~ ‘ a , , 
ἔθνη ταραχθήσονται, ϑ ὅταν ποιῇς τὰ ἔνδοξα: τρόμος λήμψεται 3 (2) 
ἀπὸ σοῦ ὄρη. “ἀπὸ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσαμεν οὐδὲ οἱ ὀφθαλ- 4 (3) 
μοὶ ἡμῶν εἶδον θεὸν πλὴν σοῦ, καὶ τὰ ἔργα σου ἃ ποιήσεις 
τοῖς ὑπομένουσιν ἔλεον. ὅσυναντήσεται τοῖς ποιοῦσιν τὸ δί- 5 (4) 
'καιον, καὶ τῶν ὁδῶν σου μνησθήσονται. ἰδοὺ σὺ ὠργίσθης, καὶ ᾿ 
RAQ 12 rn δεξια] τη δείδια δὲ (τη δεξ. RD) | Μωυσην SQ Μωση A | aro] 
προ Q  προσωπου] ras 8114 in 7 2° B® | eavrw] avrw SAQ 13 nyayev] pr 
kat A | δι αβυσσου διὰ rns αβ. SAQ 14 κατεβὴ] pr καὶ A 16 επιστρεψον] 
a’ o! επιβλεψον θ΄ καθιδε Q™E | om σοὺ 2° RAQ | οικτειρμων {-τιρμ. B*)] 
οἰκτειρμοι δὰ οἱ οἰκτειρμοι S* των οἰκτειρμὼν R-PAQ (Tov θ΄ % Qa)| 
ἡμων 7 Ἐ Κε S%* (mox extinx) 16 om yap A | εἰ nuwy πατήρ & μων εἰ 
πατὴρ AQ | πατὴρ 2°] pr ο & | ρυσαι...εστινἾ pr obelos B4 (non inst ΒΡ) 
ep ἡμᾶς εστιν (sub τ 6) ἐστιν εν nuw A 17 om απὸ &* (hab &=4) Q 
eoxnpuvas & | ἡμων τὰς καρδιας K->AQ 18 puxpov]+7¢ &* (improb mox 
repos δὲ | σου] οι ὑπεναντίοι nuwy κατεπατησαν To αγιασμα gov AQ 
19 εγεναμεθα & | ἐεκληθη] ενεκληθη A ἐπεκληθη Q LXIV 1 ληψετᾶι 
B | τακησονται] τάκη sup ras A* 2 aro 1°] ὑπο &* (απὸ δξξ:8,..5) | πυρος] 
pr προσωποὺυ A (σωπου sup ras A®) | πύρος τηκετᾶι sup ras A* | om εσται ἐξ 
postea revoc) | gov τὸ BQ™S] KU RAQ* οἱ γ΄ ομοίως Q™E | απὸ 2°] apo Q 
8 rons] ποιησης &* (rons & postea rurs ποιηση5) ᾿ς Α οἱ οφθ. ny. εἰδονἿ οἱ 
¥ οφθαλμος οὐκ ιδὲν ΟἿ | cov Α 1 om θεον πλὴν σὸν A* (hab Ae oe 
δ owarvrncerat]+yap SAQ | ποιουσινἾ ὑπομενουσιν ἐξ my 
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HSAIAS LXV 4 


(5) 6 ἡμεῖς ἡμάρτομεν" διὰ τοῦτο ἐπλανήθημεν, “καὶ ἐγενήθημεν ὡς B 

ἀκάθαρτοι πάντες ἡμεῖς, ὡς ῥάκος ἀποκαθημένης πᾶσα ἡ δικαιο- 
’ « “ A > , 2 ΄ 5 A \ > , © + 

σύνη ἡμῶν" καὶ ἐξερύημεν ὡς φύλλα διὰ τὰς ἀνομίας. ἡμῶν" 
(6) γ οὕτως ἄνεμος οἴσει ἡμᾶς: 7Kal οὐκ ἔστιν 6) ἐπικαλούμενος τὸ 
ὄνομά σου καὶ ὁ μνησθεὶς ἀντιλαβέσθαι σου" ὅτι ἀπέστρεψας 
τὸ πρόσωπόν cov ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ παρέδωκας ἡμᾶς διὰ τὰς 
Γ᾿ fa 8 ‘ ~ ΄ “νἌ[ἔό'͵ a ’ tute 
(7) 8 ἁμαρτίας ἡμῶν. Καὶ νῦν, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν ov, ἡμεῖς 
(8) ο δὲ πηλός, ἔργα τῶν χειρῶν σου πάντες ἡμεῖς." ϑμὴ ὀργίζου ἡμῖν 
σφόδρα, καὶ μὴ ἐν καιρῷ μνησθῇς ἁμαρτιῶν ἡμῶν" καὶ νῦν 
(9) το ἐπίβλεψον, ὅτι λαός σου πάντες ἡμεῖς. "πόλις τοῦ ἁγίου σου 
> , »” Υ [ ᾿», 2 , > > ΄ > 7 
ἐγενήθη ἔρημος Σειών: ὡς ἔρημος ἐγενήθη ᾿Ιερουσαλήμ:" εἰς κατά- 

(x0) 11 ραν 


e , ς « > , , x ΄ » cn 
πατέρες ἡμῶν ἐγενήθη πυρίκαυστος, καὶ πάντα ἔνδοξα ἡμῶν 


3 “- 
δ᾽ οἶκος τὸ ἅγιον ἡμῶν, καὶ ἡ δόξα ἣν εὐλόγησαν οἱ 


, 12 ΝΥ Ἐπὶ a , Νὰ Δι ,’ err: : U 
(x1) 12 συνέπεσε. “kal ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἀνέσχου, Κύριε, καὶ ἐσιώ- 
πησας, καὶ ἐταπείνωσας ἡμᾶς σφόδρα. 
, Lad 4 > a 5 
LXV τ ᾿Ἐμφανὴς ἐγενήθην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν, εὑρέθην τοῖς ἐμὲ 
. ὁ - > > , > “ον 4 > > Ὁ» , : \ 
μὴ ζητοῦσιν: εἶπα ᾿Ιδού εἰμι, τῷ ἔθνει ot οὐκ ἐκάλεσάν pov τὸ 
μι 2) , \ σι ἵν ὅλ, \ ae 4 \ λ ὁ 
“ὄνομα. “ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου ὅλην τὴν ἡμέραν πρὸς λαὸν 
> a <1 99 , -  f&r > ~ »\? 2 
ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα, τοῖς πορευομένοις ὁδῷ οὐ καλῇ ἀλλ᾽ 6- 
cal “ col ’ 
3 πίσω τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 36 λαὸς οὗτος ὁ παροξύνων pe ἐναν- 
, ἐμοῦ διὰ ‘ ΜΕ 6 , > o Γ΄ ᾿ 
τίον ἐμοῦ διὰ παντός" αὐτοὶ θυσιάζουσιν ἐν τοῖς κήποις καὶ θυμι- 
΄“ > \ -~ ri 6 ΄“΄ ὃ ͵, ὰ > » 4 > cal 
460w ἐπὶ ταῖς πλίνθοις τοῖς δαιμονίοις οὐκ ἔστιν, “ἐν τοῖς 
, ΄σ , ΄“ ᾿. 
μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις κοιμῶνται διὰ ἐνύπνια, οἱ ἔσθοντες 
LA ᾿ a“ 
κρέας ὕειον καὶ ζωμὸν θυσιῶν, μεμολυμμένα πάντα τὰ σκεύη αὐ- 


7 σου 19] σ sup ras A* | αντιλαβεσθαι] avredaBero ἐξ" (αντιλαβεσθαι NO* & 
α Tas auaprias sup ras Bt vid 8 mndos]+a’ θ΄ & καὶ ov πλαστης nuwy Q™S 
epyov AQ | τῶν χειρὼν] om των &* (hab δὲς.) | om nue 2° NAQ 9 nu] 
+00 γ' & meme ews Q™E | μησθης BY vid (uv. Be) 10 Σιὼν BPAQ 11 ημὼν 
1°] μων B* (nu. Bad) | ηυλογησαν AQ* (evr. ΟἹ Οἱά)) | evdoea] pr ra ΑΘ | 
om ἡμῶν 3° AQ | cuvererer RAQ 12 Kupie] rime Q™E | σφοδρα] pr 0” 
xX ews Que LXV 1 εγενηθην] εγενομὴν &* (εγενηθ. ἐξα postea rurs 
eyevoy.) A | erepwrwow] ζητουσιν SAQ | ξητουσιν] erepwrwow RAQ | evra 
ov] εἰπὸν ἐδ. ( ν esup ras δὲ}) & | εἰμι] Ὁ θ΄ %& cov εἰμι Q™s | oc] ovrwes A | 
5 το ovowa μον AQ 2 [ηἹμεραν...πορευομενοι5} pr. obel B (non inst ΒΡ) 
kat αντιὰλ. sub + Q | rows πορευομενοι5} οἱ οὐκ ἐπορευθησαν N+ -bAQ* (ros 
mop. Q™8) | οδω ov Kahn] οδω ove adnOn &* ev odw Kady δὲς: οδω οὐκ αληθεινὴ 
R&P odw αληθινη AQ* (-θεινη 8) οἱ γ΄ % οδω οὐκ αγαθη Οὐ 8 λααος 
δὲ (Aaos Siamz(vid)) | ἐμοῦ] wou &* (εμου X->) | om dca παντὸς &* (hab 
Rantecb) | θυσιαζουσιν] θυμιαζουσιν A | ros κηποὶς} om τοῖς &* (hab δὲς: 
θυμιουσιν & | em] εν & | ἐστιν] εσται A 4 ev 19] pr καὶ NAQ | δια] δὲ 
aor bs ecOovres] pr καὶ 8° | Kpeas vecov] Kpea ves ἐξ, Kpea via A κρεα 
υιο] Q* (kpeas vero] ΟἹ (14)) | θυσιων sub τ Q rand 
; ᾿ 217 awa 


Den 





6 paxxos N° | εξερρυημὲν Bath | φυλλα] + α'ϑ' “Χ' παντες ἡμεις ὅς ΣΣΑΟ 
eb) 


LXV 5 ἩΣΑΙΑΣ 


μ᾿ Spt λέ ’ ‘4 Se a \ > , εἰ. 6 , 
B τῶν, Soi λέγοντες Πόρρω ἀπ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐγγίσῃς pot, ὅτι καθαρός 5 
- “ a > ~ ‘ 
εἰμι: οὗτος καπνὸς Tod θυμοῦ pov, πῦρ καίεται ἐν αὐτῷ πάσας Tas 
ΓΑΙ 6204 ΄ ἂν ὁ ἢ > , “ a> 2 
ἡμέρας. “ἰδοὺ γέγραπται ἐνώπιόν μου Οὐ σιωπήσω ἕως ἂν ἀπο- 6 
δώσω εἰς τὸν κόλπον αὐτῶν ‘ras ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τῶν πατέ- 7 
a « ΄ f a > , 5 1.4 cal Pe \ es. 
pov αὐτῶν, λέγει Κύριος: ot ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν ὀρέων καὶ ἐπὶ 
΄“- ΄- > , , > ,  » > ΄- > 4 
τῶν βουνῶν ὠνείδισάν pe, ἀποδώσω τὰ ἔργα αὐτῶν εἰς τὸν κόλπον 
~ 4 ᾿ ’ é la 
αὐτῶν. ϑρὕτως λέγει Κύριος “Ov τρόπον εὑρεθήσεται ὃ ῥὼξ 8 
> a , δι, ἢ - \ , δι. ...0 a > , > ‘ > 
ἐν τῷ βότρυι, Kat. ἐροῦσιν Μὴ λυμήνῃ αὐτόν, ὅτι εὐλογία ἐστὶν ἐν 
“ 2 U - ’ 
αὐτῷ: οὕτως ποιήσω ἕνεκεν τοῦ δουλεύοντός μοι, τούτου ἕνεκεν οὐ 
> 
μὴ ἀπολέσω πάντας. καὶ ἐξάξω τὸ ἐξ ᾿Ιακὼβ σπέρμα καὶ ἐξ 9 
Ἰούδα, καὶ κληρονομήσει τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, καὶ  KAnpovopn- 
: ηρονομή ρο γιόν μου, ἡρονομή 
σουσιν οἱ ἐκλεκτοί μου καὶ οἱ δοῦλοί μου, καὶ κατοικήσουσιν ἐκεῖ. 


" 
ο 


kal ἔσονται ἐν τῷ δρυμῷ ἐπαύλεις ποιμνίων, καὶ φάραγξ ᾿Αχὼρ 
εἰς ἀνάπαυσιν βουκολίων τῷ λαῷ μου οἱ ἐζήτησάν με. "ὑμεῖς δὲ 
ς ἥ pp τη pe. μεῖς δὲ ax 
οἱ ἐγκαταλιπόντες με καὶ ἐπιλανθανόμενοι Τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, 
καὶ ἑτοιμάζοντες τῷ δαιμονίῳ τράπεζαν καὶ πληροῦντες τῇ τύχῃ 
κέρασμα, “eyo παραδώσω ὑμᾶς εἰς μάχαιραν, πάντες ἐν σφαγῇ 12 x | 
- μ᾿ > , ς « Ν » © , Δ Ν 
πεσεῖσθε" ὅτι ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐχ ὑπηκούσατε, ἐλάλησα καὶ παρη- 
κούσατε, καὶ ἐποιήσατε τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ οὐκ ἐβου- 
λόμην ἐξελέξασθε. Ava τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ of 13 
, , ‘ ¢ - \ 4 > ‘ ε ’ ΄ 
δουλεύοντές μοι φάγονται, ὑμεῖς δὲ πεινάσετε: ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές 
΄ , 
βοι πίονται, ὑμεῖς δὲ διψήσετε: ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι εὐφρανθή- 
σονται, ὑμεῖς δὲ αἰσχυνθήσεσθε- "ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι ἀγαλ- 14 
, > > ’, ε Nn ΄ ᾿ Η͂ , a 
λιάσονται ἐν εὐφροσύνῃ, ὑμεῖς δὲ κεκράξεσθε διὰ τὸν πόνον τῆς 
, Ν > A ~ 7 ες ~ > ’ 15 
καρδίας, καὶ ἀπὸ συντριβῆς πνεύματος ὑμῶν ὀλολύξετε. 'δκατα- 15 
᾿᾿ a a“ ΄ 
λείψετε γὰρ τὸ ὄνομα ὑμῶν εἰς πλησμονὴν τοῖς ἐκλεκτοῖς μου, 





SAQ ὅ μοι] μου AQ* | καιετε BR* (-rae Ro) | ev] ε R* (ey δὲς.) | ev avrw 
sub τ 6 evwrtov] εναντίον δὲ ἢ (evwm. δὲς mox rurs evayr.) [μου] ἐμου 
Q οὐ] μη &* (improb postea revoc &*) | σιωπησω (-πισω N* -πησω 
Ke ς.}}} σιωπήσομαι A | arodwow] arodw (arodwow Q™S) καὶ ανταποδωσω 
RQ (ao! Χ' και avrarodwow Q™e) arodw A 7 avrwy 2°]+ θ΄ “Χ' em τὸ 
αὐτὸ Q™ | ἀποδω B* (-dwow B>) | es] ere ἐξ 8 οὕτως (-rw &)] pr -* 
ore Q™E | λυμηνητε N* (ras δὲς.) | evdoyal+ κυ N-a(vid) (rurs ett) A | 
ἐστιν sub - Q | ev avrw ἐστιν Q 9 Ιακωβ B* Τ]ακωβ B* | e€ 2°] pr τὸ ᾿ 
NAQ | Kat 3°] os δὲ (καὶ Ne-ac-d) | κληρονομησουσει Xe (-unoet repos S>) | 
om καὶ 6° A 10 εἐπαυλις B*Q* (-dets Re? QI vid) 11 ενκαταλιποντὲς ὃ : 
eyxaraderovres A| ayy] o rescr vid B?|‘om καὶ 2° &* (hab δὲ Ὁ) | & 
Sarpmoviw] δαίμονι ἐξ (Seu. N* δαιμ. KoAed) O 12 παντες] pr καὶ ἐδ ἢ 
(improb postea revoc &') | om εν δὲ  πεισεσθε Q* (πεσεισθε Q*) | ποιήσατε 
&* (er. N&2) | ἐμου] μου &* (ew. N2™*) | ηβουλομην ἐξ 18 Kupios]+o'0’ 
% ks Q™E | διψησετε] διψησεσθαι &* (-σεται NP) A 14 εὐφροσυνη]- οἱ 
oy Χ καρδιας ΟἿ | καρδιας7- υμὼν SAQ | om ὑμων RAQ | ολολυΐζετε δὲ ἢ 
(-Eere &e-4 c-b) 15 κατελιψετε (sic) 8“*°> κατελειψατε Q | ὑμων] pr rou 
ku Xa (ras Reb) 
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ὑμᾶς δὲ ἀνελεῖ Κύριος. τοῖς δὲ δουλεύουσί μοι κληθήσεται ὄνομα B 
΄ 16 > rd pea, a = > LA 5 d 
τό καινόν, 3 εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς" εὐλογήσουσιν γὰρ τὸν θεὸν 
τὸν ἀληθινόν, καὶ οἱ ὀμνύοντες ἐπὶ τῆς γῆς ὀμοῦνται τὸν θεὸν τὸν 
ἀληθινόν. ἐπιλήσονται γὰρ τὴν θλίψιν τὴν πρώτην, καὶ οὐκ ἀνα- 
17 βήσεται αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν. 7"Korat γὰρ ὃ οὐρανὸς καινὸς 
καὶ ἡ γῆ καινή, καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν τῶν προτέρων οὐδ᾽ οὐ μὴ 
18 ἐπέλθῃ αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν, "ἀλλ᾽ εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα 
εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ" ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ Ἱερουσαλὴμ ἀγαλλίαμα καὶ 
19 τὸν adv pov εὐφροσύνην. “Kai ἀγαλλιάσομαι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, 
καὶ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ λαῷ μου: καὶ οὐκέτι μὴ ἀκουσθῇ ἐν 
Pe ‘ a ‘ ‘ a 20.2, 9? > 4 > » 
20 αὐτῇ φωνὴ κλαυθμοῦ καὶ φωνὴ κραυγῆς, "οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται ἔτι 
ἐκεῖ ἄωρος καὶ πρεσβύτης ὃς οὐκ ἐμπλήσει τὸν χρόνον αὐτοῦ" 
-, Ἢ \ ς ΄ © " Ioan s > , BY © 
: ἔσται. yap ὁ νέος ἑκατὸν ἐτῶν, ὁ δὲ ἀποθνήσκων ἁμαρτωλὸς ἕκα- 
21 τὸν ἐτῶν, καὶ ἐπικατάρατος ἔσται. ™ καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ 
αὐτοὶ ἐνοικήσουσιν, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ αὐτοὶ φά- 
22 γονται τὰ γενήματα αὐτῶν. “οὐ μὴ οἰκοδομήσουσιν καὶ ἄλλοι ἐνοι- 
κήσουσιν, καὶ οὐ μὴ φυτεύσουσιν καὶ ἄλλοι φάγονται. κατὰ γὰρ 
τὰς ἡμέρας τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς αἱ ἡμέραι τοῦ λαοῦ μου: τὰ γὰρ 
23 ἔργα τῶν πόνων αὐτῶν παλαιώσουσιν. oi ἐκλεκτοί μου οὐ κο- 
πιάσουσιν εἰς κενόν, οὐδὲ τεκνοποιήσουσιν εἰς κατάραν, ὅτι σπέρμα 
24 εὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ ἐστιν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. “καὶ 
ἔσται πρὶν κεκράξαι αὐτοὺς ἐγὼ ὑπακούσομαι αὐτῶν, ἔτι λαλούν- 
15 dovrevovow SAQ | μοι] avrw AQ* (μοι sup ras ΟἹ( 4) | καινον] BAQ 
εωνίον &* (καιν. Koa cb) 16 rns Ὑη5] om yns ΟἿ (superser 98) | 
evhoynoovaw] ελλογησουσιν N* (evA. Ko%o>) | ομνυοντες) ομουντες δὲς.» 
(postea rurs oy.) | ἐπιλήσονται σ sup ras 2 litt ΟἹ υἱά | Ouyw]+avrey SAQ 
(οι γ΄ ομοιως Q™S) | avrwv] in w ras aliq B? 17 Kavos] καπνος %* (καιν. 
Kea, <b) | ovd ov] ουδὲ & 18 αλλ] ἀλλα Q  ἀγαλλιαμα 1°] ααλλ. δὲ" (y 
superscr Nenistiamr) | αὐτῇ] Ἐ θ΄ % οσα eyw κτιζω ΟΕ | om ort &* (hab ἐξ-.Ὁ) 
A)| Anu. row Q | Ἱερουσαλημ] pr οἱ γ΄ Χ' τὴν Qme | ἀγαλιαμὰ (2°) δὲ" 
(αγαλλ. δὲς.) 19 επι 19] εν B* (ere 8%) | αὐτη] αὐτω ὃξ | και 4°] ovde δὲς @vid) 
(rurs ras) AQ* (καὶ Οπ|8) | κραυης &* (-yns Re (6 εξ Ὁ νἱᾶ)) 20 ουδ και 
AQ | ov] οὐκετι 8* improb ere postea revoc & | om ere NAQ | awpos]+ θ' 
% ἡμέραις ΟΕ | εμπλησει] evrr. A* (μ sup ras A®) | veos]+a’0’ *& wos 


Οὐ | exarov 2° (p’ &)] pr α'ϑ' & vos Q™ | εσται 2°] ἐστιν A 21 Kara- 
φυτευσωσιν & | και avr sub - Q  φαγωνται & | ra γενήματα] τον καρπὸν 
B* fort (ra. γεν. sup ras Bab) Q* (ra γεν. Q™s) 22 ov 1°] pr καὶ AQ | 


φυτευσωσιν & | xara yap] a, y sup ras A* | της ζωης sub = Q | αἱ ἡμεραι] pr 
εἐσονται SAQ | om yap 2° RAQ (omows οἱ γ΄ Q™st) 23 οἱ εκλεκτοι] ot δὲ 
exrX, RAQ | οὐδὲ] ov δὲς: ov μὴ ἔξο:"} τεκνοποιησουσιν} τεκνα ποιήσουσιν A | 
υλογήμενον AQ* θεου] pr rou A | καὶ τὰ ἐκγονα.. αὐτῶν 2°] pr θ'σ' & 
Qrtectmg | ex-yova] eyyova ἐξ | avrwy 2°]+ εσται & (-re R* -ταῖ R->) + evovrar 
AQ 24 mpw)+n A | κεκραξαι] κεκράξεται Οὗ (-ξεσθαι 95) | vraxov- 
σομαι] ἐπακούσομαι & (-we &* -μαι SP) AQ 
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Brov αὐτῶν ἐρῶ Τί ἐστιν; *rore λύκοι Kal ἄρνες βοσκηθήσονται 25 
ἅμα, «καὶ λέων ὡς βοῦς φάγεται ἄχυρα, ὄφις δὲ γῆν ὡς. ἄρτον" 
οὐκ ἀδικήσουσιν οὐδὲ λυμανοῦνται ἐπὶ τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ pov, λέ 
Ἢ μ een ep Pe ny 
Κύριος. ᾿ vc α{ν ἶ 
οὕτως λέγει. Κύριος Ὃ οὐρανός μου θρόνος, καὶ ἡ γῆ bro- x LXVI 
»" a - > Ps ᾿ 
modiov τῶν ποδῶν pov: ποῖον οἶκον. οἰκοδομήσετέ μοι; καὶ ποῖος 
τόπος τῆς Καταπαύσεώς μου; “πάντα γὰρ ταῦτα ἐποίησεν "ἡ χείρ & 
μου, καί ἐστίν «ἐμὰ πάντα ταῦτα, λέγει Κύριος" καὶ ἐπὶ τίνα ἐπι- 
, > > ἃ } Ἃ, 4 » ν c lA ‘ , “ 
βλέψω ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον καὶ τρέμοντα τοὺς 


λόγους pov; 36 δὲ ᾿ἄνομος ὁ θύων μοι μόσχον ὡς ἀποκτέννων 3 
κύνα, ὁ δὲ ἀναφέρων σεμίδαλιν “ὡς aipa ὕειον, ὁ διδοὺς λίβανον 
εἰς μνημόσυνον ὡς βλἄσφημος. καὶ αὐτοὶ ἐξελέξαντο τὰς ὁδοὺς 
αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἡ Wry) αὐτῶν ἠθέλησεν, “καὶ 4 
«ἐγὼ ἐκδέξομαι τὰ ἐμπαίγματα αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας ἀνταπὸο- 
δώσω αὐτοῖς" ὅτι ἐκάλεσα “αὐτοὺς καὶ οὐχ ὑπήκουσάν μου, ἔλάλησα 
καὶ οὐκ. ἤκουσαν, καὶ ἐποίησαν τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ "καὶ ἃ 
οὐκ ἐβουλόμην ἐξελέξαντο. νὸν οἰ ὶ 
5᾽Ακούσατε ῥήματα -Κυρίου; of τρέμοντες τὸν λόγον αὐτοῦ" εἴπατε, 5 
ἀδελφοὶ ἡμῶν, τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς καὶ βδελυσσομένοις, ἵνα τὸ ὄνομα 
Κυρίου δοξασθῇ καὶ ὀφθῇ ἐν τῇ εὐφροσύνῃ αὐτῶν, καὶ ἐκεῖνοι 
αἰσχυνθήσονται. “φωνὴ κραυγῆς ἐκ πόλεως, φωνὴ ἐκ ναοῦ, φωνὴ 6 
Κυρίου ἀνταποδιδόντος ἀνταπόδοσιν τοῖς ἀντικειμένοις. Τπρὶν Τὴν 7 
ὠδίνουσαν τεκεῖν, πρὶν ἐλθεῖν τὸν πόνον τῶν ὠδίνων, ἐξέφυγεν καὶ 
ΞΑΟ 28 rore sub = Ὁ | τοτε.. λέγει ΚΕ] adnot ταυτὰ δὴ Sevrepov ever Q™E 
[οὔ xi 6--97 | οφεις 8 | aprov]+ φαγεται και ἔνε: (postea improb) | ovde]+ μη 
SAQ | λεγει] εἰπεν Q LXVI1 om ovrws Neyer Κυριος &* (hab ourw i. 
ks ene) | pov 1°] μοι BA | καὶ 9 yn] ἡ δὲ yn NAQ | ockov] om A®* (hab 
Alms (vid) pr Θ΄ “Χ' rovrov+@ Ὁ ov Q™E | καὶ 2°] ἡ SA| woos] + “Χ' ovros 
mg 2 ravra]+deyer KS καὶ em Twa επιβλεψω X* (improb N!¢t Postea) | 
εἐμα] αμα ἐξ" (eu, &-%*b) | αλλ η 5 - ὦ 2—3 λογους.. ἀνοβος] pr obel 
Be (non inst ΒΡ) 8 μοχον n* (superser σ᾽ Nivel salt a, c-b) | ws 1°14 θ'σ’ & 
τύπτων ανδρα θυσιαζῶω το ex ποιμνιου ΟΥ̓ | ἀποκτεννὼν (amoxrew. Q?(vid))] 
ro ἔξοδα | κυναν &* | σιμιδαλιν &* (σεμ. SoD) |[-νειο»} νιον R*AQ* 
ἴσων Keacb yecov 08) | αὐτοι] ovros SAQ [η ψυχη] pr a SAQ (ομοιως οἱ γ' 
Q™) 4 xa eyw) καγὼ AQ (οι γ΄ “Χ' [kak εἴγω] Q™8) | εκδεξομαι] exretw- 
μαι & εκλεξομαι AQ | evrarypara A | auaprias]+ αὐτων A | avrarodwow) 
amodwow ὃξ | αὐτου] avros ἐδ" (-rovs ὃξς:8,ς.5) | μου] wor δὲ" (wou Koa cb) | 
ἐμοῦ] μου AQ | nBovrouny SQ | εξελεξατο N* (-ξαντο Ro) “δ pnuara] τὸ 
pnua SAQ’| υμαΞς] nuas SAQ | Kaseeneeroe] Kaxewor AQ 6 om φωνὴ 
Kpavyns εκ πολεως &* (hab &*>) | κραυγὴ Αὖ (s superscr A1) 7 πριν 
1°...apoev] σ΄ πριν  wiwnoa erexe πριν ελθεῖ] wiwa auTns διεσωσεὶ apoev 
Qms | πριν 1°]+7 SAQ | πριν 2°] pr καὶ &* (improb mox-restit ἐδ) "ἢ 
SA | καὶ evexey sub > Ὁ ΠΟ ἱ fame ἐξ ehh 
Naa ρα. "ΖΑ omy) AP LAS 


ore 

















ἩΣΑΙΑΣ LXVI 18 


“eo 


ἔτεκεν ἄρσεν. *ris ἤκουσεν τοιοῦτο, καὶ τίς ἑόρακεν οὕτως; εἰ B 
bd fod ε “ 
ὦὥδινεν. γῆ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, ἢ καὶ ἐτέχθη ἔθνος εἰς ἅπαξ; ὅτι ὥδινεν 
9 καὶ ἔτεκεν Σειὼν τὰ παιδία αὐτῆς. ἐγὼ δὲ ἔδωκα τὴν προσδοκίαν 
, ‘ > > , 3 ΄, > > S$ τ A 
TavTnv, καὶ οὐκ ἐμνήσθης μου, εἶπεν Κύριος. οὐκ ἰδοὺ ἐγὼ γεν- 
10 νῶσαν. καὶ στεῖραν ἐποίησα; εἶπεν δ᾽ θεός σου. ᾿οευὐφράν- 
> “ fol ᾿ let 
_ Onre, ᾿ερουσαλήμ, καὶ πανηγυρίσατε ἐν αὐτῇ πάντες of ἀγαπῶντες 
αὐτήν, χάρητε ἅμα αὐτῇ χαρᾷ πάντες ὅσοι πενθεῖτε ἐπ᾽ αὐτῇ, “iva 
θηλάσητε καὶ ἐμπλησθῆτε ἀπὸ μαστοῦ παρακλήσεως αὐτῆς, ἵνα ἐκ- 
θήλάσαντες τρυφήσητε ἀπὸ εἰσόδου δόξης αὐτῆς. “dre τάδε λέγει 
΄ > rae , > > \ < \ δὲ λα awe 
Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐκκλίνω. εἰς αὐτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης, καὶ ὡς 
χειμάρρους ἐπικλύζων δόξαν ἐθνῶν: τὰ παιδία αὐτῶν ἐπ᾽ dpov 


> 6n 4 > ‘ , , 13 " , 
13 ἀρθήσονται καὶ ἐπὶ γονάτων παρακληθήσονται. “Bas εἴ τινα μητὴρ 


" 
Lal 


" 
nN 


a a ‘ 
mapaxahécet, οὕτως κἀγὼ παρακαλέσω ὑμᾶς, καὶ ἐν Ἰερουσαλὴμ 
14 παρακληθήσεσθε. “nal ὄψεσθε, καὶ χαρήσεται ἡ καρδία ὑμῶν, καὶ 
A > a“ c col « , > - 4 , « . 4 
Ta ὀστᾶ ὑμῶν ὡς βοτάνη ἀνατελεῖ: Kal γνωσθήσεται ἡ χεὶρ Κυρίου 
π n -“ ‘ \ 
το τοῖς φοβουμένοις αὐτόν, καὶ ἀπειλήσει τοῖς ἀπειθοῦσιν. idod yap 
“ a > s > 
Κύριος ὡς πῦρ ἥξει, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἐν 
θυμῷ ἐκδίκησιν αὐτοῦ καὶ ἀποσκορακισμὸν αὐτοῦ ἐν φλογὶ πυρός. 
΄- ΄“ - fol ε ’ 
16 δὲν yap τῷ πυρὶ Κυρίου κριθήσεται πᾶσα ἡ γῆ, καὶ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ 
- - c 
17 αὐτοῦ πᾶσα σάρξ’ πολλοὶ τραυματίαι ἔσονται ὑπὸ Κυρίου. “oi 
᾿ἁγνιζόμενοι καὶ καθαριζόμένοι εἰς τοὺς κήπους, καὶ ἐν τοῖς προ- 
΄ » , 7 + A 7 ‘ ‘ a ξεν 
θύροις ἔσθοντες κρέας ὕειον καὶ τὰ βδελύγματα καὶ τὸν μῦν, ἐπὶ 
18 τὸ αὐτὸ ἀναλωθήσονται, εἶπεν Κύριος. *Kayo τὰ ἔργα αὐτῶν 
καὶ τὸν λογισμὸν αὐτῶν: ἔρχομαι συναγαγεῖν πάντα τὰ ἔθνη καὶ 


8 τοιουτο] τοιαυτα ὃξ | ewpaxey BASA | ec] η & | yn] γυνὴ δα | μια ἥμερα BAQ 
AQ’ | 7] εἰ SAQ* (οι ο΄ ἡ σ΄ ομ[οιὼς] α'θ' εἰ (vid) Q™S | om Kae 2° A | εθος 
B* (εθν. Bb) | Σίων BSAQ. - 9 de εδωκα] δεδωκα ἐξ | στιραν (sic) καί 
γείνωσαν & | o θεος] Κς Ο | om gov8AQ 10 εὐφρανθητι] α'σ’ εὐφρανθητε 
θ΄ -τι Q™E | Ἱερουσαλημ] pr a’ συν pr θ΄ aua (% apa) Q™S | πανυγυρισατε 
A|om εν αὐτὴ Α οἱ ἀγάπωντες αὐτὴν (οι ay. ev αὐτὴν. δὲ improb ev 
diam χ (ν]4), ς.}}} οἐ κατοικουντες εν αὐτή N°? οἱ ενοικ. ev αὑτὴ Α | om apa 
αὐτη ἴξζᾷ (θ΄ & apa αὐτὴ Q™S) | χαραν A | αὑτὴ 3°] αὑτὴν SQ* αὐτης AQ 
11 α'ϑ' μαστου σ’ μαστῷ Οὐ | εκθηλασαντες] Ἔπα δὲ (improb N#™*) | 
εἰσοδου] a’ παντοδαπιας o’ λιποὺς 6’ πληθους | δοξης] δοξείως δὲ (-Ens δὲς) 
13 μητΊρ] np sup ras 8! | παρακλεση Q | ovrws] pr ort A | καγω] και εγὼ 
AQ | υμας παρακαλεσω & 14 οψεσθε] οψεται AQ | χαρησεται] xapi|lobe 
ἐξ (τρησεται X°) | ὑμων ἡ καρδια RAQ | ὑμων 2°] incep ἡ &* (improb 7 
&}) | φοβουμενοις} σεβομενοις SAQ | ἀαπιληση ἐὲ 15 om αὐτου 2° SA: 3°, 
SAQ | αποκορακισμων &* (αποσκορακισμον ἐξ) 16 Kupiov...yn] pr obel 
B (non inst ΒΡ) | κριθησεται] καταναλωθησεται A 17 xpeas] κρεα 8°? 
(κρια &* Kpeas 8%>) AQ* (κρεας 03) | verov] vera δὲ" (vecwy δὲς: mox υειον) 
νιον AQ* (ver Q4) | αναλωθησονται] καταναλ. A 18 avTwy 4257 
επισταμαι & . 
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LXVI 19. ἩΣΑΙΑᾺΣ 


Bras γλώσσας, καὶ ἥξουσιν καὶ ὄψονται τὴν δόξαν μου. «ai κατα- τὸ 
> ΄ ΄“΄ “- ΄- 

λείψω ἐπ᾽ αὐτῶν σημεῖον, καὶ ἐξαποστελῶ ἐξ αὐτῶν σεσωσμένους 
εἰς τὰ ἔθνη, εἰς Θαρσεὶς καὶ Φοὺδ καὶ Aodd καὶ Μόσοχ, καὶ εἰς 
Θοβὲλ καὶ εἰς τὴν Ἑλλάδα καὶ τὰς νήσους τὰς πόρρω, οἱ οὐκ ἀκη- 

Δ δ᾽ , » oo ε , 0 ‘ ‘ δι cae 
κόασίν μου τὸ ὄνομα οὔτε ἑοράκασΐν μου τὴν δόξαν, καὶ avayye- 
λοῦσιν τὴν δόξαν μου ἐν τοῖς ἔθνεσιν. ““καὶ ἄξουσιν τοὺς ἀδελ- 20 

‘ en > , “ » an ~ , » σ s 
ods ὑμῶν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν δῶρον Κυρίῳ, μεθ᾽ ἵππων καὶ 

, > , c , \ , ες 4 , 
ἁρμάτων ἐν λαμπήναις ἡμιόνων μετὰ σκιαδίων, εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν 

> 
Ἰερουσαλήμ, εἶπεν Κύριος, ὡς ἂν ἐνέγκαισαν of υἱοὶ Ἰσραὴλ ras 
“ a 3 

θυσίας. αὐτῶν ἐμοὶ μετὰ Ψαλμῶν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. * καὶ ax 
ΠΕΣ >A , ε σι ‘ , > 4 22 $ ͵ 
ἀπ᾽ αὐτῶν λήμψομαι ἱερεῖς καὶ Λευείτας, εἶπεν Κύριος. ν τρό- 22 
mov γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς Kal ἧ γῆ καινὴ ἃ ἐγὼ ποιῶ μένει ἐνώ- 
muov ἐμοῦ, λέγει Κύριος, οὕτως στήσεται τὸ σπέρμα ὑμῶν καὶ τὸ 
Ε ς ΄“ 23 A ᾿»᾿ bed > ‘ 4 , > 
ὄνομα ὑμῶν. “Ξκαὶ ἔσται μῆνά ἐκ μηνὸς καὶ σάββατον ἐκ σαβ- 23 
βάτου ἥξει πᾶσα σὰρξ τοῦ προσκυνῆσαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν Ἴερου- 
σαλήμ, εἶπεν Κύριος. kal ἐξελεύσονται καὶ ὄψονται τὰ κῶλα τῶν 24 
> , ΄- » > , © 4 U . > 
ἀνθρώπων τῶν παραβεβηκότων ἐν ἐμοί: 6 yap σκώληξ αὐτῶν od 
τελευτήσει, καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σβεσθήσεται, καὶ ἔσονται εἰς ὅρασιν 
πάσῃ σαρκί. 

18 γλωσσας]- αὐτων & 19 σημειον] σημεια {(-μια) S->A (sup, ras spl 


1πιι1σεσωσμ. A* frt}) Q (-μια Q* -μιον Q™8) | εξ7 ew N* (εξ NRO®ED) | Φρυθ 
NO* (oud Q™) | Λουθ & σ΄ Avdovs Q™E | om εἰς 3° NAQ | τας νησους} pr 


εἰς NAQ | ουτε] οὐδὲ NAQ | ewpaxacw B>A | μου τὴν δοξαν} μου ra epya’ 


και τ. δ. &* (improb τὰ epya x. postea revoc &*) τὴν δοξαν. μου AQ | τὴν 
δοξαν pov] μου την ὃ. NAQ 20 σκιαζιων ἐξ" (σκιαδ. δὲς.8, ς.8} | ἐμοι 
τας θυσιας αὐτων AQ 21 λημψομαι]-Ἐ evo. 8+ ἐμαυτω A | Aeveras 
SAQ 22 ἐμοῦ] μου SAQ | λέγει] εἰπεν δὲ (λεγ. δὲς ΟἿΔ) mox penitus ras) 
28 ἡξει] pr και 8 | του προσκυνησαι...εν Τερουσαλημ] ενωπιον ἐμοὺ mpoon. ev Ἑλημ 


ἐξ εν. μου προσκ. ev Iknu A ἐν. μου ev Inu προσκ. Q | Kuptos]+o θὲ δε δ᾿ 
(improb postea revoc δὲ om A* (hab ks A®*¢*) Φ4{4 τελευτήσει] τελευτὰ, A 


Subser Hoaas BS Ho. rpopyrns AQ 
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ed 
— = 





Ι 


ΓΕΙΆ Σ 


“ a ~ a ΄ » a 
I TO ῥῆμα τοῦ θεοῦ ὃ ἐγένετο ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν τὸν τοῦ Χελκίου B 


> a © , a , ? > 66 6 > a“ , 2a > , 
2 ἐκ τῶν ἱερέων, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν γῇ Beviapeiv: “ὃς ἐγενήθη 
, a a ‘ ΡΣ τα > ΄“ ς , » , ead a 
λόγος Tod θεοῦ πρὸς αὐτὸν ev ταῖς ἡμέραις ᾿Ιωσεία υἱοῦ ᾿Αμὼς βασι- 
΄ > = ae ΄ 
3 λέως Ἰούδα, ἔτους τρισκαιδεκάτου ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 38καὶ ἐγέ- 
> . is , > . ¢n- % , , > ΄ cd 
vero ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰωακεὶμ υἱοῦ Ἰωσεία βασιλέως Ἰούδα ἕως 
a -~ } , a“ 
ἑνδεκάτου ἔτους τοῦ Σεδεκία υἱοῦ ωσεία βασιλέως Ἰούδα, ἕως τῆς 
> , » ‘ > ~ ᾿ , 
αἰχμαλωσίας Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί. 
7 “Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς αὐτόν *IIpo τοῦ με πλάσαι σε 
\ ~ > - ς 
ἐν κοιλίᾳ ἐπίσταμαί σε, καὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελθεῖν ἡγίακά σε, προ- 
, . > ΄ ᾿ 
6 φήτην εἰς ἔθνη τέθεικά oe. “καὶ εἶπα Ὃ ὧν δέσποτα Κύριε, ἰδοὺ 
> ἂν, ~ a ᾿ διότ ξ > 7 ‘ > ΄ 
γοὐκ ἐπίσταμαι λαλεῖν, ὅτι νεώτερος ἐγώ εἶμι. 1Τκαὶ εἶπεν Κύριος 
4 , 4 λέ a , > ’ > o ‘ , a 38 
πρὸς μέ Μὴ λέγε ὅτι Νεώτερος ἐγώ εἶμι, ὅτι πρὸς πάντας ovs ἐὰν 


2 , ‘ \ , a >. > , 
ἐξαποστείλω σε πορεύσῃ, Kal κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαί σοι 


8 λαλήσεις. ὅμὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ. 


a rs ΄ A 
ο εἶμι Tov ἐξαιρεῖσθαί σε, λέγει Κύριος. 9καὶ ἐξέτεινεν Κύριος τὴν 
n > a \ 4 ,@ ar. , , % .Φ , 
χεῖρα αὐτοῦ πρὸς μὲ καὶ ἥψατο τοῦ στόματός μου, καὶ εἶπεν Κύριος 
10 πρὸς μέ ᾿δοὺ δέδωκα τοὺς λόγους μου εἰς τὸ στόμα gov. "“ἰδοὺ 
, , , ΜΙ ἊΝ ν ’ > a ‘ 
καθέστακά σε σήμερον ἐπὶ ἔθνη καὶ βασιλείας, ἐκριζοῦν καὶ κατα- 
a ’ ΄ 
σκάπτειν καὶ ἀπολλύειν καὶ ἀνοικοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν. 


Inscr Ἱερεμίας BSA Ιερ. προφητης Ο Ι1 ewe Τερ.] ἐπ Ἰηρεμιαν 
A | κατωκει] κατοικήσει &* (-κει δὰ | Αναθωθ] ναθ sup ras &! 2 Tou 
θεου] Ou A κυ Q | Iwora BOA Τωσιου Q | βασιλια N* (-λεια 8) 8. Τωσεια 
1°] Ιωσια ΒΡ Iworov Q | ews 19] pr x S°* (ras 8%) | evdexarou] pr. συντε- 
Meas &* (-Aecas &e->) | rou Led.].om rou SQ | Σεδεκίου Q: [ Ιωσεια 2°| Τωσια. 
BX Τωσειου A Ιωσιου Q 4avrov] με λεγων AQ δ εν Kota} 
εκ κοιλιας A | ce εξελθειν]} εξελθειν σε Α - εκ μητρας BA>™ KAO T cay 
19] αν AQ | οσα] οσ S&* (ora N%#) | cay 2°] av AQ 8 φοβης A | om eyw 
XQ. | εξειρεισθαι B* (εξαιρ. Bar) ᾿ 9 λογοιφ δὲ ἢ (λογοὺς K) | σου] μου 
X*¥id (σ sup ras ἢ) 6Ὁ2οϑοϑριἂβθ omudov A | κατεστακα BSA | βασιλειας (-λιας. 
N* «λείας N&>)] ewe βασιλεις AQ* ¥i4 (ἐπὶ βασιλείας Q*) | awoddvew] +a’ ¥& 


ka. κατασπαν Q™= | om και avorxod, και καταφυτευειν A 
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RAQ 


Β 


ΦΎΣΙ ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Τί σὺ ὁρᾷς; καὶ εἶπα τι 
> , “ 
Βακτηρίαν καρυίνην. "““καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Καλῶς ἑώρακας, x2 
, - a“ 
διότι ἐγρήγορα ἐγὼ ἐπὶ τοὺς λόγους μου τοῦ ποιῆσαι αὐτούς. "3καὶ 13 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐκ δευτέρου λέγων Τί σὺ ὁρᾷς; καὶ 
> a 
εἶπα Λέβητα ὑποκαιόμενον, καὶ TO πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου 
a > , a 
βορρᾶ. “kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Απὸ προσώπου βορρᾶ ἐκκαυ- 14 
, -“ - 
θήσεται τὰ κακὰ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. ᾿“διότι 15 
ἰδοὺ ἐγὼ συνκαλῶ πάσας τὰς βασιλείας ἀπὸ βορρᾶ τῆς γῆς, λέγει 
4 ‘ Ld \ U id \ , > A > \ A 
Κύριος, καὶ ἥξουσιν καὶ θήσουσιν ἕκαστος τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπὶ τὰ 
, a - > \ A, τὰ ἐν , \ , \ , 
πρόθυρα τῶν πυλῶν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ τείχη τὰ κύκλῳ 


᾿ αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις Ἰούδα. “kat λαλήσω πρὸς αὐτοὺς τό 


AQ 


μετὰ κρίσεως περὶ πάσης τῆς κακίας αὐτῶν, ws ἐνκατέλιπόν pe καὶ 
ἔθυσαν ᾿ θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ προσεκύνησαν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
va 17 as ‘ / ‘ > , \ 3 , 6 \ > \ 
αὐτῶν. “xal σὺ περίζωσαι τὴν ὀσφύν σου Kal ἀνάστηθι καὶ εἰπὸν 17 
πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι: μὴ φοβηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν 
μηδὲ πτοηθῇς ἐναντίον αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ εἰμὶ τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, 
’ a“ ᾿ 
λέγει Κύριος. “idod τέθεικά σε ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ὡς πόλιν 18 
< - ~ an -“ “ a UA 
ὀχυρὰν kal ὡς τεῖχος χαλκοῦν, dxupody πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα 
καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἀὐτοῦ καὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" Kal πολεμήσουσίν σε το 
; - -“ ΄- 
καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ σοῦ ἐγώ εἶμι τοῦ ἐξαιρεῖσθαί 
3 
σε, εἶπεν Κύριος. 


ΞΚαὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἐμνήσθην ἐλέους νεότητός σου 2 
καὶ ἀγάπης τελειώσεως αὐτοῦ, ἐξακολουθῆσαί σε τῷ ἁγίῳ Ἰσραήλ, 


11 συ] σοι & | ορα5] -- Τερεμιὰ SAQ | καρινην &* (καρυιν. S°*) καρυην. A 
Ἔ ασ'θ' Χ' eyw opw Qre 12,.18 om &* (hab ἐξο.8 πιρ mf) 12 eopaxas Q 
13 ek δευτερου προς μὲ N°* | υποκαίομενον (-κεομ. S~*)]+a'0" Χ' eyw opw 
Q™e 14 Poppa) πορρα & | Κακα! ewe π. τ. κατοικ. τὴν in mg et sup ras A# 
15 συγκαλω B*>Q | βασιλειας] +00 ¥& Baoieewy ΟἿ | Boppa] pr προσωπου 
A [πάσας ras] πασας τ sup ras Bt fort 16 περι πασὴς της κακ. aUTwY 


(wy sup ras A*) μετὰ κρισεως A | εγκατελιπὸν B*> εγκατεέλειπον AQ | μεν 


R* (με ἐξ ἢ 17 evrov)+ πρὸς αὑτοὺς KAQ | av] εαν 8 | incep προσωπα 
n* ork eb) | aurwy 1°] wy sup ras ἈΞ} equ] pr eyw AQ | ἐξαιρεσθαι A* 
(-ρεισθ. A*) 18 idov) pr σ΄ & eyw de Ome | oxupay|t+a’’ "Ὁ 5 εἰς 
στυλὸν σιδηρουν Q™E | revyos] τιχον A* (rexos A?) | χαλκοὺ A | oxvpour] 
ὄχυρον BLAQ ισχυρον & | πασιν] ἅπασιν NAQ | avrov] avrw A* αὐτων 


Al+0' X 5 τοῖς tepevow avrwy Que 19 πολεμήσωσιν | διοτι] ort 
ἐξ | eyo μετα σοὺ εἰμι SA pera cov etme eyw Q | εξαιρεισθαι] εξερεσθαι ἐξ" 
(εξαιρεσθαι RP) | εἰπὲν] Neyer AQ 11 2 καὶ 15] pr θ΄ “Χ' (1) καὶ eyevero 


λογὸς KU πρὸς pe λεγῶ! πορευθητι και ἀνάγνωθι εἰ τοις wot! υἱων Ἱερουσαλὴμ 
Q™e | εμνησθην7 + ® σοι Q™e | τελειωσεως]} τελιοτητος & | αὐτου] cov rw S* 
σου Tou KSBcbAQ -. STON ΜᾺ (80. bes 
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᾿ΤΕΡΕΜΙΑΣ In 15 


3 Aéyer Κύριος. ϑἅγιος Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ, ἀρχὴ γενημάτων αὐτοῦ" B 


, a 
πάντες οἱ ἔσθοντες αὐτὸν πλημμελήσουσιν, κακὰ ἥξει ἐπ᾽ αὐτούς, 
φησὶν Κύριος. 
4? , , , 3 > ‘ \ σ΄ \ " 
4 Ακούσατε. λόγον Κυρίου, οἶκος Ἰακὼβ καὶ πᾶσα πατριὰ οἴκου 
5 Ἰσραήλ. -ὅτάδε λέγει Κύριος Τί εὕροσαν οἱ πατέρες: ὑμῶν ἐν ἐμοὶ 
πλημμέλημα, ὅτε ἀπέστησαν μακρὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν 


> a 
Skal οὐκ εἶπαν Ποῦ ἐστιν 


6 ὀπίσω τῶν ματαίων καὶ ἐματαιώθησαν; 
, ς > 4 [2 “-“ > a .'..2 ε , ς “ > 
Κύριος ὁ ἀναγαγὼν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὁ καθοδηγήσας ἡμᾶς ἐν 
τῇ ἐρήμῳ ἐν γῇ ἀπείρῳ καὶ ἀβάτῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ καὶ ἀκάρπῳ, ἐν 
“ > - » , > > ὅν > ‘ ‘ 2 , 
γῇ ἐν 7 οὐ διώδευσεν ἐν αὐτῇ οὐθὲν καὶ οὐ κατῴκησεν ἄνθρωπος 
of Je 7 \ » ε« εκ > ‘ ᾿ a ε ἄν ἃ \ 

7 ἐκεῖ; 7Kal ἤγαγον ὑμᾶς εἰς τὸν Κάρμηλον, τοῦ φαγεῖν ὑμᾶς τοὺς 
καρποὺς αὐτοῦ καὶ τὰ ἀγαθὰ αὐτοῦ: καὶ εἰσήλθατε καὶ ἐμεάνατε τὴν 

8 γῆν μου, καὶ τὴν κληρονομίαν pov ἔθεσθε εἰς βδέλυγμα. *oi ἱερεῖς 

> “ / - 
οὐκ εἶπαν Ποῦ ἐστιν Κύριος; καὶ οἱ ἀντεχόμενοι τοῦ νόμου οὐκ ἢπί- 
, ‘ ¢ ΄ > , > » “4 ‘ τ = > 
σταντό pe, καὶ οἱ ποιμένες ἠσέβουν eis ἐμέ, καὶ of προφῆται émpo- 
9 φήτευον τῇ Βάαλ καὶ ὀπίσω ἀνωφελοῦς ἐπορεύθησαν. ϑδιὰ τοῦτο 
’ mS ae ten Ὰ 
ἔτι κριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν ὑμῶν κρι- 
, σ΄ 

το θήσομαι. "διότι ἔλθετε εἰς νήσους Χεττιεὶμ καὶ ἴδετε, καὶ εἰς Κηδὰρ 
> ‘ , ὁδ ‘ ἴδ > > a ir? 

11 ἀποστείλατε Kai νοήσατε σφύδρα;. καὶ ἴδετε εἰ γέγονεν τοιαῦτα, “ei 
ἀλλάξονται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί: ὁ δὲ λαός 

12 μου ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ ἧς οὐκ ὠφεληθήσονται. ““ἐξέστη 

, ΄“΄ 
ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ καὶ ἔφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφόδρα, λέγει Κύριος. 
’ . 

13 36rt δύο καὶ πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαός pou ἐμὲ ἐνκατέλιπον, πηγὴν 
“ bod A oP © “ , , a > ΄ 
ὕδατος ζωῆς, καὶ ὥρυξαν ἑαυτοῖς λάκκους συντετριμμένους οἱ οὐ δυνή- 

ὕδ , 4 ‘ ὃ DAG > > nA. a > , > “ 

14 σονται ὕδωρ συνέχειν. “pun δοῦλός ἐστιν ᾿Ισραήλ, ἢ οἰκογενής ἐστιν; 
ὃ A / > 4 oa 2 15,2 > ΝΡ... > , , ᾿ς «ν" 

15 διὰ τί εἰς προνομὴν ἐγένετο; "ἐπ᾽ αὐτὸν ὠρύοντο λέοντες καὶ ἔδωκαν 


2 Κυριος 29] :α΄ϑ' Χ' ev rn epnuw ev yn μὴ σπειρομενη Q™e δ ev- 
ροισαν A | ὑυμων] nuov A 6 aBarw και aretpw A | ev 3°] pr καὶ Q | 
ακαρπω] +a’o’ θ΄ Χ' και σκια θανάτου Q™s | ovder] avnp B*>™EQ aos 
avOpwiros exer] exet vios ανθρωπου XQ 7 nyayov] εισηγαγον SQ | om 
vpas 2° Ὁ εἰσηλθετε Q* | Om μου 2° A | εθεσθε] και εθεσθαι (sup ras) A* 
θεσθαι Q* V4 (εθεσθε Q2) 8 cepts B*ComM (-pers R&P) | vouwov]+ μου RAQ | 
επίσταντὸ A | erpopnrevovto A | Baa’ad ἐξ" Baa’ad’ &e> 9 om προς 
υμας..-κριθήσομαι &* (hab Nea etantea) | yuas]+reyer Ks Beab&o* AQ | om 
υμων Kanteca (hab Nea) 10 diort] ore Q | eXOere] διελθατεν &* {-τε 
Siam r(vid)) @AOere A διῆλθατε Q* Vid δίέλθετε Q* | Kerriew ἐξ | εἰδετε το, NA: 
29, & | σῴοδα δὰ" (-dpa Nid) | were εἰ sup ras Ba> | ec] ἡ N* (ee oA) 
11 εθνη} pr ra A | λαοςῖ Naos & (A ex a fec) | ἡλλαξαντο KS (postea rurs 
-taro) 12 πλειον] miw & 13 om καὶ τὸ ἐδ" (hab κὶ &°) | εγκατελιπον 
B>Q2 εγκατελείπον AQ* | fens] ἕωντος ees 14 δια τι] Store RO2 
(postea revoe dia τι) “15 Aeovres] Neyovres ἐδ" (Ὑ ras Ro@eby 6. 
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RAQ 


II 16 IEPEMIAS 


‘ \ 2 ἂν Δ...» ‘ “- > a > » ‘ « aN 
B τὴν φωνὴν αὐτῶν, οἱ ἔταξαν τὴν γῆν αὐτοῦ εἰς ἔρημον, καὶ ai πόλεις 
αὐτοῦ κατεσκάφησαν παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. “καὶ υἱοὶ Μέμφεως 16 
‘ ‘A »» , \, ΄ , > ‘ ~ > , , 
καὶ Ταφνὰς ἔγνωσάν σε καὶ κατέπαιζόν σου: οὐχὶ ταῦτα ἐποίησέν 
cal , ~ 
σοι τὸ καταλιπεῖν σε ἐμέ; “λέγει Κύριος 6 θεός σου. “ai νῦν τί 17 
P ‘ no ὁδῷ Αἱ , σι ~ ὑδ Τ' πες Ν , \ ~ 
σοὶ καὶ τῇ ὁδῷ Αἰγύπτου τοῦ πιεῖν ὕδωρ Tov; καὶ τί σοι καὶ τῇ 
ear? , a ΄ ὕδ “- 19 ΄ € > 
ὁδῷ ᾿Ασσυρίων τοῦ πιεῖν ὕδωρ ποταμῶν; "παιδεύσει σε 1 ἀπο- τὸ 
᾿ Ν c , , \ ~ \ μὲ , 
στασία σου, καὶ ἡ κακία σου ἐλέγξει σε" καὶ γνῶθι καὶ ἴδε ὅτι πικρόν 
A o δ ὦ , 4 ς ΄ ‘ > >a 
σοι τὸ καταλιπεῖν σε ἐμέ, λέγει Κύριος ὁ θεός σου' καὶ οὐκ εὐδόκησα 
2 ON , ΄ ἣ Aad 202 way δὰ ΒΕ , ι 
ἐπὶ σοί, λέγει Κύριος ὁ θεός σου. ““ὅτι ἀπ᾽ αἰῶνος συνέτριψας τὸν 20 
, ? 
ζυγόν cou: διέσπασας τοὺς δεσμούς cov, καὶ εἶπας Οὐ δουλεύσω σοι, 
ἀλλὰ πορεύσομαι ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου 
, >? - θή > ΄- , er > ‘ > , 
κατασκίου, ἐκεῖ διαχυθήσομαι ἐν τῇ πορνείᾳ μου. “5 ἐγὼ dé ἐφύ- 2x 
tA ΒΩ , ~ > , ΄“ > ‘ > 
revod σε ἄμπελον καρποφόρον πᾶσαν ἀληθινήν: πῶς ἐστράφης εἰς 
, ς a ἤν. (22 2s > , 3 , ‘ 
πικρίαν, ἡ ἄμπελος ἡ ἀλλοτρία; “ἐὰν ἀποπλύνῃς ἐν virp@ καὶ πλη- 22 
, a“ - ΄- 
θύνῃς σεαυτῇ ποίαν, κεκηλίδωσαι ἐν ταῖς ἀδικίαις σου ἐναντίον ἐμοῦ, 
’ - "»" - 
λέγει Κύριος. “Ξπῶς ἐρεῖς Οὐκ ἐμιάνθην καὶ ὀπίσω τῆς Βάαλ οὐκ ἐπο- 23 
78 ἴδ Η͂ ε , > a , N ῶϑ «Ὁ , 
ρεύθην; ἴδε τὰς ὁδούς σου ἐν τῷ πολυανδρίῳ, καὶ γνῶθι τί ἐποίησας. 
‘ a a 4 
ὀψὲ φωνὴ αὐτῆς ὠλόλυξεν, *ras ὁδοὺς αὐτῆς ἐπλάτυνεν ἐφ᾽ ὕδατα 24 
ἐρήμου, ἐν ἐπιθυμίαις ψυχῆς αὐτῆς ἐπνευματοφορεῖτο; παρεδόθη" τίς 
ἐπιστρέψει αὐτήν; πάντες οἱ ζητοῦντες αὐτὴν οὐ κοπιάσουσιν, ἐν τῇ 
“ , < 
ταπεινώσει αὐτῆς εὑρήσουσιν αὐτήν. *amrdorpeov τὸν πόδα σου 25 
ΟΥ̓ ϑρὶ ΘΕ 1 “- , Ν ᾿ , , eee, | , ς A > 
ἀπὸ ὁδοῦ τραχείας, καὶ τὸν φάρυγγά σου ἀπὸ δίψους. ἡ δὲ εἶπεν 
5 - , a , > , >? , A > / > “ > 4 
᾿Ανδριοῦμαι: ὅτι ἠγαπήκει ἀλλοτρίους καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἐπορεύετο. 
26 « > , ΄ “ “ σ΄ > U c en 
ὡς αἰσχύνη. κλέπτου ὅταν ἁλῷ, οὕτως αἰσχυνθήσονται οἱ υἱοὶ 26 
> U > 4 Ν « ve > = ‘ c > Ὁ \ c 
Ἰσραήλ, αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ 
΄“΄ > -“ A € - » cal 27 Lal 7 ἂν oa . 4 
ἱερεῖς αὐτῶν καὶ of προφῆται αὐτῶν. “τῷ ξύλῳ εἶπαν ὅτι ἸΠατήρ 27 


15 epnuov sup ras Q? αφανισμον ΟἿ | πολις &* (-λεις Ne) 16 vor] 
pro Q  κατεπαιζον] κατεπεξαν A.| om οὐχὶ Q (hab Q™8) | ἐποιησεν} ε sup 
ras A? (-cav A*) | καταλίπειν} Χ ex a fee δὲς: fort 17 cov]+ % εν τω καιρω 
ἄγοντος ce ev Tn οδω Οὐ 18 τη οδω (1°)] yn A | Γηων] Zwp Q™s | odw 
2°] 19 om καὶ γνωθι &* (hab N-4¢->) γνωσι ()8 | καταλείπειν Οὗ 
(-Aurew Q2) | yet KS o Os (1°) sup ras A*? | ηυδοκησα AQ* (evd. 95) | em] 
εν α 20 διεσπασας] pr καὶ So? ΑΡῸΡ καὶ διερρηξας Q*  δουλειίσω &* 
(-Aevo. δὲς.8) | om σοι NAQ# | παν] παντα A | πορνια ἐξ 21 de) δ ΟἿ 
αληθ. racav A | ἐστραφη A+a’o’ %& μοι Q “22 ἀποπλυνη Bab Roa A 
(αποπρ.) Q | roav ἔξ ΑΘ | evayriov ewou (μου δὲ) εν rats αδικιαις cov SA | 
Kuptos]+ 0 6s cov A 28 ὠὡλολυζεν &* (-Eev δὲο.8) ὡλωλυξεν Q 24 ψυ- 
xns] pr τῆς ΟἿ επιστεψέι &* (-στρ. δὲς.Ὁ) | ravres] pr πλὴν &* (om δὲς) 
25 ἀποστρεψον] τον papvyya cov aro διψοὺυς καὶ & |.om xkar,..dupyous & 
26 οἱ 2°] ο ἐδ ἢ (οι N°) | βασιλεὺς δὲ" (-λεις N*) | om αὐτῶν 2° A 


226 . 











III 


TEPEMIA> Ill 2 


᾽ , ‘ ~ , \ Ree τὰ Ny 3.9 ΚΝ 
pou εἶ σύ; καὶ. τῷ λίθῳ Σὺ ἐγέννησάς pe καὶ ἔστρεψαν ἐπ᾽ ἐμὲ 
νῶτα καὶ οὐ πρόσωπα αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῶν: κακῶν αὐτῶν 


co 


> a > ‘ ᾿ “ ε a 28 ν a 2 ε θ , A 
28 ἐροῦσιν ᾿Ανάστα καὶ σῶσον ἡμᾶς. *xal ποῦ εἰσιν οἱ θεοί cov ods 
ἐποίησας σεαυτῷ; εἰ ἀναστήσονται καὶ αώσουσιν ἐν καιρῷ τῆς κακώ- 
, Φ » > 4 -“ » Ul > , > , 
σεώς σου; ὅτι kat ἀριθμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν θεοί σου, ᾿Ιούδα, 
“A cod σ΄ 
καὶ κατ᾽ ἀριθμὸν διόδων τῆς Ἱερουσαλὴμ ἔθυον τῇ Βάαλ." "Iva 
“ ΄ ΄ 3 
τί λαλεῖτε πρὸς μέ; πάντες ὑμεῖς ἠσεβήσατε, καὶ πάντες ὑμεῖς Nvo- 
, ? Psa ΄ , 30 , 2 , \ la ec a 
30 μήσατε εἰς ἐμέ, λέγει Κύριος. * μάτην ἐπάταξα τὰ τέκνα ὑμῶν, παι- 
δείαν οὐκ ἐδέξασθε: μάχαιρα κατέφαγεν τοὺς προφήτας ὑμῶν ὡς λέων 
31 ὀλεθρεύων, καὶ οὐκ ἐφοβήθητε. 3 ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 
Κύ Μὴ ἔ ἐγενό i Ἰσραὴλ ἢ γῆ ερσωμένη; διὰ τί 
ὕριος Μὴ ἔρημος ἐγενόμην τῷ Ἰσραὴλ ἢ γῆ κεχερσωμένη; 
3 ¢ ‘ > , ‘ > “ \ , »” 
εἶπεν ὁ λαός μου Οὐ κυριευθησόμεθα, καὶ οὐχ ἥξομεν πρὸς σὲ ἔτι; 
32 A 3 ΄ , A , > a Ν 6 A 6 
32 5" μὴ ἐπιλήσεται νύμφη τὸν κόσμον αὐτῆς, καὶ παρθένος τὴν στηθο- 
᾿ 7 A ε ‘ , > , , ς , > + 
δεσμίδα αὐτῆς; ὁ δὲ λαός pou ἐπελάθετό μου ἡμέρας ὧν οὐκ ἔστιν 


2' 


Ὁ 


33 ἀριθμός. 33τί ἔτι καλὸν ἐπιτηδεύσεις ἐν ταῖς ὁδοῖς σου τοῦ ζητῆσαι 
A ΄ a a 
ἀγάπησιν; οὐχ οὕτως: ἀλλὰ Kal σὺ ἐπονηρεύσω Tod μιᾶναι τὰς ὁδούς 
34 ‘ > “ , ς 40 oa “ id / Ν 
34 σου, “kal ἐν ταῖς χερσίν σου εὑρέθησαν αἵματα. ψυχῶν ἀθῴων 
> » ὃ ’ ὃ » ‘ IAN’ 2% 4 ὃ , 35 x 3 
35 οὐκ ἐν διορύγμασιν εὗρον αὐτοὺς ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσῃ Spvi. 55καὶ εἶπας 
> ar » > 4 > 4 ε A > a > > > a > ‘ > ἊΣ 
Αθῷός εἰμι; ἀλλὰ ἀποστραφήτω ὁ θυμὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἰδοὺ ἐγὼ 
6 , 4 , > “ λέ οὐ a x 36 2. , 
36 κρίνομαι πρὸς σέ, ἐν τῷ. λέγειν σε Οὐχ ἥμαρτον" 35ὅτι κατεφρόνησας 
σφόδρα τοῦ δευτερῶσαι τὰς ὁδούς σου; καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καταισχυν- 
, ’ > a 
θήσῃ καθὼς καταισχύνθης ἀπὸ ᾿Ασσούρ, ὅτι καὶ ἐντεῦθεν ἐξελεύσῃ, 
Ν 4 o£ 244% a - a 3 , - ’ \ 
καὶ αἱ χεῖρές σου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς σου" ὅτι ἀπώσατο Κύριος τὴν 
τ ἐλπίδα σου, καὶ οὐκ εὐοδωθήσῃ ἐν αὐτῇ. τ Ἐὰν ἐξαποστείλῃ 
> ‘ A ἂν > σι Ν > , > > > ~ Ν > ‘ 
ἀνὴρ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀπέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ γένηται ἀνδρὶ 
ἑτέρῳ, μὴ ἀνακάμπτουσα ἀνακάμψει πρὸς αὐτὸν ἔτι; οὐ μιαινομένη 
μιανθήσεται ἡ γυνὴ ἐκείνη; καὶ σὺ ἐξεπόρνευσας ἐν ποιμέσιν πολ- 
2 dois, καὶ ἀνέκαμπτες πρὸς μέ; λέγει Κύριος. “ἄρον εἷς εὐθεῖαν τοὺς 


27 εστρεψαν] ἐπεστρεψαν & 28 που] ποι δὲ | εἰ] - καὶ nisi potius yap 
X@ postea ras | σωσουσιν (σουσιν B* ow superscr. ΒΑΡ) σὲ ΑΘ | σοὺ 2° 
sup ras cire 5 litt Al | κατ bis} κατα Q | Ἰρουσαλημ &* (Lep. &°-4) 29 om 

ησεβησατε.. υμεις A 80 παιδιαν ἐὲ (πεδ. N* παεδ. NP)! [ὡς λειθρευων 
B* vid ὡς New| ολ. B2> | ολοθρευὼν BPS ὠλεθρευων Αἰ 81 λογον] pr Tov 
᾿ | εγεναμην A ἐγενηθην Q | dea τι] διοτι Q  κυριευθησοβμεθα) δουχλευθησομεθα 
82 ἐπέλαθετο μου bis scr Q* 33 ayannaw | mapakrnow Q 
a ευρεθη αιματα A et (ay. sup.ras 8 vel 9 litt) Q* | ψυχων] τ α'θ'σ’ & πενητὼν 
Οὐ [ἐπὶ] εν A 35 εἰπας] ἰαὐσ'θ΄ Χ' οτι Q™E 65.οἋ8δ86 Εγυπτόυ &* 
(Avy. δὰς.8, -.}} | κατησχυνθὴης BQ | εὐοδωθηση] εὐδοκηση N* (ευοδοθ. [516] 
Ko-a, cb) IIL 1 cay] pr a’ Δ λεγὼν Q  ποιμεσε Q* --.2 τοὺς οφθ. 
σου εἰς evderay Q ridin, 4 aorn) i 


vy ᾿ Ce \ as 
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ὀφθαλμούς σου καὶ “ἴδε: ποῦ οὐχὶ ἐξεφύρθης; ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς ἐκάθι- 
σας αὐτοῖς ὡσεὶ κορώνη. ἐρημουμένη, καὶ ἐμίανας τὴν γῆν ἐν ταῖς 
πορνίαις σοὺ καὶ ἐν ταῖς κακίαις σου, Kal ἔσχες ποιμένας πολλοὺς 3 
εἰς πρόσκομμα σεαυτῇ: ὄψες πόρνης ἐγένετό σοι, ἀπηναισχύντησας 
πρὸς πάντας. “οὐχ ὡς οἶκόν με ἐκάλεσας καὶ πατέρα καὶ ἀρχηγὸν 
“ 6 , 5 ‘ ὃ ~ > ‘ > , > 
τῆς παρθενίας cov; Sur διαμενεῖ eis τὸν αἰῶνα, ἢ φυλαχθήσεται εἰς 
Lod > ‘ s 23> , A “- ἈΠ , 
νῖκος; ἰδοὺ ἐλάλησας καὶ ἐποίησας τὰ πονηρὰ ταῦτα καὶ ἡδυνάσθης. 

ὁ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιωσείου τοῦ βασιλέως 


> a > , , ς , “a? , > 4 Ζι ὦ “ 
Eides ἃ ἐποίησέν μοι ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ; ἐπορεύθησαν ἐπὶ πᾶν 


wa . 


οι 


ὄρος ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσῴδους καὶ ἐπόρνευσαν ἐκεῖ. 
7 ‘ 3 ‘ 4 a > ‘ ~ td » > 4 
καὶ εἶπα μετὰ τὸ πορνεῦσαι αὐτὴν ταῦτα πάντα Πρὸς μὲ ἀνάστρεψον" 
‘ > > 2 +22 ‘ > f a mere 2 7 > ΄ 
καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν, καὶ εἶδεν τὴν ἀσυνθεσίαν αὐτῆς ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιουδά. 


ϑκαὶ εἶδον διότι περὶ πάντων ὧν καὶ εἶδον; περὶ πάντων ὧν κατελήμφθη 


ὋΣ 


co 


> 4, » * © , a > , s 2) ΄ >» δ». 

ἐν οἷς ἐμοιχᾶτο ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπέστειλα αὐτὴν καὶ ἔδωκα 

αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου εἰς τὰς χεῖρας αὐτῆς" καὶ οὐκ ἐφοβήθη ἡ 
> Ld > A he > 00 ἌΡ 4 ‘ δι. ὦ 9 Ν > Φ᾿ 

ἀσύνθετος ᾿Ἰουδά, καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐπόρνευσεν καὶ αὐτή, ϑκαὶ ἐγένετο 
> 24> £ , | ke] s 3 Y ’ Υ ‘ 4 , 

εἰς οὐθὲν ἡ πορνεία αὐτῆς, καὶ ἐμοίχευσεν τὸ ξύλον καὶ τὸν λίθον. 

10 Α »» “ , > > , ‘ ce > 4 6 > A 
καὶ ἐν πᾶσιν τούτοις οὐκ ἐπεστράφη πρὸς μὲ ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιουδὰ 10 

A ΄-“ » 
ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῆς GAN ἐπὶ ψεύδει. “kal εἶπεν Κύριος πρὸς τι 
΄- 5. ~ 
μέ ᾿Ἐδικαίωσεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς ἀσυνθέτου ᾿ἸἸουδά. 
15 πορεύου καὶ ἀνάγνωθι τοὺς λόγους τούτους πρὸς βορρᾶν, καὶ ἐρεῖς 12 
a , 
Ἐπιστράφητι πρὸς μέ, ἡ κατοικία Tov Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, καὶ οὐ 
στηριῶ τὸ πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς: ὅτι ἐλεήμων ἐγώ εἰμι, λέγει 


Ὁ 


2 σοὺ 19] 4- λεγει Ks A | odors]+ aus A | om αὐτοῖς Q* (hab Q™S) | κορωνη] a’ 
Apay Οὐ  ηρημωμενη AQ | πορνειαις B*>Q | om και. εν ταις κακιαις cov A 
3 om καὶ eoxes ποιμενας S* (hab Niamanteca) | os (-Yers Q*)]+a'o's’ & 
γύναικος Q™S 4 wapbeveas AQ δ aiwvay &* 1 διαφυλαχθήσεται NAQ | 
om Kat ἐποίησας & 6 ταις] ται S| Ιωσιου ΒΡΟ. Τωσιαὰ SA | om Tov 
βασιλεως A | βασιλεως] incep ν δὲ V4 (8 sup ras &) | wees NAQ | κατοικεια 
AQ*: item 8 | eropevOn Q? +a! “Χ' εαυτη Q™s | eropvevcay] ἐπορνευσεν A* vid 
(a sup ras A*) Q 7 παντὰ ταυτα A | om καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν Q* (hab 
Q™s) | aveorpeper (-orpy. & sic)] ε 3° sup ras A* | dev AQ | ασυνθεσιαν αἴθε- 
cay & . 8. Wor (1°) AQ* wey Q* adnot Mp. (? wp.) Q™S | om score 
&* (hab 8-4) | om wy 1°... ravrwy (2°) Bab (adnot ov x’ π΄ €Bp’ B* non inst 
ΒΡ) SAQ | κατελημφη N* (-φθη Rc) κατελειῴθη Q* | μοιχατο R* (εμοιχ. 
Ne-4) | αὐτὴν] αὐτὴ] ἐξ | Iovda)+a’o’ “Ὁ ἡ αδελῴφη aurns ΟΕ 9 πορνια 
ἐξ | αὐτης] - α'ϑ' “Χ' καὶ εφονοκτονει τὴν yn) Q™E [τὸν λιθὸν και τὸ ξυλον & 
10 πασι SQ | ἐεπέστραφη (-στρῴ. N* -στραφ. ἔξ: (ν͵]4}}} αἀπεστραφὴ A | 
ἀσυνθετος} Ἐ α'θ' “Χ' ἡ αδελφη αὐτῆς Q | avrns] ns sup ras A* | ψευδει] Ἐ α'σ' θ΄ 
ΧΟ φησι ks Q™E 11 αὐτου] avrns SQ 12 πορευου] πορευθητι A | 
αναγνωθι] ἀναγνωϊσον A | Boppa A | επιστραφηθι B*>| κατοικεια A | ov 
157: μη Q  στηριω (στερ. R* στηρ. S°*°>)] στηρισω Q | ελεημὼν] ἔλεων A 
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13 Κύριος, καὶ οὐ μηνιῶ ὑμῖν εἰς τὸν αἰῶνα. Sadiy γνῶθι τὴν ἀδικίαν 
J > , 4 , > 38 ‘ Z \ ΓΙ , 
σου, ὅτι εἰς Κύριον τὸν. θεόν σου ἠσέβησας, καὶ διέχεας τὰς ὁδούς 
. ’ “ a 
σου εἰς ἀλλοτρίους ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους, τῆς δὲ φωνῆς 
> 6. , , 142 ‘ ON? , 
14 μου οὐχ ὑπήκουσας, λέγει Κύριος. "“ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἀφεστηκότες, 
, ~ U “ 
λέγει Κύριος, διότε ἐγὼ κατακυριεύσω ὑμῶν, καὶ λήμψομαι ὑμᾶς ἕνα 
> aN ‘ δύ > a ‘ a2 4 6. fee > , 15 . 
15 ἐκ πόλεως καὶ δύο ἐκ πατριᾶς καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς Σειών, “Kai 
δώσω ὑμῖν ποιμένας κατὰ τὴν καρδίαν pov, Kal ποιμανοῦσιν ὑμᾶς 
, ΓΕ , 605. ¥ γι θυνθῇ ae 
τό ποιμαίνοντες μετ᾽ ἐπιστήμης. “Kal ἔσται ἐὰν πληθυνθῆτε καὶ αὐξη- 
θῆτε ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει Κύριος, οὐκ ἐροῦσιν 
ἔτι Κιβωτὸς διαθήκης ᾿Αγίου Ἰσραήλ, οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ καρδίαν, 
> > vA > ‘ > , Ν > 4 » 
οὐκ ὀνομασθήσεται οὐδὲ ἐπισκεφθήσεται καὶ οὐ ποιηθήσεται ἔτι. 
17 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καλέσουσιν τὴν 
> Ἄ Ul 
Ἱερουσαλήμ Θρόνος Κυρίου, καὶ συναχθήσονται πάντα τὰ ἔθνη εἰς 
4 ’ a A , 
αὐτήν, καὶ ov πορεύσονται ἔτι ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῆς καρδίας 
“ a a “ , > 
18 αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. “ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συνέλεύσονται οἶκος 
φῶ 2 3 « a 
Ἰούδα ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἥξουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπὸ γῆς 
“- a a “ a a 
βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν κατεκληρονόμησα 
‘ , doa 19 neues hae , 7 “ , > 
19 TOUS πατέρας αὐτῶν. Kal ἐγὼ εἶπα Tévorro, Κύριε: ὅτι τάξω σε eis 
» ‘ , a 2 A , a ΄ 
ἔθνη, καὶ δώσω σοι γῆν ἐκλεκτὴν κληρονομίαν θεοῦ Παντοκράτορος 
> a ‘ 3 , , ΄ Ν Dod. ΟΣ a > > 
ἐθνῶν" καὶ εἶπα Πατέρα καλέσετέ με, καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ οὐκ ἀποστρα- 
, 6 20 λὴ < 10 ~ \ > ‘ , ϑι (ὦ A noe 
20 φήσεσθε. ““πλὴν ws ἀθετεῖ γυνὴ εἰς τὸν συνόντα αὐτῇ, οὕτως nOE- 
3 , 
οι τῆσεν εἰς ἐμὲ οἶκος Ἰσραήλ, λέγει Κύριος. * φωνὴ ἐκ. χειλέων 
» 4 A ΝΥ , ta > , e > , > cr 
ἠκούσθη κλαυθμοῦ καὶ δεήσεως υἱῶν Ἰσραήλ, ὅτι ἠδίκησαν ἐν ταῖς 
“ co ae “ 
22 ὁδοῖς αὐτῶν, ἐπελάθοντο θεοῦ ᾿Αγίου αὐτῶν. ““ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἐπι- 


12 pve] + ert. ἐξ | αἰωναν &* (-va RUvid)) 13 vrnkoveas] nkovoas A 
14 επιστραφητες &* (-ται δὲς, -.}) | eva] HONG wdov Α΄] ληψομαι Q? | εἰισίαξῳ B* 
εἰἰσαξ. Bt | υμας 2°] pr εἰς Q* | Zw BPN 
pawes A 16 γη9] + pyot| Ks Q + λέγει a Οὐ | αγιου] κυ Q™s | αἰβη- 
σεται &* (αναβ. Koa)’ | i or ath Q | οὐκ 3°] και οὐκ A οὐδε Q | em- 
axepnoerar S* (-σκεφθ. Niamante cia) 17 εἰς αὐτὴν παντα τα εθνη AQ 
eOvn)  α'ϑ' & τω ονοματι RU εἰς Ἱερουσαλὴμ ΟἿ | om err &* (hab δίς Ο) 
ενθυμηματων] επιθυμ. A 18 ev] pr καὶ Α συνελευσεται A | Ἰουδα] 
Ind A | τοὺ Iopand] om τοῦ AQ Ιουδα A | Boppay &* | om καὶ 2° A [χρὼν 
A* (xwp. A)  κατεκληρονομήῆσε! &* (-ca N°) -cay A [τοὺς πατερας] ot 
πατερες A 19 και εγὼ] ae Q | εθνη] rexva SAQ [ γην] την S* 
(γ- Ree(vid)) | κληρονομιαν] + α΄ θ΄ %& ονομαστὴν Qe | om εθνων Q | era 2°] 
evmare R* oA ες RDAQ (α΄θ'σ' B [eclwa Q™S) | warepa xadecere] παρακαλε- 
gare X* marepa καλεσατε KC%SP ar. επικαλεισθε Q | ἀποστραφηση RQ 
20 ηθετησαν ὃξ | es ene) εἰ we A® {εις ew. A**) | Neyer Ks οἰκὸς Ink A ] οἰ ΚΟ5} 
proQ 21 φωναι A | ewehabevro BY ( θοντο oe ἡ | θεου] pr a” του 
Qne 
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15 ποιμαινοντες] ποι-᾿ 
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Il 23 IEPEMIAS 


4 ee » »»ὔ ‘ ’ c a > ‘ ~ c a 
Β στρέφοντες, Καὶ ἰάσομαι τὰ συντρίμματα ὑμῶν. ἰδοὺ δοῦλοι ἡμεῖς 

ἐσόμεθά σοι, ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἶ, Bbvras εἰς ψεῦδος 23 
ἦσαν οἱ βουνοὶ καὶ ἡ δύναμις τῶν ὀρέων, πλὴν διὰ Κυρίου θεοῦ 
c “ ς , ~ > , 24 « ‘4 > 4 an ‘ 
ἡμῶν ἡ σωτηρία τοῦ ᾿Ισραήλ. 47 δὲ αἰσχύνη κατανάλωσεν τοὺς 24 
μόχθους τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν, τὰ πρόβατα αὐτῶν 
καὶ τοὺς μόσχους αὐτῶν, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐ- 

- 252, , > eo > / con ‘ > , wF, ς 
τῶν. “ϑέκοιμήθημεν ἐν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἐπεκάλυψεν ἡμᾶς ἡ 25 
ἀτιμία ἡμῶν, διότι ἔναντι τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἡμάρτομεν ἡμεῖς καὶ οἱ 
πατέρες ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐχ ὑπη- 

, a - a -“ “ 
κούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

“Edy ἐπιστραφῇ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, πρὸς μέ, ἐπιστραφήσεται" τ IV 
ἐὰν περιέλῃ τὰ βδελύγματα αὐτοῦ ἐκ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἀπὸ τοῦ 
προσώπου εὐλαβηθῇ, “καὶ ὀμόσῃ Ζῇ Κύριος μετὰ ἀληθείας ἐν κρίσει 2 
καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ εὐλογήσουσιν ἐν αὐτῷ ἔθνη, καὶ ἐν αὐτῷ αἱ- 

lal ~ > - 

νέσουσιν τῷ θεῷ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 53ὅτι τάδε λέγει Κύριος τοῖς 3 
> , > ’ \ ΄“΄ “- > if , c ΄“ 
ἀνδράσιν ᾿Ἰούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἰερουσαλήμ Νεώσατε ἑαυτοῖς, 

, \ A ,’ νυν 1 4 ᾿ “- ὋὋ € -“ 
νεώματα, καὶ μὴ σπείρητε ἐπ᾽ ἀκάνθαις. “περιτμήθητε τῷ θεῷ ὑμῶν, 4 

Ν ᾿ ‘ / ς “- ΕΣ , \ c 
καὶ περιτέμεσθε τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, ἄνδρες Ἰούδα καὶ οἱ κατοι- 
κοῦντες Ἱερουσαλήμ, μὴ ἐξέλθῃ ὡς πῦρ ὁ θυμὸς αὐτοῦ καὶ ἐκκαυθήσε- 
ται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων ἀπὸ προσώπου πονηρίας ἐπιτηδευμάτων 
© “- 5 > ir > “~ οἱ th) 4 > θη > | αλή ἐν 
ὑμῶν. ϑἀναγγείλατε ἐν τῷ Ἰούδᾳ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν Ἰερουσαλήμ: 5 
εἴπατε, σημάνατε ἐπὶ τῆς γῆς σάλπιγγι, κεκράξετε μέγα: εἴπατε 


AQ 22 7a συντριμματα υμων avrous A | δουλοι] ode Q | nuers] ὑμεις A | om συ A 
22—23 distinx μων" εἰ ovrws AYA =. 23 om εἰς Οὗ (hab Q™) | του Ἰσραὴλ] 
τω Igp. A [του] οἰκου (sub -) [1σρ.] Q™ 24 κατηναλωσεν ἐδ ἢ (καταν. δὲς.) | 
μοχθουςἾ ὁ 2° suppl δὲῖ | ἡμῶν 1°] nov &* (nu. δξδδϊε 5.4) guy 2°] αὐτων SAQ | 
μοσχους] σ᾽ suppl Siam ante c.a μοχθοὺς A 25 evavri] evaytio| Q'| om nuwy 
3° A | om ques A | οἱ warepes) οἱ πατέρες B οἱ πατερ N**-> | ὑπηκουσαμεν] 
ἡκουσ. A IV 1 Ἰσηλ & | προς με Neyer ks A | επιστραφησεται] pr xa Q | 
eay 2°] pr καὶ Q | περιελη] A sup ras A*| om ex orouaros αὐτου A aso του 
στ. αὐτου (* (superscr - εκ 0) αὐτου 25] αυτος ut vid δὲῚ (vid) | του προσωπου] 
om tov &* (hab δὲς.) Α τ μου Be>™eRQ+avrov.A | εὐλαβηθὴη] pr σ'θ' “ἋΧ 
και Qme 2 αληθιας & | εν 19] pr καὶ SAQ | αὐτω 19] αὐτὴ δὲ" {-τω 
Kc et postea) | αἰνεσουσι Q? | Tw θεω] τω sub - Οἱ ον 3 om ort rade... 
Τερουσαλημ A | ort rade] ovrws &* (ore τ. N%4) | omeipynre] σπιρετε ᾿ξ" -ται 
ὅδ. σπειρεται Οὗ (-re Q*) | axavOas &* (-θαις >) 4 περιτμηθητε 
περιτμηθησεσθαι A | υὑμων 19] nuwy A | περιτέμεσθε BR (-ὀθαι SP Q*)] 
περιτεμεισθαι S°-°Q* περιελεσθε R*A (-Aac) | cxnpoxapdvay &* (κληροκ. [sic] 
ὅτ. comm) | Ἱερουσαλήμ] pr ev AQ | avrov] wou Αῷ “δ onuavera 8 | σαλ- 
πιγγι ere τῆς γης Q | κεκραξετε] kexpaéare AQ pr καὶ SQ | εἰπατε 2°] pr και NA 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ Iv τ 


6 Συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν εἰς τὰς “πόλεις τὰς τειχήρεις, “ἀναλαβόντες B 
φεύγετε εἰς Σειών: σπεύσατε, μὴ στῆτε, ὅτι κακὰ ἐγὼ ἐπάγω ἀπὸ 

7 βορρᾶ καὶ συντριβὴν μεγάλην.". Τἀνέβη λέων ἐκ μάνδρας αὐτοῦ, ἐξο- 

᾿ λεθρεύων ἔθνη ἐξῆρεν καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τοῦ θεῖναι 
τὴν γῆν εἰς ἐρήμωσιν; καὶ πόλεις. καθαιρεθήσονται παρὰ τὸ μὴ κατοι- - 


8 κεῖσθαι αὐτάς. ὃ 


IAN , , , ‘ , ‘ 
ἐπὶ τούτοις περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε καὶ 
> a 
9 ἀλαλάξατε, διότι οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμὸς Κυρίου ἀφ᾽ ὑμῶν. καὶ 
» 9. ΝΣ ΔΑ το, εὐ , ΄ > ε ς ᾽ a 
ἔσται ev ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, ἀπολεῖται ἡ καρδία τοῦ βασι- 
λέως καὶ ἡ καρδία τῶν ἀρχόντων, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐκστήσονται καὶ οἱ 
a > ΄- 
10 προφῆται θαυμάσονται. "““ καὶ εἶπα Ὦ δέσποτα Κύριε, dpa γε ἀπα- 
cal > , A ‘ ~ ‘ ‘ > , ᾿ὔ > δ 
τῶν ἡπάτησας τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, λέγων Ἐϊρήνη 
ἔι αἱ ἰδοὺ ἥψατο ἡ μάχαιρα ἕως TH ἧς αὐτῶν; “ἐν τῷ 5 
τι ἔσται; καὶ ἰδοὺ ἥψατο ἡ μάχαιρα ἕως τῆς ψυχῆς αὐτῶν; “ἐν τῷ καιρῷ 
> , > ~ ΄- ΄- ΄ 4 -~ » la ~ , 
ἐκείνῳ ἐροῦσιν τῷ λαῷ τούτῳ καὶ τῇ Ἱερουσαλήμ Πνεῦμα πλανήσεως 
> ~ > 5 eQr fel 6 \ ee! Χ, a > + ab ὁ ὑδ᾽ > 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὁδὸς τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ pov οὐκ εἰς καθαρὸν οὐδ᾽ εἰς 
12 ἅγιον. "πνεῦμα πληρώσεως ἥξει μοι: νῦν δὲ ἐγὼ λαλῶ κρίματα πρὸς 
> / 13? ‘ c , > 4 Le! s A a > 
13 αὐτούς. "ἰδοὺ ὡς νεφέλη ἀναβήσεται, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐ- 
τοῦ, κουφότεροι ἀετῶν οἱ ἵπποι αὐτοῦ: οὐαὶ ἡμῖν, ὅτε ταλαιπωροῦμεν. 
14 > , Xx > A , ’ δί Tt ann σ΄ 67 > 
14 Γἀπόπλυνε ἀπὸ κακίας τὴν καρδίαν σου, ᾿Ιερουσαλήμ, ἵνα σωθῇς 
μα , ες , > Ἁ Ν , 156, ’ A 
15 ἕως πότε ὑπάρχουσιν ἐν σοὶ διαλογισμοὶ πόνων σου; “dir. φωνὴ 
- ΝΜ ? 
ἀγγέλλοντος ἐκ Δὰν ἥξει, καὶ ἀκουσθήσεται πόνος ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ. 
, 
16 ᾿᾿ἀναμνήσατε ἔθνη, ἰδοὺ ἥκασιν: ἀναγγείλατε ἐν. Ἱερουσαλήμ Συστρο- 
- » 4 
φαὶ ἔρχονται ἐκ γῆς μακρόθεν καὶ ἔδωκαν ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα φω- 
. » κα χ7 5 ᾽ > \ Oa. δι oe re , md; “ 
17 νὴν αὐτῶν. "ὼς φυλάσσοντές ἀγρὸν ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτὴν κύκλῳ, ὅτι 
- » > ? LA 
18 ἐμοῦ ἠμέλησας, λέγει Κύριος. “ai ὁδοί σου καὶ τὰ ἐπιτηδεύματά 


δ ovlaxOnre B* συϊναχθ. ὅδ εἰσελθωμεν] εισελθατε Α. | modus N* (-λεις BAQ 
Xe-b): item 7 | τειχήρεις (pro &*)] οχυρας αὶ 6 Σιων BPNAQ»| eyw κακα A 
7 aveBn &-4 (repos -βη) | μανδρας] ΡΥ της SAQ [εξολοθρευων ΒΡ εξωϊλεθρευων 
ἐξ pr καὶ Ο | γην7 ἘἜσου Q | mores] αἱ π. cov Q | avras] τὴν Ὑην εἰς epnuwow 
πόλις κατερεθησονται (uncis incl εἰς epnuwow . . καθερ. [Sic] et pro τὴν yyy corr 
auras %*-2) &* 8 αἀλαλαξέτε] αλλαξατε A | οὐκ] ov πεστραφη &* (οὐκ απ. 
ἐξς.4)} ο θυμος]- οργης Q | ὑμων] ἡμῶν &* (vu. ἐξο.8) 9 Neyer] ἃ superscr 
Bb | καρδια 15] καρία ἐξέ (-δια Nb) | om καὶ οἱ rpop. θαυμάσονται A | om 
θαυμάσονται &* (hab Kiamante c.c) 10 eray A | eorai]+vuv AQ | om ἐδου 
&* (hab K-42) AQ | nYaro] averae Q | ews] ws &* (ews R&A) 11 exeww] 
ὦ sup ras 8! rovrw A | kd@apov] ὁ stip ras δὲ᾽ (prius a ut vid) | ovd] ovde Q - 
12 “πληρωσεως] + αἰσ'θ' *& ἀπὸ rovrwy Q™E | δε] - α'σίθ' “Χ' καὶ Q™ | λαλω] 
λαλησω Q | Κριματα]- μου Q'| avrous] ov sup ras Β᾽ fort 13 avrov 1°] 
αὐτω S&* (-rov N21) αὐτῶν Α΄ αὐτου 2°) αὐτῶν NA | nu] vw A 
14 ἀποπλυναι > AQ | vrapgovew AQ | διαλογισμοι] λογισμοι BAPS (-γεισμ. 


S)Q.. 15 αγγελλοντος] αναγγελλ. SAQ | ner] + μοι Q | Edpew & 
16 συστροφαι] pr cdov N4 (postea improb) | om καὶ δὲ" (hab 5 8@4) {πόλις 
N* (τλεὶς SP) | φωνας Q 17 eyevorro] eyevero δὰ 
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IV 19 IEPEMIAS 


B σου ἐποίησαν ταῦτά σοι". αὕτη ἡ κακία gov, ὅτι πικρά, ὅτι ἥψατο ἕως 
τῆς καρδίας σου. Thy κοιλίαν μου ἀλγῶ, καὶ τὰ αἰσθητήρια i9 
τῆς καρδίας μου: μαιμάσσει ἡ ψυχή μου, σπαράσσεται ἡ καρδία pov: 
οὐ σιωπήσομαι, ὅτι φωνὴν σάλπιγγος ἤκουσεν ἡ Ψυχή μου, κραυγὴν 
πολέμου. “᾿καὶ ταλαιπωρίαν συντριμμὸν ἐπικαλεῖται, ὅτι τεταλαιπώ- 20 
pnxev πᾶσα ἡ γῆ, ἄφνω τεταλαιπώρηκεν ἡ σκηνή, διεσπάσθησαν αἱ 
δέρρεις μου. Eas πότε ὄψομαι φεύγοντας, ἀκούων φωνὴν σαλ- 2 
πίγγων; “διότι οἱ ἡγούμενοι. τοῦ λαοῦ μου ἐμὲ οὐκ ἤδεισαν" υἱοὶ 22 
ἄφρονές εἰσιν καὶ οὐ συνετοί, σοφοί εἰσιν τοῦ κακοποιῆσαι, τὸ δὲ 
καλῶς ποιῆσαι οὐκ ἐπέγνωσαν. 9 Ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 23 
ἰδοὺ οὐθέν, καὶ εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ οὐκ ἦν τὰ φῶτα αὐτοῦ. “εἶδον 24 
τὰ ὄρη. καὶ ἦν τρέμοντα, καὶ πάντας τοὺς βουνοὺς ταρασσομένους. 
ἐπέβλεψα, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν ἄνθρωπος, καὶ πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ 25 
οὐρανοῦ ἐπτοεῖτο. “δ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁ Κάρμηλος ἔρημος, καὶ πᾶσαι 26 
αἱ πόλεις ἐμπεπυρισμέναι ἀπὸ προσώπου Κυρίου, καὶ ἀπὸ προσώπου 
ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ ἠφανίσθησαν. “7τάδε λέγει Κύριος ΓἜρημος ἔσται 27 
πᾶσα ἡ γῆ; συντέλειαν δὲ οὐ μὴ ποιήσω. *éri τούτοις πενθείτω ἡ 28 

γῆ; καὶ συνσκοτασάτω ὁ οὐρανὸς ἄνωθεν" διότι ἐλάλησα καὶ οὐ μετα- 

νοήσω, ὥρμησα καὶ οὐκ ἀποστρέψω ἀπ᾽ αὐτῆς. “ἀπὸ φωνῆς ἱπ- 29 

πέως καὶ ἐντεταμένου τόξου ἀνεχώρησεν πᾶσα χώρα' εἰσέδυσαν εἰς 

τὰ σπήλαια, καὶ εἰς τὰ ἄλση ἐκρύβησαν, καὶ ἐπὶ τὰς πέτρας ἀνέβησαν" 

πᾶσα πόλις ἐνκατελείφθη, οὐ κατῴκει ἐν αὐταῖς ἄνθρωπος. “καὶ σὺ 30 

τί ποιήσεις ἐὰν περιβάλῃ κόκκινον καὶ κοσμήσῃ κόσμῳ χρυσῷ, ἐὰν 

évxpion στίβι τοὺς ὀφθαλμούς σου; εἰς μάταιον ὁ ὡραισμός σοῦ" 


ΑΟ 19 μου 1957 τὴν κοιλιαν μου ΘΕΆ Ὸ | om μαιμασσει (? με μασσεὶ).. καρδια 
μου &* (hab Ke?) | pox 1°] pr - Οὗ ἡ καρδια] pr καὶ RQ | σιωπήσεται Q* 
(τσομαι 95) | κραγὴν &* (κραυγ. Re*>) 20 και] pr - Q? | ταλαιπωριας Q | 
συντριμμον] pr καὶ A+ Χ' em συντριμμὸ!] Οὐ | ἡ σκηνὴ] σκηναι A | deppes} 
δερις & -ρρις ᾿ξ--ἃ (-ρρεις ἐξΞ.Ὀ) δερεις Οὗ 21 φευγοντες (a ras) 8!  ἀκουων} 
akouw Q* ἀκουσω (σ superscr) Q@ 22 συνετοι] - α' Χ' esi] Q™* | καλως] 
καλον SA | ποιῆσαι] ποιουντες A | ἐεπεγνωσαν} εγνωσαν ἃ “28 οἵη γην &* 
(hab 8°) | ουθεν] pr α'σ΄θ' & κενη και Q™E 24 ιδον NAQ 25 nv] 
urnpxev Q | ewroero] exronvto K°AQ 26 edov] ἐδον A | πολις &* 
(-λεις BP) | ἐεμπεπυρισμεναι (ενπυρισμενε &* ἐνπεπυρ. N° -vae Ne->)] + πυρι 
AQ | ηφανισθησαν) pr. Q? — 5 27 συντελιαν &* (-ecay δὲς.) 28 συσκο- 
Tagatw BeX*4 “Ὁ συσκοτασετω S*AQ 29 ανεχωρησαν &* (-σεν Nea) | 
maga 19}+.9 Q | σπηλαια] a 2° reser A! | om καὶ ewe ras rerpas ἀνεβησαν N* 
(hab και ewe ras π. aveB, δὲς.) | ἐπι] εἰς A | εγκατελειῴθη ΒΆΡΑΟ | κατωκει 
κατοικησει A κατοικι Q ©, 80 συ] -αὐθ' *% ταλαίπωρος ΟἿ | κοίκινα & 
koxkwa S| eay 2°] pr καὶ NAQ | εγχριση ΒΡ (εγχρεισ. Ba) Οὗ exxpeons 
Ro3 χρισὴ 8 | στιβι] στιμη A στειμι Ὁ | ματαιον] ματην AQ 
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IEPEMIA> Vio 


31 ἀπώσαντό σε οἱ ἐρασταί σου, τὴν ψυχήν σου ζητοῦσιν. * dri φωνὴν B 
ὡς ὠδινούσης ἤκουσα. τοῦ στεναγμοῦ σου, ὡς πρωτοτοκούσης: φωνὴ 
θυγατρὸς Σειών: ἐκλυθήσεται, καὶ παρήσει τὰς χεῖρας αὐτῆς Οἴμοι ἐγώ, 
ὅτι ἐκλείπει ἡ ψυχή μοὺ ἐπὶ τοῖς ἀνῃρημένοις. 

V x ὑπεριδράμετε ἐν ταῖς ὁδοῖς Ἱερουσαλήμ; καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε καὶ ζη- 
τήσατε ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, ἐὰν εὕρητε, εἰ ἔστιν ποιῶν κρίμα καὶ 

2 ζητῶν πίστιν, καὶ ἵλεως ἔσομαι αὐτοῖς, λέγει Κύριος. “Ζῇ Κύριος, 

3 λέγουσιν" διὰ τοῦτο οὐκ ἐν ψεύδεσιν ὀμνύουσιν; 3 Κύριε, οἱ ὀφθαλμοί 
σου εἰς πίστιν: ἐμαστίγωσας αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐπόνεσαν, συνετέλεσας 
αὐτοὺς καὶ οὐκ ἠθέλησαν δέξασθαι παιδείαν, ἐστερέωσαν τὰ πρόσωπα 

3. .δὲ ς ν , ‘ > Ar > “- 4 To TS > 

4. αὐτῶν ὑπὲρ πέτραν καὶ οὐκ ἠθέλησαν ἐπιστραφῆναι. “καὶ ἐγὼ εἶπα 
Υ΄. , > ‘ > > , a > »» © 
Ἰσως πτωχοί εἶσιν, διότι οὐκ ἐδυνάσθησαν, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν ὁδὸν 

, 4 , 6 ~ 5 ¢ 4 A ‘ ‘ Narn 
5 Κυρίου καὶ κρίσιν θεοῦ: "πορεύσομαι πρὸς τοὺς ἁδροὺς καὶ now 
> ~ “ > ‘ > , Lap! , Ν , ~ 4 > ‘ 
αὐτοῖς, ὅτι αὐτοὶ ἐπέγνωσαν ὁδὸν Κυρίου καὶ κρίσιν θεοῦ" καὶ ἰδοὺ 

6 ὁμοθυμαδὸν συνέτριψαν ζυγόν, διέρρηξαν δεσμούς. “διὰ τοῦτο ἔπαι- 

> \ , > a - ν 4 Ld “- A > , 
σεν αὐτοὺς λέων ἐκ τοῦ δρυμοῦ, καὶ λύκος ἕως τῶν οἰκιῶν ὠλόθρευσεν 
αὐτούς, καὶ πάρδαλις ἐγρηγόρησεν ἐπὶ τὰς πόλεις αὐτῶν: πάντες oi 
3 , > > > ΄-“ , “ > , > , > 
ἐκπορευόμενοι ἀπ᾽ αὐτῶν θηρευθήσονται, dre ἐπλήθυναν ἀσεβείας av- 

7 τῶν, ἴσχυσαν ἐν ταῖς ἀποστροφαῖς αὐτῶν. Ἰποίᾳ τούτων ἵλεως γέ- 
νωμαί σοι; οἱ υἱοί σου ἐνκατέλιπόν με καὶ @pvvov ἐν τοῖς οὐκ οὖσιν 
θεοῖς: καὶ ἐχόρτασα αὐτούς, καὶ ἐμοιχῶντο, καὶ ἐν οἴκοις πορνῶν κατέ- 

se ak, , “ ΓΚ ‘ ~ ~ 

8Avov. “immo: θηλυμανεῖς ἐγενήθησαν, ἕκαστος ἐπὶ τὴν γυναῖκα τοῦ 
, > = > , 9 A > Ν , > > , , 

9 πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζεν. 9ϑμὴ ἐπὶ τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει 

ϑ “Δ > ἔθ ’ » » , « Ul Io? , 

10 Κύριος: ἢ ἐν ἔθνει τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει ἡ Ψυχή pov; Ava- 
βητε ἐπὶ τοὺς προμαχῶνας αὐτῆς καὶ κατασκάψατε, συντέλειαν δὲ 
μὴ ποιήσητε: ὑπολίπεσθε τὰ ὑποστηρίγματα αὐτῆς, ὅτι τοῦ κυρίου 
80 ἕητουσιν] ζητησουσιν ἴξᾷ Ο 81 φωνὴ] φωνης ἔξοα | Σίων BPRAQ NAQ 

V1 were] +a’ Χ' δὴ Q™ | evpyre]+avipa ἔξοιος) | avros] αὐτὴ Q* (-τοις Q™) 


2 improb οὐκ Οὗ | ev) ewe SAQ 3 Κυριε] και A [ὁ καὶ οὐκ eroveray 
συνετέελεσας αὐτοὺς &* (hab ἐὲς:8).} συνετελεσας B* συϊνετ: B? παιδιὰν & 
(wed. ἐξ ἢ παιδ. δὲς.) A | ἐστερεωσαν] εστερεώθησαν A 4 διοτι] dia 


Touro A | εδυνασθησαν»]} ἡδυνασθησαν & ηδυνήθησαν AQ 5 λαλησω] λαλη 
S*¥ Ἔσω KoA | avrous) προς αὐτοὺς A | ιδου] -- α΄θ' %& αὐτοι Οὐ | διερηξαν ἐξ ἢ 
(διερρ. δὲϑ-8, 5.0) 6 εἐπαισεν] erecey BNA [τοῦ δρυμου] om τοῦ A | 
ὠλεθρευσεν & (-θρεσ. ἐδ -Opeve. S-4) AQ | παρδαλε B* vid («λις Bab) | πολις 
ἐξ (τλεὶς 8%) | θηρευθησονται] Onpevod|rac A.| ἰσχυσαν] pr καὶ A 7 yevw- 
μαι] ἐσομε N* (-μαι gut | eykarehurov’ B>Q* εγκατελειπὸν AQ* | οὐκ ουσιν 
(-σι SAQ)] οἰκουσιν BY | euorxovro A | κατελυονἾ Karedvovro A κατελυοσαν 
Q 8 θηλυμανεις] Ὁ σ΄ "“Χ' ἕλκομενοι Q™S | εχρεμετιζον A 9 em- 
σκεψωμαι Aj εκδικηση δ. 10 avaBnoerae δὲ (avaByrar X°-4) | κατα- 
σκαψετε & | συντελιαν ἔξ («λείαν &>) | μη} pr ov SA | ποιησητε] incep 
ποιησε %* (-σηταῖι S21) πριησετε A | ὑπολειπεσθὲ AQ 
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Β εἰσίν. "ὅτι ἀθετῶν ἠθέτησεν cis ἐμέ, λέγει Κύριος, οἶκος Ἰσραήλ, τι 
καὶ οἶκος Ιούδα “ἐψεύσατο τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν, καὶ εἶπαν Οὐκ ἔστιν x2 
ταῦτα: οὐχ ἥξει ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, καὶ μάχαιραν καὶ λιμὸν οὐκ ὀψόμε- 
θα: 30i προφῆται ἡμῶν ἦσαν εἰς ἄνεμον, καὶ λόγος Κυρίου οὐχ ὑπῆρ- 13 
χεν ἐν αὐτοῖς". οὕτως ἔσται αὐτοῖς. "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 14 
Παντοκράτωρ ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐλαλήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο, ἰδοὺ ἐγὼ δέδωκα 
τοὺς λόγους pou εἰς τὸ '-στόμα. σοὺ "πῦρ, καὶ τὸν λαὸν τοῦτον ξύλα, 
καὶ καταφάγεται. αὐτούς... Sided ἐγὼ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔθνος πόρ- 15 
poder, οἶκος Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, ἔθνος οὗ οὐκ ἀκούσει τῆς φωνῆς 
τῆς γλώσσης αὐτοῦ: “πάντες ἰσχυροί, καὶ κατέδονται τὸν θερισμὸν τό 
ὑμῶν Kai τοὺς ἄρτους ὑμῶν, καὶ “κατέδονται τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ 17 
τὰς θυγατέρας ὑμῶν, καὶ κατέδονται τὰ πρόβατα ὑμῶν καὶ τοὺς 
μόσχους ὑμῶν, καὶ κατέδονται τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς συ- 
κῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν" καὶ ἀλοήσουσιν τὰς πόλεις, τὰς 
πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὑμῶν, ἐφ᾽ αἷς ὑμεῖς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐταῖς, ἐν 
ῥομφαίᾳ. "δ καὶ ἔσται: ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει Κύριος ὁ θεός 18 
σου, οὐ μὴ ποιήσω ὑμᾶς εἰς συντέλειαν. Kali ἔσται ὅταν εἴπητε τὸ 
Τίνος ἕνεκεν. ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν πάντα ταῦτα; καὶ 
ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανθ᾽ Sv -ἐδουλεύσατε θεοῖς ἀλλοτρίοις ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, 
οὕτως δόυλεύσετε ἀλλοτρίοις ἐν γῇ οὐχ ὑμῶν. 2°’ Ἀναγγείλατε 20 
ταῦτα εἰς τὸν οἶκον Ιακώβ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳβ. “"ἀκού- 21 
gare, δὴ ταῦτα, λαὸς μωρὸς καὶ ἀκάρδιος: ὀφθαλμοὶ αὐτοῖς καὶ οὐ 
βλέπουσιν, ὦτα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀκούουσιν. ““μὴ ἐμὲ οὐ φοβηθή- 22 
σεσθε; λέγει Κύριος, ἢ ἀπὸ προσώπου pov οὐκ εὐλαβηθήσεσθε; τὸν 


11 αθετων] pr ο Q* | om Aeyer Ks NAQ | orxos bis] pr ο δὲ | Ισρα- 
ὯΔ] + ao θ' & φησι ks QUE . 12 εψευσαντο SQ | εαὐτων] avrwy SAQ | 
om καὶ 2° δὲ 13 nuwr] υμῶν Q?¥id | om καὶ 8* (hab &*4) | Noyov &* 
(-γος N@*) | om ovrws εσται αὑτοῖς Α΄ 15. πορωθεν ᾿ξ" {πορρῤ. Niamantec.a) | 
Κυριος]- Θ΄ “Χ' εθνος ἀρχαῖον ἐστὶν εθνος am awyvos εστῖ! Q™S | οὐκ ακουσει 
οὐκ axoven NAQ* (οὐκ oven Q*) [τφωνης] a’ (ut vid) oA γχωσσης Q™ | om 
Ts yrwoons AQ 15 avrov}+a'0’ “Χ' οὐδὲ μὴ axovens a Kade (16) ἡ 
paperpa αὐτου ws Tados avewypevos OME 16—17 om καὶ xaredovrat... 
Tous aprous ὑμῶν &* (hab RS) 916 ὑμω»] αὐτων A 17 aprovs] aypous 
Xo4 | ra προβατα] Tous μοσχους Q | τοὺς μοσχους} τὰ προβατα Q | om vawy 
5° A | om kat τοὺς ἐλαιωνας vuwy &* (hab 8-4) | ἀλωησωσιν Q | modes 
1°] -υμωὼν Q | om τας πόλεις (2°) BORAQ | om ὑμων 9° Q| auras δὲ ἢ (-rars 84) 
18 om εσται ἐξ |.om σου & | συντελιαν δε ἢ (-λειαν δὲς} ΑΖἠἠῚὅΘ ενεκεν Tivos Q | 
παντα] ἀπαντα SAQ | εδουλευσᾶτε (-σαν &* -σαται δὲ9:3}} pr εγκατεϊλειπετε 
με και Q | αλλοτριοις 1°] ετεροις. ΑἿ Ομ τὴ γη...εν 2° Α΄] ovrw & | yy 2°] 
pr 77 Οὗ (om 95) ἑἝΕ20 Ιουδα] pr οἰκὼ Q™ + θ' “Χ' Neyo! Que 21 om 
dn & | axapdvos}+ θ΄ & os QMS. 22 ἢ] wn A | προσωπου] pr του Q 
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IEPEMIAS γΓ4 


᾿ ᾿, “ - , » \ > δ ἴω 
τάξαντα ἄμμον ὅριον τῇ θαλάσσῃ, πρόσταγμα. αἰώνιον, καὶ οὐχ ὑπέρ- Β 
, > U 
βήσεται αὐτό, καὶ ταραχθήσεται, Kai ov δυνήσεται, Kal ἠχήσουσιν τὰ 
, 24> ‘ > G , ey I in δὲ λ Pe » » nO 
23 κύματα αὐτῆς Kal οὐχ ὑπερβήσεται αὐτό. “Ξτῷ δὲ λαῷ τούτῳ ἐγενήθη 
: ͵ 
24 καρδία ἀνήκοος καὶ ἀπειθής, καὶ ἐξέκλιναν καὶ ἀπήλθοσαν. “"καὶ 
> ~ a - , an 
οὐκ εἶπον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν Φοβηθῶμεν δὴ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, 
A , e 2 ς ld φε ‘ A , 
τὸν διδόντα ἡμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ ὄψιμον κατὰ καιρὸν πληρώσεως 
25 προστάγματος θερισμοῦ, καὶ ἐφύλαξεν ἡμῖν. *ai ἀνομίαι ὑμῶν ἐξέ- 
ὁ Ley \ « ’ ς -“ > , 4 > 6a >? > J ~ 
κλιναν ταῦτα, καὶ ai ἁμαρτίαι ὑμῶν ἀπέστησαν τὰ ἀγαθὰ ἀφ᾽ ὑμῶν. 
a “ na cal a 
26 “ὅτι εὑρέθησαν ἐν τῷ λαῷ pov ἀσεβεῖς, καὶ παγίδας ἔστησαν τοῦ 
27 διαφθεῖραι ἄνδρας, καὶ συνελαμβάνοσαν. “ὼς παγὶς ἐφεσταμένη 
, ΄- 3 “ A 
πλήρης πετεινῶν, οὕτως of οἶκοι αὐτῶν πλήρεις δόλου: διὰ τοῦτο 
> 4, 6 ‘ 2 , 28 \ , , > » 
28 ἐμεγαλύνθησαν καὶ ἐπλούτησαν, “Ξκαὶ παρέβησαν κρίσιν, οὐκ ἔκρι- 
29 vav κρίσιν ὀρφανοῦ, καὶ κρίσιν χήρας οὐκ ἐκρίνοσαν. “μὴ ἐπὶ 
τούτοις οὐκ ἐ ἔψομαι; λέγει Κύ ἢ ἐν ἔθ D ὕτῳ οὐκ ἐκ- 
ς οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει Κύριος, ἢ ἐν ἔθνει τῷ τοιούτῳ ἐκ 
, Ν , a 
30 δικήσει ἡ ψυχή pov; 3. κστασις καὶ φρικτὰ ἐγενήθη ἐπὶ τῆς 
a 31,6 a ΄ὕ ΕΣ ‘ ec “ > ᾿ 
3t γῆς. ol προφῆται προφητεύουσιν ἄδικα, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπεκρότησαν 
» “ ,ὔ 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ ὁ λαός μου ἠγάπησεν οὕτως" καὶ τί ποιήσητε 
εἰς τὰ μετὰ ταῦτα; 
VI τ ᾿Ἐνισχύσατε, υἱοὶ Βενιαμείν, ἐκ μέσου τῆς Ἰερουσαλήμ, καὶ ἐν 
Θεκοῦε σημάνατε σάλπιγγι, καὶ ὑπὲρ Βαιθθαχαρμὰ ἄρατε σημεῖον" 
“ oT , 2 4 - \ \ , , 2...) 
2 ὅτι κακὰ ἐκκέκυφεν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συντριβὴ μεγάλη γίνεται, “καὶ 
KA Ἀ 
3 ἀφαιρεθήσεται τὸ ὕψος σου, θυγάτηρ Σειών. 3εἰς αὐτὴν ἥξουσιν 
ποιμένες καὶ τὰ ποίμνια αὐτῶν, καὶ πήξουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν σκηνὰς 
’΄ - “ a 
4 κύκλῳ, καὶ ποιμανοῦσιν ἕκαστος τῇ χειρὶ αὐτοῦ. “παρασκευάσασθε 


22 ἀμον &* (ap, δὲ} (υκὴ), <b) | opor] εριον Α 1 δυνησεταιἿ δυνηθησεται A | BAQ 
nxnoovew] ἰσχυσουσιν & | υπερβησεται] vrepnoere S* (υπερβ. N%4 -rae N->) 
23 0m και 2° B* id (hab ΒΡ) Ὁ 24 aay SN (ur. &* εἰπ΄. 8%) AQ 1 αὐτων] 
aurns A | Κυριον τον] τον kv ἐξ | ἡμῖν 1°] yur SAQ | πρώϊμον BPQ 25 υμων 
1°] ἡμῶν &* (ue. N-4) | ἀπεστησαν} εξαπεστ. A 26 ἀσεβεις] aveBevac A | 
om καὶ 1° A | παγιδας (γιδας sup ras S!)]+ 0A *& ws δικτυο! ἐξευτου Q™E | τοῦ 
διαφθειραι] om του SAQ 27 εφεσταμενὴ (er. ΑἹ] συνεσταμενὴ S | πλη- 
pes] mAnpns XQ 28 καὶ 19] pr α΄σίθ & ελιπανθησαν εἐστεατωθησαν 
Q™s | παρεβησαν]-" σ΄θ' "Χ' τοὺς Χογους μου εἰς πονηρον Q'S | oppavov] + α'σ'θ' 
* κατευθυνᾶ! Que . 29 om εν &* (hab &%4) A | τω τοιουτω] om Tw 
SAQ | εκδικὲ &* (-κησι SO) 80 extracts A 31 ἐπεκρωτησαν %* 
(emexpor. St (vid), ς. 8) | wou (ov ἐξ" μι NI vid))] om A | ηγάαπησαν A | ποιησητε] 
ποιήσετε BA>O ποιησεται SA | wera ταυτα] per αὐτα & VI 1 Βενίαμιν 
RQ? | ev] ex A | σημανατε] incep co ἐξ" (σημ. NMA) | Βαιθθαχαρμα] Βεθθα- 
χαρμα & Βηθθαχαρ A Βηθαχαρμα Q | Bappa ἐδ" (Bopp. S-4) 2 om καὶ 
Οὐ (hab Q™2) | ro vos σου] α΄θ' “Χ' την ὡραιαν καὶ τΊν τρυῴφεραν Q™E | Ovyarep 
Q | Σιὼν ΒΡΑΟ . 8 τὴ Χειρι] την χεῖρα & (χιρ. B* χειρ. RN“) | αὐτου) 
αὐτῶν Α Χ' τὸ ποιμνιδὶ αὐτοῦ Q™S ' 
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Β ἐπ᾽ αὐτὴν. εἰς πόλεμον, ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν peonp- 
βρίας" οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι κέκλικεν ἡ ἡμέρα, ὅτι ἐκλείπουσιν αἱ σκιαὶ τῆς 
ἡμέρας. "ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν νυκτί, καὶ διαφθείρωμεν 5 
τὰ θεμέλια. αὐτῆς. “ὅτι τάδε λέγει Κύριος "Exxowov τὰ ξύλα αὐτῆς, 6 
ἔκχεον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ δύναμιν: ὦ πόλις ψευδής, ὅλη καταδυναστεία 
ἐν αὐτῇ. Τὼς ψύχει λάκκος ὕδωρ, οὕτως Ψύχει κακία αὐτῆς: ἀσέβεια 7 
καὶ ταλαιπωρία ἀκουσθήσεται ἐν αὐτῇ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς διὰ παντός. 
πόνῳ καὶ μάστιγι “παιδευθήσῃ, ᾿Ιερουσαλήμ: μὴ ἀποστῇ ἡ ψυχή μου 8 
ἀπὸ σοῦ, μὴ ποιήσω σε ἄβατον γῆν ἥτις οὐ κατοικισθῇ. "Ort 9 
τάδε λέγει Κύριος Καλαμᾶσθε καλχαμᾶσθε. ὡς ἄμπελον τὰ κατάλοιπα 
τοῦ Ἰσραήλ, ἐπιστρέψατε ὡς ὃ τρυγῶν ἐπὶ τὸν κάρταλλον αὐτοῦ. 
το πρὸς τίνα λαλήσω καὶ διαμαρτύρωμαι, καὶ ἀκούσεται; ἰδοὺ ἀπερί- 10 
τμητα τὰ ὦτα αὐτῶν, καὶ οὐ δυνήσονται ἀκούειν: ἰδοὺ τὸ ῥῆμα Κυρίου 
ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ὀνειδισμόν, οὐ μὴ βουληθῶσιν αὐτό. “xai τὸν τι 
θυμόν pov ἔπλησα καὶ ἐπέσχον, καὶ οὐ συνετέλεσα αὐτούς: ἐκχεῶ 
ἐπὶ νήπια ἔξωθεν, ἐπὶ συναγωγὴν νεανίσκων ἅμα; ὅτι ἀνὴρ καὶ γυνὴ 
συνλημφθήσοόνται, πρεσβύτερος μετὰ πλήρους ἡμερῶν" “Kal μετα- 12 
στραφήσονται αἱ οἰκίαι αὐτῶν εἰς ἑτέρους, ἀγροὶ καὶ “αἱ γυναῖκες 
αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, ὅτι ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μοὺ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
τὴν γῆν ταὐτὴν, λέγει Κύριος. "Ξὅτι ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν καὶ ἕως 13 
μεγάλου πάντες συνετελέσαντο ἄνομα, ἀπὸ ἱερέως ἕως ψευδοπροφήτου 
πάντες ἐποίησαν ψευδῆ. “kai ἰῶντο τὸ σύντριμμα τοῦ λαοῦ pov, 14 
ἐξουθενοῦντες καὶ λέγοντες Εἰρήνη. εἰρήνη: καὶ ποῦ ἐστιν εἰρήνη ; 
ἰδκατῃσχύνθησαν ὅτι ἐξελίποσαν: καὶ οὐδ᾽ ὡς καταισχυνόμενοι 15 
κατῃσχύνθησαν, καὶ τὴν ἀτιμίαν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν: διὰ τοῦτο 

RAQ 4 μεσημβιας ἐξ" (-βρ. R&D) [-μερας] ἐσπερας AQ 5 αναβωμεν 
διαβωμεν A | er αὐτὴν] om SAQ | νυκτὶ] pr ev τὴ SAQ 6 Κυριος] 
Ἔτων δυναμεων Q | exxovare Ὁ | Evda] θεμελια Q | ψευδη & (-dys N°) | 
καταδυναστια ὲξἠὀ Ἶ υδωρ]- αὐτου Q | κακεια AQ | ασεβια ἐξ 8 ηστις & | 
κατοικισθη] κατοικηθησεται SAQ* κατωκισθὴ Qre 9 Kuptos}+- των 
δυναμεῶϊ Ὁ | επιστρεψατε) επιστραῴφητε Q™ | καρταλον & 10 δια- 
μαρτυρομαι AQ | αὐτων] ὑμων SA | δυνησονται] duvajre N* (-ται R->) δυνα- 
σθαι A δυνωνται Q | ov 2°] pr καὶ A | βουληθωσιν] βουλωντε &* (-ληθωσιν 
No) | avro]+ ακουσαι 8-2 A 11 ἐπλησαν XQ* (a signo improb Q* vid) | 
emt 2°] pr καὶ Be>™ENAQ | ciiaywyny B* συϊναγ. B*| συλλημφθησονταί 
BbAQ | πρεσβυτερος] πρεσ (sup ras) et Bu rescr B*> πρεσβυτὴης ΟἿ | μετα] pr 
καὶ ἃ 12 και μεταστραφησονται] a! “Χ' καὶ συλληῴφθησονται QPS | αἱ γυναικες 
om a ἐξ | om τοὺς κατοικουντας &* (hab ἐὲς.8) 13 om καὶ & | ews τὸ 
ws ἐξ" (ews 2) om A | συνετελεσαντο] συνετέλεσαν AQ | avoua] pr ra Q | 
ews 2°] pr καὶ AQ 14 του λαου] pro’ Χ' της Ovyarpos Οὐ 15 κατη- 
σχυνθησαν 1°] καταισχ. & (-εσχ. ᾿ξ ἢ -αισχ. S“>) | εξελειποσαν Rb AQ? αἱσ' θ΄ 
“Χ ἐποιησαν Q™S| κατησχυνθησαν 25] ησχυνθησαν SAQ| εγνωσαν] ἐπεγνωσαν NS 
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IEPEMIAS VI 26 


πεσοῦνται ἐν τῇ πτώσει αὐτῶν, καὶ ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς ἀπολοῦνται, 
> ,ὔ ΄ a a - 

τό εἶπεν, Κύριος. εὐ ®Tdde λέγει Κύριος Στῆτε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς καὶ 
“" 4 , , , > , 4, ͵ > ΓΝ 
ἴδετε καὶ ἐρωτήσατε τρίβους Κυρίου αἰωνίους, καὶ ἴδετε ποία ἐστὶν 


Β 


ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαθή, καὶ βαδίζετε ἐν αὐτῇ, καὶ εὑρήσετε ἁγνισμὸν ταῖς 


“ ~ a a 

17 Wuxais ὑμῶν: καὶ εἶπαν Οὐ πορευσόμεθα. “Kadéctraxa ἐφ᾽ ὑμᾶς 
a a A > 

σκοπούς, ἀκούσατε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος" καὶ εἶπαν Οὐκ ἀκου- 


, 6 18 \ ~ ", ν. » ‘ « f \ ,ὔ 
σόμεθα. διὰ τοῦτο ἤκουσαν τὰ ἔθνη, καὶ οἱ ποιμαίνοντες τὰ ποίμνια 


οο 


I 
>on 19 7 ΩΣ ἐδ Ν - 35 56 ae > \ λ \ - . , \ 
19 αὐτῶν. ᾿ϑἄκουε, γῆ" ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακά, τὸν 
καρπὸν ἀποστροφῆς αὐτῶν: ὅτι τῶν λόγων μου οὐ προσέσχον, καὶ 
τὸν νόμον pov ἀπώσαντο. “ἵνα τί μοι λίβανον ἐκ Σαβὰ φέρετε 
kal. κιννάμωμον ἐκ yns μακρόθεν; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐκ εἰ- 
ar ol, δεκτά, καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν οὐχ ἥδυνάν μοι. * du τοῦτο τάδε 
λέγει Κύριος. Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον ἀσθενίαν, καὶ 
ἀσθενήσουσιν πατέρες καὶ υἱοὶ ἅμα, γείτων καὶ ὁ πλησίον αὐτοῦ 
a ’ ~ 
22 ἀπολοῦνται. = Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, 
, δ > én > 2 ? , σι “ 23 ih \! ’ 

23 καὶ ἔθνη ἐγερθήσεται ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, “τόξον καὶ ζιβύνην 
κρατήσουσιν: ἰταμός ἐστιν, καὶ οὐκ ἐλεήσει: φωνὴ αὐτοῦ ὡς θάλασσα 
n wee \ , ε a“ > t 
κυμαίνουσα, ἐφ᾽ ἵπποις καὶ ἅρμασιν παρατάξεται ὡς πῦρ eis πόλεμον 

\ , 6% , 242 , ‘ > \ > A ’ 
πρὸς σέ, θύγατερ Σειών.. “ἠκούσαμεν τὴν ἀκοὴν αὐτῶν; “παρελύ- 
θησαν αἱ χεῖρες ἡμῶν, θλίψις κατέσχεν ἡμᾶς, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. 

25 δι / 6 > > A So δ ~ 50 »“ A δί oe c y 
25 un ἐκπορεύεσθε εἰς ἀγρὸν καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς μὴ βαδίζετε; ὅτι ῥομφαία 
26 τῶν ἐχθρῶν παροικεῖ κυκλόθεν. “δθυγάτηρ λαοῦ μου, περίζωσαι 

σάκκον, κατάπασαι ἐν σποδῷ, πένθος ἀγαπητοῦ ποίησαι σεαυτῇ 


2' 


ο 


2. 


> 


15 πεσουτε S* (-ντε SOA -yrar RP) | επισκοπης]- αὐτωὼν AQ 16 αιωνιοὺυς 
ku & | βαδιζετε] Badioare [δ sup ras A) A | αγνισμον᾽ αγιάσμον A 17 κατε- 
στακα BS* (καθ. 4) Α 1 σαππίγγος &* (cad. S*->)'| ἀκουσομε &* (-σομεθα 
Noa) 19 pl reser ut vid Οὗ} ιδου] Toda &* Tovda δέξο. | κακα] κατα & | 
καρπον] κερον &* (kaips S*>) | τῶν oywv] rw Noyw RQ Tos Noyors A 
19—20 ἀπωϊσαντο wa rT sup ras Bl fort, ab 20 wa Tt] Ἑ α'θ' σ΄ & Touro 
Οὐ εξ Σαβα B* (ex Σ. Bo) ex Σαβα rescr Q>? | Kwvamouoy &* {-μῶμον 
Reacb) | γη R* (γης RH): in γῆς rescr s Qh? | ὑμωνῦ w sup ras A* 
21 ἀσθενειαν BQ  ἀσθενησουσιν] εν αὐτὴ ®°4AQ | vitor B* veloc B?* 
22 εθνη] εθνος μεγα S°-4 (postea rursus εθνὴ) A εθνος Q?+% μέγα 5 βασιλεις 
πολλοι Q™E | evyepOnoerat] εξεγερθηται N* εξεγερθησεταῖι ἐξ: (et, nisi potius 
-covrat, δὲ) A εξεγερθησονται Ὁ 23 κρατησουσιν - αὐτης Q* (improb 
Q?) | emmos (cr &* -- ποις ὃξ0.8}} ἑππὴης Q* vid | παραταξε δὲ ἢ (4+ ται Ke) | 
Ovyarnp & | Σιων Bees ¢-b (Yioy &*) AQ 24—26 pl rescr ut vid Οἵ 
24 ὑμων ᾿ξ ἢ (nu. Ro#=b) | Karerxov Q 25 ρομφαια] pr ἡ S| κυκλώθεν S* 
(τκλοθεν Nea c-b) 26 Ovyatnp] Ovyarepes δὲ (-τὴρ N-* rurs -repes) 
Ovyarep A (τ rescr*A4) Ο | περιζωσαι] περιζωσασθε &* (-σεται R-* postea 
restit -cace) | καταπασαι] pr καὶ AQ | εν σποδὼ] σποδὸν AQ | παωϑοῃ pe ως 


᾿ 
Ἢ 


«4 | ποίησον Q \ 
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VI 27 ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


Lid > 7 
B κοπετὸν οἰκτρόν, ὅτι ἐξέφνης ἥξει ταλαιπωρία ἐφ᾽ ὑμᾶς. “7δοκι- 27 
μαστὴν δέδωκά σε ἐν λαοῖς δεδοκιμασμένοις καὶ γνώσῃ με ἐν τῷ 
- , > Ul - 
δοκιμάσαι με τὴν ὁδὸν αὐτῶν" “πάντες ἀνήκοοι, πορευόμενοι σκολιῶς" 28 
χαλκὸς καὶ σίδηρος, πάντες διεφθαρμένοι εἰσίν. “9 ἐξέλιπεν φυσητὴρ 29 
ἀπὸ πυρός, ἐξέλιπεν μόλιβος: εἰς κενὸν ἀργυροκόπος ἀργυροκοπεῖ, 
“ ’ 
πονηρία αὐτῶν οὐκ ἐτάκη. 3. ἀργύριον ἀποδεδοκιμασμένον καλέσατε 30 
αὐτούς, ὅτι ἀπεδοκίμασεν αὐτοὺς Κύριος. 
¢ - > 
“᾽᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου, πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία. ὅτάδε λέγει Κύριος 7 VII 
© cs. 3, , , \ © \ Coa \ ἃ... , “mags 
6 θεὸς Ἰσραήλ Διορθώσατε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, 
a a ~ , \ a 
καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. “μὴ πεποίθατε ἐφ᾽ Eavrois 4 
ὃ % , , a 4 4 » > 7 ς - , 
ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν, ὅτι τὸ παράπαν οὐκ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς λέγοντες 
ef a“ 
Nads Κυρίου, ναὸς Κυρίου ἐστίν. 5ὅτι ἐὰν διορθοῦντες διορθώσητε 5 
¢ ~ ’ " ~ - 
τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, καὶ ποιοῦντες ποιήσητε 
κρίσιν ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, “καὶ 6 
U 
προσήλυτον. καὶ ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυναστεύσητε, καὶ αἷμα 
Ἰθῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρί. ὴ 
ἀθῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων μὴ 
πορεύησθε εἰς κακὸν ὑμῖν: Τκαὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐν 7 
- - » ΄σ Ἷ ε ΄- > A 4 -" oA 8.» 4 
γῇ ἡ ἔδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐξ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. *ei δὲ 8 
΄ a 
ὑμεῖς πεποίθατε ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν ὅθεν. οὐκ ὠφεληθήσεσθε, 9 καὶ 9 
cal ᾿΄ ’ 
Φφονεύετε καὶ μοιχᾶσθε καὶ κλέπτετε καὶ ὀμνύετε ἐπ᾽ ἀδίκῳ, καὶ 





ἐθυμιᾶτε τῇ Βάαλ καὶ ἐπορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων ὧν οὐκ οἴδατε 
rod κακῶς εἶναι ὑμῖν, καὶ ἤλθετε. καὶ ἔστητε ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν τῷ το 
ν ‘ 
οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται TO ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, Kai εἴπατε ᾿Απεσχήμεθα 
« ἐ 
τοῦ μὴ ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα ταῦτα. “pw σπήλαιον λῃστῶν τι 


ΞΑΟ 26 εξεῴφνης (εῴνης S* εξ. δὲ!» 5.4}}] εξαιῴνης ΒΕΡΟ  {(εξαὶ sup ras vid) 
27 δεδωκα σε] δεδωκατε &* (δεδ. σε SS) 28 χαλκος} pr ὡς δξο 8} παντες 
2°] pr καὶ A 29 εξελειπεν (1°) A | πυρο9] της γης A | εξελειπεν (2°) 
ΦΟΡᾺ | μολιμος B* (-βος Ba>) | wor, εἰς καινον" & | πονηριαὶ Q | eraxnoar Q 
30 αποδεδοκισμενον & VII 2 akovoare...lovdaa] θ΄ “Χ' (1) ο λογος ὁ 
yevouevos προς ἱερεμιαν mapa κυ λεγων (2) στηθι εν mud οἰκου κυ K αναγνωθι 
εκει TOV λογον τοῦτον καὶ ερεις ἀκουσατε TO| λογον KU πᾶσα ἡ Τουδαια οἱ εἰσπο- 


ρευομενοι διᾷ των πυλὼ] τουτων προσκυνεὶν TW κω Q™E | Τουδεα ἐξ 8 τὰ 
λεγει. ἐξ (rade A. δὲς") | Κυριος] των δυναμεων Q | κατοικιω] pr ov A 
4 λογοις] o 1° rescr Q>? | vuas AevyorTes] as Aey rescr ΟἹ’ 5 om και 


τα επιτηδευματα ὑμων A επιτηδ. paene rescr ΟΡ] καὶ 297-: ασ'θ' Χ' eay Q™s | 
κρισιν] κριμα AQ’ δ πορευσῆσθε A | υμιν] ὑμῶν &* (- μιν BP) 7 τρουτω] 
υμων SQ | yy] ΡΥ τη Q 8 de]+ Kar Q* ὠφελθ. R* ὠφεληθ. Roa 
9 om καὶ κλεπτετε N* (hab 84) | θυμιατε A | om eropeverOe A | αλλοτριων 
+mopeverbe A 10 κακω &* (-κως NSD) | owe R* (εἰναι N°) [λθατε 
SA | εστητε]- εν Tw οἰκω A | euov] μου SAQ | om εν Tw ow A | om μὴ 

| om ra βδελυγματα S* om τα R-< | ταυτα] ἐ τα βδελυγματα X°* wavra A* 
(improb A’) - 11 Anotwy]+o' Χ' eyeveroQ™! 
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IEPEMIA> ; VIL 22 


> By fe 43 ἐκλη ὁ. ὄνομά ee. πα ας λα δα 
ὁ οἶκός μου οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ «αὐτῷ ἐκεῖ ἐνώπιον 
con ae ὦ \ oer ΄ ΄ Σ2 “, 2 , }} \ 
12 ὑμῶν ; καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ἑόρακα, λέγει. Κύριος. “ὅτι ἐπορεύθητε εἰς τὸν 
τόπον μου τὸν ἐν Σηλώ, οὗ κατεσκήνωσα τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ ἔμπροσθεν, 
καὶ ἴδετε ἃ ἐποίησα αὐτῷ ἀπὸ προσώπου κακίας λαοῦ μου Ἰσραήλ. 
13 4 “ > θ᾽ ὃ > , 2 Ἅ »+ “-“ 4 ἔλ, , 4 
13 ᾿3καὶ νῦν ay ν ἐποιήσατε πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, καὶ ἐλάλησα πρὸς 
ὑμᾶς καὶ οὐκ ἠκούσατέ μου, καὶ ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐκ ἀπεκρίθητε- 
Τά Ν , οἷν μὴ ὧ > ΄ λ A a” , > > > ~ > > ἐφ 
14 “καὶ ποιήσω τῷ οἴκῳ ᾧ ἐπικέκληται TO ὄνομά pou, ἐπ᾽ αὐτῷ, Ep ᾧ 
ὑμεῖς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τῷ τόπῳ ᾧ ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς 
4 ς ~ θὰ > / “ , 15 Ν > ‘ © a“ 
15 πατράσιν ὑμῶν, καθὼς ἐποίησα τῇ Σηλώ. SKxat ἀπορρίψω ὑμᾶς 
> A UJ A > s A > ‘ « cod “ ‘ 
ἀπὸ προσώπου pov, καθὼς ἀπέριψα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν, πᾶν τὸ 
΄ » , 16 Ν \ \ ΄ x - a , 
16 σπέρμα Epdip. | Kai σὺ μὴ προσεὔχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου, 
\ \ 356! A “ > "A ν᾿ ‘ ΕΝ ‘ \ a 
καὶ μὴ ἀξίου τοῦ ἐλεηθῆναι αὐτούς, καὶ μὴ εὔχου καὶ μὴ προσέλθῃς 
17 μοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι. "“7ἢ οὐχ ὁρᾷς τί αὐτοὶ ποιοῦσιν 
18 ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς ερουσαλήμ ; “oi υἱοὶ αὐτῶν 
συλλέγουσιν ξύλα, καὶ of πατέρες αὐτῶν καίουσι: πῦρ; καὶ ai γυναῖκες 
αὐτῶν τρίβουσιν σταῖς, τοῦ ποιῆσαι χαυῶνας τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, 
δι κῶν δὰ θ -~ ἀλλ , a s , 19 ‘ 
19 καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς θεοῖς οτρίοις ἵνα παροργίσωσίν με. pn 
ἐμὲ αὐτοὶ παροργίζουσιν ; λέγει Κύριος, οὐχὶ ἑαυτούς; ὅπως καται- 
20 σχυνθῇ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ; “διὰ τοῦτο τάδε λέγέε: Κύριος ᾿Ιδοὺ 
ὀργὴ. καὶ θυμός μου χεῖται ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς 
> , Ν 21... BY , A 75 A a td a > a XA 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ κτήνη. καὶ ἐπὶ πᾶν ξύλον τοῦ. ἀγροῦ αὐτῶν 
καὶ ἐπὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς; καὶ καυθήσεται καὶ οὐ σβεσθή- 
21 σεται. *Tdde λέγει Κύριος Τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν συναγάγετε 
\ - - fn ἃς ψϑιδ ͵ 25 “ > ͵ \ 
22 μετὰ τῶν θυσιῶν ὑμῶν καὶ φάγετε. κρέα. ~ dru. οὐκ. ἐλάλησα πρὸς 
11 αὐτῶν &* (τω δι ἢ | cou (etd. δὲ" ἐδ. R&P) εγὼ NAQ | ewpaxa ΒΡΝΑ 
12 om οτι A | πορευθητε ᾿ξ ἾΑΟ | Σηλωμ KCAQ | exer] pr er avtw Q | a- 
dere RED 13 ταυτα] ᾿ α'σ'θ' Χ φησι! Ks ΟἿ | ὑμας 1°] +X ορθριζω! καὶ 
λαλω! ΟἿ | ηκουσατε)] εισηκουσατε & ᾿ 14 καὶ 1°] τοινυν καγω AQ | οἰκὼ 
ὦ] οἰκὼω ou δὲ ToTw τουτω w A ow τουτω ov Q  εδωκα] ἐλάλησα. A [Σηλωμ 
Keb O 15 αποριψω SA | ἀπερριψα. BOM VAQ | ὑμων] ἡμων A | παν] 
ἅπαν &°4 (repos may δὲς.) | Εἰῴρεμ & 16 περι 1°] ὑπερ A |.om καὶ μὴ 
euxov...mept aurwy A | αὐτων] των &* (aur. δὲς.) [οὐχ ΒΓ οὐκ Bstte™> | εἰσα- 
κουσ.] - σου δὲς: (improb <>) 17 om εν ταις moreow Ἰουδα και A | 
Ἱερουσαλὴμ] Ind &* (Τηλμ δὲς) . 18 συλλεξουσῖ! δὲ" (συλλεγ. N°) | πυρ] 
pr & τὸ Οὐ | τριβουσι ἔξ Α80 | σι σταῖς του wom sup ras A* | oraus}) στεας 
&&4 | orpareca AQ* | εἐσπεισαν] σπισάι A | παροργισωσι Q 19 av- 
τοι] Ἔσπαίτοι &* (o ras &* waroe improb X%4).| παροόργιουσιν ἐξ (-γιζουσιν 
4) | ουχι] ουχ Α | καταισχυνθη τα προσωπα] θη Ta π᾿ sup ras Bs! potius ab 
20 χειται] ἐκχειται A | bis scr καὶ ere παν ξύλον του aypov Q* | om αὐτῶν 
Q | om em 5° &* (superscr SMvid).ca) | τὰ γενηματα] pr mavta AQ | τῆς 
' 
yns] αὐτῆς A | καυθησεται] εκκαύθησεται SQ | om ov B* (hab B*>) | σβεσθη- 
σεται (860. B* σβεσθ, Ba>)]+Kac ove εστας οσβεσων A 6 22 οτι] και A 
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‘VII 23 IEPEMIAS 


΄ ᾿ ΄- , 

B τοὺς πατέρας ὑμῶν καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς ἐν ἡμέρᾳ ἣ ἀνήγαγον 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου περὶ ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας" BGAN ἢ τὸ 23 
ῥῆμα τοῦτο ἐνετειλάμην αὐτοῖς λέγων ᾿Ακούσατε τῆς φωνῆς μου, καὶ 
᾿» δι ο > ‘ a oe “~ » > , ‘ LA 
ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεὸν καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς adv, καὶ πορεύεσθε 
» , κι, “ὦ en : > ι ς« - “ 29 6 α 
ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς pou ats ἂν ἐντείλωμαι ὑμῖν, ὅπως ἂν εὖ ἦ ὑμῖν. 
kal οὐκ ἤκουσάν μου καὶ οὐ προσέσχεν τὸ οὖς αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐπορεύ- 24 
θησαν τοῖς ἐνθυμήμασιν. τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς, καὶ ἐγενή- 
θησαν εἰς τὰ ὄπισθεν καὶ οὐκ εἰς τὰ ἔμπροσθεν, Sad’ ἧς ἡμέρας 25 
2! ¢ ΄ > A > > 2 anh 5. et > ξὺν 
ἐξήλθοσαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. καὶ ἐξαπέστειλα πρὸς ὑμᾶς πάντας τοὺς δούλους μου τοὺς 
προφήτας, ἡμέρας καὶ ὄρθρου" καὶ ἀπέστειλα, “καὶ οὐκ ἤκουσάν μου 26 
καὶ οὐ προσέσχεν τὸ οὖς αὐτῶν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν 
ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν. ““καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦτον 28 

Τοῦτο τὸ ἔθνος 6 οὐκ ἤκουσεν τῆς φωνῆς Κυρίου οὐδὲ ἐδέξατο παι- 

δείαν: ἐξέλιπεν ἡ πίστις ἐκ στόματος αὐτῶν. ᾿ Keipe τὴν 29 

κεφαλήν σου Kal ἀπόριπτε, καὶ ἀνάλαβε ἐπὶ χειλέων θρῆνον, ὅτι 

ἀπέδοκίμασεν Κύριος καὶ ἀπώσατο τὴν γενεὰν τὴν ποιοῦσαν ταῦτα. 

30 ὅτι ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ, λέγει Κύριος" 30 

ἔταξαν τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου 

» 5 a. ὡ a a te ‘ > ͵ λ ᾿ “ 

ὰ δος 

ἐπ᾽ αὐτόν, τοῦ μιᾶναι αὐτόν" “Kai φὠκοδόμησαν τὸν βωμὸν τοῦ 3: 

Taped, ὅς ἐστιν ἐν φάραγγι υἱοῦ Ἕννόμ, τοῦ κατακαίειν τοὺς υἱοὺς 

αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ὃ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς 

καὶ ov διενοήθην ἐν τῇ καρδίᾳ μου. 5" διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, 32 

λέγει Κύριος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Βωμὸς τοῦ Τάφεθ καὶ φάραγξ υἱοῦ 

‘Evvdp, ἀλλ᾽ Ἢ φάραγξ τῶν «ἀνῃρημένων: καὶ θάψουσιν ἐν τῷ Taped 


RAQ 22 ανετιλάμην B* (ever. >) | ἥμερα ἡ] ἡ nuepa Ὁ | Eyurrov &* (Acy. 
=>) | ολοκαυτωματὼν} pr a’o’ “Χ' λογου Q™¥ | θυσιων AQ 23 μου] Ku & | 
upiy 1°] ὑμων A | om πάσαις δὲ | ont orws ay ev ἡ ὑμιν &* (hab δὲ 5.8) ἡ υμιν] 
new A 24 nxovear] εἰσηκουσαν AQ \| Ka ov] οὐδὲ Q | προσεσχεν (προσ]εσχ. 
B* προϊσεσχ. B* προσεῖχεν [sic] &* πρόσεϊσχ. &! προσεσίχ. δὲ.) προσεσχον 
A’| add] αλλα Q | rots ενθυμημασιν εν τ. vd. 8 ἐν Tors ἐπιθ. A | τῶν καρδιων 
N* (rns καρδιᾶς ἐξο.8) 25 Ἐγυύυπου (sic) S* (Avyumr. ἐξοα velfort antea) | om 
καὶ 4°? A.) 26 nkovear] εισηκουσαν A et (sub “Χ) Q™E | Kat ov) ουδὲ Q™s | 
προσεσχον & | τὸ ous] Ta wra Q™E | ἐσκληρυνα &* (-vay ἐξ} (16), ..4) 28 του- 
τον} - % a’ καὶ ov μὴ ἀκουσωσι cov καὶ καλέσεις αὐτοὺς K οὐ μὴ αποκριθωσι σοι καὶ 
ἐρεις πρὸς avrous Οὐ} Κυριου)] Του Ov αὐτων Q  εξελειπεν BPA (ν sup 
ras Α5) | πιστι5}-Ὁ Χ α'θ' καὶ εξηρται ΟΞ [στοματος] pr τοὺ (superscr) Q* 
29 κειραι S°>AQ | ἀπορριπτε ΒΡ ἾΔ.Α {-πται) 8 | απεδοκιμᾶσεν] + αὐτοὺς & [ 
om Kuptos Α  απωσατο] -ἂπΞ A | ποιουσαν] ποιησασαν Q 80 τὰ πονηρα SA | 
ἐναντίον} ἐνωπιὸν AQ | ἐμου]ῇ μου Q » Blos}o Q* καὶ οὐἱουδ αὶ 382 Ταῴετ 
& (bis) | om νἱου Ἐννομ αλλ η φαραγξ &* (hab δὲς 8) | Ταφεῦ 2°] pr ragw A 
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IEPEMIAS VIII 7 


‘ A . - ~ 

33 διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν τόπον, 33 καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τοῦ λαοῦ τούτου 
εἰς βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ 

34 οὐκ ἔσται 6 ἀποσοβῶν. Kal καταλύσω ἐκ πόλεως Ἰούδα καὶ ἐκ 

> \ ‘ean 
διόδων Ἰερουσαλὴμ φωνὴν εὐφραινομένων καὶ φωνὴν χαιρόντων, 
, , “ 
φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὅτι εἰς ἐρήμωσιν ἔσται πᾶσα 
ς “a *. 
ἡ γῆ. 
τ ~ “ > , , ’ 2 , \ > a “ 
x Ev τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, λέγει Κύριος, ἐξοίσουσιν τὸ ὀστᾶ τῶν 
>» ¢ “ “- a “ ΄- 
βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν 
ἱερέων καὶ τὰ ὀστᾶ προφητῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν κατοικούντων ἐν 
΄“ς “ ’ 
2 Ἱερουσαλὴμ ἐκ τῶν τάφων αὐτῶν, “καὶ ψύξουσιν αὐτὰ πρὸς τὸν 
᾿ ΄“ 
ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ πρὸς πάντας τοὺς ἀστέρας καὶ πρὸς πᾶσαν 
a a > e : 
τὴν στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ἠγάπησαν καὶ ols ἐδούλευσαν καὶ dv 
n~ .« 
ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτῶν καὶ ὧν ἀντείχοντο καὶ οἷς προσεκύνησαν 
> - > , ‘ > “͵ Ν᾿ 8 > , 
αὐτοῖς: οὐ κοπήσονται καὶ ov ταφήσονται, καὶ ἔσονται εἰς παράδειγμα 
2 4 , a ~ 32. [ὦ \ , a \ ‘ 
3 ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, 3dr εἵλοντο τὸν θάνατον ἢ τὴν ζωήν, καὶ 
“ ΄“΄ a “ a“ -“ > 
πᾶσιν τοῖς καταλοίποις τοῖς καταλειφθεῖσιν ἀπὸ τῆς γενεᾶς ἐκείνης, ἐν 
a ’ » “ .“ ᾿ 
4 παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐξώσω αὐτοὺς ἐκεῖ. “Ὅτι τάδε λέγει Κύριός 
Le ἢ > δ᾽ ὁ 4 > , > > ae 5διὰ 

5 Μὴ ὁ πίπτων οὐκ ἀνίσταται; ἢ 6 ἀποστρέφων οὐκ ἀναστρέφει; "διὰ 
4.8 , © , e > A > “ A , 
τί ἀπέστρεψεν. ὁ λαός pou οὗτος ἀποστροφὴν ἀναιδῆ, καὶ κατεκρατή- 
θησαν ἐν τῇ προαιρέσει αὐτῶν καὶ οὐκ ἠθέλησαν τοῦ ἐπιστρέψαι; 
6» , ‘ ‘ > ’, > 7 , > ” 

6 ἐνωτίσασθε δὴ καὶ ἀκούσατε: οὐχ οὕτως λαλήσουσιν Οὐκ ἔστιν 
a col > - , > - , , > ’ 
ἄνθρωπος μετανοῶν ἀπὸ τῆς κακίας. αὐτοῦ, λέγων Τί ἐποίησα; 

, , ~ a a Εἰ 
διέλιπεν ὁ τρέχων ἀπὸ τοῦ δρόμου αὐτοῦ ὡς ἵππος κάθιδρος ἐν 
“ > a 7 ‘ c A > Ling > “ 4 A A 

7 χρεμετισμῷ αὐτοῦ. ‘kai ἡ ἁσιδὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἔγνω τὸν καιρὸν 
αὖ i \ ‘ eX da > a bi ἐφύλαξαν a ‘ 
iris: τρυγὼν καὶ χελιδὼν ἀγροῦ, στρουθία ἐφύ καιροὺς 


82 δια] mapa δξο-ἃ 38 βρωσιν] καταβρωμα πασῖϊ! A 834 καταλυσων 
τόσα (σὼ δὲς.) | πολεων Q  εὐῴρενομενην δὲ" (-νων Koo εὐῴραιν. &:?) | 
epnuov & VIII 1 εξοισουσιν] εξιουσιν δὲ" (εξοισ. NEVA a) | αὐτου] 
αὐτωὶ Ω | προφητων] των mpop. & των προῴ. αὐτων AQ | οἵη εν SAQ 
2 τὴν σεληνη»] pr προς Q | στρατειαν AQ* | os 29] οἱ Β | και ov] ovde Q | om 
και ἐσονται Q | προσωπον & | yns]+ecovra Q 3 εἰλαντο SA | η] pr μαλ- 
λον A | race Q | yeveas]+a’e’ X rns πονηρας Q | ov εανἹ ὦ &* ov αν ἔξοδο) 
ω εαν Α αὑτοὺς exec sup ras B> +a’ Χ κα αιρεθήσεται θανατος ὑπερ τὴν ζωὴν 
λέγει ks των δυναμεω! (4) και ερεις προς αὐτους QUE 4 0 αποστρεφων] om 
0 Q | αναστρεφει] ἐπιστρεφει SQ* (αναστρ. "8 id) ἐπιστρεψει A. B δια 
τι] διοτι SA* (δια τι A*) | om μου AQ | ovros] om R+°% 6 TAnu Q™® | ἀνεδὴν 
ἐξ avacdny ἔλθ}. om εν AQ | om καὶ 2° &* (hab δὲς.8) | του επιστρεψαι 
(Ψ sup ras 455] om rou A | 6 λαλησουσιν] λαλόυσιν A | διελειπεν RP 
AQ* | ame rou δρομου] am ov dp. &* (απο Tou dp. N°) ex του dp. ΔΑ | 
καθιδροὶς ev ἐξ καθιδρος! ev R&A 7 ἡ ασιδα] a’ ο ἐρωδιος QS | καὶ 
χελιδων αγρου στρουθια)] adnot ov x’ π' εβρ' Babe | στουθια Q* 
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vill 8 ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


B εἰσόδων ἑαυτῶν: ὁ δὲ λαός μου οὐκ ἔγνω «τὰ κρίματα Κυρίου. πῶς 8 
΄ a . c Sal ‘ ΄ 
ἐρεῖτε ὅτι Σοφοί ἐσμεν ἡμεῖς, καὶ νόμος Κυρίου ἐστὶν μεθ᾽ ἡμῶν; 
> LA = -“ 
εἰς μάτην ἐγενήθη σχοῖνος ψευδὴς γραμματεῦσιν. ϑθήησχύνθησαν 9 
σοφοὶ καὶ ἐπτοήθησαν καὶ ἑάλωσαν, ὅτι τὸν νόμον Κυρίου ἀπεδοκί- 
>’ > ΄“ “ ᾿ ΄ 
μασαν: σοφία τίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς; “διὰ τοῦτο δώσω τὰς γυναῖκας 10 
> ΄- Φ ΄ ΄“-΄ 
αὐτῶν ἑτέροις, καὶ τοὺς ἀγροὺς αὐτῶν τοῖς κληρονόμοις, "Ξκαὶ συνά- 13 
‘ Ld 3. 5 λέ iA > 4 ‘ > 
ovow τὰ γενήματα αὐτῶν, λέγει Κύριος: οὐκ ἔστιν σταφυλὴ ἐν 
ταῖς ἀμπέλοις, καὶ οὐκ ἔστιν σῦκα ἐν ταῖς συκαῖς, καὶ τὰ φύλλα 
΄’ 14 > ‘ ΄ © - 6n 6. , ‘ , ΄ 
κατερρύηκεν. "ἐπὶ τί ἡμεῖς καθήμεθα; συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν 14 
> ‘ aN ‘ > ‘ ‘ > ΄- a © ‘ 5 ᾿ 
εἰς τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς καὶ ἀποριφῶμεν, ὅτι ὁ θεὸς ἀπέριψεν 
ε ΄“ ‘ > ᾽ c cal Ὕ ΄“ ~ 
ἡμᾶς καὶ ἐπότισεν ἡμᾶς ὕδωρ χολῆς, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον αὐτοῦ. 
΄ "» ΄ > ‘ 
SouvnxOnpev eis εἰρήνην. καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά: εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ 15 
3 Zn Ld > - 
ἰδοὺ σπουδή. “ex Δὰν ἀκουσόμεθα φωνὴν ὀξύτητος ἵππων αὐτοῦ, 16 
> ‘ - “- ~ a 
ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοῦ ἱππασίας ἵππων αὐτοῦ ἐσείσθη πᾶσα ἡ 
ve ‘ a ΕἸ , 4 -“ 4 4 , 7. «A , 
γῆ" καὶ ἥξει. καὶ καταφάγεται τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, πόλιν 
καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. "διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω 17 
> con - = na 
εἰς ὑμᾶς ὄφεις θανατοῦντας, ois οὐκ ἔστιν ἐπᾷσαι, καὶ δήξονται 
con > 7 ? a 18 
ὑμᾶς “dviara per’ ὀδύνης, καρδίας ὑμῶν ἀπορουμένης. 180d φωνὴ xo 
κραυγῆς θυγατρὸς. λαοῦ μου ἀπὸ γῆς μακρόθεν: μὴ Κύριος οὐκ 
a nr 
ἔστιν ἐν Σειών ; ἢ βασιλεὺς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ; διὰ τί παρώργισάν 
με ἐν τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν καὶ ἐν ματαίοις ἀλλοτρίοις ; "διῆλθεν 20 
θέρος, παρῆλθεν ἄμητος, καὶ ἡμεῖς οὐ διεσώθημεν. “" ἐπὶ συντρίμματι 21 
θυγατρὸς λαοῦ μου ἐσκοτώθην: ἀπορίᾳ κατίσχυσάν με ὠδῖνες ὡς 


‘ 


RAQ ἴεισοδου SA | εαὐτων] avrwy SAQ 8 μεθ ἡμῶν ἐστιν AQ | εἰς ματην] 
pr Χ δια τουτο Q™ 9 Om καὶ 1° Q | om και εαλωσαν N* (hab KR“) | νο- 
μον] λογον SAQ 10 erepois] eratpors A | xAnpovopots]+ Χ ort ἀπὸ μικρου] 

᾿ αὐτῶν καὶ ews peyadov avTw| mas τις πλεονέκτει πλεονεξιαν ἀπὸ προῴφητου ews 
lepews mas τις ποιει adixa (11) κ΄ Ιασᾶαντὸ τὸ σύ]τριμμα της θυγᾶάτρος Tov λαου 
pov ἐπ ἀτιμια λέγοντες εἰρηνη ειρηνὴ καὶ οὐκ ἐστιν εἰρηνΉ (12) κατησχυνθησαν ort 
βδελυγμα εἐποιήῆσαν 5 γε αισχυνὴ οὐκ ἡσχυνθησαν καὶ γε εντράπηναι οὐκ εγνωσαν 
δια τοῦτο πέσουνται συν τοις πιπτουσὶν εν καίρω επισκοπὴς αὐτων ασθενησουσιν 
εἰπεν Ks QMS 13 ecrw 1°] eow B* (rasura) (superscr 7 B*>) | σταφυ- 
λης B* oO Ο138-- 14 καὶ τά φυλλα...καθημεῖθα}] adnot ov x’ 7’ eBp’ BA (non 
inst ΒΡ) 13 κατερρυηκεν Ἔ α'θ' & καὶ ἐδωκα avrows καὶ παρῆλθεν avras QE 
14 αποριῴφωμεν (απορρ. BP\vid) AQ)] + exer Q | απερίψεν (απερρ. BPAQ)] απερ- 
ρίψαν ἔξ | evavrioy) ενωπιον Ὁ . 15 εἰς 2°] pr καὶ ἐξ 16 akovoopat 
A | εσεὶσθη]- απ αὐτου A τὴν yr] om τὴν Q 17 ἴποερ εξαποστελλε 
N* (-Adw@ NEw) | evs] e® δὲ ἃ 1 ogis A | ἐστιν} α΄ % αὐτοῖς Q™E | ἐεπασαι 
ἐπίλησαι A* επιλαλησαι (λα superser Α1}} vuas 295]: α'σθ' & φησῖ! ks QUE 
19 Κραυγης] pro’ “Χ- Οὐδ | Σιων BONA(Zw) Q | βασιλευΞ] carpos Q* (Bac. 
Qs) | διὰ τι] διοτι Ro ΠΌΑ τ 21 κατίσχυσαν pe] κατισχυσαϊμὲν ἐδ ἢ 
κατισχυσαν pou S°4 (κατ. με RS) | ὠδινὲς ὡς τικτουσὴς sub - ΟΣ 
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e2 τικτούσης. “μὴ ῥητίνη οὐκ ἔστιν ἐν Tadadd, ἢ ἰατρὸς οὐκ ἔστιν Β 

11) ἐκεῖ; διὰ τί οὐκ ἀνέβη ἴασις θυγανβδὲ λαοῦ μου; 

(23)IX τ ‘Tis δώσει κεφαλῇ μου ὕδωρ καὶ besa μου πηγὴν δακρύων; 

καὶ κλαύσομαι τὸν λαόν μου τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, τοὺς τετραυ- 

΄ A A 2,./ , > - > 8 Γ᾿ 

[X) (x) 2 ματισμένους θυγατρὸς λαοῦ μου; “τίς δῴη μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ σταθμὸν 
ἔσχατον, καὶ καταλείψω τὸν λαόν μου καὶ ἀπελεύσομαι ἀπ᾽ αὐτῶν ; 

(2) 3 ὅτε πάντες μοιχῶνται, σύνοδος ἀθετούντων, 3καὶ ἐνέτειναν τὴν 

col > ~ « , a ‘ > , > 7¢ > A 
γλῶσσαν αὐτῶν ὡς τόξον: Weddos καὶ od πίστις ἐνίσχυσεν ἐπὶ 
Φ᾿ en, a > “-“ 2 A bP a 4 > 4 > ᾿, 
τῆς γῆς, ὅτι ἐκ κακῶν εἰς κακὰ ἐξήλθοσαν, καὶ ἐμὲ οὐκ᾽ ἔγνωσαν. 
(3) 4 Γἕκαστος ἀπὸ τοῦ πλησίον αὐτοῦ φυλάξασθε, καὶ ἐπ᾽ ἀδελφοῖς αὐτῶν 
‘ , a “~ > A 2 - ‘ ” 
μὴ πεποίθατε, ὅτι πᾶς ἀδελφὸς πτέρνῃ πτερνιεῖ, καὶ πᾶς φίλος 
δ AL A Υ͂ A ~ > “~ , 

(4) 5 δολίως πορεὔσεται. "ἕκαστος κατὰ τοῦ φίλου αὐτοῦ καταπαίξεται, 
ἀλήθειαν οὐ μὴ λαλήσωσιν" μεμάθηκεν ἡ γλῶσσα αὐτῶν λαλεῖν ψευδῆ, 
or \ > , ~ 3 ΄ 6,..2 δ ὦ , ‘ 

(5) 6 ἠδίκησαν. καὶ od διέλιπον τοῦ ἐπιστρέψαι. “τόκος ἐπὶ τόκῳ, καὶ 

(6) 7 δόλος ἐπὶ δόλῳ- οὐκ ἤθελον εἰδέναι με. 7 Διὰ τοῦτο τάδε λέγει 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ πυρώσω αὐτοὺς καὶ δοκιμῶ αὐτούς, ὅτι ποιήσω ἀπὸ 

, , ᾿ a 8 Ν ς 

(7) 8 προσώπου πονηρίας θυγατρὸς λαοῦ μου. - “βολὶς τιτρώσκουσα ἡ 
γλῶσσα αὐτῶν, δόλια τὰ ῥήματα τοῦ στόματος αὐτῶν: τῷ πλησίον 

> a “ > 1 Ν > ε Ny 4 A » 6 9 φον 4 ᾿ 

(8) ο αὐτοῦ λαλεῖ εἰρηνικὰ καὶ ἐν ἑαυτῷ ἔχει τὴν ἔχθραν. 9 μὴ ἐπὶ τούτοις 
οὐκ ἐπισκέψ λέγει Κύ ἢ ἐν λαῷ τῷ ὑ ὑκ ἐκδική 

κέψομαι, λέγει Κύριος, ἢ ἐν χαῷ τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει 

(9) το ἡ ψυχή μου; Ἐπὶ τὰ ὄρη λάβετε κοπετόν, καὶ ἐπὶ τὰς 

, “ >-—s a “ » Ὁ 2 \ \ Lo? 3 7 
τρίβους τῆς ἐρήμου θρῆνον, ὅτι ἐξέλιπον παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἀνθρώπους" 
οὐκ ἤκουσαν φωνὴν ὑπάρξεως: ἀπὸ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἕως 

n 26 »* Wr . , ‘ > \ > 

(10) τα κτηνῶν ἐξέστησαν, ᾧχοντο. καὶ δώσω τὴν Ἰερουσαλὴμ εἰς 

μετοικίαν καὶ εἰς κατοικητήριον δρακόντων, καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα 
2 τὰ ᾿ , " 4 \ n τ." og # 

(11) 12 εἰς ἀφανισμὸν θήσομαι παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. “ris ὁ ἄνθρωπος 
ὁ συνετός, καὶ συνέτω τοῦτο: καὶ ᾧ λόγος: στόματος Κυρίου πρὸς 
22 ριτινη αὶ ΙΧ 1 κεφαλὴν Q* | τον λαον μου sub ~ Q* τοὺς τετραυμ.} BAQ 

και τετραυμ. A 2 δωη] δώσει Q | σταθμον] a’ καταλυμα σ΄’ αὕλισμον Q™E | 
τον λαὸν μου] -ἔ τοντον & 8 τοξος A | εγνωσαν7ή  ῴησιν Ks Q 4 avrov} 
τ εξηλθοσαν A | φυλαξεσθαι ἐξ | αυτὼν] εαὐτωὼν A δ om kara & | αὐτου] 
eavrov Α| καταπαίιξεται] καταπεζετε ᾿ξ ἢ -παιζεται ἐξο -παιξεται N° κατα- 
φευξεται A* (καταπεξ. A*) | αληθιαν & | λαλησουσὶν NRA | διελείπον RDA 
6 om καὶ RQ | dodos] A ex ὃ fec vid N* | ηθελον}] ἡθέλησαν Q | Me] + φησι 
Ks Q 7 Kuptos]+7wv δυΐαμεων Q | rupwlp incep &* (rupwilow S1(vid) | 
δοκιμάσω KS |. ppnpelinee: της ἰδ 8 γλωσσα] καῤδια A | εαυὐτω] αὐτὼ &* 
(εαυτ. ἐὲς.ο) 9 om μή ἐξ" (hab &*) | rw τοιουτω] om rw AQ 10 eée- 
Aeurov | S-> AQAvid | ανθρωποὺς]- αθ' x- Trapamopedilevous ΟἿ | xrnvev] pr 
των A . 11 κατοικητηρια A | modes S* (-λεις RP) Ο112 om o bis A | 


συνετος (mea A*) | cogos 2 Ε συνετω] συνέτιω S°-4 ἐρδεῖδι rurs -Tw) σύνιείτε 
A | om ὦ &* (hab ἐξ.) A | reyes) pr o S*AQ* > : 
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IX 13 IEPEMIAS 


Β αὐτόν, avayyeAdra ὑμῖν ἕνεκεν τίνος ἀπώλετο ἡ yn ἀνήφθη ὡς 
ἔρημος παρὰ τὸ μὴ διοδεύεσθαι αὐτήν. 3 Καὶ εἶπεν ape 13 (x2) 
πρὸς μέ Διὰ τὸ ἐνκαταλιπεῖν αὐτοὺς τὸν νόμον μου ὃν ἔδωκα πρὸ 
προσώπου αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς μου, "“ἀλλ᾽ ἐπορεύ- 14 (13) 
θησαν ὀπίσω τῶν ἀρεστῶν τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς καὶ ὀπίσω ; 
τῶν εἰδώλων ἃ ἐδίδαξαν αὐτοὺς οἱ πατέρες αὐτῶν. "διὰ τοῦτο τάδε 15 (14) 
λέγει Kupies ὁ θεὸς Ἡκροήλ, ᾿Ιδοὺ ἐγὼ. Ψωμιῶ. αὐτοὺς ἀνάγκας, καὶ 
ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ χολῆς, * καὶ διισιφρναι αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν τό (15) 
εἰς ots οὐκ ἐγίνωσκον αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ ἐπαπο- 

΄ > > > ‘ ‘ 4 ΄ a > ΄“- > A > 
στελῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς THY μάχαιραν ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐν 
αὐτῇ. 7Tdde λέγει Κύριος Καλέσατε τὰς θρηνούσας καὶ x7 (x6) 
ἐλθέτωσαν, καὶ πρὸς τὰς σοφὰς ἀποστείλατε καὶ φθεγξάσθωσαν 
18 καὶ λαβέτωσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς θρῆνον, καὶ καταγαγέτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ 18 (17) 
ὑμῶν δάκρυα, καὶ τὰ βλέφαρα ὑμῶν ῥείτω ὕδωρ, ὅτι φωνὴ οἰκτροῦ x9 (18) 
> 7 > “ -“ > , " , , 
ἠκούσθη ἐν Σειών Πῶς ἐταλαιπωρήσαμεν, κατῃσχύνθημεν σφόδρα, 
ὅτι ἐνκατελίπομεν τὴν γῆν καὶ ἀπερίψαμεν τὰ σκηνώματα ἡμῶν. 
dxovoate δή, γυναῖκες, λόγον θεοῦ, καὶ δεξάσθω τὰ ὦτα ὑμῶν 20 (19) 
a” κ 3 
λόγους στόματος αὐτοῦ, καὶ διδάξατε τὰς θυγατέρας ὑμῶν οἶκτον, 
Ἢ iY ‘ λ Π A -Ο 21 “' θά 
καὶ γυνὴ τὴν πλησίον αὐτῆς θρῆνον. “ὅτι ἀνέβη θάνατος διὰ τῶν 2x (20) 
θυρίδων ὑμῶν, εἰσῆλθεν εἰς τὴν γῆν ὑμῶν τοῦ ἐκτρίψραι νήπια ἔξωθεν 
καὶ νεανίσκους ἀπὸ τῶν πλατειῶν. “Kal ἔσονται οἱ νεκροὶ T&v 22 (2x) 
ἀνθρώπων εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τῆς γῆς ὑμῶν, 
ς , > , 6 , ‘ > + ς , 23 10 
ὡς χόρτος ὀπίσω θερίζοντος, καὶ οὐκ ἔσται ὁ συνάγων. Τάδε 23 (22) 
, , ‘A , « A > hed , > a \ ‘ ‘ 
λέγει Κύριος Μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, Kat μὴ 
καυχάσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος 


8wAQ 12 yay] μιν AQ | τινος ἕνεκεν AQ | om αὐτὴν A? 13 bis scr Kat 
erev A*V¥id (ras 2° A’) | ἐγκαταλιπειν B2>AQ ενκαταλειπειν SP | μου 2°] 
+ %& κα ἐπορευθησαν ev avrw Q™ 14 add] “Χ' καὶ (superscr) Q>* | ape- 
στων] εράστω A 1δ Κυριος7- των δυγαμεων Q | ψωμιζω AQ | αὐτοὺς 1°} 
pr unas Α - ασ'θ' Χ' τον λαον τουτον Q™E | ποτιζω Q 10 διασκοπιω ἐδ ἢ 
(-σκορπ΄. &*4¢->) | επαποστεέλω] αποστίλω S* (επαποστέλω N-*) ἀποστελω 
Rec rou εξαναλωσαι] ov εξαναλωσω XQ 17 Kupws)+ * τῶν δυνάμεων 
me | καλεσατε] pr % ouvere Q™E | ελθατωσαν NA | φθεγξασθωσαν (φθεξ. 
N* φθεγξ. δὲς.) φθεγξασθω sup ras BMfort)ab 18 καὶ 1°] pr a’ & και 
ταχυνατωσαὶ Q™S | ra βλεφαρα) om Ta Q 19 οἰκτου React anteaQ) | Σιων 
BPRAQ | εγκατελιπομεν Ba>Q*P ενκατελείπομεν ROP eyxarederr. AQ* | 
αἀπερριψαμεν Batb KAO 20 θεου] KY A | οἰκτρὸν &* (-τον R°4) A ¢ αὐτης} 
eaurys ἃ 21 om dia τ΄ θυρ. ὑμῶν εἰσηλθεν A | εἰσηλθεν7Ρτ καὶ Q | ὑμῶν. 
257 Ἑ καὶ der δια των θυϊριδων ὑμων A 22 καὶ 19] pr θ΄ “Χ' θανατω rade 
λεγει Ks Q™E | om es NQ* (hab. Q!™8)) | ὡς θεῖν καὶ &* (+a) xopros 
δὲς.8) pr καὶ AQ | θεριζοντων B ᾿ : 


t 
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ἹΕΡΕΜΊΑΣ xX 11 


(23) 24 ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ, ““ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
συνίειν καὶ γινώσκειν ὅτε ἐγώ εἰμι Κύριος 6 ποιῶν ἔλεος καὶ κρίμα 
καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ὅτι ἐν τούτοις τὸ θέλημά μου, λέγει 

-(24) 25 Κύριος. "δἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ ἐπισκέψομαι 
πεν , ΄, 3 , », 26). » ᾿ 

(25) 26 ἐπὶ πάντας πέριτετμημένους ἀκροβυστίας αὐτῶν, “ἐπ᾿ Αἴγυπτον 
καὶ ἐπὶ Ἰδουμαίαν καὶ ἐπὶ ᾿Εδώμ, καὶ ἐπὶ υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ 
υἱοὺς Μωάβ, καὶ ἐπὶ πάντα περικειρόμενον τὰ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ ἐρήμῳ" ὅτι πάντα τὰ ἔθνη ἀπερίτμητα σαρκί, 
καὶ πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ἀπερίτμητοι καρδίας αὐτῶν. 

x2 τΑκούσατε Tov λόγον Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ. 
2 *rdde λέγει Κύριος Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ μωνθάνετε, καὶ ἀπὸ 
τῶν σημείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοβεῖσθε, ὅτι φοβοῦνται αὐτὰ τοῖς 
. 3 προσώποις αὐτῶν. ϑὅτι τὰ νόμιμα τῶν ἐθνῶν μάταια: ξύλον ἐστὶν 
4 ἐκ τοῦ δρυμοῦ ἐκκεκομμένον, ἔργον τέκτονος καὶ χώνευμα, “ἀργυρίῳ 
καὶ χρυσίῳ κεκαλλωπισμένα' ἐν σφύραις καὶ ἥλοις ἐστερέωσαν αὐτά" 
s*Onoovow αὐτὰ καὶ οὐ κινηθήσονται: 5'᾽ ἀργύριον τορευτόν ἐστιν, οὐ 

, > , 4 > A Ν Lid , , 
9 πορεύσονται, ἀργύριον προσβλητὸν ἀπὸ Θαρσεὶς ἥξει, χρυσίον Μωφάζ, 
καὶ χεὶρ χρυσοχόων, ἔργα τεχνιτῶν πάντα: ὑάκινθον καὶ πορφύραν 

b2 , ae 5b δ ἢ > 6n Saad a > 2 , 

s-évdvcovow αὐτά" aipdpeva ἀρθήσονται, ὅτι οὐκ ἐπιβήσονται. μὴ 
φοβηθῆτε αὐτά, ὅτι οὐ μὴ κακοπδιήσωσιν, καὶ ἀγαθὸν οὐκ ἔστιν 

> > ~ ’ Ir [4 2 an > a ‘ a \ > \ ‘ \ 
11 ἐν αὐτοῖς. Οὕτως ἐρέϊτε αὐτοῖς Θεοὶ ot τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
24 om ἡ Q| cumew καὶ γιϊνωσκειν...ελεος καὶ Kpt in mg et sup ras A? | 
yweaokew]+ me &°-* (postea ras) Ὁ | ὁ ποιὼν] om o SQ 25 om ιδου... 
Κυριος &* (hab &°) | mepererunevovs ἔξ (-τμὴημ. &°*) περιτετετμ. A 
26 Eyvmrrov &* (Acy. δὲς.) | Ἰδουμαίαν (-μεαν &)] pr τὴν SAQ | wovs 1°] 
pr παντὰς τοὺς A | wous 2°] pr τοὺς A| mavra 1°] παν S* AQ (παντα 
&oaQime) | περικειρομενον] περικείμενον Q (περικειρ. Q™E) | τὰ Kata προσ. 
om ta & | amepcrerunra A | ovxos] pr o & | ameperunror] ἀπεριήμητος SA 
X 1 τὸν Noyor] om τὸν NA To ρημα Q | ov] ο Ὁ | ελαλησεν] Ἐκ: AQ | ed 
vuas] ἐοφμας &* (epuas δὲ} fort ed vp. S°:3) _ 2 τῶν εθνων} om των A | 
μανθανετε (-vare B)) πορευεσθαι A | σημειων] θηριὼν &* (anusewy &@3) | προσ- 
wots] σωπὸ sup ras &} 8 rexrovos] pr a’o” "Χ' χειρῶ! Q™E 4 κεκαλ- 
λωπισμενα] κεκολαμμενὰ δὲ" (Kexaddow. [sic] δὲς.8) - ἐστιν 0 δ8 om θη- 
σουσιν avra NAQ | [κεινηθηΊσονται.. .αρθησονίται}] pr obelos B+ (non inst B») | 
ov πορευσονται 5 -Οἱ 9 προσβλήτον] προβλητον εστιν &.| Θαρσις & | Mw- 
gas & | xeup (xep &*)] χειρες 827A δ᾽ om μη 29 A | κακοποιησουσιν NAQ | 
καὶ] pr αὑτὰ ερομενα δὲ" (uncis incl &! ep. improb N“4 item avra K“°) | av- 
Tos|+6' % (6) ποθεν ὡσπερ σὺ KE μεγας εἰ συ Kat μεγὰ τὸ ονομᾶ σοὺ εν 
δυνάμει (7) τις ov μη φοβηθήσεται βασίλευ τῶν εθνὼων οτι σοι ανηκεν ort ἐν 
racy Tos σοῴοις των εθνων καὶ ev Tact τοις βασιλευσιν αὐτων ποθεν worep 
συ κε (8) και εἰσαπαξ exkanoovra καὶ ἀσθενησουσι καρδια ματαιων [ἀσυνετεις 
νοητισθησοντ, 6 madera ματαιοτήτων εν avros}] EvAov εστιν (9) ἀργυριον 
edaTrov εκ Θαρσεις φερόμενον καὶ χρυσιον εἰς Σουφεὶρ Epa τέκτονος καὶ χείρων 
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γῆν οὐκ ἐποίησαν ἀπολέσθωσαν ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ὑποκάτωθεν τοῦ 
οὐρανοῦ τούτου. "“Κύριος ὁ ποιήσας τὴν γὴν ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, ὁ 12 
ἀνορθώσας τὴν οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ τῇ φρονήσει αὐτοῦ 


552 4 > s 13 ‘ λῆθ ὕδ . 3 > “ B99. P 
ἐξέτεινεν τὸν Ovpavov καὶ πλῆσος VoaTOoS EV ουρανῷ, και ανηγαγεν 13 © 


> > / - “ > J 3 c A > , A 
νεφέλας ἐξ ἐσχάτου τῆς γῆς: ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν ἐποίησεν, καὶ 
ἐξήγαγεν φῶς ἐκ θησαυρῶν αὐτοῦ. "“ἐμωράνθη πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ 14 

, ΄- > - ΄“΄ ΄“ a 
γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχόος ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτοῦ, ὅτι 
ψευδῆ ἐχώνευσεν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. “μάταιά ἐστιν ἔργα 15 
ἐνπεπαιγμένα, ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς αὐτῶν ἀπολοῦνται. ᾿δοὺκ ἔστιν 16 

’ ν -« > , e ς , ‘ ΄ ". ἃ , 
τοιαύτη μερὶς TH Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτὸς, κληρονομία 
> - , ” es 17 , »” A ε ’ , 
αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. Συνήγαγεν ἔξωθεν τὴν ὑπόστασίν 17 
΄- = ᾿ὕ ’ > ᾿ 
σου, κατοικοῦσα ἐν ἐκλεκτοῖς. “dre τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 18 
‘ A “a ‘ ~ , » / a e “ 
σκελίζω τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην ἐν θλίψει ὅπως εὑρεθῇ 
ε , 19 >, © > 4 ,ὔ ’ » x a λ , 

ἡ πληγή σου. "οὐαὶ ἐπὶ συντρίμματί σοὺ, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σου. 19 
δι ys ~ A ἂν ὦ Φ ‘ , , 20£ , 
κἀγὼ εἶπα Ὄντως τοῦτο τὸ τραῦμά σου, καὶ κατέλαβέν σε. ““ἡ σκηνή 20 
σου ἐταλαιπώρησεν, ὥλετο, καὶ πᾶσαι αἱ δέρρεις σου διεσπάσθησαν" 
© ς᾽, \ A , ‘ > » , > ᾿» »~ , ~ 
οἵ υἱοί pov καὶ τὰ πρόβατά μου οὐκ εἰσίν, οὐκ ἔστιν ἔτι τόπος τῆς 
- ΄ ῳ a > ΄ 
σκηνῆς μου, τόπος τῶν δέρρεών μου. * dre οἱ ποιμένες ἠφρονεύσαντο, 


N 
- 


4 ‘ os > or? 4 « > 3 , - c , 
καὶ τὸν κύριον οὐκ ἐζήτησαν": διὰ τοῦτο οὐκ ἐνόησεν πᾶσα ἡ νομή, 
καὶ διεσκορπίσθησαν. “φωνὴ ἀκοῆς ἰδοὺ ἔρχεται καὶ σεισμὸς μέγας 22 

- an “- , > 
ἐκ γῆς βορρᾶ rod τάξαι τὰς πόλεις Ἰούδα εἰς ἀφανισμὸν καὶ κοίτην 
ὡ > , - ’ ἊΝ 

στρουθῶν. “3οἶδα, Κύριε, ὅτι οὐχὶ τοῦ ἀνθρώπου ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, οὐδὲ 23 
> ἃ ’ a ΄ 
ἀνὴρ πορεύσεται καὶ κατορθώσει πορείαν αὐτοῦ. 4 παίδευσον ἡμᾶς, 24 
Κύ ι λὴ > ts 4 ‘ > 6 Led " \ BAL ia ΄«. , 

ριε, πλὴν ἐν κρίσει καὶ μὴ ἐν θυμῷ, ἵνα μὴ ὀλίγους ἡμᾶς ποιήσῃς. 


χρυσοχοου υακινθος Καὶ moppupa To ενδυμα αὐτῶ] epya σοῴφων παντὰ (10) o 
δε KS θς adnOwos εστι θς ἕων καὶ βασιλεὺς αἰωνιος ἀπὸ του θυμου αὐτου σαλευ- 
θησεται ἡ yn και οὐχ υποισουσιν εθνηὴ THY οργὴν avTov Q™E 11 υπο- 
Karwley &* (-τωθεν S1), 12 0 avopOwoas (avo. &* avopO. &? (vid))] 
om ο Q* vid. | rn φρονήσει] pr εν Ὁ | ovpavov]+ θ΄ & es φωνῆ! δοντος αὐτοῦ 
Q™e .18 γη9] ns &* (γης SS) | φως] avewous Ὁ | αὐτου] avrwy &* (-rov ἐξ ἢ 
14 κατεσχυνθη &* καταισχ. S| exwvevcay RQ 15 εμπεπαιγμενα BabXc.b 


(εμπαιπ.) AQ 16 pepis] pry Ὁ | avros]+ α'θ' %& ἐστι καὶ Ind paPdos 
Οὐκ | αὐτω] avrov A 17 κατοικουσα] pr ἡ A 18 θλιψει]- και 
εκθλιψω αὐτοὺς Q™s 19 apynpa &* (ἀλγ. RoHS?) | καγω] καὶ eyw 


AQ |, σου 3°] om A pov Q | kat] οὐκ A | εκατελαβεν A | σε] με AQ 
20 gov bis] μου Q | wrero] ὠχετο ἐξ" (wr. N~4) | δερρις δὲ (-~pecs R=) | wou 
1°] μοι A* vid | 21 ποιμενες} -- μου A | ηυφρονευσαντο A | οὐκ 1°] κ R* 
(ουκ &@*) | εζητησαν} εξεζητ. NAQ | evoncer] qrounoe &* (ενοησ. Sb ς.) 
22 πολις ἐξ ἢ (-λεις ND) | Ovda A* (Lovd. A) 23 Κυριε] kv &* vid (Ke 
δὲ) | ovxe] pr τ δὲ" (postea ras) ᾿ πορειαν (-ριαν A)] πονηριαν ἐξ" (ποριαν 
Kec (vid) 24 ποιήσεις (-σις B* -σεις NP) RA 
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25% ww 6 , ἐπὶ 26 “τ γὼ“ Ὁ ΜΕ : 4,» ..4 
25 “ἔκχεον τὸν θυμόν σου ἐπὶ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα σε καὶ ἐπὶ γενεὰς al τὸ 
ww > 7 
ὄνομά σου οὐκ ἐπεκαλέσαντο. ὅτι κατέφαγον τὸν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐξανή- 

‘ A ~ > ΄ 
λωσαν αὐτόν, καὶ τὴν νομὴν αὐτοῦ ἠρήμωσαν. 


ΧΙ Ὃ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν λέγων 


2.  *Axovoare τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, καὶ λαλήσεις πρὸς 
μ᾿, ὃ 3 thy x \ ‘ - 2417 λή 3 \ 20 # 
ἄνδρας Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ: 3 καὶ ἐρεῖς 


w 


πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ "Ἐπικατάρατος 6 
+ 6 a > > , κι , a , , 42 
ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἀκούσεται τῶν λύγων τῆς διαθήκης ταύτης, “ἧς 


> 


3 , “ , ς « ᾽ cf 2) 2 > ‘ > 
ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ 7} ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐκ 
- ee > , a a , > ΄ a “ 
γῆς Αἰγύπτου, ἐκ καμίνου τῆς σιδηρᾶς, λέγων ᾿Ακούσατε τῆς φωνῆς 
μου καὶ ποιήσατε πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαι ὑμῖν, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς 


on 


Xr ‘ δῶ, δὲν διε c 7 > 6 , 52. LA 4 “ a 
abv καὶ ἐγὼ ἔσομαι ὑμῖν eis θεόν, ὅπως στήσω τὸν ὅρκον pov ὃν 
ὦμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τοῦ δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 
A « ς ΄ Ὁ A > , Ν > , , 
μέλι καθὼς ἡ ἡμέρα αὕτη. καὶ ἀπεκρίθην καὶ εἶπα Τένοιτο, Κύριε. 
> ᾽ > , ϑ' 
6 “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάγνωθι τοὺς λόγους τούτους ἐν πόλεσιν 
4 > 4 - 
Ἰούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων ᾿Ακούσατε τοὺς λόγους τῆς 
8 , , x ΄ 5 , 8 ‘ > 2 , 9 \ 
δ διαθήκης ταύτης καὶ ποιήσιιτε αὐτούς. ὃ καὶ οὐκ ἐποίησαν. Καὶ 
μ id \ ΄ Cone ΄ ᾿ > , > , » 3 
εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἐὑρέθη σύνδεσμος ἐν ἀνδράσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν 
΄ - > > p te 2 , >. ‘ > ‘ 
10 τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ‘lepovoadnu “ἐπεστράφησαν ἐπὶ τὰς ἀδικίας 
- " κ᾿ a ; ae a 
τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν πρύτερον, οἱ οὐκ ἠθέλησαν εἰσακοῦσαι τῶν 
. , wn Foe A 
λόγων pov, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ πορεύονται ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ 
LA > “ ‘ ΄ 3 > ‘ \ ᾽ ? ’ \ 
δουλεύειν αὐτοῖς, καὶ διεσκέδασαν οἶκος Ἰσραὴλ καὶ οἶκος ᾿Ιούδα τὴν 


, a ΄ 3 a . ΄ 8.. ὑσὶ 8. a 
τὶ διαθήκην μου ἣν διεθέμην “πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν. "' διὰ τοῦτο 


25 tov θυμον] τὴν opynv A | εἰδοτα] ἰδοντα A | yeveas] βασιλειας Q | κα- 


τεφαγεσαν N*Q | avrov] τον Int AQ+™* καὶ συνετελεσαν avrov Q™E | τὸν 
νομον δὲ (τὴν νομὴν KoA") XI tit προς lepemav παρα kv Q 2 om 
προς 2° AQ | om εν AQ 3.0 av@pwros} om oN | ακουσεται] ακουσει & | 
των λογων) τῆς φωνης δ 4 η9] nv A| ὑμων] ἡμων Aj εν ἡ nuepa Q | 
Eyumrov δὰ (Αὐγ. &°:>@) | καμινου] pr τὴς S*™8Q | τῆς σιδ.] τ᾽ sup ras 
B? | eav] om A αν eyw Q ἐ pan wee ἐντέλλομαι Q δ᾽ ὑυμων] ἡμων ΑἹ 
om καὶ 1° B* (superser B*>) | καθως}] ws A 6 τοὺς Noyous] pra’ Χ συμ: 
παντας Q™s 8 εποιησαν] Dp. θ΄ Χ ore επιμαρτυρια ἐπεμαρτυραμὴν Tors 
πατρασιν ὑμῶν εν ἡμερα αναγαγοντος μου avrous εκ γῆς Avyumrou και ews τὴς 
ἥμερας TauTys ορθριζων καὶ επιμαρτυρομενος λεγων ἀκουσατὲ τῆς φωνὴς μου 
καὶ οὐκ ἡκουσαν καὶ ἐεξεκλιναν τὸ ous αὐτῶν καὶ επορευθησανῦ ανὴρ εν TH ευθυτητι 
τὴς καρδιας αὐτου τῆς Tovnpas καὶ Emnyayov ἐπ αὑτοὺς παντας τοὺς λογοὺς τῆς 
διαθηκης ταυτης ns ενετειλαμὴν ποίειν αὐτοις Καὶ οὐκ ἐποιησαν ΟΞ ΟῸΟῦΡὃ9ἷΖΔΚαν- 
δρασιν] πολεσῖ! A | om εν 3° SAQ 10 προτερων & | ηθελησαν] ηθελον 
SAQ | εἰσακουσαι] ὑπάκουσε &* (-σαι S“P) axovoae A | πορευονται] βαδι- 
ἕουσιν ἴξᾷ | διεσκεδασεν A | οἰκὸς bis] pr o Ὁ | τοὺς rar.] αὐτοὺς rar, Q* 
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᾿ 
B τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακὰ ἐξ ὧν 
οὐ δυνήσονται ἐξελθεῖν ἐξ αὐτῶν, καὶ κεκράξονται πρὸς μὲ καὶ 


> ᾿ 
*xal πορεύσονται πόλεις ᾿Ιούδα καὶ of 12 


> > , =) Shes 

οὐκ εἰσακούσομαι αὐτῶν. 
a > A ‘ , ‘ ‘ τ > ‘ 
κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ κεκράξονται πρὸς τοὺς θεοὺς οἷς αὐτοὶ 
θυμιῶσιν αὐτοῖς, μὴ σώσουσιν αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν. 

- 4 
36re κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν θεοί σου, Ἰούδα, καὶ 13 
Δ. 4 > , - > ‘ a. « 4 - - , 

κατ᾽ ἀριθμὸν ἐξόδων τῆς Ἱερουσαλὴμ ἐτάξατε βωμοὺς θυμιᾷν τῇ Βάαλ. 

1. Ν ‘ \ ’ ‘ a a , Ν \ 56, ‘ 
4xal σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου, Kal μὴ ἀξίου περὶ 14 
΄“ 4 -“ Lf [4 > “ ag 

αὐτῶν ἐν δεήσει καὶ προσευχῇ, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι ἐν τῷ καιρῷ 
> a a “ > 
ἐν @ ἐπικαλοῦνταί με, ἐν καιρῷ κακώσεως αὐτῶν. ‘Sri ἡ ἠγαπημένη 15 
ἐν τῷ οἴκῳ μου ἐποίησεν βδέλυγμα; μὴ εὐχαὶ καὶ κρέα ἅγια ἀφε- 
λοῦσιν ἀπὸ σοῦ τὰς κακίας σου, ἢ τούτοις διαφεύξῃ; “ἐλαίαν ὡραίαν τό 
a »” x « 
εὔσκιον τῷ εἴδει ἐκάλεσεν Κύριος τὸ ὄνομά gov cis φωνὴν περιτομῆς 
Eee ae" aa Se ae: ς , aL} See € 
αὐτῆς ἀνήφθη πῦρ ἐπ᾽ αὐτήν, μεγάλη ἡ θλίψις ἐπὶ σέ, ἠχρεώθησαν οἱ 
- ’ \ 
κλάδοι αὐτῆς, καὶ Κύριος ὁ καταφυτεύσας σε ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακὰ 17 
* apg ἀρ , ot > \ πον Se Z > , © “ 
ἀντὶ τῆς κακίας οἴκου Ἰσραὴλ καὶ οἴκου Ἰούδα, ὅτι ἐποίησαν ἑαυτοῖς 
- , > ~ -“ > A -“" , 18 , , 
τοῦ παροργίσαι pe ἐν τῷ θυμιᾷν αὐτοὺς τῇ Baad. Κύριε, γνώ- τ8 
τ / ᾿ς Ν , > , A > 7 > - 192 ‘ s 
ρισόν μοι, καὶ γνώσομαι" τότε εἶδον τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν, " ἐγὼ δὲ 19 
ς > ‘ a > / a 6b 6 > » 5. 3 25) ἔλι Υ͂ 
ὡς ἀρνίον ἄκακον ἀγόμενον τοῦ θύεσθαι οὐκ ἔγνων. ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλογί- 
, ΄ -“ \ > , , > 
σαντο λογισμὸν πονηρόν, λέγοντες Δεῦτε καὶ ἐμβάλωμεν ξύλον εἰς 
\ pA > a ‘ > ’ > > 4 bed , ΝῚ A 
τὸν ἄρτον αὐτοῦ, καὶ ἐκτρίψωμεν αὐτὸν ἀπὸ γῆς ζώντων, καὶ τὸ 
» eae 4 > \ “ > 2o%7/ , , 
ὄνομα αὐτοῦ. οὐ μὴ μνησθῇ οὐκέτι. “Κύριε κρίνων δίκαια, δοκι- 20 
, ‘ ΟΥ̓ ’ Eh ‘ A “-“ » ὔ > > ~ 
μάζων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν mapa cod ἐκδίκησιν ἐξ αὐτῶν, 
ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλυψα τὸ δικαίωμά μου. “"διὰ τοῦτο τάδε λέγει 21 


SAQ 11 em Tov λαον τουτον] ew avrous Q | εξ avrwy εξελθειν XN 12 πολις δὲ" 
(-λεις RPO) | κεκραξονται] ras τ lit post κ 2° A? | θεους7- αὐτων AQ | θυμι- 
wow] εθυμιωσαν & | avros)+a & 5 σωτηρια ΟἿ | om μη cwoovew avrovs 
N* (hab ov un σωσουσιν αὐτοὺς K°4#™ hab 5 ov μη σ. avr. RPM) | wy] pr 
ov Q | σωσόυσιν] σουσουσιν A | tw katpw] om τω AQ 18 κατ bis] κατα 
AQ | των πολεων] om τῶν RQ | om gov 1° ἐξ | εξοδων} pr τῶν ἐξ διοδων 
(sed δὲ rescr vid) a’o’ εξοδὼν θ΄ appodm| Q™S | erakare] εταξαν NA | wet 
pr a0’ & τη αισχυνη θυσιαστηρια | θυμιαν}] pr του AQ 14 περι το] 
ὑπερ A | προευχη &* (σ superscr δὲ} ισακουσω R* εἰσακουδομαι X°-4() | om 
ev 3° AQ 15 ἡ ηγαπημενη] om ἢ 1° &* (superscr R4) 16 exadecer] 
σε &* (postea improb) | er αὐτὴν] ev αὐτὴ A | 9 θλιψι5] om ἡ δὲ" (superscr 
N20) | ηχρειωθησαν B*> (Qa | αὐτῆς 2°] avros Bbvid 17 Kupios]+rwv dv- 
ναμεων Q | σε 1°] ε S* (σε RA) | οἰκου 1°) σουιϊκου δὲ vid | erornoay] in o 
ras aliq B? | eavros] αὐτοῖς A 18 voy A 19 om de SAQ | ayouevos 
R* (-vo| B80) | ἐγνων7- αἰσ'θ' “Χ' ort Q* | πονὴρον] om ΠΝ σου Α 
ενβαλωμεν ἐξ εμβαλόμεν A | aprov] τραχηλὸν A* (pr aprov A*) | εκτριψὼ & 
(wey 8°20) | τὸ ovowa] om τὸ A | οὐκέτι] ere AQ 20 doxiwager] pr 
kat & | εξ αυτων] εν avros Q | δικαίωμα] δικαίω sup ras ἐξ 
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IEPEMIAS x19 


Κύριος ἐπὶ τοὺς ἄνδρας ᾿Αναθὼθ τοὺς ζητοῦντας τὴν Ψυχὴν pov, τοὺς 
λέγοντας Οὐ μὴ προφητεύσεις ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου, εἰ δὲ μή, 
22 ἀποθανῇ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν. *idov' ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτούς" 
οἱ νεανίσκοι αὐτῶν ἐν μαχαίρᾳ ἀποθανοῦνται, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ 
23 θυγατέρες αὐτῶν τελευτήσουσιν ἐν λιμῷ, “3καὶ ἐνκατάλιμμα οὐκ ἔσται 
αὐτῶν, ὅτι ἐπάξω κακὰ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν ἐνιαυτῷ 
ἐπισκέψεὼς αὐτῶν. 


ΧΙ. ᾿ Δίκαιος εἶ, Κύριε, ὅτι ἀπολογήσομαι πρὸς σέ' πλὴν κρίματα 


λαλήσω πρὸς σέ. Ti ὅτι ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται; εὐθήνησαν πάντες 
4 .. “ » , 2. 4 > ‘ % od , > 

2 οἱ ἀθετοῦντες ἀθετήματα; “ἐφύτευσας αὐτοὺς καὶ ἐριζώθησαν, ἐτεκνο- 
ποιήσαντο καὶ ἐποίησαν καρπόν" ἐγγὺς εἶ σὺ τοῦ στόματος αὐτῶν, 

3 καὶ πόρρω ἀπὸ τῶν νεφρῶν αὐτῶν’ ϑκαὶ σύ, Κύριε, γινώσκεις με, 
δεδοκίμακας τὴν καρδίαν μου ἐναντίον σου" ἅγνισον αὐτοὺς εἰς ἡμέραν 
4“ σφαγῆς αὐτῶν. “ἕως πότε πενθήσει ἡ γῆ καὶ πᾶς ὁ χόρτος τοῦ 
ἀγροῦ ξηρανθήσεται ἀπὸ κακίας τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῆ; ἢἤφανί- 
σθησαν κτήνη καὶ πετεινά, ὅτι εἶπαν Οὐκ ὄψεται ὁ θεὸς ὁδοὺς ἡμῶν. 
"σοῦ οἱ πόδες τρέχουσιν καὶ ἐκλύουσίν σε’ πῶς παρασκευάσῃ 
74> σ Ν » Kd ΡΨ. > , e . > 
ἐφ᾽ ἵπποις; καὶ ἐν γῇ εἰρήνης od πέποιθας" πῶς ποιήσεις ἐν 

6 φρυάγματι τοῦ Ἰορδάνου; “ὅτι καὶ οἱ ἀδελφοί σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
πατρός σου, καὶ οὗτοι ἠθέτησάν σε, καὶ αὐτοὶ ἐβόησαν, ἐκ τῶν ὀπίσω 
σου ἐπισυνήχθησαν᾽ μὴ πιστεύσῃς ἐν αὐτοῖς, ὅτι λαλοῦσιν πρὸς σὲ 

7 καλά. - 7᾿ Ἐνκαταλέλοιπα τὸν οἶκόν μου, ἀφῆκα τὴν κληρονομίαν 

»* ‘ > , > - 3 ΔΑ, 7 'ο, 

μου, ἔδωκα τὴν ἠγαπημένην ψυχήν μου εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῆς. 
8.» ΄ ς > \ ¢ ΄ > Ὅν ΔΝ Siva 1.8 
8 °éyevnOn ἣ κληρονομία μου ἐμοὶ ὡς λέων ἐν δρυμῷ" ἔδωκεν ἐπ᾽ ἐμὲ 
aA - ,’ ᾿ ΄ « 
ο τὴν φωνὴν αὐτῆς, διὰ τοῦτο ἐμίσησα αὐτήν. 9μὴ σπήλαιον ὑαίνης ἡ 
κληρονομία μου ἐμοί, ἢ σπήλαιον κύκλῳ αὐτῆς; βαδίσατε συνάγετε 
21 Kupios]+0 θς A | προφητευσης A 22 ιδου] pr o’0’ Χ δια Touro rade 
Reyer Ks τῶν δυναμεῶ! Q™E  ἀποθανουνται] πεσουνται A απολουνταὶ Q* (απο- 
dav. Q™s) 23 εγκαταλειμμὰ B2>O* ενκαταλειμμὰα A εγκαταλιμμα Q* | ort] 
και & | om ev 1° Q | ενιαύτων &* ({-τω ἐξ)  επισκεψεωΞς} ἐπισκοπης Ba (vid) mg 
XII 1 αθετηματα] abernua ® abernon A 2 εριζωθησαν (epp. Q)] 
εριζωσαν SA | ετεκνοποιησαν SAQ | om και ἐποίησαν & 3 we] in κα 
ras aliq B* ε A (μ superscr A!) + ΠΧ wes με καὶ ΟἹ | δεδοκιμακας] εδοκιμασας 
A | cov] μου &* (cov ἐδ ἢ Ἐθ΄ X αθροισον αὐτοὺς ws mpoBara εἰς σφαγῇ 
Qn 4 ὁ xopros] om ὁ A | om του aypou A | εξηρανθησ. &* | ev αὐτὴ] 
avrwv A | ηφανισθησαν ηφανισας A | ort] καὶ A 5 exAvovew (-λυοσ. δ᾽ ἢ] 
εκλυσουσιν A | παρασκευαζὴ & | exp &* (ep δὲ) | ov] σου δὲ  (σ superscr) A 


συ Ὁ ποιήσω &* (-σις K-40) | φυαγματι ἐξ ἢ 6 om και 1° A | om καὶ 
ουτοι A | λαλουσω»} λαλήσουσιν Be>NAQ | προς] ere A 7 εγκαταλελοιπα 
BQ 8 edwxay &* 9 vans] ληστων (-Twy A* -των A#*) A | om 


ἢ σπηλαῖον κυκλω αὐτῆς. A | omndacov 297 λήστων (Χ adixicas) Q™E | Bade- 
gare] pr er αὐτὴν Q | συναγετε] συναγαγετε ΒΡ δὲ (-rar) AQ pr καὶ A 
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XII 10 JEPEMIAS 


Β πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, καὶ ἐλθέτωσαν τοῦ φαγεῖν αὐτήν. "ὃ ποι- 10 
᾿ . ΄ r A 
μένες πολλοὶ διέφθειραν τὸν ἀμπελῶνά pov, ἐμόλυναν τὴν μερίδα 
» ‘ , ᾿ > , > ” » 
pov, ἔδωκαν τὴν μερίδα τὴν ἐπιθυμητήν μου εἰς ἔρημον ἄβατον, 
at cnt Δ΄ VS ‘ > 7 2 ‘es 3 - > ἢ εκ ε 
ἐτέθη εἰς ἀφανισμὸν ἀπωλείας" δι’ ἐμὲ ἀφανισμῷ ἠφανίσθη πᾶσα ἡ τι 
bed iJ >» »Ἄ > , θέ > δί 12 > A - ‘ 
γῆ, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀνὴρ τιθέμενος ἐν καρδίᾳ. eri πᾶσαν διεκβολὴν 12 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἦλθον ταλαιπωροῦντες, ὅτε μάχαιρα τοῦ κυρίου κατα- 
φάγεται ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς, οὐκ ἔστιν εἰρήνη πάσῃ σαρκί. "Ξσπεί- 13 
᾿ . om» 6 6 ‘ vi © An > ~ > ° ¢ 
pare πυροὺς καὶ ἄκανθαν θερίζετε' οἱ κλῆροι αὐτῶν οὐκ ὠφελήσουσιν 
. ΄ ΄ ΄ ΄“- »-“" 
αὐτούς: αἰσχύνθητε ἀπὸ καυχήσεως ὑμῶν, ἀπὸ ὀνειδισμοῦ ἔναντι 
΄ ΄ὕ ’ ΄ 
Κυρίου. Ὅτι τάδε. λέγει Κύριος περὶ πάντων τῶν γειτόνων τΆ 
a ΄- - ἃ ᾿ “- , - i oa a 
τῶν πονηρῶν, τῶν ἁπτομένων τῆς κληρονομίας μου ἧς ἐμέρισα τῷ 
΄΄ ΕΣ ’ 4 > , 4 -“ > . > ‘ “ - - 
λαῷ μου Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποσπῶ αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
τὸν Ἰούδαν ἐκβαλῶ ἐκ μέσου αὐτῶν. Skat ἔσται μετὰ τὸ ἐκβαλεῖν 15 
‘ ω > , . κ 
με αὐτοὺς ἐπιστρέψω καὶ ἐλεήσω αὐτούς, καὶ κατοικιῶ αὐτοὺς ἕκαστον 
~ A - a 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ ἕκαστον εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. "ὁ καὶ τό 
᾿ ‘ “~ “ - ~ 
ἔσται ἐὰν μαθόντες μάθωσιν τὴν ὁδὸν τοῦ λαοῦ pov τοῦ ὀμνύειν τῷ 
4 a , ‘ as a 
ὀνόματί μου Ζῇ Κύριος, καθὼς ἐδίδαξαν τὸν λαόν pov ὀμνύειν τῇ 
, “a -“ 
Βάαλ, καὶ οἰκοδομηθήσεται ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ pov: "7 ἐὰν δὲ μὴ ἐπι- 17 
στρέψωσιν, καὶ ἐξαρῶ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἐξάρσει καὶ ἀπωλείᾳ. 


"Τάδε λέγει Κύριος Βάδισον καὶ κτῆσαι σεαυτῷ περίζωμα λινοῦν τ XIII 
Ν (0 ᾿ \ > ᾽ Ὁ. ty > ’ 2 \ 
καὶ περίθου περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἐν ὕδατι ov διελεύσεται. “καὶ 2 
ἐκτησάμην τὸ περίζωμα κατὰ τὸν λόγον Κυρίου καὶ περιέθηκα περὶ 
7 ‘ 
τὴν ὀσφύν pov. kat ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Λάβε τὸ 3 


RAQ 9 ελθατωσαν SA | Payew] καταφαγειν A 10 om εἐμολυνὰν τὴν με- 
ριδα μου & τὴν μεριδα (-δαν δὲ) τὴν επιθ.] μεριδα επιθ. XQ μεριδα μου 
επιθ. A | om μου 3° A | aBarov ερημον & 11 ereOy] εγενηθηὴ AQ | απω- 
Mas & | ηφανισθη αφανισμω S| aca &* (πασα &*) oul S* (rien. &*) 
12 ηλθον] ἤλθοσαν A | ort] incep εἰς 8* | καταφαγεται] κατεφαγεν A | yns] pr 
yns (+ καὶ A) ews axpou τῆς BA>™E KAO 13 ecreipare A | axavOas SAQ | 
θεριζετε] θερισεται & θερισατε AQ (Qp:: ev τισιν αντιγραφοις κειται ἐσπειρατε 
5 εθερισατε Ο" [eavrovs A| αιἰσχυνθ.7-: αἰσχυνὴν A | ονιδισμων δὲ [ἐναντίον Q 
14 πονηρων] σκληρων Α | εμερισα (nu. A* eu. 4] εμερικα & | Iopand] pr 


o X τω QMS | ἀποσπω] ανασπω Ὁ | Ιουδα &* (ν superscr) 15 om 
με A| κληρονομιαν] γὴν Q| om καὶ εκαῦστον εἰς τὴν γὴν αὐτου &* (hab 
Kea () mg) | nv] κληρονομίαν Q 16 μαθοντες] μανθανοντες A | μαθωσιν 


SAQ | om του Aaov (1°) Α | τοῦ ομνυει»} τω omy. &* | Tw ονοματι] pr ev 
Q | rov bis scr 8 | τη Baad] pr εν Ὁ | οἰκοδομηθησεται] orxodounOnoovrar A 


(wxod.) Q - 17 επιστρεψωσιν}] orpey sup ras Q4 | om καὶ 1° A | εξαρσει] 
εξαρξει A | απωλειὰ (-λια &)]+a'0'O! & φησῖ! Ks QUE XIII 1 Κυριος) 
+ % πρὸς μὲ ΟΠ" | διελεσεται B (ελε sup ras) 2 περιεθηκα bis scr 


B* (non inst 1° Bb: περιεθ. 2°, ras aliq in ε 2° Bt 3 evyervnOn] evyevero 
A | με] Ὁ ασ'θ' & δευτερον Q™S 


250 








ΤΕΡΕΜΙΑΣ XIII 14 


περίξωμα τὸ περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἀνάστηθι καὶ βάδισον ἐπὶ τὸν Β 
Εὐφράτην, καὶ κατάκρυψον αὐτὸ ἐκέϊ ἐν τῇ τρυμαλιᾷ τῆς πέτρας. 
ΓΕ ἣν ᾿ \ Ἅγ ere ~ > , ‘ > 

5 Skal ἐπορεύθην καὶ ἔκρυψα αὐτὸ ἐν τῷ Ἑὐφράτῃ, καθὼς ἐνετείλατό 


, 3 
δ καὶ ἐγένετο μεθ᾽ Huépas πολλὰς καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
μεθ᾽ ἡμέῤ. ριος mp 


6 μοι Κύριος. 
μέ ᾿Ανάστηθι βάδισον ἐπὶ τὸν Εὐφράτην, καὶ λάβε ἐκεῖθεν τὸ περί- 
a> , - , ea 7 e's 0 >A 
5 7 (apa Oo ἐνετειλάμην. σοι τοῦ κατακρύψαι ἐκεῖ. 71καὶ. ἐπορεύθην ἐπὶ 
_ τὸν Εὐφράτην ποταμὸν καὶ ὥρυξα, καὶ ἔλαβον τὸ περίζωμα ἐκ τοῦ 
, ΩΣ , PS Ne ees an) , a > \ 
τόπου οὗ κατώρυξα αὐτὸ ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ διεφθαρμένον ἦν, ὃ οὐ μὴ 
8 χρησθὴ εἰς οὐθέν. ὅκαὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Τάδε 
ο λέγει Κύριος ϑούτω φθερῶ τὴν ὕβριν Ἰούδα καὶ τὴν ὕβριν Ἰερου- 
, hd 
10 σαλήμ, “τὴν πολλὴν ταύτην ὕβριν, τοὺς μὴ βουλομένους ὑπακούειν 
τῶν λόγων μου, καὶ πορευθέντας ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν 
αὐτοῖς καὶ τοῦ προσκυνεῖν αὐτοῖς: καὶ ἔσονται ὥσπερ τὸ περίζωμα 
κα a > , > 2a? ng , “ x 
11 τοῦτο, ὃ οὐ yxpynaOnoera, εἰς οὐθέν. “dre καθάπερ κολλᾶται τὸ 
, ᾿ \ > ‘ a > 6 , 4 3 sf 4 
περίζωμα περὶ τὴν ὀσφὺν τοῦ ἀνθρῴπου, οὕτως ἐκόλλησα πρὸς 
» \ \ > ~ > ‘ Ν s > > ΄ A , 
ἐμαυτὸν τὸν οἶκον Tod Ἰσραὴλ Kal πᾶν οἶκον Ἰούδα, τοῦ γενέσθαι por 
> \ > \ M4 τ , ὌΡΟΣ , ‘ > 7.2 ΄ 
εἰς. λαὸν ὀνομαστὸν καὶ εἰς καύχημα καὶ εἰς δόξαν- καὶ οὐκ εἰσήκουσάν 
12 Ν > “ \ A λ ὸ - a > \ λ θή 
12 μου. “καὶ ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον Πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται 
mA ν ἡ 5" » \ ΄ \ , > , o 
οἴνου: καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ Μὴ γνόντες οὐ γνωσόμεθα ὅτι 
- Δ cal 
13 πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται olvov,; “3 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει 
an - Aa , 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ πληρῶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην καὶ τοὺς 
βασιλεῖς αὐτῶν τοὺς καθημένους. υἱοὺς τοῦ Δαυεὶδ ἐπὶ τοῦ θρόνου 
2 a “ , > 
αὐτῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς προφήτας καὶ τὸν Ἰούδαν καὶ πάντας 
- > 4 ’ ΄- 
14 τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἰερουσαλὴμ μεθύσματι, " καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς 


4 περιζωμα] + ασθ' ἋΧ o εκτήσω ΟὐὙΒ | κατακυψον &* (κατακρ. &*) ΑΘ 
5 om καὶ επορευθην &* (hab 8-2 (7π|6} pr α'ϑ' “Χ' Q™s | αὐτὸ εν] avrov 
Q* (avro ev 95) 6 μεθ] μετα Q | Badicov] pr και SA 7 om 
ποταμὸν Ὁ | κατωρυξαν &* (-Ea ἐξ ἢ | om δου Q* (hab Q™8) | nv] Ὁ α'σ΄θ' 
% τὸ περιζωμα Q™s | ουθεν] οὐδεν Q 8 eyevnOn] eyevero Q 9 ov- 
τως SAQ 10 υβριν] α΄ σ'θ' X τον. λαον τοῦτον τὸ] πονηρον Q™S | υπα- 
Kovew] υπακουσαι Q | pov]+ Χ' οἱ πορευοντ, ev σκολιοτητι καρδιας avTwy τῆς 
πονηρας -ἰ α'θ' “Χ' οἱ πορεύυομενοι ev Ty εὐθυτητι της καρδιας avTwY τὴς πονηρᾶς 
Q™s | πορευθεντας] πορευομενοὺυς Bab ms X* (πορευθ.. S°-4()) πορευνονται Q? | ov] 
+ μη SA | χρησθησεται] χρησθη & + ers Q | ovder] οὐδὲν Ὁ 11 ort καθαπερ) 
καθαπὲρ yap Ὁ | κολλαται To] αἱ τὸ rescr Q*| Tov οικον} pr a’o’ % παντα 
Qs | ray] wavra S*™S πάντα τὸν. AQ | Ιουδα] pr rou δὲ Ἐ αἰσ'θ' φησιν ks 
Qs | εἰσηκουσαν] ἠκουσαν &* (εισηκ. 8°") A 12 Epes] incep ew R* vid | 
τουτον] pr Tov λογον Q +a'a'd’ Χ' rade Neyer ks OS Ink Q™E | 1° als δὲ ἢ παεὶ 
ἐξ. (ἢ) 13 τοὺς κατοικ. (1°)] pr παντας Q | wou &* | του Δαυειδὴ om τοῦ 
SAQ | rou θρονου] om tov & θρονους AQ.| avrwv 2°] αὐτου &* | Iovda 
R* | κατοικουντας 2°] καϑημενοὺς A | om εν RQ | μεθυσματι] μεθ υμας re BS 


251 








ΧΗΙῚς IEPEMIAS 


B ἄνδρα καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ rods πατέρας αὐτῶν καὶ τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν ἐν τῷ αὐτῷ" οὐκ ἐπιποθήσω, λέγει Κύριος, καὶ οὐ φείσομαι καὶ 
οὐκ οἰκτειρήσω ἀπὸ διαφθορᾶς αὐτῶν. *S’Axovoate καὶ ἐνω- 15 
τίσασθε, καὶ μὴ ἐπαίρεσθε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν" "δότε τῷ κυρίῳ θεῷ 16 
ὑμῶν δόξαν πρὸ τοῦ συσκοτάσαι καὶ πρὸ τοῦ προσκόψαι πόδας ὑμῶν 
ἐπ᾽ ὄρη σκοτινά" καὶ ἀναμενεῖτε εἰς φῶς, καὶ ἐκεῖ σκιὰ θανάτου, καὶ 
τεθήσονται εἰς σκότος: ᾿7ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσητε, κεκρυμμένως κλαύσεται 17 
ἡ ψυχὴ ὑμῶν ἀπὸ προσώπου ὕβρεως, καὶ κατάξουσιν οἱ ὀφθαλμοὶ 
ὑμῶν δάκρυα, ὅτι συνετρίβη τὸ ποίμνιον Κυρίου. "δεἴπατε.τῷ βασιλεῖ 18 
καὶ τοῖς δυναστεύουσιν Ταπεινώθητε καὶ καθίσατε, ὅτι καθηρέθη ἀπὸ 
κεφαλῆς ὑμῶν στέφανος δόξης ὑμῶν. "πόλεις ai πρὸς νότον συνε- τὸ 
κλείσθησαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀνοίγων" ἀποικίσθη ᾿Ιούδας, συνετέλεσαν 
ἀποικίαν τελείαν. °’AvddaBe ὀφθαλμούς σοὺ, ᾿Ἰερουσαλήμ, καὶ 20 
ἴδε τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ βορρᾶ’ ποῦ ἐστιν τὸ ποίμνιον ὃ ἐδόθη σοι, 
πρόβατα δόξης σου; *ri ἐρεῖς ὅταν ἐπισκέπτωνταί σε; καὶ σὺ 2x 
ἐδίδαξας αὐτοὺς ἐπὶ σὲ μαθήματα εἰς ἀρχήν: οὐκ ὠδῖνες καθέξουσίν 
σε καθὼς γυναῖκα τίκτουσαν; ““καὶ ἐὰν εἴπῃς ἐν Τῇ καρδίᾳ σου Διὰ 22 
τί ἀπήντησέν po ταῦτα; διὰ τὸ πλῆθος τῆς ἀδικίας σου ἀνεκαλύφθη 
τὰ ὀπίσθιά σου, παραδειγματισθῆναι τὰς πτέρνας σου. «i ἀλ- 23 
λάξεται Αἰθίοψ τὸ δέρμα αὐτοῦ καὶ πάρδαλις τὰ ποικίλματα αὐτῆς; 
καὶ ὑμεῖς δυνήσεσθε εὖ ποιῆσαι μεμαθηκότες τὰ κακά. “"καὶ διέ- 24 
σπεέιρα αὐτοὺς ὡς φρύγανα φερόμενα ἀπὸ ἀνέμου εἰς ἔρημον. *Sobros 25 
ὁ κλῆρός σου καὶ μερὶς τοῦ ἀπειθεῖν ὑμᾶς ἐμοί, λέγει Κύριος: ὡς 
ἐπελάθου μου καὶ ἤλπισας ἐπὶ ψεύδεσιν, “κἀγὼ ἀποκαλύψω τὰ 26 
ὀπίσω σου ἐπὶ τὸ πρόσωπόν σου, καὶ ὀφθήσεται ἡ ἀτιμία σου “17καὶ 27 


RAQ 14 εν Tw αὑτω] ἐπὶ το αὐτο Ὁ | οικτειρησω] incep τ N* postea οἰκτιρησωΪ 
διαφθοραΞ] διαῦπορας N* (διαῴθ. Ke-2(*)) 15 axovgare] axovcacbe &* 
(-carat S70) “᾿Ἴ16 ὑμων 1°] ἡμὼν A| cxorewa Be>AQ 17 om de 
SAQ | axovenre]+a’d’ & αὐτοῦ ΟἿ | κεκρυσμενως &* | vBpews]+ a’ X καὶ 
daxpvovea, δακρυσει Q™E 18 om ka καθισατε A | kedadns] pr τῆς AQ | 
om ὕὑμων 2° A 19 πολις ἐξ" (-Aers RO) | απωκεισθη A | συνετε- 
λεσεν NAQ 20 ἀνέλαβε A* (αναλ. A*) | o@@adpous] pr rovs AQ™s | 
Tepoveahnu] Ind A* | Boppay &* | elorw N* ἐστιν δὲ 21 μαθηματαῖ 
μαθητας A| καθως] οχ ws A 60 22 om δια 1° Α || αδικιαΞ] κακιας A 
avexadupén] pr και & απεκαλυφθη Ὁ 23 Hoop &* (Ard. ἐξ-.Ὁ ()) 
om αὐτου A | δυνησεσθε] δυνησετᾶι A | ἐποιησε S* (ev ποιησε KoA -σα 
Reb) 24 om καὶ &* (hab δὲς. (ἢ πιρ) | διεσπειρα] διεῴθειρα A | aro] 
ὑπὸ SAQ | ἐῤημον]- τόπον A 25 κληρος] κληρονομος ἕξ | om καὶ τὸ RQ 
ἀπειθειν vaas] Wew ὑμας sup ras pl fort litt A* | μου (μοι &*)] pr νομου A 
Kat 2°] ἡ A* {και A®) 26 οπισωΐ οπισθια A | ἐπι] κατὰ A | ro προσωπον] 
om τὸ AQ 27 om kat 1° Q tit 
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IEPEMIA> - XIV It 


εἶ . > » - 
ἡ μοιχεία σου καὶ χρεμετισμός σου καὶ ἡ ἀπαλλότρίωσις τῆς πορνείας Β 
> ‘ a” - Ν > “ > Cal cr A ’ , 
σου: ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἑώρακα τὰ βδελύγματά 
roe > , a > > 4 > , -΄’ 
σου. οὐαί σοι, Ἱερουσαλήμ, ὅτι οὐκ ἐκαθαρίσθης ὀπίσω μου, ἕως 
ες τίνος ἔτι; ° ὲ ‘ 


XIV Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν περὶ τῆς ἀβροχίας. 
2 "“Ἐπένθησεν ἡ ᾿Ιουδαία, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐκενώθησαν, καὶ 
3 ἐσκοτώθησαν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ κραυγὴ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀνέβη; 3 καὶ 
οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἀπέστειλαν τοὺς νεωτέρους αὐτῶν ἐφ᾽ ὕδωρ: 
ἤλθοσαν ἐπὶ τὰ φρέατα, καὶ οὐχ εὕροσαν ὕδωρ, καὶ ἀπέστρεψαν τὰ 
4 ἄγγια αὐτῶν κενά. “καὶ τὰ ἔργα τῆς γῆς ἐξέλιπεν, ὅτι οὐκ ἦν ὑετός- 
5 ἢσχύνθησαν οἱ γεωργοί, ἐπεκάλυψαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. “καὶ 
6 ἔλαφοι ἐν ἀγρῷ ἔτεκον καὶ ἐνκατέλιπον, ὅτι οὐκ ἦν βοτάνη. “ὄνοι 
ἄγριοι ἔστησαν ἐπὶ νάπας" εἵλκυσαν ἄνεμον, ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ 
7 αὐτῶν, ὅτι οὐκ ἦν χόρτος. 7Ai ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" 
Κύριε, ποίησον ἡμῖν ἕνεκεν σοῦ, ὅτι πολλαὶ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐναντίον 
8 σοῦ, ὅτι σοὶ ἡμάρτομεν. “ὑπομονὴ ᾿Ισραήλ, Κύριε, καὶ σώζεις ἐν 
καιρῷ κακῶν" ἵνα τί ἐγενήθης ὡσεὶ πάροικος ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ὡς 
9 αὐτόχθων ἐκκλίνων εἰς. κατάλυμα; ϑμὴ ἔσῃ ὥσπερ ἄνθρωπος ὑπνῶν ἢ 
ὡς ἀνὴρ οὐ δυνάμενος σώζειν; καὶ σὺ ἐν ἡμῖν εἶ, Κύριε, καὶ τὸ ὄνομά 
10 σοῦ ἐπικέκληται. ἐφ᾽ ἡμᾶς: μὴ ἐπιλάθῃ ἡμῶν. το Οὕτως λέγει 
Κύριος τῷ λαῷ τούτῳ γάπησαν κινεῖν πόδας αὐτῶν καὶ οὐκ ἐφεί- 
σαντο, καὶ ὁ θεὸς οὐκ εὐόδωσεν ἐν αὐτοῖς: νῦν μνησθήσεται τῆς 
τι ἀδικίας αὐτῶν. “kat εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Μὴ προσεύχου περὶ τοῦ 
27 n μοιχεια (-χια S)] at μοιχιὰε A om ἡ Q | χρεμετιαμος] pr ο NAQ [Ὰ0 
πορνειας (-vias A)] πονηριας & | εκαθερισθης A XIV tit Kae eyevero λογος 
Kuptov] 0 Xovyos 0 γενάμενος A | Ϊερεμιαν] - mapa kv A | αβροχειας B* (-χιας ΒΡ) 
2 Iovdea & | κραυὴ S* (-γη NPC) 8 απεστειλαν] ἀπεστησαν ἔξ" (απεότειλ. |” 
Xa) | αὐτων 19] αὑτῆς A | ηλθοσαν] ἡλθον Q  ευροσαν] ευρον A | om και 
3° AQ | αγγεια BPRQ? | κενα] +O’ % ἡσχυνθησαν καὶ ενετραπησᾷὶ Kat 
απεκαλυψαν τη] Kepady| αὐτων Qus 4 εξελειπεν A | veros]+0! %& em 
THs yns Οὐ 4—5 ησχυνθησαν... βοτανη] adpinx θ΄ * Qms 4 οι 
Ὑεωργοι] om o AQ | επεκαλυψεν &* (-ψαν 8-30) | ras κεφαλας] τὴν Keay 
λην (Kad. ἐξ ἢ SAQ δ᾽ erexov] ετεκοσαν A | eyxaredurov ΒΡΟ εγκατε- 
λειπον A 6 ονοι αγριοι] οναγροι τὲ | ναπας] ναπιναπας ἐξ  | εἰλκυσαν 
pr καὶ A | ἀνεμον]  α'θ' Χ' ὡς δρακων Qms | εξελειπὸν A | οφθαλμοι αὐτὼ» 
οφθαλμοι μου των ἔξ" (ofA. aur. &} fort et postea) | χορτος] απο λαου αδικιας 
ΑΘ 7 a αμαρτιαι] pr εἰ Q | σου 19] pr του ονοματος Q | om ore 2° Q 
8ισωσεις ἐξ | εν] pr καὶ Q | ὡς] woe & | αὐτοχων B* (-χθων RAM) Duy 
1°] 7 Sj τονομα & 10 λεγει] εἰπεν & | nyamnoay] pr a’o’ “Χ' ovrws 
Οὐ | evodwoev (evwd. B>)] εὐδόκησεν RA (ηυδ.) Q | της adixcas] TwH αδικιων 
SAQ | αὐτων 29] - α'θ' & καὶ επισκεψεται ἁμαρτίας avrwy Οὐ 11 προσ: 
euxov] ov sup ras A@ A xofe 
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XIV 12 ᾿ JEPEMIAS 


Β λαοῦ τούτου εἰς ἀγαθά, “ὅτι ἐὰν νηστεύσωσιν, οὐκ εἰσακούσομαι τῆς x2 
δεήσεως αὐτῶν, καὶ ἐὰν προσενέγκωσιν ὅχοκαυτώματα καὶ θυσίὰς, 
οὐκ εὐδοκήσω ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν θανάτῳ 
ἐγὼ συντελέσω αὐτούς. "Ξκαὶ εἶπα Ὃ ὦν, Κύριε, ἰδοὺ οἱ προφῆται 13 
αὐτῶν προφητεύουσιν καὶ λέγουσιν Οὐκ ὄψεσθε μάχαιραν, οὐδὲ λιμὸς 
ἔσται ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀλήθειαν καὶ εἰρήνην δώσω ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ 
τόπω τούτῳ. "“καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ψευδῇ οἱ προφῆται προ- x14 
φητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, οὐκ ἀπέστειλα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνε- 
τειλάμην αὐτοῖς καὶ οὐκ ἐλάλησα πρὸς αὐτούς" ὅτι ὁράσεις Wevdeis 
καὶ μαντείας καὶ οἰωνίσματα καὶ προαιρέσεις καρδίας αὐτῶν αὐτοὶ 
προφητεύουσιν ὑμῖν. "$id τοῦτο: τάδε λέγει Κύριος περὶ τῶν mpo- τ5 
φητῶν, τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου 
ψευδῆ, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, ot λέγουσιν Μάχαιρα καὶ λιμὸς 
οὐκ ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης Ἔν θανάτῳ νοσερῷ ἀποθανοῦνται, καὶ 
ἐν λιμῷ συντελεσθήσονται οἱ προφῆται “Kai ὁ λαὸς οἷς αὐτοὶ προ- τὸ 

φητεύουσιν αὐτοῖς, καὶ ἔσονται ἐριμμένοι ἐν ταῖς ὁδοῖς Ἱερουσαλὴμ 

ἀπὸ προσώπου μαχαίρας καὶ τοῦ λιμοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ θάπτων 
αὐτούς, καὶ al γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες 

αὐτῶν, καὶ ἐκχεῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ κακὰ αὐτῶν. “Kal ἐρεῖς, πρὸς 17 

αὐτοὺς τὸν λόγον τοῦτον Καταγάγετε ἐπ᾽ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν δάκρυα 

ἡμέρας καὶ νυκτὸς καὶ μὴ διαλιπέτωσαν, ὅτι συντρίμματι συνετρίβη 

θυγάτηρ λαοῦ μου, καὶ πληγῇ ὀδυνηρᾷ σφόδρα. "ὃ 


΄ , ὙΠ A ‘ , ‘ d\ > >. τ r 
πεδίον, καὶ ἰδοὺ τραυματίαι μαχαίρας, καὶ ἐὰν εἰσέλθω εἰς τὴν πόλιν, 


ἐὰν ἐξέλθω εἰς τὸ τ8 


ν΄. 9 ‘ , A .“ « ‘. ‘ , > , ΕἸ a 
καὶ ἰδοὺ πόνος λιμοῦ, ὅτι ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐπορεύθησαν eis γῆν 
ἣν οὐκ ἤδεισαν. 9) Μὴ ἀποδοκιμάζων ἀπεδοκίμασας τὸν Ἰούδαν, τὸ 

x > s > ΄ ς , σ , ς -" ‘ 
καὶ ἀπὸ Sev ἀπέστη ἡ Ψυχή σου; wa τί ἔπαισας ἡμᾶς καὶ 


8AQ 11 ἀγαθὸν Q 12 νηστεύσουσιν A | ovk| eo. B* ου[κ' εἰσ. ΒΡ | 
προσενεγκωσιν} προσενηγκωσὶν &* πρόσ!εν. B*Q* προῖσεν. BY mpocely. 8] 
evdoxnow] evdoxw XQ | μαχαιρὴ A | συντελεσὼ] συντελω & 18 Kupie] 
pr decrora A | om αὐτων Q | ὀψομεθα &* (oWerbar K-40) | ουδὲ] καὶ Q | 
eora] pr οὐκ SQ | ver] nuv A | ἀληθιαν S| om Kar 4° &* (superscr 
Nea (?)) 14 προφητεύσουσιν &* (-revovew Ke#vid etantea)'| opagis N* | 
pavrias SA | προερεσις &* (-arperers &*) 15 δια τουτοῖ δια τοὺ &* | om 
των προφητων 2° BYdRAQ | om ere τὸ A | om Yevdn Ὁ | kar eyw] καγω 
SA | Aeyousw] Aeyovres AQ | ev θάνατω.. συντελεσθησονται] a’O’ “Χ' ev ρομ- 
gaa καὶ λιμὼω τελευτησουσῖ! Q™E | προφηται] Ὁ α'σ΄θ’ *& exewor Q™E 16 ep- 
ριμμενοι BeP>XA | οδοι9] διοδοίς AQ'| μαχαιρὰς (-pys A)] pr της Q | Tov 
λιμου] om Tov ἐξ | εσται] ari N* ἐστιν &K*| om καὶ at Ovyarepes αὐτων᾿ 
17 er] ed & εἰς Q | οφθαλμοῦς} pr τοὺς Q | διαλειπετώσαν AQ | δυντριμ- 
ματι] μασ' % peyarw. Q™s | cujverpiBn &* curjerp. &*| θυγατηρ] pry A 
pra’o’ Χ' παρθενος Q™ 18 paxatpas] ρομφαιας A | om εἰς 3° A | ynv] 
odov A 19 Σιων BOXAQ : —_ 
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IEPEMIAS xv 8 


> »” ξς “ ” ΄ ͵ > bee ‘ ᾽ 3 > ΄ 
οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἴασις; ὑπεμείναμεν εἰς εἰρήνην, καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά" B 
>; 4A id A 5» ‘ ΄ 20 Ἢ, Φ ’ 
20 εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ ἰδοὺ ταραχή. ““ἔγνωμεν, Κύριε, ἁμαρτήματα 
΄ ~ e ΄“ ΄ 
21 ἡμῶν, ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον σου. “"κό- 
‘ δ . .».΄}-}:»- , \ > λέ 6 , δό . ΄ θ 
πασον διὰ τὸ ὄνομά σου, μὴ ἀπολέσῃς θρύνον δόξης σου" μνήσθητι, 
‘ δ δὲ ‘ ὃ 6x ‘ ὁ em 2... # ’ 
22 μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην σου τὴν μεθ᾽ ἡμῶν: “yn ἔστιν ἐν 
εἰδώλοις τῶν ἐθνῶν ὑετίζων; καὶ εἰ 6 οὐρανὸς δώσεις πλησμονὴν 
“- > ~ ΄ 5 ag 
αὐτοῦ; οὐχὶ av εἶ αὐτός; Kal ὑπομενοῦμέν σε, Κύριε, ὅτι σὺ ἐποίησας 
πάντα ταῦτα. 
4 ° > “ a” 
I ‘Kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ἐὰν στῇ Μωσῆς καὶ Σαμουὴλ. πρὸ 
ε ΄ Η͂ ΄ ͵ 
προσώπου μου, οὐκ ἔστιν 1) Ψυχή μου πρὸς αὐτούς" ἐξαπόστειλον τὸν 
A - 4 > ΄ὕ 2 ‘ »” >” ” A ‘ 
“λαὸν τοῦτον, καὶ ἐξελθέτωσαν. “καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σὲ 
a ἮΝ ΄ ΄ , ΄ “ 
Ποῦ ἐξελευσόμεθα; καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ὅσοι 
εἰς θάνατον, εἰς θάνατον: καὶ ὅσοι εἰς μάχαιραν, εἰς μάχαιραν" καὶ 
or F > , > , ν σ > > 4 > > , 
ὅσοι εἰς λιμόν, εἰς λιμόν: καὶ ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν, eis αἰχμαλωσίαν. 
3 δ 2 , >, 9 > ‘ , »» λέ 9 \ , 
3 3Ξκαὶ ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τέσσαρα εἴδη, λέγει Κύριος: τὴν μάχαιραν 
Ul ’ 2 ~ - 
εἰς σφαγήν, καὶ τοὺς κύνας εἰς διασπασμόν, καὶ τὰ θηρία τῆς γῆς καὶ" 
oe \ “ » a > aS ‘ δι 6 , 4 Y 8a 
4 τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ eis βρῶσιν καὶ διαφθοράν. “καὶ παραδώσω 
΄ ᾽ - ΄ 4 A 
αὐτοὺς εἰς ἀνάγκας πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς διὰ Μανασσὴ 
a > >» 
υἱὸν Ἑ ζεκίου βασιλέα Ἰούδα, περὶ πάντων ὧν ἐποίησεν ἐν Ἴερου- 
, ’ 
5 σαλήμ. ὅτίς φείσεται ἐπὶ σοί, Ἱερουσαλήμ; καὶ τίς δειλιάσει ἐπὶ 
eg a, > , > » ἡ δι ΟἽ ΄ , 
6 σοί; ἢ τίς ἀνακάμψει εἰς εἰρήνην ca; “σὺ ἀπεστράφης με, λέγει 
’ ΄“- ΄“΄ , ΄“- 
Κύριος, ὀπίσω πορεύσῃ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου καὶ διαφθερῶ σε, 
’ “ cal 
7 καὶ οὐκέτι ἀνήσω αὐτούς. 7xal διασπερῶ αὐτοὺς ἐν διασπορᾷ" ἐν 
, - > U > , \ , ‘ A 
πύλαις λαοῦ μου ἡτεκνώθησαν, ἀπώλεσαν τὸν adv pov διὰ τὰς 
~ ’ “-“ ΄“- - 
8 κακίας αὐτῶν, ϑέἐπληθύνθησαν χῆραι αὐτῶν ὑπὲρ τὴν ἄμμον τῆς 
θαλάσσης: ἐπήγαγον ἐπὶ μητέρα νεανίσκους, ταλαιπωρίαν ἐν peonp- 


ὅς. ἅμαρτηματα] αμαῤτιας Q | ἄδικειας B* (-Kcas ΒΡ) | ενατίον δὲ ἢ (evavr. NAQ 


21 κοπασον] +6 δὲ | om τὴν 2° A 22 πλησίμονην B* πληϊσμ. 

Be | avros]+a’o’ Χ Ke o θὲ nuwy Qs | vropevouuer ce] μεν σε Sup ras 
A* | om Κυριε SAQ | παντὰ ravra] ravra παντα & pr a’ Χ σὺν Qme 
XV 1 Mavens RQ | Σαμουηλ] Ααρων A | rovrov]+% aro mporwrov pov Ὁ | 
alae SAQ*. 2 Kuptos]+o0 05 A | μαχαιραν bis] χαραν ἐξ Ξ8 τεσ- 
pa SAQ | διαφθοραν] pr εἰς SA 4 βασιλιαις & | Μαννασση A | Egexca 

A \ remap Q | wv] των Οὗ 4—6 εποιησεν]:..απεστραφης in mg et 5 np 


ras δ xa] ἡ & | ἀανακαμψει] -" σ'θ'΄ * ερωτησαι Q™S | es) er 
6 aus μου A | xet—pay Q* | pov]+eme σε = 7 om καὶ διασπερω 
avrous &* (hab δὲς. 8 (ἡ ™8) | διασπερω] διαφθερω ΑΙ om αὐτοὺς A | διασπορα] 


διαῴφθορα A | om pov τὸ &* (hab &*vit) | ἡτεκνωθὴν &* (-θησαν Kea) | 
om ἀπώλεσαν τὸν aov μου & | αὐτων] + o Χ καὶ οὐκ ἀαπεστραφησαν ΟΕ 
8 εἐπληθυνθησαν]- σ΄ Χ ew ewe QE | αὐτῶν αὐτῷ ἡ S* να τὴν ἀμμον] om 
τὴν & | θαλασσεὴς & [ ἐπηγαγον] + a’c’ ἃ aurots | ern veavicxous] vea- 
γισκου & {-νικου &*) Q 
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ΧΥ9 IEPEMIAS 


B Bpia, ἐπέριψαν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐξέφνης τρόμον καὶ σπουδήν. ϑἐκενώθη ἡ 9 
τίκτουσα ἑπτά, ἀπεκάκησεν ἡ Ψυχὴ αὐτῆς, ἐπέδυ ὁ ἥλιος αὐτῇ ἔτι 
μεσούσης τῆς ἡμέρας, κατῃσχύνθη καὶ ὠνειδίσθη- τοὺς καταλοίπους 
αὐτῶν. εἰς μάχαιραν δώσω ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. τορἴμοι 10 | 
ἐγώ, μῆτερ, ὡς τίνα pe ἔτεκες; ἄνδρα δικαζόμενον καὶ διακρινόμενον 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ" οὔτε ὠφέλησα, οὔτε ὠφέλησέν με οὐδείς. ἡ ἰσχύς μου 
ἐξέλιπεν ἐν τοῖς καταρωμένοιϊς με. "γένοιτο, δέσποτα, κατευθυνόντων τι 

> ΄ >, 4 ’ ~ > hed ΄“- ΄“΄ > -~ \ > - 
αὐτῶν- εἰ μὴ παρέστην σοι ἐν καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν καὶ ἐν καιρῷ 
΄- > ‘ > , > ΄ 
θλίψεως αὐτῶν, εἰς ἀγαθὰ πρὸς τὸν ἐχθρόν. "El γνωσθήσεται τ2 
, ‘ ἢ διωνῶ ς. ἢ ΄ 13.7) \ 6 
σίδηρος ; καὶ περιβόλαιον χαλκοῦν ἡ ἰσχύς σου. "Ξκαὶ τοὺς θησαυ- 13 
povs σου εἰς προνομὴν δώσω, ἀντάλλαγμα διὰ πάσας τὰς ἁμαρτίας 
σου καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις gov. “kal καταδουλώσω σε κύκλῳ τοῖς 14 
ἐχθροῖς σου ἐν τῇ γῇ jj οὐκ ἤδεις" Gre πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ 
228 ὁ ~ 67 15 4 , 6 , ὶ > , 
μου, ἐφ᾽ ὑμᾶς καυθήσεται. Κύριε, μνήσθητί μου καὶ ἐπί- 15 
σκεψαί με, καὶ ἀθῴωσον ἀπὸ τῶν καταδιωκόντων με, μὴ εἰς μακρο- 
“θυμίαν: γνῶθι ὡς ἔλαβον περὶ σοῦ ὀνειδισμὸν "ὑπὸ τῶν ἀθετούντων τό 
τοὺς λόγους σου’ συντέλεσον αὐτούς, καὶ ἔσται ὁ λόγος σου ἐμοὶ εἰς 
εὐφῥοσύνην καὶ χαρὰν καρδίας μου, ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου 
J > » ΄ A LA 17 > > 10 4 ὃ , > ΄ 
em ἐμοῖ, Κύριε Παντοκράτωρ. οὐκ ἐκάθισα εν συνεδρίῳ αὐτῶν 17 
, ‘ > , > 4 , εὐ ‘ 
παιζόντων, ἀλλὰ εὐλαβούμην ἀπὸ προσώπου χειρός σου" κατὰ μόνας 
ihe a , > , 18% rae ~ 2 
ἐκαθήμην, ὅτι πικρίας ἐνεπλήσθην. “iva τί οἱ λυποῦντές με κατι- 18 
΄ 
σχύουσίν μου; ἡ πληγή μου στερεά, πόθεν ἰαθήσομαι; γινομένη 
» Nal « σ΄ δέ » cA / 19 ‘ ~ LA 
ἐγενήθη μοι as ὕδωρ ψευδές, οὐκ ἔχον πίστιν. dita τοῦτο τάδε τὸ 
λέγει Κύριος "Edy ἐπιστρέψῃς, καὶ ἀποκαταστήσω σε καὶ πρὸ προσ- 
ὥπου μου στήσῃ᾽ καὶ ἐὰν ἐξαγάγῃς τίμιον ἀπὸ ἀξίου, ὡς στόμα μου 
ἔση: καὶ ἀναστρέψουσιν αὐτοὶ πρὸς σέ, καὶ σὺ οὐκ ἀναστρέψεις πρὸς 
αὐτούς. “καὶ δώσω σε τῷ λαῷ τούτῳ ὡς τεῖχος ὀχυρὸν χαλκοῦν" 20 
καὶ πολεμήσουσιν πρὸς σέ, καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ 

NAQ 8 επεριψαν (επερρ. BA>)] επεριψα & ἐπερριψα AQ | ἐξαιῴνης BPR-PMQ 

9 εκενωθη] εγενηθη &* | αὐτὴ] pr ew Q | ετι] ere δὲ | κατησχύυνθην &* | ενὰν- 
τιον} ἐναντι ἐξ | avrwy 297 - φησιν κς Q™E 10 μητηρ & | ὦ &* (ὡς &*) [καὶ] 
+a’'0' Χ avipa Q™ | οἵὴ εν wacn A | ovre 1°] οὐκ Ὁ | ovre 2°] οὐδὲ SQ | 


ovdes] οὐδὲ εἰς 8* | εξελειπεν A 11 avrwy 1°}+a’o’ & εἰς αγαθον Ome 
12 γνωσεται S* vid 13 δωσω] δωσως & | avradyua & | awaprias] κακιας ΑΙ 
πασιν A 14 καταδουλωσουσιν A | om κυκλὼω Q | exxavrar B* (exxex. Ba) 


15 Κυριε] pr α'σ'θ' & ov εγνως Q™ | αθωωσον]-Ἐ με SQ | απο] ex & | pasipor 
θυμιαν] +0’ & cov μη AaBns με Q™E 16 αθετουτων B* (-vrwy Ba) | enor 
2°] eue Q | Κυριε] -Ἐ σ΄ ¥ 0 Os Q™E 17 adda] αλλ Q | orc] o B* (ore Be?) 
18 ιαθησομαι] ἰασομαι A | μοι eyevnOn A | ψευδος SA | exov] εσχον Ko# 
exwv A 19 σε 19] ε &*¥4 | om καὶ 2° Q | αξιου] αναξιου K°4"Q | 
ἀναστρεψωσν Q - 20 Tw raw) prev & | πολεμησωσι % | om πρὸς 19 A 
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IEPEMIAS XVI Io 


~ 7. ~ , or {e2 ~ ‘ 3 ‘ ΄- κ᾿ 
ar σοῦ εἰμὶ τοῦ σώζειν σε “καὶ ἐξαιρεῖσθαί σε ἐκ χειρὸς πονηρῶν, καὶ 
λυτρώσομαί σε ἐκ χειρὸς λοιμῶν. 
I 1 \ ‘ \ ΄“ “ ΄ , ς ‘ 2 U 2 ‘ > 
Ἢ Καὶ σὺ. μὴ λάβῃς γυναῖκα, λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, "καὶ οὐ 
, , er ὑδὲ θ , > ~ , 4 31. 10 
3 γεννηθήσεταί. σοι υἱὸς οὐδὲ θυγάτηρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ὅτι τάδε 
’ ‘ ΄“ an ΄ an 
λέγει Κύριος πὲρὶ τῶν υἱῶν καὶ περὶ τῶν θυγατέρων τῶν γεννωμένων 
΄ ’ ΄ “ ΄ ΄ 
ἐν τῷ τόπῳ “τούτῳ, καὶ περὶ τῶν μητέρων αὐτῶν τῶν τετοκυιῶν 
αὐτούς, καὶ περὶ τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν γεγεννηκότων αὐτοὺς ἐν τῇ 
“ ᾿ » “ a 
4 γῇ ταύτῃ “Ἔν: θανάτῳ νοσερῷ ἀποθανοῦνται, οὐ κοπήσονται καὶ οὐ 
ταφήσονται: εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται, καὶ 
τοῖς θηρίοις τῆς γῆς ἔσονται καὶ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ: ἐν 
’ “ 4 > λ ~ θη 5 [2 
3 μαχαίρᾳ πεσοῦνται καὶ ἐν λιμῷ συντελεσθήσονται. τάδε λέγει 
Κύριος Μὴ εἰσέλθῃς εἰς θίασον αὐτῶν, καὶ μὴ πορευθῇς τοῦ κόψασθαι, 
. , “ ΄- 
καὶ μὴ πενθήσῃς αὐτούς, ὅτι ἀφέστακα τὴν εἰρήνην μου ἀπὸ τοῦ 
~ 4 6 > ‘ / : > 4 > ‘ > , > A , 
6 λαοῦ τούτου. “οὐ μὴ κόψονται αὐτοὺς οὐδὲ ἐντομίδας od μὴ ποιή- 
᾿ > θη 7 4 > ‘ Xr 67 » > 4, 6 > ~ 
7 σουσιν καὶ οὐ ξυρηθήσονται, 7 καὶ οὐ μὴ κλασθῇ ἄρτος ἐν πένθει αὐτῶν 
εἰς παράκλησιν ἐπὶ τεθνηκότι" οὐ ποτιοῦσιν αὐτὸν ποτήριον εἰς παρά- 
~ ’ 
8 κλησιν ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ αὐτοῦ. ὃ εἰς οἰκίαν πύτου οὐκ εἰσελεύσῃ 
ο συνκαθίσαι pet αὐτῶν τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν. wre τάδε λέγει 
> “-“ 4 
Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ καταλύω ἐκ τοῦ τόπου τούτου 
ὥ te a > 6 r a διὰ yer ε a aie etree ᾿ a 
ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν φωνὴν χαρᾶς 
’ 
το καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης. "καὶ 
» a >. ΄ ΄“ ’ ‘ er ~ A 
ἔσται ὅταν ἀναγγείλῃς τῷ λαῷ τούτῳ ἅπαντα τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ 
a 4 , ‘ , , 4 > > «€ a / ‘ s 
εἴπωσιν πρὸς σέ Διὰ τί ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ 


a , ε > , a ty , ς , _ δια, 4:4 
ταῦτα; τίς ἡ ἀδικία ἡμῶν; καὶ τίς ἡ ἁμαρτία ἡμῶν ἣν ἡμάρτομεν 


21 σε 1°}  α'σθ'΄ Ἃ φησι KS καὶ ρῬυσομαι σε Q™E | λυτρωσομαι σε] om & 
pr Χ' ασ'θ' 5 εἴ πὲ XVI 1. λαβης] - α'σ’ Χ' σεαυτω Q | Ἰσραὴλ] Ιληλ δὲ 
2 rovrw] exww &* (superscr τοῦτ ξξο 8 (}) © 3 om περι 2 NAQ | γεννωμενων 
γεγεννημενων ἐξ | avrwy 19] rovrwy &* vid Δ ov 1°] pr καὶ ἐξ | και ov] ovde A 
om Kae 2°Q |om ἐσοντᾶι 2°S8AQ | μαχαιρη A 5 εισϊελθης B* ειἰσελθ. ΒΡ 
avrwy] αὐτου &* (avrov Stvid) | om μὴ 3° A | πενθησεις & | αφεστηκα S*A [| 
τούτου) - φησιν κε Q + (post ks) θ΄ “Χ' τὸν ἔλεον καὶ τοὺς οἰκτιρμοὺς (6) καὶ αποθα- 
νουνται μεγάλοι καὶ μικροι εν TH YH ταυτη Q™S 6 ov μη (1°)] om μη Οὗ 
(Χ οὐδ ov μη Q™) | κοψωνται A [οὐδε] ovd &* (ουδὲ R“4) | om ov 2° RQ | 
om μη 25 ἐξ | καὶ ov] και ov μη δὲ ovde μη A | ξυρηθησονται] ξυρησονται AQ + Ἃ 


ovd ov μη κλαυσωσιν αὑτοὺς ov κατορυγήσοντ, Q™S. Ἶ παρακλησιν 1°) παρα- 
κλήσεις S* (-σειν ἐξ ἢ 1 πατρι]- αὐτου AQ | και 297] ἡ ἐπι AQ ὀ ὀ 8 συνκαθισαι 
(συγκ. ΒΆΡΟ)] ov του καθεισαι A | πειν B* (πιειν Β4Ὁ) 9 ενωπίιον] ἐναντίον 


Q.| om καὶ τὸ SAQ | om καὶ 2° A* (hab καὶ As? (ms)) 10 avayyerhys] arrary- 
γειλης SA | Naws &* | om τούτω A | ἀπαντα] παντα NAQ pr a’ Χ' συν 
Q™ | εἰπωσι A | om Kupios (hab &o#0)(™8)) {᾿κακα] Ἐ α'σ'θ' “Ὁ ra weyaka Q * 
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XVIII JEPEMIAS 

Β ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ; " καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν xt 
με οἱ πατέρες ὑμῶν, λέγει Κύριος, καὶ @xovro ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων 
καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς, καὶ ἐμὲ ἐγκατέλιπον 


al ’ 
καὶ τὸν νόμον μου οὐκ ἐφυλάξαντο, “kai ὑμεῖς ἐπονηρεύσασθε ὑπὲρ 12 - 


4 , ς ~ A 2 ‘ © o , id , “- 
τοὺς πατέρας ὑμῶν: καὶ ἰδοὺ ὑμεῖς πορεύεσθε ἕκαστος ὀπίσω τῶν 
ἀρεστῶν τῆς καρδίας ὑμῶν τῆς πονηρᾶς τοῦ μὴ ὑπακούειν μου. "Ξ3καὶ 13 

nw ~ ΄- ’ ΄- ΄“΄ 
ἀπορίψω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν ἣν οὐκ ἤδειτε ὑμεῖς 
“ ’ Coa . 
καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ δουλεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις of οὐ δώσουσιν 
ὑμῖν ἔλεος. "ὁ Διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 14 
> > a »” “ , ε > ‘ A ©. ἃ > ‘ > bed 
οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ Κύριος ὁ ἀναγαγὼν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 
’ “ ’ Φ - . 
Αἰγύπτου, "ἀλλά Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ. ἀπὸ γῆς 15 
βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν οὗ ἐξώσθησαν ἐκεῖ: καὶ ἀπο- 
Ld ‘ col “ “ 
καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν ἣν ἔδωκα τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν. "δἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τοὺς ἁλεεῖς τοὺς πολλούς, λέγει τό 
Κύριος, καὶ ἁλιεύσουσιν αὐτούς: καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστελῶ τοὺς 
‘ 6 4 ‘ 6 ’ > \ δια ὸ ὅ ᾿ 
πολλοὺς θηρευτάς, καὶ θηρεύσουσιν αὐτοὺς ἐπάνω παντὸς ὄρους καὶ 
> 2 A “ » ΄ col »“- -“ 17 2 
ἐπάνω παντὸς βουνοῦ καὶ ἐκ τῶν τρυμαλιῶν τῶν πετρῶν. *76re of 17 
ὀφθαλμοί μου ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκρύβη τὰ ἀδική- 


18 καὶ ἀνταποδώσω διὰ τ8 


ματα αὐτῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μου. 
πάσας τὰς κακίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἐφ᾽ αἷς ἐβεβήλωσαν 
τὴν γῆν μου ἐν τοῖς θνησιμαίοις τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς 
> , > aA > - > s \ λ / 19 , 
ἀνομίαις αὐτῶν, ἐν αἷς ἐπλημμέλησαν τὴν κληρονομίαν μου. "9 Κύριε, 19 
; - 

σὺ ἰσχύς μου καὶ βοηθία μου καὶ καταφυγή μου ἐν ἡμέραις κακῶν" 

A 5, »* Ld 2559 > / tol A + oo A“ c a 
πρὸς σὲ ἔθνη ἥξουσιν ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς καὶ ἐροῦσιν ‘Qs ψευδῆ 
> , c , ς ΄“ » Ν » »Ἄ > > ΄“ > ΄ 
ἐκτήσαντο οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ὠφέ- 


10 εναντίον AQ 11 avrots 1°] προς αὐτοὺς A | ενκατελιπον] εγκατε- 
Aurov BathQ* εγκατελειπον AQ* | ὑμων] avrwy A | om καὶ προσεκυνησαν 
autos A | εγκατελιπον] εγκατελειπον AQ* (postea εγκατελιπον) | εφυλαξαν Q 
12 επονηρευσασθε] οὐκ επορευεσθαι &* (επονηρευεσθαι R@A()4 % του ποι- 
σαι Οὐ | ropevelecde B | exaros &* | ἀρεστων] ἐραστων A | vrakovers &* vid 
13 απορριψω B2?SA* lvid)aQ | om απὸ τὴς yns ταυτης A* (hab απορριψω... 
raurns in mg et sup ras A®*) | τὴν ynv] om τὴν XQ | ηδειτε] ἐδητε ἐξ" 
(ηδιται δὲ) | om exer A | erepors] ἀλλοτριοις Q* (er. QUE) +a'0'6! "Χ' ἡμερας 5 
νυκτος Q™s 15 azo γης Boppay (-ppa δὲ τον oxov Ἰσὰ & | ov] οὐκ &* ov 
Real) | aurwy] ταυτὴν &* (avr. Ko2() 16 τοὺς adeeis (αλειεις ἐξ ᾽ avers 
B2?bQ)] om τοὺς XQ | τους πολλοὺς] om τοὺς RQ | αποστελω] ἀποστέλλω &* 
(-credw S*) | τοὺς πολλοὺς 2°] om τοὺς Q τους copous A | eravw 1°] pr Kat 
ἐξ | opous] opov A | Bovvov]+uynrov A 17 μου 1°] avtwy &* (μου oa 
superscr) | avrwy 1°]+ovx εκρυβησαν ἀπὸ προσωποὺυ μού &* (uncis incl et 
expuByn pro -βησαν δὲς. 8()). α'θ' “Κ' Qms 18 δια wacas] διπλας Be>XAQ | 
κακια5] αδικιας KAQ 19.0m συ AQ | βοηθεια BQ | nuepa SQ 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ XVII 13 


LA “ , 4 
20 λῆμα. ei ποιήσει ἑαυτῷ ἄνθρωπος θεούς, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί; B 
2ι “' διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ δηλώσω αὐτοῖς ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὴν χεῖρά 
γὼ δὴ ᾧ καιρῷ τούτῳ τὴν χεῖρά 
col - 4 4 
μου, kal γνωριῶ αὐτοῖς τὴν δύναμίν μου, καὶ γνώσονται ὅτι ὄνομά 
+ 
μοι Κύριος. 


XVII_ 5 - 5᾿ Ἐπικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς τὴν ἐλπίδα ἔχει ἐπ᾿ ἄνθρωπον, 








| , , ‘ > a > > > / + > A , 

καὶ στηρίσει σάρκα βραχίονος αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀπὸ Κυρίου 
> ee 4 > σι} 6 ΝᾺ» c δ΄ Ὁ , δι. 9 a EA 
6 ἀποστῇ ἡ καρδία αὐτοῦ- “ καὶ ἔσται ὡς ἡ ἀγριομυρίκη ἡ ἐν. τῇ ἐρήμῳ, 
; ¢ 

οὐκ ᾿ὄψεται ὅταν ἔλθῃ τὰ ἀγαθά, καὶ κατασκηνώσει ἐν ἁλίμοις καὶ ἐν 

δ. > a“ ar a, of > ΠΩ 7 ‘ > 4 c 7 
7 ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἁλμυρᾷ ἥτις od κατοικεῖται. 7Kal εὐλογημένος ὁ ἄν- 
θρωπος ὃς πέποιθεν ἐπὶ τῷ κυρίῳ, καὶ ἔσται Κύριος ἐλπὶς αὐτοῦ: 
4 a ΄“ 
8 ϑκαὶ ἔσται ὡς ξύλον εὐθηνοῦν παρ᾽ ὕδατα, καὶ ἐπὶ ἰκμάδα βαλεῖ 
ῥίζαν αὐτοῦ: οὐ φοβηθήσεται ὅταν ἔλθῃ καῦμα, καὶ ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ 

a“ > 
στελέχη ἀλσώδη, ἐν ἐνιαυτῷ ἀβροχίας. οὐ φοβηθήσεται, καὶ οὐ 
ο διαλείψει ποιῶν καρπόν. “βαθεῖα ἡ καρδία παρὰ πάντα, καὶ ἄνθρω- 
7 > e + , , » ᾿ 10 > ‘ , > , ’ A 
10 πός ἐστιν᾽ Kal Tis γνώσεται αὐτόν; “éya Κύριος ἐτάζων καρδίας καὶ 
᾿ , - a δ 
δοκιμάζων νεφρούς, τοῦ δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ κατὰ 
11 τοὺς καρποὺς τῶν ἐπιτηδευμάτων. αὐτοῦ. ""“ἐφώνησεν πέρδιξ, συνή- 
γαγεν ἃ οὐκ ἔτεκεν: ποιῶν πλοῦτον αὐτοῦ οὐ μετὰ κρίσεως, ἐν ἡμίσει 
ἡμερῶν αὐτοῦ ἐγκαταλείψουσιν αὐτόν, καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων αὐτοῦ ἔσται 
12 , Δ ς , , « “ “ 13.5 A 
sn ἄφρων, ἷ Θρόνος δόξης ὑψωμένος ἁγίασμα ἡμῶν: ὑπομονὴ 
, , , 

Ἰσραήλ, Κύριε, πάντες of καταλιπόντες σε καταισχυνθήτωσαν, 


21 om τὴν χειρα μου Q | τὴν. δυναμι»] pr τῆ! χειραν (-pa Q*) μου και va SAO 
ὀνομα μοι Kuptos BQ™S] pr εγὼ Ks ἐξ ἢ eyw ks R27 Q XVII δ επικαταρατος 
pr Op. θ΄ Χ' (1) auapria Ιουδα γεγραπτ, ev γραφιω σιδήρω ev ονυχι αδαμαϊτινω 
ἐκκεκολαμμενὴ emt Tov στηθους της καρδιᾶς αὐτῶὶ καὶ τοις κερασι των θυσιαστη- 
ριων ὑμῶ! (2) ἡνικα av μνησθωσῖ! οἱ vot avTwy Ta θυσιαστηρια αὐτων καὶ τα 
αλση αὐτῶν ἐπι ξυλου δασεος καὶ ert βουνων μετέωρων (3) ορεων εν aypw 
ἰσχὺν σου καὶ πάντας (Superscr Χ σῇ θησαυροὺς σου εἰς προνομὴν δωσω Ta 
υψηλα σου εν ἁμαρτιὰ ἕν Tact τοις οριοις σοὺ (4) αφεθησεται (corr apeOnon 
μονὴ) καὶ ταϊπεινωθησὴ aro τῆς κληρονομίας σου ἧς εδωκα σοι K ἀναβι- 
βασω σε (corr καταδουλωσὼ ce) ev τοις exPpors σου εν TH yn 7 οὐκ εγνως 
ort πὺρ εκκεκαυταῖ ev TW θυμὼ pov ews αἰωνος καυθήσεται (5) Tade Neyer KS 
ΟἿ | o ἀνθρωπος} om ὁ XQ | στηριση Q | σάρκας ἔξ: | om er avrov KQ | 
απεστὴ S%* (αποστη 84?) 6 ἡ αγριομυρικὴ (αγρομ. A* αγριομ. A‘) 9] 
om 7 bis &* | οὐκ] pr ἡ SNAQ?M V4) | om καὶ 3° Q | epnuw 2°] ερημοις ἐδ ἢ 
(w superscr ἐξο (ἢ) pr rm A pr yn Ο om ev 4° Q | κατοικειται) κατοικη- 
θησεται ἐδ" (-κειται S2")) 7 ηυλογημενος Q* vi 8 υδατι Q | pitas 
NAQ | ov 1°] pr καὶ 8*27AQ | ex] ev A | αβροχειας B* (-χιας ΒΡ) | ποιοὺν 
ἔξοδο 9 βοηθια & 10 om καὶ 1° SQ | αὐτου 2°] αὐτῷ B* (-rov Bath) 
11 ἡμερων ἡμων &* (ημερὼν KA) | ενκαταλειψουσιν A 12 υὑψω- 
μενος] ὑψουμενος Α - ασ’ %& εξ ἀρχὴς τόπος Q™S 18 υὑπομονης &* | κατα- 
λείποντες A | καταισχυνθητωσαν) εσχύ!θητωσαν ᾿ξ (καταισχ. S~*) pr πτοη- 
θιησαν ουτοι καὶ μη πτοηθιην εγνω (corr εγω) δὲ" (uncis incl Xo) ᾿ 
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XVII 14 _ ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


> , ᾿ ἐὰν - a , “ > . a a 
Β ἀφεστηκότες ἐπὶ τῆς γῆς γραφήτωσαν, ὅτι ἐγκατέλιπον πηγὴν ζωῆς 
τὸν κύριον. "ἴασαί με, Κύριε, καὶ ἰαθήσομαι: σῶσόν με, καὶ σω- 14 
‘ a , , ‘ > 1578 ‘ > Ν ΄ 4 -" 
θήσομαι, ὅτι καύχημά μου σὺ εἶ. %idod αὐτοὶ λέγουσι πρὸς μέ Ποῦ 15 
ἐστιν 6 λόγος Κυρίου; ἐλθάτω. "“ἐγὼ δὲ οὐκ ἐκοπίασα κατα- 16 
κολουθῶν ὀπίσω σου, καὶ ἡμέραν ἀνθρώπου οὐκ ἐπεθύμησα, σὺ 
ἐπίστῃ: τὰ ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων μου πρὸ προσώπου 
σού ἐστιν. "μὴ γενηθῇς μοι εἰς ἀλλοτρίωσιν, φειδόμενός pov 17 
ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ. * 
, > , 7 > / ‘ ‘ , ΄ 
καταισχυνθείην ἐγώ: πτοηθείησαν αὐτοί, καὶ μὴ πτοηθείην ἐγώ" 
ἐπάγαγε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέραν πονηράν, δισσὸν σύντριμμα σύντριψον 
αὐτούς. 97Τάδε λέγει Κύριος Βάδισον καὶ στῆθι ἐν ταῖς πύλαις x9 


Ul « , , Ν ‘ 
καταισχυνθήτωσαν οἱ διώκοντές pe, Kal μὴ 18 


υἱῶν λαοῦ σου, ἐν αἷς εἰσπορεύονται ἐν αὐταῖς βασιλεῖς Ἰούδα καὶ ἐν 
cal ΄“΄ ’ 

αἷς ἐκπορεύονται ἐν αὐταῖς, καὶ ἐν πάσαις ταῖς πύλαις Ἱερουσαλήμ, 
Ξοκαὶ ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον Κυρίου Βασιλεῖς Ἰούδα καὶ πᾶσα 20 
Ἰουδαία καὶ πᾶσα ᾿Ιερουσαλήμ, οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 
ταύταις, *rdde λέγει Κύριος Φυλάσσεσθε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ μὴ 2x 
αἴρετε βαστάγματα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων καὶ μὴ ἐκπορεύεσθε 
ταῖς πύλαις Ἰερουσαλήμ, ““καὶ μὴ ἐκφέρετε βαστάγματα ἐξ οἰκιῶν 22 
ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε" 
ἁγιάσατε τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων καθὼς ἐνετειλάμην τοῖς πατρά- . 

con ‘ > ‘ > 4 λ \ > »' “σι 33 ‘ 
σιν ὑμῶν. καὶ οὐκ ἤκουσαν καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν, * Kal 23 
» 4 4 , > ~ ς s A , > ~ Led ‘ 
ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν τοῦ μὴ 
at Debby \ a A , 6 δεί 24,7. »% ΠῚ > 
ἀκοῦσαί μου καὶ τοῦ μὴ δέξασθαι παιδείαν. *Kal ἔσται ἐὰν eioa- 24 


RAQ 13 ἐπι] aro 8“? | γραφητωσαν εγγραφ. S°* | ἐενκατελιπον & εγκατελειπον 
A 14 pe 1°...cwOnoowat in mg et sup ras A* (om σωσον.. σωθησομαι 
A* vid) | om ort A | καυχημα] pr το 84 | om ov A 15 λεγουσιν KAQ | 
εἔλθετω Qrivid) + & αἰθ' δὴ Q™s 16 επιστη] επιστασαι AQ | xehewr] 
χίλιων S* (χίλεων δὴ προσωπου] π 1° sup ras B? | σου 2°] μου A 17 γε- 
ynOns] εγενηθης A* vid (ras ε At) | μου] α'θ' & συ Q™s | om ev ἥμερα πονηρα 
ἐδ (hab &c-a()mg sup) 18 καταισχυνθητωσαν] καταισχυνθειησαν Q | 
καταισχυνθειην] πτοηθειην A | om πτοηθειην A | ἡμεραν] λεμὸν A | συντριμα 
Ss 19 Kupios]+ Χ' πρὸς we Q™E | ras πυλαι5] om ras AQ | om ev 
avras (1°) Οὗ (hab “Χ' εν αὑταῖς avro καὶ οἱ Q™) | bis scr βασιλεις Ιουδα και 
εν ats ἐκπορευονται εν αὐταῖς B* (uncis incl 1° B*>) eadem prorsus om &* 
(hab &o#™einf ante ev avras: εν αὐταῖς in mg postea ras) 20 avros] 
προς αὐτοὺς AQ | τὸν λογον] pr ἀκουσατε Ba>(™s)& (om τον) A (om τον) 

| KU βασιίλεις sup ras B*> | καὶ aca Τουδαϊα] x. raca ἡ Iovd. SQ om A 
21 φυλασσεσθε pr μη A* (ras μη A’) | ψυχας] φυλακας A 21—22 om 
και un exmopeverbe...caBBarwy (1°) &* (hab καὶ un εκπορευεσθαι ταις πυλαις. 
Trny| Kar μη φερεται (corr expepera] βασταγματα ef οικειων! ὑμων ev TH ἡμερα 
τῶν σαββατων So me) 22 οικιων} οἰκων A | ὑμων 2°] ἡμων A 23 axov- 
σαι] εἰσακουσαι A | om καὶ Tov μὴ δεξ. παιδειαν A | πεδιαν &* παιδιαν Rd (ἢ 
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IEPEMIAS XVIIL 7 


΄ . , a ᾽ “ 

κούσητέ pov, λέγει Κύριος, τοῦ μὴ εἰσφέρειν βαστάγματα διὰ τῶν B 
XS = aN ’ > - ἐς “4 a , ‘ , 

πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἁγιάζειν 

25 τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων τοῦ μὴ ποιεῖν πᾶν ἔργον, kai εἰσε- 
λεύσονται διὰ τῶν πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης βασιλεῖς καὶ ἄρχοντες 
καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες ἐφ᾽ ἅρμασιν καὶ 
ἵπποις αὐτῶν, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν, ἄνδρες ᾿Ιούδα καὶ οἱ 
κατοικοῦντες ἐν “lepovaaAnp καὶ κατοικισθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 


kai ἥξουσιν ἐκ τῶν πόλεων Ἰούδα, καὶ κυκλόθεν 


A A 
26 τὸν αἰῶνα, 
> \ Ν > bod ‘ \ > a “ 02 “ 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐκ γῆς Beviapety καὶ ἐκ γῆς πεδινῆς καὶ ἐκ τοῦ 
” a 
ὄρους Kal ἐκ τῆς πρὸς νότον φέροντες ὁλοκαυτώματα καὶ θυσία» καὶ 
, , \ , δ > > , 
θυμιάματα καὶ μάννα καὶ λίβανον, φέροντες αἴνεσιν εἰς οἶκον Κυρίου. 
27 "καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσητέ μου τοῦ ἁγιάζειν τὴν ἡμέραν τῶν 
tf a ‘ * / Ν A > , ~ 
σαββάτων, τοῦ μὴ αἴρειν βαστάγματα καὶ μὴ εἰσπορεύεσθαι ταῖς 
’ » “ “ a 
πύλαις Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἀνάψω πῦρ 
΄“΄ “ 3 , 
ἐν ταῖς πύλαις αὐτῆς καὶ καταφάγεται ἄμφοδα Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐ 
2 
σβεσθήσεται. ! 


XVIII Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν λέγων 


: 2? , ‘ ‘ > a , % δι , 
2 Ανάστηθι καὶ κατάβηθι els οἶκον τοῦ κεραμέως, Kal ἐκεῖ ἀκούσῃ 
3 τοὺς λόγους pov. 83καὶ κατέβην εἰς οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἰδοὺ 
4 αὐτὸς ἐποίει ἔργον ἐπὶ τῶν λίθων, “καὶ ἔπεσεν τὸ ἄγγιον ὃ αὐτὸς 
ἐποίει ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ! καὶ πάλιν αὐτὸς ἐποίησεν αὐτὸ ἄγγιον 
5 ἕτερον καθὼς ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ ποιῆσαι. "καὶ ἐγένετο λόγος 
6 Κυρίου πρὸς μὲ λέγων SEZ καθὼς 6 κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ 

“ Ca > 2 , ews ᾿ “ ε -" 

ποιῆσαι ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ; ἰδοὺ ὡς 6 πηλὸς τοῦ κεραμέως ὑμεῖς 
4 - 
7 ἐστὲ ἐν χερσίν μου. Ἰπέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος ἢ ἐπὶ βασιλείαν τοῦ 


οὐ 24 εἰισακουσητε] axovenre A axon ἀκουσητε Q | om και αγιαζειν τ. ἡ. των BAQ 
σαββατων ἔξ" hab καὶ ασιαζιν τ. ἡ. των σαββ. δξῖτια | ποιειν]-Ἐεν αὐτὴ Ὁ 
25 εισελευσονται B* εἰἰσελ. B* | om αὐτων 1° & | avdpes] pr καὶ οἱ &* | om 


ev A | κατοικισθησεται] κατοικηθ. AQ 26 Βενιαμιν & | yns 2°] τῆς 
SAQ | om καὶ 8° &* (superscr R*4) | θυμίαμα A | μαννα! ἐξ 27 εἰσ!α- 
κουσητε B* εισαϊκουσ. B?| om μὴ 3° S#AQ | ταις mvdas] τας π. &* 
XVIII tit προς Iep. παρα Κυριον Q | λεγων sup ras Bab 2 λογοίς &* 


3 oxov] pr τὸν AQ 4 erecev] διεπεσεν KQ [ἀγγεῖον (1°) B#?>Qa | om 
ο &* (hab &4) | avros 1°] αὐτου & | ero] +a’ & ἐν τω πηλω ΟἿ | avros 
2°] αὐτο A om Q| om αὐτὸ A | ayyeor (2°) BQ | ενωπιον] εναντίον Ὁ 
ποιησαι] pr του SAQ 5 Neywv | + Χ' εἰπε αὐτοῖς Q™E 6 κεραμεους &* 
Ἰσραηλ] Ἐαἰσ'θ' % φησιν Ks Q™E | wndos]+a’ % ev χειρι (?xepow) Qre 
umes] pr α᾽σ'θ' & ovrws Q™Ee | χερσιν pr rats AQ | wov] + οἰκὸς Ind Que 
T εθνη ἐδ" (εθνος R3) | 7] και ἐξ | βασιλειαν (-λιαν R*)] βασιλειας A 
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XVIII 8 ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Β ἐξᾶραι αὐτοὺς καὶ τοῦ ἀπολλύειν, *xai ἐπιστραφῇ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἀπὸ 8 
πάντων τῶν κακῶν αὐτῶν, καὶ μετανοήσω περὶ τῶν κακῶν ὧν 
ἐλογισάμην τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. ϑκαὶ πέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος καὶ 9 

, = > - 6 . - , 6 10 ‘ , » 
βασιλείαν τοῦ ἀνοικοδομεῖσθαι καὶ τοῦ καταφυτεύεσθαι, * Kat ποιή- 10 
σωσιν τὰ πονηρὰ ἐναντίον μου τοῦ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς. μου, καὶ 
μετανοήσω περὶ τῶν ἀγαθῶν ὧν ἐλάλησα τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. Kal 11 

- " > - 

νῦν εἰπὸν πρὸς ἄνδρας “Jovda καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Ἰερου- 

4 > > cal ΄ 
σαλήμ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πλάσσω ἐφ᾽ ὑμᾶς κακά, καὶ λογίζομαι ἐφ᾽ ὑμᾶς 
λογισμόν: ἀποστραφήτω. δὴ ἕκαστος ἀπὸ ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, 
καὶ καλλίονα ποιήσετε τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν. "“καὶ εἶπαν ᾿Ανδριού- τὸ 

a ~ “-“ “ 
μεθα, ὅτι ὀπίσω τῶν ἀποστροφῶν ἡμῶν πορευσύμεθα, καὶ ἕκαστος 
τὰ ἀρεστὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ποιήσομεν. 13 Διὰ 13 
“- 4 > -“ 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ἐρωτήσατε δὴ ἐν ἔθνεσιν Tis ἤκουσεν τοιαῦτα 
a > 
φρικτὰ ἃ ἐποίησεν σφόδρα παρθένος Ἰσραήλ; “pa ἐκλείψουσιν 14 
> ‘ ΄ , a ‘ > A δὰ , ‘ > - vO: 
ἀπὸ πέτρας μαστοί, ἢ χιὼν ἀπὸ τοῦ Λιβάνου; μὴ ἐκκλινεῖ ὕδωρ 
βιαίως ἀνέμῳ φερόμενον; dri ἐπελάθοντό μου λαό εἰς κενὸν 
ς ἀνέμῳ φερόμενον; μου λαός μου, εἰς κενὸν 15 
[4 ΄-“ ΄“΄ ΄“ 
ἐθυμίασαν, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν σχοίνους αἰωνίους 
a ~ a , 
τοῦ ἐπιβῆναι τρίβους οὐκ ἔχοντας ὁδὸν εἰς πορείαν, rod τάξαι τὴν τό 
, γῆν αὐτῶν εἰς ἀφανισμὸν καὶ σύριγμα αἰώνιον: πάντες οἱ διαπο- 
co , ΄- 
ρευόμενοι αὐτῆς ἐκστήσονται καὶ κινήσουσιν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν. 
[4 ~ ΄ ΄“- 
Tas ἄνεμον καύσωνα διασπερῶ αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν αὐ- 17 
- Ω - . 3 a 
τῶν, δείξω αὐτοῖς ἡμέραν ἀπωλείας αὐτῶν. *8Kal εἶπαν Δεῦτε 18 
> ΄ 
λογισώμεθα ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν λογισμόν, ὅτι οὐκ ἀπολεῖται νόμος ἀπὸ 
ἱερέως καὶ βουλὴ ἀπὸ συνετοῦ. καὶ λόγος ἀπὸ προφήτου: δεῦτε καὶ 
ἀξ πες > Ad ν᾿ > , 6 , Ἁ λό 
πατάξωμεν αὐτὸν ἐν γλώσσῃ, καὶ ἀκουσόμεθα πάντας τοὺς λόγους 


RAQ = T avrous]+0’ & καὶ καθελειν Q™E 8 επιστραφη] ras 8114 in ἡ B? em- 
στρεψη AQ | om παντων Q | om avrew A | των κακων (2°)] pr παντῶ! SA | 
ελογισαμην) eAadnoa A 9 εθνη A | βασιλειαν (-λιαν δὲ] pr ere SQ ἐπι 
ΡΩΝ Α 10 ποιησούσι ἴδ. (-σιν) | τὴν φωνὴν A 11 εἰπον} εἐνιπὸν 

* ειπεν A*¥id (o sup ras Αἴ) avdpa &* | Τερουσαλημ] pr εν δὲ [ cdov] pr * 
λεγων ourws λέγει KS Q™E | λογείμον &* (sup w punctum superscr &?) | odov] 
pr τῆς A | ποιήσατε AQ | ra επιτηδευματα] om ta &* (hab N@) | ὑμω»] 
ἘΠ ΧΟ g τὰς odous vuwy Que 12 “πορευσωμεθα X* 13 δὴ] in 7 ras aliq 


Btvid | ἐποίησεν] - μοι A | Iopand] Inu τὲ Ιλημ A. 14 om μη 1° δὲ 

ab &oal)me) | ἐεκκλινει εκκλίνη & exrewvn A 15 εἐπελαθεντο BY XA 
ὑπο ἄχ νη Bbsalt Q) | Aaos] pr ο NAQ | εθυμιάσεν R* | om εἰς 2° A | πο- 
pevay (-ριαν &)] aopias A 16 συριγμα (συρρηγμα A)) pr es A Banca 
mopevomevot] mapamop. A | avrys] pr δὶ Be>SAQ | τὴν κεφαλὴν BXo#®) Ω5] 
om Τὴν Tas κεφαλας AQ*. 17 εχθρων] pr τῶν A | αὐτων 1°] 


+ °% avxeva x ov προσωπὸν Q™ | arwhias ἐξ 18 vepewy &* | συνετων 
S* | om ev A | ακουσομεθα] pr ¥ οὐκ Q™E. ἐν rey ΣῊ ged T 
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XIX 


IEPEMIAS XIX 3 


> a raw : si ‘ . a «- 
το αὐτοῦ. 9 Εἰσάκουσόν μου, Κύριε, καὶ εἰσάκουσον τῆς φωνῆς τοῦ Β 
ὃ , , 20.? 2 ? ae ἘΜ, a , ¢ 
20 δικαιώματός pov. “ei ἀνταποδίδοται ἀντὶ ἀγαθῶν κακά; ὅτι συνε- 
ce? a - “- 
λάλησαν ῥήματα κατὰ τῆς ψυχῆς μου, καὶ τὴν κόλασιν αὐτῶν ἔκρυ- 
4 - -“ 
av μοι: μνήσθητι ἑστηκότος μου κατὰ πρόσωπόν σου τοῦ λαλῆσαι 
c s > - > Pd “~ > ,΄ 4 , > ᾽ ᾽ a“ 
ὑπὲρ. αὐτῶν ἀγαθά, τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμόν σου ἀπ᾽ αὐτῶν. 
3: ὃ \ a δὸ ‘ ΓΝ » αὶ FoR iad \ 46 > \ ? 
at *dia τοῦτο δὸς τοὺς υἱοὺς αὐτῶν eis λιμόν, καὶ ἄθροισον αὐτοὺς εἰς 
χεῖρας μαχαίρας" γενέσθωσαν ai γυναῖκες αὐτῶν ἄτεκνοι καὶ χῆραι, 
" 2a 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν γενέσθωσαν ἀνῃρημένοι θανάτῳ, καὶ οἱ veavi- 
» - 
22 σκοι αὐτῶν πεπτωκότες μαχαίρᾳ ἐν πολέμῳ. ““γενηθήτω κραυγὴ ἐν 
~ > te Cpu 4 3, “(Ὁ > \ \ 4 “͵ > , 
ταῖς οἰκίαις αὐτῶν, ἐπάξεις ἐπ᾽ αὐτοὺς λῃστὰς ἄφνω, ὅτι ἐνεχείρησαν 
4 > 
23 λόγον εἰς σὐνλημψίν μου καὶ παγίδας ἔκρυψαν ἐπ᾽ ἐμέ. “3καὶ σύ, 
΄ a 
Κύριε, ἔγνως ἅπασαν τὴν βουλὴν αὐτῶν ἐπ᾽ ἐμὲ eis θάνατον: μὴ 
ἀθῳώσῃς τὰς ἀδικίας αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἀπὸ προσώπου 
σου μὴ ἐξαλείψῃς" γενέσθω ἡ ἀσθένεια αὐτῶν ἐναντίον σου, ἐν καιρῷ 
μὴ ‘wns’ Ὑ 7 ae, 
θυμοῦ σου ποίησον ἐν αὐτοῖς. 
> , Aa 
I *Tére εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδισον καὶ κτῆσαι βικὸν πεπλασ- 
, > , , 7 > \ a , a a ee \ 
μένον ὀστράκινον, καὶ ἄξεις ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ καὶ ἀπὸ 
“ ε , 2 ‘ > ’ ? \ , tn “ , 
“τῶν ἱερέων, “καὶ ἐξελεύσῃ εἰς τὸ πολυάνδριον υἱῶν τῶν τέκνων 
> 7 3 δὲ. ἡ “- ’ UA a ’ Ν > , 
αὐτῶν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῶν προθύρων πύλης τῆς Θαρσείς, καὶ ἀνάγνωθι 
3 a ; \ λό ’ ὃ ὰ , \ 2 3 SS 5 Oe ae 
3 ἐκεῖ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὗς ἂν λαλήσω πρὸς σέ, 3 καὶ ἐρεῖς 
- 3 , = > ’ > , 
αὐτοῖς ᾿Ακούσατε τὸν λόγον Κυρίου, βασιλεῖς ᾿Ιούδα καὶ ἄνδρες ᾿Ιούδα 
a > ‘ a ΄ 
καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 
, , 
ταύταις Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν 
a 4 “ , tery: 2 
τόπον τοῦτον κακὰ ὥστε παντὸς ἀκούοντος αὐτὰ ἠχήσει τὰ ὦτα 


18 αὐτου] avrwy &* (αὐτου δξο:4(ἢ)͵ ὀἠ ὀ 19 εἰσακοῦύσον 2°] ἐπάκουσον A ΑΟ 
20 om μοι SAQ* (hab Q™8) | Aadyoat]+a B* (improb Β85) | ἀποστεψε ἐξ ἢ 
(ἄποστρεψαῖι 82") | roy θυμον] την θυραν R*¥i4 (τον θυμ. K-3() 21 μα- 
xXatpas] om &* (hab &°8?ms) μαχαιρης A | om καὶ 2° A| γενεσθωσαν 2°] 
eotwres A | Oavarw] pr ev A | paxatpa] ev μαχᾶιρη A 22 om αὐτων 
Q* (hab sub * Q™2)+a’o'A’ Χ' οτι Q™ | exates] erayaye A | αφνων &* | 
evextpwoay &* | συλλημψ. AQ (συλληψ. ΒΡ) 23 Kupie]+Ke A | ἀπασαν] πα- 
σαν & | avrwy 1°}+ ἣν εβουλευσαντο A | eue] euoe S* (ewe KA") | auaprias] 
+rwv πατέρων SAQ | om gov 1° &* (superscr 8°#) | wy 2°] pr καὶ A | 
ασθενια S| θυμω S| om ev 2° A XIX 1 om οστρακινον &* (hab 
Keait)mg) | λαου (λου δὲ} + cov A | των cepewy] pr των πρεσβυτερων AQ 
2 πολυανδρειον B*Q (-δριον BPA) | πυλης] πυλων NS pr τῆς A | Θαρσεις] 
πρθαρσινς &* Θαρσις &! Χαρσιθ &°-* Χαρσειθ AQ | om τουτοὺς ἔξ | av} 
eay A 8 τὸν Aoyov] τοὺς Aoyous ἐξ Aoyous A | βασιίλεως N* (-λεις 
Neal) | om καὶ avdpes lovda A | Ἱερουσαλημ] pr ev BAS | om καὶ ot εἰσπ. 
εν τ. π. ravras & | Kupwos]+a’o’ *& των δυναμεῶ! Q™S | om aura A | τα 
wra] pr ἀμφοτερα ἔξει τῷ 
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XIX 4 IEPEMIAS 


Β αὐτοῦ, “ἀνθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπόν pe καὶ ἀπηλλοτρίωσαν τὸν τόπον 4 

σι Ἢ , > > “Ὁ - > , 2 > 3, > ‘ 

τοῦτον, καὶ ἐθυμίασαν ἐν αὐτῷ θεοῖς ἀλλοτρίοις ois οὐκ ἤδεισαν αὐτοὶ 
‘ © , > ~ ‘ c ΄“΄ > 4’ a» ‘ ’ 

καὶ of πατέρες αὐτῶν: καὶ οἱ βασιλεῖς. Ἰούδα ἔπλησαν τὸν τόπον 
~ c , > , 4 > , φ' 4 r ΄ - 

τοῦτον αἱμάτων ἀθῴων, "καὶ ὠκοδόμησαν ὑψηλὰ τῇ Βάαλ τοῦ κατα- 5 
, ‘ 4 Δ > ~ > ,, > > Ul > Ν Ul > 

καίειν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρί᾽ οὐκ ἐνετειλάμην οὐδὲ διενοήθην ἐν 


QO 


΄“- - ’ 
τῇ καρδίᾳ μου. “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 
> , - , , , ‘ , δι δὲ 
οὐ κληθήσεται τῷ τόπῳ τούτῳ Διάπτωσις καὶ Πολυάνδριον υἱοῦ 
« a a a 
Evvop, ἀλλ᾽ ἢ Πολυάνδριον τῆς σφαγῆς. Τκαὶ σφάξω τὴν βουλὴν 
» ’ \ ‘ ‘ > ‘ > “ , ΄ ‘ ~ 
Ἰούδα καὶ τὴν βουλὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ καταβαλῶ 
αὐτοὺς ἐν μαχαίρᾳ ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν καὶ ἐν χερσὶν τῶν 
ζητούντων τὰς Ψυχὰς αὐτῶν, καὶ δώσω τοὺς νεκροὺς αὐτῶν εἰς 
βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, ὃ καὶ 8 
κατάξω τὴν πόλιν ταύτην εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμόν: πᾶς ὁ 

> “ "“Ἵ , - 
παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς σκυθρωπάσει καὶ συριεῖ ὑπὲρ πάσης τῆς 
πληγῆς αὐτῆς. καὶ ἔδονται τὰς σάρκας τῶν υἱῶν αὐτῶν καὶ τὰς 9 


ὋΣ 


col - ΄σ - 
σάρκας τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ ἕκαστος τὰς σάρκας τοῦ πλησίον 
a a a 2 , 
αὐτοῦ ἔδονται ἐν τῇ περιοχῇ Kal πολιορκίᾳ 7 πολιορκήσουσιν αὐτοὺς 
- 3 a“ 
οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν. «al συντρίψεις τὸν βικὸν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν 10 
> - Ν > ᾿ ΄ \ Afar ν 25.4 , , , 
ἀνδρῶν τῶν ἐκπορέυομένων μετὰ σοῦ, “Kal ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος τι 
“ , \ "Ἢ “- \ \ , ΝΜ 
Οὕτως συντρίψω τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν πόλιν ταύτην καθὼς 
’ ΡῚ > , ὸ » , > Ar we “ 
. συντρίβεται ἄγγος ὀστράκινον, ὃ οὐ δυνήσεται ἰαθῆναι. "ὅτι οὕτως τ2 
΄ , ΄ a , ΄ ᾿ ἮΝ - > ofa 
ποιήσω, λέγει Κύριος, τῷ τόπῳ τούτῳ Kal τοῖς κατοικοῦσιν ἐν αὐτῷ, 
A 67 A r , «ς \ , 13 ‘ ᾽ 
τοῦ δοθῆναι τὴν πόλιν ταύτην ὡς τὴν διαπίπτουσαν. "3 καὶ οἶκοι 13 


RAQ 4 ων7Ὲ α΄ Χ' οσα Q™E | εγκατελιπον] ἐενκατελιπομεν δὲ εγκατελειπον AQ | 
om pe &* (hab δῆς. (ἢ πιρ) τὸν τόπον bis] pr a’ Χ cw Que 5 υψη- 
λα] pr τα Q* νά (postea ras: hab sub * Q™8) | πυρι (up &*)]+0’ % odo- 
καυτωματα τω Baad Q™s | οὐκ] pr a SAQ | ενετειλαμην]. +ovde ελαλησᾳ 
AQ 6 rw Torw) pr em A | rovrw)+ ere B8>NQ | δίαπτωσις] Θαῴεθ 
k papayé Q™ | πολυανδρειὸν (1°) B* (-δριον BPNAQ) | wodvavdpeor (2°) B* 
(-δριον SAQ)] φαραγξ QPS. 7 σφαξω] κατασῴφαξῳ Q | paxapy A | 
εναντι SQ | των ζητουντων]} om των &* (superser 84") | ovpavou] + καὶ τοις 
mer.| Tov oup. Q* (improb Q}frt) 8 καταξω] ταξω AQ | τὴν πολιν} pr 
a Χ συν Q™E | om εἰς 2°A | συρισμον δὲ" (γ sup ras &*) Ὁ] πορευομενος ἐξ ἢ 
(παρα superscr δὲς. (}) | ew aurns] ex αὐτὴ Q | πασης] ταυτης S* (zac. ἐς. (ἢ) 
9 om αὐτῶν 2° ἐξ | πολιορκια] pr εν NA pr ex τῇ Q | πολιορκησωσιν Q | 
αὐτων 35] -αὐσ’θ΄ ΧΟ 5 οἱ ἕητουντες τῆ! ψυχῆ! αὐτῶ! Ome 10 βικον] 
Ἔτουτον A 11 «pets]+ προς αὑτοὺς Q | τον λαον] pr α΄ ¥ cw Qrs | 
ιαθηναι] - ετι AQ+(post ere) a’0’ & 5 ev τω Θαῴφεθ θαψουσῖ! mapa το μὴ 
ὑπάρχειν τοπὸν Tov θαψαι Q™S 12 om om AQ.| om ποιησῳ δὲ" 
(superscr 8°#() | λέγει Kupios] εἰπεν ks ἐξ om A | rour@]+Aeye ks ΑΙ om 
καὶ A| τὴν πολιν] pra’ Χ' σὺν Q™s | ταυτὴν (αὐτὴν δὲ ἢ] οἴη. Α. | δια- 
murrovoay | -ἰ- γὴν &* (improb δὲ ἢ 13 οικοι 19] pr οἱ δὲ pr ἐσονται οι. 
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IEPEMIAS Xx 5 


> 3 , 
Ἱερουσαλὴμ καὶ οἶκοι βασιλέων Ἰούδα ἔσονται καθὼς ὁ τόπος ὁ B 

υ διαπίπτων, ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν ἐν πάσαις ταῖς οἰκίαις ἐν 

Μ᾿ a “a a “ a a 
ais ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν πάσῃ τῇ στρατιᾷ Tod οὐρανοῦ 
΄“΄ > 

14 καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς θεοῖς ἀλλοτρίοις. 4Kal ἦλθεν ᾿Ἱερεμίας 
> A a , e > , > A ’ > ΄“΄ - 
ἀπὸ τῆς διαπτώσεως, οὗ ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ἐκεῖ τοῦ προφη- 

a \ om” > ~ 2 ΣΝ ΄ ‘ 39 \ 4 \ 
τεῦσαι, καὶ ἔστη ἐν TH αὐλῇ οἴκου Κυρίου καὶ εἶπε πρὸς πάντα τὸν 
, >» 

15 λαόν STdde λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ 
ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἅπαντα τὰ κακὰ 
ὰ rdr ee. > 4 o > λή " , λ > A a \ 

ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτήν, ὅτι ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν τοῦ μὴ 
, ΄“ “ 
εἰσακούειν τῶν ἐντολῶν μου. 
> 
XX x *Kat ἤκουσεν Πασχὼρ vids Ἐμμὴρ 6 ἱερεύς, καὶ οὗτος ἦν καθεστα- 
ς A ed ~ > 
μένος ἡγούμενος οἴκου Κυρίου, τοῦ Ἰερεμίου προφητεύοντος τοὺς 
, ’ 2 Wr dik ae rm fe er 5...) > 4 
2 λόγους τούτους. “καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸν 
΄ a > 
κατωράκτην ὃς ἦν ἐν πύλῃ οἴκου ἀποτεταγμένου τοῦ ὑπερῴου, ὃς ἦν ἐν 
Ὑ , 3 \ IEF \. \ 3 ,ὔ > a 
3 οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἐξήγαγεν Πασχὼρ τὸν Ἱερεμίαν ἐκ τοῦ κατα- 
, Ν oJ ΕΣ > , at. 9 Χ ie - Ρ \ 
ράκτου, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἱερεμίας Οὐχὶ Πασχὼρ ἐκάλεσεν Κύριος τὸ 
a ΄ ’ 
“ὄνομά σου ἀλλ᾽ ἢ Μέτοικον. “διότι τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
,  - “ a 
δίδωμί σε εἰς μετοικίαν σὺν πᾶσι τοῖς φίλοις σου: καὶ πεσοῦνται ἐν 
’ > ~ > ~ Ν c > / ἍΜ 4 A 
μαχαίρᾳ ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται: καὶ σὲ καὶ 
πάντα ᾿Ιουδὰ δώσω εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ μετοικιοῦσιν 
a > , 
5 αὐτοὺς καὶ κατακύψουσιν ἐν μαχαίραις. ϑκαὶ δώσω τὴν πᾶσαν ἰσχὺν 


n , a ‘ 
τῆς πόλεως ταύτης Kal πάντας τοὺς πόνους αὐτῆς Kal πάντας τοὺς 


18 οἰκοι 2°] pr οἱ S“#Q | βασιλεὼς Q# | Ida &* (Ἰουδα 2) | om ἐσονται NAQ 
Q | διαπίπτων] +. παντες οἰκο βασιλεῶ] Ιουδα ws Toros του Taped ΟἿ | om 
aro SQ | om αὐτων 1° AQ | εθυμιωσαν A  αὐτων 2°] om AQ* (hab Qme) | 
orpareca AQ* (-τια 95) “14 Inpemas A | διαπτωσεως]- του τοπου 
Tage? A adnot Tage? ερμηνευεται διαπτωσις Q™E | om exes A | τὴ αυλη] 
om τῇ &* (superscr S%?) A | οἰκου] pr tov Q | emer SAQ | παντὰ 
sup'ras 7 ut vid litt Q**. |. 156 Kupws]+a’0’ των δυναμεων ο 05 Ind 
Οὔ] τὴν. πολιν ταυτὴν] ἴλημ Q | καὶ 1°] pr κακὰ A | om πασας 
SA | wodis B*X*A (-λεὶς Bab&e-b) QO) | αὐτῆς 19] om SQ πασας A | om 
ewe 3° δὲ | αὐτὴν] καὶ ere tas modes (-λις δὲ -λεὶς ROM) aurys RAQ | 


τραχηλον] avxeva SQ | εἰσακόυσαι Q | εντολων] λόγων AQ XX 1 wos 
pro Q κατέσταμενος A 2 avrov 1°] Πασχωρ το] Τερεμιαν τὸ! προ- 
φητὴ! Q™E | ἐνεβαλεν] edwxe| Q™E | ἀποτεταγμενη &* (-vov &) 8 και 
1°] pr Χ' αθ' 5 eyevero Ty επαυριοὶ Q™S | μετοικον (-χον A* -κον A>)] 
τε ασθ' & κυκλοθεν ΟΕ 4 διοτι] δια τουτο A | μετοικεσιαν Q* (-κιαν 
Οὗ | πασιν A | μαχαιρη A | Ιουδαν δὲς .8 6) AQ | avrovs]+ Xess Βαβυλωνα 
Q™s | xaraxoovow}+avrovs AQ | μαχαιραις5] maxarpa A δ τὴν πασαν 


ἐσχυν] πάσαν τὴν ισχ. A | παντας 19] pr a’ & σὺν Q™E | avrns]+ % 5 πασᾶ! 
THY τιμὴν αὐτῆς QMS vs ! 
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XxX 6 3 IEPEMIAS 


B θησαυροὺς τοῦ βασιλέως Ἰούδα εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ ἄξουσιν 
> ‘ > “- 6 ‘ A Ν , © a > “ 
αὑτοὺς εἰς Βαβυλῶνα. καὶ σὺ καὶ πᾶντες οἱ κατοικουντες ἐν τῷ 6 
wa ¢ > 5 , ν᾿ » a > »" ΕἸ 
οἴκῳ σου πορεύσεσθε ἐν αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ἐν Βαβυλῶνι ἀποθανῇ, καὶ 
era , 4 \ ΄ c - > , > - 
ἐκεῖ ταφήσῃ σὺ καὶ πάντες οἱ φίλοι σου ois ἐπροφήτευσας αὐτοῖς 
ψευδῆ. 
3 , , 7 A > ΄ ? , ‘ > , 
Ἡπάτησάς με, Κύριε, καὶ ἡπατήθην, ἐκράτησας καὶ ἡδυνάσθης" 7 
ἐγενόμην εἰς γέλωτα, πᾶσαν ἡμέραν διετέλεσα μυκτηριζόμενος" ὃὅτι 8 
ἢ -" , , > , 4 , 2 ? 
πικρῷ λόγῳ pov γελάσομαι, ἀθεσίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐπικαλέσομαι, 
“ > , , , > > ‘ > ‘ ‘ \ ~ 
ὅτι ἐγενήθη λόγος Κυρίου εἰς ὀνειδισμὸν ἐμοὶ καὶ χλευασμὸν πᾶσαν 
ce 9 ‘ 3 > a 9 ‘ \ δ΄ , ‘ > 
ἡμέραν pov. ϑκαὶ εἶπα Οὐ μὴ ὀνομάσω τὸ ὄνομα Κυρίου, καὶ ov 9 
μὴ λαλήσω ἔτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. καὶ ἐγένετο ὡς πῦρ καιόμενον 
φλέγον ἐν τοῖς ὀστοῖς μου, καὶ παρεῖμαι πάντοθεν καὶ οὐ δύναμαι 
φέρειν, "ὅτι ἤκουσα Ψόγον πολλῶν. συναθροιζομένων κυκλόθεν τὸ 
, ΄- » cod 
κυκλόθεν ᾿Ἐπισύστητε, καὶ ἐπισυστῶμεν ἐπ᾽ αὐτῷ πάντες ἄνδρες 
φίλοι αὐτοῦ: τηρήσατε τὴν ἐπίνοιαν. αὐτοῦ εἰ ἀπατηθήσεται, καὶ 
δυνησόμεθα αὐτῷ καὶ λημψόμεθα τὴν ἐκδίκησιν ἡμῶν ἐξ αὐτοῦ. τό τι 
4 - - 
δὲ κύριος μετ᾽ ἐμοῦ καθὼς μαχητὴς ἰσχύων- διὰ τοῦτο ἐδίωξαν καὶ 
- > , 
νοῆσαι οὐκ ἠδύναντο: ἠσχύνθησαν σφόδρα, ὅτι οὐκ ἐνόησαν ἀτιμίας 
“ a - 
αὐτῶν, αἱ δι’ αἰῶνος οὐκ ἐπιλησθήσονται. "Κύριε, δοκιμάζων x2 
δίκαια, συνίων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν 
» »» ΄“ oe A s > , A > U , 137 
ἐν αὐτοῖς, ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλυψα Ta ἀπολογηματά pov. “Bacare 13 
τῷ κυρίῳ, αἰνέσατε αὐτῷ, ὅτι ἐξείλατο Ψυχὴν πένητος ἐκ χειρὸς 
΄ 14: , © At 9 > gle 6 > > A 
πονηρευομένων. πικατάρατος ἡ ἡμέρα ἐν 7 ἐτέχθην ἐν αὐτῇ. 14 
ε = 
ἡ ἡμέρα ev ἣ ἔτεκέν pe ἡ μήτηρ pov μὴ ἔστω ἐπευκτή: Sémi- το 
, © BA c > , “~ , 4 
κατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὁ εὐαγγελισάμενος τῷ πατρί μου λέγων 


RAQ δ᾽ Τουδα]- δωσω Qme | εχθὼν δ᾿ (εχθρ. 8-2) | αὐτου] αὐτων AQ?+4 a’6’ 
ΧΟ 5 διάρπωνται αὐτοὺς καὶ ληψονται avrovs Q™s 6 συ τ] ἘΠασχωρ πε] 
κατοικουντεις %* {-τες &*) | πορευέσθε &* πορευσεσθαι Ko-7(?) 7 expa- 
Thgas|+pe & | ηδυνασθην ἐξ | eyevouny] pr και & 8 λογος] pr o Q | χλεύ- 
ασμον] εἰς χλευασμα & εἰς χλευασμον AQ 9 ονομασω] Ἐ ετι Q | om ers 
A | avrov] rovrw A | eyevero]+a’o'd’ Χ εν τη καρδια pou Q™E | οστεοις 
SAQ | παρειμι Q* (-μαι Q?) 10 ort] ere ἐξ (ore δξς:8) | συναθριζομενων 
S* (-θροιζ. 82) | om κυκλοθεν τὸ B2>AQ | emwrynrac &* (επισυστ. 
2) | om em Qvid | aurw 1°] avrov A | ληψομεθα Qa 11 ὁ de] και 
AQ | μαχητης) μαθητὴς A | wxvev] wrxvpos A | αἰωνος] incep ae δὲ" vid 
12 Κυριε]- Θ΄ % των δυναμεων Q™E | ev autos] εξ. αὐτων Ὁ | τὰ απολογ.] 
om τὰ ἐξ (superscr “2 (vid) “13, εξείλετό Q | ψυχὴν] pr a’o’ “Χ' τὴν 
Q™s | πονηρευομενων} pr grepewrepo| &* pr orepeotepo| καὶ N°? στερεωτέρων 
αὐτου AQ* (πονηρ. Q™2) 14 om εν 1° A | ετεχθην] εγενηθην A | ev 3°] 
om & pr “Χ' (superscr) Οὗ 15 ευαγγελισαμενος]) o sup ras ΑΞ 
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IEPEMIAS XXI7 


> " ; Ἢ 
16 ᾿Ετέχθη σοι ἄρσεν, εὐφραινόμενος. "δἔστω. 6 ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὡς B 


a - 

ai πόλεις as κατέστρεψεν Κύριος ἐν θυμῷ καὶ od μετεμελήθη, 

> , = ὸ \ \ > a ‘ 177 > > , 

17 ἀκουσάτω κραυγῆς τὸ πρωὶ καὶ ἀλαλαγμοῦ μεσημβρίας" "ὅτι οὐκ ἀπέ- 
κτεινέν με ἐν μήτρᾳ καὶ ἐγένετό μοι ἣ μήτηρ μου τάφος μου καὶ ἡ 

, , - col - 

18 μήτρα συλλήμψεως αἰωνίας. “iva τί τοῦτο ἐξῆλθον ἐκ μήτρας τοῦ 
βλέπειν κόπους καὶ πόνους, καὶ διετέλεσαν ἐν αἰσχύνῃ ai ἡμέραι μου; 


ΧΧΙ ὯὋ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν, ὅτε ἀπέστειλεν πρὸς 
αὐτὸν ὅ βασιλεὺς Σεδεκίας τὸν Πασχὼρ υἱὸν Μελχίου καὶ Σοφονίαν 
υἱὸν Μανασσαίου τὸν ἱερέα λέγων 

2... “Ἐπερώτησον περὶ ἡμῶν τὸν κύριον, ὅτι βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
5... 2 ᾿ 3 fom > , » BY , \ ΄ 
ἐφέστηκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, εἰ ποιήσει Κύριος κατὰ πάντα τὰ θαυμάσια 

> a \ > , WPM! Ch δὲ 3 ‘ > " » \ 

3 αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται ἀφ᾽ ἡμῶν. Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
> “  - 

4 Ἱερεμίας Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα “Τάδε λέγει 
Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ μεταστρέφω τὰ ὅπλα τὰ πολεμικὰ ἐν οἷς ὑμεῖς 
πολεμεῖτε ἐν αὐτοῖς πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συνκεκλεικότας ὑμᾶς 
»»Ἅ 6 a / > \ , “ 5X 4 5 . , 

5 ἔξωθεν τοῦ τείχους εἰς τὸ μέσον τῆς πόλεως ταύτης, "καὶ πολεμήσω 
> ‘ ς σε > \ > , ‘ > / (J \ = 
ἐγὼ ὑμᾶς ev χειρὶ ἐκτεταμένῃ καὶ ἐν βραχίονι κραταιῷ μετὰ θυμοῦ 

λα» 

6 καὶ ὀργῆς μεγάλης" © 
πόλει Tav ὺς ἀνθρώ ὶ τὰ κτήνη, ἐν θανά in ὶ 

ὑτῇ, τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη, ἐν θανάτῳ μεγάλῳ, καὶ 


καὶ πατάξω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ 


ἀποθανοῦνται. Τκαὶ μετὰ ταῦτα οὕτως λέγει Κύριος Δώσω τὸν 
> 4 - a 

Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τὸν. λαὸν τὸν 

καταλειφθέντα ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀπὸ τοῦ θανάτου καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ 


15 cot] incep cov &* | apony AQ? pr ασ'θ'΄ Χ' νιος Q™s | ευφραινομενος] RAQ 
+°% 0 evppavey avtov Qms 16 ecrw] εσται A | πολις ἐξ" (-λεις 
Nb) | κατεστεψεν &* | axovoare &* (-τω Xe (vid) | μεσημβριας} pr Ἃ' εν 
καιρῳ Ome 17 μητρα 19]- μητρος AQ | ἡ μητρα] om ἡ Q | συλληψεως 98 
18 μητρος &* | rovovs] μοχθοὺυς δὲ" (πον. ἐὲς: 8. 16) | om καὶ 29 &* | διετε- 
λεσαν] pr o &e-amg vid XXI tit om παρὰ Kupiov Q | Ἱερεμίαν (Inp. A)] 
+ mapa κυ Q | ore A | om προς avrov &* (hab Ns-2 ™8) [Σοφονίαν] pr ror Q| 
Μανασσαιου] Μνασσαιου B® Μασεου δὲ Μασσαιου A Maacaiov Ὁ | tepeay δὲ 
epea Αἴ (tepea A?) 2 βασιλευς] pr o A pra’ & Ναβουχοδονοσορ 
Qe | εἰ] ecrws Ὁ | Kupios]+a’0’ & μεθ ἡμῶ] Q™ | om.ad nuwy &* (hab 
&) 3 om βασιλεα Iovda Q 4 Kupios]+a‘o’ % 0 08 Ind ΟἿ | μετα- 
'στεφω. ἐξ" | πολεμικα)] σ΄ & ra ev χερσῖ! ὑμῶ! ΟΕ | πολεμειτεῖ -Ἐ α'σ'θ' & 
Tov βασιλεα Βαβυλωνος Q™ | Χαλδεοὺυς ἐξ | συνκεκλεικοτας (συγκεκλ. ΒΡ Ο᾽] 
συγκλειοντας A | υμα9] ἡμᾶς A| εἰς το μ.] pr θ΄ Χ' καὶ συναξω αὐτοὺς Que 
δ᾽ ἐγω υὑμα5] υμας eyw & om eyw Q* (hab 0,5) εν 1°] ε ἐξ ἢ (ν superscr 
Xe!) | ἐεντεταμενηὴ A | κραταιω] pr ὑψήλω &* pr vy. καὶ (κ superser) Ro* 
υψηλω Οὐ.) weyadns] και παροργισμου μεγαλου AQ 6 ‘om ἐν 2° &* 
7 ovrw &* | δωσω] rapadwow Q | βασίλεαν &* | αὐτου] avrwy &* 
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ΧΧΙ 8 ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Β καὶ ἀπὸ τῆς μαχαίρας εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν ζητούντων τὰς 


AQ 


ψυχὰς αὐτῶν, καὶ κατακόψουσιν αὐτοὺς ἐν στόματι μαχαίρας" ov 


, > > > ΄ ‘ > ‘ > , > ,’ὔ 8 
φείσομαι ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ οὐ μὴ οἰκτειρήσω αὐτούς. 


καὶ πρὸς τὸν 
“ - a ’ , 

λαὸν τοῦτον ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δέδωκα mpd προσώπου 

c= \ 506 a“ > ‘ ‘ 500 a 6 , a ait θη > 

ὑμῶν τὴν ὁδὸν τῆς ζωῆς καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θανάτου" 96 καθήμενος ἐν 

τῇ πόλει ταύτῃ ἀποθανεῖται ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευ- 

ὄμενος προσχωρῆσαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συνκεκλεικότας ὑμᾶς 


ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ εἰς σκῦλα καὶ ζήσεται. “ὁ διότι 10 


ἐστήρικα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ 
οὐκ εἰς ἀγαθά: εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδοθήσεται, καὶ 


« 3 > 
κατακαύσει αὐτὴν ἐν πυρί. το οἶκος βασιλέως Ἰούδα, ἀκούσατε τι 


λόγον Κυρίου" * 
κατευθύνατε, καὶ ἐξέλεσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, 


a Δ. 2 6n ς ~ « > ; Ν θη \ > 4 
ὅπως μὴ ἀναφθῇ ὡς πῦρ ἡ ὀργή μου καὶ καυθήσεται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 


σβέσων. “3idod ἐγὼ πρὸς σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν κοιλάδα Σὸρ τὴν 13 


, ‘ , , 2 ς Sd x , >? 7 \ 
πεδινήν, τοὺς λέγοντας Tis πτοήσει ἡμᾶς; ἢ Tis εἰσελεύσεται πρὸς 


ὸ Ld - ™4 Ν > iy ~ ὃν ~ ὃ ~ 91 δι ΝῚ ria) 
τὸ κατοικητήριον; “Kal ἀνάψω πῦρ ev τῷ δρυμῷ αὑτῆς, Kal ἔδεται x4 


, δι “4 2 A 
πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆς. 


*Tdde λέγει Κύριος Πορεύου καὶ κατάβηθι εἰς τὸν οἶκον. τοῦ x 
βασιλέως Ἰούδα, καὶ λαλήσεις ἐκεῖ τὸν λόγον τοῦτον, "καὶ ἐρεῖς 2 
“Axove λόγον Κυρίου, βασιλεῦ ᾿Ιούδα ὁ καθήμενος ἐπὶ θρόνου. Δαυείδ, 
σὺ καὶ ὁ οἶκός σου καὶ ὁ λαός σου καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ταῖς πύλαις 
ταύταις Τάδε λέγει Κύριος Ποιεῖτε κρίσιν καὶ δικαιοσύνην, καὶ 3 


> ~ , > A > a > ‘ ‘ U 
ἐξαιρεῖσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, καὶ προσήλυτον 


Ἶ μαχαιρας τ9] τ α'σ'θ' Χ' ev χειρι Ναβουχοδονοσορ βασίλεως Βαβυλωνος και 
Οὐ των ζητουντων} pr “Χ' 5 εἰς χειρα ΟἸΒ | αὐτοις] αὐτοὺς Α ἜΑ κΚ οὐκ 
eXenow αὐτοὺς ΟΕ 8 om eyw A| post odoy ras 7 vel 8 litt Btfort 
9 μαχαιρα] λιμω Q | λιμω] μαχαιρα Ὁ Ὁ Χ' καὶ ev θανατω Οὐδ | συγκεκλεικοτας 
BYAQ | εσται]- α'σθ' Χ avrw Q  εἰσκυλα &* (εις ox. &*) 10 dior] 


οτι &* (δὲ superscr δὲ  εστηριξα ἔξει ἐστηρισα A | οὐκ! εἰς B* ovlk εἰς Bt 
αγαθα]- Χ α'σ'θ' φησῖ! κς QUE 12 πρωι] pr τὸ SQ  κατευνεται & 


(κατευθυν. ἐξ) | εδιηρπασμενον &* 4 (improb ε &*) | bis scr καὶ οὐκ εσται A | 
σβεσων7-Ἐ θ΄ & ἀπο προσωπου adixias επιτηδευματων vue] Q™Z 138 προς 197 
ἐπὶ Q | ante Σὸρ ras 1-lit (a vid) Babvid| πεδινὴν ΒΡ (-δεινὴν B*) ἐξ Ὁ α΄σ'θ' Χ' 
φησὶ! Ks Q™E [πρὸς 29] εἰς Q | κατοικητήριον] + ἡμῶων SAQ 14 και 1°) pr 
a’ Χ 5 επισκεψομαι ep ὑμας κατα Ta πονηρα επιτηδευματα ὑμῶ] φησιν KS 
Qs | δρυμω] θυμω A | εδεται] κατεδεται A XXII 1 εἰς] ex δὲ" (εις BA) | 


Tov otkov] om Tov XQ | τὸν doyor] pra’ Χ' συν Οὐ 2 βασιλευ] βασι- 
λεὼς &* | συ] Ἐ και οἱ παιδὲς δὲο;8 υἱά (ras δξς.}) | © ocxos] οἱ παιδες Q | ταῖς 
πύλαις Tavras] Tas πυλας ταυτας τὲ prev A 8 κρισιν} κριμα Q | προσ!- 


ἥλυτον Οὗ προϊσηλ. Οδ 
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Ὁ 


3 ΄ ‘ 
οἶκος Δαυείδ, rade λέγει Κύριος Kpivare πρωὶ κρίμα καὶ x2 


XXII 








IEPEMIAS XXII 14 


0 4 a \ . t \ 1 > a ᾿ 
καὶ ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυναστεύετε, καὶ μὴ ἀσεβεῖτε, καὶ B 


τ 1θ a ‘ δι ἃς 2 > ~ , , 48 , aA a 
“αἷμα ἀθῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. “διότι ἐὰν ποιοῦντες 
ποιήσητε τὸν λόγον τοῦτον, καὶ εἰσελεύσονται ἐν ταῖς πύλαις τοῦ 
a , 
οἴκου τούτου βασιλεῖς καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες 
“ ~ ~ “ 
ἐφ᾽ ἁρμάτων καὶ ἵππων, αὐτοὶ καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν καὶ ὁ λαὸς αὐτῶν. 
‘ ΄ > ~ # 2 
5 5éav δὲ μὴ ποιήσητε τοὺς λόγους τούτους, κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει 
, “ ΕΒ. -» ς 3 oy 62, , , , 
6 Κύριος, ὅτι εἰς ἐρήμωσιν ἔσται ὁ οἶκος οὗτος. “ὅτι τάδε λέγει Κύριος 
a mw” >» , ᾿ a 
κατὰ τοῦ οἴκου βασιλέως Ἰούδα Ταλαὰδ σύ μοι, ἀρχὴ τοῦ Λιβάνου, 
PAY ‘ -“ > »ἍἌ A: A 6. , 7 4 > , 
7 ἐὰν μὴ θῶ σε εἰς ἔρημον, πόλεις μὴ κατοικηθησομένας" 7 Kal ἐπάξω 
2.2.8 4. Δ > , ‘ \ “ > a +12 8 , 
ἐπὶ σὲ ἄνδρα ὀλεθρεύοντα καὶ τὸν πέλεκυν αὐτοῦ, καὶ ἐκκόψουσιν 
8 τὰς ἐκλεκτὰς κέδρους σου καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς τὸ πῦρ. καὶ διε- 
“- , ΄ 
λεύσονται ἔθνη διὰ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἐρεῖ ἕκαστος πρὸς τὸν 
, > Aa s , > , , id “ , , ~ 
πλησίον αὐτοῦ Διὰ τί ἐποίησεν Κύριος οὕτως τῇ πόλει ταύτῃ TH 
“- > > τ ΄ 
ο μεγάλῃ; καὶ ἐροῦσιν ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπον τὴν διαθήκην Κυρίου 
~ ~ , ΄ 
θεοῦ αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ ἐδούλευσαν 
10 αὐτοῖς. Μὴ κλαίετε τὸν τεθνηκότα μηδὲ θρηνεῖτε αὐτόν" 
[4 “ 
κλαύσαϊε κλαυθμῷ τὸν ἐκπορευόμενον, ὅτε οὐκ ἐπιστρέφει ἔτι οὐδὲ 
τι ὄψεται τὴν γῆν πατρίδος αὐτοῦ. “dire τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ 
> a a a 
Σελλὴμ υἱὸν Ἰωσεία τὸν βασιλεύοντα ἀντὶ Ἰωσεία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
δι a , - > 
12 ὃς ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου τούτου Οὐκ ἀναστρέψει ἐκεῖ ἔτι, GAN ἢ 
> ΄“ , Φ ῇ » 4 > ΄“σ΄ > - A A ~ , 
ἐν τῷ τόπῳ οὗ μετῴκισα αὐτὸν ἐκεῖ ἀποθανεῖται, καὶ THY γῆν ταύτην 
> 4 a 13° > δ ΄- δ, > a > A ὃ 
13 οὐκ ὄψεται ἔτι. O οἰκοδομῶν οἰκίαν αὐτοῦ οὐ μετὰ δικαιο- 
Γ, 4 a ¢ fel > a“ > > , A ~ , > “᾿ 
σύνης καὶ τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ οὐκ ἐν κρίματι, παρὰ τῷ πλησίον αὐτοῦ 
> ΄- 4 A ‘ 66 4 > - > ‘ > δώ > a 14 > 
14 ἐργᾶται δωρεάν, καὶ τὸν μισθὸν αὐτοῦ οὐ μὴ ἀποδώσει αὐτῷ. “@Ko- 
“- > , a 
δόμησας σεαυτῷ οἶκον σύμμετρον, ὑπερῷα ῥιπιστὰ διεσταλμένα 


3 καταδυναστευσητε S* (-ται o>) 4 τὸν doyov] pr a’ & συν Q™S | εἰσε- 
λευσεται & | βασιλεις (-Aews Ro* -Ners rurs X%>)]+Kae apxovres A | Aawd 
Q2 | αὑτοι] αὐτου &* 5 τους Aoyous] pra’ Χ' cw Qms 6 βασιλεως] 
pr tou & | συ] σοι & | om εἰς Q ! πολις δὲ" (-λεις δὲς.}) 7 εἐπαξω] εισαξω 
A | σε] σοι & | ολοθρευοντα BPNQ? fort | σου] ov ἐξ ἢ | ἐενβαλουσιν ἐξ 8 διε- 
λευσονται] ελευσοντε N* (Teed. NA? τντας NP) | εθνη]-Ἐ πολλα Q | ερει 
ερουσιν SAQ | τη rode] τῆς π. S* τη μεγαλη ταυτη RA 9 εγκατε- 
λιπὸν B*Q2] ενκατελείπον N* eyxaredecr. 8-4 AQ* θεου] pr tov A | av- 
των pr των mpwy Q™s 10 kAavoare] +5 Ὁ | ort.,.avacrpe sup ras A*| 
επιστρεφει] επιστρεψει δὲ (αιπ. N* ew. δὲς.) Q ἀναστρεψει A (avaorpe sup 
ras A?) | οὐδε] καὶ ov μη SQ | operar] «dn Q 11 διοτι] οτι & | Iwoera 1°) 
Ιωσια BOXQ Ιωσιου A | τω βασιλευοντι RAQ* (τον βασιλευοντα Q™8) | Iw- 
cea 2°] Iwora BONAQ | avacrpeper] ανακαμψι ἐξ" (-Wer K°->) | ere] οὐκετὲ 
A 12 αλλ] pr ore Ὁ | perwxicay Q 13 0 οἰκοδομων] pr ὦ AQ ᾿ 
οἰκιαν} pr τὴν A | ov pera δικαιοσυνη5)] οὐκ εν δικαιοσυνη A | πληιον & 
14 wkodouncas] pr α'σ'θ' & ο heya! Q™S | συνμετρον & | ριπιστα] evpuxwpa 
Οὐ (08 ριπιστα Ὁ)" (vid) ma) 
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NAQ 


XXII 15 IEPEMIAS 


% ,΄ > hy 
B θυρίσιν καὶ ἐξυλωμένα ἐν κέδρῳ καὶ κεχρισμένα ἐν μίλτῳ "Sp 15 
Pp t 
“ , > - δ 
βασιλεύσεις, ὅτι σὺ παροξύνῃ ἐν ᾿Αχὰζ τῷ πατρί σου; οὐ φάγονται 
6 >? ΕΣ 
οὐκ ε- 16 
νῶσαν, οὐκ ἔκριναν κρίσιν ταπεινῷ οὐδὲ κρίσιν πένητος" οὐ τοῦτό 
γ > Pp Ρ t 


ye , , , “ , ‘ , 
Kat ov πίονται" βέλτιόν σε ποίειν Κριμα και δικαιοσύνην. 


ἐστιν τὸ μὴ γνῶναί σε ἐμέ, λέγει Κύριος ; "7 ἰδοὺ οὐκ εἰσὶν οἱ ὀφθαλμοί 17 
ΩΝ : 
gov οὐδὲ ἡ καρδία σου καλή, ἀλλ᾽ εἰς τὴν πλεονεξίαν σου καὶ εἰς τὸ 
> A > “ ~ > , > / " > 27 \ > / bod 
αἷμα τὸ ἀθῷον τοῦ ἐκχέειν αὐτό, καὶ εἰς ἀδίκημα καὶ εἰς φόνον τοῦ 
° ΄“΄ a , ’ > 
ποιεῖν. dca τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ ᾿Ιωακεὶμ υἱὸν Ἰωσεία 18 
, oie ~ a 
βασιλέα ᾿Ιούδα Kai ἐπὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον od μὴ κόψωνται αὐτόν Ὦ 
΄ \ ΄ Ὑ : " 
ἀδελφέ, οὐδὲ μὴ κλαύσονται αὐτόν Οἴμοι κύριε. ταφὴν ὄνου το 
, \ € , 2+ > ΄, > . 
ταφήσεται, -συμψησθεὶς ῥιφήσεται ἐπέκεινα τῆς “πύλης Ἰερου- 
» 
σαλήμ. Ξο᾿ Ἀνάβηθι εἰς τὸν Λίβανον καὶ κράξον, καὶ εἰς τὴν 20 
\ ‘ A , \ , > \ J ~ , 
Βασὰν δὸς τὴν φωνήν σου, καὶ βόησον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, 
¢ , ‘ <> , 21 , ῃ ν 3 “ 
ὅτι συνετρίβησαν πάντες οἱ ἐρασταί σου. “᾿ἐλάλησα πρὸς σὲ ἐν τῇ 2x 
3 [4 4 
παραπτώσει gov, καὶ εἶπας Οὐκ ἀκούσομαι: αὕτη ἡ ὁδός σου ἐκ 
> " a a ε 
νεότητός σου, οὐκ ἤκουσας τῆς φωνῆς pov. ““΄πάντας τοὺς ποιμένας 22 
‘ ς» , 2 > , > 4 
gov ποιμανεῖ ἄνεμος, καὶ οἱ ἐρασταί σου ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐξελεύσονται, 
4 , - ᾿ 
ὅτι τότε αἰσχυνθήσῃ καὶ ἀτιμωθήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν φιλούντων δε. 
-“ ~ e LA ~ 
SxaroKxovoa ἐν τῷ Λιβάνῳ, ἐννοσσεύουσα ἐν ταῖς κέδροις, κατα- 23 
΄“΄ ΄ ’ ’ a“ 7 
στενάξεις ἐν τῷ ἐλθεῖν σοι ὀδύνας ὡς τικτούσης. “ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, 24 
>\ , , > , c\ > ‘ \ > ΄ > 
ἐὰν γενόμενος γένηται ᾿Ιεχονίας vids Ἰωακεὶμ βασιλεὺς Ἰούδα ἀπο- 
σφράγισμα ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς μου, ἐκεῖθεν ἐκσπάσω σε, Kai 25 
Cal ~ 7 
παραδώσω σε cis χεῖρας τῶν ζητούντων τὴν ψυχήν σου, ὧν σὺ 
εὐλαβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων. “ὁ καὶ 26 


14 θυρισι Q 15 παροξυνη] παρωξυνθης Q | Axag] Αχααβ A 
κεδρω ΟἿ | Bedriov}+yv SAQ | Bed a7 Weel +. KON AQ+a'o’ % tore 
Qps 16 ταπεινων A | revyntos|]+a'0’ & Tore αγαθο] avrw Q™E |’ τουτο] 
+oo A 17 αλλ] αλλα SA | καὶ 2° sup ras ut vid Bt | αδικηματα 
AQ)| ποιειν] πίειν δὲ ἢ (o superscr ἐξ ἢ +7avra A 18 om emt Ἰωακεέιμ... 
Tovda καὶ ὃξ | ere 1°] pr ἐπὶ Tov avdpa τουτον Qs | Τωακιμ Q? | Τωσια BPA 
Τωσιου Ὁ [Και] ova: AQ | κοψονται AQ | avrov w] ν w sup ras B> | w] ovar 
KeaAQ | om ovde...kupie A | Kupie]+xac οιμμοι (corr οἱμοι) adehpe Q (Χ' 
ayarynre Qs) 19 ovov] ov δὲ | cupyycbes] συνψήθεις NA+ ws Ko pia 
Que 20 κραξον] κεκραξὸν Ὁ 21 ελαλησα] εἐλαλησαν (εαλησαν 
&*) SAQ* | om καὶ evras...veornros gov A | οὐκ 1°] ov μὴ & | σου 357 incep 

Tt &* | οὐκ 2°] Pr *% ore Q™E | φωνὴν &* 22 om οἱ epacrar cov A} 
ye bar X* gece ατιμασθήηση A 23 ενοϊσεύουσα A | xara- 
στεναξεις} pr σ΄ * ort Q™E | odvvas] wiwas AQ 24 Τεχονιας] Ἰωακειβ, 


Al Τωακειμ (-κιμ Q*)] Ιεέχονια A | Iovda sup ras A* (seq spat 2 litt) | εκεί _ 


θεν} pr a’o’ & ore Q™E | ἐκπασὼ ἐξ δ 4 superscr δὲ ἢ 25 om και πᾶρα- 
dwow σε ἵὰ | τῶν ζητουντων} om τῶν Q | wr] pr * καὶ εἰς χεῖρα Οὐδ} is et 
+a’? & 5 εν χειρι Ναβουχοδονοσορ Bacitews Βαβυλωνος Q™E 
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XXIII 


IEPEMIAS XXIII 9. 


> , 4 ἃ A , A . a / ? hod Φ » δὲ ὦ 
ἀπορίψω σὲ καὶ τὴν μητέρα σου τὴν τεκοῦσάν σε εἰς γῆν οὗ οὐκ ἐτέχθης B 
΄“΄ all > ζω -“ - 
27 ἐκεῖ, καὶ ἐκεῖ ἀποθανεῖσθε" “17 εἰς δὲ τὴν γῆν ἣν αὐτοὶ εὔχονται ταῖς 
-~ 7 a > A > > > - 
28 Ψυχαῖς αὐτῶν οὐ μὴ ἀποστρέψωσιν. “δἡτιμώθη Ἰεχονίας ὡς σκεῦος 
φ , a. @¢ a 
οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ, ὅτι ἐξερίφη καὶ ἐξεβλήθη εἰς γῆν ἣν οὐκ ἤδει. 
29 29 “- a , , .. 30 , A » a > , 
30 “γῆ γῆ» ἄκουε λόγον Κυρίου" ϑϑγράψον τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐκκήρυκτον 
Cf -~ a , a 
ἄνθρωπον, ὅτι οὐ μὴ αὐξηθῇ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ καθήμενος ἐπὶ 
, / Bcd »ἉᾺ > ~ > , 
θρόνου Δαυείδ, ἄρχων ἔτι ἐν τῷ Ἰούδᾳ. 
x , > ’ Ne 
I "Ὦ ποιμένες οἱ ἀπολλύοντες καὶ διασκορπίζοντες τὰ πρόβατα τῆς 
a oH 2 \ a , , yf 2% ‘ , \ 
2 νομῆς αὐτῶν. "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς ποιμαίνοντας τὸν 
, « ~ , ‘A , , Se , > ‘ ‘ 
λαόν μου Ὑμεῖς διεσκορπίσατε τὰ πρόβατά pov, καὶ ἐξώσατε αὐτὰ καὶ 
> > ΄ > , > a ‘ > “ 3 v¢ a“ A ‘ ‘\ > 
οὐκ ἐπεσκέψασθε αὐτά, ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς κατὰ τὰ πονηρὰ ἐπι- 
’, Θ -“ 3 ᾽ν > ‘ > δέ 4 Xr 7, a a 
3 τηδεύματα ὑμῶν. 3καὶ ἐγὼ εἰσδέξομαι τοὺς καταλοίπους Tod λαοῦ μου 
ἐπὶ πάσης τῆς γῆς οὗ ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν 
4 > col 4 > 6n \ λ 6 6n 4 ey | [4 
4 νομὴν αὐτῶν, καὶ αὐξηθήσονται καὶ πληθυνθήσονται. “καὶ ἀναστήσω 
΄ -“ , 
αὐτοῖς ποιμένας of ποιμανοῦσιν αὐτούς, καὶ οὐ φοβηθήσονται ἔτι οὐδὲ 
oe > ε ΄ 
5 πτοηθήσονται, λέγει Κύριος. 5 Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, 
καὶ ἀναστήσω τῷ Δαυεὶδ ἀνατολὴν δικαίαν, καὶ βασιλεύσει βασιλεὺς 
4 - a ΄ 
6 καὶ συνήσει καὶ ποιήσει κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐν ταῖς 
- » ‘ 
ἡμέραις αὐτοῦ καὶ σωθήσεται lovdas, καὶ Ἰσραὴλ κατασκηνώσει πεποι- 
θέ \ a 1” > ἌΟΡΙ , > \ , ᾿ ᾿ 
ὡς, καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα αὐτοῦ ὃ καλέσει αὐτὸν Κύριος Ἰωσέδεκ. 
Ἔν τοῖς προφήταις. 
9 Η͂ , c , > > ’ > Av He) Ul 4 > - 
9 Συνετρίβη ἡ καρδία μου ἐν ἐμοί, ἐσαλεύθη πάντα τὰ ὀστᾶ. pov, 
acy 
ἐγενήθην ὡς ἀνὴρ συντετριμμένος Kal ὡς ἄνθρωπος συνεχόμενος ἀπὸ 
26 αποριψω (απορρ. BPXQ)] rapadwow A | την τεκουσαν] pr καὶ &* (im- ΣΑΟ 


prob δὲς 85) | γην}- α΄θ' Χ' erepay Q™E | ov] nv δὲς. (me sinistry 27 αὐτῶν 7- α'θ' 
% τοῦ επιστρεψαι Q™s | ov] pr exee Q | επιστρεψουσιν AQ 28 ητιμωθη] a’ 


| & ro στόμα εξουδενωμενον εκτετιναγμενον Q™s | εξεριφη (eZepp. B>)]+ * αὐτὸς 


k TO σπερμα αὐτου Ome 30 ypayor] pr ao’ & rade Neyer Ks Q™E | Tov 
σπερματος} om τοὺ & | avrov]+-* ev ταῖς nuepats aurov ore ov μη avénOn 
Οὐ | καθημενο9}] pr ἀνὴρ AQ | εν rw Ἰουδα] tov Ἰουδα" ἐξ εν τω ow 
Tovia A XXIII 1 ποιμενες] οἱ ποιμείνεοντες (sic ut vid) δὲ οἱ ποι- 
peves A {ποιμαιν.) Q | οἱ ἀπολλυοντες] pr καὶ ἐξ οἱ διασκορπιζοντες ἴζᾷ | 
διασκορπιζοντες] ἀπολλύοντες A ἀπολλυντες RQ  αὐτων] μου AQ+ φησί! 
ks Qms 2 Κυριος7- α'σ'θ' & ο Os Ind Οὐ] ἐπι] Ὁ ασ' Χ' τοὺς ποι- 
μαινας Q™e [δεεσκορπ. R* (Sterxopr. N->) | εξωσατε] ἀπωσατε A | eme- 
σκεψατε A | εκδικησω AQ | υμων]-Ἐ α'σ'θ' “Κ' φησῖ! ks Q™E 8 και eyw] 
kayw A | τοὺς καταλοιποὺ:}] τὸ καταλοιπον A | μου] ου διεσπειρα avrous 
ἐξ | ἐπι] aro ἔξ | ov] οὐκ &* 4 ot] os &* καὶ A | ουδὲ] ras aliq in 
o B® καὶ ov SA | πτοηθησονται]- ετι A+a’ Χ' οὐδὲ μὴ επισκεπωσιν Que 
δ συνίησει B* συϊνησ. BY 6 avrov 1°] exewwars A | om καὶ τὸ Q | Ἰσραηλ] 
Ιερουσαλημ S| om αὐτοῦ 2° NA | Iwoedek] Τώσεικειμ X* (-cedex &o2() 
9 συν)ετριβη B* cuveltp. Bt | ev] συν A | ws avnp] ws avOpwros sup ras A* | 
ws 2°] ὡσει Q | avOpwrros] in avos rescr ς A*® | συνεχόμενος B* συνεῖχ. BY 
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* 2 4A ΄ , B's , δὰ f , ‘nse! 
Β οἴνου, ἀπὸ Spereron Κυρίου καὶ ἀπὸ ει τ ὐραμμθνηθαΝ pee δόξης 
αὐτοῦ. “ὅτι ἀπὸ πρῤσάμχον τούτων ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἐξηράνθηδεν τὸ 
αἱ νομαὶ τῆς ἐρήμου: καὶ gare ὁ δρυμὸς αὐτῶν πονηρός, καὶ ἡ Bangs = 
αὐτῶν οὕτως. “Sri ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐμολύνθησαν, Kal ἐν τῷ τι 
> p ἶδο , αὐτῶ τα διὰ τοῦ ber) δ ἰὁδὸ > Ὁ 
οἴκῳ μου εἶδον πονηρίας αὐτῶν. wa τοῦτο γενέσθω ἡ ὁδὸς αὐτῶν 12 
» 4. > »/ > , Α £ 7 ‘ ~ 
αὐτοῖς εἰς ὀλίσθημα ἐν γνόφῳ, καὶ ὑποσκελισθήσονται καὶ πεσοῦνται 
a > > a ᾧ on 
ἐν αὐτῇ: διότι ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κακὰ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 
13 δι a , , id > , νῷ ΄, 
καὶ ἐν τοῖς προφήταις Σαμαρείας εἶδον ἀνομήματα: ἐπροφήτευσαν 13 
‘A ~ ΄ s > , ‘ , > , 14 ‘ > e 
διὰ τῆς Βάαλ, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν pov Ἰσραήλ. “Kat ἐν τοῖς 14 
> 
προφήταις Ἰερουσαλὴμ ἑώρακα φρικτά, μοιχωμένους καὶ πορευ- 
ομένους ἐν ψεύδεσι καὶ ἀντιλαμβανομένους χειρῶν πολλῶν τοῦ 
΄“- - -“ > - - - 
μὴ ἀποστραφῆναι ἕκαστον ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς" ἐγενή- 
θησάν μοι πάντες ὡς Σόδομα, καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτὴν ὥσπερ 
Γόμορρα. SAw τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ψωμιῶ rs 
αὐτοὺς ὀδύνην καὶ ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ πικρόν, ὅτι ἀπὸ τῶν προφητῶν 
τό > 
6 


Ἰερουσαλὴμ ἐξῆλθεν μολυσμὸς πάσῃ τῇ γῇ. “ovrws λέγει Κύριος 


τ 


, - ΄ “ 

Παντοκράτωρ Μὴ ἀκούετε τοὺς λόγους τῶν προφητῶν, ὅτι ματαιοῦσιν 

ξ - a > , » « *~ Ν > > , 
ἑαυτοῖς ὅρασιν, ἀπὸ καρδίας αὐτῶν λαλοῦσιν καὶ οὐκ ἀπὸ στόματος 
Κυρίου. “λέγουσιν. τοῖς ἀπωθουμένοις τὸν λύγον Κυρίου Ἑἰρήνη 17 
ἔσται ὑμῖν, καὶ πᾶσιν τοῖς πορευομένοις τοῖς θελήμασιν αὐτῶν, παντὶ 

Ἢ é Aa apdias αὐτοῦ εἶπαν Οὐχ ἥξει ἐπὶ σὲ i 
τῷ πορευομένῳ πλάνῃ καρδίας αὐτοῦ εἶπ vx ἥξει ἐπὶ σὲ κακά. 
τϑὅτι τίς ἔστη ἐν ὑποστήματι Κυρίου καὶ εἶδεν τὸν λόγον αὐτοῦ; τίς 18 
2 , .~ a 1978, \ 4 ‘ , » eey ? AY > 
ἐνωτίσατο Kai ἤκουσεν; “idod σεισμὸς παρὰ Κυρίου καὶ ὀργὴ ἐκ- 19 


ΝΑῸ 9 προσωπου 1°] πρωπου N* | εὐπρεπιας N* 10 ort] pr a0’ “Χ' οτι 
μοιχων ενεπλησθη ἡ yn QMS | ae νομαι] a vou. X*¥i4 | δρυμος] δρομος KAQ | 
ουτως} pr οὐχ AQ - 11 ἐμολυνθησαν] ras 4114 in ἃ B® | ἐδὸν A | αὐτων] 
+a’o' δ᾽ Ἃ *& φησ xs Q™E 12 om αὐτοῖς Q* (hab Q™8) | πεσουται &* | 
autwy 2°] αὐτου &* {-των S!¥i4) 4+ φησιν ks AQ 13 Σαμαρ. .do| sup ras 
A? | Σαμαριας NA*| επροφητευσαν] pr a N+emw ονοματι μου A+em τω 
ov. μου Q  ἐπλανησαν] εἐπλανηθησαν Οὗ (-νησαν Q*) | Iopand] pr τὸν Q 
14 εορακα Q | φρικτα] pr τα & | ψευδεσιν & (-σειν &*) AQ | αντιλαμβανο: 
μενος &* (v superscr δὲς 8 ἢ [πολλων] πονηρων AQ | εγενηθησα») γενεσθωσαν, 
S| ὡσπερ] pr καὶ &* (improb 9 ws A | Γομορρα] Aaos Τομορα. δὲ 
15 Κυριος] ἐ- των δυναμεων Or (sub * Q?)+4a’0’ %& ἐπὶ τοὺς προφητας Q™E | 
Youtw AQ | odvvas AQ | των rpodytwv] των πων προῴ. &* (improb πὼν 
δ ἢ | racy] pr εν δὲ 16 om οὑτως λεγει K. παντοκρατωρ & | παντο- 
κρατωρ) των duvayew| o Os Ind Q™E | τοὺς doyous] των λογων RQ | ary 
των} Χ' των προφητευοντων ὑμῖν Q™E | eavros] avros A αὐτοι Q+o' % 
= τ | ορᾶσις A | απο 1°] pr και SA | αὐτων] εαὐτων A | 17 heyouse 

ac’ %& λεγοντες Q™E πασι SA | τω πορευομενω] om Tw Ὁ [πλανω΄ 
$. ] αὐτου] avrwr &* (-του &}(¥4)) | om εἰπαν SAQ 18 om ris 19 A 
eorns Q* 4 εἰδὲν (05. A)]+0/0'0’ & 5 ἤκουσεν Q™ | ενωτισατο (nv. BA) 
+% τῶν Aoywv μου Q™ 19 exmopeverat] εκπορευομενὴ (op. sup ras) A* 
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΄ > ‘ ᾿ ΄ > 4 > ~ 
πορεύεται εἰς συνσεισμόν, συστρεφομένη ἐπὶ τοὺς ἀσεβεῖς ἥξει B 
20 ‘ EE : b s ¢ 6 * K , μ , >. vee) 
20 καὶ οὐκέτι ἀποστρέψει ὁ θυμὸς Κυρίου, ἕως ποιήσῃ αὐτὸ ἀπὸ 
ἐγχειρήματος καρδίας αὐτοῦ: ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν νοήσουσιὶν 
» / ar > > , ‘ , ‘ > ‘ »» FOr 
ax αὐτό. *ovK ἀπέστελλον τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ erpexov- οὐδὲ 
» 7 \ , id ‘ > - 2 ΄ 22 > 4 ? 
22: ἐλάλησα πρὸς αὐτούς, καὶ αὐτοὶ ἐπροφήτευον. kal εἰ ἔστησαν ev 
τῇ ὑποστάσει μου καὶ εἰ ἤκουσαν τῶν λόγων μου, καὶ τὸν λαόν μου 
ἂν ἀπέστρεφον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν. 
23 23 4 > , > , > ‘ > Ν 4 ‘ 24 > , , 
rv θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἰμι, καὶ οὐχὶ θεὸς πόρρωθεν. ei κρυβήσεταί τις 
> ‘ Ss 4 > a > ’ ‘ > > ‘ \ ‘ 
ἐν κρυφαίοις, καὶ ἐγὼ οὐκ ὄψομαι αὐτόν; μὴ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν Kal τὴν 
25 γῆν ἐγὼ πληρῶ, λέγει Κύριος; “ἤκουσα ἃ λαλοῦσιν οἱ προφῆται" 
, » 8 alo Fs , ὁ ΠΣ Ζ > / 
προφητεύουσιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί pou ψευδῆ λέγοντες ᾿Ηνυπνιασάμην 
ΜᾺ 26 “ , + > bi ~ a“ - 
26 ἐνύπνιον. ews πότε ἔσται ἐν καρδίᾳ τῶν προφητῶν τῶν mpodn- 
“ “a > “ , > ‘ 4 ΄ ,ὔ 
τευόντων Ψευδῆ, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτοὺς τὰ θελήματα καρδίας 
ἃ. Ly ae x , «“« 3 Xr θέ 6 > , > 4 
27 αὐτῶν, “τῶν λογιζομένων Tod ἐπιλαθέσθαι τοῦ νόμου pov ἐν τοῖς 
ἐνυπνίοις αὐτῶν, ἃ διηγοῦντο ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καθάπερ 
2 ἐπελάθοντο οἱ πατέρες αὐτῶν τοῦ ὀνόματός μου ἐν τῇ Βάαλ; 6 
προφήτης ἐν ᾧ τὸ ἐνύπνιόν ἐστιν, διηγησάσθω τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ" καὶ 
popyry Ω 3 ΟΙγη 
ἐν. ᾧ ὁ λό ο ὃς αὐτόν, διηγησάσθω τὸν λόγον μου ἐπ᾽ ἀληθείας 
ἐν. ᾧ ὁ λόγος μου πρὸς αὐτόν, διηγὴ όγον ju ηθείας. 
, , » \ \ ὅν 40,,, ς λό λέ. LA 
29 τί τὸ ἄχυρον πρὸς τὸν σῖτον; *?o0UTws οἱ λόγοι μου, λέγει Κύριος" 
> > x « , - Ν ς s , , 
οὐκ ἰδοὺ οἱ λόγοι μου ὥσπερ πῦρ, καὶ ὡς πέλυξ κόπτων πέτραν; 
32 ὃ 4 “a id Le Ἁ A ‘ , ‘ 4 2, £ 
32 35) διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς προφήτας τοὺς προφητεύοντας ἐνύπνια 
19 συσσεισμον BQ | née ere τ. ac. A 20 οὐκετι] οὐκ. Ὁ | ews] BAQ 
+av SAQ | ποιησει & | aro] pr καὶ ews αν ornon αὐτὸ BPA pr καὶ ews ι 
av ἀναστήση αὐτὸ X°42Q | ενχειρήματος A | exxarwy AQ* | νοησουσιν] pr 
θ΄ “Ὁ vonre Q™S | αὐτὸ 2°] avra AQ 21 tous mpod.] pr a’ Χ' σὺν Ome | 
οὐδὲ] οὐκ AQ | πρὸς avrovs] avras & | επροφητευσαν & 22 τῇ 
υπόστασει) om τή Ὁ | om εἰ 2° XQ | εἰσηκουσαν S| om ἂν A | ἀπεστρεῴον 
ἀποστρεφεῖν A+ ΧΟ αὐτοὺς εκ τῆς odov αὐτῶν τῆς Tovnpas κα ΟἿ | om αὐτοὺς 
RQ | των ἐπιτηδευμάτων avr. των πονηρων A 23 eyw εἰμι] om ete 
N+ reyes Ks Ba>™sXAQ | οὐχὶ] ov A 24 τις] avOpwros AQ | αὑτον] 
+a'o' “& φησιν ks Q™E τὸν ovp.] pr a’ Χ' συν Q™S τὴν yn] pr a’ * 
σὺν Qre 25 ἃ] pra’ Ἃ cw ΟἿ | om Aadovow & | προφητευουσι»} 
pra AQ | ενυπνιάσαμην AQ 26 ἐν 2°] pr ka KAQ 27 emabecbac} 
Ἔα σ'θ' & τὸν λαὸν μου Q™E [διηγουνται A | tw πλησιονῚ προς τον Tr. Q | 


‘ereXabevro Β ᾿ξ (-θόντο BAP ΑΟ) 28 ενυπνίον 19] everrmov &* | αληθιας 
ἐξ 1 orev] + φησιν Ks ΟΕ 29 ovrws] pr Χ' οὐχ Q | οὐκ ἰδου] οὐχι & 
ουχ ΑΘ rup] pr φλεγον A+ pXeyo| Q | και] pr λέγει ks AQ | ws] worep 


ἐξ} πελυξ] πελυκὺς A | rerpav]+(30) δια τοῦτο doy eyw προς τους προῴητας 
λεγεὶ KS 0 OS Tous Κλεπτοντας τοὺς λογοὺυς μου εκᾶστος Tapa TOU πλήσιον αὐτου 
(81) ἰδοὺ ἔγω πρὸς Tous προφητας τοὺς exBaddovras (incep εκπ' ἐξ eBadd. Q*) 
πρόφητειας (-Τειαν A) γλωσσῆς (-σση ΑἹ καὶ νυσταζοντὰς νυσταγμον εαὐτων 
(αυτων Οἡ ξάρῷ 6 82 om δια Tovro NAQ | ενυπνια ψευδὴ] ψευδη ενυπν. 
A+a'a’ & φησιν ks ΟΕ re 
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Β ψευδῆ, καὶ οὐ διηγοῦντο αὐτά, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν pov ἐν τοῖς 
΄ τ ‘ 2 7 , δ «A ‘ > «A > > , 

ψεύδεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς πλάνοις αὐτῶν, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα 

αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς, καὶ ὠφέλειαν οὐκ ὠφελήσουσιν 


- , 
τὸν λαὸν τοῦτον. 33καὶ ἐὰν ἐρωτήσωσί σε 6 λαὸς οὗτος ἢ ἱερεὺς ἢ 33. 


προφήτης Τί τὸ λῆμμα Κυρίου; καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ὑμεῖς ἐστε τὸ λῆμμα 
καὶ ῥάξω ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 3:ὃ προφήτης καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς 34 
ot ἂν εἴπωσιν Λῆμμα Κυρίου, καὶ ἐκδικήσω τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ. ϑϑοὕτως ἐρεῖτε ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ 35 
ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Τί ἀπεκρίθη Κύριος, καὶ τί ἐλά- 
λησεν Κύριος; *xat Λῆμμα Κυρίου μὴ ὀνομάζετε ἔτι, ὅτι τὸ λῆμμα 36 
τῷ ἀνθρώπῳ ἔσται 6 λόγος αὐτοῦ. 57καὶ διὰ τί ἐλάλησεν Κύριος 6 37 
θεὸς ἡμῶν; 35 διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ᾿Ανθ᾽ ὧν εἴπατε 38 
τὸν λόγον τοῦτον Λῆμμα Κυρίου, καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς λέγων | 
Οὐκ ἐρεῖτε. Λῆμμα Κυρίου: 9 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω καὶ ῥάσσω 39 
ὑμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἣν ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν, “ καὶ 40 
δώσω εἰς ὑμᾶς ὀνειδισμὸν αἰώνιον καὶ ἀτιμίαν αἰώνιον, ἥτις οὐκ 
ἐπιλησθήσεται. 7514 τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 7 
οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, ἀλλά Ζῇ Κύριος ὃς συνήγαγεν ἅπαν τὸ σπέρμα Ἰσραὴλ 8 
ἀπὸ γῆς βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν οὗ ἐξῶσεν αὐτοὺς ἐκεῖ, 
καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν. 


τἘδειξέν μοι Κύριος δύο καλάθους σύκων; κειμένους κατὰ πρόσ- 1 XXIV 


τς 82 om ov RAQ | καὶ eyw] καγω & | avrous] αὐτοις ἐξ" | ὠφελειαν]} ὠφελια 
ἐξ ὠφελίαν A | τουτον] -Ἐ α'σ'θ' & φησιν ks Q™E 33 ερωτησωσι (-σιν A)] 
επερωτησουσιν ἕξ ερωτηση Q | om ἡ 2° &* (superscr S*%2*) | προφητηΞ9] pr 9 
ἐξ | τι pr λεγων ξξοιϑ προ | λημμα] ρημα &* (Anum. 3?) 834 0 προ- 
φητης] pr kat Ὁ | οἱ τερει5] ο (οι ἐξ ἢ cepevs ξΑ Ὁ | τον αὐθρ.} ΡΥ α'σ'θ' Χ em 
ΟἿ | τὸν οικον] pr ασ'θ' Χ επι Q™E 35 ovrws] pr ore AQ | om και 
τι ehadnoe Ks A 36 μη] pr ov Q | ονομασητε. Ὁ | om ere SA | τὸ 
λημμα] om τὸ A+kv eorar AQ | om eorar AQ | avrov].om &* (superscr κυ 
Nc2) + (sub θ΄ “Χ) καὶ ekerpeWare (corr efeorp.) Tovs| oyous bv ἕωντος 
(+ Ἃ ku τῶν δυνάμεων 00 ἡμὼων Q™S) Q 37 xa] pr (sub θ΄ *) ovrws 
ἐρειτε πρὸς τὸ προφητην (+ Ἃ τι ἀπεκριθη σοι ks Q™) ὁ | δια τι] τι οτι ἐξ ἢ 
ἴδια τι δὲς. (ν]4}) | και... nuwv sub 8΄ * Q 38 δια τουτο] pr “* καὶ λημμα 
kv μη λεγέτε Q™E | om ο θεος ἡμων Q | om ἡμων SA | λημμα 1°] pr το Οὗ 
(postea improb) 39 λαμβανω]-Ἐ α'σ' & vuas λημμα τι Q™E | edwxa] 
δεδωκα Q | ὑμων]-Ἐ α'σθ'΄ % amo πρόοσωπου μου Q 40 es] ep BASAQ | 
nris] ἡ & ειτις A - ἤρθϑ 5. ΧΟ. ἜΧἀἿἸανηγαγεν] συνηγαγεν & 
(ανηγ. 8&2) | οἰκον] λαον & 8 συνηγαγεν] pr ανηγαγεν καὶ Q | Bop- 
ραν S* | om ἀπὸ πασων των χωρων R* (hab δὲς 8 (ἢ MZ) | οὐ] οὐκ δὲδ. εξωσεν 
avrous] εξωσθησαν Q | «αποκατεστῆσεν Bat | εἰς τὴν Ὑην αὐτῶν (sup ras B>)] 
εἰς Tov τοπὸν aut. Q* (εις τὴν ynv αὐτων εκει Q™E) XXIV 1 εδειξεν] 
pr καὶ S°* (improb δὲς.) A 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ XXIV τὸ 


wmoy ναοῦ Κυρίου, μετὰ τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονόσορ βασιλέα 
“- > > , 
Βαβυλῶνος τὸν Ἰεχονίαν υἱὸν Ἰωακεὶμ βασιλέα Ἰούδα καὶ τοὺς ἄρ- 
χοντας καὶ τοὺς τεχνίτας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς πλησίους ἐξ 
> ‘ “ τ 
2 Ἱερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Βαβυλῶνα. 76 κάλαθος ὁ εἷς 
’ ΄σ 50 c ‘ a A , ΑΝ c iv 6 ς 
σύκων χρηστῶν σφόδρα ὡς τὰ σῦκα τὰ πρόιμα, καὶ ὁ κάλαθος ὁ 
- , - , > » bY As 
ἕτερος σύκων πονηρῶν σφόδρα, ἃ ov βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας 
; aA 3 Ν᾿ es , A , , ᾿ wines ἡ a , x 7 
53αὐτῶν. 3xal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ti σὺ ὁρᾷς, Ἱερεμία; καὶ εἶπα 
- 4 > 
Σῦκα: τὰ χρηστά, χρηστὰ λίαν, καὶ τὰ πονηρά, πονηρὰ λίαν, ἃ ov 
, > A , > x 4 S 7 an , , ‘ 
4 βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
, > , a 
5 μὲ λέγων "Τάδε λέγει Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ ‘Qs τὰ σῦκα τὰ χρηστὰ 
~ o > , : > , > ὃ , a > , 
ταῦτα, οὕτως ἐπιγνώσομαι τοὺς ἀποικισθέντας ᾿Ιουδαίους, ots ἐξαπέ- 
ὃ σταλκα ἐκ τοῦ τόπου τούτου εἰς γῆν Χαλδαίων εἰς ἀγαθά. “καὶ 
~ ‘ > ’ σὸν > ‘ > > , gee , 
στηριῶ τοὺς ὀφθαλμούς μου ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς ἀγαθά, καὶ ἀποκαταστήσω 
“ ld 
᾿ αὐτοὺς εἰς THY γῆν ταύτην εἰς ἀγαθά": Kal ἀνοικοδομήσω αὐτοὺς καὶ οὐ 
‘ a > , S , > \ ‘ 3 > (λ 7 ‘ 
7 μὴ καθελῶ αὐτούς, καὶ καταφυτεύσω αὐτοὺς καὶ ov μὴ ἐκτίλω. Kal 
᾿ > “ Ψ - Ne > ‘ > 2 & 7A > ΄ ‘ 
δώσω αὐτοῖς καρδίαν τοῦ εἰδέναι αὐτοὺς ἐμέ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, καὶ 
4 ’ > ‘ x > τ »» > -“ >? , μὴ > , 
ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, ὅτι ἐπιστραφή- 
AE hed | > a bon ‘ 3A 8 ‘ ς \ A \ 
8 σονται ἐπ᾽ ἐμὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῶν: ὅκαὶ. ὡς τὰ σῦκα τὰ 
. > ΄ » 4 , > δ 7% , , 
πονηρὰ ἃ οὐ βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν, τάδε λέγει Κύριος, 
A , A ᾿ , ,΄ ᾽ ΄ ‘ \ “- 
οὕτως παραδώσω τὸν Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ἰούδα καὶ τοὺς μεγιστᾶνας 
> - ‘ 4 > A ‘ J , > “-“ » 
αὐτοῦ καὶ τὸ κατάλοιπον Ἱερουσαλὴμ τοὺς ὑπολελιμμένους ἐν τῇ γῇ 
΄ “ ΄ 
ο ταύτῃ καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Αἰγύπτῳ. καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς 
« a a ? 
διασκορπισμὸν eis πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς καὶ εἰς ὀνειδισμὸν 
κ Ξ 8 
καὶ εἰς παραβολὴν καὶ εἰς μῖσος καὶ εἰς κατάραν ἐν παντὶ τόπῳ οὗ 
525 γον ἴ ὁ κε) στ τ ~ 3 3 +4 \ κι is. ¢ 
το ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ: Kal ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς τὸν λιμὸν καὶ τὸν 
, ν A , id > , > 4 A jan! = 
θάνατον καὶ τὴν μάχαιραν, ἕως ἂν ἐκλίπωσιν ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα 
αὐτοῖς. 


1 βασιλεα 19] βασιλεὰας &* | υἱιον B* velov ΒΥ | ἀρχονταΞ] - Ιουδα Β8Ρ et ΣΑὉ 


(sub ασ'θ' Χ) Q™me + Bacthews Iovia A | om καὶ τοὺς δεσμωτας &* (hab 
2) | πλησιους] πλουσιοὺυς BAPKAQ | Τερουσαλημ] Ἐκαὶι ἤγαγεν avrous εἰς 
Ἱερουϊσαλημ Β 2 πρωιμὰ ΒΡΑΟ 8 συκα] pr τα 8“ et (sub α'σθ' “Χ) 
Q | τὰ χρηστα (χρητα δ᾿ ἢ] pr συκα ΒΡ pr καὶ ra συκα A pr (sub σ΄ *) 
τα συκὰ Q 5 αποικιίσθεντα &* (αποικισίθεντας ἐκ) | Τουδαιους] Τουδα 
SAQ.| εξαπεσταλκας A | Χαλδεων ἐξ 6 om εἰς ayada 2° Q | om αὐτοὺς 
40 δῷ. - 7 Wevac & | της καρδιας5] om της Q 8 βρωθησονται BaP | Σε- 
δεκιαν B*> (-κια Β8) | Ιερουσαλημ] pr της & | υπολελειμμ. BA?>XQ* | yn] 
joke A 9 om εἰς 29 0 [ πασαις ταις βασιλειαις Q | εἰς 3°] pr evovrac 
AQ | εξωω Q Ὲ 10 τον pov] την X. A | Tov Gay.) pr a’ *& ow QmE | 
exderwow (ελιπ. ἐξ ἢ] εκλειπωσιν AQ? | ns} ws S* (gs Soa cb vid) | aurois] 
+ ΧΟ 5 τοῖς πατρασιν avrwy Q™S ς 20'S 


| 
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XXV I IEPEMIAS 


B ΤῸ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἱερεμίαν ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν ᾿Ιούδα ἐν τῷ XXV 
ἔτει τῷ τετάρτῳ τοῦ Ἰωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα, “ὃν 2 
ἐλάλησεν πρὸς πάντα τὸν λαὸν Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας 
Ἰερουσαλὴμ λέγων 

a~ ? , 
Ey τρισκαιδεκάτῳ ἔτει Ἰωσία υἱοῦ ᾿Αμὼς βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ 3 
oo aA 3 , 7 μι Ἁ , ὃ» ‘ rd ‘ ¢ ΄“ 
51 ἕως τῆς ἡμέρας ταὕτης εἴκοσι καὶ τρία “ἔτη, καὶ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 
ὀρθρίζων καὶ λέγων. “καὶ ἀπέστελλον πρὸς ὑμᾶς τοὺς δούλους μου 4 
4 ¢ a > s x > ’ Ἁ > 
τοὺς προφήτας ὄρθρου ἀποστέλλων, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε καὶ οὐ 
΄ ~ ἘΝ My Sré ? , μ᾿ aN a 
προσέσχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν, "λέγων ᾿Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ τῆς 5 
a ~ aA - > a” - ΄“ 
ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν, 
καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν 
Ye aA ιν 2A 6, Δ id 6 > 7 6 Sat > + , 
ἀπ᾽ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. “μὴ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων 6 
τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς καὶ τοῦ προσκυνεῖν αὐτοῖς, ὅπως μὴ παροργί- 
ζητέ με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς. 1καὶ 7 
> “- 
οὐκ ἠκούσατέ pov. “dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἐπειδὴ οὐκ ἐπι- 8 
, ΄“-᾽ 
στεύσατε τοῖς λόγοις μου, “ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ λήμψομαι πα- 9 
s δ! bo , # > \ tpn | ‘ Aa , ΟὟ; pe, Y ‘ 
τριὰν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἄξω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς 
κατοικοῦντας αὐτὴν καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῆς, καὶ 
> ’ » ‘ . U > 4 > > ‘ ‘ > A 
ἐξερημώσω αὐτοὺς. καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμὸν 
Quer ἡ ᾿ oF wis es eas: μὰς eh ibe at \ “ 
καὶ εἰς ὀνειδισμὸν αἰώνιον. “xai ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτῶν φωνὴν χαρᾶς 10 
‘ ᾿ 7 
καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὀσμὴν 
’ ‘ “- λύ τι νι» “ © Led > > , ‘ 
μύρου καὶ φῶς λύχνου. “kal ἔσται πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἀφανισμόν, καὶ τι 
qr δουλεύσουσιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἑβδομήκοντα ἔτη, Ἷ "καὶ ἐν τῷ πληρω- τ2 


SAQT XXV 1 yevauevos A 1—2 om ev Tw eret...rov Aaov Iovda δὲ (hab 
Xc.a mg) 1 Ιωακιμ &*3 | Τωσια BORSA AQ* Iworov Οὗ | Ιουδα 2°}+(sub a’ 
%) avros evravros| mpwros τω Ναβουχοδονοσορ βασιλει Βαβυλωνος Q 2 ov] 
pr ασ'θ' “Χ' λογος Q™E | ἐλᾶλεν R-4 (postea ehadyoer) + % Ἱερεμίας 6 προφη- 
της Q™E 3 Τωσια] pr του βασιλεως A | εἰκοσι] pr Χ' ταυτα Q™E | ern] + * 
a’ eyevnOn λογος KU προς με ΟἿΒ | om και 3° Τ' | ορθιζων &* λεγων] Ὁ α'σ'θ' 
Χ' 5 οὐκ nkovoare Q™E 4 ορθου &* | αποστελλων] απεστελλον & | εἰσηκου- 
σατε]-ἴ μου] Τὰ | προσίεσχετε B* προϊσεσχ. B* προσεσχατε & | υμων]-Ὁ a6’ 
*% ἀκοῦσαι ΟΞ δ αποστραφητε]- δὴ Q | om καὶ 1° N* (hab N4 (vid) mg) | 
κατοικήσατε Οὗ (-cere Q4) | atwvos 2°) pr του A 6 μη 19] pr καὶ ROA 
(improb δὲς.) | θων &* | παροργισητε A 7 ἡκούυσατε ΒΟ] εισηκουσατε 
NOQ™ εἰσηκουσαν A | μου] Ἐαθ' Χ' φησιν ks omws παροργισητε, pe Εἰ ras 
ἐργοις των χειρῶ! uuwy Tov κακωσαι ὑμας Q™E 8 Κυριος]- αὐσ'θ' * των 
δυναμεων ΟΕ 9 ληψομαι  | πατριαν] pr την SAQT pr & *% πασαν 
(π. την) Q™E | απο] ex του τὲ του Q | Boppay ἐδ" - α'σ'θ' & φησιν xs καὶ πρὸς 
Ναβουχοδονοσορ. βασιλεα Βαβύλωνος τοὶ δουλο! μου ΟἾΒ | καὶ εἕερ. avrovs] 
om καὶ A pr % Q*| αφανισίμον. B* ἀαφανιϊσμον Bt συρισμον &* (συριγμ: 
Kea) T 10 xapas| ευῴροσυνης AT’ εὐφροσύνης] xapas AT’ | φωνὴν 3°] pr 
και & 11 γη]  ασ'θ' Χ' αὐτὴ ets epnuwow κάι ΟἿ | eOverw)]+ * του- 
τοις Tw βασίλει Βαβυλωνος Οὔ 12 πληρωθηναι] συμπληρ. AQ. } 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (XLVI 5) XXVI 5 


θῆναι ἑβδομήκοντα ἔτη ἐκδικήσω τὸ ἔθνος ἐκεῖνο καὶ θήσομαι αὐτοὺς 
> > 4 », 13 A > , > ὶ \ aA > , , 4 
13 εἰς ἀφανισμὸν αἰώνιον, 3xai ἐπάξω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην πάντας τοὺς 


"λόγους μου ods ἐλάλησα κατ᾽ αὐτῆς, πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ 
βιβλίῳ τούτῳ. 
(XLIX) (34) τά 14°A ἐπροφήτευσεν Ἱερεμίας ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ Αἰλάμ. I 


(95) 15 "Τάδε λέγει Κύριος Συνετρίβη τὸ τόξον Αἰλάμ, ἀρχὴ δυνα- 
, δι & 16 sar , f rv , tee > ~ 
(36) 16 στείας αὐτῶν. καὶ ἐπάξω ἐπὶ Αἰλὰμ τέσσαρας ἀνέμους ἐκ τῶν 
τεσσάρων ἄκρων τοῦ οὐρανοῦ καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν πᾶσιν τοῖς 
2 ie 4 ἈΝ > » » a > “ > “ Γ᾿ ΄ 
ἀνέμοις τούτοις, καὶ οὐκ ἔσται ἔθνος ὃ οὐχ ἥξει ἐκεῖ, οἱ ἐξωσμένοι 
ix ’ 17 4 U > A > , ΄“- » θ col > ΄“ “- 
(37) 17 Αἰλάμ. καὶ πτοήσω αὐτοὺς ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν 
4 A ‘ » “« 4 > , δι, » A A ‘ 
ζητούντων τὴν Ψυχὴν αὐτῶν, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κατὰ τὴν 
ὀργὴν τοῦ θυμοῦ μου, καὶ ἐπαποστελῶ ὀπίσω αὐτῶν τὴν μά- 
- “ , , 
(38) «8 χαιράν pou ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. “xal θήσω τὸν θρόνον 
μου ἐν Αἰλάμ, καὶ ἐξαποστελῶ ἐκεῖθεν βασιλέα καὶ μεγιστᾶνας, 
1ο 4 »” > > 3 ,ὔ a ε ~ 4 > , ‘A , 
(39) 19 "καὶ ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν Kal ἀποστρέψω THY aixpa- 
ΧΧΥῚ (34) τ λωσίαν Αἰλάμ, λέγει Κύριος.. "ἐν ἀρχῇ βασιλεύοντος Σεδεκίον 
] βασιλέως ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος περὶ Αἰλάμ. 





(XLVI) - Τῇ Αἰγύπτῳ ἐπὶ δύναμιν Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου, ὃς ἦν ἐπὶ 
τῷ ποταμῷ Εὐφράτῃ ἐν Χαρμείς, ὃν ἐπάταξε Ναβουχοδονόσορ βασι- 
λεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ᾿Ιωακεὶμ βασιλέως ᾿Ιούδα. 


3 3*AvaddBete ὅπλα «καὶ ἀσπίδας, καὶ προσαγάγετε εἰς πόλεμον, 
4 ἑκαὶ ἐπισάξατε τοὺς ἵππους" ἐπίβητε, οἱ ἱππεῖς, καὶ κατάστητε ἐν 
ταῖς περικεφαλαίαις ὑμῶν, προσβάλετε τὰ δόρατα καὶ ἐνδύσασθε τοὺς 

5 θώρακας ὑμῶν. Sri ὅτι αὐτοὶ πτοοῦνται καὶ ἀποχωροῦσιν εἰς τὸ ὀ- 
12 ἑβδομήκοντα] pr Ta B2>NAQ | εκδικησω] Ἐ α' θ΄ “Χ' επι τὸ] βασιλεα Βαβυ- 
Xwvos καὶ ere Q™E | exewo]+ now ks AQ | avrovs] αὐτο S$ 13 ἐπαξω] πα- 
ταξω A | om γην B* (superser B>) | rayras] aravras A | παντα] pr a’ Χ' συν 
Q™s 14]ηρεμιας A | τὰ eOvqjom τὰ X* | Αἰλαμ]- εν ἀρχὴ βασιλεως Dede- 
κιου Baothews Iovda λεγων Q 6Ἐ 1δ δυνετριβη] συντριβητω NAQ | το τοξον] 


om τὸ ἐδ | apxn] pr καὶ Ὁ | δυναστιας 8 16 λαμ ἐδ" (Ad. R&D (vid): 
item 18, 19 | τασσαρας S* (rego, N%2¢-b (vid)) | avewouls δὲ" (-μουςὶ &*) | ex] 


απο & | διασπιρω &* | race SA | om οὐκ B* (superser Bab 17 er av- 
Tous|+Kaxa & | επαποστιλω &* -στείλω S42 -στελὼ &> εξαποστέλω A | 
εξανηλωσς ®* 18 βασιλεα] pr και &* (postea improb) 19 ἐσχάτων 


AQ|om καὶ 22 AQ XXVI 1 βασιλεως] pr τοὺ SQ om A | rept] ert A 
2 Eyurrw &* (Acy. 8%) | Bacthews 1°] βασιλεα A | ols &* jos 8? | rw ποτάμω 
Ἑυφρατη] tov ποταμου Evpparov A | Xappecs] Καρχαμεις Q-| βασιλευς} βασι- 
λεως 8 | Τωακειμ] prrovQ δϑαναλαβατε Αἴ (a 4° ras A*) | om καὶ 2° SNAQ 
40m xa τὸ SAQ | om καὶ 2° 98 | προσβαλετε] προβαλεται & προβαλατε A | 
Sopara (δορμ. &*))+ vuwr A ἐνδυσεσθαι & 5 πτοωνται B* {(πτοουνται 
Bitb [ras aliq ut vid in π᾿ 1° B*)) SA | εἰς το οπισὼω] om εἰς το RAQ 
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XXVI 6 (XLVI 6) IEPEMIAS 


B πίσω; διότι of ἰσχυροὶ αὐτῶν κοπήσονται, φυγῇ ἔφυγον Kai ovk’ ἀνέ- 
στρεψαν περιεχόμενοι κυκλόθεν, λέγει Κύριος. “μὴ φευγέτω 6 κοῦ- 6 
gos, καὶ μὴ ἀνασωζέσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐπὶ βορρᾶν: τὰ παρὰ τὸν 
Εὐφράτην ἠσθένησεν, καὶ πεπτώκασιν. τίς οὗτος ὡς ποταμὸς ἄνα- 7 
βήσεται, καὶ ὡς ποταμοὶ κυμαίνουσιν ὕδωρ; ξὕδατα Αἰγύπτου ὡσεὶ 8 

‘ > U ΕἾ 4 > ᾿ 4 , ‘ 
ποταμὸς ἀναβήσεται, καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι καὶ κατακαλύψω τὴν 
ἣν καὶ ἀπολῶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. 9ἐπίβητε ἐπὶ τοὺς ἵπ- 
7” : 9 
, a ew « 4 > ’ N 
ποῦς, παρασκευάσατε Ta Gppara’ ἐξέλθατε, of μαχηταὶ Αἰθιόπων καὶ 
Λίβυες καθωπλισμένοι ὅπλοις καὶ Λυδοί, ἀνάβητε, ἐντείνατε τόξον, 
10 S wae 2 > ’ Κ , “ 6 ~ fa 2; > > ὃ , “a > 
καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνη Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἡμέρα ἐκδικήσεως τοῦ ἐκ- τὸ 
δικῆσαι τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ: καὶ καταφάγεται ἡ μάχαιρα Κυρίου, καὶ 
, Α ΄ > 4 a a > ~ a , 
πλησθήσεται καὶ μεθυσθήσεται ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν: ὅτι θυσία 
~ , > A > pales 5&4) ~ > , 3. 7? , 
τῷ κυρίῳ ἀπὸ γῆς βορρᾶ ἐπὶ ποταμῷ Ἑὐφράτῃ. “dvdBn, Ταλαάδ, τι 
΄“- ’ 
καὶ λάβε ῥητίνην τῇ παρθένῳ θυγατρὶ Αἰγύπτου: εἰς τὸ κενὸν ἐπλή- 
θυνας ἰάματά σου, ὠφέλεια οὐκ ἔστιν σοί. “ἤκουσαν ἔθνη φωνήν 12 
σου, καὶ τῆς κραυγῆς σου ἐπλήσθη ἡ γῆ, ὅτι μαχητὴς πρὸς μαχητὴν 
> ,͵Τ Φι( 4 ὁ > 5, ¥ Ὗ “ 
ἠσθένησεν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔπεσαν ἀμφότεροι. 


13" ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ "Ἱερεμίου, τοῦ ἐλθεῖν τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος 13 
τοῦ κόψαι γῆν Αἰγύπτου. 
* Avayyeidare εἰς Μάγδωλον, καὶ παραγγείλατε εἰς Μέμφιν. εἴ- 14 
rate ᾿Ἐπίστηθι καὶ ἑτοίμασον, ὅτι κατέφαγεν μάχαιρα τὴν σμίλακά 
σου. “du τί ἔφυγεν ἀπὸ σοῦ 6 "Amis; 6 μόσχος ὃ ἐκλεκτός σοὺ 15 


8AQ δὄ φυγὴν Q* (φυγη Q? postea ut vid repos v) | κυκλοθε δὲ" 6 avacw- 
ferw A | Boppa Q  ἡσθενηκεν & ησθενησαν A |om καὶ 29 ΑΟ 7 ws 2°] 
ὡσει Q | κυμανουσιν A | om vdwp δὲ (hab N*3()) 8 woet] pr και ἐξ" 


(postea improb) ws AQ | avaBynoera:]+ * καὶ ws ποταμων exrapaccer, κυματα 
aurns Q™S | εἰπεν] eras & | τὴν ynv] om τὴν ἐξ | τοὺς Karox.] om τοὺς RA 
pr πολιν και Q 9 παρασκευασατε) xaracxevacare A pr και AQ* | eged- 
dere Q* | μαχηται] μαθηται A* (θ improb A’) | καθοπλισμενοι Οὗ 10 η 
ἡμερα] om ἡ &* | Kupw) pr tw Q | rw θεω] om tw & | ἡμων] Inrt Q| η 
μαχαιρα]ῦ om ἡ &|om Κυριου Ὁ  πλησθησεται] εμπλησθ. AQ | θυσια] 
θυμια &* | tw κυριω] om τω Οὗ 4+caBaw AQ 11 τη παρθενω] om 
τὴ Q | το xevov] om τὸ AQ | ἐπληθυνας) ἐπληθυνεν ΟὟ (-vas Q*) ὠφελία ἐξ 
12 κραυης &* | επεσον SQ 13 a] a “ΚΦ o λογος δὶ Q™S | ελθειν 
- Ναβουχοδονοσορ AQ | τὸν βασιλεα] om τὸν Q | tov κοψαι) Kar εκκοψαι 
A | yu] pr τὴν A | Avywrrov) αὐτου A 14 αναγγειλατε] +0" & εν 
Αὐγυπτῳ Q™s εἰ B* (εις Be) | εἰπατε] pr καὶ ev Tagvas Q | ετοιμασον 
Ἔ σοι Q™8 | κατεφαγον &* id | μαχαιρα] pr ε Q* | τὴν σμίλακα (-καν δὲ) 
σου] οἱ λοιπ. τα κυκλω σου Q™E 15 δια τι] διοτι Q | om ἀπὸ σου SAQ | 
o Ams] oms Οὗ (superscr a ΟἹ τὴ | 0 μοσχοΞ] pr w Q* ] 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (XLVI 28) ΧΧΥῚ 28 


τό οὐκ ἔμεινεν, ὅτε Κύριος παρέλυσεν αὐτόν. “Kal τὸ πλῆθός σου 
ἠσθένησεν καὶ ἔπεσαν, καὶ ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐλάλει 
᾿Αναστῶμεν καὶ ἀναστρέψωμεν πρὸς τὸν λαὸν ἡμῶν εἰς τὴν πατρίδα 

17 ἡμῶν ἀπὸ προσώπου. μαχαίρας Ἕλληνικῆς. “καλέσατε τὸ ὄνομα 

18 Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου Σαὼν Ἑσβεὶ Ἑμωήδ. “td ἐγώ, 
λέγει Κύριος ὁ θεός, ὅτι ὡς τὸ Ἰταβύριον ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ὡς 
© Ψ λ « > “ bar , a 19 4 > -“ , 

19 6 Κάρμηλος ὁ ἐν τῇ doon, ἥξει. "σκεύη ἀποικισμοῦ ποίησον 
σεαυτῇ, κατοικοῦσα θύγατερ Αἰγύπτου: ὅτι Μέμφις εἰς ἀφανισμὸν 
ἔσται, καὶ κληθήσεται Οὐαί, διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν κατοικοῦντας ἐν 

29 αὐτῇ. ““δάμαλις κεκαλλωπισμένη Αἴγυπτος: ἀπόσπασμα ἀπὸ βορρᾶ 

ax ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτήν, “᾿καὶ οἱ μισθωτοὶ αὐτῆς ἐν αὐτῇ ὥσπερ μόσχοι 
σιτευτοὶ τρεφόμενοι ἐν αὐτῇ" διότι καὶ αὐτοὶ ἀπεστράφησαν καὶ ἔφυ- 
γον ὁμοθυμαδόν: οὐκ ἔστησαν, ὅτι ἡμέρα ἀπωλείας ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 

22 καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως αὐτῶν. “φωνὴ ὡς ὄφεως συρίζοντος, 

23 ὅτι ἐν ἄμμῳ πορεΐονται, ἐν ἀξίναις ἥξουσιν ἐπ᾽ αὐτήν: Bas κό- 
πτοντες ξύλα ἐκκόψουσιν τὸν δρυμὸν αὐτῆς, λέγει Κύριος, ὅτι οὐ μὴ 
εἰκασϑῇ, ὅτι πληθύνει ὑπὲρ ἀκρίδα καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἀριθμός. 

24 κατῃσχύνθη ἡ θυγάτηρ Αἰγύπτου, παρεδόθη εἰς χεῖρας λαοῦ ἀπὸ 

25 βορρᾶ. “ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ τὸν ᾿Αμμὼν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἐπὶ Φαραὼ 

a7 καὶ ἐπὶ τοὺς πεποιθότας ἐπ᾽ αὐτῷ. “σὺ δὲ μὴ φοβηθῇς, δοῦλός μου 
Ἰακώβ, μηδὲ πτοηθῇς, Ἰσραήλ" διότι ἰδοὺ ἐγὼ σώζων σε μακρόθεν 
καὶ τὸ σπέρμα σου ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν" καὶ ἀναστρέψει ᾿Ιακὼβ 

28 καὶ ἡσυχάσει καὶ ὑπνώσει, καὶ οὐκ ἔσται ὁ παρενοχλῶν αὐτόν. ““μὴ 
15 Kupios] pr o A 16 om καὶ 1° Q? | ἐπεσεν SQ ἐπεσον A προς Tov 

πλησίον} τω πλησιον Q | ἐλάλουν AQ | ἀναστρεψωμεν (αναστρψ,. &*)] απο- 

στρεψωμεν A | προς 2°] εἰς A | τὸν λαον] om τὸν Q | ἡμῶν 1°] ὑμων X* 

(nu. Sid) | om εἰς τὴν Tarp. ynuwy A | es] pr καὶ X42 Q 17 Acyurrov 

S* | EoBe AQ 18 om o Geos Q ορεσι BPQ] 0 εν τὴ θαλ.Ἷ om o 

SAO , 19 αποικισμου (-κισίμου B* -xilou. B*)] αποικιασμου & | σεαυτω 

S* | καταοικουσα &* | θυγατηρ & | δια] rapa Q 21 worep] ws Q | αὐτὴ 

2°] ἡ sup ras Δ | avroc] ουτοὶ (o sup ras) A? | απωλιας δὲ | avrovs] αὐτοῖς A 

22 dwyn}+aurns Q (sub * Q?) | συριζοντος] ο 2° sup ras A? (-res A* vid) | 

appo| Xvid | πορευσονται RAQ 23 exxopovow] exxoware Q  Κυριος o 

6s S+o Os AQ | πληθυνεῖ] εἐπληθυνεν A | axpidas A | αὑτοις] avTw δ 

24 κατεσχυνθη &* (καταισχ. 4) | η Ovyarnp] om ἡ XQ 25 ιδου) pr α'θ' 

“Ἀ' εἰπε Ks τῶν δυναμεων o O§ Ind Q™S | τὸν wov] om τὸν Ὁ | Sapaw]+*% κα 

em Αὐγυπτὸϊ x ert Tous θεους avTns καὶ επι τοὺς βασιλεις auvTns και ewe Papaw 

Οὐ | αὐτῶ] θ΄ * (26) καὶ wapadwow avrous ev χειρι ζητουντὼ! ψυχὴν αὐτὼ] καὶ 

ev χειρι Ναβουχοδονοσορ Bacihews Βαβυλωνος 5 ev χειρι τῶ] δουλων αὐτοὺυ καὶ 

μετὰ ταυτὰ κατασκηνώσει καθως εμπροσθεν eye Ks Q™E 21 δουλους 
ἀξ} om διοτι δου eyw A* διοτι]) οτε Q | om ἰδοὺ &* (superscr δὲ) A® | 


σωζω SAQ | της αἰχμ.] yns αἰχμ. Q | om ὑπνώσει καὶ &* (hab ὑπνωσι καὶ 
&e-a(vid)) | aurov] αὐτω & 28 μη 1°] pr καὶ cv AQ 
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XXVII 1 (1, 1) IEPEMIAS 


Βιφοβοῦ, παῖς pou Ἰακώβ, λέγει Κύριος, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι: ἡ 
ἀπτόητος καὶ τρυφερὰ παρεδόθη: ὅτι ποιήσω. συντέλειαν ἐν παντὶ 
5» bP 5 , > ~ ‘ 4 > ν᾿ , > “ ‘ , 
εἰς ods ἐξῶσά σε ἐκεῖ, σὲ δὲ οὐ μὴ ποιήσω ἐκλιπεῖν: Kal παιδεύσω 
σε εἰς κρίμα, καὶ ἀθῷον οὐκ ἀθῳώσω σε. 


τ Λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐπὶ Βαβυλῶνα. I 
2? > - »» ‘ > ‘ ’ ‘ ‘ iA 
Αναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ μὴ κρύ- 2 
ot « , , ’ = ¢ > , ω 
ψητε: εἴπατε “Ἑάλωκεν Βαβυλών, κατῃσχύνθη Βῆλος ἡ ἀπτόητος, ἡ 
τρυφερὰ παρεδόθη Μαιωδάκ. 3ὅτι ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὴν ἔθνος ἀπὸ βορρᾶ" 3 
οὗτος θήσει τὴν γῆν αὐτῆς εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κατοικῶν 
ἐν αὐτῇ ἀπὸ ἀνθρώπου καὶ ἕως κτήνους. “ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 4 
i ἐν τῷ ᾧ ἐκείνῳ ἥξουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, αὐτοὶ. καὶ οἱ υἱοὶ 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἥξουσιν οἱ υἱ ραήλ, 
> , > 8 ‘ ἀκα} , ‘ , ’ Ἁ 4 
Ἰούδα ἐπὶ τὸ αὐτὸ βαδίζοντες καὶ κλαίοντες πορεύσονται, τὸν κύριον 
6 4 ΄ι Ὁ ~ ~ 52 & > [4 Ἁ ὁδό ὧδ 4 
cov αὐτῶν ζητοῦντες. "ἕως Σειὼν ἐρωτήσουσιν τὴν ὁδόν, ὧδε yap 5 
τὸ πρόσωπον αὐτῶν δώσουσιν, καὶ ἥξουσιν καὶ καταφεύξονται πρὸς 
Κύριον τὸν θεόν" διαθήκη γὰρ αἰώνιος οὐκ ἐπιλησθήσεται. “Πρό- 6 
3 , > , ς , € 2 > a 55 5 > 
Bara ἀπολωλότα ἐγενήθη 6 λαός pov, of ποιμένες αὐτῶν ἐξῶσαν αὐ- 
’ » \ , * > , > , > a > Ν ‘ » 
τούς, ἐπὶ τὰ ὄρη ἀπεπλάνησαν αὐτούς, ἐξ ὄρους ἐπὶ βουνὸν ᾧχοντο, 
ἐπελάθοντο κοίτης αὐτῶν. πάντες οἱ εὑρίσκοντες αὐτοὺς κατανά- 7 
~ > ~ 
λισκον αὐτούς" of ἐχθροὶ αὐτῶν εἶπαν Μὴ ἀνῶμεν αὐτούς, ἀνθ᾽ ὧν 
ἥμαρτον τῷ κυρίῳ: νομὴ δικαιοσύνης τῷ συναγαγόντι τοὺς πατέρας 
αὐτῶν. “ἀπαλλοτριώθητε ἐκ μέσου. Βαβυλῶνος καὶ ἀπὸ γῆς Χαλ- 8 
δαίων καὶ ἐξέλθατε, καὶ γένεσθε ὥσπερ δράκοντες κατὰ πρόσωπον 
, of, ἰδ ‘ > ‘ > , > \ λῶ A 26 ΄ 
προβάτων. “ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα συναγωγὰς ἐθνῶν 9 
ἐκ γῆς βορρᾶ, καὶ παρατάξονται αὐτῇ" ἐκεῖθεν ἁλώσεται, ὡς βολὶς 


SAQ 28 φοβου] φοβηθης Ὁ | εἰμι eyw Ὁ | συντελιίαν & | rayri]+ εθνει BA>SAQ 
ets ovs] ov & | ge 2° sup ras Bact bivid) | exdevrew R-AA [κριμα] κρισιν A 


ἀθωον}] afowy XQ* XXVITI 1 λογος] pr o SAQ| om Κυριον AQ 
ἐλαλησεν} Ἐ κε AQ | Βαβυλωνα] +a’ Χ' πρὸς ynv Χαλδαιὼω) ev χειρι Ἱερεμιοῦ 
του προῴητου Q™s 2 εθεσιν &* (εθν. &*) [καὶ 1°] erapare σημειδὶ 


ἀκουστὸν ποίησατε ΟΕ] Bydos] Bnd SAQ | παρδοθὴ B* (παρεδ. 85) | 
Μαιωδακ (Μεωδαχ SAQ adnot τύχη της Tokews Q™8)] +O! “Χ' ησχυνθησα! τὰ 


εἰδωλα αὐτῆς ἡσχύϊθησαν τα βδελύγματα avrns Q™E 8 αὐτὴν] αὐτὴ A* 
(superscr » Alfort) | aurns] ἡ sup ras A* | om καὶ 2° AQ | xryvous]+a’ Ἃ: 
εσαλευθησαὶ arnOov Que 4 εν 1°] pr καὶ S| nuepas &* | Ἰσραηλ] 
Ιακωβ A | om avra A | τὸν κυριον} Ky τον δὲ Ὁ δ Σιων BPSAQ pr 
εἰς SA | xarapevtovra] ξ sup ras A* | τὸν Geov] om Qom τὸν NA | δαθηκη 
X* 6 επελαθεντο SA 7 om καταναλισκον αὐτοὺς &* (hab δξς.8 (ma)) | 
κατανηλισκον BA>&-2Q2 | εἰπὸν & | ἡμάρτοσαν Q 8 απηλλοτριωθητε 
A | Χαλδεων ἐξ | εξελθετε Q* | κατα προσ. προβατων] o’ ἐμπροσθεν ποιμνιων' 
Que 9 Boppay N* | akwoovra A | ws...cwerov] a! Ta βελη avTov ws 


γιγας ατεκνῶϊ o Ta B. avr. ws δυνατοῦ συνετου Q™E τ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ ᾿ (L 20) XXVII 20 


- - , , \ ς 
το μαχητοῦ συνετοῦ οὐκ ἐπιστρέψει κενή. “Kat ἔσται ἡ Χαλδαία εἰς 
, , μὲ 
11 προνομήν, πάντες οἱ προνομεύοντες αὐτὴν ἐνπλησθήσονται. “"ὅτι 
΄- ‘ 
ηὐφραίνεσθε καὶ κατεκαυχᾶσθε διαρπάζοντες τὴν κληρονομίαν μου, 
, > a « , > , Ν » ’ὔ « “ 
διότι ἐσκιρτᾶτε ὡς βοίδια ἐν βοτάνῃ, καὶ ἐκερατίζετε ὡς ταῦροι. 
12.2 , G , φᾳ ὦ , ΄ ae ae eee , Δ. 5 
12 “ηςσχύνθη ἡ μήτηρ ὑμῶν σφόδρα, μήτηρ ἐπ᾽ ἀγαθά, ἐσχάτη ἐθνῶν, 
4 13 > ‘ > ΄-Ὦ , » , , ἊΨ. > > 
13 ἔρημος, Samo ὀργῆς Κυρίου οὐ κατοικηθήσεται: καὶ ἔσται εἰς ἀφα- 
4 > \ Δ, © 4 A -“ , ‘ 
νισμὸν πᾶσα, καὶ πᾶς ὁ διοδεύων διὰ Βαβυλῶνος σκυθρωπάσει, Kai 
14 συριοῦσιν ἐπὶ πᾶσαν τὴν πληγὴν αὐτῆς. “παρατάξασθε ἐπὶ Βαβυ- 
a ’ - ’ 
λῶνα κύκλῳ πάντες τείνοντες τόξον, τοξεύσατε ἐπ᾽ αὐτήν, μὴ φεί- 
΄ , - , 
15 σησθε ἐπὶ τοῖς τοξεύμασιν ὑμῶν, "καὶ κατακρατήσατε αὐτήν" mape- 
, »" - ~ 
λύθησαν ai χεῖρες αὐτῆς, ἔπεσαν ai ἐπάλξεις αὐτῆς, καὶ κατεσκάφη 
τὸ τεῖχος αὐτῆς" ὅτι ἐκδίκησις παρὰ θεοῦ ἐστίν, ἐκδικεῖτε ἐπ᾽ αὐτήν, 
Ul -“" 
τό καθὼς ἐποίησεν ποιήσατε αὐτῇ. "“ἐξολεθρεύσατε σπέρμα ἐκ Βαβυ- 
λῶνος, κατέχοντα δρέπανον ἐν καιρῷ θερισμοῦ, ἀπὸ προσώπου 
, « “- a 
μαχαίρας Ἑλληνικῆς ἕκαστος εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρέψουσιν, 
΄ A ~ - ’ , 
17 καὶ ἕκαστος eis τὴν γῆν αὐτοῦ φεύξεται. 7TIpoBarov πλανώ- 
> 4 , 535 5. ΘΕ; ς a »” Διὶ ἢ 
μενον Ἰσραήλ, λέοντες ἐξῶσαν αὐτόν: 6 πρῶτος ἔφαγεν αὐτὸν βασι- 
4 , 2 ¢ a“ a μ᾿ 
λεὺς ᾿Ασσούρ, καὶ οὗτος ὕστερον τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 
18 81a τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐπὶ τὸν Βαβυλῶνος καὶ 
‘ “- “a 
19 ἐπὶ THY γῆν αὐτοῦ καθὼς ἐξεδίκησα ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Ασσούρ. kal 
> , > A - 
ἀποκαταστήσω τὸν Ἰσραὴλ εἰς τὴν νομὴν αὐτοῦ, καὶ νεμήσεται ἐν 
a , ves ΕῚ > ΄ > a ΄ 
τῷ Καρμήλῳ καὶ ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ καὶ ἐν τῷ Ταλαάδ, καὶ πλησθή- 
«ε A > Lol 20 - ε , > , A > a“ ~ 
20 σεται ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ. ““ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ 


9 επιστρεψει] ἀποστρεψει Q 10 παντες] pr καὶ Q | προνομευσαντες 
A [εμπλησθησονται Bt?>SAQ 11 evdpay. BA>Q? | κατακαυχασθε S 
12 ἡ μητὴρ ὑμων σφοδρα sub * οἱ γ΄ Q's) | ὑμων] nuwv A | σφοδρα] +eve- 
τραπὴ  Texovca ἡμᾶς A+(sub %) everp. ἡ τ. υμας Q | ex] εἰς Q | ecxarn] 
pr Χ δου Q™ 13 opns &* (opy. S*) | κατοικηθησεται] κατοικισθησεται 
Ὁ Ἐ εὶς τον awa A| racal+n yn A | σκυθρωπασει] κυϊκλωπασει ἐξ (σκυθρ. 
ἐξοια(ἢ) | συριουσιν (ριουσιν δὲ συρ. δὲς.8(}}} συριει Q 14 κυκλω] κυκλοθεν 
Q | μη] pr και & | φισσθαι &* (pono Oar ξὲς.8(}) | ὑμων]- παντες % ore τῳ 
Κῶ nuaprey Q™ 15 αὐτὴν 1°] pr ew AQ | erecor XQ | ewadiis &* 
(-ξεις 820) | aurns 2°] incep ε &* | om καὶ 2° AQ | θεου] pr του SQ | εκδι- 
κειτε] εκδικηται &* εκδικησαταῖι X°-2") (postea -κηται revoc ut vid) exducyoare 
Q 16 εξολεθρευσατε (εξολοθρ. B») | εξωλεθρευσατε ἕξ | Aaov] rorov A | τὴν 
ynv] τον oxov A 17 Aeovres] λεγοντες N*  εφαγεν] κατεφαγεν Q | σστερος 
&* 0 vorepos postea ouros o vaTepov S? 18 Kupios|+a'0’ -% των δυναμεων 
ὁ 63 InN Q™E | Βαβυλωνος] pr βασιίλεα B2> (mg) RAQ | om em. 2°Q | ἐξεδικηκα 
R* (-ca Roa 19 νεμήσονται Q | Εφρεμ & | rw Γαλααδ] yn Ts A} 
πλησθήσεται (πλη!σθ. &* πλησ!θ. S*)] εμπλησθησεται AQ* εμπλησθησονται 
Q? | η ψυχη] ae ψυχαι 5 | avrov 25] αὐτων᾿ Q4 
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XXVII 21 (1, 21) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Β ἐκείνῳ ζητήσουσιν τὴν ἀδικίαν Ἰσραήλ, καὶ οὐχ ὑπάρξει, καὶ τὰς 
ἁμαρτίας ᾿Ιούδα, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῶσιν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι τοῖς ὑπολε- 
λιμμένοις ἐπὶ τῆς γῆς, λέγει Κύριος. Ξ:Πικρῶς ἐπίβηθι ἐπ᾽ ad- 2x 

a > 
τὴν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτήν: ἐκδίκησον μάχαιρα καὶ 
ἢ , ΄ td 4 , ‘ , a > , , 
ἀφάνισον, λέγει Κύριος, καὶ ποίει. κατὰ πάντα ὅσα ἐντέλλομαί. σοι. 
22 ‘ ΄ ‘ \ > ~ , 5, 4} 22 
φωνὴ πολέμου καὶ συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων. “Ξπῶς € Ὁ 
. - - -~ Ul 
κλάσθη καὶ συνετρίβη ἡ σφῦρα πάσης τῆς γῆς; mas ἐγενήθη εἰς 
ἀφανισμὸν Βαβυλὼν ἐν ἔθνεσιν; “᾿ἐπιβήσονταί σοι, καὶ οὐ γνώσῃ 24 
, ΄- 
ὡς Βαβυλὼν καὶ ἁλώσῃ" εὑρέθης καὶ ἐλήμῴθης, ὅτι τῷ κυρίῳ ἀντέστης. 
“ἤνοιξεν Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ καὶ ἐξήνεγκεν τὰ σκεύη ὀργῆς 25 
ἡ δι “ὃ κ , a) ~ , 269, , 
αὐτοῦ, ὅτι ἔργον τῷ κυρίῳ θεῷ ἐν γῇ Χαλδαίων, “Gri ἐληλύθασιν 26 
4 . , 
οἱ καιροὶ αὐτῆς. ἀνοίξατε τὰς ἀποθήκας αὐτῆς, ἐραυνήσατε αὐτὴν ὡς 
’ ‘ > iA > 7 ‘ 2 θ Ete | , 
σπήλαιον καὶ ἐξολεθρεύσατε αὐτήν, μὴ γενέσθω αὐτῆς κατάλιμμα:' 
“Ἰἀναξηράνατε αὐτῆς πάντας τοὺς καρπούς, καὶ καταβήτωσαν εἰς 27 
σφαγήν. οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα αὐτῶν καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως 
αὐτῶν. “heavy φευγόντων καὶ ἀνασωζομένων ἐκ γῆς Βαβυλῶνος, 28 
΄“- > ΄ >, A ‘4 > , 4 , ~ 4. ΄- 
τοῦ ἀναγγεῖλαι εἰς Σειὼν τὴν ἐκδίκησιν παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. 
παραγγείλατε ἐπὶ Βαβυλῶνα πολλοῖς, παντὶ ἐντείνοντι τόξον, 29 
La ee} 3 ‘ λόθ ‘ » a A > , 
παρεμβάλετε ἐπ᾽ αὐτὴν κυκλόθεν. μὴ ἔστω αὐτῆς ἀνασωζόμενος, 
ἀνταπόδοτε αὐτῇ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς: κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν 
ποιήσατε αὐτῇ, ὅτι πρὸς Κύριον ἀντέστη θεὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ. 
3οδιὰ τοῦτο πεσοῦνται οἱ νεανίσκοι αὐτῆς ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, 30 
‘ , c m c , » A ε , ) , 
καὶ πάντες οἱ ἄνδρες of πολεμισταὶ αὐτῆς ῥιφήσονται, εἶπεν Κύριος. 


RAQ 20 exewww) + φησιν ks AQ | αδικειαν B* {(-κιαν ΒΡ) | νπολελειμμενοις B2>Q* 
ἔλιμμ. 95) 21 πικρως... αὐτὴν (1°)] α΄ παραπικραινοντων αναβηθι ex αὐτὴν 
Q™ | om καὶ ἐπὶ τοὺς Κατ. er αὐτὴν &* (hab Ko#fortme) | καὶ 19] -Ἐ εν τῇ 
yn Tavrn ΟἿ | ex αὐτὴν (2°)] om ex A εν αὐτὴ Q | paxaipa] μαχεραν & | 
αφανισον͵]- θ΄ %& οπισω αὐτων κακα Q™e 23 εκλασθὴ] συνεκλασθην 
SAQ | εθνεσι»} pr * ras Q™s 24 επιβησονται]) επιθησονται Bes 
(-re “ἐξ ἢ -ται RO) Q | cor] 4+xat akwon Α Ἔκαι arwon BaBvdr\wr Q | ov 
yoo) φυγὴ & | om ws Βαβυλων καὶ atwon Q| atwon] om A+g ov 
roan RoAME | ἐλημφθης] λημῴθ. N* ehnudln A* (-φθης A?) εληῴθης 5 
25 εἕενεκεν &* | opyns] pr της Q | epyov]+ Χ' ἐστι Q™E | τω Kupw] om τω 
&* (superscr &°#")) om κυρίῳ Q | om dew AQ* (hab Q™s)  Χαλδεων & 
26 eAndv0acw]+* avrn Q™s | epevynoare ΒΡ ΣΟ pr καὶ A | om ws σπη- 
λαιον και εξολεθρ. αὐτὴν &  καταλειμμα B2?> AQ* 27 om αὐτὴ Q | 
καρπους] +aurns 9 28 φωνηϊνη S* (improb νη 2° ἐξ ἢ | φευοντων &* | 
es] εν Q | Σιων BPNAQ | τὴν exéixnow] om τὴν A | new] ὑμων & αὐτων 
A+avtes & exdixynoi| vaov avrov πα 29 mapeuBarare A | Κυριον] 
pr τὸν SAQ | του Ἰσραηλ] om τοῦ 30 πλατιαις SA | ριφησονται) 
+mavres & εν TH ἡμερα exewyn QUE 
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IEPEMIA> (L 42) XXVIT 42 


ν , a ε 
31: lod ἐγὼ ἐπὶ σὲ τὴν ὑβρίστριαν, λέγει Κύριος, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα 
. © ‘ > ὃ , ᾿ 32 ‘ > 6 , ¢ Φ 4 
32 Tov καὶ 6 καιρὸς ἐκδικήσεώς σου, 55καὶ ἀσθενήσει ἡ ὕβρις σου καὶ 
- - Ul a 
πεσεῖται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀνιστῶν αὐτήν: Kal ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ 
» a ΄ >A 
33 δρυμῷ αὐτῆς, καὶ καταφάγεται πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆς. BT ade 
Α > > ’ 
χέγει Κύριος Καταδεδυνάστευνται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα, 
’ 
ἅμα πάντες οἱ αἰχμαλωτεύσαντες αὐτοὺς κατεδυνάστευσαν αὐτούς, 
~ , 
34 ὅτι οὐκ ἠθέλησαν ἐξαποστεῖλαι αὐτούς. “Kal ὁ λυτρούμενος av- 
τοὺς ἰσχυρός, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ" κρίσιν κρινεῖ πρὸς 
a @ a » a 
τοὺς ἀντιδίκους αὐτοῦ, ὅπως ἐξάρῃ THY γῆν Kal παροξυνεῖ τοῖς κατοι- 
35 κοῦσι Βαβυλῶνα. Ξ3Ῥμάχαιραν ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους καὶ ἐπὶ τοὺς 
κατοικοῦντας Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτῆς καὶ ἐπὶ τοὺς 
. “-“ cal , 
36 συνετοὺς αὐτῆς" Sudyaipay ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῆς, καὶ παραλυθή- 
σονται: μάχαιραν ἐπὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν" 
37 μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὸν σύμμικτον τὸν ἐν 
μέσῳ αὐτῆς, καὶ ἔσονται ὡσεὶ γυναῖκες" μάχαιραν ἐπὶ τοὺς θησαυ- 
‘ > 4 ἡ ὃ 6; 38 δ...) ~ σδ wa ae 4 
38 povs αὐτῆς, καὶ διασκορπισθήσονται Beri τῷ ὕδατι αὐτῆς, καὶ 
καταισχυνθήσονται, ὅτι γῆ τῶν γλυπτῶν ἐστιν, καὶ ἐν ταῖς νήσοις 
39 οὗ κατεκαυχῶντο. dia τοῦτο κατοικήσουσιν ἰνδάλματα ἐν ταῖς νή- 
σοις, καὶ κατοικήσουσιν ἐν αὐτῇ θυγατέρες σειρήνων. οὐ μὴ κατοι- 
40 κηθῇ οὐκέτι εἰς τὸν αἰῶνα. “Kabds κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ 
, ‘ \ © Β > ~ > ’ > ‘ , 
Γόμορρα καὶ τὰς ὁμορούσας αὐταῖς, εἶπεν Κύριος, οὐ μὴ κατοικήσῃ 
> -~ Ἢ.» 6 Ν > ‘ 7 > ~ id > 6 , 41 id: ‘ 
4x ἐκεῖ ἄνθρωπος, Kal ov μὴ παροικήσει ἐκεῖ vids ἀνθρώπου. “"ἰδοὺ 
> ~ ΄ 
λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔθνος μέγα καὶ βασιλεῖς πολλοὶ ἐξε- 
, > > > a - 
42 γερθήσονται am ἐσχάτου τῆς γῆς, “τόξον καὶ ἐνχειρίδιον ἔχοντες" 


31 emt] προς A | υβριστρειαν B* υβρινστιαν &* υβριστιαν A (υβριστριαν 
ΒΡ 70) | καιρος]7- σου Q* (om ΟἾ | εκδικησεως] pr τῆς NA | om gov 2° 
Q* (superscr 95) 33 καταδυναστευνται ΟἿ | ot woe (bis)] om a ἐξ | 
αιχμαλωτευσαντες (αιχμαλευσ. B* arxuahwreve. B*>)] αἰχμαλωτευοντες Q | 
om κατεδυναστευσαν αὑτοὺς &* (hab &°3 (ms) 84 τοις κατοικουσι(-σιν A)]} 
τοις παροικουσιν ᾿ξ τους κατοικουντας ΟἿ 35 Χαλδεους & | κατοικουντα ἐδ ἢ 
(s superscr ἐξ ἢ 36 μαχαιραν 1°] pr a’ Χ' μαχαιραν em τα μαντεια avrns 
5 εξαρθησονται Qh 37 om em 2° A | Tov συμμικτὸον (σῦ!μ. &)] pr * 
παντα Q™E | τὸν ev weow] om Tov &* (superscr &*) | αὐτης] avrwy Q? | weer] 
ws AQ* (ωσει 9,58) | διασκορπισθησονται] διαρπαγησονται Q 38 em] 
εν & pr μαχαιρα] Q™S | avrns]+ererode AQ* + επεποιθ. Q*(w superscr) | 
καὶ 1°] pr Χ 5 ξηρανθησετε Q™E | ov] cov 8 om AQ 39 ινδαλμαται 
S* | ταὶς νησοις] τοις ν. R*Y4 1 καὶ] δια rovre &* (improb δὲ ἢ) | αὐτὴ] 
avrais Q | σιρηνην &* (-νων δὲς:80}) + ΧΟ κς οὐκ οιδομηθησετε (sic) ert εἰς ro 
γικος Q™E | αἰωναν ἐξ ἢ 40. Σοδομα] pr 0’ “Χ' τὴν Q™E | ομορουσας BX? 5] 
ομορρουσας δὲ ομορροουσας A ομοροουσας Q* | κατοικησει (-σι ἐξ ἢ -σει Ke->) 
SA | παροικήσει] κατοικησει A παροικηση Q 41 Boppa (-ppav &*)} pr 
yns A 42 εγχειριδιον BOQ ’ : 
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XXVII 43 (L 43) " ἹΕΡΕΜΙΑΣ 


Β > , >. 4 ᾽ ‘ er 4 , ‘ 4 7" ε Φ 6 ΤᾺ » » " «ὦ 
ἰταμός ἐστιν, καὶ οὐ μὴ ἐλεήσῃ: φωνὴ αὐτῶν ὡς θάλασσα ἠχήσει, 
» - 
ἐφ᾽ ἵπποις ἱππάσονται παρασκευασμένοι ὥσπερ πῦρ εἰς πόλεμον, 
πρὸς σέ, θύγατερ Βαβυλῶνος. “3ἤκουσεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὴν 43 
~ ’ ol ~ 
ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ παρελύθησαν ai χεῖρες αὐτοῦ: θλίψις κατεκράτησεν 
> ~ DOL ε , 4478 A a λέ > , > 4 
αὐτοῦ, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. ““ἰδοὺ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται ἀπὸ 44 
- > , > , oe ΄ > , > ‘ πιο ϑκ αι Ν 
τοῦ Ἰορδάνου εἰς Ταιθάν, ὅτι ταχέως ἐκδιώξω αὐτοὺς an’ αὐτῆς, καὶ 
πάντα νεανίσκον ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσω. ὅτι τίς ὥσπερ ἐγώ; καὶ τίς 
ἀντιστήσεταί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμὴν ὃς στήσεται κατὰ πρόσωπόν 
μου; “dia τοῦτο ἀκούσατε τὴν βουλὴν Κυρίου ἣν βεβούλευται ἐπὶ 45 
Βαβυλῶνα, καὶ λογισμοὺς αὐτοῦ ods ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
Χαλδαίους: ἐὰν μὴ διαφθαρῇ τὰ ἀρνία τῶν προβάτων αὐτῶν, ἐὰν μὴ 
ἀφανισθῇ νομὴ ἀπ᾽ αὐτῶν. “dri ἀπὸ φωνῆς ἁλώσεως Βαβυλῶνος 46 
a , 
σεισθήσεται ἡ γῆ, καὶ κραυγὴ ἐν ἔθνεσιν ἀκουσθήσεται. 


‘ 


"Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ τ 


΄ 


τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους ἄνεμον καύσωνα διαφθείροντα. “καὶ 2 
ἐξαποστελῶ εἰς Βαβυλῶνα ὑβριστάς, καὶ καθυβρίσουσιν αὐτὴν καὶ 
= a a 4 ᾿ > 
λυμανοῦνται THY γῆν αὐτῆς- oval ἐπὶ Βαβυλῶνα κυκλόθεν ἐν ἡμέρᾳ 
κακώσεως αὐτῆς. 3rewér@ ὁ τείνων τὸ τόξον αὐτοῦ, καὶ περιθέσθω 3 
> Ἁ a > a. ‘ A id > εἶ , | ed ‘ 
ᾧ ἐστὶν ὅπλα αὐτοῦ, καὶ μὴ φείσησθε ἐπὶ νεανίσκους αὐτῆς καὶ 
- , ~ “~ 
ἀφανίσατε πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτῆς. “καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν 4 
γῇ Χαλδαίων καὶ κατακεκεντημένοι ἔξωθεν αὐτῆς. διότι οὐκ ἐχή- 5 
» ‘ me ’ > A a > ~ > A , , 
.pevoev Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδας ἀπὸ θεοῦ αὐτῶν, ἀπὸ Κυρίου Παντοκρά- 
a « “« > ~ > La > , > 4 ~ ’ > ’ 
τορος" ὅτι ἡ γῆ αὐτῶν ἐπλήσθη ἀδικίας ἀπὸ τῶν ἁγίων Ἰσραήλ. 
δφεύγετε ἐκ μέσου Βαβυλῶνος καὶ ἀνασώζετε ἕκαστος τὴν Ψυχὴν 6 
a a “-“ > a a , 
αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀποριφῆτε ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῆς, ὅτι καιρὸς ἐκδικήσεως 


ΑΟ 42 ελεησει NQ | αὐτων͵ αὐτου A [ἱππὸν &* (ὑπποις δὲς: 8() | ewracovras 
παρεσκευασμενοι (παρασκ. B* παρεσκ. B4*>)] παρεσκ. ἱππασ. &  προσε ἐδ ἢ 
(προς σε &*) | θυγατηρ SAQ 43 om και A* (hab καὶ A®*) | αὐτου 19] αὐτων᾿ 


S* | κατεκρατησαν Q | αὐτοῦ 2°] αὑτοὺς S*A 44 του Ἰορδ.] pr α΄θ' “Χ' 
φρυαγματος Q™S | Ταιθαν] Θαιθαμ &* Χαιθαμ postea Γαιθαμ &* rorov Αιθαμ 
AQ ποιμὴν] pr ο Ὁ | οστησεταὶ A (sic) 45 ακουδατε] pra &* | do- 


γισμους] διαλογισμοὺς A | om avrov A | εἐλογισατο] διελογισατο A | Xaddeous 
ἐξ | διαφθαρη] διαφθιρω A* (improb A’) | apavcecOn ἐξ" (αφανεισθη δὲ] 
νομὴ at αυτων] νομὴ avr. S* (ν. απ avr. S*™S) ar αὐτῶν νομὴ Q 46 ort] 
διοτε Q | κραυὴ &* + avrns Q XXVIII 1 Χαλδαιοὺς (-δεους &)] a! καρδιαν 
ἐπεγειροίτων σ΄ Λεβκαβη Q™s 2 εἰ5] ἐπὶ Q | καθυβριουσιν A καθυβρισωσιν 
Q | aurns 1°] exewny &* (avrns 8&3 παρ) | ova] pr α΄σ'’ ¥ ore Que 8 τει- 
vero] pr ἐπ᾿ αὑτὴν S38 ™ pr er αὐτη Q | om καὶ 1° Q | περιθεσθω] pr ἐπ᾿ αὐτῆ] 
Q™s ὦ] ws δὲ | improb καὶ 2° S“4#Q_ | νεανισκους] pr τοὺς Q | avaurns (1°) ἐξ ἢ 
4 τραματιαι & | Xaddewy & 5 διοτι] δια τι A | θεου] pr κυ A | om 
amo 22 A 6 exaros S* | om καὶ 2° Q  απορριφητε Bt» | Karpos] pr ο ἐξ, 
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IEPEMIAS (LI 19) XXVIII 19 


αὐτῆς ἐστιν παρὰ Κυρίου, ἀνταπόδομα αὐτὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτῇ. B 
7 ποτήριον χρυσοῦν Βαβυλὼν ἐν χειρὶ Κυρίου, μεθύσκον πᾶσαν τὴν 
8 γῆν: ἀπὸ τοῦ οἴνου αὐτῆς ἐπίοσαν ἔθνη, διὰ τοῦτο ἐσαλεύθησαν" ὃ καὶ 
ἄφνω ἔπεσεν Βαβυλὼν καὶ συνετρίβη. θρηνεῖτε αὐτήν, λάβετε 
ς 2 “ ὃ 5 6 “ 2A a > 6n 9? LA \ 
ο ῥητίνην τῇ διαφθορᾷ αὐτῆς, εἴ πὼς ἰαθήσεται. ϑἰατρεύσαμεν τὴν 
Βαβυλῶνα, καὶ οὐκ ἰάθη: ἐνκαταλίπωμεν αὐτὴν καὶ ἀπέλθωμεν 
ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, ὅτι ἤγγικεν. εἰς οὐρανὸν τὸ κρίμα αὐτῆς, 
55 σ΄ “ Bf το 2&4 , \ , > Ἅ ὃ “ 
τὸ ἐξῆρεν ἕως τῶν ἄστρων. "ἐξήνεγκεν Κύριος τὸ κρίμα αὐτοῦ: δεῦτε 
τ 3 ὶ 3 . " » , “ ~a fo κ 11 
τα kal ἀναγγείλωμεν ἐν Σειὼν τὰ ἔργα Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. ** mapa- 
, x ΄ “ ν ᾿ “,.. , \ 
σκευάζετε τὰ τοξεύματα, πληροῦτε τὰς φαρέτρας" ἤγειρεν Κύριος τὸ 
πνεῦμα βασιλέως Μήδων, ὅτι εἰς Βαβυλῶνα ἡ ὀργὴ αὐτοῦ τοῦ ἐξολε- 
θρεῦσαι αὐτήν, ὅτι ἐκδίκησις Κυρίου ἐστίν, ἐκδίκησις λαοῦ αὐτοῦ 
12 ἐστιν. “ἐπὶ τειχέων Βαβυλῶνος ἄρατε onpéiov, ἐπιστήσατε φα- 
ρέτρας, ἐγείρατε φυλακάς, ἑτοιμάσατε ὅπλα, ὅτι ἐνεχείρησεν" καὶ ποιήσει 
13 Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαβυλῶνα, ᾿Ξκατασκηνοῦν- 
3 = a a 
ras ἐφ᾽ ὕδασι πολλοῖς καὶ ἐπὶ πλήθει θησαυρῶν αὐτῆς: ἥκει τὸ 
, > 68 > x Xx , 14 “ »" , 5) 
14 πέρας σου ἀληθῷς cis τὰ σπλάγχα σου. “ὅτι ὥμοσεν Κύριος Kara 
“ , > = : , > , ς Ν > , Ν 
τοῦ βραχίονος αὐτοῦ διότε Τληρώσω σε ἀνθρώπων ὡσεὶ ἀκρίδων, καὶ 
15 φθέγξονται ἐπὶ σὲ οἱ καταβαίνοντες. ἡ5οιῶν γῆν ἐν τῇ ἰσχύι 
αὐτοῦ; ἑτοιμάζων οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, ἐν τῇ συνέσει αὐτοῦ 
ae 4 > ᾿ 16> \ - 3 “ » a ? “ 
16 ἐξέτεινεν τὸν οὐρανόν, Peis φωνὴν ἔθετο ἦχος ὕδατος ἐν τῷ οὐρανῷ, 
‘ eA > “ “ 
καὶ ἀνήγαγεν νεφέλας ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς; ἀστραπὰς eis ὑετὸν 
= ὁ δ ν 2864 a > ~ a“ ae hin! 72 tae 
17 ἐποίησεν καὶ ἐξήγαγεν φῶς ἐκ τῶν θησαυρῶν αὐτοῦ. "7 ἐματαιώθη 
“ > ,͵ 4 ~ ~ 
πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχύος ἀπὸ τῶν 
a“ a Lf ὼ n a - 
γλυπτῶν αὐτοῦ, ὅτι. ψευδῆ ἐχώνευσαν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. 
18 “μάταιά ἐστιν, ἔργα μεμωκημένα, ἐν καιρῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν ἀπο- 
“ 19,2 ’ ρον: 4 , ot ¢ , \ ‘ 5 ae 
19 λοῦνται. "οὐ τοιαύτη pepis τῷ Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτός 


7: Κυριου] θὺ & 8 ἀφνων &* | om Opnverre αὐτὴν δὲ ἢ (hab Kms) | AQ 


ρητεινην: B* (-τινην ΒΡ) perwny A 9 Βαβυλωναν &* | εγκαταλιπώμεν 
BP ενκαταλειπωμεν ἐξ εγκαταλειπωμεν S-2A εγκαταλειπομεὲν Q | nyyiKer’ 
ἨΎγεισεν SA | acrwy δὲ (αστρ. &*) “10 ev] es AQ | Σίων SAQ 


Tov @eov] om του SAQ 11 παρασκευασατὲ A | paXerpas B* (pap. B#*>) 

βασίλεων &* (-λεως ἐξ) [τοῦ εξολεθρευσαι (εξολοθρ. ΒΡ εξωλεθρ. &)] om Tov 
Ὁ | Κυριου] pr παρὰ Q | om ἐστιν 2° Q 12 τειχεων] pr * των Q™e | 
om emornoare papetpas Q* (hab Q™) | paperpay &* (-τρας &*) | eyecpare] 
eyetpere A ἐπιστήσατε Q | om καὶ ποίησει Κύριος a ελαλησεν ἐξ (hab 
Real)mg) | a]oca Q 13 xaracknvovea Q  υδατι &* (υδασι KoA) | εἰς 
{εἰς B* εἰς B*)] ἐπὶ ἃ: 14 KaraBevvovres A 15 row] pr o XQ | 
ovwlere B* ouvelo. B® 16 ηχος] πληθος nous Q | των θησαυρων] om Tw 
SQ. 17 εματαιωθη] euwparOn AQ | avrov] αὐτῶν &* (superscr ov &*) | 
εχωνευσεν A 19 ov Toavry] ουτοι᾿ avrn A | pepis] ΡΥ ἡ Ο (η sub * Q*) 


285 


XXVIII 20 (LI 20) IEPEMIAS 


Β ἐστιν κληρονομία αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. ““διασκορπίζεις σύ μοι 20 
σκεύη πολέμου, καὶ διασκορπιῶ ἐν᾽ σοὶ ἔθνη καὶ ἐξαρῶ ἐκ god. 
΄ 21 Ε ΄ >? 4 Ld 4 > , > ~ 
βασιλεῖς. καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἵππον καὶ ἐπιβάτην αὐτοῦ, ax 
22 A -“ > ag ‘ > , > cal ‘ ὃ - 
καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἅρματα καὶ ἀναβάτας αὐτῶν: καὶ διασκορπιῶ 22 
ἐν σοὶ νεανίσκον καὶ παρθένον, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἄνδρα καὶ 
γυναῖκα. "Ξκαὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ποιμένα καὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, 23 
καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ γεωργὸν καὶ τὸ γεώργιον αὐτοῦ, καὶ δια- 
σκορπιῶ ἐν σοὶ ἡγεμόνας καὶ στρατηγούς σου. Kal ἀνταποδώ- 24 
gw τῇ Βαβυλῶνι καὶ πᾶσι τοῖς κατοικοῦσι Χαλδαίοις πάσας τὰς 
κακίας αὐτῶν ἃς ἐποίησαν ἐπὶ Σειὼν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, λέγει 
Κύριος. 5 Ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, τὸ ὄρος τὸ διεφθαρμένον τὸ 25 
διαφθεῖρον πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ 
κατακυλιῶ σε ἐπὶ τῶν πετρῶν, καὶ δώσω σε ὡς ὄρος ἐμπεπυρισμένον, 
"6 καὶ οὐ μὴ λάβωσιν ἀπὸ σοῦ λίθον εἰς γωνίαν καὶ λίθον εἰς θεμέλιον, 26 
“ > > A > ‘ 9.“ 4 Xr ΄ if 274 a 
ὅτι εἰς ἀφανισμὸν εἰς τὸν αἰῶνα ἔσῃ, λέγει Κύριος. ρατε σημεῖον 27 
> xX “ “ , > »” , / > > > Ἁ 
ἐπὶ τῆς γῆς, σαλπίσατε ἐν ἔθνεσιν σάλπιγγι, ἁγιάσατε ἐπ᾽ αὐτὴν 
»»Ἤ >? - SO» Ὁ - * > > a Ν - 
ἔθνη, παραγγείλατε ἐπ᾽ αὐτήν, βασιλεῖς ἄρατε παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ τοῖς 
> , > ᾿ ᾽ > > ‘ ᾽ > , 
᾿Ασχαναζέοις: ἐπιστήσατε ἐπ᾿ αὐτὴν βελοστάσεις, ἀναβιβάσατε 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἵππον ὡς ἀκρίδων πλῆθος. “dvaBiBacare ἐπ᾽ αὐτὴν 28 
" 4 , a ΄ N ΄ a a ‘ c , 
ἔθνη, τὸν βασιλέα τῶν Μήδων καὶ πάσης τῆς γῆς, τοὺς ἡγουμένους 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς στρατηγοὺς αὐτοῦ. “ἐσείσθη ἡ γῆ καὶ 29 
ἐπόνεσεν, διότι ἐξανέστη ἐπὶ Βαβυλῶνα λογισμὸς Κυρίου τοῦ θεῖναι 
‘ a ~ > ᾽ ‘ ‘ ‘ “ Fae ὁ 
τὴν γῆν Βαβυλῶνος εἰς ἀφανισμὸν καὶ μὴ κατοικεῖσθαι αὐτήν. 
3. ἐξέλιπεν μαχητὴς Βαβυλῶνος τοῦ πολεμεῖν, καθήσονται ἐκεῖ ἐν 30 
περιοχῇ, ἐθραύσθη ἡ δυναστεία αὐτῶν, ἐγενήθησαν ὡσεὶ γυναῖκες" 
19 κληρονομια] σ΄ μερις αὐτου ράβδος Q™E | Kupios]+ “Χ' των δυναμεων Que 
20 πολεμοι incep &* | καὶ 1°] καγω Α | εκ σου] εν σοι Ὸ 21 δισκορπιω A 
(διασκ. A?) | ἐπιβατην] avaBarny AQ 22 vearicxov] avipa AQ | παρθενον 
γυναικα A yur. avrov Q  ανδρα] νεανίσκον AQ | γυναικα] παρθενον A παρθ. 
αὐτου 23 nyeuovaA|omoovN% 24 Βαβυλωνια A | om πᾶσι Q | xa- 
τοικουσιν SA | Xaddeous & | κακιας] αδικιας A | om αὐτῶν & | Σιων BONA 
25 κατακυλισω A | ere 2°] απὸ SAQ | ἐενπεπυρισμενον & εμπεπυριμμ. Q* ¥i 
26 εἰς τον awa eon] eon εἰς Toy αἰωναᾳ A αἰωνιον eon Q 27 γη5]} -" λεγει 
ks &* (improb 84) + σαλπίσαται εν εθνεσιν K°:2™E | εθνεσι BOQ? | αὑτὴν 1°] 
avrn A* (-rnv A) | βασιλεις apare] βασιλειαις Apaped A βασιλειαις Apaper 
Q | σχαναζαιοις A Ack. Q | βελοστασις & (-cers &->) A 27—28 om 
urmov...em αὐτὴν δὲ ἢ (hab δὲς 8 () mg) 27 ἱππῶων KoA) PE (corr ἐππον») 
28 εθνη τον] ἢ T sup ras B*> | τοὺς ηγουμενους] ἡγουμενοὺς & Tous ἡγεμονας 
A | τοὺς orparnyous] om τοὺς & | αὐτου 2°]+Kae πασὴς τῆς γῆς εξουσιας 
αὐτου A+ “Xk π. τ. y. της εξουσιας aut. Q™E 29 avecrn &* (εξανεστη 
Koa) 80 εξελειπεν NAA | καθησονται] pr καὶ A | δυναστια NA | eyern- 
θησαν] pr και & 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (LI 43) XXVIII 43 


> ,ὔ ‘ , 7 A , « 4 δ & 
ἐνεπυρίσθη τὰ σκηνώματα αὐτῆς, συνετρίβησαν οἱ μοχλοὶ αὐτῆς. B 
31 ὃ , > > ’ ὃ , ὃ , Ν > ἐλλ. > 

31 5" διώκων. εἰς ἀπάντησιν διώκοντος διώξεται, καὶ ἀναγγέλλων εἰς 
> , > a a > a ~ “- 
ἀπάντησιν ἀναγγέλλοντος τοῦ ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος 
4 cr ς ᾿ > a 32 3. aa , a δ , > a 

32 ὅτι ἑάλωκεν ἡ πόλις αὐτοῦ, 3. ἀπ᾽ ἐσχάτου τῶν διαβάσεων αὐτοῦ 

, \ Ἁ ΄ > a > ¢ > / ‘ « 
ἐλήμφθησαν, καὶ τὰ συστέματα αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί, καὶ of 

33 ἄνδρες αὐτοῦ οἱ πολεμισταὶ ἐξέρχονται. 33διότε τάδε λέγει Κύριος 

> , a 
Οἶκοι βασιλέως Βαβυλῶνος ὡς Gov ὥριμος ἀλοηθήσονται- ἔτι μικρὸν 
34 καὶ ἥξει 6 ἀμητὸς αὐτῆς. 3: κατέφαγέν με, ἐμερίσατό με, κατέλαβέν 
με σκότος λεπτόν, Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατέπιέν 
ΟΡ, , -» ‘ , > Αια γῇ A a 
pe, ὡς δράκων ἔπλησεν τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τρυφῆς pov: 
35 ᾿ἐξῶσάν με οἱ μόχθοι μου καὶ αἱ ταλαιπωρίαι μου εἰς Βαβυλῶνα, ἐρεῖ 
a 2 a 
κατοικοῦσα Σειών, καὶ τὸ αἷμά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους, 
“»» a -“ 

36 ἐρεῖ Ἱερουσαλήμ: dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ κρινῶ τὴν 
ἀντίδικόν σου καὶ ἐκδικήσω τὴν ἐκδίκησίν σου, καὶ ἐρημώσω τὴν 
θά Δὲ ὦ ‘ a A \ 2 A 37 \ Aa 

37 θάλασσαν αὐτῆς καὶ ξηρανῶ τὴν πηγὴν αὐτῆς" 37 καὶ ἔσται Βαβυλὼν 
> > , \ > én 38 4, “ « ,ἅ 2 , 

38 εἰς ἀφανισμόν, καὶ ov κατοικηθήσεται. dru dua ὡς λέοντες ἐξηγέρ- 
6 \ ς ,΄ , 39,2: “ , bed , 

39 θησαν καὶ ὡς σκύμνοι λεόντων. 39ἐν τῇ θερμασίᾳ αὐτῶν δώσω 
πότημα αὐτοῖς, καὶ μεθύσω αὐτοὺς ὅπως καρωθῶσιν καὶ ὑπνώσωσιν 
σ΄ a 

40 ὕπνον αἰώνιον Kal ov μὴ ἐγερθῶσι, λέγει Κύριος. “Kai xaraBiBacov- 

> A «ς » > ‘ ‘ c ‘ > δι ἢ 41 a 

“τ αὐτοὺς ὡς ἄρνας εἰς σφαγὴν καὶ ὡς κριοὺς per ἐρίφων. “πῶς 

,ὔ ’ a“ ~ 
ἑάλω καὶ €OnpevOn τὸ καύχημα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγένετο Βαβυλὼν 
42 εἰς ἀφανισμὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν; “ἀνέβη ἐπὶ Βαβυλῶνα ἡ θάλασσα 


,“Ξἐν ἤχῳ κυμάτων αὐτῆς, καὶ κατεκαλύφθη. “3ἐγενήθησαν αἱ πόλεις 


81 αἀπαντησιν 19] ἀπαντὴν A | αναγγελλων] απαγγελλων S* (αναΎΥ. SAQ 
ἀξο. (?)) 32 τῆς διαβασεως X* (των διαβασεων K-32") | εληῴθησαν 
Q* | συστηματα ΒεῖΡΟ | auvrwy] avrov AQ | ενεπρησαν] ενεπρησθησαν 
A ενεπυρισθησαν Q | ot avdpes}] om οἱ BAOSAQ | αὐτου 2°] avroe &* 
33 Kuptos]+ Χ' των δυναμεων ὃς Int Q™s | οἰκοι] οἰκος Q | βασιίλεων &* | 
αλοηθησεται SAQ 35 μοχθοι] εχθροι &  κατοικουσα] pr και &* | Σιων 
BPAQ | κατοικουνταις &* | Xaddeous ἐξ | epee Τερουσαλημ] ewe Inu δὲς: eme 
Τλημ (sup ras et in mg) A@ 36 om καὶ exdixnow τ. εκδ. cov A | εδικησω 
&* (exd. δὲ | epnuw Οὗ (superscr gw 08) | θαίασσαν & | Enpayw] εἕαρω 
ἐξ [πηγὴν] γὴν SA .38 om or SNAQ | om apa AQ | εξηγερθησαν 
(efey. Q*)J+aua AQ | σκοιμοι &* (σκυμν. ἢ - 89 καρωθωσιν (-σι 
Q*)] καθαρωσὶ! &* | om καὶ 2°...eyepPwor &* (hab &-3) me) | ὑπνωσούσιν 
A | εγερθωσι (-cw Q*)] εξεγερθωσι Ba? εξεγερθωσιν Koa (ἢ mE A 40 om 
καὶ 1° AQ | καταβιβασω &* (-cov &-9() | εἰσῴφαγην &* 41 caw] 
ἐλαληκεν &* (catw δὲς: (2) + παντες & ὁ Ἐισακ Q™E | ros εθνεσιν (τ. εθνσιν 
&*)] pr mace Q 42 aveBn] pr aveBn εἰπε Βαβυλωνα es (?+70)| αφα- 
νισμου εν] τοις εθνεσιν S%* (punct et unc improb N}fert) 43 modus S* 
(-Aeus Se-b) 
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XXVIII 44 (LI 44) IEPEMIA> 


B αὐτῆς ὡς γῇ ἄνυδρος καὶ ἄβατος, οὐ κατοικήσει ἐν αὐτῇ οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
μὴ καταλύσει ἐν αὐτῇ υἱὸς ἀνθρώπου. “kal ἐκδικήσω ἐπὶ Βαβυλῶνα, 44 
καὶ ἐξοίσω ἃ κατέπιεν ἐκ τοῦ στόματος αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ συναχθῶσιν 
πρὸς αὐτὴν ἔτι τὰ ἔθνη, “καὶ ἐν Βαβυλῶνι πεσοῦνται τραυματίαι 49 
πάσης τῆς γῆς. "ἀνασωζόμενοι ἐκ γῆς, πορεύεσθε καὶ μὴ ἵστασθε" 50 
of μακρόθεν, μνήσθητε τοῦ κυρίου, καὶ Ἱερουσαλὴμ ἀναβήτω ἐπὶ τὴν 
καρδίαν ὑμῶν. 5᾽ ἡἠσχύνθημεν, ὅτι ἠκούσαμεν ὀνειδισμὸν ἡμῶν, sx 
κατεκάλυψεν ἀτιμία τὸ πρόσωπον ἡμῶν, εἰσῆλθον ἀλλογενεῖς εἰς 
τὰ ἅγια ἡμῶν, εἰς οἶκον Κυρίου. 5’ διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι, λέγει 52 
Κύριος, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ γλυπτὰ αὐτῆς, καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ 
αὐτῆς πεσοῦνται τραυματίαι. 53ὅτι ἐὰν ἀναβῇ Βαβυλὼν ὡς ὁ οὐρανός, 53 
καὶ ὅτι ἐὰν ὀχυρώσῃ τὰ τείχη ἰσχύι αὐτῆς, παρ᾽ ἐμοῦ ἥξουσιν ἐξολε- 
θρεύοντες αὐτήν, λέγει Κύριος. 5'᾽ φωνὴ κραυγῆς ἐν Βαβυλῶνι, καὶ 54 
συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων, 55ὅτι ἐξωλέθρευσεν Κύριος τὴν 55 
Βαβυλῶνα, καὶ ἀπώλεσεν ἀπ᾽ αὐτῆς φωνὴν μεγάλην ἠχοῦσαν ὡς 
ὕδατα πολλά, ἔδωκεν εἰς ὄλεθρον φωνὴν αὐτῆς. “dre ἦλθεν ἐπὶ 56 
Βαβυλῶνα ταλαιπωρία, ἑάλωσαν οἱ μαχηταὶ αὐτῆς, ἐπτόηται τὸ τόξον 


RAQ 48 om ὡς ἔξδῷ | γη] ἡ παντες “Χ' εἰς αφανισμον Q™ | ov] pr "Χ' O yn 


ΟἿ | οὐδὲ ets] οὐδεὶς NQ+ % avos Q™E | καταλυση XQ 44 προς 
αὐτὴν ere (emt &* Vid)) ere προς αὐτὴν AQ | εθνη7-Ἐ καὶ ye To τειχος Βαβύλωνος 
εἐπεσεν (45) εξέλθετε εκ μεσου αὑτῆς aos μου καὶ σωζετε ExacTos THY Ψυχὴν 
αὐτου amo θυμου opyns Ku (46) μήποτε διλιασει ἡ καρδια ὑμων καὶ φοβηθητε 
εν TN akon Ty ακουσθησομενὴ εἰ TH YN K εἰσελευσεται EV TW ενιαυτω ἡ AKON 
i fer αὐτο! ἐν τῷ ενιαυτω ἡ ἀκοὴ καὶ ἢ adiKLa εν TH yn (“Ὁ σ΄ Χ' καὶ εξουσιαστης 
ex εξουσιαστην) παραβολὴ ert παραβολὴν (47) δια τουτο ἰδου ἡμέραι ερχονται 
φησιν Ks καὶ επισκεψομαι emt Ta Ὕλυπτα Βαβυλωνος κα πασα ἡ yn avTyS καται- 
σχυνθησεται καὶ παντες τραυματιαι αὐτὴς πεέσουνται εν μεσὼ αὐτῆς (48) καὶ 
ἀγαλλιασονται ext Βαβυλωνα οἱ ουρανοι καὶ ἡ Yn καὶ παντα Ta εν avTots 
o7t ἀπὸ βορρα Ἠξουσι ταλαιπώρουντες αὐτὴν λεγει KS (49) καὶ μεντοι εν 
Βαβύυλωνι του πεσειν τραυματιας Ind εν αὐτὴ [adnot de εἰδεναι ws ev τισιν 
ἀντιγραῴοις ταυτὰα μετα ἀστερισκων KEWTat οὐ καλως] OME 49 τραυματιαι 
πασης THS γὙη5] Kat παντὰ Ta εθνη & - 50 ys] της B* (γης B*>) | om καὶ 
1° A | ἰστασθε] -ἰ εἰς Ὕην &* (postea improb) | μνησθῆτε ot paxpoder Q | οἱ 
'μακροθεν} om οἱ S* (superscr δὲς) | kar Τερουσαλημ] εἰσὴμ S* 6 Ἰσὴμ 


&o20 | avaBarw & | τὴν καρδιαν] om την Q | ὑμων] ἡμῶν A 51 ησυ!θη- 
Ἵμεν δὲ" (ησχῦϊθ. ἐξ | ἡμῶν 1°] ὑμων &* (η superscr S-4() | εἰσίηλθον B* 
εἰἰσηλθ. BY pr οσ Ὁ ᾿ δ2 δια Tovro)+ rade λέγει ks ἐξ | nuepac]+ ἐρχονται 


“Ba τοῦ ἐξ {τντε δὲ -νται δὲς.) AQ’ | om Aeyer Kuptos ἐξ | om ewe ἐξ | πεσουτε 
S* (v superser δὲ ἢ | τραματιαι &* (v superscr &*) 53 εαν 2°] av Q* (e 
superscr 05) | oxupwon] vywon Q| ra τειχη] τα ὑψη Be ὑψὴ δὲ" vyos 
WAAQ | coxu] ἰσχυος R-AAQ (pr * τῆς Q™S) | εξολοθρευόντες ΒΡ 
“δά xpauns &* (y superscr S*) | ev yn] ex yns A | Χαδεων δὲ (A superscr 
1: ἢ δ5 εξωλοθρεύσεν B> | om ws Q 56 εαλωκαν ἕξ" (σ superscr 
ἐξ ἢ ' : 
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IEPEMIAS (LI 64) XXVIII 64 


“-“ a ; ° 4 
s7 αὐτῶν, ὅτι 6 θεὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτοῖς. 57 Κύριος ἀνταποδίδωσιν B 
Φ a - 
καὶ μεθύσει μέθῃ τοὺς ἡγεμόνας αὐτῆς καὶ τοὺς σοφοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς 
A 3. αὶ > ε > ἢ ΄ 7 + 4 in 
στρατηγοὺς αὐτῆς, λέγει ὁ βασιλεύς, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 
. ~ “ , 
8 Brade λέγει Κύριος Τεῖχος Βαβυλῶνος ἐπλατύνθη, κατασκαπτόμενον 
5 9 μ' 
lA ‘ € ’ > a en & \ > , 
κατασκαφήσεται, καὶ ai πύλαι αὐτῆς αἱ ὑψηλαὶ ἐνπυρισθήσονται, 


ἘΣ. 4 , o 3 ͵ ν ἡ" 2 > Ss , 
Kat οὐ κοπιασουσιν λαοὶ εἰς KEVOV, Kal ἔθνη εν ἀρχῇ ἐκλείψουσιν. 


59 59.909 λόγος ὃν ἐνετείλατο Κύριος ᾿Ιερεμίᾳ τῷ προφήτῃ εἰπεῖν τῷ Σαραίᾳ 
υἱῷ Νηρείου υἱῷ Μαασαίου, ὅτε ἐπορεύετο παρὰ Σεδεκίου βασιλέως 
Ἰούδα εἰς Βαβυλῶνα, ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ. τῆς βασιλείας αὐτοῦ" 
όο καὶ Σαραίας ἄρχων δώρων. Kal ἔγραψεν ᾿Ἱερεμίας πάντα τὰ κακὰ 
ἃ ἥξει ἐπὶ Βαβυλῶνα ἐν βιβλίῳ, πάντας τοὺς λόγους τούτους τοὺς 
γεγραμμένους ἐπὶ Βαβυλῶνα. ; 
61 Kai εἶπεν Ἰερεμίας πρὸς Sapaiav Ὅταν ἔλθῃς eis Βαβυλῶνα, 
, 7 Ν > , , ‘ , [4 62 0 > So ον ,ὔ 
62 καὶ ὄψῃ καὶ ἀναγνώσῃ πάντας τοὺς λόγους τούτους, “Kal ἐρεῖς Κύριε 
, \ > 4 > \ ‘ / a ~ > ~ > 4 
Κύριε, σὺ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον Tod ἐξολεθρεῦσαι αὐτὸν 
“- > “ a 

καὶ τοῦ μὴ εἶναι ἐν αὐτῷ κατοικοῦντας ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, 

-“ > A > A oA + 63 δ υΨ,. oe a a 
63 ὅτι ἀφανισμὸς εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται. “Kal ἔσται ὅταν παύση τοῦ 

ἀναγινώσκειν τὸ βιβλίον τοῦτο, καὶ ἐπιδήσεις ἐπ᾽ αὐτὸ λίθον. καὶ 
64 ῥίψεις αὐτὸ εἰς μέσον τοῦ Εὐφράτου, “Kal ἐρεῖς Οὕτως καταδύσεται 

Βαβυλών, καὶ οὐ μὴ ἀναστῇ ἀπὸ προσώπου τῶν Χαλδαίων ὧν ἐγὼ 

ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτήν. 

56 ο θεος] om o &* (superscr &*) | ανταποδιδωσιν] ανταποδιδων Kea mE ἵπ | RAQ 
om auras &* (hab &*#) Qa 67 Kupios ανταποδιδωσιν} om δὲ ἢ (hab 
Sea) pr αὐτὸς Q*| ανταποδιδωσιν}- αὐτὴ τὴν ανταποδοσὶ AQ | μεθυσει] 
μεθυι ἐξ (-θυσι &*) | ayeuovas] ηγούμενους Ὁ | αὐτῆς 2°]+6° ** K τοὺς 
ἡγουμένους αὐτῆς (pro ny. γ΄ apxovras) Q™S | om καὶ τοὺς στρατηγοὺς αὐτῆς 
Α [αὑτῆς 39] α΄θ' Χ κα δυνάτους αὐτῆς καὶ υπνωσουσῖ! ὑπνον αἰωνίον k ov μὴ 


εξεγερθωσῖ! Q™s 58 Kuptos]+°* τῶν δυναμεῶϊ ΟΕ} κατακαπτομενον 
S* (κατασκ. S*) | ενπυρισθησονται (eur. B2?>AQ)] pr ev πυρι Q (sub Χ' 
Q™s) | κοπιάσουσι Q* 59 Κυριος] pr o &* (postea ras) | προῴφητω &* | 


Σαιραια A*fort (ras x lit post @ τὸ A’) | om vie Νηρειου &* | vw 1°] wov 
A | Nyprou®* AQ | vw 2°] vou AQ | Μαασαιου] Μαχαιου &* (Maac. &4(*)) 
Μαασσαιοὺυ A | ore] ore A* Vid (e sup ras A) | ere Tw Teraprw] τετάρτω eret 
A | Zapeas & 60 Ιηρεμίας A | παντα] ἀπαντα Ὁ pr Χ' σὺν Q™ | om a R* 
(superscr &o4()) | βιβλίω (βιβιω &*)]+ eve SAQ | παντας] pr "“ σὺν Qs | 
om τουτοὺς A || yeypaupevous] ἐνγεγραμμ. A 61 om καὶ 1°...€cs Βαβυ- 
λώνα R* (hab &e-amsinfy | Inpemas S-* 1 avaywon &* (αναγν. &°) | Akt 
pr * συν ΟΕ 62 om Kupte 2° SQ | rou εξολεθρευσαι (εξολοθρ. 

εξωλεθρ. &)} om τοὺ &* (superscr K*4))'| αὐτω] avrois &* {-τω R-2() | κατοι- 
Kkouvta QO 63 oray] ore ἐξ ᾽να. (postea rurs οταν) | rou avaywwoxew] 
αναγινωσκὼν SA | βιβιον &* | επιδησει A* (“σεις Aa*) | ex αὐτο] avtw A} 
pipers] επιρηψεις S* (pep. S44) | μεσὸν] pr το & 64 om και 2° A | των 
Χαλδαιὼν} των κακων NA κακων Οὗ τῶν «x, Q* (et sub *X Qs) | αὐτὴν] Ἐ α' 


*& g ἐσταθησαὶ ews ενταυθα οἱ Koyo Ἱερεμίου Q™E | ~ 
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ΧΧΙΧ I (XLVIT 1) IEPEMIA> 


B Ent τοὺς ἀλλοφύλους. 
» A ΄- 

() Τάδε λέγει Κύριος "᾿Ιδοὺ ὕδατα ἀναβαίνει ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔσται 2 
. , , ὃ Ἀ. , 
ἐὶς χειμάρρουν κατακλύζοντα, καὶ κατακλύσει γῆν καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς, πόλιν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ: καὶ κεκράξονται οἱ 
ΕΣ ‘ > Xx , a ¢ - 4 “ 3 > \ 
ἄνθρωποι, καὶ ἀλαλάξουσιν ἅπαντες οἱ κατοικοῦντες THY γῆν "ἀπὸ 3 
φωνῆς ὁρμῆς αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ὁπλῶν τῶν ποδῶν αὐτοῦ καὶ ἀπὸ 
σεισμοῦ τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, ἤχου τροχῶν αὐτοῦ. οὐκ ἐπέστρεψαν 
πατέρες ἐφ᾽ υἱοὺς αὐτῶν ἀπὸ ἐκλύσεως χειρῶν αὐτῶν, “ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 4 
Ε] ΄ -ὠ 3 , ͵ a > 7 ‘ > ΄- ‘ . 
ἐπερχομένῃ τοῦ ἀπολέσαι πάντας τοὺς ἀλλοφύλους. καὶ ἀφανιῶ τὴν 
Τύρον καὶ τὴν Σειδῶνα καὶ πάντας τοὺς καταλοίπους τῆς βοηθείας 
ὝΨὌ “ > ΄ , 5 , = , ow 
αὐτῶν, ὅτι ἐξολεθρεύσει Κύριος τοὺς καταλοίπους τῶν νήσων. ἥκει 5 
φαλάκρωμα ἐπὶ Τάζαν, ἀπερίφη ᾿Ασκάλων καὶ οἱ κατάλοιποι 
Η , 62 , . 6)£ , a , = ser , > 
Ἐνακείμ. “ἕως τίνος κόψεις, 9 μάχαιρα Tod κυρίου; ἕως Tivos οὐχ 6 
ἡσυχάσεις; ἀποκατάστηθι εἰς τὸν κολεόν σου, ἀνάπαυσαι καὶ ἐπάρ- 

7 ΄ ς , ‘ A > ir. ϑάξδι “δὲ | \ > D 

θητι. ᾿πῶς ἡσυχάσει; καὶ Κύριος ἐνετείλατο αὐτῇ ἐπὶ τὴν ᾿Ασκάλωνα 7 


καὶ ἐπὶ τὰς παραθαλασσίους, ἐπὶ τὰς καταλοίπους, ἐπεγερθῆναι. 


5710 ᾿Ιδουμαίᾳ. 8 (7) 
Tade λέγει Κύριος Οὐκ ἔστιν ἔτι σοφία ἐν Θαιμάν, ἀπώλετο 

λὴ > - » , r δι 92 n ¢ , a « \ 

βουλὴ ἐκ συνετῶν, ὥχετο σοφία αὐτῶν, ϑηἡπατήθη ὁ τόπος αὐτῶν. 9 (8) 

, pf’ 3 , « ~ > ΄ “ ΄ 

βαθύνατε εἰς κάθισιν οἱ κατοικοῦντες ἐν Δαιδάμ, ὅτι δύσκολα 
> Υ͂ δ a” y > or = > ‘ ς abe , > 9% > 
ἐποίησεν᾽ ἤγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν χρόνῳ ᾧ ἐπεσκεψάμην ἐπ᾽ av- 


ΒΑ ΧΑΧΙ͂ΧῚ επι pr a’o’ Χ' os ἐγενηθη. Aoyos κυ προς ἱερεμιαν τον προφητην 
Q™E | αλλοφυλους] + Χ προ του παταξαι Φαραω τὴν Τιαΐαν ΟἿ 2 ανα- 
βεννει &* (-βαινει &*) A (-νν) | Boppay S&* | χιμαρρον &* (-ρρουν &*) | πολιν 
mods &* | κατοικουντας] ενοικουντας A | xpagovre ἐξ" (κεκρ. &*) | ἀλαλαξον- 
ται A | aravres] παντες A 3 pwr ns opuns αὐτου] σ΄ προσωπου opyns 
θυμου Q™ | σπλων των ποδων αὐτου] θ΄ ordw| αὐτου των duvarw (sic) ΟΥ̓ | 
τῶν ποδων] pr καὶ &* (improb δὲ ἢ | σεισίμου B* σειϊσμ. B? | nxov] pr καὶ 
A | τροχων] tpoxov &* (superscr wy &*) pr των A | ἐστρεψαν &* (επέεστρ. 
Ra?) | ep] ere AQ | χειαωὶ ἐξ" V4 (erp. No (*) 4 erepxouern] epxouern 
SAQ | Seas B* Σιδωνα BONAQ | βοηθιας & | εξολοθρευσει ΒΡ εξωλεθρ. & | 

Kupcos]+a’0’ “Χ' τους αλλοφυλοὺυς Q™E | τοὺς καταλοιπους] τας karan. A | νη- 

σων7: α'ϑ' “Χ και Καππαδοκιας Q™ 5 απερριφη ΒΡ | οἱ καταλοιποι] τα 

κατάλοιπα A 6 τοὺ κυριου] om Tov A | οὐχ novxaces] ov μησυχασις ἐδ δ 

οὐ μὴ novx. S43? (-σεις S->) 7 novxaces A | Kupios] pr ο τ δὲ" (τ 

postea ras) 8 Ἰουμεὰα &* Ἰδουμεα No4") (-uara XP) | Kupcos] om Q* 

(hab Q?lvid)mg)+-X rev δυνάμεων Q™E | Θεμαν N| exwrero A* (ε 1° 

improb A?*) | συνίετων B* συνεῖτ. Bt 9 0 Tomos] To προς S%* romos 

S| αὐτων] avrov &* | Baduvare]+eavtas AQ | καθησιν A  κατοικουνται 

N* {τὲς &&4) | om ev Ὁ | Aacday NA | ew 1°] ἐπὶ B* εἶπ B*| er 29] εν 

ἐξ fort om AQ | aurov 2°] αὐτὴν & ' 
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XXIX 
(XLVI) 


(χα)! 











IEPEMIA> (XLIX 19) XXIX 20 


(9) το τόν. "ὅτι τρυγηταὶ ἦλθον οἱ οὐ καταλείψουσίν σοι κατάλιμμα: B 


ε , > Ss 64 n » κα mg > 4 , 
(10) 11 ὡς κλέπται ἐν νυκτὶ ἐπιθήσουσιν χεῖρα αὐτῶν. ‘Gri ἐγὼ κατέ- 
A > , > , A A 7A ~ > A 
συρα τὸν “Hoav, ἀνεκάλυψα τὰ κρυπτὰ αὐτῶν, κρυβῆναι οὐ μὴ 
δύνωνται. ὥλοντο διὰ χεῖρα ἀδελφοῦ αὐτοῦ γείτονός μου, καὶ 
» »ἌᾺ 12. , 6 > , ov , Ν πὸ Ν 
(11) 12 οὐκ ἔστιν “ὑπολιπέσθαι ὀρφανόν σου ἵνα ζήσεται: καὶ ἐγὼ 
, Ν “-“ SAPs ἡ , 13 2, , > , 
(x2) 13 ζήσομαι, καὶ χῆραι ἐπ᾽ ἐμὲ πεποίθασιν. ‘dre τάδε εἶπεν Κύριος 
τ ΄ ce , 
Οἷς οὐκ ἦν νόμος πιεῖν τὸ ποτήριον, ἔπιον" καὶ σὺ ἀθῳωμένη οὐ 
᾿ 10. θῃ 147, > 9 a ἮΨ' λέ ΄, “ > 
(x3) 14 μὴ ἀθῳωθῇς, “ὅτι Kar ἐμαυτοῦ ὥὦμοσα, λέγει Κύριος, ὅτι εἰς 
ἄβατον καὶ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς κατάρασιν ἔσῃ ἐν μέσῳ αὐτῆς, 
(x4) 15 καὶ πᾶσαι ai πόλεις αὐτῆς ἔσονται ἔρημοι εἰς αἰῶνα. “Saxony 
ἤκουσα παρὰ Κυρίου, καὶ ἀγγέλους εἰς ἔθνη ἀπέστειλεν Συνά- 
; ‘ ΄ θ » > 4 δὲ. δ > r 16 \ 
(15) 16 χθητε καὶ παραγένεσθε εἰς αὐτήν, ἀνάστητε εἰς πόλεμον. "ὁμικρὸν 
* , > » > , > > ’ 175 ,ὔ 
(16) 17 ἔδωκά σε ἐν ἔθνεσιν, εὐκαταφρόνητον ἐν ἀνθρώποις. "7ὴ παιγνία 
σου ἐνεχείρησέν σοι, ἰταμία καρδίας σου κατέλυσεν τρυμαλιὰς 
πετρῶν, συνέλαβεν ἰσχὺν βουνοῦ ὑψηλοῦ: ὅτι ὕψωσεν ὥσπερ 


(x7) 18 ἀετὸς νοσσιὰν αὐτοῦ, ἐκεῖθεν καθελῶ σε. "8 


“ἊΨ, εν , 
καὶ ἔσται ἡ ᾿Ιδουμαία 
a > - 
(18) 19 εἰς ἄβατον, πᾶς 6 παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὴν συριεῖ. "ὥσπερ 
, , \ , ‘ ε ᾿ be 3 

κατεστράφη Σόδομα καὶ Τόμορρα καὶ αἱ πάροικοι αὐτῆς, εἶπεν 
Κύ ΤΠ , > \ bi > ἂν δῇ 6 a > \ 
ὕριος Παντοκράτωρ, ov μὴ καθίσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ οὐ μὴ 

> ΄ 2 on εχ 2 6 , 20 28 \ ὁ λέ > , 
(19) 20 ἐνοικήσει ἐκεῖ υἱὸς ἀνθρώπου. ~idod ὥσπερ λέων ἀναβήσεται 
> , a > , > , 54,; “ \ > ᾿ > ‘ 
ἐκ μέσου τοῦ Ἰορδάνου εἰς τόπον Αἰθάμ, ὅτι ταχὺ ἐκδιώξω αὐτοὺς 
ἀπ᾽ αὐτῆς" καὶ τοὺς νεανίσκους ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσατε. ὅτι τίς 
ὥσπερ ἐγώ; καὶ τίς ἀντιστήσεταί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμὴν ὃς 


10. οἱ] σοι AQ* (σ postea improb).| om ov &* (superscr δὲς. 8 (}) | κατα- 
λειμμα Βεῖρ καταλιμματα AQ* καταλειβματα Q* | ws] worep A ὡσει Q | 
κεπται &* (kA. &-3%) | επιθησουσιν} -Ἐσοι Q™S | χειρας & (χιρ. R* χειρ. 
Keb) AQ 11 κατεσυρα] κατηραυνησα A | ανακαλυψα &* (avex, &°2()) | 
Ta κρυπτα] Te Kp. &* (ra kp. 8-2) | wrovro] ὠὡλετο Q?'+ Χ' τὸ σπερμα αὐτου 
Qm™s | αὐτοῦ] σου S* (aur, K-43) | γείτονος} pr καὶ AQ | μου] αὐτου AQ 
12 υὑπολειπεσθαι B2?>S-bQO | ξησηται Bt” | om καὶ εγὼ ἕησομαι Q | χηραι] 
pra A 13 εἰπεν] Neyer AQ | o1s] pr ἐδου Q  πιν δὲ ἢ (are δὲ ἢ | error] 
pr α'θ' & πιοντες Q™E | αθοουμενὴ A | αθωωθης] αθοωθηση Q + ort πιων πιεσας 
AQ 14οπὶοτι 1° A | καταρασιν] καταραν SA | πολις &* (-λεις ἐξ ἢ | αἰωνα] 
pr tov AQ 15 συναχθηναι S* Vd ται Roa (ἢ) 16 μικρον] pr dou AQ | 


edwxa] δεδωκα A | εὐκαταφρονητον] pr καὶ A 17 tramway Q | τρυμα- 
λείας A | σύϊελαβεν B* συϊνελ. Bt | υψωσεν] εαν vywoes A ε. vywons Q | 
νοσσειαν B* (-σσιαν ΒΡ) | αὐτου] eavrov & σου A 18 Τουμαια &* (16. 


&¢-a() | Baroy &* (aBarov S-4) | was] pr καὶ Ὁ | συριει] εκστησεται και 
couple. emt πασαν την TANYHY αὐτης Q 19 καθιση] κατοικησει A | ενοικησει 
(-ση Q)] καθειση A 20 μεσου Tov Iopd.] του vdaros ἐξ (μ. τ. Τορδ. 8&3") | 
torov] pr τοὶ A | Αιθαμ] Ηθαμ A | om er S*(superser X34") | αὐτὴν] αὐτῆς 
SQ* (-ryv Q™s) | ἐπιστησατε] emtarnoerac A | ποιμὴν] pr o & | os στήσεται 
(era sup ras Bsltab)] οστησεται A 
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XXIX 21 (XLIX 20) IEPEMIAS 


Β στήσεται κατὰ πρόσωπόν pov; *dia τοῦτο ἀκούσατε βουλὴν 21 (20) 
Κυρίου ἣν ἐβουλεύσατο ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαΐαν, καὶ λογισμὸν αὐτοῦ 
ὃν ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Θαιμάν “Edy μὴ συνψηθῶσιν 
τὰ ἐλάχιστα τῶν προβάτων, ἐὰν μὴ ἀβατωθῇ ἐπ᾽ αὐτὴν κατάλυσις 
αὐτῶν- “ὅτι ἀπὸ φωνῆς πτώσεως αὐτῶν ἐφοβήθη ἡ γῆ, καὶ 22 (21) 
κραυγὴ θαλάσσης οὐκ ἠκούσθη. Bod ὥσπερ ἀετὸς ὄψεται καὶ 23 (22) 
ἐκτείνει τὰς πτέρυγας ἐπ᾽ ὀχυρώματα αὐτῆς" καὶ ἔσται ἡ καρδία 
τῶν ἰσχυρῶν τῆς ᾿Ιδουμαΐας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς καρδία 
γυναικὸς ὠδινούσης. 


Lal 


1Tots υἱοῖς Ammer. 
MA A , ὃ en > i. > » « a Vu 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ υἱοὶ οὐκ εἰσὶν ἐν Ἰσραήλ, ἢ παραλημψύόύ- 
μενος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς; διὰ τί παρέλαβεν Μελχὸλ τὴν Γαλαάδ, καὶ 
© N » A > ’ >» > ΄ 2 ‘ a >, ee 
ὁ λαὸς αὐτῶν ἐν πόλεσιν αὐτῶν ἐνοικήσει; “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι 
ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀκουτιῶ ἐπὶ Ῥαββὰθ θόρυβον πολέμων, 
\ + > a” ‘ > > , Ν Ἁ δ 4 » " 
καὶ ἔσονται εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀπώλειαν, καὶ βωμοὶ αὐτῆς ἐν πυρὶ 
6n ‘ , > \ \ > \ > - θυδλυ 
κατακαυθήσονται, καὶ παραλήμψεται Ἰσραὴλ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ. ϑἀλά- 3 
λαξον, Ἑ σεβών, ὅτι ὥλετο: κεκράξατε θυγατέρες Ῥαββάθ, περιζώ- 
σασθε σάκκους καὶ κόψασθε, ὅτι Μελχὸλ ἐν ἀποικίᾳ βαδιεῖται, οἱ 
ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. “τί ἀγαλλιᾶσθε ἐν τοῖς 4 
πεδίοις Ἔνακείμ; θύγατερ irapias, ἡ πεποιθυῖα ἐπὶ θησαυροῖς αὐτῆς, 
ἡ λέγουσα Τίς εἰσελεύσεται ἐπ᾽ ἐμέ; 5ἰδοὺ ἐγὼ φέρω φόβον ἐπὶ σέ, 5 


ν 


MAQ {21 Ἰδουμεᾶὶ N* (-μαια! δὲς: })  συνψηθωσιν (συμψ. B>)] συνωστ! & συνψη- 
φισθωσιν AQ -- αὐυτω Οὐ | αὐτην] aurns 8“ αὐτὴ A avrovs Ὁ 22 om 
ore Q {εφοβηθη] εἐσεισθη A {εσισθ.) Ὁ | om καὶ Ὁ 1 κραυγὴ (κραυὴ δὲ) 
Ἔσου AQ | θαλασσης] εν θαλασση AQ | om οὐκ AQ -" 23 εκτει- 
νει] exreve A εκτενεὶ BaP& {-νι &* -νεὶ δξς.0)} om ἰσχυρῶν Q* (hab Οὐ’ 
XXX 1 παραληψόμενος ΒΡῸΒ | avros] pr ev ἃ αὐτῶν Q | διὰ τι] Sore & 
Μελχολῖ Μολχομ Ὁ | τὴν Tadaad] τὸν Τ'αδ Q | evorxee AQ 2 φησιν] 

Q* (φησ. Q™2) | em] mcep ep &* 1 Ῥαβαθ &* | πολεμου AQ || om εἰς 
49 ἐξ | arwdcavy &  βωμοι] pr οἱ NAQ | κατακαυθήσεται δὲ" (“σονται K°-4)) | 
παραληψεται B> | Ἰσραηλ] Ιερουσάλημ &* (Ind Roms) | avrov]+ * φησῖ 
ks Q™E 4 .αλαλαξον αλλαξον Β  Ἐσεβων] NeceBwv &* | ὠλετο] + Ται Q 
κεκραξατε] καικραξαται &* και κεκραξ. X-2(A | PeBBad ἐξ Ῥαββωθ ΟἿ 
και 1°] kat επιλημπτευσασθαι SQ (-σθε)ὴ pr καὶ επιλημπτεύεσθαι A 
roeoubey * « Oiadpayere ev ras φραγμοις ort Ὁ | ore 2°] επι AQ | MeAxou 
A Μολχομ Ὁ Fev] pr ort AQ | βαδίει &* (-ccrae R°4) | ov cepers} pr καὶ & | 
αὐτου 1°] αὐτῆς &* (-rov δι ἢ 4 τι] αἱ &* ore ROAAQ | αγαλλιασθεἾ ayan- 
λιασι ἘΝ" (-σει B*) ἀγαλλιασηὴ AQ Le τοις π. Ενάκειμ (ev Ax. B>)] om Ev. 
ἐξ superscr σοὺ S** rurs extinx RP -* δίερευσε τὰ παιδία cov wedwoes Znd 
παιδιοὶς σοὺ ὍΤΕ | θυγατὴρ SAQ | ἐταμιας] pr της Ὁ | πεποιθυεια & | θησαυ- 
pois] θησαυροὺς & τοις θησαυροις A | ris] ovders R* {τις KoA") | εἰσ᾿έλεύσεται 
B* εἰἰσελ. BY | er] εἰς Q 4—5 ew ewe ¢ sup ras Bsaltab δ emt σε 


φοβον Q 
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IEPEMIAS (XLIX 23) XXX 12 


3 Ν a . ΄ 4 
εἶπεν Κύριος, ἀπὸ πάσης τῆς περιοίκου gov, kai διασπαρήσεσθε 
ἕκαστος εἰς πρόσωπον αὐτοῦ" οὐκ ἔστιν ὁ συνάγων. 


(28) 6 6TH Κηδὰρ βασιλίσσῃ τῆς αὐλῆς, ἣν ἐπάταξεν Ναβουχοδονοσὸρ 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 
σ = 
Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε ἐπὶ Κηδάρ, καὶ 
( λή ‘ | ἐδ 7 A > col A / > ΄- 
29) 7 πλήσατε τοὺς υἱοὺς Κέδεμ. σκηνὰς αὐτῶν καὶ πρόβατα αὐτῶν 
Ul a a , 
λήμψονται: ἱμάτια αὐτῶν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ καμήλους 
tila , ς Mee ‘ Σ > > ‘ fied 5 
αὐτῶν λήμψονται ἑαυτοῖς: καὶ καλέσατε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπώλειαν 
’ , 
(30) 8 κυκλόθεν. *evyere, λίαν ἐβαθύνατε εἰς κάθισιν, καθήμενοι 
ἐν τῇ αὐλῇ, ὅτι ἐβουλεύσατο ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
\ > 
(31) 9 βουλὴν καὶ ἐλογίσατο λογισμόν. 9ϑ ἀνάστηθι καὶ ἀνάβηθι ἐπ᾽ ἔθνος 
> a ΄ > > , e ᾽ . νι , > 
εὐσταθοῦν καθήμενον εἰς ἀναψυχήν, ois οὐκ ᾿εἰσὶν θύραι, ov 
(32) το βάλανοι, οὐ μοχλοί: μόνοι καταλύουσιν. “Kal ἔσονται κάμηλοι 
αὐτῶν εἰς προνομὴν καὶ πλῆθος κτηνῶν αὐτῶν εἰς ἀπώλειαν, καὶ 
, 
λικμήσω αὐτοὺς παντὶ πνεύματι κεκραμένους mpd προσώπου 
- a a J 
αὐτῶν, ἐκ παντὸς πέραν αὐτῶν οἴσω τὴν τροπὴν αὐτῶν, εἶπεν 
’ a γ᾿ 
(33) τι Κύριος. “kali ἔσται ἡ αὐλὴ διατριβὴ στρουθῶν καὶ ἄβατος ἕως 


Β 


tA > ‘ , > ~ * A > A , > “ 
αἰῶνος, οὐ μὴ καθίσῃ εκει ἄνθρωπος, Kal οὐ μὴ κατοικήσει EKEL - 


«κι > , 
vios ἀνθρώπου. 


(23) 12 277 Δαμασκῷ. 
Κατῃσχύνθη Θημὰρ καὶ ᾿Αρφάδ, ὅτι ἤκουσαν ἀκοὴν πονη- 
ράν: ἐξέστησαν, ἐθυμώθησαν, ἀναπαύσασθαι οὐ μὴ δύνωνται. 


5 απο πασης] aracns ᾿ξ Ἶ (απο π. 8&2") | περιοικου] πᾶάροικου A | om καὶ 1° 
S* (superscr 5 δὲς 8 (ἢ) | οὐκ] pr καὶ AQ | eorw] εσται AQ | συναγω»]-" α'ϑ' 
% μεταναστῆ]! (6) καὶ μετα TAVTG ἐπιστρεψω THY αἰχμαλωσίαν νιωΐ Αμμων φησιν 
ks Q™e 6 βασιλισση] pr τη AQ | Baordeus] pr o A | καὶ avaBnre] om &* 
_ (hab 82mg) | om καὶ Ὁ | πλήησατε)] πληξατε Q (πλησ. Q™) 7 προβατα] 
pr τὰ A | ληψονται bis BQ? | avrwy 5°] εαὐτων A | eavrois] avras A | om 
ex A | απώλιαν & 8 λιαν] + Χ' αναστατωθητε Q™E | εβαθυνας & | καθισιν} 
καθησιν A | ort]+ev τη αὐλὴ δὲ" | ἐλογισατο] - εὐ vuas AQ 90m και Q| 
ex] ἐπι AQ | eOvous Οὗ (εθνος Q*) | εὐσταθουν] ἡσυχαζον Q™E | ἀαναψυχην] 
φησι Ks Q™E | εἰσι Q? | ov 157 ουδὲ A [ ov 2°] ovde Q* | μοχλοι] θ΄ βαλανοι 
Qme + αὐτοῖς Q™E | karadvovet Q* 10 καμήλοι] pr οἱ AQ | απωπωλιαν &* 
(απωλιαν &*) | Kexpapevous] κεκαρμενους B2>XQ | ex παντὸς repay avrwy] εκ 
παντὸς μεροὺυς avr. A a’ ε (sic) παντος μεροὺς αὐτῶι θ΄ εκ παϊτων των Mepw| 
αὐτου Q™e 11 στουθων &* | κατοικησὴ Q  ἀνθρωπου] γηγενους Q™ 
12 Θημαρ] Huap τὲ Huae AQ | Αρῴαδ (Ag. &* Αρφ. δὲ5.4}} Αρῴφαθ A | nKov- 
σαν ἀκοὴν (a sup ras 3) wovnpay] πονηραν ἀκοὴν ἤκουσαν & ἀκοὴν πονηραν 
nk. Q | εξεστησαν]- παντες Χ' ev θαλασση ΟἿ | εθυμωθησαν] ηθυμωθησαν 
N* ἐκοιμηθησαν A 
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XXX 13 (XLIX 24) IEPEMIAS 


B ᾿Ξἐξελύθη Aapackos, ἀπεστράφη εἰς φυγήν, τρόμος ἐπελάβετο 13 (24) 
αὐτῆς. “mas οὐχὶ ἐνκατέλιπεν πόλιν ἐμὴν ; κώμην ἠγάπησαν. 14 (:5) 
 5διὰ τοῦτο πεσοῦνται νεανίσκοι ἐν πλατείαις σου, καὶ πάντες οἱ 15 (26) 
ἄνδρες οἱ πολεμισταί σου πεσοῦνται, φησὶν Κύριος, «al καύσω 16 (27) 
~ > , σι ‘ , μὴ «ας , 
πῦρ ἐν τείχει Δαμασκοῦ καὶ καταφάγεται ἄμφοδα υἱοῦ ᾿Αδέρ. 


4 , 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐαὶ ἐπὶ NaBav, ὅτι ὥλετο: ἐλήμφθη Καριαθέμ, 
ἠσχύνθη ᾿Αμὰθ καὶ ᾿Αγάθ. “οὐκ ἔστιν ἔτι ἰατρεία Μωάβ, ἀγαυρίαμα 2 
> ε , ᾿ ιν > 4 , > , > A > , » 
ἐν “Ἐσεβών: ἐλογίσατο ἐπ᾽ αὐτὴν Kaka: ἐκόψαμεν αὐτὴν ἀπὸ ἔθνους, 
‘ Ὡς , μή θέ ὃ » , 327 \ 
καὶ παῦσιν παύσεται. ὄπισθέν σου βαδιεῖται μάχαιρα, "ὅτι φωνὴν 3 
P. , c , Ν ’ , , 
κεκραγότων ἐξ ᾿Ὡρωνάιμ, ὄλεθρον καὶ σύντριμμα μέγα: “συνετρίβη 4 
Μωάβ. ἀναγγείλατε εἰς Ζόγορα, "ὅτι ἐπλήσθη "Αλὼθ ἐν κλαυθμῷ. 5 
> Ld , > © ac , 4 , > 4 
ἀναβήσεται κλαίων ἐν ὁδῷ ‘Qpevdip, κραυγὴν συντρίμματος ἠκούσατε" 
Shed ‘ , ‘ , iz a ‘ θέ 6 a ΕΓ A 
ETE Kal σώσατε Tas Yuxas ὑμῶν, καὶ θέσθε ὥσπερ ὄνος ἄγριος 6 
> b gh 7 » δὴ > (0 > > , , ‘ A AX 
ev ἐρήμῳ. Téred) ἐπεποίθεις ἐν ὀχυρώμασίν gov, καὶ σὺ συλλη- 7 
LA Ν > , ‘ > 3 / + δι δ ~ > a Ν « 
φθήσῃ" καὶ ἐξελεύσεται Χαμὼς ἐν ἀποικίᾳ, καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ. καὶ οἱ 
μή > ~ @¢ 8 Αἱ ὟΝ >, ὧδ a ᾿ > \ 
ἄρχοντες αὐτοῦ dua, “καὶ ἥξει ὄλεθρος ἐπὶ πᾶσαν πόλιν, οὐ μὴ 8 
σωθῇ, καὶ ἀπολεῖται ὁ αὐλών, καὶ ἐξολοθρευθήσεται ἡ πεδινή, καθὼς 
3 “ aA κ 
εἶπεν Κύριος. ϑδότε σημεῖα τῇ Μωάβ, ὅτι ἁφῇ ἁφθήσεται, καὶ 9 
~ € r A > »* ἂν 46. ᾿», a ~ :ο 
πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῆς εἰς ἄβατον ἔσονται: πόθεν ἔνοικος αὐτῇ; "“ἐπι- τὸ 


ΑΟ 18 φυγην7- καὶ εξεριφη Q™E | aurns]+a’0’ -X 4 wdwes κατεσχον αὐτῆς 
ὡς τικτουσης Q™E 14 εγκατελιπεν B8>Q εγκατελειπὸν A | ηγαπησεν 
Q* (-σαν Ο 8) 15 rovro] incep τοὺν ἐξ | νεανικοι &* (νεανισκ. ἐὲς:8.(2) | 
πλατιαις S {-τιες δὲ -τιαις δὲς.) A | πολεμισται] in o ras aliq B? | πεσουν- 
ται 2°] om A+mavres Χ' εν Ty ἡμέρα exewyn Q™s XXXI 1 Kv- 
pos|+% τῶν dvvauew| Q™E | eAnudOn] εληφθη Q α'θ' “ΚΞ εαλω yoxulOy 
Q™ Καραθαιμ S* Καριαθαιμ &°2%AQ | noxuvOn] κατησχυνθὴ Q™E | 
Auaé] το κραταιωμα & (-rewu.) et sub a’c’ Οὐ Μωαβ α’θ' % Μασογα Q™ 

_ +76 κραταίωμα A | kau Αγαθ] και ἡττηθη SAQ 2 οὐκ] pr και yap A | 
ιάτρεια (-τρια NA)] αγαυριαμα Q | Μωαβ] pr ev A | om ayauprapa Q rat εν 
Ἐσεβων ελογισατο δ" (hab ev Eo. ἐλογίσαντο δὲς: 8 ™) | ἐλογίσαντο Q | exo- 
ψαμεν δευτε και ἐεκκοψωμεν Q |: οσπισθεν] οπισω BQ | βαδιεται B* (-errar Bab) 
3 φωνὴ S*AQ | κεκραγοντωὶ & | Ὁρωναιμ ἐξ | ολεθρος AQ 5 Αλωθ] 
Ade? S* (-λωθ &e-30)) Αλαωθ AQ | Ὥρωναιμ (p sup ras A*)] ἄρωναιμ 
&* Op. δέδια | κραυγὴν (κραυὴν &*)] pr 0’ & κινδυνοὶ ΟἿ] ἤκουσα RQ 
6 vuwy] αὐτώ B*vid (yy, Bat) A | και θεσθεῖ αἰθεσθε B*Y'4 καὶ εἐσεσθε 


3 () A (-σθαι) 9 (σθαι Q* -σθε 95) 7 cov]+% ηξουσι σοι θλιβοίτες 
ΟΕ | καὶ 157. % γε (superscr) Q? | om cv AQ | συλληφθηση Β Ὁ] συλ- 
λημῴθ. BeXAQ | om καὶ 3° Q 8 ov] pr και πολις AQ 9 σημειον 


A [τη Mwaf] τω M. A | ore] incep ory &* αφθησεται] αναφθησεται AQ | 
mods S* (-hecs δὲς.) ποθεν evorxos αὐτὴ] ποθεν ev. avrns SQ amo eva- 
κουντων auras A 


\ 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ (XLVIII 23) XXXI 23 


κατάρατος 6 ποιῶν τὰ ἔργα Κυρίου ἀμελῶς, ἐξαίρων μάχαιραν αὐτοῦ 
¢ 4 . 
τι ah αἵματος. “dveratcato Μωὰβ ἐκ παιδαρίου, καὶ πεποιθὼς ἦν 
μ : ἢ 
᾿ ἂν ~ , > > Pw: > 2 t > > - ΓᾺΡ ΣΟῚ 
ἐπὶ τῇ δόξῃ αὐτοῦ οὐκ ἐνέχεεν ἐξ ἀγγείου εἰς ἀγγεῖον, καὶ εἰς 
* a - Aa - 
ἀποικισμὸν οὐκ ᾧχετο' διὰ τοῦτο ἔστη γεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, καὶ ὀσμὴ 
12 αὐτοῦ οὐκ ἐξέλιπεν. "“διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι αὐτοῦ ἔρχονται, φησὶν 
’ col “ - 

Κύριος, καὶ ἀποστελῶ αὐτῷ κλίνοντας, καὶ κλινοῦσιν αὐτὸν καὶ τὰ 
13 σκεύη αὐτοῦ λεπτυνοῦσιν καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ κόψουσιν, "3καὶ 

3 ᾽ 

3 
καταισχυνθήσεται Μωὰβ ἀπὸ Χαμὼς ὥσπερ καταισχύνθη οἶκος 
» “ » »“" 
14 Ἰσραὴλ ἀπὸ Βαιθὴλ ἐλπίδος αὐτῶν, πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτοῖς. "πῶς 
“ » 4 
ἐρεῖτε Ἰσχυροί ἐσμεν, καὶ ἄνθρωπος ἰσχύων εἰς τὰ πολεμικά; 
15 S@Aero Μωὰβ πόλις αὐτοῦ, καὶ ἐκλεκτοὶ νεανίσκοι αὐτοῦ κατέβησαν 
> 
16 εἰς σφαγήν: "“ἐγγὺς ἡμέρα Μωὰβ ἐλθεῖν, καὶ πονηρία αὐτοῦ ταχεῖα 
58 17 , > Θὰ , λόθ > a , »» ὃ 
17 σφόδρα. "Ἰκινήσατε αὐτῷ πάντες κυκλόθεν αὐτοῦ, πάντες ἔκδοτε 
ὄνομα αὐτοῦ: εἴπατε ἸΤῶς συνετρί ακτηρία εὐκλεής, ῥάβδος α- 
᾽ 
18 λώματος; “κατάβηθι ἀπὸ δόξης καὶ κάθισον ἐν ὑγρασίᾳ καθημένη. 
vy, .« 

Δαιβὼν ἐκτρίβεται, ὅτι ὥλετο Μωάβ: ἀνέβη εἰς σὲ λυμαινόμενος 


Β 


19 ὀχύρωμά σου. "ἐφ᾽ ὁδοῦ στῆθι καὶ ἔπιδε, καθημένη ἐν ᾿Αροήρ, καὶ ἡ 


20 ἐρώτησον φεύγοντα καὶ σωζόμενον καὶ εἰπόν Τί ἐγένετο; *karn- 

σχύνθη Μωάβ, ὅτι συνετρίβη" ὀλόλυξον καὶ κέκραξον, ἀνάγγειλον ἐν 
at ᾿Αρνὼν ὅτι ὥλετο Μωάβ, “"καὶ κρίσις ἔρχεται εἰς γῆν τοῦ Μεισὼρ ἐπὶ 
22 Χαιλὼν καὶ Ῥεφὰς καὶ Μωφάς, “καὶ ἐπὶ Δαιβὼν καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 
23 ἐπ᾿ οἶκον Δαιβλαθάιμ, Kal ἐπὶ Καριαθάιμ καὶ ἐπ᾽ οἶκον Ταιμὼλ 


10 εξαιρων] pr wayres % καὶ ἐπικατάρατος ο ΟἸΒ | αὐτοῦ] αὐἱουτου ἐδ 
11 averavoaro] ἐπαύσατο ᾿ξ (aver. 4") | αγγιου, αγγιον RAQ* | om 
εἰς 2° &* (hab N40) | ἀπωκισμον B*rtX* | wero] orxero B* rt (w sup 
ras) wxovro Q | εξελιπεν] εξελείπεν ἔξοδο εκλιπει A 12 om avrov 1° 
SAQ | avrov] avro &* (superscr ν δὲς 8()) | κερατα] a’ Kepara o’ κερασμᾶτα 
Οὐ | συγκοψουσιν (σινκ. S* συνκ. ᾿ς] συντριψουσιν Q 13 καταισχυνθη] 
κατησχυνθὴν &* κατησχυνθὴ &*Q | oixos] pr o A | Βεθηλ & | er avrocs] 
ep avtois Q* ed εαυτ. 8 14 ra πολεμικα]ῇ πόλεμον Q 15 Mwa 
&* (superscr & &*) | exXexroc] pr “Χ' οὐ Q | νεανιίσκτοι δὰ 17 αὐτω] om 
S* (hab &¢#0)mg) αὐτὸν AQ | exdore] ecdores Q | paBdos] p ex ἃ fec vid 
ἐξ | μεγαλωματος] μεγαλωτος B* (-λωματος Bab) 18 om καταβηθι amo 
δοξης καὶ &* (hab parents ys Δεβων ὃξ Αδαιβων Qed pr Ovyarnp 
AQ (Χ @vyarepa superscr | εκτριβεται] εκτριβηται & A (re) om Q | oxv- 
ρωματα A 19 om καὶ 1° &* (hab &°) | ewide...Aponp] a’ σκοπευσο! 
κατοικουσα A: 0’ epide κατοικουσα A. o’ euBdeYov κατ. Apwnp Q™S | edide 
SN? (er. N* fort) | cwlouevov] avacwt. Q 20 ολολυξον] ολολυΐε Q | κε- 
kpatov] κραξον &* 4 | Αερνων A | om ort 2° Οὗ (superscr Q*) 21 ynv] 
pr τὴν A | Μισωρ SAQ | Χελων SA | Peas] Pada? &* Pacas X°* Ιασσα 
Q pr em SAQ | om καὶ ωφας S* | Μωφας] Νωφαθ S-* Μωφαθ AQ pr ere 
ἔξοδο 22 Δεβων & | Δεβλαθαιμ SA 23 Καριαθεν ἕξ | om καὶ em οἰκον 
Ταιμωλ &* hab και ew οικ. Γαμωαβ δε. | er 1°] ewe A | Ταμωλα A Tapwr Q 
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XXXI 24 (XLVIID 24) JEPEMIAS 


‘ τς . 
B καὶ ἐπ᾽ οἶκον Μαών, “kai ἐπὶ Καριὼθ καὶ ἐπὶ Βοσὸρ καὶ ἐπὶ πάσας 24 
᾿ x " 
τὰς πόλεις Μωὰβ τὰς πόρρω. καὶ τὰς ἐγγύς. ““κατεάχθη κέρας Μωάβ, 25 
Ν ‘A > , > A , 26 ¢ > , a >. , 
καὶ τὸ ἐπίχειρον αὐτοῦ. συνετρίβη. ““μεθύσατε αὐτόν, ὅτι ἐπὶ Κύριον 26 
> , ‘ > , ‘ > ‘ > ~ ν᾿» > 
ἐμεγαλύνθη" καὶ ἐπικρούσει Μωὰβ ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσται eis 
: 4 
γέλωτα καὶ αὐτός. 7 Kal εἰ μὴ εἰς γελοιασμὸν ἦν σοι, Ἰσραήλ, καὶ ἐν 27 
» 6 a ᾿] , > , 28 s A 
κλοπαῖς σου εὑρέθη, ὅτι ἐπολέμεις αὐτόν. “δκατέλιπον tas πόλεις 28 
A a > ΄ ε “ , > 4 ea 
καὶ ᾧκησαν ἐν πέτραις οἱ κατοικοῦντες Μωάβ: ἐγενήθησαν ὥσπερ 
ν᾿ lA , g 
περιστεραὶ νοσσεύουσαι ἐν πέτραις στόματι βοθύνου. Kai ἤκουσα 29 
ὕβριν Μωάβ, ὕβρισεν λίαν, ὕβριν αὐτοῦ καὶ ὑπερηφανίαν αὐτοῦ, καὶ 
ς 56. c bi > bel 30 > A δὲ ,» » Ὗ a“ > 4 \ c 4 
ὑψώθη, ἡ καρδία αὐτοῦ, 3. ἐγὼ δὲ ἔγνων ἔργα αὐτοῦ: οὐχὶ τὸ ἱκανὸν 30 
΄- o 7 
αὐτῷ οὐχ οὕτως ἐποίησεν ; 7 διὰ τοῦτο ἐπὶ Μωὰβ ὀλολύζετε πάντοθεν" 3x 
βοήσατε ἐπ᾽ ἄνδρας Κεὶρ “Adas αὐχμοῦ. 3 ὡς κλαυθμὸν Ἰαζὴρ ἀπο- 32 
΄ 2 > ~ 
κλαύσομαί σοι, ἄμπελος ‘Ooepnud: κλήματά σου διῆλθεν θάλασσαν, 
3 A Ld ΄“΄ 
πόλεις Ἰαζὴρ ἥψαντο ἐπὶ ὀπώραν σου, ἐπὶ τρυγηταῖς σου ὄλεθρος 
ἐπέπεσεν: ϑ3Ξσυνεψήσθη. χαρμοσύνη καὶ εὐφροσύνη ἐκ τῆς Μωαβείτι- 33 
ες ΄ 
δος, καὶ οἶνος ἦν ἐπὶ ληνοῖς σου: πρωὶ οὐκ ἐπάτησαν, οὐδὲ δείλης οὐκ 
: ἐποίησαν αἵδε. “amd κραυγῆς Ἑσεβὼν ἕως Αἰτὰμ αἱ πόλεις αὐτῶν 3. 
ἔδωκαν φωνὴν αὐτῶν ἀπὸ Ζόγορ ἕως ᾿ἱὩρωνάιμ καὶ ἀγγελίαν Σαλα- 
, Γ ‘ \ ef \ > , ᾿» 35 \ > “ 
σειά, ὅτι καὶ τὸ ὕδωρ Νεβρεὶν εἰς κατάκαυμα. ἔσται. kab ἀπολῶ. 35 
τὸν Μωάβ, φησὶν Κύριος, ἀναβαίνοντα ἐπὶ τὸν βωμὸν καὶ θυμιῶντα 


23 Μαων] Μαωθ &* Τίαμων &o 24 om πάσας S* (superser No) | 
πολις ἐξ" vid 25 κερα δὰ" (superscr ς ἐξ ()) 27 om εὐ" A | 
μὴν Q* | om nv A | καὶ 2°] εἰ SAQ | κολοπαις A | ευρεθησαν Q | ore Q 
avrov (incep aura S*)|+a/0' X ev avrw μεταναστευεις Q™E 28 κατελειποὸν 
ἔξοδα | modus ἐξ ἢ (-λεις S&P) [οἱ κατοικουντες] οἰκουντες A | worep] ws A woe 
Q | νοσσευουσαι] pr ε A | βοθυνου στοματι A 29 om καὶ 1° δέσϑ ΑΘ 
May] σῴοδρα Α Ἔπαντες & ro vos αὐτου ΟΕ | υβριν 2°] pr καὶ S°A7AQ 
αὐτου 2°|+% τὴν αλαζονιαν αὐτου ιδον ("8 30 εργα] pr ra A | αὐτου) 
+ % φησιν xs Q™S | αὐτω] αὐτου SAQ | ovrws]+ % οἱ βραχίονες αὐτου οὐχ 
οὕτως me 31 ολολυζέτε] + ert Μωαβ Q™s | κειραδας avxpou] κιδαρας 
αυχμ. A ασ' τοιχου οστρακινου ΟἿ | αὐχμου]- α'ϑ' * 5 μελετήσει. Qe 
32 om σοι Α | Qoepnua] ὡς epnuos &* (superscr a ἐὲς.8) Ασερημα A Σαβαμα 
Q | modes] πολις BX* (-Aers δὲς) | orwpay] o sup ras π᾿ superscr A? | em 
2°] pr καὶ AQ | rpvynras] τρυπηταις &* | ἐπεπεσεν} ἐνεπεσεν ἐξ ἐπεσεν AQ 
33 συνεψησθη) συνεψηθη AQ” (τψησθ. Q*) | χαρμοσυνη] Xapuovn K-AQ | 
Mwafiridos AQ | επατησαν] erarnoas &* (superscr v 84) ἐπατηθησαν A 
34 aro 1°] ἐπι S* (απο NA) | kpavys &* | ews 1°] ws N* (ews N-4) | Array] 
Ἐγαβ & Ἐλεαλη! καὶ ews Ιασσα A EX. καὶ ews Ιασσα! ews Αιταθ Q | αἱ 
πολεις} modus &* (at modes N#) | Zoyop] Σηγωρ Q|om και αγγελιαν 
Zaracea ort &* hab καὶ ayyeday εἰς Dadioa ore N*| ἀγγελίαν (-λειαν 
B* -λιαν B>)] αγγελια AQ | Σαλασεια] Σαλισια A Σαλασια Q | NeBpew] 
Νεβρειμ δὲ EBpye A Νεμρειμ Q | es} pr epnuos aurre &* (postea improb) 
35 avaBevyovra A | τὸν βωμον] MwaB A βωμον Q | θυμιωντα (εθυμ.. &*)] 
θυσιαΐζοντα Q ᾿ 
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IEPEMIAS (XXV 15) XXXII I 


36 θεοῖς αὐτοῦ. * Sia τοῦτο καρδία τοῦ Μωὰβ ὥσπερ αὐλοὶ βομβή- B 
σουσιν, καρδία μου ἐπ᾽ ἀνθρώπους κειράδας ὥσπερ: αὐλὸς βομβήσει: 
‘ a a , > , > 4 > , 37 “ 
37 διὰ τοῦτο ἃ περιεποιήσατο ἀπώλετο ἀπὸ ἀνθρώπου. *macav κεφα- 
Any ἐν παντὶ τόπῳ ξυρηθήσονται, καὶ πᾶς πώγων ξυρηθήσεται, καὶ ᾿ 
“ - , : ΡΟ Daa ΄ > ΄ , 3B sera Soe) ΣΝ 
38 πᾶσαι χεῖρες κόψονται, Kal ἐπὶ πάσης ὀσφύος σάκκος.  *Kai ἐπὶ 
, ΄- , Ν \ > Ν ¢ b σι a 2 
πάντων τῶν δωμάτων Μωὰβ. καὶ ἐπὶ πλατείαις αὐτῆς, ὅτι συνέτριψα, 
\ , ε > ε Φ > »” , > a 39. 2. ΄ 
39 φησὶν Κύριος, ὡς ἀγγεῖον οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ. 2s κατήλ- 
λαξεν; πῶς ἔστρεψεν νῶτον Μωάβ; ἠσχύνθη, καὶ ἐγένετο Μωὰβ εἰς 
a ΄ “ 3 
“ο γέλωτα καὶ ἐνκότημα πᾶσιν τοῖς κύκλῳ αὐτῆς. “drt οὕτως εἶπεν 
41 , 41? ΄ > t \ ‘3 , , 42 Ν 
ἧς Κύριος *EAnupéy ᾿ΑἈκκαρών, καὶ τὰ ὀχυρώματα συνελήμφθη, “Kai 
΄“΄ , ’ 
43 ἀπολεῖται Μωὰβ ἀπὸ ὄχλου, ὅτι ἐπὶ τὸν κύριον ἐμεγαλύνθη. “3παγὶς 
44 καὶ φόβος καὶ βόθυνος ἐπὶ σοί, καθήμενος Μωάβ. “ὁ φεύγων ἀπὸ 
ἀρηδδατου τοῦ φόβου ἐνπεσεῖται εἰς τὸν πάν: καὶ ὁ ἀναβαίνων 
ἐκ τοῦ βοθύνου, mon pip igor ἐν τῇ παγίδι: ὅτι ἐπάξω ταῦτα ἐπὶ 
Μωὰβ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 


Boxy) (15) x ‘OUrws εἶπεν Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ Λάβε τὸ ποτήριον τοῦ 
36 τοῦ ΜωαβἸ της M. &* (του 8&3) | βομβησουσοι incep &* (postea RAQ 

-ow) -ov Q* | καρδια 2°] incep ὃ &* pr καὶ AQ | Kecpadas] κιδαρ (sic) &* 
κιδαρας K* κειδαρεις A βομβησει] B 1° sup ras A* | om a B* (hab Be?) | 
ἀπολετο %* 37 πασαν] pr *& ore Q™S | EvpnOyoovrac] ξυρησονται 
SAQ | πα] παν ἐξ" | πωγω S? | Porras (sic) &* (superscr xo Kea) 
38. πλατειαις (-τιαις SA)} pr ταῖς Q | συνετριψα) συνεστρεψα S* συνετριψα 
τον Μωαβ X-2Q | Kupios]-+ τον Meas A | ayywr AQ* 39 κατηλ- 
λαξεν] + iy *% ολολυξατε Q™S | om yoxuvOn καὶ eyevero Μωαβ &* (hab 
δὲς. 8 (vid) mg) | evxornua (τημα sup ras B'Yi4)) eyxornua Ba>Q | πασιν] π sup 
ras (seq spat 1 lit) BY πασι SQ | κυκλω] pr περι Q* postea improb) | 
αὐτῆς] αὐτου (o sup ras Δ) A 40 Kvpios}+ θ΄ “Χ' ἐδου ws aeros opun- 
cel καὶ εκπετάσει χειρᾶβς αὐτου emt Μωαβ Q™s 41 Ακκαρων} Ax|xa- 
pw) A Καριωθ Q | συνελημῴθη)] συνεληφθη Q+a’'d’ * καὶ ἐσται ἡ καρδια 
δυνάτων Μωαβ εν τὴ ἡμερὰ εκεινη ws καρδια γυναικος ὠδινουσης Qme 
42 τὸν κυριον»} om τον & 43 em. σοι] em ἐμὲ No* ἐπι σε Q καθη- 
μενον Q | Μωαβ] pr em A 44 φευων &* | προσωπου του] προσω X* 
(-που του Ss-4()™) | ἐμπεσειταὶ BLAQ | τὸν βοθυνον}] om τὸν S* (superscr 
Ke.a(2)), | συλλημφθησεται] συνλημφησετε &* συλληφθ. 5 | ort] διοτι A | av- 
των] αὐτῆς SAQ+0! Χ' ὦ επεσκεψαμὴν αὐτοὺς eye KS (45) εν σκεπή 
ἀσεβων εἐστησαν aro παγιδος φεύγοντες οτι πὺρ εξηλθεν εξ Εσεβων φλοξ 
εκ πολεως Σήων καὶ κατεφαγεν ἀρχηγους Μωαβ. κὶ εξηρευνησαν υἱους Law 
(46) ovat σοι Μωαβ απωλου aos Χαμως ore ἐληῴφθησαν νιοι αὐτου εν αἰχμα- 
λωσια καὶ θυγάτερες αὐτὸν αἰχμάλωτοι (47) καὶ επιστρεψω τὴν αιχμαλωσιαν 
Μωαβ ex εσχατων των ἡμέρων φησιν Ks ews εἐνταυθα to κριμα Μωαβ Ors 
XXXII 1 ovrws] pr (tit) οσα ἐπροφητευσεν Ἱερεμίας ert παντὰ Ta εθνὴ 

’ [xxv 13 (Heb)] AQ et posthaee a’@’ Χ' [xxv 14 (Heb)] οτι εδουλευσαν ev 
αντοις K ye avTows εθνὴ πολλᾶ καὶ βασιλεις μεγάλοι καὶ ανταποδωσὼω avTos κατα 
τὴν εργασιαν αὐτῶ! κὶ κατα τὰ εργα των χειρων αὐτῶν οτι OME 
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XXXII 2 (ΧΧΥ 16) ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


Β οἴνου τοῦ ἀκράτου τούτου ἐκ χειρός μου, καὶ ποτιεῖς πάντα τὰ 
ἔθνη πρὸς ἃ ἐγὼ ἀποστέλλω σε πρὸς αὐτούς, " καὶ ἐξεμοῦνται, καὶ 2 (τ6) 
μανήσονται ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω ἀνὰ 
μέσον αὐτῶν. 3καὶ ἔλαβον τὸ ποτήριον ἐκ χειρὸς Κυρίου, καὶ 3 (17) 
ἐπότισα τὰ ἔθνη πρὸς ἃ ἀπέστειλέν με Κύριος πρὸς αὐτά, “τὴν 4 (18) 
Ἰερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα καὶ βασιλεῖς ᾿Ιούδα καὶ ἄρχον- 
ras αὐτοῦ, τοῦ θεῖναι αὐτὰς εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον καὶ εἰς 
συριγμόν, "καὶ τὸν Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τοὺς παῖδας 5 (x9) 
6 


αὐτοῦ καὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτοῦ “καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ 6 (20) 


΄ , 

πάντας τοὺς συμμίκτους, καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς ἀλλοφύλων, 

A > , ‘ 3 , Ν ‘ > , ‘ \ | a 9, 
τὴν ᾿Ασκάλωνα καὶ τὴν Τιάζαν καὶ τὴν ᾿Ακκαρών, καὶ τὸ ἐπί- 

> ΄ 
λοιπὸν ᾿Αζώτου, Τκαὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν καὶ τὴν Μωαβεῖτιν καὶ τοὺς 7 (21) 
΄σ΄ ’ ΄“ ΄“ 
υἱοὺς ᾿Αμμών, ϑκαὶ βασιλεῖς Τύρου καὶ βασιλεῖς Σειδῶνος καὶ 8. (22) 
΄ fol a . ‘ 

βασιλεῖς τοὺς ev τῷ πέραν τῆς θαλάσσης, Kai τὴν Δαιδὰν καὶ g (23) 
τὴν Θαιμὰν καὶ τὴν Ῥὼς καὶ πᾶν περικεκαρμένον κατὰ πρόσωπον 

> - ro 4 , ‘ , A ’ > ΄“΄ 
αὐτοῦ, “Kal πάντας τοὺς συμμίκτους τοὺς καταλύοντας ἐν τῇ το (24) 

, - - “-“ 
ἐρήμῳ, "καὶ πάντας βασιλεῖς Αἰλὰμ καὶ πάντας βασιλεῖς ἸΤερσῶν, τ: (25) 
᾿ξ καὶ πάντας βασιλεῖς ἀπὸ ἀπηλιώτου τοὺς πόρρω καὶ τοὺς ἐγγύς, 12 (26) 
ἕκαστον πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ πάσας βασιλείας τὰς ἐπὶ 


ΝΑΟ 1 om εκ χειρος μου ἐξ" (hab ἐξο.8 (ἢ πιρ) | ποτιεις] + Χ' αὐτοὺς συν ΟΠ | om 
eyo Q | αποστελλω] εξαποστελω Q 2 και 1°] pr και πίονται AQ* pr και 
ποότιουνται Q* | μανησονται] ἐκμανησονται Q  μαχαιρης A 8 To ποτή- 
ριον om & pr a’ “Χ' συν ΟἿ | Κυριου]- το ποτηριον & | ra εθνη] pr ravra 
Q pr a’ ow [πανταῦ ΟἿ | πρὸς 2°] er NAQ (% superscr et a’6’ in marg) 
4 mods ἐξ" (-λεις Ne) | Tovda 2°] αὐτου Q? | epnuwow)]+Kae es αφανισμον 
Q* (uncis incl Q*) | συριγμον] συρισμον S* (-Ὑμον Rol) -᾿ α'σ'θ' & κα εἰς 
καταρᾶ! κατα τὴν ἡμεραν TavTnv Q™E δ Εγυπτου &* (Ary. δὲς.") 
6 συμμικτοὺυς (συμικτ. &*)]+avrov SAQ | παντας 2°] pr a’ Χ' συν Qme | 
βασιλεις] + α'ϑ' “ τῆς νησου καὶ συν παντας βασίλεις της Q™E | addo- 
φυλων] pr πάντων των Α | τὴν. Ἀσκάλωνα (-ναν &*)] pr καὶ Α | ἄκκαρω 
N* ἐπιλιπὸν &* (επιλοιπ. ἐὲς.8(ἢ) 7 Idoupea| S | Mwafirw AQ 
8 βασιλεις 1°] pr παντας A pr mayras τοὺς Q pr a’ Χ' σὺν (1. τ.) Q™E | 
Backers 2° (-λις δὲ" -λεὶς δὲς. }} pr a’ Χ' ow παντας Q™e | Σιδωνος 
B>NAQ | βασιλεις 397 - 0/0’ “Χ της νησου Οὐ 9 Δεδαν ἐξ | Θωμεαν 
ἐξ Oeuay ἐξοβ | τὴν Pws] pr a! X cw ΟπΈῆ | Pws] Ῥωθ R* Βωΐ ΟἿ | παν 
παντα ἴδ | wepixexappevor] περικιρομενοὶ NQ™E κεκαρμενον Q* | kata] ΡΥ τα Q 
10 καὶ] pr α'ϑ' Χ' καὶ ow παντας Backes της ApaBecas Q™S | συμμικτοὺς 
(συμικοὺυς &* συμικτ. &*)]+avrov A | wavras}+ * βασιλεις Q™E 11 om 
και παντὰς βασιλεις Αιλαμ N*A* (hab δὲς) A’) | καὶ 1°) pr a’ Χ' καὶ σὺν 
παντας βασιλεις ἄαμβρι Q™e | wavras bis] pr * σὺν Q™e Αιλαμ] Δαιδὰν 
A#Q* (AA. Q™2) | Περσων] Mnda| Q™E 12 πανταβ] pr * σὺν ΟἿ | 
βασιλει97-- τοὺς &  ἀπηλιωτου (rnd. Q*)] pr τοῦ A rov Boppa Q™e | wacas 
pr a’ ὃ συν Q™8 βασιλειας] βασιλεας αὐτου X* βασιλείας αὐτου δὲς. 8 ( pr 
τας A 


‘ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (XXV 35) XXXII 21 


a a 5 “- “ 3 ,ὔ 
(27) 13 προσώπου τῆς γῆς. "Ξκαὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Iay- B 


τοκράτωρ Πίετε, μεθύσθητε, καὶ ἐξεμέσετε καὶ πεσεῖσθε, καὶ οὐ 
μὴ ἀναστῆτε ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω 
(28) 14 ἀνὰ μέσον ὑμῶν. “Kal ἔσται ὅταν. μὴ βούλωνται δέξασθαι τὸ 
ποτήριον ἐκ τῆς χειρός σου ὥστε πιεῖν, καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν 
(29) 15 Κύριος Πιόντες πίεσθε, Sore ἐν πόλει ἐν ὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομά μου 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἐγὼ ἄρχομαι κακῶσαι, καὶ ὑμεῖς καθάρσει οὐ μὴ καθα- 
ρισθῆτε, ὅτι μάχαιραν ἐγὼ καλῶ ἐπὶ τοὺς καθημένους ἐπὶ τῆς 
(30) 16 γῆς. “6 
ἐρεῖς Κύριος ἀφ᾽ ὑψηλοῦ χρηματιεῖ, ἀπὸ τοῦ ἁγίου αὐτοῦ δώσει 
φωνὴν αὐτοῦ, λόγον χρηματιεῖ ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ, καὶ οἵδε 


ὥσπερ τρυγῶντες ἀποκριθήσονται. καὶ ἐπὶ καθημένους τὴν γῆν 


\ ‘ , os NES ‘ ‘ , , ‘ 
και συ προφητεύσεις επ avTovs Tovs λόγους τουτους, Και 


(31) 17 ἥκει ὄλεθ Ἰ7έἐπὶ μέ ἧς γῆς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς 
31) 17 ἢ ρος, ἐπι μερὸς Τῆς YS, « Κρισις τῷ ριᾳ 
ἔθ , > ‘ A μος , ce 8 . 3 cal 28 0 
ἔθνεσιν" κρίνεται αὐτὸς πρὸς πᾶσαν σάρκα, οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἐδόθη- 
> > 

(32) 18 wav εἰς μάχαιραν, λέγει Κύριος. τϑρὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ 
’ὔὕ 
κακὰ ἔρχεται ἀπὸ ἔθνους ἐπὶ ἔθνος, καὶ λαῖλαψ μεγάλη ἐκπορεύ- 
(33) 19 erat ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, "καὶ ἔσονται τραυματίαι ὑπὸ Κυρίου 
ἐν ἡμέρᾳ Κυρίου ἐκ μέρους τῆς γῆς καὶ ἕως εἰς μέρος τῆς γῆς" οὐ 
μὴ κατορυγῶσιν, εἰς κόπρια ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται. 

> “ 
(34) 20 “ἀλαλάξατε, ποιμένες, καὶ κεκράξατε καὶ κόπτεσθε, οἱ κριοὶ τῶν 
, “ > , vey co“ > , ‘ 
προβάτων, ὅτι ἐπληρώθησαν ai ἡμέραι ὑμῶν eis σφαγήν, καὶ 
ay 6 of « ‘ ΜᾺ far ys “ ἢ» ΟΥ̓ΚῚ 
(35) 2x πεσεῖσθε ὥσπερ οἱ κριοὶ οἱ ἐκλεκτοί: *Kal ἀπολεῖται φυγὴ ἀπὸ 


12 προσωπὸον Q | τῆς Ὑη9] pr πασῆὴς N+ % καὶ βασιίλευς Σησαχ merac 
εσχατος αὐτῶ! ΟΕ 13 παντοκρατωρ]  ο 05 Int Q  μεθυσθητε] pr και 
NAQ | εξεμεσατε NAQ  (εξαιμ. Q?) | ava μεσον] aro προσωπου &* (ava μ. 
Xc.a ?mg)) 14 om gov A*¥id (ρος cov sup ras 43) | Kuptos]+ * τῶν 
δυναμεῶ! o Os Int Qms 15 ore 1°]+ % δου Q™S | εν 2°] ep AQ | wro- 
μασθὴην &* | αὐτὴν] avrns A | apxouat] epyouae A | καθαρσει) καθαρισμω 
Q+a's'! Χ' καθαρισθησεσθαι Q™E | kaw] καλεσω A | τοὺς καθημενους} pr 
mavras Q 16 om em αὑτοὺς A | τοὺς Noyous] pr πάντας Q | rovrous] 
+em avrovs A@*(mg) | epes|+auros A | ad] ep S| ere 1°] aro A | του 
Tomov] ras 1 lit post tov et om sup ras A* αὐτοῦ 3°] rovrov A | worep] 
ws Q* superscr περ Q>(vid) | τρυγωντες] Tpvywres A τρύγοντες Q™E vid adnot 
οἱ ληνοβατουντες Q™E | καθημενους} pr wayras Tous A pr τοὺς Q | τὴν Ὑην} 
prem AQ | ηκει] exer A 17 pepous &* (uepos ἐξ ἢ) | avrous & | σαρκαν &* 
18 Κυριος]-Ἐ α'σ'θ' & των δυναμεων Ο"Ὲ | err] εἰς SAQ | eOvos] εθνοὺυς R*A* 
19 pepous] μερος A* (-pous A®*) | om καὶ ews εἰς pepos τὴς yns &* (hab 
Xo) mg) | yns 2°]+a'0’ & κι ov μη κοπτωσιν ovd ov μὴ συναχθωσιν Q™E | 
KaTopuvywow | κατορυξωσιν A 20 ποιμενες} pr % oc Q™E | κεκραξετε (-ξεται 
S* ἕασαι Ra) N*A [κοψασθε Q | ὑμων] ἡμων A| εισφαγην S*A | 
σφαγην]- αἰσ'θ΄ ΧΟ 5 οἱ σκορπισμοι ὑυμων Q™E | πεσεισθαι (εσεισθαι sup 
ras) Α8 21 ἀπολειται] ἀπολισθαι &* (-λεισθαι S*) 
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δ ΑΟ 


XXXII 22 (ΧΧΥ͂ 36) ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


Β τῶν ποιμένων, καὶ σωτηρία ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων. 
Ξεφωνὴ κραυγῆς τῶν ποιμένων, καὶ ἀλαλαγμὸς τῶν προβάτων 22 (36) 
καὶ τῶν κριῶν, ὅτι ὠλέθρευσεν Κύριος τὰ βοσκήματα αὐτῶν, 
Ξ3καὶ παύσεται τὰ κατάλοιπα τῆς εἰρήνης ἀπὸ προσώπου ὀργῆς 23 (37) 








θυμοῦ μου. ““ἐνκατέλιπεν ὥσπερ λέων κατάλυμα αὐτοῦ, ὅτι 24 (38) 
ἐγενήθη ἡ γῆ αὐτῶν εἰς ἄβατον ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας τῆς 
μεγάλης. 

ΧΧΧΙΙ 


vEy ἀρχῇ βασιλέως Ἰωακεὶμ υἱοῦ Ἰωσεία ἐγενήθη ὁ λόγος οὗτος παρὰ τ (XXVI) 
Κυρίου. 





uA 3 ¢ ~ ᾽ “ ” ‘ ΄ 
Ξοὕτως εἶπεν Κύριος Στῆθι ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου, καὶ χρηματιεῖς 2 
΄- > cal ΄ cl 
ἅπασι τοῖς ᾿Ιουδαίοις καὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις προσκυνεῖν ἐν οἴκῳ 
‘ a > “ ‘ 
Κυρίου ἅπαντας τοὺς λόγους ods συνέταξά σοι αὐτοῖς χρηματίσαι, μὴ 
> ta 37, > . γα! Ul μὴ > ‘ 
ἀφέλῃς ῥῆμα. tows ἀκούσονται καὶ ἀποστραφήσονται ἕκαστος ἀπὸ 3 
a Fe Ae a \ , > a a 
τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, καὶ παύσομαι ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ 
- - ΄“΄ a - ~ 
λογίζομαι τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς ἕνεκεν τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων 
3 ὅν 4 <3 «A σ 3 7 Jah oo ΄ ᾿ a 
αὐτῶν. “καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἐὰν μὴ ἀκούσητέ pov τοῦ 4 
~ ’ = a“ 
πορεύεσθαι ἐν τοῖς νομίμοις pou ois ἔδωκα κατὰ πρόσωπον ὑμῶν, 
εἰσακούειν τῶν λόγῳν τῶν παίδων μου τῶν προφητῶν ois ἐγὼ - 
> 4 cn MH yey \ > > , , 
ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς ὄρθρου, καὶ ἀπέστειλα καὶ οὐκ ἠκούσατέ pov" 
3 a 
δκαὶ δώσω τὸν οἶκον τοῦτον ὥσπερ Σηλώ, καὶ τὴν πόλιν δώσω εἰς 6 
κατάραν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν πάσης τῆς γῆς. ‘Kal ἤκουσαν οἱ ἱερεῖς 7 
a . a a > Ν a 
καὶ of ψευδοπροφῆται καὶ mas ὁ λαὸς τοῦ ᾿Ιερεμίου λαλοῦντος τοὺς 
[4 > a” 4 8 
λόγους τούτους ἐν οἴκῳ Κυρίου. 
- . Β εὐσι ͵ a a 5 
λαλοῦντος πάντα ἃ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος λαλῆσαι παντὶ τῷ λαῷ, 


» 
καὶ ἐγένετο ᾿Ἱερεμίου παυσαμένου 8 


καὶ συνεχάβοσαν αὐτὸν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς 6 


SAQ 22 καύης &* (p et Ὕ superser &*) | προβατων] κριων & | κριωνἾ προβατων 
ἐξ | ὡλοθρευσεν ΒΡ | τὰ βοσκηματα) ro βοσκημα & 23 pov] κυ Q 
24 εἐνκατελιπεν (-λειπεν ἐς} κατέλειπεν με A εγκατέλειπεν Q* (εγκατελιπ. 
Q*) ὡσπερ λεὼν καὶ sup ras A*| καταλύυμα (καίλυμα A)] καταλειμμα Q 
(καταλυμα Q™E) | προσωπου] - ασϑ' “δ᾽ opyns Q™= [ τὴς μαχαιρας] om 
τὴς AQ | peyadns] + αἰσ'θ' & 5 απο προσωπου opyns θυμου αὐτου Q™e 
XXXIII 1 om βασιίλεως Q* (hab Q™) | Iwo BYXA Τωσιου Ὁ + βασιλεὼς 
Tovda Q | eyern A | Κύριου] -᾿ α'σ'θ' ® λέγω! QE 2 ἀπασι Tos Ἰουδαίοις] 
παντι lovda Q™ | αἀπασι (-ow S)} πασιν A race Ὁ } om και πᾶσι KQ | 
πασιν A | xpnuarwa avrows Ὁ) 3 τῆς οδου] om τῆς A | αὐτοῦ] avrav A 
4 epas]+a'o'h’ X προς αὐτοὺς Q™ | νομιμοις] vouors A | κατα προσωπον προ 
προσωπου Ὁ ' 5 των λογων7 -Ἔ μου καὶ A | om των παιδὼν μου &* (hab 
e-2mg (rurs improb N->) | παιδὼν»} δουλων Q* (raid. 2 pe ορθου &* | 
nkoveare] evonkovoare (-σαται RoPA) RAQ 5 6. Σηλωμ RADAQ | τὴν 
mwokw)+ravrny AQ pr a’ * σὺν Οὐδ | race Q 7 ew ἐδ (εν ἐξ ἢ 
8 a] οσα AQ | om λαλησαι ὃξ | συνέλαβον K-*Q 
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IEPEMIAS (xxvi 18) xxx1t 18 


: “ ¢. Ἷ g U nm > 
9 λαὸς λέγων Θανάτῳ ἀποθανῇ, °6rt ἐπροφήτευσας TO ὀνόματι Κυρίου B 
" “ ν ον ς b © A > ΄ 
λέγων Ὥσπερ Σηλὼ ἔσται ὁ οἶκος οὗτος, καὶ ἡ πόλις αὕτη ἐρημωθή- 
> 4 ’ ᾿ > / σι 2 ν 9 , 
σεται ἀπὸ κατοικούντων' καὶ ἐξεκκλησιάσθη πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ Ἱερεμίαν 
> » , το Via © 4 7 \ ͵ 
το ἐν οἰκῳ Κυρίου. Καὶ ἤκουσαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ιούδα τὸν λόγον 
“ ee > 4 ~ ΄ > > τ ‘ 
τοῦτον, καὶ ἀνέβησαν ἐξ οἴκου rod βασιλέως εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ 
> 16 > Ad ne ~ = Ir A, 2 co. ~ ‘ 
τς ἐκάθισαν ἐν προθύροις πύλης τῆς Kawis. “kat εἶπαν ot ἱερεῖς καὶ 
ς he] \ ‘ ΝΜ ν ‘ hed - ’ 
οἱ ψευδοπροφῆται πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ Kpiors 
, ~ > , ΄ Lf > 4 BY - r 
θανάτου τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ, ὅτι ἐπροφήτευσεν κατὰ τῆς πόλεως 
a a F 
το ταύτης καθὼς ἠκούσατε ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. “kal εἶπεν Ἱερεμίας 
ὃς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ λέγων Κύριος ἀπέστειλέ 
πρὸς τοὺς ἄρχοντας ῷᾧ λαῷ λέγων Κύριος ἀπέστειλέν pe 
a ΕΝ Ἢ sy 3 a AN 2 .ἡ iY , ‘ "Wo 
προφητεῦσαι ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην πάντας 
ὑς λό a. 2 , 13k το Ai , ‘ S560 
13 τοὺς λόγους ods ἠκούσατε. “Kat νῦν βελτίους ποιήσατε Tas ὁδοὺς 
A fe ΄ - 4 , 
ὑμῶν καὶ τὰ ἔργα ὑμῶν, καὶ ἀκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου, καὶ παύσεται 
΄σ col > “- 
14 Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς. “kal ἰδοὺ ἐγὼ ἐν 
ΕΥ̓ < - ΄ , ς ΄ νι ς ᾿ δι 15 > » 
15 χερσὶν ὑμῶν, ποιήσατέ μοι ὡς συμφέρει καὶ ὡς βέχτιον ὑμῖν. Sadr’ ἢ 
, “ > 2 os τ 10a δίδ 3.4.5 τὸ ον 
γνόντες γνώσεσθε ὅτι εἰ ἀναιρεῖτέ με, αἷμα ἀθῷον δίδοτε ἐφ᾽ ὑμᾶς 
Ὰ dows 
καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ" ὅτι ἐν 
ἀληθείᾳ ἀπέσταλκέν με Κύριος πρὸς ὑμᾶς λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν 


16 


, ‘ , ΄ Ν > cm | “Ὁ D4 A 
16 πάντας τοὺς λόγους τούτους. "““καὶ εἶπαν οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς 6 λαὸς 


A ‘ « hee Ν ‘ , > Ἢ - “ 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς τοὺς Ψευδοπροφήτας Οὐκ ἔστιν τῷ 
ἀνθρώπῳ τούτῳ κρίσις θανάτου, ὅτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ 

Ρ τ t ρ ᾽ t par ρ 
ca rd \ ee a 17 ee ἊΨ ὃ ~ ΄ 

17 ἡμῶν ἐλάλησεν πρὸς ἡμᾶς. “Kal ἀνέστησαν ἄνδρες τῶν πρεσβυτέ- 

A γι: > ν- a a - 
18 pov τῆς γῆς Kal εἶπαν πάσῃ TH συναγωγῇ τοῦ λαοῦ “Metyaias ὁ 
r ΄ με, 

Μωραθείτης ἦν ἐν ταῖς ἡμέραις Ἕζεκίου βασιλέως Ἰούδα καὶ εἶπεν 

- a 2 8 3 ΄ ΄ 

παντὶ τῷ λαῷ Ἰούδα Οὕτως εἶπεν Κύριος Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαθή- 

᾿ > ‘ > »* + \ A ὅ a x > 

σεται, καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ᾽ εἰς ἄβατον ἔσται, καὶ τὸ ὄρος τοῦ οἴκου εἰς 


9 Tw ὀνοματι] pr ewe ἐξ | ἐλεγὸν N* (λέγων ἐξ ἢ | Σηλωμ ΝΑΟῚ αὐτῆς B* RAQ 
(αυτὴ B) | κατοικουντων} evorx. A 10 0 apxovres] om,o. 8* (superscr 
ἐξοια (}) | τον Noyov Tovrov] των λογὼν τουτων AQ | es] pr εἰς οικονὶ τοῦ 
βασίλεως &* (improb ἐξ ἢ | πυλης] κυ Α οἰκου kv Q 11 om καὶ 3° 
&* (superser &-4(?)) | Naw] + % Aeyovres Q™E 12 απεστείλεν] ἀαπεσταλκεν 
& | Noyous]+ τουτοὺς SA | om ous ἤκουσατε & 13 om και Ta epya υμὼν 
&* (hab &°-4@) mg) | axovrare] ἀκουσετε (akov sup ras A*) A | Kupiov] nuwr 
N* vid ky τοῦ OU ἡμων R-elvid) KG Tov OU υμων Ὁ | παύσεταει B* | ep] προς K* 
(superscr ep R°*)) 15 ἀϊμαϑώον A | aua] pr ore 8° Ὁ | αθωον sup ras 
(@o Bifort) BP διδοτεῖ pr ὑμείς Ὁ | om πολιν Q* (hab ΟἹ ("74) ms) | ἀληθια 
ἐξ [απεσταλκεν] ἀπεστείλεν A 1 om wra B* (hab ΒΡ) 16 om προς 2° 
SA | nuas] vas A 17 συϊαγωγὴ B* συϊναγ. B* | λαου]- λεγοντες 
18 Mixeas ἐξ Μιχαιας AQ | βαδιλεως} pr τοῦ Q | Tovda 25] Ἐλεγων AQ’ 
Σιων BQ | αροτιαθ. &* 1: εἰς 85] ὡς A | ἄβατον (-ros &*)] οπωροφυλάκιον 
(τκειον 98) AQ | οἰκου] Ἐ ἐστ, 5... ᾿ ὯΝ 
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XXXII 19 (ΧΧΥῚ 19) IEPEMIAS 


‘ 
- ε - > 
B ἄλσος δρυμοῦ. pi ἀνελὼν ἀνεῖλεν αὐτὸν “Ἑζεκίας καὶ πᾶς ‘lovdd; 19 
» “ > , A 4 ν. 4 » , “ , 
οὐχ ὅτι ἐφοβήθησαν τὸν κύριον, καὶ ὅτι ἐδεήθησαν τοῦ προσώπου 
, 8 U3 , , > ‘ a -“ , 7 ἊΝ > if 
Κυρίου, kal ἐπαύσατο Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐπ᾽ αὐτούς; 
ἢ "»“" > Ul ‘ La > 5. 4 a ΄- 20 .Ά᾽΄7»ν 6 
καὶ ἡμεῖς ἐποιήσαμεν κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχὰς ἡμῶν. *xai ἄνθρωπος 20 
, ΄“- 
ἦν προφητεύων τῷ ὀνόματι Κυρίου, Οὐρείας υἱὸς Σαμαίου ἐκ Καρια- 
Ul ΄“- ~ 
θιαρείμ, καὶ ἐπροφήτευσεν περὶ τῆς γῆς ταύτης κατὰ πάντας τοὺς 
᾿ > , “1 Δ ς ‘ > ‘ ‘ , « 
λόγους ᾿Ιερεμίου. “kai ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωακεὶμ καὶ πάντες οἱ 2x 
ἄρχοντες πάντας τοὺς λόγους αὐτοῦ, καὶ ἐζήτουν ἀποκτεῖναι αὐτόν" 
- 2 , 
καὶ ἤκουσεν Ovpeias, καὶ εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον. ““ καὶ ἐξαπέστειλεν 22 
ὁ βασιλεὺς ἄνδρας εἰς Αἴγυπτον, “Ξκαὶ ἐξηγάγοσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν καὶ 23 © 
> , > A A A , 3 , > A > , 
εἰσηγάγοσαν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα: Kal ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ, 
καὶ ἔριψεν αὐτὸν εἰς τὸ μνῆμα υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ. ““πλὴν χεὶρ ᾿Αχεικὰμ 24 
υἱοῦ Σαφὰν ἦν μετὰ Ἰερεμίου τοῦ μὴ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας 
τοῦ λαοῦ, μὴ ἀνελεῖν αὐτόν. 


XXXIV 


τροὕτως εἶπεν Κύριος Ποίησον δεσμοὺς καὶ κλοιούς, καὶ περί- x (2) (XXVID 


θου περὶ τὸν τράχηλόν σου, "καὶ ἀποστελεῖς αὐτοὺς πρὸς βασιλέα 2 (3) 
Ἰδουμαίας καὶ πρὸς βασιλέα Μωὰβ καὶ πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν 
καὶ πρὸς βασιλέα Τύρου καὶ πρὸς βασιλέα Σειδῶνος ἐν χερσὶν 
ἀγγέλων αὐτῶν τῶν ἐρχομένων εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν εἰς Ἰερουσα- 
λὴμ πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα. 3 καὶ συντάξεις αὐτοῖς πρὸς 3 (4) 
τοὺς κυρίους αὐτῶν εἰπεῖν Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 


SAQ 19 avedwr] αναιρων (avep, A) AQ | Efexcas}]+ βασιλεὺς Ιουδα Q | ουχ] ovxe 
SAQ | om οτι τὸ S| om και 2° ἐξ | Kupiov] αὐτου A | ψυχαις A | ἡμων] ὑμων &* 
20 τω ονοματι] pr ere A | Ovpras BPAQ | Σαμαιου] Maceou ἐξ | Καϊριαθειαρειμ 
ἐξ | ἐπροφητευσεν-ἰ α'θ' “Χ' emt ry! πολιν ravry| και Q™E | κατα] pr και & | 
Inpeusou A 21 βασιλει incep N* Ιωακειμ (-κιμ Q4)]+ Χ x παντες οἱ δυνα- 
τοι αὐτου Q™E | apxovras N* vid | εζητουν} εζητησαν Q  ἡκουσαν &* | Ουριας 
BSA (Oup sup ras A’ seq spat 2 litt Ιερεμιας A* rt) Q2+0/0' & » εφοβηθη καὶ 


εφυγεν Q™E 22 pr θ΄ Χ' Q™e | βασιλευς]- Τωακειμ Οὐ | Acyurror] 
Εγυπτω incep &* (Eyurrov postea Avy. 8") Ὁ θ΄ Χ' Ἑλναθαν wov AxoBwp καὶ 
avipas μετ αὐτου ets Αἰγυπτον Q™s 23 καὶ 1°] pr Kat συνελαβοσανὶ] 


avrov A | εξηγαγον AQ | εκειθεν] pr * et superscr θ΄ Q? | εἰσηγαγοσαν} 
εἰσηγαγον SAQ (superscr * Οὗ | βασιλεα]- θ΄ “Χ' Τωακειμ ΟἿ | μαχαιρη 
A | ερριψεν BPAQ | μνημα] μνημεῖον A 24 Axixay AQ | Ιερεμιου] 
Tepeou S* (μι superscr) Ιηρεμίου A | μη avehew] pr του SAQ* =§X XXIV Lov- 
τως] pr a’ & εν ἀρχὴ βασιλεως Ἰωακειμ viov Ιωσιου βασιλεως Ιουδα εἐγενηθη 
© λογος ovros προς ἱερεμιαν mapa Kv λεγων Οπ|β} Κυριος] + wavres “Χ'προς 
με Q™E | ποιησον]- σεαυτω Q 2 ἀποστελλις ἐξ ἢ (αποστελεις ἐξ | βασιλεα 
1°] pr τὸν 8°2AQ | Τουμαιας &* | βασιλεα 3°, 59] pr ron | Zcdwvos BPAQ | 
ayyedwr] pr των A | avrwy 1°] wy sup ras B* (avrov Β ft) | ἐρχομενων] 
tes Ιλημ Q | avrwy 2°] avrw & | οπὶ εἰς Τερουσαλημ Q 3 συνταξει5] 
προστάξεις ἰδ | Kupios]+a’'d’ & των δυναμεω! Q™E 
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IEPEMIAS (XXVII 14) XXXIV IT 


oe > ὅν 4 A , “€ - 44, > ‘ > ’ A “ > 
(5) 4 Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τοὺς κυρίους ὑμῶν “ὅτι ἐγὼ ἐποίησα τὴν γῆν ἐν B 
τῇ ἰσχύι μου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῷ ἐπιχείρῳ μου τῷ ὑψηλῷ, καὶ 
, + re | e 3. ͵ > > > 7 ᾿ “ “ 
(6) 5- δώσω αὐτὴν ᾧ ἐὰν δόξῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου. ἔδωκα τὴν γῆν τῷ 
΄ “ , -“ 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος δουλεύειν αὐτῷ, καὶ τὰ θηρία 
(8) 6 τοῦ ἀγροῦ ἐργάζεσθαι αὐτῷ. “καὶ τὸ ἔθνος καὶ ἡ βασιλεία ὅσοι 
ἐὰν μὴ ἐμβάλωσιν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως 
Βαβυλῶνος, ἐν aipa καὶ ἐν λιμῷ ἐπισκέψομαι αὐτούς, εἶπεν 
» ἐν μαχαίρᾳ μᾷ μ ᾿ 
, a > ,ὔ > ‘ > “a 7 4 € “ A > Ud 
(9) 7 Κύριος, ἕως ἐκλίπωσιν ἐν χειρὶ αὐτοῦ. Τκαὶ ὑμεῖς μὴ ἀκούετε 
τῶν ψευδοπροφητῶν ὑμῶν καὶ τῶν μαντευομένων ὑμῖν καὶ τῶν 
ἐνυπνιαζομένων ὑμῖν καὶ τῶν οἰωνισμάτων ὑμῶν καὶ τῶν φαρμα- 
κῶν ὑμῶν τῶν λεγόντων Οὐ μὴ ἐργάσησθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, 
ge a > ‘ ΄ e.- ‘ a sha 4.74 
(ro) 8 ὅὅτε ψευδῆ αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν πρὸς τὸ μακρῦναι ὑμᾶς ἀπὸ 
(xx) 9 τῆς γῆς ὑμῶν. 9καὶ τὸ ἔθνος ὃ ἐὰν εἰσαγάγῃ τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ἐργάσηται αὐτῷ, καὶ 
/ > A > 4 a “a > A ΦΦ a > a Ν » , 
καταλείψω αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ: καὶ ἐργᾶται αὐτῷ καὶ ἐνοική- 
“ > Ul 
(12) το σει ἐν αὐτῇ. Kai πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα ἐλάλησα 
κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων Εἰσαγάγετε τὸν τρά- 
(14) xx χηλον ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. “Gre ἄδικα 


8 προς Tous κυριους (2°)] τοις κυριοις A 4 om ore Q | γην] αϑ' x άρ 
Tous avous καὶ TA KTNVN Oa ETL προσώπου THs γὙης ΟΞ] τη ἰσχύι] om TH NI 
επιχειρω] βραχίονι Q | cay] av δὲ ε sup ras (pr spat 1 litt) A@ 5 edwxa} 
Ἔπασιν Q pr a’! & κι νυν eyw εἰμι Q™E | τὴν γὙην] πᾶσαν A pr πάσαν Q | 
Tw N.8, ΒαβυλωνοΞ] pr ev (superscr) Q? pr α΄θ' Χ' Q™e | om Ναβουχοδονοσορ 
ἐξ | BaBvdAwvos] +0’ Χ rw δούλω μου Q™E | om dovAevew αὐτω N | αὐτω 2°] 
+% δέδωκα dovdevew αὐτῷ k δουλευσουσιν αὐτῷ παϊτα Ta εθνὴ καὶ TW υιω αὐτοῦ 
& TW υιω TOU WOU αὐτου εὡς ENON ο καιρος τῆς Opyns αὐτοῦ καὶ δουλευσουσιν αὐτῳ 
εθνη 6 βασιλεις μεγαλοι Q™E. 6 και 1°] pr α'ϑ' & καὶ εσται Q™S | βασιλια 
S* | oor] σοι A* (oc. A?) | cay] αν A+ % μη δουλευσουσι τω Ναβουχοδονοσορ 
βασιλει Βαβυλωνος καὶ oot cay QMS | evBahwor & euBarwor Q2¥'4 | τον ζυγον 
om Tov A | Βαβυλωνος] - και δουλευϊσωσιν αὐτω A | waxatpa]+mecowrar S* 
(postea improb) A | λιμω] Ἐπαντες *& κεν Oavarw Q™E | ews]+av AQ | 
exhecrwow S32 A exhurovew Οὗ (εκλιπωσιν Q*) 7 ante ἀκούετε ras 1 lit 
ut vid Q? | υμιν 297 Ἐ α΄θ'΄ X καὶ των κληδονων ὑμων Q™E | των Ἀεγοντων} pr 
καὶ &* (postea improb) om των Q* (hab 58) | λεγοντων] -" Χ' προς ὑμας εν 
Tw λεγειν Ὁπιβ | εργάσεσθε Q* (-σησθε 5) ᾿ 8 αὐτοι ψευδη & | ὑμων] 
+a'0 & καὶ διασπερω υμας κὶ ἀπολεισθαι (-σθε ΟἿ Que 9 ὁ cay] ogo av 
A oa Q | εἰσαγαγωσιν A | αὐτου 1°] αὐτων A  βασιεως &* (βασιλ. ἐξ ἢ | 
αὐτου 2957 Ὁ α΄θ' & φησῖ! ks ΟἿ | avrw 2°] δὲ ev &* (postea improb) ev αὐτῇ 
Qn 10 ελαληκας &* (ἐλαλησα &-*")) | ara R* (κατα K-32) | ὑμω»]} 
+umo τον fvyo| βασιλεως Βαβυλωνος 5 δουλευσατε αὐτῶ καὶ τω haw avTou καὶ ζητε 
k wart ἀποθνησκετε σὺ καὶ 0 λαος σου εν ρομφαια καὶ ev λιμω καὶ εν θανατω καθα 
ελαλησε KS προς To εθνος o εαν μὴ δουλευσὴ TH thet Βαβυλωνὸς καὶ μὴ 
akovonre των λογωὶ των προφητῶὶ προς vuas Q™E | Kae 2°] οὐκ Q™E | epya- 
σασθε] εργαδσεσθαι & εργαζεσθαι A ᾿ 
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XXXIV 12 (XXVII 15) IEPEMIA® 


B αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν, dri οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, φησὶν 12 (15) 
Κύριος; καὶ προφητεύουσιν τῷ ὀνόματί μου ἐπ᾽ ἀδίκῳ πρὸς τὸ 
ἀπολέσαι ὑμᾶς- καὶ ἀπολεῖσθε ὑμεῖς καὶ οἱ προφῆται ὑμῶν οἱ 

fa ΄ ¢ »«᾿ > > γὼ] - 13° 2 4 2" - ~ 
προφητεύοντες ὑμῖν ἐπ᾽ ἀδίκῳ Ψευδῆ. "ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ 13 (16) 
τούτῳ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἐλάλησα λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ 
ἀκούετε τῶν λόγων τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ὑμῖν 
λεγόντων Ἰδοὺ σκεύη οἴκου Κυρίου ἐπιστρέψει ἐκ Βαβυλῶνος, 
ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν" “οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς. 14 (17) 
Sei προφῆταί εἰσιν, καὶ εἰ ἔστιν λόγος Κυρίου ἐν αὐτοῖς, ἀπαν- τ5 (18) 


3 “- 
τησάτωσάν po’ “ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Καὶ τῶν ἐπιλοίπων τ6 (19) 


σκευῶν, ᾿Τὼν οὐκ ἔλαβεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ὅτε ἀπῴκισεν 17 (20) 
τὸν Ἰεχονίαν ἐξ Ἱερουσαλήμ, “eis Βαβυλῶνα εἰσελεύσεται, λέγει 18 (22) 
Κύριος. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει Σεδεκία βασιλέως Ἰούδα ἐν x ἘΣΎ } 
μηνὶ τῷ πέμπτῳ εἶπέν μοι “Ἀνανίας vids ᾿Αζὼρ ὁ ψευδοπροφήτης Ι] 
ἀπὸ Ταβαὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων καὶ παντὸς 
τοῦ λαοῦ λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος Συνέτριψα τὸν ζυγὸν τοῦ βασι- 2 
λέως Βαβυλῶνος. 3ἔτι δύο ἔτη ἡμερῶν καὶ ἐγὼ ἀποστρέψω εἰς τὸν 3 












ΆΟ 12 om ore Q* (superscr Q*) | προφητευουσιν] προφητευσουσιν & | τω 
ονοματι! pr ἐπὶ A | amodecat] ἀπολεῖσθαι A | απολεισθε] αἀπολεσθε. ἐξ" 
13 om καὶ 1° δὲ | των προφητευοντων} om των Q* (superscr 93) | υμιν 2°] 
+yevdn A | Aeyovrwy] pr καὶ A | επιστρεφει AQ | BaSvdwvos]+mavres 
*& vw ταχυ ΟἿ | αδικα] αδικια &* (-κα δὲ ἢ 14 οὐκ] pr + ΟἿἹ 
avrous]+ * μὴ αἀκουετε αὐτῶν δουλευσατε τω βασιλει Βαβυλωνος καὶ ἕητε καὶ 
Ware γινετ, ἢ πολις αὐτὴ ἐρημος QUE 1δ εἰ 19] pr καὶ A | om εἰ 2° A | 
hoyos] γομος δὲ" (Noy. N40). | ἀπαντησατωσαν}- θ' δὴ Κῶ των δυναμεῶ! προς 
τὸ μη πορευθηναι τὰ σκενη τὰ υπολελειμμενα ἐν οἰκω KU καὶ εν οἰκῶ βασιλεώς 
ἴουδα 5 εν ἵλημ εἰς Βαβυλωνα ort rade Neyer KS των δυνάμεων περι των στύλων 
Kon περι τῆς θαλασσης k πέρι των μεχωνωθ K ἐπι TO λιμμα των σκενων των 
υπολελυιμμενῶ! εν TH πολει ταυτὴ a οὐκ ἐλαβεν avra Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς 
Βαβυλωνος αποικιζοντος αὐτου τὸν Ἰεχονίαν υἱον Ἰωακεὶμ βασίλεα Ιουδα εξ 
Τλημ ets Βαβυλῶνα καὶ παντας Tous ἐλευθέρους Τουδα 5 Tn ore rade Neyer KS των 
δυναμεων Os Ind em Ta σκευὴ Ta καταλειῴθεντα ev οἰκω Κὺ 5 εν οἰκω Baotews 
Tovda 5 εν IAnu εἰς Βαβυλωνα axOnoovrar καὶ exer EcovTat εὡς ἡμερας ἧς επισκε- 
ψομαι αὑτὰ rade λεγει Ks κὶ ἀαναβιβω avTa καὶ επιστρεψω avTa εἰς Tov τοπὸν 
τουτῦ! Q™E 16 επιλοιπω»]} υπολοιπων & 17 βασιλεως & | οτι BYA* 
{ore B28 Α 10) | Ἐμεχονιαν & | Τερουσαλημ] Τειημ (postea Ina) & 18 eye 
A* (λέγει A!) | Kupws]+o 6s & 5 XXXV 1 cre]+% ἐκείνω Qme | 
Zedexca, (-κιου AQ)] pr βασίλενοντος AQ pr “Χ' ev ἀρχὴ [Bac.] Q™E | μηνι τω 
πεμπτω] τῷ πεβπτω μηνι A+ % εν rw ere τω reraprw Q™E | aro] pro XA 
2 Κυριος] + αϑ' % των δυναμεων Os Ind Keya| Q™E | του βάσιλεως] om rou RQ 
3 δυο ern] ern δυο A | om καὶ SAQ 
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IEPEMIA> (XXVIII 14) XXXV 14 


, - ‘ ¢ wv Vv 4 ΑΝ , ‘ A > 
«τόπον τοῦτον τὰ σκευὴ οἰκου Κυρίου *xai lexoviay καὶ τὴν ἀποι- Β 


5 κίαν Ἰούδα, ὅτι συντρίψω τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος. καὶ 
εἶπεν ᾿Ιερεμίας πρὸς ᾿Ανανίαν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ 
6 κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων τῶν ἑστηκότων ἐν οἴκῳ Κυρίου, “ καὶ 
εἶπεν Ἱερεμίας ᾿Αληθῶς οὕτω ποιήσαι Κύριος: στήσαι τὸν λόγον 
σου ὃν σὺ προφητεύεις, τοῦ ἐπιστρέψαι τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ 
πᾶσαν τὴν ἀποικίαν ἐκ Βαβυλῶνος εἰς τὸν τόπον τοῦτον. πλὴν 
ἀκούσατε τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ εἰς 
8 τὰ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ *Oi προφῆται οἱ γεγονότες πρότεροί μου 
καὶ πρότεροι ὑμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ ἐπροφήτευσαν ἐπὶ γῆς πολ- 
9 λῆς καὶ ἐπὶ βασιλείας μεγάλας εἰς πόλεμον: 96 προφήτης ὁ προφη- 


, > φ 19 , a , , \ , é 
τεύσας εἰς εἰρήνην, ἐλθόντος τοῦ λόγου γνώσονται τὸν προφήτην ὃν 


το ἀπέστειλεν αὐτοῖς Κύριος ἐν πίστει. "καὶ ἔλαβεν ᾿Ανανίας ἐν 6- 
φθαλμοῖς παντὸς τοῦ λαοῦ τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τραχήλου Ἱερεμίου 
, > > 
11 καὶ συνέτριψεν αὐτούς. “Kal εἶπεν. “Ἀνανίας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς 
a a a > ’ “ 
τοῦ λαοῦ λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως συντρίψω τὸν ζυγὸν βα- 
΄- , - cal ᾿ 
σιλέως Βαβυλῶνος ἀπὸ τραχήλων πάντων τῶν ἐθνῶν. καὶ ᾧχετο 
> , > ‘ ἐῶν ΤΑΣ" πον δ , , \ 
12 Ἱερεμίας eis τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. καὶ ἐγένετο λόγος Kupiov. πρὸς 
> , ‘ 4 , c , A ‘ > A “- 
Ἱερεμίαν μετὰ τὸ συντρίψαι ᾿Ανανίαν τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τρα- 
13 χήλου αὐτοῦ λέγων "ΞΒάδιζε καὶ εἰπὸν πρὸς ᾿Ανανίαν λέγων Οὕτως 
> ~ 
εἶπεν Κύριος Κλοιοὺς ξυλίνους συνέτριψας, καὶ ποιήσω ἀντ᾽ αὐτῶν 
“ > a 
14 κλοιοὺς. σιδηροῦς. “46re οὕτως εἶπεν Κύριος Ζυγὸν. σιδηροῦν ἔθηκα 


3 τα σκευὴ] pr παντα Q  Κυριου] “Χ' οσα ἐλαβεν Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς 
Βαβυλωνος ex του τοποὺυ Touvrov καὶ εἰσηγαγεν αὐτὰ εἰς Βαβυλωνα (4) καὶ τον 


Texoviay wov Τωακειμ βασίλεα Ἰουδα 5 πασαν ἀποικιαν Ἰουδα τοὺς εισελθοϊτας 
εἰς Βαβυλωνα eyw επιστρεψω ert τὸϊ τοπον τουτὸϊ φησιν Ks Q™E 4 Τεχονια»ν] 
pr τὸν AQ | συντριψω] συνετριψα A | βασιλεως] pr του A 5 Ἱερεμιας] 
+ mavtes% ο προφητης Q™S | Avanav]+ θ΄ Χ' τον pevsorpopyry| Q™ | παντὸς 
του Aaov] Tos Tov haov sup rasB* Θθ Tepeyuas] + ravres & 0 προφητης Q™s | 
ουτος N* Υἱα (ουτως NA AQ) | ποιήσει 84 (-σι δὲ ἢ | ornoa]+ks AQ | σου] 
τουτου ἐξ" vid (σου R-4(")) | ἐπιστρεψαι) arocrp.Q Ἰ ακουσατε] axovcov + * 
69 Q™s | Kuptov] rovrov Q 8 βασιλιας &* (-λειας δὲ) weyadns & | πολεμον] 
+a’0’ & κα εἰς κακα καὶ εἰς θανατον Q™E 9 om εἰς ἐξ | Noyou]+ παντες “Χ' 
του προφητου Q™s | Κυριος ev mires] κε ev me sup ras A* (om ks A* fort) 
10 Ανανιας} -Ἐ παντες & ὁ ψευδοπροφητης Q™e | Τερεμιου]-" παντες “Χ' Tov mpo- 
φητου ΟἿ 11 παντοΞς] om ἐξ adpinx “Χ' et superscr ασ'θ' ΟΡ | ξυγον] 
+mavres ¥& Ναβουχοδονοσορ Q™ | Βαβυλωνος] Ἑ α'θ' "Χ εν δυσιν ετεσιν ἡμέρων 
Qe | τραχήλου XQ | Ιερεμιας] παντες Χ ο προφητης Q™S 12 Ανανια» 
+o Χ' τὸν προφητη! Q™E | κλοιοὺς (-ov ἐξ 7 Ἐ8΄ % avrov Qe |. αὐτου] 
Ἱερεμίου ἃ 18 βαδιζε] βαδισὸ! A | αντ αὐτων] αντὶ τουων Ὁ 14 Kupios] 
Ἔ αἰθ' & των δυναμεων 03 Τῆλ Q™E | εθηκα] τεθεικα Q 


SEPT, III. 305 υ 


ΜΑΟ 


XXXV 15 (XXVIII 15) IEPEMIAS 


> \ ‘ ua 4 ΄ - > a > ΄ a 
ἐπὶ τὸν τράχηλον πάντων τῶν ἐθνῶν ἐργάζεσθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυ- 
a > at , ‘ 
Rdvos.. Skat εἶπεν Ἱερεμίας τῷ “Avavia Οὐκ ἀπέσταλκέν σε Κύριος, 15 


> ’ a 
οὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω σε ἀπὸ προσώπου τῆς 
“ , - ~ ° -“ ΄“ 
γῆς" τούτῳ τῷ ἐνιαυτῷ ἀποθανῇ. “kat ἀπέθανεν ἐν τῷ μηνὶ τῷ 17 
ς 
ΠΝ = ε λό [ως , r. a δὲ 4 λ ay , ἐξ sf XXXVI 
αἱ οὗτοι of λόγοι τῆς βίβλου obs ἀπέστεϊλεν Ἱερεμίας ἐξ Ἴε- τ (yxTxy 
~ 4 ‘ »“ 
ρουσαλὴμ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἀποικίας καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς 
καὶ πρὸς τοὺς Ψψευδοπροφήτας, ἐπιστολὴν εἰς Βαβυλῶνα τῇ ἀποικίᾳ, 
καὶ πρὸς ἅπαντα τὸν λαόν, “ὕστερον ἐξελθόντος ᾿Ιεχονίου τοῦ βασι- 2 
λέως καὶ τῆς βασιλίσσης καὶ τῶν εὐνούχων καὶ παντὸς ἐλευθέρου 
Ν , ‘ , > > ΄ 32 A > ν᾿ cn 
καὶ δεσμώτου καὶ τεχνίτου ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, 3ἐν χειρὶ ᾿Ἐλεασὰν υἱοῦ 3 
Σαφὰν καὶ Ταμαρίου υἱοῦ Χελκίου, ὃν ἀπέστεϊλεν Σεδεκίας βασιλεὺς 
, a “- φ 
Ἰούδα πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, λέγων “Οὕτως εἶπεν 4 
Ki c 6 ‘ ᾿ ΤΥ we ‘ > ἢ a > , ve Ἶ 
ύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν ἀποικίαν ἣν ἀπῴκισα ἀπὸ Ἴερου- 
΄ 50? U at ‘ Ce ‘ , 
σαλήμ "Οἰκοδομήσατε οἴκους καὶ κατοικήσατε, καὶ φυτεύσατε παρα- 
δείσους καὶ φάγετε τοὺς καρποὺς αὐτῶν, “καὶ λάβετε γυναῖκας καὶ 
τεκνοποιήσατε υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν γυ- 
΄“ Ν A θυ , c ~ > 4 , ‘ , ᾿ 
vaikas, καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν ἀνδράσιν δότε, καὶ πληθύνεσθε καὶ 
΄“ , ΄ ΄“- 
μὴ σμικρυνθῆτε, Τ καὶ ζητήσατε εἰς εἰρήνην τῆς γῆς εἰς ἣν ἀπῴκισα 7 
cal ΄“΄ ᾿ - 
ὑμᾶς ἐκεῖ, καὶ προσεύξασθε περὶ αὐτῶν πρὸς Κύριον, ὅτι ἐν εἰρήνῃ 


᾿ 

{ 

q 

| 

~ >» a 

καὶ πεποιθέναι ἐποίησας τὸν λαὸν τοῦτον ἐπ᾽ ἀδίκῳ. "διὰ τοῦτο τό 
᾿ 

i 








nw 


SAQ 14 εθνων]- α'θ' & τουτὼϊ Οὐ | εργαζεσθαι] epyacacbe S* (-σθαι KR“) 
pr α'θ' & του Q™s | βασιλεῖ] pr α'θ' "“Χ' Ναβουχοδονοσορ Q™E | Βαβυλωνος] 
Ἔπαντες "Χ' καὶ δουλευσουσῖ] avTw καὶ γε Ta Onpia Tov aypou δεδωκα αὐτω Qs 
15 Ἱερεμιας]} + παντες “Χ' ο προφητης Q™S | Ανανια] + Χ' τὼ προφητη axov- 
σδ! δὴ Ανανια Q™S | οὐκί ἀπεστ. B* οὐἱκ ἀπέστ. B* απεσταλκεν] amec- 


τείλεν Ὁ |πεποιθεναι] pr συ AQ . 16 εξαποστελω: &°* | om) τουτὼ 
τω Q* (hab Οἵ 8) mg) | αἀποθανη] ἀποθανιτε S* (-νειται ἐξ ἢ + a0! “Χ' ore 
εκκλισίσιν ἐλαλησας προς KY Q™E 17 ἀπεθανεν}- παντες “Χ' Avavias Ὁ προ- 


φητης εν Tw ενιαυτω exeww Q™ES | om εν & | uni τω εβδομω] εβδομὼω μηνί A 
XXXVI 1 Τερεμιας]- *% o προφητὴς Q™ | Tina & | αποικειας Q* | arav- 
τα] mavra SAQ | λαον]- α'θ' % ous ἀπωκισεὶ Ναβουχοδονοσορ evs Βαβυλωνα 
Qs 2 evvovxw]+ θ΄ & g apxdlirwv lovéa εξ Ἰλῆμ Q™s | Secuwrov] 
τεχνιτου Q | rexvirov] δεσμωτου Ὁ | Ienu δὲ" (Inu δε ἢ 3 Ἐλεασαν 
B*>] Ἐλεαΐζαρ Ba™s& Erdeacap A Edeaca Q | βασιλεὺς] Bacthews &* -hes 
eal) | βασιλεα] pr * NaBovyodovorop Q™e 4 Kupios]+a’0’ “Χ' των 
δυνάμεων Q™E | αποικειαν A | ἀπωκισα)] arwxicey SA (-κεισεν) Q ἀπο] εξ 
A | Ἰερουσαλημ] Ἐπαντες X εἰς Βαβύλωνα Qme 5 otkous] οἰκιαν &* 
ouxtas KA AQ | φυτευσατεῖ καταφυτευσατε & | φαγετεῖ φαγεσθε A (-θαι) 
ΟΣ (-yere Q™S) | αὐτων] αὐτου A 6 τεκνοποιησασθε & | om και λα- 

ετε...θυγατερας (2°) &* (hab καὶ λαβεται τ. υἱοις vm. yu. καὶ ταῖς (corr Tas) 
Ovyarepas ὃδ “:8 τοβ 0} | dore avdpaow AQ (-σι Q*) | πληθυνεσθε] + παντες 
* Qms 7 προσευξασθε] προσευχεσθε A | εἰρηνὴ 1°) pr τὴ AQ 
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ΤΕΡΕΜΊΑΣ (XXIX 21) XXXVI 21 


t Pata! 2.6 ς “ 86 “ : > 4 \ > θέ 
8 αὐτῆς εἰρήνη ὑμῶν. ὅὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ ἀναπειθέτωσαν 
« “ an ’ “ 7 > cn \ ‘ > ’ ¢ ΄ c 
ὑμᾶς of ψευδοπροφῆται οἱ ἐν ὑμῖν, καὶ μὴ ἀναπειθέτωσαν ὑμᾶς οἱ 
. ita ΄ ΄ a " a 
μάντεις ὑμῶν, καὶ μὴ ἀκούετε εἰς Ta ἐνύπνια ὑμῶν ἃ ὑμεῖς evurrvid- 
6 9, » > Ν , con 2. oA -~ > , 4 
9 ζεσθε" %6rt ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματί pov καὶ 
Ἂ , > σ 
το οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς. ‘dru οὕτως εἶπεν Κύριος Ὅταν μέλλῃ πλη- 
“ -~ - , 
ροῦσθαι Βαβυλῶνι ἑβδομήκοντα ἔτη, ἐπισκέψομαι ὑμᾶς καὶ ἐπιστήσω 
\ ἐφ 242 fon ~ oy ἐσ ξυ αν 2 > X 
τοὺς λόγους μου ἐφ᾽ ὑμᾶς τοῦ τὸν λαὸν ὑμῶν ἀποστρέψαι εἰς τὸν 
ἢ - inst y α 24> © om x 2s GA? 
τὶ τόπον τοῦτον, “Kal ᾿λογιοῦμαι ἐφ᾽ ὑμᾶς λογισμὸν εἰρήνης καὶ οὐ 
12 κακά, τοῦ δοῦναι ὑμῖν. ταῦτα. “kal προσεύξασθε πρὸς μέ, καὶ εἰσ- 
¢ c σι. 13 Ν > ‘4 v4 Ν «ς id La a , 
13 ἀκούσομαι ὑμῶν" "Ξκαὶ ἐκζητήσατέ με, καὶ εὑρήσετέ᾽ per ὅτι ζητή- 
14 , > , ς « 14 Y sore a con 157 » 
τὸ were με ἐν ὅχῃ καρδίᾳ ὑμῶν, “Kal ἐπιφανοῦμαι ὑμῖν. Ore εἴ 
con s U a 3᾽ 
at ware Κατέστησεν ἡμῖν Κύριος προφήτας ἐν Βαβυλῶνι" “οὕτως εἶπεν 
’ » > 
Κύριος ἐπὶ ᾿Αχιὰβ καὶ ἐπὶ Σεδεκίαν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτοὺς εἰς 
χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ πατάξει αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 


7 αὐτῆς epnyvn] om S* αὐτων εσται ἰρηνὴ NoA™EQ αὐτῶν εστὰι. ἢ 
εἰρηνη A | μων] ὑμῖν BS (-μεῖ!}} Q 8 om ort AQ | Κυριος]-Ἐ α'ϑ' Χ' 
των δυναμεων 05 Inu ΟἿ | αναπειθετωσαν 1°] avarederw A  ψευδοῴφηται 
&* (superscr προ N°4()) | αναπειθετωσαν 2°] πειθετωσαν & | ανυπνιαζέσθαι S* 
(ev. &*) 10 οταν] pr οτι &* (improb 8?) | Βαβυλων Οὗ νὰ (-νι ΟἿ | τοὺς 
Aoyous μου7- “Χ' τοὺς αγαθους Q™E | rov λαον ὑμων αποστρεψαι επιστρεψαι Tov 
λαον μου Q | TouToy]+kKat λογιουμαι ep vas Tov Tory λαον vuw| ἀποστρεψε 
εἰς Toy Tomov τούτον * (uncis incl &°-4()) 11 kav 190]: αϑ' & οτι 
eyw οιδα Tov λογιόμον ov εγω εἰμι QO™S | εὐ ὑμας] Ἐπαντες Χ' φησῖ! Κυριος 
Οὐ | ravra] +a’0’ Χ' και ελπιδα καὶ επικαλεσασθε με Kat πορευεσθε Οὐ 
12 προσευξεσθε Q 18 om εκζητησατε με κ. εὑρήσετε με οτι X | 
εκζητήσετε AQ? | οτι] oray A or oray Q | om. ζητήσετε μὲ A | om 
πῃυμων A 14 om καὶ Q | usw] +0’ %& φησι KS καὶ ἐπιστρεψω τῆ! αιχμα- 
Aword| vuwy καὶ αθροισω ὑμᾶς ex TavTw| των εθνῶϊ καὶ εκ TAa\TwY ToTw| OV διε- 
σπειρα ὑμᾶς εκει φησι KS καὶ ἐπιστρεψω vuas εἰς τον τοπον οθεν ἀπωκισα ὑμας 
exer Q™s 15 ἡμῖν Kupros] ks ep nuas Q | προφητὴν A  Βαβυλωνι}]- 0 Χ 
(16) ore rade. λεγει KS πρὸς τὸν βασιλεα Tov καθήμενον emt Opouov Aad καὶ 
emt TayTas τοὺς λαοὺς τοὺς κατοίκουντας Ev TH πόλει ταυτη αἀδελῴους ὑμὼν 
μη εξελθοίτας μεθ ὑυμων εν Tn αἀποικια (17) Tade λεγει KS των δυναμεὼν ἰδοὺ 
eyw εξαποστελω εἰς αὐτοὺς τὴν μάχαιραν Tov λιμὸν καὶ τον θάνατον K δωσὼ 
QUTOUS ὡσπερ τα συκα Τα σουαρειμ a ov βρωθωσὶ! απο πονηριας (18) καὶ διωξω 
οπισω αὐτῶν εν ρομφαια καὶ εν λιβω καὶ εν θανατῶ καὶ δώσω αὑτοὺς εἰς σαλὸν 
πασαις βασιλειαις τῆς Ὕη5 εἰς Ορκον K εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συρισμον καὶ εἰς 
ονειδος ἐν πᾶσι Tas εθνεσὶν ov διεσπειρα αὐτοὺς exer (19) ανθ wy ort οὐκ 
nKovcay των λογων pou Pyot Ks ort ἀπεστειλα προς αὑτοὺς τοὺς δουλοὺς μου 
τοὺς προφητας ορθριζων καὶ ἀποστελλων καὶ οὐκ ἠκούσατε φησι κε (20) καὶ ὑμεις 
axovoare λογον KU πασα' ἀποικία nv απεστειλα ef Ἰλὴμ εἰς Βαβυλωνα Ο"Ὲ 
21 Κυριο97- α΄θ' Χ' τῶν δυναμεων θς Int Q™ | Αχιαβ]-Ἐ α'ϑ' * νιον Κουλιου 
Οὐ | Ledexiay]+ 0’ ΧΟ νιον Μασσιου τοὺς προφητευοντας υμῖ! Tw ονόματ 
μου ew αδικω Q™e | πατάξεις A | avrou X* (-τοὺς Nal?) 
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XXXVI 22 (XXIX 22) IEPEMIAS 


ς - 2 4 4, > > > ΄- , > , Lend > , 

Β ὑμῶν. “kal λήμψονται ἀπ᾽ αὐτῶν κατάραν ἐν πάσῃ τῇ ἀποικίᾳ 22 
Ἰούδα ἐν Βαβυλῶνι λέγοντες Ποιήσαι σε Κύριος ὡς Σεδεκίαν ἐποί- 
noev καὶ ὡς ᾿Αχιάβ, ods ἀπετηγάνισεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν πυρί, 
2380 ἣν ἐποίησαν ἀνομίαν ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἐμοιχῶντο τὰς γυναῖκας 23 
τῶν πολιτῶν αὐτῶν, καὶ λόγον ἐχρημάτισαν ἐν τῷ ὀνόματί μου ὃν 

» , > ~ ‘ | / 4 ’ 24 4 
οὐ συνέταξα. αὐτοῖς, kal ἐγὼ μάρτυς, φησὶν Κύριος. Καὶ 24 
\ 4 4 /, ὃ a ἫΝ > > , , Ὁ ΦΌΟΥ , 
πρὸς Σαμαίαν τὸν Αἰλαμείτην ἐρεῖς “Οὐκ ἀπέστειλά σε τῷ ὀνόματί 25 
μου. καὶ πρὸς Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου τὸν ἱερέα εἰπέ “ὁ Κύριος 26 

»~ , > ¢ Ld > , 3 -“ -ε , 4 > , > 
ἔδωκέν σε εἰς ἱερέα ἀντὶ ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, γενέσθαι ἐπιστάτην ἐν 
τῷ οἴκῳ Κυρίου παντὶ ἀνθρώπῳ προφητεύοντι. καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ 
μαινομένῳ, καὶ δώσεις αὐτὸν εἰς τὸ ἀπόκλεισμα καὶ εἰς τὸν κατα- 
ράκτην. “καὶ νῦν διὰ τί συνελοιδορήσατε Ἱερεμίαν τὸν ἐξ ᾿Αναθὼθ 27 
‘ , ¢ ὦν 85,» SS a > con > 
τὸν προφητεύσαντα ὑμῖν; *ov διὰ τοῦτο ἀπέστειλεν. πρὸς ὑμᾶς eis 28 
Βαβυλῶνα λέγων Μακράν ἐστιν, οἰκοδομήσατε οἰκίας καὶ κατοική- 
‘ , , ‘ , 6 \ \ > = 29 ‘ 
ware, kal φυτεύσατε κήπους καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν; “καὶ 29 
ἀνέγνω Σοφονίας τὸ βιβλίον εἰς τὰ ὦτα Ἰερεμίου. 3» καὶ ἐγένετο 30 
λόγος Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν λέγων 5'᾿Απόστειλον πρὸς τὴν ἀποι- 31 
3 

κίαν λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ Σαμαίαν τὸν Αἰλαμείτην ᾿Επειδὴ 

> , I Re, / ‘ δι -» > ‘> , > , x 
ἐπροφήτευσεν ὑμῖν Sapuaias καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτόν, καὶ πε- 

θέ » ΄ ε “- δ. 19 397 32 4 - 2 > ’ 

ποιθέναι ἐποίησεν ὑμᾶς ἐπ᾽ ἀδίκοις, 3: διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος 32 
> A > ‘ > 7 » ‘ , + > \ \ , > a ‘ 
Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπὶ Σαμαίαν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ 

> »» » ~ cA > ᾿ « ~ =" >? ~ A > ‘ > ‘ 
οὐκ ἔσται αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν μέσῳ ὑμῶν τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ ἃ ἐγὼ 
ποιήσω ὑμῖν: οὐκ ὄψονται. 

AQ 22 ar] er AQ | αποικια] αἀποκρισει ἔξ (αποικ. NAC) | Toda &* ᾿ 
superscr ἐξο.8()) | ἀπετηγανισεν} ἀπεστησαν εἰς εν &* Vid (ᾳπετηγανεισεν KoA) 
28 Ἰσραὴλ] Ιλημ 8-2 πιὸ | εν 2°] ἐπὶ Q  μου]- α΄θ' Χ' αδικον Q™E | και eyw] 
κάγω Α Ἑα’θ' Χ' εἰμι o γνωστης και Q™E 24 Σαμεαν & | ἔλαμιτην SAQ | 
epets] + % λέγων (25) rade λεγει Ks των δυναμεων o OS Ind av @| ore ov 
απεστειλας ev Tw ονοματι μου Ta βιβλια προς παντὰ Tov λαὸν Tov ev IAnpu 
Qrs 25 Maacaovl Mvacaov B*?> Maceov 8 Μασσαιου A | ιερεα] +0’ 


% Kat πρὸς παντὰς sepers QE | εἰπε] εἶπεν BN c κυρ. coni εἰπέιν AQ 
26 om εἰς 1° NAQ | επιτατὴν δὲ" (superscr ¢ X40) | rw οἰκὼ] om τω Οὗ 











(superscr Q*) | το ἀποκλεισμα] om τὸ Q* (superscr 5) 27 συνελοιδὸο-: 
pnoare] ελοιδορησατε % οὐκ επετιμησατε Q | ἸἹερεμιαν τὸν εξ A. Tov mpo- 
φητευσαντα)] Ἱερεμια τω εξ A. τω προφητευσαντε Q 28 ov] om &* 


(superscr N°) ore ταν upas] ἡμᾶς © | es Βαβυλωνα] ev Βαβυλωνε Q | 
ἐστι A | avrwy bis scr &* (improb 29 δ — 29 Σοφονιας] - % o repevs Q™E | 
BiBr.ov| + παντες %& rovro Q™E | Lepeusov] + παντες “Χ Tov προῴφητου Que 
31 τὴν αποικιαν] pr α΄θ' “X πασα! Q™ | Σαμεαν δὲ : item 32 | Ελαμιτην SA 
Αἰλαμιτὴν Q | Σαμεας & | kar εγω] καγω A | adicw SAQ 32 ανθρω- 
mos) +a’'0" % καθήμενος Q™ | του dew] Tw εἰδιν S* του ecdew N°") | opovrac] 
+0 Χ λέγει KS ort exkuow ἐλάλησε kara κυ QUE 
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(XXX) 





IEPEMIAS> (XXX 14) XXXVIT 14 


το λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἰέρεμίαν παρὰ Κυρίου εἰπεῖν 


3 ’ , 
2. οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ λέγων Ῥράψον πάντας τοὺς 
, A > , A 4, > ‘ ‘ 3 Ld id ‘ e , »~ 
3 λόγους ovs ἐχρημάτισα πρὸς σὲ ἐπὶ βιβλίου. 53ὅτι ἰδοὺ ἡμέραι Ep= 
7 “-“ 
χονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν λαοῦ μου Ἰσραὴλ 
CUR PWR . , δ ὦ , > ‘ > A ~ a »” 
καὶ Ἰουδά, εἶπεν Κύριος, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς eis τὴν γῆν ἣν ἔδωκα 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς. 


4 4Katl οὗτοι of λόγοι ots ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιουδά. 


3 ΄ 
5 5οὕτως εἶπεν Κύριος Φωνὴν φόβου ἀκούσεσθε: φόβος, καὶ 
> aA > 7 6 > 4 ‘ 18 »» ΕΖ ‘ ‘A 
6 οὐκ ἔστιν εἰρήνη. “ἐρωτήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔτεκεν ἄρσεν, καὶ περὶ 
φόβου ἐν ᾧ καθέξουσιν ὀσφὺν καὶ σωτηρίαν" διότι ἑώρακα πᾶντα 
ς - > mre? γᾷ a > ΄ > a > , 
ἄνθρωπον καὶ ai χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ, ἐστράφησαν 
, by » 2, nO 72 aX: Le Δ > , \ 
7 πρόσωπα, eis ixrepov ἐγενήθη. 7ὅτι μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνη καὶ 
’ a? 
8 οὐκ ἔστιν τοιαύτη, Kal χρόνος στενός ἐστιν τῷ Ἰακώβ, “καὶ ἀπὸ Tov- 
» > yt Ὁ 9) .ἢ ᾽ Κύ , \ 
του σωθήσεται. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, εἶπεν Κύριος, συντρίψω τὸν 
ζυγὸν ἀπὸ τοῦ τραχήλου αὐτῶν καὶ τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν διαρρήξω, 
g καὶ οὐκ ἐργῶνται αὐτοὶ ἀλλοτρίοις, 9 καὶ ἐργῶνται τῷ κυρίῳ θεῷ αὐ- 
12 τῶν, καὶ τὸν Δαυεὶδ βασιλέα αὐτῶν ἀναστήσω αὐτοῖς. το οὕτως 
3 ᾿ς > 4 , > a ¢ , 13 3 »ἦὕ 
13 εἶπεν Κύριος ᾿Ανέστησα σύντριμμα, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σου, ᾿ϑοὐκ ἔστιν 
, , > 1X } > 00. > ri > »* 
κρίνων κρίσιν σου, eis ἀλγηρὸν ἰατρεύθης, ὠφελία σοι οὐκ ἔστιν. 
14 “ardvres οἱ φίχοι σου ἐπελάθοντό σου, οὐ μὴ ἐπερωτήσουσιν" ὅτι 
‘ > a + , , , > A ΄“ > , 
πληγὴν ἐχθροῦ ἔπαισά σε, παιδείαν στερεάν, ἐπὶ πᾶσαν ἀδικίαν 


XXXVII 1 γεναμενος A 2 ypayov|+mavres % σεαυτω Qme | 
expnuatioa (-cav Q*)] pr eyo A+eyw Qme 8 ἀποστρψω (1°) &* vid | 
Κύριος 2°] + παντοκράτωρ SA | κυριευσωσιν Οὗ δ poBov]-+auvrov & | 
αἀκουσασθαι A 6 erexe Q | αρσεν] σ΄ apons Q™* | καθεξουσιν] xara- 
ξουσῇ &* (Be superscr N%*() | eopaxa Q* 4 | οσῴυος avrov]+mavres X ws 
γυναικος. τικτουσηὴς Q™E “% xpovos] ῬΓ ο & | στενος] στερος &* τά! 
ἐστιν 29] ἐστι BON om Ὁ 8 Kupos}+ravres “Χ' των δυναμεῶ! Q™e | 
τὸν fvyov] om τὸν ἐξ Ὁ | τοὺ τραχηλου] om τοῦ ἔξ ΑὉ΄| διαρηξω &* (διαρρ. 
δ ἢ) | avroc] + ere Be>NAQ | αλλοτριοι5}] prev A © 9 βασιλεα] pr 


τον A | avacryrw &* (-0w Rol) | avros]+ θ΄ “Χ' (10) ov de μη φοβου mats 
μου LaxwB8 Neyer Ks μηδὲ δειλιασῆς Imd ore cdov eyw σωΐζω σε μάκροθεν καὶ τὸ 
σπερμα cov aro THs αἰχμαλωσιας αὐτων κ, επιστρεψει Ἰακωβ καὶ ησύχασει καὶ 
εὐπαθησεὶ 5 ὁυκ εσται o εκφοβων (11) ort μετα σου εἰμι φησι KS του σωζειν 
σε oTt ποιήσω εἰς λειψιν ev πᾶσι τοις εθνεσιν εἰς οὺς διεσκορπισα Exe καὶ 
παιδεύσω σε εἰς Κρισὶν καὶ αθοων οὐκ ἀθοωσω σε Ὁ 12 εἰπεν] Neyer 
Α 1 ἀνεστησαν &* | συντριμμα] -Ἐ σου A 13 ὠφέλεια ΒΡΡΟ | οὐκ ἐστιν σοι 
SA 14 erehadélro & | επερωτησουόιν [σι B* -σιν Β55)7 Ὁ Χ' ra εἰς 
εἰρηνην σου Q™E | παιδιαν & (πεδ. ἐξ A ὶ 
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XXXVII 16 (XXX 16) IEPEMIAS 


. 
B gov ἐπλήθυναν ai ἁμαρτίαι σου. dia τοῦτο πάντες οἱ ἔσθοντές σε τό 
, ᾿ . - - 
βρωθήσονται, καὶ πάντες οἱ ἐχθροί σου κρέας αὐτῶν πᾶν ἔδονται" 
ἐπὶ πλῆθος ἀδικιῶν σου ἐπληθύνθησαν αἱ ἁμαρτίαι σου, ἐποίησαν 
ταῦτά σοι: καὶ ἔσονται. οἱ διαφοροῦντές σε εἰς διαφόρημα, καὶ πάντας 
" , a δώ ? - , 17. > 7 \ #9 

Tous προνομεύοντάς σε δώσω εἰς προνομήν. "ὅτι ἀνάξω τὸ ἴαμά 17 

> A δι > - > , Ν ΄ a > 

gov, ἀπὸ πληγῆς ὀδυνηρᾶς iarpevow σε, φησὶν Κύριος: ὅτι ἐσπαρ- 

, Ul , « - > , a »- Π > ~ > U 
μένη ἐκλήθης: θήρευμα. ὑμῶν ἐστίν, ὅτι ζητῶν οὐκ ἔστιν αὐτήν. 
Φ , >. 
τϑοὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν Ἰακώβ, 38 
° , > = ΄ ‘ > pf? : > Ν " 
καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ ἐλεήσω" καὶ οἰκοδομηθήσεται πόλις ἐπὶ τὸ 
ὕψος αὐτῆς, καὶ ὁ λαὸς κατὰ τὸ κρίμα αὐτοῦ καθεδεῖται. "καὶ ἐξε- τὸ 

, > > > «A μι ‘ , ‘ Ul > 
Aevoovta ἀπ᾿ αὐτῶν ἄδοντες, φωνὴ παιζόντων: καὶ πλεονάσω ad- 

, 4 <-> ‘ nr. 6a 20 Ν » ld « «yy > ~ 
τούς, καὶ ov μὴ ἐλαττωθῶσιν. *xal εἰσελεύσονται οἱ viol αὐτῶν 20 
ὡς τὸ πρότερον, καὶ τὰ μαρτύρια αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν pov ὀρ- 
θωθήσεται: καὶ ἐπισκέψομαι τοὺς θλίβοντας αὐτούς, “Kal ἔσονται 2x 

a > a a 
ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ὁ ἄρχων αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξε- 
λεύσεται- καὶ συνάξω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψουσιν πρὸς μέ, ὅτι τίς 
> “ιν é 28. ‘ δί ῥα, ~ > , ‘ , 
ἐστιν οὗτος ὃς ἔδωκεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἀποστρέψαι πρὸς μέ, 

a “ ΄ 
φησὶν Κύριος; “5 ὅτι ὀργὴ Κυρίου ἐξῆλθεν θυμώδης, ἐξῆλθεν ὀργὴ 23 
στρεφομένη, ἐπ᾽ ἀσεβεῖς ἥξει. ““οὐ μὴ ἀποστραφῇ ὀργὴ θυμοῦ 24 

, 4 - 
Κυρίου ἕως ποιήσῃ, καὶ ἕως καταστήσῃ ἐγχείρημα καρδίας αὐτοῦ- 
ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν γνώσεσθε αὐτά. : 

1(24)?7 “- , ΕΣ > ΄ » > ᾿ ~ , 

(4Ev τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ, εἶπεν Κύριος, ἔσομαι εἰς. θεὸν τῷ γένει x xxxvint| 


SAQ 14 επληθυναν] ἐπληθυνθησαν Q  ἀμαρτιαι cov]+a’d’ & (15) τι Boas ere ro 
συντριμμα cov βιαιον To adyos gov δια πληθος ανομιας σου ἰσχυσαὶ] at αμαρ- 
Tia cov Οὐς 16 ἐσθοντες σε] εχθροι σου & | αδικιων (-κειων B*)] 
δικαίων & αδικιας A | διαφορουντες] Pra φοβουντες ἐξ  (διαφορ. K-72) | Pra 
φορημα X* (διαφ. R-2") | wavras τοὺς προνομεύοντας (-res B)] παντες οἱ 
προνομεύοντες & | δωσω] δοθησονται ὃὲ 17 .apa] ἱματιον A | ἐσπραρ- 
μενὴ S* 1 exAnOns]+ παντες X Σιων QE | αὐτὴν] αὐτη ἐδ νὰ 18 απο- 
στρεψω] αποστρεφω ὃξ (αποτρ. &*) Q | τὴν ἀποικια»} om τὴν δὲ τ. αἰχμα- 
hooray Α τ αἰϑ' Χ' σκηνωματων Q™ | αἰχμαλωσιαν] τὴν αἀποικιαν A την αἰχμ. 
Q | τὸ vos] τειχος A | Aaos] vaos Q@ 19 adovres] εδοντες δὲ Vid (ad. 
Kea) | pwn (-νην &*)] pr καὶ SAQ | ελαττωθωσιν] ελαττονωθωσιν N+ Θ΄ 
x 5 Yew αὑτοὺς καὶ ov μὴ σμικρύϊθωσιν Q™E 20 αὐτῶν 19] αὐτου AQ | τὸ 
mporepov] om τὸ A* (superscr A®*) | avrwy 2°]+ws τὸ απ ἀρχης A | em- 
σκεψομαι]-- "Χ' emt mavras Q™s 21 αὐτου 1°] αὐτων AQ | αποστρεψουσιν 
(-σι A)] επιστρεψουσιν Q | ἀποστρεψαι] επιστρεψαι AQ. | προς με (2°)]+0'6". 
ΧΟ φησιν Ks (22) 5 ἐσεσθε μοι εἰς λαον καὶ eyw ἐσομαι yuu εἰς OY Q™E | φησιν] 
λεγε Ὁ 28 εξηλθεν 2°] ἐπηλθεν & | er] ἐπι Q 24 προιήση S* (ποιησ. 
&") | om καὶ ews καταστηση &* (hab K-34") πιρ sup) | ἐνχειρημα SA | εσχατων 
ἐσχατω Nid ἐσχάτου AQ | γνωσεσθε) επιίγνωσεσθε ἕὲ XXXVIII 1 χρονω] if 
καιρω Q | εσομαι] pr και is! τὶ ; it 
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IEPEMIAS (XXXI 11) XXXVIII 12 


(xxx1) (1) 2 Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. “οὕτως εἶπεν Κύριος 


ee ee oe 


, 
Εὗρον θερμὸν ἐν. ἐρήμῳ μετὰ ὀλωλότων ἐν μαχαίρᾳ: βαδίσατε καὶ 
> , ΄- 

(2) 3 μὴ ὀλέσητε τὸν Ἰσραήλ. 3 Κύριος πόρρωθεν ὥφθη αὐτῷ. *Ayd- 
πησιν αἰώνιον ἠγάπησά σε, διὰ τοῦτο εἵλκυσά σε εἰς οἰκτείρημα. 

, > , 

(3) 4 “ὅτε οἰκοδομήσω σε, καὶ οἰκοδομηθήσῃ παρθένος Ἰσραήλ: ἐπι- 
λήμψει τύμπανόν σου καὶ ἐξελεύσῃ μετὰ συναγωγῆς παιζόντων. 
5ὅτι ἐ f ἱμπελῶ ἐν ὅ Σ ίας, φυτεύσατε καὶ 

4) 5 ὅὅτε ἐφυτεύσατε ἀμπελῶνας ἐν ὄρεσιν Σαμαρείας, 

, ΄ m” 

(s) 6 αἰνέσατε, “ὅτε ἔστιν ἡμέρα κλήσεως ἀπολογουμένων ἐν ὄρεσιν 

Ἐφράιμ ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε εἰς Σειὼν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν 
΄ > a 

(6) 7 ἡμῶν. ὅτε οὕτως εἶπεν Κύριος τῷ Ἰακώβ ἙΕὐφράνθητε καὶ 
χρεμετίσατε ἐπὶ κεφαλὴν ἐθνῶν, ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ αἰνέ- 
σατε: εἴπατε Ἔσωσεν Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, τὸ κατάλοιπον 

(7) 8 τοῦ Ἰσραήλ. *idod ἐγὼ ἄγω αὐτοὺς ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συνάξω 

΄ ΄“ - ~ ἂ 
αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς ἐν ἑορτῇ φάσεκ' καὶ τεκνοποιήσῃ 

(8) ο ὄχλον πολύν, καὶ ἀποστρέψουσιν ὧδε. 9ἐν κλαυθμῷ ἐξῆλθον, 
καὶ ἐν παρακλήσει ἀνάξω αὐτούς, αὐλίζων ἐπὶ διώρυγας ὑδάτων 
> car > 67 Y > \ Xx ηθῶ > » σ᾿ of > , 
ἐν ὁδῷ ὀρθῇ, καὶ od μὴ πλανηθῶσιν ἐν αὐτῇ: ὅτι ἐγενόμην 

=~ > ‘ > ΄ ΑΔ, 13, , , , , > 
τῷ Ἰσραὴλ εἰς πατέρα, καὶ ᾿Εφράιμ πρωτότοκός pov ἐστιν. 
(9) το "᾿Ακούσατε λόγους Κυρίου, ἔθνη, καὶ ἀναγγείλατε εἰς νήσους τὰς 
, Ν ε λι , A > \ , ae ‘ 
μακρότερον: εἴπατε Ὁ λικμήσας τὸν ᾿Ισραὴλ συνάξει αὐτόν, καὶ 
(x0) τε φυλάξει αὐτὸν ὡς ὁ βόσκων ποίμνιον αὐτοῦ. "ὅτι ἐλυτρώσατο 
Κύριος τὸν Ιακώβ, ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέρων αὐτοῦ. 

(11) 12 *xal ἥξουσιν καὶ εὐφρανθήσονται ἐν τῷ ὄρει Σειών, καὶ ἥξουσιν 
ἐπ᾽ ἀγαθὰ Κυρίου, ἐπὶ γῆν σίτου καὶ οἴνου καὶ καρπῶν καὶ κτηνῶν 


x , δ» « A > ~ ὦ , » 
καὶ προβάτων: καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὥσπερ ξύλον ἔνκαρπον, 


Lom αὐτοι A 2 μαχαιρὴ A 3 πορωθεν X* (opp. &") | whOn] RAQ 


οφθησεται RAQ | ayarnow] αγαπην Q | αἰωνίαν A | οἰκτειρμα X* (-ρημα ἐκ ἢ 
4 ort] ere SAQ | Iopand] Tnu Q™s | επιλημψει (-ψη &)] ere λημῴψη AQ | 


efehevon] incep εξο ἐδ ἢ 5 ort] ore ere ἐξ ἢ (improb ore &*) eve AQ | εφυ- 
τευσατε] φυτευσατε S*A φυτευσετε Q | ορεσι BON  φυτευσατεῖ pr φυτευ- 
σαντες K°AQ*? pr φυσαντες AQ* 6 απολογούμενου & | Edpeu & | 


Σιων BOXAQ | πρὸς Κυριον tov θεον} πρὸς ΚΡ OV RQ εν opeci| κυ OU A 
T χρεμετισατε] xpnuaricare Ὁ | kepadns A | axovera] axoveare και & | αὐτοῦ 
To] τουτον &* (αὐτοῦ ro Ne velantea) | τὸ καταλοίπον] Tov καταλ. S* | Tov 
Ἰσραὴλ] om του Ὁ 8 απ] er A | τεκνοποιησι &* (-σει ᾿ξ | πολυν7-Ἐ Χ' εν 
auras τυῴλος καὶ χωλος εγκύος K τικτουσα ομοθυμαδὸν ἐκκλησια μεγαλη Q™E | 
αποστρεψωσιν ἃ 9 κλαυθμων &* | παρακληση ἐδ" νά | avatw] αξω Q | διορυ- 
yas AQ* Ἴδιωρ. Q2)  υδατων] ν sup ras B**| ορθΉ] ἡ sup ras A* (ορθω 
A* vid) | ἐστιν] εγενηθη & 10 Aoyor SQ | om καὶ 1° &* (superscr R&4() | 
paxporepov] μακραν AQ | om καὶ φυλαξει avrov ws &* (hab x. φυλαξι aur. ws 
Kea) mginf) | ποίμνιον} pr ro NAQ 11 εξείλατο (-hero Q*)] pr καὶ Ὁ | 
στερωτερον &* (στερεωτ. δὲ ἢ 12 evppavOnoorvra] + παντες καὶ ἀγαλλιάσοϊται 
οὕς | Σιων ΒΡ ΑΟ | η ψυχη αντων] τη ψνχη αὐτοῦ & | eyxapmov Q 
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XXXVIII 13 (XXXI 12) ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


, 
Β καὶ οὐ πεινάσουσιν ἔτι. “3rdére χαρήσονται παρθένοι ἐν συνὰ- 13 (12) 
“ ~ ’ 
yoy) νεανίσκων, καὶ πρεσβῦται χαρήσονται, Kai στρέψω τὸ 
A , 
πένθος αὐτῶν εἰς χαρμονήν, καὶ ποιήσω αὐτοὺς εὐφραινομένους. 
cal 4 ΄- “ 
μεγαλυνῶ καὶ μεθύσω τὴν ψυχὴν τῶν ἱερέων υἱῶν Λευεί, καὶ τα (13) 
~ cal [ 
ὁ λαός μου τῶν ἀγαθῶν μου ἐμπλησθήσεται. δ οὕτως εἶπεν rs (14) 
Κύριος Φωνὴ ἐν Ῥαμὰ ἠκούσθη θρήνου καὶ κλαυθμοῦ καὶ dduppod- 
“Ραχὴλ ἀποκλαιομένη οὐκ ἤθελεν παύσασθαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῆς 
X μ τῆς, 
3 , 
ὅτι οὐκ εἰσίν. “ovras εἶπεν Κύριος Διαλιπέτω ἡ φωνή σοὺ ἀπὸ τὸ (15) 
“ , 
κλαυθμοῦ, καὶ of ὀφθαλμοί σου ἀπὸ δακρύων σου, ὅτι ἔστιν μισθὸς 
τοῖς σοῖς ἔργοις, καὶ ἐπιστρέψουσιν ἐκ γῆς ἐχθρῶν, μόνιμον 17 (x6) 
΄“΄ cal . > 
τοῖς σοῖς τέκνοις. “akonv ἤκουσα ᾿Εφράιμ ὀδυρομένου Ἔπαί- 18 (17) 
΄ Ν > 56 ΞΘ. ot , > > , 
δευσάς pe καὶ ἐπαιδεύθην: ἐγὼ ὥσπερ μόσχος οὐκ ἐδιδάχθην" 
. ἐπίστρεψόν με καὶ ἐπιστρέψω, ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεός μου. "9 ὅτι το (18) 
ὕστερον αἰχμαλωσίας μου μετενόησα, καὶ ὕστερον τοῦ γνῶναί 
με ἐστέναξα ἐφ᾽ ἡμέρας αἰσχύνης, καὶ ὑπέδειξά σοι ὅτι ἔλαβον 
ὀνειδισμὸν ἐκ νεότητός pov. vids ἀγαπητὸς Ἔφράιμ ἐμοί, 20 (19) 
δί » col a > θ᾽ ὧ ε λ , > > a“ ,’ θή 
παιδίον ἐντρυφῶν, ὅτι ἀνθ᾽ ὧν οἱ λόγοι pov ἐν αὐτῷ, μνείᾳ μνησθή- 
copa αὐτοῦ" διὰ τοῦτο ἔσπευσα ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐλεῶν ἐλεήσω αὐτόν, 
φησὶν Κύριος. ᾿ ΞΕ Στῆσον σεαυτήν, Σειών, ποίησον τιμωρίαν, 2x (20) 
> ‘ », La am 4 > 
δὸς καρδίαν σου εἰς rods ὥμους: ὁδὸν 7 ἐπορεύθης ἀποστράφητι, 
ὕ 5 , > , > \ , -“ 
παρθένος Ἰσραήλ, ἀποστράφητι εἰς τὰς πόλεις σου πενθοῦσα. 
> “ 
ws πότε ἀποστρέψεις, θυγάτηρ ἠτιμωμένη ; ὅτι ἔκτισεν Κύριος 22 (21) 
σωτηρίαν εἰς καταφύτευσιν καινήν, ἐν σωτηρίᾳ περιελεύσονται ἄν- 


BAQ 18 στρεψω] επιστρεψω &* (improb em δὲ | χαρμονην] εὐῴροσυνην A 
χαρμοσυνὴν Q | εὐυφραινομενους] + α'θ' “Χ απὸ της λυπης αὐτων Q™E 14 om 
tepew & | Aever (Λευι AQ)]+ τῶν cepew| & | εμπλησθησονταῖι & 15 Paya] 
τὴ ὑψηλὴ S* (Ραμα No#™s) A | θρηνος και κλαυθμος καὶ οδύρμος Ὁ | απο- 
κλαιομενης δὲ (-κλεομ. δὲ ἢ ΑὉ ἐπὶ τῶν υἱων αὐτῆς καὶ AQ | οὐκ 19] pr καὶ 
SAQ | ηθελεν] η0 rescr Al | παυσασθαι] παρακληθηναι ΒδὉ πιξ᾿ Α | om επί 
τοις vos auTys AQ 16 diahecrerw AQ | η φωνη] incep o &* | om σου 
3° AQ | epyos]+mavres % φησι ks ΟἿ | om εχθρων Q* (hab sub *% 
Q™e) 17 μονιμον] pr wavtes X& καὶ εσται ελπις TH ETXATH Gov φησι Ks Q™E 
18 axonv] axovwy Q | Εφρεμ &| επαιδευσαΞ5] - συ Q | pooxor incep ἐξ ἢ (μο- 
σχος δὲ | cv] eyw &* (σὺ superscr X40) | μου] gov &! (μ superser δὲς) 
19 μὲ εστεναξα] μετεστεναξα ἕξ (improb 7 δὲ | nuepas] nuepes &* -pars 


Reb | σοι] σε RF 20 ayarnros]+euoe Q | Edpew & | om enor Q | 
παιδιον] pr %& εἰ Q™s | evrpupwy] incep evrpudy &* | μνεια] μνιαν S* (μνια 
δὲς, α(ἢ) | avrov]+o’ Χ' madi] Οὐ] εἐλεων] ελεὸν R* 21 Σιων SAQ 


ποιησον] εμποιήσον +-a’ Χ' σεαυτη Q™S | ὠμους]7 -Ἐ σου &4 A et (sub Χ) Que 

ἢ] 1 SAQ | eropevOys] πεπορευσαι Q | αποστραφηθι bis B*> | αποστρα- 
gyre 1°] επιστραφηθι Οὗ | om παρθενος Iop. ἀποστραφητι ®* (hab &°-4 ™8) | 
παρθενος] + Ovyarnp A | Ἰσραηλ] Ἱερουσαλὴμ A | modus &* (-λεις Xo-P() 
22 ἀποστρφις 8* (αποστρεψεις S*) | ev] εἰς 8  σωτηρια] pry AQ σωτηριαν & 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ. (ΧΧΧΙ 33) ΧΧΧΥΤΙΙ 34 


(22) 23 θρωποι. “38ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔτι ἐροῦσιν τὸν λόγον τοῦτον B 
ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἐν πόλεσιν αὐτοῦ, ὅταν ἀποστρέψω τὴν αἰχμα- 
λωσίαν αὐτοῦ Ἑὐλογημένος Κύριος ἐπὶ δίκαιον ὄρος τὸ ἅγιον 

> σ΄ 24 ee | “ > - ὅλ. > v0 Ν » , - 

(23) 24 αὐτοῦ" Kal ἐνοικοῦντες ἐν ταῖς méheciv Ἰούδα καὶ ἐν πάσῃ τῇ 

“- > ~ & ref ΝΟΣ ,, > , 25 2, > 2 

(24) 25 γῇ αὐτοῦ ἅμα γεωργῷ, καὶ ἀρθήσεται €v ποιμμίῳ. dri ἐμέθυσα 
πᾶσαν ψυχὴν διψῶσαν, καὶ πᾶσαν ψυχὴν πεινῶσαν ἐνέπλησα. 

(25) 26 "διὰ τοῦτο ἐξηγέρθην καὶ ἴδον, καὶ ὁ ὕπνος μου ἡδύς μοὶ ἐγενήθη. 

(26) 27 "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ σπερῶ τὸν 

‘ δ a > ΄ ra > , ‘ , , 
Ἰσραὴλ καὶ τὸν Ἰουδά, σπέρμα ἀνθρώπου καὶ σπέρμα κτήνους. 
Bo. Κ «“ > , >> > io" - ‘ ~ 
(27) 28 καὶ ἔσται ὥσπερ ἐγρηγόρουν ἐπ᾽ αὐτοὺς καθαιρεῖν Kal κακοῦν, 
Ul > - ΄ 
οὕτως γρηγορήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ οἰκοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν, 

(28) 29 φησὶν Κύριος. ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐ μὴ εἴπωσιν Οἱ 
πατέρες ἔφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἡμωδίασαν" 

(29) 30 3°GXN” ἢ ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται, καὶ τοῦ 

(30) 3: φαγόντος τὸν ὄμφακα αἱμωδιάδουσιν οἱ ὀδόντες αὐτοῦ. 3: Ἰδοὺ 
ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ διαθήσομαι τῷ οἴκῳ ᾿Ισραὴλ 

(31) ὶ τῷ οἴκῳ Ἰούδα διαθήκην καινήν, 3:οὺ κατὰ τὴν διαθήκην 

31) 32 καὶ τῷ οἴκῳ nxn ἤν, ὴ ἥκη 
ἣν διεθέμην τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου μου 
τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ 

> Δ, Ὁ > - , Δι ge ay Z A \ 
οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ pov, καὶ ἐγὼ ἠμέλησα αὐτῶν, φησὶν 
A “- 

(32) 33 Κύριος. 33ὅτι αὕτη ἡ διαθήκη μου ἣν διαθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ 

Μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, φησὶν Κύριος, διδοὺς δώσω νόμους 
> \ , > “ A > Ν , > -“ , > ΄ 

μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράψω αὐτούς, 

4 > ~ > 6 4 Ν > 4 , > λ , 34 Ν > 

(33) 34 καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. 53: καὶ ov 
διδάξουσιν ἕκαστος τὸν πολίτην αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν 


23 om ore ΑὉ | Kupwos]+ % τῶν. δυναμεῶ! ὃς Ind Q™E | Iovdea ἐξ" λο 
αιχμαλωσιαν] αποικιαν O 24 ενοικουντες] pro ἔξοδ Ὁ | ταις πολεσιν Τουδα] 
πολ. Ιουδα A τη lovdaia SQ | racy τη. yn] παση wore δὲ {(-λι) Q πασαις 
ταις πολεσιν A | ποιμνιω] incep ποίμνια S* 26 doy] εἰδον SQ | μου] μοι B 
εγενηθη] eyevero A 27 om dia Tovro SQ | φησιν] λεγει Q* (φ. Q™) 
omepwlamipw | Iopand] pr α'σ΄ Χ' οικον Q™E | Iovday ΒΕΡΑῸ pr Χ' οἰκον Q™E 
28 er} incep a &* | καθαιρειν] pr *X εκτειλλειν καὶ κατασπαν καὶ Q™!E+X& κα 
απολλυεῖ] Q™E | γρηγορήσω] εὙρηγορησω &* (improb ε δὲ ἢ 29 ομφα- 
κακα &* | ημωδιασαν)] εμμωνδιασαν S* (ωμωδ. N%*) εμωδιασαν A αιμωδ. Q 
30 om εν Q | εαὐτου auapria] au. avrov A | arodaverra)+ α'θ' Χ' mas ο avos 
Οὐ | ἐμωδιασουσιν &* ὡμωδ, X°4 aud. Q* (superscr w 08) 31 φησιν 
λεγει & (-ye &*) AQ 82 διαθην N* (-θηκὴν R40) | διεθεμην] ἐποιησα Οὗ 
(διεθ. Q™E) | αὐτων 1°] ὑμων & | καὶ εγω] καγω A 33 om μου τὸ NAQ | om 
δωσω AQ | νομὸν &* (vomous δὲς. 8) | διανοιαν} καρδιαν S* (διανοιαν δὲς. 8(ἢ) | 
emt καρδιας {-αν δὲ) αὐτων γράψω avrovs] ervypayw αὐτοὺς ext τας καρδιας 
αὐτων A επι καρδιας (0’ Χ' του στηθους ΟἾΕῚ avrwy επιγραψω avrous Q | και 
2°] pr καὶ οψομαι (-με &*) αὐτοὺς S*A | μοι μου ἐξ ἢ 34 ov διδαξουσιν ov 
μη διδαξωσιν NAQ | πολιτην] αδελῴον A πλησιον Ὁ | ἀδελῴον] πλησίον A 


3:19, 








XXXVIII 35 (ΧΧΧΙ 36) IEPEMIAZ 


Β αὐτοῦ λέγων Τινῶθι τὸν κύριον: ὅτι πάντες εἰδήσουσίν pe ἀπὸ 
“ a “ , » αὶ “ Ε - > ‘ 
μικροῦ. αὐτῶν ἕως μεγάλου. αὐτῶν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς. ἀδικίαις 
αὐτῶν καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. Seay ὑψωθῇ 35 (36) 
ὁ οὐρανὸς εἰς τὸ μετέωρον, φησὶν Κύριος, καὶ ἐὰν ταπεινωθῇ τὸ 
ἔδαφος τῆς γῆς κάτω, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀποδοκιμῶ τὸ γένος Ἰσραήλ, 
x , ‘ , b > ΄ 36 “ 8 , 
φησὶν Κύριος, περὶ πάντων ὧν ἐποίησαν. οὕτως εἶπεν Κύριος, 36 (34) 
ὁ δοὺς τὸν ἥλιον εἰς φῶς τῆς ἡμέρας, σελήνην καὶ ἀστέρας εἰς φῶς 
-“ , Ἁ ‘ > , ‘ > , A A 
τῆς νυκτός, καὶ κραυγὴν ἐν θαλάσσῃ, καὶ ἐβόμβησεν τὰ κύματα 
Ν᾽ ἂς , , » > .“ 37? ‘ , ς 
αὐτῆς, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ 57 Ἐὰν παύσωνται οἵ 37 (35) 
νόμοι οὗτοι ἀπὸ προσώπου μου, φησὶν Κύριος, καὶ τὸ γένος 
Ἰσραὴλ παύσεται γενέσθαι ἔθνος κατὰ πρόσωπόν μου πάσας τὰς 
c 2 3878. ‘ ἀπ »» ‘ ’ ‘ > δ 
ἡμέρας. *idod ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν. Κύριος, καὶ οἰκοδομη- 38 (37) 
θήσεται πόλις τῷ κυρίῳ ἀπὸ πύργου ᾿Αναμεὴλ ἕως πύλης τῆς 
γωνίας, 39καὶ ἐξελεύσεται ἡ διαμέτρησις αὐτῆς ἀπέναντι αὐτῶν 30 (38) 
ἕως βουνῶν Ταρήβ, καὶ περικυκλωθήσεται κύκλῳ ἐξ ἐκλεκτῶν 
λίθων, “καὶ πάντες ἁσαρημὼθ ἕως νάχαλ Κεδρών, ἕως γωνίας 4o (39) 
πύλης ἵππων ἀνατολῆς, ἁγίασμα τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκέτι οὐ μὴ 
ἐκλίπῃ καὶ οὐ μὴ καθαιρεθῇ ἕως τοῦ αἰῶνος. 





ΧΧΧΙΧ 


τὉ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς "Tepeulay ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δεκάτῳ x (XXXID 


βασιλεῖ Σεδεκίᾳ, οὗτος ἐνιαυτὸς ὀκτωκαιδέκατος τῷ βασιλεῖ NaBovxo- 
δονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. 


. ΞΚαὶ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐχαράκωσεν ἐπὶ ᾿ερουσαλήμ, 2 
Oe Ge 5 a . 
καὶ Ἱερεμίας ἐφυλάσσετο ἐν αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἥ ἐστιν ἐν οἴκῳ. βασι- 


BAQ 84 ειδησουσιν} οἰδήσουσιν Bid. A | om avrwv τὸ A | ews] pr καὶ 8 | αὐτων 
257 - γ΄ & φησι ks Q™E | εσονταῖ Q* Vid (εσομαι Q*) 35 To μετεωρον 
(ro perepov A)] om τὸ Q | και eyw) καγω & | om φησιν Κύριος (2°) Q | wv] 
των Q* | εποιησαν (ε sup ras B*)] Ἐμοὶ A 86 om τῆς ἡμέρας... εἰς φως X* 
(hab δὲς. 8 (ἢ πιρ 50} | agrepas] ra αστῥὰ A acrpa Q | κραυὴν &* | & sup ras 
B? | θαλασση] pr τη A | εβοββησεν S| Kupios 2°] κν &* 37 φησιν λεγει 
Q | παυσηται A | γενεσθαι] pr τοὺ ἐξοα | nuepas)+ φησιν ks A 38 οἱ- 
κοδομηθησεται BN**(Q] οικοδομησεται &* (-re) A | κυριω] incep aw X* 
(κὼ δὲς. (ἢ) | πυλης] pr τῆς A | yeas A* (γων. A?) 39 εξελευσεται] + Ἃ' 
ere ελπις Q™E | περικυκλωσεται ἐξ ἢ (-κχωθησεταῖι N°") | λιθων] κυκλὼω Α ἜΘθ' 
x τὴν κοιλαδα TH φαγαλσειμ gre σποδειαν QE 40 παντες] πασαν 
Q | ασαρημωθ] σαρημωθ &* ἀσσαρημωθ X-*Q | ναχαλ] pr χειμαρρου 
AQ | om πυλης Οὗ (hab Q™8) | rw κυριω] om τω & | om ov 1° Q  ἐκλειπη 
ReaA εκτιλη Q XXXIX 1 γεναμενος A* (a postea improb) | om 
mapa Κυριου Οὗ (hab Q™s) | exavrw sup ras B*> | τω dexarw) om τω B* 
Tw dwiexarw Be>| βασιλει 19] pr τω RA om βασιλεῖ Ὁ | Dedexia]+ βασι- 
Net Ιουδα AQ | extavros] pro ἃ [ om τω βασιλει Q | om βασιλει 3° A 
2—4 om καὶ δυνάμις...εἰς χείρας βασιλέως Βαβυλωνος ἔξ (hab Noa me inf) 
2 καὶ 1°] + % tore Q™s | ere] εν A | Lepewcas (Imp. 8°-4)]+ πάντες %& 0 προφη- 
rns ΟἿ | αὐλὴ] pr 77 82AQ | Baortews 2°] pr rov R4#AQ + ΧΊουδα Q™E 
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IEPEMIAS (XXXII 12) XXXIX 12 


3 λέως, 3ev ἣ κατέκλεισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας λέγων Διὰ τί B 
σὺ προφητεύεις λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος. Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὴν 
πόλιν ταύτην ἐν. χερσὶν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ λήμψεται αὐτήν, 

4 ἑκαὶ Σεδεκίας οὐ μὴ σωθῇ ἐκ χειρὸς τῶν. Χαλδαίων, ὅτι παραδόσει 
παραδοθήσεται. εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λαλήσει στόμα 
αὐτοῦ πρὸς στόμα αὐτοῦ, καὶ of ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς 

5 αὐτοῦ ὄψονται, "καὶ εἰσελεύσεται Σεδεκίας εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐκεῖ 
καθιεῖται. 


| 
6 δ Καὶ λόγος Κυρίου ἐγενήθη πρὸς Ἱερεμίαν λέγων 
7 ΤἸδοὺ ᾿Αναμεὴλ υἱὸς Σαλὼμ ἀδελφοῦ πατρός σου ἔρχεται πρὸς σὲ 
λέγων Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρόν μου τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίσις 
8 παραλαβεῖν εἰς κτῆσιν. “καὶ ἦλθεν πρὸς μὲ ᾿Αναμεὴλ υἱὸς Sapar 
ἀδελφοῦ πατρός μου εἰς τὴν αὐλὴν τῆς φυλακῆς καὶ εἶπεν Κτῆσαι τὸν 
> , \ > a“ 4 ‘ > > 6 Ld 6 ς͵ Ν , 
ἀγρόν μου τὸν ἐν γῇ Βενιαμεὶν τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίμα 
, 6 > A Ν \ , Ἂ δὰ oe , , 
κτήσασθαι αὐτὸν καὶ σὺ πρεσβύτερος. καὶ ἔγνων ὅτι λόγος Κυρίου 
> , 9 \ > 4 \ > \ « \ en 4 a , 
ο ἐστίν, 9 καὶ ἐκτησάμην τὸν ἀγρὸν ᾿Αναμεὴλ υἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός μου, 
\ ὦν > ὃς ¢ ΗΠ , λ \ δέ . , 10 . ἡ» > 
10 kal ἔστησα αὐτῷ ἑπτὰ σίκλους καὶ δέκα ἀργυρίου, " καὶ ἔγραψα eis 
βιβλίον καὶ ἐσφραγισάμην, καὶ διεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἔστησα 
11 τὸ ἀργύριον ἐν ζυγῷ. (Kal ἔλαβον τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως τὸ 
12 ἐσφραγισμένον “Kat ἔδωκα αὐτὸ τῷ Βαῤοὺχ υἱῷ Νηρίου υἱῷ Μαασαίου 


8 Σεδεκιας] + * Ιουδα Q™S | προφήτευει B*Q |om eyw A | xepow] RAQ 
χειρι Q 4 Σεδεκιας]  Χ' Bacirevs Tovda Q™e | των Χαλδαιων] 
βασιλεως Χαλδ. Α | παραδοθησονται A | τοὺς οφθαλμους] προς off. & 
5 εἰσελευσεται Σ. εἰς Βαβυλωνα] εἰσελ. εἰς Βαβ. Σ. A εἰς Βαβ. εἰσελ. Σ. 
Q | καθιειται (-θιεται Β)] αποθανειται Α ἘΘ' % ews οὐ επισκεψομαι avrov 
φησι KS ort πολεμει Tous Χαλδαιοὺς ovs ov μὴ κατεύθυνητε Q™E 6 Ka... 
lepemav] πάντες “Χ' εἰπὲν Τερεμιας Q™S | λογος Kuptov ἐγενηθη] ἐγένετο Aovyos 
κυ AQ | mpos]+pe πε 7 Avapend] adnot χαρις 00 Q™E | Σαλωμ] 
Σαλμὼν &* adnot εἰρηνη QE | reyov]+ σοι A | κτησαι] κτησον Bard | 
Αναϊναθωθ A* | σοι] συ Οὗ (σοι 95) | κρισι5] κριμα ἴξ Ὁ - παντες “Χ' τῆς 
αγχιστειας Qme 8 προς] incep 0 ἐξ Σαμωλ] Σαλωμ BeXA AO 
Σαλμων &* | warpos μου] + κατα τον λογον kv Q™E | PudalAaxns Q | εἰπεν] 
+ poe SAQ | xrnca]t+ceavra SKAQ+a’ & 5 QE | τὸν ev yy... Αναθωθ] 
τον εν Αναθωθ εν yn Βενιάμειν Q | Βενιαμιν SQ? | σοι κριμα] συγκρισις 
Q* vid σοι κρισις Q* | κτήσασθαι avrov] om avrov RQ παραλαβειν εἰς κτησιν A 
[κτ.7 & τὴν κληρονομιαν Q™E 9 Αναμεηλ) pr πάντες % παρα ΟΠ" μου] 
Ἔπαντες % Tov ἐν Αναθωθ ΟπῃΒΒ] αὐτω] % τὸ ἀαργυριοὶ Q™S | επτα και 
δεκα σικλους & 10 εσφραγισαμην] διεσφραγ. SA 11 εσφραγίσμενον 

_ +Kat τὸ ἀνεγνωσμενον BA) pr ἀνεγνωσμενον καὶ Ὁ Ἔπαντες & τὴν ἐντολὴ 
kat Ta δικαιωματα καὶ το ἀποκεκαλυμμενον ΟἾΒ.. ΓΟ 12 vw 2°] wou AQ 
Maacaov] Μνασαιου ΒΡ Μασεου δὲ Μασσαιου A ( {ΠΡ 

; hia 
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ΧΧΧΙΧ 13 (XXXII 13) IEPEMIAS 


> c A a a 
B κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ᾿Αναμεὴλ υἱοῦ ddekpod πατρός μου καὶ κατ᾽ ὀφθαλ- 
F ‘ “ > ἢ - “- , 4 , > ὅν. , 
μοὺς τῶν ἀνδρῶν τῶν παρεστηκότων καὶ γραφόντων ἐν τῷ βιβλίῳ 
-“ , » - ΄- - - a” 
τῆς κτήσεως καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν Ἰουδαίων τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τῆς 
φυλακῆς. ""καὶ συνέταξα τῷ Βαροὺχ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν λέγων 13 
LA 3 - 
“Ores εἶπεν Κύριος Παντοκράτωρ AdBe τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως 14 
τοῦτο καὶ τὸ βιβλίον τὸ ἀνεγνωσμένον καὶ θήσεις αὐτὸ εἰς ἀγγεῖον 
$ 3 
ὀστράκινον, ἵνα διαμένῃ ἡμέρας πλείους. “dre οὕτως εἶπεν Κύριος 15 
7. - “ - 
Ἔτι κτισθήσονται ἀγροὶ καὶ οἰκίαι καὶ ἀμπελῶνες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 
"6 καὶ προσευξάμην πρὸς Κύριον μετὰ τὸ δοῦναί με τὸ βιβλίον τῆς τό 
Φ A ‘ 
κτήσεως πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου λέγων Ὁ ὧν Κύριε, σὺ ἐποίησας 17 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ τῷ βραχίονί 
΄“΄ ΄ ΄“ 7 ~ , > ‘ > ~ > ‘ “a > ΄ 
σου τῷ ὑψηλῷ καὶ τῷ μετεώρῳ, οὐ μὴ ἀποκρυβῇ ἀπὸ σοῦ οὐθέν; 
τ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας καὶ ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων eis τ8 
én , > αὶ > > * © 6 ‘ 2 ane % , 
κόλπους τέκνων αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς, ὁ θεὸς ὁ μέγας 6 ἰσχυρός, 
,’ - ΄-.ΦὌ 
᾿ϑ Κύριος μεγάλης βουλῆς καὶ δυνατὸς τοῖς ἔργοις, 6 θεὸς ὃ μέγας 6 19 
, Ἅ, 6. La © > , > ‘ 
παντοκράτωρ Kat μεγαλώνυμος Κύριος: of ὀφθαλμοί σου εἰς τὰς 
c ‘ - tn ~ > 6 U δοῦ δι. ‘ 580 > ~ 
ὁδοὺς τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὴν ὁδὸν adrod- 
"ὃς ἐποίησας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἕως τῆς ἡμέρας 20 
ταύτης, καὶ ἐν Ἰσραὴλ καὶ ἐν τοῖς γηγενέσιν, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ 
a c £. ὃ A “2 - 
ὄνομα ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, *xat ἐξήγαγες τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 21 
A . a 
Αἰγύπτου ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν, ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ “ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς τὴν γῆν ταύτην 22 
a a ~ - a ‘ 
ἣν ὥμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. * Kal 23 








εἰσήλθοσαν καὶ ἔλαβον αὐτήν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς σου, καὶ ἐν 


RAQ [12 om καὶ 2° &* (hab No) | ανδρων των παρεστηκοτων ανδρ. των εστη- 
κοτων ἱξ των ect. A eat. μαρτύρων Q | γραφοντων] γραψαντων Q | των Τουδαιων 
Ἔπαντων A pr παντων Q Co pr καθημενων AQ 14 Παντοκρατωρ]) 
Ἔπαντες & 0 θς σαβαωθ Qsuperser | ro βιβλιον] pr. & cw Q™E | aveyrw- 
opevoy|+mayres ‘X τουτο QPS | Onces] καθησεις ἐδ" καταθησεις δὲς. 4(} | om 
αὐτο RAQ | αγγιον AQ* (αγγειον 95) | διαμεινὴ ἐξ {-μιν. 8*) AQ 15 Κυ- 
pros] +0’ “Χ: παντοκρατωρ Os Ind | κτισθησονται] κτηθήσονται B*&-2AQ κτη- 
golire S* | οἰκιαι καὶ αγροὶ Ὁ 16 προσηυξαμην AQ | om pe ᾿ξ | προς Βαρουχ 
νιον} Bap. uw Q 17 Kupe]+xe AQ | cv] pr * cdou Q™ | τη wu] prev Αἱ 
om καὶ Tw μετεωρω & om Tw Ὁ | ovder] ovde| Q 18 κολποὺυ & | 0 coxvpos] 
και cox. SA και 0 wrx. Q 19 Kupios 1°} + θ΄ & των δυνάμεων ovoya avTw 
Q™E | dvvaros] pro A | 0 Geos Ὁ weyas] ks & | 0 παντοκρατωρἾ om o & | και 
μεγαλωνύμος}] o μεγ. SQ | Κυριος 2°] om &* ke 8-42) | σου] Ὁ αϑ' & 
avewypevous Q™E | ras odovs] om τὰς Ὁ | om τῶν www KA | dovvac] απο- 
δουναι A | την odor] ras odous & | avrov] avrwy N+ θ΄ “Χ' 6 κατα τους καρποὺς 


τῶ! επιτηδευμᾶτων αὐτου Q™E 20 os] οσὰ A | Avyurrov ἐξ (Ey. &*) | 
γηγενεσιν (:σι Q4)] δὲ ovr avors QUE 21 ev τέρασιν (-σι Q*)] om εν 
A | ev 3°] pr καὶ AQ ᾿ 925. opapacw (-σι Q*)] opacw &* {(-μασιν K-20) 





23 εἰσηλθον Q | ἐλαβοσαν SA 
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IEPEMIAS ᾿ς (XXXIT 32) XXXIX 32 


“ , , > > ? a a > 2 
τοῖς προστάγμασίν gov. οὐκ ἐπορεύθησαν: ἅπαντα ἃ ἐνετείλω av- B 
24 τοῖς οὐκ ἐποίησαν, συμβῆναι αὐτοῖς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα. *4idov 
ὄχλος ἥκει εἰς THY πόλιν συλλαβεῖν αὐτήν, καὶ ἡ πόλις ἐδόθη εἰς 
χεῖρας Χαλδαίων τῶν πολεμούντων αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μαχαίρας 
, 4. eS se , σ΄ >» 25 \ N , ᾿ ΄ 
25 καὶ τοῦ λιμοῦ: ὡς ἐλάλησας, οὕτως ἐγένετο. ““καὶ σὺ λέγεις πρὸς μέ 
= “ \ > A > , ἌΡ , Ν > 
Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρὸν. ἀργυρίου: καὶ ἔγραψα βιβλίον καὶ ἐσφρα- 
γισάμην, καὶ ἐπεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἣ πόλις ἐδόθη εἰς χεῖρας 
26 , 26 See Be , , ᾿ Χ , 27? s 
27 Χαλδαίων. Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “7 Ἐγὼ 
, ς 6 \ , , τ ἀνα ee , ͵ 28 § \ a 
28 Κύριος ὁ θεὸς πάσης σαρκός, μὴ ἀπ᾽ ἐμοῦ κρυβήσεταί τι; dca τοῦτο 
> - 
οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Δοθεῖσα παραδοθήσεται ἡ πόλις 
“ “ ΄“ 
29 αὕτη εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λήμψεται αὐτήν, “ καὶ ἥξου- 
¢ Δ A 2 \ r , Ν iA 
σιν οἱ Χαλδαῖοι πολεμοῦντες ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, Kal καύσουσιν 
τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί, καὶ κατακαύσουσιν τὰς οἰκίας ἐν αἷς ἐθυμιῶ- 
σαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν τῇ Βάαλ, καὶ ἔσπενδον σπονδὰς θεοῖς 
: ae ‘ ‘ [aa ,ὔ 30,2 3 « ef 3 \ A ς 
30 ἑτέροις πρὸς τὸ παραπικρᾶναί με. 3. ὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ 
υἱοὶ Ἰούδα μόνοι ποιοῦντες τὸ πονηρὸν Kar ὀφθαλμούς μου ἐκ νεότη- 
», δ 31 “' δι τ νὰ LP ce ae ee , 2 6 
31 Tos αὐτῶν: "ὅτι ἐπὶ τὴν ὀργήν pov καὶ ἐπὶ τὸν θυμόν pov ἦν ἡ 
3 “ 3.1.3. cy > , > ᾿ ΜΕΥ: a «ιν», 
πόλις αὕτη, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας φκοδόμησαν αὐτὴν καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 
, > add » ἊΝ en , 32,8 , \ 
32 ταύτης, ἀπαλλάξαι αὐτὴν ἀπὸ προσώπου pov, dia πάσας τὰς 
, “ ta » A A > ᾿ > , με / 
πονηρίας τῶν υἱῶν. Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα ὧν ἐποίησαν mixpavai pe, 
> \ Ν c = > “ ν « a > - \ ee “Ὁ 
αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς 


a σις \ ε a a te 2 a 
αὐτῶν καὶ οἱ προφῆται αὐτῶν, ἄνδρες ‘Tovda καὶ οἱ κατοικοῦντες 


23 προσταγμασι Q* | arayra] παντα Οὗ (απ. Q) | everethou B* (-Aw 8AQ 
Be) | αὐτοῖς 1°]+mavres Χ' ποιεῖν Q™E | συμβηναι] pr και ἐποίησαν Bar 
KealWWAQ | ravra] aravra AQ 24 ιδου] pr καὶ A | εἰς 1°] exe Q πολιν 
+taurnv AQ | xetpas] pr ras & | λιμου] + παντες Χ' καὶ Tov θανατον QE | εγε- 
vero|+mavres wou ov opas Q™S =. 25 we] + Χ KE Q™S | τὸν αὙρον] om Tov 
SAQ | βιβλιον] pr εἰς A | Χαλδεων ἐξ 27 μη] κα ἴδ | om az ἐμου Οὗ 
(hab Q™) | κρυβησεται] κρυβεται &* ἀποκρυβησεται Q | τι] ere AQ* (τι 95) 
σ΄ %& mas λογος Q™mE 28 om ὁ θεὸς Ἰσραὴλ & | αὐτὴ] θ΄ Χ' εἰς χειρας 
Χαλδαίων καὶ Q™e | χειρας} Ἐ 0 "Χ' Ναβουχοδονοσορ Q™ | βασιλεως] βασίλεων 
N* [λημψεται (Any. Q?)] λημψουσιν &* (λημψεται R&A) 29 Xaddeor 
S| τὴν πολιν ταὐυτὴν (1°)] τὴν γὴν ταυτὴν A αὐτῇ! Q | την π. ταυτὴν (2°) 
αὐτὴν Q | κατακαυσουσιν] καυσωσιν A| τὴν οικιαν &* (τας οικιας meaty | 
εθυμιωσαν (-ασαν Q)]+ev avras A | τη Baad] pr ort B* (om Be) 30 οἱ 
viot (bis)] om οἱ δὲ | εκ veornros αὐτων κατ οφθαλμους μου (μοὺς ou sup ras 
A@?) A | avrwv]+a’o’ Χ' πλὴν vor Ind παρωργισαὶ με ev τοις εργοις τῶν 
χείρων αὐτων φησι ks ΟΕ 31 οτι ε sup ras Αδὖ] τὴν opynv] om τὴν Q| 
Ovyov] incep « &* | mv]+ Χ por. Q™ | ad] ado &* (ad &*) [αὐτὴν 2°] 
avrouvs A 32 πονηρηιας &* | των υἱων] om των KA om των wav QO 
(hab sub % wer Q™8) | Τουδα] pr “Χ' uw Q™E | wy] ore Q | πικραναι] παρα- 
mexpavat τὲ (-ve S*) A | αὐτοι] Ἐ και οἱ πρες avrwy A | apxovres] μεγιστανες Q 
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XXXIX 33 (XXXII 33) ΤΕΡΕΜΙΑΣ 


» > , 33 we. ἢ . 4 als ντὰ ‘ > , 
ev Ἰερουσαλήμ, 33καὶ ἀπέστρεψαν πρὸς μὲ νῶτον καὶ ov πρόσωπον, 33 
καὶ ἐδίδαξα αὐτοὺς ὄρθρου καὶ ἐδίδαξα καὶ οὐκ ἤκουσαν ἔτι λαβεῖν 
παιδείαν. Kal ἔθηκαν τὰ μιάσματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπεκλήθη 34 
ὸ ὄ , > > > = > > 6 , > - 35 Ν > 86 
τὸ ὄνομά pov ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. 35καὶ dxodopnoay 35 
τοὺς βωμοὺς τῇ Βάαλ τοὺς ἐν φάραγγι υἱοῦ “Ἑννὸμ τοῦ ἀναφέρειν 
τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν τῷ Μόλοχ βασιλεῖ, ἃ οὐ 
συνέταξα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀνέβη ἐπὶ καρδίαν μου, τοῦ ποιῆσαι τὸ 
“a cal > -“ NA 
βδέλυγμα τοῦτο πρὸς τὸ ἐφαμαρτεῖν τὸν ᾿Ἰουδά. 36 Καὶ viv οὕτως 36 
> " 4 
εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν πόλιν ἣν σὺ λέγεις Παραδοθή- 
3 “ ,᾿ὕ > , 4 > ΄“ ν 
σεται εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ 
> > “ 37? ὃ \ 2A ‘ > \ > ‘ - “ = ὃ , 
ἐν ἀποστολῇ 57 Ἰδοὺ ἐγὼ συνάγω αὐτοὺς ἐκ πάσης τῆς γῆς οὗ διέ- 57 
» ‘ ὝΛΕ SEN > - N a a ‘ ~ 
σπειρα αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ὀργῇ pov καὶ τῷ θυμῷ pov καὶ παροξυσμῷ 
A s > , > ‘ > ὸ , -“ Ν θ -“ 
μεγάλῳ, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ καθιῶ 
> \ 66 38 ed , 5 λ ‘ x > (> ~~ > Ὁ 
αὐτοὺς πεποιθότας, 55 καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς 38 
εἰς θεόν. kai δώσω αὐτοῖς ὁδὸν “ἑτέραν καὶ καρδίαν ἑτέραν, φοβη- 39 
θῆναί με πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ εἰς ἀγαθὸν αὐτοῖς καὶ τοῖς τέκνοις 
αὐτῶν per αὐτούς. ““καὶ διαθήσομαι. αὐτοῖς διαθήκην αἰωνίαν, ἣν οὐ 40 
Δ᾽ ..9 2 a” > δ \ \ , I > ‘ 
μὴ ἀποστρέψω ὄπισθεν αὐτῶν: καὶ τὸν φόβον μου. δώσω εἰς τὴν 
καρδίαν αὐτῶν πρὸς. τὸ μὴ ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. “Kal ἐπι- 41 
΄ - > “- > fa Σ ‘ , > \ > - “ , 
σκέψομαι τοῦ ἀγαθῶσαι αὐτούς, καὶ φυτεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 
> ’ , 2 , ot ae , a 42% . 3 
ἐν πίστει καὶ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ- “ὅτι οὕτως εἶπεν 42 
, ‘ > ΑΡ 4 A x A / A A ‘ 
Κύριος Καθὰ ἐπήγαγον ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον πάντα τὰ κακὰ τὰ 
, - LA ᾿ “δ > , Δ. > A Ul ‘ > \ é 
μεγάλα ταῦτα, οὕτως ἐγὼ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ 
ἐλ ἀλ' > > > , 43 ‘ θη ΒΩ > ‘ > a -~ 2? ‘ 
ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. “Ξκαὶ κτηθήσονται ἔτι ἀγροὶ ἐν τῇ γῇ ov 43 
λέγεις "ABaros ἔσται ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτήνους, καὶ παρεδόθησαν 
> . , ..44 \ , > ‘ > > , \ ‘ 
εἰς χεῖρας Χαλδαίων" “ καὶ κτήσονται ἀγροὺς ἐν ἀργυρίῳ, Kai γράψεις 44 
βιβλίον καὶ σφραγιῇ, καὶ διαμαρτυρῇ μάρτυρας, ἐν γῇ. Βενιαμεὶν καὶ 


32 οἵ εν XQ 38 απεστρεψαν] ἐπεστρεψαν & ἐστρεψαν Q | bis scr πρὸς 
S* (improb 1° &?) | νωτὰα Οὗ (νωτον Q™S) | προσωπα Q* (-πὸν Q™8) | ορθου 
N* (ορθρ. 8-2) | om εδιδαξα (2°) και BOA | ἠκουσαν] ἡθελησαν A | ere AaBew] 
exraBew Q | παιδιαν (πεδ. &*) SA 84 μιασματα] incep way N* | ov] w A 
35 βωμους)]  αὐτων A | rn Baad] της B..Q | om Backer Ὁ | καρδιαν} pr 
τὴν AQ | Ιουδαν BOX 36 modw)+a’o’ -X ταυτη! Q™e | μαχαιρὴ A 
37 om eyw &**> (superscr δὲς.8) | tw θυμὼω] pr ev Ὁ | καθιω] Karoixew 
A | πεποιθοτως Q 39. erepay 1°] pray Qs | erepay 2° sub * (Qsuperser | 
φοβηθηναι} pr Χ' wore Οὐᾶ 40 awyiov ζᾷ Ὁ | αὐτων 1°]+ Χ' wore 
αγαθοποιεῖϊ με avrovs Ome 41 επισκεψομαι]- αὐτοὺς SQ του aya- 
θωσαι] om Tov RQ | καρδια] pr αἀληθια &* (mox improb)+pov Q | ψυχη] 
+ pov AQ 42 Kupios] incep π᾿ &* | eratw] erayw AQ* | ελαλησα] pr 
eyw O 43 ἡ] nv A | εσται] ἐστιν SQ | ἀνθρωπων] ανθρωπου & avou AO. | 
Χαλδεῶ! & 44 βιβλιον] pres Q| Βενιαμν NS 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (ΧΧΧΠΙΙ 8) ΧΙ, 8 


᾿ a sy’ Δ ‘ a 
κύκλῳ τῆς Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐν moédeow “lovda καὶ ἐν πόλεσιν τοῦ B 
“᾿ a a 
ὄρους τῆς σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν τῆς vayeB, ὅτι ἀποστρέψω τὰς 
ἀποικίας αὐτῶν. ἶ 


ΧΙ, ᾿ 
XXXII)? ταὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν δεύτερον, καὶ αὐτὸς ἦν 
ἔτι δεδεμένος ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, λέγων 
“ > , a a = 
2. οὕτως εἶπεν Κύριος, ποιῶν γῆν Kal πλάσσων αὐτὴν τοῦ dvop- 
θῶσαι αὐτήν, Κύριος ὄνομα αὐτῷ 3Kéxpakov πρὸς μὲ καὶ ἀποκριθή- 
3 Odea αὐτήν, Kip pa αὐτᾷ p pos μ ριθή 
, \ > XG , ‘>? A a > » > , 
σομαί σοι, καὶ ἀπαγγελῶ σοι. μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ ἃ οὐκ ἔγνως αὐτά. 
2 ¢ 5 , " a 
4 46r¢ οὕτως εἶπεν Κύριος περὶ οἴκων τῆς πόλεως TavTNsS Kal περὶ 
4 ΄ > , “ ΄ > 4 A 
οἴκων βασιλέως Ἰούδα τῶν καθῃρημένων eis χάρακας καὶ mpopa- 
- 5 , 6 \ \ ASai ὴ \ AHoa > 4 
5 xavas, "τοῦ μάχεσθαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους καὶ πληρῶσαι αὐτὴν 
τῶν νεκρῶν τῶν ἀνθρώπων ods ἐπάταξα ἐν ὀργῇ μου καὶ ἐν θυμῷ 
> a - - 
μου, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν pov ἀπ᾽ αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν 
a“ a 3 co ΕΣ 
6 πονηριῶν αὐτῶν “dob ἐγὼ ἀνάγω αὐτῇ συνούλωσιν καὶ ἴαμα, καὶ 
φανερώσω αὐτοῖς καὶ ἰατρεύσω αὐτήν, καὶ εἰρήνην καὶ πίστιν" 
> > 
γη7καὶ ἐπιστρέψω τὴν ἀποικίὰν Ἰούδα καὶ τὴν ἀποικίαν Ἰσραήλ, 
8 καὶ οἰκοδομήσω αὐτοὺς καθὼς καὶ τὸ πρότερον, “καὶ καθαριῶ αὐὖ- 
τοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσάν μοι, καὶ οὐ 


μὴ μνησθήσομαι ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ὧν ἥμαρτόν μοι καὶ ἀπέστησαν 


44 κυκλω] κρυψω &* (κυκλω ἐξ-.8) κυκλοθεν A | της Ἱερουσαλὴμ] om τῆς RAQ 
SAQ | πολεσι bis Q* | σεῴφηλα] pr καὶ εν πολεσιν (-σι 8) KAQ 


XE 1 devrepov] εκ δευτερου AQ | ny err] ere nv A 2 ποιων] ὁ σ’ es To 
εἐπιτέλεσαι αὐτὸ Q™S | αὐτὴν 1°] ἡ sup ras A** (avrwy A* vid) __ 8 amay- 
γέλω] avayyaAw A | αὐτα] αυται δὲ 4 Kuptos]+o θς Iod (Ind AQ) 


SAQ | οἰκὼν 1°] οἰκίας KAA οἰκίων Q pr Χ τῶν Q™E | om τῆς πόλεως Tav- 
τῆς ‘Kae περὶ okay K*e-b vid (hab Koa mE inf) | οικων 2°] οιἰκιᾶς Ὁ Χ τῶν οἰκιὼν 
Q™s | καθηρημενων] καθειρημένων ἐξ καθημένων A | xapaxa Q | προμαχωναΞ5] 
+o" Χ' των epxopevwy QmE 5 Xaddeous δὲ | πληρωσαι] pr Χ του Q™s| 
τῶν veKpwr] om των AQ* (hab των sub “Χ' Οὔ) | erarage| A | om ev 1° A | 
opyn] pr Χ τὴ Q™S | θυμω] pr Tw & et (sub Χ) Οὐ | πονηρων Οὗ (πονη- 
ριων Qa 6 avayw] erayw A | αὐτὴ] er avrovs A | συνωλουσιν A | 
taa]+ καὶ varpevow αὐτὴν (αὐτοὺς X°4) Kev ἐρηνὴ (improb κεν cp. ἐξ ἢ & | 
pavepwow avrois K. LaTpevow αὐτὴν] ἰατρευσω αὐτὴν (avrovs N-*) Kev tonvn 
(improb κεν ἐρ. δὲ ἢ καὶ φανερώσω avrois εἰσακούειν K. LaTpevew αὐτὴν (avToUS 
ἐξο. 4) ἀξ ιατρευσω αὐτοὺς καὶ φανερώσω (φανεροῦ A) avros εἰσακονειν Kar 
ιατρευσω avrovs AQ | εἰρηνὴην (νη &*)] pr καὶ ποιήσω αὐτοῖς R-AAQ 
Ἶ επιστρεψω] ἀποστρεψω &* (ε pro a δὲς.) A ἔ δὰ τὴν αἀποικιαν Ἰουδα και Οὗ 


(hab, 95:8) | Ἰσραὴλ] Τλημ ἔξ | καθως καὶ] ws A ὡς και Q* (καθὼς και 
Οπιρ) 8 nuaprocay] ἡμαρτον AQ | μνησθησομαι] μνησθω ὃξ | «μαρτιων 
pre τῶν Q™ | ἡμαρτον»]} ἡμάρτοσαν & | μοι 25] μου A 
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XL 9 (XXXIII 9) IEPEMIA> 


> ~ ᾿ 
Bam ἐμοῦ. καὶ ἔσται εἰς εὐφροσύνην καὶ αἴνεσιν καὶ εἰς μεγαλειό- 9 
nn - - a “ [4 
τητα παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς οἵτινες ἀκούσονται πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ 
, 
ἐγὼ ποιήσω, καὶ φοβηθήσονται καὶ πικρανθήσονται περὶ πάντων 
τῶν ἀγαθῶν καὶ περὶ πάσης τῆς εἰρήνης ἧς ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς. 
το, Κ᾽ Oy , Υ. > , > - , ΄ ε ΄- 
οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔτι ἀκουσθήσεται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ ὑμεῖς 10 
“. > = 
λέγετε "Ἐρημός ἐστιν ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτηνῶν, ἐν πόλεσιν Ἰούδα 
5 > ν 
καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ. ταῖς ἡρημωμέναις παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνθρω- 
‘ , ur \ > , \ ‘ , ν᾿ 
mov καὶ κτήνη, “φωνὴ εὐφροσύνης καὶ φωνὴ χαρμοσύνης, φωνὴ τι 
’ > - 
νυμφίου καὶ φωνὴ νύμφης, φωνὴ λεγόντων ᾿Ἐξομολογεῖσθε Κυρίῳ 
“ ι a -~ 2» “ 
Tlavroxpdropt, ὅτι χρηστὸς Κύριος, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
“-“ > “ 
καὶ εἰσοίσουσιν δῶρα εἰς οἶκον Κυρίου, ὅτι ἀποστρέψω πᾶσαν τὴν 
a a > “ 
ἀποικίαν τῆς γῆς ἐκείνης κατὰ τὸ πρότερον, εἶπεν Κύριος. "“οὕτως x12 
3 ~ 4 - ΄ a ΄ 
εἶπεν Κύριος τῶν δυνάμεων ὅτι Ἔσται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ τῷ ἐρήμῳ 
: 3 ΡΣ 
mapa τὸ μὴ εἶναι ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν 
αὐτοῦ καταλύματα ποιμένων κοιταζόντων πρόβατα; 3é€v πόλεσιν τῆς 13 
ὀρινῆς καὶ ἐν πόλεσιν THs σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν τῆς νάγεβ καὶ ἐν 
γῇ Βενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς κύκλῳ Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐν πόλεσιν Ἰούδα, 
Sd ’ , > 4 - ἢ > - + , 
ἔτι παρελεύσεται πρόβατα ἐπὶ χεῖρα ἀριθμοῦντος, εἶπεν Κύριος. 


RAQ 8 am ἐμου] μου &* (am ev. Ro-2() 9 eora] + * μοι Q™E | auwveow] pr εἰς 
NAO | μεγαλειοτητα] μεγαλωσυνὴν & | eyw 1°] + Χ' εἰμι Q™E | ποιήσω 1°) row 
AQ+a’o’ * avros Q™S | om καὶ πικρανθησονται A | ποιησω 2°] row AQ 
10 ακουσθησεται] ακουσετε N* (-cOnoera S43") | ταῖς (ras δὲ) ερημωμε- 
vais SA | παρα] pr καὶ A | avOpwrov] avous 8 | κτηνη] κτηνος Οὗ (Krnvn 
Q™s) pr * rapa ro μὴ εἰναι Que 11 om xa 1° ἐξ | xapyovns A | dary 
3°, 4°] pwrqvBA| φωνὴ 5°] incep φι N* | λέγοντος A | Κυριω] pr τὼ & et 
(sub) Q™e | xpynros ἐξ ἢ  εἰσοισουσιν N32") ΑἹ εἰσουσιν B*R*Q (-σι 95) οι- 
σουσι ἘΒΡ( Δ) Ome | Swpal+awecews AQ | αποστρεψω] επιστρεψω & | τὴν 
ἀποικιαν πασης A | xara το] Kaba A 12 εἰπεν] Neyer Q | om των duva- 
pewy A* (hab τ. δυναμαιὼ A?™s) | ore] eve NAQ | eorac] pr ακουσθης &* 
(improb δὲ ἢ | rovrw τω epnuw] Tw ἡρημωμενὼω TovTw A Tw Epnuw TovTw Q | 
mapa To μῆ εἰναι avOp. και KT. sub * παντες Q™S | xrqvn AQ | εν 2°] pr και 
SAQ | προβατα] προβατων A ποιμνια ἡ 18 πολεσι (1° et ἐ Q? | ορεινης 
Be> | om και εν rodkeow τῆς σεφηλα A | πολεσιν 4°) pr ταῖς & | eve mapedev- 
σεται] επιπαρελευσεται A | χιραν &* (χειρα ἐξ | Κυριος]- θ΄ “Χ' (14) «δου 
Ἴμεραι EpxovTat φησι ks καὶ ἀναστήσω Tov λογον μου Tov ἀγαθον ον ἐλάλησα 
ἐπι Tov οἰκον Ind καὶ emt τὸν οικον Ιουδα (15) εν ταῖς ἡμέραις exewars καὶ εἶ τω 
καιίρῳ exeww (tavatehw τω Aad ΟἿἋ ἐχίε) ἀνατολὴν δικαιαν ποιων κριμα 6 
δικαιοσυνὴν ev τὴ yn (16) εν ταις ἡμεραις exewats σωθησεται ἡ Ἰουδαια καὶ Ἰλὴμ 
κατασκηνώσει πεποιθυια καὶ τουτῷ TO ονομα oO κάλεσει αὐτὴν KS δικαιοσυνη 
μων (17) ore rade λεγει KS οὐκ εξολοθρευθησεταὶ τω Aad ανηρ καθημενὸς 
emt θρονον οἰκου Ind (18) καὶ τοις vepevor τοις Λευιταις οὐκ εξολοθρευθησεται 
ἀνὴρ εκ προσωπου μου αναφερων ολοκαυτωματα καὶ θυων θυσιαν καὶ ποιων Ov- 
μιαμα πασας Tas ἡμέρας (19) καὶ eyevero λογος KU πρὸς ἴερεμιαν λεγων 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ (XXXIV 6) XLI6 


ΧΙ x τὉ Χόγος ὁ γενόμενος πρὸς “lepeutay παρὰ Κυρίου" καὶ NaBovxodevocdp B 

ΧΙ) ς. βασιλεὺς :Βαβυλῶνος καὶ πᾶν τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γῆ 
ἀρχῆς αὐτοῦ ἐπολέμουν αὐτὸν ἐπὲ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάσας τὰς 
πόλεις ᾿Ιούδα, λέγων 


2. οὕτως εἶπεν Κύριος Βάδισον πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ ἐρεῖς 
αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος Παραδόσει παραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 
χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτὴν καὶ καύσει αὐτὴν 

3 ἐν πυρί, Ξκαὶ σὺ οὐ μὴ σωθῆς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ συλλήμψει συλλημ- 
φθήσει καὶ εἰς χεῖρας αὐτοῦ δοθήσει, καὶ ὀφθαλμοί σου τοὺς ὀφθαλμοὺς 

4 αὐτοῦ ὄψονται, καὶ εἰς Βαβυλῶνα εἰσελεύσει. “ἀλλὰ «ἄκουσον τὸν 

5 λόγον Κυρίου, Σεδεκία βασιλεῦ Ἰούδα Οὕτως λέγει Κύριος 5 Ἔν εἰρήνῃ 

᾿ ἀποθανῇ: καὶ ὡς ἔκλαυσαν τοὺς πατέρας σου τοὺς βασιλεύσαντας 


, , , Ν ΄, ,.Ὁ g , , “ 
πρότερόν σου, κλαύσονται καὶ σέ, καὶ ἕως ἅδου κόψονταί σε- ὅτι 


6 λόγον ἐγὼ ἐλάλησα, εἶπεν Κύριος. “καὶ ἐλάλησεν Ἱερεμίας πρὸς 


τὸν βασιλέα Σεδεκίαν πάντας τοὺς λόγους τούτους ἐν Ἱερουσαλήμ. 


(20) rade’ Neyer KS εἰ διασκεδασετε (σ΄ ἐαν διασκεδασετε)ὴ τὴν διαθηκὴν μου BAQ 
τὴν ἡμερᾶν καὶ THY διαθηκὴν μου τὴν νυκτὰ τοῦ μὴ εἰναι nuEpal καὶ νύκτα εν 
καιρω" αὐτῶ"]} (21) 5 yen διαθηκηὴ μου διασκεδασθησεται μετα Aad του δουλου 
μου του μὴ ewat αὐτω viov βασιλευοντα ἐπι Tov θρονοὶ αὐτου καὶ ἢ προς τοὺς 
Aeviras τοὺς vepeis: τους λειτουργουντας μοι (22) ws οὐκ εξαριθμηθησεται ἢ 
δυναμις Tov ovvov οὐδε εκμετρηθησεται ἡ amos THs θαλασσήὴς ουτως πληθυνω 
το σπερμα Aad του δουλου μου 5 τους Λευιτας τοὺς Necroupyou|ras μοι (23) κα 
eyeveTo λογος Ku προς ἱερεμιαν λεγωΐ (24) apa γε οὐκ wes τι ο Aaos ouTos 
ἔλαλησαν λεγοντες αἱ δυο πατριαι as εξελεξατο KS εν αὐταῖς καὶ ἰδοῦ ἀπώσατο 
αὐτοὺς καὶ τον λᾶον μου παρωξυναν Tov μη εἰναι ETL εθνος ενωπίον μου (25) ταδὲε 
Reyer KS εἰ μη ΤῊ] διαθηκὴν μου nuepas καὶ νυκτος ἀκριβασματα ουνοῦ καὶ γης 
οὐκ εταξα (26) 5 ye τοσπερμα Ἰακὼβ 5 Aad του δούλου μου ἀποδοκιμὼω Tov 
μη λαβειν εκ τοῦ σπερματος αὐτου ἀρχοντὰ πρὸς τὸ σπερμα Αβρααμ καὶ 
Ισαακ καὶ Ἰακωβ οτι εἐπιστρεψω τὴν ἐπιστροφὴν αὐτων καὶ οἰκτειρησω αὐτοὺς 
Q™s XLI 1 yevauevos A [προς Τερεμιαν (lepeay B* Τερεμ. B*>) παρα 
Kupiov] παρα ku προς Ἰερεμιαν & | om kar aca ἢ yn ἀρχῆς αὐτου Οὗ 
(hab 5 πασαι a βασιλειαι τῆς γης ἀρχης αὐτου καὶ παϊτες οἱ λαοι ΟΕ | om 
avrov SAQ | πολις. &* 2 παραδοσει] mapadofer A | συλημψεται X* 
συλληψ. B>Q? | om καε καύσει αὐτὴν Οὗ (hab Q™) - 8 om σὺ & | χι- 
ρους S* χειροὺυς 8? [| αὐτου 1°] αὐτων A | συλληψεε “ΒΡ 5 | συλληφθηση 
NA ᾿συλληφθησει Q* -ση ΒΡ Ϊ om καὶ εἰς x. αὐτου δοθησει A | δοθησή. 
BbXQ | οφθαλμοι] pr οἱ SAQ | avrov 3°] αὐτων ἐξ | oiovra:]+ και (+70 ΟἹ] 
στομα αὐτοῦ μετὰ TOV στομᾶάτος gov λαλήσει AQ | εἰσελευση B>RAQ 
4 Κυριος]- οὐκ ἀποθανη εν ρομῴφαια Q δ πατερα5] rps A* mpas Aa? | 
βασιλευσντας (sic) &* σε 1°] +a κυριε AQ* (ovat pro ὦ Q™s) | αδου]- ὦ κε 
κοψονται B*™& (non inst κοῴονται ΒΡ) | κοψονται] κλαυσονται A | λογον 
βεγαλα Q™e | om eyw AQ* (hab post edad. sub * Q™s) 6 Inpemas B* 
(Lep. B*>) Τερεμειας St+-% 0 προφητης Q™E | τον βασιλεα] om Tov SAQ | 
τουτου &* (τουτοὺυς ἐὰ--8(}) : ma bac. 


SEPT. III. 321, x 


XLI 7 (XXXIV 7) IEPEMIAS 


B Τκαὶ ἡ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐπολέμει ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ 7 
ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ ἐπὶ Λαχεὶς καὶ ἐπὶ ᾿Αζηκά, ὅτι αὗται κατε- 
’ 
λείφθησαν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα πόλεις ὀχυραί. 
» 
8° λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ‘lepepiay παρὰ Κυρίου μετὰ τὸ συν- 8 
τελέσαι τὸν βασιλέα Σεδεκίαν διαθήκην πρὸς τὸν λαὸν τοῦ καλέσαι 
ἄφεσιν, ϑτοῦ ἐξαποστεῖλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ ἕκαστον 9 
τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, τὸν Ἑβραῖον καὶ τὴν “EBpaiay, ἔχλευθέρους, 
> 
πρὸς τὸ μὴ δουλεύειν ἄνδρα ἐξ ᾿Ιούδα. xal ἐπεστράφησαν πάντες τὸ 
ε “ . a ς ‘ © > ͵ ᾽ a ΄ a59 
οἱ μεγιστᾶνες Καὶ πᾶς ὁ λαὸς οἱ εἰσελθόντες ἐν τῇ διαθήκῃ τοῦ ἀπο- 
στεῖλαι ἕκαστὸν τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, καὶ ἐῶσαν 
τι αὐτοὺς εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας. "καὶ ἐγενήθὴ λόγος Κυρίου πρὸς ** 
3 
Ἰερεμίαν λέγων “Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿γὼ ἐθέμην διαθήκην πρὸς x3 
‘ ΄ ς fol > δ) Σ a a 2 , > ‘ > “- »"» ἢ 
τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἐξειλάμην αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύ- 
’ σ ~ ΄- 
πτου, ἐξ οἴκου δουλείας, λέγων “Ὅταν πληρωθῇ ἕξ ἔτη, ἀποστελεῖς 14 
τὸν ἀδελφόν σου τὸν Ἑβραῖον ὃς πραθήσεταί σοι καὶ ἐργᾶταί σοι 
a + \ > ~ > A [4 \ > ΕΣ tA s 
ἐξ ἔτη, καὶ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον": καὶ οὐκ ἤκουσάν μου καὶ 
> » \ > » αὶ Tet ee Ἀν , a \ 
οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν. Skat ἐπέστρεψαν σήμερον ποιῆσαι τὸ 15 
εὐθὲς πρὸ ὀφθαλμῶν μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστον τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ, καὶ συνετέλεσαν διαθήκην κατὰ πρόσωπόν μου ἐν τῷ οἴκῳ 
“ΝῊ Ν ΄ 1» , SP Wy LK 6. 4 2 " ee 
οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά pov ἐπ᾽ αὐτῷ. ““καὶ ἐπεστρέψατε καὶ ἐβεβη- 16 
- oo ΄ -“ 
λώσατε τὸ ὄνομά μου τοῦ ἐπιστρέψαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ 
ἕκαστον τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, ods ἐξαποστείλατε ἐλευθέρους τῇ Ψυχῇ 
re a“ ~ a > 
αὐτῶν, ὑμῖν eis παῖδας καὶ παιδίσκας. "διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν 17 


ΑΟ 7 τὰς πολεις (πολις &*)] om τας ΣΟ | Τουδα 19] - τας καταλελιμμενας AQ 
(-λελειμμ. Q*) | om καὶ 3° SAQ | odes 2°] πολις ἐδ" 8 γενεμενος & 
yevauevos Α | τον βασιλεα] om τον δὲ | τον λαον] τον εν ἴλῆμ AQ pr ἃ: 
mavra Οὐ  καλεσαι] Ὁ Χ avros Ome 9 om exacrov 2° &* (hab 
Seal) me) | dovdeverv]+°% αὐτοῖς Q™E| avdpas & | Ιουδα] Int AQ™E+ Χ' 
αδελῴον αὐτου μηδενα Q™S 10 om καὶ 1° ἐξ ἢ hab Ke.) | ered Oovres] 
eMovres A | εν τῇ διαθηκὴ] εἰς τὴν διαθηκὴην AQ | αποστειλαι] e&arro- 
στιλαι &* (-στείλαι δὲς.:5}})} om καὶ τὴν παιδισκην αὐτου ΑΓ τὴν παιδ.] pr 
εκαστον δ [ αὐτου 29] Ἑ ελευθερους πρὸς το μὴ δουλευσαι αὐτοὺς ετι Q™E 
10---11 και εωσαν...παιδισκας} καὶ επηκουσαν καὶ εξάπεστειλαν καὶ επεστραφησαν 
μετα Tava (α 6 ἐπεστρεψαν τοὺς matdas 5 τας παιδισκας ous εξαπεστειλαν 
ἐλευθέρους Q™E 10 εωσαν] ἐσωσαν & εασαν Q* 12 eyevnOn] εγενετο 
A | om Κυριου &* (hab Sa) 13 Kupcos]+o Os Ind AQ | εθεμην] 
διεθεμην AQ | ἡμερα] incep nua &* | εξειλομὴην Ο 14 αποστελλις &* | 
(αποστελεις δ | ESpeov & | ἐξαποστελεις (εξαπαστελλις [sic] δὲ ἢ] αποστελεις 
A | om οὐκ 1° A* 4 (hab A*) 1δ ἐπεστρεψαν] ἐστρεψαν A | προ οφθαλμων 
εν οφθαλμοις A | exacros A | του πλησιον] τω mr. A | om κατα προσωπον | 
μου &* (hab N-2 ™gsup) | ἐπεκηθη &* (superscr ἃ &*) 16 To ονομα] | 
Ty διαθηκὴην AQ | εξαπεστείλατε Β8Ὁ δὲς. 8 Α Ὁ | vuuv] pr rou εἰνας AQ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (XXXV 3) XLII 3 


, ‘ a“ > , ? 
Κύριος Ὑμεῖς οὐκ ἠκούσατέ μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστος πρὸς Β 
a οὖν A 
τὸν πλησίον αὐτοῦ: ἰδοὺ ἐγὼ καλῶ ἄφεσιν ὑμῖν εἰς μάχαιραν καὶ 
> , ‘ > A , ‘ ͵ δ. Ὁ > ὃ 4 
eis τὸν θάνατον καὶ εἰς τὸν λιμόν, καὶ δώσω ὑμᾶς εἰς διασπορὰν 
18 πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς. “kal δώσω τοὺς ἄνδρας τοὺς παρε- 
, La 4 , 
ληλυθότας τὴν διαθήκην pov, τοὺς μὴ στήσαντας τὴν διαθήκην μου 
* a 
ἣν ἐποίησαν κατὰ πρόσωπόν pov, τὸν μόσχον by ἐποίησαν ἐργά- 
6 > ~ 19 \ + > "δ, Ν , ὃ , ‘ ‘ 
19 ζεσθαι αὐτῷ, "τοὺς ἄρχοντας Ἰούδα καὶ τοὺς δυνάστας καὶ τοὺς 
ς “ ἂς τὴν , 20.,... , ΑΨ. > 3 a“ da . 
20 ἱερεῖς καὶ τὸν λαόν, “καὶ δώσω αὐτοὺς τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, καὶ ἔσται 
τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βρῶσις τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θη- 
“ a ~ > 
21 plows τῆς γῆς. “Kat τὸν Σεδεκίαν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ τοὺς 
+ tre! , > ~ > ~ > “ x , 
ἄρχοντας αὐτῶν δώσω εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ δύναμις βασι- 
lol o > ΄“ 
22 λέως Βαβυλῶνος τοῖς ἀποτρέχουσιν ἀπ᾽ αὐτῶν. “ἰδοὺ ἐγὼ συν- 
, Ν , Ν > ᾿ » ‘ > ‘ ~ “ , 
τάσσω, φησὶν Κύριος, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς eis τὴν γῆν ταύτην, 
, > , 
καὶ πολεμήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ λήμψονται αὐτὴν καὶ κατακαύσουσιν 
en Be a \ Ν ‘ 5X. 2 ἠδ \ δώ » κι 2 , > \ 
αὐτὴν ἐν πυρὶ καὶ ras πόλεις Ἰούδα, καὶ δώσω αὐτὰς ἐρήμους ἀπὸ 
κατοικούντων. ἶ 


XLII =, t'O λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἰερεμίαν παρὰ Κυρίου ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ 
ΟΥ̓Χ ΧΥ) βασιλέως ᾿Ιούδα λέγων 

x 2 ΞΒάδισον εἰς οἶκον “ApxaBely καὶ ἄξεις αὐτοὺς εἰς οἶκον Κυρίου 
3 εἰς μίαν τῶν αὐλῶν, καὶ ποτιεῖς αὐτοὺς οἶνον. 3καὶ ἐξήγαγον τὸν 


Ἰεχονίαν υἱὸν Ἰερεμὶν υἱοῦ Χαβασεὶν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ 


17 vers] incep μὶ &* | rou καλεσαι] om rou SAQ | αφεσιν 1°] pr εκαστοῦ SAQ 
ἀξ (improb δὲ pr εκαστος A | εκαστος] exacro| SQ om A + mpos Tov ἀδελῴον 
aurov και εκαστον &°:2™z | πλησιον] αδελῴον AQ | avrov]+ και εκαστον προς 
τον πλησιον αὐτου AQ | ιδου] pr καὶ &* (postea improb &*) | ὑμιν7-Ἐ φηστ! 


ks Q™ 18 om Tous μη στήσαντας τὴν διαθηκὴν mov &* (hab δὲς ἃ ὕπαρ} A | 
τὴν διαθηκην (2°)] % τοὺς λόγους της διαθηκης μου Q™S | om μου 2° &* (hab 
XN? (mg) | ἐεποιησαν] -ἰ- *% εἰς δυο O™ | om ον & 19 Τουδα]-Ἑ καὶ ἀαρχοντων 


Tne Q™s | δυναστας] evvouxous Q™E | ιερις &* | τὸν λαον] pr ravra Q™S +775 
γῆς Tous διελθοντας ava μεσον Tw| διχοτομημάτων Tov μοσχου QMS 20 θνη- 
σιμαια] incep εθνη &* | Bowors] Bpwuara AQ 21 της Τουδαιας] Ιουδα A | 
εχθρων] pr των &| autwy 257 Ὁ % κα εἰς χειρας ζητουντω! τὴν ψυχὴν αὐτου 


Qs | δυνάμεις A | τοις ἀποτρεχουσιν] οἱ αἀποτρεχοντες A: 22 αὐτὴν 19} 
4 αὐτοὺς A | ληψονται 8 | om αὑτὴν 3° Q  πολις &* | om καὶ 6° AQ | δωσω) 
δ᾽ sup ras A# | avras] αὑτοὺς & | ερημους] es aBarov AQ XLII 1 yeva- 


μενος A | mapa κὺ προς Ἱερεμιαν A | Iwaxerp (-κιμι Q*)] seq ras in B+uou 
Ιωσιου AQ 2 βαδισον] πορευθητι AQ™E | οἰκον 1°] οἰκιαν δ Οὗ (-κον Q2) 
*X τὸν οἰκον Q™e | Αρχαβειν] ἄλχαβειν A PaxaBew Q* (-βιν Q4) | και 1°] 


pr και καλεσον avrovs AQ | agers] εξεις N* V4 (at. SN") εξαξεις A 8 εξη- 
γαγον] ἡγαγον AQ | Ιεχονιαν] Ιεζονιαν Q | Τερεμιν] Ιερεμιου A | wov] nor Q | 
Ἐ apacw AQ” ᾿ ‘or ; 
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XLII 4 (ΧΧΧΥ 4) IEPEMIAS 


3 -.-.Ὁ > ~ A = \ ΟΝ ε , ἢ ἈΝ ὶ 
B τοὺς υἱοὺς. αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν οἰκίαν ᾿Αρχαβείν, “καὶ εἰσήγαγον 4 
9 a > a 
αὐτοὺς εἰς οἶκον Κυρίου eis τὸ παστοφόριον υἱῶν ᾿Ιωνὰν υἱοῦ ᾿Ανανίου 
cla , 3 he “- ~ «&f > > 4 a ” o > 
υἱοῦ Τοδολίου ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, ὅς ἐστιν ἐγγὺς τοῦ οἴκου τῶν ἀρ- 
, ~ >. 4 δὰ ὁ τῦν ,ὔ ca Ν “- ᾿ 
χόντων τῶν ἐπάνω τοῦ οἴκου Μαασαίου υἱοῦ Σελὼμ τοῦ φυλάσσοντος 


A > 7 5 ‘ ἔδ \ / > ΄“ , " ‘ 
τὴν αὐλήν. "καὶ ἔδωκα κατὰ πρόσωπον αὐτῶν κεράμιον οἴνου καὶ 5 
> 2 ᾽ 
ποτήρια, καὶ εἶπα Πίετε οἶνον. “καὶ εἶπαν Οὐ μὴ πίωμεν οἶνον, ὅτι 6 


᾿Ιωναδὰβ υἱὸς Ῥηχὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐνετείλατο ἡμῖν λέγων Οὐ μὴ 
3 ~ a a 
πίητε οἶνον, ὑμεῖς Kat of viol ὑμῶν ἕως αἰῶνος, Τκαὶ οἰκίαν ov μὴ 7 
οἰκοδομήσητε, καὶ σπέρμα οὐ μὴ σπείρητε, καὶ ἀμπελὼν οὐκ ἔσται 
ὑμῖν, ὅτι ἐν σκηναῖς οἰκήσετε πάσας τὰς ἡμέρας ὑμῶν, ὅπως ἂν 
ὁ , ε ᾿ὕ A a. *. ~ a > >, 2 ,ὔ iz ΄“΄ δι’ Ὁ, » 
ζήσητε ἡμέρας πολλὰς ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς διατρίβετε ὑμεῖς ἐπ᾽ αὐὖ- 
a 8 ΝῊ Ἁ ΄ a in. 5S δὰ a A pr. ἢ Η 
τῆς. ὃκαὶ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Ἰωναδὰβ τοῦ πατρὸς ἡμῶν πρὸς τὸ 
ΩΝ > , -~ a “ a“ 
μὴ πιεῖν οἶνον πάσας Tas ἡμέρας ἡμῶν, ἡμεῖς καὶ ai γυναῖκες ἡμῶν 
καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ἡμῶν, 9 καὶ πρὸς τὸ μὴ οἰκοδομεῖν 


co 


© 


>_/ ~ ~ > c > \ \ > A \ ta > > , 

οἰκίας τοῦ κατοικέῖν ἐκεῖ" ἀμπελὼν καὶ ἀγρὸς Kal oméppa οὐκ eyé- 
΄“΄ 3 4 cal > 

vero ἡμῖν: “Kal ὠφκήσαμεν ἐν σκηναῖς, καὶ ἠκούσαμεν καὶ ἐποιή- το 


\ , a > Em 13 ‘ ς \ c a Ir 4 
σαμεν κατὰ πάντα ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν Ιωναδὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν. καὶ τι 


ἐγενήθη ὅτε ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἴπαμεν εἰσ- 
ἐλθεῖν, καὶ εἰσήλθομεν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως 
τῶν Χαλδαίων καὶ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ 
φκοῦμεν ἐκεῖ. f 

Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "ΞΟὕτως λέγει Κύριος τ 


8 πασαν] o’ πανταὰ α'θ' ολον Q™E | οἰκιαν] σ΄ οἰκον ΟἸΒ | ApyaBew] 
Χαραβειν A PaxaBew Q 4 macropopeov OQ? | om wwrv A | om Ιωναν 
viov AQ | Iwvav] Ανναν & | Avvaviov &* (Αναν. &@*) | om viov Τ᾽ δολιοῦ 
S| os} ὁ Οὗ (os Q™S) | τὸν οἰκου τῶν] οἰκούντων A οἰκου των Q | τὼν 
επανω)] om τὼν S*AQ Μαασαίου] Μασεου &* Μαασεὸυ 8°? Μασαιοὺ 
A | Σεέλωμ] Αιλωμ &* Σαιλωμ δέδια | τὴν αὐλὴν] τὴν odoy ἐξο 5) Ο᾽ οἱ γ΄ 
τοῦ σταθμον Q™E 5 ἐδωκα] ἐστησα AQ | αὐτων] Ἐ τὼν υἱῶν οἰκου Tw 
(sic) Ῥαχαβειν Q™e | evra]+ Χ' πρὸς αὐτοὺς Q™S 6 ov μη πιωμεν] ov 
μὴ πίομεν & ov miouev A | om wos Ῥηχαβ &* (hab &e#l)ms) | Neywr] ecras 
A | atwvos] pr τοὺ Q 7 oKxiay] orxcas A  οικησετεῖ κατοικήσεται AQ* 
(-re Q*) | ras nuepas]+rys ζωης A | av] eav Οὗ (αν Q2) | fnonre] ζησεται 
ἐξ gyre AQ’ | γὴ 8* (γης B42) | ys] ων δὲ ἢ 8 ἠκούσαμεν εἰσηκουσᾶμεν 
AQ | Τωναδαβ] Τωναδαν 8+ Χ' vwiov Ῥηχαβ Q™s | πιει»] πινεὶν &* (πιεὶν ἐξ) | 
τας ἡμερα5}] τῆς ζωης AQ | om ques καὶ αἱ γυναικὲς nuwv A | ἡμῶν 45, J 
υμων &* 9 om καὶ τὸ AQ | οικοδομειν] οἴκειν A* (οικοδομ. A**) 
Karouxew] pr py Q™S | ἀαμπεχων] ἀμπελωνας & pr καὶ AQ | aypous & 
10 wxnoaper] οἰκήσαμεν A | om και ἐποιησαμεν A | ay οσα AQ 11 evrayev 
(-πομεν Q*)} εἰπαν S* (εἰπαμεν Ko) | εἰσεχθειν καὶ εἰσηλθομεν] εἰσελθετε 
καὶ εισελθωμεν ἕξ ἀναβαντες εἰσελευσομεθα AQ | om aro προσώπου rns 


δυνάμεως τῶν Χαλδαίων καὶ &* (hab δὲθια ) 56} A ὡκούμεν] οἰκοῦμεν ἕξ 


ὠκήησομεν A οἰκήσωμεν Q* ὠκησαμεὶ Q™E 
Ρ-- 8324, 
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γον τοό νον os 





ΤΕΡΕΜΙΑΣ (XXXVI 2) XLIII 2 


¢ 4 “- 
Πορεύου καὶ εἰπὸν ἀνθρώπῳ ᾿Ιούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἰερουσαλήμ 
A a a 
14 Οὐ μὴ λάβητε παιδίαν τοῦ ἀκούειν τοὺς λόγους μου; "“ἔστησαν ῥῆμα 


» a ΄“ - 
υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχάβ, ὃ ἐνετείλατο τοῖς τέκνοις αὐτοῦ πρὸς τὸ 


‘ a > Ν > 22 8 \ 2) Ἃ s A ς ὦ 
μὴ πιεῖν οἶνον, καὶ οὐκ ἐπίοσαν- καὶ ἐγὼ ἐχάλησα πρὸς ὑμᾶς 
Ἵ' 3 , δ“ 

15 ὄρθρου, καὶ ἐλάλησα καὶ οὐκ ἠκούσατε. "καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς 
Cal 9 > 
τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας λέγων ᾿Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ 

Aa “~ “~ ΄- -“ ’ ’ 
τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ βελτίω ποιήσατε τὰ ἐπιτηδεύματα 
¢ -“ ’ - - , cr 
ὑμῶν, καὶ οὐ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἑτέρων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς, 
καὶ οἰκήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν. καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν" 

‘ 2 be; x br ς κα hee > , τό, Δ ¥ 

τό καὶ οὐκ ἐκλίνατε τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ οὐκ ἠκούσατε. καὶ ἔστησαν 

ὍΝ > x a ¢ a ~ 
υἱοὶ ‘IwvadaB υἱοῦ Ῥηχὰβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὁ δὲ λαὸς 

> > a oa > > 

17 οὗτος οὐκ ἤκουσέν pov. "“7διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 

, 2. 2 » Ν, ι΄. 8 \ a 2 \ , \ 

φέρω ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Ἱερουσαλὴμ πάντα τὰ 
\ > a ' 
18 κακὰ ἃ ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. “dia τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔπει- 

A > - a ~ 
δὴ ἤκουσαν viol ᾿Ιωναδὰβ υἱοῦ “PnyaB τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν 

19 ποιεῖν καθότι ἐνετείλατο αὐτοῖς 6 πατὴρ αὐτῶν, "οὐ μὴ ἐκλίπῃ 
> A col a > - 
ἀνὴρ τῶν υἱῶν ᾿Ιωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχὰβ παρεστηκὼς κατὰ πρόσωπόν 
μου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς. 


χ Σ᾿ Ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ Ἰωακεὶμ υἱοῦ "Iwoela βασιλέως ᾿Ιούδα ἐγενήθη 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 


2 "λάβε σεαυτῷ χαρτίον βιβλίου, καὶ γράψον. ἐπ᾽ αὐτοῦ πάντας 


13 κατοικουσι B* (-σιν Ba) | Τερουσαλημ] pr εν A | παιδειαν ΒΕΡΑΟ | του 
axovey] om Tou NAQ 14 wov] υἱοι & | Ῥηχοβ &* | rexvors] υἱοῖς Q™S | ἐπίο- 
σαν] επιον. AQ -αἰθ' “& ews rns nuepas TavTys οτι ἤκουσαν THs εντολὴς Tov 
πατρος αὐτῷ] ΟἿ | καὶ eyw] καγω A | ορθου &* (opOp. &*) | om καὶ ἐλαλησα A | 
nkovoate] εἰσηκουσατε A 15 απεστειλα] απεστειλατε Οὗ (-Aa 98) | τοὺς 
παιδας] To o πεδα δὲ" "ἃ (τοὺς παιδ, ἐξ τους δουλους AQ | mpopyras] + ορθριζων 
k ἀποστελλων καὶ Q™E | rns ὁδου] om της & | βελτιων Β" {-τιω Bab) βελτιον A 
Bedriova Q | πιησατε &*%4 (πριησ. δὰ ἢ | τὰ επιτηδ.] om ta A | πορευεσθεῖ 
πορευσεσθαι Οὗ (-σεσθε 3) | θων δὲ" (Pew &*) | erepwr] αλλοτριων SA | ys] 
ws &* (ns 8") | ἠκουσατε] εἰσηκουσατε μου % 16 wo] pr οἱ SAQ | Iwvadaf] 
Iwvad Οὗ (-vadaB Q*) | wou] οἱ woe & 16—18 om o de λαος ουτος...ἐν- 
ToAnY Tov πατρος αὐτων Οὗ (hab ΟἿ inf) 16 ο δε Aaos] και o X. δὲ | ovros] 
μου A | ἠκουσεν] ἡκουσαν B*frtXAQ 17 om A | avrous]+ θ΄ * avO wy 
ἐλάλησα er αὐτοὺς καὶ οὐκ ἠκουσαὶ καὶ ἐκάλεσα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀπεκριθησᾶ (18) καὶ Tw 
οἰκῳ Ῥηχαβ eve} Ιερεμιας Q™E 18 Kupios]+ * τῶν δυναμεων ο θς Ind 
Q™E | uo] ΡΥ οἱ SA | om wou Ῥηχαβ & | τὴν ἐντολὴν om & + Τωναδαβ ΟἿ] 
αὐτων 15] Ἐσ΄ & 5 εφυλαξαν cw macas Tas evrohas αὐτου Q™ | καθοτι] οσα 
A xara παντὰ οσα Q™E 19 ov] pr δια τουτο rade Aeyer Ks των δυνάμεων 
65 Ind Q™E | exreurn K°AAQ* XLIII 1 εν] pra ἔξοδα pr a’! & 
[και] εγενηθη Q™E [Ιωακιμ 5 | ew Q* (υιου 8) Ιωσια BPS Ιωσιου AQ 
2 χαρτιον] χαρτην AQ a’ κεφαλιδα o’ τομοὶ Q™E | αὐτοῦ] aurw A 
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SAQ 


XLII 3 (XXXVI 3) IEPEMIAS 


B τοὺς λόγους ods ἐλάλησα πρὸς σὲ ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ ᾿Ιουδὰ 
καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας λαλήσαντός μου πρὸς σέ, 
74? Δὲ - > ’ ΄ > ’ ‘ - “- c He ΄ 
ἀφ᾽ ἡμερῶν Ἰωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 

a 


βϑἴσως ἀκούσεται 6 οἶκος Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐγὼ λογίζομαι 3 


ποιῆσαι αὐτοῖς, ἵνα ἀποστρέψωσιν ἀπὸ ὁδοῦ αὐτῶν τῆς πονηρᾶς, 
καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν. ‘Kai 4 
ἐκάλεσεν Ἱερεμίας τὸν Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου, καὶ ἔγραψεν ἀπὸ στό- 
> , , ‘ s , a , ‘ > 
ματος Ἱερεμίου πάντας τοὺς λόγους Κυρίου, ods ἐλάλησεν πρὸς av- 
4 > , , 5 ‘ > > , ~ 4 
τόν, εἰς χαρτίον βιβλίου. 5 καὶ ἐνετείλατο Ἱερεμίας τῷ Βαροὺχ 5 
7 , ΄“ > 
λέγων ᾿γὼ φυλάσσομαι; οὐ μὴ δύνωμαι εἰσελθεῖν εἰς οἶκον Κυρίου. 
®xal ἀναγνώσῃ ἐν τῷ ίῳ τούτῳ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ ἐν οἴκῳ 6 
Ὑ ΘΗ PX t ν ? 
, > ς » > , -“ 
Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ νηστείας, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς ‘Jovda τῶν ἐρχο- 
μένων ἐκ πόλεως αὐτῶν ἀναγνώσῃ αὐτοῖς. Τΐἴσως πεσεῖται ἔλεος 7 
αὐτῶν κατὰ πρόσωπον Κυρίου, καὶ ἀποστρέψουσιν ἐκ τῆς ὁδοῦ 
7 7 bed ως o 2 © \ OF teed ‘ , a , 
αὐτῶν τῆς πονηρᾶς, ὅτι μέγας ὁ θυμὸς καὶ ἡ ὀργὴ Κυρίου ἣν ἐλά- 
λησεν ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. ὃ καὶ ἐποίησεν Βαροὺχ κατὰ πάντα ἃ 8 
΄“ > - coal ΄“- 
ἐνετείλατο αὐτῷ ‘lepepias, τοῦ ἀναγνῶναι ἐν τῷ βιβλίῳ λόγους Κυ- 
, > Ἢ , 9 \ > UA > ~ ἂν -~ 9 , - 
piov ἐν οἴκῳ Κυρίου. %xal ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ βασιλεῖ 9 
᾿Ὶ “~ . ~ > , > , , A , 
Ἰωακεὶμ τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ἐξεκκλησίασαν νηστείαν κατὰ πρόσ- 
‘ μοὶ 3 » 
ὡπον Κυρίου πᾶς ὁ λαὸς ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ οἶκος Ἰούδα. ᾿“ καὶ το 
ἰνεγίνωσκε Βαροὺχ ἐν τῷ βιβλί ὺς λό J ίου ἐν οἴ 
ἀνεγίνωσ povx τῷ βιβλίῳ τοὺς λόγους Ἰερεμίου ἐν οἴκῳ 
Κ: , > * Tr / ta > 4 A , > »"' DAN 
υρίου, ἐν οἴκῳ Τ'αμαρείου υἱοῦ Σαφὰν τοῦ γραμματέως, ἐν τῇ αὐλῇ 
~ ΄ ᾿ a ” aA a 
τῇ ἐπάνω ἐν προθύροις πύλης Tod οἴκου Κυρίου τῆς καινῆς Kal 


ΣΑΟ. . 2 ελαλησα] εχρηματισα AQ™E | Τερουσαλημ] Ind AQ* (Τληῖ Οπε) | Iovda 
1°] Τουδαν ΒΑΡ ξοδ0  Τωσειὰ] Ιωσια BONA Ιωσιου Ὁ 8 ακουσονται 
AQ | 0 o:xos] om o AQ | πανταῇ pr ¥ σὺν Q™E | τὰ κακα] ca x. A*¥4 | ey 
λογιζομαι ποιησαι avrois] ἐλαλησα ew αὐτοὺς A | ποιῆσαι] pr Tov Q | απο- 
στρεψωσιν] ἁἀποστραφωσιν AQ+ θ΄ & exacros Q™ | αὐτων 1°]avrov A | ταῖς 


(rae δὲ“) αδικιαι5] ταῖς ἀδικιας A* {-κιαις Alfort) 4 τον] τὴν &* (τὸν S*) | 
eypayev]+ Βαρουχ AQ | ελαλησεν] ἐχρηματισεν AQ 5 ov (ovd (? ουδ) δ᾿ ἢ 
μη δυνωμαι] και ov δυναμαι ΑΘ 6 χαρτιω)] xaprn NAQ | εν ἥμερα 


νηστιᾶς Kat ev wow sup ras A@? νηστιας NA2*Q* (-revas 98) | εν wor] εν 
wow SA* εἰς τα wra Q [1Ἰουδα] του Aaov A | πολεων Q | αναγνωση] pr xarQ 
7 αποστρεψουσιν] + θ΄ “Χ' ἑκαστος Q™S | ex] απὸ AQ | odo &* (uv superscr δὲ ἢ} 
o θυμος]- κῦ A | om Kupiov A | ην] ἡ A®* (v superscr A?) | eXadyoer]+ks 
AQ | Aaov] τοπὸν Α΄ 8 Bapovx]+a’o’ “Χ' vos Νηριου Οὔ | a] οσα Q™E | 
Aorvyous] pr Tous AQ 9 ογδοω] πεμπτω AQ | βασιλει Τωακειμῇ pr τῶ 
BQ Τωακεὶμ βασιλει A | rw μηνι] pr εν AQ | εξεκλησιασεν δὲ" (-σαν 
Rea) | νηστία! ἐξ | εν ἸἹερουσαλημ] εἰς Ἰλῆμβ A om εν Ὁ Ἔκ" πᾶς ο daos οι 
ἐρχόμενοι εκ πόλεων LTovda εἰς Ἱερουσαλημ ON | ovxos] pro A 10 avey- 
γωσκεν SAQ | τοὺς λογους om τοὺς A a’o’ "“Χ' [τους] Qsuperscr | Τά μαριου 
B>SAQ: item 11 | om πυλῆς A | Tov οἰκου] om του AQ | om και 2° AQ 
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IEPEMIA> (XXXVI 21) XLIII 21 


a οὗ κι “- “ Ya, Vir ‘i , ΠῚ , cn 
11 ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ. “Kal ἤκουσεν Μειχαίας vids Tapapeiov υἱοῦ 
12 Σαφὰν ἅπαντας τοὺς '᾿λόγους Κυρίου ἐκ τοῦ βιβλίου. "“καὶ κατέβη 


> 4. .6 ~ , >? 4 + p “ 2 . ee \ 
εἰς οἰκίαν TOV βασιλέως, εἰς τὸν Οἰκον TOU γραμματεῶς, καὶ ἰδοὺ 


ς 


> “ , « ΕΣ 22 > \ ‘ 4. ὦ 
€K€L WaVTES οἱ ἄρχοντες ἐκάθηντο, Ἐλεισαμὰ ο γραμματεὺς και 


> 
Δαλαΐας vids Σελεμίου καὶ Ἰωναθὰν vids ᾿Ακχοβὼρ καὶ Tapapias 
ec, \ Ν , cy c , 4 , « , 
υἱὸς Σαφὰν καὶ Σεδεκίας υἱὸς ᾿Ανανίου καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες, 
13 4.) 9-0 Xx i 16 , , \ χε a 4 
13 3xal. ἀνήγγειλεν αὐτοῖς Μειχαίας πάντας τοὺς λόγους ods ἤκουσεν 
> , \ > A - a a Wns (24 2 λ 
14 ἀναγινώσκοντος Βαροὺχ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ. “kal ἀπέστειλαν 
πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου υἱὸν Ναθανίου υἱοῦ 
Σελεμίου υἱοῦ Χουσεὶ λέγοντες Τὸ χαρτίον ἐν ᾧ σὺ ἀναγινώσκεις 
> A NS > 4% a x a AaB iS ? \ > mt ‘ ἣ 
ἐν αὐτῷ ἐν ὠσὶ τοῦ λαοῦ, λάβε αὐτὸ εἰς τὴν χεῖρά σου καὶ ἧκε. 
. ‘ \ , ‘ 7 \ > » 15 \ 3 
15 Kal ἔλαβεν Βαροὺχ τὸ χαρτίον καὶ κατέβη πρὸς αὐτούς. “Kal εἶπαν 
16 αὐτῷ Πάλιν ἀνάγνωθι εἰς τὰ ὦτα ἡμῶν: καὶ ἀνέγνω Βαρούχ. ““καὶ 
4 ’ 
ἐγενήθη ὡς ἤκουσαν πάντας τοὺς λόγους, συνεβουλεύσαντο ἕκαστος 
\ \ , > ~ \ > 3 ΄ > 
πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπαν ᾿Αναγγέλλοντες ἀναγγείλωμεν 
Ὁ Xr a Δ \ , » 17 Ν \ ‘ δι £ 
17T@ βασιλεῖ ἅπαντας τοὺς λόγους τούτους. "7καὶ τὸν Βαροὺχ ἡρώ- 


᾿ 18 τῆσαν λέγοντες lod ἔγραψας πάντας τοὺς λόγους τούτους; “καὶ 


εἶπεν Bapovy “Amd στόματος αὐτοῦ ἀνήγγειλέν μοι Ἱερεμίας πάντας 
19 τοὺς λόγους τούτους, καὶ ἔγραφον ἐν βιβλίῳ. “καὶ εἶπαν τῷ Βαρούχ 
Βάδισον κατακρύβηθι, σὺ καὶ Ἰερεμίας: ἄνθρωπος μὴ γνώτω ποῦ 
20 ὑμεῖς. ““καὶ εἰσῆλθον πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὴν αὐλήν, καὶ τὸ 
χαρτίον ἔδωκαν φυλάσσειν ἐν οἴκῳ “Ἐλεισά, καὶ ἀνήγγειλαν τῷ 
ex βασιλεῖ πάντας τοὺς λόγους. “καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν 


10. εν wot} ev wow KQ* εἰς τὰ wra AQ™E 11 Μιχαιας ΒΡΑΟ 
Μιχεὰς &: item 13. ἀπαντας] παντας AQ 12 οικιαν] οἶκον SAQ | 
Ἐλισαμα SAQ | Δαλιίας δὲ Aadeas A | Σελεμίου] Σεδεκίου ἐξ | Τωναθαν] Ναθαν 
AQ* Ἑλναθαν Qs | Ακχοβωρ) incep ἈΑκχοβὴ &* (AxxoBwp ᾿ξ ἢ AxoBwp A 
AxoBwp Q | apxovres 2°] apxovras &* (-vres δὲ 13 avayiyvwoxorros A | 
Βαρουχ] pr του AQ | του Aaov] κυ του ov (sic) &* (improb κυ superscr Aa δὲ ἢ 
14 Nypiov]+rov Iovdee A+. Ἰουδεὶν Q | voy 2°] υἱου δὲ | Σαλαμιου A | 
Χουσι SAQ | om Aeyorres τὸ χαρτιον &* (hab δὲς. 8 (Ὁ) πιρ) | yapriov 1°} βιβλιον 
AQ | av (σου &*)] om AQ* (hab sub * Q™8) | ev αὐτω sub * Q* | εν woe 
(σιν SA)] εἰς τα wra Q | om εἰς την χειρὰ σου &* (hab Ko") ™Z) | Βαρουχ 2°] 
+ u0s Νηριου AQ | xapriov 2°] + εν χειρι αὐτου A βιβλιον ev Ty χειρι αὐτου Q 
16 eyevnOn] eyevero & | wavras] παν bis scr N* | avayyedovres A | avay- 
γελώμεν &* (αναγγειλ. S8*) AQ4 ἀαναγγελλωμεν Q* | aravras] παντας SAQ 
17 που] ποθεν & (incep ποὺ &*) AQ | om παντας δὲ 18 αὐτου] οἵα A 
Ἱερεμίου Q | ανηγγελλεν Q | om Tepemas Q | καὶ 2°] καγω AQ | εν βιβλιω] 
emt βιβλιου Q 19, εἰπαν]- οι ἄρχοντες AQ [τῷ Bapovx] προς B, A 
βαδισας Q | κατακρυβηθι] και κρυβηθι A | ἀανθρωπος] pr και RA | wo A 
vers] ὑπαγεις ἐξ" (uu. &*) 20 εἰσεηθον &* (εισηλθ. &*) | xapriov] βιβλίον 
AQ | Edeoa] Ελισαμα AQ: item 21 | Aoyous]+Tovrous A et (sub *) Οὐε 
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ΝΑῸ 


XLII 22 (XXXVI 22) TEPEMIAS 


B ᾿Ιουδεὶν “λαβεῖν τὸ χαρτίον. καὶ ἔλαβεν αὐτὸ ἐξ οἴκου ᾿Ἐλεισά, 
καὶ ἀνέγνω ᾿Ιουδεὶν εἰς τὰ ὦτα τοῦ βασιλέως καὶ εἰς τὰ ὦτα πάντων 
τῶν ἀρχόντων τῶν ἑστηκότων περὶ τὸν βασιλέα. ~ Kal ὁ βασιλεὺς 22 
ἐκάθητο ἐν οἴκῳ χειμερινῷ, καὶ ἐσχάρα πυρὸς κατὰ πρόσωπον αὖ- 

δ 23 φ ἃ a] > U Ἶ Ν - rid ‘ , 
τοῦ. “Ξ3καὶ ἐγενήθη ἀναγινώσκοντος Ἰουδεὶν τρεῖς σελίδας καὶ τέσ- 23 





> ᾿ > 4 “ ΄“ - ad» .Y » > 

gapas, ἀπέτεμνεν αὐτὰς τῷ ξυρῷ τοῦ γραμματέως καὶ ἔριπτεν εἰς 

| a \ 3 τὰ = 2 : 4 > “~ ‘ 9 Δ 

τὸ πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας, ἕως ἐξέλιπεν πᾶς ὁ χάρτης εἷς “τὸ 

“ 4 > ‘ ~ > / 24 . > er Ν » ὃ , A 
πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας. *Katovx ἐζήτησαν, καὶ ov διέρρηξαν τὰ 24 

ἱμάτια αὐτῶν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ ἀκούοντες πάντας 
τοὺς λόγους τούτους. “Ξκαὶ ᾿λναθὰν καὶ Τοδολίας ὑπέθεντο τῷ 25 


26 


- A ‘ “ A , 4 > ς 
βασιλεῖ. πρὸς τὸ κατακαῦσαι τὸ χαρτίον. ““ καὶ “ἐνετείλατο 6 βασι- 26 


4 - > A} cn a , 4 - A cn? A 
λεὺς τῷ ἸἹερεμεὴλ υἱῷ τοῦ βασιλέως καὶ τῷ Saped υἱῷ ᾿Εσριὴλ συλλα- 
βεῖν τὸν Βαροὺχ καὶ τὸν Ἰερεμίαν: καὶ κατεκρύβησαν. 27 Καὶ 27 
> ΄- 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν, μετὰ τὸ κατακαῦσαι τὸν βασι- 
λέα τὸ χαρτίον, πάντας τοὺς λόγους ods ἔγραψεν Βαροὺχ ἀπὸ στό- 
ματος ᾿ερεμίου, λέγων “Πάλιν λάβε σὺ χαρτίον ἕτερον καὶ γράψον 28 
πάντας τοὺς λόγους τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῦ χαρτίου ods κατέκαυσεν 6 ᾿ 
A > , 29 \ > ΄ LA 3 , ‘ , 
βασιλεὺς ᾿Ιωακείμ, Kai ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Σὺ κατέκαυσας 29 
, a“ ΄ \ ,» PEL > 5 , > 
τὸ χαρτίον τοῦτο, λέγων Διὰ τί ἔγραψας ἐπ᾽ αὐτῷ λέγων Ἑἰσπο- 
an ’ 
ῥευόμενος εἰσπορεύσεται 6 βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐξολεθρεύσει τὴν 
cel > aA , 
γῆν ταύτην, καὶ ἐκλείψει ἀπ᾽ αὐτῆς ἄνθρωπος καὶ κτήνη; 3 διὰ 30 
- 3 » , 
τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος ἔπὶ Ἰωακεὶμ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ ἔσται 


NAQ 21 Tovdw (1°) 8 | xapriov] βιβλιον Q | ἐλαβον & | εξ οἰκου] εκ Tov οἰκου 
Q | om παντων AQ | περι] mpos A 23 Τωδειν A | καὶ 2°] ἡ Noavid | 
amereuev A | avras] avra SA | ξυρω] o curry Q™E | epeurre B* ερριπτεν 
Bid) O| ews...7ns εσχαρας (2°)] bis scr B* (unc incl 2° B* non inst ΒΡ) om Οὗ 
(hab sub “Χ' Q™2) | ews]+ ov AQ™ | εξελειπεν R-AAQ™E | Om τὸ ἐπὶ 2° QUE 
24 εζητησαν] εξεζητ. AQ + τὸν ky Q™E | om ov &* (hab N*™8)) | διερηξαν &* - 
(Stepp. ἐξ) | οἱ παιδες] pr παντες Q | ot axovovres] ακουσαῦτες A οἱ ἀκουσ. Q 
πᾶντε ἃ 26 Edvabay] Ναθαν A | Tododas] Δαλαισα καὶ Τολιας καὶ Tapapias 
Neomg sup Ῥοδολίας καὶ Γαμαριας A Aadaas και Ταμαριας και Τοδολιας Q | 
κατακαυσαι] pr μὴ X-* AQ | xapriov] βιβλιον A+ καὶ οὐκ ἠκοῦσεν αὐτων Q 
26 Τερεμιαὴλ ἐξ Τερεμιηλ A | Σαραια AQ | Eopind (Εσζρ. A Eodp. Ο)] pr * 
του ΟΕ} τὸν 2°] αὐτὸν &* | Τερεμηαν δυνά | om καὶ κατεκρύβησαν &* (hab 
Koa mg sap) | κατεκρυβησαν]} Ἔυπο kv Ο-ς 27 tit in A | om καὶ eyevero... 
Tepemay &* (hab &o4™e sup) | Inp, δὲς.8 | κατακαυσαι] καῦσαι (-ce &*) NA | 
xapriov] incep xo S* 28 συ] ceavrw A | παντας] αἀπαντας AQ | ous] 
ov Q* vid 29 epes] pr προς Τωακειμ Q | xapriov] βιβλιον AQ δια 
τῇ! δια τὸ δὲν | αὐτωἹ] αὐτο RQ | εἰσπορευσεται] εἰσπορευετε -σεται 
εἰσελευσεται Q | εξολοθρευσει ΒΡ εξωλεθρευσι N* (-σει δὲ ολεθρευσει Q | 
εκλειψει] exrpryer AQ | avOpwros] avoy AQ | κτηνη] incep κι &* ¥! 30a 
Ιουδα οὐκ sup ras B*> | Ioda & μὰ 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ (XXXVII 9) XLIV 9 


> a ΄ 5 ὃν , , \ ‘ ~ > “ιν 
αὐτῷ καθήμενος ἐπὶ θρόνου Δαυείδ, καὶ τὸ θνησιμαῖον αὐτοῦ ἔσται Β 
» ia ΄- ΄ “ c > ~ ΄ a“ 
ἐριμμένον ἐν τῷ καύματι τῆς ἡμέρας Kal ἐν τῷ παγετῷ τῆς νυκτός. 
31 \ 42 , 26 δ κα aes \ ͵ > an ᾿ς ὧν ἃ \ 
31 35: καὶ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς 
παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
> a 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ γῆν Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐλάλησα πρὸς 
3... 2 es. " 32,73 2 \ , δ΄ \ 
32 αὐτούς, Kal οὐκ ἤκουσαν. Kal ἔλαβεν Βαροὺχ χαρτίον ἕτερον καὶ 
ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτῷ ἀπὸ στόματος Ἱερεμίου ἅπαντας τοὺς λόγους τοῦ 
‘yp ; ματος Ἰερεμί όγο 
, a ᾿ > ’ , » ΄ > “ , 
βιβλίου obs κατέκαυσεν Ἰωακείμ: καὶ ere προσετέθησαν αὐτῷ λόγοι 
πλείονες ὡς οὗτοι. ς 
5. a 
I *Kal ἐβασίλευσεν Σεδεκίας vids Ἰωσεία ἀντὶ ᾿Ιωακείμ, dv ἐβασί- 
οα΄, τ , 

2 λευσεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεύειν τοῦ ᾿Ιούδα. “καὶ οὐκ ἤκουσαν 
8. τ, eS ~ > a + Ne \ kel = \ , , 4 
αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς λόγους Κυρίου ovs 
3 ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ἱερεμίου. ϑκαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας 
τὸν Ιωαχὰλ υἱὸν Σελεμίου καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου. τὸν ἱερέα 

5 ΄“ ,’ 
4 πρὸς Ἱερεμίαν λέγων Πρόδευξαι δὴ περὶ ἡμῶν πρὸς Κύριον. “καὶ 
> “~ ~ 
Ἱερεμίας ἦλθεν καὶ διῆλθεν διὰ μέσου τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἔδωκαν 
3 a a , ~ 
s αὐτὸν εἰς οἶκον τῆς φυλακῆς. "καὶ δύναμις Φαραὼ ἐξῆλθεν ἐξ 
Αἰγύπτου, καὶ ἤκουσαν οἱ Χαλδαῖοι τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ ἀνέβησαν 
> 
6 ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν λέγων 
΄ 3 “ “ ,’ 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως ἐρεῖς πρὸς βασιλέα Ἰούδα τὸν ἀποστεί- 
a a > ¢ c “a 
Aavra πρὸς σὲ Tod ἐκζητῆσαί pe ᾿Ιδοὺ δύναμις Φαραὼ ἡ ἐξελθοῦσα 
on > “6 > ͵ > n 3) Δ - ee , 
8 ὑμῖν, εἰς βοήθειαν ἀποστρέψουσιν εἰς γῆν Αἰγύπτου, “καὶ ἀναστρέ- 
> \ ¢ a \ , 25% A , ’΄ Ν 
ψουσιν αὐτοὶ οἱ Χαλδαῖοι καὶ πολεμήσουσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ 
λλή ἘΝ \ , A , 92, 9 39 
ο συλλήμψονται αὐτὴν καὶ καύσουσιν αὐτὴν πυρί. ὅτι οὕτως εἶπεν 


30 θρονον A | εσται To by. αὐτου Q | ερριμμενον Balfort)b ρερίμμενον A AQ 

31 em 1°] incep εο &* | avrov 2°] αὐτοὺς SAQ* (-τον Q™E) | γην Τουδα] τὴν 
Ιδουμαιαν &* την Τουδαιαν 8%? την yyy Iovda Q | rposler AQ 32 auTw 1°] 
αὐτου Q | amavras] παντας S | ovs] ov & | ετι] ἔπι τι ἐξ ἢ XLIV 1 Ιωσια 
BSA Ιωσιου Q | Iwaxetu] pr lexoviov wov AQ | Ναβουχοδονοσορ (Ναβουχορδ. 
Β)]:- βασιλεως Βαβυλωνος AQ 2 ἡκουσεν δ Ὁ 3 Ιωαχαλ] Iwaxax &* 
Iwaxas &o2AQ | Σελεμίου] Dedexcou & | Maacaov] Mvacaiov B?> Μασαιου 
A | tepea sup ras A® (Iepemav A*) | Lepemav]+mavres X τὸν προφητῆ! 
Q™ | om δὴ Q 4 διηλθεν καὶ nev Q | dia μεσου] ava μεσον AQ | 
᾿εδωκαν (e5.sup ras ΒΡ frt))) ἀπτηγαγον Q  οἰκον rns φυλακῆς] οικιαν της φ. & 
φυλακὴν Q δ duvapuy &* | em] απο X27 AQ 6 tit in, A 7 βασι- 
dea] pr τὸν Ὁ | τὸν αποστειλαντα)] τον αποστελλοντα & | του exfyr-] om 
του A | με] ce &* (ue S40) | vu] ἡμῖν A | βοηθιαν & | ἀποστρεψωσιν Οὗ 
{τψουσιν Q4) | om εἰς ynv Αἰγυπτου &* (hab δὲς. 80) πιρ inf) 8 om Kae 
αναστρεψουσιν &* (hab δὲς.8 (ἢ πιβ inf) | qyro.}om A sub %& Q? | Χαλδεοι ἐξ | και 
πολεμησουσιν επι τὴν πολιν} οἱ πολεμουντες THY ynv A | συνλημψ,. δὲ συλληψ. 
Q* | καυσουσιν] κατακαυσουσιν Ὁ | rym] prer ΑΌ 9 οπὶ οτι 19 δὲ 
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XLIV 10 (XXXVII 10) IEPEMIAS 


Κύριος Μὴ ὑπολάβητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν λέγοντες ᾿Αποτρέχοντες 
ἀπελεύσονται ἀφ᾽ ἡμῶν οἱ Χαλδαῖοι, ὅτε οὐ μὴ ἀπέλθωσιν, "καὶ ἐὰν 10 
πατάξητε πᾶσαν δύναμιν τῶν Χαλδαίων τοὺς πολεμοῦντας ὑμᾶς, καὶ 
καταλειφθῶσίν τινες ἐκκεκεντημένοι, ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ οὗτοι 
ἀναστήσονται καὶ καύσουσιν τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί. Kal x 
ἐγένετο ὅτε ἀνέβη ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ ἀπὸ 
προσώπου τῆς δυνάμεως Φαραώ, "ἐξῆλθεν Ἱερεμίας ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ 
τοῦ πορευθῆναι εἷς γῆν Βενιαμεὶν τοῦ ἀγοράσαι ἐκεῖθεν ἐν μέσῳ τοῦ 
λαοῦ. "Ξκαὶ ἐγένετο αὐτὸς ἐν πύλῃ Βενιαμείν, καὶ ἐκεῖ ἄνθρωπος 13 
παρ᾽ ᾧ κατέλυεν᾽ Σαρουιὰ υἱὸς Σελεμίου υἱοῦ ᾿Ἀνανίου, καὶ συνέλαβεν 
τὸν Ἰερεμίαν λέγων Πρὸς τοὺς Χαλδαίους σὺ φεύγεις; “kal εἶπεν 14 


" 


2 


- “A a 
Ψεῦδος- οὐκ εἰς τοὺς Χαλδαίους ἐγὼ φεύγω. καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτοῦ, 
ἈΝ A A > / \ > U > ‘ \ ‘ 
καὶ συνέλαβεν Sapovid τὸν Ἱερεμίαν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τοὺς 
“᾿ 15 “ye ΄ c » δ oS , % 8 
ἄρχοντας. “kai ἐπικράνθησαν of ἄρχοντες ἐπὶ Ἰερεμίαν καὶ ἐπά- 15 
> / ν᾽ , > A > \ 5 wed > A ~ 
ταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ τοῦ ypap- 
a , , a 
paréws, ὅτι ταύτην ἐποίησαν εἰς οἰκίαν φυλακῆς. "“καὶ ἦλθεν τό 
> , ΣΎ ΡΥ a \7 tebe \ Sad ae af 
Ἱερεμίας εἰς οἰκίαν τοῦ λάκκου καὶ εἰς τὴν χερέθ, καὶ ἐκάθισεν ἐκεῖ 
ἡμέρας πολλάς. “καὶ ἀπέστειλεν Σεδεκίας καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν, καὶ 17 
> a 
ἠρώτα αὐτὸν ὁ βασιλεὺς κρυφαίως εἰπεῖν Ei ἔστιν ὁ λόγος mapa 
᾿ 3 ἤ Ν ΝΜ 
Κυρίου; καὶ εἶπεν "Ἔστιν" εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδο- 
[4 τ ‘ > > ? “ - * 297 , ‘ ‘\ 
θήσῃ. "Seal εἶπεν Ἱερεμίας τῷ βασιλεῖ Τί ἠδίκησά σε καὶ τοὺς 18 
΄“΄ a a Ἁ , ~ 
παῖδάς σου καὶ τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι σὺ δίδως pe εἰς οἰκίαν φυλακῆς; 
cel a ΄ 4 ΄ 
ἦϑ καὶ ποῦ εἰσιν οἱ προφῆται ὑμῶν οἱ προφητεύσαντες ὑμῖν λέγοντες 19 


9 απελευσονται] α'σ’ πορευσονται ΟἿΒ  Χαλδεοι & 10 δυνα- 
po] pr τὴν Q | Χαλδεων &: item 11 | καταλειῴθωσι Οὗ | rw τοπὼ] om Tw 

οὐτοι] ore αὐτοι A  ανᾶάστησουσιν ἐδ" (-covrac &*) | καυσουσιν} incep 
καυσι %* 11 ore] ws Q | απὸ 1°] em: AQ™ 12 Inpemas A | του 
πορευθηναι] του πορευεσθαὶ (-σθε &* «σθαι &->) & om του Q | exerOev]+ aprov 
Kcamg Qmg 13 κατελυσεν AQ | Σαρουιας SA Apouas Q | viov] υιος 
& | Xaddeous 8: item 14 14 οὐκ ets] ουχι προς NAQ | εισηκουσεν 
ἡκοῦσεν SAQ | Zapouas SA Tapowas Οὗ Ap, 98 15 αὐτὸν 25] - α'ϑ' 
%X εἰς οἰκο] φυλακης Q™E | οἰκείαν bis B* {-κιαν ΒΡ) | Τωναθαν SAQ | οἰκίαν 
2°] οἰκον A | φυλακης] pr τῆς &* (improb ἐᾷς. (}) 16 καὶ 1°] ort N* (και 
Neal) | ηλθεν..«χερεθ] “Χ' εἰσηλθεν Lepeucas εἰς Tov οἰκον Tov λακκοὺ καὶ εἰς TOV 
συγκλεισμὸν ΟἿΒ | οἰκιανἾ Tov οἰκον Ὁ | χερεθ] χαρεθ & 11 Σεδεεκιας 
N | καὶ εκαλέσεν avror] sub * Q*| αὐτον 1°] incep avra &* | ἡρωτα)] npw- 
τῆσεν & επηρωτησεν A | o βασιλεὺς (-λες &*)] om A οἱ Bacirers Οὗ (0 Bact- 
λεὺς 53) +X εν TH οικια αὐτου Q™E | om evtrew SAQ | ὁ Aoyos παρα Kupiov] 
λογος Ov ᾿ξ Δ. παρὰ 80 X-2 λογος κυ A Novos παρα kv Q | arev]+avrw AQ 
+ Tepencas ΟἿ | ἐστιν 2°]+a'o’ & 5 awe QE 18 Inpemas A  βασιλει] 
+a' % Σεδεκία Q™E | συ] σοι S| φυλακης] pr τὴς A 19 προφη- 
Tevovres A 
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JEPEMIAS (XXXVIII 7) XLV 7 


΄ ΄“ ’ - 
20 ὅτι Οὐ μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην; “καὶ viv, B 
κύριε βασιλεῦ, πεσέτω τὸ ἔλεός μου κατὰ πρόσωπόν σου" καὶ τί ἀπο- 
, > > , Ἶ 6 A ~ , \ > \ , 6 , 
στρέφεις με εἰς οἰκίαν Ἰωναθὰμ τοῦ γραμματέως, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνω 
ar ἐκεῖ; “᾿καὶ συνέταξεν ὁ βασιλεύς, καὶ ἐνεβάλοσαν αὐτὸν εἰς οἰκίαν τῆς 
a ‘ γὼ, > "ἊΝ -΄ on ς , »»ὕ» 6 φΦ , 
φυλακῆς, Kal. ἐδίδοσαν αὐτῷ ἄρτον ἕνα τῆς ἡμέρας ἔξωθεν οὗ πέσ- 
ud > ca « > bed Ν > , > ‘ 
σουσιν, ἕως ἐξέλιπον of ἄρτοι ἐκ τῆς πόλεως: Kal ἐκάθισεν Ἱερεμίας 
ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς. 
I *Kal ἤκουσεν Σαφανίας vids Nadav καὶ TodoXias vids Τασχὼρ καὶ 
Ἰωαχὰλ vids Σελεμίου τοὺς λόγους ods Ἱερεμίας ἐλάλει ἐπὶ τὸν λαὸν 
> A εν Ν 
2 λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὃ κατοικῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀπο- 
»“" > c , Ν 2 “~ A > / A A 
θανεῖται ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευόμενος πρὸς τοὺς 
Χαλδαίους ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ εἰς εὕρεμα καὶ ζήσεται. 
33ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Παραδιδομένη παραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη 
εἰς χεῖρας δυνάμεως βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτήν. 
4 “καὶ εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿Αναιρεθήτω δὴ ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, ὅτι αὐτὸς 
ἐκλύει τὰς χεῖρας τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμούντων τῶν καταλει- 
> ως , X A Φ 4 aA ~ ΄“ \ 
Topév@v ἐν TH πόλει Kal Tas χεῖρας παντὸς τοῦ λαοῦ, λαλῶν. πρὸς 
αὐτοὺς κατὰ τοὺς λόγους τούτους, ὅτε ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ χρησιμο- 
ΓΞ “ “ ΄ > > Kr , 5 ‘ > ς ,ὔ 
5 λογεῖ εἰρήνην τῷ λαῷ τούτῳ ἀλλ᾽ ἢ πονηρά. καὶ εἶπεν 6 βασιλεύς 
» A >A > ‘ Lae 4 > 34." ¢ \ \ > ΄ 
Ἰδοὺ αὐτὸς ἐν χερσὶν ὑμῶν" ὅτι οὐκ ἠδύνατο ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτούς. 
6 “καὶ ἔριψαν αὐτὸν εἰς λάκκον Μελχίου υἱοῦ τοῦ βασιλέως, ὃς ἦν ἐν 
TH ὑλῇ a“ rv a“ +3 > aN > A > A λ ’ ‘ > ~ 
ἢ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, καὶ ἐχάλασαν αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον, καὶ ἐν τῷ 
, os sgh he 5. A > 2 
7 λάκκῳ οὐκ ἢν ὕδωρ ἀλλ᾽ ἢ βόρβορος, καὶ ἦν ἐν τῷ βορβόρῳ. Τ1καὶ 


19 om οτι Q | BaBuAwvos]+ “Χ' ed υμας ΟΠ | γην] πολιν Qrs 20 νυν] SAQ 
+o’ ΧΟ aw +axovgoy Q™E | κυριε] - μου A | πεσετω] πεσατω SA πεσαιτο 
Q* mecerw Q*+ δὴ Α εἰ (sub Χ) Οὐδ | Iwvaday SAQ 21 της φυλακης] 
om τῆς Ὁ | εξελειπὸν SOFA - ΧΙ 1 Σαφανιας] Dadar Q* Σαφατιας 
Qms | Ναθαν] Μαθθα! Q™ | Τολιας &* (Γοδολ. &*) | Ὡαχαλ B* (Iwax. B*>) 
Iwaxas & | Dehemov}+a’%” & καὶ Tlacxwp vos Μελχίου Q™e | ovs] os ἐξ 
Τερεμιας (as sup ras B*) ελαλει] ελαλει (-λι δὲ) Τερ. ἐξ ἐλαλησεν Inp. A | 
λαον] oxAd| N* (λαο! δὲς. (2) 2 κατοικων] καθημενος Q  λιμω]- αθ' Ἃ καὶ 
εν θανατω Οὐ | Χαλδεους & | evpnua Q | om και ἕησεται A 3 παρα- 
διδομενη bis scr &* (improb 2° &*) | improb παραδοθησεταὶ δὲ" | om βασι- 
λεὼς δὲ | συλλημψεται] λημψετε &* (superscr σὺν K-20) συλλημψονται A 

᾿4 εἰπαν] εἰπὲν δὰ + παντες "Χ' οἱ ἄρχοντες Q™S | om δὴ Α [ om αὑτὸς Α ἰ - 
εκλυει] εκλεὶι. A* (v superser A) | πολεμουντων] πολεμίιστων A | καταλει- 
ποόμενων (-Ner. SQ* -χειπ, Q4)] καταλελιμμενων A| εν] exc A | χρησμο- 
λογει BA*SAQ | om τουτῳ A 5 δου] incep Iovd S* | avavros 
S | xepow] pr ταῖς A | εδυνατο ἐξ 6 και 1°] pr a/0’ & καὶ ἐλαβον τοὶ 
Ἱερεμίαν Q™E | ἐρριψαν ΒΑΡ AQ | λακκον 1°] pr τὸν NAQ | MeAxecov A | av- 
Tov 2°}+(sub παντες Χ) ev σχοινίοις Ὁ | om nv 3° Οὐ (hab Q™s) | Boppw 
B* (BopBopw BP) 
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XLV 8 (ΧΧΧΥΤΗ 8) IEPEMIAS 


B ἤκουσεν ᾿Αβδεμέλεχ ὁ Αἰθίοψ, καὶ αὐτὸς ἐν οἰκίᾳ τοῦ βασιλέως, ὅτι 
ἔδωκαν Ἱερεμίαν εἰς τὸν λάκκον: καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἐν τῇ πύλῃ 
Βενιαμείν- ϑκαὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα 8 
καὶ εἶπεν 9 Ἐπονηρεύσω ἃ ἐποίησας τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον 9 
τοῦτον ἀπὸ προσώπου τοῦ λιμοῦ, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἔτι ἄρτοι ἐν τῇ πόλει. 

τ καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αβδεμέλεχ λέγων Λάβε εἰς τὰς χεῖράς το 
σου ἐντεῦθεν τριάκοντα ἀνθρώπους καὶ ἀνάγαγε αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου, 
ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. “καὶ ἔλαβεν ᾿Αβδεμέλεχ τοὺς ἀνθρώπους καὶ εἰσῆλ- τι 
θεν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ βασιλέως τὴν ὑπόγειον, καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν 
παλαιὰ ῥάκη καὶ παλαιὰ σχοινία, καὶ ἔριψεν αὐτὰ πρὸς Ἱερεμίαν εἰς 
τὸν λάκκον, “καὶ εἶπεν Ταῦτα θὲς ὑποκάτω τῶν σχοινίων. καὶ 12 
ἐποίησεν Ἱερεμίας οὕτως, "Ξκαὶ εἵλκυσαν αὐτὸν τοῖς σχοινίοις καὶ 13 
ἀνήγαγον αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου: καὶ ἐκάθισεν ᾿Ἱερεμίας ἐν τῇ αὐλῇ 
τῆς φυλακῆς. “6 Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν 14 
πρὸς ἑαυτὸν εἰς οἰκίαν ἁσελεισὴλ τὴν ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ βασιλεύς ᾿Ερωτήσω σε λόγον, καὶ μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ῥῆμα. “Skat εἶπεν Ἱερεμίας τῷ βασιλεῖ "Edy ἀναγγείλω σοι, οὐχὶ 15 
θανάτῳ pe θανατώσεις; καὶ ἐὰν συμβουλεύσω σοι, οὐ μὴ ἀκούσῃς 
μου. “xal ὥμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς λέγων Ζῇ Κύριος, ὃς ἐποίησεν 16 
ἡμῖν τὴν ψυχὴν ταύτην, εἰ ἀποκτενῶ σε καὶ εἰ δώσω σε εἰς χεῖρας 
τῶν ἀνθρώπων τούτων. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰερεμίας Οὕτως εἶπεν 17 


SAQ ἢἸηκουσεν noev &* (kov superscr 8") | Εθιοψ &* + παντες Χ' ἀνὴρ ευνουχὸς 
Q™s | avros] pr nv Q | οἰκια] rn avdn Q | εδωκαν] eveBadov Q  Ιερεμιαν»] pr 
τον Q| nv) om Q mavres "Χ' exabnro Q™s | πυλὴ] avin A | Βενιαμιν ἐξ 
9 erovnpevow (-cov &)...rovrov] “Χ' κυριε βασίλευ erovnpevoavro οἱ avdpes 
ovTo. amayra οσα erornoay Ἱερεμιᾶά τω προφητη ort eveBadoy αὐτὸν εἰς Tov 
λακκον καὶ ἀποθανειται ὑυποκατω αὐτου Q™ | rovrov] Tov θυ Q™E | εν Tn rode] 
εἰς τὴν πολιν ἐξ 10 βασιλεις ἐξ | Αβδεμελεχ]  παντες ¥ τω Αἰθιοπι 
Q™s | λεγων] εἰπας Q™S | εἰς τας χείρας σου] εἰς τῇ] χειρα σ- A pera σεαύτου 
8 (-7w Q*) | ἐντευθεν] ax ἐντεῦθεν A»| τριακοντα] λ΄ δὲ | avOpwrrovs] ανδρας 
Q | avayarye) avayaBe S* (-γαγε KoA") 11 avOpwrovs]+* μεθ eavrov 
ΟἿ} ὑπογεον ἐξ vroyaov AQ* (-yeor Q*)+ Χ τοῦ θησαυροῦ Q™ | ρακκη 
Ra | σχονια ἐξ  | ἐρριψεν BA?SAQ | Τερεμιαν] pr τὸν Α 1 λακκον (-wy &*)] 
+ 0! & ἐν τοις σχοινιοις Q™S 12 εἰπεν͵ προς αὐτὸν Q+0' & Αβδεμελεχ 

- 0 Αιθιοψ προς Ἱερεμίαν Q™ | ravra es] θες ravra Q θ΄ *% θες τα παλαια 
ράκη Kara μαλεειν ὑπὸ Tous ayKwvas των XELpw| cov Q™E 13 τοις σχοινιοις} 
pr εν AQ | Inpemas A: item 17 | τῇ αὐλὴ] om τὴ δὰ 14 ασελεισηλ; 
ἀσαλιηλ & σαλαθιηλ A ασιλισιηλ Οὗ ασαλισιηλ οἱ λοίποι τὴν τριτὴ! Q™E 
μη δη] δὴ μη δὲ" om by ἐξ Ὁ 15 Ἐϊτερεμιας A {θάνατω με θανατωσεις} 
θανατώωσεις μὲ A | cay 2°] αν & | μου axovons A 916 δωσω] rapadwow 
AQ | xetpas] pr ras Q™S | rouTwy] 1 ασ' Χ' των ἕζητουντῶ! τὴν ψυχην σου 
Qps 
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IEPEMIA> (XXXVIII 26) XLV 26 


> - 
. Κύριος Ἐὰν ἐξελθὼν ἐξέλθῃς πρὸς ἡγεμόνας βασιλέως Βαβυλῶνος, B 
ζήσεται ἡ ψυχή σου, καὶ ἡ πόλις αὕτη οὐ μὴ κατακαυθῇ ἐν πυρί, καὶ 
Bal ἐὰν μὴ ἐξέλθῃς, δοθήσεται ἡ πόλις 
΄ > ΄ ΄ la 4 4 > A > / Ν A > 
αὕτη εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων, καὶ καύσουσιν αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ σὺ οὐ 


,ὔ A \ c > ‘ 
18 (non σὺ Kai ἡ οἰκία σου. 


19 μὴ σωθῇς. Kat εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ἱερεμίᾳ Ἐγὼ λόγον ἔχω τῶν 
Ἰουδαίων τῶν πεφευγότων πρὸς τοὺς Χαλδαίους, μὴ δώσειν με εἰς 
20 χεῖρας αὐτῶν; καὶ καταμωκήσονταί μου. *Kal εἶπεν Ἰερεμίας Οὐ μὴ 
παραδῶσίν σε: ἄκουσον τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω πρὸς σέ, καὶ 
21 βέλτιον ἔσται σοι καὶ ζήσεται ἡ Ψυχή σου. *kal εἰ μὴ θέλεις σὺ 
22 ἐξελθεῖν, οὗτος 6 λόγος ὃν ἔδειξέν μοι Κύριος “Καὶ ἰδοὺ πᾶσαι ai 
γυναῖκες αἱ καταλειφθεῖσαι ἐν οἰκίᾳ βασιλέως ᾿Ιούδα ἐξήγοντο πρὸς 
ἄρχοντας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ αὗται ἔλεγον Ἤ πάτησάν σε, καὶ 


Ϊ 
i 
? 
i 
ι 


, , Ε ὃ > , \ , > BN 67 
δυνήσονταί σοι ἄνδρες εἰρηνικοί σου, καὶ καταλύσουσιν ἐν ὀλισθή- 
£5 Pay, > a 23,7) -) oo ‘ 

23 μασιν πόδας σου, ἀπέστρεψαν ἀπὸ σοῦ. Kat Tas γυναῖκάς σοὺ καὶ 

A , > , 4 ‘ / \ ‘ > A -“ 
τὰ τέκνα σου ἐξάξουσιν πρὸς τοὺς Χαλδαίους, καὶ σὺ οὐ μὴ σωθῇς, 
| ὅτε ἐν χειρὶ βασιλέως Βαβυλῶνος συλλημφθήσῃ, καὶ ἡ πόλις αὕτη 
᾿ Α ΄- 

24 κατακαυθήσεται. kal εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς "Ανθρωπος μὴ γνώτω 
3 - , 4 ‘ ‘ > > / 25 Af >A > , 

25 ἐκ TOV λόγων τούτων, καὶ σὺ οὐ μὴ ἀποθάνῃς. “"καὶ ἐὰν ἀκούσωσιν 
οἱ ἄρχοντες ὅτι ἐλάλησά σοι, καὶ ἔλθωσιν πρὸς σὲ καὶ εἴπωσίν σοι 
> , ἐ τὸ , , ε , ‘ , soysre κα 
Ανάγγειλον ἡμῖν τί ἐλάλησέν σοι ὁ βασιλεύς; μὴ κρύψῃς ap ἡμῶν, 

26 καὶ οὐ μὴ ἀνέλωμέν σε: καὶ τί ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ βασιλεύς; “καὶ 
ἐρεῖς αὐτοῖς Ῥίπτω ἐγὼ τὸν ἔλεόν μου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τοῦ βασιλέως 


17 βασιλεω &* 4 (ς superscr &*) | ζησεται] pr καὶ SA 18 και cay] cay SAQ 
de Q™E | εξελθης] ελθης ἐξ ἢ (εξελθ. δξ3) + a! & ov προς τους apxovras βασιλεως 
Βαβυλωνος Οὐ | δοθησεται] παραδοθησεται A | των Χαλδαίων (-δεὼν &)] βα- 
σίλεως BaBvAwvos A | καυσουσιν] κατακαυσουσιν ΟΥΒ | σωθης]} Ἔα' Χ' εκ χειρος 
αυτων ΟΕ 19 βασιλευς] + Σεδεκιας & | rw Τερεμια] om τῶ ἐξ | Ἰουδεων 
ἐξ | πεῴφευοτων &* (γ superscr &?) | Xaddeous ἐξ : item 23 20 παραδωσιν 
(-σειν Bt>)] παραδωσουσιν AQ | ἀκουσον] pr καὶ 8 + Χ' δη Q™E | τὸν Aoyor)} 
om τὸν A 21 Oeders] βουλὴ A | μοι] σοι &* (μοι δὲς. (}) 22 οἰκειὰ 
Q* | βασιλεως 19] pr τοὺ & | βασιίλεως Lovda sup ras et in mg A® (om 
Bac. A* ¥i4) | εξαγοντο Qh? | apyovras βασιλεως) βασίλεα Οὗ (τοὺς apx. 
βασιλεως Ὁ}. | ἐλεγον] λεξουσῖ! Q>? | nrarnoe A | δυνήσονται] ηδυνασθησαν 
Q | Karaduoovew] κατισχυσουσιν Ὁ | roda &* (rodas S°-*) ποδὸς Q? | ame- 
orpepar] ἀπεστρεψεν ᾿ξ ἢ καὶ ἀπέστρεψα X°-* καὶ ἀπεστρεψαν A 23 Ta 
Teva σου καὶ Tas γυναικας σου A | ras γυναικὰς} pr Χ' πάσας ΟἿ | εξαξουσι 
Q? | σωθης] δωθηση- θ' ἋΧ' εκ τῆς χειρος αὐτοῦ Q™E | εν χειρι] εἰς χειρᾶς A | 
συλλημφθηση (συλληφθ. ,5)] παραδοθησὴ A | κατακαυθησεται]- εν πυρὶ 
Qpe 24 συ] σοι A 25 εἐλαλη Q* (σὰ superscr Q™S) | ελθωσι, εἰπωσι 
Q2 | ἐλαλησεν σοι o βασιλευς] ἐλάλησας προς Tov Bacthea Οὗ (ελαλησεν Goro 
β. Q™S) | om σοι &* (superscr δὲς 8(}) | κρυψὴς}] pr δὴ A 26 Tov ἐλεον 
To eheos RAQ : ἃ 3 Ty ον 


333. 





XLV 27 (KXXVIII 27) IEPEMIAS 


ΕΣ ΄- - 
Β πρὸς τὸ μὴ ἀποστρέψαι με εἰς οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ ἀποθανεῖν ἐκεῖ. Kai 27 
> 
ἤλθοσαν πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς ‘lepepiay καὶ ἠρώτησαν αὐτόν" καὶ 
ἀνήγγεῖλεν αὐτοῖς κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους ods ἐνετείλατο 
> ~ ’ ΕῚ > ’ a > > , ’ , 
αὐτῷ ὁ βασιλεύς: καὶ ἀπεσιώπησαν, ὅτι οὐκ ἠκούσθη λόγος Κυρίου. 
: Α an he 4 
kai ἐκάθισεν Ἱερεμίας ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἕως χρόνου οὗ 28 
συνελήμφθη ᾿Ιερουσαλήμ. 
"Kal ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ τοῦ Σεδεκία βασιλέως ᾿ἸΙούδα τ 


ε 


παρεγένετο Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα 

7 > a 5 Ae , ‘ > ’ we 2 ‘ > 
δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, Kai ἐπολιόρκουν αὐτήν. "καὶ ἐν 2 
τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Σεδεκία ἐν τῷ μηνὶ τῷ τετάρτῳ ἐνάτῃ τοῦ 

Η͂ > , ε ΗΥ͂ 3 ‘9 ANO , ἃ ’΄ 2 
μηνὸς ἐρράγη ἡ πόλις, ϑκαὶ εἰσῆλθον πᾶντες οἱ ἡγούμενοι βασιλέως 3 
΄ 4 -“ , 

Βαβυλῶνος, καὶ ἐκάθισαν ἐν πύλῃ TH μέσῃ, Mapyavacap καὶ Σαμαγὼθ 
καὶ Ναβουσαχὰρ καὶ Ναβουσαρείς, Ναγαργασνασέρ, Ῥαβαμάθ, καὶ 
οἱ κατάλοιποι ἡγεμόνες βασιλέως Βαβυλῶνος. “kal ἀπέστειλαν καὶ x4 


SAQ 26 αποστρεψαι] επιστρεψαι (-ψε ἐξ) SA | om με δὲ ἢ (superscr Xo) A | 
οιἰκειαν B* {(-κιαν ΒΡ) | Ιωναθαν SAQ | αποθανειν] pr καὶ Q 21 ἡλθοσαν] 
ἥλθαν SA ηλθον Q | ἀρχοντλες δὲν | ἀπεσιωπησαν] ἐσιωπησαν A 28 συνε- 
ληφθη Q2 | Ἱερουσαλὴμ] ἡ mores A XLVI 1 eyevero] - θ΄ Χ' ἡνικα 
κατεληφθη Lepovoadnu Q™E | τω μηνι] εν Tw μηνι δὲ εν τω ever AQ | Σεδεκια 
B*>] Σεδεκίου B2*XAQ | Iovda]+ ev τω μηνί τω δεκατω AQ | παρεγενοντο & | 
βασιλευς] βασιλεως SA | erodvopkea A 2 Σεδεκια B* δὲ] Σεδεκίου BAP>AQ 
3 ηγουμενοι] ηγεμονες SAQ | rudy] pr τη A | Mapyavacap καὶ Σαμαγωθ] 
Mapyavvacap Σαμαγωϑ & Νηργελ᾽ Σασασαρ᾽ Ἑιμσσαμαγαθ᾽ A Nupyes Σαρασαρ 
Σαμαγαδ Q Νηργελ Σαρασαρ Σαμαγαρ ΟΥ̓ | NaBoveaxap] Ναβουσαραχ Q 
Σαρσαχειμ Ο"Ὲ | om καὶ 5° & | NaBovoapes] Ναβουσεεις ἐξ Ναβουσαρις 
ἐξ Ῥαβσαρις Q™ | Ναγαργασνασερ (Ναγαργας Νασερραβ. dist B)] pr 
και AQ Νασερ S*AQ Νηρεα Σαρσαρ Q™S | Ῥαβαμαθ] Ῥαματ &* Bayar 
ἐξο 6 Ῥαβαμακ A Ῥαβαμαγ Q | και οι καταλοιποι:.. Βαβυλωνος] θ΄ 5 παντες οἱ 
επιλοιποι ἄρχοντες βασιλεως Βαβ. Ο"5Ὲ | οἱ καταλοιποι] pr παντες QMS | ηγε- 
poves} μεγιστανες Q™S | Βαβυλωνος] ἰ- θ΄ *& (4) eyevero δὲ ἡνικα (δὲν αὐτοὺς 
Σεδεκιας βασιλεὺς lovda καὶ παντες οἱ avdpes του πολεμοὺυ K εφυγο! καὶ εξηλθον 
VUKTOS εκ τῆς πόλεως οδον κήπου TOV βασιλεως της TMUANS ava μεσον τῶν τει- 
xewv καὶ εξηλθον οδον τὴν apaBa (δ) καὶ κατεδιωξεν δυναμις Χαλδαιων κατοπισθέϊ! 
αὐτῶν καὶ κατελαβον τοὶ Σεδεκιαν εν. αραβωθ Ἰεριχὼ 6 ἐλαβον avTov καὶ ανηγαγον 
αὐτοὶ προς Ναβουχοδονοσορ προς βασίλεα Βαβυλωνος ev Ῥεβλαθα ev yn Arpad 
k ἐλαλησεν μετ αὐτου κριματα (6) καὶ εσφαξεν βασιλευς Βαβυλωνος τοὺς υἱοὺς 
Σεδεκιου ev Δεβλαθα κατ οφθαλμοὺς αὐτου καὶ παντας τοὺς ελευθερους Lovda 
εσῴαξεν (7) καὶ τους οφθαλμοὺυς Σεδεκίου εξετυῴλωσεν 5 ἔδησεν avrov ev παιδες 
χαλκαις Tov ayaryew avrov εἰς Βαβυλωνα καὶ δουναι avrov εἰς οἰκο] του μύλωνος 
(8) καὶ Tov οικον Tov βασιλεως καὶ τοὶ οικον του λαοὺυ ἐνεπρησαν oc Χαλδαιοὶ εν πυρι 
Καὶ το τειχος του λαου καθεῖλον (9) καὶ το λοιπὸν Tov λαου τοὺς υπολειῴθεντας 
εν TN πόλει K TOUS ἐμπεσοντας οἱ ἐνέπεσαν αὐτῶ K TO λοιπὸν του λαου τῶν 
καταλελιμμενων ἀπωκισεν Ναβουζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος εἰς Βαβυλωνα (10) απο 
δὲ τοῦ λαου των πενήτων οἷς οὐκ ὑπῆρχεν οὐδὲν κατελειπεν Ναβουζαρδαν o 
ἀρχιμαγιρος ev yn Ιουδα καὶ εδωκεν αὐτοις ἀαμπελωνας 5 ὑυδρευμᾶτα εν τὴ 
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IEPEMIAS (XL 5) XLVIT καὶ 


ἔλαβον τὸν “lepepiav ἐξ αὐλῆς τῆς φυλακῆς, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν πρὸς 
> - ’ 
τὸν Γοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικὰμ. υἱοῦ Σαφάν, καὶ ἐξήγαγον. αὐτόν, καὶ 
ν Τὰ 2 , ὑπ λαοῦ 15... 4) ty 3 , 2» , 
15 ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. "“καὶ πρὸς Ἰερεμίαν ἐγένετο λόγος 
a a“ a “ ’ 
16 Κυρίου ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς λέγων “Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς 
LA > 3 
᾿Αβδεμέλεχ τὸν. Αἰθίοπα Οὕτως εἶπεν Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ 
ΓΝ ra! \ ἢ pa aa ΟΝ ΄ ἢ \ 5 yet: > 
ἐγὼ φέρω τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ Kal οὐκ εἰς 
> 6 lA 17 ‘ , > “ ς ta > , ν > ‘ , > 
17 ἀγαθά, καὶ σώσω σε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐ μὴ δώσω σε εἰς 
“ Ν > , τ \ ie ον , >on 7, 
18 χεῖρας τῶν ἀνθρώπων ὧν od φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. “dre 
, , \ > c / > \ , x ,»~ ς , 
σώζων σώσω σε, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ οὐ μὴ πέσῃς" καὶ ἔσται ἡ Ψυχή σου 
> “ “ > , ΔΝ , \ ΄ 
εἰς εὕρεμα, ὅτι ἐπεποίθεις ἐπ᾽ ἐμοί, φησὶν Κύριος. 


τ: ΤῸ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι 
αὐτὸν Ναβουζαρδὰν τὸν ἀρχιμάγειρον τὸν ἐκ Δαμάν, & τῷ λαβεῖν 
αὐτὸν ἐν χειροπέδαις ἐν μέσῳ ἀποικίας ᾿Ιούδα τῶν ἠγμένων εἰς 
Βαβυλῶνα. 


ε > 


- “ , 

2 ο᾿Καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ θεός 
3 σου ἐλάλησεν τὰ κακὰ ταῦτα ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, ϑκαὶ ἐποίησεν 
κύ a ς , ; ΚΑ Ν > > ’ > a - -“ 428 \ 
4 Κύριος, Ore ἡμάρτετε αὐτῷ καὶ οὐκ ἠκούσατε αὐτοῦ τῆς φωνῆς. “ἰδοὺ 

, > \ “ , “ t ‘ oe > x 
ἔλυσά σε ἀπὸ τῶν χειροπέδων τῶν ἐπὶ Tas χεῖράς gov: εἰ. καλὸν 
ἐναντίον σου ἐλθεῖν μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ θήσω τοὺς ὀφθαλ-- 

, 3." 3 PF 8 δὲ , 3 ΄ eA \ \ δ λί 
5 μούς μου ἐπὶ σέ: Sei δὲ μή, ἀπότρεχε, ἀνάστρεψον πρὸς τὸν Γοδολίαν 
nuepa εκεινη (11) 5 ἐνετείλατο Ναβουχοδονοσορ βασιλευς Βαβυλωνος προς 
lepemav ev χειρι “Ναβουζαρδὰν του ἀαρχιμαγιρου λέγων (12) λαβε αὐτοὶ και 
Tous οφθαλμοὺυς σου θες ew αὐτὸν καὶ μη ποιησης avTw μηδεν κακον οτι αλλ 


ἢ καθοτι εαν λαληση προς σε οὕτως ποίησον μετ αὐτου (13) καὶ ἀαπεστειλεν 
Ναβουζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος καὶ Ναβουσαζαβαν Ῥαβσαρις και Νηργελ Σαρασαρ 


Ῥοβομογ Q™e 14 αὐλης] αὐτῆς &* | τὸν Τοδολιαν] om τον AQ | Αχικαμ 
NAQ | wov] νιον A | εκαθισεν] εκαθισαν A (-θεισ.)})Ὸ 15 εν. Ty αὐλὴ] 
pr a0’ & ovros avrov συνεχομενου ΟἿ 16 Εθιοπαν &* | ere τὴν wodw | 


ews THY ynv A | ayadal+% καὶ ἐσονταῖ κατα mpoowro| cov ev TH ἡμέρα exewn 
Que 17 om μη XQ [ δωσω] mapadwow A | χειρας] pr tas ἐξ] των 
ανθρωπων} om των A 18 επεποιθεις]) πεποιθεις S XLVIL 1 yeva- 
μενος A | πρὸς Ἱερεμίαν mapa xv Q | μετα] pr ὑστερον AQ | τον ex Aauar] 
ex Paya A ex Δραμα Q ex Peuad Q™s | ev rw AaBewv] ort εἐλαβο! ΟἿ | avrov 
20] Ἐα σ΄ & δεδεμενον Q™S | αποικιας (-κειας &)] pr πασης Qs | Iovda] 
Tne Q™ | ηγμενων] arayoueva| A αγομενων Q 2 avrov] αὐτο A | om 
σου A | ehadnoer] εχρηματισεν Qms 3 ἡμάρτετε] nuaprnre B* “ἃ (ε τὸ 
sup ras B*) A | ηἠκουσατε] εἰσηκουσατε A | τῆς φωνης αὐτου AQ +40’ Χ' και 
εγενηθη ὑμῖν τὸ pnua Touro (4) ka vil Que 4 ἐπι 1°] ὑπο A | και 
θησω] pr nee XQ κε Onow A | ce 2°] σοι SQ+ 4H εἰ πονήῆρον εν οφθαλμοις 
σου ελθειν per ἐμου εἰς Βαβυλωνα (%) παυσαι ἰδου πασα ἡ yn εναντιοὶ σου 
eis ἀγᾶθον καὶ εἰς TO ευθες πορευθηναι exer πορευου ΟΕ 5 εἰ δὲ μὴ απο- 
τρεχε ἀαναστρεψον εἰ de un ἀποτρεχε (αποστρεχε δὲ) καὶ αναστρεψον (-oTpepe 
Qs) XQ εἰ δὲ μη. ἀποστρεψον και ἀποτρεχε A Χ' καὶ πριν ἡ ἀπαλλαγω eyw 
ετι EMOU οὐκ επιστρεψεις ἀπότρεχε συ Ο"Ἑ | τὸν Τοδολιαν}] om τὸν RAQ 
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XLVIT 6 (Χι, 6) {EPEMIAS 


Β υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱοῦ Σαφάν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος. ἐν 
“.» , \ » >? > δι (2 , ~ Λ ~ 2 =~ 2 , 
γῇ Ἰούδα, καὶ οἴκησον μετ᾽ αὐτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ Χαοῦ ἐν γῇ ᾿Ιούδα- 
εἰς ἅπαντα τὰ ἀγαθὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σου τοῦ πορευθῆναι, πορεύου. 

\ ἐμ ve 8 , - ἂν > + 24 6.4 
Kal ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ἀρχιμάγειρος δῶρα Kat ἀπέστειλεν αὐτόν. “καὶ 6 
ἦλθεν πρὸς Τοδολίαν εἰς Μασσηφά, καὶ ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ 
a ΄. > -“᾽ > A ‘ «cf , 
τοῦ καταλειφθέντος ἐν TH γῇ. 7 Καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἡγεμόνες 7 
τῆς δυνάμεως τῆς ἐν ἀγρῷ, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Τοδολίαν ἐν τῇ γῇ, καὶ παρεκατέθεντο αὐτῷ 
8 


co 


ἄνδρας καὶ γυναῖκας αὐτῶν obs οὐκ ᾿ἀπῴκισεν εἰς Βαβυλῶνα. ὃὅκαὶ 
3 > 
ἦλθεν πρὸς Τοδολίαν εἰς Μασσηφὰ ‘lopanr vids Ναθανίου καὶ Ἰωνὰν 
υἱὸς Καρῆε καὶ Σαραιὰ υἱὸς Θαναέμαιθ καὶ υἱοὶ Ἰωφὲ τοῦ Νετωφατεὶ 
> a > - 
καὶ ᾿Ιεζονίας vids τοῦ Μοχατεί, αὐτοὶ καὶ of ἄνδρες αὐτῶν. 9καὶ 9 
ὦμοσεν αὐτοῖς Τοδολίας καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν λέγων Μὴ φοβηθῆτε 
ἀπὸ προσώπου παίδων τῶν Χαλδαίων: κατοικήσατε ἐν τῇ γῇ καὶ 
ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ βέλτιον ἔσται ὑμῖν. * καὶ τὸ 
> A > A , ? / iJ Lr > A ~ A , 
ἰδοὺ ἐγὼ κάθημαι ἐναντίον ὑμῶν cis Μασσηφὰ στῆναι κατὰ πρόσω"- 
- a a ΄σ 
mov τῶν Χαλδαίων οἱ ἂν ἔλθωσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς: καὶ ὑμεῖς συναγάγετε 
bs \ > , Ν Ν , > 4 2 ~ c - \ > Ul 
οἶνον καὶ ὀπώραν καὶ ἔλαιον, καὶ βάλετε eis τὰ ἀγγεῖα ὑμῶν, καὶ οἰκή- 
~ τ δ 4 » 
gare ἐν ταῖς πόλεσιν αἷς κατεκρατήσατε. “Kal πάντες of Ἰουδαῖοι of τι 
> \ a2 ξ΄. » \ Ν £3 σὰ > , \ » / “ 
ἐν Μωὰβ καὶ ἐν υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ οἱ ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ καὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ 
γῇ ἤκουσαν ὅτι ἔδωκεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατάλιμμα τῷ “lovda, καὶ 
, > > 
ὅτι κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Γοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικάμ. τ’ καὶ ἦλθον 12 
a > 
πρὸς Todohiay εἰς γῆν Ἰούδα εἰς Μασσηφά, καὶ συνήγαγον οἶνον καὶ 
> ΄ 
ὀπώραν πολλὴν σφόδρα καὶ ἔλαιον. 13 Καὶ Ἰωανὰν vids Καρῆε 13 


ΝΑΟ 5 Αχικαμ SAQ [υἱοῦ] νιον R*A | ev yn Ιουδὰ εἰς ἀπαντὰ τὰ ayaba 
ev] εἰς mayra τὰ αγαθα ev yn &* (om yn δὲ) εἰς παντά Τα ἄγαθα εν ΟἿ 
εν yn I. εἰς π. Ta ay. Q™S | wopevov] pr καὶ Α | dwpa] pr εστιατοριὰν 
καὶ Ὁ 6 Μασσηφαθ Q | yn] ἡ &* (Ύ superscr 8*) 7 avro)+Kac 
ἡ δυναμεῖς αὐτῶν A | οἱ avdpes] ἡ Svvayus Q τον 1᾽.] incep tw &* (rov I. 
S*) | πάρεκατεθεντο) mapexareBero &* (παρακατ. &*) ore παρεκατεθετὸ Q | 
οὐκ απωκισεν] κατωκισεν ἕξ ov κατωκεισεν A  Βαβυλονα & 8 ἤλθον 
Q | Γοδολίαν] Ταλαδιαν ΟἿ Μασσηφα] Μασηῴφαθ Q | Ιωαναν & Τωαννὰν 
AQ Σαραιας SAQ | Θανᾶεμαιθ] Ναθαναεμεθ & Θανάεμεθ AQ | om καὶ 4° 
Q | Iwpe] Ὥφε ἐξ Qdher A Τωῴφεθ (sub θ΄ ut vid) Q™E | Netware] Newpare 
ἐξ Νετωῴφατι Q | Moxare] Mwxare A Μααχαθι Q 9 παίδων] pr των 
SAQ™E om Οὗ | Χαλδεων &: item τὸ | εργασασθε] ἐργαζεσθε A (-Oat) Q 
10 εγω] κάγω Q* (eyo Q™S) | om εναντίον ὑμων Q εἰς 1°] εν SQ | Μασηῴα 
NQ [οἱ os S* | av] εαν SA | owvayere Οὗ (συναγαγ. Q*) | eXacovy} pr 
ouwaryayere AQ:  βαλετεῖ euBarere Οὐ | ayyra KRAQ*  οἰκησεται A 
11 Tovdeoe S| om οἱ 2° ἐξ | Mwaf oe δὲ ἢ} pr γή SAQ | εν υἱοις] pr δὲ 
NAQ |δουμαια] Τουδαια &* (1δ: ἐξο.5.2) | καταλιμμα {-λειμμα Β470)7 τὰ κατα- 
λιμμάτα A | Ἀχικαμ SAQ 13 Iwavay B> (superser cet ava sup ras) δὲ] 
Iwavvav AQ τ 
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IEPEMIAS (XLI 6) XLVIII 6 


καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἦλθον πρὸς B 
14 τὸν Γοδολίαν εἰς Μασσηφὰ "καὶ εἶπαν αὐτῷ Ei γνώσει γινώσκεις ὅτι 
Βελεισὰ βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν ἀπέστειλεν πρὸς σὲ τὸν Ἰσμαὴλ 
13: πατάξαι σοῦ ψυχήν; καὶ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς Tododias. “Kai 
Ἰωανὰν εἶπεν τῷ Γοδολίᾳ κρυφαίως ἐν Μασσηφά Πορεύσομαι δὴ καὶ 
πατάξω τὸν Ἰσμαήλ, καὶ μηθεὶς γνώτω, μὴ πατάξῃ σου ψυχὴν καὶ 
διασπαρῇ πᾶς ᾿Ιουδὰ of συνηγμένοι πρὸς σὲ καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατά- 


3 
"ὁ καὶ εἶπεν Τοδολίας πρὸς Ἰωανάν Μὴ ποιήσῃς τὸ 


τό λοιποι ᾿Ιούδα. 
πρᾶγμα τοῦτο, ὅτι ψευδῆ σὺ λέγεις ὑπὲρ Ἰσμαήλ. 
Η ae oR ~ ‘ a ἐφ , 3 > \ ΠῚ , 

I Kai ἐγένετο. τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἦλθεν Ἰσμαὴλ vids Ναθανίου 

cn? ‘ > A , a ΄ Ν , ΕΣ > > “A 

υἱοῦ Ἔλασὰ ἀπὸ γένους τοῦ βασιλέως, καὶ δέκα ἄνδρες per αὐτοῦ, 

2.mpos Τοδολίαν eis Μασσηφά, καὶ ἔφαγον ἐκεῖ ἄρτον ἅμα. “καὶ 
Φ..᾿Ὁ > ‘ Ν « ΄ ᾿, a3 > > a ῳ.3 , 

ἀνέστη ᾿Ισμαὴλ καὶ οἱ δέκα ἄνδρες of ἦσαν per’ αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν 
a a ~ a 

3 τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τῆς γῆς, "καὶ 

, ‘ > , ‘ 3 > a > \ \ 

πάντας τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄντας per αὐτοῦ ἐν Μασσηφὰ καὶ 

4 πάντας τοὺς Χαλδαίους τοὺς εὑρεθέντας ἐκεῖ. “καὶ ἐγένετο τῇ 

ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ πατάξαντος αὐτοῦ τὸν Γοδολίαν, καὶ ἄνθρωπος 

οὐκ ἔγνω, "καὶ ἤλθοσαν ἄνδρες ἀπὸ Συχὲμ καὶ ἀπὸ Σαλὴμ καὶ ἀπὸ 

Ul 

Σαμαρίας, ὀγδοήκοντα ἄνδρες, ἐξυρημένοι πώγωνας καὶ διερρηγμένοι 

, n 

τὰ ἱμάτια καὶ κοπτόμενοι, καὶ μάννα καὶ λίβανος ἐν χερσὶν αὐτῶν 
a > “ > > , 6 \ LF tes > > [4 

6 τοῦ εἰσενεγκεῖν εἰς οἶκον Κυρίου. “καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν 


13 ηλθαν A | tov Τοδολιαν] om τὸν SAQ 14 γινωσκει Q (-σκεις Q?) | 8AQ 
Βελεισα (Bevera &* «λεισα K°:2 Βελισα Ὁ Βααλις Q™e) Bacidevs υἱων Αμμων] 
βάσιλευς νἱων Αμμων Βελισα A | Ισμαηλ] νιον Ναθανίου Q™E | ψυχὴν 
cov Q | avrois] αὐτῶ & 15 Iwavay (Ανναν &* Iwavay &°:* Τωανναν 
A) εἰπεν] erev Iwavvas Q | κρυφαιως] incep exp &* | ev] εἰς A | πορεύομαι 
ἐξ [ παξω Οὐ (rar. Q4) | μηδεὶς A | μη] ποτε AQ | διασπαρη mas Ιουδα 
{Iovdas ΒΡ(οτὴ ξξς.4 0}] διασπαρησοῦται παντες οἱ Τουδαιοι A | οἱ συνηγΎμ.] 
om o &* (superscr &%*) | συνίηγμενοι B* συϊνηγμ: B* | καταλοιποι {(-πα 
B* -ποι B*>)) επιλοίποι Q 16 Τωανναν ᾿ξ ΑΘ | πραγμα] ρημα Ὁ | ὑπερ] 
περι SQ? κατὰ A | Ἰσμαὴλ] pr του A XLVIILI 1 Na@avov] incep 
NadaX &* | υἱοῦ] wos &* | EXaca] EdXeoa ἐξ Edeaca Q | dexa] δωδεκα & 
Tododray (Today &*)]+ voy Axikau Qs | Μασσηφαθ Qms | aprov exer ἐξ 
αμα]- εἰς Μασσηφαθ Qe 2 Ἰσμαηλ] Ἐνιος Ναθανιου Q™s [δεκα 
δωδεκα S| avdes δὲ | μετ] incep μεὲμ &* | ἐπαταξεν Q | Τοδολιαν (Today 
&*)]4+uov Αχικαμ wou Lapay ev ρομφαια καὶ ἀπεκτειναν αὐτὸ! Q™s | βασι- 


λεὺς} pro AQ 8 Iovdeous ἐξ | ev] εἰς B* rt (in ν ras aliq B*) A | 
Xaddeous S| exec]+4 τοὺς avdpas τοῦ πόλεμου ἐπαταξεν Ἰσμαὴλ Q™s 
4 παταξαντος] παισαντος Q™ | αὐτου] exec του Ἰσμαὴλ Que 5 n\ocar] 


ἤλθον Οὗ (-θοσαν Q™2) | om καὶ 290 | Σαλωμ A | Σαμαρειας BPAQ | ογδοη- 
κοντα] π' & | διερρηγμενοι)] διερρηχοτες AQ | om Ta ματιὰ καὶ κοπτομεροὶ 
N* (hab ἐξοιδπιρ) | pavvaa Q a’ δωρα σ΄ οὐσία ΟἸΒ | xepow] χειρὶ & pr 
ταις AQ | εἰσενεγκαι AQ | es οιἰκον] ev Tw οἰκω δὲ 
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XLVIII 7 (ΧΙ 7) IEPEMIAS 


‘Bavrois Ἰσμαήλ, αὐτοὶ ἐπορεύοντο. καὶ ἔκλαιον, καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Εἰσέλθετε πρὸς Τοδολίαν. Τκαὶ ἐγένετο εἰσελθόντων αὐτῶν εἰς τὸ 7 
μέσον τῆς πόλεως ἔσφαξεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ. “kai δέκα ἄνδρες 8 

ς 9 oo wre ~ > ΄ \ 4 ς« « “ Lek . 
εὑρέθησαν ἐκεῖ καὶ εἶπαν τῷ Ἰσμαήλ Μὴ avéAns ἡμᾶς, ὅτι εἰσὶν ἡμῖν 
θησαυροὶ ἐν ἀγρῷ, πυροὶ καὶ κριθαί, μέλι καὶ ἔλαιον: καὶ παρῆλθεν 
καὶ οὐκ ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν. μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 9ϑκαὶ τὸ 9 
φρέαρ εἰς ὃ ἔριψεν ἐκεῖ Ἰσμαὴλ πάντας ots ἐπάταξεν, φρέαρ' μέγα 
τοῦτό ἐστιν ὃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ ἀπὸ προσώπου Βαασὰ 
βασιλέως Ἰσραήλ: τοῦτο ἐνέπλησεν Ἰσμαὴλ τραυματιῶν. * καὶ το 
ἀπέστρεψεν Ἰσμαὴλ πάντα τὸν λαὸν τὸν καταλειφθέντα εἰς Μασ- 
σηφὰ καὶ τὰς θυγατέρας τοῦ βασιλέως, ἃς παρεκατέθετο ὁ ἀρχιμά- 

[ο a cn? , LPs 4 > ΄ crn > y 
γειρος τῷ Τοδολίᾳ υἱῷ ᾿Αχεικάμ, καὶ ᾧχετο εἰς τὸ πέραν υἱῶν ᾿Αμμών. 
“kal ἤκουσεν Ἰωανὰν υἱὸς Καρῆε καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνά- τι 
pews οἱ μετ᾽ αὐτοῦ πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐποίησεν Ἰσμαήλ, “καὶ ἤγαγον x12 
ἅπαν τὸ στρατόπεδον αὐτῶν καὶ ᾧχοντο πολεμεῖν αὐτόν, καὶ εὗρον 
αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος πολλοῦ ἐν Γαβαών, xa ἐγένετο ὅτε εἶδεν πᾶς ὁ 13 
λαὸς 6 μετὰ Ἰσμαὴλ τὸν Ἰωανὰν καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως τῆς 
per αὐτοῦ; " καὶ ἀνέστρεψαν. πρὸς Ἰωανάν. “xa Ἰσμαὴλ ἐσώθη σὺν 4 
ὀκτὼ ἀνθρώποις, καὶ ᾧχετο πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών. ‘xa ἔλαβεν 16 
Ἰωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ πάντας 
τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ ods ἀπέστρεψεν ἀπὸ Ἰσμαήλ, δυνατοὺς ἄν- 

ΒΑΘ. θ om Ἰσμαὴλ &* (hab δὲς 8 ()πιρ) | αὐτοι] pr καὶ A | om αὐτόις. 29 δξο  εἰσ- 

ελθατε A 7 το μεσον] om το & | avrous]+ Ἰσμαὴλ wos Ναθανίου καὶ ερριψεν 

αὐτοὺς Q™S | φρεαρ] Ῥ αὐτος καὶ οἱ ανδρες οἱ μετ αὐτου Q™E 8 δεκα] io ἐξ] 
ped] pr καὶ Q | παρηλθον Q* | avertov QO 9 φρεαρ 1°] φρεα N* | ἐρριψεν 
Bee) AQ | om exer Q | Ἐισμαηλ (1°) δὲ | ous] τοὺς. &* | επαταξεν] απε- 
xrewev © | 0 βασιλεὺς Aga] βασίλευς Βαβυλωνος & Bac. Aca Q? | om Βαασα ἕξ} 
Ἰσραηλ] nor & | ἐνεπλησεν] ἐπλησεν Q | Ἰσμαηλ 2°] w sup ras Bort) (Iep, 
ΒΥ) | τραυματιωον S* 10 Εισμαηλ A | εἰς 1°] εν Q | 0 ἀρχιμαγειρος) om 
ὁ &* (superscr &--2() pr Ναβουζαρδα! Q™* | Αχείκαμ] Χεικαμ &* (a superscr 
Rea) Αχίκαμ AQ | καὶ 3°] pr καὶ ὠρθρισεν Ἰσμαὴλ wos Ναθανιου Qe | vjcwy 


B* νιϊων Β᾽ 11 Τωανναν Q 12 απαν] παν S| και. 29] pr ἡ &* 
{improb δ ἢ | wxovro (wxovros A) πολεμεῖν αὐτον] εἐπορευθησαν πολεμησᾶι 
προς Ind Q™s  Ταβαω (in fin lin) B 13 edev] εἰδὸν NA ιδὸν Q + αὐτὸν 


A | operaj]om o A | Εισμαηλ δὲ : item 15 | τὸν (ο rescr 8?¥4) Iwavar] τὸν 
Ιωανναν. AQ+wov Kapyne Q™S | τοὺς ἡγεμονας9] pr mavras AQ | rns wer 
avur.] τοὺς μετ aut. SQ. 14 και.. Τωαναὰν (Iwayvay S*AQ)] καὶ εχαρησαν 
k ἀπεστρεψεν mas ο λαος ον ἡχμαλωτευσεν Ἰσμαὴλ εκ τῆς Μασσηφα καὶ ava- 
στρεψαντες nO0| προς Iwavay υἱον Καρηε Q™E 15 και Ἰσμ.:} ο δε Top. 
Ὁ Ἔυιος Ναθανίου Q™s | συν] εν δὲ | ανθρωποι5] Εαπὸ προσωπου Τωανᾶ! Qs : 
16 Ταωνᾶ! S* Ιαῳαναὰ] &*? Ἰωανναν AQ | ἀπέστρεψεν 1°] απεστρεψάν Ὁ 1 
Ἰσμαηλ] 0’ % wov Ναθανιου εκ τῆς Μασσηφα pera to παταξαι Τοδὸόλιαν 
νίον Αχικαὰ Q™E , ' ᾿ Ὁ 5 | : 


ἢ 838 











᾿ 
- 











Kk ΙΧ a ες , = , 42 5) \ 
! gat x. *Kal προσῆλθον πάντες oi ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως Kal ᾿Ιωανὰν καὶ 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ (XLII 8) XLIx 8 


Spas. ἐν πολέμῳ, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τοὺς εὐνούχους ods B 
17 ἀπέστρεψεν ἀπὸ Ταβαών, " καὶ ᾧχοντο καὶ ἐκάθισαν ἐν Ταβηρωχαμάα 
18 τὴν πρὸς Βηθλέεμ, τοῦ πορευθῆναι εἰς Αἴγυπτον “dard προσώπου 

τῶν Χαλδαίων, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" ὅτι ἐπάταξεν 

Ἰσμαὴλ τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῇ γῇ. 


᾿Αζαρίας υἱὸς Μαασαίου καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου 
“πρὸς “lepepiay τὸν προφή αἱ εἶπαν αὐτῷ ἸπΤεσέτω δὴ τὸ ἔλεο 
2 ΄πρ ρεμίαν τὸν προφήτην καὶ εἶ p πὶ 7] ς 
« cal , 
ἡμῶν κατὰ πρόσωπόν σου, καὶ πρόσευξαι πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου 
περὶ τῶν καταλοίπων τούτων- ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν, 
~ , 
3 καθὼς οἱ ὀφθαλμοί σου βλέπουσιν. 3xal ἀναγγειλάτω ἡμῖν Κύριος 6 
, A ς , 3 δ ὦ ‘ , ΄, 
θεός σου τὴν ὁδὸν ἣ πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ καὶ λόγον ὃν ποιήσομεν. 
4 ν > > a. 9 , * id \ 4 \ , 
44xal εἶπεν αὐτοῖς Ἱερεμίας "Ἤκουσα: ἰδοὺ προσεύξομαι πρὸς Κύριον 
\ 6 \ con \ \ , ¢ σι yw ς λό ὃ a 
τὸν θεὸν ἡμῶν κατὰ τοὺς λόγους ὑμῶν. καὶ ἔσται, 6 λόγος ὃν ἂν 
> / ’ > nm it aw > \ , 24? ς ~ 
ἀποκριθήσεται Κύριος, ἀναγγελώ ὑμῖν, ov μὴ κρύψω ap ὑμῶν 
ς“«- 5 \ > Ν Ψ “» So 4 > ς “ .- > , 
5 ρῆμα. καὶ αὐτοὶ εἶπαν τῷ Ἱερεμίᾳ Ἑστω Κύριος ἐν ἡμῖν εἰς μάρτυρα 
δίκαιον καὶ πιστόν, εἰ μὴ κατὰ πάντα τὸν λόγον ὃν ἂν ἀποστείλῃ 
’ ᾿ ε “ “ , 6 ν 34 > A \ JN ij 
6 Κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ποιήσομεν. “καὶ ἐὰν ἀγαθὸν καὶ ἐὰν κακόν, 
, , Aa ~ ¢ ΄“ δ ¢ “~ > ᾿ ΄ \ 
τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, οὗ ἡμεῖς ἀποστέλλομέν σε πρὸς 
sf > , a ΄, 4 "δι , of > , - 
αὐτόν, ἀκουσόμεθα, ἵνα βέλτιον ἡμῖν γένηται, ὅτι ἀκουσόμεθα τῆς 
a , a 6 ae a 7 oe nO ’ δέ « , 
7 φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. καὶ ἐγενήθη μετὰ δέκα ἡμέρας 
> 
8 ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς “lepepiav. *xal ἐκάλεσεν “Iwavay καὶ 
ε a ~ 
τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως καὶ πάντα τὸν λαὸν ἀπὸ. μικροῦ καὶ ἕως 
16 εν πολεμω] πολεμου N* πολεμὼ No? | ra λοιπα] τας λοιπας &* (ra NAQ 


Aoura ἐξ) ra καταλοιπα Q | om ovs 2° B*&* (superscr Baba) | aze- . 
στρεψεν 2°] απεστραψαν &* (-ψεν N°:3) aweorpeyay A | Ταβαων] T' sup 


ras B? (prius Ψ) 17 εκαθισεν & | Ταβηρωχαμαα (x sup ras B*)] yn 
Banpwxaua & yn Βηρωθχαμααμ A yn Βαρωθχαμααμ Q* (yn Βηρωθχ. 
Qe) Βαιθλεεμ &* vid | πορευθηναι] -ἰ εἰσελθεῖν AQ 18 Xaddewy & | 


Τοδολιαν]} Ἐ παντες & viov Αχικαμ Q™E | βασιλευ:] pro Q XLIX'1 Iw- 
avvav AQ | Αζαριας}. Τεζονιας Q™ | Maacaiov] Avvaviov &* Ἀνανίου &! (fort) 
Ὥσαιου &°:2Q Μασαιου A | μικρου]- αὐτων & | om καὶ 5° KAQ 2 προς 1°] 
ex. A | mecatw SAQ | om σοὺ 2° ἐξ | καθως] καθοτι XQ | οἱ οφθαλμοι] om. 
οἱ Q* (superscr 93) | βλεπουσι Q# 8 ημιν] υμιν &*| om cov A | η] nv ἐξ 
vn AQ. 4 Ἱερεμια5] -ἘῸ apopyrys Qs | cdov (6 sup ras B*)]+eyw 
Be SAQ | τὸν cov ἡμων xara rovs| λογοὺς vin mg et sup ras A? (om πρὸς 
Κ. τον 6. ἡ. A* vid) | τὸν θεον om Tov RQ | αν] εαν S om AQ | ὑμων 2°] nuwr 
x* 50m εν A | av ἀποστειλη] ἀπεστειλεν Α Ἔσε ἐξ (σαι &*) Q | ovrws] 
ov A 6 cay 2°] εν ἐξ" i Ths porns Q 7 μετα δεκα (ι΄ &) nuepas] μεθ 
nuepas δεκα A | εγενηθη 2°} om &* eyevero Ko2™EQ 8 Ιωαναν (Iwavvay 
Q)] pr τον RAQ | καὶ 2° sup ras B*> | τοὺς ἡγεμόνας] pr παντας A |, μικου ἐξ" 
(Superscr p S*) | om καὶ 40 8AQ ~ in @ 
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XLIX 9 (XLII 9) IEPEMIA®> 


ν > ΄“ ΄ > 
Β μεγάλου, ϑκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος "Ἐὰν καθίσαντες 9 
το 
6i > lod “ ΄ > ὃ , ς a ‘ > \ “ ‘ 
> 
καθίσητε ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, οἰκοδομήσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ καθελῶ, Kai 
υτεύσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ exTiAw ὅτι ἀναπέπαυμαι ἐπὶ τοῖς κακοῖς οἷς 
μ μ 
» ΄“ A “ , - 
ἐποίησα ὑμῖν. “ph φοβηθῆτε ἀπὸ προσώπου βασιλέως Βαβυλῶνος, 11 
οὗ ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: μὴ φοβηθῆτε, φησὶν Κύριος, 
Sie Α K Ξ . 
ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἐγὼ ἐξαιρεῖσθαι ὑμᾶς καὶ σώζειν ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 
12 ‘ , φ' .Ὁ ἔλ ‘ ἔλ Ll ς «4 ΨΨΦῚ , Φ'ν συν > 
καὶ δώσω ὑμῖν ἔλεος, καὶ ἐλεήσω ὑμᾶς καὶ ἐπιστρέψω ὑμᾶς εἰς τὴν 12 
Pie es Hie 3 eed λέ coon > ‘ bi > a a , 
γῆν ὑμῶν. “Bxal εἰ λέγετε ὑμεῖς Οὐ μὴ καθίσωμεν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 13 
. er’ a a ¢ a 
πρὸς τὸ μὴ ἀκοῦσαι φωνῆς Κυρίου, "ὅτι eis γῆν Αἰγύπτου εἰσελευσό- 14 
μεθα, καὶ οὐ μὴ ἴδωμεν πόλεμον, καὶ φωνὴν σάλπιγγος οὐ μὴ ἀκού- 
σωμεν, καὶ ἐν ἄρτοις οὐ μὴ πεινάσωμεν, καὶ ἐκεῖ οἰκήσομεν" did 15 
a a 3 “ “ 
τοῦτο ἀκούσατε λόγον Κυρίου Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Εὰν ὑμεῖς δῶτε τὸ 
μ 


16 


, ΕΝ » ‘ by > “ a] ‘ 
τροσῶπον πυμων εἷς Αἴγυπτον και εἰσέλθητε €KEL Κατοικειν, καὶ τὸ 


” δ. ¢ ΄ a ς al ΄ 8 “28 , | aol {A 
ἔσται, ἡ ῥομφαία ἣν ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπου αὐτῆς εὑρήσει 
J oo > on > , Ν © A ΝΕ ag ‘ » > , 
ὑμᾶς ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ ὁ λιμὸς οὗ ὑμεῖς λόγον ἔχετε ἀπὸ προσώ- 
> a , a > y2 δ ὁ. δι > ae 3 4 9 “den 
που αὐτοῦ καταλήμψεται ὑμᾶς ὀπίσω ὑμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἐκεῖ 
> 6 “ 6 17 \ » , ς BA 6 ‘ 4 © 
ἀποθανεῖσθε. "καὶ ἔσονται πάντες of ἄνθρωποι καὶ πάντες οἷ 17 
ἀλλογενεῖς, οἱ θέντες τὸ πρόσωπον αὐτῶν εἰς γῆν Αἰγύπτου ἐνοικεῖν 
ἐκεῖ, ἐκλείψουσιν: ἐν τῇ ῥομφαίᾳ καὶ ἐν τῷ λιμῷ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῶν 
᾿ ἢ βΌμραις aban: mse a 

> ‘ , peas | n a ar | > Z >_> > , 18 2, 
οὐθεὶς σωζόμενος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτούς. ért 18 
σ΄ > ΄ ν » c , 2.1% A a 
οὕτως εἶπεν Κύριος Καθὼς ἔσταξεν ὁ θυμός pov ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
> σ΄ > a ΄σ 
Ἱερουσαλήμ, οὕτως στάξει ὁ θυμός μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, εἰσελθόντων ὑμῶν 

> a ΔΨ > » \ ¢ , ‘ > >. Ν 
εἰς Αἴγυπτον: καὶ ἔσεσθε εἰς ἄβατον καὶ ὑποχείριοι καὶ εἰς ἀρὰν καὶ 

> 2 , ee ‘ ἴδ δὲ 2 " , “ 194 χά 
εἰς ὀνειδισμόν, καὶ οὐ μὴ ἴδητε οὐκέτι τὸν τόπον τοῦτον. ἐλά- 19 


AQ 9 Kupios]+ θ΄ & 05 Ind προς 6! ἀαπεστειλατε με ριψαι ἔλεος ὑμων evalrioy 
αὐτου Q™ 10 οικοδομησω] pr και Q | om py 19 &* (superscr 8“) | 
averrauye ἐξ" (αναπεπαυμαι S*) | ert τοις Kaxois] aro των κακὼν NA | os) wr 
ἐξ | εποιησα] evra ποιησαι Ὁ 11 βασιλεω9] pr του Q | μη 2°] pr ov Q | 
υμων} quwy S* | εγω] εἰμι δὲ ἢ (eyo No? ™8) + εἰμε AQ | εξαιρεισθαι] pr τοῦ 
&Keal)me AQ | avrwy] αὐτου SQ 12 edeoy &* (eXeos δὲ) | bis scr εἰς ἐξ ἢ 
(improb 1° ἐξ ἢ 13 φωνης}] pr τῆς Q 14 ynv] pr τὴν & | Αὐγυποὺ &| 
εἰσελευσομεθα] επεχευσομεθα (Q? | ακουσομεν A | om Kat εν ἄρτοις ov μὴ πεινὰ- 
σωμεν &* (hab δὲς. (ἢ) ™8) | οικησωμεν & - 15 Noyor] Aoyous SQ? | Kuprov] 
+a'0’ %& οἱ καταλοίποι τῆς Ἰουδαίας Q™s | om ovrws εἰπὲν Κυριος &* (hab 
δὲς. (?) mg) 16 vuer B* (υμεις BA) | εφοβεισθε &* | γη Αἰγυπτου] yn Αἰγυ- 
πτω A Αἰγύπτω Ο [ολιμος] om o ἐξ | exere] exerre A | καταλήμψεται (-Any. 
Q2)] και καταλιψεται &* καὶ Karadnpy. ἕξ 11 ἀνθρωποι] ανδρες Q | 77 
ρομφαια] της ρ. S* om τη Q | τὼ Aww) om TH Ὁ Ὁ θ΄ "Χ' καὶ εν θανατω Q™E | 
ουθεις} ovders Ὁ 18 Kupios]+7@| δυναμεων θὲ Ind ΟΥΒ | καθω5] pr ore 
A | pov 10] Ἔπαντες & 5 ἡ opyn μου Q™E | aBarov] Αἰγυπτον &* (aBarov 
eal)! om Καὶ 2° &* (superser 8°") | om ets 4° A | cdnre] εἰδητε & 
19 a] ovrws Οὐ ᾿ ᾿ ' ᾿ 
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s feed A ‘ 5 ͵ 
λησεν Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς καταλοίπους Ἰούδα Μὴ εἰσέλθητε Β 
> 4 \ ~ , , 6 20 4 > TAR 6 > 
20 εἰς Αἴγυπτον. καὶ viv γνόντες γνώσεσθε drt ἐπονηρεύσασθε ev 
ψυχαῖς ὑμῶν ἀποστείλαντές με λέγοντες Πρόσευξαι περὶ ἡμῶν πρὸς 
, , 4 / a >\ , ’ , 2τ . 
at Κύριον, καί Κατὰ πάντα ἃ ἐὰν λαλήσῃ σοι Κύριος ποιήσομεν.  ** kat 
22 


> > ΄ a a , Φ 2» ΄ δα ὦ ‘ 
22 OUK 1NKOUG ATE Ts φωνῆς Κυρίου ns ἀπέστειλέν με πρὸς vupas. Kat 


νῦν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐκλείψετε ἐν τῷ τόπῳ οὗ ὑμεῖς βούλεσθε 


{ - L > λθ. 'n “ 3 “ x a> "6 c Υ , > ὲ 
XLII) 1 εἰσελθεῖν κατοικεῖν ἐκεῖ. Καὶ ἐγενηθη ὡς ἐπαύσατο Jepeuias 
ΜΞ 





δ 


λέγων πρὸς τὸν λαὸν τοὺς πάντας λόγους Κυρίου ods ἀπέστειλεν 
> , \ ee , Mo NG cia ΒΕ) 
, αὐτὸν Κύριος πρὸς αὐτούς, πάντας τοὺς λόγους τούτους, “καὶ εἶπεν 
> 4 i 
Aapias vids Μαασσαίου καὶ Ἰωανὰν vids Καρῆε καὶ πάντες of ἄνδρες 
as ay , , 
οἱ εἴπαντες τῷ Ἱερεμίᾳ λέγοντες Ψεύδη, οὐκ ἀπέστειλέν σε Κύριος 
αὶ ” Ἂ ὃ Ἂ > 
3 πρὸς ἡμᾶς λέγων Μὴ εἰσέλθητε εἰς Αἴγυπτον οἰκεῖν ἐκεῖ, 3ἀλλ᾽ ἢ 
, ~ a A a o 
Βαροὺχ vids Νηρείου συμβάλλει σε πρὸς ἡμᾶς, wa δῷς ἡμᾶς εἰς χεῖρας 
τῶν Χαλδαίων τοῦ θανατῶσαι ἡμᾶς καὶ ἀποικισθῆναι ἡμᾶς εἰς Βαβυ- 
λ » 4 . > 4 > ‘ \ , τς , a , 
4A@va. ‘kal οὐκ ἤκουσεν Ἰωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνά- 
κ᾿ a c y ᾿ a a , a > n> “ὃ 
pews καὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς φωνῆς Κυρίου, κατοικῆσαι ἐν γῇ ᾿Ιούδα. 
5 x er > A ‘ Γ, γψυ Ὁ , a , , 
5 "καὶ ἔλαβεν Ἰωανὰν καὶ πάντες of ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως πάντας 
A > ’ A “ cal “ 
τοὺς καταλοίπους ᾿Ιούδα τοὺς ἀποστρέψαντας κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ, 
\ \ “ A : 
6 “τοὺς δυνατοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τὰς θυγατέ- 


19 Κυριος ep υμας] superscr ks ε 8&4") (ὁ vuas &*) 20 οτι]ξα' * AQ 
διεμαρτυραμὴν υμιν σήμερον ore OPS | ψυχαις} pr ταῖς A | ἀποστείλαντες] pr 
mates Χ' υμεις ΟἿ | προσευξαι]- δὴ δὲ | a] oca S| cay] av AQ | λαλησει 
(-σι &*) & | Kupios]+o0 θς μων ovrws amayyeov nuw καὶ Q™E | ποιήσωμεν Q 
21 καὶ] pr καὶ ἀπηγγεῖλα ὑμῖν σημερον Q™E | ἠκουσατεῖ εἰσηκουσατε AQ | 
Kupiov]+ % κατὰ παντὰ Οὔ ys] ἣν Ome | μὲ] μοι A om Ὁ | προς] πρ 


sup ras Bab 22 νὺν7-Ἐ σ' & wre ywwokolyres ort ΟΞ | λιμω +a’ “Χ' 
k ev Oavarw Q™E | ov] ὦ RQ | βουλεσθε] βουλεύεσθαι A | κατοικεις &* vid 
(-Kew ἐξ ἢ L 1 εγενηθη] evyevero Q  λεγων] λαλων Q (Aey. Q™E) | τὸν 


Aaov] pr ao’ Χ' παντα Q™E | τοὺς παντὰς doyous] παντὰας τοὺς dX. AQ | 
Kvupiov]+00 avrwy A | om avrov Q | Kupios]+o 6s avtwv AQ™E | avrous] 
Ἔ εἰπὶν (superscr) 8°? | mayras 2°] pr Χ' σὺν Q™E 2 Afaxapias ἕξ 
(Agap. &*) | Μαασσαιου] Μνασσαιου B#> Maceov &* Maaceov &°:* Μασαιου 
A Ὡσαιου Q | Iwavvav Q | ot avdpes]+ ot vrepnpavor Q  εἰπαντες] ecrrovres 
NPA Q™E εἶπαν Q* | Neywr] ecrew AQ? εἰπεν Q* | οἰκειν] Karouew A 
3 αλλ ἡ] adda Οὐ (αλλ ἡ Q™S) | Nyprov BONAQ'| συμβαλει Οὗ (A 2° 
superscr Q4) | dws] dwow &* | χειρα Qevid | Xaddewy & | αποικισθηναι] pr 
του A ἀποικισαι Q 4 om οὐκ ἤκουσεν Q | ἡκουσαν A | Τωναν &* (Ἰωανὰν 
ἀξ ἢ Τωᾶνναν Q | Naos]+ οὐκ ἤκουσαν Q  Κυριου] pr rou & 5 Iwavvay 
Q+ vis Καρηε Q™S | παντας] aravras SAQ | καταλοιπους] λοιποὺς A | amo- 
στρεψαντα5] απεστρεῴψαν S* (-ψαντας ἐξ arocrpapevras Ο 1 α'ϑ' & ex 
παϊτων τῶ! εθνων ov διεσκορπισθησᾶ! exer Q™ES | κατοικεῖν} εἰς μετοίκεσιαν 
S| γη] ΕἸουδα A 6 Tas γυναικα9)] ΡΥ Χ' σὺν Q™E+Kat τὰ νηπιὰ A | 
Ta λοιπα] νηπια λοιπα Q pr Χ' ow τα QE ‘ δε: νυ 
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Τ, 7 (Xiu 7) IEPEMIAS 


pas τοῦ βασιλέως, καὶ τὰς ψυχὰς ds κατέλειπεν Ναβουζαρδὰν “μετὰ 
4 a> . 
Γοδολίου υἱοῦ ᾿Αχεικάμ, καὶ Ἱερεμίαν τὸν προφήτην καὶ Βαροὺχ υἱὸν 
fed oo” i a - 
Νηρίου, 1καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς 7 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθαν εἰς Ταφνάς. 
8 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν ἐν Ταφνὰς λέγων 8 
Ύ Y 

. 2AdBe σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κατάκρυψον αὐτοὺς ἐν mpobv- 9 

pos, ἐν πύλῃ τῆς οἰκίας Φαραὼ ἐν Ταφνάς, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἀνδρῶν 
- “ > ’ > 
Ἰούδα, kai ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω. καὶ ἄξω το 
-“ , A 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ θήσει αὐτοῦ τὸν θρόνον 
> , al 16 ’ ὧ , ΝΑῚ “ ,¢@ μας, 3 , 
ἐπάνω τῶν λίθων τούτων ὧν κατέκρυψας, καὶ ἀρεῖ τὰ ὅπλα ἐπ᾽ αὐτούς, 
7 a“ 4 
kal εἰσελεύσεται καὶ πατάξει γῆν Αἰγύπτου, ods eis θάνατον εἰς τι 
θάνατον, καὶ obs εἰς ἀποικισμὸν εἰς ἀποικισμόν, καὶ ovs εἰς ῥομφαίαν 
ε ’ - cal a ΄- 

εἰς ῥομφαίαν: "“καὶ καύσει πῦρ ἐν οἰκίαις τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ 12 
’ ΄ - , ΄ - 
ἐνπυριεῖ αὐτὰς καὶ ἀποικιεῖ αὐτούς, καὶ φθειριεῖ γῆν Αἰγύπτου ὥσπερ 

6 iC ‘ ὁ ες , > “- Α > λ ’ > 9 ἢ 13 ‘ 
φθειρίζει ποιμὴν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. καὶ ἐξελεύσεται ἐν εἰρήνῃ, "3 καὶ τ3 

, « 
συντρίψει τοὺς στύλους Ἡλίου πόλεως τοὺς ἐν *Qv, καὶ τὰς οἰκίας 
΄“ 7 

αὐτῶν κατακαύσει ἐν πυρί. 


χῸ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿Ιερεμίαν ἅπασιν τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς κατοι- x 
Κοῦσιν ἐν γῇ Αἰγύπτου καὶ τοῖς καθημένοις ἐν Μαγδώλῳ καὶ ἐν 
Ταφνὰς καὶ ἐν γῇ Παθούρης λέγων 


“ > , > “ 
"Οὕτως εἶπεν Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα τὰ 4 
, > 
κακὰ ἃ ἐπήγαγον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ ras πόλεις Ἰούδα" καὶ ἰδού 


6 τας ψυχας)] ΡΥ πασας A pr Χ' σὺν Q™ | κατελιπεν Bte? RQ | Αχικαμ 
AQ  Βορουχ &* 7 εἰσηλθον] ειἰσηλθοσαν & | evs 1°] ev A | εἰσηλϑαν} 
εἰσηλθοσαν & εἰσηλθον A 8 om zpos Tepemiav &* (hab mp. Ἰηρεμιαν 
ca mez) 9 avrous]+ *ev τω κρυῴφιω ev τω πλινθιω QMS | ev 1°) 
emt & | om Φαραω A 10 epeis]+ Χ' προς avrovs Q™S { Kupios}]+Twv 
δυναμεῶ! θς Int Οὐδ | BaBvdAwvos]+ martes “Χ' τὸν δουλον μου Q™E | τὸν 
θρονον αὐτου Q | om ων Q* (superscr Q*) | κατεκρυψα &* | οπλα] Ἐ αὐτου AQ 
11 παταξει] incep rav Q*¥4 | om εἰς θανατον 2° δὲ ἢ (hab No) πιρ) | om es 
αποικισμον 2° &* (hab &*-4)mgz) | om εἰς ρομῴαιαν 1° Q* (hab Q™2) | om eis 
ρομῴαιαν 2° &* (hab &«-a(?)me) 12 oxcars] οἰκοις Q™S | των θεων} om των 
NAQ {εμπυριει BOQ | φθειριει] φθειριεις N* (-εἰ δὲ ἢ φθεριει A | yqv] pr τὴν 
Set (sub “Χ) Q™E | Αὐγυπτου] αὐτου A | worep] ws Q | φθειριζει) φθεριζει A | 
ποιμΉν) pro A 13 εν Ὧν] εν Evay AQ* (ev Ὧν Q™8) LI 1 yeva- 
μενος A | Ἱερεμιαν]- παρα kv Q™ |.aracw τοις Τουδαιοις τοις κατοικουσιν ev 
yn Avyurrov] aracw τοις κατοικ. lovda τοις εν Αἰγυπτω & ἀπασι (race Q) 
τοις Ἰουδαιοις Tos κατοικ. ev yn Διγύπτω AQ αὖσ' ewe mavras τοὺς Lovdasous 
τοὺς οἰκουντας.. θ΄ πασι τοις Ἰουδαίοις... Q™S | καθημενοιΞ] κατοικουσιν & | 
Μαγδωλω]Ὲ καὶ εν Μεμῴι ξξο.ἃ ™E | om εν 30 δὲ | om yn 2° A 2. Κυριος] 
Ἔτων δυνάμεων ΟἿ | a ernyayor] ayayor &* a nyayov &* | Ἱερουσαλημ] 
Ισὰ &* (Ἰἰσὰμ &*) | ras modes (-λις δὲ] om τὰς RQ | om δου & 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (XLIV 12) LI 12 


3 εἰσιν ἔρημοι ἀπὸ ἐνοίκων Ξἀπὸ προσώπου πονηρίας αὐτῶν ἧς ἐποίησαν 
παραπικρᾶναί με, πορευθέντες θυμιᾷν. θεοῖς ἑτέροις οἷς οὐκ ἔγνωτε. 
4 Ν > , ‘ c 2 ‘ τὸ , ‘ , + 

καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας ὄρθρου, 


Ἧς 


bY 4 ΄ , ‘ , 4 » a , , 
καὶ ἀπέστειλα λέγων Μὴ ποιήσητε τὸ πρᾶγμα τῆς μολύνσεως ταύτης. 


Φι » » 5 δ ΧΦ ν Δ ἙΝ λ ν" 9 » κα > ΄ 
ἧς ἐμίσησα. και οὐκ ἡκοῦυσαν Και οὐκ EKALVGV TO OUS αὐτῶν ἀπόοστρε- 


nw 


Wa ἀπὸ τῶν κακῶν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις: “καὶ 
4 
ἔσταξεν. ἡ ὀργή μου καὶ ὁ θυμός μου, καὶ ἐξεκαύθη ἐν πύλαις ᾿Ιούδα 
, U 4 
καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλήμ, Kai ἐγενήθησαν eis ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον 
ς ΓΝ a 56 “ 7 Tar σ΄ 3 , , σ΄“ , 
ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη... 1καὶ νῦν οὕτως εἶπεν Κύριος Παντοκράτωρ ‘Iva τί 


» 


ε a a ‘ ΄ es, We. an > , ἐ ja » 

ὑμεῖς ποιεῖτε κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχαῖς ὑμῶν ἐκκόψαι ὑμῶν ἄνθρωπον 
καὶ γυναῖκα, νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐκ μέσου Ἰούδα, πρὸς τὸ μὴ 
καταλειφθῆναι ὑμῶν μηδένα, ὃ 


co 


παραπικρᾶναί με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν 
a a a a > “ ΄ a 
χειρῶν ὑμῶν, θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις ἐν γῇ Αἰγύπτῳ εἰς ἣν ἤλθατε 
co - @ ~ σ΄ 
κατοικεῖν ἐκεῖ, ἵνα ἐκκοπῆτε καὶ ἵνα. γένησθε εἰς κατάραν καὶ εἰς 
> \ 2 a - ἔθ “ a oak 2 ΄ 6 € on n 
ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τῆς γῆς; μὴ ἐπιλέλησθε ὑμεῖς τῶν 


Ὁ 


pe a , δὶ οὖς \ a A a , ὦ. ἃ \ 
κακῶν τῶν πατέρων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ 
τῶν κακῶν τῶν ἀρχόντων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν γυναικῶν ὑμῶν, 
-΄ὋὮἷὋΡ ’ , ’ 
10 ὧν ἐποίησαν ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλήμ; “Kai οὐκ ἐπαύ- 
oa - ς , > ’ . ~ 
σαντο ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, Kal οὐκ ἀντείχοντο TOV προσταγμάτων 
~ »“"Ἥ a a 
τι pov ὧν. ἔδωκα κατὰ πρόσωπον τῶν πατέρων αὐτών. dia τοῦτο οὕτως 
> , > ‘ > ‘4 > , A , , 12 δι > , 
12 εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐφίστημι τὸ πρόσωπόν μου “τοῦ ἀπολέσαι 
‘ , ~ c 
πάντας τοὺς καταλοίπους τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, Kal πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ 
. a bak , ΓΕ ΤΊ no ‘De κι > 
καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ἐκλείψουσιν ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ ἔσονται εἰς 


2 ἐρημὸι] - α'ϑ' X ry ἡμερὰ ταυτη Q™s | ενοικωνἿ ἐνοικουντων AQ* κατοι- 
κουντων Q™ms 8 ots] ous & | εγνωτε]-Ἐ παντες “Χ ὑμεις καὶ οἱ πάτερες υμω! Q™E 
4 τοὺς παιδας] τ. δουλους A pr Χ' σὺν παντας Q™ | ορθου S* | απεστειλα 25] 
+eyw προς ὑμας A | μη] pr ov & | ys] s A* (η superscr A?) 5 nkovear | 
+pov AQ 6 0 θυμος mov Kat ἡ opyn μου AQ | om και 3° Q* (superser 
Q2) | εξεκαυθη (im ε 2° ad fin lin ras aliq B*)] pr o θυμὸς μου δὲ -- πὺυρ Q™ 
T ψυχας δ" (ψυχαῖς SN) | εκκοψαι ὑμων] καὶ exxoyo ap ὑμων A | ανθρω- 
πον] ανδρὰ Ὁ 8 εν yn Αιγυπτω)] εἰς yn\| Avyumrou & ev yn Αἰγυπτου 
οὗ (τω Qmg) | ηλθατε] εἰσελθατε S* εἰσηλθατε N*AQ* εἰσηλθετε Q* | 
karouew] evorxew & (-κιν S*) A oxew Q | wa 1°] prs So* | om καὶ 19 
ἐξ | om εν A.| om πασιν Q | εθνεσι Q 9 κακων 1°] epywv A | καὶ των 
κακων τῶν apxovTwy vuwy bis scr B* (uncis incl 1° Ba>) | yy] πόλεσιν A 
10 raurns]+°*% 6 οὐκ. εφοβηθησαν Q™ | των προσταγματων] pr τῶν νομῶϊ 
μου και Q™S | rpotwroy]+ usw καὶ κατα προσωπὸν QME | αὐτων] ὑμῶ! QM 
11 ovrws sup ras B*> | Kuptos]+ ror δυναμεὼ! θς Ih Q™E | εφιστημι] επί- 
στημει A | μου]- θ΄. “Κ΄ ep va εἰς kaxa tov εξολεθρευσάι τὸ! wavra Τουδᾶ! 
 AnWovras τοις καταλοιποὶς Ιουδα τοὺς θεντας τὸ προσωποὶ εισελθεὶν εἰς γῆ! 
Αὐγυπτοῦ παροικειν exeoQ™S 6ο:-12 ἀπολεσαι] πολεμησαι (-σε ἐκ ἢ) & | τοὺς 
ev Avy.] om τοὺς & | Eyurrw &* (Αὐγ. δ) | om καὶ 39 SAQ | μικρου] αὐτων 
& | ews μεγαλου] pr καὶ Α Ἔ αϑ' & ev poupaia καὶ εἰ λιμω ἀποθανουντ, Q™s 
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RAQ 


LI 13 (XLIV 13) IEPEMIAS 


Β ὀνειδισμὸν καὶ εἰς ἀπώλειαν καὶ εἰς κατάραν. "Ξϑκαὶ ἐπισκέψομαι ἐπὶ x3 
΄ ΄ > 
τοὺς καθημένους ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ὡς ἐπεσκεψάμην ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν 
«ε , s > λ ~ 14 \ > »» ΄ ὺθ δ - > 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, "““καὶ οὐκ ἔσται σεσωσμένος οὐθεὶς τῶν ἐπι- 14 
, > ; “΄“- ’ > - 5» ’ aA > > 
λοίπων Ἰούδα τῶν παροικούντων ἐν γῇ Αἰγύπτῳ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς 
co ΄“-΄ - col - > 
γῆν Ἰούδα; ἐφ᾽ ἣν αὐτοὶ ἐλπίζουσιν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέ- 
“΄ ΄ > 
Wa ἐκεῖ: οὐ μὴ ἐπιστρέψωσιν ἀλλ᾽ ἢ οἱ ἀνασεσωμένοι. Kat 15 
~ a ΄ 
ἀπεκρίθησαν τῷ “lepepia πάντες οἱ ἄνδρες οἱ γνόντες ὅτι θυμιῶσιν ai 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες, συναγωγὴ μεγάλη, καὶ πᾶς ὃ 
-“ A 
λαὸς οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἐν ᾿Ταθούρῃ, λέγοντες *°O λόγος ὃν τὸ 
ἐλάλησας πρὸς ἡμᾶς τῷ ὀνόματι Κυρίου, οὐκ ἀκούσομέν σου" “ὅτι 
ἐλάλησας πρὸς Tw j μ ρίου, οὐκ ἀκούσομέν σου 17 
- “ a 
ποιοῦντες ποιήσομεν πάντα τὸν λόγον ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματος 
ἡμῶν, θυμιᾷν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς, 
‘4 > , « ΄“ ‘ c , © “~ ‘ « - « ~ A 
καθὰ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς καὶ of πατέρες ἡμῶν Kal of βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 
΄“ > > 
of ἄρχοντες ἡμῶν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἔξωθεν “lepovoadnp- καὶ 
» , » ΠΥ » , ’ \ \ > at 
ἐπλήσθημεν ἄρτων καὶ ἐγενόμεθα χρηστοί, καὶ κακὰ οὐκ εἴδομεν. 
an ΄“ a a > 
τϑ αἱ ὡς διελίπομεν θυμιῶντες τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ, ἠλαττώ- 18 
6 , \ 2 ε , Net. Wid > ri τομὴ 2, 
npev πάντες, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐξελίπομεν. Kal ὅτι τὸ 
ἡμεῖς θυμιῶμεν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐσπείσαμεν αὐτῇ 
σπονδάς, μὴ ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἡμῶν ἐποιήσαμεν αὐτῇ χαυῶνας καὶ 
> , ‘ > Onn 20 ΝΥ > > 7 ‘ ~ - lal 
ἐσπείσαμεν σπονδὰς αὐτῇ; ““καὶ εἶπεν “lepepias παντὶ τῷ λαῷ τοῖς 20 
δυνατοῖς καὶ ταῖς γυναιξὶν καὶ παντὶ τῷ λαῷ τοῖς ἀποκριθεῖσιν αὐτῷ 
λόγους, λέγων * Οὐχὶ τοῦ θυμιάματος οὗ ἐθυμιάσαμεν ἐν ταῖς πόλεσιν 2x 
» ’ ν -»"Ἅ5λ > 7 ς - 4 «ς , © -“ ‘ ε 
Ἰούδα καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλήμ, ὑμεῖς καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν Kal of 
βασιλεῖς ὑμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς, ἐμνήσθη 


ΝΑΟ 1ϑαπωλιαν δὲ 138 οη γὴ A| Αἰγυπτοὺυ (Ey. δὲ Ὦ ἐξ | λιμω] Ἐ και εν θανατῶ 
AQ 14 ovk ecrat cecwopevos] ov σωθήσεται ΟἿ | ovPers] ovders AQ | Avyu- 
mrov Οὗ (-rw Q™8) | rov επιστρεψαι (1°)] om του Q* (hab Q™8) | ελπιζουσι Q?| 
επιστρεψουσιν SA | αλλ ἡ] εἰ μη Ὁ | οἱ ανασεσωσμενοι B*>S* (om οἱ &*) A 
15 παντεςἾ aravres AQ | yvovras S* {-τες δὲ ἢ | avrav]+ θεοις ετέροις AQ 
πασαι] παντες ἐδ" νὰ (raga ᾿ξ | om yn A | Acyutrw (By. &*)] Avyurrov 
Q* (-rw Q™E) | Παθουρὴ (-θυρη &*)] yn Παθουρης Q 16 o λογο9] τον 
Aoyov Q ἐλάλησα N* | τω ονοματι] ev ονομ. &  ακουσομενἾ axovooueba AQ 
17 ποιουντες] ποιουσαι Ὁ | μων 4“ Ιουδα &* (ημὼων K@-2() ["ἐπλησθημεν 
ενεπλησθημεν “Q | εγινομεσθα ΒΒ" 4 («μεθα Β40) εγεναμεθα A| ἰδομεν & 
18 διελείπομὲέν AQ | θυμιώωντας R* {(-ντες ἐξ ἢ | ovpavov]+a’’ “Χ' καὶ σπξϊδειν 
αὐτὴ σπονδας Q™E | ηλαττωθημεν] ἡλαττονωθημεν A pr καὶ Ὁ [παντες] ἡμεις 
A+nues Q εξελειπομεῦν A 19 ἡμεῖς εθυμιωμεν ἐξ θυμιωμεν ἡμεὶς 
AQ | εσπεισαμεν 1°] pr εἰ Α [ χαυωνας] χαυβωνας &* χαυανας Οὗ (χανων. 
NOMS) -Ἐ σ΄ & 5 σοββα (al των γλυπτῶ! avrns) Q™E | σπονδας αὐτὴ] αὐτὴ 
σπονδας SA 20 γυναιξι 95. 21 εθυμιασαμενἾ εθυμιασαν Β5Ὁ ἐξ εθυμια- 
care ἰδῇ (-ται) Q εθυμιάσατο A | om Kat ot ἄρχοντες ὑμων δὲ" (hab Roa (2) me sup) | 
incep εμνησε S* Vid (εμνησθη ἐξ ἢ ᾿ : 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ : (XLIV 28) LI 28 


ee \ a 
22 Κύριος καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ; * kat οὐκ ἠδύνατο Κύριος ἔτι B 


3 col col 
φέρειν ἀπὸ προσώπου πονηρίας πραγμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν 
, - - 
βδελυγμάτων ὧν ἐποιήσατε: καὶ ἐγενήθη ἡ yn ὑμῶν εἰς ἐρήμωσιν καὶ 
“ ῳ 4.» sa ε > σι Cres , 232-4 , b 
23 εἰς ἄβατον. καὶ εἰς ἀρὰν ws ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, “ἀπὸ προσώπου dv 
3 be ‘ Cee “ , Ν > 2 ’ a a 
ἐθυμιᾶτε καὶ ὧν ἡμάρτετε τῷ κυρίῳ: καὶ οὐκ ἠκούσατε. τῆς φωνῆς 
> col a “ > - 
Κυρίου, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ νόμῳ Kal ἐν τοῖς 
μαρτυρίοις αὐτοῦ οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ ἐπελάβετο ὑμῶν τὰ κακὰ ταῦτα. 
24 Ν > > , “ - \ o , > , \ λ , 
24 “kat εἶπεν Ἱερεμίας τῷ λαῷ καὶ ταῖς γυναιξίν ᾿Ακούσατε τὸν λόγον 
, a > Ψ > , ε “ ΄ “ 
25 Κυρίου. *ovtws εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ὑμεῖς γυναῖκες τῷ 
ν col “ a 
στόματι ὑμῶν ἐλαλήσατε, καὶ ταῖς χερσὶν ὑμῶν ἐπληρώσατε, λέγουσαι 
a , «ἡ «κι Η͂ , - a 
Ποιοῦσαι ποιήσομεν Tas ὁμολογίας ἡμῶν ds ὡμολογήκαμεν, θυμιᾷν τῇ 
-“ a a > 
βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς" ἐνμείνασαι ἐνε- 
Cal “ a , a 
26 μείνατε ταῖς ὁμολογίαις ὑμῶν, καὶ ποιοῦσαι ἐποιήσατε. ““διὰ τοῦτο 
> ’ “ > , rr. ’ >» 
ἀκούσατε λόγον Κυρίου, πᾶς ουδὰ οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ᾿Ιδοὺ 
> aap See 2 ΄ Led , > , 2\ s an 
ὦμοσα τῷ ὀνόματί μου τῷ μεγάλῳ, εἶπεν Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι 
a7 , > “ , ὁ 4 ἠδ > o 7ῃ Ku ΞΟ , 
ὄνομά pov ἐν τῷ στόματι παντὸς ‘lovda εἰπεῖν Ζῇ Κύριος, ἐπὶ πάσῃ 
a = 27 “' . a a Se a a. δ a a δὲ.» 
27 γῇ Αἰγύπτῳ. “7ὅτι ἐγὼ ἐγρήγορα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ κακῶσαι αὐτοὺς 
Ν > > “ \ > / “ > A ¢ A > 
καὶ οὐκ ἀγαθῶσαι, καὶ ἐκλείψουσιν πᾶς Ἰουδὰ οἱ κατοικοῦντες ἐν 


28 γῇ Αἰγύπτῳ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, ἐὰν ἐκλίπωσιν. ““ καὶ οἱ 
. > \ ς , 2 a > a » tA . ἡ 
σεσωσμένοι ἀπὸ ῥομφαίας ἐπιστρέψουσιν εἰς γῆν Ἰούδα ὀλίγοι 


> ~ \ , ς , ὃν ἢ ε ᾿ ᾽ “ 
ἀριθμῷ, Και γνώσονται οἱ κατάλοιποι Ἰούδα οὐ κατασταντες εν yn 


21 τὴν καρδιαν} om τὴν K-AQ 22 edvvaro Q | om και 2° NA | eve- 
vn] eyevero A | αραν]-Ἐ α'θ' & παρα το μη vrapxelw ενοικόντα (corr -Kovvra) 
Οὐ | ev Ty nuepa ταυτὴ] εν Ty ἡμεραυτη B* (ev Ty nu. TavTn B>) ἡ nuepa 
αὐτὴ Q 23 εθυμιατε] εθυμιάσατε τὲ | nuaprnre A | νομω] + αὐτου 
SAQ | ἐπορευθηταν S* (-ται &*) | ravra]+ wavres “Χ' καθως ἢ nuepa αὐτὴ Q™E 
24 τω aw] pr παντι Q™E | Tov Noyov] om τὸν SA | Kupiov] +6 Χ' πασα ἡ 
Ἰουδαια ot ev yn Avyutrov Q™S 25 Κυριος]- τῶν δυνάμεων Q™E | γυναικες} 
praeS και αἱ γυναικες υμων Q™S | ὑμων 157 incep vas &* | om ποιουσαι το δὲ ἢ 
(hab &*4™) | ποιησωμεν ἴξ Ὁ | ομολογειας BAPNA | ὡμολογηκαμεν] ομο- 
λογησωμεν K* -σαμεν S* ὡμωλογησαμεν A ὠὡμολογησαμεν Q | τη βασιλισση 
Tov οὐρανοῦ] τη Βααλ &* (τη Bac. τ. ουνοῦ Roameinf) | ἐγμεινασαι (ενμιν. 
N* evpew. δὲ] eupew. BOA εμμεν. Οὗ (εμμειν. 8) | eveweware] ἐμεινατε sup 
ras Btvid | ομολογιας B* (-γιαις B*>) | ποιουσεποιήσατε ᾿ξ ποιουσαι mono. 
Xa | ἐποιησατε]-Ετας evxas ὑμων Ques 26 wWov]+% eyw Q™s | rw 
μεγαλω] Tw μ sup ras B*vid | ecrev] Neyer A | Kupios 1°]+ % ο θς Qms | 
εαν Ὑενηται] ἂν ye sup ras Btvid | ey 2°] pr παντὲς % καλουμενο! Q™S | τὼ 
στοματι] om tw Q | om Ιουδα evrew A* (hab A@timg)) | gy] incep Kk &* | 
Κύριος 2°] pr ks SAQ | ert] εν Q | yn Αιγυπτω] τῇ γῆ Αὐγυπτου &* (om τὴ 
X’) 27 οτι] τ δου AQ | ἀγαθωσαι] ayabuvar A | Tovda] pr * avnp Q | 
Αἰγύπτου SA | ear] ews αν B>SAQ | εκλειπωσιν A εκλειπωσι Q? 28 a- 
ριθμοι A | οἱ κατασταντες] οἱ παροικουντες XQ καὶ δὲ KaraBawovres A 
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LI 29 (XLIV 29) IEPEMIAS 


aes <= > ad ; , ᾿ > - ‘ a Φιω ᾿ 
Β Αἰγύπτῳ κατοικῆσαι ἐκεῖ, λόγος τίνος ἐνμενεῖ. “Kai τοῦτο ὑμῖν τὸ 20 
“ “ 3 ’ δι δ. ae > £6. 30 z . 
σημεῖον ὅτι ἐπισκέψομαι ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πονηρά" 5. οὕτως εἶπεν" 30 
Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὸν Οὐαφρὴ βασιλέα Αἰγύπτου εἰς χεῖρας. 
ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ εἰς χεῖρας ζητούντων τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καθὰ ἔδωκα 
τὸν Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα εἰς χεῖρας Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 
a. ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ ζητοῦντος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 


31 Ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Ἰερεμίας ὁ προφήτης πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου, 31. (1). (XLV) 
᾿ ὅτε ἔγραφεν τοὺς λόγους τούτους ἐν τῷ βιβλίῳ ἀπὸ στόματος 
Ἱερεμίου, ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ ᾿Τωακεὶμ υἱῷ ᾿Ιωσία βασι- 
λέως Lovda. 
β:ρὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ σοί, Βαρούχ, 33ὅτι εἶπας ΝΥ οἴμοι, 33 τὸν ) 
ὅτι ΡΡΟΥΘΉΜΕΝ ἬΝ κόπον ἐπὶ πόνον Ho wpstintapid ἐν oreva- 
ypois, ἀνάπαυσιν οὐχ εὗρον" *eirdv αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος 34 (4) 
Ἰδοὺ ods ἐγὼ ὠκοδόμησα, ἐγὼ καθαιρῶ" καὶ ods ἐγὼ ἐφύτευσα, 
ἐγὼ ἐκτίλλω. ϑδκαὶ σὺ ζητήσεις σεαυτῷ μεγάλα; μὴ ζητήσῃς, ὅτι 35. (5) 
> δι. δα. δ ΑΚ An, anyone ay ΄ ΄, ,ὔ ‘ , 
ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, λέγει Κύριος, καὶ δώσω 
᾿ , » “ » ‘ , 95. , > val 
τὴν ψυχήν σοῦ εἰς εὕρεμα ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν Badions ἐκεῖ. 
“"Ovros εἰκοστοῦ καὶ ἑνὸς ἔτους Σεδεκίου ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν; τ 111 
vg » > > > ans wer? - \ 
καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἰερουσαλήμ᾽ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ ᾿Αμειταὰλ θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λοβενά. “καὶ ἐγένετο τῷ ἕτει 4 
τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν μηνὶ τῷ ἐνάτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς 


BAQ 28 Αἰγυπτου SA | κατοικησαι] παροικησαι (-σε δὲ) SAQ | eupever BPA 


(-v4) Q+ 0 & 0. euos ἡ ο avTw| Q™E 29 υμιν] ἡμῖν A.| σημειον] + φησι 
ks Οὐ | ὑμας}} a0! Χ' εν τω τόπω τουτω εἰς Kaka OWS γνωτε οτι στασει 
στήσονται οἱ λόγοι μου εφ ὑμᾶς QO™S πονηρὰ] Kana Ὁ. 80. Οναφρη] 


Αφρη &* (Ουαῴφρ. &*) a8’ Οῴρην σ΄’ exdoro| Qme | Avyurov &* | ζητουν- 
των] ἕητουντος Q* {των 8) | εδωκα] δεδωκα Q  ἕητουντος} pr εἰς χείρας 

31 προφητην &* | νιον] υιων &* εγραφεν] εγραψεν AQ | τω βιβλιω) 
om τῳ SQ | Τωακειμ] pr rw BAXAQ | Iworov Q | Ιουδα]  λεγω! ΟἿ 


38 προσεθηκεν]} -" μοι A | por] μου Q 84 εἰπον] pr ovrws % |.om ουτως 
εἰπεν Kuptos ἰδου & | ovs] ov Οὗ (ovs Q#) | om eyw 3° SAQ | εκτιλλω] 
εκτιλω XO4 εκτείλω Q+4+ ΧΟ 6 συνπασαν τὴν γῆ! εκεινη!] Qh 35 ¢nrncets} 


gnres (-τις ἐξ ἢ) δὲ | ξητησεισεαυτω A | μὴ Snrqnons] μὴ ζητη σεαυτω μεγαλα 
μη grr * (un ζητησης S*) om A | capxa] σανρκαν δὲ | om εἰς & | cay] 
αν LIL 1 οντος.. Σεδεκίου] σ΄ εἰκοσι καὶ evos erous ἢ Σεδεκιας. Qms 
εἰκοστου καὶ ενο5} δευτερου και εἰκοστοῦ A | om Σεδεκίου. B* (hab Babms) 
ενδεκα] ια΄ δὲ | om εν Ἱερουσαλὴμ & | aavrov.B | Αμιτααλ SA Αμιταὰλ Q | 
AoBeva] + % (2) καὶ ἐποιησε τὸ πονήῆρον εν οφθαλμοις KY ov τροπον emonoey 
Τωακειμ, (3) ort ἐπὶ τὸν θυμὸ! κυ qv Inu kat Iovda ews, aveppiper αὐτοὺς ex 
προσωποὺ aurov καὶ ἀπεστη Σεδεκια Tov Bacihews Βαβυλωνος Q™e ά τω. 
eret] pr ev ΑΘ} μηνι] pr τω A | evarw 2°] εβδομω A δεκατω Q ¥ 
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ἹΕΡΕΜΙΑΣ Lil 16 


ἦλθεν NaBovxodovogip βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις B 
a > , 
αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ περιεχαράκωσαν αὐτὴν καὶ περιῳκοδό- 
>A "ὃ ἜΝ » 5 \ r6 ς aN 7 % 

5 μησαν αὐτὴν τετραπόδοις κύκλῳ. καὶ ἦλθεν ἡ πόλις εἰς συνοχὴν 
“ ce , »» a » , 6» Sh ewe σι , ‘ 

6 ἕως. ἑνδεκάτου ἔτους τῷ βασιλεῖ Sedexia “ἐν τῇ ἐνάτῃ τοῦ μηνός, καὶ 
> , ε \ By “ r ‘ > 3 » a a a ~ 
ἐστερεώθη ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει, Kal οὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. 

7 1καὶ. διεκόπη ἡ πόλις, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐξῆλθον 
νυκτὸς κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἀνὰ μέσον τοῦ τείχους καὶ τοῦ 

, ὸ 9 \ A A a In ‘ ε re - 
προτειχίσματος, ὃ ἦν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι 
+: ἢ a , U4 Ly AE , ON \ > > 4 8 ‘ 

8 ἐπὶ τῆς πόλεως κύκλῳ. καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν THY eis apaBa, *xal 
κατεδίωξεν ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέχα- 
βον. αὐτὸν ἐν τῷ πέραν Ἰερειχώ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ διεσπά- 

a . 

ορῆσαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ϑκαὶ συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλάθα" καὶ "ἐλάλησεν αὐτῷ μετὰ ὃ τ' 

10 κρίσεως. “καὶ ἔσφαξεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τοὺς υἱοὺς Σεδεκίου 
κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας Ἰούδα ἔσφαξεν ἐν 

11 Δεβλάθα. “kal τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν καὶ ἔδησεν | 
αὐτὸν ἐν πέδαις" καὶ ἤγαγεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, 

4 | > 2-24 , ΄ © , = ? , 
καὶ ἔδωκεν αὐτὸν εἰς οἰκίαν μύλωνος ἕως ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 

τ. "Καὶ ἐν μηνὶ πέμπτῳ. δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθεν Ναβουζαρδὰν ὁ 
> , ς A A , a , AB > 
ἀρχιμάγειρος ἑστηκὼς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος εἰς 
» αλή 13 ᾿ ἂν ἂν ὸ 3 , Ν 5 3 a 

13 Ἱερουσαλήμ, "Ξκαὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ 
βασιλέως, καὶ πάσας τὰς οἰκίας τῆς πόλεως καὶ πᾶσαν οἰκίαν μεγάλην ᾿ 

14 ἐνέπρησεν ἐν πυρί. “kal πᾶν τεῖχος Ἱερουσαλὴμ κύκλῳ καθεῖλεν ἡ 


16 \ \ 
και τοὺς KaTa- 


τό δύναμις τῶν Χαλδαίων ἡ μετὰ τοῦ ἀρχιμαγείρου. 
4 ηλθε &*Q* (postea rurs -θεν) || Ναβουδονοσορ Q* (superscr xo 8) | ΑΘΓ 

βασιλευς] -" ὡς S* | περιεχαρακωσεν NA | περιωκόδομησεν A | τετραποδοις 

(-πεδοις Ba?>S)] + λίθοις Q 6 εν τή evary] pr (sub ¥) ἐν μηνὶ Tw τετάρτω 

Qom«e7y AQ* (hab Q™S) —- 7 rudy] πολεις 8* V4 | Tov Tevxous] της πυλης 

A | Xaddeor 8 | κυκλω] εκυκλωσαν A | επορευθησαν] wxovro A | την evs apaBa 

(paBa &)] om τὴν ὦ 8 ἡ δυναμις] om ἢ δὲ | Χαλδεων δὲ | κατελαβεν A | 

avtov] τον βασιλεα Σεδεκιαν OPS | Τεριίχω BONA 9 βασιλεαν (1°) S&* | τὸν 


βασιλεα (2°)] om τὸν Ὁ} Δεβαθα &* (Δεβλ. &*) 10 βασιλευς] pr o 
δὲ [ἐν Δεβλαθα] εἰς Δεβ..θα Τ' 11 Σεδεκία δὲ" (-κιου &*) | βασιλευς7 
pro Q | om ἡμερας A | om ἧς S*A 12 pyre) pr Χ' τω Q™s | πεμπτῶὼ] 


pr tw AQT | dexarn] καὶ dexa &* (Sexarn &*) | μηνος] - αὐτος (avros &4) 
eviauTos εννεακαιδεκατος του Ναβουχοδονοσορ βασιλεως Βαβυλωνος (βασιίλεος 
Βαβύυλονος ἐκ 8) ἐξ τορ Mf et (sub 3) Qms | Ναυβουΐζαρδαν &* | eorynkws] pr o 
NAT ο ἐστως Q του βασιλεως] om: του A 13 in ἐνεπρὴσεν 2° vid 
‘improb aliq 8*Q? 14 Τερουσαλημ] pr εν AT | Χαλδεων & |» μετα] 
om/n S| ἀρχιμαγειρου] --- * (15) απο de των πενήτων του haov καὶ τὸ λειμμα 
του λαου καὶ τους καταλειῴθεντας εν TH πόλει καὶ τοὺς ἐμπιπτοντας καὶ TOUS εμ- 
πεπτωκοτας προς βασιλεα Βαβυλωνος QPS 10 καταλοιποὺς] λοιποὺς & 
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LU 17 IEPEMIAS 


B λοίπους τοῦ λαοῦ κατέλειπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ 
a x 
εἰς γεωργούς. “Kal τοὺς στύλους τοὺς χαλκοῦς τοὺς ἐν οἴκῳ 17 
Κυρί ὶ τὰς βά αἱ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν τὴν ἐν οἴκῳ 
ὑρίου καὶ τὰς βάσεις καὶ τὴν τὴν χαλκῆν τὴ ἴκᾳ 
Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἔλαβον τὸν χαλκὸν αὐτῶν 
18 


“- \ 
καὶ ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. “Kal τὴν στεφάνην καὶ τὰς φιάλας 18 


ae , \ , Η͂ ΄, \ a) - 2 ΄ 
καὶ τὰς κρεάγρας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς ἐλειτούργουν 
> > * 19 \ \ ‘ 6 ‘ \ ‘ fal \ \ ς “ 
ἐν αὐτοῖς, "καὶ τὰ σαφφὼθ καὶ τὰ μασμαρὼθ καὶ τοὺς ὑποχυτῆρας 19 
‘ 3 al ~ 
καὶ Tas λυχνίας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους, ἃ ἦν χρυσᾶ χρυσᾶ 
- ~ , 
καὶ ἃ ἦν ἀργυρᾶ ἀργυρᾶ, ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος. “καὶ οἱ στύλοι δύο, 20 
4 © , , Ν « , ὃ , δ λ “ ς U a 
καὶ ἡ θάλασσα pia, καὶ of μόσχοι δώδεκα χαλκοῖ ὑποκάτω τῆς 
3 
θαλάσσης, ἃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν εἰς οἶκον Κυρίου" οὐκ ἦν 
* a a , κ 
σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ αὐτῶν. *kal οἱ στύλοι τριάκοντα πέντε πηχῶν 2x 
σ΄ σι iA a SD, ‘ , J , ’, 
ὕψος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός, καὶ σπαρτίον δώδεκα πήχεων περιεκύκλου 
fol ’ ΄“ 
αὐτόν, καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ δακτύλων τεσσάρων κύκλῳ, “Kal γεῖσος 22 
»Ο - LA -" “ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς χαλκοῦν, καὶ πέντε πήχεων τὸ μῆκος, ὑπεροχὴ τοῦ γείσους 
a ς , 4 δί \ ce; > 4, “ , «. ΄ A Δ 
Tr τοῦ ἑνός, καὶ δίκτυον καὶ pda ἐπὶ τοῦ γείσουςἿ κύκλῳ, τὰ πάντα 
“ - -“ , “" “ 
χαλκᾶ" καὶ κατὰ ταῦτα τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ, ὀκτὼ pda τῷ πήχει 
“ 8 , δ , 23 \ ¢ cr 2 U . a a , 
τοῖς δώδεκα πήχεσιν. kal ἦσαν ai pda ἐνενήκοντα ἐξ ἕν μέρος, 23 
ἀγα ς “ cr £ \ EN ~ ὃ , , 24 ‘ 
καὶ ἦσαν ai πᾶσαι poa ἑκατὸν ἐπὶ τοῦ δικτύου κύκλῳ. καὶ ἔλαβεν 24 


ς 


ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν ἱερέα τὸν δευτεροῦντα 


SAQT 16 κατελίπεν ΒΡ δὲ 95 | 0 ἀρχιμ.} pr Ναβουΐζαρδαν -:- α'θ' “Χ' καὶ aro τῶν πενη- 
τῶ] THS γης Κατελειπε Ναβουΐζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος Q™S | εἰς γεωργοὺς και αμ- 
πελουργοὺς & εἰς apr. καὶ γεωργους Τ' 17 om και τας βασεις.. οἰκω Κυριου 
(2°) A | βασις &* (-σεις &*) | Χαλδεοι & | τὸν χαλκον] pr πάντα ΟἿΕ] av- 
των] avrns ἐδ avrov Τ' Ϊ om καὶ ἀπηνεγκαν QT  Βαβυλωνα]-Ἐ α'θ' & καὶ τους 
ποδιστηρας καὶ Tous αναλημπτηρας καὶ Τὰ θυμιατηρια K Ta σπονδια [adnot εν τισι" 
Καὶ τοὺς nous] Q™E 18 κρεαγρα5] κρεαρας ᾿ξ κεαγρας A adnot αντὶ των 
κρεαγρω! θυισκας τινες epunvevoal Q™S | ra χαλκα] ταχα B* (superscr Axa 
Bab) | ελειτουργουν (-γων A)] λειτουργουσιν Τ' 19 ra σαφφωθ] ras σαφῴφωθ 
Sa’ υδριας o φιαλας οἱ λοιποι θυμιατηρια Q™E | ra μασμαρωθ] τας μασμ. 
ἐξ (τὰ μ. δ AQ? (τὰς μασμαωϑ Q*) | om καὶ τοὺς ὑπόχ. καὶ Tas λυχνίας 
& | ὑποχυτηρα5] αποχυτηρας a’ λεβητας ΟἿ | καὶ τας λυχνίας sub “ΚΟ | καὶ 
6° bis scr Γ 20 o Bacidevs}] om ὁ & | αυὐτων] αὐτου SPX παντῶω των σκευῶ! 
τουτῶ Q™E 21 τριάκοντα πεντε] he’ δὲ rp. και πεντε Q | πηχων] πηχεὼν AT | 
δωδεκα] ιβ' δὲ | δωδ. πηχεων] δωδεκαπηχυ Q | περιεκυκλου BR? ΔΓ] περικυ- 
κλοι S* περικυκλουν A περιεκυκλοὺυν Q*  παχος] πλατος & | τεσσαρων 
δακτυλων AT | om κυκλω Τ' 22 γεισος) κεφαλιδες Q™E | χαλκουν] χαλ- 
κου I' | yewous 1°] γισου Q | evo &* (evos δὲ του γείσους (2°)] om του A | 
γεισους 2°] γισου Οὗ (γισους Q*) | om και 5° SQ | ravra] avra A | δωδεκα] 
ιβ΄ & | πηχεσι BP 23 evevnxovra εξ] AS’ ἕξ | εξ] pr ‘Kae Ὁ | εν] pr τὸ 
Barag | πασαι at ροαι Q | ere του δικτ. κυκλω exarov RQ 24 ιερεα bis] 
tepeav & | cepea 1°] pr Σαραιαν Q | πρωτον] δευτερον &* (superscr mp. X°*) | τὸν 
tepea (2°)] pr τον Σοῴφονιαν Q | δευτερουντα B*> (-povra B*)] devrepevovra NQ 
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ἹΕΡΕΜΙΑΣ {11 34 


a « > 
25 kal τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάττοντας τὴν ὁδόν, Kal εὐνοῦχον ἕνα ds ἦν B 


> , > -“ ΄“ an \ c 4 cA 8 > ‘A 

ἐπιστάτης ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ ἑπτὰ ἄνδρας ὀνομαστοὺς 
, a \ ¢ 2 a . 

τοὺς ἐν προσώπῳ Tod βασιλέως τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν 


“ ’ a - a a 
γραμματέα τῶν δυνάμεων τὸν γραμματεύοντα τῷ λαῷ τῆς γῆς, καὶ 


ες’ > , > a a a a ‘ ς ΄ > , 
ἑξήκοντα ἀνθρώπους ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν μέσῳ 


26 τῆς πόλεως. * 


καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ 
27 ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλάθα" “7 καὶ ἐπάταξεν 
αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν Δεβλάθα ἐν γῇ Αἱμάθ. 
31 a 2 οὦ > es ὃν vy ¢ , ” 3 θέ a 
31 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει ἀποικισθέντος τοῦ 
Ἰωακεὶμ βασιλέως Ἰούδα, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ἐν τῇ τετράδι καὶ 
μ » ἐν τῷ > μη τῇ τετρ 
> , a , > A ‘ “ > “ 
εἰκάδι τοῦ μηνός, ἔλαβεν Οὐλαιμαδαχὰρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἐν τῷ 
> ~ 2 ‘ A > ‘ ΄ > / ‘ 
ἐνιαυτῷ ᾧ ἐβασίλευσεν, τὴν κεφαλὴν Ἰωακεὶμ βασιλέως Ἰούδα καὶ 
» > , Ν ff > 4 3 > ,ὔ 4 > x , 32 3 
32 ἔκειρεν αὐτόν, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἰκίας hs ἐφυλάσσετο, * καὶ 
, > “A , , ΦΨ᾿» > a A , > , “- 
ἐλάλησεν αὐτῷ χρηστά, καὶ ἔδωκεν αὐτοῦ τὸν θρόνον ἐπάνω τῶν 
33 βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι, 33καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν 
a a > ~ δἰ ὦ ” . 4 \ , 
τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον dia παντὸς κατὰ πρόσωπον 
34 αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἔζησεν. 3:καὶ ἡ σύνταξις αὐτῷ ἐδίδετο 
‘ ‘ A a , nn > ¢ la > ¢ , Ὁ 
διὰ παντὸς παρὰ τὸῦ βασιλέως Βαβυλῶνος ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν ἕως 
ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 


24 φυλασσοντας SAQ 25 καὶ 1°]+ex τῆς πολεως ἐλαβεν AQ | αν- 
δρων] pr τῶν SAQ | τοὺς ev] om τοὺς & | προσωπου &*A | των δυναμεων 
pr a’ Χ' apxo|ra Qme 26 αὐτοὺς 2°] avrov A | βασιλεα] pr tov A et 
(sub *) Q™S | Βαβυλωνος] + παντες “Χ' καὶ eOavarwoev avrovs Q™ 27 Ba- 
σιλευς] pro ἐξ | εν 1°] εἰς ἐξ | Αἰμαθ] Μααθ & Awan? A Huad Q+% x 
απωκισθη Lovdas ἐπανωθεν τῆς yns αὐτου (28) 6 οὗτος o aos oy ἀπωκισε 
Ναβουχοδονοσορ ev Tw ere Tw εβδομω Τουδαιοὺυς τρισχιλίους καὶ εικοσι TpELS 
(29) εν rw ετεὶι Tw exTw καὶ δεκατὼ του Ναβουχοδονοσορ εἴ Ἰληὴμ ψυχᾶς 
οκτακοσιας τριάκοντα δυο (30) ev Tw ετεὶ τω τρίτω καὶ εἰκοστω Tov Ναβου- 
χοδονοσορ ἀπώκισε Ναβουζαρδαὶ ο ἀρχιμαγιρος Ἰουδαίῶ ψυχᾶς επτακοσιας 
τεσσεράκοντα πεντε Taga αι Ψυχαι τετρακισχιλιαι εξακοσιαι O™E 31 τω 
τριακοστω και εβδομω ετει] τριάκοντα καὶ εἐπτὰ ετεσιν ἐξ τριακοστω x. εβδ. 
ετει A | δωδεκατω] ιβ΄ & | incep εἰκαδα &* (εικαδει postea -δὶ S*) | Ουλαι- 
padaxap] Ουλεδαμαχαρ & Ουλαιμαραδαχ A Ovdrawadapax Q | Bacrrevs] 
βασιλεως S | τὴν κεφαλην pr καὶ εκιρεν R3™E | om Kau εκειρεν αὐτὸν RAQ | 
εφυλασσετο (-λαττ. A)] incep εφυλαξεν &* (εφυλασσ. Ko2()) 32 Tov 
θρονον αὐτου A | επανω]- των θρονων AQ 838 ηλλαξεν AQ 34 ἡ 
συνταξις} wrx] Tages A | εδιδοτο Βεξξο. «νά | εξ ἡμερας εἰς ἡμεραν] εξ ἡμερων 
εἰς ἡμερᾶς A | ἀπεθανεν͵] -Ἐ Χ' πασας τὰς nuepas τὴς ζωης αὐτου ΟἿΒ 
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τ ΚΑΙ οὗτοι of λόγοι τοῦ βιβλίου ods ἔγραψεν. Βαροὺχ vids Nypiov B 


“a -“ ae A ΄- 
υἱοῦ Μαασαίου υἱοῦ Σεδεκίου υἱοῦ ᾿Ασαδίου υἱοῦ Χελκίου. ἐν Βαβυλῶνι, 
2) a ”~ , > c , aA , > “ A ec 

2 Ξἐν τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ ἐν ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἔλαβον oi 
»Ἥ A > \ 43 , > A > ’ 3 ae >? δ 
4 Χαλδαῖοι τὴν ᾿ερουσαλὴμ καὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν ἐν πυρί. 3 καὶ ἀνέγνω 
‘ ‘\ , a , ’ὔ > > ‘ > , «<a? 4 
Βαροὺχ τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου τούτου ἐν ὠσὶν Ἰεχονίου υἱοῦ Ἰωακεὶμ 
, > 4 Ν > > ‘ A “a a “- > / A 
βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς Tov λαοῦ τῶν ἐρχομένων πρὸς 
4 τὴν βίβλον, “καὶ ἐν ὠσὶν τῶν δυνατῶν καὶ υἱῶν τῶν βασιλέων, καὶ 
a A αι. - “ 
ἐν. ὠσὶ τῶν πρεσβυτέρων, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἀπὸ μικροῦ 
ἕως μεγάλου, πάντων τῶν κατοικούντων ἐν Βαβυλῶνι ἐπὶ ποταμοῦ 


’ὔὕ ,ὔ 
5 Σούδ. "καὶ ἔκλαιον καὶ ἐνήστευον καὶ ηὔχοντο ἐναντίον Κυρίου, 
66 


ΕῚ ’ > 4 aba c , ὁ ἡδύ c , 7 % > , 
- και συνηγαγον ἀργυρίον Κασὰα εκαστοῦυ ἡἠθυνατο ἢ χείρ. Kal απε- 


στείλαν εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς Ἰωακεὶμ υἱὸν Χελκίου υἱοῦ Σαλὼμ τὸν 
ἱερέα, καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τοὺς εὑρε- 
΄, es Be eee” ΄ 82 a κ > " , 
8 θέντας μετ᾽ αὐτοῦ. ἐν ᾿ερουσαλήμ, “ἐν τῷ λαβεῖν αὐτὸν τὰ σκεύη 
A , a a a , 
οἴκου Κυρίου τὰ ἐξενεχθέντα ἐκ τοῦ ναοῦ ἀτοσαρέναι εἰς γὴν Ἰούδα, 
τῇ δεκάτῃ Tov. Σειουάν, σκεύη ἀργυρᾶ ἃ ἐποίησεν Σεδεκίας υἱὸς ᾿Ιωσέία 
9 βασιλεὺς Ἰούδα, ϑμετὰ τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυ- 
-“ > 
Advos τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς 
dv \ \ 4 4 a “ hay hs ΄ τῶν Ea 
varovs καὶ τὸν. λαὸν τῆς γῆς ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτὸν 
a“ 5 “ 2 
10 εἰς Βαβυλῶνα. *° Καὶ εἶπαν ᾿Ιδοὺ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς ἀργύ- 
ριον, καὶ ἀγοράσατε τοῦ ἀργυρίου ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας 


4 
καὶ λίβανον, καὶ ποιήσατε μάννα καὶ ἀνοίσατε ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 


1x Κυρίου θεοῦ ἡμῶν, "καὶ προσεύξασθε περὶ τῆς ζωῆς Ναβουχοδονοσὸρ 


|» 1 Δ υἱοῦ 157 veos A | wou 2°] wos A | Acadiov] Σαδαιου A 2 om ev AQ 


2° A 3 ὡσιν AQ* 4 wow) wou BOQ* των βασιλεωνἾ του βασι- 
ἵλεως A | wor 190] wow ΑΙ woe 2°] wow AQ | μεγαλου]- αὐτων AQ | ποτα- 
pov) pr rou AQ. δ ηυχοντο] - εὐχὰς AQ | ενάντε AQ Teles A 
|8 Σειουαν} Lovay A* Souk ΝΟ a Ιωσια BPAQ 9 ηγαγεν ειση- 
γαγεν AQ | avrov] avrovs AQ 10 deov] pr του AQ | ημω»] υμων A 
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βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ εἰς ζωὴν Βαλτασὰρ υἱοῦ αὐτοῦ, iva dow αἱ 
ἡμέραι αὐτῶν ὡς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. "καὶ δώσει τ΄ 
Κύριος ἰσχὺν ἡμῖν καὶ φωτίσει τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν, καὶ ζησόμεθα 
ὑπὸ τὴν σκιὰν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ὑπὸ τὴν 

A A ca > A \ 7 > ~ ς , A 
σκιὰν Βαλτασὰρ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δουλεύσομεν αὐτοῖς ἡμέρας πολλὰς 


Ll 


Ν ς , , > , > ~ 13 A 4 6 ‘ ς “ 
καὶ εὑρήσομεν χάριν ἐναντίον αὐτῶν. “Kal προσεύξασθε περὶ ἡμῶν 13 
πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ὅτι ἡμάρτομεν τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καὶ 

> > , © . / ‘ ς » A > a > x, ¢ cal - .-Ψ 
οὐκ ἀπέστρεψεν ὁ θυμὸς Κυρίου καὶ ἡ ὀργὴ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν ἕως τῆς 
ἡμέρας ταύτης. 

™Kal ἀναγνώσεσθε τὸ βιβλίον τοῦτο ὃ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς 14 
ἐξαγορεῦσαι ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς καὶ ἐν ἡμέραις καιροῦ, 
15 x > a. ἘΝ led "4 6 => £ cal ς ὃ [4 Φ» ἃ ὃ ‘ > 4 “ 

καὶ ἐρεῖτε Τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ αἰσχύνη τῶν 15 
προσώπων ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνθρώπῳ Ἰούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν 
Ἰερουσαλήμ, “kal τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν τ6 
καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς προφήταις ἡμῶν καὶ τοῖς πατράσιν 

“ 5 κῃ I 
ἡμῶν, “ὧν ἡμάρτομεν ἔναντι Κυρίου “kal ἠπειθήσαμεν αὐτῷ, καὶ 12 
οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι τοῖς προσ- 
τάγμασιν Κυρίου οἷς ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν, ard τῆς ἡμέρας το 
= 57 ΄ ‘ ΄ ς « > = YW 4 , 9 
ἧς ἐξήγαγεν Κύριος τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως 
τῆς ἡμέρας ταύτης ἤμεθα ἀπειθοῦντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν, καὶ 
> ὃ ta 4 \ A > UA σι “Ὁ > a 20 \ 3 λλήθ 
ἐσχεδιάζομεν πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. ““καὶ ἐκολλήθη 20 

+ od \ ‘ Shot Sok ἃ ΄ ΄ σ» = δὶ 
εἰς ἡμᾶς τὰ κακὰ καὶ ἡ ἀρὰ ἣν συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ παιδὶ 
αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ἣ ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν 
«, aN \ “3 ς e098 > C4 21 \ > > ΄ a 
ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. “"καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς 2x 
φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν κατὰ πάντας τοὺς λόγους τῶν προ- 
φητῶν ὧν ἀπέστειλεν πρὸς ἡμᾶς, “καὶ ὠχόμεθα ἕκαστος ἐν διανοίᾳ 22 
καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ἐργάζεσθαι θεοῖς ἑτέροις, ποιῆσαι τὰ κακὰ 
> Aa a 
κατ᾽ ὀφθαλμοὺς Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. "kal ἔστησεν Κύριος τὸν λόγον τ 
αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς δικαστὰς ἡμῶν τοὺς δικά: 
‘ > ‘ . 2 \ a fa ἃ. 5 ee \ ay 
σαντας τὸν Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας 


11 αὐτῶν] avrov A 12 φωτισὴ A 13 mpos] incep περ Q* (προς 
Ql (vid) {τὸν θέον} om τὸν Α΄ nuwy 2°] ὑμων A | τω κυριω] om tw A 
14 vuas] ἡμᾶς A | nuepa) nuepas AQ 15 αιἰσχυνη] pr ἡ AQ 17 evar- 
τιον AQ 18 θεου] pr rov Q™ST | τοις προσταγμασι»} pre A | Κυριου 2°] 

r avrov Q 19 εἐσχεδιασαμεν A 20 τω Mwvon)] om τω Ἁ | παιδια B* 
mats. BY) | e&nyaryev]+ κε Q | nuwv|+ex yns Αἰγύπτου Bab™sAQT’ | dSovvat] 


ῬΓ τοὺ I’ | αὐτὴ] ravrn A 21 Κυριου του θεου] κυ Ov A του κυθῦ 9] 
κατα] και Τ' | wy] ους A 22 ὠχομεθα] ηυχομεθα Q* (wx. Q*) | αὐτου] 
ἡμῶ! A | θεου] pr τοῦ Q II 1 τὸν Ἰσραὴλ] τίο]ν [οἱκον] Iod Tfort 
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. 
ε “ » 
2 ἡμῶν καὶ ἐπὶ ἄνθρωπον Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα... "οὐκ ἐποιήθη ὑποκάτω B 
παντὸς τοῦ οὐρανοῦ καθὰ ἐποίησεν ἐν Ἱερουσαλήμ; κατὰ τὰ γεγραμ- 
3 μένα ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, ὅτοῦ φαγεῖν ἡμᾶς ἄνθρωπον σάρκας υἱοῦ 
» -“ ᾿ a 6 , θ A > ~ q 4 \ ras) > A 1 
4 αὐτοῦ καὶ ἄνθρωπον σάρκας θυγατρὸς αὐτοῦ. tkai ἔδωκεν αὐτοὺς TV. 
ὑποχειρίους πάσαις Ταῖς βασιλείαις ταῖς κύκλῳ ἡμῶν, εἰς ὀνειδισμὸν 
‘ ἊΝ > pond ty * ted LA κυ , > ‘ 
καὶ ἄβατον ἐν πᾶσι «τοῖς λαοῖς τοῖς κύκλῳ οὗ διέσπειρεν αὐτοὺς 
, > o 5 \ > Wa} ς , \ > > , Lg ς , 
5 Κύριος ἐκεῖ. ὅκαὶ ἐγενήθησαν ὑποκάτω. καὶ οὐκ ἐπάνω, ὅτι ἡμάρτο- 
, ~ ¢ -~ A A A > Y a a > a 6 ΄“΄ 
6 μεν Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. Τῷ 
κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἡ 
>? , “ , ς ¢ δ. 4 7 » ἡ , 
γ αἰσχύνη τῶν προσώπων ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. Τὰ ἐλάλησεν Κύριος 
8 ἐφ᾽ ἡμᾶς, πάντα Ta κακὰ ταῦτα ἃ ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς. καὶ οὐκ ἐδε- 
ἤθημεν τοῦ προσώπου Κυρίου τοῦ ἀποστρέψαι ἕκαστον. ἀπὸ τῶν 
9 νοημάτων τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. 9 καὶ ἐγρηγόρησεν Κύριος | 
+ a" a “ ν > , , » 4,9 ὁ A ao , ,’ ͵ 
ἐπὶ τοῖς κακοῖς, καὶ ἐπήγαγε Κύριος ep ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος δ΄ κύριος | 
> -% , x » > a a > ir ξ ὁ Io A > > 4 | 
το ἐπὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν. ‘Kal οὐκ ἠκούσαμεν 
~ a > aA , lol ’ ’ ἷ »» 
τῆς. φωνῆς αὐτοῦ, πορεύεσθαι τοῖς προστάγμασιν Κυρίου οἷς ἔδωκεν 
κατὰ πρόσωπον ἡμῶν. ᾿ 
τι πὰ Καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἐξήγαγες τὸν λαόν σου ἐκ 
γῆς Αἰγύπτου ἐν χειρὶ κραταιᾷ, ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν καὶ ἐν 
δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα 
« « ς , “ 12. , > , > , ’ ε 
12 ὡς ἢ ἡμέρα αὕτη, “ἡμάρτομεν, ἠσεβήσαμεν, ἠδικήσαμεν, Κύριε ὁ 
13 θεὸς ἡμῷν, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς δικαιώμασίν σου. "βἀποστραφήτω ὁ 'θυ- 
pos σου ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 
14 διέσπειρας ἡμᾶς ἐκεῖ. “"εἰσάκουσον, Κύριε, τῆς προσευχῆς ἡμῶν 
A a 8 , ton \ > A fia o a τ ‘ oh ns 
καὶ τῆς δεήσεως ἡμῶν, καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἕνεκεν σοῦ καὶ δὸς ἡμῖν 
15 χάριν κατὰ πρόσωπον τῶν ἀποικισάντων ἡμᾶς, Siva γνῷ πᾶσα ἡ 
bod a ‘ ,’ £ A ε cal a A , > , > Ν 
γῆ ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι τὸ ὄνομά σοὺ ἐπεκλήθη ἐπὶ 
> ~ ~ ‘ a 
16 Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὰ γένος αὐτοῦ. "ὁ Κύριε, κάτιδε ἐκ τοῦ οἴκου Tob 
. a , 4 > , > ς a ᾿ rE Kb A οὗ A 
γίου gov καὶ ἐννόησον eis ἡμᾶς: κλῖνον, Κύριε, τὸ οὖς cov καὶ 
" " > , " 
17 ἄκουσον. “ἄνοιξον ὀφθαλμούς. σου καὶ ἴδε dre οὐχ οἱ τεθνηκότες 


1 Τουδα] - του ayayew (αναγαγειν Q*) ep nuas kaxa μεγαλα AQ (sub * AQF 

a Que) Τ' 2 οὐκ] pra AQT | εποιηθη] [εἸποιηϊσεὶν I'v | εποιησεν] 
εποιηθη AQT | Μωυση] Μωσείω)ς I 3 υἱοῦ] νιων. A | σαρκος (2°) Τ' 
4 aBarorv (αναβ. Q*)] pr as AQ | πασιν A  κυκλῳ 29) ἘΉμων ΑΘ δ Κυ- 
ρίω θεω] τω Κῶ Ow A κῷ TH 00 7 oma2?Q 8 avrwy] αὐτου A 
9 καὶ 2°] os Q™S | ernyayer AQ | 0 xupios] om o A 11 om και ψὺυν A | εν 
2°] pr καὶ AQ | τερασι Q* . 12 πασι Q? | δικαίωμασι Q* 18 απο- 
στραφητω] δὴ AQ 14 σου] pr του ονοματος AQ™E 15 συ] εὶ Ὁ | ere 
κληθη] επικεκληται AQ 16 om εἰς A | Κυριε 2°] ks B | ἀκουσον] εἰσακουσον 
A 17 avotov] pr καὶ A+ke AQ | οφθαλμους] pr τοὺς Δ. | τεθνεωτες A 
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Bev τῷ ἄδῃ, ὧν ἐλήμφθη τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπὸ τῶν σπλάγχνων αὐ- 
τῶν, δώσουσιν δόξαν καὶ δικαίωμα τῷ κνρίῳ: “ἀλλὰ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ 
ἡ λυπουμένη ἐπὶ τὸ μέγεθος, ὃ βαδίζει κύπτον καὶ ἀσθενοῦν; καὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ ἐκλείποντες καὶ ἡ Ψυχὴ ἡ πεινῶσα δώσουσίν σοι 
δόξαν καὶ δικαιοσύνην, Κύριε. Ore οὐκ ἐπὶ τὰ δικαιώματα τῶν 

΄ con \ “- ΄ cn ς - , BY 
πατέρων ἡμῶν καὶ τῶν βασιλέων ἡμῶν ἡμεῖς καταβάλλομεν τὸν 
er ‘ ΄ ΄ 7 © 6 \ cn 207 > «A ‘ 
ἔλεον κατὰ πρόσωπόν σου, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, “ὅτι ἐνῆκας τὸν 
[, - 
θυμόν σου καὶ τὴν ὀργήν σου εἰς: ἡμᾶς, καθάπερ ἐλάλησας ἐν. χειρὶ 
 “ a “- 3 
τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν “᾿Οὕτως εἶπεν Κύριος Κλίνατε τὸν 
ὦμον ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καθίσατε ἐπὶ 
; Co) a ΄ “- “- 
τὴν γῆν ἣν δέδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν" ““"καὶ ἐὰν μὴ ἀκούσητε 
τῆς φωνῆς Κυρίου ἐργάσασθαι τῷ. βασιλεῖ Βαβυλῶνος, “3 ἐκλείψειν 
> 
ποιήσω ex πόλεων Ἰούδα καὶ ἔξωθεν Ἰερουσαλὴμ φωνὴν εὐφροσύνης 
\ ‘ [4 ‘ ΄ ‘ ‘ , \ » 
καὶ φωνὴν χαρμοσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, καὶ ἔσται 
πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἄβατον ἀπὸ ἐνοικούντων. kal οὐκ ἠκούσαμεν τῆς 
a > 4‘ Lod Lad Ὁ s »΄ \ 
φωνῆς σου ἐργάσασθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ ἔστησας τοὺς 
λόγους σου obs ἐλάλησας ἐν χερσὶν τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν 
“.-. > oad A > a ΄ ς cal + 4 > φυ - v4 
τοῦ ἐξενεχθῆναι τὰ ὀστᾶ βασιλέων ἡμῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν πατέρων 
ἡμῶν ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν. “"καὶ ἰδού, ἔστιν ἐξεριμμένα τῷ καύματι 
τῆς ἡμέρας καὶ τῷ παγετῷ τῆς νυκτός" καὶ ἀπεθάνοσαν ἐν πόνοις 

36 καὶ ἔθηκας 

3 - > ΄ , ὄ ΄ 52. > ~ ¢ ς ς , a 
τὸν οἶκον οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῷ ws ἡ ἡμέρα αὕτη, 


- > Xx a ee δο pai Wa) lend ae 
Trovynpols, εν ἐμῷ Kal εν pop ta Kat ev α στολῇ. 


διὰ πονηρίαν οἴκου. Ἰσραὴλ καὶ οἴκου Ἰούδα. 77 Καὶ ἐποίησας 
εἰς ἡμᾶς, Κύριε. ὁ θεὸς ἡμῶν, κατὰ πᾶσαν ἐπιεικίαν σου καὶ κατὰ 
πάντα οἰκτειρμόν σου τὸν μέγαν, *xaba ἐλάλησας ἐν χειρὶ παιδός 
σου Μωυσῆ, ἐν ἡμέρᾳ ἐντειλαμένου σου αὐτῷ γράψαι τὸν νόμον σου 
ἐναντίον υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων “᾽Εὰν μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, εἰ 
μὴν ἡ βόμβησις ἡ μεγάλη ἡ πολλὴ αὕτη ἀποστρέψει εἰς μικρὰν ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν οὗ διασπερῶ. αὐτοὺς ἐκεῖ. * ὅτι ἔγνων ὅτι οὐ μὴ ἀκού- 


28 


29 


30 


AQ 17 enn Q?| δωσουσιν (-σι Q*: item 18)]+o0 A 18 αλλα] αλλ 
AQ | om αὐτου ΒΕΡΑΟ | εκλιίποντες Q* (εκλειπ. 9,8) | δοξαν σοι A 19 βα- 
σιλεωνἿ ν sup ras B*¥i4 | eXeov] + quay AQ 20 es] ep A | προφητων] Ἐ 
Aeyor AQ 21 epyacacde] εργαΐεσθαι A | τὴν γὴν qv] της yns ns AQ | 
ἐδωκα A 22 εργασασθαϊ] εργαΐζεσθαι A: item 24 23 exderyi| B* (-pew 
Bab Qa) εκλιψιν AQ* (-Wew) | πολέως AQ 24 χερσι Q* | βασιλεων] pr 
των Α [ nuwv το] Ἐκαὶ τὰ ogra τῶν apxovrwy ἡμῶϊ A  αὐτων] αὐτου A 


25 eorw) εἰσιν AQ | εξερριμμενα ΒΡ] om ev 2° Οὗ (hab Q™8) | ρομφαια] pw 
sup ras B? 26 ocxoy]+ σου AQ | ἐπεκληθη] επικεκληται Q 27 επιει- 
κειαν Babtvid)Qa | ρικτιρμὸον BbAQ# 28 Mwon A | evavtiov] evwriov A 
29 εἰ μην} ἡ μὴν Q* | ἡ πολλη] pr καὶ A’| μικρα»] μακραν AQ 80. ακου- 


σωσιν (-σι Q*)] εἰσακουσωσιν A 
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ΠΙ 


ΒΑΡΟΥΧ ulg 


σωσίν μου, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλός. ἐστιν" Kal ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ B 
31 καρδίαν αὐτῶν ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, 3: καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν. καὶ ὦτα ἀκούοντα, 
32 3" καὶ αἰνέσουσίν με ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, καὶ μνησθήσονται τοῦ 
33 ὀνόματός pou: 33καὶ ἀποστρέψουσιν ἀπὸ τοῦ νώτου αὐτῶν τοῦ σκλη- 
ροῦ καὶ ἀπὸ πονηρῶν πραγμάτων αὐτῶν, ὅτι μνησθήσονται τῆς ὁδοῦ 
34 πατέρων. αὐτῶν τῶν ἁμαρτόντων (ἔναντι Κυρίου. 3:καὶ ἀποστρέψω 
. αὐτοὺς εἰς. τὴν γῆν ἣν ὥμοσα «τοῖς. πατράσιν αὐτῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ 
καὶ τῷ ᾿Ισαὰκ καὶ τῷ ᾿Ιακώβ, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς: καὶ πλη- 
35 θυνώ αὐτούς, καὶ οὐ μὴ σμικρυνθῶσιν" 55καὶ στήσω αὐτοῖς διαθήκην 
αἰώνιον τοῦ εἶναί με αὐτοῖς. εἰς θεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς 
λαόν: καὶ οὐ κινήσω ἔτι τὸν λαόν μου Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
ἔδωκα αὐτοῖς. 
I τ:Κύριε Παντοκράτωρ, 6 θεὸς Ἰσραήλ, Ἰώ ἐν στενοῖς καὶ musts 
2 ἀκηδιῶν κέκραγεν πρὸς σέ. “ἄκουσον, Κύριε, καὶ ἐλέησον, ὅτι ἡμάρ- 
3τομὲν ἐναντίον σου" ὅὅτι σὺ καθήμενος τὸν αἰῶνα, καὶ ἡμεῖς ἀπολ- 
4 λύμενοι τὸν αἰῶνα. “Κύριε Παντοκράτωρ, 6 θεὸς Ἰσραήλ, ἄκουσον 
δὴ τῆς προσευχῆς τῶν. τεθνηκότων Ἰσραὴλ. καὶ υἱῶν τῶν ἁμαρτα- 
νόντων ἐναντίον σου,.οἱ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς σου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 
5 ἐκολλήθη ἡμῖν τὰ κακά. Spur) μνησθῇς ἀδικιῶν πατέρων ἡμῶν, ἀλλὰ 
6 μνήσθητι χειρός σου καὶ ὀνόματός σου ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ" “ὅτι σὺ 
7 Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ αἰνέσομέν σε, Κύριε. ὅτι διὰ τοῦτο 
ἔδωκας τὸν φόβον σου ἐπὶ καρδίαν ἡμῶν καὶ ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομά 
σου: καὶ αἰνέσομέν σε ἐν τῇ ἀποικίᾳ ἡμῶν, ὅτε ἀπεστρέψαμεν ἀπὸ 
καρδίας ἡμῶν πᾶσαν. ἀδικίαν πατέρων ἡμῶν. τῶν ἡμαρτηκότων 
8 ἐναντίον σου. “ἰδοὺ ἡμεῖς σήμερον ἐν τῇ ἀποικίᾳ ἡμῶν; οὗ διέσπειρας 
ἡμᾶς ἐκεῖ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς ἀρὰν καὶ εἰς ὄφλησιν κατὰ πάσας 
τὰς ἀδικέας πατέρων ἡμῶν, οἱ ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. 


9. *"Axove, Ἰσραήλ, ἐντολὰς. ζωῆς, ἐνωτίσασθε γνῶναι φρόνησιν. 


30 Aaos] pr ο Q | eare Q? 82 αινεσουσι (δ | 83 αποστρεψουσιν] AQ’ 


emustpeyourw A | του Wee. om tov A | πονηρων}] pr rev A  μνησθησομαι 

Q | πατερων] με των Q | avapravovrwy A | εναντίον Ὁ. 34 σμικρυνθωσιν] 

μικρυνθ. Β vid σι Qa ILL 1 κεκραγεν] εκεκραᾶξε A . 2 ελεηδον] 

Ἔτι θς εἐλεημων εἰ καὶ εἐλεησον. AQ@mE 8 οἱ συ A* (hab A@?) 

4 ἀμαρτοντων 8 | σου 2°] om. A κὺ Ὁ | εκολληθη] προσεκολληθη Α΄ Tom. 
καὶ τὸ AQ |. επικαλεισθαι] pr rou AQ | aro nonten em. καρδιαν BaPAQ 

8 ras αδικιας] om τας AQ | πατερων] pr των Q 
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$1 δου, ᾿"“ἐνκατέλιπες τὴν πηγὴν τῆς σοφίας. rp ὁδῷ τοῦ θεοῦ εἰ 1" 


AQL 


lil Io BAPOYX 


ri ἐστιν Ἰσραήλ; τί ὅτι ἐν yh τῶν ἐχθρῶν εἶ; ἐπαλαιώθης ἐν γῇ τὸ 
ἀλλοτρίᾳ, συνεμιάπθης τοῖς νεκροῖς, "᾿προσελογίσθης μετὰ τῶν εἷς τι 
, 13 
ἐπορεύθης, κατῴκεις ἂν ἐν εἰρήνῃ τὸν “αἰῶνα. "μάθε ποῦ ἐστιν 14 
φρόνησις, ποῦ ἐστιν ἰσχύς, ποῦ ἐστὶν σύνεσις, τοῦ γνῶναι ἅμα ποῦ 
ἐστὶν μακροβίωσις καὶ ζωή, ποῦ ἐστιν φῶς ὀφθαλμῶν καὶ εἰρήνη. 
Sris εὗρεν τὸν τόπον αὐτῆς, Kal ‘ris εἰσῆλθεν εἰς τοὺς θησαυροὺς ts 
αὐτῆς; mov εἰσιν οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν καὶ οἱ κυριεύοντες τῶν τό 
θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, “Tol ἐν τοῖς ὀρνέοις τοῦ οὐρανοῦ ἐμπαίζοντες; 17 
καὶ τὸ ἀργύριον θησαυρίζοντες καὶ τὸ χρυσίὸν ᾧ ἐπεποίθεισαν 
ἄνθρωποι, καὶ οὐκ ἔστιν τέλος τῆς κτήσεως αὐτῶν ; “ri οἱ τὸ τ8 
ἀργύριον τεκταίνοντες καὶ μεριμνῶντες; καὶ οὐκ ἔστιν ἐξεύρεσις τῶν 
ἔργων αὐτῶν, ᾿θἠφανίσθησαν καὶ εἰς ἅδου κατέβησαν, καὶ ἄχλοι 19 
ἀντανέστησαν ἀντ᾽ αὐτῶν: ““νεώτεροι ἴδον φῶς καὶ κατῴκησαν 20 
ἐπὶ τῆς γῆς; ὁδὸν δὲ ἐπιστήμης οὐκ ἔγνωσαν “"οὐδὲ συνῆκαν τρίβους 2x 
αὐτῆς οὐδὲ ἀντελάβοντο αὐτῆς" of υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτῶν 
πόρρω ἐγενήθησαν, “᾿οὐδὲ. ἠκούσθη. ἐν Κανάαν οὐδὲ ὥφθη ἐν Θαιμάν. 22 
30% τε υἱοὶ ᾿Αγὰρ οἱ ἐκζητοῦντες τὴν σύνεσιν οἱ ἐπὶ γῆς, of ἔμποροι 23 
τῆς -“Μερρὰν καὶ Θαιμάν, καὶ οἱ μυθολύγοι καὶ of ἐκζητηταὶ τῆς 
σὐνέσεως, ὁδὸν δὲ σοφίας οὐκ ἔγνωσαν οὐδὲ ἐμνήσθησαν τὰς τρίβους 
αὐτῆς. ?7Q Ἰσραήλ, ὡς μέγας ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιμήκης 6 24 
τόπος τῆς κτήσεως αὐτοῦ" *péyas καὶ οὐκ ἔχει τελευτήν, ὑψηλὸς καὶ 25 
ἀμέτρητος. ““ἐκεῖ ἐγεννήθησαν οἱ γίγαντες οἱ ὀνομαστοὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς 26 
γενόμενοι, εὐμεγέθεις, ἐπιστάμενοι πόλεμον. “Τοὺ τούτους ἐξελέξατο 27 
ὁ θεός, οὐδὲ ὁδὸν ἐπιστήμης ἔδωκεν αὐτοῖς" “Kai ἀπώλοντο παρὰ τὸ 28 
μὴ ἔχειν φρόνησιν, ἀπώλοντο διὰ τὴν ἀβουλίαν αὐτῶν. ris ἀνέβη 29 
εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ κατεβίβασεν αὐτὴν ἐκ τῶν 
νεφελῶν; 3 τίς διέβη πέραν τῆς θαλάσσης καὶ εὗρεν αὐτήν, καὶ οἴσει 30 
αὐτὴν χρυσίου ἐκλεκτοῦ; 3:οὐκ ἔστιν ὁ γινώσκων τὴν ὁδὸν αὐτῆς, 31 
οὐδὲ ὁ ἐνθυμούμενος τὴν πρίβον αὐτῆς. “adda ὁ εἰδὼς τὰ πάντα 32 
γινώσκει αὐτήν, ἐξεῦρεν αὐτὴν τῇ συνέσει αὐτοῦ: ὁ κατασκευάσας 


10 om te 2° AQ | γή 19] pr τῇ A 12 εγκατελίπες BQO εγκατε- 
λειπες A 13 awva]|+xpovov AQT’ 14 ἐστιν 5°] ἐστι Q? 15 evpe T 
19 avraveorn sup ras A* (seq ras 1 lit) 20 edov Ba> | κατοικησαν 
QT jomédeT ~§ = @l-avrwy 2°] avrw A* (-rwv A**) 23° οἱ Te] 


ovre A ovre ot Q | yns] pr trys AQ | om δὲ A | cogias] pr τῆς AT 
25 exe Q* 26 εγενηθησαν AQ | am apxns] pro AQT 28 αβου- 
Keay Q* ὁ 81 γινωσκὸν T*(-cxwv Tidy $2 adda] αλλ AQ? | 
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τὴν γὴν εἰς τὸν αἰῶνα χρύνον ἐνέπλησεν αὐτὴν κτηνῶν τετραπόδων" B 


33 36 ἀποστέλλων τὸ φῶς καὶ πορεύεται, ἐκάλεσεν αὐτό, καὶ ὑπήκουσεν 
34 αὐτῷ τρόμῳ: oi δὲ ἀστέρες ἔλαμψαν ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν καὶ 
35 εὐφράνθησαν: Séxddecev αὐτούς, καὶ εἶπον Πάρεσμεν: ἔλαμψαν 
> > , “- , > , 36 ze ε bed ς “ » 
36 μετ᾽ εὐφροσύνης τῷ ποιήσαντι αὐτούς, 5 οὗτος ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ 
37 λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. 37 ἐξεῦρεν πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήμης, 
Δ » A >» ‘ led 4 > a \ 4 oo 2 2 
καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Ἰακὼβ τῷ παιδὶ αὐτοῦ καὶ Ἰσραὴλ τῷ ἠγαπημένῳ 
᾽ a ~ “ “ “ 
38 ὑπ᾽ αὐτοῦ. “pera τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὥφθη, καὶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις 
συνανεστράφη. ταύτη ἡ βίβλος τῶν προσταγμάτων τοῦ θεοῦ, 
καὶ ὁ νόμος 6 ὑπάρχων εἰς τὸν αἰῶνα: πάντες οἱ Κρατοῦντες αὐτήν, 


" 


n 


εἰς (anv: of δὲ καταλείποντες αὐτὴν ἀποθανοῦνται. “ἐπιστρέφου, 
Ἰακώβ, καὶ ἐπιλαβοῦ αὐτῆς, διόδευσον. πρὸς τὴν χάμψιν κατέναντι 


ῳ 


τοῦ φωτὸς αὐτῆς. 3μὴ δῷς ἑτέρῳ τὴν δόξαν σου, καὶ τὰ συμφέροντά 


te 


“᾿ > a 
σοι ἔθνει. ἀλλοτρίῳ. “μακάριοί ἐσμεν, Ἰσραήλ; ὅτι τὰ ἀρεστὰ τοῦ 
θεοῦ ἡμῖν γνωστά ἐστιν. ἶ 


5 


δ Θαρσεῖτε, λαός μου; μνημόσυνον Ἰσραήλ. ὃ 


ἐπράθητε τοῖς ἔθνεσιν 
οὐκ εἰς ἀπώλειαν, διὰ. δὲ τὸ παροργίσαι ὑμᾶς τὸν Ody, παρεδόθητε 
7 τοῖς ὑπεναντίοις. Τπαροξύνατε' γὰρ τὸν ποιήσαντα ὑμᾶς θύσαντες 
8 δαιμονίοις. καὶ od “θεῷ: δἐπελάθεσθε ἵτὸν τροφεύσαντα ὑμᾶς θεὸν 
9 αἰώνιον, ἐλυπήσατε δὴ καὶ τὴν ἐκθρέψασαν ὑμᾶς Ἱερουσαλήμ. ἴδεν 
γὰρ τὴν ἐπελθοῦσαν ὑμῖν ὀργὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε; 
ε , " δ , ¢ ‘ , , το \ 
10 al πάροικοι Σειών, ἐπήγαγέν μοι ὁ θεὸς πένθος μέγα. ‘ov yap 
τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν υἱῶν pov καὶ τῶν θυγατέρων," ἣν ἐπήγαγεν 
11 αὐτοῖς ὁ αἰώνιος. “᾿ἔθρεψα γὰρ αὐτοὺς μετ᾽ εὐφροσύνης, ἐξαπέστεϊλα 
δὲ 5) a ιν , 12 2 , Δ. U 
12 δὲ μετὰ κλαυθμοῦ καὶ πένθους.  *pndeis ἐπιχαιρέτω 'μοι τῇ χήρᾳ 
καὶ καταλειφθείσῃ ὑπὸ πολλῶν" ἠρημώθην διὰ τὰς ἁμαῤτίας τῶν 


13 τέκνων μου, διότι ἐξέκλιναν ἐκ νόμου θεοῦ "3καὶ δικαιώματα αὐτοῦ 


ar 


οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ ἐπορεύθησαν ὁδοῖς ἐντολῶν θεοῦ, οὐδὲ rpiBous 


82 τὸν αὐωνα] om τὸν Ὁ 838 πορεύσεται Q 84 ηυῴρανθησαν AQ AQr 


35, εἰπαν Q | ελαμψαν] pr καὶ AT 37 om vr AQ* (hab Q™s) 38 ἐπι] 
pr καὶ Q | trys yns] om τῆς Av|.om εν T IV 1 αὐτὴν 1°] avrns A | Kara- 
λιπόντες Q* (καταλειπ. OQ?) 4 του θεου] τω 0G AQ | nur] vuw P| om 
ἐστιν "ὦ. 6 υμαφ] μαι AF παρωξυνατε AQ: |᾿δαιμονιοιςἿ pr rors Τ᾽ vid | 
om Kat ov θεω Τὺ 8 ewehadecbe]+5e AQ'| vuas 19] nuas A | dy] δε 


Bhivid) AQ. 9 edev Ba | om yap A | Σιων BPAQ: item 14, 24 | emy- 
yayev)+yap Α 10 evdov B2>.| χων υἱων] ΡΥ τοῦ λαοῦ Α΄] των θυγατερων] 
om tw Q 411 de]+avrovs Ὁ » 12 καταλειφθηση AQ* {-φθειση Q*) 


13 και δικαιωματα] dix. δὲ AQ | eyrwoar] εφυλαξαν A | τριβοξ 
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IV 14 ΒΑΡΟΥΧ 


Β παιδίας ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ ἐπέβησαν. ““ἐλθάτωσαν αἱ πάροικοι 14 
Σειών, καὶ μνήσθητε τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν υἱῶν μου καὶ θυγατέρων, 
ἣν. ἐπήγαγεν αὐτοῖς ὁ. αἰώνιος. ᾿δἐπήγαγεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔθνος 15 
μακρόθεν, ἔθνος ἀναιδὲς. καὶ ἀλλόγλωσσον-: ὅτι οὐκ ἠσχύνθησαν ᾿ 
πρεσβύτην οὐδὲ. παιδίον ἠλέησαν, “καὶ ἀπήγαγον τοὺς ἀγαπητοὺς" 16 
τῆς χήρας, καὶ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τὴν μόνην ἠρήμωσαν. "7 ἐγὼ δὲ 17 
τί δυνατὴ βοηθῆσαι ὑμῖν; "ὁ γὰρ ἐπαγαγὼν τὰ κακὰ ἐξελεῖται ὑμᾶς 18 
ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν. "βαδίζετε, τέκνα, βαδίζετε, ἐγὼ γὰρ κατε- τὸ 
λείφθην ἔρημος. ““ἐξεδυσάμην τὴν στολὴν τῆς εἰρήνης, ἐνεδυσάμην 20 
δὲ σάκκον τῆς δεήσεώς μου: κεκράξομαι πρὸς τὸν αἰώνιον ἐν ταῖς 
ἡμέραις μου. **@appeire, τέκνα, βοήσατε πρὸς τὸν θεόν, καὶ 2x 
ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ. δυναστείας, ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν. eyo γὰρ ἤλπισὰ 22 
ἐπὶ τῷ αἰωνίῳ τὴν σωτηρίαν ὑμῶν, καὶ ἦλθέν μοι χαρὰ παρὰ τοῦ 
ἁγίου ἐπὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ, ἣ ἥξει ὑμῖν ἐν τάχει παρὰ τοῦ αἰωνίου 
σωτῆρος ὑμῶν. “3Ξἐξέπεμψα γὰρ ὑμᾶς μετὰ πένθους καὶ κλαυθμοῦ, 23 
ἀποδώσει δέ μοι ὁ θεὸς ὑμᾶς μετὰ χαρμοσύνης καὶ εὐφροσύνης εἰς τὸν 
αἰῶνα. “ὥσπερ γὰρ νῦν ἑωράκασιν αἱ πάροικοι Σειὼν τὴν ὑμετέραν 24 
αἰχμαλωσίαν, οὕτως ὄψονται ἐν τάχει τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ. ὑμῶν 
σωτηρίαν, ἣ ἐπελεύσεται ὑμῖν μετὰ δόξης μεγάλης καὶ λαμπρότητος 
τοῦ αἰωνίου. “τέκνα, μακροθυμήσατε τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐπελ: 25 
θοῦσαν ὑμῖν. ὀργήν: κατεδίωξέν σε ὁ ἐχθρός, καὶ ὄψει αὐτοῦ τὴν 
ἀπώλειαν ἐν. τάχει, καὶ ἐπὶ τραχήλους αὐτῶν ἐπιβήσῃ. “οἱ τρυ- 26 
φεροί μου ἐπορεύθησαν ὁδοὺς τραχείας, ἤρθησαν ὡς ποίμνιον ἥρπα- 
σμένον ὑπὸ ἐχθρῶν. 77 Θαρρήσατε, τέκνα, καὶ βοήσατε: πρὸς 27 
τὸν θεόν, ἔσται γὰρ ὑμῶν ὑπὸ τοῦ ἐπάγοντος μνεία. “ὥσπερ γὰρ 28 
ἐγένετο ἡ διάνοια ὑμῶν εἰς τὸ πλανηθῆναι ἀπὸ τοῦ θεοῦ, δεκα- 
πλασιάσατε ἐπιστραφέντες ζητῆσαι αὐτόν. 6 γὰρ ἐπαγαγὼν ὑμῖν 29 

18 παιδιας (-δειας B>Q)] αληϑειας Q* (improb αληθ. Q*) 14 Ovya- 
τερων} pr των AQ 15 avrovs]+o 6§ A | ord] οἱ A 16 απηγαγον 
nyayw A | μονὴν] povoyerny A 17 δυνατὴ] δυναμαι A 18 επ- 
αγαγων]-υμιν Q | τα κακα] - υμιν A 20 evedvoauny δε) και ενεδυσ. A 
_ om δὲ Q* (hab Q™2) | αἰωνιον}- ὑψιίστον A 21 θαρσειτε AQ | βοησατε] 
pr καὶ A | om εκ duvacrecas A | εχθρων]- ὑυμων A 22 eyw γαρ] Ἐηδὴ 
Q | ert Tw αιἰωνιὼ ἡλπισα A | om ert Ty ελεημοσυνὴ A | ηξει vay] εἰ ν sup 
ras B* | του αἰων.} ro sup ras B* | vuwr 29] nuwy Ὁ 23 χαρμοσυνη5] 
yns sup ras Β΄. 24 υμων] ἡμων A | υμιν] nuw A 25 κατέδιωξεν] 
+7yap AQ Lex@pos] + cov AQ’| οψη A | rpaxndovs] pr τοὺς A 26 επο- 
ρευθησας B* (-σαν B*) | ὑπο εχθρων] απο exOp. A ὑπο των εχθρ. Q* (vro 
exOp. (33). 5 27 θαρσησατε AQ | Ov eora sup ras Ba $4) | ἐπαγαγοντος Q 
Pe x Asratyrea twat AQ | dexam\aciacare] pr οὕτω νὺν A | επιστραῴες 
B* (φεντες Bab) sinhutgh'| recy 
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ΒΑΡΟΥΧ v9 


\ \ > ΄ Ὧν τᾶν \ », > Ld bed ᾿ 

Ta kaka ἐπάξει υμιν τὴν αἰώνιον εὐφροσύνην μετὰ THS σωτηρίας B 

€ in 

υμων. 
30 
31 
τ ε Ὁ , os , “ a , 328 DF ε a 
32 Ol OE KAK@MOQAVTES Kal E€MLYAPEVTES Τῇ σῇῃ πτώσει, €tAadtat αἱ πολεις 


2 Odpoe, Ἱερουσαλήμ, παρακαλέσει σε ὃ ὀνομάσας σε. 5) δείλαιοι 


, 
αἷς ἐδούλευσαν τὰ τέκνα σου, δειλαία ἡ δεξαμένη τοὺς υἱούς σου. 
33 4 \ > , > ‘ aA ” , ‘ > , 6 > ‘4 “ , , 
33 Bdomep yap ἐχάρη ἐπὶ τῇ σῇ πτώσει καὶ εὐφράνθη ἐπὶ τῷ πτώματί 
“ a a a a 
34 σου, οὕτως λυπηθήσεται ἐπὶ τῇ ἑαυτῆς ἐρημίᾳ. “Kal περιελῶ αὐτῆς 

A > Ld a / ‘ ἷ > , } on > , 
τὸ ἀγαλλίαμα τῆς πολυοχλίας, καὶ τὸ ἀγαυρίαμα αὐτῆς eis πένθος. 
35 πῦρ γὰρ ἐπελεύσεται αὐτῇ παρὰ τοῦ αἰωνίου εἰς ἡμέρας μακράς, 
36 καὶ κατοικηθήσεται ὑπὸ δαιμονίων τὸν πλείονα χρόνον. 36 περί- 

» 2 ; 
βλεψαι πρὸς ἀνατολάς, Ἱερουσαλήμ, καὶ ἴδε τὴν εὐφροσύνην τὴν 
A a4 a , 

37 παρὰ τοῦ θεοῦ σοι ἐρχομένην. *7idod ἔρχονται οἱ υἱοί. σου ods 
P > a ~ a 
ἐξαπέστειλας, ἔρχονται συνηγμένοι am ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν TO 
ῥήματι τοῦ ἁγίου, χαίροντες τῇ τοῦ θεοῦ δόξῃ. ™Exdvoa, 


cal 


> , \ \ “ Ν Lo , , ‘ 
Ἱερουσαλήμ, THY στολὴν τοῦ πένθους καὶ τῆς κακώσεώς σού, καὶ 
ἔνδυσαι τὴν εὐπρέπειαν τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ δόξης εἰς τὸν αἰῶνα. 
Ξπεριβαλοῦ τὴν διπλοίδα τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ δικαιοσύνης, ἐπίθου τὴν 


N 


μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου τῆς δόξης τοῦ αἰωνίου. 36 yap θεὸς 


w 


, - ε > > ‘ , ‘ ‘ , 4 , , 
δείξει. τῇ ὑπ᾽ οὐρανὸν πάσῃ τὴν σὴν λαμπρότητα. “κληθήσεται yap 
- - " - , ’ 
σου τὸ ὄνομα παρὰ τοῦ θεοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, εἰρήνη δικαιοσύνης καὶ 


> 


σι 


δόξα θεοσεβίας. "ἀνάστηθι, ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ στῆθι ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ, 
Ν , ‘ > ‘ i. , ‘ ΄ 
καὶ περίβλεψαι πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἴδε σου συνηγμένα τὰ τέκνα 


ἀπὸ ἡλίου δυσμῶν ἕως ἀνατολῶν τῷ ῥήματι τοῦ ἁγίου, χαίροντας τῇ 
ἡλί μ 5 ῥήμ ylov, χαίροντας τῇ 


oO 


τοῦ θεοῦ μνείᾳ. ἐξῆλθον yap παρὰ σοῦ πεζοὶ ἀγόμενοι ὑπὸ ἐχθρῶν, 

εἰσάγει δὲ αὐτοὺς ὁ θεὸς Aoi σὲ αἰρομένους μετὰ δόξης ὡς θρόνον 

7 βασιλείας. Τσυνέταξεν γὰρ ὁ θεὸς ταπεινοῦσθαι πᾶν ὄρος ὑψηλόν, 
καὶ θῖνας ἀένάους καὶ φάραγγας πληροῦσθαι εἰς ὁμαλισμὸν τῆς γῆς" 

8 ἵνα βαδίσῃ Ἰσραὴλ ἀσφαλῶς τῇ τοῦ θεοῦ δόξη. ὃ ἐσκίασαν δὲ καὶ οἱ 
δρυμοὶ καὶ πᾶν ξύλον εὐωδίας τῷ Ἰσραὴλ προστάγματι τοῦ θεοῦ. 

ο ϑήγήσεται γὰρ ὁ θεὸς Ἰσραὴλ μετ᾽ εὐφροσύνης τῷ φωτὶ τῆς δόξης 
αὐτοῦ σὺν ἐλεημοσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ. 

29 τα κακα] τα κα Β (τ. κακα B>(vid)) 30 wapaxaher αὶ 81 επιχα- AQ 
pavres B* (-pevres.B2>) A. - 38 euppavOn]) εὐφραν sup ras B1*2>? ηυφρανθη 
AQ | τω πτωματι] om τω A 84 aurns 1°] εαυτης Q | ἀγαλλιαμα] ἀγαλμα 
A | modvoxAeas B* (-χλιας Bb) | εἰς πενθος] pr ἐεσται AQ 36 epxouerny] 
ἐπερχομενὴην A 31 συνηγμενοι ερχονται A | ar] απο AQ | avarodns A 
V.1.om καὶ 19 Α] τῆς κακωσεως] om της A | ee pemas Q* (-mevay Q*) | 
θεου]-" σοι A 2 αιἰωνιου] αγιου ἃ 8. δειξη AQ 4 θεοσεβειας BAAQ 
δ ews] pr και A | χαίροντες ῷ θ om ws A | θρονον] wovs AQ | βασιλιας 


Q* (λείας QA) 9 δικαιοσυνὴ TH παρ αὐτου] TH παρα Tov Ov δικ. A 
Subscr Βαρουχ BAQ 
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ΘΡΗ͂ΝΟΙ 


Β "ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθῆναι τὸν Ἰσραὴλ. καὶ Ἰερουσαλὴμ 
ἐρημωθῆναι ἐκάθισεν ᾿Ιερεμίας. κλαίων, καὶ ἐθρήνησεν τὸν θρῆνον τοῦτον 
ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ kal εἶπεν᾽ 

"Αλεῴ. 
"Has ἐκάθισεν μόνη ἡ πόλις ἡ πεπληθυμμένη λαῶν; ἀν 
ἐγενήθη ὡς χήρα πεπληθυμμένη ἐν ἔθνεσιν; 
ἄρχουσα ἐν χώραις ἐγενήθη εἰς φόρον. 
Βή9. ἷ 
ΞΚλαίουσα ἔκλαυσεν ἐν νυκτί, καὶ τὰ δάκρυα' αὐτῆς ἐπὶ τῶν 2 
σιάγον ἂν αὐτῆς, 
καὶ οὐχ ὑπάρχει ὃ παρακαλῶν αὐτὴν ἀπὸ πάντων τῶν 





. ἀγαπώντων αὐτήν" 
πάντες οἱ φιλοῦντες αὐτὴν ἠθέτησαν ἐν αὐτῇ, 
ἐγένοντο αὐτῇ εἰς ἐχθρούς. 
Tien. 
»Μετῳκίσθη Ιουδαία ἀπὸ ταπεινώσεως αὐτῆς καὶ ἀπὸ πλήθους 3 
δουλείας αὐτῆς" 
ἐκάθισεν ἐν ἔθνεσιν, οὐχ εὗρεν ἀνάπαυσιν". 
πάντες οἱ καταδιώκοντες αὐτὴν κατέλαβον αὐτὴν ἀνὰ μέσον 
τῶν θλιβόντων... ’ 
RAQ πον myo B*A 6p. Τεῤέμιου BYROT (Iepen.. I tit Ἰσραὴλ] ras 
1 aded] ato SA ἀλῴα Q λα ματᾶιωσις ἢ τελειωσὶς 
ever | om nae (hab &*™8)) [ πεπληϑυμμενὴ] o πληϑυνουσὰ Q™E 2 βηθ] 
adnot okovea ev avrn Q™E | exdaveer) edaxpucer A | και οὐχ ὑπαρχεὶ ὁ παρά- 
KaXwv)} καὶ οὐχ ὑπήρχεν ο mapak. Ὁ σ΄» οὐκ ὑπὴρξεν αὐτὴ Twapryoper Q™s | 
ἀγαπῶ! B* (-vrwv 9 | αὐτὴν 2°) ἢ Sup ras Be? | pidourtes] φίλου stip ras 
Bab | ev avrn] αὐτὴν & 3 γιμελ] yur AQ adnot πληρωσις avwrepor 
Que | Toudaa) pr ἡ Ag | δουλιάς & | ovy] pr καὶ & | καταδιωκοντες} διω- 
κοντες S| ava μεσον] σ΄ ἐντὸς Q™S | θχιβοντων} + aura AQne 
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ΘΡΗ͂ΝΟΙ 18 
1s Ow Δάλεθϑ. 
4 “'Οδοὶ Σειὼν πενθοῦσιν παρὰ τὸ μὴ elvat ἐρχομένους ἐν ἑορτῇ" 
πᾶσαι αἱ πύλαι αὐτῆς ἠφανισμέναι, οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἀναστε- 
νάζουσιν, ; 
αἱ παρθένοι αὐτῆς ἀγόμεναι, καὶ αὐτὴ πικραινομένη. ἐν ἑαυτῇ. 


“a 
' € “ 
5 5 Ἐγένοντο οἱ θλίβοντες αὐτὴν εἰς κεφαλήν, καὶ οἱ ἐχθροὶ αὐτῆς 
εὐθηνοῦσὰν, ᾿ | . 
“ ,’ > , > \ a ~ bs a » α 
ὅτι Κύριος ἐταπείνωσεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τῶν ἀσεβειῶν αὐτῆς" 
A , t ed > , > > , A , 
τὰ νήπια αὐτῆς ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ κατὰ πρόσωπον 
θλίβοντος. ᾿ 
Οὐαύ. 
6 “Καὶ ἐξήρθη ἐκ θυγατρὸς Σειὼν πᾶσα ἡ εὐπρέπεια αὐτῆς" 
ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ὡς κριοὶ οὐχ εὑρίσκοντες νομήν, 
, , Α 
καὶ ἐπορεύοντο ἐν. οὐκ ἰσχύι κατὰ πρόσωπον διώκοντος. 


Ζάιν. 
7Ἔ Ul 6 > λὴ ς cal , δι χὸ 4 > ΄ 
7 μνήσθη Ἱερουσαλὴμ ἡμερῶν ταπεινώσεως αὐτῆς καὶ ἀπωσμῶν 
αὐτῆς, 
πάντα τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτῆς ὅσα ἣν ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων, 
ἐν τῷ πεσεῖν τὸν λαὸν αὐτῆς εἰς χεῖρας θλίβοντος, καὶ οὐκ ἣν 
ὁ βοηθῶν αὐτῇ: 
ἰδόντες οἵ ἐχθροὶ αὐτῆς ἐγέχασαν ἐπὶ κατοικεσίᾳ αὐτῆς. 


"HO. 


8 SApaptiay ἥμαρτεν. ᾿Ιερουσαλήμ, διὰ τοῦτο εἰς σάλον ἐγένετο: 


4 δαλεθ] δελεθ & SeAr A: δελθ Q adnot δελτοι ὑψηλότερος Q™E | Σιων 
SAQ: item 6} revOovew (Ξσε 5} πενθησοῦσιν ὃξ | παραπικραινομενὴ Q | 
εαὐτή] avrn A 5 kepadny] apxovras ΟΞ | evdnvovaw RQ¢ | ort Kupios 
...@uTns 2°] ore KS exnyayer δια To πληθὸς των αδυνθεσιων αὐτὴης Q™E | era» 
πεινωσεν} + αὐτὴν SAQ | ἐπὶ To πληθὸς sup ras B® | ἀσεβιὼν & | kara mpoo- 
wrov] ἐνωπίον & 6 ουαυ] adnot ἐν αὕτω Q™S | e&npOy] εξηλθεν ἐξ" (εξηρθ. 
Sa) A | εὐπρεπία & | ws) incep'o &* | οὐχ] μη Α 1 vouny)+ edwxay τὰ επι- 
θυμημᾶτα avrwy ev Bpwor Tov avaravoe (-car S>) ψύχην &* (uncis incl δ: ἢ) | 
οὐκ] incep ε &* | cara’ mpocwrov) evwriov A ot fav] fae BAQ* EH 
Q™s)| arwopwr] ὦ 1 sup ras BY | επιθυμητα] ἐπιθυμήματα BeOSAQ | evye- 
Aagav..avrns 6°] σ΄ κατεγεχᾶσαν τῆς Karapynoews αὑτῆς Q™E | κατοικεσία] 
μετοικέσία A* (-σίας Al) Q 8. σαλον] δ΄ σιγχοὶ αὐαστατον Q™E ᾿ 


86: 


Β 


RAQ ; 


RAQI | 


rg @PHNOI 


πάντες "οἱ δοξάζοντες αὐτὴν ἐταπείνωσαν αὐτήν: ἴδον yap 
, 4 «A 
τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, ᾿ 
, Mn! , \ > , > / 
οἴ καί ye αὐτὴ στενάζουσα καὶ ἀπεστράφη ὀπίσω. 
πήθ. 
τς ®Axabapoia αὐτῆς πρὸς ποδῶν αὐτῆς, οὐκ ἐμνήσθη ἔσχατα 9 
αὐτῆς 
‘ , © , i > »+ © cal | rey! 
, καὶ κατεβίβασεν ὑπέρογκα" οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν αὐτήν. 
i Ld A κ- 4 , a > + > , 
ἴδε, Κύριε, τὴν ταπείνωσίν μου, ὅτι ἐμεγαλύνθη ἐχθρός. 
Ἰώθ. 
- - ᾽ a 
ῬΧεῖρα αὐτοῦ ἐξεπέτασεν θλίβων ἐπὶ πάντα τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς, τὸ 
> - 
εἶδεν γὰρ ἔθνη εἰσελθόντα εἰς τὸ ἁγίασμὰ αὐτῆς, 
4 > ‘ > ~ | ΑΚ, > > , 
ἃ ἐνετείλω μὴ εἰσελθεῖν αὐτὰ εἰς ἐκκλησίαν cov. 


Χάφ. 
“Tlas 6 λαὸς αὐτῆς καταστενάζοντες, ζητοῦντες ἄρτον, 11 
»» os ‘ > , ΒΑ > , “ Υ ΄ 
ἔδωκαν τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς ἐν βρώσει τοῦ ἐπιστρέψαι 
; 
ψυχήν. 7 
We, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον, ὅτι ἐγενήθη ἠτιμωμένη. 
Adped. 
zn 4 ε « , , «ἃ 2 
Οἱ πρὸς ὑμᾶς πάντες παραπορευόμενοι ὁδόν, 12 
ἐπιστρέψατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν ἄλγος κατὰ τὸ ἄλγος μου ὃ 
ἐγενήθη: 
φθεγξάμενος ἐν ἐμοὶ ἐταπείνωσέν με Κύριος ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς 
θυμοῦ αὐτοῦ. 
Μήμ.᾽ 
“VEE ὕψους αὐτοῦ ἀπέστειλεν πῦρ, ἐν τοῖς ὀστέοις μου κατήγα- 13 
γεν αὐτό: 


8 om αὐτὴν τὸ Q* (hab, Ο"8) | erarewwoay] ἡτιμασαν. Q™ | ov] εἰδὸν 
ἐξ dovres A | σπισω] pro εἰς τα AQT 4 9.770] adnot καλον ,Qrs | 
ἐσχατῶ! A | exApos} pro A 10 w6] wi & adnot. apxn Q™ | θλιβων] 
pro Q | edev] ἐδὸον A cdev T | ἐνετείλω) incep εαν &* | om aura A | σου] 
+xe I’ 11 χαφ] adnot ομως Q™ | om aprov & | εδωκα BYV'dA* (εδωκαν 
B*A QP) | auras εν. βρωσει] σ΄ αὐτων ὑπερ του payew Q™S | ev βρωσει] εἰς 
βρωσιν ὲ 1 om Kupe A'| εγενηθὴν S*A 12 Aaued] λαβὲ ΚΑΘ" λαμὸ 
pinot μαθε Q™E | οι] ov Οὐ | ὑμα5] quas ἐὲς.8 Ὁ | κατα] καὶ A | ro adyos] 
om; τὸ ἐξ (superscr 84) | μου, ο sup ras Btvid | φθεγξαμενος.. αὐτου] σ΄ 
ws εφαυλισθὴν ἀνεκαλεσε KS ev yuepa opyns θυμου aurns Q™ | θυμου opyns & 
13 μημ] adnot ex αὐτου Q™s | κατηγαγεν] pr και Q | avro] avrov ἐξ avrous Q 
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SPR ere τ 








14 


15 


16 


17 


38 


13 διεπετασε Q διαίπετασεν [vid | we 2°} Ἐκ A’) οδυνωμενην] οδυρωμενην ΑΘΓ 
AY wv 


OPHNOI 118 


διεπέτασεν δίκτυον τοῖς ποσίν μου, ἀπέστρεψέν pe εἰς TAB 
ὀπίσω, ; 
ἔδωκέν pe ἠφανισμένην, ὅλην τὴν ἡμέραν ὀδυνωμένην. 
Νούν. 
> 
"EypnyopnOn ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά μου, ; 
> / 4 > , > s A , λό 
ἐν χερσίν μου συνεπλάκησαν, ἀνέβησαν ἐπὶ τὸν τράχηλόν 
μου: 
» 
ἠσθένησεν ἡ ἰσχύς μου, ὅτι ἔδωκεν Κύριος ἐν χερσίν μου 
» ’ -“ 
ὀδύνας, οὐ δυνήσομαι στῆναι. 
Σάμχ. 
15; a , \ > , ς 4 > 2 
ξῆρεν πάντας τοὺς ἰσχυρούς μου ὁ κύριος ἐκ μέσου μου, 
>. 2 ἃ. κι. 5ὲ αὶ a , > LA 
ἐκάλεσεν ἐπ᾽ ἐμὲ καιρὸν τοῦ συντρίψαι ἐκλεκτούς μου" 
λ A > , Kv θέ θ ‘ | ὑὃ > Α ’ 
nvov ἐπάτησεν Κύριος παρθένῳ θυγατρὶ ‘lovda, ἐπὶ τούτοις 
ἐγὼ κλαίω. ; 
“Aw. 
Ὁ. ὀφθαλμός pov κατήγαγεν ὕδωρ, 
a > , 2 242 2 a ¢ a ς > 2 
ὅτι ἐμακρύνθη dm’ ἐμοῦ 6 παρακαλῶν pe, ὁ ἐπιστρέφων 
, 
ψυχήν μου" 
».,2 ς ef > ΄ a > , “ν θ , 
ἐγένοντο οἱ υἱοί pov ἠφανισμένοι, ὅτι ἐκραταιώθη ὁ ἐχθρός. 
Διεπέτασεν Σειὼν χεῖρας αὐτῆς, οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν αὐτήν. 
ἐνετείλατο. Κύριος τῷ Ἰακώβ: κύκλῳ αὐτοῦ οἱ θλίβοντες 
αὐτόν, 
, > a 
ἐγενήθη ᾿ερουσαλὴμ eis ἀποκαθημένην ἀνὰ μέσον αὐτῶν. FV 


Tad}. 


"IB AL γι. ey aT 4 a , ys. DOO" 
Δικαιὸς ἐστιν Κύριος, OTL στομα αὐτου παρεπικρανα. 


44 


14 νουν] νουμ & adnot αἰωνα Q™s [εν xepow μου συνεπλακησαν 


(συνετλακ. A συνεπλεκ. 0)3)}] σ΄ δια της χειρος αὐτου κατέτριβη! Q™E | bis scr 
aveBnoav &* (improb 20 &*) | ore) [δεῖοτι ΓΥΪΔ.} odvvas] ov Que ¥'4. | στηναι] 
o’ νυποστηναι Q™e 15 capx] adnot βοηθεια ΟἿ | τοὺς ἰσχυρους...μεσοῦυ 
μου] σ΄ Tous μεγιστανας μου KS τοὺς ev μεσώ μου Q™E | o κυριος] om o ἐξ | 
exXexrov Ὁ 16 aw] adnot πηγὴ ἡ opacts ἡ οφθαλμος ΟΕ | 0 οφθαλ- 
pos] om o I’ | o emorpedwv] om o Ὁ | o εχθρος] om o Q* (superscr Q?) 
17 φη] adnot στομα Q™s | Σιων BONAQT | xetpas] pr ras A | o παρακαλων] 
om o &* (superscr &*) | om αὐτου A 18 τιαδὴ] σαδηὴ BAX8AQ adnot 
dixacoouyy Q™E | στομα] pr το SAQ | παρεπίκραναν & 
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Γ19 ΘΡΗ͂ΝΟΙ 


ἀκούσατε δή, πάντες οἱ λαοί, καὶ ἴδετε τὸ ἄλγος μου" 
παρθένοι μου καὶ νεανίσκοι μου ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ. 


Κώφ. 

19 ἙἘκάλεσα τοὺς ἐραστάς μου, αὐτοὶ δὲ παρελογίσαντό με", 19 
οἱ ἱερεῖς μου καὶ of πρεσβύτεροί pov ἐν τῇ “πόλει ἐξέλειπον, 
ὅτι ἐζήτησαν Bpacty αὐτοῖς iva ἐπιστρέψωσιν ψυχὰς αὐτῶν, 

καὶ οὐχ εὗρον. 
“Pixs. 
°"1d5e, Κύριε, ὅτι θλίβομαι: ἡ κοιλία pou ἐταράχθη, 20 
\ c , > , > > , 
καὶ ἡ καρδία μου ἐστράφη ἐν ἐμοί: 
ὅτι παραπικραίνουσα παρεπικράνθην, 
ἔξωθεν ἠἡτέκνωσεν μάχαιρα ὥσπερ θάνατος ἐν οἴκῳ. 
) Χσέν. 
ar? AQ , δὴ “ , 9. 9 > »” © XG ς 
κούσατε δὴ ὅτι στενάζω ἐγώ, οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν pe 21 
πάντες οἱ ἐχθροί μου ἤκουσαν τὰ κακά μου καὶ ἐχάρησαν, ὅτι 
σὺ ἐποίησας" 


δια, ἃ - 2 > ay , 3 τ “ ’ > , 
ἐπηγαγες np pay, εκαλεσας καιρὸν, ἐγένοντο OPOLOL εμοι. 


Θαύ. 
“᾿Εἰσέλθοι πᾶσα ἡ κακία αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν σου, 22 
καὶ ἐπιφύλλισον αὐτοῖς ὃν. τρόπον ἐποίησαν ἐπιφυλλίδα περὶ 
᾿ς πάντων τῶν ἁμαρτημάτων pov, 
ὅτι πολλοὶ of στεναγμοί μου, καὶ ἣ καρδία μου λυπεῖται. 


"Αλεῴ. 
"Πῶς ἐγνόφωσεν ἐν ὀργῇ αὐτοῦ Κύριος τὴν θυγατέρα Σειών: τ 


18 οἱ λαοι] om οἱ & | παρθενοι] pr αἱ & | νεανισκοι pr οἱ & 19 κωφ] 
» adnot κλησὶς αγιασμου Q™S | παρελογίσαντο) ο 2° sup ras A} | ἱερὲς &* (-pers 
ἐξ) | εν τη rode) σ΄ Kara πολιν Q™E | εξελειπον} εξελιπὸν ΒΡ ἐδ" (-λειπ, ἐξς.8) 
5 | επιστρεψουσιν & | ψυχας] pres & 20 pyxs] pys SAQ adnot oparos 
ἀρχηγος ἡ κεφάλη ΟἿ | Kotha) pr καὶ Α | om καὶ ἐξ | καρδια] κοιλιὰ 
Οὗ (καρδ. 56) | παρεπικρανθὴν} παρεπικρανα ᾿ξ | ητεκνωσὲν] με SAQ 
21 χσεν] δεν BQ σένω A | exadeoas} pr καὶ Q™S | eyevovro] καὶ ἐγενοντὸ & 
Kaw eyevero AQ | opocoe enor} ormpor οιμμοι AQ (θεμοι bis Q*) σ΄ ομδὶοι enor 
Qn, _ 22 Gav) adnot σημειον ἡ KAnors Q™E | επιφυλλισον] επιφαύλισον 
A.| avros] avrovs & | ἐεποιησαν επιφυλλιδα] επεφυλλίσαν μοὶ Q | duweirac] 

‘ews ὧδε. ayTeBAnOnoa| παλιν οἱ θρηνοι απὸ τῶν εἰς Opnvovs Q™E 
II 1 ἀλεφ] akg 8 AQ | improb εν. Be? | om Kupios A Σιων ΒΡ ΑΘ 
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5 in col : > 
κατέρριψρεν “ἐξ ovpavod «is γῆν δόξασμα Ἰσραήλ, 
καὶ οὐκ ἐμνήσθη ὑποποδίου ποδῶν αὐτοῦ. 
Βήθ. 
2 ΞἘν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ (κατεπόντισεν Κύριος, οὐ φεισάμενος" 
πάντα τὰ ὡραῖα ᾿Ιακὼβ καθεῖλεν ἐν θυμῷ αὐτοῦ, 
τὰ ὀχυρώματα τῆς θυγατρὸς Ἰούδα ἐκόλλησεν εἰς τὴν γῆν, 
ἐβεβήλωσεν βασιλέας αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὐτῆς. 
Τίμελ. 
3 ΞΣυνεκάλεσεν ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ πᾶν κέρας Ἰσραήλ, 
> , > / A > “ > A “ > Feo 
ἀπέστρεψεν ὀπίσω δεξιὰν αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου. ἐχθροῦ, 
καὶ ἀνῆψεν ἐν. Ἰακὼβ ὡς πῦρ φλόγα, καὶ κατέφαγεν πάντα 
τὰ κύκλῳ. 
ἶ Δάλεθϑ, 
4? , , > ~ ε » \ ε eS 
4 Evérewev τόξον αὐτοῦ ws ἐχθρὸς ὑπεναντίος, 
ἐστερέωσεν δεξιὰν αὐτοῦ ὡς ὑπεναντίος, 
‘ > , , A > , > cal > “ 
καὶ ἀπέκτεινεν πάντα τὰ ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν. pov. ἐν σκηνῇ 
θυγατρὸς Σειών, 
» ͵ « -“ A \ > “- 
ἐξέχεεν ὡς πῦρ τὸν θυμὸν αὐτοῦ. 
"H , 
5 5᾽ Ἐγενήθη Κύριος ὡς ἐχθρός, κατεπόντισεν Ἰσραήλ" 
, A , > « , A > , 
κατεπόντισεν τὰς βάρεις αὐτῆς, διέφθειρεν τὰ ὀχυρώματα 
αὐτοῦ : 


καὶ ἐπλήθυνεν τῇ θυγατρὶ "Ἰούδα ταπεινουμένην καὶ τετα- §F 


πεινωμένην. 
Oba, 
6 δ Καὶ διεπέτασεν ὡς ἄμπελον τὸ σκήνωμα αὐτοῦ, διέφθειρεν 
ἑορτὴν αὐτοῦ" 
1 κατεριψεν & | αὐτου 297 Ἐεν nuepa opyns θυμου αὐτου A 2 om ev 


ἥμερα opyns αὐτου A | opyns]+@uuou Q | παντα] pr * σ΄ συν Ο"Ὲ | θυγα- 
rpos} incep ἐ N* | εβεβηλωσεν (εβεβησεν A* εβεβηλ. A1)]+ εἰς τὴν γὴν A | 
βασίχεα ἴξᾷ | apxovra AQ 8 γιμελ] nue δὲ ἢ vid γεμὰ ἐξ AV'IQ | cuve- 
καλεσεν] συνεκλασεν SAQ | οπίσω] pr εἰς τα AQ | om δεξιαν αὐτου απὸ προσ- 
ὠποὺ εχθρου &* (hab S40) πι6} |om ev 2° ἃ & δαλεθ7 δελθ ROAAMAQ | 
ἐνέτεινεν} evereriev A | om ὑπενάντιος τὸ ἐξ | τα ert.) om τα &  οφθαλμωνἿ 
pr των AQ | om εν A| so bel a Q 5 ras Bapes (-ρις &*)] 
pr πασας AQ | αὐὑτης] αὐτου X40) | αὐτου] avrns ΑΓ ἐπληθυναν &* {-νεν &?) | 
ταπεινουμενην} ταπεινουμενον SAI (-γην ΤᾺ) | τεταπεινωμενην] ταπεινου- 
μενὴν QT. 6 apumedos &* | εορτην] εοῤτας 1" 
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ἐπελάθετο Κύριος ἃ ἐποίησεν ἐν Σειὼν ἑορτῆς καὶ σαββάτου, 
καὶ παρώξυνεν ἐνβριμήματι ὀργῆς αὐτοῦ βασιλέα καὶ ἱερέα 
καὶ ἄρχοντα. 
Ζάιν. 
Τ᾽ Απώσατο Κύριος θυσιαστήριον αὐτοῦ, ἀπετίναξεν ἁγίασμα 7 
αὐτοῦ, ᾿ 
i s > ‘ > ~ “ , » 
συνέτριψεν ἐν χειρὶ αὐτοῦ τεῖχος βάρεων αὐτῆς" 
φωνὴν ἔδωκαν ἐν οἴκῳ ὡς ἐν. ἡμέρᾳ ἑορτῆς. 


"HO. 
δ Καὶ ἐπέστρεψεν. διαφθεῖραι τεῖχος θυγατρὸς Σειών" 8 


fs ΄ » > , σιν » a > A 
ἐξέτεινεν μέτρον, οὐκ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ κατα- 
, 
πατήματος, 
γι; , 6 A , sy - c 6 δὸ 3 θέ 
καὶ ἐπένθησεν τὸ προτείχισμα, καὶ τεῖχος ὁμοθυμαδὸν ἦσθέ- 
νησεν. 
THO. 
el , a 
*Everdynoay εἰς γῆν πύλαι αὐτῆς" ἀπώλεσεν καὶ συνέτριψεν 9 
μοχλοὺς αὐτῆς, 
΄ὕ 9 “« ᾿ + 5 > “ »» 
βασιλέα αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὐτῆς ἐν τοῖς ἔθνεσιν" 
οὐκ ἔστιν νόμος, καί γε προφῆται αὐτῆς οὐκ εἶδον ὅρασιν 
παρὰ Κυρίου. 
ἸἸώδ. 

ἘΠ κάθισαν εἰς τὴν γῆν, ἐσιώπησαν πρεσβύτεροι θυγατρὸς Σειών, 10 
> , ~ > 4 ‘A 4 > -“ , 
ἀνεβίβασαν χοῦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῶν, περιεζώσαντο 

σάκκους, 


κατήγαγον εἰς γῆν ἀρχηγοὺς παρθένους ἐν Ἰερουσαλήμ. 
“ἢ Χάφ. 
τ ξέλειπον ἐν δάκρυσιν of ὀφθαλμοί μου, ἐταράχθη ἡ καρδία τι 
Μον, ' 


NAOT 6] οι ἐξ (00 8*) AQ | Σιων Boyd SAQT | εμβριμηματι BPQT | om αὐτου 


ο [vid 7 Caw] cau SAQ | θυσιαστήριον αὐτου Ks Α | αὐτου 3°] dec ἐχθροὺς 
ἀν (improb dec 1) ceOpou AQT id | εδωκεν A | οἰκω] Ἐκυ AQT 8 76] 
70 A | om Kae τὸ I | ereatpepev 1°] ἀπεστρψεν (sic) δὲ ameorpeper Ks A 
edoywaro KS QT: | διαφθειραι] pr-rov NAQT' | Σιων Bov4SAQD | eweorpe- 
pev 2°] ameorpeper ks A ἀπεστρεψεν QL | τειχος 2°] pr ro 1' | ησθενησαν A 
9 τηθ] ηθ A | γην] pr τὴν A | πυλαι] pr ae A | ιδον Ὁ, 10 wd] wd AQ | 
Σιων BPAQ | χουν] γην I | επι] εἰς 8 al 2°] pr τὴν A | [rap]Oevous apxly- 
yous] I’ | om εν δὲ ἢ (superscr So#) AL εξελιπον ἐξ (λειπ. Ro) QA 
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ΘΡΗΝΟΙ Ir 16 


[4 A a a 
ἐξεχύθη εἰς τὴν γῆν ἡ δόξα. pov, ἐπὶ τὸ σύντριμμα τῆς θυ- B 
γατρὸς λαοῦ μου, 
ἐν τῷ ἐκλιπεῖν νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐν πλατείαις. πόλεως. 
Λάβδ. 
12 “ , 95 ϑεὲ 3᾽ - - ‘ > 
12 Ταῖς μητράσιν αὐτῶν εἶπαν Tov σῖτος καὶ οἶνος; 
> Lod > ’ > A ς , > , , 
ἐν τῷ ἐκλύεσθαι αὐτοὺς ὡς τραυματίας ἐν πλατείαις πόλεως, 
ἐν τῷ ἐκχεῖσθαι ψυχὰς αὐτῶν εἰς κόλπον μητέρων αὐτῶν 
t Xx χ 5 μῆτερ. . 
Mju. 
13 3Ti μαρτυρήσω σοι ἢ τί ὁμοιώσω σοι, θύγατερ Ἱερουσαλήμ; 
τς τίς σώσει καὶ παρακαλέσει σε, παρθένος θύγατερ Σειών; 
, ~ 
ὅτι ἐμεγαλύνθη ποτήριον συντριβῆς σου: τίς ἰάσεταί σε; 


Νούν. 
~ wy r i & 
14 ἩπΠροφῆταί σου εἴδοσάν σοι μάταια καὶ ἀφροσύνην, . ir 
Ἁ > > , > 4 A > , - 3 oa , 
καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν ἐπὶ τὴν ἀδικίαν σου τοῦ ἐπιστρέψαι 
αἰχμαλωσίαν σου, 
Ἀ Μ , , lA 4 > , 
καὶ εἴδοσάν σοι λήμματα μάταια καὶ ἐξώσματα. 
Σάμχ. 
15? , > A ‘ ca , « Η͂ , « 58 Ld 
15 Expornoav ἐπὶ σὲ χεῖρας πᾶντες of παραπορευόμενοι ὁδόν, 
> ’ ‘ > ἡ A A} > a t pS | A , 
ἐσύρισαν καὶ ἐκίνησαν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν ἐπὶ τὴν θυγατέρα 
> Rs 
Ἱερουσαλήμ: 


4 ς , » ~ , > , , a“ a 

αὕτη ἡ πόλις, ἐροῦσιν, στέφανος εὐφροσύνης πάσης τῆς γῆς. 
“Aw. 
τό “SAmvoéav ἐπὶ σὲ στόμα αὐτῶν πάντες οἱ ἐχθροί. σου, 

sta al \ n7 Taps J , "5 

ἐσύρισαν καὶ ἔβρυξαν ὀδόντας, καὶ εἶπαν Κατεπίομεν αὐτήν" 
: “ ςςς:»ἤ ΠΝ a “ > ” 

πλὴν αὕτη ἡ ἡμέρα ἣν προσεδοκῶμεν, ἐὕρομεν αὐτήν, ἴδομεν. 


11 τὴν γὴν] om τὴν SAQ | λαου] pr του NAQT |, ἐκλείπειν ΒΡῸ ελειπ.. ΣΑΟΓ 
Tvid | πλατιαις δὰ 12 Aa BS] AaBed Ba λαμβδ Ο"ε | ws bis scr &* (improb 
1° ἐξ | τραυματιες &* (-τιαις δὲ ἢ | πλατιαις SBAQ* (-τειαις Q*) | εκχεισθαι] 
χει sup ras Bab | κολποὺυς Q 13 wuowow & | θυγατερ 1°] θυγατηρ & | σω- 
get] Ἐσε SAQ | παρακαλεσει] pr τις (superscr) B*>| θυγατερ 2°] Ovyarpos 
ἐξ | Sew SAQ | om ce 2° &* (hab &? (π|6}} 14 vouv} νουμ S| ειδοσαν 1°] 
wor A | om σοι τὸ A | επιστρεψαι] ἀποστρεψαι Q | αἰχμαλωσιαν (-σαν B* 
τσιαν B>)] pr τὴν & | εἰδοσαν 2°] ἐδοσαν AQ* (ειδοσαν Q*) 15 σαμχ] 
σαχμ A | σε] σοι Q | παραπορευομενοι) διαπορ. Q™S | θυγατεραν S* | αὐτὴ ἢ 
mots] αὐτῆς ἡ π. Β᾽ (αυτή ἡ π: Bt) ἡ αὐτὴ ἡ π. ἢ! Α εἰ αὐτὴ ἡ π. Ὁ 1 στε- 
φανος] + δοξης Ba>™SSAQ | εὐῴροσυνὴ S* (-νῆης KoA? Oms) 16 om gov & | 
om Kat 2° 8Q.| κατεπιομεν B*°Q] καταπ. B* καταπιωμεν SA | ἡ ἡμερα] om 
ἡ & | mpocledox. B* mpoge|5ox. Β΄ εἰδομεν NA ἐδαμεν Q* (Soper Q4) 
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vera oi. 
7’ Emoingey Κύριος ἃ ἐνεθυμήθη, 9 17 
συνετέλεσεν ῥήματα αὐτοῦ, ἃ ἐνετείλατο ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων" 
καθεῖλεν καὶ οὐκ ἐφείσατο, 
καὶ ηὔφρανεν ἐπὶ σὲ ἐχθρόν, ὕψωσεν. κέρας θλίβοντός σε. 
Trad. 
“®'EBonoev καρδία αὐτῶν πρὸς Κύριον 18 
Τείχη Σειών, καταγάγετε ὡς. χειμάρρους δάκρυα ἡμέρας καὶ 
νυκτός" Ι 
μὴ δῷς ἔκνηψὶν σεαυτῇ, μὴ σιωπήσαιτο, θυγάτηρ, ὁ ὀφθαλ- 
Hos σου. 
Kod. 

'” Avdora a heaps bg ἐν νυκτὶ εἰς ἀρχὰς φυλακῆς σου, 19 
ἔκχεον ὡς veep καρδίαν σου ἀπέναντι gor aw oy Κυρίου, 
ἄρον πρὸς αὐτὸν Xeipas σου περὶ ψυχῆς νηπίων τῶν éxdvo- 

μένων λιμῷ ἐπ᾽ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 


ἹῬῬήχς-. 
"Ide, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον τίνι ἐπεφύλλισας οὕτως" 20 
εἰ φάγονται γυναῖκες καρπὸν κοιλίας αὐτῶν; 
ἐπιφυλλίδα ἐποίησεν μάγειρος: φονευθήσονται νήπια θηλά- 
ζοντα μαστούς; 
» -" » , / « , ἢ , g 
ἀποκτενεῖς ἐν ἁγιάσματι Κυρίου ἱερέα καὶ προφήτην; 
᾿ Χσέν. 
*’ExoumunOncay εἰς τὴν ἔξοδον παιδάριον καὶ πρεσβύτης" 21 
παρθένοι μου καὶ νεανίσκοι μον ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμα- 
λωσίᾳ' 


ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν bey τ; ἀπέκτεινάς, ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς σου 
ἐμαγείρευσας, οὐκ ἐϑείαρ, ᾿ 


11 φη] av Qs | ενετειλατοῖ͵ jneep ενεθυ &* ενεθυμηθη ΑἹ enpptiin 
BS | xepas] κεφαλας A 18 τιὰδηὴ] cadn BASAQ | τειχη] τειχὸς 


_Q™s | Decor (Σιων NAQ)] pr Ovyarpos R*Q™E | καταγαγετω Q καταγα- 


yerwcav A | μη] unde Q | σιωπήσετω 84" σιωπησάτω 8°4Q | θυγατὴρ {περ 
A) 0 οφθαλμος] κορη οφθαλμου Q 19 αναστηθι Q | ἀγαλλιασαι] αδόλεσχη- 
σαι Q* (-σον Q™S) | om εν. ἐξ | προσώπου (-πους δὲ Ἶ] pr τοῦ ἐξ | αρον] + apor 
ΑἽἹ ψυχὼν Q | νηπιὼν] Ἐ σοὺ ΒεΡ ἐξ ΑὉ | των εκλυομενὼν (ων εκλυμένων &*)] 
σου ἐὲ “20 pnxs] ρης NAQ | εἐπεφυλλισαΞ5] επεφαυλισας A | μασθους 
A | αποκτενει pre Q 6 ,Ω͂Ι χσεν] σεν AQ | τὴν εξοδον] γην εξοδων Ὅ. 
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III 


ΘΡΗΝΟῚ lil if 
Θαύ. 
21. “Ἐκάλεσεν ἡμέραν ἑορτῆς παροικίας μου κυκλόθεν, 
καὶ οὐκ ἐγένοντο ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου ἀνασωζόμενος καὶ 
“καταλελειμμένος, 


c > 4, PS Ul > , , 
ὡς ἐπεκράτησα καὶ ἐπλήθυνα ἐχθρούς pov πάντας. 


“Anded. 
I?y..% > ὃ," c , ; , 2 εν» “ > Cf ac RS 9 
I Ἐγὼ ἀνὴρ 6 βλέπων πτωχείαν, ἐν ῥάβδῳ θυμοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐμέ 
2 ἔλ. ΄ ὁ , > so ‘ > a 
2 mapéhaBév pe καὶ ἀπήγαγεν εἰς σκότος καὶ ov φῶς. 
3 λὴ > 3 ‘ > , . > a ὅλ: ‘ ς ΄ 
3 πλὴν ἐν ἐμοὶ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ὅλην τὴν ἡμέραν, 
4 ἐἐπαλαίωσεν σάρκα pov καὶ δέρμα pov, ὀστέα pov συνέ- 
τριψεν. 
Bh. 
> , 4 Ἂ > 2 a ‘ ΣΡ , ‘ 
5 SAv@xodduncev κατ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐκύκλωσεν κεφαλήν pov καὶ 
ἐμόχθησεν, 
Ὁ. ~ > a0 δ Ξ \ A . 
6 ἐν σκοτινοῖς ἐκάθισέν με ὡς νεκροὺς αἰῶνος, 
> a 
7 Τἀνῳκοδόμησεν κατ᾽ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐξελεύσομαι, ἐβάρυνεν 
χαλκόν μου. 
ΤΕ μελ. : 
8 *Kai γε κεκράξομαι καὶ βοήσω, ἀπέφραξεν προσευχήν μου. 
Δάλεθ. 
> , ε , ΑΙ Δ] , 
9 ϑ᾽᾿Ανῳκοδόμησεν ὁδούς μου, ἐνέφραξεν τρίβους μου, 
P 3 a , 
to 9) ἐτάραξεν "ἄρκος ἐνεδρεύουσα, αὐτός. pow λέων ἐν κρυφαίοις- 
τι , > Rs 4 , , ἔθ , > 
τὶ κατεδίωξεν ἀφεστηκότα καὶ κατέπαυσέν με, ἔθετό pe ἦφα- 


νισμένην. ͵ “a 


22 εκαλεσας Q |, ἡμερανἹ pr ws es Q  παροικεσίας Q | eyevovro] eyeverd AQ 
AQ | Kararedppevos AQ*(-AeNeyup. 953) | ἐπεκρατησα] [erlahaw[oa] QE 
IIL 1 αλεῷ] aim AQ | πτωχιαν A 2 pr aid Q™e | amnyayer]+ με A 
οἴ οὐ Οὗ (hab'Q™2) 3 pr αλῴ Ο "πὸ | επεστρεψεν)-Ἐ “Χ' καὶ eorpepev Qe 


4 pr Bn?  | σαρκα] τας capcassA σαρκας Q | οστα A 5 Bn) βηθ. 
AQ | κατ ἐμοῦ] Ὁ * ev μαρμαρω Qs | εμοχθησᾶ! Οὗ (-cev Q2) 6 pr 
βηθ Q | σκοτεινοις BQ || ὡς vexpous] ev oxorwos A» . 7 prvyuud Q 
8 γιμελ] γιμλ AQ | Kae ye]+ore Ὁ | καὶ 2°] + ye, Αἱ] mpoclevxny B* apolo. 
B*: item 44 7° 9 dared) deheP A δελθ Q* γιμὰ Q™E | εταραξεν] pr. 
529Q.. 610 λεων] pr.ws Q, «11 pr δελεθ Ὁ}: dm μὲ τὸ A |: eBero}: 
εθηκε Q™E 2 who 
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Wiz @PHNOI 
B a 
™Evérewev τόξον αὐτοῦ καὶ ἐστήλωσέν he ὡς σκοπὸν εἰς 12 
_Ba&os, 
Belonyayey τοῖς »εφροῖς μου ἰοὺς φαρέτρας αὐτοῦ" 13 
"ἐγενήθην γέλως παντὶ λαῷ μου, ψαλμὸς αὐτῶν ὅλην τὴν 14 
ἡμέραν. 

Οὐαύ. | 

| 

5᾽ Εχόρτασέν pe πικρίας, ἐμέθυσέν pe χολῆς, 15 : 

16 καὶ ἐξέβαλεν ψήφῳ ὀδόντας pov, ἐψώμισέν pe σποδόν" τό ' 

ΡΣ λον > 27 , δ Ἃ ͵ 3 , : 

"καὶ ἀπώσατο ἐξ εἰρήνης ψυχήν pov, ἐπελαθόμην ἀγαθά, 17 ᾿ 

«al ἀπώλετο νῖκός μου καὶ ἡ ἐλπίς μου ἀπὸ Κυρίου. 18 ] 

| 

Ld. . 
’EpvnoOny ἀπὸ πτωχείας μου καὶ ἐκ διωγμοῦ, 19 


᾿ς πικρία καὶ χολή pov μνησθήσεται, καὶ καταδολεσχήσει 20 
a yo μῶ: 


“ταύτην τάξω εἰς τὴν καρδίαν pov, διὰ τοῦτο ὑπομενῶ. 21 
ἭΘ. 
5°Ayabds Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν αὐτόν, 25 
- 4 Ul 3... > , 
Ψυχῇ ἢ ζητήσει αὐτὸν ἀγαθόν" 
"καὶ ὑπομενεῖ καὶ ἡσυχάσει εἰς τὸ σωτήριον Κυρίου. 26 
Τήθ, 
“᾽᾿Αγαθὸν ἀνδρὶ ὅταν. ἄρῃ ζυγὸν ἐν νεότητι αὐτοῦ, 27 


*xabnoera κατὰ μόνας καὶ σιωπήσεται, ὅτι ἦρεν ἐφ᾽ ἑαυτῷ. 28 


AQ 12 ἡ] δελθ Qu 13 Q | ros vedppos} prev Q | φαρετραν 
Q* (-rpas 95) 14 pr7Q haw] pr tw AQ | om μου Q 15 pr 
0] πικρια5] αμμοὸ! Q™s | xoAns] πικριας Q™e 16 pr ovav Q | om 

kav AQ* (hab Q™2) | οδοντα9] pr τοὺς A 17 pr ovav Q 18 pr 
ovav ae ἀπώλετο ([απωλ]ωλε Qne)] pr evra Ὁ νικοξ] pr τὸ Yo 19 πτω- 
pa A®* (-xevas A’) | διωγμου] Ἐ μου AQ 20 pr Ὡς [ πικρια... 
θησεται] πικριας pov καὶ χολῆς ene gt ak ao | πικρια] + yap 

ACme e | Ἀνηθησ.] pr μνεια Qre pr fa Ὁ | vrowerw)+ (22) τὰ 


Xen KU οτι οὐκ εξέλειπεν με oT μον κῶν οἱ οἰκτιρμοι (corr οἰκτειῤμ.) 
αὐτου" (28) εἰς Tas πρωιας ἐπληθυνεν ἢ πίστις σου (24) μερὶς μου KS εἰτεν 
ἢ Ψψυχη μου δια τοῦτο ὑπομενω αὐτὸν Q™ 45 η0]) τηθ Q* art. Ks 


sup ras A* 426 pr 798 Οὐ pr 79 Qh ᾿ 27 70] 70 Qe 
28 pr «wd Q* etmg | dural (29) δώσει ev χωμᾶτι στόμα avTov εἰ ΟΝ 
edmis Q™ 
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ΘΡΗΝΟΙ Ill 43 


ἸἸώδ. 
ro: a , > , fs > a 
30 9 Δώσει τῷ παίοντι αὐτὸν σιαγόνα, χορτασθήσεται ὀνειδισμῶν, 
31 2, > > 4 dA > , [4 
31 ὅτι οὐκ εἰς τὸν αἰῶνα ἀπώσεται Κύριος. 
Χάφ. 
383: 3; Ὅτι ὁ ταπεινώσας οἰκτειρήσει. καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους 
αὐτοῦ" 
33 3βοὺκ ἀπεκρίθη ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ καὶ ἐταπείνωσεν υἱοὺς 
ἀνδρός. 
Λάβδ. 
347ΠῚ a a” is A \ 8 > a , ὃ ,ὔ a 
34 ov ταπεινῶσαι ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ πάντας δεσμίους γῆς, 
35 a > ri , > ὃ A , , ¢ , 
35 τοῦ ἐκκλῖναι κρίσιν ἀνδρὸς κατέναντι προσώπου Ὑψίστου, 
Bd ~ , 
36 36 καταδικάσαι ἄνθρωπον. ἐν τῷ κρίνεσθαι αὐτόν; Κύριος 
μ᾿ 
οὐκ εἶπεν. 
o * 3 , ’ 
37 37τίς οὕτως εἶπεν, καὶ ἐγενήθη; Κύριος οὐκ ἐνετείλατο" 
38 Bex στόματος ὙΨίστου οὐκ ἐξελεύσεται τὰ κακὰ καὶ τὸ 
ἀγαθόν; 
Μήμ. 


397 1 6 ee ᾿ 6 @ ζῶ oN 4. Δ ὦ ς ols soe a, 
39 Ύ γγυ 7 αν ρ πος (ὧν avip περι THs apaptias αὐτου: 


Νούν. 


4. “Ἐξηρευνήθη ἡ 6808 ἡμῶν καὶ ἠτάσθη, καὶ ἐπιστρέψωμεν ἕως 


Κυρίου" 
4τ okie τὐὐδὲς ἡμῶν ἐπὶ χειρῶν πρὸς Ὑψηλὸν ἐν 
fe 
42 4? )papTnoapev, ἠσεβήσαμεν, καὶ οὐχ ἱλάσθης. 
Σάμχ. 
43. 35Ἐπεσκέπασας ἐν θυμῷ καὶ ἀπεδίωξας ἡμᾶς, 


> , > > , 
ἀπέκτεινας, οὐκ ἐφείσω. ὡς 
ΡῈ ἡ 
|? 


30 wd] ww Q 31 εἰἰς B* an Β: . 82 om Καὶ AQ 83 pe AQ 
xap Q | ove] pr ore Q 84 AaBs} λαμδ QE... 35 pr λαμδ Q 
36 pr λαμδ Q | Κυριος] pr μὴημ Q: hted evdev QMS 37 ris] Ks A 


38 pr μημ Q | To ἀγαθὸν sup ras Ba 39 γογγυσει AQ 40 νουν] 
vou, A |.<Eqpavvndy Q* (εξηρευν. Q*) | ἡτασθη]- τα διαβηματα μου Q™s | 
Κυριου] του (sic) A 41 pr vour Q | em χείρων. ‘laa MY hor] προς up. 
emt χείρων A προς vip. ere χειρων (χειρος QO™S) μων Q — 42 pr vow Q | 
ἡμαρτησαμεν] pr ἡμεῖς Q™ | ησεβησαμεν] + και mapeme ραγαμεν Q | κα] συ 
Qns 43 amexrewas] pr caux Q | oe pr και ‘AQ C 


“> 


a 
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ΠῚ 44 ΘΡΗ͂ΝΟΙ 
Β έπεσκέπασας νεφέλην σεαυτῷ ἐΐἵνεκεν προσευχῆς, 4 
Sxappioa pe καὶ ἀπωσθῆναι." 45 
“Au. 


Ἔθηκας ἡμᾶς ἐν μέσῳ τῶν λαῶν, “dinvorgay ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ 46 


, > “ ᾿ , « >. ε ΄“ - 
᾿ς στόμα αὐτῶν. πάντες. οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν. ᾿ : : 
“φόβος καὶ θυμὸς ἐγενήθη ἡμῖν, ἔπαρσις καὶ συντριβή" 47 
δ ἀφέσεις ὑδάτων κατάξει 6 ὀφθαλμός pov ἐπὶ τὸ σύντριμμα 48 
τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ μου. tit 


Φή. 
90. ὀφθαλμός μου κατεπόθη, καὶ οὐ ᾿σιγήσομαι τοῦ μὴ εἶναι 49 
ἔκνηψιν, ; νι ᾿ 
50 ἕως οὗ διακύψῃ καὶ ἴδῃ Κύριος ἐξ οὐρανοῦ. 50 
διὸ ὀφθαλμός pov ἐπιφυλλιεῖ ἐπὶ τὴν Ψψυχῆν pov παρὰ 5 
πάσας θυγατέρας πόλεως. : ἶ 
πιαδή. : 
Onpevovres eOnpevody pe ὡς στρουθίον πάντες οἱ ἐχθροί pov 52 
Swpedy, δ. : é 
3avdrwcay ἐν λάκκῳ ζωήν pov καὶ ἐπέθηκαν λίθον 53 
ἐπ᾽ ἐμοί, Σ 
 βθὑπερεχύθη ὕδωρ ἐπὶ κεφαλήν μου: εἶπα ᾿Απῶσμαι. 54 
kee. 
τ Ἐπ᾿ ἐκαλεσ μην τὸ ὄνομά σου, Κύριε, ἐκ λάκκου κατωτάτου, 55 
δόφωνήν μου ἤκουσας" μὴ κρύψῃς τὰ ὦτά σου εἰς τὴν 56 
δέησίν μου" ᾿ . ᾿ ; Ἢ 
Nels τὴν βοήθειάν pov ἤγγισας, 57 
ἐν ἧ σε ἡμέρᾳ ἐπεκαλεσάμην εἶπάς μοι Μὴ φοβοῦ. 


AQ 44 evexev Q 45 καμμυσαι AQ (καμβ. B)] pr capx Q | ἀπεωσθηναι A 
46 pr $7 Q διηνοιξας B* (-ξαν B*>)| το στομα] om το AQ | ἡμῶν sup ras Bab 
47 pr φη Q | θὺμος] PauBosQ 48 pr φη Q | adeois B*Q* (-σεις ΒΒΡΑΘ 5) 


49 φη] aw Qe | σιγησομαι] σιωπησωμαι A 50 pr aw Q™ 51 pr 
aw Q™ | πολεως] Ὁ μου Οὐ 52 riadn] σαδηὴ B*AQ | Onpevovres 
+ eOnpevoyres B* (uncis incl B*>) | om πάντες AQ 53 pr σαδὴ Ὁ 

εθανατωσανἾ pr καὶ Q™e | εν sup ras ΒΡ. 54 pr σαδὴ Q | ὑπερεχύθη] 
virepexxv0n A (ἐπερεκχ.) Q | xepadyy] ΡΓ τὴν AQ] 55—57 om A 
55 bis scr ex λάκκου katwrarov Q* (improb 1° 95) .᾿ 56 pr Kwd Q | 


φωνη Ὁ BT prxwod Q [ἢ σε ἡμερα ἐπεκαλεσαμὴν] ἡμερα ἡ επεκᾶλ. 
σε , ion τῷ PRO | ; i a 
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OPHNOI IV.2 


Ῥήχς. Β 
58 55 Ἐδίκασας, Κύριε, τὰς δίκας τῆς xis μου, “ih ing τὴν 
ζωήν μου. : 
59 ἴδε, Κύριε, τὰς ταραχάς μὲ ἕάριαρό τὴν κρίσιν μου. 
60 εἶδες πᾶσαν τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν, εἰς πάντας διαλογισμοὺς 
αὐτῶν ἐν ἐμοί. 
Χσέν. 


61 ®”Hkovoas τὸν y ὀνειδισμὸν αὐτῶν, πάντας τοὺς - ἀν] id αὐ- 


τῶν κατ᾽ ἐμοῦ, 


62 Ir ‘ , 25 es >> - ὅλ 
62 χείλη ἐπανισταμένων μος καὶ μελέτας αὐτῶν κατ᾽ ἐμοῦ ὅλην 
τὴν ἡμέραν, 
63καθέδ > κα Δ}: » αὶ 
63 καθέδραν αὐτῶν καὶ ἀνάστησιν αὐτῶν. 


> n 
ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, 
64 δώ » κα > 55) , \ ae; n 
64 ἀποδώσεις αὐτοῖς ἀνταπόδομα, Κύριε, κατὰ τὰ ἔργα τῶν 
χειρῶν αὐτῶν. 
Θαύ. ͵ 
65 “5᾽᾿Αποδώσεις αὐτοῖς ὑπερασπισμόν, Kapdias μόχθον. 
66 A > ‘ , > > ΄“-ὄ ‘ ? , » ‘ c 
66 σὺ αὐτοὺς καταδιώξεις ἐν ὀργῇ καὶ ἐξαναχώσεις αὐτοὺς tro- 
κάτω τοῦ οὐρανοῦ, Κύριε. 


"Αλεφ. 
r "Ila: ἀμαυρωθήσεται χρυσίον, ἀλλοιωθήσεται τὸ ἀργύριον τὸ 
ἀγαθόν; 
ἐξεχύθησαν λίθοι ἅγιοι ἐπ᾽ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 
ἢ Bi 
2 "υἱοὶ Σειὼν οἱ τίμιοι οἱ Ἀκηρ μένος ἐν χρυσίῳ, 


πῶς ἐλογίσθησαν᾽ εἰς ἄγγια ὀστράκινα, plana χειρῶν κερα- 
μέως; 


58 pnxs] κωφ A ρης Q | dixas] αδικιας A 9 pr pys Q 60 pr pys AQ 
Q | wes AQ | es] καὶ Q | Ree esnerel, pr Tous Ὁ | vjer Q 61 χσεν] 


σεν AQ | ἀυτων 1°)+ke καὶ Q™e r σεν Ὁ] εἐπανισταμενων}] επα- 
νιστανομενων AQ 63 pr σὲν Ὃ ἰδ ν ἀναστασιν AQ | er 
οφθαλμους (\op0. B* οἰφθ. B*) αὐτων] επι τους οφθ. αυτων AQ* eyw απο τῶ] 
ψαλμῶ! αὐτῶ! Que 64 pr θαυ Q | arodwoes] ἀνταποδοσις Q* αντα- | 
Todwoes 4 65 ureplamicuov B* vrelpacr. Bt | kapdvas]+ ou Q | 
μοχθον]-" σου avras Q™s 66 pr θαυ Q | καταδιωξεις] καταξεις A | opyn] 
a Οὐ | urokarwiev Ὁ | ovpavov]+ cov Q™E ral 1 αλεφ] arte 
χρυσιον} pr ro AQ | e&exvOnoav] xvdator eyevovro 2 Bn] Bnd 
BP vid AQ) | Σιων AQ | οἱ ἐπηρμενοι] om οὐ AQ | ayyea cb Oe wt Ὁ 
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V3 ©PHNOI 
Β Tien. 
” 3Kai ye δράκοντες ἐξέδυσαν μαστούς, 3 


ἐθήλασαν σκύμνοι αὐτῶν θυγατέρας λαοῦ μου εἰς ἀνίατον, 
ὡς στρουθίον ἐν ἐρήμῳ... 
Δάλεθ. 
4 Ἐκολλήθη ἡ γλῶσσα θηλάζοντος πρὸς τὸν φάρυγγα αὐτοῦ ἐν 4 
δίψει" 
, ἊΝ ΕΣ ΄ “ > »” > ΄ 
νήπια ἤτησαν ἄρτον, ὁ διακλῶν οὐκ ἔστιν αὐτοῖς. 
“H 
530i ἔσθοντες τὰς τροφὰς ἠφανίσθησαν ἐν ταῖς ἐξόδοις, 5 
οἱ τιθηνούμενοι ἐπὶ κόκκῳ περιεβάλοντο κοπρίας. 
Οὐαύ. 
ὁ Καὶ ἐμεγαλύνθη ἀνομία θυγατρὸς λαοῦ μου ὑπὲρ ἀνομίας 6 
Σοδόμων, 
τῆς κατεστραμμένης ὥσπερ σπουδῇ, καὶ οὐκ ἐπόνεσαν ἐν 
αὐτῇ χεῖρας. | 











Ζάιν. 
7 Ἐκαθαριώθησαν Ναζειραῖοι αὐτῆς ὑπὲρ χιόνα, ἔλαμψαν ὑπὲρ 7 
γάλα, Ἶ 
ἐπυρώϑθησαν ὑπὲρ λίθους, σαπφείρου τὸ ἀπόσπασμα αὐτῶν. 
"He. 
ϑΕσκότασεν ὑπὲρ ἀσβόλην τὸ εἶδος αὐτῶν, οὐκ ἐπεγνώσθησαν 8 
ἐν ταῖς Be 
ἐπάγη δέρμα αὐτῶν ἐπὶ τὰ ὀστέα αὐτῶν, ἐξηράνθησαν, ἐγενή- 
θησαν ὥσπερ ξύλον. 


of 140. 
Καλοὶ ἦσαν oi τραυματίαι san ἢ ἀ epee rip’ 9 
ἐπορεύθησαν. ἐκκεκεντημένοι ἀπὸ. γενημάτων ἀγρῶν. 





AQ. 8 ys BERN AQ | σκυμνους a | Buvateae AQ ° 4 dared] δελεθ A 
δελθ Q | o διακλων] καὶ ο κλων Α΄. δ εσθιοντες A | rpopas] τρυῴφας Q | 
κοκκω] κολπων A κοκκων Ο ]ἢ περιεβαλοντο] περιέλαβον A 6 αἀνομια] 
ῬΑ -ΤἸῃ ίζαυ] gar AQ | distinx post ἐλαμψαν Q | επυρωθησαν] ετυ- 
ρωθησαν AQ* (επυρ. ΩΝ isting Pet ετυρ. mile _ 8 τὰ οστεα]) τὰ ogra 
AQ των οστων QE .. wes a | © Δ 
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Ag ὦ τους. 





ΘΡΗ͂ΝΟΙ ιν τὸ 
Ἰώδ 
τὸ ᾿“Χεῖρες γυναικῶν. οἰκτειρμόνων ἥψησαν τὰ παιδία αὐτῶν, 
> ΄ “- - a 
ἐγενήθησαν εἰς βρῶσιν αὐταῖς ἐν τῷ συντρίμματι τῆς θυ- 
γατρὸς λαοῦ μου. 
᾿ Xdg. 
τι | “ZuveréAecev Κύριος θυμὸν αὐτοῦ, ἐξέχεεν. θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ, 
4 > a - - 
καὶ ἀνῆψεν πῦρ ἐν Σειών, καὶ κατέφαγεν τὰ θεμέλια αὐτῆς. 
Λάβδ. 
τῷ “Οὐκ ἐπίστευσαν βασιλεῖς γῆς, πάντες of κατοικοῦντες τὴν οἱ- 
κουμένην, 
“- > 
ὅτι εἰσεχεύσεται ἐχϑρὸς καὶ ἐκθλίβων διὰ τῶν πυλῶν ‘le- 
ῥουσαλήμ. 
Μήμ. 
> “ ΄- “- “- “- 
13. 73 E€ ἁμαρτιῶν προφητῶν αὐτῆς, ἀδικιῶν ἱερέων αὐτῆς, 
τῶν ἐκχεόντων αἷμα δίκαιον ἐν μέσῳ αὐτῆς. 
Νούν. 
14 ™’EgcadevOnoay ἐγρήγοροι αὐτῆς ἐν ταῖς ἐξόδοις, 
Υ̓ » , > “ > “ \ ΄ > ae! 
ἐμολύνθησαν ἐν αἵματι ἐν τῷ μὴ δύνασθαι αὐτούς, 
ἥψαντο ἐνδυμάτων αὐτῶν. 


Σάμεχ. 
13 ᾿5᾽᾿Απόστητε ἀκαθάρτων, καλέσατε αὐτούς ᾿Απόστητε ἀπόστητε, 
; μὴ ἅπτεσθε, ᾿ 
ὅτι ἀνήφθησαν καί γε ἐσαλεύθησαν" 
4 > - ”, > ‘ ~ q “ Σ ἂν 
εἴπατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν Οὐ μὴ προσθῶσιν τοῦ παροικεῖν. 
"Aw. 
16 "Πρόσωπον Κυρίου μερὶς αὐτῶν, οὐ προσθήσει ἐπιβλέψαι av- 
- a 
τοῖς" ; 


πρόσωπον ἱερέων οὐκ ἔλαβον, προφήτας οὐκ ἠλέησαν. 


10 «wd] ww Ὁ | λαοῦ] pr τοῦ AQ 11 om χαῴ A | θυμὸν opyns] AQ 
opynv θυμου A pr Χ' τον Q™S | Σιων AQ 12 AaB] λαβεδ B* λαμδ Q 
13 αὐτῆς 1°] αὐτων A | αδικειων B* (-κιων BP) = 14 vour] νουμ A | εγρη- 
yop) pr oc Q | εν 19] exc A| ἥψατο A 15 capex] caxx A σαμχ 


Ὁ 1 ακαθαρτων] pr aro A | ἀποστητε 3°]+axabaprov ΟΞ | προσθωσι Q? 
16. rr hae Qe | οὐκ ehaBov] superscr οὐκ nrencay Q> | προφητας] πρεσβυ- 
Tas aD τ ἢ ὦ 
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a 
—s 


IV 17 ΘΡΗΝΟΙ 


Β Dy. 
Ἔτι ὄντων ἡμῶν ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν, 17 
eis τὴν βοήθειαν ἡμῶν μάταια ἀποσκοπευόντων ἡμῶν. ' 
Τιαδή." 
᾿ϑ᾽Απεσκοπεύσαμεν εἰς ἔθνος οὐ σῶζον, 18 
ἐθηρεύσαμεν μικροὺς ἡμῶν τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἐν ταῖς πλα- 
τείαις ἡμῶν. 





Kae. 
Hyytxey ὁ καιρὸς ἡμῶν, ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι ἡμῶν, mdp- τὸ 


19” 


« cat 
εστιν ὁ καιρὸς ἡμῶν" 


ee ee ee 


- | SE ε , ς bad ς 4 > ‘ > «| 
κοῦφοι ἐγένοντο οἱ διώκοντες ἡμᾶς ὑπὲρ ἀετοὺς οὐρανοῦ, 








ἐπὶ τῶν ὀρέων ἐξέπτησαν, ἐν ἐρήμῳ ἐνήδρευσαν ἡμᾶς. 
Ῥήχς. 
᾿οπνεῦμα προσώπου ἡμῶν χριστὸς Κύριος συνελήμφθη ἐν ταῖς 20 
διαφθοραῖς αὐτῶν, 


> - “ “ cr 
οὗ εἴπαμεν Ἔν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ζησόμεθα ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 





Xeev. 
ἘΞ Χαῖρε καὶ εὐφραίνου, θύγατερ ᾿Ιδουμαίας ἡ κατοικοῦσα ἐπὶ γῆς, 2x 
καί γε ἐπὶ σὲ διελεύσεται τὸ ποτήριον Κυρίου; μεθυσθήσῃ 
καὶ ἀποχεεῖς. 
᾿ Θαύ. 
Ξο᾿Ἐξέλιπεν ἡ ἀνομία σου, θύγατερ Σειών, ᾿ 22 
οὐ προσθήσει ἀποικίσαι σε. 
ἐπεσκέψατο ἀνομίας σου, θυγάτηρ Ἐδώμ, 
ἀπεκάλυψεν ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά σου. 


"Μνήσθητι, Kopie} ὅ τι ἐγενήθη ἡμῖν, | . 
“opel καὶ hud Tov ~ sopsatend ἡμῶν. 


AQ 17 ips av Οὗ or 92) ξξόλειπον A | βοηθιαν A 18 τιαδη] cadn 

B*AQ | πορέυέσθαι] παραπόρευεσθαι A | πλατιαις A 19 0 καιρος (2°)] 

To wepas Ὁ | εξεπτησαν] εξηφθησαν AQ* [εξηφθηῖμεν Q™E | εν ερημω] emt 

των opewy A 20 pnxs] pas AQ | αὐτων] ἡμῶν Ὁ ἡ. ου] οἱ. Α.Ἴ εθνεσε Qs 

21 xcer] σεν AQ | θυγατήρ Q  Ιουμαιας A* (1δ. A?) | Ὕη5] pr μι ΑΘ τὸ 

᾿ ποΤΉριο] om τὸ AQ* (hab 958) | μεθυσθηση] pr και 22 εξελειπεν 

θυγατερῚ Ouvyarnp Ὁ | Σιων AQ | προσθησει]-Ἐ ετι AQ | sila. αδικιαν 
θυγατηρ) θυγατερ AQ | ἀσεβηματα) ἁμαρτήματα Q™e 
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Sees ἜΝ» τ me et 


@PHNOI . V17 


τ “κληρονομία ἡμῶν μετεστράφη ἀλλοτρίοις; 


οἱ οἶκοι ἡμῶν ἕένοις. 
3 ϑὀρφανοὶ ἐγενήθημεν) οὐχ ὑπάρχει wae 
μητέρες ἡμῶν ὡς αἱ 'χῆραι. : 
4 ἐξ ἡμερῶν ἡμῶν ξύλα ἡμῶν év aréyuare ἦλθεν" 
5 5ἐπὶ τὸν τράχηλον ἡμῶν ἐδιώχθημεν" 
ἐκοπιάσαμεν, οὐκ ἀνεπαύθημεν. 
6 δΑἴγυπτος ἔδωκεν χεῖρα, 
᾿Ασσοὺρ εἰς πλησμονὴν αὐτῶν. 


7 70i πατέρες ἡμῶν ἥμαρτον, οὐχ ὑπάρχουσιν, 
ἡμεῖς τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ὑπέσχομεν. 
8 ὃ δοῦλοι “ἐκυρίευσαν ἡμῶν, 
λυτρούμενος οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 
9 ϑὲν ταῖς Ψυχαῖς ἡμῶν εἰσοίσομεν ἄρτον ἡμῶν 


ἀπὸ προσώπου ῥομφαίας τῆς ἐρήμου. 
10 “τὸ δέρμα ἡμῶν ὡς κλίβανος ἐπελιώθη, 
συνεσπάσθησαν ἀπὸ προσώπου καταιγίδων λιμοῦ. 
τι τι γυναῖκας ἐν Σειὼν ἐταπείνωσαν, 
> ᾿ 
παρθένους ἐν πόλεσιν ‘Iovda. 
12 Υ » ‘ dX ὦ ἢ , 
12 ἄρχοντες ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐκρεμάσθησαν, 
᾿ » » , 
πρεσβύτεροι οὐκ ἐδοξάσθησαν. 
1: 3ἐκλεκτοὶ κλαυθμὸν ἀνέλαβον, 
‘ , > , > 2 
καὶ νεανίσκοι ἐν ξύλῳ ἠσθένησαν. 
14 ‘ ~ > 4 PX ΄ 
14 καὶ πρεσβῦται ἀπὸ πύλης κατέπαυσαν, 
ἐκλεκτοὶ ἐκ ψαλμῶν αὐτῶν κατέπαυσαν, 
15 ἊἋ . δί tia 
15 κατέλυσεν χαρὰ καρδίας ἡμῶν, 
᾽ , > 2 ΠῚ \ co κα 
ἐστράφη εἰς πένθος ὁ χορὸς ἡμῶν, 
16 "ἔπεσεν ὁ στέφανος ἡμῶν τῆς κεφαλῆς. 
οὐαὶ δὴ ἡμῖν, ὅτι ἡμάρτομεν. 
17 ‘ , > , 29/7 > ve pu he ἐκ 
17 περὶ τούτου ἐγενήθη ὀδύνη ὀδυνηρὰ ἡ καρδία ἡμῶν, 
Ν ’ > , i ae ν.. “- 
περὶ τούτου ἐσκότασαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


V3 a χηραι] om a AQ 4 om εξ ἡμερὼν ἡμων Οὗ (hab Qms) | AQ 


distinx post nuwy 1° A | ξυλα] pr vdwp ἡμῶων ev ἀργυριω ἐπίομεν Q | nOov AQ? 
6 Eyvrros A | πλησμοσυνὴν Οὗ (improb cv Qa) 7 οὐχ] pr και Q 
10 δερμα] δερημα A | κλιβανο95] κριβανος Q* | καταιγιδος Que 11 Dewy 
BoAQ: item 18 | erarewwoev Q 13 ev ξυλω ησθενησαν] ev λογοις 
εσταυρωθηῖσαν] Q™e 14 πρεσίβυτα. B* πρεϊσβ. B' 14—15 xare- 
λυσεν Xapa καρδιας μων" εκλεκτοι ex ψαλμων αὑὐτων κατεπαυσαν Ὁ 16 της 
κεφαλὴς ἡμων AQ | dn] de AQ 17 om odvvn AQ | 7 καρδια] om 7 Q | 
εκοτασαν A* (εσκ. A?) 
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v 18 @PHNOI 


B “ἐπ᾽ ὄρος Σειών, ὅτε ἠφανίσθη, 
ἀλώπεκες διῆλθον ἐν αὐτῇ. 
19 ‘A δέ , » 4 - , 
σὺ δέ, Κύριε, εἰς τὸν αἰῶνα κατοικήσεις, 
ὁ θρόνος σου εἰς γενεὰν καὶ γενεάν. 
207%, , > “ ᾽ LA ς« (δ 
ἵνα τί εἰς νῖκος ἐπιλήσῃ ἡμῶν; 
καταλείψεις ἡμᾶς εἰς μακρότητα ἡμεῤῶν; 


ξι ἐπίστρεψον ἡμᾶς, Κύριε, πρὸς σέ; καὶ ἐπιστραφησόμεθα" 


ΔΙ, , 4 ὁ Oa x »” 
καὶ dvaxaivicov ἡμέρας ἡμῶν καθὼς ἔμπροσθεν. 
“2 “' > , > , cA“ 
ὅτι ἀπωθούμενος ἀπώσω ἡμᾶς; 


ὠργίσθης ἐφ᾽ ἡμᾶς ἕως σφόδρα. 


AQ 18 or] τ Q 22 ἡμᾶς ὠὡργισθης] μας οργι (sic) sup ras /A4 
Subscr θρηνοι Ἱερεμίου BAQ ; 


18 


21 


22 





EMNITZTOAH VEPEMIOY 


ANTIVPA®ON ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Ἱερεμίας πρὸς τοὺς ἀχθησομένους B 
αἰχμαλώτους εἰς Βαβυλῶνα ὑπὸ τοῦ βασιλέως τῶν Βαβυλωνίων, 
ἀναγγεῖλαι αὐτοῖς καθότι ἐπετάγη. αὐτῷ ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 


γᾷ vi x "Ata τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν ἃς ἡμαρτήκατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἀχθή- 
t. fs ᾿ 
σεσθε εἰς Βαβυλῶνα αἰχμάλωτοι ὑπὸ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως τῶν 
2 Βαβυλωνίων. “εἰσελθόντες οὖν εἰς Βαβυλῶνα ἔσεσθε ἐκεῖ ἔτη πλείονα 
καὶ χῤόνον μακρὸν ἕως γενεῶν ἑπτά: μετὰ τοῦτο δὲ ἐξάξω ὑμᾶς 
3 ἐκεῖθεν μετ᾽ εἰρήνης. 3vuvl δὲ ὄψεσθε ἐν Βαβυλῶνι θεοὺς ἀργυροῦς 
Ν ~ Ν λί % > 3 ὥ i > , , , 
καὶ χρυσοῦς καὶ ξυλίνους én” ὥμοις αἰρομένους, δεικνύντας φόβον 
4 τοῖς ἔθνεσιν. 4 εὐλαβήθητε οὖν μὴ καὶ ὑμεῖς ἀφομοιωθέντες τοῖς 
5 ἀλλοφύλοις ἀφομοιωθῆτε, καὶ φόβος ὑμᾶς λάβῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς, 5ἰδόντας 
ὄχλον ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν αὐτῶν προσκυνοῦντας αὐτά: εἴπατε 
6 δὲ τῇ διανοίᾳ Σοὶ δεῖ προσκυνεῖν, Δέσποτα. “ὁ γὰρ ἄγγελός μου 
» ς -“ » , > , > ~ « “- 
μεθ᾽ ὑμῶν ἐστίν; αὐτός τε ἐκζητῶν τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 
7 ΄ bite > ‘ s « ’ 4 ΄ » ᾿ 
7 Γλῶσσα γὰρ αὐτῶν ἐστὶν κατεξυσμένη ὑπὸ τέκτονος, αὐτά τε 
mepixpvoa καὶ " περιάργυρα, Ψευδῆ δ᾽ ἐστὶν καὶ od δύνανται: λαλεῖν. §T 
ὃ δχαὶ ὥσπὲρ παρθένῳ φιλοκόσμῳ λαμβάνοντες χρυσίον ϑκατασκεύ- 
άζουσιν στεφάνους ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν θεῶν αὐτῶν" ἔστι δὲ καὶ ὅτε 
ὑφαιρούμενοι οἱ ἱερεῖς ἀπὸ τῶν θεῶν αὐτῶν χρυσίον καὶ ἀργύριον 
10 εἰς ἑαυτοὺς καταναλοῦσιν, “δώσουσιν δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ταῖς ἐπὶ τοῦ 
στέγους πόρναις. κοσμοῦσί τε αὐτοὺς ὡς ἀνθρώπους τοῖς ἐνδύμασιν, 


πον Rp ee 


Inscr ἐπιστολὴ Lepestou BA ἐπιστολή Q tit ewetayn] vrerayn A| AQT 








αὐτω] avros A 1 om ὑμων BeAQ | evaytiov] εναντι A | βασιλεως] pr 
του AQ 2 om exer B* fort (kee ε B*(™8)) | wera τοῦτο de] μετα de τουτο Q 
3 dixvuovras Q* (δεικν. QA) 4 αφομοιωθητε) φοβηθητε Q 5 ιδοντες 
AQ | om αὐτων A | om εἰπατε,..δεσποτα A 7 om ἐστιν 1° A | ὃ] δε 
A | eorw 2°) εστι Q? 8 φιλοκοσίμω B* (giro\x. BA) 9 ἐστιν 
A.| νφαιρομενοι A | cepers] + αὐτίων] Tv | om avrwy 2° ΓΤ 4 καταναλω- 
σουσιν (-σι 65) AQ | 10 δωσουσι Q* | creyous] reyous AQ | κοσμουσιν 
Α re] de A haf] ee Cy 
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II EDISTOAH ΙΕΡΕΜΙΟΥ 


θεοὺς ἀργυροῦς καὶ θεοὺς χρυσοῦς καὶ ξυλίνους. "οὗτοι δὲ οὐ δια- ττ 
σώζονται ἀπὸ ἰοῦ καὶ βρωμάτων, περιβεβλημένων αὐτῶν ἱματισμὸν 
πορφυροῦν. "“ἐκμάσσονται τὸ πρόσωπον αὐτῶν διὰ τὸν ἐκ τῆς τΖ. 
» ΄ - 

οἰκίας κονιορτόν, ὅς ἐστιν πλείω ἐπ᾽ αὐτοῖς. "Ξκαὶ σκῆπτρον ἔχει 13 
c a 6 ‘ , ὃ A > > A , > > - 
ὡς ἄνθρωπος κριτὴς χώρας, ὃς τὸν εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνοντα οὐκ ἀνελεῖ. 
ἔχει δὲ ἐνχειρίδιον δεξιᾷ καὶ πέλεκυν, ἑαυτὸν δὲ ἐκ πολέμου καὶ τὰ 
x - > ἐξ λ a ὅθ ᾿ £ Δὲ“ > *” 6 ΄ Ν > 
στῶν οὐκ ἐξελεῖται. ᾿. ὅθεν. γνώριμοί εἰσιν οὐκ ὄντες θεοί: μὴ οὖν 

- » ’ 15 5 4 - > 6 ’ ‘ 
φοβηθῆτε αὐτούς. Ὥσπερ γὰρ σκεῦος ἀνθρώπου συντριβὲν τ- 
ἀχρεῖον γίνεται, "““τοιοῦτοι ὑπάρχουσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, καθιδρυμένων 16 


΄- lo ΕΣ ΄ , ~ 
_ αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις. οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν πλήρεις εἰσὶν κονιορτοῦ ἀπὸ 


a δῷ αἰδι,ὰ ἃ ΄ ἀμ αὶ ‘ 23 , 
τῶν ποδῶν τῶν εἰσπορευόμένων. “Ἰκαὶ ὥσπερ τινὶ ἠδικηκότι Bact- x 
“4 7 
λέα περιπεφραγμέναι εἰσὶν ai addai, ὡς ἐπὶ θανάτῳ ἀπηγμένῳ, τοὺς 
ρ 3 ry ‘? 
οἴκους αὐτῶν ὀχυροῦσιν οἱ ἱερεῖς θυρώμασίν τε καὶ κλείθροις καὶ 
3 ; om “ ᾽  - “ \ - , 
μοχλοῖς, ὅπως ὑπὸ τῶν λῃστῶν μὴ συληθῶσι. “AvxVOUS καίουσιν 18 
a . “ , - 
καὶ πλείους ἢ ἑαὑτοῖς, ὧν οὐδένα δύνανται ἰδεῖν. "ἔστιν μὲν ὥσπερ 19 
a a - . “- 
δοκὸς τῶν ἐκ τῆς οἰκίας, τὰς δὲ καρδίας αὐτῶν φασὶν ἐκλείχεσθαι-: τῶν 
~ -“ ΄- , 
ἀπὸ τῆς γῆς ἑρπετῶν κατεσθόντων αὐτούς τε καὶ τὸν ἱματισμὸν 
αὐτῶν οὐκ αἰσθάνονται. ““μεμελανωμένοι τὸ πρόσωπον αὐτῶν ἀπὸ 20 
τοῦ καπνοῦ τοῦ ἐκ τῆς οἰκίας. “"ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὴν «1 
= \ μή , 
κεφαλὴν ἐφίπτανται νυκτερίδες, χελιδόνες καὶ τὰ ὄρνεα, ὡσαύτως δὲ 
> > 
καὶ οἱ αἴλουροι. dev γνώσεσθε ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί: μὴ οὖν φο- 22 
- > , 23 4 A , a , > , PBS 
βεῖσθε αὐτά. STO γὰρ χρυσίον ὃ περίκεινται εἰς κάλλος, ἐὰν 23 
eg > , \ 7 > \ r ὑδὲ A “ > 7 
pn τις ἐκμάξῃ τὸν ἰόν, οὐ μὴ στίλψωσιν-: οὐδὲ yap ὅτε ἐχωνεύοντο 
| Ψ τ Ὁ ' 
ἡσθάνοντο.. “ἐκ πάσης τιμῆς ἠγορασμένα ἐστίν, Ἷ ἐν οἷς οὐκ ἔστιν 24 
᾽ 


" - ΄“ > , P a 
 mvedpa...*avev ποδῶν ἐπ᾽ Spos φέρονται ἐνδεικνύμενοι τὴν ἑαυτῶν 25 


AQr 


> , “ > , 5 7 , 4 « ᾿ “τ Ὁ 
ἀτιμίαν τοῖς ἀνθρώποις, αἰσχύνονταί τε καὶ οἱ θεραπεύοντες αὐτά, 


10 θεους apyupous Kat θεοὺς xpucous] θ. χρυσ. κ. de A 6. apy. k.-xpvu- 
σου Ὁ 12 εκμασσοντες Q  οικειας B* {-κιας B>): item 19, 20 | ἐστι 
Q* | thew BA πλειων Ὁ hiat I’ | avroes] αὐτοὺς Ὁ 13 ws] woe Q 


14 εγχειριδιον B*>A (εγχιρ.) Q | deka] pr εν ry A pr εν Q | πολεμων A 
15 axpeov] ἀχρηστον A 16 ocxors] κηποις A | wdypes A | εἰσι QA 
17 ws] pry A | tepets]+avrwy A | orws)+ μη A | των ληστων] om των Q | 
om μη A | συληθωσιν AQT 18 καίουσι AQ | πλείους ἡ eavrots] πλείονας 
αὐτοῖς A [πλ]είεους] ἡ eavrovs T | ovdeva] ov AT | dvvavrac]+ ovdeva T 
19 μεν] δε AQ™ | om δὲ | των 2°] τω T | φησιν Q* (φασιν Q2e 8) | τῆς 
yns] om τῆς Q 20 μεμέλανωται Οὗ (-νωνταῖ Q™) | τὰ προσωπα QmE | 
otxtas] yns καιομένου A 21 xepadny]+avrwv A | νυκτεριδες χελιδονες} 
χέλιδονες και vuxrepides A xed. sub Ἃ Q? 22 εἰσι Qfrt | φοβεισθε 
φοβηθητε AQT 428 ore] or: Ὁ | ἡσθανοντο] ἡ αἰσθανοντο QY4 24 ἐστιν 
1°} εἰσιν QT | ἐστὶν 25] ἐστι Οἱ 25 ep B* (er B>) | φερονται] arpovrar 
A | ενδιγνυμενοι A | re] δὲ AQ Cor: } 4 
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ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΤΕΡΕΜΙΟΥ 41 


* ᾽ - « - > a > 
26 Sud τό, μή wore ἐπὶ τὴν γῆν πέσῃ, δι᾿ αὐτών ἀνίστασθαι: μήτε 
a , Α “ 
ἐάν τις αὐτὸ ὀρθὸν στήσῃ, δι᾿ ἑαυτοῦ κινηθήσεται, μήτε ἐὰν κλιθῇ, 

27 οὐ μὴ ὀρθωθῇ, GAN ὥσπερ νεκροῖς τὰ δῶρα αὐτοῖς παρατίθεται. 7 ras 
δὲ θυσίας αὐτῶν ἀποδόμενοι οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καταχρῶνται: ὡσαύτως 

΄“ > - , 4 ΩΝ 3 
δὲ καὶ ai γυναῖκες ἀπ᾽ αὐτῶν ταριχεύουσαι οὔτε πτωχῷ οὔτε ἀδυνάτῳ 

28 μὴ μεταδῶσιν" “τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἀποκαθημένη καὶ λεχὼς ἅπτονται: 

, > > A , “ > > \ , ‘ ~ > , 
γνόντες οὖν ἀπὸ τούτων ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. 

29> *Ildbev γὰρ κληθείησαν θεοί; ὅτι γυναῖκες παρατιθέασιν θεοῖς 

30 ἀργυροῖς καὶ χρυσοῖς καὶ ξυλίνοις: 3 καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν οἵ ἱερεῖς 

΄ Ὶ 
διφρεύουσιν, ἔχοντες τοὺς χιτῶνας διερρωγότας καὶ τὰς κεφαλὰς καὶ 
‘ , > , 4 « ar. 4}. 9 aN ‘ > - 31 > 7 

31 TOs πτώγωνας ἐξυρημένους, ὧν ai κεφαλαὶ ἀκάλυπτοί εἰσιν; 3 ὠρύον- 
ἃ % ‘ > , - -“ » ΄- ΄ . > , 
ται δὲ βοώντες ἐναντίον τῶν θεῶν αὐτών ὥσπερ τινὲς ἐν περιδείτενῳ 

a ἌΣ δ a ¢ a bed > λό ec ~ > δύ 
32 νεκροῦ. 3: ἀπὸ τοῦ ἱματισμοῦ αὐτών ἀφελόμενοι οἱ ἱερεῖς ἐνδύσουσιν 
‘ - > - \ \ δί Ἢ 33 ΕΣ »»" A e 10 - - ό 

33 τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ παιδία" Botre ἐὰν κακὸν πάθωσιν br 
τινος οὔτε ἐὰν ἀγαθόν, δυνήσονται ἀνταποδοῦναι: οὔτε καταστῆσαι 

34 βασιλέα δύνανται οὔτε ἀφελέσθαι. 3: ὡσαύτως οὔτε πλοῦτον οὔτε 

A > A ’ , »» > “ » 4 > ,’ ᾿ \ 
χαλκὸν οὐ μὴ δύνωνται διδόναι: ἐάν τις αὐτοῖς εὐχὴν εὐξάμενος μὴ. 
» δ ~ > π᾿ ὧν , Ξ 35 > 6. 7 + 6 > 7A cr 

35 ἀποδῷ, οὐ μὴ ἐπιζητήσωσιν: 35ἐκ θανάτου ἄνθρωπον ov μὴ ῥύσωνται, 

of - 

36 οὔτε ἥττονα ἀπὸ ἰσχυροῦ μὴ ἐξέλωνται: 3. ἄνθρωπον τυφλὸν εἰς 
ὅρασιν οὐ μὴ περιστήσωσιν, ἐν ἀνάγκῃ ἄνθρωπον ὄντα οὐ μὴ ἐξέ- 
λ Ἔ 37 rd > v ὅλ. 4 2 ὔὄ Φ A > U 

37 λωνται: 3χήραν οὐ μὴ ἐλεήσωσιν, οὔτε ὀρφανὸν εὖ ποιήσουσιν. 

38 ϑ'τοῖς ἀπὸ τοῦ ὄρους λίθοις ὡμοιωμένοι εἰσὶν τὰ ξύλινα καὶ τὰ 

2 : 
περίχρυσα καὶ τὰ περιάργυρα, of δὲ θεραπεύοντες .αὐτὰ καται- 

39 σχυνθήσονται. "πώς οὖν νομιστέον ἢ: κλητέον αὐτοὺς ὑπάρχειν 

Υ. ” ~ 

40 θεούς; "Ere δὲ καὶ αὐτῶν τῶν “Χαλδαίων ἀτιμαζόντων αὐτά, 
ὰ {0 4 > \ > , σι , ‘ 
οἱ ὅταν ἴδωσιν ἐνεὸν οὐ δυνάμενον λαλῆσαι, προσενεγκάμενοι τὸν 


41 Βῆλον ἀξιοῦσιν φωνῆσαι, ὡς δυνατοῦ ὄντὸός αὐτοῦ αἰσθέσθαι, “Kai | 


26 πεσῃ] -Ὁ μη δυνασθαι Q | “αυτὠν] εαὐτων A | μητε 197]. μη ποτε AQ* 
(unre Q?) | avro] avrov A | unre 29] μη wore A | οὐ μη] incep σορθω B* (ov μὴ 
BWwid)) | αλλ] adda A | παρατιθεται] παρατιθεασιν Q* (-01 5) 27 yuvat- 
kes] - αὐτῶν A | ovre 1°] οὐδὲν Q | ovre 2°] ουδὲ Q | μη weradwow] μεταδιδοα- 
ow (-σι Q2) AQ 28 Aexws B* Aoxws ΒΡ 4) Noxw A Aexw Q | yvovres] qwwre 
ΟἿ (γνοντ. Q™8) | εἰσε 98 29 bis scr yap κληθειησαν B* (uncis incl 2° 
Bab) | κληθειησαν] κληθησονται A | παρατιθεασι Q4 80 οἱ τερεις διφρευοὺυ- 
ow] οἱ rep. διαφθειρουσιν A καθιζουσιν οἱ cep, Q  εξυρημενοι A ακαλυπτοι] 
ακατακαλυπτοι Ome 31 ορυονται A ὡρυοντο Q | περιδειπνω (παιδιπνω sic 
A)]. περιδειπνου Οὗ (-vw 98) 32 ενδυσουσιν] ενδυουσιν Οὗ (-σὶ 65) 
33 δυνησοόνται] pr ov Q 84 επιζητησοῦσιν Ὁ 85 μη 2] pr ov AQ 
36 περιστησωσιν] παραστησωσιν A 37 ποιησωσιν AQ .88 εἰσι Q* 


39 νομισταιον ἡ κληταιό A 40 οὐ] μη Ὁ |[ Βηλον] Βηλ A | αξισυσι 


AQ | φωνησαι] τοτε λαλησαι A 
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42 ENISTOAH IEPEMIOY 


> [4 » A , o > / a A > oA 
οὐ δύνανται αὐτοὶ νοήσαντες καταλιπεῖν αὐτά, αἴσθησιν yap οὐκ ἔχου- 
σιν. ai δὲ i θέ ia ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐνκάθ 
‘ € γυναῖκες πέριθέμεναι σχοινία ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐνκάθηνται, 42 
6 ~ : , 432. δέ ΕΝ Ἢ » λ 6 “ oe 
υμιῶσαι τὰ πίτυρα: “βϑὅταν δέ τις αὐτῶν. ἐφελκυσθεῖσα ὑπό τινος 43 
τῶν παραπορευομένων κοιμηθῇ, τὴν πλησίον ὀνειδίζει, ὅτε οὐκ ἠξίω- 
ται ὥσπερ καὶ αὐτὴ οὔτε τὸ σχοινίον αὐτῆς “διερράγη. “πάντα 44 
a a a ? 
τὰ γενόμενα αὐτοῖς ἐστὶν ψευδῆ. πῶς οὖν νομιστέον ἢ κλητέον ὡς 
θεοὺς αὐτοὺς ὑπάρχειν; “5 Ὑπὸ τεκτόνων καὶ χρυσοχόων κατα- 45 
σκευασμένα εἰσίν: οὐθὲν ἄλλο. μὴ γένηται ἢ ὃ βούλονται of τεχνῖται 
24 , 46 >of ς , > \ > \ , 
αὐτὰ γενέσθαι. “αὐτοί τε οἱ κατασκευάζοντες αὐτὰ οὐ μὴ γένωνται 46 
ox , 47 ον δὴ ἔλλι \ « > A θέ 
πολυχρόνιοι: πῶς τε δὴ μέλλει τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν κατασκευασθέντα; 47 
4 ΄“΄ 
κατέλιπον γὰρ ψεύδη καὶ ὄνειδος τοῖς ἐπιγινομένοις. “drav γὰρ 48 
> ? 
ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὰ πόλεμος καὶ κακά, βουλεύονται πρὸς ἑαυτοὺς of 
ἱερεῖς ποῦ συναποκρυβῶσι per αὐτών.. “mds οὖν οὐκ ἔστιν ai- 49 
σθέσθαι ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, οἵ οὔτε σώζουσιν ἑαυτοὺς ἐκ πολέμου οὔτε 
ἐκ κακῶν; "οὑπάρχοντα γὰρ ξύλινα καὶ περίχρυσα καὶ περιάργυρα so 
γνωσθήσεται μετὰ ταῦτα ὅτι ἐστὶν ψευδῆ: τοῖς ἔθνεσι πᾶσι τοῖς τε 
βασιλεῦσι φανερὸν ἔσται ὅτι οὐκ εἰσὶ θεοὶ ἀλλὰ ἔργα χειρῶν ἀν- 
θρώπων, καὶ οὐδὲν θεοῦ ἔργον ἐν αὐτοῖς ἐστίν. 
*Tive οὖν γνωστέον ἐστὶν. ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί; 5’, βασιλέα γὰρ He 
᾽ a 
χώρας ov μὴ ἀναστήσωσιν, οὔτε ὑετὸν ἀνθρώποις od μὴ δῶσιν, 
ol cv 
Sxpiow τε ov μὴ διακρίνωσιν ἑαυτῶν, οὐδὲ μὴ ῥύσωνται ἀδίκημα, 53 
ἀδύνατοι ὄντες: 5:ὥσπερ᾽ γὰρ κορῶναι ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ 54 
καὶ τῆς γῆς. καὶ γὰρ ὅταν ᾿ἐμπέσῃ εἰς οἰκίαν θεῶν ξυλίνων ἢ 
περιχρύσων ἢ περιαργύρων πῦρ; οἱ μὲν ἱερεῖς αὐτῶν φεύξονται καὶ 
. ΄ 
διασωθήσονται, αὐτοὶ δὲ. ὥσπερ δοκοὶ μέσοι κατακαυθήσονται. 


..41 νοῆσαντες] pr τοῦτο Α { κατελειπεὶν Q? 42 περιτιθεμεναι A | eyxa- 


θηνται B*>AQ | θυμιωσαι] θυμιωντες A 43 εφελκυσθεισα (επελκ. Οὗ 
εφελκ. Q*)] απελκυσθεις A [[κοιμηθη]- mer avrys A |ἰπλησιον] αὐτῆς A | 
ort] ὁ sup ras A* | οὐκὶ B* ovjx Bt |.ovre] ovde AQ 44 γινομενα A 


(yew.) Q | avrows] pr wap A prev Q | ws] wore AQ | avrov A* (-rovs A*) 
45 κατασκευασμενα B*>A (κατεσκ. B*>Q) | εἰσιν] ἐστιν A | οὐθὲν (-dev Q)}+ 
yap A | μη] pr ov A | γενηται] γενωνται AQ | om οἱ τεχνίται αὐτὰ yeverOar A. 
47 τε dn] ow A γε Q | κατασκευασθεντα] + εἰναι θεοι AQ | κατελειπον A 
48 om επελθη A | avra] avrous A | συναποκρυβωσιν AQ* (-σι Q*) 49 εἰσι 
Ὁ | Geoc]+ ard epya χείρων ave Q | om οἱ A | eavrous] avrovs AQ | πολεμων A 
50 om yap Q | eorw 1°] εἰσιν ΑΙ} eOveow A | om τε A | φανερα Q | εσται] 


ἐστιν A | εἰσιν ΑΘ" (-σι Q4) θεου] ουν A 51 γνωστεον] Ὕνωστον A pr 
ov Ὁ | εστιν] οὐκ eora A | εἰσιν] εἰσι Q* 52 αναστησουσιν Q | dwow) 
δωσουσιν Οὗ (-σι Q*) 53 διακρινωσιν] κρινωσιν QT εαυτων] αὐτων 
AQ | ovde] ovre'Q | αδικημα] αδικουμενον A 54 yap 19] ac AQ™E | ava. 


‘ 


peor] pr a A | εμπεσὴ] πεση Q| om up A 
382, 


_ 
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33 55 βασιλεῖ δὲ καὶ πολεμίοις οὐ μὴ ἀντιστῶσιν. Smads οὖν ἐκδεκτέον 
ἢ νομιστέον ὅτι εἰσὶν θεοί; Οὔτε ἀπὸ κλεπτῶν οὔτε ἀπὸ 
λῃστῶν οὐ μὴ διαθῶσιν; θεοὶ ξύλινοι καὶ περιάργυροι καὶ περίχρυσοι" 

57 "ὧν οἱ ἰσχύοντες περιελοῦνται τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον, καὶ τὸν 
ἱματισμὸν τὸν περικείμενον αὐτοῖς ἀπελεύσονται ἔχοντες, οὔτε ἑαυτοῖς 

58 οὐ μὴ βοηθήσωσιν. adore κρεῖσσον εἶναι βασιλέα ἐπιδεικνύμενον 
τὴν ἑαυτοῦ. ἀνδρείαν ἢ σκεῦος ἐν οἰκίᾳ χρήσιμον, ἐφ ᾧ κεχρήσεται ὃ 
κεκτημένος, ἢ οἱ ψευδεῖς θεοί: «ἢ καὶ θύρα ἐν οἰκίᾳ διασώζουσα τὰ ἐν 
αὐτῇ ὄντα ἢ οἱ ψευδεῖς. θεοί, καὶ ξύλινος στύλος ἐν βασιλείοις ἢ οἱ 

so Ψευδεῖς θεοί. ϑϑἥλιος μὲν γὰρ καὶ σελήνη καὶ ἄστρα ὄντα λαμπρὰ 

60 καὶ ἀποστελλόμενα ἐπὶ χρείας εὐήκοά εἰσιν. δ᾿ ὡσαύτως καὶ ἀστραπὴ 
ὅταν ἐπιφανῇ εὔοπτός ἐστιν: τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ πνεῦμα ἐν πάσῃ χώρᾳ 


6 


x a a a , 
δι πνεῖ: “Kal νεφέλαις ὅταν ἐπιταγῇ ὑπὸ Tov θεοῦ ἐπιπορεύεσθαι 


τό τε πῦρ 


62 ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην, συντελοῦσι τὸ ταχθέν" 
ἐξαποσταλὲν ἄνωθεν ἐξαναλῶσαι ὄρη καὶ δρυμοὺς ποιεῖ τὸ συνταχθέν. 
- - ΄ ΄ > 
ταῦτα δὲ οὔτε ταῖς εἰδέαις οὔτε ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν apwpoimpéva 
Ρ ’ 
63 ἐστίν. ὅ3ὅθεν οὔτε νομιστέον οὔτε κλητέον ὑπάρχειν αὐτοὺς θεούς, 
a a a 2 - 29 
ov duvaréy ὄντων αὐτῶν οὔτε κρίσιν κρῖναι οὔτε εὖ ποιεῖν ἀνθρώποις. 
64 64 , > «4 > > s , ‘ a le 65 ΟΥ̓. 
6. ᾿γνόντες οὖν ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. Οὔτε 
x λ a > \ , a» \ OX , 66 a7 
66 yap βασιλεῦσιν ov μὴ καταράσωνται οὔτε μὴ εὐλογήσωσι. “onpeia 
» » > > ~ > ‘ , > ‘ c ε , 
τε ἐν ἔθνεσιν ἐν οὐρανῷ ov μὴ δείξωσιν, οὐδὲ ὡς ὁ ἥλιος λάμψου- 
poe , c , 67 ‘ , > ‘ , > “ 
67 σιν, οὐδὲ φωτίσουσιν ὡς σελήνη. “ra θηρία ἐστὶν κρείττω αὐτῶν, 
68 


a ’ > a > 
68 ἃ δύνανται ἐκφυγόντα εἰς σκέπην αὑτὰ ὠφελῆσαι. “Kar οὐδένα 


> “ a 
οὖν τρόπον ἐστὶν ἡμῖν φανερὸν ὅτι εἰσὶν θεοί: διὸ μὴ φοβηθῆτε 


, 
- 


55 de] τε A [|[αντιστωσι Q 56 exdexreov ἡ νομιστεον}] ἡ vopucratoy 
ἢ Sexracov A νομιστεὸν exdexreov Q* (vou. ἡ εκδ. QA) [εἰσι Q? | διαθωσιν»] 
διασωσουσιν A διασωθωσιν Q* (-σι Q#) | om Kat περιαργυροι Q* (hab Q™s) 
57 περιελουνται] περιέλομενοι Q | aredevoovra] pr καὶ A | ovre] οἱ de A 
58 κρεισσων AQ | επιδειγνυμενον A | avipay A Piehainuces} χρήσεται A 
xpnonrat Q  κεκτημενοΞ] κτησαμενος A 59 om μεν Q* (hab Q™) | εἰσιν] 
eri] ΑΘ πε 60 εστι QO? | om καὶ 2° AQ 61 νεφελαις] νεφελη A | επι- 
mopever Oat] πορευεσθαι Q  συντελουσιν A | ταχθενἾ ἐπιταχθεν Q™E 62 τε] 
de AQ* (re Q4) | εξαναλωσαι] εξερημωσαι Q | opn]+xKae βουνοὺς Q | oure 1°] 
οὐδὲ A | ιδεαις AQ | ovre 2°] ovde AQ | avrwy] ex avtrwy A ev τούτων 


Q | αφομοιωμενα Q | εστιν] εἰσιν Q 63 κλητεον] εκλεκταιον A | αὐτοὺς 
urapxew A | ποιειν] ποιησαι Q 64 εἰσι QA 65 xarapacovra A | 
εὐλογησουσιν AQ 66 εν εθνεσιν ev ovpayw] εν ovvw Kat ev εθνεσιν 


A  δειξωσι B* | οὐδε] ovre AQ | λαμψουσιν ov μη εκλαμψουσιν A ov pn 
λαμψωσιν Ὁ | οὐδε] ovre AQ+un A | φωτιουσιν AQ | σεληνὴ}] pr ἡ AQ 
67 eorw Κρειττω] κρισσων ἐστιν A εστιν κρεισσονα Q| avra] eavra Ὁ 
68 εἰσιν} pr οὐκ (superscr) Q* | PoByre Q* (-βηθητε Q4) 


383 


B 


AQ 
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A > Ls ΄ id > ’ Σ 
Β αὐτούς. Ὥσπερ yap ἐν σικυηράτῳ προβασκάνιον οὐδὲν φυ- 69 
λάσσον, οὕτως οἱ θεοὶ αὐτῶν εἰσὶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περι- 
dpyvpo. “τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τῇ ἐν κήπῳ ῥάμνῳ, ἐφ᾽ ἧς πᾶν 70 
᾿ ᾿ ’ Sol 
ὄρνεον. ἐπικάθηται, ὡσαύτως δὲ καὶ νεκρῷ ἐρριμμένῳ ἐν σκότει 
2 , « Ν > σ , ‘ / \ , 
ἀφωμοίωνται οἱ θεοὶ αὐτῶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περιάργυροι. 
aro τε τῆς πορφύρας καὶ τῆς μαρμάρου τῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς σηπομένης 7x 
r “ > a ’ > + > G , ΄ 
γνωσθήσεται ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί: αὐτά τε ἐξ ὑστέρου βρωθήσονται, 
a? z, » ὃ > ε , 72 , > x 6 δί 
καὶ ἔσται ὄνειδος ἐν τῇ χώρᾳ. Τ᾽ κρείσσων οὖν ἄνθρωπος δίκαιος 72 
> w+ ” » ‘ ‘ > > a 
οὐκ ἔχων εἴδωλα, ἔσται yap μακρὰν ἀπὸ ὀνειδισμοῦ. 


AQ 69 σικυηράτω Ὁ] συκηρατω B συκηερατω A| φυχασσων A 70 τὴν ev 
K. pauvw (sic) A | 9s] ἡ Q | om δὲ A | αφομοίωνται Q* (αφωμ. Q*).| θεοι] 
νεκροι- Οὗ (Geor Q*) 71 avrous] avrwy A avros Q | γνωσθησεται] γνωσε- 
σθαι AQ* (-σθε 653) | εἰσι Q* | avra] avroe Q | ᾿βρωθησονται]- απ avrew 
A+ef αὐτῶ! Οὐδ | ecra] ἐσονται Οὗ (εσται. Q™s) | τη χωρα] om tH A 
72 ovr] ecra'Q | γαρ]  αυτος A | ονειδισμου] ονειδισματων Q* (-cuov Q™:) 

_Subscr ἐπιστολὴ Ἱερεμίου BQ ἴερεμιας προφητης Βαρουχ .θρηνοι και 
ἐπιστολὴ A : κι 





FTN Se ee τι οί 


wears 
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Ὁ 
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τ KAI ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τετάρτῳ μηνὶ πέμπτη τοῦ 
ἐγ Tp pro μηνὶ πέμπτῃ 
‘4 ‘ > A‘ > ~ -“ a ~ 
μηνὸς Kal ἐγὼ ἤμην ἐν μέσῳ τῆς αἰχμαλωσίας "ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
" \ 2 0 ε > , ΙΝ > ats . a 2 ΄ 
2 Χοβάρ, καὶ ἠνοίχθησαν of οὐρανοί, καὶ εἶδον ὁράσεις θεοῦ. “πέμπτῃ 
Tov μηνός, τοῦτο τὸ ἔτος τὸ πέμπτον τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ βασιλέως 
» , i > 
Ἰωακείμ, (3) καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰεζεκιὴλ υἱὸν Βουζεὶ τὸν 
ς ᾿ > a , 2 ie a a σι . 3 Sage oe 
3 ἱερέα ἐν γῇ Χαλδαίων ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. καὶ ἐγένετο 
» >.) ‘ Ν , 4 Δι ΝΝ δ᾽ ἙΞ ‘ “ 2 - + > ‘ 
4 ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, “καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα. ἐξαῖρον ἤρχετο ἀπὸ 
βορρᾶ, καὶ νεφέλη μεγάλη ἐν αὐτῷ, καὶ φέ ὕκλῳ αὐτοῦ καὶ rd 
ρρᾶ, καὶ νεφέλη μέγάλη ἐν αὐτῷ, καὶ φέγγος κύκλῳ αὐτοῦ κ p 
> “oh \ > σι , > κε oJ >) 2 > , 
ἐξαστράπτον, καὶ ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ ὡς ὅρασις ἠλέκτρου ἐν μέσῳ 
- 4 4 , > > ae 5 Ν > “ , « ¢ , 
5 τοῦ. πυρὸς καὶ φέγγος ἐν αὐτῷ. ϑκαὶ ἐν τῷ μέσῳ ὡς ὁμοίωμα 
4 , ‘ 4 c “ a ς , > 0 
,ο τεσσάρων ζῴων: καὶ αὕτη ἡἣ ὅρασις αὐτῶν: ὁμοίωμα ἀνθρώπου 
Pia? > “ 6 Ν , , Pa δυνά, ‘ s ΄ 
6 ἐπ᾽ αὐτοῖς. “καὶ τέσσαρα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ τέσσαρες πτέρυγες 
~ ς te 7 ‘ A dr: ᾿ > ~ > 6a Ν ᾿ δ. δ δ 3 col Ν 
7 τῷ. ἑνί: Τκαὶ τὰ σκέλη: αὐτῶν ὀρθά, καὶ πτερωτοὶ οἱ πόδες αὐτῶν, καὶ 
tol , col 
σπινθῆρες ws ἐξαστράπτων χαλκός" καὶ ἐλαφραὶ ai πτέρυγες αὐτῶν, 
8." καὶ χεὶρ ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπὶ τὰ τέσ- 
9 Tapa μέρη αὐτῶν: καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν τῶν τεσσάρων 9 οὐκ ἐπε- 
»" > a , > 4 , , Ψ > +» a , 
στρέφοντο ev τῷ βαδίζειν αὐτά, ἕκαστον ἀπέναντι Tod προσώπου 
τὸ αὐτῶν ἐπορεύοντο. “Kal ὁμοίωσις τῶν προσώπων αὐτῶν" πρόσωπον 


Inscr Τεζεκιὴλ ΒΑΟ - τπροφητης te’ A I 1 τεταρτω] pr εν τῷ 
BeAQ | τοῦ μῆνος sup ras Babvid | Χοβαρ] adnot βαρυσμὸος Qms | εἰδονἾ, 
wdov AQ 2 τὸ eros (erov A* -ros A*)] om τὸ Q |. τὸ πεμπτον] om: 


to A | Iwaxep] adnot Law ετοιμάσμος Qms | Τεζεκιηλ] adnot xparos 00 Q™s |, 
Bouse Q adnot πεφαυλίσμενος Q™S | Χαλδαίων] adnot ws pacra et ws arypoe 
Que 3 evyevero] +exe: A et (sub X) Q™s 4 καὶ 3°] seq ras 1 lit, 
in A | deyyos 197 Ἐκὺυ Q | opacis] ομοιωμα A 6 τεσσερα Q: item 8 |. 
Tw evt (1°)}+a'0" αὐτοις. Ome 7% ορθα] pr Χ' σκελη Q™e | εξαστραπτων] 
proA 8 πτερύγων sup ras Bt | avrwy 39] τ καὶ ae πτερυγες αὐτῶν A. 
et (sub Χ' a8’ Qs). Q | τεσσαρων] + exoueva (-vac A‘) crepa τῆς erepas: 
και Ta. προσωπα avrwy A (om kat..avrwv A* Vid ero. . προσωπα sup ras A**) 


eXomevar ETEpa τ. ETEpas K, at πτερυγες αὐτων (sub *X 6’) Ὁ 9 aura] 

auras Q* (-ra (3) | exacrov] v sup ras A®* | arevarri] κατεναντι B* fort (απ 

sup ras Bab) AQ 10 ομοιωσι5] pr A Ἐ 
SEPT. III, 385. EB 
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111 IEZEKIHA 


Β ἀνθρώπου καὶ πρόσωπον λέοντος ἐκ δεξιῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ 


πρόσωπον μόσχου ἐξ ἀριστερῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ πρόσωπον 
ἀετοῦ τοῖς τέσσαρσιν, "καὶ ai πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι ἄνωθεν τι 
oe ᾿ 
τοῖς τέσσαρσιν, ἑκατέρῳ δύο συνεζευγμέναι πρὸς ἀλλήλας, καὶ δύο 
~ ’ - ® 
ἐπεκάλυπτον ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτῶν. “Kal ἑκάτερον κατὰ 12 
- > [4 a 

πρόσωπον αὐτοῦ ἐπορεύετο: οὗ ἂν ἦν τὸ πνεῦμα πορευόμενον ἐπο- 
ρεύοντο, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον. “kal ἐν μέσῳ τῶν ζῴων ὅρασις ὡς 13 
> , \ 2 ε μη , , δ ἃ 
ἀνθράκων πυρὸς καιομένων, ὡς ὄψις λαμπάδων συστρεφομένων ἀνὰ 
μέσον τῶν ζῴων καὶ φέγγος τοῦ πυρός, καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς ἐξεπορεύετο 

> , 5...) δ + 2301 x ee Oe We a wise ~ 
ἀστραπή. ‘Sxai ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχὸς εἷς ἐπὶ τῆς γῆς ἐχόμενος τῶν x5 


‘ κ - a 
"ὁ καὶ τὸ εἶδος τῶν τροχῶν ὡς εἶδος θαρσείς, τό 


ζῴων τοῖς τέσσαρσιν. 

te , 4 “ : \ , » » α. > N 
καὶ ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν: καὶ τὸ ἔργον αὐτῶν ἦν καθὼς ἂν 

a ~ > ‘ ΄ ΄“΄ ΄’ 
εἴη τροχὸς ἐν τροχῷ" "ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύοντο. 17 
» » ᾿ > Lod , 6. > i be] ὑδ᾽ ε ~ > σι A 
οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτά, “odd οἱ νώτοι αὐτῶν, καὶ 18 

“ ” a a a 

ὕψος ἦν avrois: καὶ ἴδον αὐτά, καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν πλήρεις ὀφθαλμῶν 
κυκλόθεν τοῖς τέσσαρσιν. “Kal ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ ζῷα, ἐπο- 19 

’ ’ cod - ΄- 
ρεύοντο οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν: καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὰ ζῷα ἀπὸ 

a - TF " ε ’ 20,2 é > c ΄ Vt α ~ - 
τῆς γῆς, ἐξήροντο οἱ τροχοί. ““οὗ ἂν ἦν ἡ νεφέλη, ἐκεῖ τὸ πνεῦμα τοῦ 20 

, ᾿ ΄-. 
πορεύεσθαι: ἐπορεύοντο. οἱ τροχοὶ καὶ ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, διότι 
- -“ > »“ ΄ 21 > » A > > 2 
πνεῦμα ζωῆς ἐν τοῖς τροχοῖς. “ev τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ ἐπορεύοντο, 2x 
΄- 4 - - 

καὶ ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ ἱστήκεισαν, καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτὰ ἀπὸ τῆς 

~ ~ “ a = a “- 
γῆς ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, ὅτι πνεῦμα ζωῆς ἣν ἐν τοῖς τροχοῖς. Kal 22 
© , ς ‘ > > ΄“ -~ , c ‘4 , «ς με 
ὁμοίωμα ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτοῖς τῶν ζῴων ὡσεὶ στερέωμα, ὡς ὅρασις 

΄ ᾿ ~ 

κρυστάλλου, ἐκτεταμένον ἐπὶ τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπάνωθεν" “3 καὶ 23 
ὑποκάτω τοῦ στερεώματος αἱ πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι, mre- 


10 ανθρωπου]- αὐτοῖς A | τεσσαρσιν. 15] τέσσαροις A | τεσσαρσι (2°, 3°) 
A: item 11 11 καὶ 1°] pr (sub *) καὶ τα mpoowra avrwy Q | om 
avwiev A* (rapelvar ανωθεν in mg et sup ras A*) | exarepw] exacrw Q 
12 exarepov] exacrov Q | nv] ἡ AQ | eropevovro] ἐπορεύετο A | erectpepor] 
erestpepev A+ θ΄ “Χ' ev τω πορεύεσθαι avra Q 13 om ws 1° A | αστραπη] 
pr ws AQ+kat ra {wa erpexov καὶ ἀνεκαμπτον ws etdos τοὺ Befex A et (sup 
θ΄ *) Q (pro βεζεκ leg a’ απορροιας ἡ αστραπης σ΄ akriwos ἀστραπὴης Q™s) 
16 τροχων] ἱ α΄θ' % και αἱ ποιήσεις αὐτων Q | ws εἰδος θαρσεις] a’ ws οφθαλ- 
pos χρυσολιθου o’ ws ορασις υᾶκινθου Q™E | om καὶ ομοίωμα εν τ. τεσσαρσιν 
A* (hab A#?*™8) | recoapow]+0’ % καὶ ἡ ορᾶσις αὐτων Ὁ | εν 297] ἐπι A 
17 αὐτων]- θ' & ev rw πορευεσθαι avrovs Q 20 ov] pr κ᾿ B*>| gy η] 
ἢ BY εἐπορευοντο] - τα fwa καὶ AQ | om καὶ A | fwns]+mv A 21 ειστη- 
κεισαν B2>Q?| ἀπὸ τῆς yns sup ras A*| om γης Οὗ (hab ΟΠ") | εξη- 
povro)+a'’ & οἱ τροχοι Q | om ἣν Blvid)> | εν τοῖς τροχοῖς ny A 22 im- 
prob αὐτοῖς Be> | improb woe, B* [κρυσταλλου] + φοβερου Q 23 νπο- 
κατωθεν Bi (ms). me a 


| 386 
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f 5.4 ~ Ow e* 2 / > ΄ \ ’ 
ρυσσόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ, ἑκάστῳ δύο ἐπικαλύπτουσαι τὰ σώματα 
- - ᾿ Ὁ. > ΄ 
24 αὐτῶν. Kal ἤκουον τὴν φωνὴν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐν τῷ 
’ “ “ /, 
πορεύεσθαι αὐτὰ ὡς φωνὴν ὕδατος πολλοῦ: Kal ἐν τῷ ἑστάναι 
> A , 4 , > ΄“- 25 ἈΝ id. ‘ ‘ © / 6 
25 αὐτὰ κατέπαυον ai πτέρυγες αὐτῶν. kal ἰδοὺ φωνὴ ὑπεράνωθεν 
a a “ a a “ 

26 τοῦ στερεώματος τοῦ ὄντος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτών: “ὡς ὅρασις λίθου 

σαπφείρου, ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοῦ ὁμοιώματος τοῦ 
a ’ ΕΣ 

27 θρόνου ὁμοίωμα ὡς εἶδος ἀνθρώπου ἄνωθεν. “7καὶ ἴδον ὡς ὄψιν 
>> “2 pees OT Ee > , © τ A ᾿ ἀμ ΗΣ > / 
ἠλέκτρου ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος καὶ ἐπάνω, καὶ ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος 

+ ov /, eh < a , ‘ A , > ψ' ΄ 
καὶ ἕως κάτω ἴδον ὡς δρώκιν. πήρϑ μα ἰκαδιοὺ ΦΕΥ͂ αὐτοῦ κύκλῳ. 

28 * os ὅρασις τόξου, ὅταν ἦ ἐν τῇ νεφέλῃ ἐν ἡμέραις ὑετοῦ, οὕτως ἡ 

στάσις τοῦ φέγγους κυκλόθεν. 
“΄ ς “ 

I ᾿Αὕτη ἡ ὅρασις ὁμοιώματος δόξης Κυρίου: καὶ ἴδον, καὶ πίπτω 
ΟΝ , , +. τα \ “ (2) \ > \ 
ἐπὶ πρόσωπόν pov, καὶ ἤκουσα φωνὴν λαλοῦντος, ()καὶ εἶπεν πρὸς 

> Ἂν . , 
μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου, καὶ λαλήσω πρὸς σέ: 
> ‘ ~ - 
Ξκαὶ ἦλθεν ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα, καὶ ἀνέλαβέν με καὶ ἐξῆρέν με καὶ 
ἔστησέν με ἐπὶ τοὺς πόδας μου, καὶ ἤκουον αὐτοῦ λαλοῦντος πρὸς μέ, 
3 ‘ > \ , Φιν 6 , 2 AX 2. & \ 5 \ 
3 Ξκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Yie ἀνθρώπου, ἐξαποστέλλω ἐγὼ σὲ πρὸς τὸν 
> "ἡ 
οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, τοὺς παραπικραίνοντάς με, οἵτινες παρεπίκρανάν 
4 με αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, “καὶ ἐρεῖς 
4 > ΄ ἐδ ᾺΧ 2 ΄ 52s 7] > ΄ δ᾿ 6 a 

5 πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος, Ξἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν ἢ πτοηθῶσιν, 
> , 3 

διότι. οἶκος παραπικραίνων ἐστίν, καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης εἶ σὺ 

6 ἐν μέσῳ αὐτῶν. “καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ ἡ φοβηθῇς αὐτού δὲ 
ἐν μέσᾳ v. “καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, μὴ φοβηθῇς αὐτούς, μηδὲ 

- > cal 
ἐκστῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν: διότι παροιστρήσουσι καὶ ἐπισυστή- 
’ὔ ΄ 
σονται ἐπὶ σὲ κύκλῳ, καὶ ἐν μέσῳ σκορπίων σὺ κατοικεῖς: τοὺς 
λό > A \ β 67 ‘ > \ , A \ > ~ 
dyous αὐτῶν μὴ φοβηθῇς, καὶ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν μὴ ἐκστῆῇς, 
, # , > , \ , ‘ , 

7 διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. Τκαὶ λαλήσεις τοὺς λόγους μου 
28 erepa bis] exarepa B* | δυο7- συνεζευγμεναι A | ra σώματα αὐτων] τω 

σωματι TA προσωπα αὐτων A 24 ἡκουον] ἡκουσα Q | πολλου]- ὡς φωνὴν 

ixavou εν Tw πορευεσθαι αὐτὰ φωνὴ Tov λογου ws φωνὴ παρεμβολης A et (sub 8' 

*)Q 25 ὑπερανωθεν] ὑπεράνω A | avrwy)+ev Tw ἐσταναι avra avievTo 

(-ovro Q) αἱ πτερυγες αὐτῶν καὶ ὑπέρανω TOV στερεωματος τοὺ ὑπερ KEpadns 

avrwy A et (sup θ΄ *) 26 ομοιωμα 19] pr και Q | avrov] avrw A 


27 ἰδὸν 1°), εἰδον BePA.| ἡλεκτρου]- ὼς opacis mupos ἐσωθεν αὐτοῦ κυκλω 
(avr. κυκλω sup ras 48) A et (sub αϑ' *) Q 27—II 2 ἀπο opacews (1°) 


-.€&npev με καὶ sup ras ΑΚ 27 tov 2°] evdov A* | om ws 2° Q* (hab sub 

a’ % Qms) 28 nuepas| nuepa Q ID 1 ομοιωματος] omowpa τῆς 
A? | edov Α8 2 εξηρεν] εξηγειρεν A* | τοὺς “sae om τοὺς Q 
3 εξαποστέλω A | αὐτων]- ἡθετησαν ev euor A et (sub θ΄ X) Q 4 και 


€pets] pr καὶ vor σκληροπροσωποι καὶ στερεοκαρδιοι Eyw ἀποστέλλω δὲ προς 
αὐτους A et (sub α'ϑ' Χ) Q | Kupios] pr xs AQ 6 παροιστρησοῦσιν 
ΠΝ | exorns 25] a! πτηξης ΟἿ | menerexpierer) a! 9 at all σ΄ προσεριστης 
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n > ΄, > » 2 , x ~ “ > 
B πρὸς avTovs, €dv apa ακουσῶσιν ἢ πτοηθῶσιν, OTL OLKOS παρα- 


πικραίνων ἐστίν. ὃ καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, ἄκουε Tod λαχοῦντος πρὸς 8 


c © 


> 
σέ, μὴ γίνου παραπικραίνων καθὼς ὁ οἶκος ὁ παραπικραίνων: χάνε 
τὸ στόμα σου καὶ φάγε ὃ ἐγὼ δίδωμί σοι. καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ χεὶρ ο΄ 
ἐκτεταμένη πρὸς μέ, καὶ ἐν αὐτῇ κεφαλὶς βιβλίου: "καὶ ἀνείλησεν τὸ 
“ - > 

αὐτὴν ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα nv τὰ ἔμπροσθεν Kai 
τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγέγραπτο θρῆνος καὶ μέλος καὶ οὐαί. "καὶ εἶπεν τ 

4 , «»"» > , , ‘ , 7 4 [2 
πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, κατάφαγε τὴν κεφαλίδα ταύτην, καὶ πορεύ- 


nN 


θητι καὶ λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. “καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα pov, 
> 
καὶ ἐψώμισέν pe τὴν κεφαλίδα. 3xal εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, 3 
«ε - 
τὸ στόμα σου φάγεται, καὶ ἡ κοιλία σου πλησθήσεται. τῆς κεφαλίδος 
ταύτης τῆς δεδομένης εἰς σέ. καὶ ἔφαγον αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
drys τῆς δεδομένη : Ὕ ἦν, καὶ ἐγ ; 
, 
στόματί μου ὡς μέλι γλυκάζον. ' 


>. 
4Kal εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, βάδιζε καὶ εἴσελθε πρὸς τὸν 


> 


οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ λάλησον τοὺς λόγους μου πρὸς αὐτούς, 5 διότι 5 
οὐ πρὸς λαὸν βαθύγλωσσον σὺ ἐξαποστέλλῃ, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ 
Ἰσραήλ, “οὐδὲ πρὸς λαοὺς πολλοὺς ἀλλοφώνους ἢ ἀλλογλώσσους 


a 


οὐδὲ στιβαροὺς τῇ γλώσσῃ ὄντας, ὧν οὐκ ἀκούσῃ τοὺς λόγους" Kal εἰ 
᾿ ’ » ΄ τὰ , 2 x So 2 4 7¢ δὲ 

πρὸς τοιούτους ἐξαπέστειλά σε, οὗτοι ἂν εἰσήκουσάν σου. 76 δὲ 7 

οἶκος τοῦ Ἰσραὴλ οὐ μὴ θελήσουσιν εἰσακοῦσαί σου, διότι οὐ βού- 


ε 


a “ “ 3 > \ 
λονται εἰσακοῦσαί μου: ὅτι πᾶς ὁ οἶκος Ἰσραὴλ φιλόνεικοί εἶσιν καὶ 


δκαὶ ἰδοὺ δέδωκα τὸ πρόσωπόν σου δυνατὸν κατέ- 8 


σκληροκάρδιοι. 
ναντι τῶν προσώπων αὐτῶν, καὶ τὸ νεῖκός σου κατισχύσω κατέναντι 
τοῦ νείκους αὐτῶν, ϑκαὶ ἔσται διὰ παντὸς κραταιότερον πέτρας. μὴ 9 
A δ... ὃ » A ‘ a teat ͵ » « , 3 
φοβηθῇς ἀπ᾽ αὐτῶν μηδὲ πτοηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, διότι οἶκος 
παραπικραίνων ἐστίν. "“καὶ εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, πάντας τοὺς 10 
λόγους ods λελάληκα μετὰ σοῦ λάβε εἰς τὴν καρδίαν σου καὶ τοῖς ὠσίν 
σου ἄκουε, “kat βάδιζε, εἴσελθε εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν πρὸς τοὺς υἱοὺς τι 
7 ort] διοτι BabA 8 μη] pr καὶ Q | παραπικραινων 1° (νων sup ras 
A@)]+ και σὺ (sup ras) A* | o παραπικρ.} ο sup ras A* | 0 εγὼ] a εγω B* vid 
(o sup ras ΒΡ) A 9 Kepadss] σ΄ ἰλητο! Tevxos Q™E 10 αὐτὴ] 
a sup. ras A? | εμπροσθεν] οπισθεν A | οπισω} εμπροσθεν A οπισθεν Q | 
eyeypamro|+ es αὐτὴν AQ III 1 εἰπε δ: item 4 | avOpwrov] + οἱ 


7 ἋΧ ὁ eav evpys. gaye QUE 2 κεφαλιδα]- ταυτὴν Q 4 om: 


και 2°? AQ 5 βαθυγλωσσον] βαθυχειλον (Bad sup ras A*) καὶ Bapv- 
γλωσσον AQ | εξαποστειλη Be) | του Iopank] om τοῦ Q 6 λο- 
yous]+avrev A 7 εἰσακουσαι 2°] εισακουεῖῖ A | Ἰσραὴλ 2°] pr τοῦ 
AQ | φιλονεικοι] a’ ισχυροι μετωπω σ΄ avades μετωπὼ QMS 8 προσωπων 
προσωπον A®* {(πὼν A'vid) 9 merpas|+ dedwka To νεικὸς cov A+ (sub 
θ΄ “Χ) dedwxa το μετωπον cou Q| φοϊφηθης Β΄ (φοβ. B*>*) | πτοηθης] of 
vrevdws Qms 10 ἐλαληκα A 11 εἰσελθε] seq ras 1 saltem lit in A 
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. ποῦ λαοῦ σου Kal λαλήσεις πρὸς αὐτούς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Tade 
Ά, ΕΣ , - 
12 λέγει Κύριος, ἐὰν apa ἀκούσωσιν, ἐὰν ἄρα ἐνδῶσιν. τ᾿ Καὶ ἀνέλα- 
a »" a 
Bév με πνεῦμα, καὶ ἤκουσα κατόπισθέν μου, καὶ ἤκουσα φωνὴν σεισμοῦ 
~ a a 
13 μεγάλου Evdoynpévn ἡ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ. ""καὶ ἴδον 
iY s - / ΄ cos \ \ ae 
φωνὴν πτερύγων τῶν ζῴων πτερυσσομένων ἑτέρα πρὸς τὴν ἑτέραν, 
14 καὶ φωνὴ τῶν τροχῶν ἐχομένη αὐτῶν, καὶ φωνὴ τοῦ σεισμοῦ. “kal 
᾿, “- Ly ed , A 2 fa s ‘ > , > ς io “ 
τὸ πνεῦμα ἐξῆρέν με καὶ ἀνέλαβέν με, καὶ ἐπορεύθην ἐν ὁρμῇ τοῦ 
> 

15 πνεύματός μου, Kal χεὶρ Κυρίου ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ κραταιά. “"καὶ 
εἰσῆλθον εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν μετέωρος, καὶ περιῆλθον τοὺς κατοι- 
κοῦντας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβὰρ τοὺς ὄντας ἐκεῖ: καὶ ἐκάθισα 

ΡΤ ΒΥ > , > , ee 16 δ ἐἰῤνένἐἘο 

τό ἐκεῖ ἑπτὰ ἡμέρας ἀναστρεφόμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν. “καὶ ἐγέν 

17 μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Vie ἀνθρώπου, 

\ ΄ , BS, 4 > ΄ Ν > ’, > , , 
σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου 
λ , Ν ὃ ΄ > Col »» ~ 18 > [3 λέ «ἡ > , 

18 λόγον, καὶ διαπειλήσῃ αὐτοῖς παρ᾽ ἐμοῦ. “ev τῷ λέγειν με TO ἀνόμῳ 
Θανάτῳ θανατωθήσῃ: καὶ οὐ διεστείχω αὐτῷ οὐδὲ ἐλάλησας τοῦ δια- 
στείλασθαι τῷ ἀνόμῳ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτοῦ τοῦ ζῆσαι 

ε ε 
> a n > a ~ ‘ 2 
αὐτόν, ὁ ἄνομος ἐκεῖνος τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ τὸ αἷμα 
αὐτοῦ ἐκ χειρός σου ἐκζητήσω. "ϑκαὶ σὺ ἐὰν διαστείλῃ τῷ avd 

19 xeup ητήσω. ἐ στείλῃ τῷ ἀνόμῳ, 

\ ‘ > ΄ὕ > a “ lod ~ 
καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ τῆς ὁδοῦ, 6 ἄνομος 
» “ > > > , > a > “ Ν A ‘ , cv 
ἐκεῖνος ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν ψυχήν σου ῥύσῃ. 

20 Kal ἐν τῷ ἀποστρέφειν δίκαιον ἀπὸ τῶν δικαιοσυνῶν αὐτοῦ καὶ 

΄ / - 
ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ δώσω τὴν βάσανον εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, 
αὐτὸ > οθ Ὁ oa > ὃ ir > ~ S os “ ἁ ,ὔ > a 

ς ἀποθανεῖται, ὅτι οὐ διεστείλω αὐτῷ, καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ 
> “ A “ Υ a 
ἀποθανεῖται, διότι οὐ μὴ μνησθῶσιν ai δικαιοσύναι αὐτοῦ" καὶ τὸ αἷμα 
αὐτοῦ ἐκ τῆ j ἐκζητή od δὲ ἐὰν ὃ ‘An τῷ δικαί 

21 Ὁ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. “" σὺ δὲ ἐὰν διαστείλῃ τῷ δικαίῳ 

* \ © “ * > \ ‘ ¢ , a , a 
τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν, καὶ αὐτὸς μὴ ἁμάρτῃ, 6 δίκαιος ζωῇ ζήσεται, ὅτι 
eal ® 5 Sook Bead a a δον δν, 
διεστείλω αὐτῷ: καὶ σὺ τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν ῥύσῃ. 
22 4 νι: 6 ϑχγέϑ 29 4 ‘ , ‘ > \ Ῥ. ᾧ ‘ 
22 Kai ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι 


11 bis scr καὶ ερεις πρὸς avrovs Q* (improb 2° 03) | Κυριος] pr ks AQ AQ 


12 om και ἤκουσα 2° B2>AQ | peyadov]+Aeyorvrwv A 13 και cdov (ed. A) 
puny] σ΄ καὶ συγκρουσῖ! ΟἿ | σεισμου]-Ἐ (sub a6’ “Χ) μεγάλου Q 14 ro 
πνευμα] τ κυ Α | επορευθην]-- μετεωρος AQ “15 κατοικουντας]} ovy sup 
ras Ba> 16—17 μετὰ τας.. «παρ ἐμοῦ sup ras A* 6 16 ἡμερας]- (580 
α'θ'σ’ “Κ) και eyevero Q 17 διαπειληση) απείληση Q σ΄ προφυλαξεις 

mg 18. ante θανατωθησὴ ras 4 vel 5 litt ΒΥ» | amoorpeyat] pr rov 
Ὁ | tov ζησαι avrov] του ζητῆσαι avrov A a’ τοῦ σωσαι αὐτοὶ Ὁ" | αδικειὰ 
B* (-«ea ΒΡ) 19 odov] pr aro Q+avrov Be>AQ | ρυση] ερυσω A 
20 των δικαιοσυνων] τῆς δικαιοσυνης A | Bacavoy] οἱ λοιποι σκανδαλον 
Q™s | ore ov διεστειλω αὐτω] o” ἐπειδὴ μὴ προεφυλαξὰς avrov Q™s | avrov 
4°]+as ἐποιησεν AQ 21 ἀμαρτειν] auapraver A | δεστειλὼ Q* (διεστ. 
Q*) | σεαυτου ψυχην] y. cou A 
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καὶ ἔξελθε eis τὸ πεδίον, καὶ ἐκεῖ λαληθήσεται πρὸς σέ. “Ξ3καὶ 23 
ἀνέστην καὶ Boyar εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ δόξα Κυρίου εἱστήκει 
καθὼς ἡ δρασίε καὶ καθὼς ἡ δόξα ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ pote αν!» τοῦ Χοβάρ, 


καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. 34 καὶ ἦλθεν er ἐμὲ aoe Kal 24. 


ἔστησέν pe ἐπὶ πόδας μου, καὶ ἐλάλησεν πρὸς μὲ καὶ εἶπέν μοι 
= ad 
Ἐΐσελθε καὶ ἐγκλείσθητι ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου gov. “"καὶ σύ, υἱὲ ἀν- 25 
᾿ > ‘ , > ‘ ‘ / ‘ ΄ , > > ΄“ \ 
θρώπου, ἰδοὺ δέδονται ἐπὶ σὲ δεσμοί, καὶ δησουσίν σε ἐν αὐτοῖς, καὶ 
οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκ μέσου αὐτῶν. ““καὶ τὴν γλῶσσάν σου συνδῆσω, 26 
‘ > “4 Αι > »» > δὰ > a f4 / 
καὶ ἀποκωφωθήσῃ, καὶ οὐκ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς ἄνδρα ἐλέγχοντα, διότι 
3 , > , 27 & /3. ~ “ A + 2 , 
οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. Kal ἐν τῷ λαλεῖν με πρὸς σὲ ἀνοίξω 27 
A , ‘ > ay ᾿ > ΄ , ΄, ’ « > , 
τὸ στόμα σου Kal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ‘O ἀκούων 
“ > 
ἀκουέτω, καὶ ὁ ἀπειθῶν ἀπειθείτω, διότι οἶκος παραπικραίνων 
’ cal 
ἐστίν" *Kai σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε σεαυτῷ πλίνθον καὶ τ 
UA > ‘ 4 , ‘ , > > > ‘ ’ 
θήσεις αὐτὴν mpd προσώπου σου, καὶ διαγράψεις ἐπ᾽ αὐτὴν πόλιν 
‘ 3 , 2 Ν , 3. 3 » Δ , ‘ > , 
τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, “καὶ δώσεις ἐπ᾽ αὐτὴν περιοχήν, καὶ οἰκοδομήσεις 2 
> - > > 
ἐπ᾽ αὐτὴν προμαχῶνας, καὶ περιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα, καὶ δώσεις 
ell > \ , κ᾿ , ‘ , ΄ \ 
ἐπ᾿ αὐτὴν παρεμβολάς, καὶ τάξεις τὰς βελοστάσεις κύκλῳ. καὶ 3 
‘ , δι. , a Ν , 3 ὦ “ a 
ov λάβε σεαυτῷ τήγανον σιδηροῦν καὶ θήσεις αὐτὸ τοῖχον σιδηροῦν 
ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσ- 
> ΄“ 
ὠπόν σου ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ἔσται ἐν συνκλεισμῷ, καὶ συγκλείσεις 
Ul ret “ ΄ ΄ 
αὐτήν: σημεῖόν ἐστιν τοῦτο τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. Καὶ σὺ 4 
θη > 4 A Xr , A > ΄ 4 6n \ > / 
κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου τὸ ἀριστερόν, καὶ θήσεις τὰς ἀδικίας 
a” > > - . can ~ 
τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτοῦ κατὰ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν πεντήκοντα 
LA > a ~ 
καὶ ἑκατὸν ἃς κοιμηθήσῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας αὐτῶν. 
, ~ an 
Skal ἐγὼ δέδωκά σοι τὰς δύο ἀδικίας αὐτῶν eis ἀριθμὸν ἡμερῶν, 
> , ‘ © \ δὰ ἃ ‘ LA \ > , a 
ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου 
Ἶ AN 6 ‘ λέ. a ‘ θή δι... ὁ λ , 
σραήλ. “καὶ συντελέσεις ταῦτα, καὶ κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου 
4 , s U A 2 , -“ » > ’ 
τὸ δεξιόν, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου Ἰούδα τεσσεράκοντα 
ἡμέρας: ἡμέραν εἰς ἐνιαυτὸν τέθεικά σοι. Τκαὶ εἰς τὸν συγκλεισμὸν 7 


wn 


a 


23 exe: dota kv ἱστηκει sup ras A? | ἰστηκει AQ* 24 εστησενἾ 
aveotnce Bab 25 δησουσι Q* | καὶ 3°] + ov A | ex μεσου] εἴ A 
26 owdnow)+(sub 6’ “Χ) πρὸς τὸν λαρυγγα cov Q | ἀποκωφωθηση)] i αλλος 
eon Qus 27 Κυριος} pr ks AQ™ pr αδωναι Οὗ | ἀπιθετὼ A IV 2 πρό- 
χωνας | B* (προμαχ. ΒΔ) ΖΒ) συγκλεισμω Be>AQ | συνκλιδεις A συγκλεισὴς 
Qmsvid ἃ πεντήκοντα] pr εν Ὁ Ϊ πεντήκοντα καὶ exaroy] adnot ov Keir 
παρ Ἑβρίαιοις] Q™S | exarov|-+nuepas A | ληψὴ BQ: item 5 5 δεδωκα] 
εδωκα Q | evernkovra καὶ εκατον] οἱ λοίποι τριακοσιας καὶ ενενηκ. Q™E | αδι- 


κειας 2° B* (-κιας ΒΡ: item 6) ᾿ om οἰκου Ὁ. 6 ravra] avra παντα A | 
δεξιον} Ἐ (5 a/0’ “Χ) devrepov Q | ληψη Q* 7 Tov συγκλεισμον} συν- 
κλισμον A ἔχον hs 
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> \ ¢ 4 \ , , ‘ \ , , 
Ἱερουσαλὴμ ἑτοιμάσεις TO πρόσωπόν σου, καὶ τὸν βραχίονά σου B 
, Ν ’ > > > , 8 ‘ > Ν id \ 6é5 > Ν 
8 στερεώσεις, καὶ προφητεύσεις ἐπ᾽ αὐτήν. ὅκαὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ἐπὶ 
σὲ δεσμούς, καὶ μὴ στραφῇς ἀπὸ τοῦ πλευροῦ σοῦ ἐπὶ τὸ πλευρόν 
οσου ἕως οὗ συντελεσθῶσιν ἡμέραι τοῦ συγκλεισμοῦ σου. ϑκαὶ σὺ 
λάβε σεαυτῷ πυροὺς καὶ κριθὰς καὶ κύαμον καὶ φακὸν καὶ κέγχρον 
λ Δ 2 4. > Av > + a > ‘ A rs 
καὶ ὄλυραν, καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ εἰς ἄγγος ἕν ὀστράκινον, Kai ποιήσεις 
> 4 a > » κ᾿ ὃ, ὧδ Η͂ a ε a a \ 
αὐτὰ. σαυτῷ εἰς ἄρτους, καὶ κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ἃς od 
καθεύδεις ἐπὶ τοῦ πλευροῦ σου, ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, 
10 φάγεσαι αὐτά. “xal τὸ βρῶμά pa F Oud, εἴκοσι 
Ὕ : papa σοὺ φάγεσαι ἐν σταθμῷ, εἴκοσ 
11 σίκλους τὴν ἡμέραν: ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ φάγεσαι αὐτά. “Kal 
ὕδωρ ἐν μέτρῳ πίεσαι, τὸ ἕκτον τοῦ ely ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ 
12 πίεσαι. "καὶ ἐνκρυφίαν κρίθινον φάγεσαι αὐτά, ἐν βολβίτοις 
, > 6 , > 4 > A > > 6 ‘ > “ 13 A 
13 κύπρου ἀνθρωπίνης ἐγκρύψεις αὐτὰ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, Bxal 
ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Οὕτως φάγονται οἱ υἱοὶ τοῦ 
a > * Η͂ 
τ4 Ἰσραὴλ ἀκάθαρτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “kal εἶπα Μηδαμῶς, Κύριε θεὲ 
τοῦ Ἰσραήλ: εἰ ἡ ψυχή μου οὐ μεμίανται ἐν ἀκαθαρσίᾳ, καὶ θηριά- 
ραήλ- εἰ ἡ ψυχή μου οὐ pep ἐν ἀκαθαρσίᾳ, καὶ Onp 
λωτὸν καὶ θνησιμαῖον οὐ βέβρωκα ἀπὸ γενέσεώς μου ἕως τοῦ νῦν, 
Os > , 6 > \ , “ , “ 15 Ν 3 
15 οὐδὲ εἰσελήλυθεν εἰς τὸ στόμα μου πᾶν κρέας ἕωλον. "δ καὶ εἶπεν 
> a “ “ 
πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ δέδωκά σοι βόλβιτα βοῶν ἀντὶ τῶν βολβίτων τῶν 
δ > 
16 ἀνθρωπίνων, καὶ ποιήσεις τοὺς ἄρτους σου ἐπ᾽ αὐτῶν. Kal εἶπεν 
A , eX > , > ‘ > ‘ / , BA > 
πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ συντρίβω στήριγμα ἄρτου ἐν 
Ἰερουσαλήμ, καὶ φάγονται ἄρτον ἐν σταθμῷ καὶ ἐν ἐνδείᾳ, καὶ ὕδω 
ρουσαλήμ, γ prov ἐν σταθμῷ a, p 
17 ἐν μέτρῳ καὶ ἐν ἀφανισμῷ πίονται, ὅπως ἐνδεεῖς γένωνται ἄρτου 
A ᾿ A 
καὶ ὕδατος: καὶ ἀφανισθήσεται ἄνθρωπος καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ 
4 > ~ id / > Cad I ‘ 4 Xn > 6 I 
V 1 TaknoovTa ἐν ταῖς ἀδικίαις αὑτῶν. Kat ov, vie ἀνθρώπου, 
, “ ε “ , > A 
λάβε σεαυτῷ ῥομφαίαν ὀξεῖαν ὑπὲρ ξυρὸν Kovpéws, κτήσῃ αὐτὴν 


ἃν ‘ Ν 


- Δ" 1 ié λιν ᾽ Ve \ > oN 
σεαυτῷ, καὶ επάζεις αὐτὴν επὶ τὴν κεφα ἢν σοῦ Kat ἐπι TOV 


7 orepewoets|+ er αὐτὴν Bab 8 eyw ἰδου] improb ἐδου Be? δου eyw A| AQ 
μη] pr ov A | om gov 2° A*¥id (hab A’) | ημεραι] pr αὐ A [συνκλεισμου 
A 9 σαυτὼ (c’avr. B)] ceavrw ΑΟ 5515} kar] kara AQ 10 paye- 
σαι 1°] pro AQ | σταθμιω A | nuepav]+ φαγεσαι A | ews] pr καὶ A 11 ev] 
w AQ 12 εγκρυφιαν BA>AQ | ἐεγκρυψεις] κατακρυψεις A 13 Ἰσραὴλ 
1°] pr του AQ | ovrw Q? | rov Iopand] om του AQ +(sub οἱ γ΄ 5) τὸν ἄρτον 
αὐτῶν Q. | axabaprov Q | edvecw]+ov διασκορπίω αὑτοὺς exer Q 14 evra] 
εἰπὸν Q | Κυριε] pr Ke Α΄] Bee] 0 Os Q™2 | θνησιμαῖον και θηριάλωτον AQ | 
yevesews| pr τῆς A| kpea Q* (superscr s (*) | ewdor] βεβηλον B* Prt Ast Q 
15 emev]+xs A | βολβιτα (AB sup ras A prius BA)] pr αϑ' Χ' ra Qme | 


βοων] pr Χ' τῶ! Q™ | ποιησεις] οἰησεις A* (superser 7 A?) 16 εἰπεν] 
+ks A |.om ev 3° A* (hab A) 17 τακησονται] ἐντακ. ΒΆΡΟ | adt- 
ketats B* (-κιαις ΒΡ) ΟΥΝ 1 κτησὴ] κτήησαι A Us 
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, ΄ 
πώγωνά σου. καὶ λήμψῃ ζυγὸν σταθμίων καὶ διαστήσεις αὐτούς" 
΄“. 4 
Ξτὸ τέταρτον ἐν πυρὶ ἀνακαύσεις ἐν μέσῃ τῇ πόλει κατὰ THY πλή- 2 
ρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ συγκλεισμοῦ, καὶ λήμψῃ τὸ τέταρτον καὶ 
κατακαύσεις αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ τὸ τέταρτον κατακόψεις ἐν 
ς , , » α \ \ "yee , - ΄ 
ῥομφαίᾳ κύκλῳ αὐτῆς, καὶ τὸ τέταρτον διασκορπίσεις τῷ “πνεύματι, 
‘\ / > , > , > ~ 3 ‘ an , 16 NA 
καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. 3xat λήμψῃ ἐκεῖθεν ὀλίγους 


w 


΄- td ΄“΄ ΄“ Ν > 
ἐν ἀριθμῷ καὶ συμπεριλήμψει αὐτοὺς τῇ ἀναβολῇ cov. “καὶ ἐκ 4 
’ “2 »Ὰ ‘ cr "Ὁ 4 > , “-- , ‘ 
τούτων λήμψῃ ἔτι καὶ ῥίψεις αὐτοὺς εἰς μέσον τοῦ πυρός, Kal κατα- 
. -“ἢ ΄ - ΄ 
καύσεις αὐτοὺς ἐν πυρί: ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται πῦρ. καὶ ἐρεῖς παντὶ 
” > A 5 , ΄ ‘A 4 ee Ud > 2 o 
οἴκῳ Ἰσραήλ "Τάδε λέγει Κύριος Αὕτη ἡ ᾿Ιερουσαλήμ, ἐν μέσῳ τῶν 
΄ ΄ y 4 a ΄“ 
ἐθνῶν τέθεικα αὐτὴν καὶ τὰς κύκλῳ αὐτῆς χώρας. “καὶ ἐρεῖς τὰ δικαι- 
ὠματά μου τῇ ἀνόμῳ ἐκ τῶν ἐθνῶν, καὶ τὰ νόμιμά μου τῶν χωρῶν τῶν 


᾿ “ , cal 
κύκλῳ αὐτῆς, διότι τὰ δικαιώματά μου ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς νομίμοις 


nn 


μου οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς. 76a τοῦτο τάδε. λέγει Κύριος 


| 


> > τ 7 > \ iz » > ΄ » cal ~ ’ ς cal ‘ > 
Av@ ὧν ἡ ado ὑμῶν ἐκ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν, καὶ ἐν 
ἐ ᾿ 4 
΄ ’ S > > , ‘ \ , , . > > 

τοῖς νομίμοις pov οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ Ta δικαιώματά μου οὐκ ἐποι- 

, a“ n a , a 

ἥσατε, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν οὐ 
, 8a. a , : , > De ee. OY \ ΄ 

πεποιήκατε, ὃ διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, καὶ ποιήσω 


o 


> , , » , ~ 70 9 ‘ a > ‘ ἁ » 
ἐν μέσῳ σου κρίμα ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, ϑκαὶ ποιήσω ἐν σοὶ ἃ οὐ 9 
, ν ἃ » “ Lid > -~ \ , A [2 , 
πεποίηκα καὶ ἃ οὐ ποιήσω ὅμοια αὐτοῖς ἔτι κατὰ πάντα τὰ βδελύγματά 
σου. “διὰ τοῦτο πατέρες φάγονται τέκνα ἐν μέσῳ σου, καὶ τέκνα το 
, iA 
φάγονται πατέρας: καὶ ποιήσω ἐν σοὶ κρίματα, καὶ διασκορπιῶ 
΄ iY ar , > , 7 18 4 “- Ζῶ 
πάντας. τοὺς καταλοίπους σου εἰς πάντα ἄνεμον. wa τοῦτο Ζῶ τι 
» cal 
ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ἀνθ᾽ ὧν τὰ ἅγιά μου ἐμίανας ἐν πᾶσιν 
΄ > 
τοῖς βδελύγμασίν cov, κἀγὼ ἀπώσομαΐ σε, οὐ φείσεταί pou ὁ ὀφθαλ- 
‘ , 
pos, κἀγὼ οὐκ ἐλεήσω. “rd τέταρτόν σου ἐν θανάτῳ ἀναλωθήσεται, τα 
~ / 
καὶ τὸ τέταρτόν σου ἐν λιμῷ συντελεσθήσεται ἐν μέσῳ σου, καὶ τὸ 


1 λημψη (nv. Q*: item 2, 3, 4}} Ὁ α'θ' “Χ'- ceavrw Que 2. εν πυρὶ] 
pr τὸ A* (improb A#*)  διασκορπιείς AQ | εκκενωσω σ΄ “yupywow Q™E 
8 συνπεριλημψη A συμπεριχημψη Q* (-ληψη 95) | τη αναβολη cov] σ΄ ev axpw 
του ἐματιου cov Qs 5 Κυριος] pr αδωναι AQ | αὐτῇ ἡ] τὴ ΒΕΡΑ οἴ ἡ 
6 των χωρων] ῬΓ εκ A 7 Kvptos] pr αδωναι ΑὉ | ov πεποιηκατεῖ οὐκ 
eronoare A (sed er. improb vid A*™s) 8 Κυριος] pr αδωναὶ AQ | 
μεσου B* (μεσω σου B) | κριμα] κρίματα Q 9 ov πεποιηκα] οὐκ ἐποίησα 
A | om a 259 AQ | οὐ 2°]+u4n Α΄. 10 πατερας] πρὲς Α'͵ 11 Κυριος] pr 
αδωναι AQ | μην] μὴ AQ | emavas]+er πασι (-σιν Ὁ τοις προσοχθισμασιν 
(-σι Q*) σου καὶ A et (sub θ΄ “Χ) ΟἽ] πασι τ. βδελυγμασὶ Q*| καγὼ 19] καὶ 
eyw A | ov] pr καὶ A | καγω 295] καὶ eyw AQ | ἐλεησω] Ἐσε ἃ 12 σοὺ 359] 
+(sub α΄ Χ) και το τεταρτον σοὺ πεσοῦνται ev ρομφαια κυκλω cov Q 
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ἂν ᾿ ᾿ A 
τέταρτόν σου εἰς πάντα ἄνεμον σκορπιῶ αὐτούς, Kal τὸ τέταρτόν σου 
΄- ’ , 
ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται κύκλῳ σου, καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω 
» “- 13 " , ε θυ , \ ¢ > , 
13 αὐτῶν. καὶ συντελεσθήσεται ὁ pos μου καὶ ἣ ὀργή μου 
5... > ΄ ‘ > , , 2. ἃ , OU > , 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα ἐν ζήλῳ pov, 
cal , , ’ 
τ4 ἐν τῷ συντελέσαι με τὴν ὀργήν μου ἐπ᾽ αὐτούς. “kal θήσομαί σε 
4, 
εἰς ἔρημον καὶ τὰς θυγατέρας σου κύκλῳ σου ἐνώπιον παντὸς διο- 
4 15 νι» ‘ ‘ a ἱ -~ »* ΄ 4 
15 δεύοντος, Skal ἔσῃ στενακτὴ καὶ δηλαιστὴ ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς κύκλῳ 
> “ bed ’ » ν , » > ’ - » ἈΝ 
σου, ἐν τῷ ποιῆσαί με ἐν σοὶ κρίματα ἐν ἐκδικήσει θυμοῦ μου: ἐγὼ 
’ la » 16 Ἁ > “ > ~ , A , lel 
16 Κύριος λελάληκα- "“καὶ ἐν τῷ ἐξαποστεῖλαί pe τὰς βολίδας μου τοῦ 


Xx δὰ σι a eee , δ΄ ὦν ) Ψ \ , , 
ἐμου ἐπ GUTOUS, και ἐεἐσόονται εἰς ἔκλειψιν, και συντρίψω στηρίγμα 


Β 


mw” 17 Ν > ~ > ‘ s 4 A , \ 4 
17 ἄρτου gov. “ai ἐξαποστελῶ ἐπὶ σὲ λιμὸν καὶ θηρία πονηρὰ καὶ 


, , Ν , ‘ Μ᾿ ’ δι. , ΒΕῚ 
τιμωρήσομαί σε, καὶ θάνατος καὶ αἷμα διελεύσονται ἐπὶ σέ, καὶ 
ῥομφαίαν ἐπάξω ἐπὶ σὲ κυκλόθεν: ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 

I I ae Δ , , \ " , eves 2 , / 

: Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 

A / , > \ A * > \ ν᾿ , 

ρισον τὸ πρόσωπόν σον ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραὴλ καὶ προφήτευσον 

lal ’ 

3 ἐπ᾿ αὐτά, 3καὶ "ἐρεῖς Ta ὄρη Ἰσραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε 
λέγει Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ 
ταῖς νάπαις Ἰδοὺ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ῥομφαίαν, καὶ ἐξολοθρευθήσεται 

47a ὑψηλὰ ὑμῶν, “καὶ συντριβήσονται τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν καὶ τὰ 

΄ δι ty Ν ~ , cn ~ m7 
τεμένη ὑμῶν, kal καταβαλῶ τραυματίας ὑμῶν ἐνώπιον τῶν εἰδώλων 

5 ὑμῶν, Skat διασκορπιῶ τὰ ὀστᾶ ὑμῶν κύκλῳ τῶν θυσιαστηρίων 
ς -~ > LA a a ξ - , 

ὁ ὑμῶν. “ἐν πάσῃ τῇ κατοικίᾳ ὑμῶν αἱ πόλεις ἐξερημωθήσονται καὶ 
A «ς 4 > , a > a A , ¢ a 

τὰ ὑψηλὰ ἀφανισθήσεται, ὅπως ἐξολεθρευθῇ τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν 


12 τεταρτον 3°] τεταρον B* (τεταρτ. B*>) | σκορπιω] διασπερω A | om και 
το τεταρτον gov εν pou. Ted, KUKAW σου Ὁ 13 μου 29] μοι B*¥i4 om Q | 
αὐτοὺς 1°]+ (sub θ΄ “Χ) και πὰρακληθήσομαι Q | ἕξηλω] pr τω A 14 ἐρημον] 
+(sub 8' X) καὶ εἰς overdos ev τοις. εθνεσιν (-σι Q*) τοις κυκλω σοὺ Q | ενω- 
mov] pr ὧν A* vid (ras A?) 15 δηλαιστη] δηλαιαστη BY? s?™s δηλαια A 
δειλαιστη Q* δείλαια Q*+(sub 6’ Χ') πεδια (παιδεια Q*) καὶ αφανισμος Q | 
εθνεσι Q* | κριματα]- εν opyn καὶ εν θυμω καὶ A+(sub σ΄ Χ) εν οργη και 
θυμω Q | om μου  ] λελαληκα (λελαίλαληκα B* λελαληκ. ΒΡ)] eharnoa Q 


AQr 


16 om καὶ τὸ AQ | λιμοῦ] θυμου A+ (sub *) ras πονηρας Q  εκλειψιν»]-Ἐ (58, 


8 “Χ) ἀποστελω avra (-ras Q?#) διαφθειραι yuas και λιμὸν συναξω ep vuas Q 
17 λελαληκα] eAaAnoa Q VI 3 Κυριου] pr ἀδωναι A*QT | Κυριος] pr 
adwvar AQT | ορεσιν ras aliq in o et post p B* ορεσι AQ | ταῖς φαραγξιν και 
ταις ναπαις9] Tals ναπαις Kat Tas φαραγξιν (-& Aa) A* (sup ras) Q | ov] 
+eyw AQT (ε[γω]) | εξολεθρευθησεται AQ ᾿ς ἃ συντριβησονται τα θυσι- 
ἀστηρια ὑμῶν και] αφανισθησεται Ta θυσιαστηρια ὑμῶϊ! και συντριβησεται (sub 


α'ϑ' &) Q | καταϊταβαλω Τ' | τραυματια! 1' δ και διασκορπιω) pr Και 


δωσω τὰ πτώματα τῶν νιων Ind κατα προσωπον Twy εἰδωλων αὐτων AT et 
(sub 6 *) Q 6 αφανισθησονται AQT | εξολεθρευθη (εξολοθρ. B)] 
εξολεθρευθηση Q (reser on Q#)+ (sub θ΄ %) καὶ tAnumeAncovew Q 
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‘ U ‘ ” e ~ A > cel \ tA c col 
B καὶ συντριβήσονται τὰ εἴδωλα ὑμῶν καὶ ἐξαρθῇ τὰ τεμένη ὑμῶν, 
7καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν μέσῳ ὑμῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ 
8» “ , 6 > « ΄- > , > «ε > 
ev τῷ γενέσθαι ἐξ ὑμῶν ἀνασωζομένους ἐκ ῥομφαίας ἐν 
Lag »” ἈΝ > ΜΝ συ ς ~ > Lod , 9 ‘ 
τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐν τῷ διασκορπισμῷ ὑμῶν ἐν ταῖς χώραις, 9 καὶ 9 
, ͵ ὝΑ , > Sin > ~ 26 > 
μνησθήσονταί pov οἱ ἀνασωζόμενοι ἐξ ὑμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 
cal > . a ΄“ -“" , 
ἠχμαλωτεύθησαν ἐκεῖ: ὀμώμοκα τῇ καρδίᾳ αὐτῶν τῇ ἐκπορνευούσῃ 


ὋΣ 


Κύριος. 


co 


> > > ΄- \ - > ~ > ~ Cod , > , ~ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν τοῖς πορνεύουσιν ὀπίσω τῶν 


rn ete ee τα».  τὰστισπανιο. 


ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν, καὶ κόψονται πρόσωπα αὐτῶν ἐν πᾶσι 
΄ ’ cal 
τοῖς βδελύγμασιν αὐτῶν: “xal ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος τὸ 
LA ΄ “ 
λελάληκα. Τάδε λέγει Κύριος Κρότησον τῇ χειρὶ καὶ Ψό- τι 
᾽ “ Ν ‘ > , > > ees σι “ , 
φησον τῷ ποδὶ καὶ εἰπόν Evye εὖγε, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς βδελύγμασιν 
” Ἶ aS > ς φ ’ ‘ > 6 4 Ν > rx fe o 
οἴκου Ἰσραήλ: ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν θανάτῳ καὶ ἐν λιμῷ πεσοῦνται. 
τς » \ 2 ε , ~ ς ‘ " > , ΄ 
ὁ ἐγγὺς ἐν ῥομφαίᾳ πεσεῖται, ὁ δὲ μακρὰν ἐν θανάτῳ τελευτήσει, 12 
ὙΠῸ , > δὰ , Ν ΄ \ 
καὶ ὁ περιεχόμενος ἐν λιμῷ συντελεσθήσεται, Kal συντελέσω τὴν 
> , ὃ... ὁ αὐτόύ 13 αἱ , 6 ὃ , ἘΘΘῚ Κύ > a 
ὀργήν μου ἐπ᾽ αὐτούς. “kai γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ 13 
3 ‘ , fia > , a Pree ‘Sb , a 
εἶναι τοὺς τραυματίας ὑμῶν ev μέσῳ τῶν εἰδώλων ὑμῶν κύκλῳ τῶν 
, ς a“ RS /, A c A ‘of , ᾽ 
θυσιαστηρίων ὑμῶν ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω δένδρου 
, 2 a a a a 
11 συσκίου, οὗ ἔδωκαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας πᾶσι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. 
na ΄ > 7 - 
καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ θήσομαι τὴν γῆν εἰς τὰ 
ἀφανισμὸν καὶ εἰς ὄλεθρον ἀπὸ τῆς ἐρήμου Δεβλάθα ἐκ πάσης τῆς 
κατοικεσίας" καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 


"Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- Σ ὙΠ 
που, εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος τῇ γῇ τοῦ Ἰσραήλ Πέρας ἥκει, τὸ 


ΑΟΓ δ συντριβησονται] συντριβησεται Q* (-σονται Q*) + (sub θ΄ “Χ5) και καταπαυ- 
σουσιν Q  εξαρθη] εξαρθησεται A | ὑμῶν 4°)+ και εξαλιῴθωσιν (-λειῴθ. Q de Τ 
non liq) τα epya ὑυμων AT εἰ (sub 8’ %) 7 εν μεσω] εν μεσ sup ras Bab 
8 ev 19] pr και ὑυπολειψομαι A et (sub θ΄ “Χ) Ὁ | εθνεσι Q? | ev Tw διασκ.] 
om ev Tw Οὗ (hab Q™8) 9 ομωμοκα (-uexa A)] pr ore QT’ | 77 exzrop- 
vevovon|+(sub θ΄ Χ) rn αποσταση Q | ameuov]+77 arocracy am εμοὺ (ar 
ἐμοῦ τη arogra sup ras et in mg A*) A  προσωπα] pr τὰ A | αὑτων 4°] 
Ἔπερι τῶν κακιων (κακων ΤΊ) wv exonoay AQT | racw AQ* | αὑτῶν 5°] 
Ἔ και εν πασιν Tos επιτηδευμασὶν avrwy Al'vid 10 διοτι] ore A | Κυριος] 
Ἔουκ εἰς Swpeay AT’ et (sub & “Χ) Q | AeAaAnKa]+7ov ποιησαὶ avros ἀπαντᾷ 
τα κακα tavra ΑΤ' et (sub 6’ ‘*) 11 Kupios] pr adwvac AQ [ ἐνγε 
evye] evye Q* at αἱ Q™e | wact Α | βδελυγμασιν (βελ. B* βδελ. B2*>* «σι 
Q*)]+ (sub θ΄ “Χ) κακίων Q | εν λίμω κ. εν Oavarw Q 12 ο εγγυς εν ρ. 
τελευτήσει 0 δὲ μακρὰν ev θ. τελ. A o μακραν εν θ. Ted. ο δε eyyus εν ρ. 
πεέσειται ΟΤ καὶ 1°] pr καὶ ο υὑπολειῴθεις A (-λιῴθ.) et (sub 8΄ Χ) Q 
+ ὐποληφθεισεται (sic) I 18 διοτι] οτι Τ' | ὑψηλον] + καὶ εν πασαις κορυφαις 
τῶν opew AT et (sub θ΄ *) Ο | καὶ υποκατω δενδρου συσκιου sub “Χ' θ' 
συσκιου} σ΄ ευθαλες (sic) Q™S + καὶ ὑποκάτω πασῆὴς Spvos δασιας (-σειας Q*) A 
et (sub α'σ΄θ' Χ) Q| πασν A 6ΘῸὀ᾽ι 14 κατοικεσιὰς] κατοικιας A κατοικιας 
αὐυτων Ο VII 2 Κυριος] pr αδωναι AQ | τοῦ Ἰσραὴλ] om του Q 
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πέρας ἥκει ἐπὶ Tas τέσσαρας πτέρυγας τῆς γῆς" Ξἥκει τὸ πέρας 

6) 3 ς ἥκει ἐπὶ τὰς τέσ ¢ s 37 ὃ πέρ 

(7) 4 “ἐπὶ σὲ τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, ἥκει 6 καιρός, ἤγγικεν ἡ ἡμέρα, 

f “-“ - 

(8) 5 οὐ μετὰ θορύβων οὐδὲ μετὰ ὠδίνων. Sviv ἐγγύθεν ἐκχεῶ τὴν ὀργήν 

μου ἐπὶ σέ, καὶ συντελέσω τὸν θυμόν μου ἐν σοί, καὶ κρινῶ σε ἐν 

(9) 6 ταῖς ὁδοῖς σου, καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σου" “οὐ 

φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω: διότι τὰς ὁδούς σου ἐπὶ 
‘ Ul \ \ 4 / > ’ 4 \ > 
σὲ δώσω, καὶ τὰ βδελύγματά σου ἐν μέσῳ σου ἔσονται, Kal ἐπι- 
, , > , » 4 iq ’ 7 A 4 , ‘ , 
(3) 7 γνώσῃ διότι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ τύπτων. νῦν τὸ πέρας πρὸς σέ, 
‘ > -“ > x > Ν ‘ \ > , > ἊὉ © ~ Ν 
καὶ ἀποστελῶ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐκδικήσω ἐν ταῖς ὁδοῖς cov, καὶ 

( 8 δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά cov: οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλ- 

᾿ > ‘ ‘ > , ,, \ ς , > Ά, » , Ν 

μός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" διότι τὴν ὁδόν σου ἐπὶ σὲ δώσω, καὶ 

\ Bd λύ , > , » \ > , ὃ , 2 \ 

τὰ βδελύγματά σου ἐν μέσῳ σου ἔσται, Kal ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ 
’ 

(s) 12 Κύριος. 9 Διότι τάδε λέγει Κύριος “Ἰδοὺ τὸ πέρας ἥκει, ἰδοὺ 
ἡ ἡμέρα Κυρίου: εἰ καὶ ἡ. ῥάβδος ἤνθηκεν, ἡ ὕβρις ἐξανέστηκεν. 
Ir ‘ , 4 > , \ > \ ld La \ 

αὶ ‘kal συντρίψει στήριγμα ἀνόμου, καὶ ov μετὰ θορύβου οὐδὲ μετὰ 

12 σπουδῆς. "Ker ὁ καιρός, ἰδοὺ ἡ ἡμέρα: 6 κτώμενος μὴ χαιρέτω, 

ΠΣ a \ , 13 δ , ς , \ \ a 
13 Kal 6 πωλῶν μὴ θρηνείτω" ""διότι ὁ κτώμενος πρὸς Tov πωλοῦντα 
> , \ > ΄ Ν > > “a led > - > 
οὐκέτι μὴ ἐπιστρέψῃ, καὶ ἄνθρωπος ἐν ὀφθαλμῷ ζωῆς αὐτοῦ οὐ 
Ud 14 , > , \ , A ’ 

14 κρατήσει. Σαλπίσατε ἐν σάλπιγγι καὶ κρίνατε τὰ σύμπαντα. 

15 56 πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ ἔξωθεν, καὶ 6 λιμὸς καὶ ὁ θάνατος ἔσωθεν- 
ὁ ἐν τῷ πεδίῳ ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσει, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ πόλει λιμὸς 


τό 


‘ , 2 \ > , ς 3 ‘ > 
16 καὶ θάνατος συντελέσει. καὶ ἀνασωθήσονται οἱ ἀνασωζόμενοι ἐξ 


“ » > ΄“ > ΄“ 
αὐτῶν καὶ ἔσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων: πάντας ἀποκτενῶ, ἕκαστον ἐν 


3—9=7, 8, 9, 3, 4,5, 6in AQ: 4—5 sup ras circ 250 litt Α8 4 μετα 
2°] μετ A2Q 6 odos Q* (odous Q2) | τυπτων] - rade λεγει adwvar ks QUE 
7 εκδικησω] σε AQ 8 pov]+em σε AQ | επιγνωσὴ] yroon AQ | 
διοτι 2°] ort AQ | eyw Kuptos sup ras pl litt A@ 9 Κυριος] pr adwvac 
Q+(sub θ΄ %) κακια μια Kaxia tOov mapecrw (-στι Q*) To mepas Ke 
ἥκει To περᾶς e&nyepOn προς σε ἰδου κει ἡ πλοκη (οι ο΄ To περᾶας Q™E) Q 
10 δου το... Κυριου] ἐδου ἡμερα (epa sup ras Al) Ku wou To mepas Ἥκει 
εξηλθεν ἢ mroxn A ἰδου ἡ ἡμέρα κυει ἰδου To mepas ἠκει (θ΄ XX) εξζηλθεν 
ἢ πλοκὴ Q εἰ και ἢ ραβδος ηἡνθηκεν] καὶ ἡνθῆκεν ἡ paBdos A κ. 


ἡνθησεν ἡ ρ. Q | εξανεστηκεν ἡ υβρις AQ 11 θορυβων A | orovdns] 
+Kat οὐκ εξ auvtwy εἰσιν (+ οτι Q™S) ουδὲ (ovre Q) ὡραισμος ev avros A et 
(sub θ΄ Χ) Ὁ 12 ἡ ἡμερα] om ἡ Q  θρηνειτω]-" οτι opyn εἰς παν To 
πληθος avrns A εἰ (sub θ΄ Χ)0Ὸ 18 μη] pr ov AQ | επιστρεψη]-" και 
ετι (ουκετι Q™E) εν ἕωη (fon A*) τὸ (nv αὐτων οτι opacis εἰς παν τὸ πληθος 
αὐτῆς οὐκ avaxauye A et (sub *) Q  ἕωης sup ras Bab 14 om εν 
Q | om καὶ A | συμπαντα]-Ἐ καὶ οὐκ ἐστιν (-στι Q*) πορευομενος εἰς Tov πῸ- 
λεμον ort ἢ opyn μοὺ εἰς παν τὸ πληθος αὐτὴης A et (sub θ΄ Χ)0 15 o 
ev Tw πεδιω] οἱ ev Tw π. A | τελευτησουσι A | ὃ] de AQ 16 opewr] 
Ἕως περιστεραι μελετητι καὶ A et (sub θ΄ *) Q 
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ΓΟ. , ,», « 17 ot ΄ > x ne \ , 
Β ταῖς ἀδικίαις αὐτου. πασαι XELPES εκλυσησόνται, καὶ πᾶντες μὴ- 17 


18 


ΕΣ 4 rd , 4 , ΄ 4 
t λυνθ σονται v ασιας καὶ πε @OovTal σακκοῦς, Καὶ Κα- 18 
{) Ὕ; > > 


, a > 
λύψει αὐτοὺς θάμβος- καὶ ἐπὶ πᾶν πρόσωπον αἰσχύνη ἐπ᾽ αὐτούς, 


καὶ ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν φαλάκρωμα. rd ἀργύριον αὐτῶν ῥιφή- το. 


> - ΄ ‘ \ , » A ς ᾽ « 
σεται ἐν ταῖς πλατείαις, καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ὑπεροφθήσεται- ai 
‘ > ~ > ‘ > θῶ A , > “ > \ Xr 
ψυχαὶ αὐτῶν οὐ μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ ai κοιλίαι αὐτῶν od μὴ πλη- 
θῶ ὃ , , »“» » ΄“ > ΄“ > td 20) 4 
ρωθῶσιν- διότι βάσανος τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ἐγένετο. ἐκλεκτὰ 20 
, > © , ἔθ > , Ν 5 , ~ , 
κόσμου εἰς ὑπερηφανίαν ἔθεντο αὐτά, καὶ εἰκόνας τῶν βδελυγμάτων 
> ΄ > / > > - ov 4 , > A > ~ > 
αὐτῶν ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν: ἕνεκεν τούτου δέδωκα αὐτὰ αὐτοῖς εἰς 
> , 21 ν , 28 > 5 > , a 
ἀκαθαρσίαν. *xai παραδώσω αὐτὰ εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων τοῦ διαρ- 2x 
πάσαι αὐτά, καὶ τοῖς λοιμοῖς τῆς γῆς εἰς σκῦλα, καὶ βεβηλώσουσιν 
αὐτά. “καὶ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ μιανοῦσιν 22 
\ > U ‘ > , » δι"... ΄ ‘ 
THY ἐπισκοπὴν pov, καὶ εἰσελεύσονται εἰς αὐτὰ ἀφυλάκτως Kal βεβη- 
Vn >» 4 23 ‘ , , δ , ς a rw vy a 
ώσουσιν αὐτά, Kat ποιήσουσι φυρμόν, διότι ἡ γῇ πλήρης λαῶν, 23 
A ε SX, λή > , 24 A > , 4 ’ a 
Kat ἡ πόλις πλήρης ἀνομίας. *xal ἀποστρέψω τὸ φρύαγμα τῆς 55, 
, ΄ , cal - 
ἰσχύος αὐτῶν, καὶ μιανθήσεται τὰ ἅγια αὐτῶν. "5Ξέἐξιλασμὸς ἥξει 25 


\ , ee \ > » 26 
καὶ ζητήσει εἰρήνην, καὶ οὐκ ἔσται. 


2 > ‘ >. + \ > 
οὐαὶ ἐπὶ οὐαὶ ἔσται, Kal ἀγ- 26 
͵ νὰ aS ΄ Ε \ ΄ “ > , ‘ 
yeria ἐπ᾽ ἀγγελίαν ἔσται, καὶ ζητηθήσεται ὅρασις ἐκ προφήτου, καὶ 
, > “ > c , ‘ λὴ > , 27 Χ 
νόμος ἀπολεῖται ἐξ ἱερέως καὶ βουλὴ ἐκ πρεσβυτέρων. ἄρχων 27 


ἐνδύσεται ἀφανισμόν, καὶ αἱ χεῖρες τοῦ λαοῦ τῆς γῆς παραλυθή- 


col , co ΄“- 
σονται: κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν ποιήσω αὐτοῖς, καὶ ἐν τοῖς κρίμασιν 


2 Ἢ » , > , ‘ , 4“ o , 
αὐτῶν ἐκδικήσω auTous, Kat γνώσονται οτι eyo Κύριος. 


‘Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἕκτῳ ἔτει ἐν τῷ πέμπτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ τ 
, »“" ; tA 
μηνὸς ἐγὼ ἐκαθήμην ἐν τῷ οἴκῳ, καὶ of πρεσβύτεροι Ἰούδα ἐκά- 
>> . WEA | OD 
θηντο ἐνώπιόν pov. καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, "καὶ ἴδον; 2 
ι ᾿ 


16 αδικειαῖς B* {-κιαις Bb) 17 χαιρες B* (χειρ. B*>) υγράσια AQ 
19 ev ταις πλατειαίς ριφησεται Q | πλατίαις A | vTepopOncerat]+7o apyuptoy 
auTwy καὶ TO χρυσιον αὐτῶν ov δυνήθησεται (δυνησεται ΟἹ εξελεσθαι αὐτοὺς 
εν nuepa opyns κυ A et (sub θ΄ %) Q | ἐεμπλησθωσι 8 | πληρωθωσι 8 | αδι- 
κειων B* (-κιων ΒΡ) | eyevero] evyevovro Q? 20 ὑπερηφανειαν Q* (-vav 
Q?) | αὐτῶν 1°}+ (sub θ΄ %&) προσοχθισματα avrwy Q 21 diapracac] 
διαφθειραι A | βεβηλωσουσιν] a’ λαικωσουσιν ΟΕ 22 μιανουσι Q* | αφυ- 
λακτως) araparnpynres Qe 23 ποίησουσιν AQ* | φυρμον] pup sup ras 
Bab | λαω»] κρισεως αιματῶ Q 24 και 1°] pr καὶ aw πονηροὺς εθνων Kat 
KXnpovouncovew (-σι Q#) τοὺς ovkous avrwy A et (sub 6’ “Χ) Ὁ | καὶ ἀποστρε- 
‘Ww τὸ φρυαγμα] a’ καὶ καταπαύσω υπερηφανειαν QPS τῆς toxvos αὐτων δ΄ 
ἀνεντροπὼϊ ΟἿ 25 ζητήσεις Q  εἰρηνην} pr εἰς A [εσται] ἐστιν Ὁ 
26 em αγγελιαν (επιίγελ. B* ἐπ᾿ αὙΪΎ. B>)] em: ayy. AQ 27 apxwyr] pr 
Ὁ (superscr Οὗ βασιλεὺς πένθησει Kat ὁ A et (0 B. π. sub θ΄ “70 | om ἐν A 
VIII 1 exrw ever] era Tw exrw Q | erer.. unvos] ere S” μῆνι ε΄ nuepae’ QUE 
om eyw A | μου] ἐμου A | ewe]+(sub Δ) exer Q | Kupiov] pr adwvar AQ ~ 
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‘ > ‘ ΙΓ ͵ > , > ‘ ~ > , > - A » ’ a 
καὶ ἰδοὺ ὁμοίωμα ἀνδρός: ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ καὶ ἕως κάτω πῦρ, B 
3 καὶ ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ὑπεράνω ὡς ὅρασις ἠλέκτρου. 5 καὶ ἐξέ- 
τεινεν ὁμοίωμα χειρὸς καὶ ἀνέλαβέν με τῆς κορυφῆς μου, καὶ ἀνέ- 
λαβέν με πνεῦμα ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ οὐρανοῦ καὶ ἤγαγέν με 
εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ὁράσει θεοῦ ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης τῆς 
, » a Φ > « nr: “a ΄, 4 \ ἰδ ‘ 
4 βλεπούσης εἰς βορρᾶν, οὗ ἦν ἡ στήλη τοῦ KT@pévov. “καὶ ἰδοὺ 
ἐκεῖ ἦν δόξα Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ἐν 
“ 3 ε 
5τῷ πεδίῳ. Skat εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, ἀνάβλεψον τοῖς 
5 2 ‘ rm ὰ 
ὀφθαλμοῖς σου πρὸς βορρᾶν. καὶ ἀνέβλεψα τοῖς ὀφθαλμοῖς μου 
\ “ ‘ > ‘ > A a 2. 8 \ ’ a , >? 
πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πρὸς ava- 
> 
6 τολάς. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἑώρακας τί οὗτοι ποι- 
a > ,ὔ , - a > , Ἄς ~ c , 
ovow; ἀνομίας μεγάλας ποιοῦσιν ὧδε, τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν ἁγίων 
7 μου: καὶ ἔτι ὄψῃ ἀνομίας μείζονας. 71καὶ εἰσήγαγέν με ἐπὶ τὰ πρό- 
΄“ - > 
8 θυρα. τῆς αὐλῆς, ®xai εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, dpvéov. καὶ 
Ed , 
9. @puga, καὶ. ἰδοὺ θύρα. Yai εἶπεν πρὸς μέ Ἐἴσελθε καὶ ἴδε τὰς 
> ΄- ΄- 
10 ἀνομίας ἃς οὗτοι ποιοῦσιν ὧδε. "καὶ εἰσῆλθον καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 
μάταια βδελύγματα καὶ πάντα τὰ εἴδωλα οἴκου Ἰσραὴλ διαγεγραμ- 
? ~ + , : a 
τι μένα ἐπ᾽ αὐτοῦ κύκλῳ. “Kab ἑβδομήκοντα ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέ- 
ρὼν οἴκου Ἰσραήλ: Ἰεχονίας 6 τοῦ. Σαφὰν ἐν μέσῳ. αὐτῶν ἱστήκει 
a a 5 - 
πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἕκαστος θυμιατήριον αὐτοῦ εἶχεν ἐν τῇ 
, a > 
12 χειρί, καὶ ἡ ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος ἀνέβαινεν. “Kal εἶπεν πρὸς μέ 


2 ομοιωμα]- (5 6’ “Χ} ws εἰδος Q | ὑπερανῳ] pr τὰ (improb A#*) A* AQ 
+avrov B2>™s AQ | opacis]+ avpas ws vdos A avpas (peyyous Q™S) ws ecdos Tov 
(sub 4%) Q 3 με 1°]+(suba’d’ %) του κρασπεδου Q +0’ του μαλλου Q™S | 
Ts Kopupys| της κεφαλης Q™E | ἀνελαβε (2°).Q?.| ουρανου] pr avayecor του Bab 
(sup ras et in mg) AQ | πυλης]- της ecwrepas AQ | βλεπουσην ut vid A* | 
ets 2°] προς AQ | arndy]+ (sub θ΄ %&) τῆς εἰκονος τοῦ ζηλου Ὁ 4 δοξα] pr ἢ 
Q adnot περι χερουβ ΟἿ | ov) edov Bb*? δ᾽ προς. 2°] προ Q | rns (τὴν 
Q) προς avarodas] του θυσιαστηριου ἡ ειἰκων Tov Sous TovTOV εν TW εἰσπορεὺ- 
εσθαι σε (ras σε A**) αὐτὴν τὴν βλεπουσαν προς ανατολας A+ (sub θ΄ “Χ) του; 
θυσιαστηριου ov ἡ ειἰκων Tov ζηλ. τ. εν TW εἰσπορ. αὐτῇ! Q 6 εορακας AQ | 
ποιουσιν 2°] pr aso οἰκος In A et (sub α΄σ΄θ' %) ΟἽ] ἀπεχεσθαι] αἱ sup ras 
Be> | bis scr απὸ των B* (improb 1° B*>) | oper BPAQ | ανομιας 2°] auaprias A 
7 avAns] πυλης Q+ καὶ ov και ἐδου orn μια ev τω Torxw A et (sub θ΄ *)Q 
8 ορυξον] ἰ- δὴ εν τω raxw A et (sub a’ *) Q| ὡρυξαὰ]- εν τω τοιχω Q ἢ 
θυρα]- μια AQ 9 avomuas)+ τας πονηρας A et (sub οἱ γ΄ Χ') Ὁ | wde} 
+onuepov A 10 cdov} εἰδον B2*>? | δου] -Ε πάσα ομοιωσις eprerov Kat’ 
κτήνους A et (sub θ΄ *) Ο και 4°}+ecdor A} avrov}+(sub Ao’ 1) τοῦ 
τοίχου Q  κυκλω]-Ἐ κυκλω Bab (mg) 11 lexovias} Teforras AQ* (Lex. 05}. 
pr καὶ A.| Σαφαν] Ἐ (sub α΄θ' “Κ}. ἱστηκει (ειστ. Q*) Q | cornner (ecor. Bab)] 
ἰστηκεισαν Οὗ (improb Οὗ | τὴ χειρι] χειρι αὐτου. ΑΙ ατμις]- (sub  %) της 
vepedns Q : 
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B ‘Edpaxas, υἱὲ ἀνθρώπου, ἃ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ποι- 


- a “ ΄ - “ - > 
οὖσιν, ἕκαστος αὐτῶν ἐν τῷ κοιτῶνι τῷ κρυπτῷ αὐτῶν; διότι εἶπαν 

“ “ > 
Οὐχ ὁρᾷ ὁ κύριος, ἐγκαταλέλοιπεν Κύριος τὴν γῆν. "Ξκαὶ εἶπεν 13 


” a 
πρὸς μέ Ἔτι ὄψει ἀνομίας μείζονας ἃς οὗτοι ποιοῦσιν. “Kal εἰσ- 14 | 


LA ΄ Δ...4 \ ΄ - ar a ‘ - ΄ 
nyayév με ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης οἴκου Κυρίου τῆς βλεπού- 
σης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυναῖκες καθήμεναι θρηνοῦσαι τὸν 
3 

Θαμμούζ. ""καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἑόρακας; καὶ ἔτι ὄψει x15 
τό: > 2 s > \ >> Vo» 
kal eionyayév pe eis τὴν αὐλὴν τό 
a” / ‘ > , A > 4 -“ , a “- ’ 
οἴκου Κυρίου τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἐπὶ τῶν προθύρων τοῦ ναοῦ Κυρίου 


> , , A 
ἐπιτηδεύματα μείζονα τούτων. 


2} ΄ = A ‘ " « ΄ a , ς a 
ἀνὰ μέσον τῶν αἰλὰμ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου ὡς εἴκοσι 
ἄνδρες, τὰ ὀπίσθια αὐτῶν πρὸς τὸν ναὸν τοῦ κυρίου καὶ τὰ πρόσ- 
a a ° > 
oma αὐτῶν ἀπέναντι, καὶ οὗτοι προσκυνοῦσιν τῷ ἡλίῳ. “7 καὶ εἶπεν 17 
\ s¢ , «" > U , 4 - or > 4 ~ ΄“΄ 
πρὸς μέ ‘Edpaxas, υἱὲ ἀνθρώπου; μὴ μικρὰ τῷ οἴκῳ Ἰούδα τοῦ ποιεῖν 
‘ > , a , ’ " κ᾿ “ > , 
Tas ἀνομίας ἃς πεποιήκασιν ὧδε; διότι ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας, 
5 om 8 eee , eB ἐκ, 9 4 , » κ« \ 
καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ ὡς μυκτηρίζοντες. “xa ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς μετὰ 18 
- 4 4 
θυμοῦ: od φείσεται ὁ ὀφθαλμός pov, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω. * Καὶ x 
ἀνέκραγεν cis τὰ ὦτά pov φωνῇ μεγάλῃ λέγων Ἤνγγικεν ἡ ἐκδί- 
»“ 3 ’ - , 
Knows τῆς πόλεως" Kal ἕκαστος εἶχεν Ta σκεύη τῆς ἐξολεθρεύσεως 
a > “a = a 
ἐν χειρὶ αὐτοῦ. “καὶ ἰδοὺ ἐξ ἄνδρες ἤρχοντο ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς 2 
’ -“ -“ cod ΄“ 
πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἑκάστου πέλυξ 
a ἣν - , a 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ εἷς ἀνὴρ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐνδεδυκὼς ποδήρη, 
A , , > 4 -“ > , > a 4 > , λΨ» 
καὶ ζώνη σαπφείρου ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ: καὶ εἰσήλθοσαν καὶ ἔστη- 
σαν ἐχόμενοι τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ χαλκοῦ. Ξ3καὶ δόξα θεοῦ τοῦ 3 


12 εορακας basi Bb) we ανθρωπου] ue avou εωρακας A | Tov οἰκου] om Tov 
A | rowvew)+wde A+ (sub οἱ γ΄ %) εν τω σκότει Q™ | οὐχ opa ὁ Kuptos 
ere Κυριος} εγκαταλελοιπεν KS KS οὐκ εφορα o xs A | κυριος 167. α 'σ' 

¥ ἡμὰς Q™s 13 ετι]- αἰϑ' *& exiorpeyas Q™S | o¥m AQ: item 15 
14 γυναικες exec Q | tov Θαμμουΐζ] τον Αδωνῖ! Q™E 15 εορακας ue avov 
Q | copaxas (ewp. BPA: item 17}] Ἐμη μικρὰ Tw ow Lovda τοὺ ποιειν τὰς 
ἀνομίας as πεποιηκαν avro woe A | ετι]-Ἐ α'θ' επιστρεψας Qn 16 Kat 2°] 
δου A| του vaov] om tov A | adap (eX. Q)] σ΄ προπυλου Q™E | ni 
τ καὶ πεντε AQ | avrwy 197 Ἐ δεδωκοτες A | Tov κυριου] om Tov A | προσ. 
κυνουσιν} προσεκυνουν Α Ἔκατ avatodas A et (sub 6’ Χ).Ὸ 17 ἰουδαῖ 
Τηλ A | ἐπλανησαν B* (επλησαν B>) | avowmas 257 - καὶ ἐπεστρεψαν (+ του 
Q) παροργισαι pe A et (sub θ΄ *) Q | avrot] + εκτεινουσιν (exrw. A) 
το «Anua A et (sub *) Q (pro ιδου.. «κλημα leg σ΄ καὶ ὡς aguevres εἰσὶν 
ἤχον ὡς ασμα Q™) | ws μυκτηριζοντες} a’ προς μυκτηρα αὐτων θ' εἰς Tov 
μυκτηρα αὐτῶ! o δια των μυκτηρων avTwy QE 18 ελεησω]-Ἐ καὶ κα- 
λεσουσιν εν Tos wow μου ( φωνὴ μεγαλη ΟἹ καὶ ov μὴ εἰσακουσω αὑτων 
A εἰ (sub & Χ) Q X 1 exacros] avros A | εξολοθρευσεως Bab 
2 mvdns] πολεως Οὗ (πυλ. 95) | ἀνὴρ εἰς Q | ἕωνην AQ | exouea A 
3 Tov Ἰσραὴλ] om του A 
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IEZEKIHA x2 


> A > > A ~ > a 
Ἰσραὴλ ἀνέβη ἀπὸ τῶν χερουβείν, ἡ οὖσα ἐπ᾽ αὐτῶν, εἰς τὸ αἴθριον 
~ A ΝΥ > 
τοῦ οἴκου. καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὸν ποδήρη, 
a > ΦΞᾺΑ a > ΄ > a 3 
«ὃς εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ζώνην, “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 
Δίελθε μέσην. Ἰερουσαλή i dd ἴον ἐπὶ τὰ μέτωπα τῶ 
μέση ρουσαλήμ, καὶ δὸς σημεῖον ἐπὶ μέτωπα τῶν 
~ ΄“΄ - , > , 
ἀνδρῶν τῶν καταστεναζόντων καὶ τῶν κατωδυνωμένων “ἐπὶ πάσαις 
“ ΄ ΄ , ~ > 
5 ταῖς avopias ταῖς γινομέναις ἐν μέσῳ αὐτῶν. καὶ τούτοις εἶπεν 
ἀκούοντός pov Πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν, καὶ κόπτετε 
\ sg > “ “ \ , ’ 
6 καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ ἐλεήσητε: “πρεσβύτε- 
ρον καὶ νεανίσκον καὶ παρθένον καὶ νήπια καὶ γυναῖκας ἀποκτείνατε 
> > , > ‘ ‘ 2 > > 4 » ‘ “ A > , 
eis ἐξάλειψιν, ἐπὶ δὲ πάντας ἐφ᾽ οὕς ἐστιν τὸ σημεῖον μὴ eyyionre: 
4. a ’ ᾿" vo Cet a > a a 
ἀπὸ τῶν ἁγίων pov ἄρξασθε. καὶ ἤρξαντο ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν 
, a4 3 bed A > 
7 πρεσβυτέρων ot ἦσαν ἔσω ἐν τῷ οἴκῳ. ‘Kal εἶπεν πρὸς αὐτούς 
ἌΡ Fe: 
Μιάνατε τὸν οἶκον, καὶ πλήσατε τὰς ὁδοὺς νεκρῶν ἐκπορευόμενοι, 


8 καὶ κόπτετε. ὃ 


καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κόπτειν αὐτοὺς καὶ πίπτω ἐπὶ 
3 
πρόσωπόν pov, καὶ dveBdnoa καὶ εἶπα Οἴμοι, Κύριε, ἐξαλείφεις σὺ 
τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἐκχέαι σε τὸν θυμόν σου ἐπὶ 
> > , a 
9 Ἱερουσαλήμ; ϑκαὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Αδικία Tod οἴκου Ἰσραὴλ καὶ 
Ἰούδα μεμεγάλυνται σφόδρα σφόδρα, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ λαῶν πολ- 
“- ΑΝ. r > , > , vy 3 , “ > > 
λῶν, καὶ. ἡ πόλις ἐπλήσθη ἀδικίας καὶ ἀκαθαρσίας: ὅτι εἶπαν Ἔν- 
10 καταλέλοιπεν Κύριος τὴν γῆν, οὐκ ἐφορᾷ ὁ κύριος. ‘Kal οὐ φείσε- 
ταί μου ὁ ὀφθαλμὸς οὐδὲ μὴ ἐλεήσω, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς 
11 αὐτῶν δέδωκα. “Kal ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ ὁ ἐνδεδυκὼς τὸν ποδήρη καὶ ἐζω- 
, δὰ , A > ‘ > a \ > , , , 
σμένος τῇ ζώνῃ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἀπεκρίνατο λέγων Πεποίηκα 
καθὼς ἐνετείλω μοι. ' 
1 Καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπάνω τοῦ στερεώματος τοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς 
συ. A ε , , id / ‘ > > > ~~) 2 ‘ 
2 τῶν χερουβεὶν ὡς λίθος σαπφείρου ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτῶν. “καὶ 


3 aro των xepouBew] ew. των x. A απο του χερουβ Q* (a. των χερουβειν 
Q™s) | αὐτων] avtw Q  ξωνην] pr τὴν BePAQ 4 erev]+ks AQ | με- 
onv]+(sub *) τὴν πολιν μεσὴν Q | Ιερουσαλημ] pr τὴν A | onueoy] pr 
το AQ | wetwra των] merwrav Q* | κατοδυνωμενων Q  αὐτων] αὐτῆς A 
δ εἰς THY πολιν οπισω αὐτου Q  φειδεσθε] φεισησθε A 6 ed ous ἐστὶν 
To σημειον] a’ ep ov er avTw τὸ θαυ θ΄ ep ov το θαυ Q™S | aro 1°) pr καὶ 
AQ | om των ανδρων Αἰ τῶν πρεσβυτερων sub ΧΟ 7 πλησατεὶ πλη- 
pwoare A | xowrere]+(sub %) καὶ παταξατε τὴν πολιν Ὁ - (ροβὲ πολιν) % κ' 
εξελθοντες ετυπτον Τῇ] πολιν Q™s 8 avrovs]+ (sub *) υπελειῴθην eyw 
Q | Κυριε] pr adwra AQ: | εν τω εκχεαι] εν τὲ exx. B* (ev τω εκχ. B2>) | om 
ce A 9 εγκαταλελοιπεν Bbivid) AO | Κυριος 1°] pr o A | om οὐκ e@opa o 
κυριος A 10 om καὶ A | ov φεισεται] pr eyw evra eyw εἰμι A | 0 οφθαλ- 
pos μου AQ 11 εζωσμενος] περιεζωσμενος A | απεκρινατο] -- λογον AQ | 
καθως] καθα A X 1 χερουβειν Β ΡΟ] χερουβειμ A | ομοιωμα Opovov ex 
αὐτῶν (αυτω A)] ws opacts ὁμοίωμα Opovov ὠφθη ex avrwy Q (MOAD 
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X3 IEZEKIHA 


> “ 

Β εἶπεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὴν στολήν Ἐἴσελθε εἰς τὸ μέσον 
τῶν τροχῶν τῶν ὑποκάτω τῶν χερουβείν, καὶ πλῆσον τὰς δράκας σου 
ἀνθράκων πυρὸς ἐκ μέσου τῶν χερουβεὶν καὶ διασκόρπισον ἐπὶ τὴν 
πόλιν. καὶ εἰσῆλθεν ἐνώπιόν μου. ὅκαι τὰ χερουβεὶν εἱστήκει ἐκ δε- 3 

lol ~ “-“ , 
ξιών τοῦ οἴκου ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν ἄνδρα, καὶ ἡ νεφέλη ἔπλη- 
‘ > 4 A > , 4 \ > ΄- « , , > 4 Load 
σεν THY αὐλὴν THY ἐσωτέραν. “καὶ ἀπῆρεν ἡ δόξα Κυρίου ἀπὸ τῶν 4 
5 \ > \ 10 - ἢ ν > \ 3 ε 
χερουβεὶν εἰς τὸ αἴθριον τοῦ οἴκου, καὶ ἐνέπλησεν τὸν οἶκον ἡ νεφέλη, 
καὶ ἡ αὐλὴ ἐπλήσθη τοῦ φέγγους τῆς δόξης Κυρίου. "καὶ φωνὴ τῶν 5 
΄“- » ’ -“ “» ~ 
πτερύγων τῶν χερουβεὶν ἠκούετο ἕως τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας ὡς 


Oo 


φωνὴ θεοῦ Σαδδαὶ λαλοῦντος. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐντέλλεσθαι αὐτὸν 
΄ - A 4 A - 

τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυκότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν λέγων Λάβε πῦρ ἐκ 

μέσου τῶν τροχῶν ἐκ μέσου τῶν χερουβείν, καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἔστη 

ἐχόμενος τῶν τροχῶν. Τκαὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς μέσον 7 
ῦ ὸ ῦ ὄντος ἐν μέσῳ τῶν χερουβείν, καὶ ἔλαβ ὶ ἔ 

τοῦ πυρὸς τοῦ ς ἐν μέσᾳ χερουβείν, καὶ ἔλαβεν καὶ ἔδωκεν 
> \ » ~ ἃ , ‘ ‘ \ wy, y ν᾿ 

εἰς τὰς χεῖρας τοῦ evdeduKdros τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν, καὶ ἔλαβεν 


καὶ ἐξῆλθεν. *xai ἴδον τὰ χερουβείν, ὁμοίωμα χειρῶν ἀνθρώπων 8 
«ς , cal 4 > “~ 9 , \ Mk \ , 
ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. 9 καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχοὶ τέσ- 9 


, - τ 
capes ἱστήκεισαν ἐχόμενοι τῶν χερουβείν, τροχὸς εἷς ἐχύμενος χεροὺβ 
a a ” 
ἑνός, καὶ ὄψις τῶν τροχῶν ὡς ὄψις λίθου ἄνθρακος. "καὶ ἡ ὄψις τὸ 
- “ of 3 
αὐτῶν ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν, ὃν τρόπον ὅταν ἢ τροχὸς ἐν μέσῳ 
τροχοῦ: “ev τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ εἰς τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύ- τι 
a“ ; oe 4 
ovTo, οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτά: ὅτι εἰς ὃν ἂν τόπον 
ἐπέβλεψεν ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπορεύοντο, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ 
ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπορ ᾿ ρ ᾧ 
’ , Ν “ 2A Ν “ “ 
πορεύεσθαι αὐτά. "““καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ αἱ χεῖρες: αὐτῶν καὶ αἵ τὰ 
΄“ , ΄“΄ cal 
πτέρυγες αὐτῶν καὶ of τροχοὶ πλήρεις ὀφθαλμῶν κυκλόθεν τοῖς 
΄ ε ε , 
τέσσαρσιν τροχοῖς. “rois δὲ τροχοῖς τούτοις ἐπεκλήθη Τελγὲλ ἀκού- 13 


AQ 2 ewe] pr και εἰπεν Q | των vrokarw] και vr. Q™EViA| χερουβειμ(το) AO: 


item 6 | dpaxas] χειρας A | χερουβειμ (2°) Q: item 3,-5, 7, 8, 9 | μου] ἐμου A 
8 ἰστήκει BAAQ* (ecor. B* b*Q8) 4 των χερουβειν] του χερουβ Q | eve- 


πλησεν] ἐπλησεν BA>AQ 6 om εκ μεσου των τροχων Q* (hab ΟἹ (νἱά)πιρ) 
7 εξετεινεν} +0 χερουβ AQ | αὐτου] Ὁ (sub θ΄ %) εκ τῶν avapecor των χεροῦ-. 
βεμο 8 εδον} ov A* (ov improb vid A’) | ἀανθρωπων] avov (sic) Q™ 


9 τεσσαρες τροχοι Q | εἰστηκεισαν BA>Q*: item 17 | χερουβ] ΡΥ του A | evos). 


pr του A+-Kae Tpoxos εἰς ἐχομενος του χερουβ A+(sub 6! X) καὶ Tp. εἰς εχ. 
χερουβ evos Q | καὶ οψι5] ἡ οὗ. ἃ 11 εἰς ον αν τοπὸν ἐπεβλεψεν ἡ αρχη] [? αἹ 
ov επιβλεψη ἡ κεφαλη [01 ov αν εκλεινεὶ (corr εκλιν.) ορῶτος [σ΄ ov ετρεπετο 
ο ἀρχηγος Q™S ἐπορεύοντο 2°] pr (sub α'θ'σ' “Χ}) οπισω αὐτου Q 12 και 


1°] pr καὶ πασαι αἱ σαρκες αὐτῶν (sub θ΄ *) Q | om κυλοθεν A | τροχοις7. 


ταυτων ΑΘ. 13 rovras] rovro A | Γελγελ] adnot κυλισματα Qme|) 


om axovoyTos (-res Q) μου A 
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IEZEKIHA XI 3 


, 15 Ν ‘ ‘ “ , “ a »» δι.) Ὁ, 
15 οντός μου. “xal τὰ χερουβεὶν ἦσαν τοῦτο τὸ ζῷον ὃ ἴδον ἐπὶ 
~ ~ ~ ΄“΄ δ᾽ 
16 τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. "καὶ ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ χερουβεὶν 
Π 
δ col > Ld > 
ἐπορεύοντο οἱ τροχοί, καὶ οὗτοι ἐχόμενοι αὐτῶν: καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν 
τὰ χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτῶν τοῦ μετεωρίζεσθαι ἀπὸ τῆς γῆς, 
cal ~ , 

17 οὐκ ἐπέστρεφον οἱ τροχοὶ αὐτῶν" "75ἐν τῷ ἑστάγαι αὐτὰ ἱστήκεισαν, 
\ > ~ , χα 2 , > 3 A , ~ 
kal ἐν τῷ μετεωρίζεσθαι αὐτὰ ἐμετεωρίζοντο per αὐτῶν- διότι πνεῦ- 

a “ > a > a ” 
18 pa ζωῆς ἐν αὐτοῖς ἦν. “xai ἐξῆλθεν δόξα Κυρίου ἀπὸ τοῦ οἴκου 
19 καὶ ἐπέβη ἐπὶ τὰ χερουβείν, "καὶ ἀνέλαβον τὰ χερουβεὶν τὰς πτέρυ- 
yas αὐτῶν καὶ ἐμετεωρίσθησαν ἀπὸ τῆς γῆς ἐνώπιον ἐμοῦ! ἐν τῷ 
> ~ te ‘ ¢ ‘ 3. 2 eee δὰ Ὁ mS \ 
ἐξελθεῖν αὐτὰ καὶ of τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν: καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὰ 
a“ “ a> A 
πρόθυρα τῆς πύλης οἴκου Κυρίου τῆς ἀπέναντι, καὶ δόξα θεοῦ ᾿Ισραὴλ 
Ψ Δ. » « ¢ , 20 a ᾿ n+ ? aw G , 6 a 
οοἦν ἐπ᾽ αὐτῶν ὑπεράνω. ““τοῦτο τὸ ζῷόν ἐστιν ὃ ἴδον ὑποκάτω θεοῦ 
> ~ “-“ “A 
Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ ἔγνων ὅτι χερουβείν ἐστιν" 
21,2 , 4 fad \ 2? ν᾿ ΄ a ¢ ὦ 1d , 
21 “τέσσαρα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ ὀκτὼ πτέρυγες τῷ Evi, καὶ ὁμοίωμα 
- ΄“ , ~ 
22 χειρῶν ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. kal ὁμοίωσις 
τῶν προσώπων αὐτῶν, ταῦτα τὰ πρόσωπά ἐστιν ἃ ἴδον ὑποκάτω 
a Δ a > ‘ ae a A a , Ν » Δα 
τῆς δόξης θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ αὐτὰ ἕκαστον 
κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐπορεύοντο. 
“a ~ » 
XI 1 "Kal ἀνέλαβέν pe πνεῦμα καὶ ἤγαγέν pe ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ οἴκου 
Κυρίου τὴν κατέναντι τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς. καὶ ἐπὶ τώ 
προθύρων τῆς πύλης ὡς εἴκοσι καὶ πέντε ἄνδρες, καὶ ἴδον ἐν μέσῳ 
βρουυρῶν, τῇ Ἶ PESs cia 
“ a? A 
αὐτῶν τὸν Ἰεχονίαν τὸν τοῦ ᾿Εζὲρ καὶ Φαλτίαν τὸν τοῦ Βαναιοὺ τοὺς 
a -“ 5 , 
2 ἀφηγουμένους τοῦ λαοῦ. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, 
οὗτοι οἱ ἄνδρες οἱ λογιζόμενοι μάταια καὶ βουλευόμενοι βουλὴν 
A > σ΄ 5A. , Le of λέ Ov ‘ , >? 86 
3 πονηρὰν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ: οἱ λέγοντες Οὐχὶ προσφάτως οἰκοδό- 
15 kat] pr (14) και τεσσερα προσωπὰ τω Evi τὸ προσωπον του ενος προσ- 
wrov (του Q) χερουβ Kat το προσωπὸν tov δευτερου προσωπον avov Kat 
TO προσωπον Tov τριτου προσωπον (και To τριτον προσωπον Q) λεοντος Kat TO 
τετάρτον προσωπον aerov A et (sub θ΄ *) Q | τὰ χερουβειν σαν] ἐπηραν τα 
χερουβειν (χερουβ Q) AQ | εἰδον A 16 χερουβειμ bis Q: item 18 | 
επορευοντο] -- καὶ A | οὐκ επεστρεῴον οἱ τροχοι αὐτων] σ' οὐκ ἀπελείποντο οἱ 
τροχοι Q™E | αὐτων 39] - καὶ γε αὑτοι απὸ των ἐχομενὰ avrwy A et (5 *) Q 
+anlo των] εχίομε]! νωϊν] (εῴ.. Cozz) αὐτων] ΤΥ 18 εξηλθον Q | 
δοξα] pr ἡ Γ΄ | απο]-" του αἰθριου AT et (sub *) Q 19 χερουβειμ QT: 
item 20 | εξελθειν] efarpew A | θεου] pr κυ A 20 εἰδον B2>A 21 τεσ- 
capa] pr (sub a'6’ %) τεσσερα Q | okrw improb ut vid ΑΞ τεσσαρες Q | και 2°] 


εις Qvid 22 opowwors] ομοιωμα AQ | edov AI | ἐπὶ του ποταμου του Xo- 
Bap (θ’ ποτ. Χοβ.)}]- τὴν opacw avrwy AT et (sub θ΄ *) Q XI 1 κατα] 


kar AQ | καὶ 39] τιδου Be>AQT | ecdov BT’ [τὸν Τεχονιαν] Τεζονιαν Ὁ 
Egep] Iagep A Agoup Q Agep Q™S (adnot wra avrys QMS) Iefeo T | Φαλτιαν 


vriav B* adnot mrwots αποκεκλικυια Q™S | Βαναιου] adnot οἰκοδομὴ ἢ 


oxos law Q™s 2 ματαια] in 7 ras aliq Bt 8 ὠκοδομηνται AT 
SEPT. III. 401 ce 
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XI 4 IEZEKIHA 


‘ δ τὰ... “ aay ς ng ln δὲ ν᾿ , 48 \ a 
βηνται ai dixiac; αὕτη ἐστὶν ὁ λέβης, ἡμεῖς δὲ τὰ κρέα. “διὰ τοῦτο 4 
; , >_> > , Mi εν.» 6 , 5 νι» 
προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτούς, προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου. Skat ἔπεσεν 5 
“-“ 3 , “ 
ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα. καὶ εἶπεν. πρὸς μέ Λέγε Τάδε λέγει Κύριος Οὕτως 
” > > , ν ‘ , a ΄ ee 2A 
εἴπατε, οἶκος Ἰσραήλ, καὶ τὰ διαβούλια τοῦ πνεύματος ὑμῶν ἐγὼ 
ἐπίσταμαι: “ἐπληθύνατε νεκροὺς ὑμῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ἐνε- 


σ᾽ 


πλήσατε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τραυματιῶν. Τδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 


s 


‘ Vea οὐ νν 4 > , oD , », α Φι.Ὺ..5 ὰ ΄ 
Τοὺς νεκροὺς ὑμῶν ods ἐπατάξατε. ἐν μέσῳ αὐτῆς, οὗτοί εἰσιν τὰ κρέα, 
αὕτη δὲ ὁ λέβης ἐστίν, καὶ ὑμᾶς ἐξάξω ἐκ μέσου αὐτῆς. ϑῥομφαΐίαν 8 
΄σ > ΄“-΄ 
φοβεῖσθε, καὶ ῥομφαίαν ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει. Κύριος. καὶ ἐξάξω 9 
ὑμᾶς ἐκ μέσου αὐτῆς, καὶ παραδώσω ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων, καὶ 
ποιήσω ἐν ὑμῖν κρίματα. “ἐν ῥομφαίᾳ πεσεῖσθε, ἐπὶ τῶν ὀρέων το 
~ > \ cal ς 4 Ν > , 6 a 2 aN , 13 ‘ 
τοῦ Ἰσραὴλ. κρινῶ ὑμᾶς: καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. "βκαὶ 13 
ἐγένετο. ἐν τῷ προφητεύειν με καὶ Φαλτίας ὁ τοῦ Βαναιοὺ ἀπέθανεν, 
καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου, καὶ ἀνεβόησα φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπα 
a st , 5 ; , sat ‘ ,ὔ -» 
Οἴμοι οἴμοι, Κύριε, εἰς συντέλειαν σὺ ποιεῖς τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἶσ- 
ραήλ; "Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, 14 
ς 10 Xr , ‘ δ. δ ὃ bod > ar / Ἀ n c > 
οἱ ἀδελφοί σοὺ καὶ of ἄνδρες τῆς αἰχμαλωσίας σου καὶ πᾶς ὁ οἶκος 
a > ΄“ a 
τοῦ Ἰσραὴλ συντετέλεσται, ois εἶπαν αὐτοῖς of κατοικοῦντες. Ἰερου- 

Ul \ >» , > A A ‘ cen , ς a > 
σαλήμ Μακρὰν ἀπέχετε ἀπὸ τοῦ κυρίου, ἡμῖν δέδοται ἡ γῆ εἰς 
κληρονομίαν. "διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ὅτι ᾿Απώσομαι τό 
αὐτοὺς εἰς τὰ ἔθνη, καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς εἰς πᾶσαν γῆν, καὶ ἔσομαι 
αὑτοῖς εἰς ἁγίασμα μικρὸν ἐν ταῖς χώραις οὗ ἂν εἰσέλθωσιν ἐκεῖ. 
τδιὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Καὶ εἰσδέξομαι αὐτοὺς ἐκ τῶν 17 
» - \ ΄ > ‘ > = ~ = 2 > \ > 
ἐθνῶν, καὶ συνάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διέσπειρα αὐτοὺς ἐν 

> ΄“΄ \ 8 , 5 ΄ 4 moa a > , 18 , ‘ ᾿ 
αὐταῖς, καὶ δώσω αὐτοῖς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ' “Kal εἰσελεύσονται 18 
> » \ > a , ‘ , ΘΕ. A , A 
ἐκεῖ, καὶ ἐξαροῦσιν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς 
> , 5», 5 > » α 19 \ δώ δ ν , to \ 5 
ἀνομίας αὐτῆς ἐξ αὐτῆς. “xai. δώσω αὐτοῖς καρδίαν ἑτέραν, καὶ τὸ 

8 οἰκειαι B* (-κιαι ΒΡ) - 4 we ανθρ sup ras ΒΓ τὲ. δ ἐπεσεν ἐπέπεσεν 
Qe (de Q* non liq) I | πνευμα]- κυ AQY | Κυριος] pr ἀδωναι Τ᾽ | οικος] pr 
oA θαυτων] αὐτῆ ΔῸῷ 7 Kupios] pr adwvae AQT | ewaratare] epovev- 


care A (φ ex m fec ν sup ras 43) 8 Kupios| pr adwrar AQT 10 ert} 
pr καὶ A | Kupios]+aury ὑμιν οὐκ εσται evs λεβητα καὶ ὑμεις ov μὴ γενησθαι 
(-Oe Q) ἐμμεσω (εν μ. Q) αὐτῆς εἰς Kpea ere τὼν ὀρεων (ὁριων Q) του Ind κρινω 
υμας και επιγνώσεσθαι (-θε ΟἹ διοτι (ore Q) eyw Ks AQTY4 + (post Ks sub 9. Χ' 
lsque εποίησατε 1°) ort ev τοῖς δικαίωμασιν μου οὐκ ἐπορευθητε και τὰ κριματα 
μου οὐκ εποιήῆσατε και κατὰ τὰ κριματα των εθνων τῶν περικυκλω ὑμων εποιη- 
ὅατε. 618 Sadrrias] adnot πτωσις ἀποκεκληκυιαὰ (corr ἀποκεκλικ.) Ὁ | 
Βαναιου] adnot οἰκοδομημα ἡ οἰκὸς law Οὐ | Kupie] ΡΥ ἀδωναι AQ 15 1 
ἀδελφοι) pr καὶ 4 | σου 1°} + (5 οἱ γ΄ *) αδελῴοι σου Q | rov κυριουἿ om τοῦ 
Q [|ημιν7- αὐτοι Ὁ 16 Κυριος]ρΓ αδωναι AQT || γην] prrny A | αν]εὰν A 
17 om εἰπὸν A | Κυριος] pr αδώναι AQ’ | καὶ etodetouas...Iopand sup tas A® 
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~ ‘ , > > - ἈΝ » , 4 , ‘ , 
πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκσπάσω τὴν καρδίαν THY λιθίνην 
20 ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῶν καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν σαρκίνην, “ὅπως ἐν 
“ / 
τοῖς προστάγμασίν μου πορεύωνται, καὶ τὰ δικαιώματά pov φυλάσ- 
σωνται καὶ ποιῶσιν αὐτά, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι 
2x αὐτοῖς εἰς θεόν. “" καὶ εἰς τὴν καρδίαν τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ 
a ~ an c cal a 
τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν, ὡς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύετο, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
22 εἰς τὰς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα, λέγει Κύριος. Kal ἐξῆραν τὰ 
4 “ ΄“ 
χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν, καὶ 
~ > > “ 
23 ἡ δόξα θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτὰ ὑπεράνω αὐτῶν. “Ξκαὶ ἀνέβη ἡ δόξα 
> a ν᾿ . a 
Κυρίου ἐκ μέσης τῆς πόλεως, καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ ὄρους ὃ ἦν ἀπέναντι τῆς 
“ ΄ ΄ a+ ΄, a 
24 πόλεως. “kai πνεῦμα ἀνέλαβέν με καὶ ἤγαγέν pe εἰς γῆν Χαλδαίων 
> \ > , > ες ‘ > 4 6 “a \ > , > \ 
εἰς THY αἰχμαλωσίαν ἐν ὁράσει ἐν πνεύματι θεοῦ. καὶ ἀνέβην ἀπὸ 
a ἂ » 
25 τῆς ὁράσεως ἧς ἴδον, “5 καὶ ἐλάλησα πρὸς Ἱ τὴν αἰχμαλωσίαν πάντας 
A , - , a + , 
τοὺς λόγους τοῦ κυρίου ovs ἔδειξέν μοι. 
I , 
"Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐν 
, a > aA ee 4 a a » > ‘ a 
μέσῳ τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν σὺ κατοικεῖς, of ἔχουσιν ὀφθαλμοὺς τοῦ 
la , ~ , 
βλέπειν καὶ οὐ βλέπουσιν, καὶ ὦτα ἔχουσιν τοῦ ἀκούειν καὶ οὐκ ἀκού- 
ya 
3 οὐσιν" διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 3xal ov, vie ἀνθρώπου, 
, “ ¢ > , «ς , > , > ~ Ἀ 
ποίησον σεαυτῷ σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ 
αἰχμαλωτευθήσει ἐκ τοῦ τόπου σου εἰς τόπον ἕτερον ἐνώπιον αὐτῶν, 
~ , > 
4 ὅπως εἰδῶσιν διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. “καὶ ἐξοίσεις τὰ 
, , > ’ c , > > AY > “a \ 
σκεύη σου σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ 
A , ΄ 
5 σὺ ἐξελεύσῃ ἑσπέρας ὡς ἐκπορεύεται αἰχμάλωτος "ἐνώπιον αὐτῶν" 
ὃ , re \ κε ‘ δ δι, , ὃ Fie ὁ ΡΥ, 

6 διόρυξον σεαυτῷ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ διεξελεύσῃ δι’ αὐτοῦ. “ἐνώπιον 
δ 1.46 δ ἢ »+ > 6n \ , > , x , 
αὐτῶν ἐπ᾽ pov ἀναλημφθήσῃ καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσῃ, τὸ πρόσ- 

, , . ‘ > A ἴδ \ - ὃ , , , , 
omdy gov συγκαλύψεις ‘kal οὐ μὴ ἴδῃς τὴν γῆν" διότι τέρας δέδωκά 


19 om εν I'| καρδιαν 2°]+avtav A 20 ποιωσιν] ποιησουσιν A | 
ποιησωσὶ! Τ' |" θεον + Neyer ks AT vid 21 εἰς τὴν καρδιαν] κατα τας 
καρδιας AI’ | βδελυγματων] ποίνηριων] Τά | om αὐτων 1° I | improb ws 
Οὗ) avrwy 2°] + καὶ των Tornpwr wy εποιησαὶ A+ wv εποιησαῖν] I' | επο- 
pevero] pr οὐκ Q™ | ras κεῴφαλας] om tas AQT | δεδωκα] εδωκα Q | Neyer 
Κυριος]) λέγει adwvar ks AT αδωναι λ. ks Q 22 χερουβειμ AQ χερουβιμ 
ΤΊ ex avra] nv er avras A 23 ἡ δοξα] om ἡ A | μεσης] μεσον AT | 
Tous opovs Q* (του op. Q*) adnot To opos των ἐλαίων Qme 24 aveda- 
Bev pe mvevua AT | edov Bab 25 του κυριου] om του A | pol+ks A 
ΧΙ 2 των adixiwy αὐτῶν συ] ov οἰκου παραπικραινοῖτος Q™E | βλεπειν} opay A 
8 αιχμαλωσιαΞ]- Kar αἰχμαλωτισθητι AQ | και αἰχμαλωτευθησει (-ση ABQ) 
«ὐενώπίον αὐτῶν (2°)] pr θ΄ % Q™s | τόπου cov (τοποσου B* τοπου σ. Bab)] 


οἰκου σου A | erepov τοπὸν A | wow (-σι (5) Ba?>AQ 4 efehevon σὺ 
A_| ecrepas]+ evwrid| αὐτων AQ 5 om ενωπίον avrwy A'Q | διεξελευση] 
efehevon Q 6 αναληφθηση Q? | συνκαλυψεις A 


4&3 cc 2 


B 


Tr 


AQr 








ΧΙ 7 IEZEKIHA 


-“ Ε2 » , LA 
B σε τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. καὶ ἐποίησα οὕτως κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατό 7 
4 , by ae > ‘ « , ‘ © ΄ I 
μοι, καὶ σκεύη ἐξήνεγκα αἰχμαλωσίας ἡμέρας, καὶ ἑσπέρας διώρυξα 
? 2 τὸν τοῖχον Kal κεκρυμμένος ἐξῆλθον" ἐπ᾽ ὦ ἰνελήμφθη 
ἐμαυτῷ τὸν τοῖχ ρυμμένος ἐξῆλθον. ἐπ᾽ ὥμων ἀνελήμφθην ' 
ae 9. Ὡς Ξ5 At.) \¢ , , ᾿ ‘ ᾿ ᾿ 
ἐνώπιον αὑτῶν. Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ τὸ πρωὶ 8. 
3 3 a“ 3 ᾿ 
λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, οὐκ εἶπαν πρὸς σὲ ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ, οἶκος 9 | 
6 παραπικραίνων Ti σὺ ποιεῖς; "εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει το 

, ’ « » ‘ ec > [4 » > 4 x s 
κύριος Κύριος “O ἄρχων καὶ ὁ ἀφηγούμενος ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ παντὶ 
»” > ‘ ΄ > > , > σι 72 > A Lf 2... % , ~ 
οἴκῳ Ἰσραὴλ οἵ εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, “eimdy ὅτι ἐγὼ τέρατα ποιῶ, τι 

a “- 
ὃν τρόπον πεποίηκα οὕτως ἔσται αὐτῷ: ἐν μετοικεσίᾳ καὶ ἐν aixpa- 
λ , ΄ 12 ‘ c wm > , > A 2.2 a > 6n- 
ὡσίᾳ πορεύσονται, “Kai ὁ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐπ᾽ ὥμων ἀρθή- x2 
, “ ΄ “ 
σεται, καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσεται διὰ τοῦ τοίχου, καὶ διορύξει τοῦ 
΄ a col 4 4 
ἐξελθεῖν αὐτὸν δι᾽ αὐτοῦ: τὸ πρόσωπον αὐτοῦ συνκαλύψει ὅπως μὴ 
ς “3 “ ΡΝ ‘ a 2 nn PO ae , 
ὁραθῇ ὀφθαλμῷ, καὶ αὐτὸς τὴν γῆν οὐκ ὄψεται. "Ξκαὶ ἐκπετάσω τὸ 13 
δί , > > it ‘ ΄ > a a 4 
ἱκτυόν μου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ συλλημφθήσεται ἐν τῇ περιοχῇ pov, καὶ 
ἄξω αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα εἰς γῆν Χαλδαίων, καὶ αὐτὴν οὐκ ὄψεται, 

‘ > ~ 4 14 \ , ‘ , > a A ‘ 
καὶ ἐκεῖ τελευτήσει. “καὶ πάντας τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ τοὺς βοηθοὺς 14 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀντιλαμβανομένους αὐτοῦ διασπερῶ εἰς πάντα 
ἄνεμον, καὶ ῥομφαίαν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. "Ῥκαὶ γνώσονται διότι 15 





i 1 4 > - ~ , > \ > ° -ἷ, 4 
ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ διασκορπίσαι pe αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ 
διασπερῶ αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις. "“καὶ ὑπολείψομαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρας τό 
> Lod > ε , ‘ > - ® onl / a > = 
ἀριθμῷ ἐκ ῥομφαίας καὶ ἐκ λιμοῦ καὶ ἐκ θανάτου, ὅπως ἐκδιηγῶνται 

, ‘\ > / > σι > - »᾿ Φ. > , > = ΟΥ̓ 
πάσας τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ 
γνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος. 7 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 17 
λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, τὸν ἄρτον σου μετ᾽ ὀδύνης φάγεσαι, καὶ τὸ 18 
ὕδωρ μετὰ βασάνου καὶ θλίψεως πίεσαι. "καὶ ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν 19 
- a ᾿ ,͵ , ΄ “ ° \ oe! “ ~ 
τῆς γῆς Τάδε λέγει Κύριος τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐπὶ τῆς γῆς 

“-“Π}»} , ‘ cA > ~ > > , , Ν 4 7 
τοῦ Ἰσραήλ Τοὺς ἄρτους αὐτῶν per ἐνδείας φάγονται, καὶ τὸ ὕδωρ 
αὐτῶν μετὰ ἀφανισμοῦ πίονται, ὅπως ἀφανισθῇ ἡ γῆ σὺν πληρώματι 
AQ 7 σκευὴ (sub "Χ' οἱ γ΄ Οὔτ et mg) εξηνεγκα] εξηνεγκα ὡς σκευὴ Α ὡς σκευὴ 
Q |αιχμαλωσιας] incep ax Αὖ (σ 1° improb A**) | διωρυξα] ὡρυξα A | 
τοιχον] -" τὴ χειρι AQ | κεκρυμμενὼως Q  ανεληῴθην QA 9 εἰπὸν Q [-τοῦυ 
Ἰσραὴλ] om του A | οἰκὸς 2° sup ras B*> om A | 0 παραπικραινων παραπ. 
εστιν Q 10 0 apxwr καὶ o ἀαφηγουμενος] εἰπὸν (improb A‘) tw ἀρχοντι 
καὶ Tw αφηγουμενω A Tw apxovTt 5 Tw αφηγουμενω ΟἿ | om εν τῷ A 
11 repara] incep ε Οὗ (improb ΟἿ) | ποιω]- εμμεσω αὐτῆς A | avrw] av- 


τοις 12 ἀρχων]- αὐτῶν Α  αὐτων] αὐτῆς A | διορυξει] ορυξει A | 
συγκαλυψει BQ 18 συλληφθησεται Q4 14 παντα] ἐ ταὶ B* (non 
inst ΒΡ) | excerwow] ἐκχεὼ AQ σ' γυμνωσω Qme 15 διοτι] ore Q 


16 εκδιηγησωνται A | om πασας A | εἰσ᾿ήλθοσαν B* ειἰσηλθ. Ba 18 odv- 
vps] evderas Q* (05. Q™S) | υδωρ] Ἔ σου A | θλιψεως] εκθλιψεως A 19 Kv- 
pos] pr ἀδωναι AQ | ert] pr Kar Q™ | πληρωματι] pr Tw AQ 
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» 5. > > , " , ς “ 3 4. α 20 \ € 
20 αὐτῇ 9. εν ἀσεβείᾳ γαρ πάαντες οἱ κατοίκουντες εν αὐτῇ. και αἱ 


, 2 a ¢ , > ΄ ν ¢ > 5 > 
πόλεις αὐτῶν ai κατοικούμεναι ἐξερημωθήσονται, καὶ ἡ γῆ εἰς ἀφανι- 

\ ¥ 2 , , δι ’ 51 ΝΣ ΕΣ 
σμὸν ἔσται: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι, ἐγὼ Κύριος. Καὶ ἐγένετο 


" 


22 λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, τίς ἡ παραβολὴ ὑμῖν 


ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραήλ, λέγοντες Μακραὶ αἱ ἡμέραι, ἀπόλωλεν 


23 ὅρασις; Oia τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Καὶ 
γ ρ 


> , \ ‘ ’, \ > , ‘ a ‘ 

ἀποστρέψω τὴν παραβολὴν ταύτην, Kal οὐκέτι μὴ εἴπωσιν τὴν παρα- 
\ ’ ? a > ΄ “ , \ > ATS , 

βολὴν ravrny οἶκος τοῦ Ἰσραήλ: ὅτι λαλήσεις πρὸς αὐτούς ᾿Ηγγίκασιν 


ec , \ , , e 7% 24 2, ? » ,»,᾿ “ “ 
24 αἱ ἡμέραι Και λόγος πασὴς ὁορασεῶς. OTL οὐκ εσται ETL πασα ορασις 


ψευδὴς καὶ μαντευόμενος τὰ πρὸς χάριν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


25 Sdudrt ἐγὼ Κύριος λαλήσω τοὺς λόγους μου, λαλήσω καὶ ποιήσω, 


Ν > ‘ , » “ ? “ ς “ > 
καὶ οὐ μὴ μηκύνω ἔτι: ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, οἶκος ὁ παραπι- 


coy 


κραίνων, λαλήσω λόγον καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος. “Καὶ 


27 ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “ΤΥΪὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ οἶκος 


Ἰσραὴλ ὁ παραπικραίνων λέγοντες λέγουσιν Ἣ ὅρασις ἣν οὗτος ὁρᾷ 


oo 


oy  διεὶζ xd \ Ὁ \ \ 8 , 289.) 
eis ἡμέρας πολλάς, καὶ εἰς καιροὺς μακροὺς οὗτος προφητεύει. did 
a > \ \ > , , , ΄ > \ , eer 
τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ov μὴ μηκύνωσιν οὐκέτι 
πάντες οἱ λόγοι μου ots ἂν λαλήσω: λαλήσω καὶ ποιήσω, λέγει 

Κύριος. 

2 ‘Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 

φήτευσον ἐπὶ τοὺς προφήτας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ προφητεύσεις καὶ 
΄ ’ > 

ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου >Tdde λέγει Κύριος Oval 


Ww 


΄ ’ -“ 
τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ τὸ καθόλου μὴ βλέ- 
4 πουσιν. “ὡς ἀλώπεκες ἐν ταῖς ἐρή i nrat y nv: 
j ρήμοις of προφῆταί σου, Ἰσραή 
3 
5 δοὐκ' ἔστησαν ἐν στερεώματι καὶ συνήγαγον ποίμνια ἐπὶ τὸν οἶκον 
- , > 
6 τοῦ Ἰσραήλ, οὐκ ἀνέστησαν of λέγοντες Ἔν ἡμέρᾳ Κυρίου: “βλέ- 
~ 4 
ποντες Ψευδῆ, μαντευόμενοι μάταια, of λέγοντες Λέγει Κύριος, καὶ 


20 γη]  αὑτης A 22 ἡ παραβολὴ υμιν] ὑμιν ἡ παραβολὴ αὐτὴ A 


ἡ παραβ. αὐτὴ υμιν Q | μακραι] waxpay A | opacis] pr πᾶσα Q 23 Κυ- 
ptos] pr adwvac AQ | om καὶ τὸ A 
ετ A 25 λαλησω λαλήσω τ. oy. μ. K. ποιήσω Ὁ | om μη Q | om 
ort A | 0 παραπικραινων] om ὁ A | Kupios 2°] pr adwvar AQ 27 otxos] 
proAQ 28 Kupcos] pr adwrac AQ | λαλησω 19] Ἐστι A | AaAnow 2°] 
+Xoyov AQ | om λεγεε Κυριος (2°) B* 

αδωναι A ΧΙ 1 pr tit ἐπὶ τοὺς προφητας Q™s sup 2 Ἰσραὴλ] 
Ἔτους προφητευοντας καὶ ερεις τοις προφηταις (-τες A* improb ε A’*) τοις 
mpopnrevovew amo καρδιας avtwy A et (sub αθ' ΧΟ 3 Κύριος] pr 
adwrat AQ | avrwy]+ θ΄ & rots πορευομενοις οπισω Tov πνευματος avTwy Q 
4 οἱ προῴφηται cov Ind woet adwankes (sic) ev Tats epnuos A δ συνη- 
Ὑαγον εὐ ov Q™e | em] pr καὶ A | ἀνεστησαν} εστησαν Ὁ 8 6 λεγει] pr 
Tade A? tm) 


24 ort οὐκ] και οὐκετι A | om 


ort (hab Ba(™g)) | Kupios 2°] pr 
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XIII 7 IEZEKIHA 


Β Κύριος οὐκ ἀπέσταλκεν αὐτούς, καὶ ἤρξαντο τοῦ ἀναστῆσαι λόγον. 


cm 


- , 
7ovx ὅρασιν ψευδῆ ἑωράκατε, καὶ μαντείας ματαίας εἰρήκατε; F Διὰ 
a Φ , > δι. «δ 
τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν οἱ λόγοι ὑμῶν ψευδεῖς καὶ 
΄ ele δα, , ‘ a“ > TE AN Fe .“ 2 4 
ai μαντεῖαι ὑμῶν μάταιαι, διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει Κύριος, 
%xal ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς προφήτας τοὺς ὁρῶντας ψευδῆ 9 
καὶ τοὺς ἀποφθεγγομένους μάταια" ἐν παιδείᾳ τοῦ λαοῦ μου οὐκ ἔσον- 
> ‘ > “~ ” > ‘ > ΄ Ν > ‘ a“ 
ται, οὐδὲ ἐν γραφῇ οἴκου Ἰσραὴλ ov γραφήσονται, καὶ εἰς τὴν γῆν 

a > ‘ > > , ‘ , , > ‘ » 
τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται: καὶ γνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος. 
~av0 ὧν τὸν λαόν μου ἐπλάνησαν, λέγοντες Ἑϊρήνη, καὶ οὐκ ἦν τὸ 
νι. ‘ bd > ~ » ‘ > + ον , FR 2 
εἰρήνη" καὶ οὗτος οἰκοδομεῖ τοῖχον, καὶ αὐτοὶ ἀλείφουσιν αὐτόν, πε- 

- ἄν ek A ‘ > ἢ a we ε 4 
σεῖται. "“᾿εἰπὸν πρὸς τοὺς ἀλείφοντας Πεσεῖται, καὶ ἔσται ὑετὸς τι 
κατακλύζων, καὶ δώσω λίθους πετροβόλους εἰς τοὺς ἐνδέσμους αὐ- 
τῶν, καὶ πεσοῦνται, καὶ πνεῦμα ἐξαῖρον, καὶ ῥαγήσεται. ‘kal ἰδοὺ το 

ὔ ἐν Leg ἣν > > a A c -“ ~ > ς > A 
πέπτωκεν ὁ τοῖχος, Kal οὐκ ἐροῦσιν πρὸς ὑμᾶς Ποῦ ἐστιν ἡ ἀλοιφὴ 

΄ 4 > “- 
ὑμῶν. ἣν ἠλείψατε; "δδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Καὶ ῥήξω πνοὴν 13 
ἐξαίρουσαν μετὰ θυμοῦ, καὶ ὑετὸς κατακλύζων ἐν ὀργῇ μου ἔσται, 
καὶ τοὺς λίθους τοὺς πετροβόλους ἐν θυμῷ. ἐπάξω εἰς συντέλειαν, 
14 ‘ , 4 ΄“ Γ > , - 4 , > 4 

καὶ κατασκάψω τὸν τοῖχον ὃν ἠλείψατε, πεσεῖται: καὶ θήσω αὐτὸν 14 
> ‘4 A a ᾿ > , A ’ > “a 4 ΄ 
ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἀποκαλυφθήσεται τὰ θεμέλια αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 

Ν , ἂν 2 © aud r ’ yan 
καὶ συντελεσθήσεσθε per ἐλέγχων: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ 

’ 15 iY λέ ᾿ 6 , 2. 4 ‘ ΄σ s PY 
Κύριος. “Sxal συντελέσω τὸν θυμόν pou ἐπὶ τὸν τοῖχον καὶ ἐπὶ x5 

‘ > , > , 4 Ν ? ‘ ς ~ > 4 ς 
τοὺς ἀλείφοντας αὐτόν, πεσεῖται. καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς Οὐκ ἔστιν ὁ 


τοῖχος οὐδὲ οἱ ἀλείφοντες αὐτὸν ““προφῆται τοῦ ᾿Ισραήλ, οἱ προ- τό 
> (aed “ 
φητεύοντες ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ καὶ οἱ ὁρῶντες αὐτῇ εἰρήνην, καὶ εἰρήνη 
> » λέ , 17 \ , e. ἃ 6 , , 
οὐκ ἔστιν, λέγει Κυριος. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον 17 


τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὰς θυγατέρας τοῦ λαοῦ σου τὰς προφητευ- 


’ > 4 7, > A \ , » 5» ἈΞ 18 ‘ > ~ 
ovgas ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὰς “kal ἐρεῖς 18 


AQ. 6 Kupwos 2°] pro A 7 οὐχ] ovxs A | eopaxare Q | μαντιας A | 
εἰρηκατε] -ἰ και λεγεται (eMeyeTe Q) φησιν Ks Kat eyw οὐκ ἐλαλησα (-AnKa A) 
AQ 8 Kupios bis] pr adwva AQ | at μαντειαι {(-τιαι A)]om ac Q | διὰ 
του B* (δ. rovro B>) 9 παιδια A | διοτι] ore A | Κυριος] pr εἰμι αδωναι 
A pr adwvar Q 10 εἐπλανησαν τον Aaov μου AQ | εἰρηνὴ 1°|+ εἰρηνη 
A | mw] εστιν AQ | τοιχον] pr tov A | avroc] ado. A | avrov] improb » 
Aatvid | πεσειται] om A αφροσυνὴ Qa’ αναλον σ΄ avaprurw Q™s 11 e- 
πον] o εἰπε Οὔ | aderpovras|]+avrov AQ™S | πεσειται] pr αφροσυνὴ Ὁ ex 
πεσειται ΟΕ 12 om οὐκ A 13: Kupios} pr adwvar AQ | θυμου] 
μου Q | exakw ev θυμω A 14 πεσειται 19] pr καὶ A | συντελεσθη- 
σεσθε] συντελεσθήσεται A 15 πεσειται] pr και A | οὐδε) ovd Q 16 οἱ 
opwrres] om o A | avrn] αὐτὴν A®  εἰρηνην] εἰρηνη % οὐκ εστιν ειρηνη A | 
Κυριος5] pr αδωναι AQ 18 ερει5] "προς avras A* (improb A*)- 
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IEZEKIHA XIV 4 


Τάδε λέγει Κύριος Οὐαὶ ταῖς συνραπτούσαις προσκεφάλαια ὑπὸ B 
πάντα ἀγκῶνα χειρὸς καὶ ποιούσαις ἐπιβόλαια ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν 
πάσης ἡλικίας, τοῦ διαστρέφειν ψυχάς. αἱ ψυχαὶ διεστράφησαν τοῦ 

“ Ν \ “ 19 Ν > ny \ \ 

19 λαοῦ pov, Kal ψυχὰς Grplemaines καὶ ἐβεβηλόυν ΜΕ πρὸς τὸν 
λαόν μου ἕνεκεν pate κριθῶν καὶ ἕνεκεν κλάδβότων ἄρτων, τοῦ 
ἀποκτεῖναι ψυχὰς ἃς οὐκ ἔδει ἀποθανεῖν, καὶ τοῦ πξριποιήσασιθφι 

. Ψυχὰς ἃς οὐκ ἔδει ζῆσαι, ἐν τῷ ἀποφθέγγεσθαι ὑμᾶς λαῷ εἰσα- 

, - , > , 20 A ~ to λέ ’ὔ ,ὔ 

20 κούοντι μάταια ἀποφθέγματα. ““διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος 
3 \ ἊΝ δ κα \ , © 4ι.ϑ A »€ - a > “ 
Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τὰ προσκεφάλαια ὑμῶν, ἐφ᾽ ἃ ὑμεῖς συστρέφετε ἐκεῖ 

, ΟἿ , t eee! 2 \ ~ , . ς = \ df 
Ψψυχάς, καὶ διαρρήξω αὐτὰ ἀπὸ τῶν βραχιόνων ὑμῶν, καὶ ἐξαπο- 
we \ A A ¢ ~ 2 , \ A > “-“ > 
στελῶ τὰς ψυχὰς ἃς ὑμεῖς ἐκστρέφετε τὰς ψυχὰς αὐτῶν εἰς διασκορ- 
, 2r \ , A > r c an ‘ cr ‘ " 
ar πισμόν, “' καὶ διαρρήξω. τὰ ἐπιβόλαια ὑμῶν, καὶ ῥύσομαι τὸν aby 
μου ἐκ χειρὸς ὑμῶν, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἐν χερσὶν ὑμῶν εἰς συστρο- 

22 pny: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. “av ὧν. διεστρέφετε 
καρδίαν δικαίου, καὶ ἐγὼ οὐ διέστρεφον αὐτόν, καὶ τοῦ κατισχῦσαι 
χεῖρας ἀνόμου τὸ καθόλου μὴ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς 

΄“ + ~ > , 25 4 a ay > \ », \ 

23 πονηρᾶς καὶ ζῆσαι αὐτόν, “Ξδιὰ τοῦτο ψευδῆ ov μὴ ἴδητε; καὶ μᾶν- 
τείας οὐ μὴ μεντεήσησθα ἔτι, καὶ ῥύσομαι τὸν λαόν pov ἐκ χειρὸς 
ὑμῶν: καὶ ψνάρερβεγὅ ὅτι ἐγὸ Κύριος. 

XIV τ ᾿Καὶ ἦλθον weir μὲ ἐκ τῶν κρεαβυτέρων ἄνδρες τοῦ Ἰσραίλ, 

2 καὶ ἐκάθισαν πρὸ προσώπου μου. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 





:- 2 
3 μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, οἱ ἄνδρες οὗτοι ἔθεντο τὰ διανοήματα 
αὐτῶν ἐπὶ τὰς καρδίας αὐτῶν, καὶ τὴν κόλασιν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν 
ἔθηκαν πρὸ. προσώπου. αὐτῶν: εἰ ἀποκρινόμενος ἀποκριθῶ αὐτοῖς; 
: a a 4 . 
4 “διὰ τοῦτο λάλησον αὐτοῖς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 
a a a 
AvOperos ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ὃς ἂν θῇ τὰ διανοήματα 
ὴ ἢ np 
“a 4 a “a A 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν avrod, καὶ τὴν κόλασιν THs, ἀδικίας αὐτοῦ 


ν» 


18 Kupios] pr ἀδωναι AQ | συρραπτουσαις BPAQ | ὑπο] ere B* frt (υπο AQ 
sup ras Bab(vid)) A | ae ψυχαι) pr καὶ A 19 evexev 2°] om A evexa Q | 
κλασματων.͵ law κλασματος ἄρτου A* (improb vid A**’) τοῦ ἀποκτειναι] 
om Του A | om as 1° Οὗ (superscr (8) | τὸν περιποιήσασθαι] περιεποιουντο 
\ A®* (improb vid A#*) | ζησαι] ξη! A | αποφθεγγματα Β᾽ 20 cvorpedere] 

συστρεῴεσθαι or yid ᾿ φετε Οἷ) | ἐεκστρεφετε] exrpeperar A 21 επιβοχαια] 
; περιβολαια A! διοτι] ore A 22 διαστρεῴφετε A | δικαιου] αδικως ΑΘ] 
᾿ αἀποστρεψαι (οστρεψαι sup ras Α8)7 ὈΓ rov A | απο] pr τὸν A | πονηρας7- απὸ- 
στρεψαι A  ζησαι] ἕητησαι A 23 μαντιαν A | μαντευσεσθε Ὁ | om ert A| 
καὶ] ort Α  γνωσεσθε] ἐπιγνωσεσθᾶι A | ort] dvore Q XIV 1 ex των 
πρεσβυτερων avdpes| avdpes ἀπὸ τῶν πρεσβυτερων A ανδρες ex Tap. Ὁ | τοὺ 
ἱ Iopand] om rov A 3 ovro sup ras 7 circ litt A@ | e@ero Οὗ any Q*) 
4 Κυριος 1°] pr adwvar AQ | διανοηματα] οἱ γ' εἰδωλα Q™S -- 
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XIV 5 IEZEKIHA 


- ’ 
Β τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς τὸν προφήτην, ἐγὼ 
- - a « 
Κύριος ἀποκριθήσομαι αὐτῷ ἐν οἷς ἐνέχεται ἡ διάνοια αὐτοῦ, "ὅπως 5 
, ᾿ ᾽ a, 2 \ : : , > - 4 > λ 
πλαγιάσῃ τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὰς καρδίας αὐτῶν τὰς ἀπηλ- 
λοτριωμένας ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. “διὰ τοῦτο εἰπὸν 6 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ἐπιστράφητε 
καὶ ἀποστρέψατε ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ πασῶν 
τῶν ἀσεβειῶν ὑμῶν, καὶ ἐπιστρέψατε τὰ πρόσωπα ὑμῶν. 7 διότι 7 
ΕῚ Ε 3 - a” > A a > a“ 2 
ἄνθρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Ισραὴλ καὶ ἐκ τῶν προσηλύτων 
ai ΄“΄ 2» ΄ - 
τῶν προσηλυτευόντων ἐν τῷ Ἰσραὴλ ὃς ἂν ἀπαλλοτριωθῇ ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
καὶ θῆται τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν κό- 
λασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς 
τὸν προφήτην τοῦ ἐπερωτῆσαι αὐτὸν ἐν ἐμοί, ἐγὼ Κύριος ἀποκρι- 
Skat στηριῶ τὸ πρόσωπόν 8 
> 8 4 a > Υ̓́ ‘ 6n > ὁ > »» ΕἾ 
μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον, καὶ θήσομαι αὐτὸν εἰς ἔρημον καὶ 


θήσομαι αὐτῷ ἐν ᾧ ἐνέχεται ἐν αὐτῷ 
Pe t τ x ΒΡ 


εἰς ἀφανισμόν, καὶ ἐξαρῶ αὐτὸν ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ μου: καὶ ἐπι- 
, 6 4 » ‘ , 9 . © , »»" Ul a 
γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. “καὶ ὁ προφήτης ἐὰν πλανήσῃ καὶ 9 
[4 ‘ ΄“΄ -» 
λαλήσῃ, ἐγὼ Κύριος πεπλάνηκα τὸν προφήτην ἐκεῖνον, καὶ ἐκτενῶ 
- > ΄ - a 
τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἀφανιῶ αὐτὸν ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ pov 
> , τοι, ἡ , ‘ > , » αὶ 4...» 3. a 
Ἰσραήλ. "“καὶ λήμψονται τὴν ἀδικίαν αὐτῶν: κατὰ τὸ ἀδίκημα τοῦ το 
> - ‘ bY A 101 © , ~ ΄ 4 mg? 
ἐπερωτῶντος, καὶ κατὰ τὸ ἀδίκημα ὁμοίως τῷ προφήτῃ ἔσται, “bres τι 
“ 53 a a 
μὴ πλανᾶται ἔτι ὁ οἶκος Tod Ἰσραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἵνα μὴ μιαίνωνται 
ἔτι ἐν πᾶσιν τοῖς παραπτώμασιν αὐτῶν" καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ 
ΓΕ a. τὰ > , , ᾿ 
ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, λέγει Κύριος. 
"Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων SYié ἀνθρώπου, γῆ 1" 
ἣ ἂν ἁμάρτῃ μοι τοῦ παραπεσεῖν παράπτωμα, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά 
>. 2 ἈΕῚ ‘ / >” , + s 2 - 
μου ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ συντρίψω αὐτῆς στήριγμα ἄρτου, καὶ ἐξαποστελῶ 
» » > λ \ ‘ > = > δι BA 6 Ν , 14 ‘ 
ἐπ᾽ αὐτὴν λιμὸν καὶ ἐξαρῶ ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτήνη. “kal 14 
>’ ε “- Be = > 2 } - ‘ ‘ 4 
ἐὰν ὦσιν οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς, Νῶε καὶ Δανιὴλ καὶ 


AQ 4 avrw] improb vid A?? | ev]+avroas Q 5 πλαγιασήὴ] μη δια- 
στρεψωσιν A | εθυμημασιν Q* (ενθ. 9,5) 6 es] προς AQ | Κυριος7- ὁ 
6s A | επιστρεψατε τα προσωπα υμων] elrilorpapyre προς με A 7 om 


ex 2° Α | προσηλυτων] προσίηλ. B* προσηϊλ. Bt | ev tw Ισραηλ] προσκει- 
μενων ev Ind A | av απαλλοτριωθὴ] εαν απηλλοτριωθὴ A | θηται] θη AQ 
8 Ancona] Onow A | επιγνωσεσθε)] επιγνωσθησεσθε B*> (emvyvwoecbar B* vid) 
9 bis scr εαν A* (ras 2° A’) | πλανησὴ] πλανηθη AQ | AaAnon]+(sub ot γ7 
Aoyor Q | πεπλανηκα)] ἐπλανησα A 10 λημψονται (Any. Q*)] λημψομαι 
(ova: sup ras) A* | avrwv] avrov A | κατα 1°] pr καὶ Q™S | om Tov erepwrwvros 
Kat κατα To αδικημα Q 11 του Ἰσραὴλ] om του A | πασι Q* | Κυριος] 
pr adwva A#*Q 13 ἡ av] cay A | παραπτωματι AQ™E | αὑτῆς 1°] pr 
am A εξ] am A | κτηνὴ] xrqvos Q | : 
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IEZEKIHA XV 2 


΄- ΄ nn 
15 Ἰώβ, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σωθήσονται, λέγει Κύριος. “Seav 
καὶ θηρία πονηρὰ ἐπάγω ἐπὶ τὴν γῆν καὶ τιμωρήσομαι αὐτήν, καὶ 
»» > > Ν 3 »” 4 ’ὕ > A , - 
ἔσται εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ διοδεύων ἀπὸ προσώπου τῶν 
16 θηρίων, “kai οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὦσι, ζῶ ἐγώ, 
, x > 
λέγει Κύριος, εἰ υἱοὶ ἢ θυγατέρες σωθήσονται, ἀλλ᾽ ἢ αὐτοὶ μόνοι 
17 σωθήσονται, ἡ δὲ γῆ ἔσται εἰς ὄλεθρον. "ἢ καὶ ῥομφαίαν ἐὰν 
» , Bet \ hd > ’, \ 4 ς , , \ > 
ἐπάγω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην καὶ εἴπω Ῥομφαία διελθάτω διὰ τῆς 
“ ν᾽ Ὅν Ὁ Ναὶ ᾿" 6 \ [ον 18 \ ξ ~ c ἡ 
18 γῆς, καὶ ἐξαρῶ ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “Kal οἱ τρεῖς οὗτοι 
4 ὃ > , , en) a 2 , λέ Kv > A 44 C25 
ἄνδρες ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, οὐ μὴ ῥύσωνται υἱοὺς 
ὑδὲ 6 , > Ν ? LA 19 Δ \ , > 
19 οὐδὲ θυγατέρας, αὐτοὶ μόνοι σωθήσονται. i} Kal θάνατον ἐπα- 
ποστείλω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην, καὶ ἐκχεῶ τὸν θυμόν μου ἐπ᾽ αὐτὴν 
> ov a > “ 2 tee! Be \ “~ 20 \ 
20 ἐν αἵματι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, * καὶ 
Νῶε καὶ Δανιὴλ καὶ Ἰὼβ ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν 
ἔν. Α ΄ ς “- > A 3 = ’ » A cs 
viol ἢ θυγατέρες ὑπολειφθῶσιν, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν ῥύ- 
οι σονται τὰς ψυχὰς αὐτῶν. rade λέγει Κύριος Ἐὰν δὲ καὶ τὰς 
, > , \ 4 ς , \ A Ν ,ὕ 
τέσσαρας ἐκδικήσεις μου τὰς πονηράς, ῥομφαίαν καὶ λιμὸν καὶ θηρία 
A Ν , > > \ > \ a > Aa 
πονηρὰ καὶ θάνατον, ἐξαποστείλω ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι 
5 > A + 6 \ Sed 22 πα A ς , > teal € 
22 ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “καὶ ἰδοὺ ὑπολελιμμένοι ἐν αὐτῇ ot 


2 , >> a 267 > » α a! \ ΄ Ὁ 
ανασεσώσμενοι AUTNS, οἱ ἐξάγουσιν ἐξ αὐτὴς υἱοὺς και θυγατέρας, ἰδοὺ 


> , A ς φ- \ 4 \ ¢ ‘ > ~ 23 LY Δ. , 
23 ἐκπορεύονται πρὸς ὑμᾶς, καὶ ὄψεσθε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν “Ξκαὶ τὰ ἐνθυμή- 
3 ? 

“- oe 

pata αὐτῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε διότε od μάτην πεποίηκα πάντα ὅσα 

> ΄ > > s ΄ ’, 

ἐποίησα ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 
I 

XV "Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, vie ἀνθρώ- 
2 te > 
,ὔ - ΄ 
που, τί ἂν γένοιτο τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐκ πάντων τῶν ξύλων 


14 αὐτοι] ουτοι AQ | Κυριος] pr αδωναι A2?Q 15 cavy]+de A | 
ἐπαγΎω] erayayw A | ο διοδευων] om o Q 16 wor (-ow A)] om 
Q | Κυριο9] αδωναι ks A??¥%idQ) 1 η 1°] καὶ A | Ovyarepes]+ avrwv A 
17 ρομφαιαν cay erayw] eav p. erayayw A p. εαν ἐπάξω Q  διελθετω 


Q | κτῆνος] Krnvn A 18 avdpes ovro A | avrns}]+wow A | Kupios] 
pr adwvar A??¥idQ | ουδὲ] » A | αὑὐτοι] pr αλλ ἡ A 19 η] εἰ Q? | 
ἐπαποστείλω)] erayw A erarocrehw Q | om γὴν B* (superscr B*>) | efodo- 
θρευσαι ΒΡ: item 21 20 Τωβ εν μὲ sup ras Bab | αὐτης] - ωσιν 
A | Κυριο9] pr αδωναι At? vid Q | υπολειφθωσιν] + avros A 21 Κυριος] 
pr adwvac AQ Ι εξαποστειλὼ] eramocrehw A εξαποστέλω Q 22 υπο- 


λελειμμενοι B2Qa [αὐτῆς 1°] pr εξ AQ | oc eEayovow εξ αὐτὴ] οὔτοι 
εξαξουσιν AQ | ιδου 2°]+avroe AQ | αὐτων] καὶ τὰ ενθυμηματα avrwv 
kat μεταμεληθήσεσθε (-θαι AQ*) emt Ta kaka a επηγαγον em (εν Q) 
Tne tavra τὰ Kaka (om ta Bb) a ernyayov er αὑτὴν (23) καὶ παρα- 
καλεσουσιν ὑμᾶς dort οψεσθε (-θαι A) ras odovs αὐτων Babmeinf AQ 
23 διοτι] ore Q | Kupios] pr adwvac A2?vidQ XV 1 pr tit περι 
tov ξυλου Ts ἀμπελου Ome sup 2 om καὶ ov A (hab sub obel Q) | τὸ 
ξυλον] om το Οὗ (hab Q'™8) | EvAwy]+ των κλήματων Bar(™Z) AQ 
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oe awe 


ἂν - a a ΄ a 
Β τῶν ὄντων ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ; 3ei λήμψονται ἐξ αὐτῆς 3 
΄ “ “ > > , > , > δι LA 
ξύλον τοῦ ποιῆσαι εἰς ἐργασίαν; εἰ λήμψονται ἐξ αὐτῆς πάσσαλον 
τοῦ κρεμάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος; “παρὲξ πυρὶ δέδοται εἰς ἀνά- 4 
λωσιν, τὴν κατ᾽ ἐνιαυτὸν κάθαρσιν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναλίσκει τὸ πῦρ, καὶ 
> λ , ° aN A U »Ὰ > > / 5 ὑδὲ » > -“ 
ἐκλείπει εἰς τέλος" μὴ χρήσιμον ἔσται εἰς ἐργασίαν ; "οὐδὲ ἔτι αὐτοῦ 5 
μ᾿ ¢ , > »” > > , A,@ dA ‘ a δι. 
ὄντος ὁλοκλήρου οὐκ ἔσται εἰς ἐργασίαν; μὴ ὅτι ἐὰν καὶ πῦρ αὐτὸ 
OE > , >» » -. is , ΓΤ. ~ > + 
ἀναλώσῃ εἰς τέλος, εἰ ἔσται ἔτι εἰς ἐργασίαν; “διὰ τοῦτο εἰπόν 6 | 
2 ὰ Ξ si ὰ 
Τάδε λέγει Κύριος “Ov τρόπον τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐν τοῖς ξύλοις é 
~ “Δ δέδ ae \ > 35 4 “ ΄ ν q 
τοῦ δρυμοῦ ὃ δέδωκα αὐτὸ πυρὶ εἰς ἀνάλωσιν, οὕτως δέδωκα τοὺς ; 





a > Xx , 7 ‘ 8 , ‘ , , 2 9 » 
κατοικουντας Ιερουσα oa και ὠσῶ TO προσῶπον POV ἐπ AU- 7 
’ > a 4 8» , ‘ a > \ , ‘ 
8 Τ' τούς" ἐκ τοῦ πυρὸς “ἐξελεύσονται, καὶ mip αὐτοὺς καταφάγεται, καὶ 


» , [ a & , > a“ , \ , , 
επιγνώσονται οτι eyo Κύριος εν τῷ στηρισαι με TO προσῶπον. μου 


OS Saas" 8 wn) δὲ \ a eye \ > we , 
ἐπ᾽ αὐτούς. “καὶ δώσω τὴν γὴν cis ἀφανισμὸν ἀνθ᾽ Sv παρέπεσον 8 
, , 
παραπτώματι, λέγει Κύριος. 
I δ ων , , \ \ , ΑΛ δ 2 , ey 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, δια- > XVI 


ω 


/ a > ‘ ‘ > , t Fe] 3 \ > “ , , 
μάρτυραι τῇ Ἱερουσαλὴμ τὰς ἀνομίας αὐτῆς, ϑκαὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει 
’ “ > 4 « cr 4 © , / > bed 
Κύριος τῇ Ἱερουσαλήμ Ἢ ῥίζα gov καὶ ἡ γένεσίς σου ἐκ γῆς 
Χανάαν, ὁ πατήρ σου ᾿Αμορραῖος, καὶ ἡ μή σου Χετταία. “καὶ 
᾽ ? 4 
ἡ γένεσίς σου" ἐν ἣ ἡμέρᾳ ἐτέχθης οὐκ ἔδησας τοὺς μαστούς σου, καὶ 
> ed > » 4 > A A € , \ “2 » > 
ἐν ὕδατι οὐκ ἐλούσθης οὐδὲ ἁλὶ ἡλίσθης, Kal σπαργάνοις οὐκ ἐσπαρ- 

, 5 58» » , » 6 , ΙΑ ‘ > , ’ 
γανώθης, "οὐδὲ ἐφείσατο ὀφθαλμός μου ἐπὶ σοὶ ἐκ πάντων τούτων, 5 
-“ cal > Ν , Ν 5 , > Ν , A , Lod 

τοῦ παθεῖν τι ἐπὶ σοί: καὶ ἀπερίφης ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου τῇ 
, ΡΥ a Se ey > 6 
σκολιότητι τῆς Ψυχῆς σου ἐν ἣ ἡμέρᾳ ἐτέχθης. 
‘ Ν ἴδ , > Lad a \ = cA aD) ~ 
σὲ καὶ ἴδον σε πεφυρμένην ἐν τῷ αἵματι, καὶ εἶπά σοι Ἔκ τοῦ 


καὶ διῆλθον ἐπὶ 6 


αἵματός σου ζωή: Ἰπληθύνου, καθὼς ἡ ἀνατολὴ τοῦ ἀγροῦ δέδωκά 7 
σε; καὶ ἐπληθύνθης καὶ ἐμεγαλύνθης, καὶ εἰσῆλθες εἰς πόλεις πό- 
λεων. οἱ μαστοί σου ἀνορθώθησαν, καὶ ἡ θρίξ σου ἀνέτειλεν, 


AQF 8. ληψονται bis BQ? | avrov] αὐτου A 4 παρεξ] --ο A*Q | ar] 
om A ex Q δ μὴ ore eav και] διοτι εαν καὶ μὴ A| εἰ μη A | εσται 
ert] ert εστα Q 6 Kupcos] pr αδωναι AQ | πυρι] pr rw AQ | Τερου- 
σαλημ] prev A 7 δωσω)] ornpw A | καταφ. avr. Q  επιγνωσονται (a 
sup ras B*)] γνωσονται QT | om pe I'vid 8 Kuptos] pr adwrae QT 
XVI 2 ανομιας] [αἹμαρτιας T - 8. Kupios] pr ἄδωναι QT 4 οὐκ 
ednoas (εδησαν AQI') τοὺς wacrous (μασθ. Q) cov] οὐκ erunOn 0 ομῴφαλος σου 
Q™g | ελουσθης (ehovd. B>)]+7ov xpv μου A+a’O’ Χ' εἰς σωτηριαν Q | και 
σπαργανοις οὐκ egrapy. sub * Οἵ 5 οὐδὲ εφεισατο] ov φεισεται A+ επι 
σε Q | οφθαλμος] pr ο AQ | μου] gov Q* (μου Q™S) | σοι 19] -Ἐ του ποιησαὶ 
σοι (συ I’) εν ΒΑ (πρ) AQT | bis scr τούτων B* (improb τουτων 2° B?) | amep- 





pepns BWI A |  ἡμερα] [ἡμ]ερα ἡ Τ' 6 esdov Ba: item 8 | ayare] 
+cov BYAQT | ἕωη] ἡ ζωη cov A 7 πληθυνου] pr καὶ A | avwpdw- 
θησαν ΒΡΟ᾽ 
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ΤΕΖΕΚΙΗΛ XVI 19 


8 σὺ δὲ ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα. ὃ καὶ διῆλθον διὰ σοῦ καὶ ἴδον B 


σε, καὶ ἰδοὺ καιρός gov καὶ καιρὸς καταλυόντων, καὶ διεπέτασα τὰς 
’ , 
πτέρυγάς μου ἐπὶ σὲ καὶ ἐκάλυψα τὴν ἀσχημοσύνην σου, καὶ ὥμοσά 
‘ δὺο > U ‘ a , 4 ᾿ς 
σοι καὶ εἰσῆλθον. ἐν διαθήκῃ μετὰ σοῦ, λέγει Κύριος, καὶ ἐγένου 
y + , τ 
9 μοι.. ϑκαὶ ἔλουσά σε ἐν ὕδατι, καὶ ἀπέπλυνα τὸ αἷμά σου ἀπὸ 
“ A »~* , > , ro \ > ἐδ 4 (λ. ἣν ς 7) 
το σοῦ, καὶ ἔχρισά σε ἐν ἐλαίῳ- *xal ἐνέδυσά σε ποικίλα καὶ ὑπέ- 
, 2. ft .Ν » , , Ν , , 
δησά σε ὑάκινθον, Kat ἔζωσά σε βύσσῳ καὶ περιέβαλόν σε τρι- 
, II ‘ Σ oT & , , \ £0 Ar. Ν x 
τι xant@ “kal ἐκόσμησά σε κόσμῳ, Kai περιέθηκα ψέλια περὶ τὰς 
ey ἃ Ν 10 \ x / λό 12 \ m»~ ΡΝ | 
τ χεῖράς σου καὶ κάθεμα περὶ τὸν τράχηλόν σου" “Kal ἔδωκα ἐνώτιον 
περὶ τὸν μυκτῆρά σου καὶ τροχίσκους ἐπὶ τὰ ὦτά σου καὶ στέφανον 
καυχήσεως ἐπὶ τὴ φαλήν σου: "Ξκαὶ ἐ ηθ i ld 
13 καυχήσεως ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου ἐκοσμήθης χρυσίῳ καὶ ἀρ- 
,ὔ 
γυρίῳ, καὶ τὰ περιβόλαιά σου βύσσινα καὶ τρίχαπτα καὶ ποικίλα: 
σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον καὶ μέλι. ἔφαγες, καὶ ἐγένου καλὴ σφόδρα. 
14 “καὶ ἐξῆλθέν σοι ὄνομα ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐν τῷ κάλλει σου, διότι 
συντετελεσμένον ἦν ἐν εὐπρεπείᾳ ἐν τῇ ὡραιότητι ἧ ἔταξα ἐπὶ σέ, 
, “ 
15 λέγει Κύριος. "δ Κατεπεποίθεις ἐν τῷ κάλλει σου καὶ ἐπόρν ευ- 
> ~ , > ΄ 
σας ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἐξέχεας τὴν πορνείαν σου ἐπὶ πάντα 
τό πάροδον. “al ἔλαβες ἐκ τῶν ἱματίων σου, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 
δ ε \ TAM , » » > + \ > \ reed Fur 
εἴδωλα ῥαπτὰ καὶ ἐξεπόρνευσας ἐπ᾽ αὐτά, καὶ οὐ μὴ εἰσέλθῃς οὐδὲ 
μὴ ΄ -“ ud , col 
17 μὴ γένηται. “Kal ἔλαβες τὰ σκεύη THs καυχήσεώς σου ἐκ TOD χρυ- 
σίου μου καὶ ἐκ τοῦ ἀργυρίου μου, ἐξ ὧν ἔδωκά σοι, καὶ ἐποίησας 
a > , > | Ν > , > 5 ΄“΄ Baty % ae 
18 σεαυτῇ εἰκόνας ἀρσενικὰς καὶ ἐξεπόρνευσας ἐν αὐταῖς, “Kat ἔλαβες 
ε A 4 ‘ ἐὲ > , \ \ + , 
τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον σου καὶ περιέβαλες αὐτάς, καὶ TO ἔλαιόν 
19 μου καὶ τὸ θυμίαμά μου ἔθηκας πρὸ προσώπου αὐτῶν, Kai τοὺς 
ἄρτους μου οὺς ἔδωκά σοι, σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον καὶ μέλι ἐψώμισά 


7 ov δε) καὶ A 8 διηλθον] ηλθον Q | καὶ 4°] ws A | Katpos 
καταλυόντων (-wrrwy A* -οντων A!)] a’ Katpos συναλλαγης θ΄’ καιρος μαστων 
σου 'σ’ Katpos ayarns ΟἿΒ | ἀασχημοσυνὴν] incep αἱσχ ΟἿ 4 | ὡμοσα σοι] 
ὡμολόγησα σοι B2™S (non inst B>) | Κυριος] pr ἀδωναι A! (εἰ αδωϊναι in mg 
et sup ras A??) QT | wo] μου. B* (μοι B*>Q) hiat I 10. ὑυπεδησα) 
ὑπίε]δυσα Τ᾽ 12 περι] ewe A 13 χρυσιω Kat ἀργυριω] κοσμω χρυσω 
καὶ apyupw AT’ | μελι καὶ ελαιον Q | φαγες Οὗ (ed. 9,5) | σφοδρα]- σῴφοδρα 
AQ+0’ & και κατηυθυνθης εἰς βασιλειαν Q 14 σοι] cov AQT | εν 29] 
ἐπι A | συντετελεσμενον] ov sup ras B*> | om ev Tn wpasornre Q Κυριος] pr 
αδωναι A®? (επι σε! Neyer ἀδωναι in mg et sup ras) QT’ 15 κατεπεποι- 
Geis] pr καὶ A καὶ επεποιθεις Ὁ | εν] exc AI’ | πορνιαν A | mapodor}+o 
οὐκ ecrat A+(sub %*%) avrw eywov 16—27 paene perier in I’ 
16 εἰδωλα parra] a’ ὑψηλὰ εμβεβολίμμενα Q™ | οὐδε] ovd ov A 17 ex 
του χρυσίου μου Kat εἰς του apyuptov μου pr kat A εκ Tov-apy. μου Kau εκ 
Tov xpvo. μυ 18 auras] avra B® AQ | το ελαιον] τον eX. Q* (το 
hile bey βηρδῥμδο δες : 


4τι 


AQF 
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Ἁ », > ‘ 4 Ul > «A > > 4 > / 4 
Boe, καὶ ἔθηκας αὐτὰ πρὸ προσώπου αὐτῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. καὶ 
Γ 
ἐγένετο, λέγει Κύριος, ““καὶ ἔλαβες τοὺς υἱούς σου καὶ τὰς θυ- 20 
, ° 4 , s ᾿» > - > > s ς 
γατέρας σου ἃς ἐγέννησας, καὶ ἔθυσας αὐτοῖς εἰς ἀνάλωσιν: ὡς 
> , αι, ᾿ᾳ Η ΄ ν » > A 
μικρὰ ἐξεπόρνευσας, “᾿καὶ ἔσφαξας τὰ τέκνα σου καὶ ἔδωκας αὐτὰ 2x © 
ἐν τῷ ἀποτροπιάζεσθαί σε αὐτὰ αὐτοῖς. ““τοῦτο παρὰ πᾶσαν τὴν 22 
‘ ’ “ - 
πορνείαν σου, καὶ οὐκ ἐμνήσθης τῆς νηπιότητός σου, τῆς ἡμέρας 
“ > ‘ a4 "ὦ a 2 > a “ , 
ὅτε ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα: πεφυρμένη ἐν τῷ αἵματί σου 
, ᾿ ᾿ 
ἔζησας. “Ξκαὶ ἐγένετο μετὰ πάσας τὰς κακίας σου, λέγει Κύριος, 23 
4xal οἰκοδόμησας σεαυτῇ οἴκημα πορνικόν, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 24 
ἔκθεμα ἐν πάσῃ πλατείᾳ, “Ξκαὶ ἐπ᾽ ἀρχῆς πάσης ὁδοῦ ὠκοδό 
ἔκθεμ ῃ a ρχῆ ns φκοδόμησας 25 
Α os * U , ‘ , ‘ 
τὰ πορνεῖά σου Kai ἐλυμήνω τὸ κάλλος Gov, Kal διήγαγες τὰ σκέλη 


A , . 2 AHO \ , 26 
σου παντι παρόδῳ και emAnGuvas τὴν πορνείαν σου, 


καὶ ἐξεπόρ- 26 
νευσας ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Αἰγύπτου τοὺς ὁμοροῦντάς σοι τοὺς μεγα- 
λοσάρκους, καὶ πολλαχῶς ἐξεπόρνευσας, τοῦ παροργίσαι με. “7 ἐὰν 27 
δὲ ἐκτείνω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρῶ τὰ νόμιμά σου καὶ 
παραδώσω εἰς ψυχὰς μισούντων σε, θυγατέρας ἀλλοφύλων τὰς ἐκ- 


58 καὶ ἐξεπόρνευσας 28 


’ > ~ c “ > ΄ 
κλινούσας σε ἐκ τῆς ὁδοῦ σου. ἠσέβησας 
ἐπὶ τὰς θυγατέρας ᾿Ασσούρ, καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἐνεπλήσθης": καὶ ἐξε- 

Ψ Ἀ > > ’ r 29 \ > ληθ \ ὃ θή 
mépvevoas καὶ οὐκ ἐνεπίπλω. Kat ἐπλήθυνας τὰς διαθήκας σου 29 
πρὸς γῆν Χαλδαίων, καὶ οὐδὲ ἐν τούτοις ἐνεπλήσθης. Ti διαθῶ 30 
τὴν θυγατέρα σου, λέγει Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί σε πάντα ταῦτα 
ἔργα γυναικὸς πόρνης; καὶ ἐξεπόρνευσας τρισσῶς ἐν ταῖς θυγα- 

ἽΤ' τράσιν σου" 3." τὸ πορνεῖον φκοδόμησας ἐν πάσῃ ἀρχῇ ὁδοῦ, καὶ ἵ τὴν 3x 


AQ’ 19 ευωδειας B* (-διας ΒΡ) | eyevero] + μετα ταυτα A | Κυριος] pr αδω- 


ναι Q 20 om καὶ 1° A | as eyerynoas] om A+por Q™s | εθυσαΞς] 
+avra A 21 cov] pov Οὗ (cov Q™S) | εδωκες A | aura avrots] ev av- 
τοις A 22 πορνιαν A | cov 19] - και τα βδελυγματα σου AQ | εμνησθης 


(-θη ΑἸΤΈ τας nuepas AQ | om τῆς ἡμερας AQ | πεφυρμενὴ] pr καὶ A 
εἴησαΞς]} pr και Q™E 28 cov]+ova ova σοι A εἰ (sub οἱ γ' *) Q | Κυριος 
pr adwrvar Q 24 oxodounoas B* O*T'] wxodounoas B*> AQ2 25 apxns 
magns οδου] apxny πάσων εξοδων A | διηγαγες] nyayes A ea A’) | om 
gov 4° Q 26 ομοροουντας A 27 eav δὲ] καὶ woov Q™E | om 
και τὸ A | gov 1°] μου Q™s | παραδωσω]-- σε AQT | ησεβησας] εξεπορνευσας A 
28 eeropvevoas] noeBnoas A | τας Ovyarepas] τοὺς uous Q | Ασσουρ) Σουρ A| 
om καὶ 3° A | ἐνεπιπλω] ενεμπίπλω A ενεπιμπλῳ OT 29 ras διαθηκας} τὴν 
διαθηκην ΑΤ' ras πορνειας Q | γην] + Χαναναίων καὶ A + Χανααν QIvid | 
Χαλδαιων] καὶ εἰς τους Χαλδαίους Q™E | ovde] ovd A 80 τι διαθω] τινι 
καθαριω Q™E | θυγατερα] καρδιαν Q | Kupios] pr αδωναι Q | παντα ravra] 
om A ravra παῖτα Q | ropyys]+(sub θ΄ *) παρρησιαζομενης Q | om καὶ A| 
ev 295] emt A 31 τὸ πορνειον ὠκοδομησας] Kat To πορνιον wKod. A οποτε 
wKod. To πορνεῖον cov Ὁ καὶ To πορνεῖον gov wKod..I'| ev warn apxn] em 
πάσης apyns A ev apxn πασῆς Q | και τὴν Bacw σου] om και A καὶ το εκθεμα 
σου Q™e 
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βάσιν σου ἐποίησας ἐν πάσῃ πλατείᾳ. καὶ ἐγένου ὡς πόρνη συνά- 
ς A a 
32 γουσα μισθώματα, *y γυνὴ ἡ μοιχωμένη ὁμοία σοι, παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
cod “ cal ΄ 
33 αὐτῆς λαμβάνουσα μισθώματα, 3'πᾶσι τοῖς ἐκπορνεύσασιν αὐτὴν 
προσεδίδου μισθώματα: καὶ σὺ δέδωκας μισθώματα πᾶσι τοῖς ἐρα- 
tal ἈΝ » , > δ φὸ ας \ s , > 
σταῖς σου, καὶ epdprifes αὐτούς, τοῦ ἔρχεσθαι πρὸς σὲ κυκλόθεν ἐν 
34 τῇ πορνίᾳ σου. kal ἐγένετο ἐν σοὶ διεστραμμένον παρὰ τὰς 
7 ΄- “ , - ’ ΄σ 
γυναῖκας ἐν τῇ πορνείᾳ σου, καὶ μετὰ σοῦ πεπορνεύκασιν ἐν τῷ 
διδόναι σε μισθώματα, καὶ μισθώματα οὐκ ἐδόθη σοί, καὶ ἐγένετο 
35 ἐν σοὶ διεστραμμένα. 3 Διὰ τοῦτο, πόρνη, ἄκουε λόγον Κυρίου 
, > 
36 ®Tade λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐξέχεας τὸν χαλκόν gov, καὶ ἀποκα- 
, ε ΄ ΄“- 
λυφθήσεται ἡ αἰσχύνη σου ἐν τῇ πορνείᾳ σου πρὸς τοὺς ἐραστάς 
, ΄ ΄“΄ ΄ 
σου καὶ εἰς πάντα τὰ ἐνθυμήματα τῶν ἀνομιῶν σου καὶ ἐν τοῖς 
“ cal , ὧ ἔδ > oy 376 A a id: \ ree! 
37 αἵμασιν τῶν τέκνων gov ὧν ἔδωκας αὐτοῖς. wa τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐπισυνάγω πάντας τοὺς ἐραστάς σου ἐν ois ἐπεμίγης ἐν αὐτοῖς, καὶ 
a > συ τ 
πάντας ovs ἠγάπησας σὺν πᾶσιν οἷς ἐμίσεις" καὶ συνάξω αὐτοὺς 
> 4 » / Ν > , \ , A > ΜΡ \ 
ἐπὶ σὲ κυκλόθεν καὶ ἀποκαλύψω τὰς κακίας σου πρὸς αὐτούς, Kal 
a, a A > ’ 38 A > ὃ , > 8 , 
38 ὄψονται πᾶσαν τὴν αἰσχύνην σου" *kali ἐκδικήσω σε ἐκδικήσει pot- 
,’ σ ΄ 
39 χαλίδος, καὶ θήσω σε ἐν αἵματι θυμοῦ καὶ ζήλου. Kal παραδώσω 
σε εἰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ κατασκάψουσιν τὸ πορνεῖόν σου καὶ καθε- 
- ’ 
λοῦσιν τὴν βάσιν σου, καὶ ἐκδύσουσίν σε τὰ ἱμάτιά σου καὶ λήμ- 
’ a 4 , 
Ψονται τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σου, καὶ ἀφήσουσίν σε γυμνὴν 
- - - Δ 
4“ο καὶ ἀσχημονοῦσαν. “καὶ ἄξουσιν ἐπὶ σὲ ὄχλους, Kal λιθοβολή- 
σουσίν σε ἐν «λίθοις, καὶ κατασφάξουσίν σε ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐ- 
x , »” , 
41 TOV, “καὶ ἐνπρήσουσιν τοὺς οἴκους σου πυρί, Kal ποιήσουσιν ἐν 
S 2 , tee ~ > Ν > ΄ > 
σοὶ ἐκδικήσεις ἐνώπιον γυναικῶν πολλῶν: καὶ ἀποστρέψω σε ἐκ 
πορνείας, καὶ μισθώματα οὐ μὴ δῷς οὐκέτι. “Kal ἐπαφήσω τὸν 
ella > μ " Pree ὁ 7 
, 2. 5% , Ν > ΄ ς x , 2 a ‘ > 
θυμόν pov ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρθήσεται 6 ζῆλός pov ἐκ σοῦ: Kal ava- 
. 


31 eyevou] pr οὐκ Q 32 ἡ γυνὴ ἡ μοιχ.] ws γυνὴ μοιχ. A | omora 
σοι] δ. yp. vro τον avdpa aurys εἰς ἀαλλοτριους ομοια σοι ΟἿ 38 πα- 
ow AQ | exropvevoacw] εκπορνευουσιν A | om καὶ σὺ δεδωκας μισθωματα 
A | καὶ εφορτιζες avrous] a’ 5 edwpodores avrovs Q™E | πορνεια Ba>AQ 
34 eyevero] τὸ bis scr Q* | om ev 1° AQ | διεστραμμενον] εξεστραμμενον 
A | gov 2°) ce ov Q | διδοναι] προσδιδοναι B2>™EQ προδιδοναι A | μισθω- 
ματα οὐκ εδοθη σοι] cor μισθ. οὐκ εδοθη A | διεστραμμενα] εξεστραμμενα A 
86 Kupios] pr αἀδωναι AQ | es] ἐπε A | ἀνομὼν Q* (-μιων 08) | εδωκας] 
δεδωκας Q 37 επισυναγω] emt σε συνάγω AQ | ravras 2°] aravras 
Q | κακειας B* {-κιας ΒΡ): item 57 38 μοιχαλιδος] μοιχαλίδων Ὁ + και 
εχχεουσης (sic) aua Α - και εκχεουσῶ! aya Q | θησω] θησομαι A | amare] τω 
αιματι gov Kat δωσω σε εἰς αιμα Α | ἕηλους A 39 κατασκοψουσιν A | ra 
ἐματια] Tov ἐἱματισμον A | ληψονται ΟΣ 41 ἐμπρήσουσιν ΒΡΑΟ | πυρι] 
pr ev A | εκ πορνεια5] ἀπὸ τῆς πορν. σου 
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XVI 43 IEZEKIHA 


’ , > εἶ , > , 43 > θ᾽ ὧ 3 » Ul é 
Β παύσομαι, καὶ οὐ μὴ μεριμνησὼ οὐκέτι. av ν οὐκ ἐμνήσθης 43 


AQ 


a , , A » , > a ’ \ > \ > \ 

τῆς νηπιότητός σου, Kal ἐλύπεις pe ἐν πᾶσι τούτοις, καὶ ἐγὼ ἰδοὺ 
, ΄ 

τὰς ὁδούς σου εἰς κεφαλήν σου δέδωκα, λέγει Κύριος: καὶ οὕτως 
ἐποίησας τὴν ἀσέβειαν ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου. “ταῦτά ἐστιν 44 

a “ a by ΄“ > “ λέ ‘ ς U 45 ‘ 
πάντα ὅσα εἶπαν κατὰ σοῦ ἐν παραβολῇ λέγοντες Καθὼς ἡ μήτηρ, kab 45 
ε , (45) 8 , a , \ Ψ cr 3 ΄ 4 ΕΣ 
ἡ θυγάτηρ: υγάτηρ τῆς μητρός σου σὺ εἶ ἡ ἀπωσαμένη τὸν ἄνδρα 

> ”~ \ A , > led Ν 3 ἈΝ cal > - ξ > 
αὐτῆς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς, καὶ ἀδελφαὶ τῶν ἀδελφῶν σου ai ἀπω- 
σάμεναι τοὺς ἄνδρας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν: ἡ μήτηρ ὑμῶν 
Χετταία, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ᾿Αμορραῖος. “ἡ ἀδελφὴ ὑμῶν ἡ πρεσ- 46 
βυτέρα Σαμάρεια, αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς, ἡ κατοικοῦσα ἐξ 
εὐωνύμων σου: καὶ ἡ ἀδελφή σου ἡ νεωτέρα σου ἡ κατοικοῦσα ἐκ 
δεξιῶν σου, Σόδομα καὶ ai θυγατέρες αὐτῆς. “καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐν ταῖς 47 
ὁδοῖς αὐτῶν ἐπορεύθης, οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐποίησας" 

A A 4 ς , > ‘A > , ΄ 58 lal 48 - 
παρὰ μικρὸν καὶ ὑπέρκεισαι αὐτὰς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς σου. “EO 48 
> ’ , , > ’ , > A Ν c , > 
ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ πεποίηκεν Σόδομα, αὐτὴ καὶ ai θυγατέρες αὐ- 
τῆς, ὃν τρόπον ἐποίησας σὺ καὶ αἱ θυγατέρες cov. “πλὴν τοῦτο 49 
τὸ ἀνόμημα Σοδόμων τῆς ἀδελφῆς σου, ὑπερηφανία ἐν πλησμονῇ 
ἄρτων καὶ ἐν εὐθηνίᾳ ἐσπατάλων αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς" 
τοῦτο ὑπῆρχεν αὐτῇ καὶ ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς: καὶ χεῖρα πτωχοῦ 

Se , > 5 / 50 A > , Ν » , 
καὶ πένητος οὐκ ἀντελαμβάνοντο, 5 καὶ ἐμεγαλαύχουν καὶ ἐποίησαν 50 
> U > + ᾿ Ν E> ϑι θὰ io: 51 \ 
ἀνομήματα ἐνώπιόν pov, καὶ ἐξῆρα αὐτὰς καθὼς εἶδον. * καὶ Σα- 51 
μάρεια κατὰ τὰς ἡμίσεις τῶν ἁμαρτιῶν σου οὐχ ἥμαρτεν": καὶ ἐπλή- 

A > , ε » » , Ν > , A > , 
θυνας τὰς ἀνομίας σου ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας tas ἀδελφάς 
σου ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου αἷς ἐποίησας. “Kal σὺ κύμισαι 5: 
βάσανόν σου ἐν ἣ ἔφθειρας τὰς ἀδελφάς σου ἐν ταῖς ἁμαρτίαις σου 

: , 
αἷς. ἠνόμησας ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας αὐτὰς ὑπὲρ σεαυτήν-" καὶ 
A > , \ , \ Ε , > “ ΄ , ‘ \ 
σὺ αἰσχύνθητι καὶ λάβε τὴν ἀτιμίαν σου ἐν TO δικαιῶσαί ce τὰς 
ἀδελφάς σου. Bxal ἀποστρέψω τὰς ἀποστροφὰς αὐτῶν τὴν ἀπο- 53 
‘ , Ν lol ΄ 2A \ > ΄ \ 
στροφὴν Σοδόμων καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω τὴν 

43 εμνησθης}- τὴν ἡμεραν AQ || πασιν A | Kuptos] pr αδωναις Q  ἀσεβει- 
αν] ἘἜσου A 45 om Ovyarnp 25 ἃ | om σου 1° A | αδελῴαι] pr αἱ 
AQ | σου των αδελῴων A | om ὑμῳν Xerraca καὶ o warnp Q* (hab Q?(™8)) 
47 ovd ws] ov dwow ce B* | παρα] κατα Οὗ (παρα Q™e) [μικρον]-Ἐ (sub *) 
οσον Q | καὶ (bis scr καὶ B* improb τὸ ΒΡ) ὑπερκεισαι avras] οἱ γ΄ καὶ διε- 
φθειρας ὑπερ αὐτὰς QO™S | αὐτας] παρα πικρον A 48 Kvpios] pr adw- 
ναι Q | weronxer] εποιησεν Q ; Σοδομα] + ἡ αδελῴφη cov AQ | erornoas] 


πεποιήηκας 49 τὸ ἀνομημα) nv (sub *) avou. Q [Σοδομων] ὃ εἰ μαὶ sup 
ras Α3 | ὑπερηφανεια Q* (-νια Q?) | εὐθηνια]- οἰνου A | αντελαμβανοντο)] 


alrehaBovro A 50 ανομήματα] ανομα A | μου] euov A | edov] om A 
wes Q 51 avomas|auaprias A |as}asQ 52 epOepas] διεφθειρας 
A | ceavrny] σαυτῆ! Q 53 θυγατερων 1°] ἀδελῴω! Q 
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IEZEKIHA XVII 4 


> A! , ‘ a“ , "δ ἰοὺ \ > , 
ἀποστροφὴν Σαμαρείας καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω B 


‘ > , 2 2 39 «A 542, , \ Ba , 

54 τὴν ἀποστροφήν σου ἐν μέσῳ αὐτῶν, 5'ὅπως κομίσῃ τὴν βάσανόν 
‘ > , > , > , > ὃν , 
gov καὶ ἀτιμωθήσῃ ἐκ πάντων ὧν ἐποίησας ἐν τῷ παροργίσαι pe. 
55 Skat ἡ ἀδελφή σου Σόδομα καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς ἀποκατασταθή- 
σονται καθὼς ἦσαν am ἀρχῆς" καὶ σὺ καὶ αἱ θυγατέρες σου ἀπο- 
= > 
56 κατασταθήσεσθε καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἦτε. “Kal εἰ μὴ ἦν Σόδομα ἡ 
5 , > > Ἁ > ~ , ‘ > ΄“΄ ¢ , © 
ἀδελφή σου εἰς ἀκοὴν ἐν τῷ στύματί σου ἐν ταῖς ἡμέραις ὑπερ- 
57 npavias σου, “πρὸ τοῦ ἀποκαλυφθῆναι τὰς κακίας σου, ὃν τρόπον 
a a OS , / 4 , - ’ 7 «A 

νῦν ὄνειδος εἶ θυγατέρων Συρίας καὶ πάντων τῶν κύκλῳ αὐτῆς θυ- 

" > , δ a , \ > , 
58 γατέρων ἀλλοφύλων τῶν περιεχουσῶν σε κύκλῳ, “ras ἀσεβείας 
δ \ > , , » , λέ Κύ 59 10 
59 σοὺ καὶ τὰς ἀνομίας σου κεκόμισαι αὐτάς, λέγει Κύριος. rade 
λέγει Κύριος Καὶ ποιήσω ἐν σοὶ καθὼς ἐποίησας, ὡς ἠτίμωσας ταῦτα 

a a A ὃ θή 60 \ θή δεν a 8 
60 τοῦ παραβῆναι τὴν διαθήκην pov. “Kat μνησθήσομαι ἐγὼ τῆς δια- 

Ul A - 
θήκης μου τῆς μετὰ σοῦ ἐν ἡμέραις νηπιότητός σου, καὶ ἀναστήσω 
, 

δι σοι διαθήκην αἰώνιον. “Kal μνησθήσῃ τὴν ὁδόν σου, καὶ ἐξατι- 

Ul > a > “ A > , ‘ , 
μωθήσῃ ἐν τῷ ἀναλαβεῖν σε τὰς ἀδελφάς σου τὰς πρεσβυτέρας 
σου σὺν ταῖς νεωτέραις σου, καὶ δώσω αὐτάς σοι εἰς οἰκοδομὴν 


62 καὶ οὐκ ἐκ διαθήκης σου. © 


‘ > , 3. κα \ , 
καὶ ἀναστήσω ἐγὼ τὴν διαθήκην μου 
᾿ a ἀρ τι , ¢ > x , 63 2 67 ‘ 
63 μετὰ σοῦ, καὶ ἐπιγνώσει ὅτι ἐγὼ Κύριος: “ὅπως μνησθῇς καὶ 
αἰσχυνθῇς, καὶ μὴ ἦ σοι ἔτι ἀνοῖξαι τὸ στόμα σου ἀπὸ προσώπου 
- > , > > * > a , ᾿ ‘ ἐξ a > / 
τῆς ἀτιμίας σου, ἐν τῷ ἐξιλάσκεσθαί μέ σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐποί- 
, 
ησας, λέγει Κύριος. 
I I ‘ > 2 , , \ ‘ , ΕΥ̓. > , 
ἢ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
, », \ δι. \ \ ‘ > ~ > , 
διήγησαι διήγημα καὶ εἰπὸν παραβολὴν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, 


3 3Kal ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος "Aeros ὁ μέγας ὁ μεγαλοπτέρυγος, 6- 


Ἢ a> , ΄ » " ὰνΝ . ¢ > a > ‘ 
μακρὸς τῇ ἐκτάσει, πλήρης ὀνύχων, ὃς ἔχει TO ἥγημα εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
4 Λίβανον, καὶ ἔλαβε τὰ ἐπίλεκτα τῆς κέδρου, “τὰ ἄκρα τῆς ἁπαλότητος 


” a > , 
ἀπέκνισεν, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς γῆν Χανάαν, εἰς πόλιν τετειχισμένην 


54 orws κομιση] οπ. κομισω Q* να [κομιση Οὐ | tw παροργισαι] τω 
oe wap. A 55 ἀρχῆς 1°]+Kkac Σαμαρεια και ae Ovyarepes αὐτης αἀπο- 
κατασταθησονται καθως ἡσαν απ apxns AQ | αποκαταστασθησεσθε B* (απο- 
κατασταθ. Bb) 56 υπερηφανειας Q* (-vias OQ?) 57 Συρειας 
B* (-ριας ΒΡ) 58 τὰς ασεβειας...κεκομισαι] εν ταῖς ἀσεβιαις cov και ταις 
ἀνομίαις σου σὺ κεκοσμησαι A | κεκομισαι] pr ov Bab (vid) pr σὺ Q | auras] avra Q 
59 Κυριος] pr adwvac AQ | om εν A | ἡτιμασας AQ 61 ατιμασθηση 
A | εἰς οἰκοδομὴν} εἰς δοκιμὴν Q* (ers orkod. Q™) | cov 5°] μον A om Q 
62 om eyw 1° A | επιγνωση BAAQ 63 To στομα σου] To στομα A 
στομα Ὁ | τῆς atiuias] om τῆς A | ev τω εξιλασκ.] pr καὶ A | Kupeos] pr 
adwrar Q XVII 1 pr tit περι του aerou Tov μεγάλου QmssuP 3 Kuptos] 
pr ἀδωναι Q | aeros] pr o AQ | εκτασει] ἐκστάσει A | ελαβεν AQ | επιλεκτα] 
exdexra A 4 amexvecgev B* ¥id | Xavaav] Χαλδαίων A 
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XVII 5 IEZEKIHA 


B ἔθετο αὐτά. 5καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ ἔδωκεν 5 
> 4 > 4 4 > > @ ΄-“ » , -» 
αὐτὸ εἰς τὸ πεδίον φυτὸν ἐφ᾽ ὕδατι πολλῷ, ἐπιβλεπόμενον ἔταξεν 
αὐτό. “καὶ ἀνέτειλεν καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον ἀσθενοῦσαν καὶ 6 
, a 3> , 9. x , 9. Ὁ >? > 7s Ν 
μικράν, τοῦ ἐπιφαίνεσθαι αὐτὴν τὰ κλήματα αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτό, καὶ 
ε Sed a 3 
ῥίζαι αὐτῆς ὑποκάτω αὐτῆς ἦσαν. Kat ἐγένετο εἰς ἄμπελον καὶ 
> , > , Xs > , a} > , > a 7 Ν 
ἐποίησεν ἀπώρυγας καὶ ἐξέτεινεν τὴν ἀναδενδράδα αὐτῆς. 71καὶ 7 
δ ᾿ > \ “ ΄ ΄ ‘ ᾿' ΦΌΝ \ «© 
ἐγένετο ἀετὸς ἕτερος μέγας μεγαλοπτέρυγος πολὺς ὄνυξιν, καὶ ἰδοὺ ἡ 
σ - 
ἄμπελος αὕτη περιπεπλεγμένη πρὸς αὐτόν, καὶ ῥίζαι αὐτῆς πρὸς 
> , 4 % , 9 a > ’ > ~ -“ , > 4 
αὐτόν, καὶ τὰ κλήματα αὐτῆς ἐξαπέστειλεν αὐτῷ τοῦ ποτίσαι αὐτὴν 
‘ “ 4 a , =] δ. ’ ‘ 8. (ἃ 
σὺν τῷ βώλῳ τῆς φυτείας αὐτῆς. “eis πεδίον καλὸν ἐφ᾽ ὕδατι 8 
πολλῷ αὕτη πιαίνεται, τοῦ ty βλαστοὺς καὶ φέρειν καρπόν, τοῦ 
ῷ αὕτη πιαί , ποιεῖν στοὺς καὶ φέρειν καρπόν, 
3 - 
εἶναι εἰς ἄμπελον μεγάλην. ϑδιὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Ei g 
κατευθυνεῖ; οὐχὶ αἱ ῥίζαι τῆς ἁπαλότητος αὐτῆς καὶ ὁ καρπὸς σαπή- 
σεται, καὶ ξηρανθήσεται πάντα τὰ προανατέλλοντα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἐν 
‘ , >> > ~ a” a > , > 4 > ε ΄- 
βραχίονι μεγάλῳ οὐδ᾽ ἐν λαῷ πολλῷ τοῦ ἐκσπάσαι αὐτὴν ἐκ ῥιζῶν 
>A τὸν ἃ γὼ ἃ , \ - > εἰ ~ @ 
αὐτῆς; “καὶ ἰδοὺ πιαίνεται: μὴ κατευθυνεῖ; οὐχ ἅμα τῷ ἅψασθαι το 
2a »" Η͂ , ’ 5 ‘4 κ , > a 
αὐτῆς ἄνεμον τὸν καύσωνα ξηρανθήσεται; σὺν τῷ βώλῳ ἀνατολῆς 





αὐτῆς ξηρανθήσεται. τ: Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ττ 
wvyts 2 , 74 \ \ A Ψ \ ’ 

Υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν δὴ πρὸς τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα x2 
Οὐκ ἐπίστασθε τί ἦν ταῦτα; εἰπόν Ὅταν ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ λήμψεται τὸν βασιλέα αὐτῆς καὶ τοὺς ἄρχοντας 
αὐτῆς καὶ ἄξει αὐτοὺς πρὸς ἑαυτὸν εἰς Βαβυλῶνα. “kal λήμψεται ἐκ 13 

- a , [4 
τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας, καὶ διαθήσεται πρὸς αὐτὸν διαθήκην 

Ν ’ / > A > >; «a Ν A δ. , bed ” An 14 - 
καὶ εἰσάξει αὐτὸν ἐν ἀρᾷ, καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς γῆς λήμψεται, “rod 14 
γενέσθαι εἰς βασιλείαν ἀσθενῆ τὸ καθόλου μὴ ἐπαίρεσθαι, τοῦ 

, \ , > a +  Σ , } 15 ᾿ > , 
φυλάσσειν τὴν διαθήκην αὐτοῦ καὶ ἱστάνειν αὐτήν. “Kai ἀποστή- 15 


AQ ὃ φυτον7- (5 θ΄ *) ληπτοὸν Οὗ (λ. improb Ὁ ἢ 6 ασθενουσαν ευθη- 
νουσαν A | μικραν᾽- τω μεγεθει AQ | Tov επιφαινεσθαι] τω ewig: A | αὐτὴν] 
avrn| Avid | om ex avro και ριζαι aurns Q* (hab Qn) | avro] αὑτὴν A | ριζαι]. 
pr at A | bis scr vroxatw aurns B* (uncis incl 2° B>) | avrys 3°] αὐτου ¢ 
σαν uncis incl B (ras uncos ΒΡ) | ἀμπελον 2°]+meyadnv A | avadevdpa 
(-dpada B>) 7 pga] pr a AQ  εξαπεστειλεν] pr καὶ A | αὐτω] αὐτὴν 
A | ποτισαι] ποιησαι Q| cw τω Bwrw] απὸ του πρεμνου ΟἿ | φυτιας A 
8 ποιειν] ποιησαι AQ | βλαστους] καρπον A | φερειν καρπον] eveyxar βλαστον A 
9 Κυριος] pr adwva Q | κατευθυνει] κατευθυνθησεται A | awadorntos] am sup, 
ras B*> | καρπος]- αὐτης Q | om σαπησεται Οὗ (hab Q™8) | aurns 2°]+(su 
%) ξηρανθησεται Q | ουδ] ovde A 10 οὐχ] ουχι A | ξηρανθησεται 1°) 
+énpacca AQ | om ξηρανθησεται 2° A 12 ocxov]+Indr A | nv] εστῖ! A 
ἐστι Q™E | ταυτα εἰπον] ταυτα a εἰπὸν A ταῦτα a εἰπὸν avras Qs | oray 
€dOn] wWov ἡξει Q™E | ἐπι] εἰς A | om καὶ τὸ A [ληψεται Q*: item 13 bis 
om Kat Tovs apxovras aurns A | eavrov] avrov A 13 om ex Q | ἡγεμονας 
ἡγουμένους AQ 14 και weravew] Tov wor, A 
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IEZEKIHA XVII 24 


᾽ ΝΕ a ἢ " 
σεται ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἐξαποστέλλειν ἀγγέλους ἑαυτοῦ εἰς Αἴγυπτον, B 
a a a - . 
τοῦ δοῦναι αὐτῷ ἵππους καὶ λαὸν πολύν. εἰ κατευθυνεῖ; εἰ δία- 
σωθήσεται ὁ ποιῶν ἐναντία; καὶ παραβαίνων διαθήκην εἰ διασωθήσε- 
. eR 2. ΄ ΄,΄ >A 4 2? , c ‘ ς » » 
τό Tat; “ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν μὴ ἐν τόπῷῳ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύσας 
> , a > / 4 > , \ ὃ , A ὃ θη 
αὐτόν, ὃς ἡἠτίμωσεν τὴν ἀράν μου καὶ ὃς παρέβη τὴν διαθήκην pov, 
> > a > , ~ id 17 A > ? , 
17 μετ᾽ αὐτοῦ ἐν μέσῳ Βαβυλῶνος τελευτήσει. καὶ οὐκ ἐν δυνάμει 
μεγάλῃ οὐδ᾽ ἐν ὄχλῳ πολλῷ ποιήσει πρὸς αὐτὸν Φαραὼ πόλεμον, ἐν 
18 χαρακοβολίᾳ καὶ ἐν οἰκοδομῇ βελοστάσεων τοῦ ἐξᾶραι ψυχάς. “kal 
» , ς ’ a - ὃ θη x id: ‘ δέδ x 
ἠτίμωσεν ὁρκωμοσίαν τοῦ παραβῆναι διαθήκην, καὶ ἰδοὺ δέδωκα τὴν 
το χεῖρα αὐτοῦ, καὶ πάντα ταῦτα ἐποίησεν αὐτῷ: μὴ σωθήσεται; dia 
=~ > , , , 4 “ > Ν a’ A A © , 
τοῦτο εἰπόν Tdde λέγει Κύριος Ζῶ ἐγὼ ἐὰν μὴ τὴν ὁρκωμοσίαν μου 
a | a 4 Ν \ , a , x , a > 
ἣν ἠτίμωσεν, καὶ τὴν διαθήκην pov ἣν παρέβη, καὶ δώσω αὐτὴν εἰς 
20 κεφαλὴν αὐτοῦ: “καὶ ἐκπετάσω ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ δίκτυον, καὶ ἁλώσεται 





ΕῚ ΄“ “ > - 2Ι 2. , 4 > “ > « , 
a1 ἐν τῇ περιοχῇ αὐτοῦ. “ev πάσῃ παρατάξει αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ πε- 
codvra, καὶ τοὺς καταλοίπους εἰς πάντα ἄνεμον διασπερῶ" καὶ ἐπι- 
22 γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 25 Διότι τάδε λέγει Κύριος 
Καὶ λήμψομαι ἐγὼ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν τῆς κέδρου ἐκ κορυφῆς, καρδίας 
» “-“ > -“ A 4 > \ 2 > Ε «ς , 23 Ν 
23 αὐτῶν ἀποκνιῶ καὶ καταφυτεύσω ἐγὼ ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλόν, "Ξκαὶ κρε- 
΄ } οἷ > a , > \ \ , LA >» , 
μάσω αὐτὸν ἐν dpe μετεώρῳ Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω, καὶ ἐξοίσει 
βλαστὸν καὶ ποιήσει καρπὸν καὶ ἔσται εἰς κέδρον μεγάλην: καὶ 
ἀναπαύσεται ὑποκάτω αὐτοῦ πᾶν ὄῤνεον, καὶ πᾶν πετεινὸν ὑπὸ τὴν 
σκιὰν αὐτοῦ ἀναπαύσεται: τὰ κλήματα αὐτὸῦ ἀπὸκατασταθήσεται. 
24 kal γνώσονται πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου διότι ἐγὼ Κύριος 6 
ταπεινῶν ξύλον ὑψηλὸν καὶ. ὑψῶν ξύλον ταπεινόν, καὶ Enpaivav 
ξύχον χλωρὸν καὶ ἀναθάχλων ξύλον ξηρόν. ἐγὼ Κύριος λελάληκα 
καὶ ποιήσω. ᾿ 
15 εξαποστελειν Ὁ | om εαὐτου Q | διασωθησεται 2°] σωθησεται AQ AQ 
16 ζω] pr dia rovro A | Kupcos] pr adwvat Ὁ | τοπὼ] rw rorw ὦ A τω Torw 
Q | o Baereus ο βασιλευσας] του Bacthews του βασιλευσαντος QMS 17 ουδ] 
ovde AQ | βελοστασεως A | ψυχαΞ]- πολλας Q 18 και ἡτιμωσεν οτι ητι- 
μασεν A | δεδωκα] δεδωκεν AQ™E 19 Κυριος] pr αἀδωναι Q την ορκωμοσιαν 
οὐὐπαρεβη] τὴν διαθήκην μου ἣν παρεβη καὶ τὴν ορκ. μου ny ἡτιμωσεν A αὐτὴν] 
avra AQ 20 dcxrvov}+ μου AQ | avrov]+(sub “Χ' Q) και afw avrov es 
Βαβύυλωνα και διακριθησόμαι mer avrov exec τὴν αδικιαν αὐτοῦ nv ἡδικησεν εν 
εμοι AQ 21 εν παση παράταξει avrov] καὶ πασας φυγᾶδειας (-das Q* -διας 
Q*) avrov ev racn τὴ π. αὐτοῦ AQ (sub “Χ' usque δᾶ αὐτοῦ 1°) και πάντες 
οἱ εκλεκτοι συνίπαση τὴ π. a.) Q™E | πεσουται B* (πεσουντ. B*>) 22 διοτι͵ 
δια τοῦτο εἰπὸν A'| Κυριος] pr adwvar Q | ληψομαι Ὁ | εκλεκτων} ἐπίλεκτων 
AQ | om εκ 2° A | kopupys)+xapdias αὐτων Α Ἔ (5 θ΄ %*) και Swow απὸ 
κεῴφαλης παραφυαδων αὐτῆς Ὁ | αυὐτων] και dwow ἀπὸ κεφαλης παραφυαδῶ! 


αὑτῆς καρδιας αὐτω Κα Σ5τ238 Ἰσραὴλ] pr rou A | opveov ka παν πετεινὸν 
θηριον και τα πετεινα A | τα Κληματα] pr καὶ A. 24 πεδιου] aypou A 
υψων pr ὁ AQ | ξυρον B* (ξηρ. Be) 
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XVIII I IEZEKIHA 


*Kal - ἐγένετο λόχος Κωρίρι πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, τί; ΧΥΠΙ 


ὑμῖν ἡ παραβολὴ αὔξῃ ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, λέγοντές, Οἱ Ae fas 
ἔφαγον ὄμφακα, καὶ of ὀδόντες τῶν τέκνων ἐγομφίασαν; 3f@ ἐγώ, 


w 


, ’ὔ ΕΣ ΄ »» , c 4 ΄“ > “ 
λέγει Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι λεγομένη ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τῷ 
ΕΣ ΄ 42. a « 4 > , > a ‘ ξ A a 
Ἰσραὴλ. “ὅτι πᾶσαι ai Ψυχαὶ ἐμαί εἰσιν, ὃν τρόπον ἡ ψυχὴ τοῦ 


oe 


A a ot ‘ ~ ta > / > € ϑυ δ , 
πατρὸς οὕτως καὶ ἡ ψυχὴ τοῦ υἱοῦ, ἐμαί εἰσιν" ἡ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, 
“ > 6 ΄“- 5 « ‘4 a 6 ὃ » δί iq cal ὃ 
αὕτη ἀποθανεῖται. 5ὁ δὲ ἄνθρωπος ὃς ἔσται δίκαιος, ὁ ποιῶν δικαιο- 5 


fon 


σύνην, “ἐπὶ τῶν ὀρέων οὐ φάγεται, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐ μὴ 
ἐπάρῃ πρὸς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου Ἰσραήλ, καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ 
πλησίον αὐτοῦ͵ οὐ μὴ μιάνῃ, καὶ πρὸς γυναῖκα ἐν ἀφέδρῳ οὖσαν οὐ 
προσεγγιεῖ, Τκαὶ ἄνθρωπον οὐ μὴ καταδυναστεύσῃ, ἐνεχυρασμὸν 


" 


> > " ᾿ > a ‘ " 3 a ~ 
ὀφείλοντος ἀποδώσει καὶ ἅρπαγμα οὐχ. ἁρπᾶται, τὸν ἄρτον αὐτοῦ τῷ 
κ δέ ‘ \ & Sate 's2 , eee TK 
πεινῶντι δώσει καὶ γυμνὸν περιβαλεῖ, *xai τὸ ἀργύριον αὐτοῦ ἐπὶ 8 
, > , ‘ A > 4 ‘ > > , > 
τόκῳ ov δώσει καὶ πλεονασμὸν οὐ λήμψεται, καὶ ἐξ ἀδικίας ἀπο- 
΄“΄ - Ul 
στρέψει τὴν χεῖρα αὐτοῦ, κρίμα δίκαιον ποιήσει ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ 
ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ τοῖς προστάγμασίν μου πεπό- 


Ὸ 


‘ ὃ , , ΄, “ Lod > id , 
ρευται, τὰ δικαιώματά μου πεφύλακται τοῦ ποιῆσαι αὐτά: δίκαιος 
zs > - , : ΄ ΘῈ λυ νι , ΠῚ 
οὗτός ἐστιν, ζωῇ ζήσεται, λέγει Κύριος. “καὶ ἐὰν γεννήσῃ υἱὸν τὸ 
-: ΜΗ . a * 
λοιμόν, ἐκχέοντα αἷμα. καὶ ποιοῦντα ἁμάρτημα, “ev τῇ ὁδῷ τοῦ τι 
4 > ~ ~ , > > 4 > A ‘ > 4 ΄“ > , 
πατρὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου οὐκ ἐπορεύθη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων 
ἔφαγεν καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐμίανεν, "καὶ πτωχὸν 12 
καὶ πένητα κατεδυνάστευσεν, καὶ ἥρβαγμα ἥρπασεν καὶ ᾿ἐγαχυῥάσμὸνι 
οὐκ ἀπέδωκεν καὶ εἰς τὰ εἴδωλα ἔθετο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ἀνομίαν 
πεποίηκεν, “pera τόκου ἔδωκε καὶ πλεονασμὸν ἔλαβεν: οὗτος. ζωῇ 13 
’ 
οὐ ζήσεται, πάσας τὰς ἀνομίας. ταύτας ἐποίησεν, θανάτῳ Oavarw- 
θή ᾿ - > δι. δι. Ὁ > ἃ » 1424 δὲ U cr ‘ 
ἥσεται, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. “éav δὲ γεννήσῃ υἱόν, καὶ 14 
” , ‘ ’ a ‘ > -~ Aa > , ‘ a 
ἴδῃ πάσας τὰς ἁμαρτίας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν, καὶ φοβηθῇ 
‘ ͵ ΄ a ; 
καὶ μὴ ποιήσῃ κατὰ ταύτας, “eri τῶν ὀρέων οὐ βέβρωκεν καὶ τοὺς ts 
‘ “a > ¢ » 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐκ ἔθετο εἰς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου Ἰσραήλ, καὶ τὴν 


XVIII 2 αὐτὴ] + ἐπι τῆς γης A | } eyougracay] ἐεμωδιασαν Qme 3 Κυριος] 
pr αδωναι AQ 4a ψυχαι) om a Q | om αὑτὴ A’| αποθανειται] " και 
του φαγοντος τον ομῴφακα αιμωδιασουσιν οἱ οδοντες αὐτου A δ᾽ om os 
A | δικαιοσυνὴν] pr κριμα και AQ. 6 προς 19] emt A 7 aprov]) 


aldpa A | Tw πεινωντι] om Tw Q | | περιβαλει]- ἐματιον AQ* + yuarew Qns 
8 ληψεται BPQ*: item 20 (2°) j. om και. .30 Ὁ | adi«meas Β΄ (-κιας, ΒΡ) 


9 τα δικαιωματα] pr καὶ A | om ovros A |. Kupios] pr,adavac AQ 10 και 
εαν γεννηση] « εαν δε yerynons A | ἀμαρτημα] auaprnuara AQ 13 εδωκεν. 
AQ | θανατωθησεται] amoPaverrac A | om το arma αὐτου ἐπ avrov εσται Οὗ. 
(hab Qt (nig) ὅς ᾿ 14 γεννησης A | xara Ταυτας] κατ auras Α... 16 ov 


BeBpwxer] οὐκ ἐφαγέ! Α 1 ἐνθυμηματα] οἱ γ΄ εἰδωλα ΟΡ, 
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ΤΕΖΕΚΙΗΛ XVIII 25 


τέ γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ οὐκ ἐμίανεν, “xal ἄνθρωπον οὐ κατεδυ- 
’ 

νάστευσεν καὶ ἐνεχυρασμὸν οὐκ ἐνεχύρασεν καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἥρ- 
πασεν, τὸν ιἄρτον αὐτοῦ τῷ πεινῶντι ἔδωκεν καὶ γυμνὸν περιέβαλεν, 
Wea) ἃ , δ΄ 2 \ - 2 an ΞΡ »ἊΣ 

17 καὶ ἀπ᾽ ἀδικίας ἀπέστρεψε τὴν χεῖρα αὐτοῦ, τόκον οὐδὲ πλεονα- 

‘ > iA > , Δ “ , , 

σμὸν οὐκ ἔλαβεν, δικαιοσύνην ἐποίησεν Kal ἐν τοῖς προστάγμασίν pov 
» 40 > , 7 > é ‘ > a = / we 

18 ἐπορεύθη, οὐ τελευτήσει ἐν ἀδικίαις πατρὸς αὐτοῦ, ζωῇ ζήσεται. “ὁ 
δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐὰν θλίψει θλίψῃ καὶ ἁρπάσῃ ἅρπαγμα, ἐναντία 
ἐποίησεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ἀποθανεῖται ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ. 

το Kal ἐρεῖτε Τί ὅτι οὐκ ἔλαβεν τὴν ἀδικίαν ὁ υἱὸς rod πατρός; ὅτι ὁ 

’ Ἂ 
υἱὸς δικαιοσύνην καὶ ἔλεος πεποίηκεν, πάντα τὰ νόμιμά μου συνετή- 
so ἢ , > 4 ~ et 20.£ ‘ Myce , 

20 ρῆησεν Kal ἐποίησεν αὐτά, ζωῇ ζήσεται. “ἡ δὲ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα 
> ~ « ‘ [2 > , A > , “- ᾿ > Dit 
ἀποθανεῖται: ὁ δὲ vids οὐ λήμψεται τὴν ἀδικίαν τοῦ πατρός, οὐδὲ ὁ 

\ , \ > ’ ~ Suet 4 , >> a AN 
πατὴρ. λήμψεται THY ἀδικίαν τοῦ υἱοῦ" δικαιοσύνη δικαίῳ ἐπ᾽ αὐτὸν 
“, Be i ἂν; Pe CRETE oh. μὰν εν ὦ as > 

21 ἔσται; καὶ ἀνομία ἀνόμῳ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. **Kal ὁ ἄνομος ἐὰν ἀπο- 

στρέψῃ ἐκ. πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, καὶ φυλάξηται 
, ’ ΄- 
πάσας τὰς ἐντολάς μου καὶ ποιήσῃ δικαιοσύνην καὶ ἔλεος, ζωῇ 

22 ζήσεται, οὐ μὴ ἀποθάνῃ. ““πάντα τὰ παραπτώματα αὐτοῦ ὅσα 

> Γ᾿ “ ’ a. 
ἐποίησεν ov μνησθήσεται: ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ 7p ἐποίησεν ζήσεται. 
᾽ ~ , 

23 3 θελήσει θελήσω τὸν θάνατον τοῦ ἀνόμου, λέγει Κύριος, ὡς τὸ 
> , » a | > a ὁδοῦ ~ s \ συν. > / 24 > δὲ 

24 ἀποστρέψαι αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζἣν αὐτόν; “ἐν δὲ 

- ~ , > col “ 
τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιῆσαι ἀδικίαν 
΄“- ¢ 
κατὰ πάσας Tas ἀνομίας ἃς ἐποίησεν 6 ἄνομος, πᾶσαι ai δικαιοσύναι 
Sl ὧν, δὶ > , > ‘ )- αὐ δ a Μ᾿ Sine κα δὲ 
αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν οὐ μὴ μνησθῶσιν" ἐν τῷ παραπτώματι αὐτοῦ ᾧ 
, Le) ~ > - 
παρέπεσεν καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἥμαρτεν, ἐν αὐταῖς 
> ΄“ 25 ‘ wa > , ς ¢D1 , . > ’ 
25 ἀποθανεῖται. kat εἴπατε Οὐ κατευθύνει ἡ ὁδὸς Κυρίου: ἀκούσατε 


16. τω πεινωντι] om τω Q | πεῤιέβαλεν]- ἱματίὸν Q 11 dr] απο A | 


ameorpevev AQ | ovde] kar Q 18 εαν θλιψει] εν θλιψη A | θλιψη] θλιβη 
Q | αρπαγμα] - (sub οἱ γ΄ *) αδελῴου Ὁ 19 om τι A | bis scr or B* 


(improb 1° B*>) | τὴν αδικιαν} om τὴν A | ὁ wos tov rarpos] υἱὸς πατρὸς 
αὐτου A | πεποιηκεν] eroumoev A 20 αποθανειταὶ} pr αὐτὴ AG o δε ads 
uous A* (vos A’) [ληψεται bis Qa: 2°, B> | warpos]+avrov AQ | o πατὴρ 
om ο AQ | αδικειαν (2°) Βἢ {-κιαν ΒΡ) | vov)+avrov AQ | δικαίω] dixarov 
AQ | bis ser καὶ ἀνομία... εσταῖ B* (uncis incl 2° B@>) | avouw] ἀνόμου AQ 
21 καὶ ο ἄνομος eav αποστρεψη ek] εαν de ἀαποστραφὴ avouos aro A | φυ- 
λαξηται] φυλαξη A | δικαιοσυνὴν Kat eXeos] Ta δικαιώματα pov A | ov] pr 
και AQ, 22 παντὰα Ta παραπτωματα avTov οὁσα] πᾶσαι ae adixcat as 
Α 1 ov) μη. AQ | μνησθησεται] μνησθωσιν A+ (sub o γ' %) avrw Ὁ] ev] 
ΡΥ αλλ A.| ζησεται] prev αὐτὴ A... 28 μὴ θελησει θελησω] οτι ov βουλο- 
μαι A | Κυριο9] pr ks AQ || οδου] Ἐ αὐτου A 24 εκ] απο A | ποιησαι} 
ποιηση AQ | αἀνομος] Ὁ (sub 0’ .%&). Kae ποιησὴ καὶ (Ἐ οὐ 3) ἕησεται Οἱ 
25 κατευθυνεῖ 1°] κατορθοι A 
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XVII 26 IEZEKIHA 


B δή, οἶκος Ἰσραήλ’ μὴ ἡ ὁδός pov οὐ κατευθύνει; οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν 
οὐ κατευθύνει; ev τῷ ἀποστρέψαι τὸν δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης 26 

> a \ a , 4-2 4 > σ΄ I τ 

αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ ἀποθάνῃ ἐν τῷ παραπτώματι ᾧ 

> “ > ΄σ΄ a 

ἐποίησεν, ἐν αὐτῷ ἀποθανεῖται. “7καὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον 27 

ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ ἧς ἐποίησεν καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, 
οὗτος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐφύλαξεν. “ὃ 

> ὦ ΕΝ 8 > , a ΄ > a ae , ‘ 
ἀσεβειῶν αὐτοῦ. ὧν ἐποίησεν, ζωῇ ζήσεται, ov μὴ ἀποθάνῃ. “9 καὶ 29 


καὶ ἀπέστρεψεν ἐκ πασῶν 28 


, ὁ -» , > ΄“ 
λέγουσιν ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ Οὐ κατορθοῖ ἡ ὁδὸς Κυρίου. μὴ ἡ ὁδός 
> Δ ? > U a δ eQr ς «κ« » “- 
μου οὐ κατορθοῖ, οἶκος Ἰσραήλ; οὐχὶ. ἡ ὁδὸς ὑμῶν οὐ κατορθοῖ; 
3027 A A 586 > “- “ ἃ ὦν 3 > , " 
ἕκαστον κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος ᾿σραήλ; λέγει 30 
΄ » “ “ ΄ 
Κύριος: ἐπιστράφητε καὶ ἀποστρέψατε ἐκ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν 
[ - 4 > »»Ὰ᾽ 4 ὧν > a > , 31 > ἂ > ‘ 
ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ὑμῖν εἰς κόλασιν ἀδικίας. 3᾽ ἀπορρίψατε ἀπὸ 31 
ἴος > hed a > , 
ἑαυτῶν πάσας τὰς. ἀσεβίας ὑμῶν ds ἠσεβήσατε εἰς ἐμέ, καὶ ποιήσατε 
“ a σ 
ἑαυτοῖς καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦμα καινόν: καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκετε, 
> ΄ a“ ᾿ 
οἶκος Ἰσραήλ; 3) διότι οὐ θέλω τὸν θάνατον τοῦ ἀποθνήσκοντος, λέγει 32 
, 
Κύριος. 


*Kal σὺ λάβε θρῆνον ἐπὶ τὸν ἄρχοντα τοῦ Ἰσραήλ, " καὶ ἐρεῖς Ti XIX 


ἡ μήτηρ σου; σκύμνος" ἐν μέσῳ λεόντων ἐγενήθη, ἐν μέσῳ λεόντων 
ἐπλήθυνεν. σκύμνους αὐτῆς. ϑκαὶ ἀπεπήδησεν εἷς τῶν σκύμνων 3 
αὐτῆς, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν τοῦ ἁρπάζειν ἁρπάγματα, ἀνθρώπους 
ἔφαγεν. “καὶ ἤκουσαν κατ᾽ αὐτοῦ ἔθνη, ἐν τῇ διαφθορᾷ αὐτῶν συν- 4 
ἐλήμφθη, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐν. κημῷ εἰς γῆν Αἰγύπτου: "καὶ ἴδεν ς 
ὅτι ἀπῶσται ἀπ᾽ αὐτῆς, ἀπώλετο ἡ ὑπόστασις αὐτῆς" καὶ ἔλαβεν 
ἄλλον ἐκ τῶν σκύμνων. αὐτῆς, λέοντα ἔταξεν αὐτόν. “καὶ ἀνεστρέ- 6 
φετο ἐν μέσῳ λεόντων, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν ἁρπάζειν ἁρπά- 
γματα, ἀνθρώπους ἔφαγεν": Τκαὶ ἐνέμετο τῷ θράσει αὐτοῦ καὶ τὰς 7 
πόλεις αὐτῶν ἐξηρήμωσεν, καὶ ἠφάνισεν γῆν. καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 
AQ Σ4δοικος] pr πας A | κατευθυνεῖ 2°] κατορθοι Οὐ | ὑμων} nuw A 26 τον 
᾿ StxatoyJom τὸν A 28 και] pr και δεν A (sed ἐδ. punctis adfec A’) et (sub *) 
ῷ | ασεβειων] των aceBiwy A 29 του Ἰσραὴλ] οἴη του A | μοου B* (μου ov 
atb) 80 exacrov] pr dua rouro A et (sub οἱ. γ΄ %&) Q | ὑμαΞς] vues A | 
Kupios] pr adwrac AQ | aceBiwy A 31 ασεβειας B*>Q | noeBnoare εἰς 
ene] εποιησαται A  καινον] Ἐ και romoara racas ras evrodas μου A | Iopand] 
+ reyes ks A 32 Kupios] pr ἀδωναι AQ - και ἐπιστρεψαται καὶ ζησαται A 
+0 % καὶ επιστρεψατε και ζησατε Q* 4 (-cere Q*) XIX 1 pr tit θρηνος 
em. Tov ἄρχοντα Ind QmEs»P | cu]+ ue avov A 2 okuuvos] Neawa Q™e | 
eyern On) ενεμηθη Q™ | εν μεσὼ 2°) ΡΥ καὶ A| ἐπλήθυνε A 8 .απεπηδησεν 
απεδημησεν A 4 κατ αὑτου] πέρι αὐτου Οὔ" | αὐτων] αὐτου Q™E | συνε- 
ληφθη B Ὁ 8 5 εἰδὲν Be> | ἀπωσται] αποσπαταὶ A | απωλετοῖ pr και A 
7 Tw Opace (in @ ras aliq B*)} pr ev A} rods A | avrwy] αὐτου Q™s | εξερη- 
μωσεν A ‘ ) 
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ΧΧ 


ΤΕΖΕΚΙΗΛ XX 5 


8 ἀπὸ φωνῆς ὠρύματος αὐτοῦ. *xai ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἔθνη ἐκ χωρῶν 

κυκλόθεν, καὶ ἐξεπέτασαν ἐπ᾽ αὐτὸν δίκτυα αὐτῶν, ἐν διαφθορᾷ 
ae hal , Ψ ὦ ᾿ ἧς ᾽ =, eer, , 

9 αὐτῶν. συνελήμφθη" %xai ἔθεντο . αὐτὸν ἐν κημῷ "καὶ ἐν γαλεάγρᾳ, 
ἦλθεν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς φυλακήν, 
cz ν᾿ “ς ᾿ eee eee a> , τοῦ 

το ὅπως μὴ ἀκουσθῇ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ Ἰσραήλ. Η 
μήτηρ σου ὡς ἄμπελος καὶ ὡς ἄνθος ἐν ῥόᾳ ἐν ὕδατι πεφυτευμένη, 
ὁ καρπὸς αὐτῆς καὶ 6 βλαστὸς αὐτῆς ἐγένετο ἐξ ὕδατος πολλοῦ. 

τι “kal ἐγένετο αὕτη ῥάβδος ἐπὶ φυλὴν ἡγουμένων, καὶ ὑψώθη τῷ 
μεγέθει αὐτῆς ἐν μέσῳ στελεχῶν; καὶ ἴδεν τὸ μέγεθος αὐτῆς ἐν 

12 πλήθει κλημάτων αὐτῆς. "““καὶ κατεκλάσθη ἐν θυμῷ, ἐπὶ γῆν ἐρρίφη, 
καὶ ἄνεμος ὁ καύσων ἐξήρανεν τὰ ἐκλεκτὰ αὐτῆς’ ἐξεδικήθησαν, καὶ 

13 ἐξηράνθη ἡ ῥάβδος ἰσχύος αὐτῆς, πῦρ ἀνήλωσεν αὐτὴν. "Ξκαὶ νῦν 

14 πεφύτευκαν αὐτὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ. "“καὶ ἐξῆλθεν πῦρ 
ἐκ ῥάβδου ἐκλεκτῶν αὐτῆς καὶ κατέφαγεν αὐτήν, καὶ οὐκ ἦν ἐν αὐτῇ 
ces > ¢ \ > ‘ ; > , A » > 
ῥάβδος ἰσχύος: φυλὴ εἰς παραβολὴν θρήνου ἐστίν, καὶ ἔσται eis 
θρῆνον. 

I *Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς 
ἦλθον ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέρων οἴκου Ἰσραὴλ ἐπερωτῆσαι τὸν 

2 κύριον, καὶ ἐκάθισαν πρὸ προσώπου μὸυ. “καὶ ἐγένετο λόγος 

3 Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ΞΥἱὲ ἀνθρώπου, λάλησον πρὸς τοὺς πρεσβυ- 
τέρους Tod Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ei 
ἐπερωτῆσαί με ὑμεῖς ἔρχεσθε; ζῶ ἐγὼ εἰ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν, λέγει 

4 Κύριος, “εἰ ἐκδικήσω αὐτοὺς “ἐκδικήσει. υἱὲ ἀνθρώπου, τὰς ἀνομίας 

στῶν πατέρων αὐτῶν διαμάρτυραι αὐτοῖς, SKxai ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 
Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αφ᾽ ἧς ἡμέρας ἡρέτισα τὸν οἶκον ἸΙσραήλ, καὶ 
ἐγνωρίσθην τῷ σπέρματι οἴκου Ἰακώβ, καὶ ἐγνώσθην αὐτοῖς ἐν γῇ 
7 ὡρυομᾶτος Bab 8 εδωκαν er avrov] edwxev em aut. Q ἐπέθετο 

avrw Q™E | ex χωρων κυκλοθεν] amo x. k. Ak. ex x. Οὗ κ. εκ των χ. Q™E | 
duxrva] pr τὰ A | διαφθορα] pr ry Q™E | συνελημῴφθη (-ληφθη Q?)] pr 
και A 9 καὶ 2°] + ἡνεγκαν αὐτὸν A | n\éev] om A καὶ ηγαγον αὐτὸν Q™E | 
εἰσηγαγεν} evonyayor Al φωνὴ αὐτου] αὐτου ἡ φωνὴ αὐτου B* (n φωνὴ 
αὐτου Babvid)) ΄. 10 οἵη καὶ τὸ AQ 1 eyevero] εγένοντο A | ραβδος] 
ρᾶβδοι Οπε- ἰσχύος AQ | rw μεγεθει] pr ev A | oreXexewy A | εἰδὲν Bab 

12 eppn A| ο xavowv] om ὁ A | e&npave Α΄ εξεδικηθησαν] εξεδικηθη A | 

e&npavOn ἢ paBdos] εξηρανθησαν at ραβδοι Q™* | ἀανηχωσαν B* (-cev Bab) 

13 πεφυτευκαν] epureveay A 14 ραβδου] τῶν ραβδων των Q™E | ἰσχύος] 

+aurns A | θρηνου] θρηνους Οὗ (-νου Ὁ 5) XX 1 pr tit πρὸς τοὺς πρεσβυτε- 

ῥους του Ind ere { μηνὶ ε΄ ἥμερα & Q™ES*P | ry πεντεκαιδεκατὴ] εν τὼ 
πέμπτω μῆνι δεκατη AQ | οἰκου] pr του A 3 Ἰσῤῥαηὴλ] pr οἰκου A | Κυριος 
1°] pr adwvarQ | om εἰ 1° A | ὑμιν Neyer] Neyer vey Ὁ | Κύριος 2°] pr adwvar 


Τ᾿... 5 Κυριος 1°] Ks 0 05 AQ | οἰκου] pr του A 
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xXx 6 TEZEKIHA 


> ἃ Δι 1.3 , - , a>, δ᾽ , >» ‘ ’ 

Β Αἰγύπτου, καὶ ἀντελαβόμην τῇ χειρί μου αὐτῶν λέγων ᾿Εγὼ Κύριος ὁ 
: ri cy “4 re 
θεὸς ὑμῶν. “ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ ἀντελαβόμην τῇ χειρί pov αὐτῶν 6 
τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασα αὐτοῖς, 

col ε A - 
γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. Τ7καὶ 7 
> - a 
εἶπα πρὸς αὐτούς Ἕκαστος βδελύγματα τῶν. ὀφθαλμῶν ἀποριψάτω, 
ν.» ~ > ¢ δ “ε ‘ , > Ἃ ’ © \ 
καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν Αἰγύπτου μὴ. μιαίνεσθε: ἐγὼ Κύριος. ὁ θεὸς 
ὑμῶν. ὅκαὶ ἀπέστησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ, κἀὶ οὐκ ἠθέλησαν εἰσακοῦσαί μου, 8 
τὰ βδελύγματα τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν οὐκ ἀπέρριψαν καὶ τὰ ἐπιτη- 
, 3 “ , 
Sevpara Αἰγύπτου οὐκ ἐγκατέλειπον. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν 
μου ἐπ᾽ αὐτούς, τοῦ συντελέσαι ὀργήν μου ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ γῆς 
“Ad , 9 4 > , a ‘ ὄ , ‘ ΄ ‘ 
ἰγύπτου. ϑκαὶ ἐποίησα ὅπως τὸ ὄνομά μου τὸ παράπαν μὴ βεβη- 


Ὁ 





q “ 7 ~ > “- > , > > , 9.5 σ᾿ » τ 
' λωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν ὧν αὐτοί εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ἐν οἷς 
ἐγνώσθην πρὸς αὐτοὺς ἐνώπιον αὐτῶν τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
10 
1: 


Αἰγύπτου. "καὶ ἤγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν ἔρημον, "καὶ ἔδωκα αὐτοῖς 
τὰ προστάγματά μου, καὶ τὰ δικαιώματά μου ἐγνώρισα αὐτοῖς, ὅσα 
΄ _ =" a» 6 ‘ Ul > > - 12 ΠΥ 4 ΄ ,ὔ 
ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς. "“καὶ τὰ σάββατά τ: 

μου ἔδωκα αὐτοῖς τοῦ εἶναι εἰς σημεῖον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
a αὶ - a a. ὃ , 4. ke ΄ ς ΄ 8.4. Δ 1375 
αὐτῶν, τοῦ γνῶναι αὐτοὺς διότι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. "Ξκαὶ 13 
εἶπα πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἔν τοῖς προστάγμασίν 
pov πορεύεσθε. καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου ἀπώ- 
σαντο, ἃ ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν. αὐτοῖς, καὶ τὰ 
σάββατά μου ἐβεβήλωσαν σφόδρα. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν 
μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. “καὶ ἐποίησα 14 
a cA , ‘ ΄ ‘ ~ > U ~ > col 
ὅπως τὸ ὄνομά μου TO παράπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν 
ὧν ἐξήγαγον “αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. “kai ἐγὼ ἐξῆρα τὴν 15 
χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ παράπαν τοῦ μὴ εἰσαγαγεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκα αὐτοῖς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, 
AQ. δ Αἰγυπτω Α | om μου: Ὁ | λεγων εγω] λεγει Β ἃ (λέγων ε. B2>) 
6 τὴ nuepa exewn  | εκ Ὑη5] εἰς ynv Α | nromaca] wuoca Α | κηριον] 
δυνατὴ (sic) B3™s. 7 βδελυγματα] pr ra A a! aroxoupara 0 προσ- 
οχθισματα o τα σιχχὴ Q™E| οφθαλμων) + αὐτου B>AQ | απορριψατω 
B> | Avyurrov] ἐγυπτου sup ras B’> 8 ra βδελ.} pr (sub * ) exacros 
Q | avrwr] avr sup ras B> | ἀπερριψαν] in ame ras aliq Β΄ "4 | ἐνκατε- 
λειπον A εγκατελιπὸν BOQ? | evra] εἰπὸν Α 1 οργὴν] pr τὴν A | Αιγυ- 
mrov) Atsup ras ΒΡ 9 εποιησα] pr οὐκ Bova | 10 και] pr και 


εξηγαγον awrous εκ yns Αιγυπτου AQ 13 ropeverGe]+ και τα δικαιωματα 
μου φυλασσετε TOV ποιειν αὑὐτα a ποιήσει avTa avos καὶ ζήσεται εν avTOLS Kat 


mapemixpava| me o ocxos Ink εἶ TH Epnuw εν τοις προσταγμασιν μου A | om 
και 2° Α | om avra Οὗ (hab Q™) 14 εποιησα) pr οὐκ A 
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IEZEKIHA XX 27 


τό κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν- av ὧν τὰ δικαιώματά pov B 
ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μου οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς, 
καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων καρδίας 

> a > ’ 17 a. , 4 ἃ , >? > \ ~ 

17 αὐτῶν ἐπορεύοντο. “7καὶ ἐφείσατο ὁ ὀφθαλμός pov ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ 
ἐξαλεῖψαι αὐτούς, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτοὺς εἰς συντέλειαν ἐν τῇ ἐρήμῳ 

yea οὐγοίο; η ἢ ἐρήμῳ. 
rt: ‘ " ΄ Pia > -~ > 7 > ε , ~ 

18 “kal εἶπα πρὸς Ta τέκνα αὐτῶν ἐν TH ἐρήμῳ Ἔν τοῖς νομίμοις τῶν 

Ῥ “ι ΄ Γ 
πατέρων ὑμῶν μὴ πορεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματα αὐτῶν μὴ φυ- 
λάσσεσθε, καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν μὴ συναναμίσγεσθε καὶ 
‘ , “- ΄“ 
19 μὴ μιαίνεσθε. Meyda Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 
’ la > 
πορεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματά μου φυλάσσεσθε καὶ ποιεῖτε αὐτά, 
20 ‘ \ , , , SA at > »“ 3, ἃ ΄ 

20 “καὶ τὰ σάββατά. μου ἁγιάζετε, καὶ ἔστω εἰς σημεῖον ἀνὰ μέσον 
ὡς a ν᾿. αὶ a , , >» , ς Δι Ser 2τ.,. Δ 

21 ἐμοῦ καὶ ὑμῶν, τοῦ γινώσκειν διότι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. “"καὶ 
παρεπίκρανάν με καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν" ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 

> > 4 ‘ \ , 4 3 > 4 - Ὁ 
οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου οὐκ ἐφυλάξαντο τοῦ ποιεῖν 
Ὁ ἃ a , a \ ΄ » > ΄“ x s , Γ. 
αὐτά, ἃ ποιήσει ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ σάββατά μου 
> , \ > a > s \ f > > > A > a 
ἐβεβήλουν: καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν pov ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν TH 
, ~ , 

22 ἐρήμῳ τοῦ συντελέσαι τὴν ὀργήν pov ἐπ᾽ αὐτούς. ““καὶ ἐποίησα 
a ΨΚ , \ , ‘ ma Doe = > a 
ὅπως τὸ ὄνομά pov τὸ παράπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, 

Ν bP oA > ‘ 5 ‘ x a 23 4 LP hed ‘ - , 
23 καὶ ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐξῆρα τὴν χεῖρά 
> > “ Ul - ΄ 
pou ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ διασκορπίσαι αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
a > " » ~ ᾿ 242 ? \ , , 
24 διασπεῖραι αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις, “ἀνθ᾽ ὧν τὰ δικαιώματά μου 
> 
οὐκ ἐποίησαν, καὶ Ta προστάγματά pov ἀπώσαντο, καὶ τὰ σάββατά 
, “~ “ , an. 
μου ἐβεβήλουν, Kai ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῶν πατέρων αὐτῶν 
> a A a 

25 ἦσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐγὼ ἔδωκα αὐτοῖς προστάγματα ov 

4A Ν , » τ > Ld > > ΄“΄ 26 4 ~ 

26 καλὰ καὶ δικαιώματα ἐν ois οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς. Kal pave 

> “ ϑ wa - “ ΄ 
αὐτοὺς ἐν τοῖς δόμασιν αὐτῶν ἐν τῷ διαπορεύεσθαί με πᾶν διανοῖγον μή- 
a > ’ “a 3 
27 Tpav ὅπως ἀφανίσω αὐτούς.  ὅ“7Διὰ τοῦτο λάλησον πρὸς τὸν οἶκον 
-“ , > n > , ΄ 
τοῦ Ἰσραήλ, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 


15 κηριον] pr καὶ Οὗ (improb Οὗ 16 ενθυμηματων] evOvuarwr A | AQ 
καρδιας] των καρδιων AQ 17 οφθαλμος] μος scr Batbtvid 18 cuvava- 
μισγεσθε B2?> (.-μιγγ. B*)] συναναμιίγνυσθαι AQ* (-σθε 65) 19 φυλασ- 
σεσθε] φυλασσετε Q 20 εἐστω] εσται Q | ὑμων 19] pr ava μεσον A et 
(sub α΄ θ΄ %&) Q | γινωσκειν] Ἐυμας A | διοτι] ors A 21 ev 1°) ργ και A| 
ποιησειξαυτα AQ | εν TH Epnuw...em avrovs] om A Tov συντ. THY opym . 
μου er aut. εν Ty epnuw Q 5 22 καὶ 1°) pr οἱ γ΄ Χ' καὶ ἐπεστρεψα τὴν 
χειρα μου avras Q  εποιησα] pr οὐκ A  οπωΞ] incep οὐκ ut vid Q* | Kae 2°] 
wv A 23 διασπειραι] και Tov διασκορπισαι A και διασπ. Q 24 οπιτων 
B* (οπισω τῶν Bd) 26 δομασιν] incep δοσ Οὗ | ras με Q? | αφανίω 
Q | αὐτοὺς 2°]+ wa (ewa A) γνωσιν or eyw ks A et (sub θ΄ σ΄ * Q™)Q 
27 Κύριος] pr adwyar ΑΞ Ὁ fe 
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ΧΧ 28 IEZEKIHA 


- ΄ U 
Β Ἕως τούτου παρώργισάν pe οἱ marépes ὑμῶν ἐν τοῖς παραπτώμασιν 
. , ’ > ‘ > \ a 
αὐτῶν ἐν ois παρέπεσον εἰς ἐμέ. *xal εἰσήγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν 28 
a “ a ' ΄ 53: 
ἣν ἦρα τὴν χεῖρα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτοῖς, καὶ εἶδον πάντα 
᾿ © A ‘ a ΄ , ,o” ΝΜ: ε ε 
βουνὸν ὑψηλὸν καὶ πᾶν ξύλον κατάσκιον καὶ ἔθυσαν “ἐκεῖ τοῖς θεοῖς 
Ὁ», αὶ , ΒΑ. 4 ‘ > , . ¥ . νι x 
αὐτῶν, καὶ ἔταξαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας καὶ ἔσπεισαν ἐκεῖ σπονδὰς 
αὐτῶν. “καὶ εἶπον πρὸς αὐτούς Τίς ἐστιν ἁβανὰ ὅτι ὑμεῖς εἰσπο- 29 
, > a a oles , A + > ae ae σι. 4 
ρεύεσθε ἐκεῖ; καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ‘ABava ἕως τῆς σήμερον 
“-“ ᾿΄ , 
ἡμέρας. dia τοῦτο εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος 30 
Ei ἐν ταῖς ἀνομίαις τῶν πατέρων ὑμῶν ὑμεῖς μιαίνεσθε καὶ ὀπίσω τῶν 
βδελυγμάτων αὐτῶν ὑμεῖς ἐκπορνεύετε; kal ἐν ταῖς ἀπαρχαῖς τῶν 31 
δομάτων ὑμῶν, ἐν τοῖς ἀφορισμοῖς οἷς ὑμεῖς μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν 
τοῖς ἐνθυμήμασιν ὑμῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; καὶ ἐγὼ ἀποκριθῶ 
¢ Ὁ, 3 a > , “ > εν , , > > 64 
ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ἰσραήλ; ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ ἀποκριθήσομαι 
ὑμῖν, καὶ εἰ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ πνεῦμα ὑμῶν τοῦτο. “Kal οὐκ ἔσται 32 
ὃν τρόπον ὑμεῖς λέγετε βαῤμεθα ὁ ὡς τὰ ἔθνη καὶ ὡς αἱ φυλαὶ τῆς γῆς 
τοῦ λατρεύειν ξύλοις. καὶ λίθοις. 33διὰ τοῦτο ζώ ἐγώ, λέγει Κύριος, 33 
> ‘ bad \ > , © - ‘ > ~ , 
ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ev βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ 
βασιλεύσω ἐφ᾽ ὑμᾶς, 3, καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν λαών, καὶ εἰσδέξομαι 34 
ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διεσκορπίσθητε ἐν αὐταῖς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ. Skat ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν 35 
ἔρημον τῶν λαῶν, καὶ διακριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐκεῖ πρόσωπον κατὰ 
πρόσωπον. dv τρόπον διεκρίθην πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ 36 
φν a = oe “ Δ, sie lace P ΄ 37 \ ὃ , 
ἐρήμῳ γῆς Αἰγύπτου, οὕτως κρινῶ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 57καὶ διάξω 37 
ὑμᾶς ὑπὸ τὴν. ῥάβδον μου, καὶ εἰσάξω ὑμᾶς ἐν ἀριθμῷ, *xai ἐλέγξω 38 
ἐξ ὑμῶν τοὺς ἀσεβεῖς καὶ τοὺς ἀφεστηκότας, διότι ἐκ τῆς παροικεσίας 
- - ΄- [4 
αὐτῶν ἐξάξω αὐτούς, καὶ εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται" 


27 παρεπεσαν A 28 nv] pr εἰς A | om τὴν χειρα. 22 AQ | δουναι] 
pr rov AQ + auryy Q | vey: edav A ἰδοσαν Q  παντα B*Q@] παν 
BeAQ* | εθυσαν] εθυμιασαν Q | exer 2°]+ θ΄ * θυμὸν δωρων αὐτῶ! και eVevro 
exe Q | ευωδιας]}- αὐτων AQ | σπονδας] racrovdas A 29 εἰπον] evra 
AQ | 75] τι AQ | ἀβανα τὸ] η:ἀββανα A 7 Bana Q | Αβανα 2°) Αββανα A 

Baya Q 30 Icpand] pr τοῦ AQ | Κυριος] ks Ks 0 Oeos A ks Ks Ὁ 
31 ev 2°) pr καὶ AQ™S | adopicuois)+ υἱῶν vawy ev rup.t+(sub θ΄ Ὁ) των 
νιων up.ev π. Q | om os AQ | Kuptos] pr adwvac Ὁ | ὑμῖν 25] vais vel ὑμεις 
_ Β vid (υμιν Β}) 32 λεγετε] ἐλέγετε Q | εσομεθα] θα sup ras Ba> | om 
ws 2° Οὐ (hab Qa) 33 διὰ Tovro sub - Οἵ] fw eyw eye KS sup ras Bab} 
me pr adwvac AQ | ev 1°] pr εἂν μὴ A prn uy Q 34 βραχιονι] pr 

εν AQ’ 36 γη:] pr ore εξηγαγον αὐτοὺς ex AQME | ovrws] xayw A| 
Kuptos] ks 0 05 A ks ks Q 37 apOuw)+(sub α΄ θ΄ *&) της διαθηκης Q 
38 edeyEw] εκλεξω AQ | ἀσεβεὶς καὶ Tous adeornkoras] ἀφεστηκοτας K. τοὺς 
aceBers (ευσεβεις Q™E) Q  εξαξω] εξαρω A 
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IEZEKIHA xx 48 


+ 2 ᾿ 6 ὃ , 2 κ᾿ , , 39 +S ~ ? > aN 
39 καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ κύριος Κύριος. 39 καὶ ὑμεῖς, οἶκος Ἰσραήλ, 
δ λέ , φ σ. δὰ ,3 Δ > ~ es 
τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἕκαστος τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐξάρατε, 
καὶ μετὰ ταῦτα εἰ μὴ ὑμεῖς εἰσακούετέ μου, καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον 
᾿ > , ΠΡΟΣ > - , ΓΕ 5 3 ~~ 3 ΄ 
' οὐ βεβηλώσετε οὐκέτι ἐν τοῖς δώροις ὑμῶν καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν 
49 ὑμῶν, “διότι ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου μου, ἐπ᾽ ὄρους ὑψηλοῦ, λέγει 
, ΄ 9 A , , a > > \ > 
κύριος Κύριος, ἐκεῖ δουλεύσουσίν μοι πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ εἰς τέλος. 
καὶ ἐκεῖ προσδέξομαι καὶ ἐκεῖ ἐπισκέψομαι τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ 
| τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἀφορισμῶν ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἁγιάσμασιν ὑμῶν. 
Ι “τ “ἐν ὀσμῇ εὐωδίας προσδέξομαι ὑμᾶς, ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με ὑμᾶς ἐκ τῶν 
λαῶν καὶ εἰσδέχεσθαι ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν ἐν αἷς διεσκορπίσθητε ἐν 
42 αὐταῖς, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν ὑμῖν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν λαῶν. “Kai 
3 , , as Φ 2 a ? ~ Ch (Ὁ > \ ~ 
ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν pe ὑμᾶς εἰς THY γῆν 
a >? “ ΄ “ a 
τοῦ Ἰσραὴλ εἰς τὴν γῆν eis ἣν ἦρα τὴν χεῖρά pov τοῦ δοῦναι αὐτὴν 
43 τοῖς πατράσιν ὑμῶν. xa μνησθήσεσθε ἐκεῖ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ 
A > 4 iJ ~ > τ » , > > - ἈΝ 4 θ \ 
Ta ἐπιτηδεύματα ὑμῶν ἐν οἷς ἐμιαίνεσθε ἐν αὐτοῖς, καὶ κόψεσθε τὰ 
44 πρόσωπα ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κακίαις ὑμῶν. “Kal ἐπιγνώσεσθε 
, δὲν , 2 a -~ , “ em ,,ὁ "ἡ , ‘ 
διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί pe οὕτως ὑμῖν ὅπως τὸ ὄνομά pov μὴ 
λ θῃ \ \ 58 ‘ δι. oe ‘ \ ‘ \ δι. ἃ ὃ a 
βεβηλωθῇ κατὰ ras ὁδοὺς ὑμῶν τὰς κακὰς καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα 
ὑμῶν τὰ διφθαρμάκας λέγει Κύριος. 
I , 
(XXI) καὶ ῳ 2 “Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
, \ , , 4, ἃ ᾿ Ν δι r. 3, og hth 
στήρισον TO πρόσωπόν σου ἐπὶ Θαιμὰν καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ Δαγὼν 
‘ , » ν᾽ A c A / 47 Sud ν ἂν 
(3) 47 καὶ προφήτευσον ἐπὶ δρυμὸν ἡγούμενον Νάγεβ, “ καὶ ἐρεῖς τῷ δρυ- 
a 2 > 
μῷ NayeB” Axove λόγον Κυρίου Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
4. (ὦ > AY a ‘ , > \ , \ ‘ 
ἀνάπτω ἐν σοὶ πῦρ, καὶ καταφάγεται ἐν σοὶ ξύλον χλωρὸν Kai 
πᾶν ξύλον ξηρόν, οὐ σβεσθήσεται ἡ φλὸξ ἡ ἐξαφθεῖσα, καὶ κατα- 
καυθήσεται ἐν αὐτῇ πᾶν πρόσωπον ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ. 
48 Se , ~ κ᾿ ef δ ’ » Ὁ 2 > > 
(4) 48 “καὶ ἐπιγνώσονται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κύριος ἐξέκαυσα αὐτό, ov 


38 κυριος Kupios] cs o Os Axs Q. 89 om μὴ B? (spat 2 litt) Q? | εἰσ- 
axovere] εἰσακουσητε Q | om pou 1°. A.| dwpos] εἰδωλοις Q 40. υψηλου) Ἐ 
Ind Q | om λέγει κυριος Κυριος A 1 Ισραηλ] + λεγει Ks ΚΞ A | ἀπαρχιας (1°) A 
mac. ΒΟ 41 εξαγαγειν}] εξαγειν A | εἰσδεχεσθαι] εισδεξομαι A | ev aus’ 
ov A 42 διοτι] ort A {τοῖς πάτρασιν υμων] avros A 43 μνησεσθαι Οὗ 
(μνησθησεσθε 93) | κοψεσθε BA* Ο"ΕΊ]. οψεσθαι A'Q* | vuwy 4°] + (sub 


" %&) aus ἐποιήσατε Q 44 μη βεβ. sub - ΟἿ] διεφθαρμενα]- (sub οἱ 
a %X) οἰκος Ind Q | Κυρίος 25]. pr αἀδωναὶ AQ 45 ‘pt tit ewe Θαιμαν 
Qmg sup 46 emt Θαιμαν] adnot emt συντελι[ἃ] Bevid Θαιμαν} adnot 


συντελεια αὐτων Q™E | ere Δαγὼν] adnot em ἡχθυν Bevit | Δαγων] Aapwp Q* 


Δαρουμ al Aaywy Q™ 47 κυριος Kupios] ks 0 θς Ink A | om εν σοι 1° A| 
ξυλον 1°] pr παν AQ 48 επιγνωσονται] ervyvwoera A | ov] pr kac A 


425 





B 


AQ 








ΧΧ 49 ΤΕΖΕΚΙΗΛ 


Β σβεσθήσεται. “" καὶ εἶπα Μηδαμῷς, κύριε Κύριε: αὐτοὶ λέγουσιν 49 (5) 
πρὸς μέ Οὐχὶ παραβολή ἐστιν λεγομένη αὕτη; "Kal ἐγένετο τ (6) ΧΧΙ 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “ Διὰ τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώ- 2 (7) 

Ld 4 / , > > ‘ Ν > , 

που, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπίβλεψον : 
ἐπὶ τὰ ἅγια. αὐτῶν, καὶ προφητεύσεις ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ. 
3καὶ ἐρεῖς πρὸς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, καὶ 3 (8) 
atl , ees m7 > a a > δι aed ΄ 
ἐκσπάσω τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξολεθρεύ- 
σὼω ἐκ σοῦ ἄδικον καὶ ἄνομον. “ἀνθ᾽ ὧν. ἐξολεθρεύσω ἐκ σοῦ 4 (ο) 
» . o¥ > , 4 » ma ἢ 3 a 
ἄδικον Kal. ἄνομον, οὕτως ἐξελεύσεται τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ 

a > bed > Ν a cA > A > , " a 5 Ν 
κολεοῦ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ, 5 καὶ 5 (10) 
» , ~ ‘ , > ‘ , > , A > , , 
ἐπιγνώσεται πᾶσα σὰρξ διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέσπασα τὸ ἐνχειρίδιόν 
μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, οὐκ ἀποστρέψει οὐκέτι. “καὶ σύ, υἱὲ 6 (x1) 
> , , > ~ > , \ 3 > ν᾽ 
ἀνθρώπου, καταστέναξον ἐν συντριβῇ ὀσφύος σου, καὶ ἐν ὀδύναϊς 

, >> 6. ‘ > “ 7 \¥» > δ \ , 
στενάξεις kat ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 7 καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς oé-7 (x2) 
΄“. , ‘ ‘ Δ > a 9% ‘ a , , μὴ 
Ἕνεκα τίνος σὺ στενάζεις; καὶ ἐρεῖς Emi τῇ ἀγγελίᾳ διότι ἔρχεται, 
καὶ θραυσθήσεται πᾶσα καρδία, καὶ πᾶσαι χεῖρες παραλυθήσονται, 
καὶ ἐκψύξει πᾶσα σὰρξ καὶ πᾶν πνεῦμα, καὶ πάντες μηροὶ μο- 
λυνθήσονται ὑγρασίᾳ: ἰδοὺ ἔρχεται, λέγει κύριος Κύριος. δ Καὶ 8 (13) 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ΞΥἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον 9 (14) 
καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος Εἰπόν Ῥομφαία ῥομφαία, ὀξύνου καὶ 
θυμώθητι, "ὅπως σφάξῃς σφάγια, ὀξύνου ὅπως γένῃ εἰς στίλβω- τὸ (15) 
σιν, ἑτοίμη εἰς mapadvow: σφάζε, ἐξουδένει, ἀπωθοῦ πᾶν ξύλον. 
τι καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἑτοίμην τοῦ κρατεῖν χεῖρα αὐτοῦ: ἐξηκονήθη ἡ 11 (16) 
ῥομφαία, ἐστὶν ἑτοίμη τοῦ δοῦναι αὐτὴν εἰς χεῖρα ἀποκεντοῦντος. 
τῷ». 2 ν Ὰ 2 εν 2 6 , ¢ “ dos > a 

ἀνάκραγε καὶ ὀλόλυξον, vie ἀνθρώπου, ὅτι αὕτη ἐγένετο ἐν τῷ 12 (17) 
λαῷ μου, αὕτη ἐν πᾶσιν τοῖς ἀφηγουμένοις τοῦ Ἰσραήλ" παροική- 
c “ “ a 

σουσιν, ἐπὶ ῥομφαίᾳ ἐγένετο ἐν TH λαῷ pov’ διὰ τοῦτο κρότη- ι 


AQ 48 σβεσθησεται]: ετι A ΧΧΤ 1 pr tit ere ἵλημ Q™s sup 2 δια 
TouTO...avOpwrov] we avov δια Tovro mpopynrevoov A pr a γ' Χ ΟἿ] o 
ρισον] pr καὶ A 8 Wov] pr rade Neyer KS KS B*> et (sub θ΄ *%) Q pr 
ταδε Δ. KS 0 θς Α | To εγχειριδιον μου] a’ ρομῴαιαν μου of’ τὴν μαχαιραν 
μου Q™ | εξολοθρευσω BY: item 4 . 4 om av0 wy εξολεθρευσω.. ανομον 
A (hab Q sub) | ἐνχειριδιον A. δ διοτι] οτι AQ | ενχειρίδιον Q*¥i4 | 
ovk] pr καὶ AQ | arogrpeper] ἐπιστρεψει Q 7 διοτι] ore A | πασαι χειρες 
παραλυθήσονται] παραλύθ. πασαι χειρες Q | waca capt και sub = Οἵ | epyerac 
297 καὶ ecrar AQ | κυριος Κυριος] ks 2° improb Ba> ks 0 0s A 9 Kupios} 
pr αδωναι At?Q. 11 ἡ ρομφαια] om ἡ AQ | Govvac] δοθηναι A | χεῖρα 
49] χείρα A ο12 evyevero 1°] eye sup ras A#? | om εν 1°Q | παροικησουσὶν 
--.Aaw μου] Tap. ere. p. eyeveTo TW Law μου Q* οἱ παροικοῦϊτες μοι εἰς ρομφαιαν 
εγενόϊτο σὺν Tw haw μου Q™E | em, 1°] eres Bad, ; 
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ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΧΧΙ 24 


(18) 13 σὸν ἐπὶ τὴν χεῖρά σου. "ὅτι δεδικαίωται: καὶ φυλὴ ἀπωσθῇ; Β 
> 4 2 , a 14 \ ’ ¢\ 2 6 , f 
(19) 14 οὐκ ἔσται, λέγει κύριος Κύριος. “"“καὶ ov, vie ἀνθρώπου, προφή- 
τευσὸν καὶ κρότησον χεῖρα ἐπὶ χεῖρα καὶ διπλασίασον ῥομφαίαν- 
ἡ τρίτη ῥομφαία τραυματιῶν ἐστιν, ῥομφαία τραυματιῶν ἡ μεγάλη. 
4 > , > 4 15 a A é θη © δί 4 6 
(20) 15 καὶ ἐκστήσεις αὐτούς, "ὅπως μὴ θραυσθῇ ἡ καρδία, καὶ πληθυν- 
θῶσιν οἱ ἀσθενοῦντες ἐπὶ πᾶσαν πύλην" παραδέδονται εἰς σφάγια 
(.:) 16 ῥομφαίας, εὖ γέγονεν εἰς σφαγήν, εὖ γέγονεν εἰς στίλβωσιν. * dia- 
, f/f > ~ %. JB. > A ad ‘ , , 
πορεύου, ὀξύνου ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὗ ἂν τὸ πρόσωπόν 
(22) 17 σου ἐξεγείρηται. “καὶ ἐγὼ δὲ κροτήσω χεῖρά μου πρὸς χεῖρά μου 
(23) 18 καὶ ἐναφήσω θυμόν pov: ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 18 Καὶ ἐγένετο 
(24) το λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Kal σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, διάταξον 
20 σεαυτῷ δύο ὁδοὺς “τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν βασιλέως Βαβυλῶνος- 
2 U 5] > 4 « , ‘ ‘ > > σον δ δὲ ΄ 
ἐκ χώρας μιᾶς ἐξελεύσονται αἱ δύο, καὶ χεὶρ ἐν ἀρχῇ ὁδοῦ πόλεως, 
Ν > a “a a - 
(25) ἐπ᾽ ἀρχῆς “ὁδοῦ διατάξεις τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν ἐπὶ Ῥαββὰθ 
υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαί i ἐπὶ Ἰ αλὴμ ἐν μέ 
μμ' i τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν μέσῳ 
(26) 2 αὐτῆς. “᾿διότι στήσεται βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν 
> a A ΜΞ 4 ἘΣ 
ὁδόν, ἐπ᾽ ἀρχῆς τῶν δύο ὁδῶν, τοῦ μαντεύσασθαι μαντείαν, τοῦ 
> , cs ww? μὰ » “ ΄- δι 
ἀναβράσαι ῥάβδον καὶ ἐπερωτῆσαι ἐν τοῖς γλυπτοῖς καὶ ἡπατοσκο- 
, > a > ιἄφ 44.232.» ι - a ον \ 
(27) 22 πήσασθαι ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. ““ ἐγένετο τὸ μαντεῖον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ 
τοῦ βαλεῖν χάρακα, τοῦ διανοῖξαι στόμα ἐν βοῇ, ὑψῶσαι φωνὴν 
μετὰ κραυγῆς, τοῦ βαλεῖν χάρακα ἐπὶ τὰς πύλας αὐτῆς καὶ βαλεῖν 
cel 4, 5 υ Lon , 23 A > A > - c , 
_ (28) 23 χῶμα καὶ οἰκοδομῆσαι βελοστάσεις. “Ξκαὶ αὐτὸς αὐτοῖς ὡς μαντευό- 
pevos μαντείαν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀναμιμνήσκων ἀδικίας 
(29) 24 αὐτοῦ μνησθῆναι. dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἀνεμνή- 


x > ‘ «ς “ > o> “ A > , ς ΄“- 
σατε τὰς ἀδικίας ὑμῶν ἐν τῷ ἀποκαλυφθῆναι τὰς ἀσεβείας ὑμῶν, 


13 οτι δεδικαιωται] a’ ore ἡρευνησεν Q™E | καὶ] Ἐετι εἰ καὶ Α - τι εἰ AQ 
και Q | arwodns A | Κυριος] meme Qme 14 χειρα 1°] τη χειρι A | 
exoTnoer A 15 om pn AQ | θραυσθη] θραυσθήησεται A ἡ καρδια] 
πασα Kk. A  πυλην] αὐτων AQ | rapadedovra] και παραδοθησονται A | 
εἰστιλβωσιν A 16 om καὶ Ὁ 17 θυμον] pr τὸν A | pov 3°] 
+ev σοι A | λελαληκα] εἐλαλησα A - 20 ax δυο] apxya δ. AQ | χειρ) 
χειρα AQY? o’ χειρα Kevrovea| ΟἿ + ετοιμάσουσιν AQ™E + (sub θ΄ “Χ') ετοι- 
paca Q | ev apxn] er apxns A  οδου]-Ἐ εκαστης Q™ | πολεως]- κεντουσαν 
Οὐ | diarates|+% σὺ ετοιμασὸν καὶ διαταξον odov Q™ | Ῥαββαθ] adnot 


πλιθυμὼω Be(mg) | υἱων] pr καὶ ere A 21: ραβδον] ραβδια A paBdous 
Q? | εν τοις yAuTros] a’ ev τοις θαραφεῖ! σ΄ τα ειἰδωλα Qe 22 evyevero} 
pr καὶ Q | 70 μαντειονἹ om τὸ Q | του διανοιξαι) pr καὶ A | φωνὴν νικη 
Q™s | μετα κραυγης (κρανης B* kpavyns Bfort)] μετὰ pwvys cadmeyyos Que 
23 avrwy] + (sub 6’ *) εβδομαζοντες εβδομαδας avros Q [ αδικιας αὐτου μνη- 
σθηναι] avomay αὐτων Tov συλληφθηναι Q™* | αὐτου] avrwy A: 24 Κυριος] 
ks Ks o 05 A ks Ks Q  ἀσεβιας ΒΡ 


427 








ΧΧΙ 25 IEZEKIHA 


B τοῦ ὁραθῆναι ἁμαρτίας ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς ἀσεβείαις ὑμῶν ‘Kal 
» φ. > , Ch 4 > > > U > 7 , 
ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑμῶν’ ἀνθ᾽ ὧν ἀνεμνήσατε, ἐν τούτοις ἁλώ- 
΄ , ~ 
σεσθε. “Ξκαὶ ov, ἄνομε βέβηλε ἀφηγούμενε τοῦ Ἰσραήλ, οὗ ἥκει 25 (30) 
ες 4 ,ὕ > - > , , 26 , , VA > A 
ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας, rade λέγει Κύριος ᾿Αφείλου τὴν 26 (31) 
κίδαριν καὶ ἐπέθου τὸν στέφανον" αὐτὴ οὐ τοιαύτη ἔσται" ἐταπεί- 
A 
veoas τὸ ὑψηλόν, καὶ ὕψωσας τὸ ταπεινόν. "ἀδικίαν ἀδικίαν 27 (32) 
, ~ 
ἀδικίαν θήσομαι αὐτήν, οὐαὶ αὐτῇ" τοιαύτη ἔσται ἕως οὗ ἔλθῃ ᾧ 
, ΄“ 
καθήκει, καὶ παραδώσω αὐτῷ. * Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 28 (33) 
΄ ΄“΄ 
φήτευσον καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ 
οἵ 4 > 4 > A A > ~ « ’ ε , > 
πρὸς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν, Kai ἐρεῖς Ῥομφαία ῥομφαία ἐσπα- 
, > , N ¢ 
σμένη. εἰς σφάγια καὶ ἐσπασμένη εἰς συντέλειαν, ἐγείρου ὅπως 
στίλβῃς. “ἐν τῇ ὁράσει σου τῇ ματαίᾳ, καὶ ἐν τῷ μαντεύεσθαί 29 (34) 
σε ψευδῆ, τοῦ παραδοῦναί σε ἐπὶ τραχήλους τραυματιῶν ἀνόμων, 
“κει ἡ ἡμέρα ἐ 2. ἀδικί 2 Pred’ \ hv (35) 
ἥκει ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας. ?ardotpede, μὴ καταλύσῃς 30 (35 
> “ , , = ὕ ΕῚ - “ “»νᾷᾳ a“ 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ γεγέννησαι" ἐν τῇ γῇ TH ἰδίᾳ cov κρινῶ σε. 
Heal ἐκχεῶ ἐπὶ σὲ ὀργήν μου, ἐν πυρὶ ὀργῆς μου ἐμφυσήσω ἐπὶ 31 (36) 
σέ, καὶ παραδώσω σε εἰς χεῖρας ἀνδρῶν βαρβάρων τεκταινόντων 
᾿ τ 
διαφθοράς. ev πυρὶ ἔσῃ κατάβρωμα, τὸ αἷμά σου ἔσται ἐν μέσῳ 32 (37) 
iJ be > ‘ , , , , > ‘ δ, , 
τῆς γῆς σου" ov μὴ γένηταί σου μνεία, διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 
\ g 7 ’ > I 
*Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων * Kal ov, vie avOpo- > XXII 
— \ “" “ 
που, εἰ κρινεῖς τὴν πόλιν τῶν αἱμάτων; καὶ παράδειξον αὐτῇ πάσας 
τὰς ἀνομίας αὐτῆς, 3καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ὦ πόλις 3 
a a A ΄ a 
ἐκχέουσα αἵματα. ἐν μέσῳ αὐτῆς τοῦ εἰσελθεῖν “καιρὸν αὐτῆς, καὶ 
a“ “ “a > a 
ποιοῦσα. ἐνθυμήματα καθ᾽ αὑτῆς τοῦ μιαίνειν αὐτήν. “ἐν τοῖς ai- 4 
.- e a , 
μασιν αὐτῶν ols ἐξέχεας παραπέπτωκας, καὶ ev τοῖς ἐνθυμήμασίν 
τ 
σου οἷς ἐποίεις ἐμιαίνου, καὶ ἤγγισας τὰς ἡμέρας σου, καὶ ἤγαγες 
\ + ὃ Η a δέδ , "Ὁ ὃ wis 26 ‘ 
- Kaipoy ἐτῶν σου. διὰ τοῦτο δέδωκά σε εἰς ὄνειδος τοῖς ἔθνεσιν καὶ 
> > Η͂ ᾽ »" , 5 "Ἢ > , \ 4 abs 
εἰς ἐμπαιγμὸν πάσαις ταῖς χώραις Srais ἀγγάροταις πρὸς σὲ. καὶ 5 


( 


AQ 24 sdadbit pr τὰς Οὗ (improb 0?) | ἀσεβιαις BEA Ι τοις επιτηδευμασιν] 


pr πασιν Ὁ | αλωσεσθε} ἁλωθησεῦθαι A 25 βεβηλε ανομε AQ: 26 Κυ- 
ptos] Ks Ks o ΘΑ ks κε Q | τὸν ds etd αὐτὴ] αὐτὴ τὸ! στεφᾶνον (αὐτὴ τὸ sup 
ras et in mg A? om αὐτὴ A* vid) paleo ταπεινον vpwoas A 27 αδικιαν 1° 
sub οἱ γ΄ * ΟἿ] om αδικιαν Mg B 
τοιαυτὴην Q* (-τη 8)  αὐτω] αὐτὴν A 28 Κυριος) ks 0 θς A ks κε Ὸ 
εσπασμενὴ 1°] pr ετοιμαζου A | om es τὸ A 29 τη paraa)jom τὴ Οὗ 
(superscr 98 ) | avouw]+wr ΑΘ .80 γεγενησαι Οἱ 9 Bl σε τ] cor ΑΘ] 
οργὴν μου] α' ἀπειλὴν pov θ' εμβριμημα μου σ’ εμβριμησιν μου Q™E | διαῴθοραν 


AQ 32 λελαληκα] ελαλησα Q XXIL 2 εἰ κριν εἰς] ov xp. A bis 
scr Ὁ} avrys}] αὕτω Ὁ 8. Kuptos]+o 0s A | εἰσελθειν} ελθειν eae 
ποιουσαι A καθ avrns| κατ avrns A 4 dedwxa) ἐδωκα Ὁ. 
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IEZEKIHA XXII 19 
- ‘ > 4 > \ “~ . » ͵ > ΄ > , 
ταῖς μακρὰν ἀπεχούσαις ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐμπαίξονται ἐν σοί, ἀκάθαρτος Β 
c > A 4 ‘ 2 [Δ > , 6? ‘ © >? » » 
6 ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ ἐν ταῖς ἀνομίαις. “ἰδοὺ οἱ ἀφηγούμενοι οἴκου 
Ἰσραήλ, ἕκαστος πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ; συνεφύροντο ἐν σοὶ 


“ 


a > , τ 7 , ‘ ΄ > λό > ’ \ 
ὅπως ἐκχέωσιν αἷμα" ᾿ πατέρα καὶ μητέρα ἐκακολόγουν ἐν σοί, καὶ 
, > , > > , > , > SF \ La 
προσήλυτον ἀνεστρέφοντο ev ἀδικίαις ἐν σοί, ὀρφανὸν καὶ χήραν 
8 


ie) 


κατεδυνάστευον, ®xai ta ἅγιά pov ἐξουδένουν. καὶ τὰ σάββατά 


“ 
μου ἐβεβήλουν ἐν σοί. ἄνδρες λῃσταὶ ἐν “σοί, ὅπως ἐκχέωσιν ἐν 


Ὁ 


\ τ ἂν 5. α a > + » > , a > , > 
σοὶ αἷμα, Kal ἐπὶ τῶν ὀρέων ἤσθοσαν ἐν σοί, ἀνόσια ἐποίουν ἐν 
, 1m.) , \ > , > , \ > > 
10 μέσῳ σου. "αἰσχύνην πατρὸς ἀπεκάλυψαν ἐν σοί, καὶ ἐν ἀκα- 
11 θαρσίαις ἀποκαθημένην ἐταπείνουν ἐν σοί: "ἕκαστος τὴν γυναῖκα 
-“ ~ > ~ ov ‘ ’ - 
τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἠνομοῦσαν, καὶ ἕκαστος τὴν νύμφην αὐτοῦ ἐμί- 
> > , ‘ Ld ν᾿ 2 \ > a ΄ a 
aivev ἐν ἀσεβείᾳ, καὶ ἕκαστος τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ θυγατέρα τοῦ 
> a, 2 , > , w2ar , > so 
12 πατρὸς αὐτοῦ ἐταπείνουν ἐν σοί. “dapa ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί, ὅπως 
, τ 
ἐκχέωσιν. αἷμα, τόκον καὶ πλεονασμὸν ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί: καὶ 
συνετελέσω συντέλειαν κακίας σου τὴν ἐν καταδυναστείᾳ, ἐμοῦ δὲ 
, - > e 
13 ἐπελάθου, λέγει Κύριος. Béav δ᾽ ἐπάξω χεῖρά pov ἐφ᾽ οἷς συν- 
τετέλεσαι οἷς ἐποίησας, καὶ ἐπὶ τοῖς αἵμασίν σου τοῖς γεγενημένοις 
, 
14 ἐν μέσῳ σου, “ei ὑποστήσεται ἡ καρδία σου; εἰ κρατήσουσιν αἱ 
ogee > - ς , τ » 4 a“ > , » ‘ Ld , 
χεῖρές σου ἐν ταῖς ἡμέραις. ais ἐγὼ ποιῶ ἐν σοί; ἐγὼ Κύριος λελά- 
᾿ , 8 calcd: ~ > cot ἡν ὃ 
τ Anka καὶ ποιήσω. ᾿β"καὶ διασκορπιῶ σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ δια- 


- > - , \ > , ς > , > a“. 
OTEP@ TE εν ταις χώραις, Και ἐκλείψει ῃ ἀκαθαρσία σου €K σου, 
τό 





τό 
17 σεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 17 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 


καὶ: κατακληρονομήσω ἐν σοὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἐθνῶν, καὶ γνώ- 


3 
18 λέγων “Yie ἀνθρώπου, ἰδοὺ γεγόνασί μοι ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀνα- 
μεμιγμένοι πάντες χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ κασσιτέρῳ καὶ μολίβῳ, ἐν 
, > , > ΄, > / 19 4 “a > , τὸ λέ 
19 μέσῳ ἀργυρίου ἀναμεμιγμένος ἐστίν. “διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει 


δ᾽ ἀπεχουσαις bis scr B* improb 1° B® | σοι] καὶ βοησουσιν επὶ σοι Q™E AQ 

6 συνεφυροντοῖ evepupavro Ba (oad) ™s gyyavepupovto A 7 προσηλυτον 
πρὸς Tov προσ. ΒΡ πὶ AQ™E€ πρὸς τὸν nXuTov Q* | adixecacs B* (-κίαις BP) | 
katreduvacrevov] + εν coc AQ 8 τα ayia μου] Ta ἀγιασμὸ! B* yet 
τα Bab) | εξουθενουν A 9 Nnora]+yoav AQ | ησθοσαν ἡσθιον BPA 
10 καὶ! εν ακαθαρσιαις sup ras B® | ἀποκαθημενὴς A 11 νυμφην) αδελῴην 
A | ἐμίαινον A 12 ἐλαμβανοσαν 19] ἐλαμβανον A  καταδυναστεια] + cov 
Α 1 ἐμοῦ Se] ore ἐμοῦ A | Kuptos] pr xs AQ 13 ὃ ἐπαξῳ] de παταξω 
AQ | μου]- πρὸς χειρα μου AQ | yeyeryquevars Α΄ 14 εἰ bis] ἡ Q* (et Ο5) 
15 διασπερω περ sup ras (seq spat) B* (διασκόρπιω B* fort) | ev ταῖς xwpacs] 
εἰς Tas χωρας Q 16 ἐν σοὶ Kar οφθαλμους] σὲ ἐνώπιον A | γνωσεσθε) 
γνωση A διότι] ore AQ 18 γεγονασι (-σιν Q)] γεγονεν A | om μοι 
A } αναμεμυγμένοι Ἰπαντες] αναμεμιγμενὸς A | κασσιτέρω καὶ ovdnpw ΟἹ 
μολιβδω A} μεσω]-Ἐ (5 οἱ γ΄ %) καμίνου Q| ἀργυριου] αργυριον Q 
ἀργυριω Q* | ἀναμεμιίγμενος ἐστιν] αναμεμίγμενον ἐστιν Q* αναμεμίγμενοι 
acw ΟΡ ὃ : 
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[4 a 

Β Κύριος ’Av@ ὧν ἐγένεσθε εἰς σύνκρασιν μίαν, διὰ τοῦτο ἐγὼ εἰσ- 
δέχομαι ὑμᾶς εἰς μέσον ᾿Ιερουσαλήμ' "καθὼς εἰσδέχεται ἄργυρος καὶ 20 

A 7 , 4 7 A , > , , 
χαλκὸς καὶ σίδηρος καὶ κασσίτερος καὶ μόλιβος εἰς μέσον καμίνου, 
τοῦ ἐκφυσῆσαι εἰς αὐτὸ πῦρ τοῦ χωνευθῆναι, οὕτως εἰσδέξομαι ἐν 
ee ‘ , \ r ἃ. ΚΑΙ “ee , 24> € on 
ὀργῇ pou καὶ συνάξω καὶ χωνεύσω ὑμᾶς, * Kal ἐκφυσήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς ox 
ἐν πυρὶ ὀργῆς μου, καὶ χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ αὐτῆς. “ὃν τρόπον 22 
χωνεύεται ἀργύριον ἐν μέσῳ καμίνου, οὕτως χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ 
αὐτῆς: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέχεα τὸν θυμόν μου 
So, ¢ “ 23 ae, 42 , , " x , 2gye) 23 
ep ὑμᾶς. Καὶ “ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ > 
> ΄ » Peso | | τι \ Φ - ἐ > , PRA ς \ as he 
ἀνθρώπου, εἰπὸν αὐτῇ Σὺ εἶ γῆ ἡ οὐ βρεχομένη, οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο 

a , γε a 

ἐπὶ σὲ ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς. Shs οἱ ἀφηγούμενοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς 25 
λέοντες ὠρυόμενοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα, ψυχὰς κατεσθίοντες ἐν 
δυναστείᾳ καὶ τιμὰς λαμβάνοντες": καὶ αἱ χῆραί σου ἐπληθύνθησαν 
2 , ὩΣ . κα ὡς δε α - 2 α θέ , ἜΡΕΣ , 
ἐν μέσῳ gov. ““καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἠθέτησαν νόμον pov καὶ ἐβεβή- 26 
λουν τὰ ἅγιά μου: ἀνὰ μέσον ἁγίου. καὶ βεβήλου οὐ διέστελλον, καὶ 
rae § , > , ‘ ΄“ A > , ‘ > \ “ 
ἀνὰ μέσον ἀκαθάρτου καὶ τοῦ καθαροῦ οὐ διέστελλον, καὶ ἀπὸ τῶν 
σαββάτων μου παρεκάλυπτον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ ἐβεβηλού- 
μὴν ἐν μέσῳ αὐτῶν. “οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι 27 
© , 4 a > , 7 a , 
ἁρπάζοντες ἁρπάγματα τοῦ ἐκχέαι. αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεον- 


28 


κ \ ς ΩΣ )») a 2») 2 > \ a 
εκτῶσιν. και Ol προφῆται auTns ἀλείφοντες αὑτοὺς πεσουνται, 28 


ὁρῶντες μάταια, μαντευόμενοι Ψευδῆ, λέγοντες Τάδε λέγει Κύριος, 

‘ , > » . 29 ‘ “ 4 > ~ > , ‘ 
καὶ Κύριος οὐ λελάληκεν: adv τῆς γῆς ἐκπιεζοῦντες ἀδικίᾳ καὶ 29 
διαρπάζοντες ἁρπάγματα, πτωχὸν καὶ πένητα καταδυναστεύοντες, 
καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον οὐκ ἀναστρεφόμενοι μετὰ κρίματος. “3 καὶ 30 


19 Kuptos] Ks ks ὁ θς ἃ ἂς xs Q  ανθ wr] αν B* (ανθ ων Bab) | εγενε- 
σθε] + mavres AQ | συγκρασιν ΒΡΡΑΟ | εγὼ] pr sdov A.|, εἰσδεξομας Q 
20 μολιβος και κασσιτερος Q  μολιβδος A | καμινου]-Ἐ πυρος. A | εκφυσησαι) 
ἐμφυσησαι A | αὐτοῦ αὑτὰ Α αὐτὴν Οὐδ] xwvevOnvat] χωνευσαι Α | εἰσδε- 
ξομαι] Ευμας A | μου]7Ὲ και ἐν, τω θυμὼω μου A et (sub θ΄ *).Q |, συναξω] 
συϊταξω Q | χωνευσω sub ras ΑΚ (επαφησω A* fort) 21 εφ] εἰς A | vyas} 
+expvonua A 22 οὕτω Q | xwvevere Bab 24 om. me avOpwrov. A* 
(hab A’) | yn] pr 7 Q |. ov Bpex.] om ἡ A | eyevero emt σε ev ἥμερα opyns] 
καταβήσεται σοι A 25 om ἧς A | αφηγουμενοι] + αὐτῆς A | ὡρυομενοι] 
ἐρευγομενοι A | αρπαγμα Ὁ | κατεσθοντες Q | ev δυναστεια] pr edvvacrevoay 
A | καὶ τιμὰς λαμβανοντες] δωρα ἐλαμβανον εἰ αδικια A | at χηραι) om at A 
26 νομον] pr tov A | του καθαρου] om. του Q | εβεβηλουμὴν) τα σαββατα 
μου εβεβηλουν 21 aual+(sub θ΄ “Χ|) του ἀπολεσαι ψυχας ᾧ 28 ade- 
ῴοντες avrous| οἱ ad. avr. A +avaprurw (sub *%) Qmsdext ἡλειῴον avrous πηλω 
avev axupwry Q™ssinistr | oowyres (o sup ras A*)] pr oc A | μαντευομενοι] + (sub 
οἱ Ὑ %) avros Q | Kupios 1°] pr adwvar Q | ov λελαληκεν] οὐκ ἐλαλησεν A 
29 λαὸν] pr τον A | εκπιεζοντες ὁ | αδικια] pr εν A αδικιαν Q* {-κια 98) 
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, ΄“ ΄ . ΄ 
ἐζήτουν ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἀναστρεφόμενον ὀρθῶς καὶ ἑστῶτα πρὸ 
προσώπου μου ὁλοσχερῶς ἐν. καιρῷ τῆς γῆς τοῦ py εἰς τέλος ἐξα- 

ζ." ἃ ἃ ‘ > τ 31 ey 42 3.2. 8 534 , > 

3r λεῖψαι αὐτήν, καὶ ody εὗρον. 3: καὶ ἐξέχεα em αὐτὴν θυμόν μου ἐν 
πυρὶ ὀργῆς μου τοῦ συντελέσαι: τὰς ὁδοὺς αὐτῶν. εἰς κεφαλὰς αὐτῶν 
΄ ’, 
δέδωκα, λέγει κύριος Κύριος. 
I , 
2 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, δύο 
ε > , “ 
γυναῖκες ἦσαν θυγατέρες μητρὸς μιᾶς, ϑκαὶ ἐξεπόρνευσαν ἐν Αἰγύπτῳ 


ἐν τῇ νεότητι αὐτῶν, ἐκεῖ ἔπεσον οἱ μαστοὶ αὐτῶν, ἐκεῖ διεπαρθε- 


w 


te 


΄ ΄σ a 
vevOnoav. “καὶ τὰ ὀνόματα. αὐτῶν ἦν "θολλα ἡ πρεσβυτέρα, καὶ 
᾿Οόλιβα ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς. καὶ ἐγένοντό μοι, καὶ ἔτεκον υἱοὺς καὶ 
, \ ‘ > / > cal , > * § 49 
θυγατέρας: καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Σαμάρεια ἦν "Oodda, καὶ “lepov- 


σι 


+ a 
σαλὴμ ἦν ᾿Ούλιβα. ϑκαὶ ἐξεπόρνευσεν ἡ ἴθολα ἀπ᾽. ἐμοῦ: Kal ἐπέ- 
΄- > 
Gero ἐπὶ τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς, ἐπὶ τοὺς ᾿Ασσυρίους τοὺς ἐγγίζοντας 


an 


2 A ¢ , 4 
αὐτῇ, “ἐνδεδυκότας ὑακίνθινα, ἡγουμένους καὶ στρατηγούς: νεανίσκοι 


“ 


κ » , ε ΄“ ε , > 74 7 . cA 
Kal ἐπίλεκτοι, πάντες ἱππεῖς ἱππαζόμενοι ἐφ᾽ ἵππων. ‘Kal ἔδωκεν 
A , ( «ἃ ‘y > > ’ > ez:¥ 3 , , 
τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐπ᾽. αὐτούς" ἐπίλεκτοι υἱοὶ ᾿Ασσυρίων πάντες, 
3 ‘\ , a > , ~ ΄ , ΄- 
καὶ ἐπὶ πάντας ots “ἐπέθετο, ἐν πᾶσι τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῆς 
8 


co 


> , \ 4 , > ~ > > 7 > > , 
ἐμιαίνετο. *xal τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐξ Αἰγύπτου: οὐκ ἐνκατέλιπεν, 
> “ “- a ΄ 
ὅτι per αὐτῆς ἐκοιμῶντο ἐν νεότητι αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ διεπαρθένευσαν 
9 αὐτὴν καὶ ἐξέχεαν τὴν. πορνείαν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτήν. ϑδιὰ τοῦτο παρέ- 
΄ cal - -“ ΄ ΄ > 
δωκα αὐτὴν. εἰς χεῖρας τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, εἰς χεῖρας υἱῶν ᾿Ασσυ- 
, 24> ἃ > ‘0 ee ok ee , \ > ΄ >a 
το plav ἐφ᾽ ods ἐπετίθετο. “abtol ἀπεκάλυψαν τὴν αἰσχύνην αὐτῆς, 
δον ‘ 6 , 2 A ‘ ἀν > ¢ , > , 
υἱοὺς καὶ θυγατέρας. αὐτῆς ἔλαβον, καὶ αὐτὴν ἐν ῥομφαίᾳ ἀπέκτει- 
vay: καὶ ἐγένετο λάλημα εἰς γυναῖκας, καὶ ἐκδικήσεις ἐποίησαν ἐν 
11 αὐτῇ εἰς τὰς θυγατέρας. "καὶ ἴδεν ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ᾿Ούλιβα, καὶ 
‘ a Ul a 
διέφθειρε τὴν ἐπίθεσιν, αὐτῆς ὑπὲρ αὐτὴν, καὶ τὴν πορνείαν «αὐτῆς 
80 ἐστωτα προπροσωποὺ μου ολοσχερωΞ} ἑστῶ (Τὰ Superscr) ὁλοσχ. προ προσ. 
μου Ὁ | odoaxepws (ολεσχ. B* ολοσχ. ΒΡ)] το ολοσχερες A εν διακοπὴ ᾧρασμου 


Qmz | yns] opyns μου A 31 -Ouuov] pr tov Ἅ 1 συντελεσαι]- αὐτους AT 
XXIII 1 pr tit περι των δυο γυναικων Q™ESUP 2 Ouyarepes μητρος μιὰς 
σαν O 8 avrwy. 19] Ἐεπορνευσαν A et (sub.ov γ΄ Χ) Q | exer 2°] pr 


kat A | διεπαρθενευθησαν] + (sub %) τιθοι {τιτθ. Q*) παρθενείων αὐτων Q 
40m nv τὸ Ὁ | Oodda bis] Ooka BQ. Ολλα A | Θολιβα bis] Ολιβα A | nv 29] 
ἢ BYPAQ | nv 3°] ἡ AQ | Οολιβαν ΒΒ 5 Οολα] Ολλα A | επεθετο] mpoge- 
Gero A 6 evdeduxoras] evdedumevous A  νεανισκοὺς A |,om και 2° AQ | επεΐ 
Aexrous A. | ἐππει5] ermors A*¥'4 erro A? 7, πορνιαν A | aurns 1°) αὐτων 
A | racw AQ | αὑτῆς 2°] αὑτοῖς Q* ¥i4 (η sub ras Ὁ ἢ ‘8 πορνιαν bis A et 
r° salt I’ |. εγκατελιπεν Ba>Q ἃ εγκατελειπεν. AQ*T | νεοτητι] pr tm A 
10 αισχυνὴν] acxnuocuvny A | Ouyarepes (1°) B® (-pas B*>) | γυναικας] pr 
tas A | ἐποιῆσαν exdixnoes A.  θυγατερας 2°] + αὐτης AQ 11 εἰδὲν BabA | 
Ooh Ba] ἡ Ολιβα A |, διεῴθειρεν AQ | ὑπερ αὑτὴν rescr A** (ere αὐτὴ A* ¥i4) | 
πορνιαν bis A: item 14, 27, 35 | om αὐτης ὑπερ τὴν πορνείαν Q* (hab Q™s) 
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XXIII 12 ᾿ ΤΕΖΕΚΙΗΛ 
ὑπὲρ τὴν πορνείαν τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς" “emi τοὺς υἱοὺς τῶν ᾿Ασσυ- τὰ 


, > , c , ‘ Α 4 > A ay = > 
piov ἐπέθετο ἡγουμένους καὶ στρατηγοὺς τοὺς ἐγγὺς αὐτῆς, évdedv- 
κότας εὐπάῤυφα, ἱππεῖς ἱππαζομένους ἐφ᾽ ἵππων": νεανίσκοι ἐπί- 


" “ a ΄ 1 
λεκτοι πάντες. "Ξκαὶ ἴδον dre μεμίανται ὁδὸς pia τῶν δύο. “Kai 13. 


, A ‘ / > col Ν mw” cd > 
προσέθετο πρὸς τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἴδεν ἄνδρας ἐζωγραφη- 
΄ > ‘ ~ ‘ > ᾿ , > , > 
μένους ἐπὶ τοῦ τοίχου, εἰκόνας Χαλδαίων, ἐζωγραφημένους ἐν ypa- 
is τῷ , aN ἄχ \ > , res ν᾿ 
φίδι, Se{wopévovs ποικίλματα ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν παραβαπτὰ 15 
EE ἃ ~ ~ > = m4 ‘ , ε ,΄ tn 
καὶ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, ὄψις τρισσὴ πάντων, ὁμοίωμα υἱῶν 


Χαλδαίων, γῆς πατρίδος αὐτοῦ. “Kai ἐπέθετο ἐπ᾽ αὐτοὺς τῇ ὁράσει τό 


" 


ὀφθαλμῶν αὐτῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς αὐτοὺς εἰς γῆν 
Χαλδαίων. “καὶ ἤλθοσαν πρὸς αὐτὴν υἱοὶ Βαβυλῶνος, εἰς κοίτην 17 
καταλυόντων, καὶ ἐμίαινον αὐτὴν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, καὶ ἐμιάνθη 
ἐν αὐτοῖς, καὶ ἀπέστη ἡ ψυχὴ αὐτῆς ἀπ᾽ αὐτῶν. “kai ἀπεκάλυψεν 38 


- ‘ , > 4 > , > , Pa ν > , 
τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἀπεκάλυψεν αἰσχύνην αὐτῆς" Kai ἀπέστη 


AQ 


c Ul > > ΣΧ «= , > , ς . > A > 

ἡ Ψυχή pou am’ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἀπέστη ἡ Ψυχή μου ἀπὸ τῆς 

Ἰδελ bal δι. 19 » we AnO \ / ~ κι} ~ 

ἀδελφῆς αὐτῆς. "καὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν σου τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ 

ς ΄ , , > τ » rd > > 7 20 A a? 40 

ἡμέραν νεύτητός σου ἐν αἷς ἐπόρνευσας ἐν Αἰγύπτῳ, “καὶ ἐπέθου 20 
" ὦ earch 

ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους, ὧν ὡς ὄνων ai σάρκες αὐτῶν, καὶ αἰδοῖα inr- 

Sy 2 + >A 21 ἜΣ: ͵ \ > ’ ἢ ‘ ἃ 
πὼν τὰ αἰδοῖα αὐτῶν, “᾿καὶ ἐπεσκέψω τὴν ἀνομίαν νεότητός σου, ἃ 2x 
» , > Ac [2 > - ard , ? € ὶ εὖ τό 
ἐποίεις ἐν Αἰγύπτῳ ἐν τῷ καταλύματί σου, οὗ οἱ μαστοὶ νεότητός 

“ » Ul 
σου. Ava τοῦτο, ᾿Οόλιβα, τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξε- 22 
’ ‘ > 4 tm | , > > > , c 4 > > > 
γείρω τοὺς ἐραστάς σου ἐπὶ σέ, ἀφ᾽ ὧν ἀπέστη ἡ Ψυχή σου ἀπ᾽ av- 
τῶν, καὶ ἐπάξω αὐτοὺς ἐπὶ σὲ κυκλόθεν, “Ξυἱοὺς Βαβυλῶνος καὶ 23 
πάντας τοὺς Χαλδαίους, Φακοὺκ καὶ Σοῦε καὶ Ὑχοῦε, καὶ πάντας 

> > - 
υἱοὺς ᾿Ασσυρίων per αὐτῶν, νεανίσκους ἐπιλέκτους, ἡγεμόνας καὶ 

, » Ψ 
στρατηγούς, πάντας τρισσοὺς καὶ ὀνομαστούς, ἱππεύοντας ἐφ᾽ ἵπ- 

24 \ φι. " “ ote 4. ἃ ~ @ ‘ ‘ 
πων. *xai πάντες ἥξουσιν ἐπὶ σὲ ἀπὸ βορρᾶ, ἅρματα καὶ τροχοὶ 24 


12 evdeduxoras evrapupa] ἐνδεδυμενοὺς ἐυπορῴφυρα A ενδεδυκοτες εὐπαραῴφυα 
Q (υφα Q'ri4) θ΄ evdedupevous παντοια σ΄ ἡμφιεσμενους ἐνκατασκευα Ὁ" 
«ππαΐζομενοι A 138 εἰδον ΒΕΡΑ ΘΑ 14 εἰδὲν BA | εζωγραφημενοὺς 
2°] efwypagnuevas A 15 efwopevous] διεζωσμενους A | rapaBarra Kat] 
kat Tiapat Bawra: A καί τίαρα Barra Q | opis τρισσὴ παντων] a’ ορασις 
σκυλευτων πάντες o εἰδεα τριστατων παντωϊ ΟἿ | wwy]+(sub οἱ γ΄ *) 
Βαβυλωνος Ὁ | αὐτου] avrwy ΑΟΠΕΒ. 16 τῆ opacet] εν op. A | οφθαλμων] 
pr των Q | αὑτοὺς 2°] ov sup ras Ba> 17 ηλθοσὰν ηλθον A | Βαβυλονος 
B | καταλυοντων] a’ συζυγιας Q™ | πορνια A: item 29 | αὐτων] wy sup ras B> 
18 απεκαλυψεν 2°] erexar. Q  αἰσχυνην]τὴν ασχημοσύυνὴν A 19 ἡμερας AQ 
20 wy) +noa AQ 21 pacro)+erecay A 22 Ολιβα AQ | Κυριος] 
Ks Ks o Os A KS ks Q | ov] pr ἐπὶ ce Ολιβα A | Tov ep. Q* (τους ep. 95) 
23 Φακουκ] καὶ Povd A Φακουδ Q | Love] Σουδ A | Txove] Aovd A Kove Q | 
wous 2°] pr Tous A | τρισσουΞ] τριστατας Q™ 24 om καὶ 1° AQ | τροχοι] 
+orma A 


432 














IEZEKIHA XXIIT 36 


per’ ὄχλου λαῶν, θυρεοὶ καὶ πέλται, καὶ βαλεῖ φυλακὴν ἐπὶ σὲ 
25 κύκλῳ. “Ξκαὶ δώσω πρὸ προσώπου αὐτῶν κρίμα, καὶ ἐκδικήσουσίν 
σε ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτῶν: καὶ δώσω τὸν ζῆλόν μου ἐν σοί, καὶ 
ποιήσουσιν μετὰ TOU ἐν ὀργῇ θυμοῦ: μυκτῆράς σου καὶ ὦτά cov 
ἀφελοῦσιν, καὶ τοὺς καταλοίπους σου ἐν ῥομφαίᾳ καταβαλοῦσιν. αὐὖ- 
τοὶ υἱούς σου καὶ θυγατέρας σου λήμψονται, καὶ τοὺς καταλοίπους 


26 σου πῦρ καταφάγεται" *° 


καὶ ἐκδύσουσίν σε τὸν ἱματισμόν δου, καὶ 

ne Ἢ ΄ a , , 27 Ὁ 2 2 \ 

27 λήμψονται τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σου. Kal ἀποστρέψω τὰς 
> , a ὦ , 

ἀσεβείας σου ἐκ σοῦ Kal τὴν πορνείαν cov ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ 
\ a+ , 4 ΄ > \ 

ov μὴ ἄρῃς τοὺς ὀφθαλμούς σου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Αἰγύπτου od yi) 
΄“΄ ΄ » 

28 μνησθῇς οὐκέτι. ““διότι τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ παρα- 
, , > ~ a 24> 2 ΄ £ ul >_>? > 
ἰδωμί σε εἰς 'χεῖρας ὧν μισεῖς, ἀφ᾽ ὧν ἀπέστη ἡ ψυχή σοὺ ἀπ᾽ ad- 
a , / ‘ 

29 TOV")? Kal ποιήσουσιν ἐν σοὶ ἐν μίσει, Kal λήμψονται πάντας τοὺς 

΄ 
πόνους συ καὶ τοὺς μόχθους gov, καὶ ἔσῃ γυμνὴ καὶ αἰσχύνουσα, 
Ν 3 , > ’ὔ : Ν > , , ν᾿ 
καὶ ἀποκαλυφθήσεται αἰσχύνη mopveias σου καὶ ἀσέβειά σου. καὶ 
© a “ a 

30) πορνεία σου 3 ἐποίησεν ταῦτά σοι, ἐν' τῷ ἐκπορνεῦσαί σε ὀπίσω 
26 -“ \ > / > - > 6 / NTO 31 » -“ ὁὃ “ ~ 

3: ἐθνῶν; καὶ ἐμιαίνου ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. “ev τῇ ὁδῷ τῆς 
> a“ > 4 \ , Ν Ul > a > ~ , 

ἀδελφῆς cov ἐπορεύθης, Kal δώσω τὸ ποτήριον αὐτῆς eis χεῖράς 
΄’ , “ “ 

32 σου. rade λέγει Κύριος Τὸ ποτήριον τῆς ἀδεχφῆς σου πίεσαι, τὸ 

33 βαθὺ καὶ τὸ πλατὺ καὶ τὸ πλεονάζον Tod συντελέσαι “μέθην, 33 καὶ 


Β 


ἐκλύσεως πλησθήσῃ: καὶ τὸ ποτήριον ἀφανισμοῦ ποτήριον ἀδελ-᾿ 


ca) 34 \ / > ᾿ Ν \ ς 3 Ν A , > 

34 pis σου, *kal πίεσαι αὐτό, καὶ τὰς ἑορτὰς καὶ τὰς νεομηνίας αὐτῆς 

35 ἀποστρέψω: διότε ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος: 88a τοῦτο τάδε 

λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐπελάθου μου καὶ ἀπέρριψάς pe ὀπίσω 
~ ,% , ‘ \ , \ ae Ary \ \ , 

τοῦ σώματός σου, καὶ σὺ λάβε τὴν ἀσέβειάν σου καὶ τὴν πορνείαν 


3 : tal 
36 σοῦ." Kal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, οὐ κρινεῖς 


24 per] pera A | θυρεοι.. βαλεῖ 6 θωρακας καὶ aomidas καὶ περικεφαλάιας 
evducovrat ert σὲ καὶ Badovow Q™E [-πελται] +5 περικεῤφαλαιαι A | φυλακὴν ere 
σε] ἐπὶ σὲ προφύχακην A) 25 κριμα] ιμα sup ras Bid | θύμου7- μου A | 
μυκτηρα ΑΙ ὠτα] pr ra Ο 1 Ὁπὶ σου 4° Q | vous] pr τοὺς A [θυγατερας} pr 
τας Δ | ληψονται B>Q*: item’'26, 29 | πυρ Karapayera] ενπρήσουσιν ev 
πύρι A 28 Kupios]+o 0s A 29 αισχυνουσα] ἀσχημονουσα AQ | 
αἰσχυνη] ἡ αιἰσχ. σου A | πορνειας} πόρνεια A | aveBevas Bab 80 ενθυμη- 
μασιν} επιθυμημασιν A 31 χειρᾶς} pr ras A 32 Kupios] αδωναι KS Ks 
οθς A Ks KS Q | wiarv]+ καὶ (Ὁ tantum) εσται evs γελωτα καὶ evs μυκτηρισμον 
Α εἰ (sub θ΄ *) Q | ον καὶ 29.ΑὉ 5 (83 εκλυσεὼς] exxew ὁπὼς A | καὶ TO 
mornpiov.,.aderpns σου] καὶ τὸ ποτηῤίον τῆς ἀδελφῆς σου Σαμαρειας ποτηριὸν 


αφανισμου Av ποτηρίον -- (5 θ΄ %) ἀφανιας (-νειας Q*) καὶ ποτ. ad. cov. 


Σαμαρειας Q | cov] + Σαμαρεῖας BeQ 34 om’ καὶ 1° BabA | avro]+ και 
exorparyyrets “A et (sub oc γ΄ %&) Ὁ 1 νουμηνίας AQ | λελαληκα] ἐλαλησα A | 
Kupvos] κξ ΚΞ ὁ 65 A praiwvar ΟἿ 36 Kupios] pradwrar AQ 36 ov] εἰ Q 
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ΧΧΙΠ 37 . ΤΕΖΕΚΙΗΛ 


23 
” a » > > 
B τὴν ἴθολαν καὶ τὴν Ολιβαν ; καὶ ἀναγγελεῖς αὐταῖς τὰς ἀνομίας av- 
΄- “- ? ~ 4 
τῶν, 37ὅτι ἐμοιχῶντο, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν: τὰ ἐνθυμήματα 37 
col ~ ~ , 
αὐτῶν ἐμοιχῶντο, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἁ ἐγέννησάν μοι διήγαγον 
΄ » ’ - “- , 
αὐτοῖς δι᾿ ἐμπύρων. *€ws καὶ ταῦτα ἐποίησάν μοι, τὰ ἅγιά μου 38 
> 7 ‘ " , , “> , δ᾽ ὦ a“ , > 
ἐμίαινον καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλουν, 355. καὶ ἐν τῷ σφάζειν av-= 39 
᾿ “- = , 
τοὺς Ta τέκνα. αὐτῶν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, καὶ εἰσεπορεύοντο εἰς τὰ 
, σι “ δια \ δα “ > ΄ » , a 
ἅγιά μου τοῦ βεβηλοῦν αὐτά. καὶ ὅτε οὕτως ἐποίουν ἐν μέσῳ τοῦ 
a 40 ΝΣ “ > , - > Υ 66 ? 
οἴκου pov, “καὶ ὅτι τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐρχομένοις μακρόθεν, ois 40 
> ΄ > , 4 > ’ Ἀ - »* > ‘ 
ἀγγέλους ἐξαπέστελλον πρὸς αὐτούς, καὶ ἅμα τῷ ἔρχεσθαι. αὐτοὺς 
’ ‘ > 4 > 
εὐθὺς ἐλούου καὶ ἐστιβίζου τοὺς ὀφθαλμούς σου Kai ἐκόσμου κόσμῳ, 
“kal ἐκάθου ἐπὶ κλίνης ἐστρὼωμένης, καὶ τράπεζα κεκοσμημένη πρὸ 4x 
, 9. “ὦ 4, 4 , Ν ‘ , > ‘ 
προσώπου αὐτῆς. καὶ τὸ θυμίαμα καὶ τὸ ἔλαιόν. pov εὐφραίνοντο 
» » “ 42 Ν ‘ a , > ΄ + A Ε ὃ > 
ἐν αὐτοῖς, “xai φωνὴν ἁρμονίας ἀνεκρούοντο, καὶ πρὸς ἄνδρας ἐκ 42 
πλήθους ἀνθρώπων ἥκοντας ἐκ τῆς ἐρήμου: καὶ ἐδίδοσαν ψέλια ἐπὶ 
΄ - vA ΄“ 
τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ στέφανον καυχήσεως ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. 
: ΄, , 
Sxal εἶπα Οὐκ ἐν τούτοις μοιχεύουσιν; καὶ ἔργα πόρνης καὶ αὐτὴ 43 
’ , 
ἐξεπόρνευσεν: “καὶ εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν, ὃν τρόπον εἰσπο- 44 
΄ a ” ΄ " , 
ρεύονται πρὸς γυναῖκα πόρνην, οὕτως εἰσεπορεύοντο πρὸς “Ooday 
καὶ πρὸς ᾿Οόλιβαν τοῦ ποιῆσαι ἀνομίαν. “καὶ ἄνδρες δίκαιοι αὐτοὶ 45 
4 > U > 4 > Ud , ‘ > , a 
καὶ ἐκδικήσουσιν αὐτὰς ἐκδικήσει μοιχαλίδος καὶ ἐκδικήσει αἵματος, 
“ λίδ ες δ ‘ = > ‘ 9 > 46 ad λέ Ud 
ὅτι μοιχαλίδες εἰσίν, καὶ αἷμα ἐν. χερσὶν aitay.. “rade λέγει κύριος. 46 
’ > ΄“΄ 4 
Κύριος ᾿Ανάγαγε ἐπ᾽ αὐτὰς ὄχλον, καὶ dds ἐν αὐταῖς ταραχὴν καὶ 
> ‘ 
διαρπαγήν, “Kai λιθοβόλησον ἐπ᾽ αὐτὰς λίθοις ὄχλων, καὶ κατα- 47 
κέντει αὐτὰς ev τοῖς ξίφεσιν αὐτῶν: υἱοὺς αὐτῶν καὶ θυγατέρας 
“ - Ν - , 
αὐτῶν ἀποκτενοῦσι, καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν ἐνπρήσουσιν.᾽ “δ καὶ 48 
- ~ , ca 
ἀποστρέψω ἀσέβειαν ἐκ τῆς γῆς, καὶ παιδευθήσονται πᾶσαι ai γυ- 


AQ 36 Oodavy] Ολλαν A Ooda Q | Ολιβαν] Οολιβαν Q | ἀναγγελεις avrais] 
απαγγελεις αντοις A amayy, avras Οἱ (-rars QA) 37 xepow] pr ταις Ο 
τα ενθ.] pr καὶ AQ |om a Q*¥4 (hab Q}) | διηγαγον αὐτοις] διηγον avra 
A δ. auto Q 38 μοι] ὁ και a εμεισουν ἐποιησαν A | τα ayia pou εμιαινον] 
ἐμίαινον Ta ayia μου (et sub οἱ γ΄ Κ΄) ev τη ἡμερα εκεινη Q 39 μου 1957 
αφυλακτως ev τη ἡμερα εκεινη. A+(sub οἱ γ΄ %) εν Tn ἡμέρα ἐκεινη Q | ore] 
ἐτι Q™E 40 om οτι A | ἐξαπεστελλοσαν AQ 41 θυμιαμα] - μου AQ | 


εὐφραινοντο] εξευῴφραινοντο A 42 ἠκοντας]- οἰνωμενοὺς A et (sub θ΄ %) 
Q | αὑτων και] σου cv δε A 43 eras A | μοιχευουσιν] μοιχωνται A | om 
και 2° A | epya]+-yuvacxos A | και αὐτὴ εξεπορνευσεν} ἐποιεις A 44 εἰσε- 


πορεύοντο 1°] εἰσπορευοντο A | εἰσπορευονται] εἰσεπορεύοντο A | Oodav] Ολλαν 
A Oodra Q | Θολιβα»] Ολιβαν A 45 μοιχαλιδος] μοιχαλιδων Q | καὶ αιμα 
(καιμα B* κι a:ua B*>)] καὶ αιματα A 46 κυριος] αδωναι A | εν αὑται5] er 
auras A om er A | κατακεντει] κατᾳκεντησον A | aroxrevovew AQ | 
ενπρησουσιν (εμπρ. B>)] ενπυριουσιν A ev πυρὶ εμπρησουσιν Q 48 εκ] απο A 


434 








IV 








IEZEKIHA XXIV ῚΖ 


a Ν » \ - fs A " > , 2 49 ‘ 
49 VaiKes Kai, οὐ μὴ. πόιήσουσὶν κατὰ Tas ἀσεβείας αὐτῶν. Kai do- 
, ¢ > , ς -“ > x» ¢ “ A A , a“ ᾽ , 
θήσεται ἡ ἀσέβεια ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ras ἁμαρτίας τῶν ἐνθυμημάτων 
« col , « 
ὑμῶν λήμψεσθε: καὶ γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 
᾿Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίο ὃς μὲ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ ἐν τῷ 
I γένετο oy vpiov πρὸς μὲ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ ἐν TO 
-“" ’ , ~ , 
2 μηνὶ τῷ δεκάτῳ, δεκάτῃ τοῦ μηνός, λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, γράψον 
“ ς > 4 led ε ΄ ϑ φ > la 
σεαυτῷ εἰς. ἡμέραν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης ἀφ᾽ ἧς ἀπηρείσατο βασι- 
“΄ > rd - - , 
3 λεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς σήμερον: 3καὶ 
> - 
εἰπὸν ἐπὶ τὸν οἶκόν τὸν. παραπικραίνοντα. παραβολήν, καὶ ἐρέϊς 
΄ > 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ἐπίστησον τὸν λέβητα καὶ ἔγχεον 
oe “ 
4 εἰς αὐτὸν ὕδωρ, “καὶ ἔμβαλε. εἰς αὐτὸν τὰ διχοτομήματα, πᾶν δι- 
, λ / ta N ὧ > , > A ~ > -“ 5 > 
5 χοτόμημα καλόν, σκέλος καὶ ὦμον ἐκσεσαρκισμένα ἀπὸ τῶν ὀστῶν 5ἐξ 
ἐπιλέκτων κτηνῶν εἰλημμένων, καὶ ὑπόκαιε τὰ ὀστᾶ ὑποκάτω αὐτῶν. 
6 ἔζεσεν ἔζ i ip pee re Ie , 2A 6 Aud 
» ἔζεσεν, καὶ ἥψηται τὰ ὀστᾶ αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς. 
a 3 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ὦ πόλις αἱμάτων λέβης, ἐν ᾧ ἐστιν ἰὸς ἐν 
αὐτῷ καὶ ὁ ἰὸς οὐκ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῆς, κατὰ μέλος αὐτῆς ἐξήνεγκεν 
ᾧ κ ς οὐκ ἐξῆ τῆς, μ τῆς ἐξήνεγκεν, 
, > - a “ a“ 
7 οὐκ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτὴν κλῆρος. 76rt αἵματα αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς 
ἐστιν, ἐπὶ λεωπετρίαν τέταχα αὐτό: οὐκ ἐκκέχυκα αὐτὸ ἐπὶ γῆν τοῦ 
, > a “- a . 
8 καλύψαι ἐπ᾽ αὐτὸ γῆν, ὅτοῦ ἀναβῆναι θυμὸν εἰς ἐκδίκησιν ἐκδικη- 
θῆναι: δέδωκα τὸ αἷμα αὐτῆς ἐπὶ λεωπετρίαν τοῦ μὴ καλύψαι αὐτό. 
cal , “ 
«ὦ διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Κἀγὼ μεγαλυνῶ τὸν λαόν, Kab πλη- 
~ ’, - “ 
θυνῶ τὰ ξύλα καὶ ἀνακαύσω τὸ πῦρ, ὅπως τακῇ τὰ κρέα καὶ ἔλατ- 
~ ¢ A εἶαχ, 1 a, 2. σ. δ “" “ = ‘ 
ιτ τωθῇ ὁ Cwpos “kal στῇ ἐπὶ τοὺς ἄνθρακας, ὅπως προσκαυθῇ καὶ 
δι ςᾷ \ teeta \ “ > ΄ ΕἸ , ΕΙΣ, Ν 
θερμανθῇ ὁ 'χαλκὸς αὐτῆς καὶ τακῇ ἐν μέσῳ ἀκαθαρσίας αὐτῆς, καὶ 


ς 


γ᾽ λί Ε» > ae 12 
12 ἐκλίπῃ ὃ ἰὸς αὕτης, 


καὶ οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἐξ αὐτῆς πολὺς ὁ ἰὸς 


49 ληψεσθε BPO? ΧΧΙΝ 1 pr ετεὶ 0’ μηνι ι΄ ἡμερα τι' Qme sup | AQ 


evaTw ev Tw pnve rescr A® (om evatw Αἴ 18) 2 απο 1°] επι Οὗ 
3 Kupios] pr ἀδωναι A pr ks Q | λεβητα (Bn sup ras 43)} Ἐεπιστήσον Q | 
eyxeov | exxeov A exxee Q 4 σκελος] pr καὶ A | μον] αμμον Q* vid (ωμ. 
8) | amo των οστων] εκ των οστεων avrwy A 5 εἰιλημμενα A  υποκαιεῖ 
vroxeat A ὑποκαε Q* (-καιε Ὁ8)}} eferev 2°] καὶ εἐξεζεσεν A | ἡψηται] 
ἡψήθη A 6 Kupios] pr αδωναι AQ | wos 2°]+ ev aurw A | ἐπέπεσεν] 
επεσεν AQ. Tamara] aya Bag | λεωπετριαν)] λεοπετριαν Aa’ av πετραν 
Q™z | γὴν 1°] pr τὴν AQ | om em Α αὐτο 3° reser ΑΚ (avrw em τὴν A* fort) 
8 αναβηναι] αν sup ras 3 litt A? (καταβ. A* v4) | λεωπετριαν] Ἐ τεταχα αὐτὸ 
Qm | om μη Q* (superscr 98) 9 Kupios] pr ἀδωναι AQ + ovas πολις των 
αιματων A et (sub α΄ θ΄ *) Q 1 καγω] και γε Q™E | Aaov] δαλον AQ 10 ava- 
kavow] exkavow A | τακη...ζωμος] ελαττωθη ο ἕωμος καὶ EKTAKN Ta Κρεα Kat 
Ta ogra συνφρυγησονται A+(sub θ΄ %) και τα ogra συμφρυγησονται. Q 
11 avOpaxas|+aurys εξηφθηὴ A+(sub θ΄ σ΄ “Χ) αὐτῆς (+xevn Q™8) εξηψηθη 
Q | προσκαυθη] εκκαυθη Α. | και θερμανθη] omws συμφρύυγὴ AQ | μεσω] + αὐτῆς 
A et (sub θ΄ “Χ) Ὁ | ακαθαρσια5] ἡ ακαθαρσια ΑΘ | ἐκλειπη ΑΘ | αὑτῆς 3°] 
om A αὐταῖς Qavid 12 και] pr (sub a’0’ *) ταπεινωθησεται o vos Q 
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B αὐτῆς: καταισχυνθήσεται ὁ ids αὐτῆς, Bav0 ὧν ἐμιαίνου σύ. καὶ 13 
ld > ‘ ~ ν 
τί ἐὰν μὴ καθαρισθῇς ἔτι ἕως οὗ ἐμπλήσω τὸν θυμόν pov; "ἐγὼ 14 
ιν ΄“΄᾽ 
Κύριος λελάληκα, καὶ. ἥξει καὶ ποιήσω, οὐ διαστελῶ οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" 
κατὰ τὰς ὁδούς σου καὶ κατὰ τὰ ἐνθυμήματά σοὺ κρινῶ σε, λέγει 
Κύριος. διὰ τοῦτο ἐγὼ κρινῶ σε κατὰ τὰ αἵματά σου, καὶ κατὰ τὰ 
ἐνθυμήματά σου κρινῶ σε, ἀκάθαρτος ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ τοῦ 
, 15 wee δ Ae , ‘ > δέ 
παραπικραίνειν. Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων 15 


ee ΕΝ. eee τ ἂν 


Yié ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω ἐκ σοῦ τὰ ἐπιθυμήματα τῶν τό 


ὀφθαλμῶν σου ἐν παρατάξει, οὐ μὴ κοπῇς οὐδὲ μὴ κλαυθῇς. ᾽Ἶστε- 17 
‘ a > Ul , 4 > + A / , 
ναγμὸς αἵματος, ὀσφύος, πένθους ἔσει: οὐκ ἔσται τὸ τρίχωμά σου 
συνπεπλεγμένον ἐπὶ σὲ καὶ τὰ ὑποδήματά σου ἐν τοῖς ποσίν σου, 
οὐ μὴ παρακληθῇς ἐν χείλεσιν αὐτῶν, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ μὴ 
φάγῃς. “ὃ 


a 
λᾶτό μοι ἑσπέρας, καὶ ἐποίησα τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐπετάγη pot. 


καὶ ἐλάλησα πρὸς τὸν λαὸν τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐνετεί- 18 


al εἶπεν πρὸς μὲ 6\Aads Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτα ἃ 19 
‘ - 20.2. 2 \ 2 5 iv , , \ λον 
σὺ ποιεῖς; “καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐγένετο 20 
> ~ 
λέγων “Εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον rod Ἰσραήλ “Τάδε λέγει Κύριος 2x 
> cal ΄“ 
Ἰδοὺ ἐγὼ βεβηλῶ τὰ ἅγιά μου, φρύαγμα ἰσχύος ὑμῶν, ἐπιθυμήματα 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν, καὶ trép Sv φείδονται αἱ ψυχαὶ ὑμῶν. καὶ οἱ υἱοὶ 
~ z ~ ε ΄- 
ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν ods ἐγκατελίπετε ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 
ται, “Kal ποιήσετε ὃν τρόπον πεποίηκα: ἀπὸ στόματος αὐτῶν οὐ 22 
παρακληθήσεσθε, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν ov φάγεσθε, “"καὶ αἱ κόμαι 23 
ὑμῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν ἐν τοῖς ποσὶν 


AQ 12 καταισχυνθησεται) pr ka A 13 ανθ] pr εν Tn ἀκαθαρσια σου Seupa 
εὐ Α οἱ (sub θ΄ -%) Q’(pro cov leg avrns ΟἿ: pro ἕεμμα, feua Ο a'o! cuvrayn 
feua εξεΐζεσε! Q™S) [ἐμιαινου] εμιανης A* (-avOns Α1} | ov]+ καὶ οὐκ' exa- 
θαρισθης (exabep. Q) aro ακαθαρσιας σου A et (sub a0’ %) Ο 1} καὶ τι ear 
μη]. καὶ ert eorar εαν μὴ A καὶ ov μὴ Q™S | om ere Ay | ἐνπλησω A | μου 
+e σοι AQ 14 ελεησω] -᾿ (sub θ΄ -*) ovd ov μη παρακληθω Ὁ } Kupros 
295] pr ἀδωναι AQ | eyw 2°] pr δου Q | κατα τα αιματαὶ] ras 2 litt post κα 
et rescr.ra a A* | ἐνθυμήματα 2°] ἐν sup ras Ba? | δια rovro...rapam. sub τ 
ΟἿ axadapros] pry AQ 16 τῶν οφθαλμων] om τῶν AQ 1 ov μη] incep 
ovd A* (ras ovd A?) | korns] Kon Q™e | ovde μη κλαυθης] οὐδὲ μη KravoOns 
Ba? ovd ov μη κλαυσθης AQ* οὐδ ov μη Kravons Q* + (sub θ΄ %) ovd ov μὴ 
ελθη δάκρυα cov Q ᾿ 17 erevarypos] pr crevage σύγων ΟΕ | eves (-ση B>)] 
eora avtn A eorw Ὁ | improb ουκ 8 | συμπεπλεγμενον BPAQ 18 μοι 
1°}+xs Q:| eorepas] pr καὶ ἄπεθανεν ἡ yuvn μου AQ | ov τροπον 2°] καθως A 
19 οὐκ αναγγελλεις] ov μὴ ἀπαγγειλῆς A οὐκ αναγγελεὶς Q 20 λογος... 
eyevero] Tad€ λεγει αδωναι Ks (sup ras) A! λογος εγενετοπρος μεῷ 21 του 
Iopand] om τοῦ ΟἿ (hab Q™e) |} Kupios] ks ks o Os A ks Ks Ὁ | ἐγκατελειπετε 
AQ » 22 ποιήσετε] ποιήσω A | πεποιηκα] ἐποίησα A | ov bis)+ pn A | 
φαγησθαι Α vo σοι re 
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cal , ΄ 
ὑμῶν- ἑοὔτε μὴ κόψησθε οὔτε μὴ κλαύσητε, καὶ ἐντακήσεσθε ἐν ταῖς B §T 
2 t ς « ᾿ λέ, Cd 4 id ‘ > ~ 24 ‘ 
24 ἀδικίαις ὑμῶν, καὶ παρακαλέσετε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. Kal 
+ > ‘ con > , X , a > ΄ , 
ἔσται ᾿Ιεζεκιὴλ ὑμῖν. εἰς τέρας, κατὰ πάντα ὅσα ἐποιήσατε ποιήσετε 
“ »” a ΄ 
25 ὅταν ἔλθῃ ταῦτα: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. *5 Καὶ 
’ ex > , δὲ τι > a c a , \ > ‘ 
ov, vie ἀνθρώπου, οὐχὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν λαμβάνω τὴν ἰσχὺν 
΄ - an , 
map αὐτῶν, τὴν ἔπαρσιν τῆς καυχήσεως αὐτῶν, τὰ ἐπιθυμήματα 
> - > - Ἁ -» ~ > ~ «4 > “ 4 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν καὶ τὴν ἔπαρσιν ψυχῆς αὐτῶν, υἱοὺς αὐτῶν καὶ 


οι 


, be 26 2 > , fod fy αὶ a ye} ‘ \ 
26 θυγατέρας αὐτῶν, *év ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἥξει ὁ ἀνασωζόμενος πρὸς 
‘ ~ ἀξ , > sy 272 > ΄ Ane 0 ὁ ὃ θή 
27 σὲ τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι εἰς τὰ ὦτα; Zev ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διανοιχθή- 
[2 

σεται τὸ στόμα σου πρὸς τὸν ἀνασωζόμενον: λαλήσεις, καὶ οὐ μὴ 

> Led > , ἃ » > - > , \ > , 
ἀποκωφωθῇς οὐκέτι, Kal ἔσῃ αὐτοῖς εἰς τέρας" καὶ ἐπιγνώσονται 

διότι ἐγὼ Κύριος. 


xXXV , ‘Kal “ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 
‘ > 

ρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ προφήτευσον 
» £ ΄“΄ ΄ ΄“΄ > > , 

3 ἐπ᾽ αὐτούς, 3καὶ ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμών Axovoate λόγον Κυρίου Τάδε 

λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐπεχάρητε ἐπὶ τὰ ἅγιά pov ὅτι ἐβεβηλώθη, 

Ν > »% \ band a, 3. \ “ > , SFLU \ 3 - 
καὶ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ ὅτι ἠφανίσθη, καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ 
Ἦ thy a > Wa) > > λ , 468 4 “ ἰδ ‘ > ‘ 

4 Ἰούδα ὅτι ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ, “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ rapa- 

, eon - co ἐδ > , x , « ἦν 
δίδωμι ὑμᾶς τοῖς υἱοῖς Κέδεμ εἰς κληρονομίαν, καὶ κατασκηνώσουσιν FI 
ἐν τῇ ἀπαρτείᾳ αὐτῶν ἐν σοί, καὶ δώσουσιν ἐν col τὰ σκηνώματά 

΄ ’ 
αὐτῶν: αὐτοὶ φάγονται τοὺς καρπούς σου, καὶ αὐτοὶ πίονται τὴν 


wn 


, , 5 Ν δώ ‘ aN ΄- Fhe \ > \ nr 

πιότητά gov. Skat δώσω τὴν πόλιν τοῦ ᾿Αμμὼν eis νομὰς καμήλων, 

y καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν eis vouny προβάτων" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι 
6 ἐγὼ Κύριος. “διότι τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐκρότησας τὴν ᾿χεῖρά ὃ Τ' 

ae 4» ἢ - , ys fy ᾽ a > 4 

gov καὶ ἐπεψόφησας. τῷ ποδί σου, καὶ ἐπέχαρας ἐκ ψυχῆς σου ἐπὶ 

7 τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, διὰ τοῦτο ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ 

δώσω σε εἰς διαρπαγὴν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐξολεθρεύσω σε ἐκ τῶν 


23 ovre 1°] ov A | κλαυσητε] κλαυσθητε A 24 eronoare] ἐποιησα AQT 
BA ἐποίησεν Q  Κυριος7 pr αδωναι QT vid 25 ἰσχυν- αὐτῶ! A | 
wuxns] pr rns A 26 ev εκεινῃ Ty ἡμερα] τὴ ἡμερα εκ. Ο] αναγγειλαι] 
απαγγειλαι Ὁ | ὠταὰ] ἐ σου A 27 εν ty ἡμερὰ exewn AQT | λαλησει5] 
και eps A pr καὶ ΟἿ" om καὶ τὸ A | αποκωφωθηση Τ' XXV 1 pr tit 
τοις wos Αμμων Q™ESP 8 Κυριου] pr αδωναι QT | Kupios] pr adwvac 
AQT | εβεβηλωθησαν A | του lovda}om τοῦ A || 4 Κεδεμ] in uw ras aliq 
Q? vid Klediniv] D4 | κληρονομίαν] κατακληρονομιαν Ὁ} ev 1°} συν A | απαρ- 
ra BbAQ 5 νομὴν] προνομὴν A 6 Kupios]+o θὲ A pr ks Q | τὴν 

ο΄ χειρα) τας xepas A τὴ χειρι Q™E | ἐεπεψοφησας} eWopyncas Q Ἰσραὴλ] I 
sup ras Btvid 7 exrevw) pr δου eyw AI’ et (sub *) Q (adnot εν τισιν 
ἡστεριστο εν τισιν ov et ras asteriscum Q?™8) | εξολοθρεύσω ΒΡ: item 13, 16 
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- , 23> ~ > ~ ~ > ’ ‘> , ’ 
Β λαῶν, καὶ ἀπολῶ σε ἐκ τῶν χωρῶν ἀπωλείᾳ Kai ἐπιγνώσει διότι 
ἽΤ ἐγὼ Κύριος. ὅΤάδε λέγει. Κύριος ᾿Ανγνθ᾽ ὧν εἶπεν. Μωάβ ᾿Ἰδοὺ ἵ 8 
> > “- 
οὐχ ὃν τρόπον πάντα τὰ ἔθνη οἶκος ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα; 9διὰ τοῦτο 9 
ἰδοὺ ἐγὼ παραλύω τὸν ὦμον Μωὰβ ἀπὸ πόλεων ἀκρωτηρίων αὐτοῦ, 
> A “ > ᾿ > - , 
ἐκλεκτὴν γῆν, οἶκον Θασιμούθ, émavaywyns πόλεως παῤαθαλασσίας; 
το, Δ εν , » κα \ PER SERS , , 2 A ne 
τοὺς υἱοὺς Κέδεμ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών: δέδωκα αὐτῷ εἰς κληρο- τὸ 
, “ ‘ , , ~ tn > , Ir ‘ Σ \ 
νομίαν, ὅπως μὴ μνεία γένηται τῶν υἱῶν ᾿Αμμών. καὶ εἰς Μωὰβ τι 
, > bi a , , > A ’ 12 , 
ποιήσω ἐκδίκησιν, καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος. Τάδε 12 
΄΄ [4 » > > ἢ c > , > τ > ~ > A 
λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησεν ἡ ᾿Ιδουμαία ἐν τῷ ἐκδικῆσαι αὐτοὺς 
> , > \ > > » \ 2 , \ > , 
ἐκδίκησιν εἰς τὸν οἶκον ‘lovda, καὶ ἐμνησικάκησαν καὶ ἐξεδίκησαν 
δίκην, ᾿Ξδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ 13 
A > , at , > al'n »” \ a 5 
τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐξολεθρεύσω ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, καὶ 
θήσομαι αὐτὴν ἔρημον, καὶ ἐκ Θαιμὰν διωκόμενοι ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 
40,5 , > 9 , ἐπὴν ΙΝ , > \ a 
ra “4xat δώσω ἐκδίκησίν μου ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν χειρὶ λαοῦ pov 14 





Tt ήλ. ε᾿ , » -“ Ἰδ , 4 A) > , \ 
σραήλ, καὶ ποιήσουσιν ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ κατὰ τὴν ὀργήν pov καὶ 
κατὰ τὸν θυμόν μου" καὶ ἐπιγνώσονται τὴν ἐκδίκησίν μου, λέγει 


Κύριος. *SAva τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησαν of 15 
ἀλλόφυλοι ἐν ἐκδικήσει καὶ ἐξανέστησαν ἐκδίκησιν, ἐπιχαίροντες 


ΡΨ. τος ΞΨ ΙΝ ἡ σαν 


ἐκ ψυχῆς τοῦ ἐξαλεῖψραι ἕως ἑνός, dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ τό 


srs 


ἐγὼ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά. μου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐξολεθρεύσω 


eG. 


| 
Κρῆτας, καὶ ἀπολῶ τοὺς καταλοίπους τοὺς κατοικοῦντας τὴν παραλίαν" 1ἅ 
Teal ποιήσω ἐν αὐτοῖς ἐκδικήσεις μεγάλας, καὶ ἐπιγνώσονται "διότι 17 | 
ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ἐκδίκησίν pov ἐπ᾽ αὐτούς. ' | 
"Καὶ. ἐγενήθη ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετοιι ΧΧΥ͂Ι 

AQF 7 arodw] ἀπολεσω Q | xwpwr] χείρων T' | επιγνωση B*>AQ 8, 12 pr 
tit τὴ Μωαβ τὴ Tdovpaia Q™ss4P | Kupios] pr adwyac AQ | Mwaf]+xac 
Σηεὶρ AT et (sub a/c’ Χ) Q | om οὐχ AQ | oxos}] pro A | Iop sub 7 Q 

9 Μωαβ]: απο των πολεων AQ | om amo πολεῶν Q | avrov] avrwv Q |, Oacr- 
μουθῚ Βεθασιμουθ ΒΡ (4)  Βαιθασιμουθ Q* Bad’ Τασιμουθ Q* | exravayuryns] 
eravw myyns Be>AQ 10 γενηται μνεια A [Αμμων 2°]+ εν τοις εθνεσιν 

» A εἰ (sub a’0’ Χ) 0 ll es} ev A 12 Κυριος} pr adwrar AQ | 
Tovpaa Q* (16. 95) | ev rw exdixnoa] του εκδ. A | 13 Kupios) pr αδώναι 

AQ 14 exdixnow 1°) pr τὴν A | οργην]- του Ovpov A | om καὶ κατὰ 

τον θυμὸν μου A | Κυριος] xs ras A* pr αδωναι Q 15 pr tit τοῖς αλλο- 
φυλοις O™ESYP | Kupios] pr adwvav AQ | ex ψυχης του εξαλειψαι ews evos} Tov 
διαφθειραι ex ψυχης κατ exOpay αἰωνιον Q™E || evos] αἰῶνος AQ 16 Kuptos] 

r adwvac AQ | exreww Q | εξελεθρευσὼ Q* V4 εξολέθρ. Q* | Kpnras] xpiras 
ξίδωνο: A %& τοὺς Κρητας Οὐ (κριτ. Q™8) | τὴν παραλιαν)] τὴν παραθαλασσιὰν 
AQ™ τῆς παραλιας Οὗ 17 avras} avr B* αὐταῖς B?> | weyadas] 
+(sub @ %) ev ἐλεγμοῖς θυμου Q | Kupios] pr adwvae Q | δουναι)] με A 

V1 1 pr tit rn Σὸρ Q™E*P | ἔγενηθη] eyevero.A | εὔδεκατω) δωδέκατω A | 

Mavos]+ Tov πρώτου A ' 
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2 λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, ἀνθ᾽ od εἶπεν B 
Σὸρ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ Ἐῤγε συνετρίβη, ἀπόλωλεν τὰ ἔθνη, ἐπε- 
΄ 4 « , > , A -“ , 2 , 

3 στράφη πρὸς μέ, ἡ πλήρης ἠρήμωται: Ξδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 
Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σόρ, καὶ ἀνάξω ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλὰ ὡς ἀναβαίνει 
ἡ θάλασσα τοῖς κύμασιν αὐτῆς. “καὶ καταβαλοῦσιν τὰ τείχη Σόρ, 


> 


‘ = τ », ‘ , ‘ ~ 3. «ὦ 
καὶ καταβαλοῦσι τοὺς πύργους σου, καὶ λικμήσω τὸν χοῦν αὐτῆς 
>_> 2 τ δώ Ἄν. Δ ? , 5 \ “- 

5 ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ δώσω αὐτὴν εἰς λεωπετρίαν: "ψυγμὸς σαγηνῶν 
.. > 4 4 “ δ δ, ΄ , Ψ ‘ 
ἔσται ἐν μέσῳ θαλάσσης, ὅτι ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος. καὶ 

6 


a 


»” > ‘ ~ * \ , ἂς A > , 
e€oTa εἰς προνομὴν τοις ἔθνεσιν, Kal ai θυγατέρες auTns εν πεδίῳ 


΄, > , ‘ , oe ἀνὰ ’ V4 , 
μαχαίρᾳ ἀναιρεθήσονται: καὶ γνώσονται ὅτε ἐγὼ Κύριος. 7ὅτι τάδε 


ὋΣ 


λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σέ, Σόρ, τὸν Ναβουχοδονοσὸρ 
βασιλέα Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ βορρᾶ' βασιλεὺς βασιλέων ἐστίν, 

» ὦ“ ‘ , A. Jk se , \ a > a κι 
μεθ᾽ ἵππων καὶ ἁρμάτων καὶ ἱππέων καὶ συναγωγῆς ἐθνῶν πολλῶν 


0: 


σφόδρα. ϑοῦὗῦτος τὰς θυγατέρας σου τὰς ἐν τῷ πεδίῳ μαχαίρᾳ ἀνελεῖ, 
καὶ δώσει ἐπὶ σὲ προφυλακὴν καὶ περιοικοδομήσει, καὶ ποιήσει ἐπὶ 
σὲ κύκλῳ χάρακα καὶ περίστασιν ὅπλων, καὶ τὰς χόγχας αὐτοῦ 
9 ἀπέναντί σου δώσει: ϑτὰ τείχη σου καὶ τοὺς πύργους σου καταβαλεῖ 
10 ἐν ταῖς μαχαίραις αὐτοῦ: “dmb τοῦ πλήθους τῶν ἵππων αὐτοῦ 
κατακαλύψει σε ὁ κονιορτὸς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τῆς φωνῆς τῶν ἱππέων 
αὐτοῦ καὶ τῶν τροχῶν τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ σεισθήσεται τὰ τείχη σου, 
εἰσπορευομένου αὐτοῦ τὰς πύλας σου ὡς εἰσπορευόμενος εἰς πόλιν 
τι ἐκ πεδίου. “ev ταῖς ὁπλᾶϊῖς τῶν ἵππων αὐτοῦ καταπατήσουσίν σοὺ 
πάσας τὰς πλατείας" τὸν λαόν σου μαχαίρᾳ ἀνελεῖ, καὶ τὴν ὑπόστα- 
12 σίν σου τῆς ἰσχύος ἐπὶ τὴν γῆν κατάξει. “Kal προνομεύσει τὴν 
δύναμίν σου, καὶ σκυλεύσει τὰ ὑπάρχοντά σου, καὶ καταβαλεῖ σου 


2 ovjiwy AQ | Lop] οἐ λοιποι Tupos Q™E 3 Kupios] pr adwvac AQ | AQ 
wou eyw ἐπὶ σε Lop) adscr θ΄ % ΟἿ] ras κυμασιν] prev A .“ 4 κατᾶ- 
Badovew] καταβαλουσι BOQ: καταβαλουσι] καθελουσιν AQ™E (-σι) | λικ: 
μησω λικμησουσιν A | avrny] σὲ A δ ev μεσω θαλασση5) εμμ. της 0. A 
ev Tn θαλασση ΟΠ] λελαληκα] ἐλάλησα AQ | Κυριος] pr ks AQ | τοις εθνεσιν 
(-σι B>)}] om ros A 6 εν πεδιῳ] αἱ εν Tw madiw Α Χ' αἱ ev πεδιω Q | 
αναιρεθησονται] πεσουνται A | ort] διοτι Q | eyw)teyu A 7 ort] δια 
touro A | Kupios] pr adwvac AQ | om exayw B* (hab B>™s) | om ce Q 
βασιλεα7- βασιλεα A | μεθ]. μετα A| om καὶ ermeww A | εθνων πολλων 
πολλης εθνων A | spodpa sub ; Qt 8 θυρὰς B* (@vyarepas Bab) | au 
περιοικοδ. sub - Οὗ] ποιήσει] περιποιησει. A | κυκλω]-- σου A | περιστασιν] 
βελοστασεις AQ™E | ras λογχαΞ] τοὺς κριους Q™S)| ἀπέναντι σου] emewe A 
9 ταις μαχαιραι5] τοις owas Q™E 10 κατακαλυψει} καλυψει A pom καὶ 
1° A | τῆς φωνης] om τῆς Αι ἱππων Q | om εἰσπορευομενου αὑτοῦ τας πυλας 
σου ws Οὗ (hab Q™S) | εἰσπορευομενο pro ἃ .» 11 wacas τας πλατεῖας 
σου AQ | τῆς ἰσχυος σου Α΄ 12 τὰ ὑπαρχοντα] τὸν: πλουτον A 
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Β τὰ τείχη. καὶ τοὺς οἴκους τοὺς ἐπιθυμητούς cov. καθελεῖ, καὶ τοὺς 
λίθους σου καὶ τὰ ξύλα σοὺ καὶ τὸν χοῦν σοὺ εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 
σου ἐμβαλεῖ. "ϑκαὶ καταλύσει τὸ. πλῆθος τῶν μουσικῶν σου, καὶ ἡ 13 
φωνὴ τῶν Ψαλτηρίων gov. οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἔτι. “Kai δώσω σε 14 
λεωπετρίαν, Ψψυγμὸς σαγηνῶν ἔσῃ" οὐ μὴ οἰκοδομηθῇς ἔτι, ὅτι ἐγὼ 
Κύριος ἐλάλησα, λέγει Κύριος. ᾿δ5διότι τάδε λέγει κύριος Κύριος τῇ 15 
Σόρ Οὐκ ἀπὸ φωνῆς τῆς πτώσεώς σου ἐν τῷ στενάξαι τραυματίας, 
ἐν. τῷ σπάσαι μάχαιραν ἐν μέσῳ σου, σεισθήσονται αἱ νῆσοι; “καὶ τό 
καταβήσονται ἀπὸ τῶν θρόνων αὐτῶν πάντες οἱ ἄρχοντες ἐκ. τῶν 
ἐθνῶν τῆς θαλάσσης, καὶ ἀφελοῦνται τὰς μίτρας. ἀπὸ τῶν κεφαλῶν 
αὐτῶν, καὶ τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον. αὐτῶν ἐκδύσονται: ἐκστάσει 
ἐκστήσονται, ἐπὶ γῆν καθεδοῦνται καὶ φοβηθήσονται τὴν ἀπωλίαν 
αὐτῶν, καὶ στενάξουσιν ἐπὶ σέ: Kai λήμψονται ἐπὶ σὲ θρῆνον καὶ 17 
ἐροῦσίν. σοι Πῶς κατελύθης ἐκ θαλάσσης, ἡ πόλις ἡ ἐπαινετή, ἡ 
δοῦσα τὸν φόβον αὐτῆς πᾶσι. τοῖς «κατοικοῦσιν αὐτήν; "καὶ φοβη- 18 
θήσονται αἱ νῆσοι. ἀφ᾽ ἡμέρας πτὠώσεώς σου. ᾿ὅτι τάδε λέγει κύριος τὸ 
Κύριος Ὅταν. δῶ oe πόλιν ἠρημωμένην ὡς τὰς πόλεις τὰς μὴ κατοί- 
κηθησομένας, ἐν τῷ ἀναγαγεῖν με ἐπὶ σὲ τὴν ἄβυσσον, καὶ κατακα- 
λύψῃ σε ὕδωρ πολύ, “καὶ καταβιβάσω σε:πρὸς τοὺς καταβαίνοντας 20 
εἰς βόθρον πρὸς λαὸν αἰῶνος, καὶ κατοικιῶ. σε εἰς βάθη τῆς γῆς ὡς 
ἔρημον αἰώνιον μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον, ὅπως μὴ  κατοικηθῇς 
μηδὲ ἀναστῇς ἐπὶ γῆς ζωῆς. “᾿ἀπώλειάν σε δώσω, καὶ οὐχ ὑπάρξεις 21 
ἔτι. εἰς Tov αἰῶνα, λέγει κύριος Κύριος. ι 

*Kal ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ σὺ Σ XXV 

λάβε ἐπὶ Σὸρ θρῆνον, καὶ ἐρεῖς τῇ Σὸρ τῇ κατοικούσῃ ἐπὶ τῆς εἰσόδου 3 
ΑΘ 12 τα τειχη σου A | καθελει τοὺς οἰκους σου Tous επιθυμητοὺυς A | om σου 
6°Q | omaov 8° AQ 13 ακουσθη] εν σοι Α | ere] overt A 14 Aewre- 
τῤιαν] pr εἰς AQ | ψυγμοΞ] ΡΥ καὶ A | om Kupwos 1° AQ | Κύριος 2°] pr adwrac 
15 xvptos}.pr adwyva A | rn Lop] ἔπι σὲ Σορ A | ove] improb vid 
~ Bbte? ρυχι A | rpavyarias}+cov AQ 16 εκ τῶν εθνων sub; Q? | αφε- 
λουνται] καθελουσιν A* ras καθ A? | aro τ. xed. αὐτῶν sub - Οἵ | ἐκστασεὶ] 
pr καὶ A | γην] pr τὴν A | καθεδουνται] καθελουνται (Nov sup ras) A® | ἀπω- 
λειαν Be*AQ 17 ληψονταὶ BQ? | ay i ty καὶ A et (sub 0’ eos 

Q | kareAvdns] 7 sup ras A®| » ἐπαινετὴ (-vectn B* -vern B)] om ἡ Q 
(superscr ) 1 τις εγενηθη ἰσχυρὰ εν θαλασση αὐτὴ Kat οἱ κατοικουντες αὑτὴν 
A εἰ (sub δ *)Q 18 και ένυν A| ap] aro A | σου] και ταραχθη- 
σονται (Ξ αι Q) νῆσοι ev τὴ θαλασσὴ ato τῆς εξοδιας΄σου A et (sub 6’ “eYQ 
19 εἐρημωμενην Οὗ (np. 3) | κατακαλυψη] κατακαλυψει AQ* καλυψει Q* 
20 καταβιβω Ἀ | Baby] pr τα A | avacrns) ανασταθης AQ 21 ετι7- καὶ 
ζητηθηση A+(sub θ΄ ED και ζητηθησὴ και ovx ευρεθηση Q | Kupios}+o 05 A 
XX VIL 1 pr tit θρηνος er Sop QMES*P 2 καὶ σὺ we avov A et (58 ο΄ 

y &)Q | θρηνον ἐπὶ Σὸρ ἃ 8 εἰσοδου] odov As rr} ὦ 
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τῆς θαλάσσης, TO ἐμπορίῳ τῶν. λαῶν ἀπὸ νήσων πολλῶν Τάδε λέγει 
4 Κύριος τῇ Σόρ Σὺ εἶπας. ᾿Εγὼ περιέθηκα. ἐμαυτῇ κάλλος μου, “ἐν 

καρδίᾳ θαλάσσης. τῷ .Βεελεὶμ. υἱοί σου. περιέθηκάν σοι κάλλος. 
5 κέδρος ἐκ Σενεὶρ φκοδομήθη σοι, ταινίαι σανίδων κυπαρίσσου ἐκ τοῦ 
6 Λιβάνου ἐλήμφθησαν τοῦ ποιῆσαί cot. ἱστοὺς ἐχατίνους" “ἐκ τῆς 
Βασανίτιδος ἐποίησαν. τὰς κώπας σου, τὰ ἱερά. σου ἐποίησαν ἐξ 
ἐλέφαντος, οἴκους ἀλσώδεις ἀπὸ. νήσων τῶν Xerreiv. -7βύσσος μετὰ 


~ 


/ > > , 3 , , ἦν “ ΄“ , 
ποικιλίας ἐξ Αἰγύπτου. ἐγένετό σοὶ στρωμνή, τοῦ περιθεῖναί σοι 
δόξαν καὶ περιβαλεῖν. σε ὑάκινθον καὶ «πορφύραν ἐκ "τῶν. νήσων 
> λ ,ὕ ‘ δι 8 r / 8 A ¢ + , «ς 

Ἐλεισαί,. καὶ “ἐγένετο. περιβόλαιά gov. “καὶ οἱ ἄρχοντές σου οἱ 


oo 


a“ “~ 2 , 
κατοικοῦντες Σειδῶνα καὶ ᾿Αράδιοι ἐγένοντο. κωπηλάται σου" οἱ σοφοί 


Ὁ 


, a 3 > , τ A ͵ 9 « , 
gov, Σόρ, οἱ ἦσαν ἐν, σοί, οὗτοι κυβερνῆταί cour οἱ πρεσβύτεροι 
Β βλί \ « p (Sys se ας t > , z= 2. fi \ Bo λή 

υβλίων -καὶ οἱ σοφοὶ αὐτῶν ἦσαν ἐντσοί, οὗτοι ἐνίσχυον τὴν βουλὴν 
σου: καὶ πάντα τὰ πλοῖα τῆς θαλάσσης καὶ οἱ κωπηλάται αὐτῶν 
> “ , 
ἐγένοντό. σοι ἐπὶ δυσμὰς δυσμῶν. «Πέρσαι καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες 
x 4 ΄ 

ἦσαν ἐν. τῇ δυνάμει σοὺ, ἄνδρες πολεμισταί σου πέλτας καὶ περι- 

, > , > / = ἡ ἊΨ! ‘ , 11 ey 
κεφαλαίας. ἐκρέμασαν ἐν σοί, οὗτοι ἔδωκαν τὴν δόξαν σου. “viot 


1 


° 


I 


= 


᾿Αραδίων. καὶ ἡ δύναμίς σου ἐπὶ τῶν τειχέων σου: φύλακες ἐν τοῖς 
πύργοις σοῦ ἦσαν, τὰς φαρέτρας. αὐτῶν ἐκρέμασαν ἐπὶ τῶν. ὅρμων 
12 σου κύκλῳ" οὗτοι ἐτελείωσάν σου τὸ κάλλος. "Καρχηδόνιοι ἔμαιοροί 
σου ἀπὸ πλήθους. πάσης ἰφχύρς σου, ἀργύριον καὶ χρηφίρῃ καὶ 
13 σίδηρον καὶ κασσίτερον: καὶ μόλυβον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. 37 
Ἑλλάς, καὶ ἡ σύμπασα, καὶ τὰ παρὰατείνοντα, οὗτοι ἐνεπορεύοντό σοὶ 
ἐν Puxais ἀνθρώπων, Kai σκεύη χαλκᾶ ἔδωκαν τὴν ἐμπορίαν σου: 
δι “4é& οἴκου Θαιγραμὰ ἵπποι καὶ ἱππεῖς αν αμην. υ ἀγοράν σού. Ἰδυϊοὶ 
8 Kupios] αδωναι ks Ks Ac x Ks Ks Q.| τὴ Dop, 2°], emt Lop A adnot πυρσος 
ἡ συνοχὴ QUE 4 τω Βεελειμ..«καλλος] oot ομοροι. σοὶ οι. οἰκοδομουντες 
[ole (ἢ συνετέλεσαν το κάλλος σου Q™E | wou] ΡΥ καὶ A pro Ὁ 5B Σενειρ]) 
Σανειρ AQ adnot odes λυχνου Q™S | κυπαρισσου)] κυπαριστινων A | Λιβανου) 
adnot Aevkacuos Q™E | εληῴθησαν Q* ,- 6 Bacavetidos Ba>A* adnot 
Bacal. αἰσχυνη Οὐ | Xerrew] Χεττιειμ AQ adnot πεπληγυια. Οὐδ oy Tae 
Avy.Jadnot εκθλιβουσα Q™s | περιβαλει Οὗ (-Aew Q?) | ce sub - Q? | Ἐλισαι 5 
adnot θυμου επικλησις Q™E | om καὶ 3° Q | περιβολαια ‘Dancin co A 
8 και οἱ apx. σου sub > Οὗ] Σιδωνα BQ (adnot θηρευουσα Q™S) Σιδονα A | 
Ἀραδιοι} adnot καταβιβασται Qug 9 Βυβλιων Βιβλέων B*vid AQ Γαιβαλ 
Bupdva}Q™s | near) pr οὐ 8} κωπελάται A | αὐτῶν" 29] αὐτὴς A | ἐγένοντο 
.. dutpov | ἀμειβομενοι ev τὴ ἐπιμιξια cov Q™E | 10 ἼΤερσαι] adnot wetpa- 
ἕομένοι Qms | Λυδοι] αἀηοξ γεννωμενοι Q™e | Λιέβυες} Φουδ ἡ στομὰ Qms 
11 cov 29] κυκλω A et (sub) Q (αλλα καὶ Μηδοι 8) 6012 Χαρκη- 
δονιοι A | χρυσιον] Ἐ καὶ χαλκὸν A | μολυβον] μολιβδον ἃ woriBovQ 18 η 
συμπασα] τὰ olunjravra A | ovro] αὐτοι΄ ΑΘ | everopevovro] ενεμπορευονται 


A | εμπορειαν Q*: item 15, 4 14 Θαιγραμα] Θέργαμα A Oopyaua Q 
(adnot παροικια τις Q™8) | ἐπποι] ermous AQ | ἐππεις] + καὶ nusovovs AQ 
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B Ῥοδίων ἔμποροι, ἀπὸ νήσων ἐπλήθυναν τὴν ἐμπορίαν cov ὀδόντας 
ἐλεφαντίνους, καὶ Trois’ εἰσαγομένοις ἀντεδίδους τοὺς μισθούς σού" 
6 dvd > , ὝΨΘΙ 26. “ , \ 

ἀνθρώπους ἐμπορίαν σου ἀπὸ πλήθους τοῦ συμμίκτου σου, στακτὴν τό 
καὶ ποικίλματα ἐκ Θαρσείς" καὶ ᾿Λαμὼθ καὶ Χορχὸρ ἔδωκαν τὴν 





“Ὁ 8 


ἀγοράν σου. "7᾽ Ἰούδας καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ Ἰσραήλ, οὗτοι ἔμποροί σοὺ ἐν 17 
σίτου πράσει καὶ μύρων καὶ κασίᾳ, καὶ πρῶτον μέλι καὶ ἔλαιον καὶ 

ῥητίνην ἔδωκαν εἰς τὸν σύμμικτόν σου. “Aapackds ἔμπορός δου ἐκ τὸ 

3 
πλήθους πάσης δυνάμεώς σου" οἶνος ἐκ Χελβὼν καὶ ἔρια ἐκ Μειλήτου, 
3 

(9) καὶ οἶνον εἰς τὴν ἀγοράν σου ἔδωκαν. "9ἐξ ᾿Ασὴλ σίδηρος eipya- τὸ 
a“ , 

opévos, καὶ τροχίας ἐν τῷ συμμίκτῳ σού ἐστιν. “Δαιδὰν ἔμποροί 20 
\ a > εκ > art? , \ ᾿ : 

σου μετὰ κτηνῶν ἐκλεκτῶν εἰς ἅρματα. “ἡ ᾿Αραβία καὶ πάντες of 2x 
a , = » ’ὔ 4 , U A 
ἄρχοντες Κηδάρ, οὗτοι ἔμποροί σου διὰ χειρός σου, καμήλους καὶ 
A 4 > ‘ > - » , ͵ 22” 4 ‘ 

κριοὺς καὶ ἀμνοὺς ἐν ols ἐμπορεύονταί σε: ““ἔμποροι Σαβὰ καὶ 22 


ΡΟ ΤΟΥ ΝΥ, τος πεΡευμον 


“ἂχ teehee 


« , Lo » , A , ς 4 ‘ , 
Ραμά, οὗτοι ἔμποροί σου μετὰ πρώτων ἡδύσμάτων καὶ λίθων χρὴη- 
κ᾿ \ , ἔδ . 2 , 23 \ do ὑπανἅ 

στῶν, καὶ χρυσίον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. %Xappa καὶ Xavda, 23 
Ὁ »"» , > \ s ‘ Ἂ, / 24 , 

οὗτοι ἔμποροί gov. ᾿Ασσοὺρ καὶ Xappav ἔμποροί σου, *pépovres 24 
ἐμπορίαν ὑάκινθον καὶ θησαυροὺς ἐκλεκτοὺς δεδεμένους σχοινίοις καὶ 

al Lod > nm 
κυπαρίσσινα. *mhoia ἔμποροί cov ἐν τῷ πλήθει ἐν τῷ συμμίκτῳ 25 
> 
σου, καὶ ἐνεπλήσθης καὶ ἐβαρύνθης σφόδρα ἐν καρδίᾳ θαλάσσης. 


AQ 15 Podiwy] Apadiwy A adnot Ῥοδιοι opacts Κρισέως Q™8 | ἐμποροι] + cou AQ 
16 εμποριαν] εμπορειας Q* | cov 295] Ὁ (sub *) ex Adex Q (α' συναλλαγη σου 
a πολυμιτᾳα Q™8) | Oapoess...Xopxop] Oappers καὶ Ῥαμμὼωθ και Kopxopus A 
17 Iovda A | του Ἰσραὴλ] om του A | κασιας A κασσιας Ὁ 18 εἐμπορος] 
europa A europea Q™E | σου 1°]+(sub %*) ev πληθει epywv cov Q | om 
πασης ΟἿ ovos] owov A+ durapos Q™E | Χελβων] Χεβρων A Χελβω Q 
γαλακτινος Q™E | ex Μειλητου (Mir. BQ)] or:ABolra Q™E | κ. οινον sub = Q?| 
owov]+ καὶ Δαν (pro k. Aay leg Δαιδαν 93) καὶ Ταυηὴλ Μεωΐηλ Q | edwkav] pr 
* Qt 19 εξ Ασηλ] εξ (ras vid A*) Ασαηλ A pr * Q? | σιδηρον eapya- 
opevo| A | τροχιας BY (-xecas B* A)] rpoxos Q adnot τουτεστι Spapos (sic) προς 
Oewpray της πανταχόθεν εὐθηνίας Q™E + εδωκαν A 420 Δαιδαν] και Δαν Q* 
21 7 Αραβια (-βεια ΑἹ] adnot ἐσπερα Οὐδ | Κηδαρ] adnot σκοτος ὉΤῈ | om 
σου 1° Q | αμνοὺς (καμν. Q* apy. 62] μοσχοὺυς A | eumopevorrar] everropev- 
ovro A | σε] σοι AQ* 22 Σαβα] adnot επιστρεῴων Q™E | Paya) Ῥαγμα 
AQ | χρηστων] εκλέκτων A τέμιω! Q™E | χρυσιον} χρυσὸν Q’| σου] σοι B* vid 
23 Xappa και Xavaa] Xappav'x. Xavaav x. Aacdav A Xappa (-ppav Q* adnot 
τρωγλαι Q™e) x. Χανααν (et sub Χ) κι Δαιδαν Q | οὐτοι] avrow A 
24 νακινθον]-" καὶ πορῴφυραν A+(sub Χ' οἱ 7’) και ποικιλίαν Q | om καὶ 1° Q 
Oncavpous] α΄ θ΄ εν γαζαις Q™e | exXexrous]+ εν μαγουζοις συγκειμενοις Q™E 
σχοινιοις δεδεμενους Q | kau κυπαρισσινα] εν κυπαρισσινοις A + mora, Qe εν 
κυπαρισσινοις πλοιοις Q™E+(sub θ΄ “Χ) ev αὐτοῖς ἡ εμπορια (-peca 3) σου Q 
25 πλοια,.. πληθει] πλοιοις εν αὐτοιβ (paene evan εν aur.) Καρχηδονιοι ἐμποροι 
σου Θαρσος europa σου ev τω πληθει A roa εν τω πληθει (+ εν αυτοις 
Καρχηδονιοι (8) eumopa σου Ὁ} οπγ σου 290 . ἱ : 
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> : a» oa - 

26 "ἐν ὕδατι πολλῷ ἦγόν σε οἱ κωπηλάται σου. τὸ πνεῦμα Tod νότου 

27 συνέτριψέν σε ἐν καρδίᾳ θαλάσσης" "ἦσαν δυνάμεις σου, καὶ ὁ μισθός 
σου καὶ τῶν συμμίκτων σου, καὶ of κωπηλάται σου καὶ οἱ κυβερνῆταί 

’,ὔ ΄- 
σου καὶ οἱ σύμβουλοί σου; καὶ of σύμμικτοί σου ἐκ τῶν συμμίκτων 
σου, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταί σου οἱ ἐν σοί: καὶ πᾶσα 
συναγωγή σου ἐν μέσῳ σοὺ πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ θαλάσσης ἐν τῇ 
« δ δι a ”~ 

28 ἡμέρᾳ τῆς πτώσεώς σου. “Ξπρὸς τὴν κραυγὴν τῆς φωνῆς gov οἱ 

29 κυβερνῆταί. σου φόβῳ φοβηθήσονται, “καὶ καταβήσονται ἀπὸ τῶν 
πλοίων πάντες οἱ κωπηλάται καὶ οἱ ἐπιβάται, καὶ οἱ πρωρεῖς τῆς 
θ λά > κ᾿ ‘ a 30 A > ᾿ > A ‘A ~ - 

30 θαλάσσης ἐπὶ τὴν γῆν στήσονται, 3 καὶ ἀλαλάξουσιν ἐπὶ σὲ τῇ φωνῇ 

λυ ) \ , , ΝΣ , > \ \ 
αὐτῶν καὶ κεκράξονται πικρόν, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
>= - ‘ \ U 32 ‘ ΄ JN s ¢ cn 

32 αὐτῶν γῆν Kal σποδὸν στρώσονται. " kat λήμψονται ἐπὶ σὲ of viol 

yA 6 “ 6 , , 33 , \ he 66 > \ > 

33 αὐτῶν θρῆνον, θρήνημα Σόρ. Bardcov τινὰ εὗρες μισθὸν ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης; ἐνέπλησας ἔθνη ἀπὸ τοῦ πλήθους σου, καὶ ἀπὸ τοῦ 

34 συμμίκτου σου ἐπλούτισας “πάντας βασιλεῖς τῆς γῆς. Mvdv συνέ: 

P NA , 2 
τρίβης ἐν θαλάσσῃ, ἐν βάθει ὕδατος ὁ σύμμικτός σου, καὶ πᾶσα ἡ 
συναγωγή σου ἐν μέσῳ σου: ἔπεσον πάντες οἱ κωπηλάται σου. 
a > , 

35 πάντες οἱ κατοικοῦντες τὰς νήσους ἐστύγνασαν ἐπὶ σέ, καὶ οἱ Bact 
λεῖς αὐτῶν ἐκστάσει ἐξέστησαν, καὶ ἐδάκρυσεν τὸ πρόσωπον αὐτῶν. 
367 > \ 6 ~ δι .Ἃ , > ox > 2 ‘ La »” 

36 ἔμποροι ἀπὸ ἐθνῶν ἐσύρισάν oe ἀπώλεια ἐγένου, καὶ οὐκέτι ἔσῃ 
εἰς τὸν αἰῶνα. , 


"Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, 


26 εν᾿ καρδια] εμμεσωὼ ἃ 27 om και 25, 3° A | τὼν συβμικτων 1°] εν Tw 
συμμικτω A | οἱ συμβουλοι] οἱ ἐισχυροποίουντες Q™E | οἱ εν σοι] om οἱ εν σοὶ A 
om οἱ Ὁ συναγωγὴ] pr ἡ AQ 28 om προς Q | κραυγὴν της pwvns] φωνῆ] 
τὴς Kpavyns A φωνὴν προ τῆς Kpavyns Q | om φοβω A 29 om και 1° A 
πλοιων] Ἑαύυτων AQ | kwrndarat]+oov A | τὴν ynv] rns yns A 80 ada- 
λαξουσινῚ αλλαξονται A | τὴ φωνὴ] τὴν Kpavyny A τὴν φωνὴν Q | mixpor] 
mixpws A | επιθησουσι γὴν emer. κεφ. avtwv Q | στρωσονται] ὑυποστρώσονται 
AQ™E + (31) καὶ paraxpwoovew ere ce φαλακρωματα καὶ περιζωνται σάκκον 
Kat 'κλαυσονται περι Gov εν πικράσμω Ψψυχὴς καὶ KOTETOY TiKpov εκστησονται 
A+(81) καὶ φαλακρωσουσιν (και ξυρησονται Q™S) ert σε φαλακρωμα και περι- 
ἕωσονται σάκκον Kat κλαυσονται π. σ. εν πικρ. Ψ. και Kom. mixpov λημψονταὶ 
(Any. 95) em σε (sub θ΄ )͵0Ὸ 82 λημψονται] ἀαναληψόνται Q* | (οι) υἱοὶ 
αὐυτων sub z ΟἿ οἱ vot αὐτῶϊ ἐπὶ σε A | οἱ νἱοι} om οἱ Q | θρηνημα] pr καὶ 
Α 1 Σορ] σοι ἈΦ - τις ὡσπερ Tupos κατασιγηθεισὰ εμμεσω (εν μ. Q) θαλασσης 
A et (sub *) Q 33 τινα] prac A | ἐνεπλησας] everornoas A  παντας 
sub + Οἵ | Baodes] pr τοὺς A 34 post ἐπεσον distinx A ἐπεσαν Q 
84. - 36 παντες οἱ Kwrnharat...vnoous] παντες οἱ κατοικουντες Tas PNTOUS Kat οἱ 
κωπήλαται σου A | παντές οἱ κωπ. σοὺ sub - Οἵ 35 εδακρυσεν τὸ προσω- 
πον] εδακρυσᾶ! τω προσωπὼω A | αὐτῶν 257 - ἐπὶ σοι A 36 αἰωνα]-Ἐ λεγει 
kso Os A XXVIII 1 pr tit rw ἀρχοντι Τύρου Q™ESUP 20m kacvA 
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XXVIII 3 TEZEKIHA 


ἂν ἃ ~ » = ΄ , ΄ > > ee , q 
Β εἰπὸν τῷ ἄρχοντι Τύρου Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ ὑψώθη cov ἡ 
,ὔ ἡ 5 , > >. Ψ᾿ , a , > ἃ , 
καρδία, καὶ εἶπας Θεός εἰμι ἐγώ, κατοικίαν θεοῦ κατοίκηκα ἐν καρδίᾳ 
> 
θαλάσσης, σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ od θεός, καὶ ἔδωκας τὴν καρδίαν 
ῳ 2 » 
σου ὡς καρδίαν θεοῦ, Ξμὴ σοφώτερος εἶ σὺ τοῦ Δανιήλ; σοφοὶ 


ῳ 


΄“ > , -“ ΄“ Ul ΄“ς 
οὐκ ἐπαίδευσάν σε τῇ ἐπιστήμῃ αὐτῶν; “μὴ ἐν τῇ ἐπιστήμῃ σου ἢ τῇ 


> 


; > , ~ iA ‘ , δ. 59 ’, > 
φρονήσει σου ἐποίησας σεαυτῷ δύναμιν καὶ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐν 
τοῖς θησαυροῖς σου; Sév τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου καὶ ἐμπορίᾳ ἐπλή- 5 


[οἱ 


θυνας δύναμίν σου, ὑψώθη ἡ καρδίᾳ cov ἐν τῇ δυνάμει σου. “διὰ τοῦτο 
τάδε λέγει Κύριος ᾿Επειδὴ δέδωκας τὴν καρδίαν cov ὡς καρδίαν θεοῦ, 
7ἀντὶ τούτου ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ ἀλλοτρίους λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν, 7 
καὶ ἐκκενώσουσιν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸ κάλλος τῆς 
ἐπιστήμης σου, καὶ στρώσουσιν τὸ κάλλος σοὺ εἰς ἀπώλειαν, -ὃ καὶ 8 
καταβιβάσουσίν σε, καὶ ἀποθανῇ θανάτῳ τραυματιῶν ἐν καρδίᾳ 
θαλάσσης. ϑμὴ λέγων ἐρεῖς Θεός εἰμι ἐγώ, ἐνώπιον τῶν ἀναιρούντων 9 
. 91 3 ¥ MT , 102 , > , > a 
σε; σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ οὐ Beds... ev. πλήθει, ἀπεριτμήτων ἀπολῇ το 
ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει Κύριος. τ Καὶ τα 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε θρῆνον τ: 
ἐπὶ τὸν ἄρχοντα Τύρου καὶ εἰπὸν αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος Κύριος Σὺ 
ἀποσφράγισμα ὁμοιώσεως καὶ στέφανος. κάλλους ᾽3ἐν τῇ τρυφῇ τοῦ 13 
mapadeigov τοῦ θεοῦ ἐγενήθης. πᾶν λίθον χρηστὸν ἐνδέδεσαι, σάρ- 
διον καὶ τοπάζιον καὶ 'σμάραγδον, καὶ ἄνθρακα καὶ σάπφειρον καὶ 
ἴασπιν, καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, καὶ λιγύριον καὶ: ἀχάτην καὶ 
ἀμέθυστον, καὶ χρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον, καὶ χρυσίου 
ἐνέπλησας τοὺς θησαυρούς σου. καὶ. tas ἀποθήκας σου ἐν σοί. 
“ad ἧς ἡμέρας ἐκτίσθης σὺ μετὰ “τοῦ χερούβ, ἔθηκά σε ἐν ὄρει x4 
ἁγίῳ θεοῦ, ἐγενήθης ἐν μέσῳ λίθων πυρίνων, ᾿δἐγενήθης ἄμωμος σὺ 15 
ἐν ταῖς ἡμέραις σου, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας σὺ ἐκτίσθης ἕως εὑρέθη τὰ 
AQ 2 Kuptos] xs 0 0s A ks ks Q | ανθ οὐ] av0 wr AQ | ἡ καρδια σου Q | κατω- 
κηκα BQ. κατωκησα A 3 copa} pr ἡ .Α rn επιστημὴ] prev A 
4 τη φρονήσει) prev AQ | χρυσιον] pr exonoas A et (sub *) Q 5 εν 1°] 
pr7 AQ | europa (-pea AQ*)}+covAQ | δυναμιν} δυναμεις A 6 Kuptos] 
xs. ks 0 Os A ks xs Q |, επειδὴ] ανθ wv A δεδωκας] edwxas AQ. | improb: σου 
Qavid 7, καλλος 19] -Ἐσου Οὗ 10 απεριτμητων} τραυματιζοντῶ! δὲ 
θανατοις. ἀπεριτμητοις A pr θ΄. & τραυματιζοντων σε θανατοις Q | amodn] 
αποθανη Q | Κυριο5] ras A* pr ἀδωναι Q 11 pr tit θρηνος em τὸν 
ἄρχοντα Tupov Q™mssup 12 om κυριος A | συ] Ἐπεὶ A | ομοιωσεωθ] +(sub 
oy’ “Χ) πληρης copias Q.- 18 παν] παντα AQ? | om καὶ 1° A | ανθρακᾶ! 
kK. apy. K. χρυσιον} pr - Q*™s | ev 2° non inst Bbvid 14 om avQ| 
μετα Tov χερουβ] pr (sub θ΄ %) ητοιμασαν Q+(sub. θ΄ “Χ)) κεχρισμενου (-vous 
Q*) του κατασκηνουντος και Q | εθηκα] εδωκα Ὁ | om εἐγενηθη αὶ 1δεως] 


Ἕημερας Α΄ 


Ϊ τ 


444 














IEZEKIHA XXVIII 26 


16 ἀδικήματα ἐν σοί. “Sdrd πλήθους τῆς ἐμπορίας σου ἔπλησας τὰ 


΄ 3 “ 
ταμιεῖά 'σου ἀνομίας, καὶ ἥμαρτες καὶ ἐτραυματίσθης ἀπὸ ὄρους τοῦ 
17 θεοῦ, καὶ ἤγαγέν σε τὸ χεροὺβ ἐκ μέσου 'λίθων πυρίνων. "ὑψώθη 
«ς / > \ a / / « > A x a 
ἡ καρδία σου ἐπὶ τῷ κάλλει cov, διεφθάρη ἡ ἐπιστήμη σου μετὰ τοῦ 
a a “ , 
κάλλους σου διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν cov ἐπὶ τὴν γῆν ἔρριψά σε, 
18 ἐναντίον βασιλέων ἔδωκά oe παραδειγματισθῆναι. dia τὸ πλῆθος 
cal a“ a“ ΄ - , 
τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ τῶν ἀδικιῶν τῆς ἐμπορίας cov ἐβεβήλωσα τὰ 
~ > , ~ 
ἱερά σου; καὶ ἐξάξω mip ἐκ μέσου σου, τοῦτο καταφάγεταί σε: καὶ 
» A a“ = 
δώσω σε σποδὸν ἐπὶ τῆς γῆς σου ἐναντίον πάντων τῶν ὁρώντων σε. 
19 δὰ , 43 , , ? a , wea , 
19 καὶ πάντες of ἐπιστάμενοί σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν στενάξουσιν ἐπὶ σέ' 
> , > ᾿ὕ Ἁ > Lg , A > A A 
ἀπωλία ἐγένου; καὶ οὐχ ὑπάρξεις ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα. 
20 an VY 2 “2 , , x , alanis ἡ , , 
aS Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ** Vie ἀνθρώπου, στή- 
\ , , ben “- \ , > > Δ 22 Ν 
22 ρίισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Σειδῶνα καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὴν * καὶ 
; a > , 
εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σειδών, καὶ ἐνδοξασθήσομαι 
΄“ “ > 
ἐν σοί, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί pe ἐν σοὶ κρίματα, 
\ , > ‘ 23 τ Ν , 2 “ , 
23 καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν σοί. Baipa καὶ θάνατος ἐν ταῖς πλατείαις σου, 
“ > 4 
καὶ πεσοῦνται τετραυματισμένοι μαχαίραις ἐν σοὶ περικύκλῳ σου" kal 
U ὃ , ὌΡΗ. > ’ 24 \ > -» ee > Ws 
24 γνώσονται διότι ἐγώ εἰμι Κύριος. kal οὐκ ἔσονται οὐκέτι ἐν τῷ 
a , A 
οἴκῳ Tod Ἰσραὴλ σκόλοψ πικρίας Kal ἄκανθα ὀδύνης ἀπὸ τῶν περι- 
“ “ > 
κύκλῳ. αὐτῶν τῶν ἀτιμασάντων αὐτούς, Kal γνώσονται ὅτι eyo εἶμι 
25 Κύριος. *rdde λέγει κύριος Κύριος Καὶ συνάξω τὸν Ἰσραὴλ ἐκ τῶν 
» n Ὁ , > ~ Ν U > > ~ Lee) | 
ἐθνῶν οὗ διεσκορπίσθησὰν ἐκεῖ, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν αὐτοῖς Kal 


δ. “Ὁ n “ 4 “- 2 “ 26 Ν , ΣΧ ν᾿ Ὁ 
6 ἐνώπιον τῶν λαῶν καὶ τῶν ἐθνῶν. καὶ κατοικησουσιν ἐπὶ τῆς γῆς 


15 αδικηματα)] ἘἜσου A 16 εμποριας (-ρειας ()3)} περιδρομὴης Q™E | ἐπλη- 
σας (εμπλ. Οὗ err. Q*)] επληθυνας A | rapa Q* (-μιεια 93) | Kae ἡγαγεν 
σε TO XepovB]+ (sub θ΄ “Χ) ro cvoxiago| Q κατηγαγεν ce χερουβ Qme | ex 


μεσου] εν μεσω A (εμμ.) 98 17 του καλλους σου] το καλλος σ. B* (του 
καλλους σ. ΒΡ) kaddovgov A | δια πληθος..«σου sub - Οὗ |. πληθος] pr το A | 
apapriwy] pr των AQ | epupa A 18 ro bis scr B*: 2° non inst ΒΡ | των 


αδικιων] om των A | εμπορειᾶς AQ? | siePa nee AQ? τα tepa] τοῦ ayracpol 


Qe | ex μεσου] εκ μεσω B* (ex μέσου Ba) AQ* ev weow Q* | σποδον] pr es 

19 εθνεσι B> | στεναξουσιν] στυγνασουσιν AQ | ἀπώλεια Be>AQ 
20 pr tit ere Σιδωνα A*Q™esup , 21 Σιδωνα ΒΡΑΟ 22 Κυριος 1°] 
ras A? pr ἀδωναι Q  Σιδων BPAQ adnot θηρευουσα Qms 23 ama (ana 


B* au. B>)] pr και εξαποστελὼ em σεαυτὴν Oavard| και AQ | om kat θανατος 


Q |:πλατιαις A | cov τ9] Ἐεσται AQ™S | τετραυματισμενοι] -ἰ (sub a’0’o’ %) 
ev μεσω αὐτῆς Q | μαχαιραι5] pr εν AQ | γνωσονται] γνωση A | διοτι] ore A 
24 οὐκ egovrat οὐκετι]) οὐκετὶ ecovrac A | om ev A | Tov Ἰσραὴλ] om του AQ 
τῶν περικυκλὼω] των κυκλω A παντων τ. περικ. Q | Kupios]+o 0s avrwv A pr 
adwrar Q , 25 κυριος Kupios]+o 65 A αδῶωναι ks Q | Ἰσραὴλ] pr (sub o¢ 
Ύ΄ Χ) οἶκον Q  εθνων 19] xwpwv A | om καὶ 3° AQ | τῶν Δ. καὶ sub z Q?| 
om καὶ 4° AQ? 
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XXIX I IEZEKIHA 


Β αὐτῶν, ἣν δέδωκα τῷ δούλῳ pov Ἰακώβ, ) καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 
ἐν ἐλπίδι, καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας: καὶ φυτεύσουσιν ἀμπελῶνας, 
καὶ κατοικήσουσιν ἐν ἐλπίδι, ὅταν ποιήσω κρίμα ἐν πᾶσιν τοῖς 
ἀτιμάσασιν αὐτοὺς ἐν τοῖς κύκλῳ αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν. 

"Ἐν τῷ ἔτει τῷ δωδεκάτῳ ἐν δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο τ ΧΧΙΧ 





ν 


λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν 





, 
gov ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
ἐπ᾽ Αἴγυπτον. ὅλην "καὶ εἰπόν Τάδε. λέγει. Κύριος. ᾿Ιδοὺ ἐγὼ “ἐπὶ 


w 


, ‘ , A , \ > , > , cal 
Φαραώ, τὸν δράκοντα τὸν μέγαν τὸν ἐγκαθήμενον. ev μέσῳ ποταμῶν 
a , > ’ 
αὐτοῦ, τὸν λέγοντα Ἔμοί «iow οἱ ποταμοΐ, καὶ ἐγὼ. ἐποίησα αὐτούς. 
“καὶ ἐγὼ δώσω παγίδας. εἰς τὰς σιαγόνας σοῦ; καὶ πιροσκολλήσω τοὺς 4 
ἰχθὺς τοῦ ποταμοῦ σου πρὸς. τὰς πτέρυγάς σοὺ, καὶ ἀνάξω σε 
ἐκ μέσου τοῦ ποταμοῦ σου, "καὶ καταβαλῶ: σε ἐν τάχει καὶ πάντας 5 
, a a a a f 
τοὺς ἰχθύας τοῦ ποταμοῦ gov: ἐπὶ πρόσώπον τοῦ πεδίου πεσῇ, Kal 4 
‘ a ‘ a . a ἂν « i 
ov μὴ συναχθῇς καὶ οὐ μὴ περισταλῇς, τοῖς θηρίοις τῆς γῆς Kal τοῖς ΐ 
‘ 
πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ δέδωκά σε εἰς. κατάβρωμα" “καὶ γνώσονται 6 
s ε “A * Lf δι... > ’ > > 
πάντες οἱ κατοικοῦντες Αἴγυπτον ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἀνθ᾽ ὧν ἱ 
a ” > , “ bd 
ἐγενήθης ῥάβδος καλαμίνη τῷ οἴκῳ ‘lopand...76re ἐπελάβετό σου τῇ 7 
cal / oa > ΄ 
χειρὶ αὐτῶν, ἐθλάσθης: καὶ ὅτε ἐκρότησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσα χείρ, καὶ 


ἐχδδκυυ 





a A a“ a 
ὅτε ἐπανεπαύσαντο ἐπὶ σέ, συνετρίβης, kal συνέκλασας αὐτῶν πᾶσαν 





> , . ~ 

ὀσφύν. ὃδιὰ τοῦτο rade λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ 8 
ε , ‘ > -“" > 6 , > 4 -“ Ν , 9 nar c 
ῥομφαίαν, καὶ ἀπολῶ ἀνθρώπους ἀπὸ σοῦ καὶ κτήνη, ϑ καὶ ἔσται ἡ 9 
ον ΝΡ > , ν Ν , Lf OY > ’ 

γῆ Αἰγύπτου ἀπώλεια καὶ ἔρημος" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, 

> ae’ a λέ οἱ «Δ. , > Wide as "2 ’, > ’ 
ἀντὶ τοῦ λέγειν σε Οἱ ποταμοὶ ἐμοί εἰσιν, καὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. 


ΛΟ 26 nv] ns Α | δεδωκα] εδωκα AQ [εν 19] ἐπ Q | φυτευσωσιν AQ* (-σουσιν ἢ 
Q2) | πᾶσι BOQ | και ο θεος.. .αὐτων sub - ΟἵἉ ΧΧΙΧ 1 pr tit Φαραω | 
βασιλ. Avy. A®™S em Φαραὼ erect’ μηνι ι' nuepa a’ Q | δωδεκατω] dexarw AQ | 
δεκατω} τω evdexarw A Tw dex. Q 3 και 1°]+Aadnoov καὶ A pr (sub οἱ 4 
Ὑ΄. Χ) λαλησον Q | Kupios]+o Os A pr ks Q | Φαραω] pr ce AQ + βασιλεὺ 
Avyurrov A+(sub a’6’o’ %) βασιλεὺυ (-λεα Q™E) Avy. Q | Tov dpaxovra] adnot 4 
To €Bpaxo| To κητος exe wa εμῴφανὴ τὸν κροκοδίλον (corr -δειλον)ὺ Q™e 4 
4 om eyw AQ'¥4 | παγιδας] pr ras A xarwol Οὐ | ἰχθυας AQ* (ix dus 
Qavid) | του ποταμου gov (2°)] om gov A + καὶ rayras Tous ἰχθυας Tov ποταμου 
σου A+Kat π. τ. 1x0. τ. ποτ. gov (et sub σ΄ %&) ταῖς λεπίσιν σου προσκολλη- 3 
θησονται (mpoox. sub =) Q 5 xaraBaw A* (-Barw Alfort) | καὶ 2°] pr 4 
και σε Q | πέδιου] - σου Ὁ | om καὶ ov μὴ συναχθῆς Q* {hab Q™s) | Kae 4°] j 
οὐδ A | τῆς Ὑη5] του aypou A | τοῖς merewvos] om Tos Q* (hab Q™8) | κατα- 
βρωμα] Bpwow A 7 ort] ore Qvit | exedaBovro A | expornoev] ἐπεκρο- 
τησεν Bab()? ἐπεκράτησεν AQ* 8 Kupcos}]+o 0 A pr ks Q | ανθρωπους 
τ ΚΤΉΡΉ] απὸ σοὺ ανὸν Kat κτηνος A 9 ἡ γη] pr πᾶσα A | οἱ ποταμοι] 
prom α 





ως 
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IEZEKIHA XXIX 19 


10 "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ποταμούς σου, καὶ B 


- , 
δώσω γῆν Αἰγύπτου εἰς ἔρημον ῥομφαίαν καὶ ἀπωλίαν, ἀπὸ Ma- 
τι γδώλου καὶ Συήνης, καὶ ἕως ὁρίων Αἰθιόπων. “ov μὴ διέλθῃ ἐν αὐτῇ 
A > ᾿ ‘ , , > \ s > 7 ‘ > 
ποὺς ἀνθρώπου, καὶ ποὺς κτήνους οὐ μὴ διέλθῃ αὐτήν, καὶ οὐ Karo. 
12 κηθήσεται τεσσεράκοντα ἔτη. “Kai δώσω τὴν γῆν αὐτῆς ἀπώλειαν 
4 a a > 
ἐν μέσῳ γῆς ἠρημωμένης, καὶ ai πόλεις αὐτῆς ἐν μέσῳ πόλεων ἠρη- 
μωμένων ἔσονται τεσσεράκοντα ἔτη. καὶ διασπέρῶ Αἴγυπτον ἐν 
13 τοῖς ἔθνεσιν, καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας. "τάδε λέγει Κύριος 
Μετὰ τεὐσεράκοντα ἔτη συνάξω Αἰγυπτίους ἀπὸ τῶν ἐθνῶν οὗ διε- 
, Gan χ  ἐέῆρι α , \ > , a > 
14 σκορπίσθησαν ἐκεῖ, “Kal ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Αἰγυπ- 
, \ ’ > \ > κ a > a ae , 
τίων, καὶ κατοικίσω αὐτοὺς ἐν γῇ Φαθωρῆς, ἐν τῇ γῇ ὅθεν €dnp- 
6 ᾿ ᾿» > A ‘ 15 4 , 4 > ,ὔ > A 
15 POnoav: καὶ ἔσται ἀρχὴ ταπεινὴ “παρὰ πάσας τὰς ἀρχάς, οὐ μὴ 
« -~ > \ ‘ »” ‘ > 4 > ‘ , “a ‘ 3 
ὑψωθῇ ἔτι ἐπὶ τὰ ἔθνη: καὶ ὀλιγοστοὺς αὐτοὺς ποιήσω τοῦ μὴ εἶναι 
> ‘ , > “ »Ὰ τό Α > »» a» - 
16 αὐτοὺς πλείονας ἐν τοῖς ἔθνεσιν. Kal οὐκ ἔσονται ἔτι τῷ οἴκῳ 
Ἰσραὴλ εἰς ἐλπίδα ἀναμιμνήσκουσαν ἀνομίαν, ἐν τῷ αὐτοὺς ἀκολσυ- 
ραὴ μιμνή μίαν, ἐν τῷ 
6n > , eae ‘ ᾿ LJ PS 2 > ’ 17 Ν 
17 θῆσαι ὀπίσω αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Καὶ 
» ,ὕ > ed c , \ > ~ μν ~ a \ a , 
ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
18 ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Yie ἀνθρώπου, Ναβουχο- 
-“ -“ , 
δονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατεδουλώσατο αὐτοῦ τὴν δύναμιν 
δουλείᾳ μεγάλῃ ἐπὶ Τύρου: πᾶσα κεφαλὴ φαλακρά, καὶ πᾶς ὦμος 
μαδῶν-. καὶ μισθὸς οὐκ ἐγενήθη αὐτῷ καὶ τῇ δυνάμει. αὐτοῦ ἐπὶ 
΄“΄ , , 
19 Τύρον, καὶ τῆς δουλείας ἧς ἐδούλευσαν ἐπ᾽ αὐτήν. rdde λέγει κύριος 
΄ > 4.9, ΤῸ , a \ ΄ A a 
Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ -δίδωμι τῷ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος γὴν 


10 Ὑην] pr τὴν Al om ρομῴφαιαν A | ἀαπωλειαν ΒΕΡΑΟ | Μαγδωλου) 
Μαγδουλου Q adnot μεγαλυσμος Q™E |, Zunvyns] Zonvns A adnot κυκλος αὐτης 
Q™e | AcOcorwr] Αιθιοπιας A .11 ποὺς ανθρωπου...διελθη αὐτὴν] avos 
kat κτῆνος A | και ov] ovde A | τεσσεράκοντα ern καὶ sup ras et in mgg A*| 
τεσσαρακοντα B>: item 12, 13 12 απωλειαν] pres A | yns ηρημωμενηΞς] 
τῆς ἐρήμου A | aurns] aurwy A | ἐσονται]- (5 6’o’ “Ὁ ) αφανισμος Q | τεσ- 
σερακοντα ern] αφανισμος εσται A | Αἰγυπτον] pr (sub *) τῆι! Q | εθνεσι 
ΒΡ | λιμησω Q* (Accu. 95) 13 rade] pr ore A | Kupios] pr ks AQ | 
Αιγυπτιους] pr τοὺς A 14 των Αἰιγυπτιων] Αἰγυπτου A | κατοικιω AQ 
(-xewew Οὗ -κιω Q*) | Φαθωρης] Παθουρης A adnot ψωμον πατημα Q™e | 
εληφθησαν B>Q4 | eara:]+(sub “Χ) exes Q τς 15 apxas]+a’'d’ % εσται 
ταπεινὴ Q | om μη 2° Q* (hab Q™8) 16 ert ecovra A | αναμιμνησκουσὰ 
A | ανομιαν] auapriay A | ακολουϑησαι αὐτοὺς Q | οπισω]-Ἐ των καρδιων A 
Kupios]+o0 6s A pr adwrar Q 17 pr tit τω Ναβουχοδονοσορ. ere: x 
μῆνι a’ ἡμερα a’ Q™s suP 18 τὴν δυναμιν αὐτου AQ | δουλεια] δολεια A* 
(δουλ. A) | Τύρον (ν sup ras) A* | φαλακρα] φαλακρωμα A | δουλειας] δου- 
Mas A | εδουλευσαν ex αὐτὴν] εδουλωσεν αὐτὴ! A 19 rade] pr dia 
tovro A et (sub *) Ο  κυριος] αδωναι A| om eyw AQ 
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ΧΧΙΧ 20 ΤΕΖΕΚΤΗΛ 


Β Αἰγύπτου; καὶ προνομεύσει τὴν πτρονομὴν αὐτῆς καὶ σκυλεύσει τὰ 
σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἔσται μισθὸς τῇ δυνάμει αὐτοῦ. ““ἀντὶ τῆς λειτουρ- 20 
ίας avrod\ ἣς ἐδούλευσεν ἐπὶ Τύρον δέδωκα αὐτῷ γῆν Αἰγύπτου. 

ᾧ᾿ γῆν Αἰγύ 


, , col lal 
τάδε. λέγεί κύριος Κύριος "Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνατελεῖ κέρας παντὶ 21 | 


“ae ΝΜ > ΄ Ν Ν , , > 2 2 Ζ δ... 
τῷ οἴκῳ ‘Iopandr, καὶ σοὶ δώσω στόμα ἀνεῳγμένον ἐν μέσῳ αὐτῶν, 
7 
καὶ γνώσονται dri ἐγώ. εἰμι Κύριος. 
1 ἌΝ , , κ᾿ s 2 avs) 2 6 , 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 


Ww NH 


φήτευσον καὶ εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος Ω ὦ ἡμέρα, 3ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα, 
cel , c ’ , 26 x Co 4 Δ 0, , δια > 
τοῦ κυρίου ἡμέρα, πέρὰς ἐθνῶν ἔσται. “καὶ ἥξει μάχαιρα ἐπ᾽ Αἰγυ- 


> 


ι Ἁ ᾿ 
πτίους, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν γῇ Αἰθιοπίᾳ; καὶ συμπεσοῦνται τετραυμα- 
΄ > δι wf AY . > ae \ 6 a 5 2 
τισμένοι ἐν Αἰγύπτῳ καὶ συμπεσεῖται αὐτῆς τὰ θεμέλια. “Πέρσαι 


σι 


καὶ Κρῆτες καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες καὶ πάντες οἱ ἐπίμικτοι καὶ τῶν υἱῶν 
6 


οι 


τῆς διαθήκης μου μαχαίρᾳ. πεσοῦνται ἐν αὐτῇ. “καὶ πεσοῦνται τὰ 
2 , > ,’ \ / c A “ > ,ὔ A 
ἀντιστηρίγματα Αἰγύπτου, καὶ καταβήσεται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς 
ἀπὸ Μαγδώλου ἕως Συήνης" μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 
7καὶ ἐρημωθήσεται ἐν μέσῳ χωρῶν ἠρημωμένων; καὶ αἱ πόλεις αὐτῶν 7 
8 


foe) 


> 
ἐν «μέσῳ πόλεων ἠρημωμένων ecovra ὃκαὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
Κύριος, ὅταν δῶ πῦρ ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ συντριβῶσι πάντες οἱ 
6 ~ Ys 92 wtf » > ͵ > , + , 
βοηθοῦντες αὐτῇ. 9ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσονται ἄγγελοι σπεύ- 9 
> / ‘ 12. / 7 Ν Ἂν» A > > 5. > ~ 
dovres ἀφανίσαι τὴν Αἰθιοπίαν; καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ Αἰγύπτου, ὅτι ἰδοὺ ἥκει. (Tbe λέγει κύριὸς Κύριος Καὶ το 
ἀπολῶ “πλῆθος Αἰγυπτίων διὰ “χειρὸς Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 
Βαβυλῶνος, τ᾿ ἃὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ" λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν ἀπεσταλ- τι 


19 Αἰγυπτου]- καὶ λήμψεται (ληψ. Q*) το πληθος αὐτης A et (sub Χ)0 | 
και προνομευσέι.:.σκυλα avTns| και 'σκύχευσει τα σκυλὰ αὐτὴς Και προνομεύσει 
τὴν προνομῆ! αὐτης Q 20. λειτούργιας (:γειας B*Q* ὕγίας ΒΡῸ5)] δουλείας 
A |om αὐτου A | Αὐγυπτοῦ] + ὅσα ἐποίησαν por A+(sub Κ} ὁσα εποιῆσεν 
fou 1} Kupios] αδωναὶ As) 22 δωσὼ σοὶ A . XXX 2 Κυριος] pr 
αδωναι (| Ἴμερα)] pr 7 AQ |)’ 8. ἥμερα 1°] pr ἡ AQ | Tov Kupiov ἥμερα 
mepas] του κὺ ἡμερα νεφελῆς καιρὸς πέρας A καὶ ἐγγὺς ἢ ἥμερα κὺ (+ sub οἱ 
Ὑ᾽ Χ' ἡμέραν vepedns) και πεῤᾶς (Katpos Q™S) καὶ καίρος Ὁ ἃ μαχαιρα) 
ΡΥ ἢ A | Avyurriovs] Αὐγυπτῷ! Α Ἴ γὴ Αιθ.] τη Add. AQ | συμπέδουνται] 
πέδουνται AQ | Αἰγυπτω] καὶ λημψόνται (Any. Q*) τὸ πληθὸς αὐτὴς A et 
(5 Χ) Ο 1 συνπεσειται ΒΡ} τὰ θεμέλια avrns AQ “δ᾽ επὶμικτοι]-" er 
αὐτὴν A | τῶν wor] ΡΥ ἀπο A | ῥάχαιρα.: αὐτὴ] εν αὐτὴ μαχαιρα πεδουνται 
ΑΘ... 6 καὶ 19] pr(sub * rade λεγει αδωναὶ Ks Q | Lovnvns A | Κυριος] 
pr αδωναι Ὁ 7 ηρημωμενων 19] ηφάνισμενὼν AQ | καὶ αἱ πολεις...πολεων] 
adscr θ΄ Χτ Οὗ 65Ξᾷβ8. γνωσονται]  πᾶντες A  συντριβωσι] δυντριβησονται A 
9 ayyedoi]+ (sub θ΄ 5) ex προσώπου wou ἐεσιμ Q(pro εεσιμ σ΄ ἐν επείξει 
Qmevid)|, Αἰθιοπίαν}: τὴν ελπιδα᾿ Ὁ Ἴ᾿αὐτοι:] Αἰγυπτὼ Α͂ 610 κυριός] 
adwvat ΑΗ Ναβουχοδονοσορ] adnot ἐγκαθισμος κα Ὑνωσις σύυνοχης ΟΕ 
11 αὐτου 2°]+a’6’ “Χ' per αὐτοῦ Οπι5 “" ἣ ΡΣ ον . 
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μένοι ἀπολέσαι γῆν: καὶ ἐκκενώσουσιν πάντες Tas μαχαίρας αὐτῶν B 
2 > ὧν \ bn 6 4 a 124 δέ \ 
12 ἐπ᾿ Αἴγυπτον, καὶ πλησθήσεται ἡ γῆ τραυματιῶν. “Kal δώσω τοὺς 
~ , “ ~ , ΄- 
ποταμοὺς αὐτῶν ἐρήμους καὶ ἀπολῶ τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. 
τ , ΄ 
13 ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ἐγὼ Κύριος Χελάληκα. 37Ore τάδε λέγει 
’ aA a 
κύριος Κύριος Kal ἀπολῶ μεγιστᾶνας ἀπὸ Μέμφεως καὶ ἄρχοντας 
, 2 - a 4 \ > ΕΙΣ » 14 — na “ 
14 Μέμφεως ἐκ. γῆς Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι. "καὶ ἀπολῶ γῆν 
= \ , “ νῷ a \ , > ΄ > 
Φαθωρῆς, καὶ δώσω πῦρ ἐπὶ Τάνιν, καὶ ποιήσω ἐκδίκησιν ἐν Διοσ- 
r 15 Ν > ~ A 6 , o 4% , \ > \ ta \ 
x5 πόλει: "“καὶ ἐκχεῶ τὸν θυμόν μου ἐπὶ Saw τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ 
16 ἀπολῶ. τὸ πλῆθος Μέμφεως. “kai δώσω πῦρ ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ 
A , , Ν > , »ἌᾺ »Ἢ Ν 
ταραχὴν ταραχθήσεται Συήνη, καὶ ἐν Διοσπόλει ἔσται ἔκρημα καὶ 
17 διαχυθήσεται ὕδατα. “νεανίσκοι Ἡλίου πόλεως καὶ Βουβάστου ἐν 
“ “ ᾶ 
18 μαχαίρᾳ πεσοῦνται, καὶ αἱ γυναῖκες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πορεύσονται, ™ καὶ 
> , , ee , 2 ΄“- , > eg ‘ Lar) 
ἐν Τάφναις συσκοτάσει ἡ ἡμέρα, ἐν τῷ συντρίψαι με ἐκεῖ TA σκῆπτρα 
΄ PS » a , 
Αἰγύπτου, καὶ ἀπολεῖται ἐκεῖ ἡ ὕβρις "ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ταύτην νεφέλη §T 
, 4 ὁ > α > , ay 19 pp} , 
19 καλύψει, καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς αἰχμάλωτοι ἀχθήσονται. “Kal ποιήσω 
, > Ai , ‘ , “ 2 Δ > Kv 20K, \ 
20 κρίμα ev Αἰγύπτῳ, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. αἱ 
> , > ~ ς , » > ~~ , 4 c , Ὁ ‘ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἑβδόμῃ τοῦ μηνὸς 
ax ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ: λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, τοὺς βραχίονας 
’ “ 
Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου συνέτριψα, καὶ ἰδοὺ οὐ κατεδεήθη τοῦ 
δοθῆναι ἴασιν, τοῦ δοθῆναι ἐπ᾽ αὐτὸν μάλαγμα, τοῦ δοθῆναι ἰσχὺν 
> ~ if 
22 ἐπιλαβέσθαι μαχαίρας. “διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ 
ἐγὼ ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ συντρίψω τοὺς βραχίονας 
αὐτοῦ τοὺς ἰσχυροὺς καὶ τοὺς τεταμένους, καὶ καταβαλῶ τὴν μάχαιραν 


11 ἀπολεσαι γην] αφανισαι αὐτὴν A | εκκενωσουσι Q | rayres} pr ΟἿ AQT 

ἢ YN τραυματιων (τραυμάτων Q* -τιων )3}] τραυματιων ἡ yn A 12 ερημους] 
και ἀποδωσομαι τὴν γὴν ev. χειρι πονηρων A et (sub α΄θ' “Χ) Q | τὴν γην 
(την om B* superscr Β8Ρ)} - αὐτῶν Α΄| καὶ το πληρωμα] συν τω πληρωματι 
A | λελαληκα] ἐλαλησα A 13 κυριο9] adware A | ἀπολω]- βδελυγματα 
kat κατάπαυσω A et (sub θ΄ &) Q | Meudews 2°] Τάνεως A om Q | ert] 
ovxert A+kat dwow φοβὸν ev yn Αιγυπτω A + (sub θ΄ %) καὶ δ. φ. εν τὴ 
yn Avyurrov Q 14 aroiw] αφανιω A | Φαθωρης) Παθουρης A Φαθουρης Q 
15 Law] Τανιν A adnot πειράσμος Q™E | ro πληθος] om To A 16 ταραχὴν 
ταραχθησεται] ἀπολειται A ταραχὴ ταραχθ. Q | Zunvn] Das Q | εκρημα] 
expnyua AlQ | vdara (via Β΄ -ra B2>)]+5 ev Μεμῴι πολεμίοι avOnucpwoe 
ἰοὺς Ν᾽ 11 Ἡλίου πολεω9] adnot πονος Q™S  Βουβαστου] adnot στομᾶ 
εμπειρα (sic) Q | om ev τὸ Α | ae γυναικες] om αὐ Q* (hab Q*) Acyumros 

mg vid | γυναίκες... πορευσονται] modes αἰχμαλωτισθησονται A 18 Tagvas 

Q adnot εξίσταμενον oper Q™E | ταὶ σκηπτρα (σκηπρα A)] om Ta Q [ἰσχύος 


pr τῆς AQT | ταυτὴν] αὐτὴν AL... 20 pr tit exe Φαραω. ετει ca’ μηνι α΄ 
ἡμέρα ζ΄ Οὐ sup 21 κατεδεηθη (κατεδεθη QTi4)] + μου A | ἐπ᾿ avrov 
του δοθηναι A | δοθηναι 2°] δεθηναι I’ 22 τοὺς τεταμενοὺς] τοὺς ΤεΤαΎ- 


Hevous Q om τοὺς Τ' ἘΞ Και τοὺς συντριβομενους AI’ et (sub *) Q 
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, > \ > \ , 24 A , \ , 
λικμήσω αὐτοὺς εἰς Tas χώρας, “kat κατισχύσω τοὺς βραχίονας 24 
, ~ ‘ , \ « , » \ δι > - 
βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ δώσω τὴν ῥομφαίαν pov εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, 
> ww “ 
καὶ ἐπάξει αὐτὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς 
“ - , 
καὶ σκυλεύσει τὰ σκῦλα αὐτῆς. kal ἐνισχύσω τοὺς βραχίονας 25 
βασὶϊλέως Βαβυλῶνος, οἱ βραχίονες Φαραὼ πεσοῦνται: καὶ γνώσονται 
a δι ὦ > , > a “ ‘ « , > cal 
ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ev τῷ δοῦναι τὴν ῥομφαίαν pov eis χεῖρας βασι- 


56 καὶ δια- 26 


λέως Βαβυλῶνος, καὶ ἐκτενεῖ αὐτὴν ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου. 
col », > \ + 4 , > ‘ > A , ν᾿ 
σπερῶ Αἴγυπτον εἰς τὰ ἔθνη, καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας" καὶ 
γνώσονται πάντες ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 
ti ave > οὐδ δ , » > a , ‘ - a \ 
αἱ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ τρίτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς x 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν πρὸς 2 
, ~ ~ 
Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τῷ πλήθει αὐτοῦ Tivt ὡμοίωσας σεαυτὸν 
“ν{Φ > - 
ἐν τῷ ὕψει σου; λἰδοὺ ᾿Ασσοὺρ κυπάρισσος ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ καλὸς 3 
“ , Α΄ £ A = , > , ~ > 2 ς 
ταῖς παραφυάσιν καὶ ὑψηλὸς τῷ μεγέθει, εἰς μέσον νεφελῶν ἐγένετο ἡ 
a, 45 
ἀρχὴ αὐτοῦ" ὕδωρ ἐξέθρεψεν αὐτόν, ἡ ἄβυσσος ὕψωσεν αὐτόν, τοὺς 4 
“ mn 7 ~ ΄“ ~ , 
ποταμοὺς αὐτῆς ἤγαγεν κύκλῳ τῶν φυτῶν αὐτοῦ, καὶ τὰ συστέματα 
IT αὐτῆς ἐξαπέστειλεν Ἵ εἰς πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου. ἕνεκεν τούτου § 
ὑψώθη τὸ μέγεθος αὐτοῦ παρὰ πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου, καὶ ἐπλα- 


6 


τύνθησαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ. 
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Β αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ" “3Ξκαὶ διασπερῶ Αἴγυπτον εἰς τὰ ἔθνη καὶ 23 
᾿ 
; 
| 
4 
| 
ἐν ταῖς παραφυάσιν 6 
| αὐτοῦ ἐνόσσευσαν πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, Kal ὑποκάτω τῶν 
| 
᾿ 


, > na > ~ , A ,ὔ ΄ / > rom ΜΆ, 
κλάδων αὐτοῦ ἐγεννῶσαν πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου, ἐν τῇ σκιᾷ 
> a , - λῃθ > ~ 7 ‘ Tee \ >, = 
αὐτοῦ κατῴκησεν πᾶν πλῆθος ἐθνῶν. TKal ἐγένετο καλὸς ἐν τῷ 7 

“ὕ -“ “ - “A 
ὕψει αὐτοῦ διὰ τὸ πλῆθος τῶν κλάδων αὐτοῦ, ὅτι ἐγενήθησαν ai ῥίζαι 
8 


> - > why AD 4 ΄ a > a , 
αὐτου εἰς VOM@pP ποόολὺυ. Kal κυπαρισσοι τοιαῦται εν τῷ παραδείσῳ 8 


“ - 4 « , > a a ΄ > - κ , 
τοῦ θεοῦ, καὶ αἱ πίτυες οὐχ ὅμοιαι ταῖς παραφυάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐλάται 


AQF 248 Avyurroy] pr τὴν (sub *) Q 24 om καὶ τὸ A | dwow] Onow A 
τὴν χειρα] Tas χειρας A 25 οἱ βραχιονες} οἱ δε βραχ. ΒΕΡΑΟΤ | δουναι 
+pe A 26 Αιγυπτον] pr (sub *) τὴν Ὁ | yrwoorrat] ervyrwoovrat A 
mavres|+ot Αἰγυπτιοι A XXXI 1 pr tit ere ta’ pyre γ΄ guepa a 
Qmesup | evdexarw] dexarw Q* (superscr ev Q>) | om ev Tw τριτω μηνι 
| Tov pvos|+[rov τριτ]ου Τὰ 2 βασιλεαιγ. B* (βασίλεα Avy. Bab 
3 παραφυασιν (παρα φυσιν Q*)]+Kac πυκνὸς ev rn σκεπὴ A et (sub 0 *& 
Q | es] pr kat AQ | νεφελων] pr των A a’6’ δασεῶ! Q™E 4 συστεματα 
& B*>AQ*] συστήματα B>Q* over. de Τ' non liq | αὐτῆς 29] - ηγαγεν κύκλῳ 
των puTo| αὐτου και A 5 αὐτου 2°)+ και ὑψωθησαν at παραφυαδες αὐτου 
A et (sub θ΄ *&) Q | ad] εφ A | πολλου]-Ἐὲν Tw εκτειναι (κτειναι Q*) αὐτὸν Ο 
6 vroxarwy B* (-τω B>) ἐγεννωσαν]ῦ ὡσαν sup ras ΑΞ | ev Ty σκια] ὑπὸ τὴν 
σκιαν A | κατωκησε Q 7 εγενηθησαν εγεννησαν A 8 om και 1° 


A | rovavrac]+ οὐκ ἐγενήθησαν A | αἱ mirves] om a AQ | παραφυασιν] παρα 


φυσιν Οὐ (παραφυασιν Q*) 
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oe " - - col 
οὐκ ἐγένοντο ὅμοιαι τοῖς κλάδοις αὐτοῦ: πᾶν ξύλον ἐν τῷ παραδείσῳ B 
9 τοῦ θεοῦ οὐχ ὁμοιώθη αὐτῷ ἐν τῷ κάλλει αὐτοῦ 9dia τὸ πλῆθος τῶν 
“ , ΄- ~ 
κλάδων αὐτοῦ, καὶ ἐζήλωσεν αὐτὸν τὰ ξύλα τοῦ παραδείσου τῆς 
το τρυφῆς τοῦ θεοῦ. Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν 
ἐγένου μέγας τῷ μεγέθει καὶ ἔδωκας τὴν ἀρχήν σου εἰς μέσον 
“ > “ a 
τι νεφελῶν, καὶ εἶδον ἐν τῷ ὑψωθῆναι αὐτόν" “Kai παρέδωκα αὐτὸν εἰς 
χεῖρας ἄρχοντος ἐθνῶν, καὶ ἐποίησεν τὴν ἀπώλειαν αὐτοῦ, “Kal 
ἐξωλέθρευσαν αὐτὸν ἀλλότριοι λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν καὶ κατέβαλον αὐτὸν 
> Ν a“ > , > ΄ a , » [ , > a Ν 
ἐπὶ τῶν ὀρέων: ἐν πάσαις ταῖς φάραγξιν ἔπεσαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ 
,ὔ ‘ ta > * > Ν , aA a . , 
συνετρίβη τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐν παντὶ πεδίῳ THs γῆς, καὶ κατέβησαν 
> a , ιν κ΄, , « ‘ a > ~ ws , > , 
ἀπὸ τῆς σκέπης αὐτῶν πάντες οἱ λαοὶ τῶν ἐθνῶν καὶ ἠδάφισαν αὐτόν. 


= 


Ό 


col a > ’ “ -“ 

13 3éml τὴν πτῶσιν αὐτοῦ ἀνεπαύσαντο πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ἐπὶ τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐγίνοντο πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, 
42 ‘ « ~ > hoe , > ~ \ tA A 4 ‘ 
ὅπως μὴ ὑψωθῶσιν ev τῷ μεγέθει αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ 
ἐν τῷ ὕδατι: καὶ ἔδωκαν τὴν ἀρχὴν αὐτῶν εἰς μέ λῶ ὶ 
ἐν τῷ ὕδατι: καὶ ἔ τὴν ἀρχὴν αὐτῶν εἰς μέσον νεφελῶν, καὶ 

“ ΄ cal 
οὐκ ἔστησαν ἐν τῷ ὕψει αὐτῶν πρὸς αὐτά: πάντες of πίνοντες ὕδωρ, 
, > ld > , > a 4, > , nA > , 
πάντες ἐδόθησαν εἰς θάνατον, εἰς γῆς βάθος, ἐν μέσῳ υἱῶν ἀνθρώ- 
15 πων, πρὸς καταβαίνοντας εἰς βόθρον. STadde λέγει κύριος 
ϑ > « ΄ , “ 
Κύριος Ἔν ἧ ἡμέρᾳ κατέβη εἰς ἅδου, ἐπένθησεν αὐτὸν ἡ ἄβυσσος, καὶ 
δ ι aA : - “ 

ἐπέστησα τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς καὶ ἐκώλυσα πλῆθος ὕδατος, καὶ 

> , ϑκ 9 > ε , , \ , “- , PE - ὦ 
ἐσκότασεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ Λίβανος, πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου ἐπ᾿ αὐτῷ 

, > a a a * 
τό ἐξελύθησαν. “ard τῆς φωνῆς τῆς πτώσεως αὐτοῦ ἐσείσθησαν τὰ 
a a 

ἔθνη, ὅτε κατεβίβαζον αὐτὸν εἰς Gdov μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς 
λάκκον, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἐν γῇ πάντα τὰ ξύλα τῆς τρυφῆς καὶ 

A > λ A A , , A / o 17 \ A > A 

17 Ta ἐκλεκτὰ τοῦ Λιβάνου, πάντα τὰ πίνοντα ὕδωρ. “Kal yap αὐτοὶ 


1 


> 


8 eyevovro] eyevero Q* (-vovro Q#) | οὁμοιαι 2°] ὁμοιοῖ A | ομοιωθὴ] ὡμοιωθη AQ 

9 εἴηλωσαν A | τὰ ξυλα] pr παντα Q | rns τρυφης του παραδεισου Ὁ) 
10 Κυριος] pr αδωναι A pr ks Q | νεφελων] pr των AQ | tdov Q 11 av- 
Tov]+(sub θ΄ %) εξεβαλον avrov Q 12 εξωλοθρευσαν ΒΡ | om καὶ 2° 
Q | execov AQ | αὐτων] αὐτου Q  εδαφισαν A 18 eywovro] eyevovTo 
A | θηρια του sup ras A# 14 om καὶ 1° BaPAQ | ἐδωκαν] pr οὐκ AQ | 
THY ἀρχὴν αὐὑτων] a το aKpov αὐτῶ! θ΄ τον καυλον αὐτῶ] σ΄ Tas καρδιας αὐτῶὶ 
Q™s | avra] avrov AQ*| παντες 2°] pr adda Α [γης βαθος] ynv βαθους A 
15 xvptos] αδωναι A | ἢ nuepa] ἡμερα Οὗ nun μια Q™S | erevOnoer...Au 
Bavos| ἐπεστησα ew avrov τὴν ἄβυσσον Kat εκωλυσα TOUS ποταμοὺς (εστησα...- 
τοὺς mo sup ras 4.3) αὑτῆς καὶ εκωλυσεν πληθος υδατος καὶ (και A*(™S)) ἐπεν- 
θησεν avrov ο Λιβανος και ἐξεστησαν ew avtw A | επενθησεν]- αὑτον ἡ αβυσ- 
gos εκᾶλεσεν καὶ ἐπεστησε τοὺς ποτάμους αὐτῆς καὶ εκυκλωσεν ΟΕ | auToyv ἢ 
aBvocos καὶ εἐπεστησα)] εἐπεστησα em avrov τὴν αβυσσον Ka εκωλυσα Q | 
εκωλυσα] εκυκλωσα B*>™E | er αὐτῶ sup ras pl litt A+ 16 aro rns pwvns 
«««εθνὴ] και εσεισθησαν εθνη απὸ τῆς pwns τῆς πτώσεως αὐτου A | γη] κάτω 
AQ | exAexra]+(sub *) Kae τὰ καλλιστα Q > 
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ΧΧΧΙ 18 IEZEKIHA 


Β κατέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς ἅδου ἐν τοῖς τραυματίαις ἀπὸ μαχαίρας, καὶ 
τὸ σπέρμα αὐτοῦ, οἱ κατοικοῦντες ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ἐν μέσῳ 
τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπώλοντο. δίνει ὡμοιώθης ; κατάβηθι καὶ τ8 
καταβιβάσθητι μετὰ τῶν ξύλων τῆς τρυφῆς εἰς γῆς βάθος: ἐν μέσῳ 
ἀπεριτμήτων κοιμηθήσῃ μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας. οὕτως Φαραὼ ἢ 
καὶ τὸ πλῆθος τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, λέγει κύριος Κύριος. 


—< 


*Kat ἐγένετο ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦτ XX 

μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε 2 

a yee κ᾿ ᾽ν, ἃ» δι δι ὡς δ, Ὁ , 52.. 5 a‘) 
θρῆνον ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Λέοντι ἐθνῶν 
c , ‘ Ν ς , © > = , \ > , ΄“ 
ὡμοιώθης σὺ καὶ ὡς δράκων ὁ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐκεράτιζες τοῖς 
ποταμοῖς σου, καὶ ἐτάρασσες ὕδωρ τοῖς ποσίν σου καὶ κατεπάτεις 
τοὺς ποταμούς σου. ὅτάδε λέγει Κύριος Καὶ περιβαλῶ ἐπὶ σὲ δίκτυα 3 

΄“- ΄“- ‘ > , > S > 7, 4 Ἁ » ~ > s q 
λαῶν πολλῶν, καὶ ἀνάξω σε ἐν TO ἀγκίστρῳ μου, “καὶ ἐκτενῶ σε ἐπὶ 4 

A} - , , , \ 2 cal > ‘ ‘ , ‘ 
τὴν γῆν: πεδία πλησθήσεταί σου, καὶ ἐπικαθιῶ ἐπὶ σὲ πάντα τὰ [ 
πετεινά, καὶ ἐνπλήσω πάντα τὰ θηρία πάσης τῆς γῆς" " καὶ δώσω τὰς 5 

, χα, ΕΘΝ; ΟΣ , > ~ 4 ' δ τ: 
σάρκας σου ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ ἐνπλήσω ἀπὸ τοῦ αἵματός σου" “ὃ καὶ 6 


er ne 6. -- 


ποτισθήσεται ἡ γῇ ἀπὸ τῶν προχωρημάτων σου, ἀπὸ τοῦ πλήθους 
> A ΄- > , , > A > 4 -“ 7 4 anv 

σου ἐπὶ τῶν ὀρέων: φάραγγας ἐνπλήσω ἀπὸ σοῦ. 7καὶ κατακαλύψω 7 

ἐν τῷ σβεσθῆναί σε οὐρανὸν καὶ συσκοτάσω τὰ ἄστρα αὐτοῦ, ἥλιον ἐν ay 

νεφέλῃ καλύψω, καὶ σελήνη οὐ μὴ φάνῃ τὸ φῶς αὐτῆς. °wavra τὰ 8 

φαίνοντα φῶς ἐν τῷ οὐρανῷ συσκοτάσουσιν ἐπὶ σέ, καὶ δώσω σκότος 

δὲ 4 A “ , , [4 9 ‘ “-“ / N A 

ἐπὶ τὴν γῆν, λέγει κύριος Κύριος. καὶ παροργιῶ καρδίαν λαῶν 9 
n a ἃ 

πολλῶν, ἡνίκα ἂν ἄγω αἰχμαλωσίαν σου εἰς τὰ ἔθνη, εἰς γὴν ἣν 

» + το ‘ , > A . tA \ ¢ ~ 
οὐκ ἔγνως. καὶ στυγνάσουσιν ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλά, καὶ οἱ βασιλεῖς 10 


—_——_— 





AQ 17 ev τοις τραυματιαις) μετα τραυματίων A | om απὸ A | ot κατοικουντες} pr 
mavres A.| της ζωῆς αὐτων] {wns avrov Q 18 ὡμοιωθης (ow. A)|+(sub *) 
εν wxu εν δοξη ev μεγάλοτητι (corr μεγαλειοτητι) ev ξυλοις τρυφης Kat Q | 
ns βαθος] γὴν Badous A | ro πληθος] pr παν AQ XXXII 1 pr tit θρηνος 
em Papaw. erer ιβ΄. μηνι vo ἡμερα a’ Qmssup | δωδεκατω] evdexarw A* 
Sexarw) dwiexarw A* id (ras dw A*) 2 dpaxwy] pro A | oev]omoQ 
τοις ποταμοις) τοὺς ποταμοὺς A | vdwp] pr ro A | ποσι ΒΡ 3 Κυριος] pr 
adwrat A pr ks Q | δικτυα] δίκτυον A+ μου και ev εκκλησια A + (sub α΄ϑ' Χ) 
pou ev εκκλησια Q | μου] w sup ras A* 4 rerewa]+rov ουρανου AQ | εν- 
πλησω (eur. BPAQ: item 5, 6)]+ ex cov AQ | πασης sub * Οἵ δεν- 
πλησω]- (5 οἱ γ΄ *) Tas φαραγγας Q | σου 25] Ἐ πασαν γὴν A+(sub οἱ 
7 &) ras φαραγγας Q 6 προχωρηματων gov] adnot cadecrepoy, o 
εβραιος απὸ των txwpwv gov exer Q'™S  προχωρηματων] χωρηματων A | απὸ 
2°} prxa A 7 Ta αστρα αυτου] τοὺς acrepas Tov ovvov A | σεληνὴ] pr 
7 A | μὴ pavn] δωσει A | pws] φαος A 8 mayra] pr και A | yqv]+cou 
Be>AQ | Kupwos}+o 6s A 9 αν] εαν B*> | ayw)om Ae vid gyaryw Artec (sup 
ras) Ὁ (reser αἰχμα Arec(™s)) | yqv] pr τὴν A>» 10 ce] co Q | om πολλα 
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» κα > , > 0 >> a ’ ‘ ε , 24 
αὐτῶν εκσταάσει ἐκστήσονται, εν τῷ πέτασθαι τὴν ῥομφαίαν μου επι Β 


cal a cal > > c 
πρόσωπα αὐτῶν, προσδεχόμενοι τὴν πτῶσιν αὐτῶν ἀφ᾽ ἡμέρας 
, ’ 
11 πτώσεώς σου. “dre τάδε λέγεε Κύριος 'Ῥομφαία βασιλέως Βαβυ- 
- a ΤΏ 2 , , Ν ΄ ‘ > , 
12 λῶνος ἥξει σοι “ev μαχαίραις γιγάντων, καὶ καταβαλῶ τὴν ἰσχύν 
\ > A > - , »ν 2 a \ A OF 
σου: λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν πάντες, καὶ ἀπολοῦσι τὴν ὕβριν Αἰγύπτου, 
΄“ a “- 4 
13 καὶ συντριβήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῆς. "Ξκαὶ ἀπολῷ πάντα κτήνη 
αὐτῆς ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ, καὶ οὐ μὴ ταράξῃ αὐτὸ ποὺς ἀνθρώπου ἔτι, 
cad [2 ς 
14 καὶ ἴχνος κτηνῶν οὐ μὴ καταπατήσῃ αὐτό. "Φοὕτως τότε ἡσυχάσει τὰ 
“ ~ a“ ’ 
ὕδατα ἀὐτῶν, καὶ oi ποταμοὶ αὐτῶν ὡς ἔλαιον πορεύσονται, λέγει 
΄ 15 δ΄ a " Pye tf S92 67 ς κ \ a 
15 Κύριος. ὅταν δῶ Αἴγυπτον εἰς ἀπώλειαν καὶ ἐρημωθῇ ἡ γῆ σὺν τῇ 
ss δ ahi 
πληρώσει αὐτῆς, ὅταν διασπείρω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ, 
4 - , 
16 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. “Opnvds ἐστιν καὶ θρηνήσεις 
ΨΥ, ‘ c , “ > ~ , > , ΕΞ » 
αὐτόν, καὶ αἱ θυγατέρες τῶν ἐθνῶν θρηνήσουσιν αὐτόν" ἐπ᾽ Αἴγυπτον 
a“ “ ’, 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν αὐτῆς θρηνήσουσιν αὐτήν, λέγει κύριος 
Kv ι 7K, ἢ Ὁ 20 > “ ὃ ὃ , ,᾿, a , \ 
17 Κύριος. at ἐγενήθη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει τοῦ πρώτου μηνὸς 
ὃ , “~ A BJ , λό Κ ,ὔ \ ‘ λέ 
πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 
‘ > , 
18 ᾿ξ Υἱὲ ἀνθρώπου, θρήνησον ἐπὶ τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ καταβιβά- 
σουσιν αὐτῆς τὰς θυγατέρας τὰ ἔθνη νεκρὰς εἰς τὸ βάθος τῆς γῆς, πρὸς 
\ ΄ > , z 20) , , a“ 
20 τοὺς καταβαίνοντας. εἰς βόθρον: ev μέσῳ μαχαίρας τραυματιῶν 
a > n , “ a 2 
ax πεσοῦνται μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κοιμηθήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. “" καὶ 
» a? ἐξ © , ? , , , , , > 
ἐροῦσίν go. οἱ γίγαντες Ἔν βάθει θορύβου γίνου, τίνος κρείττων εἶ; 


, ᾿ at 
καὶ κατάβηθι καὶ κοιμήθητι μετὰ ἀπεριτμήτων ἐν μέσῳ τραυματιῶν 


10 πετασθαι] πετασθηναι A | τὴν ρομφαιαν] om τὴν A | προσωπον A | ad] 
aro A 11 Κυριος] + xs B?>Q pr adwvar A | ρομφαιαν B* (-paca B>) 
12 λοιμοι] μὶ sup ras A* | ἀπολουσιν A 13 xrnvn] pr Ta AQ | ποὺς ανθρωπου 
ert] ετι ποὺς avov A om ere Q  κτηνων] xrnvouvs A 14 ovrws] pr - Q?| 
Kuptos] pr ἀδωναι AQ 15 ry πλ.] incep τω A* (ras w A’) 16 θρη- 
νήσει5] θρηνησουσιν A θρηνησει Q | ac Ovyarepes] om at Q | αὐτὴν] αὐτὸ! Q 
17 ΡΥ tit ever ιβ΄ unre ιβ΄ ἥμερα ιε΄ Q™ESUP | καὶ eyernOn...unvos 2°] adnot εν 
Tn τῶν ο΄ exdoce ovTw φερεται καὶ eyeveTo ev Tw 4B! ετεὶ ev τω a! μηνι πεντέ- 
Καιδεκατ Tov μηνὸς To δε εν Twa’ μηνι ὠβελισθεν περιειλεν Ὡριγενης TavTa 
de κατα λεξιν εἰπεν εἰ Tw LO’ rom τῶν εἰς τον Τεζεκιηλ εξηγητικωὶ ἔοικεν ἢ 
προφητεια αὐτὴ e&ns ΤῊ πρὸ αὐτῆς τεταγμενη καὶ AUTH τω ιβ΄ λελεχθαι ετει 
ὁμοιως μεν eKEWN κατὰ TO εν TW LB’ μηνι προπεφητευσθαι οὐκετι δὲ ομοιως 
κατα τὴν ἥμεραν ἢ μεν yap μιὰ τοῦ μῆνος λελεκτοὸ αὐτὴ δὲ ιε΄ του μῆνος 
διοπερ To τοὺ a μηνος ὠβελισθεν ἐτολμήσαμεν περιελεὶν ws παντη adoyws 
προσκειμενον (Y™E | evevnOn] eyevero Α | Tov πρωτου pnvos] εν τω πρωτω 
unve AQ™E om Q* 18 ἰσχυν] ynv A | vexpa Οὗ (vexpas 8) 20 εν 
μεσω] pr (19) εξ vdarwy evrperous καταβηθι καὶ κοιμηθητι μετα απεριτμήη- 
τῶν A pr (sub .Χ) εξ ὑδατος εὐπρεποὺς καταβηθι καὶ κοιμηθηση μ. απεριτμ. 
Q  μαχαιρας τραυματιων] τραυματιὼν μαχαιρα AQ 21 θορυβου) βοθρου 
A ϑοβρου Q | om και 2° AQ | κοιμηθητι] θ sup ras Β᾽γ4 
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/ 22) “}» ‘ ‘ = c A > A 4 
.Β μαχαίρας. ““ἐκεῖ ᾿Ασσοὺρ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ αὑτοῦ, πᾶντες τραυ- 22 


AQ 


pariat ἐκεῖ ἐδόθησαν, Kai ἡ ταφὴ αὐτῶν ἐν βάθει βόθρου, καὶ ἐγενήθη 
ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυ- 
ματίαι οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ, oi δόντες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ γῆς 23 
ζωῆς. “ἐκεῖ Αἰλὰμ καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήμα- 24 
Tos αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυματίαι of πεπτωκότες μαχαίρᾳ καὶ οἱ κατα- 
βαίνοντες ἀπερίτμητοι εἰς γῆς βάθος, οἱ δεδωκότες αὐτῶν φόβον ἐπὶ 
τῆς ζωῆς: καὶ ἐλάβοσαν τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων 
εἰς βόθρον év μέσῳ τραυματιῶν. ““ἐκεῖ ἐδόθησαν Μόσοχ καὶ Θοβὲλ 35 
καὶ πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῶν περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες 
τραυματίαι αὐτοῦ, πάντες ἀπερίτμητοι τραυματίαι ἀπὸ μαχαίρας, οἱ 
δεδωκότες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ τῆς ζωῆς" “καὶ ἐκοιμήθησαν μετὰ 27. 
τῶν γιγάντων τῶν πεπτωκότων ἀπὸ αἰῶνος, οἱ κατέβησαν εἰς ἅδου ἐν 
ὅπλοις πολεμικοῖς καὶ ἔθηκαν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ὑπὸ τὰς κεφαλὰς 
αὐτῶν: καὶ ἐγενήθησαν αἱ ἀνομίαι αὐτῶν ἐπὶ τῶν ὀστῶν αὐτῶν, ὅτι 
ἐξεφόβησαν πάντας ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν. *xai σὺ ἐν μέσῳ ἀπεριτμή- 28 
τῶν κοιμηθήσῃ μετὰ τετραυματισμένων μαχαίρᾳ. “9ἐκεῖ ἐδόθησαν 29 
οἱ ἄρχοντες ᾿Ασσοὺρ οἱ δόντες τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ εἰς τραῦμα μαχαίρας" 
οὗτοι μετὰ τραυματιῶν ἐκοιμήθησαν, μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον. 
3οἐκεῖ οἱ ἄρχοντες τοῦ βορρᾶ πάντες στρατηγοὶ ᾿Ασσούρ, οἱ κατα- 30 
βαίνοντες τραυματίαι, σὺν τῷ φόβῳ αὐτών καὶ τῇ ἰσχύι αὐτῶν 
ἐκοιμήθησαν ἀπερίτμητοι μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας, καὶ ἀπήνεγκαν 
τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς βόθρον. 5" ἐκείνους 31 


22 παντες Tpaypariat...cvvarywyn αὐτοῦ 2° sub - Οὗ | om καὶ 2° A | αὐτοῦ 
2°} αὐτων A | οἱ τραυματιαι om a A 23 οἱ dovres] pr οἱ ἐδωκαν τας 
Tapas αὐτης ev μηροις λακκου (adnot o εβραιος εν μηκει λακκου exer Q*™E) και 
εγενηθη εκκλησια ὑπερκυκλὼ (περικυκλὼ Q) τῆς ταφὴης αὐτοῦ παντες αὑὐτοι 
τραυματιαι πίπτοντες μαχαιρα A εἰ (sub θ΄ “) Q | γης ] τῆς & A 
24 Αἰλαμ] λαμ Q (adnot εκστασις 5) | waxapas A | yns βαθος] γὴν 
Babovs A | αὑτῶν φοβον] τον Φ. αὐτῶν A ¢. avrwr Q | τῆς Swys] yns & AQ 
26 Μοσοχ x. Θοβελ] adnot M. συμπασα O. ἡ επιτροφη Q™E | om Tpavyariat 
αὐτου mavres Q* | om τραυματιαι amo A | της 7 yns £. Q 27 εκοιμη- 
θησαν pr (sub %~) οὐκ Οὗ (om 93) | των rerrwkorwr] πεπτώκοτες A | απο] 
am AQ | rodemkors]+avrwr A εἴ (sub θ΄ *) ΟἿ καὶ 2°] o A | wavras] 
γίγαντας A*Q 28 κοιμηθηση] pr συντριβηση καὶ A et (sub Χ) Q 
29 εδοθησαν οἱ apxovres Ασσουρ] Εδωμ και οἱ βασιλεις αὐτῆς και παντες οἱ 
apx. Ασσυριοι A Εδωμ (pr ut vid εδοθησα Qms) θ΄ “Χ' και οἱ βασιλ. aurns κ. 
παντες οἱ ἄρχοντες αὐτῆς (Ασσουρ Ο" Ξ) Q | αὐτου] αὐτης A αὐτων Q οὔτοι... 
εκοιμηθησαν) avror εκοιμηθησαν μετὰ τραυματιὼων μαχαϊῖρας" εκοιμηθησαν A 
30 οἱ apxovres] pr παντες A om οἱ Q | βορρα]- παντες avro A | ravres] 
+oura mavres (1. 2° sub θ΄ &) Ὁ | εκοιμηθησαν pr καὶ A pr (sub a0’ %&) 
αἰσχυνόμενοι Q | τραυματιων] τετραυματισμενων A | απηνεγκαν] ehaBov A 
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IEZEKIHA XXXIII‘9 


a , , “ 
ὄψεται βασιλεὺς Φαραώ, καὶ παρακληθήσεται ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν Β 
> a“ , R a a 
32 αὐτῶν, λέγει κύριος Κύριος. % re δέδωκα τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
“ Ν , > , ? , Α, ~ 
ζωῆς, καὶ κοιμηθήσεται ἐν μέσῳ ἀπεριτμήτων μετὰ τραυματιῶν μα- 
χαίρας, Φαραὼ καὶ πᾶν τὸ πλῆθος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, λέγει κύριος 
Κύριος. 


> ‘ 4 Λ ᾿ 
‘Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, λά- 
΄ ΄“ a a > ΄“ a 
λησον τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τῇ ἐφ᾽ ἣν ἂν 
» Ld - ΄“ rf 
ἐπάγω ῥομφαίαν, καὶ λάβῃ ὁ ads τῆς γῆς ἄνθρωπον ἕνα ἐξ αὐτῶν 
‘ δῶ te | ς ~ > , 3 \ ἴδ ‘ ε , > 
3 καὶ δῶσιν αὐτὸν ἑαυτοῖς εἰς σκοπόν, Ξκαὶ ἴδῃ τὴν ῥομφαίαν ἐρχο- 
3 “ cad “ “ 
μένην ἐπὶ τὴν γῆν καὶ σαλπίσῃ τῇ σάλπιγγι καὶ σημάνῃ τῷ λαῷ, 
4 ΩΝ Δ > ,ὕ \ \ Ὁ , \ \ Ad 
44kal ἀκούσῃ ἀκούσας τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ μὴ φυλάξηται, 
καὶ ἐπέλθῃ ἡ ῥομφαία καὶ καταλάβῃ αὐτόν: τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
a a “ > 4 
5 κεφαλῆς αὐτοῦ ἔσται. "ὅτι τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος ἀκούσας 
> > , κ᾿ τ > a 3.9 > ~ «© \ = og 
οὐκ ἐφυλάξατο, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔσται: καὶ οὗτος ὅτι 
a δ A 
6 ἐφυλάξατο, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξείλατο. “καὶ ὁ σκοπὸς ἐὰν ἴδῃ τὴν 
ε , > 2 \ A , “ , + Ke \ \ 
ῥομφαίαν ἐρχομένην καὶ μὴ σημάνῃ τῇ σάλπιγγι, καὶ ὁ λαὸς μὴ 
a ee , a , “ 
φυλάξηται, καὶ ἐλθοῦσα ἡ ῥομφαία λάβῃ ἐξ αὐτῶν ψυχήν" αὕτη διὰ , 
a , - . a 
τὴν αὐτῆς ἀνομίαν ἐλήμφθη, καὶ τὸ αἷμα ex χειρὸς τοῦ σκοποῦ 
> , 7 A 4 [2 > 6 , \ δέδ , “ ww 
γ ἐκζητήσω. Τκαὶ ov, vie ἀνθρώπου, σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ 
8 Ἰσραήλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου λόγον. ὅὃὲν τῷ εἶπαί pe TO 
ραήλ, ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου λόγον. “ἐν τῷ εἶπαί με TE 
“ [4 ’ - 
ἁμαρτωλῷ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, καὶ μὴ λαλήσῃς τοῦ φυλάξασθαι τὸν 
ἀσεβῆ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, αὐτὸς ὁ ἄνομος τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ ἀπο- 
θ ~ \ δὲ e > = 3 “ , > , 9 δὲ r\ 
9 θανεῖται, τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. σὺ δὲ ἐὰν 
προαπαγγείλῃς τῷ ἀσεβεῖ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾽ αὐτῆ 
ροαπαγγείλῃς τῷ ὴ ρ τῆς, 
‘ \ 2 , > ‘ Le) ¢ “ > “~ τ * > ᾿ > a 
kal μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, οὗτος τῇ ἀσεβείᾳ αὐτοῦ 


81 om βασιλεὺς Q | πασαν την xu] παση τη xu A | αὐτων]-Ἐ τραυματιαι AQ 
μάχαιρα (-ρας nisi pao Q) Φαραω και πασα ἡ δυναμις αὐτου A et (sub θ΄ Χ) 
Q | Κυριος] o 0s A 32 δεδωκα] εδωκα Q | αὐτου 1°] avrev A | της ζωης] 
γῆς ζ. Q | τραυματιων] τραυματιας A | om per avrov AQ | Kupios|+o Os A 
XXXIIL 1 Κυριου] πιπι Q™E 2 erayw] emayayw A | ρομφαιαν] κριμα 
αιματος A | αὐτων] avrns Q  δωσιν] Swoovow Ba δωσωσιν Q| om εἰς A 
8 σαλπισει AQ 4 axovoas] pr o AQ | επελθη] e\Povea A | om και 4° A| 
KatadaBn] καταβαλὴ A | τὴν κεφαλην A 5 εφυλαξατο 15] -- τὴν ψυχὴν 
αὐτου A | αὐτοὺ (2°) erat και ovros o sup ras ut vid B* | αὐτου 29] avrov AQ 
εξείλετο Q* 6 σημανη] ἔτω raw A | εληῴφθη Q* | awa}+aurns A 
χειρο9}] pr της AQ 7 Aoyov]+(sub θ΄ *) και duapvdakers αὐτοὺς map 
εμου Q 8 εἰπαι] εἰπειν BAAQ | αμαρτωλω] avouw A+ (sub %) αμαρ- 
τωλε Q | θανατωθηση] non in fin lin evan in A} xac]+eav A | λαλησης] 
Ἔτους Aoyous A [φυλαξασθαι] ἀποστηναι A | aceBn] avouov A | ro δε] και 
To A 9 αποστρεψαι] pr Tou AQ +avrov A | ἀσεβεια] ανομια A 
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XXXIII 10 IEZEKIHA 
Ἔ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ THY ψυχὴν σαυτοῦ ἐξήρησαι. Kal σύ, υἱὲ 10 Ι 
a ͵ “ 
ἀνθρώπου, εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ Οὕτως ἐλαλήσατε λέγοντες Αἱ ᾿ 
a - > o ων ἧς 
πλάναι ἡμῶν καὶ αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσιν, καὶ ἐν αὐταῖς ἡμεῖς 
tyxopeba καὶ πῶς ζησόμεθα; ""εἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, τάδε λέγει τι 
Κύριος, οὐ βούλομαι τὸν θάνατον τοῦ ἀσεβοῦς, ὡς ἀποστρέψαι τὸν ᾿ 
5 - 3 A ~ ς “ » = x “ ye Ns ΕΣ -~> 3 ΄ 
ἀσεβῆ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ καὶ ζῇν αὐτόν. ἀποστροφῇ ἀποστρέψατε 
> A a“ ε a ¢ ΄ ΓΝ; :.Ὁ 6 , > > , 12 .» Η͂ J 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ὑμῶν: καὶ iva τί ἀποθνήσκετε, οἶκος Ἰσραήλ; "“εἰπὸν τὸ 
mpos τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σου Δικαιοσύνη δικαίου οὐ μὴ ἐξέληται Ι 
> 4 > - a e , hand ‘ > ’ » “ ᾿ > 4 , { 
αὐτὸν ἐν 7 ἂν ἡμέρᾳ πλανηθῇ, καὶ ἀνομία ἀσεβοῦς οὐ μὴ κακώσῃ 
ΟΣ. » - c , 2 ΄ > “ > , > a 4 , 
αὐτὸν ev 7) ἂν ἡμέρᾳ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ" καὶ δίκαιος 








A ~ Φ' a Φ , 
ov μὴ δύνηται σωθῆναι. Bev τῷ εἶπαί pe τῷ δικαίῳ Οὗτος πέποιθεν 13 
r ’ a 7 ΄“ 

ἐπὶ τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ ἀνομίαν, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι 
΄ 4 ΄ ΄ - ΄ 

αὐτοῦ οὐ μὴ ἀναμνησθῶσιν, ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἧ ἐποίησεν, ἐν αὐτῇ 

b 6 ΄ 14 ‘ > - > , Ce) ΄ , θ , 

ἀποθανεῖται. “kat ἐν τῷ εἶπαί pe τῷ ἀσεβεῖ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, 14 

Η Σ 5 
καὶ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ κρίμα ᾿ καὶ 
. 2 ’ ΄“΄ 
δικαιοσύνην, Skat ἐνεχύρασμα ἀποδοῖ καὶ ἁρπάγματα ἀποτίσῃ, ἐν 15 
᾿ a ΄ a A a a 2 
προστάγμασιν ζωῆς διαπορεύηται τοῦ μὴ ποιῆσαι ἄδικον, ζωῇ ζήσεται 
‘ > a - 
καὶ οὐ μὴ ἀποθάνῃ: “πᾶσαι ai ἁμαρτίαι αὐτοῦ ἃς ἥμαρτεν οὐ μὴ τό 
Ψ ΄ ia ’ ΄σ 
ἀναμνησθῶσιν" ὅτι. κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐποίησεν, ἐν αὐταῖς ζήσε- 
17 τ .} “ « cn a x = > ὺθ ~ ¢ £O\ ~ 4 
Tat. “καὶ ἐροῦσιν oi υἱοὶ τοῦ λαοῦ σου Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς τοῦ κυρίου" 17 
“΄ c - ω “ ; 
καὶ αὕτη ἡ ὁδὸς αὐτῶν οὐκ εὐθεῖα. . “ἐν τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἀπὸ ‘x8 
΄- ’ ~ ΄ ΄ ~ 
τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ ἀνομίας, καὶ ἀποθανεῖται ἐν αὐταῖς. 
> col Ms - -“ 
Kal ἐν τῷ ἀποστρέψαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ 19 
΄ ΄- a 
ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, ἐν αὐτοῖς αὐτὸς ζήσεται. ™Kal τοῦτό 20 
> a Ν ΄ ΄“΄ ΄ ΄- “σι 
ἐστιν ὃ εἴπατε Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς Κυρίου: ἕκαστον ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ 
ὧν ¢ Lal > > Δ 
κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ. ' : 

AQ 9 σαυτου] cov A ceavrov Q | εξηρησαι] ερρυσω A 10 nuw] nuas A 
11 rade λεγει] Neyer ἀδωναι A* (sup ras: om A*) ἀδωναι Q | aceBous] auap- 
twhov' A  ἀποστρεψαι] pr τὸ A  αὐτου]- τῆς rovnpas A | τῆς odov ὑυμων] των 
0dwy ὑμων των πονήρων A τῆς odov UM. X Ts rovnpas Q | ἀαποθανησκετε Q* 


(arobv. Ὁ ἢ 12 evroy] pr και σὺ ue avou A et (sub α΄ϑ' *) Q | aceBous] 
‘avowov A | kat dixacos ov sup ras A® | δυνηται] δυνησεται A | σωθηναι) Ἔεν 
ἥμερα ἁμαρτιας {μαρτι sup ras A*) αὐτου A et (sub αθ' *) Q 13 evra] 


erew BPAQ | δικαιω] Ἑ fwn fnon καὶ A | ert] ev Q| ποιηση] pr cav A | 
‘avomuay) ἄδικιαν A | avrov 2°)+as eroncey A | αναμνησθωσιν] μνησθώσιν 
AQ | αδικεια B* (-κια ΒΡ) 14 era] εἰπειν B*>AQ | ayaprias] ace- 
Peas A ~ 15 ενεχυρασμα.. .«ποτισὴ] evexupov kat ἀρπαγμα απότισει A 
evexupacua amodw καὶ ἁαρπαγμα απότισει Q | προόταγματι A | ἀποθανειται A 
16 ἡμαρτεν] eroince A | αναμνησθωσιν} μνησθωσιν ert A+ (sub 6’c' “Χ) auTw 
Οὐ | avras] avros AQ* 17 τοὺ κυριου] om του Ὁ 18 αὐτου] 
ἑαυτου Q | avopiay A | avrais] αὐτὴ A 20 exacros Οὗ (-rov Q*) | εν 
ταις οδοις αὐτου] Kara Tas odous ὑμῶν A | Iopand]+ λέγει ks A ; 
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1EZEKIHA XXXIII 31 


21 Ψ 2. , > a , ” ¥ > “ , , , 
21 Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνί, πέμπτῃ 
a , a > , cow «ἢ Ν \ Ses \ 
TOU μηνός, τῆς αἰχμαλωσίας ἡμῶν, ἦλθεν ὁ ἀνασωθεὶς πρὸς μὲ ἀπὸ 
22 Ἱερουσαλὴμ λέγων “Edko ἡ πόλις. “Ξκαὶ ἐγενήθη ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ 

, ΄ 9 
Κυρίου ἑσπέρας πρὶν ἐλθεῖν αὐτόν, καὶ ἤνοιξέν μου τὸ στόμα ἕως 
ἣν 6 \ ‘ ‘ , Ν 3 ΄ ᾿ , > £6 
nrGev πρὸς μὲ TO πρωί: καὶ ἀνοιχθέν μου τὸ στόμα οὐ συνεσχέθη 
23 »͵ 23 % 3 , , , A ‘ , 24 es > U « 
22 ἔτι. 53καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων *Yie ἐνθρϑεδι, bi 
a > a a » \ 

κατοικοῦντες τὰς ἠρημωμένας ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴλ λέγουσιν Eis ἦν 

3 \ ‘ , \ δι \ κε -“ , > , om dé 
ABpaap καὶ κατέσχεν τὴν γῆν, καὶ ἡμεῖς πλείους ἐσμέν, ἡμῖν δέδοται 

25 « σ΄ > ΄ 25 \ ~ 24% > oS ὧν , 2 ’ 
27 ἢ γῆ εἰς κατάσχεσιν. dua τοῦτο εἰπὸν αὐτοῖς “7 Τάδε λέγει κύριος 

’ “ ΄“΄ 3 a 
Κύριος Za ἐγώ, εἰ μὴν οἱ ἐν ταῖς ἠρημωμέναις μαχαίραις πεσοῦνται, 

- - - -“ La 

καὶ of ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ δοθήσονται 
εἰς κατάβρωμα, καὶ τοὺς ἐν ταῖς τετειχισμέναις καὶ τοὺς ἐν τοῖς 
, , > a 28-5 , \ κ᾿ 4 \ 
28 σπηλαίοις θανάτῳ ἀποκτενῶ. καὶ δώσω τὴν γῆν ἔρημον, καὶ 
»“" a , -“ [4 » - 
ἀπολεῖται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ἐρημωθήσεται τὰ ὄρη τοῦ 
> \ \ A \ > ; 29 < , [ ΕΘ; 
29 Ἰσραὴλ διὰ τὸ μὴ εἶναι διαπορευόμενον. “καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ 
a nw 4 A 
εἰμι Κύριος: καὶ ποιήσω τὴν γῆν αὐτῶν ἔρημον, καὶ ἐρημωθήσεται διὰ 

, \ ΄ » as) 30 ps ΄ iSidvéod 
30 πάντα Ta βδελύγματα αὐτῶν ἃ ἐποίησαν. *xal ov, υἱὲ ἀνθρώπου, 
οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σοὺ οἱ λαλοῦντες περὶ σοῦ παρὰ τὰ τείχη καὶ ἐν τοῖς 
a a a a ” a - > a 
πυλῶσι τῶν οἰκιῶν, καὶ λαλοῦσιν ἄνθρωπος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 

, , 

λέγοντες Συνέλθωμεν καὶ ἀκούσωμεν τὰ ἐκπορευόμενα παρὰ Κυρίου. 
31 δ' ἔρχονται πρὸς σὲ ὡς συμπορεύεται λαός, καὶ κάθηνται ἐναντίον σου 

’ὔ , , a. - 
καὶ ἀκούουσιν τὰ ῥήματά σου, καὶ αὐτὰ οὐ μὴ ποιήσουσιν, ὅτι ψεῦδος 


21 pr tit εαλω ἡ rods ετει ιβ' μηνι ι' ἡμερα ε΄ Q™ESUP | «γενηθη] ἐγένετο A| AQ 


δωδεκατὼ 2°] δεκατω Οὗ (δωδ. Ο"5)] ο ἀνασωθει9}] non inst ὁ. Bevid | 
om azo Ἱερουσαλὴμ A* (ε απο Ἰλημ λεγω sup ras A?) 22 και εγενηθη... 
Κυριου] καὶ χεὶρ ku eyevnOn er ene Q | εγενηθη] eyevero A | αὑτον] -- προς 
με A | μου To στομα (1°)] το στομα μου A | ews] ws BQ | μου ro στομα (2°)] 
τοίστομα μου Q | συνεσχεθὴ)] συνεκλεισθη A 28 εγενηθη] εγενετὸ A 
24 τας npnuwpevas (τας ἡρημωμεν sup ras A*)]+ (sub 6’ “Χ) ταυτας Οὐ | om 
εσμεν 8 25 εἰπὸν avrots| εἰπε προς αὑτοὺς A 27 ταδε λεγει] pr (25) 
ουτως εἰπεν adwrat Ks EmL TW αἰματι φαγεσθαι Kat οφθαλμους υμων λημψεσθαι 
προς ἰδωλα ὑμων και αἰμα εκχειται καὶ τὴν Ὕην κληρονομήσεται (26) εστητε 
επι τὴ ρομῴφαια ὑμω! ἐποιήσατε βδελυγμα καὶ avnp τον πλησιον αὐτου εμι- 
αναται καὶ THY nv κληρονομήσεται ovrws A pr sub θ΄ “Χ' (25) eme (eres ()8) 
Tov αιματος εἐσθετε Kat τοὺς οφθαλμοὺυς ὑμων αἰρετε προς Ta ειδωλα ὑμων Kat 
αιμα εκχεετε καὶ τὴν ynv κληρονομήσετε (26) ἐστητε ἐπὶ της μαχαιρας ὑμων 
εποιησατε βδελυγμα καὶ εκαστος τὴν γυναίκα τοῦ πλησιον αὐτου εμιανατε 
Kat τὴν ὙὝην κληρονομήσετε OVTWS ερεις προς αὐτοὺς τάδε Neyer αδωναι κεῸ | 
et] ἡ Q? | μαχαιρα A 28 ερημωθησονται A | του Ἰσραηλ] om του A 
29 ερημωθησονται Q 30 εν] pr οἱ Q | rvAwow A | λαλουσιν] eXadovy 
AQ | ανθρωπος] pr α΄θ' εἰς σὺν eve Q™E | ἀκουσομεν A 31 epxovrac] pr 
kat AQ | gov 1°]+ 0 λαος μου A et (sub 0’o’ “Χ) Q | axovwow A | ποιησωσὶν 
A (-cew) Q 
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XXXII 32 IEZEKIHA 


> ro , > - ‘ > / ~ , ς , > ~ 
Bev τῷ στόματι αὐτῶν καὶ ὀπίσω τῶν μιασμάτων ἡ καρδία αὐτῶν. 
32 4 , > “ c bi me no: UJ > , Ν 
καὶ γίνῃ αὐτοῖς ὡς φωνὴ ψαλτηρίου ἡδυφώνου εὐαρμόστου, καὶ 32 
’ 
akovoovTai σου τὰ ῥήματα. καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν αὐτά. 33καὶ ἡνίκα 33 
> “a > ‘ Gd .Y , “ , >. 4 
ἂν ἔλθῃ, ἐροῦσιν ᾿Ιδοὺ ἥκει: καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης ἦν ἐν μέσῳ 
αὐτῶν. 


"Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, mpo- | XXX 





’ > 4, 4 » -,» , , Ν > Led 

φήτευσον ἐπὶ τοὺς ποιμένας τοῦ Ἰσραήλ, προφήτευσον καὶ εἰπὸν τοῖς 
΄ὕ ’ 
ποιμέσι Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ὦ ποιμένες Ἰσραήλ, μὴ βόσκουσιν 
ποιμένες ἑαυτούς; οὐ τὰ πρόβατα βόσκουσιν οἱ ποιμένες; 5ἰδοὺ τὸ 3 
γάλα κατέσθετε καὶ τὰ ἔρια περιβάλλεσθε καὶ τὸ παχὺ σφάζετε, καὶ 
τὰ πρόβατά μου οὐ βόσκετε: τὸ ἠσθενηκὸς οὐκ ἐνισχύσατε, καὶ τὸ 4 
κακῶς ἔχον οὐκ ἐσωματοποιήσατε, καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ ᾿κατε- 
δήσατε, καὶ τὸ πλανώμενον οὐκ ἀπεστρέψατε, καὶ τὸ ἀπολωλὸς : 
vx ἐζητήσατε, καὶ τὸ ἰσχυρὸν κατειργάσασθε μόχθ' 5 καὶ διε- 
οὐκ ἐζητήσατε, καὶ τὸ ἰσχυρ ργάσασθε μόχθῳ. ὶ διε- 5 
, : a , : \ \ > 4 > oo U > ¥ 

ὅπάρη τὰ πρόβατά μου διὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, Kai ἐγενήθη eis 
κατάβρωμα πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ. “καὶ διεσπάρη μου τὰ 6 
πρόβατα ἐν παντὶ ὄρει καὶ ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλόν, καὶ ἐπὶ 
προσώπου τῆς γῆς διεσπάρη καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκζητῶν οὐδὲ ὁ ἀπο- 
στρέφων. Τδιὰ τοῦτο, ποιμένες, ἀκούσατε λόγον Κυρίου “Ζῶ ἐγώ, 2 "ἢ 

ὦ , ΄ > 4 en κ ~ ΄ \ , , > 1 
λέγει κύῤιος Κύριος, εἰ μὴν ἀντὶ τοῦ γενέσθαι τὰ πρόβατά pov εἰς , 








προνομήν, καὶ γενέσθαι τὰ πρόβατά μου εἰς κατάβρωμα πᾶσι τοῖς 
θηρίοις τοῦ πεδίου παρὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν 
οἱ ποιμένες τὰ πρόβατά μου, καὶ ἐβόσκησαν οἱ ποιμένες ἑαυτοὺς 
τὰ δὲ πρόβατά μου οὐκ ἐβόσκησαν: “ἀντὶ τούτου, ποιμένες, Prdde 2, 
λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τοὺς ποιμένας, καὶ ἐκζητήσω τὰ 


AQ 319 καρδια αὐτων] αὐτων ἡ καρδιὰ ἐστιν A | αὐτῶν 2°]+(sub a’! 5) πο- 
ρευεται Q 32 ακουσονται] ἀκουοντες A | ra ρηματα cov A | om και 3° A 
33 καὶ 19] Ἐ εσται A | αν] εαν A XXXIV 1 pr tit ἐπὶ τοὺς ποιμενας τοῦ 
Ind Qmg sup 2 τοις ποιμεσι {(-σιν. Ο)] αὑτοῖς A οἱ γ΄ προς avrovs Q™E | 
ποιμενες 19] pr οἱ Q | βοσκουσιν ποιμενες} οἱ ποιμᾶινες βοσκ. A | ov] οὐυχι 
A | ποιμενες 2°] pr οὐ Q 3 κατέσθιετε AQ | σφαζετε] εσφαζεται A | ov 
βοσκετε) οὐκ εβοσκεται A 4 ησθενηκως ΑΙ καὶ το Kaxws exov (εχων A) 
οὐκ ἐεσωματοπ.} θ΄ “Χ' καὶ To appworor οὐκ tacacGe Q | ἀαπεστρεψατε] επε- 
στρεψατε A (-ται) Ο | αὐστωλωλος. ΒΒ ¥i4 (απολ: Bd) 5 διεσπαρησαν δ 
εγενηθησαν A | aypou]+Kat τοις πετεινοῖς Tou owov A 60 διεσπαρη 1° 
διεσπαρησαν A+ (sub 6’ %&) καὶ ηγνοησαν Q | wou ta, προβατα] τα προβατα 
pov AQ παν] παντὰ AQ* | προσωπου] παντι rpoowrw A | τῆς Ὑη5] pr 
πασης AQ | διεσπαρὴ 25] - τὰ mpoBara μου A et (sub θ΄ %) Q  εκζητων] 





ἕητων A. 8 Kuptos] αδωναι Ὁ] μην] wn Q | πασιν A | πεδιου] aypov 
A [οἱ romeves τὰ προβατα μου] τα mp. μου οι ποιμαινες A 9 ποιμενες] 
-Ἑακουσατε λογον κυ Α et (sub αθ'σ΄ %) Q 10 Kuptos] αδωναι A 
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, ᾿ > n κ paar ‘ > , s ‘ a 
πρόβατά μου ek τῶν χειρῶν αὐτῶν, Kai ἀποστρέψω αὐτοὺς τοῦ B 


4 , 4 , , \ > , + ε ᾽ 
μὴ ποιμαίνειν τὰ πρόβατά μου, καὶ οὐ βοσκήσουσιν ἔτι οἱ ποιμένες 
αὐτά: καὶ ἐξελοῦμαι τὰ πρόβατά μου ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, καὶ 

τι οὐκ ἔσονται αὐτοῖς ἔτι εἰς κατάβρωμα. "διότι τάδε λέγει Κύριος 
> \ > ‘ 3 , A / ΄ \ > , > / 12 7 

12 Ἰδοὺ ἐγὼ ἐκζητήσω τὰ πρόβατά μου Kal ἐπισκέψομαι αὐτά. *aomep 

“᾿ς τ , > αἰ, εἴ “ 3 , ‘ 

ζητεῖ ὁ ποιμὴν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ὅταν ἢ γνόφος καὶ νεφέλη 

> , βά ὃ , “ > ¢ ΄ \ 8 "4 

ἐν μέσῳ προβάτων διακεχωρισμένων, οὕτως ἐκζητήσω τὰ πρόβατά 

ας - 

μου καὶ ἀπελάσω αὐτὰ ἀπὸ παντὸς τόπου οὗ διεσπάρησαν ἐκεῖ ἐν 

« aA ~ 

ἡμέρᾳ νεφέλης καὶ γνόφου. "βΞκαὶ ἐξάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ 

, > \ > A “-“ -“ A > , > \ > A o 

συνάξω αὐτοὺς ἀπὸ τῶν χωρῶν, καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γὴν 
> “ A , > ‘ > A A cA > ‘ ‘ > “ ͵ 
αὐτῶν, καὶ βοσκήσω αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὄρη ᾿Ισραὴλ καὶ ἐν ταῖς φάραγξιν 
a ue a “ ; 
14 καὶ ἐν πάσῃ κατοικίᾳ τῆς γῆς" “év νομῇ ἀγαθῇ βοσκήσω αὐτούς, 
ἐν τῷ ὅ ῷ ὑψηλῷ Ἰσραήλ. καὶ ἔσονται ai μάνδ ὑτῶν ἐκεῖ 
ἐν τῷ ὄρει τῷ ὑψηλῷ Ἰσραήλ. καὶ ἔσον i μάνδραι αὐτῶν ἐκεῖ 


I 


w 


LY , Wels a % ,ὔ 2 Fad 2? “ 2 
καὶ κοιμηθήσονται, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται ἐν τρυφῇ ἀγαθῇ, καὶ ἐν 
νι κα τὰ θή ΓΝ εν 2, > , 152. , 
15 νομῇ πίονι βοσκηθήσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων Ἰσραήλ. "ἐγὼ βοσκήσω 
τὰ πρόβατά μου καὶ ἐγὼ ἀναπαύσω αὐτά, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι 
ἃ ’, ’ 
τό Κύριος. τάδε λέγει κύριος Κύριος Td ἀπολωλὸς ζητήσω, καὶ τὸ 
πλανώμενον ἐπιστρέψω, καὶ τὸ συντετριμμένον καταδήσω, καὶ τὸ 
> A > , \ A > A /, A ’ » \ \ 
ἐκλιπὸν ἐνισχύσω, Kal τὸ ἰσχυρὸν φυλάξω, καὶ βοσκήσω αὐτὰ μετὰ 
17 κρίματος. “kal ὑμεῖς, πρόβατα, τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
διακρινῶ ἀνὰ μέσον προβάτου καὶ προβάτου, κριῶν καὶ τράγων. 
χ Ne 2 ς \ ς. - oe \ 1 \ Say 4 \ ‘ , 
18 "καὶ οὐχ. ἱκανὸν ὑμῖν ὅτι τὴν καλὴν νομὴν ἐνέμεσθε, καὶ τὰ κατά- 
λοιπα τῆς νομῆς ὑμῶν κατεπατεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν; καὶ τὸ καθε- 
μέ ᾿ “ a“ 

στηκὸς ὕδωρ ἐπίνετε, καὶ τὸ λοιπὸν τοῖς ποσὶν ὑμῶν" ἐταράσσετε; 
19 "kai τὰ πρόβατά μου τὰ πατήματα τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐνέμοντο, 
4 A , A Ξε \ “~ lol ς “ ΕΣ 20 ‘ 
20 kal TO τεταραγμένον ὕδωρ ὑπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἔπινον; Διὰ 

a , ΄ , , “δὶς, ΚΕ 32. ~ 2.4 ΄, 
τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ διακρινῶ ἀνὰ μέσον προ- 


10 οὐ] Ἐμη A | οὐκ εσονται αὐτοις ετι] οὐκετι eo. αὐτ. A οὐκ eo. avr. Q AQ 


11 Κυριος] xs xs ΒΕΡΟ ks ks 0 03 A | eywl+o’ & avros Qms 12 worep 
ζητεῖ] ws επισκεπτετε A | om οτὰν ἡ A | γνοῴος x. vepedn] γνοῴου xk. 
vepehys A pr - Οὗ] mpoBarwy]+ (sub *) αὐτου AQ | ἀπελασω] cwatw A 
13 απο] ex A | φαραγξι BP. 14 om ev 19 A | υψηλω]-Ἐὲν Tw oper A 
14—15 και εν voun...eyw εἰμι KS Sup ras ΔΆ 14 Ἰσραὴλ 2°] pr rov A@ 
15 και γνωσονται ort εγὼ εἰμι Kupios] pr - Οὗ | yrwoorra:] ἐπιγνώσονται A? | 
ort] διοτι A® 16 ξητησὼ)] εκζητησω A | πλανωμενον] πεπλανήημενον 
A | επιστρεψω] ἀποστρεψω Be? | εκλιπον] ἐκλείπον BAPAQ | ενισχυσωῳ]-Ἐ (sub 
6’ “Χ) καὶ το mov Ὁ | και τὸ wrx. φυλαξω sub θ΄ *& ΟΥ̓ 17 προβατα] pr 
τὰ A+pou Q  διακρινω)] ανακρινὼ Q | Kpiwy και τραγων] κρέιου Kat τραγου A 
18 om ὑμων 1° A | karerareire τοῖς ποσιν vuwy| τοῖς ποσιν ὑμων κατεπα- 
rerat A | erapaccero Btvid 19 ὑπο] aro Q © 20 Kupios]+o 
0s A+ pos avrovs Q | dtaxpww] avaxpww Q ὁ 
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, Η a“ . a's ᾿ , 3 6 rs) oS a 
βάτου ἰσχυροῦ καὶ ἀνὰ μέσον προβάτου ἀσθενοῦς. ἐπὶ ταῖς 2x 
΄ ΄σ ΄ ΄ ΄“΄ c - 
πλευραῖς καὶ τοῖς ὦμοις ὑμῶν διωθεῖσθε, Kai τοῖς κέρασιν ὑμῶν 
΄“ ΄ A 
ἐκερατίζετε, καὶ πᾶν τὸ ἐκλεῖπον ἐξεθλίβετε. “Kal σώσω τὰ πρόβατά 22 
μου, καὶ οὐ μὴ ὦσιν ἔτι εἰς προνομήν, καὶ κρινῶ ἀνὰ μέσον κριοῦ 
> ΄ , 
πρὸς κριόν. “Ξκαὶ ἀναστήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς ποιμένα ἕνα καὶ ποιμαίνει 23 
> ΄ ‘ ays , ἡ » ἢ ΄ ΒΥ Oe, 
αὐτούς, τὸν δοῦλόν μου Δαυείδ, καὶ ἔσται αὐτῶν ποιμὴν" Kat ἐγὼ 24 
Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, καὶ Δαυεὶδ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἄρχων" 
» A Ul , 2 ‘ A ~ ‘ ΞΕ > Γ᾿ 
ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα. kai διαθήσομαι τῷ Δαυεὶδ διαθήκην εἰρήνης; 25 
Ὰ RP , je 
καὶ ἀφανιῶ θηρία πονηρὰ ἀπὸ τῆς γῆς, Kal κατοικήσουσιν ἐν τῇ 
ον, . ae , > o > 26 ‘ , > ‘ 
ἐρήμῳ καὶ ὑπνώσουσιν ἐν τοῖς δρυμοῖς. ““καὶ δώσω αὐτοὺς περι- 26 
ὕκλῳ τοῦ ὄρο + καὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν, ὑετὸν “εὐλογίας 
κύκλῳ τοῦ ὄρους μου μῖν, ογίας. 
27 ‘ 4 ξύλ ‘ > “ δί δώ 4 ‘ > A ‘ c a 
καὶ τὰ ξύλα τὰ ἐν τῷ πεδίῳ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν, καὶ ἡ γῆ 27 
δώσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν 
ἐλπίδι εἰρή καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐν τῷ συντρίψαι 
ἐλπίδι εἰρήνης, καὶ γνώσ. γώ εἰμι Κύριος, ῷᾧ συντρί 
με τὸν ζυγὸν αὐτῶν: καὶ ἐξελοῦμαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς τῶν καταδου- 

, δι. ἣν εν “δὲ ὦ »» > a - » 
λωσαμένων αὐτούς, *xal οὐκ ἔσονται ἔτι ἐν προνομῇ τοῖς ἔθνεσιν; 28 
κι a P , , 
καὶ τὰ θηρία τῆς γῆς οὐκέτι μὴ φάγωσιν αὐτούς- καὶ κατοικήσουσιν 
> aN , ‘ > 4 ee ~ > , 29 ee | , > ΄ 
ἐν ἐλπίδι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτοὺς. “καὶ ἀναστήσω αὐτοῖς 29 
φυτὸν εἰρήνης, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἀπολλύμενοι λιμῷ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 

υτὸν εἰρήνης, ὕμεν μῷ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
> ‘ ΟΝ ἢ ᾿» > ὃ ‘ 20 ~ 30 ‘ , Lf ee 
ov μὴ ἐνέγκωσιν ἔτι ὀνειδισμὸν ἐθνῶν. 3. καὶ γνώσονται. ὅτι ἐγώ 30 

, - 3 
εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ λαός μου: οἶκος topos “ve 
Κύριος, *mpoBard pov καὶ πρόβατα ποιμνίου pov ἐστε, Kal ἐγὼ 53: 
Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, λέγει κύριος Κύριος. 


*Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐπί- = 


20 ἰσχυροῦ] ἰσχυ sup ras Bab 21 wows} wos sup ras A? | om 
καὶ 3° Q ἐξεθλιβετε] "Χ' ews ov εξεθλ. avra εξω Q 22 ov un wow) 
οὐκετι ecovrac A 23 er avrovs] avros A | eva] erepov A | ποι- 
μαινει] ποιμανει AQ | αὐτοὺς 2°] avros ΒΡ | Δαυειδ] + (sub α΄ϑ' %&) auros 
ποιμανει auTous Ὁ 24 καὶ εγω] καγω Q | ev μεσω αὐτων ἀρχων] apxwr 
euperw αὐτων A 25 αφανιω] arodw A | πονηρα] a sup ras B*> | epnuw] 
+(sub a’0’ %) πεποιθοτες Q 26 dwow avros περικυκλω] ἐσονται KUKAW 
A | μου] α΄ & εὐλογία! Q™ | καὶ Swow (29)... ευὐλογιας] Kat ἀποστελω νετὸν 
evroyias avras A | evhoyias]+ (sub “Χ) ἐσονται Q™E 27 τὰ ev Tw πεδιώ 
δωσει) του παιδιου arodwoe A | avrwy 1°] avros A | τὴν ἰσχυν] τον Kaprroy 
A | fvyov]+ του κλοιου AQ | om καὶ 5° A 28 οὐκ egovTat ετι] οὐκ Eo, 
οὐκετι B8>Q ovxert ecovrar A [εθνεσι ΒΡ] om μη Q | φαγωσιν] πτοήσει A 
29 ov μη... εθνων] ονιδισμον εθνων οὐ pn ενεγκωσιν ETL ᾿ 80 ) avrww} 
+(sub a’o’ &) wer avrwy Q™8 | Iopand] pr του A | Kuptos 2°] + xs Bab 
31 προβατα 1°] pr και ὑμεῖς AQ | ποιμνιου) pr tov BabAQ [ἐστε] pr avr Q | 
Κύριος 1°] pr ks Ba> XXXYV 1 pr tit ec opos Σηειρ και LOovpacay Q™ms suP 
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ΤΕΖΕΚΙῊΛ XXXV 15 


‘ \ , ‘ 9-9 A oe \ \ U % 
otpe ov τὸ πρόσωπόν σου ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ καὶ προφήτευσον eis B 
αὐτό, 3xai εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ," ὄρος" 


Ὁ 


, Ν ἃ ΄“ A ἄν ’ > A ‘ \ , > »» Ν 

Σηείρ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ kal δώσω σε εἰς ἔρημον, καὶ 
, ΄ ,ὔ 

ἐρημωθήσῃ, “καὶ ταῖς πόλεσίν σου ἐρημίαν ποιήσω, καὶ σὺ ἔρημος 


υ » 


»» \ Ul a > ,ὔ > A s§ > \ “-“ ,᾿ὕ 6 > 6 A 

ἔσῃ, Kal γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. "ἀντὶ τοῦ γενέσθαι σε ἐχθρὰν 

αἰωνίαν, καὶ ἐνεκάθισας τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ δόλῳ ἐν χειρὶ ἐχθρῶν 
᾽ t f po rn χειρὶ ἐχῦρ 


a 


΄“- > “-“ ΄“ 
μαχαίρᾳ ἐν καιρῷ ἀδικίας ἐπ᾽ ἐσχάτῳ: “διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει 
κύριος Κύριος, εἰ μὴν εἰς αἷμα ἥμαρτες, καὶ αἷμά σε διώξεται. 7 καὶ 
᾽ > 3 


s 





, a \ > + \ 2? , Ye a 29> > - 
δώσω ὄρος Σηεὶρ εἰς ἔρημον καὶ ἠρημωμένον, καὶ ἀπολῷ ἀπ᾽ αὐτοῦ 


oo 


swOnk \ , Ss Ws , a ~ \ ‘ 
ἀνθρώπους καὶ κτήνη, δκαὶ ἐνπλήσω τῶν τραυματιῶν βουνοὺς καὶ 
τὰς φάραγγάς σου, καὶ ἐν πᾶσι τοῖς πεδίοις σου τετραυματισμένοι 


Gan 


, “a > / 9 > / > ἡ 6n la \ c r 
9 μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν σοί. 9 ἐρημίαν αἰώνιον θήσομαί σε, καὶ ai πόλεις 
» \ ~ 4 \ , “ δ τα > ,’ 10 \ 
10 σου οὐ μὴ κατοικηθῶσιν ἔτι, Kal γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. "διὰ 
A > hed 4 ,’ -»» Ν «ς ’ ΄“ > ‘ »Ὰ \ 
τὸ εἰπεῖν σε Τὰ δύο ἔθνη καὶ ai δύο χῶραι ἐμαὶ ἔσονται, καὶ 
, 4“. Δ ‘ ΄, a op αι δι “ ἄμνν 9 οὐ 
τι κληρονομήσω αὐτάς, καὶ Κύριος ἐκεῖ ἐστιν. διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, 
la 
λέγει Κύριος, καὶ ποιήσω σοι κατὰ τὴν ἔχθραν σου, καὶ γνωσθή- 
Ύ ριος, > 
a , 
12 σομαί σοι ἡνίκα ἂν κρίνω σε, “Kal γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 


ee ee α΄. 


ἤκουσα τῆς φωνῆς τῶν βλασφημιῶν σου, ὅτι εἶπας Ta ὄρη Ἰσραὴλ 

»” me , > ᾿ 13 ΠῚ ͵ ει ἐς 

13 ἔρημα" ἡμῖν δέδοται εἰς κατάβρωμα, "3 καὶ ἐμεγαλορημόνησας ἐπ᾽ ἐμὲ 
a ον, , 9 «Sie ὦν I4 49 λέ ΄Ἁ > - ΄ 

14 Τῷ στόματί σου: ἐγὼ ἤκουσα. "“τάδε λέγει Κύριος Ἔν τῇ εὐφροσύνῃ 


‘ a ~  * ΄ . 15%, »~” ΕΣ , \ “ 
15 πάσης τῆς γῆς ἔρημον ποιήσω σε" "έρημον ἔσῃ, Opos Σηείρ, καὶ πᾶσα 


— 


ἡ ᾿Ιδουμαία καὶ ἐξαναλωθήσεται: γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


αὐτῶν. 








oe 


2 ex] emt tro A exe Q | Zep] adnot τριχωτον Q™E | es] er AQ AQ 

3 εἰπον]- αὐτω BabAQ | om Κύριος A | om εἰς BAPAQ 4 ταις πολεσιν 
(-σι B>)] pr εν AQ |. epnuos] epnuoy Q 5 σε) ev σοι QP?™E | expar 
Οἱ (εχθρ. 95) | αἰωνιον AQ | dorw} pr - Q? εν χειρι εχθρων (- Q*) μαχαιρα] 
ev κάιρω exOpa| ev χειρι μαχαιρας A+ (sub 6’ “Χ). εν katpw θλίψεως αὐτῶν Qj 
εσχατων A 6 εἰ] ἡ Ὁ | ce διωξεται] διωξ. σε (0 *&) ἡ μὴν awa εμισησας 
και αιμα διωξεται σε Q 7 ορος] pr τὸ A | bis scr εἰς B* (improb 2° ΒΡ) | 
ερημωμενον AQ 8 εμπλησω ΒΡΑΟ +(sub *) ra opn αὐτου Q | Tpav- 
ματιων]- σου B*AQ | Bovvous] pr τοὺς AQ+ σου A | tas papayyas] pr ma- 
gas A | macw AQ* sat 9 ερημιαν] pr καὶ A | αἰωνίαν B* 10 δια To εἰ- 
mew σε] διοτι εἰπας A | ecovrat] εἰσιν A | Kvupios] pro A 11 Kupios] pr 
ks AQ | oo 1°] pr εν A | σου] Ἐκαι κατα τὸν ζηλον gov ov εποιησᾶς εκ τοῦ 
ἀεμισήκεναι oe εν αὐτοῖς A et (sub θ΄ *) Q | av] εαν A 12 ἸσραηᾺ] 
+ (sub %) Aeywr Q  καταβρωμα] κατασχεσὶ! A 13 cov]+(sub θ΄ *%) 
και eBonoare er ee Noyous ὑμων Q | eyw] pr καὶ A | ηκουσα]-- φησιν ks A 
14 Kupios]:pr ks Q | om ἐρῆμον ποιήσω σε A 15 ἐρημον] pr (sub *) 
καθως nuppavOns evs κληρονομίαν οἰκου Ind ore ηφανισθη. ovrws ποιήσω cot 
Q | και εξαναλωθησεται] εξολεθρευθησεται A pr z Ὁ | γνωση] pr καὶ Bt 
(superscr) A καὶ γνώσονται Q | 0 Geos αὐτων] pr - Οὗ 


Se ee ee χα νκ oe ee 
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΄ 
Β ‘Kal σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ x 





cal - > ’ 
“εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν τοῦ Ἰσραήλ ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου “Τάδε λέγει 2 
3 > εκ 
κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ εἶπεν ὁ ἐχθρὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς Ἐὖγε, ἔρημα αἰώνια 
εἰς κατάσχεσιν ἡμῖν ἐγενήθη: 3διὰ τοῦτο προφήτευσον καὶ εἰπόν 3 





’ > ~ ”~ “ -“ 
Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Αντὶ τοῦ ἀτιμασθῆναι ὑμᾶς καὶ μισηθῆναι 
ἡ ~ , AN > ee a a 
ὑμᾶς ὑπὸ τῶν κύκλῳ ὑμῶν τοῦ εἶναι ὑμᾶς εἰς κατάσχεσιν τοῖς 


cae Lee 


καταλοίποις ἔθνεσιν, καὶ ἀνέβητε λάλημα γλώσσῃ καὶ εἰς ὀνείδισμα 
a a 3 
ἔθνεσιν: “διὰ τοῦτο, ὄρη ᾿Ισραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 4 
Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ τοῖς 
χειμάρροις καὶ τοῖς ἐξηρημωμένοις καὶ ἠφανισμένοις καὶ ταῖς πόλεσιν 
ταῖς ἐνκαταλελιμμέναις, καὶ ἐγένοντο εἰς προνομὴν καὶ εἰς κατα- ἵ 
πάτημα τοῖς καταλειφθεῖσιν ἔθνεσιν περικύκλῳ: "διὰ τοῦτο τάδε 5 
λέγει κύριος Κύριος Ei μὴν ἐν πυρὶ θυμοῦ μου ἐλάλησα ἐπὶ τὰ λοιπὰ 
᾿» Ν > s ‘ > ’ - o -» ‘ Led e -~ 
ἔθνη καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν πᾶσαν, ὅτι ἔδωκαν τὴν γῆν pov ἑαυτοῖς 
> 4 - 
εἰς κατάσχεσιν per εὐφροσύνης, ἀτιμάσαντες ψυχὰς τοῦ ἀφανίσαι 
ἐν προνομῇ. “διὰ τοῦτο προφήτευσον ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, καὶ 6 
εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ ταῖς νάπαις 
, ΄ ‘A 3 ε ΑἈΑῪ > ~ , a | “ od 
Τάδε λέγει Κύριος “dod ἐγὼ ἐν τῷ ζήλῳ μου καὶ ἐν τῷ θυμῷ pov 
> , > Ν a > ‘ > ΄“ > , ¢ a 7 A “ > ‘ 
ἐλάλησα, ἀντὶ τοῦ. ὀνειδισμοὺς ἐθνῶν ἐνέγκαι ὑμᾶς. 71a τοῦτο ἐγὼ 7 
΄σ ΄ ’ a 
ἀρῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ Ta ἔθνη τὰ περικύκλῳ ὑμῶν, οὗτοι THY ἀτιμίαν 


τος νον, te -- 


a ~ a 
αὐτῶν λήμψονται: *ipayv δέ, ὄρη Ἰσραήλ, τὴν σταφυλὴν καὶ τὸν 8 
A ε ΄“΄ , c , if , ~ ΄ 
καρπὸν ὑμῶν καταφάγεται ὁ λαός μου, ὅτι ἐλπίζουσιν τοῦ ἐλθεῖν. 
ϑὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ κατεργασθήσεσθε 9 
‘ , 10 ‘ ~ ITS ὁ «ὦ > , “ > 
καὶ σπαρήσεσθε, “Kat πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους, πᾶν οἶκον τὸ 


-- τι 


AQ ΧΧΧΥΤ ορεσι ΒΡ: item 4, 6 | του Ἰσραηλ] om του A | Aoyor] pr τὸν Q ἣ 
2 οὐ] ὧν A | evye]+evye A 3 Kupios}+o 0s A | ἀντι του] pr (sub σ΄ Χ) 
αντι του KatQ*(improb ἀντὶ tov Q*) | om καὶ μισηθηναι vuas Q ὑπο] azo 
των εθνων A | υμας 3°] ἡμᾶς A.| εθνεσι (1°) BP: item 4 | aveByre] eyeverOa A | 
γλωσσης A 4 Kupiov] pr adwvae Q | Kupios] pr ks Q.| και ταις papayéw 
(-yé& ΒΡ: item 6) και τοις χειμαρροις] τοις χειμ. καὶ Tats pap. A Kae Tors χειμ.. 
και Tas pap. Q | τοις εξηρημωμενοις καὶ ηφανισμενοιΞ) ταις VaTraLs ταῖς ερημω- 
μεναις καὶ ἠφανισμεναις A | ενκαταλελιμμεναις (εγκ. ΒαΡΟ -λελειμμ. Bab)] 
καταλελιμμεναις A | καὶ 7°] αὐ A] om εἰς 2° A | εθνεδιν} pr εν Q | περι- 
κυκλὼω] pr tos A 5 om Kupeos A | εἰ] ἡ Q*| non inst pov 1° 
Bbvid | εαὐὑτοις τὴν γὝην μου A ᾿ 6 καὶ ταις νᾶπαις και ταις φαραγξ Q | 
Κυριος}] pr ἀδωναι A pr xs Q | ονειδισμου Q* (-μους 95) - 7 eyw]: pr 
wov A pr (sub *) rade Neyer adwvar ks Q | apw] acpw A | ληψονται BO 
8 grapvAny]+(sub *) δωσετε Q | ὑμων xarapayeral] φαγεται A | o dL 


pov]+(sub *) Ind Q 9 om om A | om ed vyas καὶ τὸ A»| om και 
ἐπιβλεψω ep vuas Q* (hab Q™) | om καὶ σπαρησεσθε A 10 παν] 
Tavra Ome 


a} 


462 














IEZEKIHA XXXVI 22 


5. , - «ς > 
Ἰσραὴλ εἰς τέλος: καὶ κατοικηθήσονται ai πόλεις, καὶ ἡ ἠρημωμένη B 
“- cal Ul 
11 οἰκοδομηθήσεται. “Kal πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους καὶ κτήνη, 
“ ~ ~ ~ = “ 
καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ὡς τὸ ἐν ἀρχῇ ὑμῶν, καὶ εὖ ποιήσω ὑμᾶς ὥσπερ τὰ 
»» en“ Ν , “ Στ > ’ 12 ‘ ,, 
12 ἔμπροσθεν ὑμῶν" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Kai γεννήσω 
eS Wk ae. > , ᾿ , > , x , 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους τὸν λαόν μου Ἰσραήλ, καὶ κληρονομήσουσιν 
ὑμᾶς, καὶ ἔδεσθε αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν" καὶ οὐ μὴ προστεθῆτε ἔτι 
“ > a > 
13 ἀτεκνωθῆναι ἀπ᾽ αὐτῶν. “rdde λέγει κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπάν 
΄ > , ἣν λιν Ἃ , ε \ St, 5 
σοι Κατέσθουσα ἀνθρώπους εἶ, καὶ nrexvapévn ὑπὸ τοῦ ἔθνους σου 
we. 148 BY a > , δα ΄ Sig On ἔθ 
14 ἐγένου: "διὰ τοῦτο ἀνθρώπους οὐκέτι φάγεσαι, καὶ ᾿τὸ ἔθνος σου 
> > , » ΄ , ’ 15 ‘ > > én ΚΑ 
15 οὐκ ἀτεκνώσεις ἔτι, λέγει κύριος Κύριος. "5 καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται οὐκέτι 


ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀτιμία ἐθνῶν, καὶ ὀνειδισμοὺς λαῶν οὐ μὴ ἀνενέγκητε, λέγει 


οι 


τό κύριος Κύριος. Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 
17 ἼΥΪὲ ἀνθρώπου, οἶκος Ἰσραὴλ κατῴκησεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
ἐμίαναν αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ ταῖς 
ἀκαθαρσίαις αὐτῶν, καὶ κατὰ τὴν ἀκαθαρσίαν τῆς ἀποκαθημένης 
18 


οο 


> we} ε [ΦΥῚ » “΄“ ‘ , Ν > , 4 6 , 

18 ἐγενήθη ἡ ὁδὸς αὐτῶν πρὸ προσώπου pov. “ξκαὶ ἐξέχεα τὸν θυμόν 
᾿ς. > , 19 ‘ ΄ 2 \ > \ ἔθ Ν ri, 

19 μου em αὐτούς, “Kai διέσπειρα αὐτοὺς eis τὰ ἔθνη, καὶ ἐλίκμησα 
αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας: κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτῶν καὶ κατὰ τὴν ἁμαρτίαν 
20 αὐτῶν ἔκρινα αὐτούς. ““καὶ εἰσῆλθον εἰς τὰ ἔθνη οὗ εἰσῆλθον ἐκεῖ, 
καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον ἐν τῷ λέγεσθαι αὐτούς Λαὸς 
οι Κυρίου οὗτοι, καὶ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ ἐξεληλύθασιν. ““καὶ ἐφεισάμην 

- > ΄σ 
αὐτῶν διὰ τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον; ὃ ἐβεβήλωσαν οἶκος Ἰσραὴλ ἐν τοῖς 
22 ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ. ““διὰ τοῦτο εἰπὸν τῷ οἴκῳ Jee Τάδε 
λέγει Κύριος Οὐχ ὑμῖν ἐγὼ. ποιῶ, οἶκος ᾿Ισραήλ, ἀλλ᾽ ἃ ἢ διὰ τὸ ὄνομά 

? 





“10 πολει5] + yuww A | ἡ ἡρημωμενη οικοδομηθησεται] αιρημωμεναι (sic) AQ 


οιἰκοδομηθησονται A 11 xrnvn)+ (sub a6’ %) και αὐυξηθησονται και 
πληθυνθησονται Q | Ta eumpocber] To εμπρ. A 12 γεννησω] dwow A | 
προστεθητε)] προστεθησεσθαι A 13 κυριος] ἀδωναι A | κατεσθιουσα 
Q* vid (θουσα Q2) | εἰ] -Ἐ συ Q | ητεκνωμενη] ε τῷ sup ras B? 14 arexvw- 
σεις ETL] ατεκνώσει σε οὐκέτι A | Kupios] adwrar A 15 οὐκετι ep vuas] 
ed υμας οὐκετι Q* (improb οὐκ Q*) | ονειδισμους haw] ονειδισμο] εθνων A| ov 
Mn aveveyknre] ov μη ενεγκηται ere A ov Anubn (Amy. Q2) ere Q+(sub *) 
kat To εθνος σου οὐκ ατεκνωθησεται ert Q | Kupcos] ο ὃς A 17 κατω- 
κησαν A| καὶ 1°9]+e ταῖς ἀκαθαρσιαις avrwy A | ras ακαθαρσιαις5] pr εν 
AQ | om καὶ 4° AQ | αποκαθημενῆς] adedpov A 18 avrovs]+ περι Tov 
ἄιματος οὐ ekexeav ev Ty yn (επι τὴν ynv Q) Kae εν τοις ειδωλοις (cd. A) 
αὐτῶν emavay αὐτὴν A et (sub αϑ' *) Q.. / 19 τὴν οδον] Tas odous 
A | Tv ἁμαρτίαν ras ἀνομίας A 20 εἰσηλθον bis] εἰσηλθοσαν A | μου 
To αγιο»} ro αγιον μου ( | λεγεσθαι] λεγέιν Q* id (-γεσθαι Q?) | αὐτου] av- 
τῶν A | εξεληλυθασιω ἐξηλθοσαὶ Α΄ 21 μοῦ το αγιον»] τὸ out μου νὴ 
22 Kupios] pr ah το A pr. ig Q | αλλ 7] adda Qs 
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B μου τὸ ἅγιον, ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθετε ἐκεῖ. 
Ξ3καὶ ἁγιάσω τὸ ὄνομά μου τὸ μέγα τὸ βεβηλωθὲν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 23 
ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη ὅτι ἐγώ εἰμι 
Κύριος ἐν τῷ ἁγιασθῆναί με ἐν ὑμῖν. κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. Kal 24 
λήμψομαι ὑμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ ἀθροίσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν γαιῶν, 

nN ta > > ‘ - con 25 ae: a ἴγ 5.28% 6/4 38 
καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ὑμῶν. Ska ῥανῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ὕδωρ 25 
καθαρόν, καὶ καθαρισθήσεσθε ἀπὸ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν καὶ 
> ᾿ , id γὼ», © ἰῷ ‘ ~ ΡΟ in 26 x U a 
ἀπὸ πάντων τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ καθαριώ ὑμᾶς, *xat δώσω ὑμῖν 26 
καρδίαν καινήν, καὶ πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ἀφελῶ τὴν 
καρδίαν τὴν λιθίνην ἐκ τῆς σαρκὸς ὑμῶν καὶ δώσω ὑμῖν καρδίαν 
σαρκίνην. “Kat τὸ πνεῦμά μου δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ποιήσω ἵνα ἐν 27 

΄ , , i 4 ‘4 , , , 4 
τοῖς δικαιώμασίν μου πορεύησθε, καὶ Ta κρίματά μου φυλάξησθε καὶ 
ποιήσητε. “Kat κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 28 
ς a“ 4 4 θέ > , > 4 » c # > 6 , 29 ‘ 
ὑμῶν, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς λαόν, κἀγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεόν. “9 καὶ 29 
σώσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν, καὶ καλέσω τὸν σῖτον 
3. καὶ πληθυνῶ αὐτόν, καὶ οὐ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς λιμόν: καὶ πληθυνῶ 30 
τὸν καρπὸν τοῦ ξύλου καὶ τὰ γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ὅπως μὴ λάβητε 
ὀνειδισμὸν λιμοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 5᾽ καὶ μνησθήσεσθε τὰς ὁδοὺς 31 
ὑμῶν τὰς πονηρὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν τὰ μὴ ἀγαθά, καὶ 
προσοχθιεῖτε κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐν ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν καὶ ἐπὶ 

- ΄ > A 32,2, 9S ue us yer - » ᾽ 
τοῖς βδελύγμασιν αὐτῶν. ov δι ὑμᾶς ἐγὼ mow, λέγει κύριος 32 
Κύριος, γνωστόν ἐστιν ὑμῖν. αἰσχύνθητε καὶ ἐντράπητε ἐκ τῶν 
ὁδῶν ὑμῶν, οἶκος Ἰσραήλ. 33τάδε λέγει ἀδωναὶ Κύριος Ἔν ἡμέρᾳ 33 
ἧ καθαριώ ὑμᾶς ἐκ πασῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, καὶ κατοικιῶ τὰς πόλεις, 

4 > ὃ θη »᾽ Μ 34 ‘4 ε ΄- » ΄ > θη 
καὶ οἰκοδομηθήσονται ἔρημοι: 5" καὶ ἡ γῆ ἠφανισμένη ἐργασθήσεται, 34 
ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἠφανισμένη ἐγενήθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς παροδεύοντος. 
35καὶ ἐροῦσιν “H γῆ ἐκείνη ἠφανισμένη ἐγενήθη ὡς κῆπος τρυφῆς, 35 
καὶ αἱ πόλεις αἱ ἔρημοι καὶ ἠφανισμέναι καὶ κατεσκαμμέναι ὀχυραὶ ἐκά- 
θισαν: *xai γνώσονται τὰ ἔθνη, ὅσα ἂν καταλειφθῶσιν κύκλῳ ὑμῶν, 36 
a > «A 7 > , A , \ 7 ‘ > 
ὅτι ἐγὼ Κύριος φκοδόμησα ras καθῃρημένας καὶ κατεφύτευσα τὰς npa- 

AQ’ 22 pov το αγιον] το αγιον μου Q os ate A 23 μεγα] αγιον A | 

Kupcos]+heyet adwva xs A et (sub %) Q mum pro ks Q™E 24 ληψομαι 
BQ? | yaw] αγιων Q* (γαίων 8) 27 δικαιωμασι BP | φυλαξεσθαι A | 
momonre| wonoerar A+ (sub *%) avra Q 28 καγω] και eyw A 
30 om ov Οὗ (hab Q'™8) | λοιμὸν Β "4 (Acwov BPAQ) | οπως]- αν B2>Q 
AaBynre]+ere AQ | λιμου] Aaov A | εθνεσι ΒΡ 31 κατα προσωπον] και 
To mp. Bab | em] εν AQ | αὐτων 29] vu! A 32 κυριος] αδωναι Babme | 
Kupios] 0 ὃς A ἐστιν] eorac AQ | Iopand]+reyer xs A 33 αδωναι 
Kuptos] ks o 05 A KS ks Q | nuepa] τη nu. exewn A | ανομιων] pr των A | 
epnuo] pr a AQ 34 ηφανισμενη 1°) pr ἡ B*>AQ | παροδευοντος] διο- 
devovros A 35 ηφανισμενὴ] pr ἡ AQ 36 eyw 1°] tem A 
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37 Ῥισμένας: ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα καὶ ποιήσω. s7Tdde λέγει 
ἀδωναὶ Κύριος Ἔ dro ζητηθή ἢ οἴκῳ Ἰσραὴλ τοῦ ποιῆ 
αἱ Κύριος Ἔτι τοῦτο ζητηθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ τοῦ ποιῆσαι 
> , f > ‘ ς ΄ > , 38 ¢ , 
38 αὐτούς: πληθυνῶ αὐτοὺς ὡς πρόβατα ἀνθρώπους, *as πρόβατα 
Lf ς , > \ > Sad ς “- ΣΑ͂ δ MA » 
ἅγια, ὡς πρόβατα ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς" οὕτως ἔσονται 
« , cm , , > Δ Ν , a 
ai πόλεις ai ἔρημοι πλήρεις προβάτων ἀνθρώπων, καὶ γνώσονται ὅτι 
2 
ἐγὼ Κύριος. 
he ae eee fees Ν , 4. 267 Zz > ’ 
x Kai ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ ἐξήγαγέν με ἐν πνεύματι 
Κύριον καὶ ἔθηκέν με ἐν μέσῳ τοῦ πεδίου καὶ τοῦτο ἦν μεστὸν 
2 ὀστέων ἀνθρωπίνων" " καὶ περιήγαγέν με ἐπ᾽ αὐτὰ κυκλόθεν κύκλῳ, 
καὶ ἰδοὺ πολλὰ σφόδρα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου, ξηρὰ σφόδρα. 
3 ‘ > \ ΄ εν 5 , > , 1 #9 a a ὶ 
33καὶ εἶπεν πρὸς μέ Yie ἀνθρώπου, εἰ ζήσεται τὰ ὀστᾶ ταῦτα; κα 
A , A 2 4 “ 4 δ σ 4 , , Ν % 
4 εἶπα Κύριε, od ἐπίστῃ ταῦτα. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Προφήτευσον ἐπὶ 
τὰ ὀστᾶ ταῦτα καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρά, ἀκούσατε λόγον 
s Κυρίου STdde λέγει Κύριος τοῖς ὀστέοις τούτοις ᾿Ιδοὺ ἐγὼ φέρω εἰς 
6 ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς, ° 
, 4 > -“ > aS Us a , ‘ id a , > ς a 
σάρκας, καὶ ἐκτενῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς δέρμα, καὶ δώσω πνεῦμά pov eis ὑμᾶς 


~ - > - 
καὶ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς νεῦρα, καὶ ἀνάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς 


, ao 4 Δ 
7 καὶ ζήσεσθε: καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 7καὶ ἐπροφήτευσα 
καθὼς ἐνετείλατό μοι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐμὲ προφητεῦσαι, καὶ ἰδοὺ 
μοι. Ὕ ἢ ἐμὲ προφητεῦσαι, 
σεισμός, καὶ προσήγαγε τὰ ὀστᾶ ἑκάτερον πρὸς τὴν ἁρμονίαν αὐτοῦ, 
8 Ν ἴδι Ν ἰδ ‘ 2, 1. > A ~ Ν , > s s > , 
8 δ καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπ᾽ αὐτὰ νεῦρα καὶ σάρκες ἐφύοντο, καὶ ἀνέβαινεν 
>. 2% > 2% δέ a Δ' BY a ey > > > “ 9 Ve LF 
9 ἐπ᾿ αὐτὰ δέρματα ἐπάνω, καὶ πνεῦμα“ οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς. 9 καὶ εἶπεν 
λ ᾿ , Σ᾽ ὦ \ ~ ,΄ δι, , 
pbs, Hpadheqvony ἐπὶ τὸ πνεῦμα, προφήτευσον, υἱὲ sad si 
καὶ εἰπὸν. τῷ «νιδύμωακι, Τάδε Mey Biipays Ἔκ τῶν Ἰνασόβον πνευ- 
reer ἐλθὲ καὶ ἐμφύσησον εἰς τοὺς νεκροὺς τούτους, καὶ Perce 
οκαὶ ἐπροφήτευσα καθότι ἐνετείλατό pow καὶ εἰσῆλθεν εἰς αὐτοὺς 


86 εγὼ 2°] pr ore Α | Κυριος 2°] pr ks Α || ποιησω] ἐποιησὰ Q 81 αδω- 
vat Kuptos] xs ks 0 θς A xs ks Q  ζητηθησομαι] ζητημα θησομαι A | αὑτοὺς 
1°] αὐτοῖς AQ 38 eyw]+ equ A XXXVIT 1 pr tit vexpwr avaBiwors 
Q | πνεύματι] adnot τω ayww Q™e | Kupios] kv Q | πεδιου] πεδινου Q* vid 
(τδιου Q*)  οστων Q  ανθρωπινων] pr - Q* 2 Epa] pr και cov AQ 
3 Κυριεῖ pr xe AQ | επιστὴ] επιστασαι Q | ravra 2°] αὐτὰ A pr - Οἱ 
4 pe]+(sub -} ue avov Q 5 Κυριος] pr xs AQ | ooras Q 6 πνευμα 


μου es υμας] rva μου ed vu. A εἰς υμ. ὮΝ μου Q | ort] διοτι A 7 pol 


+Ks A| eyevero]+gwvy A et. (sub *) Q | προφητευσαι] προφητευειν A | 
προσηγαγεν AQ* | ocra}+ οστεοὶ Qn 8 evdoy ΒΡ | epvovro] avedu- 


ovro A | depuara] δερμα AQ 9 ἐπι TO πνευμα.. ανθρωπου] Wwe avou 


προφητευσον emt το πνευμα A | Kupios] pr ks AQ | εκ τὼν τεσσαρων πνευμα- 
των (rv. sup ras B*>) ede] ehOe εκ των τεσσ. avepwy Tov ουνοῦ ελθε TO πνευμα 
A εκ τῶν τεσσ. πνευμάτων ελθε (οι γ΄ Χ) το πνευμα Q 10 καθοτι] 
καθως A 
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τὸ πνεῦμα καὶ ἔζησαν, καὶ ἔστησαν ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν, συναγωγὴ \ 
πολλὴ σφόδρα. “Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων Ὑἱὲ ἀνθρώ- τι 
που, τὰ ὀστᾶ ταῦτα πᾶς οἶκος Ἰσραήλ ἐστιν, καὶ αὐτοὶ λέγουσιν 
= ‘ , . » A 4 ὦ. sf © \ ὄν“ ΄ Σ 
Enpa γέγονεν τὰ ὀστᾶ ἡμῶν, ἀπόλωλεν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, διαπεφωνή- 
καμεν. “dia τοῦτο. προφήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ 12 
ἐγὼ ἀνοίγω ὑμῶν τὰ μνήματα, καὶ ἀνάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν μνημάτων ὑμῶν, 

\ > + ς. Ὁ 0ώ.8 \ Cod a > γ 13 \ , θ ¢ ce Bd 
καὶ εἰσάξω ὑμᾶς eis τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, kal γνώσεσθε ὅτι ἐγώ 13 
εἰμι Κύριος, ἐν τῷ ἀνοῖξαί με τοὺς τάφους ὑμῶν τοῦ ἀναγαγεῖν με 
ἐκ τῶν τάφων τὸν λαόν pov. “kai δώσω τὸ πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς 14 

\ , ‘ / ed aes \ ~ ¢ «A \ Pale @ 
καὶ ζήσεσθε, καὶ θήσομαι ὑμᾶς ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ γνώσεσθε ὅτι 
ἐγὼ Κύριος λελάληκα καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος. 

15 Dee , ‘ ’ Y ‘ ΄ὕ 16 8 9 , ͵ 15 

Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε {2 
σεαυτῷ ῥάβδον καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτὴν τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς υἱοὺς 

ῷ ἡ yp ory 
> “ , > cer ? , 
Ἰσραὴλ τοὺς προσκειμένους ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ ῥάβδον δευτέραν λήμψῃ 
~ , -~ > 
σεαυτῷ καὶ γράψεις αὐτήν TO Ἰώσήφ, ῥάβδον ᾿ΕἘφράιμ καὶ πάντας 

‘ oN > \ ‘ s \ δι. 2 17 x ΄ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ τοὺς προστεθέντας πρὸς αὐτόν. "καὶ συνάψεις 17 
αὐτὰς πρὸς ἀλλήλας. σαυτῷ εἰς ῥάβδον μίαν τοῦ δῆσαι αὐτάς, καὶ 
“, > - , ta Oe 2 ¢ , ‘ ΡΥ 
ἔσονται ἐν τῇ χειρί gov. "“δκαὶ ἔσται ὅταν λέγωσιν πρὸς σὲ οἱ υἱοὶ 18 

δ ΧΩ δῷ > > AX ς « 2 ~ 4 Ce ey 
τοῦ λαοῦ σου Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτά σοι; "Kal ἐρεῖς τὸ 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὸ ἐγὼ λήμψομαι τὴν φυλὴν 
Ἰωσὴφ τὴν διὰ χειρὸς Ἐφράιμ καὶ τὰς φυλὰς Ἰσραὴλ τὰς “προσ- 

,͵ A > / Ν “2 > ‘ > 8 A λὴ » hy ‘ 
κειμένας πρὸς αὐτόν, καὶ δώσω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν φυλὴν ᾿Ιούδα, καὶ 
ἔσονται εἰς ῥάβδον μίαν τῇ χειρὶ Ιούδα. “καὶ ἔσονται αἱ ῥάβδοι 20 
> > \ »+ > > > ved > ΄ν ’ > , > ~ ὯΙ 
ἐφ᾽ ἃς σὺ ἔγραψας ἐπ᾽ αὐταῖς ἐν τῇ χειρί σου ἐνώπιον αὐτῶν, “" καὶ “1 
ἐρεῖς αὐτοῖς Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω πάντα οἶκον 
> \ 3 ΄ “- > κ τ > τὰ > ἀδ, Ἄν ὃς , > \ 
Ἰσραὴλ ἐκ μέσου τῶν ἐθνῶν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ συνάξω αὐτοὺς 

ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ αὐτῶν καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν 
᾿ς 10 τὸ πρευμα] πν. ζωης A | πολλὴ] μεγάλη A | chodpa]+ (sub οἱ. γ΄ “Χ) 
cpodpa OQ 11 οἰκο] pr o Q 12 εἰπον]-Ἐ προς αὐτοὺς A et 
(sub οἱ γ΄ *) Q | Kupios] pr adwrac A pr xs Q | ὑμων (yyw B* vywy Bar) 
τα μνηματα] τα μν. υμων Q | vey 25] - (sub οἱ γ΄ %) Aaos wou Q 13 pe 
2°]+upas A et (sub *) Ὁ | ταφων] Ἐυμων AQ 14 To πνευμα] om To 
BePAQ | λελαλῆκα] ehadynoa (post ed. distinx) Q | Kupios 2°] pr xs AQ 
16 ue] pr (sub *) καὶ συ Q | Ἰσραὴλ 1°) αὐτῆς A | ex 2°] προς AQ™E | 
ληψη BQ? | προστεθεντας] προσκειμενους A 17 συναψεις} συναξεις 
Q | προσαλληλα Οὗ (-λας Q*) | σαυτω] σεαυτω A | Tov δησαι αὐτας] με. Οἵ 


18 cov]+ λέγοντες A εἰ (sub “Χ) Ὁ | αναγγελλει:] ἀπαγγέλεις AQ 19 Kv- 
pos] Ῥγαδωναι A pr Ks Q | ληψομαὶ BPQ* | τὴν δια] om τὴν A | Ἰσραὴλ] pr’ 
Tov A | προκείμενας Q* fort | Tovda 1°] pr του A | μιαν] τ (5 *) καὶ evovras 


μια Q | τὴ χειρι] pr ev AQ ες 20 ae paBdor (6 sup ras B*>)] om a Οὗ 
(superscr 93) | as] ats AQ 21 κυριος Κυριος] αδωναι xs 0 Os A 
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IEZEKIHA XXXVIII 4 


22 τοῦ Ἰσραήλ, “Kai δώσω αὐτοὺς εἰς ἔθνος ἐν TH γῇ pov καὶ ἐν τοῖς 
a > , < τ ,᾿» > A ‘ > » “, > 
ὄρεσιν Ἰσραήλ: καὶ ἄρχων eis ἔσται αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι εἰς 

~ ’ a A 

23 δύο ἔθνη, οὐδὲ μὴ διαιρεθῶσιν οὐκέτι εἰς δύο βασιλείας, iva μὴ 
΄ “ cr > 

μιαίνωνται ἔτι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. καὶ ῥύσομαι αὐτοὺς amd 

πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, καὶ καθαριῶ 

> fi» om” , ? , ἣν ΝΣ Ὁ ’ ad > » > 

αὐτούς, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν, Kal ἐγὼ Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 

24 θεόν: ““καὶ ὁ δοῦλός μου Δαυεὶδ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν" ἔσται 

΄ , 
ποιμὴν εἷς πάντων" ὅτι ἐν τοῖς προστάγμασίν pou πορεύσονται, Kai 
25 Τὰ κρίματά. μου φυλάξονται καὶ ποιήσουσιν αὐτά. “Ξκαὶ κατοι- 
x ee a >on 4 δ , a , > , 
κήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἣν ἐγὼ δέδωκα τῷ δούλῳ. pov ᾿Ιακώβ, 
Lal ,ὕ an , > ΄“ 
οὗ κατῴκησαν ἐκεῖ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 
A a4 a 2 
26 αὐτοί. καὶ Aaveid ὁ δοῦλός pov ἄρχων εἰς τὸν αἰῶνα. “Kai δια- 
θη > -~ , + ee θη > , »» > dA 
ἥσομαι αὐτοῖς διαθήκην εἰρήνης, διαθήκη αἰωνία ἔσται μετ᾽ αὐτῶν" 
. , Ww Δ ᾽ , » α > \ A 2 . ς 
27 καὶ θήσω τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα, 7 Kai ἔσται ἡ 
΄- col , 
κατασκήνωσίς μου ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς θεός, καὶ αὐτοί μου 
“ , ¢ 
28 ἔσονται λαός. “kal γνώσονται τὰ ἔθνη ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ 
, > ’ 3 a 3 “AR 4 , > , t 5: > s 
ἁγιάζων αὐτούς, ἐν τῷ εἶναι τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν 
αἰῶνα. 
, 2 , 
"Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 
Aa - , 
ρισον τὸ πρόσωπόν gov ἐπὶ Tey καὶ τὴν γῆν τοῦ Maywy, ἄρχοντα 
,ὕ , > 

3 Pos, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν 3 καὶ εἰπὸν 
> ρὲ , , ’ ’ » A 8 A > ν a» « Ud , 
αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ ἄρχοντα ‘Pas, Μέσοχ, 

“ , a 

4 καὶ Θοβέλ, tal συνάξω σε καὶ πᾶσαν τὴν δύναμίν σου, ἵπττους καὶ 

ἱππεῖς ἐνδεδυμένους θώρακας πάντας συναγωγῇ πολλῇ, πέλται καὶ 


22 Ἰσραὴλ] pr του A | αὐτων] pr παντων A et (sub “Χ) Q + (sub *) εἰς 
βασιλεα Q | ert] overt A | βασιλειας] Baorles Q 23 αὐτων 1°}+e@ os 
ἡμάρτοσαν εν GUTOLS και εν τοις προσοχθεισμασιν αὐτων και εν Tagats ταις βασι- 
λειαις (Sic) αὐτων A+ (sub θ΄ *) καὶ εν τοις προσοχθισμασιν ἀὐυτων και εν πασαις 
ταις ἀσεβειαις avrwy Q | nuaprocay] ν sup ras B* | om Κύριος Q 24 εσται 
ποιμὴν es] καὶ ποιμὴν εἰς εσται AQ | παντων]- (51 %) avrwy Q [μου 2°] μοὶ 
B* (μου Ba?) | πορευσωνται A | φυλαξωνται A 25 eyw δεδωκα]) cdwka eyw 
Q | αὑτοι]- καὶ οἱ viol αὐτων καὶ OL υἱοι των νιων αὐτῶν ews αἰωνος A et 
(sub α'θ' “) Q | καὶ 39] Ἐιδου A | ἀρχων]- αὐτων εσται AQ* (εσται sub - 
[0 26 διαθηκὴ] pr καὶ Α | αὐὑτων 197- (5 α΄θ' 3) καὶ δωσω αὐτοὺς 
και πληθυνω avTovs Q 27 Geos] εἰς Ov ΑΙ ] μου εσονται] ἐσονται μοι A 
eo. μου Q 28 om ra evn A | awva)l+deyer ks A XXXVIIL 1 pr 
tit περι wy και Maywy Qms sup, 2 Twy] adnot δωματα Q™e | Maywy] 
Typos (sic ut vid) ἡ aro δωματων Οὐ | Pws| adnot κεφαλης Q™ | Mecox] 
Mosox A adnot. εἐκστασις ΟΕ.) Θοβελ] adnot cvpraca Q™s 3 κυριος 1°} 
ἀδωναι A | ἐπι} σε B*>+ceTwy AQ | apxovra] pr και A | Mecox] Mosox A 
4 καὶ 1°] pr (sub θ΄ *) και περιστρεψω σε και dwow χαλινον εἰς Tas oraryovas 
ov Q 
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περικεφαλαῖαι καὶ μάχαιραι: "Πέρσαι καὶ Αἰθίοπες καὶ Λίβυες, 5 
, ’ \ , ὅτι \ , ¢ , pew 
πάντες περικεφαλαίαις καὶ πέλταις, “Τόμερ καὶ πάντες of περὶ αὐτόν, 6 

> ~ “ 
οἶκος Tod Θεργαμὰ ἀπ᾽ ἐσχάτου βορρᾶ καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτόν, καὶ 
ἔθ λλὰ ν Aa 7 ε , 6 c , A ‘ 4 A 
ἔθνη πολλὰ μετὰ σοῦ. 7ἑτοιμάσθητι, ἑτοίμασον σεαυτὸν σὺ καὶ 7 
- 4 >} a 
πᾶσα ἡ συναγωγή σου, of συνηγμένοι μετὰ σοῦ, Kai ἔσῃ μοι εἰς 
, 8 > > «¢€ ~ , © , ἈΝ > > > , 
προφυλακήν. ὥάφ᾽ ἡμερῶν πλειόνων ἑτοιμασθήσεται, καὶ ἐπ᾽ ἐσχά- 8 
~ ’ -“" 
του ἐτῶν ἐλεύσεται καὶ ἥξει εἰς τὴν γῆν τὴν ἀπεστραμμένην ἀπὸ 
, , 26 > NG 28 δ > ὴλ a > 
μαχαίρας, συνηγμένων ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, ἐπὶ γῆν Ἰσραὴλ ἣ ἐγε- 
3 cal , , 
νήθη ἔρημος dv. ὅλου: καὶ οὗτος ἐξ ἐθνῶν ἐξελήλυθεν, καὶ κατοική- 
> > 3. 7 a 9 \ > ᾿ ς ς / ‘ 4 « 
σουσιν ἐπ᾽ εἰρήνης ἅπαντες. ϑκαὶ ἀναβήσῃ ὡς ὑετός, καὶ ἥξει ὡς 


Ὁ 


νεφέλη κατακαλύψαι γῆν, καὶ ἔσει σὺ καὶ πάντες οἱ περὶ σὲ καὶ ἔθνη 
~ ’ ΄ 
πολλὰ μετὰ σοῦ. rade λέγει κύριος Κύριος Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ το 
> / > [4 cr > ‘ \ / Ν Led A 
ἐκείνῃ ἀναβήσεται ῥήματα ἐπὶ τὴν καρδίαν σου, Kal λογιῇ λογισμοὺς 
\ ΠΥ ee oe 1.} ee , δον > ΄ C7 >. 

πονηροὺς “kal ἐρεῖς ᾿Αναβήσομαι ἐπὶ γῆν ἀπερριμμένην, ἥξω ἐπὶ τι 
ἡσυχάζοντας ἐν ἡσυχίᾳ καὶ οἰκοῦντας ἐπ᾽ εἰρήνης, πάντας κατοικοῦν- 
τας γὴν ἐν ἧ οὐχ ὑπάρχει τεῖχος οὐδὲ μοχλοί, καὶ θύραι οὐκ εἰσὶν 
αὐτοῖς" ““προνομεῦσαι προνομὴν καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα αὐτῶν, τοῦ 12 
> , -~ 7? > \ > ΄ a , , 2.9 » 
ἐπιστρέψαι χεῖρά pov eis τὴν ἠρημωμένην ἣ κατοικίσθη, καὶ ἐπ᾽ ἔθνος 
συνηγμένον ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, πεποιηκότας κτήσεις, κατοικοῦντας 
ἐπὶ τὸν ὀμφαλὸν τῆς γῆς. "Σαβὰ καὶ Δαιδὰν καὶ ἔμποροι Καρχη- 13 
δόνιοι καὶ πᾶσαι αἱ κῶμαι αὐτῶν ἐροῦσίν σοι Eis προνομὴν τοῦ 
mpovopedoa σὺ ἔρχῃ καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα; συνήγαγες συναγωγήν σου 
λαβεῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἀπενέγκασθαι κτῆσιν τοῦ σκυλεῦσαι 

“- - / “ 
σκῦλα; “Ata τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ εἰπὸν τῷ 14 


4 μαχαιραι]- (sub 6’ %) mavres αὐτο Q 5 Περσαι] adnot πειρα- 
ζομενοι Q™E | ArOcores] adnot ταπεινωσις Q™S | AcBves]+ και Λυδοι A+ (sub 
%) per αὐτων adnot στόμα αποκλινοντος Q™S | περικεφαλαιαις}] pr ev A 
6 Touep] adnot πικρασθησεται Qme  Θεργαμα] adnot παροικια τις Que 
7 eromacoy] pr καὶ A | σεαυτον] cavrov Ὁ 8 πλειονων] Ἐετὼν A | 
ecxarwv A | eri Ὕην Ἰσραὴλ] εἰς THY ynv Tov Ind A | ovros εξ εθνων εξελη- 
Avbev] avros εξελ. ex των εθν. A 9 nies AQ | νεφελη] καταιγις Q™s | 
εσει (-ση B>)] πεση AQ 10 Kupios}]+o0 0s A 11 απεριμμενὴν 
AQ | emt 2°] eb Q οἰκουντα5] κατοικοῦϊτας Α  γὙην ev Ἢ] modes ev ars 
A | αὐτοι9] αὑταῖς A 12 om avrav A | χειρα] pr τὴν A | τὴν npn.) 
ynv ἡρημ. Q | er] ere AQ | xrnoes)+(sub of 5} καὶ υπαρξῖ! Q κατοι- 
Piper | pr xa Q 13 Σαβα] Σαβαν Q adnot κυκλος Q™s | Aadav] 
Δαδαν Q adnot κατασκοπὴ xapas Qmsvid [ων pro A | Καρχηδονιοι (K 
sup ras B@>)] Χαλκηδονος A adnot povorns Καρχ. Θαρσεις ΟἸΒ νὰ | κωμαι 
αὐυτων] χωραι avrns A | Tov προνομεῦσαι εἰς προνομὴν A | ἀπεινεγκασθαι Οὔ 
(απεν. ()8) | Krnow] κτήσεις A | σκυλα 2°]+(sub 0’ %&) μεγαλα Q 
14 εἰπον] εἰπε Q* (om και evr. Q?*) 5 
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IEZEKIHA KXXTS 2 


, Γ᾿ ΄“΄ F ΄ - 
Toy Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν τῷ κατοικισθῆναι B 

\ Xx , > ὴλ Sex tee > δ 15 Δ > A 
13 τὸν λαόν μου Ἰσραὴλ ἐπ᾽ εἰρήνης, eyepOnan; “skal ἥξεις ἐκ τοῦ 

, > Ψ > , “ \, » ‘ A a > ,͵ 
τόπου σου ἀπ᾿ ἐσχάτου βορρᾶ, καὶ ἔθνη πολλὰ μετὰ σοῦ, ἀναβάται 

¢ ΄ \ , \ 7 , 16 Ae ΄΄ 
τό ἵππων πάντες, συναγωγὴ μεγάλη ‘kal δύναμις πολλή, Kai ἀναβήσῃ 

ΕΣ a 

ἐπὶ τὸν λαόν pov Ἰσραὴλ ὡς νεφέλη καλύψαι γῆν" ἐπ᾽ ἐσχάτων 
τῶν ἡμερῶν ἔσται, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ τὴν γῆν μου, ἵνα γνῶσιν πάντα 

‘ ἔθ > , > Led θῇ ,’ 3 \ > , > a“ 17 , 
17 τὰ ἔθνη ἐμέ, ἐν TH ἁγιασθῆναί pe ἐν σοὶ ἐνώπιον αὐτῶν. "7τάδε 
, ’ ’ “ , \ 3 \ = , b ra -“ ~ 
λέγει κύριος Κύριος τῷ Τώγ Σὺ εἶ περὶ οὗ ἐλάλησα πρὸ ἡμερῶν τῶν 
4 \ bY “- , na ~ > , > 
ἔμπροσθεν διὰ χειρὸς τῶν δούλων pov προφητῶν τοῦ Ἰσραήλ, ἐν 
18 ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἔτεσιν, τοῦ ἀγαγεῖν σε ἐπ᾽ αὐτούς. “καὶ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν ἡμέρᾳ ἣ ἂν ἔλθῃ Toy ἐπὶ τὴν γῆν 
19 Ἰσραήλ, λέγει κύριος Κύριος, ἀναβήσεται 6 θυμός μου Kal 6 ζῆλός 
μου. ἐν πυρὶ τῆς ὀργῆς μου ἐλάλησα Ei μὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται 

a > , 

20 σεισμὸς μέγας ἐπὶ γῆς Ἰσραήλ, ““καὶ σεισθήσονται ἀπὸ προσώπου 
, © > ’ a , \ A A re > “ ¥ \ 
Κυρίου οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ 





2-228 25 


θηρία τοῦ πεδίου καὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τὰ ἕρποντα ἐπὶ τῆς γῆς Kal 
a a , " 
πάντες οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ῥαγήσεται τὰ ὄρη ᾿ 





καὶ πεσοῦνται ai φάραγγες, καὶ πᾶν τεῖχος ἐπὶ τὴν γῆν πεσεῖται. ' 
2r ‘ , ϑι 9, a. & ‘ a , , Α , > 
21 *kal καλέσω ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ πᾶν φόβον, λέγει Κύριος: μάχαιρα ἀν- 
22 θρώπου ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔσται. “Kal κρινῶ αὐτὸν θανάτῳ 
καὶ αἵματι καὶ ὑετῷ κατακλύζοντι καὶ λίθοις χαλάζης, καὶ πῦρ καὶ 
t ᾽ ρ 





“ , 2 ἢ >A at: νυ , \ 3 » a \ 2.) » 
θεῖον βρέξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς per αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ ἔθνη 

23 πολλὰ μετ᾽ αὐτοῦ. “Ξκαὶ μεγαλυνθήσομαι καὶ ἁγιασθήσομαι καὶ 
ἐνδοξασθήσομαι καὶ γνωσθήσομαι ἐναντίον ἐθνῶν πολλῶν, καὶ γνώ- 

a > , > , 1 Ν ΄. co > 6 , 

τ σονται ὅτι ἐγὼ εἰμι Κύριος. Καὶ σὺ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 
φήτευσον ἐπὶ Τὼγ καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ 

2 Τώγ, ἄρχοντα ‘Pas, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ-: “καὶ συνάξω σε καὶ καθο- 


/ Ν » - > > > , ~ ~ A > , > A 
δηγήσω σε καὶ ἀναβιβῶ σε ἐπ᾽ ἐσχάτου τοῦ βορρᾶ, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ 


14 Κυριος] xs ks οἷθς A ks ks Q οὐκ] ουὐχι A | κατωκισθηναι Q* (κατοικ. AQ | 
Q2) | ἐγερθηση] εξεγερθηση A 16 avrwy]+Twy (fort sub *) Q 11 κυ- 
ρίος Κυριος] αἀδωναι ks 0 68 A | tw Twy] pr - Οὗ προ] ad A | προφητων] 
pr τῶν AQ | Icpand]+ (sub θ΄ σ’ &) των προφητευσαντῷ! Q  ετεσι ΒΡ | aya- | 
yew] avayayew A 18 Ἰσραὴλ] pr του AQ | Kupios]+o θς A | pov] 
+(sub θ΄ %) ev opyn pov Q 19 om e μὴν Q | yns} pr της AQ | Iopanr] 
pr tov A 20 σεισθησονται] ov sup ras B*> | Κυριου] pr του A | payn- 
σονται A 21 αὐτο] avrov Q | om καὶ 2° AQ | παν] παντα Q | φοβον] 
+paxatpas AQ | Κυριος] pr ks AQ, 22 em 2°] ἐπὶ A 23 και | 
ενδοξασθησομαι) pr-Q? . XXXIX 1 Kupios} pr ks AQ | Mecox] Μοσοχ | 
AQ | Θοβελ] Θοβερ A 2 avaBiBacw AQ | ex] am AQ | αναξω] συναξω A 


4609 





XXXIX 3 IEZEKIHA 


a? “- ΄ 
81 Bra ὄρη τοῦ Ἰσραήλ. "3καὶ ἀπολῶ τὸ τόξον σου ἀπὸ τῆς χειρὸς Tov 3 
- a ? , a A = 
τῆς ἀριστερᾶς καὶ τὰ τοξεύματά σοὺ ἀπὸ τῆς χειρός σου τῆς δεξιᾶς, 
4 ‘ al 4λω.)Ἁ ἃ ΧΑ \ 3 , ‘ “ ν ‘ , ς 
(καὶ καταβαλῶ σε “ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ Ἰσραήλ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ πάντες οἱ 4 
4 , 4 , ἂν 4 π᾿ Η͂ “- , > , > 2 Fy 
περὶ σέ, καὶ τὰ ἔθνη τὰ μετὰ σοῦ δοθήσονται εἰς πλήθη ὀρνέων 
παντὶ πετεινῷ καὶ πᾶσι τοῖς θὴρίοις τοῦ πεδίου δέδωκά σε κατα- 


ee τ ἀν νι 


Pa 


βρωθῆναι. "ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου πεσῇ, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, 5 





΄ ~ A 
λέγει Κύριος: “καὶ ἀποστελῶ πῦρ ἐπὶ Tay, kai κατοικηθήσονται ai 6 


“-, » » ον Ν , “ » / > 4 7 \ ὸ 
νῆσοι ἐπ᾽ εἰρήνης" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Τ7καὶ τὸ 7 ἢ 
a 4 4A a , > ᾿ - > , Ν » a 
ὄνομά μου τὸ ἅγιον γνωσθήσεται ἐν μέσῳ aod μου Ἰσραήλ, καὶ ov ἢ 
, ν 9 ΄, \ ἡ >, ‘ , 1,» ᾿ 
βεβηλωθήσεται τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον οὐκέτι: καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη 5 
> ef 
ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἅγιος ἐν Ἰσραήλ. "ἰδοὺ ἥκει, καὶ γνώσῃ ὅτι 8 
- λέ ΄ , “ > Ν᾿ κίεν > © νι, » 9 N 
ἔσται, λέγει κύριος Κύριος: αὕτη ἐστὶν ἡ ἡμέρα ev 7 ἐλάλησα. καὶ 9 
> ΄ ε a \ , > \ ΝΥ , > 
ἐξελεύσονται οἱ κατοικοῦντες Tas πόλεις Ἰσραὴλ καὶ καύσουσιν ἐν 
΄“΄ a ᾿ A ΄ \ , A , % ΕΝ 
ο΄ τοῖς ὅπλοις, πέλταις καὶ κοντοῖς καὶ τόξοις καὶ τοξεύμασιν καὶ ῥάβδοις 
col ’ ΄ “a 
4τ' χειρῶν καὶ λόγχαις, καὶ καύσουσιν ἐν avrois! mip ἑπτὰ ἔτη" "“καὶ 10 
’ - a” ΄ 
οὐ μὴ λάβωσιν ξύλα ἐκ τοῦ πεδίου οὐδὲ μὴ κόψουσιν ἐκ τῶν δρυμῶν, 
> x ’ 
GAN ἢ τὰ ὅπλα κατακαύσουσιν πυρί: καὶ προνομεύσουσιν τοὺς 
’,΄ , 
προνομεύσαντας αὐτούς, καὶ σκυλεύσουσιν τοὺς σκυλεύσαντας αὐ- 
, , ΄ ᾿ IL ΓΕ > ᾿ς» a) , κ 
τούς, λέγει Κύριος. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ δώσω τῷ τι 


ἐπ ρῶν, 


4, / > / ~ > > 4 " 4, a 
Tay τόπον ὀνομαστόν, μνημεῖον ἐν Ἰσραήλ, τὸ πολυάνδριον τῶν 

> , ‘ - , Ἢ , 4 
ἐπελθόντων πρὸς τῇ θαλάσσῃ, καὶ περιοικοδομήσουσιν τὸ περι- 
στόμιον τῆς φάραγγος" "καὶ κατορύξουσιν ἐκεῖ τὸν Τὼγ καὶ πᾶν τὸ 12 


πλῆθος αὐτοῦ, καὶ κληθήσεται Τὸ τέ, τὸ πολυάνδριον τοῦ Τώγ. "3 καὶ 13 (x2) 
[Δ > 4 > > \ “ θ 67 ς a 3 c , 

κατορύξουσιν αὐτοὺς οἶκος Ἰσραὴλ ἵνα καθαρισθῇ ἡ γῆ ἐν ἑπταμήνῳ, ; 

a - “ ΕΝ: . «! 

cat κατορύξουσιν αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς; καὶ ἔσται αὐτοῖς (9). 

. bid 

ὀνομαστὸν 7 ἡμέρᾳ ἐδοξάσθην, λέγει Κύριος. “kal ἄνδρας διὰ 14 
παντὸς διαστελοῦσιν ἐπιπορευομένους τὴν γῆν θάψαι τοὺς κατα- 
λελιμμένους ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καθαρίσαι αὐτὴν μετὰ τὴν 


AQT 3 τὸ τοξον] om To Q | απὸ 19] ex A 4 ra Ἰσραὴλ] του nA A om 
ra QT | τὰ μετα] om τα A* (hab A#*) | παντι] pr καὶ Τ' 5 mpocwror Q | 
Kvuptos] pr xs AQT 6 ΤΩ] ce A Maywy Τ' | κατοικισθησονται A 
7 γνωσθησεται] γνωσθησονται Q*vi4 (spat 1 lit inter ε et τὴ | μου To αγιον 
(2°)] To ayov μου Q | τά εθνη] pr wavra AT’ | Kupios] pr ks A αγιο5} pr’ 
o AI | om εν 2° A (?T) 8 ἐσται] [εσ]τι[ν] ΤΥ | Kupios]+o ὃς A 
9 Iopand]+(sub θ΄ *) και exxavoovow Q | xaveovew] exxavoovow Τ' | πεὰ- 
Tas] pr - Οἱ 10 κοψωσιν AQ | Kupcos] pr ks Q 11 om ev Iopand 
A* (hab 4.35 | τὴν Oadaccav A 12 κατορυξωσιν A | To τε] το yat A τὸ 
ye Q 13 κατορυξουσιν 1°] κατορυξωσιν A | Ἰσραηλ] pr του A | ονομαστον 
pr εἰς AQ | nuepa}+7 A | Kupios] pr ks Q 14 διαστελουσινἾ ἀποστε- 

ουσιν ΟἿ | τὴν ὙὝην] pr πᾶσαν ΔΌΡΕ | Oaar]+(sub %) καὶ τοὺς παρα- 
πορευομενοὺυς A | καταλελειμμενους B2>Q* ΟΣ Ὁ δ. 
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IEZEKIHA ΧΧΧΙΧ 28 


© 4 A > , 15 x a ¢ , A 4 * 
15 ἑπτάμηνον, καὶ ἐκζητήσουσιν. “Kai was ὁ διαπορευόμενος τὴν γῆν B 
a , > a 
καὶ ἰδὼν ὀστοῦν ἀνθρώπου οἰκοδομήσει παρ᾽ αὐτὸ σημεῖον, ἕως ὅτου 
a , 
θάψωσιν αὐτὸ οἱ θάπτοντες cis τὸ yal τὸ πολυάνδριον τοῦ Tw’ 
a“ Ul 
16 “kal yap τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Πολυάνδριον" καὶ καθαρισθήσεται 
a ζ΄ , 
17 ἢ γῆ. "Ἰκαὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Eimov 
παντὶ ὀρνέῳ πετεινῷ καὶ πρὸς πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου Συνάχθητε 
4 »»ἤ , > ‘ , a , Dr & 4 
καὶ ἔρχεσθε, συνάχθητε ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ ἐπὶ τὴν θυ- 
a ~ ΕΣ > , 
σίαν μου, ἣν τέθυκα ὑμῖν θυσίαν μεγάλην ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ 
κα 
18 φάγεσθε κρέα καὶ πίεσθε αἷμα. “xpéa γιγάντων φάγεσθε, καὶ αἷμα 
΄- a 4 4 
ἀρχόντων τῆς γῆς πίεσθε, κριοὺς καὶ μόσχους Kal τράγους, καὶ οἱ 
, 
19 μόσχοι ἐστεατωμένοι πάντες. “Kal φάγεσθε στέαρ εἰς πλησμονήν, 
20 καὶ πίεσθε αἷμα εἰς μέθην ἀπὸ τῆς θυσίας μου ἧς ἔθυσα ὑμῖν. * Kai 
» [4 ᾽ Ν fond , a 4 > , Ν , 
ἐμπλησθήσεσθε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ yi- 
, ’ \ 
2x yavta καὶ πάντα ἄνδρα πολεμιστήν, λέγει Κύριος. *xal δώσω τὴν 
- a 
δόξαν μου ἐν ὑμῖν, καὶ ὄψονται πάντα τὰ ἔθνη τὴν κρίσιν μου ἣν 
a a , Φ 4.5 ΄ 
22 ἐποίησα καὶ τὴν χεῖρά μου ἣν ἐπήγαγον ἐπ᾽ αὐτούς. “kal γνώσονται 
᾿ 3 ᾿ or 39 ἂν > , ε 6 \ Fe ΒΝ “ Ae 
οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
» SD 5 , 2 \ f , \, + a \ \ 
23 ταύτης καὶ ἐπέκεινα. “Ξκαὶ γνώσονται πάντα ta ἔθνη ὅτι διὰ Tas 
΄- ’ > > , > - » 
ἁμαρτίας αὐτῶν ἠχμαλωτεύθησαν οἶκος Ἰσραήλ, ἀνθ᾽ ὧν ἠθέτησαν 
8 > > , ν 2 , ‘ , , > > > - Ν ἐδ 1 
eis ἐμέ, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου am αὐτῶν καὶ παρέδωκα § 1 
αὐτοὺς εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ ἔπεσαν πάντες μαχαίρᾳ. 
col ’ “ , 
24 “ἑκατὰ Tas ἀκαθαρσίας αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ἐποίησα 
» “ as , \ , , 22.3 > A 25 \ “ 
25 αὐτοῖς, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν. Διὰ τοῦτο 
, , = ᾿ > 
τάδε λέγει κύριος Κύριος Νῦν ἀποστρέψω αἰχμαλωσίαν ἐν Ἰακώβ, 
, 3 > , + 
καὶ ἐλεήσω τὸν οἶκον Ἰσραήλ, καὶ ζηλώσω διὰ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν pov. 
26 \ Xn \ > , ες at \ \ id , a nOL > 
26 “καὶ λήμψονται τὴν ἀτιμίαν ἑαυτῶν καὶ τὴν ἀδικίαν ἣν ἠδίκησαν, ἐν 
“ a 2 a “ > , 
τῷ κατοικισθῆναι αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπ᾽ εἰρήνης, καὶ οὐκ ἔσται 
Ci ~ 27.2 -~ 2 , > \ > a 9 ~ \ 
27 6 ἐκφοβῶν, “ev τῷ ἀποστρέψαι με αἰτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν Kal συνα- 
lal 5 - ~ -“" - , 
γαγεῖν pe αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 
"“ , = “ ’ 
28 αὐτοῖς ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν" “καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος 





14 εκζητησουσιν] ζητησουσιν Q* (εκζ. Q™S) + ἀκριβως Α΄ 15 καὶ 1°] ΑΘΓ 
+eoru A om Q | τὴν γὴν] pr πασαν A | ἐδων] pro ΟΕ} αὐτὸ 1°] avrwQ | 
θαψουσιν Q | γαι] ye BQ | το πολυανδρ.] τε π. B* ¥4 (τὸ π. B?) 17 om 
εἰπὸν τὸ Q | Κυριος] pr xs Q:| πεδιου] aypov A | ην] Ἐεγω Q 20 om Kat 3° 
A. | Κυριος] pr xs AQ 23 execov ΑΘ 25 Κυριος7-Ἐο @s A | azo- | 
στρεψω] αναστρεψω AQ | αιχμαλωσιαν ev Ἰακωβ] τὴν αἰχμ. Τακωβ A acy. 
Ιακωβ Q 26 λημψονται (ληψ. ΒΡ5)] λημψομαι A | εαὐτων] αὐτων AT | 
τὴν ynv \irns] yns 1 | εκφοβων]}-Ἐ [αἹυ[τ]οὺυς Τ' 27 om των χωρων..«ενωπίον 
I | των εθνων 3°] εθνων πολλων A 


41: 





ee δ)΄7όὰὺὦ....ὦττ 





τὰ τὰν κῶμαι 


ΧΧΧΙΧ 29 IEZEKIHA . 


- a a a ~ ν - 
Β ὁ θεὸς αὐτῶν, ἐν τῷ ἐπιφανῆναί pe αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “ὁ καὶ 29 
> > s of ὦ \ , , a. > > A > αι 367 
οὐκ ἀποστρέψω οὐκέτι τὸ πρόσωπόν pou ἀπ᾽ αὐτῶν, ἀνθ᾽ ob ἐξέχεα 3 
\ / ποῦ ᾿ > > , , , ’ 
τὸν θυμόν μου ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραήλ, λέγει κύριος Κύριος. 


"Kai ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει τῆς αἰχμαλωσίας τ XL 
ἡμῶν, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ δεκάτῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ τεσσαρεσκαι- 
δεκάτῳ ἔτει μετὰ τὸ ἁλῶναι τὴν πόλιν, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐγένετο ᾿ 
ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου καὶ ἤγαγέν με “ἐν ὁράσει θεοῦ εἰς τὴν γῆν 2 ; 
Ἰσραήλ, καὶ ἔθηκέν pe ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλὸν σφόδρα, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ὡσεὶ ; 

> ὃ A , 3 , 3 \ ΝῺ» , > »“ \ id A. BF +4 
οἰκοδομὴ πόλεως ἀπέναντι. 3xal elonyayév pe ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ ἀνήρ, καὶ 3 ξ 
Pi 4 > a > © ν ἢ a Seer Y lod x 
ἡ ὅρασις αὐτοῦ ἦν ὡσεὶ ὅρασις χαλκοῦ. στίλβοντος, καὶ ἐν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ ἦν σπαρτίον οἰκοδόμων καὶ κάλαμος μέτρον" καὶ αὐτὸς ἱστήκει | 
> \ a , 4 ‘ 3 A Ye eR Cais δὰ 8 6 ’ 

ἐπὶ τῆς πύλης. “καὶ εἶπεν πρὸς μὲ ὁ ἀνήρ Edpaxas, vie ἀνθρώ- 4 

που; ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἴδε, καὶ ἐν τοῖς ὠσίν σου ἄκουε, καὶ 

, > A , , a 95% ’ , “ 
τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου πάντα ὅσα ἐγὼ δεικνύω σοι, διότι ἕνεκα 
τοῦ δεῖξαί σοι εἰσελήλυθας ὧδε, καὶ δείξεις πάντα ὅσα σὺ ὁρᾷς τῷ 
οἴκῳ τοῦ Ἰσραήλ. 5 Καὶ ἰδοὺ περίβολος ἔξωθεν τοῦ οἴκου κύκλῳ, 5 ᾿ 
καὶ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ἀνδρὸς κάλαμος τὸ μέτρον. πηχῶν ἕξ ἐν πήχει 
καὶ παλαιστῆς" καὶ διεμέτρησεν τὸ προτείχισμα, πλάτος ἴσον τῷ 
καλάμῳ, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἴσον τῷ καλάμῳ. “καὶ εἰσῆλθεν εἰς 6 
\ ’ \ ΄ \ > \ > ς A > “~ 
τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολὰς ἐν ἑπτὰ avaBabpois, 

41' καὶ διεμέτρησεν Ἵ τὸ αἰλὰμ τῆς πύλης ἴσον τῷ καλάμῳ, Τκαὶ τὸ 7 

θεὲ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ μῆκος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ πλάτος, Ϊ 

A ‘ 7 A > A , ~ A a μὴ ‘A 4 \ ‘ 1 
καὶ τὸ αἰλὰμ ἀνὰ μέσον τοῦ θαιηλαθὰ πηχῶν ἕξ' καὶ τὸ θεὲ τὸ ; 

, ” “ , , \ 4 a , a i 
δεύτερον ἴσον τῷ καλάμῳ πλάτος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, | 

AQr 28 εθνεσιν (-σι B>)]+ (sub *) καὶ συνάξω αὐτοὺς emt τὴν Ὕην αὐτῶν Kat ov ‘ 
καταλειψω ouvert am avTwr exer Ὁ) 29 ov] wy AT XL 1 pr tit ere: 
ke’ μηνι α' quepa ι' Q™ESP | exxooTw καὶ πεμπτω Q | τεσσαρισκαιδεκατω Bab 4 
[τεσ]Ἰσερεσκαιδ. Τ' | adwvar] αλωθηναι A | χεὶρ kv ew ewe A | pel+(sub *) 
exet Q 2 Ἰσραὴλ] sup ras B#> pr rov AI’ | opovs υψηλου AQT | avrw] 
avrov AQT | weer] ws T 3 woe] ws I | στιλβοντος] pr - Οὗ | εν τὴ ; 
χειρι...οἰκοδομων}] ἣν σπάρτιον οἰκοδομων ev τὴ χειρι αὐτου Q | μετρον] " εν q 
τὴ χειρι αὐτου A et (sub a’@’ “Χ) Q  εἰστηκει BarQa 4 εορακας (ewp. 
B>A)] pr ov Be> pr -Q*+ovA | ev ros off. cov we] ἐδὲ ev τοῖς οφθ. σου 
AT ἐδὲ ros οφθ. cov Ὁ | δεικνυω] δ[ι]κνυσίω)] Τὰ | wayras (2°) A | rov 
Iopand] om του AQT 5 pr tit διαγραφη του vaov Q™S SP | πηχων 
anxewy AQ | rnxet]+avdpos Q | wdaros] pr To A 6 και 2°] a sup 

. ras A® | διεμετρησεν) -- τὸ θεε εξ ενθεν καὶ εξ ενθεν καὶ Α - τὸ θεὲ (Ge 
Q* vid αθ' Qp. προθυρὸ!] σ΄ οὐδὸν Q™E) εξ και. εξ Ὁ Ἔ το dee εἕ & T 
Ἴ καὶ wor] καισον B* (καὶ wo. Bt>) | αἰλαμ 1°] εἐλαμ A σ΄ Ὧρ. προπυλον 
ΟἿ | θαιηλαθα] θεε A θεηλαθα Q | εξ] πεντε Q | πλατος 2°] pr τὸ Α | om 
και ισον τω καλάμω μῆκος A : 
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TEZEKIHA XL 18 


ἢ , SEY wees : ” “a 
8 καὶ τὸ αἰλὰμ. πήχεων πέντε: 2xat τὸ θεὲ τὸ τρίτον ἴσον τῷ καλάμῳ 
t ε 


μὰ , be Ξ ‘a 
9 πλάτος, καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, καὶ τὸ aiAap τοῦ πυλῶνος 
΄ a Ψ A & ’ Lal > , X ν > \ ~ 
πλησίον τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης πηχῶν ὀκτώ, καὶ τὰ αἰλεὺ πηχῶν δύο" 
ν ΓΆΛΑ το a ay ” 6 το ψ χα So ΄ ‘ > 
το καὶ τὰ αἰλὰμ τῆς πύλης ἔσωθεν, " καὶ τὰ θεὲ τῆς πύλης θεὲ κατέναντι, 
τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ μέτρον ἕν᾿ τοῖς τρίσίν, μέτρὸν ἕν τοῖς 
11 αἰλὰμ. ἔνθεν καὶ ἔνθεν. “Kai διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς θύρας τοῦ 
a a ε 3 a a a , a 
πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ TO εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα τριῶν. 
"kal πῆχυς ἐπισυναγόμενος ἐπὶ πρόσωπον τῶν θεεὶμ ἔνθεν καὶ 
13 ἔνθεν, καὶ τὸ θεὲ πηχῶν ἕξ ἔνθεν καὶ πηχῶν ἕξ ἔνθεν. "Ξκαὶ 
διεμέτρησεν τὴν πύλην ἀπὸ τοῦ τοίχου τοῦ θεὲ ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ 
6 , a , 4 , a or: > + ’ 14 ‘ 3, 
14 θεέ, πλάτος πήχεις εἴκοσι πέντε: αὕτη πύλη ἐπὶ πύλην. “Kal τὸ 
~ “ ’ om” “ 
αἴθριον τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης ἔξωθεν, πήχεις εἴκοσι, θεεὶμ τῆς πύλης 
, 15 Ν \ af a # »” > \ a ΕΟ. =~ 
15 κύκλῳ. “Sxal τὸ αἴθριον τῆς πύλης ἔξωθεν εἰς τὸ αἴθριον. αἰλὰμ. τῆς 
, ” a , τὸ 3. aN AN > ay κι 
16 πύλης ἔσωθεν, πηχῶν πεντήκοντα. “καὶ θυρίδες κρυπταὶ ἐπὶ τὸ 
ν SSE τοὺς Kon § ” a ͵ a re , : 6 
θεεὶμ. καὶ ἐπὶ τὰ αἰλὰμ ἔσωθεν τῆς πύλης τῆς αὐλῆς κυκλόθεν" Kal 
a cal . ᾽’ὔ e * 
ὡσαύτως τοῖς αἰλὰμ θυρίδας κύκλῳ ἔσωθεν, καὶ ἐπὶ τὸ αἰχὰμ φοί- 
4 6 5 Ὁ 6 17 Ν re as , 7 \ > Δ ‘\ 
17 vices ἔνθεν καὶ ἔνθεν. Καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ παστοφόρια καὶ περίστυλα τῆς αὐλῆς κύκλῳ 
ραν, ρ ρίστυλα τῆς αὐλῆς κύκλῳ, 
18 τριάκοντα παστοφόρια ἐν τοῖς περιστύλοις, “δ καὶ ai στοαὶ κατὰ νώτου 


᾿ ᾿ τς ΧΩ 2 Ἧ 
τῶν πυλῶν, κατὰ τὸ μῆκος τῶν πυλῶν τὸ περίστυλον τὸ ὑποκάτω. 


7 το (superscr aliq postea ras B*) αἰλὰμ (2°)] το ἐλαμ Β το eX Q | πηχεων]} 
πήχων Ο 8 πλατος (πλατο sup ras B>)] ro μῆκος A | om πλατος καὶ 
toov Tw κάλαμω Q | μῆκος] To πλατὸς A “9 aha 1°] atrA Ὁ adnot προ- 
πυλον του πυλωνος Q™E | πυλὴς 1°]+ecwHE| wwov τω καλαμω και διεμετρησεν 
To ελαμ THs πυλης A | oxTw πήχων QO [ Ta αιλευ] το athev A adnot To περι 
αὐτο THs πυλὴης στηριγμα QPS |. πηχων δυο] π. dexa A δυο πηχων Q | Ta 
αἰλαμ] το aan A 10 ra bee] το Bee A | om Bee 2° Q | μετρον 2°] pr 
και A | ros αἰλαμ] Tw chap A 11 πηχὼν bis] πήχεων A |, dexa πηχων 
12 ἐπι] κατα A | τῶν Bee] τω θεε A | θεειμ] α΄ στηριγματων᾽ σ΄ παῤῥασταδων 
Q™s + (sub θ΄ %) πήχεος evos καὶ πήχεος evos opiov AQ | To Gee] Np. αἱ παρα- 
arabes Q™S | πηχεὼν bis A 13 τοιχου] τειχους AQ | Gee 1°] Oe Q* Vid | 
πήχεις ειἰκοσι πεντε] om πήχεις A εἰκοσι πέντε THX. Q 14 improb καὶ 
Bab | εξωθεν...θεειμ] εξωθεν πήχεις εἰκοσὶ πεντε καὶ TO θεεμ A εξηκοντα πΉχεις 
‘Kat θεειμι Q [πύλης 29] αὐλῆς Q 15 πυλης 1°] αὐλης Q  αἰθριον 2°] 
Ἔ της πυλὴης A  αἰλαμ] pr τοῦ A προπυλου Q™S | πήχων πεντήκοντα] πήχεων 
οκτω A πεντήκοντα THXWY Q 16 το θεειμ] τα θεε A τα θεειμ Ὁ σ΄ παρα- 
oradas a’ στηρίγμα Οὐ" | om καὶ emt τα atau A | Tos adap] Tors αιλαμμωθ 
Qo’ ταις περιστασεσιν ΟἿ | θυριδας κυκλω] Oupides κυκλω A καὶ θυριδες 
κυκλὼω (%) κυκλω Ο τὸ adap] o ταις περιστασεσι᾿ adnot τούτεστι ταῖς 
περιστηκυιαίς περι τὴν αὐλὴν καὶ Neyomevats ὑπὸ Ἀκυλου στηριγμασιν. Ὧρ. Qrs 
17 racropopia: 1°] γαζοφυλακια A | περιστυλα]- (sub θ΄ σ΄ %) πεποιήμενα 
Q | της αὐλῆς 'κυκλω] κυκλὼω τῆς αὐλης A τῆς avd. κυκλω (α' θ΄ &) κυκλὼ Q 
18 αἱ στοαι] om ac A | νωτου] νοτου Q | το ὑυποκατω] Tw υπ. A 
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ΧΙ, 10 IEZEKIHA 


- “ a a eds 
9 καὶ διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς αὐλῆς ἀπὸ Tod αἰθρίου THs πύλης τὸ 
“΄“ -“ “ , 
τῆς ἐξωτέρας ἔσωθεν ἐπὶ τὸ αἴθριον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης ἔξω, 
~ ’ > > 
πήχεις ἑκατόν, τῆς βλεπούσης Kat ἀνατολάς. καὶ ἤγαγέν pe ἐπὶ 
col ’ ~ ~ ΄ ΄σ . 
βορρᾶν, “καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπουσα πρὸς βορρᾶν τῇ αὐλῇ τῇ ἐξωτέρᾳ, 20 
΄ col ~ 
καὶ διεμέτρησεν αὐτήν, τό τε μῆκος αὐτῆς Kal τὸ πλάτος, *kal τὸ 2x 
4 -“ ~*~ 60 ‘ » » θ Ν A , ‘ ‘ \ ἃ, ‘ 
θεὲ τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ τὰ aided καὶ τὰ αἰλαμμὼν καὶ 
τοὺς φοίνικας αὐτῆς. καὶ ἐγένετο κατὰ τὰ μέτρα τῆς πύλης τῆς 
βλεπούσης κατὰ ἀνατολὰς πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ 
- " , > » α de ok 8 , > An \ ᾿ 
πηχῶν εἴκοσι πέντε τὸ εὖρος αὐτῆς. “'καὶ αἱ θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ 22 
4 τ « , 2 a θὰ © A © , ‘ 
aikappov καὶ of φοίνικες αὐτῆς καθὼς ἡ πύλη ἡ βλέπουσα κατὰ 
» , ‘ > © A ~ > , a. 3, > , ‘ A 
ἀνατολάς: καὶ ἐν ἑπτὰ κλιμακτῆρσιν ἀνέβαινον ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ τὰ 
Ul » -“ “ 
αἰλὰμ ἔσωθεν. "“Ξκαὶ πύλη τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ βλέπουσα ἐπὶ πύλην 23 
- »“ col , “ 
τοῦ βορρᾶ, ὃν τρόπον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς" καὶ 
ὃ , \ ὑλὴ > A ar > \ ON , © , 24 ἈΝ 
ἱεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις ἑκατόν. Kal 24 
LZ , \ , \ 5 ‘ ᾿ , ‘ , \ 
ἤγαγέν με κατὰ νότον, καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπουσα πρὸς νότον, Kat 
΄ > A ‘ \ ‘ Ν \ 7 ‘ \ \ ν ‘ A 
διεμέτρησεν αὐτὴν καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ aided καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ τὰ 
᾿ὕ ~ 25 ‘ « 6 (ἃ 7 A ‘ » ir ‘ λόθ Ξ 
μέτρα ταῦτα. "καὶ αἱ θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ αἰλαμμὼν κυκλόθεν 25 
~ ~ , loa ~ 
καθὼς ai θυρίδες τοῦ αἰλάμ: πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ 
a > Δ a a 
πηχῶν εἴκοσι πέντε TO εὖρος αὐτῆς. “Kal ἑπτὰ κλιμακτῆρες αὐτῇ 26 
καὶ αἰλαμμὼν ἔσωθεν, καὶ φοίνικες αὐτῇ, εἷς ἔνθεν καὶ εἷς ἔνθεν ἐπὶ 
4 , 27 ‘ Δ , , na 1A a > ? 4 
ra aidev. “Kal πύλη κατέναντι πύλης THs αὐλῆς THs ἐσωτέρας πρὸς 27 
, x ΄ \ > A > 4 ’ > 4 4 4 
νότον" καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις 


> 
ἑκατὸν TO εὖρος πρὸς νότον. “5 Καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν 28 


19 τῆς avdys} pr - Q*| εξωτερας] εσωτερας Q | ηγαγεν] εἰσηγαγεν AQ | 
βορρα ΒΡ vid 20 αὐτὴν] pr - Q?| om τε Q | mAaros]+aurysQ 21 θεεῖ 
παρασταδας ΟἿ - (sub %) avrns Q | adev] ἔλεον A αἰλαν Q οἱ γ' τα ὑπερ- 
Bupa Ὧρ. Q™S | ra αιλαμμων] το ἐλαμμων A τα αἰλαμμωθ Q σ’ ὑυποχωρησις 
Qe | καὶ τοὺς φοινικα5] pr - Οὗ] kara 2°] κατ A* (κατα Αγ) | πηχεων bis 
A | πεντήκοντα πηχων Q | Kae To εὑρος auTns πήχων εἰκοσι TevTE Q 22 αι- 
λαμμων] αἰλαμμωθ Q | κατα] κατ AQ | κλιμακτηρσιν (Ώρ. βαθμοις Q™S) επτὰ 
Q | avrov] αὐτὴν AQ | array] αἰλαμμων BA αιἰλαμμωθ Οὗ προπυλον Qp. Q™E 
23 πυλὴ TH αὐλὴ TH εσωτερα] τὴ TYAN TH αὐτὴ (avAn τη Δ) egwrepa A | ον 
τρόπον τὴς πυλης της Brerovens] pr - ΟἿ | kara] κατ AQ | exarov πήχεις Q 
24 nyayer) εἰσηγαγεν A | διεμετρησεν] εμετρησεν Q | achev] ἐλευ B Qp. a’ στη- 
ριίγματα avrns σ΄ Ta περι αὐτὴν Q™E | αιλαμμων] αἰλαμμωθ A ελλαμμωθῷο | 
ταυτα] Ta αυτα A 25 αιλαμμων] αἰλαμμωθ AQ | αἰλαμ] seq ras 2 vel 
3 litt in B| wnxew bis A | revrnxovra rnxw| Q | τὸ evpos auTns myxwr 
εικοσι πεντε Ὁ 26 αὐτὴ 1°] aurns Q | αἰλαμμων] ἐελαμμωθ A αἰλλαμμωθ 
Q | αὑτὴ 2°] auras A 27 κατεναντι muds pr - Οὗ | πυλὴς 19] pr τῆς 
A [προς vorov πήχεις exarov τὸ evpos Q | To evpos] pr καὶ A | νοτον 25] Ὁ 
πήχεις εἰκοσι πεντε A ; ἢ Oa. 
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ΤΕΖΕΚΙΗΛ XL 39 


\ > , εκ ΄ “ ν᾿ , \ , \ , 
THY €o@Tepay THS πύλης τῆς προς VOTOV, Kat διεμέτρησεν Τὴν πύλην Β 


29 κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, Kal τὰ θεὲ καὶ τὰ aided καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ 
a μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδ ὑτῇ καὶ τῷ αἰἴλαμμὰ ὕὑκλῳ: πή 
τὰ μέτρα » καὶ θυρίδες αὐτῇ καὶ τῷ aikappov κύκλῳ: πήχεις 
, A ~ dA > , ” ἧς 
31: πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ τὸ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε 3" τοῦ 
ἰλὰ >? ν ὑλὴ \ ἐξ , ‘ , ὺ ix A ‘> Ν 
αἰλὰμ εἰς τὴν. αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ αἰλεύ, καὶ ὀκτὼ 
r ~ 32 ‘ pees , > \ , \ λέ \ 
82 κλιμακτῆρες. Kai εἰσήγαγέν με eis τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ 
> Ἂ a“ ‘ 
33 ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν αὐτὴν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, 33καὶ τὰ θεὲ 
Ν A ‘ \ A > ‘ \ \ ΄ -“ Ν , 
καὶ τὰ αἰχεὺ καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδες 
| plead 4 , , Lod “- 
αὐτῇ καὶ αἰλαμμὼν κύκλῳ, πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ 


> , ᾿, , 34 ‘ > Ν > ‘ >> \ 
34 εὖρος πήχεις εἰκοσι πέντε. καὶ αἴλαμμὼν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 


rs 


> , ν , > \ μος τὰ \ + 6 ἈΝ »»Ἣ»Ἤ 6 A > ‘\ 
ἐσωτέραν, καὶ φοίνικες ἐπὶ τοῦ aided ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ 
΄ ΄σ / A 
35 Κλιμάκτῆρες αὐτῇ. kal eionyayév pe εἰς τὴν πύλην τὴν πρὸς 
ΡΞ a A \ \ 
36 βορρᾶν, καὶ διεμέτρησεν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, Kal τὰ θεὲ καὶ τὰ 
ine ‘ \ \ id , ‘ 6 is 2 ’ x Ν ~ ina ὼ αὐτῇ ιν 
aided καὶ τὰ αἰλαμμών, καὶ θυρίδες αὐτῇ κύκλῳ, καὶ τῷ αἰχαμμὼν αὐτῆς 
a - ’ 
πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε: 
37 Ν ‘ ix ‘ 2 ‘ > ‘ A > , \ , “ ix ‘ 
37 51 καὶ τὰ aihappor cis τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ aidev 
“ ΄σ 4 
38 ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ κλιμακτῆρες αὐτῇ. 35 ὰ παστοφύρια 
΄- a ΄“ -“ A a 
αὐτῆς καὶ τὰ θυρώματα αὐτῆς Kal τὰ αἰλαμμὼν αὐτῆς ἐπὶ τῆς πύλης τῆς 
,.2 a+ 392 , > b ied ‘ ς \ , \ 
39 δευτέρας ἔκρυσις, ὅπως. σφάζωσιν ἐν αὐτῇ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας Kat 


x 


28 πυλην]- (sub θ΄ %) τὴν προς voro| Q | Ta μετρα] om ra Οὗ (hab Q™) AQ 


29 athev] ἐλευ B | αἰλαμμὼν το] αἰλαμμωθ AQ | ravra] τα avra A | aura] 
αὐτὴς Q | τω αἰλαμμων] τὰ αἰλαμμωθ A τῶν αἰχαμμωθ Q κυκλω]-Ἐ (sub 
α΄θ' “Χ)ὺ κυκλω Ο | πεντήκοντα πήχεις Q | evpos]+aurns A | πεντε]- (80) καὶ 
αἰλαμμωθ (αιλαμωθ. Ο) κυκλω (pr θ΄ % κυκλὼω Q) μῆκος πεντε καὶ εἰκοσι 
πήχεων Kat πλατὸς πεντε πήχεων AQ 31 του αἰλαμ] καὶ αιἰλαμμων A 
θ΄ & καὶ αἰλαμμωθ Q | κλιμακτηρες7- (5 θ΄ “Χ) αναβασις αὐτου Q 
32 βλεπουσαν] -ἰ (σα Ὁ “Χ') οδον Q | κατα 1°] κατ AQ 38 αἰλευ] αἰλαυ Q | 
αἰλαμμων 19] αἰλαμμωθ Q | ταυτα] τα avra A | θυριδες αυτη] αἱ θυριδες avrys 
A | αἰλαμμὼν 2°] τὰ ἀίλαμμωθ A αἰλαμμωθ Q | κυκλω] - (σα “Χ) κυκλω Q | 
€vpos] τὸ evp. avrns A 84 αἰλαμμων] αιλαμμωθ A airapw8 Q 35 εἰς] 
προς Q | ravra] ra αὐτὰ Ὁ 86 Ta αἰλευ] ταιλευ A* Vid (τὰ aid. A?) | 
αἰλαμμὼν (19)] αἰλαμμὼ BP adauaw AQ | θύριδες αὐτὴ] ac θ. avrys A θ. 
αὐτης Q | τω αἰλαμμων] Tw αἰλαμμὼ B* rw αἰλαμμὼν Ba ra αἰλαμμωθ A tw 
αἰλαμμὼθ Q | avrns τ97- κύκλῳ A pr τ Οὐ | πήχεις πεντ. μηκος avrns| πήχεις 
πεντ, TO μ. aut. A fs aut. πεντ. πήχεις Q | evpos]+aurns A | πήχεις εἰκοσι 
qevre) πεντε Kae εἰκοσι πήχεις Q 37 Ta αιλαμμων] τα αἰλαμμὼ B* (-μων 
Ba) αἱλαμμωθ AQ | acdrev] ἐλευ A 88 τὰ παστοφορια] pr καὶ Q | 
αἰλαμμων} αἰλαμμωθ AQ | rudrys]+(sub %) exer πλυνουσιν τὴν ολοκαυτωσιν 
lev δὲ τω ἀιίλαμ της πύλης Q | THs δ. exp. sub - Οὗ | εκρυσι5] εκρυσεις Q + exer 
πλυνουσὶν τῆ! oNoKavTwow A 39 ows] pr εν δὲ Tw αἴλαμ τὴς πυλὴης 
ζυὸ (sic) τραπεζαὶ ενθξ! καὶ δυο τράπεζαι ενθεν εκ χρύσιου A pr δυο τραπεζαι 
evOey xa δυο: τραπεῖαι: ενθεν Q (ενθεν...ενθεν sub - Q*) | εν avrn] τῆ] ολο- 
καυτωσιν και A αὐτη (θ' %&) τὴν ολοκαυτωσιν καὶ Ὁ | τὰ ὑπ. au. sub θ΄ & Q? 
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ΧΙ, 40 IEZEKIHA 


Β ὑπὲρ ἀγνοίας. “καὶ κατὰ νώτου τοῦ ῥόακος τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς 40 
βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, δύο τράπεζαι πρὸς ἀνατολὰς κατὰ νώτου 
. ? 7 ‘ a ‘ - ΄ ΄ , ἥδ ΄ 
τῆς δευτέρας, καὶ τοῦ αἴλὰμ τῆς πύλης δύο τράπεζαι κατὰ ἀνατολάς. 
“τέσσαρες ἔνθεν καὶ τέσσαρες ἔνθεν κατὰ νώτου τῆς πύλης, ἐπ᾽ αὐτὰ 4x 
‘ ‘ A , ~ > x “- ~ , 
σφάξουσι τὰ θύματα, κατέναντι τῶν ὀκτὼ τραπεζῶν τῶν θυμάτων. 
“Ξ καὶ τέσσαρες τράπεζαι τῶν ὁλοκαυτωμάτων λίθιναι λελαξευμέναι 42 
πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος, καὶ πήχεων δύο ἡμίσους τὸ μῆκος, 
\ Sek e 4 ΄ > > > 4 > ΄ ‘ , > 2 
καὶ ἐπὶ πῆχυν τὸ ὕψος: ἐπ᾽ αὐτὰ ἐπιθήσουσιν τὰ σκεύη, ἐν ois 
,ὕ > ΄“ ‘\ ὅλ. 4 ‘4 6% 43 A ‘ 
σφάζουσιν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ Ta θύματα. “Kai παλαιστὴν 43 
΄΄΄ ΄- ’ ~*~ - ‘ > 4 ‘ , 
ἕξουσιν γεῖσος λελαξευμένον ἔσωθεν κύκλῳ, καὶ ἐπὶ τὰς τραπέζας 
ἐπάνωθεν στέγας τοῦ καλύπτεσθαι ἀπὸ τοῦ ὑετοῦ καὶ ἀπὸ τῆς 
΄ 44 ‘ > , ΄ > 4 : 9 A ‘ > , a ‘ 
ξηρασίας. “kai cionyayév pe εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ 44 
δύο ἐξέδραι ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ, μία κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς 
a i . ‘ , 
βλεπούσης πρὸς βορρᾶν φέρουσα πρὸς νότον, καὶ. pia κατὰ νώτου 
al ’ “ BY , , ‘ ‘ = 45 ᾿ς : S 
τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον βλεπούσης δὲ πρὸς βορρᾶν. “"καὶ εἶπεν 45 
‘ se 535 2 LA ς ΄ \ , _- a - 
πρὸς μέ Ἢ ἐξέδρα αὕτη ἡ βλέπουσα πρὸς νότον, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς 
φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου" “καὶ ἡ ἐξέδρα ἡ βλέπουσα πρὸς 46 
βορρᾶν, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ θυσια- 

, > ~ ἔ 1 ἃ «ς δὲ. ἃ ‘ c > , > ~ A 
στηρίου: ἐκεῖνοί εἶσιν of υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες ἐκ Tod Aevel 
πρὸς Κύριον λειτουργεῖν αὐτῷ. “7καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν μῆκος 47 
πήχεων ἑκατὸν καὶ εὖρος πήχεις ἑκατὸν ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῆς, 


i 


. 
᾿ 
Ι 


‘ ‘ 6 », > χα ὄντ Ψ 48 ‘ > , ᾽ 
καὶ τὸ θυσιαστήριον ἀπέναντι τοῦ οἴκου. Καὶ εἰσήγαγέν με 48 
> \ x ~ ἀν 5 , , | 4s ~ ‘ ~ . 
eis TO αἰλὰμ τοῦ οἴκου. καὶ διεμέτρησεν τὸ aid τοῦ αἰλὰμ πηχῶν 

, , » Ν ~ a od ‘ \ > σε 
πέντε τὸ πλάτος ἔνθεν καὶ πηχῶν πέντε ἔνθεν, καὶ τὸ εὖρος τοῦ 


θυρώματος πηχῶν δέκα τεσσάρων, καὶ ἐπωμίδες τῆς θύρας τοῦ αἴλὰμ 


AQ 8θυπερ 2 Ἴργταὶ 40 κατα] seq ras 3 vel 4 litt in Β | των] incep o 
. Q* | ολοκαυτωματων ἰ (sub a’ %) εἰς θυρᾶ! πυλης Q | προς avarodas] pr - 
Q? | κατα ανατολας] και ἡ (sic) τραπεζαι κατ avarodas A κατ avar. Q (sub 
7 Q’) 41 τεσσαρες 15] Ἐ τραπεζαι Q | τεσσαρες 2°] + τραπεζαι Q | vwrov] 
pr ta Q [{πυλης] των oKtw τραπεζω! των θυμιαματων Q* (τ. θυμ. sub - 
Q') | σφαξουσι (-σιν ΑἹ] σφαζουσιν Q | των οκτω τραπεζων τῶν θυματων 
πήχων δεκα τεσσαρων (sub - Οὗ Q | θυματων] θυμιαματων A 42 πήχεος 
KQL...7O μΉΚο9] TO μηκος πήχεος EVOS καὶ ἡμισοὺς καὶ TO πλατος πήχεος (-Ἐενος 
Q*) καὶ ἡμίσους Q  ἡμισοὺς 2°] pr καὶ A | αὑτα] avras A | om τὰ σκευὴ A 
43 γεισος παλαιστην εξουσιν Q | εσωθεν] εξωθεν A | κυκλω]-Ἐ (5} *) κυκλω Q 
44 εἕεδραι δυο Q | αυλη] πυλη Q 45 vepevow A: item 46 φυλασσουσιν 
A: item 46 46 Boppa Q | Zaddovy A | Λευι AQ 47 mnxets] 
πήχεων A | τεσσαρα ΒΡ. 48 το ad του athau πηχων] το αἰλαμ πηχεων 
A το δια του αἰλαμ πηχεων Q | τὸ wharos] pr - Οὗ | πηχων 2°] πηχεων AQ | 
To evpos] om τὸ Q | πηχων 3°, 45, 55] πήχεων A | καὶ ἐπωμιδες rns θυρας του 
αἰλαμ)Ρτ- Οἵ men ‘a ‘O) ατοῦ ἢ ; 





ν᾿ 


416. 








IEZEKIHA XLI 9 


49 πηχῶν τριῶν ἔνθεν καὶ πηχῶν τριῶν ἔνθεν. “Kal τὸ μῆκος τοῦ B 
9 p nx μ' 


nH’ a ” N ‘ > a , ©. πᾶν , 

αἰλὰμ πηχῶν εἴκοσι, καὶ τὸ εὖρος πηχῶν δώδεκα: καὶ ἐπὶ δέκα 
> = ΕῪ ΨῚ Ce , eee \ , ek \ 1. τ 
ἀναβαθμῶν ἀνέβαινον ἐπ᾽ αὐτό, καὶ στύλοι ἦσαν ἐπὶ τὸ αἰλάμ, εἷς 


= “-“ , 
XLI 1 €vOev καὶ εἷς ἐντεῦθεν. τ Καὶ εἰσήγαγέν pe εἰς τὸν ναόν, ᾧ 


Ν 


διεμέτρησεν τὸ αἰλὰμ πηχῶν ἕξ τὸ πλάτος ἔνθεν, “καὶ πηχῶν ἕξ τὸ 
εὖρος τοῦ αἰλὰμ ἔνθεν, (cai τὸ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ 
> / “a a “ , oA \ a Z. a 
ἐπωμίδες τοῦ πυλώνος πηχῶν πέντε ἔνθεν Kal πηχῶν πέντε ἔνθεν. 
a en a > 
καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος αὐτοῦ πηχῶν τεσσεράκοντα Kal τὸ εὖρος 
“ a 3 x PD aS 6 > Ἁ ὑλὴ A > , \ 
3 πηχῶν εἴκοσι. ϑ3καὶ εἰσῆλθεν eis τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ 
Aa “ 4 “- 
διεμέτρησεν τὸ ald τοῦ θυρώματος πηχῶν δύο, καὶ τὸ θύρωμα πηχῶν 
- Ν A > , A , “- ς \ \ a 
ἕξ, καὶ τὰς ἐπωμίδας τοῦ θυρώματος πηχῶν ἑπτὰ ἔνθεν καὶ πηχῶν 
ἑπτὰ ἔνθεν. “καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος τῶν θυρῶν πηχῶν τεσσερά- 


> 


‘ 3 “ 4 AY a a 3 
KOoVTa Kal €upos πήχων ELKOOL κατα πρόσωπον του ναου. καὶ ειπεν 


υι 


na ~ ΄“ ~ Ε} 
Τοῦτο τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. καὶ διεμέτρησεν τὸν τοῖχον τοῦ οἴκου 


-“ ΕΥ ‘ \ > * = al , , 
πηχῶν ἕξ καὶ τὸ εὖρος τῆς πλευρᾶς πηχῶν τεσσάρων κυκλόθεν, 
6 


fo.) 


‘\ \ \ ιν A / ‘ / \ / 
καὶ πλευρὰ πλευρὸν ἐπὶ πλευρὸν τριάκοντα τρὶς δίς: καὶ διάστημα 
- a a aA , oa > a 
ἐν τῷ τοίχῳ Tod οἴκου ἐν τοῖς πλευροῖς κύκλῳ τοῦ εἶναι τοῖς ἐπι- 
λαμβανομένοις ὁρᾷν, ὅπως τὸ παράπαν μὴ ἅπτωνται τῶν τοίχων 
~ ” > “ “ “ 
τοῦ οἴκου. Τκαὶ τὸ εὖρος τῆς ἀνωτέρας τῶν πλευρῶν κατὰ τὸ 
, & > a , \ . > , 4 a a a 
πρόσθεμα ἐκ τοῦ τοίχου, πρὸς τὴν ἀνωτέραν κύκλῳ τοῦ οἴκου, ὅπως 
ὃ λ ’ * 6 ιν “ , 6 > , 28 \ 
ιαπιλατύνηται ἄνωθεν, καὶ ἐκ τῶν κάτωθεν ἀναβαίνωσιν ἐπὶ τὰ 


oo 


ς ΄“- δ. ἃ ΄ cal > ‘ \ , 8 \ A x a wt 
ὑπερῷα καὶ ἐκ τῶν γεισῶν ἐπὶ τὰ τριώροφα, ὃ καὶ τὸ Opaed Tod οἴκου 
ὕψος κύκλῳ διά Gv πλευρῶν ἴ 5 καλάμῳ πήχεων ἕξ 
ς κύκλῳ διάστημα τῶν πλευρῶν ἴσον τῷ καλάμῳ THX ? 
7 n~ -“ a“ ΄“΄ 
9 διαστήματα 9 καὶ εὖρος τοῦ τοίχου τῆς πλευρᾶς ἔξωθεν πηχῶν πέντε, 


48 om καὶ πηχὼν τριων ενθεν ΟἿ (hab Q™s) 49 πηχων bis] πήχεις A | 
δωδεκα] δεκα Q | ἀαναβαθμων dexa Q | το αιλαμ] τα αἰλαμ A | εἰς bis] pr - ΟἹ] 
ue) ενθεν AQ XLI1 ὦ] και A | πηχων] πηχεις A 2 πηχων 1°, 


49s, 5% 6°] πήχεις A | πήχων 2°, 3°] πηχεων A | om, Tou aan QO ͵ evOev: 


ΗΕ: sub a! %) πλατος τῆς oxnyns Q | erwpides] a’ μοι 6’ ὠμια o” ὠμίιαι 
Q™s | πέντε πήχων bis Ὁ | αὐτου] αὐτῆς A | τεσσαράκοντα BP: item 4 | Te 
€upos 2°] om τὸ AQ 3 aA] adap say a’ στηριγμα τὴς Oupas σ' To περι 
τὴν θυρα! re | wnxwv quater] πήχεις A | δυο πηχων Q | καὶ To θυρωμα 
πήχων εξ] ao’ & καὶ τὴν θυραν εἕ πήχεις Q | evOev καὶ πηχὼν ἐπτα ενθεν 
pr . Q? 4 μηκος τῶν Ovpwr] evpos τῶ] θυρωματων A | πηχων bis] πη- 
χεις A | evrev]+mpos we A et (sub *) Q 5 mnxwv bis] πηχεις A 
τεσσαρων τεσσαρες A | κυκλοθεν]- τω οἰκω κυκλὼ Ὁ θ πλευρα] pr τὰ AQ 
τρις (τρεις Q)] pr καὶ AQ | διαστεμα A | wdevpois] SA οἰκου A 7 των 
πλευρων..προσθεμα] κατα To προόθεμα των mevpw| Q | Meg οἰκου A | 
κυκλω]- (5 “Χ) κυκλω Q | διαπλατυνηται]}-Ἐ ο οἰκος (sub “Χ) Q | avaBawwov- 
σιν Q | γεισων] μεσων AQ 7—8 om emt Ta τριωροῴφα και τὸ Opaer 2g 
8 το Opaed] του Op. A | om εξ A | διαστημα AQ 9 πηχεων A 
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XLI IO TEZEKIHA 


pee ee | ὍΣ ee , κ᾿ κ ~ 9 ἄρ, ΣΝ. 2.8 
Β καὶ τὰ ἀπόλοιπα τὰ ἀνὰ μέσον τῶν πλευρῶν τοῦ οἴκου “καὶ ἀνὰ τὸ 
μέσον τῶν ἐξεδρῶν εὖρος πηχῶν εἴκοσι, τὸ περιφερὲς τῷ οἴκῳ 
OK 11 ‘ i Ov ~ ἐξεδ a: ee, A 3 aN “ θύ 3 
κύκλῳ. “kai ai θύραι τῶν ἐξεδρῶν ἐπὶ τὸ ἀπόλοιπον τῆς θύρας τι 
- ΄-Ά - »" « Ψ΄ 
τῆς μιᾶς τῆς πρὸς βορρᾶν: καὶ ἡ θύρα ἡ μία πρὸς νότον; καὶ τὸ 
> a a ΄“ ᾿ 
evpos τοῦ φωτὸς τοῦ ἀπολοίπου, πηχῶν πέντε πλάτος κυκλῦθεν. - 
“xal τὸ αἰθρίζον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου ὡς πρὸς θάλασσαν. 12 
cal ’ - - 
πηχῶν ἑβδομήκοντα, πλάτος τοῦ τοίχου τοῦ διορίζοντος πήχεων 
, > 60 ‘ ~ > = U re) , 53 ton) 
πέντε, εὖρος κυκλόθεν καὶ μῆκος αὐτοῦ πήχεων ἐνενήκοντα. kat 13 
διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ οἴκου μῆκος πηχῶν ἑκατόν, καὶ τὰ ἀπό- 
λοιπα καὶ τὰ διορίζοντα καὶ οἱ τοῖχοι αὐτῶν μῆκος πηχῶν ἑκατόν, 
΄“ » , 
"καὶ τὸ εὖρος κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου Kal τὰ ἀπόλοιπα κατέναντι 14 
πηχῶν ἑκατόν, Kai διεμέτρησεν μῆκος τοῦ διορίζοντος κατὰ 15 
πρόσωϊτον τοῦ ἀπολοίπου τῶν κατόπισθεν τοῦ. οἴκου ἐκείνου, καὶ 
A > » + \ » , « A A > ‘ id 
τὰ ἀπόλοιπα ἔνθεν καὶ ἔνθεν πήχέων ἑκατὸν TO μῆκος. Kal. ὁ ναὸς 
‘A ’ ᾿ 
καὶ αἱ γωνίαι καὶ τὸ αἰλὰμ τὸ ἐξώτερον πεφατνωμέψα. "“καὶ θυρίδες 16 
δἰ ὁ ἃ » ie ΄ ε Ἀ oo 7 ner eit 
δικτυωταί, ὑποφαύσεις κύκλῳ τοῖς τρισὶν Gore διακύπέειν: καὶ ὁ 
> , a 
οἶκος καὶ τὰ πλησίον ἐξυλωμένα κύκλῳ, Kal τὸ ἔδαφος καὶ ἐκ τοῦ 
» , ΄ “ ΄ ‘ « / > / ἂ “ 
ἐδάφους ἕως τῶν θυρίδων, καὶ αἱ θυρίδες ἀναπτυσσόμεναι τρισσῶς 
εἰς τὸ διακύπτειν.. “kal ἕως πλησίον τῆς ἐσωτέρας καὶ ἕως τῆς 17 
ἐξωτέρας, καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν τοῖχον κύκλῳ, ἐν τῷ ἔσωθεν. καὶ ἐν τῷ 
RAB αι χ Ps Ἢ ? 
ἔξωθεν, “yeyAuppéva xepouBeiv: καὶ φοίνικες ava μέσον χεροὺβ 18 
, , ε ΄ > 
καὶ ἀνὰ μέσον χερούβ. δύο πρόσωπα τῷ χερούβ, ""πῥόσωπον ἀν- τὸ 
, A A / » ‘ » Ν , , Σ 
θρώπου πρὸς τὸν φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν,. καὶ πρόσωπον λέοντος 
᾽ . 
πρὸς τὸν φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν: διαγεγλυμμένος ὁ οἶκος. κυκλόθεν 





x τοῦ ἐδάφους ἕως τοῦ φατνώματος, τὰ χερουβεὶν καὶ οἱ φοίνικες 20 
ν a 
διαγεγλυμμένοι. “᾿καὶ τὸ ἅγιον καὶ ὁ ναὸς ἀναπτυσσόμενος τετρά- 21 


“AQ 9 τα ava] om τὰ AQ 10 evpos] pr και A | πηχεων A | του οἰκου A | 
κυκλω] + (sub *) κυκλω Q 11 θυραι] θυριδες A | Tov φωτος] το φως Q | 
'πλατος] pr - Οὗ 12 αιθριζον] διοριζον. AQ | απολοιπου] + (sub “Χ') οδον Q | 
θαλασσαν-Ἐ (51 σ΄ %) πλατοὺς Ὁ | πηχων] πήχεων A | πλατος] pr και Q | 
πήχεων 19] πηχων Ὁ | πηχεὼν ενενηκοντα] ενεν. πήχεων Q 13 κατέναντι] 
pr = Q* | πηχὼν 1°] πηχεὼων A 15 μηκος 1°] τον τοιχον A | πηχων AQ | 
To μηκος] pr - Οὗ [ πεφατνωμενα] yw sup ras ΒΡ (φατμω! Β΄). 16 θυ- 
ριδες 19] pr αὐ Be>AQ | κυκλω 2°]+(sub *) κυκλῳ Ὁ καὶ εκ τοῦ εδα- 
pous] pr - Οὗ] τρισσω:] ΡΥ - Οἱ 17 ews 10] Ἐτου οἰκου Q | τοιχον] οἰκον 
AQ. | κυκλω] κυκλοθεν A | εξωθεν7- μετρα A et (5 ΧΩ. 18 γεγλυμ- 
μενα] pr καὶ A et (sub ¥) Q |. χερουβιν ΒΡ: item | “φοινικες} + Kat 
φοινιξ A et (sub θ΄ X) Ο 1 om peor τὸ B* (hab Bab™s) | xepou8 και ave 
μεσον χερουβ] γερουβειμ' χερουβ' A. χερουβεὶμ καὶ 'χερουβ Q | Tw χερουβ] 
Te xX. B* (τω x. B*>) των x. A. 19 0 οικος] pr odkos AQ 20 χερου- 


Bew Q 21 αναπτυσσομενος] αναπτυσσομενα A αναπτυσσομενοι Ὁ 


ef 
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x , ~ 4. 1 ef © of 22 , 
22 yava: κατὰ πρόσωπον τῶν ἁγίων ὅρασις ὡς ὄψις ““θυσιαστηρίου B 


, a a 1 Κα > a ‘ , a a a7 \ 
ξυλίνου, πηχῶν τριῶν τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ τὸ μῆκος πηχῶν δύο, καὶ 
τὸ εὖρος πηχῶν δύο: καὶ κέρατα εἶχεν, καὶ ἡ βάσις αὐτοῦ καὶ οἱ 
τοῖχοι αὐτοῦ ξύλινοι. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Αὕτη ἣ τράπεζα ἡ πρὸ 

μέ Αὕτη ἣ Tp ἡ πρ 
23 προσώπου. καὶ δύο θυρώματα τῷ ναῷ, Kai δύο θυρώματα τῷ 
24 ἁγίῳ: ““τοῖς δυσὶ θυρώμασι τοῖς στροφωτοῖς, δύο θυρώματα τῷ ἑνί, 
, “ ’ a “-“ 
25 καὶ δύο θυρώματα τῇ θύρς: τῇ δευτέρᾳ. “"καὶ γλυφὴ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
ἐπὶ τὰ θυρώματα τοῦ ναοῦ χερουβείν, καὶ φοίνικες κατὰ τὴν γλυφὴν 
᾿ Ὧν Κγλυφῆ 
κ , > 3s πα “ ν , a yA ἡ, 
τῶν ἁγίων, καὶ σπουδαῖα ξύλα κατὰ πρόσωπον τοῦ αἰλὰμ ἔξωθεν, 


26 “καὶ θυρίδες κρυπταί. καὶ διεμέτρησεν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, εἰς τὰ 
> , a > , \ Ν \ - δ » ΄ I ‘ 
1 ὀροφώματα τοῦ aidap, καὶ τὰ πλευρὰ τοῦ οἴκου. ἐξυγωμένα. Καὶ 


> , , > ‘ > ‘ \ > , ‘ > ‘\ ΄ a 
εἰσήγαγέν pe εἰς THY αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν κατὰ ἀνατολὰς κατέναντι 
a , - \ a \ 46 , δ, ἃ \ 267 , 
τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν: καὶ εἰσήγαγέν με, καὶ ἰδοὺ ἐξέδραι πέντε 
ἐχόμεναι τοῦ ἀπολοίπου καὶ ἐχόμεναι τοῦ διορίζοντος πρὸς βορρᾶν, 
Ξἐπὶ πήχεις ἑκατὸν μῆκος πρὸς βορρᾶν, καὶ τὸ πλάτος πεντήκοντα, 


N 


3διαγεγραμμέναι ὃν τρόπον ai πύλαι Ths αὐλῆς τῆς ἐσωτέρα ὶ ὃ 
γεγραμμέ ρ ns qs τῆς ἐσωτέρας, Kal ὃν 


Ὁ 


A a A “ 
τρόπον τὰ περίστυλα τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας, ἐστιχισμέναι ἀντι- 


> 


πρόσωποι στοαὶ τρισσαί. “καὶ κατέναντι τῶν ἐξεδρῶν περίπατος 
cal , Ul , ΄ 

πηχῶν δέκα τὸ πλάτος, ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν τὸ μῆκος: καὶ τὰ θυρώματα 

| OR 8 \ ( 5 ‘ « ‘4 δ “ ς , μὴ 

αὐτῶν πρὸς βορρᾶν, Skai οἱ περίπατοι οἱ ὑπερῷοι ὡσαύτως. ὅτι 


uw 


ἐξείχετο τὸ περίστυλον ἐξ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ ὑποκάτωθεν περιστύλου, 

καὶ τὸ διάστημα: οὕτως περίστυλον καὶ διάστημα, καὶ οὕτως στοαὶ 
6 δύο. “διότι τριπλαῖ ἦσαν, καὶ στύλους οὐκ εἶχον καθὼς οἱ στύλοι 

τῶν ἐξωτέρων" διὰ τοῦτο ἐξείχοντο τῶν ὑποκάτωθεν καὶ τῶν μέσων 
ἀπὸ τῆς γῆς. ‘Kat φῶς ἔξωθεν, ὃν τρόπον αἱ ἐξέδραι τῆς αὐλῆς τῆς 

ἐξωτέρας αἱ βλέπουσαι ἀπέναντι τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν, 
8 μῆκος πήχεων πεντήκοντα. “ὅτι τὸ μῆκος τῶν ἐξεδρῶν τῶν βλε- 

πουσῶν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν πηχῶν πεντήκοντα, καὶ αὗταί 

22. πηχων 19] πηχεὼν Α | πηχων 25] πηχεων AQ* πηχωὼν 3°] πηχεων AQ | 
Ἢ πρὸ προσωπου] κατα προσωπὸον Α Ἔκυ Be>AQ | θυρωμα B* (-ματα Bab) 
28 τῶ αγιω δυο θυρωματα BAAQ 24 rn Ovpa τη δευτερα] τη δευτ. θυρα A 
25 χερουβειμ QO 26 εἰυγωμενα] εξυλωμενα A XLII 1 εισηγαγεν 
19] εξηγαγεν Q | εσωτεραν»] εξωτεραν AQ | κατὰ avarodas] κατ ἀνατολὰς Q 
pry Q? | πεντε] δεκα revre A pr - Οἱ 2 emt] pr kara mpocwrov A et 
(sub %) Ο] mevrnkovra)+ πηχεων AQ 4 em. πήχεις εκ. TO μΉηκο5} pr 
7 Qi+(sub θ΄ Χ) εἰς το εσωτερον odov πήχεος evos Q 5 To περιστυλον 
om τὸ A | διαστημα bis] διάστεμα A | περιστυλον και διαστημα] pr > Οὗ] και 
ovtws (-rw Ὁ) στοαι δυο} om δυο AQ pr = Οἵ 6 συλοι A* (στ. A?) | 
efwrepwv]| εξεδρων A | yas]+(sub οἱ γ΄ %) revrnxovra Q 7 τροπον 
+a A | τῶν πρὸς Boppay] pr - Q | πηχων Q 8 πήχων 1° (-χεων A)] 
pr qv BA&AQ 
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ΧΙΙῚ 9 IEZEKIHA 


; Cee reer ; , "τα 
Β εἰσιν ai ἀντιπρόσωποι ταύταις" τὸ πᾶν πηχῶν ἑκατόν. καὶ αἱ θύραι 9 


τῶν ἐξεδρῶν τούτων τῆς εἰσόδου τῆς πρὸς ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσθαι 


- 


δὲ δ. δ > “- >> a > , to A A “- a | > = 
v αὐτῶν ἐκ τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας xara τὸ φῶς Tod ἐν ἀρχῇ 10 


περιπάτου" καὶ τὰ πρὸς νότον κατὰ πρόσωπον τοῦ νότου, κατὰ 


αὐτῶ. “κ᾿. et 5 “5 


πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ διορίζοντος" 
καὶ αἱ ἐξέδραι "καὶ ὁ περίπατος κατὰ πρόσωπον αὐτῶν, κατὰ Ta ττ ! 
μέτρα ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν καὶ κατὰ τὸ μῆκος αὐτῶν καὶ κατὰ 
τὸ εὖρος αὐτῶν καὶ κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὐτῶν καὶ κατὰ πάσας f 
A > A _ aA A A ‘ ΄“ > cal ‘ \ ‘ , 
τὰς ἐπιστροφὰς αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ φῶτα αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ θυρώ- 
ματα αὐτῶν, “τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς νότον, καὶ κατὰ τὰ θυρώματα 12 
ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ περιπάτου ὡς ἐπὶ φῶς διαστήματος καλάμου, καὶ 
> > λὰ “a > 4 6 ὃ 2 >A 13 ‘ 3 ὸ ᾿, 
κατ᾽ ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσθαι δι αὐτῶν. "Ξκαὶ εἶπεν πρὸς μέ 13 
Αἱ ἐξέδραι αἱ πρὸς βορρᾶν καὶ αἱ ἐξέδραι ai πρὸς νότον, οὖσαι κατὰ 
πρόσωπον τῶν διαστημάτων, αὗταί εἰσιν αἱ ἐξέδραι τοῦ ἁγίου, ἐν 
αἷς φάγονται ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον 
x n , ey ae / A \ o@¢ “- Υ͂ Ν A 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων: καὶ ἐκεῖ θήσουσιν τὰ ἅγια τῶν ἁγίων Kal τὴν 
θυσίαν καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας καὶ τὰ περὶ ἀγνοίας, διότι ὃ τόπος ἅγιος. 4 
πφρὺκ εἰσελεύσονται ἐκεῖ παρὲξ τῶν ἱερέων, οὐκ ἐξελεύσονται ἐκ τοῦ 14 
a 
ἁγίου εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, ὅπως διὰ παντὸς ἅγιοι dow οἱ 
“ a - Ὃ 
προσάγοντες" καὶ μὴ ἅπτωνται τοῦ στολισμοῦ. αὐτῶν ἐν οἷς λειτουρ- 
γοῦσιν ἐν αὐτοῖς, διότι ἅγιά ἐστιν" καὶ ἐνδύσονται ἱμάτια ἕτερα bray’ 
ἅπτωνται τοῦ λαοῦ. 15 Καὶ συνετελέσθη ἡ διαμέτρησις τοῦ οἴκου 15 
ἔσωθεν. καὶ ἐξήγαγέν με καθ᾽ ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς 
ἀνατολάς, καὶ" διεμέτρησεν τὸ ὑπόδειγμα τοῦ οἴκου κυκλόθεν ἐν 
διατάξει. Kal ἔστη κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ τὸ 
ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. 
Tal ἐπέστρεψεν πρὸς βορρᾶν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον 17 
a = a , , > >» rey Ψ : “ 4 15 δὲν 
rod βορρᾶ, πήχεις πεντακοσίους ἐν τῷ Kaha τοῦ μέτρου. “Kal 18 





oe Rhy et e+ 


> , ‘ , Ν , - \ 4 , ᾿ 
ἐπέστρεψεν πρὸς θάλασσαν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον ἢ 


AQ. 8a ατιπροσ.] om a A | yrnxwr 2°] πήχεων A 10 περιπατου ) 
pr Tov AQ:| καὶ xara προσ. τοὺ Stopifovros] pris Q αἱ etedpac]om a Ὁ j 
11 εξεδρων] pr τὼν A+(sub *) τὴν οδον Q |om καὶ 29 A) 12 Kar] 
κατα Ὁ 13 αἱ προς ΨΟΤΟν] om αὐ | οὐσαι] ΡΥ αὐ AQ: | ᾿διαστε: 
ματῶϊ! A | wor Σαδδουκ] pr οἱ AQ (pr = Q*) | om Kat exer θησουσιν τὰ aya 
τῶν ayuw A | Ovow Οὗ (-σιαν 98). περι 2°] vrep Ὁ 1{ ayos]+eor A 
14 εισελευσονται] εἰσελευσεται A | οὐκ 2°] pr καὶ A | ὅπως...οἱ mpocayornes] 
pr - ΟἿ] εἰν os B* εν] os B* | ενδυσονται waria, ετερα] maria ενδυσονται 
Ta erepa Ὁ 15 pr tit συνετελεσθὴ ἡ διαμετρησις του vaoy Q™s SP | προς] 
κατα Be>™s κατ A 16 κατα 2°] κατ AQ 17 μετρου (-του B* -rpov 
Be>)]+ (sub %) κυκλω Q ὶ 
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IEZEKIHA XLII 8 


, , ΄ a 
19 θαλάσσης, πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ pérpov. Kai ἐπέ- B 
A , ᾿ “- 
στρεψεν πρὸς νότον καὶ διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ νότου, πεντα- 
, » “ LA ~ ‘ , ~ - 
20 κοσίους ἐν. τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου, “τὰ τέσσερα μέρη τοῦ αὐτοῦ 
, “ 
καλάμου: καὶ διέταξεν αὐτὸν καὶ περίβολον αὐτῶν κύκλῳ, πεντα- 





’ A > 4 \ , - > ~ / f 
κοσίων πρὸς ἀνατολὰς καὶ πεντακοσίων πηχῶν εὖρος, τοῦ διαστέλλειν 
4 γ᾽" ᾿ a ὰ 
ἀνὰ μέσον τῶν ἁγίων. καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ προτειχίσματος τοῦ ἐν 
διατάξει τοῦ οἴκου. 
I *Kat ἤγαγέν pe ἐπὶ τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς, 
, “ 
καὶ ἐξήγαγέν με" “καὶ ἰδοὺ δόξα. θεοῦ Ἰσραὴλ. ἤρχετο κατὰ τὴν ὁδὸν 
τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ φωνὴ τῆς παρεμβολῆς ὡς φωνὴ διπλασια- 
, col 4 c aA > la « , > A - , 
ζόντων πολλῶν: καὶ ἡ γῆ ἐξέλαμπεν ὡς φέγγος ἀπὸ τῆς δόξης 





is) 


40 3 \ c a a mm \ \ oe 3 ” “ 

3 κυκλόθεν. 3καὶ ἡ ὅρασις ἣν ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ὅτε 
εἰσεπορευόμην τοῦ χρῖσαι τὴν πόλιν, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ ἅρματος οὗ 
” A ‘ a a δ ϑ' εν “-“ a a ’ ‘ 
ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ’ καὶ 


, eT , , 4 ‘ 86 , > ANG > \ 3 
WiTT@ ἐπι προσῶπὸν μου. Kat o&a Κυρίου €to7?) εν εἰς TOV OLKOV 


> 


A a - ΄ ‘ 
κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης Kara ἀνατολάς. Skat 


wn 


ΣΦ. Δ ΄ i. ‘ > Ὁ ΄ > \ >> Δ \ > , 
ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, 
6 


© 


καὶ ἰδοὺ πλήρης δόξης Κυρίου ὁ οἶκος. 


n 


eA Δ ΔΕ ‘ \ 
καὶ ἔστην, καὶ ἰδοὺ φωνὴ 
> = ” σι \ ΄ ya ea ε , Oe , 
ἐκ τοῦ οἴκου λαλοῦντος πρὸς μέ, Kal ὁ ἀνὴρ ἱστήκει ἐχόμενός μου, 
7 ‘ 3 \ ee , ex 9 6 , \ , a 6 , 
γ καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ἑόρακας, υἱὲ ἀνθρώπου, τὸν τόπον τοῦ θρόνου 
~ oF - a τ 
μου καὶ τὸν τόπον τοῦ ἴχνους τῶν ποδῶν μου, ἐν οἷς κατασκηνώσει 
τὸ ὄνομά ἐν μέ ἴκου Ἰσραὴλ τὸν αἰῶνα: καὶ οὐ βεβηλώσουσι 
μά μου ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραὴλ τὸν αἰῶνα: καὶ ηλώσουσιν 
δι 3 > ‘ \ +» \ ¢ ‘ > δ ‘ ¢ £ LA 
οὐκέτι οἶκος Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν pov, αὐτοὶ καὶ οἱ ἡγούμενοι 
αὐτῶν, ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς φόνοις τῶν ἡγουμένων ἐν 
, > ~ 8 > Lad , > A ‘ / , > “ 
8 μέσῳ αὐτῶν, δὲν τῷ τιθέναι αὐτοὺς τὸ πρόθυρόν μου ἐν τοῖς προ- 
, διὰ δὰ \ \ , > ΄ “- a >on Ν 
θύροις αὐτῶν καὶ τὰς φλιάς μου ἐχομένας τῶν φλιῶν αὐτῶν: καὶ 
rn ε - “- a 
ἔδωκαν τὸν τοῖχόν pov ὡς συνεχόμενον ἐμοῦ καὶ αὐτῶν, καὶ ἐβε- 


18 θαλασσης] pr της A  μετρου]- (5 *) κυκλω Q 19 κατεναντι] ΑΘ 
κατα προσωπὸν A | vorov] ναου B™ (vor. non inst ΒΡ) 20 τα τεσσερα] ra 
τεσσαρα ΒΡ εἰς ra τεσσαρα A | μερη] - ἐμετρησεν Q™E | τοὺ avrov kahapov] Tou 
αὐτοῦ μετρου A τω αὐτῶ kahauw Q* | avrwy] avrov A | πεντακοσιων 1°] πεντα- 
κοσιοι Q  πετακοσιων (2°) Q* (ν superscr Q#) | πήχεων A XLII1 1 κατα] 
kar AQ | Kae εξηγαγεν με] pr - Οἵ 2 τὴν προς] της πύλης της βλεπουσὴης 
_ προς A | διπασιαζοντων B* (διπλ. ΒΡ) | doéns]+ Kv A 3 τοῦ apm. ov coor] 
pr = Q?| δον 3°, 4°] εἰδον A | qv 39] ov A | rou XoBap]omrovQ ἄκατα 
® 2°] καὶ AQ δ πληρὴ B* (πληρης B*>) 6 και ἐστην (corn B* corny 
Baby] pr - Q? | 0 ανηρ] om o A | εἰστηκει B2>Qa 7 ewpaxas BPA | om 
Tov τόπον Tov Op. wou Q* (hab Q™s) | τον rorov 1°] om τὸν B* (hab Bea») | 
om καὶ 2° Q | οἰκου] pr rou A | τον αἰωνα] pr εἰς A | οὐ] Ἐ μη A | otxos] pr o 
A | μου το αγιον A 
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XLII 9) IEZEKIHA 


ἢ ΄ ΄- Φ 
βήλωσαν. τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν αἷς ἐποίουν" 
καὶ. ἐξέτριυψα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου καὶ. ἐν φόνῳ. “καὶ νῦν ἀπωσά- 9 
σθωσαν τὴν πορνείαν αὐτῶν καὶ τοὺς φόνους. τῶν ἡγουμένων αὐτῶν 
- - -~ ’ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ αὐτῶν τὸν αἰῶνα. ‘Kai σύ, τὸ 
΄ a \ > 
υἱὲ ἀνθρώπου, δεῖξον τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ: Tov οἶκον, καὶ κοπάσουσιν 
cal cal ΄“" a ~ 
ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ τὴν ὅρασιν αὐτοῦ καὶ τὴν διάταξιν 
> - ΣΙ ‘ > x Xn ‘ 5X. » aA A , ὃ 
αὐτοῦ, “Kal αὐτοὶ λήμψονται τὴν κόλασιν αὐτῶν. περὶ πάντων ὧν τι 
« a 
ἐποίησαν. καὶ διαγράψεις τὸν οἶκον καὶ ras ἐξόδους αὐτοῦ καὶ τὴν 
ὑπόστασιν αὐτοῦ; καὶ πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
νόμιμα. αὐτοῦ γνωριεῖς αὐτοῖς καὶ διαγράψεις ἐναντίον αὐτῶν, καὶ 
φυλάξονται πάντα τὰ δικαιώματά μου Kai πάντα τὰ προστάγματά 
a ” 
pov καὶ ποιήσουσιν αὐτά. “xat τὴν διαγραφὴν τοῦ οἴκου ἐπὶ 12 
τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, πάντα τὰ ὅρια αὐτοῦ κυκλόθεν ἅγια 
ἁγίων: 3Kal ταῦτα τὰ μέτρα τοῦ θυσιαστηρίου ἐν πήχει τοῦ 13 
, A ~ , ld > Ν “ . ~ ‘ 
πήχεος καὶ παλαιστῆς: κόλπωμα βάθους ἐπὶ πῆχυν, καὶ πῆχυς τὸ 
3 lal ~ - “ 
εὖρος, καὶ γεῖσος ἐπὶ. τὸ χεῖλος. αὐτοῦ κυκλόθεν σπιθαμῆς. καὶ 
a 1% a θὶ ἊΣ ‘6 δι, τὰ « a >) , 
τοῦτο τὸ ὕψος τοῦ θυσιαστηρίου: "ἐκ βάθους τῆς ἀρχῆς τοῦ κοιλώματος 14 
- ul ~ - , 
αὐτοῦ πρὸς τὸ ἱλαστήριον τὸ μέγα τοῦτο: ὑποκάτωθεν πηχῶν δύο, 
2. “ a A 
καὶ τὸ εὖρος. πήχεος. Kal ἀπὸ τοῦ ἱλαστηρίου τοῦ μικροῦ ἐπὶ τὸ 
,΄ > » 
ἱλαστήριον. τὸ μέγα πήχεις τέσσαρες, καὶ εὖρος πῆχυς. Kal τὸ 15 
ἁριὴλ πηχῶν τεσσάρων, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀριὴλ. καὶ ὑπεράνω τῶν κεράτων 
3 
πῆχυς. 
΄ δ... ‘ , , > ~ 17 ‘ \ ir Ld 
τετράγωνον ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτοῦ. καὶ τὸ ἱλαστήριον 17 


καὶ τὸ ἀριὴλ. πηχῶν δώδεκα μήκους, ἐπὶ πήχεις δώδεκα: 16 


πηχῶν δέκα τεσσάρων τὸ μῆκος, ἐπὶ πήχεις δέκα τέσσαρες 
τὸ εὖρος ἐπὶ τέσσερα μέρη αὐτοῦ, καὶ τὸ γεῖσος αὐτῷ κυκλό- 
8, 9 καὶ εν φονω καὶ) pr : Q? 9 πορνιαν A | τὸν αἰωνα] pr εἰς A 
11. και 1°] pr εἰ πως ἐεντραπωσι Q™E | ληψονται ΒΡ | οἰκον] + και THveroL- 
μασιαν αὐτου A et (sub θ΄ *) Q| avrov 19] - και τας εἰσοδους αὐτου A et 
(sub οἱ γ΄ *) Q | avrov 4°]+(sub *) καὶ mayras τοὺς νομοὺς αὐτου Q | 
διαγραψεις 2°] duaypades A | φυλαξωνται Q 12 ay.wy]+ εἰσιν. ovros o 
vouos Tov οἰκου A+ew. (θ΄ %) ovros ο ν. τ. οἰκου Q 13, pr tit μετρα 
θυσιαστηριου και των evros Q™SSUP | ey πήχει του πήχεος] ev π. τ. πήχεως A: 
ev π. πήχεος Q+(sub a’0’ X) και πηχεως Ο a’ πήχεος τοὶ πῆχυν πηχεας τὸ 
κολπωμα, ἣν o πηχισμοὶ πεπηχισμενον Q™S | κολπωμα Bafous| το κολπωμα 
βάθος A κολπ. βαθος Q | exe πηχυν] pr πηχυς Α | γεισος] α΄θ΄ οριον σ΄ 
περιορισμοὸν ΟΥ | τὸ χειλος] του χείλους A | σπιθαμης}-" mas Q 14 μεγα 
19] μετα Οὗ (μεγα Qs) | τοῦτο] ro A | πηχος B* (πηχεος B*) | mnxus] us 


sup ras Babvid ayyews A 15 apind 1°] adnot dws μου O° τοι opos Ou 
δὶς τὸ θυσιαστηριδὶ ovrws exadere| Q™S 16 δωδεκα 15] δεκα δυο Q | δωδεκα 
20] δεκα δυο Q+adarovs Α Ἔπλατος Ὁ  τεσσαρα ΒΡ 17 reocapes| 


τεσσαρας BP | εὑρος]- τετράγωνον A {τέσσερα (τεσδαρα B>)] pr ta A | avrw] 
αὐτων A P 
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᾿ ΤΕΖΕΚΙΗΛ' XLIV/2: 


’ -~ a , » , - 
θεν κυκλούμενον. αὐτῷ ἥμισυ πήχεος, καὶ τὸ κύκλωμα αὐτοῦ Β. 
“ 40 ν ε σι > ~ , ᾽ > 
πῆχυς κυκλόθεν: καὶ of κλιμακτῆρες αὐτοῦ βλέποντες Kar’, ἀνα- 
> , 
18 TOAdS. Kai εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, τάδε λέγει Κύριος 
a ‘ - 
ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ταῦτα τὰ προστάγματα τοῦ θυσιαστηρίου ἐν ἡμέρᾳ 
, - - > , > - 
ποιήσεως αὐτοῦ, τοῦ ἀναφέρειν ἐπ᾽ αὐτοῦ ὁλοκαυτώματα καὶ προσ- 
“ , ? - a n , 
ἢ 19 χέειν πρὸς αὐτὸ αἷμα. "καὶ δώσεις τοῖς ἱερεῦσι τοῖς ΔΛευείταις 
΄ “a , ‘ i) 
τοῖς ἐκ τοῦ σπέρματος Σαδδοὺκ τοῖς ἐγγίζουσι πρὸς μέ, λέγει 
Κύριος ὁ θεός, τοῦ λειτουργεῖν μοι, μόσχον ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας. 
20 , | , > “a “ > “-“ ‘ > ’ 2 a 
καὶ λήμψονται ἐκ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὰ 
la a a 
τέσσερα κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ 
A ’ 
21 ἱλαστηρίου καὶ ἐπὶ τὴν βάσιν κύκλῳ, καὶ ἐξιλάσονταν αὐτό. “"καὶ 
, 
λήμψονται τὸν μόσχον τὸν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κατακαυθήσεται ἐν 
22 τῷ ἀποκεχωρισμένῳ τοῦ οἴκου ἔξωθεν τῶν ἁγίων. ““καὶ τῇ ἡμέρᾳ 
- , , “ 
τῇ δευτέρᾳ λήμψονται ἐρίφους δύο. αἰγῶν ἀμώμους ὑπὲρ: ἁμαρτίας, 
‘ > , 4 4 ΄ > , > a , 
καὶ ἐξιλάσονται τὸ θυσιαστήριον καθότι ἐξιλάσαντο ἐν τῷ μόσχῳ. 


a 2 


ο 


3.73 N 4 rd ν᾿ > Xr A , , 

23 Skat μετὰ TO συντελέσαι σε τὸν ἐξιλασμὸν. προσοίσουσι μόσχον 
» -“ ΕΣ ‘ A > , a” 24. ‘ , 

24 ἐκ. βοῶν ἄμωμον. καὶ κριὸν. ἐκ προβάτων ἄμωμον, *+kai προσοίσετε 
> , ’ \ > / € [ σι > > > ‘ ν᾿ 
ἐναντίον Κυρίου: καὶ ἐπιρίψουσιν. οἱ ἱερεῖς ἐπ᾽ αὐτὰ ἅλα, καὶ 

, ‘ - A ᾿ 

25 ἀνοίσουσιν αὐτὰ. ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ. “᾿ἑπτὰ ἡμέρας ποιήσεις 
»»» ς s , > 4 ,ὕ ‘ , > “- \ \ 
ἔριφον ὑπὲρ. ἁμαρτίας καθ᾽ ἡμέραν καὶ μόσχον ἐκ βοῶν καὶ Κριὸν 
> , 4 ΄ 26 - N Gn 4 \ , \ 

26 ἐκ προβάτων, ἄμωμα ποιήσουσιν “ἑπτὰ ἡμέρας" Kai ἐξιχάσονται τὸ 

, ~ , ΄“΄ ΄ 

θυσιαστήριον καὶ καθαριοῦσιν αὐτό, καὶ πλήσουσιν χεῖρας αὐτῶν. 
- - ,ὔ 

27 “καὶ ἔσται ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς ὀγδόης καὶ ἐπέκεινα ποιήσουσιν οἱ 
΄ , A - ‘ - 

ἱερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου 

“- - [4 
ὑμῶν- καὶ προσδέξομαι ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 
, , - , ἐξ » 
KLIV x ‘Kat. ἐπέστρεψέν pe κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῶν ἁγίων Tis 
> , a , wa 2 Q “ > ‘ 
ἐξωτέρας τῆς βλεπούσης Kar ἀνατολάς, καὶ αὕτη. ἦν κεκλεισμένη. 
3 ΄ , “ 
2 “καὶ εἶπεν πρὸς μὲ Κύριος ἪἫ πύλη αὕτη. κεκλεισμένη ἔσται, οὐκ 
, ‘ > “- i - 
ἀνοιχθήσεται, καὶ οὐδεὶς μὴ διέλθῃ δι’ αὐτῆς" ὅτι Κύριος 6 θεὸς τοῦ 


11 πήχεος] πηχεως A 18 0 θεος Ἰσραὴλ] ks Ο | ολοκαυτωματα] AQ 
pr ta A | αὐτο] το A 19 cepevoww AQ | Λευίταις AQ | τοις ex] om 

ο΄ τοῖς A | τοις εγγιζουσι (-cw A)] pr καὶ A | 0 Geos] Ks Q | του, Necroupyew])) 

ν του Λευι Near. A | μοσχων A: 20 ληψονται ()δ: item) 21, 22] επειθη- 
σουσι B* (-σιν Ba>)| κυκλω]-Ἑ καὶ περιραντιεις αὐτὸ A et (sub “Χ5) Ο] αὐτοῦ 
avrov A 21 περι] vrep AQ 22 avywv] pr aro A | καθοτι] καθως 
A | μοχου A (μοσχ. A**) 23 προσοισουσιν AQ | προβατων] pr των AQ 
24 athe GN ΒΡ! αλας A 26 προβατων] pr των AQ 26 καθαρι- 

Ἴ σουσιν ΑΙ] πλησουσι Q | χειρας αὐτων] τας 'χειρας avrns A 21 και 


190] pr (sub Χ) καὶ συντελεσουσιν ras ἡμερας Q»| Κυριο9}] pr κα Ὁ 
XLIV 2 προς με Κυριος] ks προς με A | om οὐκ ανοίχθησεται A 
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Β' Ἰσραὴλ εἰσέλεύσεται δι’ αὐτῆς, καὶ ἔσται κεκλεισμένη. 3διότι 63 
ἡγούμενος, οὗτος καθήσεται ἐν αὐτῇ τοῦ φαγεῖν ἄρτον ἐναντίον 
, ‘ A τῶι b) a » > , ‘ ‘ 4 
Κυρίου: κατὰ τὴν ὁδὸν αἴλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, καὶ κατὰ τὴν 
ὁδὸν αὐτοῦ ἐξελεύσεται. “καὶ εἰσήγαγέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης 4. 
τῆς πρὸς βορρᾶν κατέναντι τοῦ οἴκου: καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πλήρης 
3 A ,. 4 
δόξης ὁ οἶκος τοῦ κυρίου, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. καὶ εἶπεν 5 
LA 4 , εν > , 4, > ‘ , Δ ΎΝ 
Κύριος πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου, καὶ ἴδε 
τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ τοῖς ὠσὶν ἄκουε πάντα ὅσα ἐγὼ λαλῶ μετὰ 
σοῦ, κατὰ πάντα τὰ προστάγματα οἴκου Κυρίου καὶ κατὰ πάντα τὰ 
νόμιμα αὐτοῦ" καὶ τάξεις τὴν καρδίαν σου εἰς τὴν εἴσοδον τοῦ οἴκου 


a 


x , . 26s iim ἃ ε " , ΝῊ δ \ 
κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς ἁγίοις. “καὶ ἐρεῖς πρὸς 
‘ > ᾿ , ᾿ \ 2. δὲ > ΄ , 
τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα, πρὸς τὸν οἶκον Tov Ἰσραήλ Τάδε 
λέγει Κύριος ὁ θεός Ἱκανούσθω ὑμῖν ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, 

> > , 7 a > - ε “« ς. Ὁ > 5 > , 

οἶκος Ἰσραήλ, 7 τοῦ εἰσαγαγεῖν ὑμᾶς υἱοὺς ἀλλογενεῖς ἀπεριτμήτους 7 

καρδίᾳ καὶ ἀπεριτμήτους σαρκί, Tod γίνεσθαι ἐν τοῖς ἁγίοις μου" καὶ 

ἐβεβήλουν αὐτὰ ἐν τῷ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρτους σάρκας καὶ αἷμα, καὶ 
ἢ ᾧ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρ ρ μα, 

’ \ , > , - > rh oe a s. .¥ 
mapeBaivere τὴν διαθήκην μου ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν, ὃ καὶ 8 
διετάξατε τοῦ φυλάσσειν φυλακὰς ἐν τοῖς ἁγίοις μου. 9 Aud 9 
τοῦτο τάδε λέγει “Κύριος ὁ θεός Πᾶς vids ἀλλογενὴς ἀπερίτμητος 

rs 3, δ , ᾿ > > ’ > ‘ , > 
καρδίᾳ καὶ ἀπερίτμητος σαρκὶ οὐκ εἰσελεύσεται eis τὰ ἅγιά μου ev 
“- ca ΄- ΄“ » 4 
πᾶσιν υἱοῖς ἀλλογενῶν τῶν ὄντων ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραήλ, add’ ἢ 10 
ε “- “ >? , ee Ve) ~ 3 “ “ \ > ‘ 
οἱ Λευεῖται οἵτινες ἀφήλαντο ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ πλανᾶσθαι τὸν ᾿Ισραὴλ 
δι...) a , ~ > , 2 A oY , > , 
ἀπ᾽ ἐμοῦ κατόπισθεν τῶν ἐνθυμημάτων αὐτῶν- καὶ λήμψονται ἀδικίαν 
,αὐτῶν, “xal ἔσονται ἐν τοῖς ἁγίοις μου λειτουργοῦντες θυρωροὶ ἐπὶ τι 
τῶν πυλῶν τοῦ οἴκου καὶ λειτουργοῦντες τῷ oik@ οὗτοι σφάξουσιν 
A col A 
τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας τῷ λαῷ, καὶ οὗτοι στήσονται 
> , A X a - ΄ > - m2. > ; 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ τοῦ λειτουργεῖν αὐτοῖς. "ἀνθ᾽ ὧν ἐλειτούργουν 12 
“ a - “ a 
αὐτοῖς πρὸ προσώπου τῶν εἰδώλων αὐτῶν, Kal ἐγένετο τῷ οἴκῳ 


ΑΘ 8 nyoupevos]+ (5 οἱ γ΄ “Χ') apxwr Q | ovros] avrns A 4 τὴς mpos] om 
τὴς Q* (hab Q™s) | evdov Ba> | δοξης] + (sub οἱ γ' “Χ) κυ Q | Tov κυριου] om 
του AQ 5 wow)+oov AQ | om κατα 2° Q | εἰσοδον] οδον Q | racw AQ 
6 0 Geos} ΚΞ Q | Ἰσραὴλ 2°] pr του A 7 γινεσθαι] γενεσθαι A | βεβηλουν 
A | aprovs}]+ μου A et (sub *) Q | σάρκας] pr κάι A creap Q 8 και 
pr καὶ οὐκ εφύλαξατε (εφυλαξασθε Q) την φυλακὴν των αγιων μου A et (sub 
θ΄ *&)Q| omer Q 10 Aevirat AQ | αφηλαντοῖ apethavro A | Ἰσραηλ] 
+01 ἐπλανηθησαν A et (sub α΄ϑ' &) Q | ληψονται ΒΡ δ; item 13, 22 bis | 
αδικιαν} pr τὴν Α΄ 11 ecovrat] ησαν Q™s | oxw)+Kv A | ovr σφαξου: 
ow...avros] adnot ἀντι τοῦ οἱ addot οἱ τιμιωτεροι Lepers Tas θυσιας εποιουν 
k Tas ολοκαύυτωσεις Kat ovToL ὑπηρέτουν αὐτοῖς Q™S [τοῦ λειτουργειν} om 
Tov A 12 om oxw A 
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> A > , > , “ ΄ > wiry An ἢ x9 > 
Ἰσραὴλ εἰς κόλασιν ἀδικίας: ἕνεκα τούτου ἦρα THY χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐ- 
’, ΄ Δ ¢ 6 , 13 Ν > > a ὁ s a ¢ 4 
13 τούς, λέγει Κύριος ὁ θεός, "Ξκαὶ οὐκ ἐγγιοῦσι πρὸς μὲ Tod ἱερατεύειν 
γῶν .“ , \ ". νυ cn a » \ »ᾺΣΝ A 
μοι, οὐδὲ τοῦ προσάγειν πρὸς τὰ ἅγια υἱῶν Tod Ἰσραὴλ οὐδὲ πρὸς 
ν « - , Ν , > , _ aA > “~ , 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων μου" καὶ λήμψονται ἀτιμίαν αὐτῶν ἐν τῇ πλανήσει 
τ - 
14) ἐπλανήθησαν. “kal κατάξουσιν αὐτοὺς φυλάσσειν φυλακὰς τοῦ 
\ “-“ 
15 οἴκου εἰς πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ εἰς πάντα ὅσα ἂν ποιήσωσιν. “Soi 
΄ ΄“ - a 
ἱερεῖς of Λευεῖται of viol τοῦ Σαδδοὺκ οἵτινες ἐφυλάξαντο τὰς φυλακὰς 
an , > a a > > \ 3.3 > “ = 
τῶν ἁγίων pov ἐν τῷ “πλανᾶσθαι οἶκον ᾿Ισραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, οὗτοι 
προσάξουσιν πρὸς μὲ τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ στήσονται πρὸ προσ- 
ὦπου. μου τοῦ προσφέρειν μοι θυσίαν, στέαρ καὶ αἷμα, λέγει Κύριος 
Ἶ ; 
τό ὁ θεός. “otros εἰσελεύσονται eis τὰ ἅγιά pov, καὶ οὗτοι προσελεύ- 
σονται πρὸς τὴν τράπεζάν μου τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ φνλάξουσιν 
\ λ , 17 , > “ > , 6. > \ ‘ 
17 τὰς φυλακάς. pov. καὶ ἔσται ev τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς τὰς 
’ a > a “” > , A a“ > [4 ‘ > 
πύλας τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας, στολὰς divas ἐνδύσονται" Kai οὐκ 
» , > - > “a “ > ‘ > ‘ a , a > 
ἐνδύσονται ἐρεᾶ ἐν τῷ λειτουργεῖν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πύλης τῆς ἐσω- 
18 τέρας αὐλῆς. “Kal κιδάρεις λινᾶς ἕξουσιν ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς αὐτῶν, 
Α͂ a a > 4 ‘ > ΄ Mit a κ᾿ > 
καὶ περισκελῆ λινᾶ ἕξουσιν ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν, καὶ οὐ περι- 
hs , χα 2 a > ΄ 6 > \ > ν᾿ γᾺ Δ \ 
19 ζώσονται Bia, "καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
> , 4 ‘ > , ‘ \ > ~ > τ » 4 
ἐξωτέραν πρὸς τὸν λαὸν ἐκδύσονται τὰς στολὰς αὐτῶν, ἐν ais αὐτοὶ 
λειτουργοῦσιν ἐν αὐταῖς, καὶ θήσουσιν αὐτὰς ἐν ταῖς ἐξέδραις τῶν 
> 
ἁγίων, καὶ ἐνδύσονται στολὰς. ἑτέρας, καὶ οὐ μὴ ἁγιάσωσιν τὸν λαὸν 
20 ἐν ταῖς στολαῖς αὐτῶν. ὃ" 
Ν 4 , 4. δῷ > β Ἄ , , ‘ 
καὶ τὰς κόμας αὐτῶν οὐ ψιλώσουσιν᾽ καλύπτοντες καλύψουσιν τὰς 


A >, «A 21 ‘ 3 > 4 , “- € A > a“ 
21 κεφαλὰς αὐτῶν. καὶ οἶνον οὐ μὴ πίωσιν πᾶς ἱερεὺς ἐν τῷ 


12 εἰς] εἰ B* (εις B2>) | evexa] evexev A | Oeos]+ καὶ λημψονται τὴν ατιμιαν 
αὐυτων A+(sub θ΄ Χ) καὶ λημψ. (ληψ. Q? item 13) τ. avomay avr. Q 
18 εγγιουσιν AQ | προσαγειν] προσαγαγειν A | τὰ ayia] pr παντα Q adnot 
ayia νιων ΤῊΝ Kader πάσαν τῶϊ Λευιτῶϊ! τὴν λειτουργιᾶ! Q™E | του Ἰσραηλ] om 
του AQ | ra aya των αγιων] adnot ayia αγίων Kade ras θυσιας τὰς τοις 
ἀρχιερευσι mpoonkovoas QO™S | arymav] pr τὴν A 14 και xarafovow] 
dedwka yap Qs | καταξουσιν..«.οἰκου] adnot ἀντι Tov ovrws nuapravo| καιτοι 
αφωρισμενοῖ: παρ ἐμοῦ wa καὶ καταξουσιν avrous φυλασσεῖ! φυλακας τοῦ ἱερου" ἢ 
ort επιτρεπει παλιν. αὐτοὺς μετὰ TH| ανακλησῖ! λειτούργειν απαξ δεδωκοτας 
δικΉ}]" πρὸς τω και apynoat τοὺ λειτουργειν τῆς αἰχμαλώσιας τὸ] χρονον QM | 
καταξουσιν avrous] καὶ ταξουσιν αὐτου A | ποιησωσιν] -ἰ- (sub οἱ γ΄ "Χ) ἐν αὐτὼ Q 
15 Λευιται Q | o vor του Σαδδουκ] wo Σ. Q | εφυλαξαντο] εφυλαξα! Q | 
oxov] pr τὸν AQ | om μοι 2° A | θυσιαν] pr - Οἵ 17 om καὶ 2° AQ | 
epea] epra Bab | rns ecwrepas avdns] της avdrns τῆς Ecwrepas Q+ και ecw A et 
(sub αϑ' Χ) Q 18 om καὶ τὸ Q | κιδαρις. A | ταις Kkepadrais} τας 
κεῴφαλας Q | ras οσφυας] ταις (ras Q*) οσφυσιν A (-cew) Q .19 αὐτου 
B* (avrovs B*>) 20 ov το] Ἐμη A om I'| ov 2°]+ un A | καλυψωσιν 
B*A (-ψουσι ΒΡ) 
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Ε , > \ > \ ΣῪ * ‘ 2+ ΄ 22 ‘ , ‘ 
εἰσπορεύεσθαι. αὐτοὺς εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν. Kal χήραν καὶ 22 
ἐκβεβλημένην οὐ λήμψονται ἑαυτοῖς εἰς γυναῖκα, ἀλλ᾽ ἢ παρθένον 

> a ΄ > , Ἀ , 2A ᾿ 52 ¢ ΄ LA 

ἐκ τοῦ σπέρματος Ἰσραήλ’ καὶ χήρα ἐὰν γένηται ἐξ ἱερέως, λήμψονται. 
nal τὸν λαόν μου διδάξουσιν ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου, καὶ 23 
ἀνὰ μέσον καθαροῦ καὶ ἀκαθάρτου γνωριοῦσιν αὐτοῖς" “καὶ ἐπὶ 24 
κρίσιν αἵματος οὗτοι ἐπιστήσονται τοῦ διακρίνειν: τὰ δικαιώματά μου 
δικαιώσουσιν, καὶ τὰ κρίματά μου κρινοῦσιν, καὶ τὰ νόμιμά μου καὶ 


τὰ προστάγματά μου ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς μου φυλάξονται, καὶ τὰ 
> 


σάββατά pov ἁγιάσουσιν. kai ἐπὶ ψυχὴν ἀνθρώπου οὐκ εἰσ- 25 


¢ ~ a > > a ΒΕ .% ‘ 4 \ ‘ 16 Lied 
ἐλεύσονται. τοῦ μιανθῆναι: ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ ἐπὶ υἱῷ 
‘ Lol tal a 

καὶ ἐπὶ θυγατρὶ καὶ ἐπὶ ἀδελφῷ καὶ ἐπὶ ἀδελφῇ αὐτοῦ, ἣ οὐ γέγονεν 

ἡ δοὲ θή : 26., Ὁ VN 6 67 Sirs. | fey eared a 
ἀνδρί, μιανθήσεται. «al μετὰ Ἷ τὸ καθαρισθῆναι αὐτὸν ἑπτὰ ἡμέρας 26 
ἐξ θ , > me 27 Ν ἧ ὰ c , «ἢ , > A ὑλὴ 
ἐξαριθμήσει «αὐτῷ: “καὶ ἣ ἂν ἡμέρᾳ εἰσπορεύωνται εἰς τὴν αὐλὴν 27 
A > , - “ 2 ~ , , ¢ , 
τὴν ἐσωτέραν Tov λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ, προσοίσουσιν ἵλασμόν, 


λέγει Κύριος ὁ θεός. “ὃ 


, ὧν > ΄“΄ > , Dus Δ. 
καὶ ἔσται αὐτοῖς εἰς κληρονομίαν" ἐγὼ κλη- 28 
ρονομία αὐτοῖς, καὶ κατάσχεσις αὐτοῖς οὐ δοθήσεται ἐν τοῖς υἱοῖς 
> , μὴ > A , > ~ 29 \ A , Ν A ς 4 
Ἰσραήλ, ὅτι ἐγὼ κατάσχεσις αὐτῶν. kal τὰς θυσίας Kal τὰ ὑπὲρ 29 
ἃ hoe ‘ Veo ty > , - , 4 - 2 ὁ 
μαρτίας καὶ τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας οὗτοι φάγονται, καὶ πᾶν ἀφόρισμα 
ἐν τῷ. Ἰσραὴλ αὐτοῖς tora: 35. ἀπαρχαὶ πάντων καὶ τὰ πρωτότοκα 30 
πάντων καὶ τὰ ἀφαιρέματα πάντα ἐκ πάντων τῶν ἀπαρχῶν ὑμῶν 
~ « 4 Ψ» A A [4 ς ΄“- , δι Py ΦΨΤ 
τοῖς ἱερεῦσιν ἔσται. καὶ τὰ πρωτογενήματα ὑμῶν δώσετε τῷ ἱερεῖ, 
τοῦ θεῖναι εὐλογίας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν. Kal πᾶν θνησιμαῖον 31 
n - κ ΄ / 
Kal θηριάλωτον ἐκ τῶν πετεινῶν καὶ ἐκ τῶν κτηνῶν ov φάγονται 
οἱ ἱερεῖς. ; 
IK e a 76 ς- « \ Hy J λ pas thy a 
al ἐν τῷ καταμετρεῖσθαι ὑμᾶς τὴν γῆν ἐν κληρονομίᾳ ἀφοριεῖτε τ 
a a a ᾿ 
ἀπαρχὴν τῷ κυρίῳ ἅγιον ἀπὸ τῆς γῆς, πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας 


᾿μβῆκος καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας" ἅγιον ἔσται ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις 


> a 6 2 , 3 ’ Δ} , oN 
αὐτου κυκλό εν. Kal εσται εκ TOUTOU αγίιασματα πεντακόσιοι ETL 2 


, 
πεντακοσίους τετράγωνον κυκλόθεν, καὶ πήχεις πεντήκοντα διάστημα 


22 οὐ] μὴ Α [οἱ εἰς I  Ἰσρχηλ] pr οἰκου QT  γενηται] - (sub *) 


χηρα Ὁ] εξ cepews λημψονται] λημψ. εξ cepews Q 28 διδαξωσιν 
Q | καθαρου͵ και «ακαθαρτου] καθαρου καὶ ἀναμεσον ἀκαθαρτου A ἀκαθαρτου 
καὶ καθαρου qr | γνωρισουσιν Q 24 emt] περι QT | τα δικαιω- 
para] pr καὶ Τ' | δικαιωσουσι»} pr - Q?  αγιασωσιν Q* (-σουσιν Q*) 


25 ψυχη Q | om καὶ μὴ Ὁ | μητρι] pr emt ΒΒΡΑ 1 ert 5°] ex 1] ἀδέλφω] 
+avrov Ὁ || em ee ex Τ' 27 εισπορευωνται] yr pn Ὁ + (sub 


%) es. τὸ ayiov Q | ΩΣ προσοισει Ὁ 28 ort] pr - Q*| 
avrwr] αὐτοῖς A 29 αὐτοι Q* (avros Q*) 30 amrapya] pr και 
A | παντα] -Ευμὼων Α 1 δωσεται B*A (δώσετε BA>Q) XLV εικοσι 
2°] dexa:Q | πασιν AQ 2 ayacuara] es αγιάσμα AQ 
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IEZEKIHA XLV I2 


β αὐτῷ κυκλόθεν. 3xal ἐκ ταύτης τῆς διαμετρήσεως διαμετρήσεις B 


ὡς " 3 or , 
μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας, καὶ ἐν 
4“ αὐτῇ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων. ἀπὸ τῆς γῆς ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
a > “ , , ¥” ΄ > , -« a 
λειτουργοῦσιν ἐν τῷ ἁγίῳ, Kai ἔσται τοῖς ἐγγίζουσι λειτουργεῖν TO 
, ν. ἡ > “ , > 7 > , 3 = 
κυρίῳ: Kal ἔσται αὐτοῖς τόπος εἰς οἴκους ἀφωρισμένους τῷ ἁγιασμῷ 

> a 5,7 Ν ΄Ζ or ἐδ a \ > >t s 

5 αὐτῶν, 5εἴκοσι Kal πέντε χιλιάδας μῆκος, Kal εὖρος εἴκοσι χιλιάδες" 
καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς λειτουργοῦσιν τῷ οἴκῳ αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν 


6 πόλεις τοῦ κατοικεῖν. © 


καὶ τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως δώσεις πέντε 
, 3 Ν ἫΝ , ‘ δ , a , € 
χιλιάδας εὖρος, καὶ μῆκος πέντε Kal εἴκοσι χιλιάδας, ὃν τρόπον ἡ 
> A Lol 4 ‘ w > \ »* 7 Ν “ [ ᾽’ 
7 ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων παντὶ οἴκῳ Ἰσραὴλ ἔσονται. 17καὶ τῷ ἡγουμένῳ 
, , a ; 
ἐκ τούτου Kal ἀπὸ τούτου εἰς Tas ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων, εἰς κατάσχεσιν 
τῆς πόλεως, κατὰ πρόσωπον τῶν ἀπαρχῶν τῶν ἁγίων καὶ κατὰ 
πρόσωπον τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως, τὰ πρὸς θάλασσαν καὶ ἀπὸ 
τῶν πρὸς θάλασσαν πρὸς ἀνατολάς" καὶ τὸ μῆκος ὡς μία τῶν μερίδων 
> A a 4 , an \ , Ν A a > Ν ν « A 4 
ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ τὸ μῆκος ἐπὶ τὰ ὅρια τὰ πρὸς 
8 ἀνατολὰς τῆς γῆς. “καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς κατάσχεσιν ἐν τῷ Ἰσραήλ 
ἀνατολὰς τῆς γῆς. ὶ ἔ ῷ εἰς κατάσχ ἐν τῷ Ἰσραήλ, 
’ 4 a 
καὶ ov καταδυναστεύσουσιν οὐκέτι of ἀφηγούμενοι τοῦ Ἰσραὴλ τὸν 
a , > » 
λαόν μου: καὶ τὴν γῆν κατακληρονομήσουσιν οἶκος Ἰσραὴλ κατὰ 
cal , δ “ 
ο φυλὰς αὐτῶν. °Tdde λέγει Κύριος θεός Ἱκανούσθω ὑμῖν, οἱ 
, a , s 
ἀφηγούμενοι Tov Ἰσραήλ: ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἀφέλεσθε, κρίμα 
’ , a ~ 
καὶ δικαιοσύνην ποιήσατε" ἐξάρατε καταδυναστείαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ μου, 
, , 
10 λέγει Κύριος “θεός. "ζυγὸς δίκαιος καὶ μέτρον δίκαιον καὶ χοῖνιξ 
τι δικαία ἔστω ὑμῖν τοῦ μέτρου, “kal ἡ χοῖνιξ ὁμοίως μία ἔσται τοῦ 
λαμβάνειν: τὸ δέκατον τοῦ γόμορ χοῖνιξ, καὶ τὸ δέκατον τοῦ γόμορ, 
” 
12 πρὸς TO γόμορ ἔσται τὸ ἴσον. "καὶ τὰ στάθμια εἴκοσι ὀβολοί, πέντε 
, , \ ὔ , + 4 , ς a ἂν 
σίκλοι, πέντε καὶ σίκλοι, δέκα καὶ πεντήκοντα σίκλοι ἡ μνᾶ ἔσται 


2 αὐτω] avrwy A 3 διαμετρήησεις] διαμετρησις A | πεντε και εἰκοσι] AQ 


€ kat ek sup τὰ Bab | εἰκοσι 29] δεκα Q | aya] το αγιασμα A pr τὸ 
αγιασμα Q 4 aro] pr ayov, A et (sub οἱ γ΄ Χ) Q | εγγιζουσιν AQ +er 


aurow A δ χιλιαδας] χιλιαδες AQ | evpos εἰκοσι χιλιαδες] εἰκοσι χιλ. 
ευρ. εσται A εὑυρ. δεκα χιλ. Q | om καὶ 3° A| Λευιταῖς ΑΘ 6 τροπον] 
+Kka A 7 προς ανατολας (1°)] pr 7a A Χ' κατ ανατ. Ὁ) 9 Κυριος 


θεος (1°)] ks 0 Os A ks xs Q | Ἰσραηλ] Ὁ τον Aawy μου" καὶ τὴν Ὑην κατα- 
κληρονομησουσῖ! oxos του Ink A  κριμα] pr καὶ AQ | e&apare] pr καὶ A | 


Geos 2°] pro AQ 10 fvyov δικαιον AQ | εστω] εσται A 11 χοινιξ 
2°] pr ἢ A| τὸ dexarov τοῦ youop] τὸ μετρον A | rov Ὕομορ 2°]+(sub *) 
Tov oe Ὁ | To wov] om τὸ A 12 ra σταθμια] om τὰ Q | πεντε 


σεκλοι... πεντήκοντα σικλοι] εἰκοσι σίκλοι πέϊτε καὶ εἰκοσι σικλοι (adnot πέντε 
καὶ Sexa εἰς τοὺς y’ eyeyparro καὶ διωρθωσα πέντε καὶ εἰκοσι Q™*) deka και 
mevre σίκλοι Q οἱ ε' σικλοι ε΄ καὶ οἱ (' σικλοι UK ν' σικλοι Q™E Vid | πέντε 1°] 
pr oc A | σικλοι 2°] pr on dexa A 
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XLV 13 ΤΕΖΕΚΙΗΛ 


ες κα eee, Tem A © > GE ee - “ , oy ey 

Β ὑμῖν. ᾿Ξ3καὶ αὕτη ἡ ἀπαρχὴ ἣν ἀφοριεῖτε, ἕκτον μέτρον ἀπὸ τοῦ γόμορ 13 
τοῦ πυροῦ, καὶ τὸ ἕκτον αὐτοῦ τοῦ οἰφὶ ἀπὸ τοῦ κόρου τῶν κριθῶν. 

a“ , ΄“΄ 

"καὶ τὸ πρόσταγμα τοῦ ἐλαίου κοτύλην ἐλαίου ἀπὸ δέκα κοτυλῶν, 14 
“ « ΄’ , + et , 15 a. / > AY ~ ‘ 
ὅτι ai δέκα κοτύλαι εἰσὶν yopop. “καὶ πρόβατον ἀπὸ τῶν προβάτων 15 
> A , > , > ΄ lal cal =~ > 4 5 / 
ἀπὸ δέκα, ἀφαίρεμα ἐκ πασῶν τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ, eis θυσίας 
καὶ εἰς ὁλοκαυτώματα καὶ εἰς σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι περὶ ὑμῶν, 

16 


λέγει Κύριος θεός. "Kal πᾶς ὁ λαὸς δώσει τὴν ἀπαρχὴν ταύτην τῷ τό 
ἀφηγουμένῳ τοῦ Ἰσραήλ. Kal διὰ τοῦ ἀφηγουμένου ἔσται τὰ 17 
ὁλοκαυτώματα καὶ αἱ θυσίαι καὶ αἱ σπονδαὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς 
νουμηνίαις καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς οἴκου 
Ἰσραήλ" αὐτὸς ποιήσει τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας" καὶ τὴν θυσίαν καὶ τὰ 
ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι ὑπὲρ TOD οἴκου 
Ἰσραήλ. ®Tabde λέγει Κύριος θεός Ἔν τῷ πρώτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ 18 
μηνὸς λήμψεσθε μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τοῦ ἐξιλάσασθαι τὸ ἅγιον. 
"καὶ ι'λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐξιλασμοῦ, καὶ δώσει τὸ 
ἐπὶ τὰς φλιὰς τοῦ οἴκου καὶ ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ἱεροῦ καὶ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς 
ἐσωτέρας. "᾿ καὶ οὕτως ποιήσεις ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς 20 
παρ᾽ ἑκάστου ἀπόμοιραν, καὶ ἐξιλάσεσθε τὸν οἶκον. “" καὶ ἐν τῷ πρώτῳ 21 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἔσται ὑμῖν τὸ πάσχα ἑορτή: ἑπτὰ ἡμέρας 
ἄζυμα ἔδεσθε... “καὶ ποιήσει ὁ ἀφηγούμενος “ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 22 
ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου καὶ ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ τῆς γῆς μόσχον 
ὑπὲρ ἁμαρτίας. “Ξκαὶ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας τῆς ἑορτῆς ποιήσει ὁλοκαυ- 23 
AQ 13 agoperre Q* (-preere ()8) | exrov] exarov Α΄ Ἶ μέτρον] τοῦ perpov AQ | 
youop] οιῴι κορου Qing dext (adnot τινα των αἰτιγραῴων ουτως exer αντι των 
eow (me sinistr) | om avrov AQ | ogi] o sup ras (prius w ut vid) B*| rou 
κορου] Tov γομορ᾽ Kopov A 14 το προσταγμα] τα προσταγματα A [το] 
δικαίωμα ΟἿ | κοτυλην] θ΄ μετρητὴς (sic ut vid) ΟἿ | ἐλαίου 297 -Ὁ (sub *) 
dexarov © pro dex. a’ o βατὸς ο μετρητῆς απὸ του Kopov 0’ ο βατος amo του 
kopov Q™s | dexa 1°) pr των A | κοτυλων] -Ἡ (sub *) ar Sexa κοτύλαι yyouop Q | 
ort,..youop] a’ ort ot t’ werpyrac Kopos 6’ οἱ ( Baro. Kopos Q™S 15 προ- 
Barov]+ev AQ (sub - Q'vi4) | προβατων azo δεκα] δεκα προβατων AQ | τῶν 
marpiwv] om των Q* pr απὸ Q™ pro πατρ. σ΄ ποτιστηρίων Q™S | σωτηριον 
A | εξιλασκεσθαι] εξίλασασθαι A | Peos] pr o AQ 17 σπονδαι] + ἐσονται 
AQ* (sub -- Q*) | avros] pro Q 18 Geos] pr ὁ AQ  ληψεσθε BPA (-θα) 
Q? | εξιλασασθαι] εξίλασκεσθαι Ὁ 19 ληψεται ἜΡΟ5 | αἱματος]- του 
μοσχου A “420 τῶ εβδομω μηνι μια] τῶ μηνι τω εβδομω μια A τη 
εβδομη Q | παρ εκαστου] pr λημψη AQ* (ληψ. Q2) (sub - Q*) | απομοιραν] 
αγνοουντος καὶ amo νηπιου" A et (sub θ΄ σ΄ X*) Q | εξίλασασθαι Q* (-θε 95) 
21 πρωτω] -Ἐμηνι AQ (sub - Οὗ | τεσσαρεσκαιδεκατη (-ρισκαιδεκ. B>)]+nuepa 
Q (sub Χ ΟἿ | εδεσθα B* (sic) (-θε. B'frt) 22 avrov] eavrov Q | του 
οἰκου] pr ὑπερ AQ (x. v. τ. ork. sub = ΟἿ 23 ποιήσεις A 
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5 D iw, ἑπτὰ μό i ἑπτὰ κριοὺς ἀμώμους καθ᾽ ἡμέ- B 
τώματα τῷ κυρίῳ, ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριοὺς ἀμώμ, ἡμ 
cal > ε 
pay τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ ὑπὲρ ἁμαρτίας ἔριφον αἰγῶν καθ᾽ ἡμέραν, 
‘ , 24 ‘ , a , ‘ “7 “~ =~ , 
24 καὶ θυσίαν. “Γκαὶ πέμμα τῷ μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ ποιήσεις, 
‘ aN , A a Lad , 25 Ν > ed EBSA τ ὃ , 
25 καὶ ἐλαίου τὸ ew τῷ πέμματι. ““καὶ ἐν τῷ ἑβδόμῳ πεντεκαιδεκάτῃ 
a -“ a c 
τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἑορτῇ ποιήσεις κατὰ τὰ αὐτὰ ἑπτὰ ἡμέρας, καθὼς 
τὰ ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας καὶ καθὼς τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ καθὼς τὸ 
‘ 4 \ Α, Ἂν 
μαναὰ καὶ καθὼς τὸ ἔλαιον. 

x ™Tade λέγει Κύριος θεός Πύλη ἡ ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ ἡ 
, A > A »» , a 4 , \ > , 
βλέπουσα πρὸς ἀνατολὰς ἔσται κεκλεισμένη ἐξ ἡμέρας τὰς ἐνεργούς" 

a , a a “ε a 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἀνοιχθῇ, καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ THs νουμηνίας 
> , 2 ee , «ὡἶἷδἮ , Ν \ «αι ζο 
2 ἀνοιχθήσεται. “καὶ εἰσελεύσεται ὁ ἀφηγούμενος κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ 
ἍΝ ~ » a4 Ν , 28 ‘ , re , 
αἰλὰμ τῆς πύλης τῆς ἔσωθεν καὶ στήσεται ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης, 
καὶ ποιήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου 
> a 3 μ᾿ , a a 6% a aN ὧν λ , 
38 αὐτοῦ. 3καὶ προσκυνήσει ἐπὶ τοῦ προθύρου τῆς πύλης καὶ ἐξελεύ- 
Ν ς , > \ a & ΠῚ , x , © 
σεται, kal ἡ πύλη ov μὴ κλεισθῇ ἕως ἑσπέρας: καὶ προσκυνήσει ὁ 
λαὸς τῆς γῆς κατὰ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης ἐκείνης καὶ ἐν τοῖς 
, Ν > -~ , > , , 4 \ A ὁλ. 
4 σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ἐναντίον Κυρίου. “καὶ τὰ ddo- 
΄ ~ a “ἢ 
καυτώματα προσοίσει ὁ ἀφηγούμενος τῷ κυρίῳ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν 
, 4 > \ > ᾿ ‘ \ Bc 5 x , 2 
5 σαββάτων, ἐξ ἀμνοὺς ἀμώμους καὶ κριὸν ἄμωμον >xal pavad, πέμμα 
- ne ~ a ΡῚ a 
τῷ κριῷ, Kal τοῖς ἀμνοῖς θυσίαν δόμα χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐλαίου τὸ εἷν 
« Π 
A 6 ren era a ’ , " sa 
ὁ τῷ πέμματι. “καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ THs νουμηνίας μόσχον ἄμωμον καὶ ἕξ 
> , \ ‘ »” » 7 κι , a a ‘ , a 
7 ἀμνούς, καὶ κριὸς ἄμωμος ἔσται, ᾿ καὶ πέμμα τῷ κριῷ καὶ πέμμα TO 
΄ cal ΄“΄ nn [2 “ 
μόσχῳ ἔσται μαναά, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἐὰν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, 
8 καὶ ἐλαίου τὸ εἶν τῷ πέμματι. “καὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν 
> ,’ N A eQr a » i a , U) ’ 4 
ἀφηγούμενον, κατὰ τὴν ὁδὸν Tov αἰλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, καὶ 
. ‘ «Ὧν ~ ? > ? 9 \ μὴ > , ς 
ο κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἐξελεύσεται. καὶ ὅταν εἰσπορεύηται ὁ 
λαὸς τῆς γῆς ἐναντίον Κυρίου ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὁ εἰσπορευόμενος κατὰ 
4 eg ~ 7 a , Α a “ > 
τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν προσκυνεῖν ἐξε- 
’ Ἵ “- ’ “ 
λεύσεται κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον, καὶ 6 εἰσπορευό- 


24 ev] εἰμ Q 25 €Bdouw)+ μηνι Q (sub - Q*) | πεντεκαιδεκατη]- nuepa AQ 

A et (sub οἱ γ΄ *) Q | ra avra] ravra Q* (ra avr. Q4) | ro μαναα] ro μαννα 
A Ta pavaa QO XLVI 1 Geos] pr o AQ | κεκλείμενη B* (κεκλεισμ. B>) | 
ev 257 Ὁ δὲ AQ | ανοιχθὴ] ανοιχθησεται AQ 2 ἐσωθεν] εξωθεν AQ | τὰ 
προθυρα] om τα (* (superscr 0.5) 3 τὰ προθυρα] om τα Q* (superscr 
Ὁ 5) | om καὶ 5° Q | Κυριου] pr τοῦ A 4 τα ολοκαυτωματα] το ολοκαυ- 
τωμα A 5 μαναα] μαννα A: item 7, 11, 14 bis, 15, 20! χειρος] pr 
της A 6 porxov|+ wor βουκολίου A et (sub θ΄ “Χ) Q | κριος ἀμωμος] 
κριον ἀμωμα Q Ἴ πέμμα τω μοσχω Kat πεμμα τω κριω Q | εανἹ] ἂν 
AQ | exon] ev ποι ἃ 8 και 1°]+eora A 9 om τῆς γῆς A | 
om βλεπουσης AQ .Ἴ 
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\ ‘ er = , he λ , > ’, \ \ 
Β μενος κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον ἐξελεύσεται κατὰ τὴν 
ἐῶν ~ ΄ a \ - > > , ‘ ‘ , 
ὁδὸν τῆς πύλης THs πρὸς βορρᾶν" οὐκ ἀναστρέψει κατὰ τὴν πύλην 
a > a > a 
εἰς ἣν εἰσελήλυθεν, ἀλλ᾽ ἢ κατ᾽ εὐθὺ αὐτῆς ἐξελεύσεται. "καὶ 6 τὸ 
’ ΄ cal , 
ἀφηγούμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰσελεύ- 
wera μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐξελεύσεται. “καὶ x 
> -" © »“ \ 2 ~ 7 cA ‘ A , ”~ 
ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ἔσται TO μαναὰ πέμμα TO 
a a ε > - > ~ ¢£ 
μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἂν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ 
avr ~ ‘ aN , \ 4 TO ΄ 12" δὲ ΄ σι A 
ὑτοῦ, Kal ἐλαίου τὸ εἶν τῷ πέμματι. “ἐὰν δὲ ποιήσῃ ὁ ἀφηγού- τὸ 
Ul ΄ ΄- 
μενος ὁμολογίαν ὁλοκαύτωμα σωτηρίου τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνοίξει ἑαυτῷ 
‘ , \ ΄ 3... ‘ ‘\ , . ¢ , 
τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ ποιήσει τὸ ὁλοκαύ- 
τωμα αὐτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου αὐτοῦ ὃν τρόπον ποιεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
-“ ’ , 
τῶν σαββάτων' καὶ ἐξελεύσεται, καὶ κλείσει Tas θύρας μετὰ τὸ 
> rd ν δι f 13 ‘ 2 ‘ > lf a , 2 ὅλ. 
ἐξελθεῖν αὐτόν. "Ξκαὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ποιήσει εἰς ὅλο- 13 
, Ὕ ad κ , \ ΄ > 1 ‘ \ 
καύτωμα καθ᾽ ἡμέραν τῷ κυρίῳ, πρωὶ ποιήσει αὐτόν. “Kal μαναὰ 14 
,ὔ ΄“΄ - a 
ποιήσει ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ πρωὶ ἕκτον τοῦ μέτρου, Kal ἐλαίου τρίτον τοῦ 
ὃ - Ε , ‘ , \ - , , \ 
ew τοῦ ἀναμίξαι τὴν σεμίδαλιν, μαναὰ τῷ κυρίῳ, πρόσταγμα διὰ 
és 15 f i 2 , \ \ \ μὲ , 
παντός. ᾿“ποιήσετε τὸν ἀμνόν, καὶ τὸ μαναὰ καὶ τὸ ἔλαιον ποιήσετε 15 
, , 
τὸ πρωί, ὁλοκαύτωμα διὰ παντός. "Τάδε λέγει Κύριος θεός 16 
> A ~ > - ~ ΄“ “ - 
Ἐὰν δῷ ὁ ἀφηγούμενος δόμα ἑνὶ ἐκ τῶν υἱῶν αὐτὸῦ ἐκ τῆς κλη- 
, , a ΝΕ a my La > 
ρονομίας αὐτοῦ, τοῦτο τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἔσται κατάσχεσις ἐν κλη- 
Ἄ id a “ lol - - 
βονομίᾳ. “eay δὲ δῷ δόμα ἑνὶ τῶν παίδων αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ 17 
ἕως τοῦ ἔτους τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀποδώ 5 ἀφηγουμένῳ: πλὴν 
τῆ έσεως, καὶ ἀπόδώσει τῷ ἀφηγουμένῳ ὴ 
18 


τῆς κληρονομίας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, αὐτοῖς ἔσται. 8 


- 


καὶ οὐ μὴ λάβῃ 
ὁ ἀφηγούμενος ἐκ τῆς KAnpovopias τοῦ λαοῦ καταδυναστεῦσαι αὐ- 
τούς: ἐκ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ κατακληρονομήσει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
ὅπως μὴ διασκορπίζηται ὁ λαός μου, ἕκαστος ἐκ τῆς κατασχέσεως 
αὐτοῦ. "Kal εἰσήγαγέν με εἰς τὴν εἴσοδον τῆς κατὰ νώτου τῆς τὸ 


AQ 9 τῆς προς νοτον (2°)] om Της Q | ἐξευσεται B* (ἐξελ, Ba (txt εἴ mg)b) | τῆς 





προς Boppay] om της Q  πυλην] οδον τῆς πυλης Q | om εἰς AQ 10 yer 
avtwy] pr - Οἵ 10—11 εξελευσεται.. -πανηγυρεσιν] distinx post πανηγ. A 
10 efeevoerar]+ per αὐτῶ! A 11.om καὶ 19 Ὁ | εστε 98 | To pavaa] 
incep σ Q* | καὶ τοις αμνοις] τοις. δε apy. A [12 σωτηριου 15] pry Q +(sub 
οἱ γ΄ "Χ) εκουσιον Q 13 om εἰς Α | πρωι] +mpwr 9 14 το πρωι] bis 
scr Q | improb τὸ 29 98  τριτον] pr τὸ AQ | τοὺ εἰ] Tw w A | προσταγμα] 
+awviov A et (sub α'θ' *) Q 15 ro πρωι] om to A 16 Κυριος 
eos] αδωναι xs A ks ο 63,Q δομα] pr το | avrov.1°]+70v A | evra: 
κατασχεσις (-cers A) ΑΘ -Ἐαυτων αὐτὴ A et (sub θ΄ *) Q 17 δομα] 
+ek τῆς κληρονομίας αὐτου AQ | ἀποδωσει] αποδοθησεται Ὁ 18 λαου] 
αὐτου AQ | καταδυναστευσαιμ) pr tov B*> | αὐτου 19] Ξ απὸ της κληρονομίας 
avrov AQ | εκ 3°] απο AQ 19 vwrov] vorov Ὁ) 
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, a a” 
πύλης, εἰς τὴν ἐξέδραν τῶν ἁγίων τῶν ἱερέων τὴν βλέπουσαν mpbs B 
> μὲ .“ > 
20 βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ τόπος ἐκεῖ κεχωρισμένος. Kal εἶπεν πρὸς μέ 
= © , > ‘ = 4 , ΣΉ ΕΣ ee ~ a 3 s > , 
Οὗτος ὁ τόπος ἐστὶν οὗ ἑψήσουσιν ἐκεῖ of ἱερεῖς τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας 
εὖ ‘ ς & , ‘ > “ , ‘ 4 4 4 
καὶ Ta ὑπὲρ ἁμαρτίας, καὶ ἐκεῖ πέψουσι τὸ μαναὰ τὸ παράπαν 
a ‘ a 
τοῦ μὴ ἐκφέρειν eis τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν τοῦ ἁγιάζειν τὸν λαόν. 
ax “' καὶ ἐξήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ περιήγαγέν με 
. > δὲ \ , ΄ “ tb od Ν ἰδοὺ >> Δ \ \ , a 
ἐπὶ Ta τέσσερα μέρη τῆς αὐλῆς, καὶ ἰδοὺ αὐλὴ κατὰ τὰ κλίτη τῆς 
22 αὐλῆς" kara τὸ κλίτος αὐλή, (᾿) αὐλὴ ἐπὶ τὰ τέσσαρα, καὶ τῆς αὐλῆς 
αὐλὴ μικρὰ μήκους πηχῶν τεσσεράκοντα, καὶ εὖρος “πηχῶν τριά- 
23 Κοντὰ, μέτρον ἕν ταῖς τέσσαρσιν. "Kal ἐξέδραι κύκλῳ ἐν αὐταῖς, 
’ al ΄“ - 
κύκλῳ ταῖς τέσσαρσιν: καὶ payepeia γεγονότα ὑποκάτω τῶν ἐξ- 
ὃ a ’ 24 ᾿ > ᾿ ΄ = © > + , 
24 εδρῶν κύκλῳ. “kai εἶπεν πρὸς μέ Οὗτοι οἱ οἶκοι τῶν μαγείρων, 
A nm PLS δια, «ἢ ~ ~ ἃ \ ΄΄ a A 
οὗ ἑψήσουσιν ἐκεῖ of λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳ τὰ θύματα τοῦ λαοῦ. 
I \ = iz ΄ 14.0 \ , ae. ᾿. end Φ 
1 Kai εἰσήγαγέν pe ἐπὶ τὰ πρόθυρα τοῦ οἴκου, καὶ ἰδοὺ ὕδωρ 
a “ 
ἐξεπορεύετο ὑποκάτωθεν τοῦ αἰθρίου κατ᾽ ἀνατολάς, ὅτι τὸ πρόσ- 
wmov τοῦ οἴκου ἔβλεπεν κατ᾽ ἀνατολάς: καὶ τὸ ὕδωρ κατέβαινεν 
3 \ a / a a 23 A , Pad \ , 2 ‘ 
2 ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ δεξιοῦ ἀπὸ νότου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. “καὶ 
᾿ β᾿ ὡς A a 
ἐξήγαγέν pe κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν, καὶ περι- 
ἠγαγέν με τὴν ὁδὸν ἔξωθεν πρὸς τὴν πύλην τῆς αὐλῆς τῆς βλε- 
4 > > , Ἀ > A A κέ ᾿ > κ᾿ δι , 
movons κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ ἰδοὺ τὸ ὕδωρ κατεφέρετο ἀπὸ τοῦ κλί- 
- a > 
3 Tous Tov δεξιοῦ, Ξκαθὼς ἔξοδος ἀνδρὸς ἐξ ἐναντίας. καὶ μέτρον ἐν 
aA 4 > A“ 4 , , > “ , 4, ὃ WAG. 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ: Kai διεμέτρησεν χιλίους ἐν τῷ μέτρῳ, καὶ διῆλθεν 
“ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἀφέσεως" “καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ διῆλθεν 
> δι᾿ why vd 7 a τὸ ον Ν ὃ , λί ὶ 
ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἕως τῶν μηρῶν" καὶ διεμέτρησεν χιλίους, κα 
τὶ “ γ..7 
5. διῆλθεν ὕδωρ ἕως ὀσφύος. "καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ οὐκ ἠδύ- 


19 βορρα B* (-ppay Ba») | exec roros AQ 20 ayvowas] pr τῆς AQ | AQ 
apaptias| pr τὴς AQ | πεῴψουσιν A εψησουσιν 8 21 αὐλὴν] αὐτὴν 
B* (avd. Bb) | τεσσαρα ΒΡ | τα κλιτη] om ta AQ 22 Kara το κλιτος 


αὐλὴ αὐλὴ] pr - Οἵ avAn Kara to κλιτος A | τεσσερα ΑΘ Ἐκλιτη AQ | 
om “καὶ τὸ AQ:| μηκους} μῆκος Q | rnxwv bis] πηχεὼν A | τεσσαράκοντα 
B> [τεσσαρσι BY: item 23 24 οι οἰκοι] om οἱ Q | μαγειρων] μαγιρειων A 
XLVII 1 vroxarw A | αιθριου]- του οἰκου AQ | εβλεπεν] ἐπεβλεπεν AQ | 
amo 19] επι Οὗ (απο 0,3) | κλιτου ΟἿ (-rovs Q*)]+7ov οἰκου Q 2 οδὸν 25] 
+7ns πυλης Q 3 werpoy] adnot φασι To μετρῦ | Tov xpovoy Snovy ws 
εἰς πολλα διηρημενον" dio Kat μετ᾽ olvya φησιν εἰς TOVS μηνας αὐτου πρωτο- 
γενησει" οθξ] καὶ πιθανως επεβαλον τινες τω μετρω μετρεισθαὶ μηνας 5’ ὡς εν 
πήχεσι δηλουμενοὺς ποιοῦϊτας ern Try’ καὶ μηνας δ' εἰς a συνάγεται ὁ ἀπὸ Τῆς 
γεννήσεως τοῦ XUV Xpovos ews THs Kw\cravrwov βασίλειας ep ns ἡρξατο πλα- 
τυνεσθ, τα χριστιανῶϊ. Q™S | werpw] -- πηχεις Q™S | aderews] ews acTpayaXo| 
Que 4 διεμετρησεν 1°) --εν Tw μετρω A | μηρων]}] γονατων Qs | χιλιοὺς 
457] Ἐ χειμαρροὺυς A . δ χιλιοὺς] -ἰ (sub. α΄θ' “Χ) χειμάρρους Q ante χειμ. 
ins καὶ wou ΟἸῈ 
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Bvaro διελθεῖν, ὅτι ἐξύβριζεν, χειμάρρου ὃν οὐ διαβήσονται. “kai 6 
3 , ¢ , cs > , Ὶ , 28 4 
εἶπεν πρὸς μέ “Edpaxas, vie ἀνθρώπου; καὶ ἤγαγέν pe ἐπὶ τὸ 

“ χὰ » “ > hand ‘ id ν᾿ > 8 A , 
χεῖλος τοῦ ποταμοῦ 7ἐν τῇ ἐπιστροφῇ pov: Kai ἰδοὺ ἐπὶ τοῦ χεί- 7 
λους τοῦ ποταμοῦ δένδρα πολλὰ σφόδρα ἔνθεν καὶ ἔνθεν. ὃ καὶ 8᾽ 
εἶπεν πρὸς μέ Τὸ ὕδωρ τοῦτο τὸ ἐκπορευόμενον εἰς τὴν Ταλειλαίαν 
A ‘ > , Ν , > 8 A > , ‘ 
τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ κατέβαινεν ἐπὶ τὴν Ἀραβίαν, καὶ ἤρχετο 
“ δι ἢ ν᾿ , > τὰ 9 > a we , ΔΝ 
ἕως ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἐπὶ τὸ ὕδωρ τῆς διεκβολῆς, καὶ ὑγιάσει τὰ 

“ 9 ".».ΚκἯχνη a ‘ ~ , a > , >. ΄ > 

ὕδατα, καὶ ἔσται πᾶσα ψυχὴ τῶν ζῴων τῶν ἐκζεόντων, ἐπὶ πάντα 9 

ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπέλθῃ ἐκεῖ ὁ ποταμός, ζήσεται: καὶ ἔσται ἐκεῖ ἰχθὺς 

A , a Lad > ΄“΄ 4 ot -~ \ <= , x U 
πολὺς σφόδρα, ὅτι ἥκει ἐκεῖ τὸ ὕδωρ τοῦτο, Kal ὑγιάσει καὶ ζή- 
“ 5». A ἃ + c ‘ > ΄σ , 10 4 , 

σεται: πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἔλθῃ ὁ ποταμὸς ἐκεῖ, ζήσεται. Kal oTNnoorTat τὸ 

ἐκεῖ ἁλεεῖς ἀπὸ Ἰνγαδεὶν ἕως ᾿Εναγαλείμ: ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσται, 
> δι. Ὁ » Ν a ὦ ’ > A c > , “ , 

καθ᾽ αὑτὴν ἔσται: καὶ οἱ ἰχθύες αὐτῆς ws of ἰχθύες τῆς θαλάσσης 

τῆς μεγάλης, πλῆθος πολὺ σφόδρα. “kai ἐν τῇ διεκβολῇ αὐτοῦ τι 

καὶ ἐν τῇ ἐπιστροφῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ ὑπεράρσει αὐτοῦ οὐ μὴ 

iz , 5 ar , Q 12 \ > A fol a“ > - 

ὑγιάσωσιν: εἰς ἅλας δέδονται. Kal ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ ἀναβήσεται, 12 

t pe a > “ἊΨ δ © pa) » , > 

ἐπὶ Tod χείλους αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν πᾶν ξύλον βρώσιμον" οὐ 


AQ. 5 εξυβριζεν] εξυβριζον Q εκβραΐζον Ο"Ε | χειμαρρου] pr ws B®> pr τὸ υδωρ᾽ 
vdwp ews ροιζος A pr To vdwp. vdwp ws ο ροιζος Q | ov] o AQ 6 copaxas (ewp. 
B>A)] pre A | ηγαγὲν με] απηγαγεν we A+ Kae εἐπεστρεψεν A+(sub θ΄ %) 
και εστρεψεν we Ὁ 7 om σῴοδρα A 8 To vdwp τουτο...Ταλειλαιαν} 
adnot cadecrepo| mapa Tw eBpaw κειται ἢ ρησις φησι yap TovTo Ty vdwp 
πρωτον εκπορευεται εἰς την Ἰ αλιλαίαν εντευθεν yap και ἡρξατο τοὺ κηρυγμᾶτος 
Ο Xs ws δεικνυσι καὶ To εν Kava πρωτοὶ] σημειον τῆς του ὑδατος εἰς owov μετα- 
Borns Οὐ" Ταλιλαίαν BPAQ'| Αραβιὰν (-βειαν Q*)] adnot αοικητο! o δὲ 
εβραιος er. δυσμας φησιν ἡ de ἀσαφεια απὸ Tov τὸ apaBa 5 δυσμας δήλουν 
Καὶ ἀοικῆτον εοικεν δὲ TO avTo πως καὶ Ο ελληνικος σημαινειν προσθεὶς TO ἤρχετο 
ews ἐπι τὴν θαλασσαν ἡ yap γραφὴ πολλαχοῦ τὴν θαλασσαν emt τοὺ της 
δυσεως μεροὺς λαμβανει" σκοπήτεον δὲ μη TO καταιβαινεν ἐπι τὴν Ἀραβιαν 
Τὴν ἀρχὴν επι τὴν apaBa εξεδοθηὴ τὴν εβραιαν. θέντων φωνὴν τῶν ερμῆ- 
νευκοτων ΟΕ | rns διεκβολης] της exBorns A δάποίῖ ὁ εβρᾶιος ἀντι τῆς διέκβο- 
Ans της aduvpas θαλασσῆς exer δῆλον de ore τροπικως ουὑτως ἐκάλεσε τὴν αν" 
θρωποτητα δια το της apapTias ἀλμυρον μαλιστα yap οτος XpHTat τούτοις ὁ 
προφητης Q™s 9 ελθη] επελθη AQ | exer ο ποταμὸς Q | ζησεται] pr 
Kar Q 10 στησονται] α[ἡτησονται Q* vid (στησ. Q4) | exer] er αὐτου 
(Ὁ | adverts ΒΕΡΟ + πολλοὶ Q™ | Ivyadew] Evyaddav A Αἰψγαδαιμ Q | Eva- 
yore] Awayadeu Q | puypos...ecrac] adnot ἀντὶ τοῦ apynoovel| οἱ τῶν 
αἀλλων δογμάτων διδασκαλοι QPS | αὐτὴν] cavrny Q | ecrat 2°] ecrw A | ox 
ἰχθυες (1°)...meyadns] ov cxOves τῆς θαλασσης της μεγαλῆς οἱ ἰχθύες avrns A 
11 εν τὴ 19] εστη A | διεβολη B* (διεκβ, ΒΑΡ) | καὶ εν τὴ επιστροφη avrov] 
prs Q? adnot avrt του Ta τελη αὑτοῦ ἡ Ta ekwrepa τῆς Oadacons οὐκ ta- 
θησεη ovrw yap καὶ ὁ €Bpatos exer σαῴως διδασκων τὸ BapBapwy τινας τοὺς 
sg THY Tov Xv πιστιν μη παράδεξασθ, Οὐ | υγιασωσιν] cyiacwow AQ* 
vy. Q*) 
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μὴ παλαιωθῇ ἐπ᾽ αὐτοῦ, οὐδὲ μὴ ἐκλίπῃ ὁ καρπὸς αὐτοῦ" τῆς Kat- 
νότητος αὐτοῦ πρωτοβολήσει, ὅτι τὰ ὕδατα αὐτῶν “ἐκ τῶν ἁγίων ταῦτα 
ἐκπορεύεται: καὶ ἔσται 6 καρπὸς αὐτῶν εἰς βρῶσιν, καὶ ἀνάβασις 
13 αὐτῶν εἰς ὑγίειαν. 3Tdde λέγει Κύριος θεός Ταῦτα ὅρια 
κατακληρονομήσετε τῆς γῆς" ταῖς δώδεκα φυλαῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
14 πρόσθεσις σχοινίσματος. “kal κατακληρονομήσετε αὐτὴν ἕκαστος 
καθὼς 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ, εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι τοῖς 
15 πατράσιν αὐτῶν, καὶ πεσεῖται ἡ γῆ αὕτη ὑμῖν ἐν κληρονομίᾳ. “Kat 


ταῦτα τὰ ὅρια τῆς γῆς τῆς πρὸς βορρᾶν: ἀπὸ θαλάσσης τῆς μεγάλης © 


-“ ’ὔ ,ὕ -“ 
τῆς καταβαινούσης καὶ περισχιζούσης, τῆς εἰσόδου μά, Σελδαμμά, 
> « , ~ 3 , 
16 7’ ABOnpa, Σεβράμ, Ηλιάμ, ἀνὰ μέσον ὁρίων Δαμασκοῦ καὶ ἀνὰ pé- 
ε , c / > ‘ ~ , or > > / - ς , 
σον ὁρίων Ἡμαθεί, αὐλὴ τοῦ Σαυνάν, ai εἰσιν ἐπάνω τῶν ὁρίων 
c , 17 a \ a > ‘ oy , > A a > “~ 
17 Αὑρανείτιδος. "ταῦτα τὰ ὅρια ἀπὸ τῆς θαλάσσης: ἀπὸ τῆς αὐλῆς 
a a ay ¢ a \ \ \ “ δ τὺ \ \ 
18 τοῦ Αἰνάν, ὅρια Δαμασκοῦ, καὶ τὰ πρὸς βορρᾶν. “Kal τὰ πρὸς 
ν᾽ > ‘ > A , ~ , Ν 2 A , ἴω A 
ἀνατολὰς ava μέσον τῆς Λωρανείτιδος καὶ ἀνὰ μέσον Δαμασκοῦ Kat 
Δ ἃ , “a 4 ΝΥ »» , “ a ~ > , ς 
ἀνὰ μέσον τῆς Ταλααδείτιδος καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γῆς τοῦ Ἰσραήλ, 6 
Ἰορδάνης διορίζει ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν πρὸς ἀνατολὰς Φοινικῶνος" 
- A A > , 19 A A A , \ λί > ‘ 
19 ταῦτα Ta πρὸς ἀνατολάς. καὶ τὰ πρὸς νότον καὶ λίβα ἀπὸ 
col a a , ΄ 
Θαιμὰν καὶ Φοινικῶνος, ἕως ὕδατος Μαριμὼθ Καδήμ, παρεκτεῖνον 
eS \ , \ aX 20 =) \ , , AY , 
20 ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην: ““τοῦτο τὸ μέρος νότος καὶ hip. 
()rotro τὸ μέρος τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ὁρίζει, ἕως κατέναντι τῆς 
> , «ς , μά 2 , > a “ , > A A , 
εἰσόδου “Hyd, ἕως εἰσόδου αὐτοῦ: ταῦτά ἐστιν τὰ πρὸς θάλασσαν 


A col , ΄ ΄ ΄σ΄ -“ 
ar Ἣμάθ. “"καὶ διαμερίσετε τὴν γῆν ταύτην αὐτοῖς, ταῖς φυλαῖς τοῦ 


12 ew] εξ A| εκλειπη AQ | αὐτου 3° sub α΄θ' Χ' in Q τῆς καινοτητος 
αὐτου: πρωτοβολησει] adnot ev αλίλοι]ς εἰς Tous μηνας αὐτου πρωτογενήησει" 
wa εἰπΉ. εἰς TOV καίρον εαὐτου επιδωσει TO ευαγγελιον O™S | om αὐτου 4° A | 
ort] dvore AQ | avaBacrs] ἡ ἀναβασεις A | avrwy 3°] αὐτου Q | vyat A 
13 Geos] pr o AQ | opa] pr ra AQ+aQ 14 δουναι]- αὐτὴν A | πατρα- 
ow] mappact| (sic) A 15 της προς] om τῆς A | θαλασσης] pr της AQ | 
15—16 n\uaceddayma αϑθηρασ]εβραμηλιαμ B nuad’| ελδαμ᾽ paws Onpaceppap’| 
ἡλειαμ᾽ A ηϊμασαιλααμ᾽ μααβ᾽ θηρασεῴραιμ! ἡλιαμ Q adara αιμαθ᾽ βηρωθ 
aca| βαρειμ Οὐ | ava μεσον (1°)..Davvay] ava pm. τῶν οριῶ! Ἡμαθ᾽ και ava 
μ᾿ τῶν οριῶϊ Δαμασκου Evvay καὶ του Evvay A | Ἡμαθει] Ἡμαθ Q | αυλη 
του Lavvay] om αὐλη Q* αὐλαι Tou Θιχων Q™S | Aupaveridos AQ 17 Awa 
(in fin lin) Q | Boppay|+xara Boppay και ro optov Αιμαθ (+ και Q) το οριον 
Boppa (-pavy Q) A et (sub θ΄ Χ) Q 18 καὶ Ta προς avarodas}] κατὰ 
προσωπὸν ανατολων ()  Λωρανειτιδος] Ὡρανιτιδος A Avpaviridos Q  Ταλα- 
aditidos AQ | Φοινείκωνος B* (Φοινίκ. ΒΡ)} τα πρὸς avarohas| om τὰ Q 


19 και Powixwvos] pr - Οὗ Καδημ] Καδης AQ 20 μερος 19] μηκος 
Q | θαλασσης]-Ἐ (5} οἱ γ΄ Δ) θαλασσης Q  οριζει] διοριζει AQ | ews εἰσοδου 
αὐτου] ews τῆς εἰσ. αυὐτ. (pr - ΟἿ Q 21 διαμερισετε] διεμέτρησεν A 


διαμεριειτε Q ταις φυλαις] pr καὶ A 
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a ΄ , - 
Ἰσραήλ.  *Budcire αὐτὴν ἐν κλήρῳ ὑμῖν καὶ τοῖς. προσηλύτοις τοῖς 22 
παροικοῦσιν ἐν μέσῳ ὑμῶν, οἵτινες ἐγέννησαν υἱοὺς ἐν μέσῳ ὑμῷν, 
κ " - - a > - 
καὶ ἔσονται ὑμῶν ws αὐτόχθονες ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ Ἰσραήλ" μεθ᾽ ὑμῶν 


΄“ ΄ -» , 
φάγονται ἐν κληρονομίᾳ ἐν μέσῳ τῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ, Kai ἔσονται 23° 


΄ 7 ΄ - ΄- - 
ἐν φυλῇ προσηλύτων ἐν τοῖς προσηλύτοις τοῖς μετ᾽ αὐτῶν" ἐκεῖ δώσετε 
, > φι ,’ 7 , 
κληρονομίαν αὐτοῖς, λέγει Κύριος θεός. 
*Kal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν φυλῶν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς πρὸς x 
βορρᾶν, κατὰ τὸ μέρος τῆς καταβάσεως τοῦ περισχίζοντος ἐπὶ τὴν 
- « col - a ΄“ 
εἴσοδον τῆς “Hpad αὐλῆς τοῦ Αἰλάμ, ὅριον Δαμασκοῦ πρὸς βορρᾶν 
‘4 , « ‘ > bed ‘ + > ra) 4 A > A ov 
κατὰ μέρος “Had αὐλῆς: καὶ ἔσται αὐτοῖς τὰ πρὸς ἀνατολὰς ἕως 
πρὸς θάλασσαν Δάν, μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τοῦ Δὰν τὰ πρὸς 
ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ασήρ, μία. 3καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων 3 
᾿Ασήρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Νεφθαλείμ, 
, 4 s > 4 cal c / , > > > - -΄ r A 
μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Νεφθαλεί, ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἕως τῶν πρὸς 
΄ ΄ [2 ΄ 
θάλασσαν Μανασσή; μία. ϑὅκαὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Μανασσή, ἀπὸ τῶν 5 
\ > BY -΄ ~ \ , > , , 6 ‘ > \ 
πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ἐφράιμ, pia. “καὶ ἀπὸ 6 
δ ἃ Φ > ΄ > 4 a ‘ > 4 “ - , ΄ 
τῶν ὁρίων ᾿Εφράιμ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν 
Ῥουβήν; pia. Τκαὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ῥουβήν, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς 
A ΄- 3 ’ lal 
ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ιούδα, pia. 3 αὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ἰούδα 
ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς μενεῖ, ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τοῦ ἀφορισμοῦ πέντε 
\ oF , ‘9 - ν᾿ , - , x4 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες εὖρος, καὶ μῆκος καθὼς pia τῶν μερίδων ἀπὸ 
΄- 4 > ‘ 4 ov ΄“ A LA δ αι 4 a 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ ἔσται τὸ ἅγιον 
΄“ a ~ ΄“ ~ , 
ἐν μέσῳ αὐτῶν: ἀπαρχὴν ἣν ἀφοριοῦσι τῷ κυρίῳ, μῆκος πέντε 9 
‘ m , ‘ > a” ‘ , , 10 s 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ εὖρος εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες. “τούτων τὸ 
ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων τοῖς ἱερεῦσιν, πρὸς βορρᾶν πέντε καὶ 
” ΄ \ \ , , ΄ \ ‘ a 
εἴκοσι χιλιάδες, καὶ πρὸς θάλασσαν δέκα χιλιάδες, καὶ πρὸς νότον 


iS) 


-- 


on 


mw ν ΄ , ‘ A “- , »» > , 

εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες: καὶ τὸ ὄρος τῶν ἁγίων ἔσται ἐν μέσῳ 

δ Ὁ δ ὁ ὁ ξς - ΄ ε , cn ΄ - , 

αὐτοῦ: “rots ἱερεῦσι τοῖς. ἡγιασμένοις υἱοῖς Σαδδούκ, τοῖς φυλάσ- τι 
‘ 4 = " a > > , » ΄ 

σουσι τὰς φυλακὰς τοῦ οἴκου, οἵτινες οὐκ ἐπλανήθησαν ἐν τῇ 


22 τοις (τοι B* τοις B*>) παροικουσιν} τ. προσοικουσιν A | υμων 3°} yur AQ | 
φαγονται] εσόνται Q | τῶν φυλων Tov Ἰσραηλ] των view Indi A 23 θεος9}] pr 
oA XLVIIT 1 Boppay 1°] Boppa Q | μερος 1°] μετρον A | Huad 19] 
Ἐμαθ Q | Αιλαμ] Away A Awap Q | μερος 2°] pr To A 2 του Aay] 
om Tov A | τὰ rpos]om τὰ Ὁ [ των προς] om των A 4 Νεφθαλι A 
Νεφθαλειμ Q | ar] aro AQ || ανατολων] των προς avarodas A | Mavvacon A 
8 μένει ἐσται] ews των πρὸς θάλασσαν AQ Ἑεσται Q 9 ἀπαρχὴ AQ 
ἀφοριουσιν AQ | om μηκος A | om καὶ 3° O 10 cepevor BY | Pee 


Ἔπλατος AQ | χιλιαδὲς 2°]+ καὶ avarodas πλατος δεκα χιλιαδες Q | νοτον] 


Ἔμηκος AQ | om καὶ 4°°Q | και εσται τὸ ορος των αγιὼων Ὁ αὐτου] αὐτων Ο 
11 cepevow AQ | φυλασσουσιν AQ 
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La ΄- > 4 4 U Ἂν ᾿ 
12 πλανήσει υἱῶν Ἰσραὴλ. ὃν τρόπον. ἐπλανήθησαν οἱ Λευεῖται. "“καὶ Β 
> - ς > A cal ~ - - 
ἔσται αὐτοῖς ἡ ἀπαρχὴ δεδομένη ἐκ τῶν ἀπαρχῶν τῆς γῆς; ἅγιον 
a ’ > A ~ ς , cal col 13 Cad δὲ , ‘ > , 
13 dyloy aro τῶν ὁρίων τῶν Λευειτῶν. τοῖς ὃε Λευείταις τὰ ἐχο- 
“ , “ ᾿, a ot 
peva τῶν ὁρίων τῶν ἱερέων, μῆκος πέντε Kal εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 
> a a " 
εὖρος δέκα χιλιάδες: πᾶν τὸ μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 
τ " - 
14 εὖρος εἴκοσι χιλιάδες. “od πραθήσεται ἐξ. αὐτοῦ οὐδὲ καταμετρη- 
,ὔ > i - a “ 
θήσεται, οὐδὲ ἀφαιρεθήσεται τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς, ὅτι ἅγιόν 
> κ , ᾿ , a 
15 ἐστιν τῷ κυρίῳ. "τὰς. δὲ πέντε χιλιάδας τὰς περισσὰς ἐπὶ τῷ 
πλάτει ἐπὶ ταῖς πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάσιν, προτείχισμα ἔσταν τῇ 
πόλει εἰς τὴν κατοικίαν καὶ εἰς διάστημα αὐτοῦ" καὶ ἔσται ἡ πόλις 
ΤΣ ΤΣ μ Α Ρ' ὰ Ἐ 
16 ἐν μέσῳ αὐτοῦ. “καὶ ταῦτα τὰ μέτρα αὐτῆς: ἀπὸ τῶν πρὸς βορρᾶν 
πεντακόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς νότον πεντα- 
κόσιοι. καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς πεντα- 
᾿ ρ 
κόσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς θάχασσαν τετρα- 
χ > ρ 
17 κισχιλίους πεντακοσίους. “7 καὶ ἔσται διάστημα τῇ πόλει πρὸς βορρᾶν 
, LA 
διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς νότον διακύσιοι καὶ πεντήκοντα, καὶ 
> 
πρὸς ἀνατολὰς διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς θάλασσαν διακόσιοι 
Ul ᾽ 
, a 1 “- 
18 πεντήκοντα. "δκαὶ τὸ περισσὸν τοῦ μήκους τὸ ἐχόμενον τῶν ἀπαρ- 
ὧν τῶν ἁγίων δέκα χιλιάδες πρὸς ἀνατολάς, καὶ δέκα χιλιάδες 
> 
πρὸς θάλασσαν: καὶ ἔσονται ai ἀπαρχαὶ τοῦ ἁγίου, καὶ ἔσται τὰ 
, ~ ΄ 
19 γενήματα αὐτῆς εἰς ἄρτους τοῖς ἐργαζομένοις τὴν πόλιν. "οἱ δὲ 
ἐργαζόμενοι τὴν πόλιν. ἐργῶνται αὐτὴν ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν τοῦ 
ὴ 
> , = , a , 
20 Ἰσραήλ. “πᾶσα. ἡ ἀπαρχὴ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες ἐπὶ πέντε 
” X17 
w” , ΄“΄ a ~ 
kal εἴκοσι χιλιάδας: τετράγωνον ἀφοριεῖτε. αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν Tod 
at ἁγίου, ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως. “τὸ δὲ περισσὸν τῷ 
ν ΄ ΄ a ~ a 
ἀφηγουμένῳ ἐκ τούτου καὶ ἐκ τούτου ἀπὸ τῶν ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου, 
‘ ὡ δ Ρ ΄ 
καὶ εἰς τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως ἐπὶ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας 
“- ΄ ΄ a 2 “ 4 > A xX ‘4 , > ἢ 
μῆκος, ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς θάλασσαν, ἐπὶ 


11 νιων] pr των A | Λευιται AQ 12 rns Ὑη5] των αγιων A. | opiwy] AQ 
atapxwv A | Λευιτων AQ 13, Λευιταις AQ | τὰ exoueva}om ra A | μῆκος 
πεντε και εἰκοσι χιλιάδες (1°)] πεντε Kau eck. XLA. μῆκος Q | εἰκοσι. 3°] dexa. Q 
14 αὐτου] αὐτῷ] A | ἐστιν} em ΒΡ 15 χιλιασιν] χιλιας BY | τὴν κατοικιαν 
om τὴν Q 16 των προς (1°)| του rp. Ὁ | πεντακόσιοι 3°| πεντακοσι (sic) Av 
τετρακισχιλίους πεντακοσιου5] τετρακισχ. καὶ πεντ. A πεντ. Kas τετρακισχ. Q 
17 om διακοσιοι 1° Α  οπὶ Kat προς νοτον... πεντήκοντα, 4° A | om καὶ 3° 
19 τῶν φυλων] om τῶν Q 20 emt πεντε Kat εικοσι χιλιαδας} pr - Οὗ 
apxnv|amapxny AQ 4241 rov αφηγουμενου A | om καί εκ τουτου A | Tov ayou] 
τῶν αγιων A | rodews]+xaTa προσωπὸν A et (sub θ΄ %)-Q)| ewe πέντε καὶ 
εἰκοσι (1°)] emu eck. κι΄ mevte Aj θαλασσαν 1°\4-ert προσωπὸν A | eme 2°} 
+(sub οἱ γ΄ %) προσωπὸν Q 
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wa ΄ “- 
Β πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, ἐχό- 
μενα τῶν μερίδων τοῦ ἀφηγουμένου" καὶ ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων 
4 , - wv - ΄ ΄“- 
καὶ τὸ ἁγίασμα τοῦ οἴκου ἐν μέσῳ αὐτῆς. “kai παρὰ τῶν Λευειτῶν 22 
> 4 a , ΄- , > , - > ΄ 4 
ἀπὸ τῆς κατασχέσεως THs πόλεως ἐν μέσῳ τῶν ἀφηγουμένων ἔσται 
> 4 ᾿ὕ -“ ia , > 7 4 > A - © / / 
ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Ἰούδα καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Beviapelv- 
τῶν ἀφηγουμένων ἔσται. 3 Καὶ τὸ περισσὸν τῶν φυλῶν, ἀπὸ 23 
~ \ > rAd “ ~ \ : - , ΄ 24 \ 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Beviapeiv, pia. Kal 24 
» col cal col -~ 
ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Beviapeiv, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
, ᾿ ΄σ cal 
πρὸς θάλασσαν Συμεών, pia. “Ξκαὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Συμεών, 25 
> ‘ “- \ a A ν lal ‘ , > , , 
ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ισσαχάρ, μία. 
26 ‘ > \ ~ cor “- > , 3 \ ~ \ 3 \ - 
καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Ἰσσαχάρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως 26 
τῶν πρὸς θάλασσαν Ζαβουλών, μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν 27 
Ζαβουλών, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Τάδ, 
, a ales, ie ee a cy a x ” n A , \ x 
μία. *Kat ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Tad ἕως τῶν πρὸς λίβα, καὶ ἔσται 28 
Ld > a hd 
δ ra ὅρια αὐτοῦ "ἀπὸ Θαιμὰν καὶ ὕδατος Βαριμὼθ Καδής, κληρονομίας, 
A a “ ~ 4a “ , 
ἕως τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης. “αὕτη ἡ γῆ ἣν βαλεῖτε ἐν κλήρῳ 29 
΄ ΄“ » ,ὔ ΄ ‘ 
ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ, καὶ οὗτοι of διαμερισμοὶ αὐτῶν, λέγει Κύριος 
θεός. 3 καὶ αὗται ai διεκβολαὶ τῆς πόλεως αἱ πρὸς βορρᾶν, τετρα- 30 
“ ’ > 
κισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ. Kal ai πύλαι THs πόλεως ἐπ᾽ ὀνό- 31 
“ a > , ΄ - ’ A 
μασιν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ: πύλαι τρεῖς πρὸς βορρᾶν, πύλη Ῥουβὴν 
, ‘ 7 > Ul , A ’ \ / 32 ‘ 4 A > 
pla, καὶ πύλη ‘lovda pia, καὶ πύλη Λευεὶ pia. 3 καὶ τὰ πρὸς ava- 32 
A \ , A 4, lal , > ‘ 
τολὰς τετρακισχίλιοι Kal πεντακόσιοι: καὶ πύλαι τρεῖς, πύλη Ἰωσὴφ 
, + OX: Ν , ‘ [4 A , 33 A A \ 
pia, kat πύλη Βενιαμεὶν μία, Kat πύλη Δὰν μία. καὶ τὰ πρὸς 33 
, ΄σ “A 
νότον τετρακισχίλιοι Kal πεντακόσιοι μέτρῳ" Kal πύλαι τρεῖς, πύλη 
Ud ‘ 
Συμεὼν pia, καὶ πύλη Ἰσσαχὰρ pia, καὶ πύλη Ζαβουλὼν pia. Kai 34 
4 
Ta πρὸς θάλασσαν τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ: Kal πύλαι 


AQr 21 θαλασσαν 2°] avarodas A | exoueva] pr καὶ A 22 om καὶ 1° A | 
mapa των Λευειτων] aro τῆς κατασχεσεως τῶν Λευιτων AQ | amo] pr και 
AQ | Tw αφηγουμενω (2°) Οἱ 23 φυλων] incep a Οὗ 24 των Βεν.] 
om τῶν Q 25 τῶν Συμ.] om τῶν Ὁ | Ισαχαρ B* (Ἰσσ. B*>) 26 των 
Ioo.] om των AQ 27 των Za.) om των AQ 28 των I'ad] om 
τῶν AQ | ews των] καὶ ews A | τὰ ορια] om τα A | Βαριμωθ] Μαριμωθ OT | 
KAnpovoma AQ | της θαλ.] om τῆς A 29 ἡ yn]om ἡ Ὁ | Ἰσραηλ] pr του T' | 
Geos] pro AQT’ 80 Boppa Qttetme adnot Ρουβην Iovdas Λευι Q™ | rerpa- 
κισχιλιοι καὶ πεντακοσιοι] πεντακόσιοι τετρακισχ. Q 31 er] eri Q  ονομασι 
Bor | φυλων] pr των AQ } προς βορραν] pr aw A} Λευι AQT 32 ava- 
τολας] adnot ανατολη Iwond Berrawew Δαν Q™S | om καὶ 4° Q 33 vorov] 
adnot Συμεῶ! Ισσαχαρ ZaBovho| Q™e | om καὶ 4°, 5° OT | Ἰσίσαχαρ B 
Ilcaxap ΒΡ 34 θαλασσαν}] adnot I'ad Ασηρ Νεφθαλειμ Q™e | om 
καὶ 3° QT 
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᾿ χρεῖς, πύλη Tad pia, καὶ πύλη ᾿Ασὴρ pia, καὶ πύλη Νεφθαλεὶμ B 
35 μία. SkvKAopa, δέκα καὶ ὀκτὼ χιλιάδες. καὶ τὸ ὄνομα τῆς πό- 

i λεως, ad’ ἧς ἂν ἡμέρας γένηται, ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς Ἵτ' 
" | 

840m καὶ 4°, 5° Q Νεφθαλιμ] Tvid 35 εσται] pr ks exe AQ AQT 
Subscr Iefexind BQ lef. προφητης A deest in I’: adnot διωρθωται Q* 
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ΔΑΝΙΗΛ 


KATA TOYC οἵ 


> n > 
87 ἘΠῚ βασιλέως ᾿Ιωακεὶμ τῆς ᾿Ιουδαίας ἔτους τρίτου παραγενό- τ 1 
μενος Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἰερουσαλὴμ ἐπο- 
Ul ΄σ΄ ΄- 
λιόρκει αὐτήν. “καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος εἰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 2 
5 ‘ \ , a > a a “ 
Ἰωακεὶμ τὸν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ μέρος τι τῶν ἱερῶν σκευῶν 
fol , ‘ > , > A > ~ > “ A > 
τοῦ κυρίου, καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς Βαβυλῶνα eis γῆν Σεναὰρ εἰς 
> 4 Ay a iri » 
οἶκον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ τὰ σκεύη" καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ 
> , > a 3 \ 3 ς νὰν iY i ie ~ 2 
εἰδωλείῳ αὐτοῦ. ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αβιεσδρὶ τῷ ἑαυτοῦ ἀρχι- 
’ > ΄“΄ > “ » cal “ ΄- - 
ευνούχῳ ἀγαγεῖν αὐτῷ ἐκ τῶν υἱῶν τῶν μεγιστάνων τοῦ Ἰσραὴλ καὶ : 
a a a 2 - Ζ 
ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γένους καὶ ἐκ τῶν ἐπιλέκτων, “νεανίσκους ἀμώ- 4 ᾿ 
΄σ , 
μους καὶ εὐειδεῖς καὶ ἐπιστήμονας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ γραμματικοὺς 
[4 ’ > fol a 
καὶ συνετοὺς καὶ σοφούς, καὶ ἰσχύοντας ὥστε εἶναι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
‘ Ϊ 
βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺς γράμματα καὶ διάλεκτον Χαλδαικήν᾽ 
5καὶ δίδοσθαι αὐτοῖς ἔκθεσιν ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως καθ᾽ ἑκά- 5 
εἰ Δ ὁ ‘ > φ᾿ [οι ΄ ‘ > \ a » 
στὴν ἡμέραν καὶ ἀπὸ τῆς βασιλικῆς τραπέζης καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
> / c , ‘ > A > A ᾿ , 4 > ’΄ 
οὗ πίνει ὁ βασιλεύς, καὶ ἐκπαιδεῦσαι αὐτοὺς ἔτη τρία, καὶ ἐκ τού- 
6 


a a, 


we 


“ » οἷ , 
των στῆσαι ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως. 


an 





kal ἦσαν ἐκ τοῦ γένους 
col ΄-“ cal - > 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ τῶν ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας Δανιήλ, “Avavias, Μισαήλ, 





᾿Αζαρίας. Τκαὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς 6 ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ μὲν 

ρίας. ” ρχιευνοῦχ ματα, τῷ μ 
“- a ¢ - A 

Δανιὴλ Βαλτασάρ, τῷ δὲ ‘Avavia Σεδράχ, καὶ τῷ Μισαὴλ Μισάχ, 


Ὁ 


Syr Inscr Δανιὴλ xara τοὺς ο΄ 87 προφητεια A. κατα τὴν exdoow των ο΄ Syr 
I 1 pr tit εκλεγονται οἱ πέρι τὸν Δανιὴλ και παραδιδονται τω ἀαρχιευνούχω 
και σιτουνται σπερματα' και παράσταντες τω βασιλει παντων απεδειχθεισαν 
σοῴφωτεροι 87 Syr 2 om εἰς γὴν Σενααρ Syr| Χ' εἰς οἰκον τοῦ θεου 
avrov και Ta σκευὴ 87 (deest “Χ' ins ¥ post avrov et post σκευὴ) Syr (om εἰς 4°) 
3 apxeevvovxw] διδασκαλω evvovxwy Syr™= ᾿ς & οικω) a’o’ vaw Syr™E | 
ypaupara] a’ βιβλιον Syr™= 5 €KOECIN Syr™ | του Bacihews] pr παρα 
(? amo) Syr 


ΕἸ 408 











» ip ae 


AANTHA 


KATA Θεολοτιωῶνδ 


Ix EN ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας Ἰωακεὶμ βασιλέως ᾿Ιούδα ἦλθεν B 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπολιόρ- 
> 2 Sead: δ, , 2 ‘ ἰὼ ἢ eR ira 
2 κει αὐτήν. “καὶ ἔδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὸν Ἰωακεὶμ᾽ βᾶσι- 
΄, » , A > 4 ΄ a n " ἦν - ‘ 
λέα Ἰούδα καὶ ἀπὸ μέρους τῶν σκευῶν οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἤνεγκεν 
> A" > ~ \ a4 a sn > + s A ’, 4.1: δ 
αὐτὰ εἰς γῆν Σενναὰρ οἴκου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ τὰ σκεύη εἰσή- 
> \ 3 θ a ἕω: 3. ye δὲιαλδδν oth ς 
3,νεγκὲν "εἰς τὸν οἶκον θησαυροῦ θεοῦ αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασι- 
‘ > s δ LA > a > -~ > - on = 
λεὺς ᾿Ασφανὲζ τῷ ἀρχιευνούχῳ αὐτοῦ εἰσαγαγεῖν ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς 
> / > ‘ Ν > A μι , φι ᾿ > ἢ 
αἰχμαλωσίας ᾿Ισραὴλ καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας καὶ ἀπὸ 
“ 6 ; 4 , τ > “4 > ~ φι 4 ‘ 
τῶν φορθομμείν, “νεανίσκους οἷς οὐκ. ἔστιν αὐτοῖς μῶμος Kal καλοὺς 


> 


τῇ ὄψει, Kal συνιέντας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ 5 ὥσὶ 
ἢ ; on iq καὶ “γιγνώσκοντας γνῶσὶν 
\ ΄ Ν ae > \ > ofan τ iE 
καὶ διανοουμένους φρόνησιν, Kai ois ἐστιν ἰσχὺς ἐν αὐτοῖς ἑστάναι 
2 “ ΝΜ A ΄ ΒΝ , > \ , \ Ν ~ 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺς γράμματα καὶ γλῶσ- 
σαν - Χαλδαίων. 5 καὶ διέταξεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς "τὸ τῆς ἡμέρας 


uw 


θ᾽ ce 4.04 a , . A roe Δ λιν a » 

καθ᾽ ἡμέραν ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
τοῦ πότου αὐτοῦ, καὶ θρέψαι αὐτοὺς ἔτη τρία; καὶ μετὰ ταῦτα 
6 


oa 


στῆναι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. “καὶ ἐγένετο. ἐν αὐτοῖς ἐκ τῶν υἱῶν 


Ἰούδα Δανιὴλ καὶ “Avavias καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίας. Τκαὶ ἐπέ- 


“s 


θηκεν αὐτοῖς ὁ ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ Δανιὴλ Badracdp, καὶ τῷ 
‘Avavia Σεδράχ, καὶ τῷ ὍΜεισαὴλ Μεισάχ, καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδε- 


‘Inscr Δανιὴλ BA Δαν. kara Θεοδοτιωνος Q seq in BAQ (? I) historia AQT 
Susannae (citi ‘subscr’ A ‘opaors a’) Susannae autem sine intervallo succedit 
Daniel I 1 superscr ορασις 6’ AQ | nde ΒΡΑΞ 2 οἰκου 2°] οἰκον 
AQ? | om θησαυρου AQ* (hab Q™s) | θεου 3°] pr τοῦ Bab(vid) (img) AQT 
°8 ᾿Ασφανεζ] pr rw-A | βασιλειας] εἰ 500 ras Aa? | φορθομμειν (-μι[ν] Τ] πορ- 
Ooupew A 4 avros 15] pr ev ΒΑΡ ΔΑ QT} μῶμος] pr mas I" | καλοὺς] 
Kako. A* (improb A**) | yewwokovras AQ (?T) | om εν τω akw A | Tov 
Baothews] pr evwriov BAAQ™ST © [δ᾽ xadjesT “6 om ev A | Μισαῆλ 


“BbAQT: item'7, rret (sed hiat T) 19 [.καὶ Af. καὶ Μ. Tvid 7 Bar 
τασαρ] Bapracap Αϑ (5) (om A*) [Μίσαχ BYQ Μισακ A Μισα..Τ' 
499 112 


87 


Syr 


18 AANIHA (07 


καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδεναγώ. “καὶ ἐνεθυμήθη Δανιὴλ ἐν τῇ καρδίᾳ 8 


ὅπως μὴ ἀλισγηθῇ ἐν τῷ δείπνῳ τοῦ βασιλέως καὶ ἐν ᾧ πίνει 

οἴνῳ, καὶ ἠξίωσεν τὸν a ῦ i ὴ συμμολυνθῇ. καὶ 

ῳ, 1) ρχιευνοῦχον iva μὴ συμμ ἢ. 9 

ἔδωκε Κύριος τῷ Δανιὴλ τιμὴν καὶ χάριν ἐναντίον τοῦ ἀρχιευ-᾿ 
Π 


΄ > “- “ U > ΩΣ 4 , , 
vovxov. "“καὶ εἶπεν ὁ ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιήλ ᾿Αγωνιῶ τὸν κύριόν τὸ 


μου τὸν βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ τὴν πόσιν 
ὑμῶν, ἵνα μὴ ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν διατετραμμένα καὶ ἀσθενῆ 
παρὰ τοὺς συντρεφομένους ὑμῖν νεανίας τῶν ἀλλογενῶν, καὶ κινδυ- 
νεύσω τῷ ἰδίῳ τραχήλῳ. “kal εἶπεν Δανιὴλ ᾿Αβιεσδρὶ τῷ ἀνα- x 
δειχθέντι ἀρχιευνούχῳ ἐπὶ τὸν Δανιήλ, ᾿Ανανίαν, Μισαήλ, ᾿Αζαρίαν 
ἸξΠείρασον δὴ τοὺς παῖδάς σου ἐφ᾽ ἡμέρας δέκα, καὶ δοθήτω ἡμῖν τ 
ἀπὸ τῶν ὀσπρίων τῆς γῆς, ὥστε κάπτειν καὶ ὑδροποτεῖν᾽ ""καὶ ᾿ 
ἐὰν φανῇ ἡ ὄψις ἡμῶν διατετραμμένη παρὰ τοὺς ἄλλους νεανίσκους 
τοὺς ἐσθίοντας ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ δείπνου, καθὼς ἐὰν θέλῃς. οὕτω 
χρῆσαϊ τοῖς παισί σου. "“καὶ ἐχρήσατο αὐτοῖς τὸν τρόπον τοῦτον, τ 
καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. “pera δὲ τὰς δέκα ἡμέρας τ 
ἐφάνη ἡ ὄψις αὐτῶν καλὴ καὶ ἡ ἕξις τοῦ σώματος κρείσσων τῶν 
ἄλλων νεανίσκων τῶν ἐσθιόντων τὸ βασιλικὸν δεῖπνον. “kai ἦν τ 
᾿Αβιεσδρὶ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον αὐτῶν. καὶ τὸν οἶνον αὐτῶν, καὶ 
ἀντεδίδου αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ὀσπρίων. "καὶ τοῖς νεανίσκοις ἔδωκεν 1 
ὁ κύριος ἐπιστήμην καὶ σύνεσιν καὶ φρόνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ 
τέχνῃ, καὶ τῷ Δανιὴλ ἔδωκε σύνεσιν ἐν παντὶ ῥήματι καὶ ὁράματι 
καὶ ἐνυπνίοις καὶ ἐν πάσῃ σοφίᾳ. ‘pera δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας τ 
ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτούς, καὶ εἰσήχθησαν ἀπὸ τοῦ 
ἀρχιευνούχου πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσόρ. "καὶ ὡμίλησεν 1 
αὐτοῖς ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν τοῖς σοφοῖς ὅμοιος τῷ Δανιὴλ 
καὶ ᾿Ανανίᾳ καὶ Μισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίᾳ: καὶ ἦσαν παρὰ τῷ βασιλεῖ, 


" 


nN 


3 


6 


7 


8 


9 


20 ys 2 . , ‘ ΄ ‘ , “ »»» 3 > 
καὶ ev παντὶ λύγῳ καὶ συνέσει καὶ παιδείᾳ, ὅσα ἐζήτησε map αὐὖ- 20 


τῶν ὁ βασιλεύς, κατέλαβεν αὐτοὺς σοφωτέρους δεκαπλασίως ὑπὲρ 


a > 
τοὺς σοφιστὰς καὶ τοὺς φιλοσόφους τοὺς ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὐ- 
a Bd 
τοῦ: καὶ ἐδόξασεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας, 
aN 75 rath. 4 ‘ " ΄ ‘ ree ae , 
καὶ ἀνέδειξεν αὐτοὺς σοφοὺς παρὰ πάντας τοὺς αὐτοῦ ἐν πράγμασιν 


8 orws un αλισγηθὴ εν τω δειπνω τ. βασ.] co’ wa μὴ μιανθὴ δια της τροφης 
τ. Bac. Syr™s . 10 διατετραμμενα] a’ κατεστραμμενα Syr™? | om των 
αλλογενων Syr 17 εν macy ὙγὙραμματικὴ τεχνήη] a’ εν παντι βιβλιω 
Syr™£ -ἰ καὶ ev παση σοφια 87 (deest +) Syr 18 Kal €ICHXBHCAN 
Syr™s 20 + copwrepovs 87 Syr | + καὶ ἐδοξασεν avrous...Bacidea 


αὐτου 87. (ins + ante ev racy τὴ yn) Syr 
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8ὃ ναγώ. καὶ ἔθετο Δανιὴλ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ὡς οὐ μὴ ἀλισγηθῇ Β 
> “ - al - “- 
ἐν τῇ τραπέζῃ τοῦ βασιλέως καὶ ἐν τῷ οἴνῳ τοῦ πότου αὐτοῦ, καὶ 
» , ~ a 
9 ἠξίωσε τὸν apxtevvodxov ὡς ov μὴ ἀλισγηθῇ. καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς 
‘ \ ἊΣ Ν >? A it “- > id 10 ‘ 
10 τὸν Δανιὴλ εἰς ἔλεον καὶ οἰκτειρμὸν ἐνώπιον τοῦ ἀρχιευνούχου. "καὶ 
εἶπεν ὁ ἀἁ ῦ ᾧ Δανιήλ Φοβοῦ ἐγὼ τὸν κύριό ὸ 
ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιήλ Φοβοῦμαι ἐγὼ τὸν κύριόν μου τὸν 
βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ τὴν πόσιν ὑμῶν, μή 
» “ A ΄ 
ποτε ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν σκυθρωπὰ παρὰ τὰ παιδάρια τὰ συνή- 
© - “ ΄ 
τι Aca ὑμῶν, καὶ καταδικάσητε τὴν κεφαλήν μου τῷ βασιλεῖ. “καὶ 
μ} \ A 
εἶπεν 1 Δανιὴλ πρὸς ᾿Αμελσάδ, ὃν κατέστησεν 6 ἀρχιευνοῦχος ἐπὶ IT 
’ ΄ 
12 Δανιήλ, “Avaviav, Μεισαήλ, ᾿Αζαρίαν "“Πείρασον δὴ τοὺς παῖδάς 
¢ , ΄ “ 
σου ἡμέρας δέκα, καὶ δότωσαν ἡμῖν ἀπὸ τῶν σπερμάτων καὶ φα- 
΄ 
13 γόμεθα, καὶ ὕδωρ πιόμεθα: 3xai ὀφθήτωσαν ἐνώπιόν σου αἱ εἰδέαι 
c - ~ col ~ 
ἡμῶν καὶ ai εἰδέαι τῶν παιδαρίων τῶν ἐσθόντων τὴν τράπεζαν τοῦ 
rE \ 66 a ἥδ , Η a , 14 \ 
14 βασιλέως, καὶ καθὼς ἂν ἴδῃς ποίησον μετὰ τῶν παίδων σου. “kai 
, a 
15 εἰσήκουσεν αὐτῶν, Kal ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. Sxal μετὰ 
‘ “-“ , ς a“ ς , c 7 > - > \ Ν 
τὸ τέλος τῶν δέκα ἡμερῶν ὡράθησαν αἱ εἰδέαι αὐτῶν ἀγαθαὶ καὶ 
> Ν La \ ς ‘ A , A » \ , 
ἰσχυροὶ ταῖς σαρξὶν ὑπὲρ τὰ παιδάρια τὰ ἔσθοντα τὴν τράπεζαν 
at «ε cal 
16 τοῦ βασιλέως. “Kal ἐγένετο ᾿Αμελσὰδ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον 
al 3 a a - 
αὐτῶν καὶ τὸν οἶνον τοῦ πόματος αὐτῶν, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς σπέρ- 
17 ματα. “kal τὰ παιδάρια ταῦτα, οἱ τέσσαρες αὐτοί, ἔδωκεν αὐτοῖς 
’ - 
ὁ θεὸς σύνεσιν καὶ φρόνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ καὶ σοφίᾳ" καὶ 


A ~ > , ς ᾿ Ν > , 18 
18 Δανεὴλ συνῆκεν ev πάσῃ ὁράσει καὶ ἐνυπνίοις. 


‘ Ἁ ‘ ζ΄ 
καὶ μετὰ τὸ τέλος 
“- ς - > ς ‘ > - > , ; δ») 
τῶν ἡμερῶν ὧν εἶπεν ὁ βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτούς, καὶ εἰσήγαγεν 
Γ "ΑΔ TRE a ᾽ , δ , Te  ὐχέλ, 
19 αὐτοὺς ὁ ἀρχιευνοῦχος ἐναντίον Ναβουχοδονοσόρ. “Kai ἐλάλησεν 
2 > ~ £ , 4 > ς , » , > “- Ld 
per αὐτῶν ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθησαν ἐκ πάντων αὐτῶν ὅμοιοι 
\ 4 ὃ , \ \ ἢ ἡ ΠΝ ν᾿ 5 
Δανιὴλ καὶ ‘Avavia καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίᾳ: καὶ ἔστησαν ἐνώπιον 
20 τοῦ βασιλέως. “καὶ ἐν παντὶ ῥήματι σοφίας καὶ ἐπιστήμης ὧν 
es . > » “« ε , = > ‘ we A 
ἐζήτησεν παρ᾽ αὐτῶν ὁ βασιλεύς, εὗρεν αὐτοὺς δεκαπλασίονας παρὰ 
πάντας τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ τοὺς μάγους τοὺς ὄντας ἐν πάσῃ τῇ 


. 
8 niwwoe AQT 9 οἰκτειρμον (-κτιρμ. BPAQ®)] pr εἰς AQ | apxevvovy. AQT 
B* (αρχιευνουχ. Ba» AQT 4): item 11, 18 10 om Tov βασιλεα Q* (hab ᾿ 
Qs) | συνηλικα] ow ἡλίικεια A 11 Αμελσαδ] Apepoap A Aperad Q* 
(ἀμελσ. 95) | Avavcav] pr καὶ AQ | Meoand) pr καὶ AQ | Αζαριαν] pr καὶ 

AQ 12 σπερματων της yns AQ 13 εσθιοντων AQ | αν] εαν A 
παιδων] παιδαριων A παιδιων Q* (-δων 5) 15 ὠρθησαν Q* (wpad. Q?) 
ἰσχυραι ΒΒΡΟ | εσθιοντα AQ 16 Αμελσαδ) Αμερσαρ A 11 και τα 
παιδαρια TavTa οἱ τεσσαρες αὑὐτοι] τοις τεσσαρσιν παιδαριοις᾽ καὶ A καὶ τα 
παιδαρια ταυτα τα τεσσαρα Ὁ | om και 3° Q* (superser καὶ 8) 18 om και 

2° B*Q| om εἰσηγαγεν αὐτοὺς B* (hab B*>™s )| om αὐτοὺς 2° Q 19 ouoo 

A* (superscr « A#*) 20 om παση AQ 
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1(21} ΔΑΝΙΗΛ' (07) 


8γ:ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. “" καὶ ἦν Δανιὴλ. ἕως 2x ι 
τοῦ πρώτου ἔτους τῆς βασιλείας Κύρου βασιλέως Περσῶν. ι 
᾿ Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ. δευτέρῳ τῆς βασιλείας Ναβουχοδονοσὸρ τ ΤΙ 
συνέβη εἰς ὁράματα καὶ ἐνύπνια. ἐμπεσεῖν τὸν βασιλέα. καὶ -ταρα- \ 
χθῆναι ἐν. τῷ ἐνυπνίῳ αὐτοῦ, καὶ ὁ ὕπνος αὐτοῦ. ἐγένετο ἀπ᾽ av- 
τοῦ. “καὶ ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσενεχθῆναι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ : Ἵ 
τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς τῶν Χαλδαίων ἀναγγεῖλαι τῷ βα- 
σιλεῖ τὰ ἐνύπνια. αὐτοῦ: καὶ παραγενόμενοι ἔστησαν παρὰ τῷ 
λ ~ 3 ‘ 3 ὝΕΣ ε ’ > , cr >» 2 
βασιλεῖ. 3 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς ᾿Ενύπνιον ἑώρακα «καὶ €xt- 3 
nO \ a“ > ~ > θέλ ‘ aes 4 iY , 
vnOn μου τὸ. πνεῦμα: ἐπιγνῶναι οὖν θέλω τὸ ἐνύπνιον. “καὶ ἐλά- 4 
λησαν οἱ Χαλδαῖοι. πρὸς τὸν βασιλέα. Συριστί Κύριε. βασιλεῦ, τὸν 
αἰῶνα. ζῆθι: ἀνάγγειλον τὸ. ἐνύπνιόν σου τοῖς παισί σου, καὶ ἡμεῖς 
σοι: φράσομεν τὴν σύγκρισιν. αὐτοῦ. "ἀποκριθεὶς δὲ. ὁ. βασιλεὺς 5 
μ “ , « , : SLY aA ΝΣ , >A + 2 
εἶπε τοῖς. Χαλδαίοις Ὃ λόγος ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀπέστη" διότι. ἐὰν μὴ amay- 
» > > , 4 > , Ν A , , 
γείλητέ μοι ἐπ᾽ ἀληθείας τὸ. ἐνύπνιον. καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν. δη- 
λώσητέ μοι, παραδειγματισθήσεσθε,. καὶ ἀναληφθήσεται ὑμῶν. τὰ ἱ 
© , > ‘ , 62\ ‘ ‘ » » , 2 
umdpxovra εἰς τὸ βασιλικόν. Seay δὲ τὸ ἐνύπνιον διασαφήσητέ. 
‘ 4 4 , » , ͵ ᾿ 
μοι: καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν ἀναγγείλητε,. λήψεσθε. δόματα, πὰν- 
Lal ‘ ‘ © > > “- , ΄ ᾿Ὶ δι ‘ 
τοῖα. καὶ δοξασθήσεσθε ὑπ᾽ ἐμοῦ: δηλώσατέ pow τὸ ἐνύπνιον: καὶ 
κρίνατε. Τἀπεκβῥίθησαν δὲ ἐκ δευτέρου λέγοντες Βασιλεῦ, τὸ ὅραμα 7 ; 
εἶπόν, καὶ οἱ. παῖδές σου κρινοῦσι πρὸς ταῦτα. “καὶ εἶπεν. αὐτοῖς 8 ᾿ 
ὁ βασιλεύς Er’ ἀληθείας οἶδα ὅτι καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθάπερ. 
ἑωράκατε ὅτι ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ πρᾶγμα: καθάπερ οὖν προστέ-. 
? »” 9 2 A 4 PE A > a δι “ὦ 
ταχα, οὕτως ἔσται. 9 ἐὰν μὴ τὸ ἐνύπνιον ἀπαγγείλητέ μοι ἐπ᾽ ἀλη- Ὁ 
θείας καὶ τὴν τούτου σύγκρβρισιν. δηλώσητε, θανάτῳ περιπεσεῖσθε: ; 
, 4 , ΄ , > > > - - 
συνείπασθε γὰρ λόγους ψευδεῖς ποιήσασθαι ἐπ᾽ ἐμοῦ, ἕως ἂν 
καιρὸς ἀλλοιωθῇ. νῦν οὖν ἐὰν τὸ ῥῆμα. εἴπητέ μοι ὃ τὴν νύκτα 
ἑώρακα, γνώσομαι ὅτι καὶ τὴν τούτου, κρίσιν δηλώσητε. "“καὶ ἀπέ- 10 
κρίθησαν οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τοῦ βασιλέως ὅτι Οὐδεὶς τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 


a 





Syr 21 Kypoe (sic) Syr™s II 1 pr tit opa το ενυπνιον Ναβουχοδονοσορ 
καὶ Tous μάγους ἀπορησαντας (ATTOPHCANTAC Syr™S) γνωρισαι καὶ επιλυσαι 
αὐτο κελευει σφαγηναι κινδυνεύοντας δὲ και τοὺς περι Δανιηλ᾽ εσωσεν. ο θεὸς 
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του α΄...ἐπ avrov Syr 8:εκινηθη:..ενυπνιον] σ΄ διαάπορω ev τὴ ψυχη μου 
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AANIHA (Θ.) πιο 
ot βασιλείᾳ. αὐτοῦ. Kal ἐγένετο Δανιὴλ ἕως ἔτους ἑνὸς Κύρου τοῦ Β 
βασιλέως. 
I "Ἐν. τῷ, ἔτει τῷ δευτέρῳ τῆς βασιλείας ἠνυπνιάσθη NaBovxodo- 


’ a a “ “-“ 
νοσὸρ. ἐνύπνιον, καὶ ἐξέστη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ ὁ ὕπνος αὐτοῦ 
a 3 
2 ἐγένετο ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν ὁ. βασιλεὺς καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς 
‘ ‘A , ‘ ‘4 + 4 , “-“ > 
καὶ τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς. καὶ τοὺς Χαλδαίους. rod. dvay- 
~ a a , a > 
γεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ: καὶ ἦλθαν καὶ ἔστησαν. ἐνώ- 
a 3 ε Γ 
3 πίον τοῦ βασιλέως. 3ϑκαὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς ᾿Ηνυπνιάσθὴν, 
4 καὶ ἐξέστη τὸ πνεῦμά μου τοῦ γνῶναι τὸ ἐνύπνιον. “καὶ ἔλάλησαν 
οἱ Χαλδαῖοι. τῷ. βασιλεῖ. Συριστί Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας" ζῆθι: σὺ 
΄ ’ “ 
εἰπὸν τὸ ἐνύπνιον τοῖς παισίν σου, καὶ τὴν σύγκρισιν ἀναγγελοῦ- 
al > a“ 
5 pev. ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς τοῖς Χαλδαίοις Ὃ λόγος ἀπ᾽ ἐμοῦ - 
’ ’ 
ἀπέστη; ἐὰν. μὴ γνωρίσητέ μοι. τὸ ἐνύπνιον καὶ τὴν σύγκρισιν, εἰς 
» , »” ‘ ¢ > er} , 62% ‘ \ 
6 ἀπωλίαν.. ἔσεσθε, καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν. Svapraynoovra. “ἐὰν. dé, τὸ 
’ , -“ 
ἐνύπνιον καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. γνωρίσητέ. μοι, δόματα καὶ δω- 
4 Ν A A , > > ~ A \ > , Ν 
peas καὶ τιμὴν πολλὴν λήμψεσθε. map’ ἐμοῦ: πλὴν τὸ ἐνύπνιον. καὶ 
’ -“ ’ 
γ τὴν σύγκρισιν. αὐτοῦ ἀπαγγείλατέ. μοι. ἀπεκρίθησαν. δεύτερον. καὶ 
3 « ‘ > , 4. 2 4 - \ > ~ Ν \ 
εἶπαν Ὃ βασιλεὺς εἰπάτω τὸ ἐνύπνιον τοῖς παισὶν αὐτοῦ, καὶ τὴν 


> 
8 καὶ ἀπεκρίθη. ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 


8 σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελοῦμεν. 
Ἐπ᾿ ἀληθείας οἶδα ἐγὼ ὅτι. καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθότι εἴδετε 
9 ὅτε ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ. τὸ ῥῆμα. 9ἐὰν οὖν τὸ: ἐνύπνιον, μὴ ἀναγγεί- 
λητέ μοι, οἶδα ὅτι. ῥῆμα ψευδὲς καὶ διεφθαρμένον. συνέθεσθε εἰπεῖν 
ἐνώπιόν μου, ἕως οὗ ὁ καιρὸς παρέλθῃ: τὸ ἐνύπνιόν. μου εἴπατέ 
10 μοι, καὶ γνώσομαι ὅτι τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελεῖτέ μοι. "“ἀπε- 
κρίθησαν. οἱ Χαλδαῖοι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ λέγουσιν. Οὐκ ἔστιν 
ἄνθρωπος ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ὅστις τὸ ῥῆμα τοῦ. βασιλέως δυνήσεται 


21 subscr. opacis β΄ A II 1 superser opacis, γ΄ AQ» | βασιλειας] AQ 
- Ναβουχοδονοσορ A | ενυπνιασθη AQ | e&eorn rescr ΔΑ: 2 καλεσαι] 
καχεσατε Q* (postea improb ut vid) | om τοὺς wayous και Q* (hab Q(™s)) | 
Ta ενυπνια] To ενύπνιον Ο] ἡλθαν} nOov AQ? 8 ηνυπνιασθὴν (ενυπν. 
AQ)]+ ενυπνιον Q 4 εἐλαλησαν] εἰπὸν A εἰπαν Q.|, παισι BY | cvyxpiow] 
not adpinxit A**+avrov Q 5 απεκριθη]-- de Q  βασιλευ-ς] + και εἰπε! 
A | cav]+ouv, ΑΘ] συγκρισιν] αὐτου Ay -- απαγγειλητε μοι Ὁ απωζχειαν ᾿ 
Be>AQ | διαρπαγησονται] εἰς διαρπαγην Q 6 om αὐτου 1° Q*vid (hab 
Q ™s)).| domara και Swpeas] dou. x. dwpeay A Swpa καὶ δοματα Q  ληψεσθε 
BQ? | απαγγειλατε] αναγγείλατε Q* (απαγγ. Q) 7 απεκριθησαν7 +o 
Χαλδαιοι A | devrepoy καὶ ecmay)-+avrw Be>™s καὶ εἰπαν ex devrepov A 
8.0m καὶ 1°. Α | αληθιας B* (-Bevas ΒΡ) | εἰδετε] οἰδατε AQ 9 αναγγει- 
Ayre] απαγγειληται A | μου 1°] εμου AQ | ore 2°]+xae Q | om αὑτοῦ Ὁ 
10 απεκριθησαν] - παλιν A | λεγουσιν] εἰπαν Q [το ρημα του βασίλεως 
δυνήσεται γνωρισαι] Suv. To ρ. του B. yr. A To p. του β. ye δυναταε τ. Ὁ 
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711 AANIHA (02) 


87 δυνήσεται εἰπεῖν τῷ βασιλεῖ ὃ ἑώρακε, καθάπερ σὺ ἐρωτᾷς, καὶ 
πᾶς βασιλεὺς καὶ πᾶς δυνάστης τοιοῦτο πρᾶγμα οὐκ ἐπερωτᾷ πάντα 
σοφὸν καὶ μάγον καὶ Χαλδαῖον" "καὶ ὁ λόγος ὃν ζητεῖς, βασιλεῦ, 

, » ‘ > γος Ν » , > é , a σ΄ 
βαρύς ἐστι καὶ ἐπίδοξος, καὶ οὐδείς ἐστιν ὃς δηλώσει ταῦτα τῷ 
βασιλεῖ, εἰ μή τι ἄγγελος, οὗ οὐκ ἔστι κατοικητήριον μετὰ πάσης 

, a > > , , 6 6a μ᾿ ΓΝ; © 
σαρκός" ὅθεν οὐκ ἐνδέχεται γενέσθαι καθάπερ οἴει. "“τότε ὁ βασι- 
λεὺς στυγνὸς γενόμενος καὶ περίλυπος προσέταξεν ἐξαγαγεῖν πάντας 
τοὺς σοφοὺς τῆς Βαβυλωνίας. “xai ἐδογματίσθη πάντας ἀποκτεῖναι" 
> , ἃ ἴσῳ \ κ ᾿ ς > > “- , a 
ἐζητήθη δὲ ὁ Δανιὴλ καὶ πάντες of μετ᾽ αὐτοῦ χάριν τοῦ συναπο- 
3 ΄ 
λέσθαι. "τότε Δανιὴλ εἶπε βουλὴν καὶ γνώμην ἣν εἶχεν ᾿Αριώχῃ 
τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ᾧ προσέταξεν ἐξαγαγεῖν τοὺς σο- 
ῷᾧ ἀρχιμαγείρῳ ih Bg aed 
"φιστὰς τῆς Βαβυλωνίας, kai ἐπυνθάνετο αὐτοῦ λέγων ΓΑρχων τοῦ 
βασιλέως, περὶ τίνος δογματίζεται πικρῶς παρὰ τοῦ βασιλέως; τότε 
τὸ πρόσταγμα. ἐσήμανεν ὁ ᾿Αριώχης τῷ Δανιήλ. "ὁ δὲ Δανιὴλ εἰσ- 
ἤλθε ταχέως πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἠξίωσεν ἵνα δοθῇ αὐτῷ χρόνος 
παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ δηλώσῃ πάντα ἐπὶ τοῦ βασιλέως. 7 Tore 
> a a 
ἀπελθὼν Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ τῷ ‘Avavia καὶ Μισαὴλ καὶ 
᾿Αζαρί. if eral ὑπέδειξε πάντα, “xai παρήγγειλ 
ζαρίᾳ τοῖς συνεταίροις ὑπέδειξε πάντα, i παρήγγειλε νη- 
στείαν καὶ δέησιν καὶ τιμωρίαν ζητῆσαι παρὰ τοῦ κυρίου τοῦ ὑψί- 
στου περὶ τοῦ μυστηρίου τούτου, ὅπως μὴ ἐκδοθῶσι Δανιὴλ καὶ οἱ 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς ἀπώλειαν ἅμα τοῖς σοφισταῖς Βαβυλῶνος. "τότε τῷ 
a a ᾿ a a 
Δανιὴλ ἐν ὁράματι ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ τὸ μυστήριον τοῦ βασιλέως 
» , | eee. , ‘ >> / \ LA ‘ AA 
ἐξεφάνθη εὐσήμως. τότε Δανιὴλ εὐλόγησε τὸν κύριον τὸν ὕψιστον, 
‘ > ’ J 207 ‘ ὅ “ , “- ΄ 
καὶ ἐκφωνήσας εἶπεν “Ἔσται τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου τοῦ μεγάλου 
> , > Η dA “ ε , «(Πα , > Ἢ 
εὐλογημένον εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι ἡ σοφία καὶ ἡ μεγαλωσύνη αὐτοῦ 
» eee AN. 28 cs > - ‘ ‘ , - - 
ἐστι “᾿καὶ αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ χρόνους, μεθιστῶν βασιλεῖς 
΄“ ‘ - , . , ~ > > 4 
καὶ καθιστῶν, διδοὺς σοφοῖς σοφίαν καὶ σύνεσιν τοῖς ἐν ἐπιστήμῃ 
> > , 
οὖσιν: ““ἀνακαλύπτων τὰ βαθέα καὶ σκοτεινὰ καὶ γινώσκων τὰ ἐν 
~ , . A > [2 , s > > = ar 23 , 
τῷ σκότει καὶ τὰ ἐν τῷ φωτί, καὶ παρ᾽ αὐτῷ κατάλυσις. coi, 
7 - , > ~ 4 , a , 4 
κύριε τῶν πατέρων pov, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι σοφίαν καὶ 
“- , -“ 
φρόνησιν ἔδωκάς μοι, καὶ νῦν ἐσήμανάς μοι ὅσα ἠξίωσα, τοῦ δη- 


Syr 10 και mas βασιλευς.. «οὐκ ἐπερωτα] σ΄’ add οὐδὲ τις βασίλευς ἡ μεγας 
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εξουσιαστης ρημα τοιουτον epwra Syr™s 11 + καὶ επιδοξος 87 Syr 
18 ελογλλὰτισθη Syr™s 14 τω αρχιμαγειρω] a’ διδασκαλω σῴακτων 
Syr™s 15 και επυνθανετο... του Bacirews] σ' εἰπε δὲ TW Apiwx ὦ επετραπὴ 
ἢ εξουσιὰ παρα του Bac. Syr™S | "Χ- ἀρχων του βασιλεως 87 Syr 16 δη- 
λωσει Syr 18 και παρηγγειλε... ζητησαι)] σ' ὑπερ Tov ερωτησαι οικτιρμους 
Syr™® | + καὶ τιμωριαν (superscr + 87) ἕητησαι 87 Syr 19 καὶ expw- 
νήσας εἰπεν] σ΄ καὶ λάλων Δανιηλ εἰπεν Syr™é 21 διδους} pr καὶ Syr 
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AANIHA (Θ.) Ii 23 


, ‘ = ‘ ΄ \ od L$.) o 
γνωρίσαι, καθότι πᾶς βασιλεὺς μέγας καὶ ἄρχων ῥῆμα τοιοῦτο B 
11 οὐκ ἐπερωτᾷ ἐπαοιδόν, μάγον καὶ Χαλδαῖον" "ὅτι 6 λόγος ὃν 6 
‘ > = ΄ Ὧν, & > » ὃ > « 9 9 
βασιλεὺς ἐπερωτᾷ βαρύς, καὶ ἕτερος οὐκ ἔστιν ὃς ἀναγγελεῖ αὐτὸν 
ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἀλλ᾽ ἢ θεοί, ὧν οὐκ ἔστιν ἡ κατοικία μετὰ 
, , Σ2,. ἢ © B λ \ > 6 ΄“ αἱ é - i > ἣν 
12 πάσης σαρκός. “rdre ὁ βασιλεὺς ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν ἀπο 
13 λέσαι πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. “kai τὸ δόγμα ἐξῆλθεν, 
καὶ of σοφοὶ ἀπεκτέννοντο: καὶ ἐζήτησαν Δανιὴλ καὶ τοὺς φίλους 
> ἔψυν" ε Ihe lf \ > , \ Ἢ , ἮΝ 
14 αὐτοῦ ἀνελεῖν. τότε Δανιὴλ ἀπεκρίθη βουχὴν καὶ γνώμην τῷ 
ie "A ‘ “ » , τ = B λέ. a 2EnnO 4 “ , 
ΐ ριὼχ τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ὃς ἐξῆλθεν ἀναιρεῖν τοὺς 
΄- mt “- “- 
15 σοφοὺς Βαβυλῶνος *”Apyav τοῦ βασιλέως, περὶ τίνος ἐξῆλθεν ἡ 
Ι γνώμη ἡ ἀναιδὴς. ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως; ἐγνώρισεν δὲ τὸ 
en > Ν ΄“ ΄ 15 4 A > , 4 , a 
16 ῥῆμα ᾿Αριὼχ τῷ Δανιήλ. “Kai Δανιὴλ ἠξίωσεν τὸν βασιλέα ὅπως 
΄- ΄“ , > ~ . ~ 
χρόνον δῷ αὐτῷ, Kai τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγείλῃ τῷ Bact- 
17 λεῖ. 17 Καὶ εἰσῆλθεν Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τῷ 
«ε ᾽ ‘ “ \ ‘ o,. 2, , “ » a“ > , 
Ἀνανίᾳ καὶ τῷ Μεισαὴλ καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ τοῖς φίλοις αὐτοῦ ἐγνώ- 
18 ρισεν τὸ ῥῆμα. “Kal οἰκτειρμοὺς ἐζήτουν παρὰ τοῦ θεοῦ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ὑπὲρ τοῦ μυστηρίου τούτου, ὅπως ἂν μὴ ἀπόλωνται Δανιὴλ 
19 καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐπιλοίπων σοφῶν Βαβυλῶνος. "τότε 
@ Δανιὴλ ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς τὸ μυστήριον ἀπεκαλύφθη. καὶ 
τῷ Δανιὴλ ἐν ὁράματι τῆ μυστήρ ᾿ 
> ’ 4 A a > a ‘ 20 4 > a A ει 
20 εὐλόγησεν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ Δανιὴλ * Kai εἶπεν Ein τὸ ὄνομα 
τοῦ θεοῦ εὐλογημένον ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἡ 
, 94:6 , > ~ 3 « 2 ‘ > > - \ ‘ 
21 σοφία καὶ ἡ σύνεσις αὐτοῦ ἐστιν᾽ **kai αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ 
χρόνους, καθιστᾷ βασιλεῖς καὶ μεθιστᾷ, διδοὺς σοφίαν τοῖς σοφοῖς 
‘ , Ὁ 7 ’ “ 22232. > id , ‘ 
22 καὶ φρόνησιν τοῖς εἰδόσιν σύνεσιν᾽ ““αὐτὸς ἀποκαλύπτει βαθέα καὶ 
> , , 4 > ~ , Ν ΄“ » » - 
ἀπόκρυφα, γινώσκων τὰ ἐν τῷ σκότει, καὶ τὸ φῶς μετ᾽ αὐτοῦ 
» 23 ,’ ia 6 A ~ , > - > ΄“ ao 
23 ἐστιν. “Ξ3σοί, ὁ θεὸς τῶν πατέρων pov, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι 
, ‘ ’ , hen? 3 , , é 2 , 
σοφίαν καὶ δύναμιν δέδωκάς μοι; καὶ ἐγνώρισάς μοι ἃ ἠξιώσαμεν 


10 om καὶ 3° AQ 12 opyn] - πολλη BQ 14 τω Apwx] om Tw AQ 
Q | avacpew] avenav A (avair.) Q | τοὺς codovs] pr ravras Q 15 apxwy] 
pr καὶ επυνθανετὸ (+ map ΟἹ αὐτοῦ λέγων AQ | πέρι τινος bis scr (usque 
Tw) B* | γνωμὴ] avoma Q | αναιδης]- αὐτὴ AQ | Δανιηλ] βασιλει A 
16 Δανιηλ ηξιωσεν Tov βασιλεα] εισηλθεν A. καὶ nt. aro του βασιλεως A | 
om avrov Οὗ (hab Q™8) | rw βασίλει ἀαναγγειλη Q | ἀναγγειλη] arayy. A 
17 Μισαηλ BPAQ | ro pyua εγνωρισεν A 18 οἰκτιρμους ΒΡΟ 8 | ὑπερ] περι 
Q | om αν AQ 19 Tore τω A.} rw δε A. A (improb. vid A@*) | ηυλογησὲν 
AQ | Δανιὴλ τον Ov του ovpavou Ὁ 20 Tov θεου] Kv Q | cuvects] δυναμις 
Ὁ αὐτου] pr καὶ ἡ ἰισχυς A 21 εἰδοσι ΒΡΑῸ 28 δεδωκα5] εδωκας 
AQ καὶ 35] +o A ἡ ΟΝ 
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Ik 24 AANIHA (07 


λῶσαι. τῷ βασιλεῖ πρὸς ταῦτα. “εἰσελθὼν δὲ Δανιὴλ. πρὸς τὸν 24 
> Ν A ΄ ς \ a“ id > -~ , ‘ 
Αριὼχ τὸν κατασταθέντα ὑπὸ τοῦ. βασιλέως ἀποκτεῖναι πάντας τοὺς 
-“ φ > . a 
σοφιστὰς τῆς Βαβυλωνίας. εἶπεν αὐτῷ. Τοὺς μὲν σοφιστὰς τῆς BaBu- 
λωνίας. μὴ ἀπολέσῃς; εἰσάγαγε δέ με: πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἕκαστα 
fod ΄σ » 
τῷ “βασιλεῖ δηλώσω. Tore ᾿Αριὼχ κατὰ σπουδὴν εἰσήγαγεν 25 
> a“ o 
τὸν Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ. ὅτι Evpnxa ἄνθρωπον. 
> a ae , a tn “yee , a a a 
σοφὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῶν υἱῶν τῆς βουδαίας, ὃς τῴ βασιλεῖ 
> A ‘ ‘ »“ , 

δηλώσει ἕκαστα. ““ἀποκριθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς εἶπε τῷ Δανιήλ, ἐπι- 26 
καλουμένῳ δὲ Χαλδαιστὶ Βαλτασάρ. Δυνήσῃ. δηλῶσαί por τὸ ὅραμα 
a > \ \ , , 272 A ar \ 28 “~ 
ὃ εἶδον καὶ τὴν Tovrov σύγκρισιν; “7ἐκφωνήσας δὲ ὁ Δανιὴλ ἐπὶ τοῦ 27 
βασιλέως εἶπεν. Τὸ μυστήριον ὃ ἑώρακεν 6 βασιλεύς, οὐκ ἔστι σοφῶν 
καὶ φαρμακῶν καὶ ἐπαοιδῶν καὶ γαζάρηνῶν ἡ δήλωσις" “ἀλλ᾽ ἔστι 28 

᾿ » > ~ > , A a 27 ~ - 
θεὸς ἐν. οὐρανῷ. ἀνακαλύπτων. μυστήρια, ὃς ἐδήλωσε. τῷ βασιλεῖ 
Ναβουχοδονοσὸρ «ἃ δεῖ. γενέσθαι ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν: “9 καὶ 29 
ἀνακαλύπτων μυστήρια ἐδήλωσέ σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. 3. κἀμοὶ δὲ 30 
> \ \ , \ > > > a ‘ , \ > , 
οὐ παρὰ τὴν σοφίαν. τὴν οὖσαν ἐν ἐμοὶ. ὑπὲρ. πάντας τοὺς ἀνθρώ- 
mous τὸ «μυστήριον τοῦτο. ἐξεφάνθη, ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ δηλωθῆναι τῷ 
βασιλεῖ ἐσημάνθη μοι ἃ ὑπέλαβες τῇ καρδίᾳ σου ἐν γνώσει. 53" καὶ 31 

[4 - cr Ἂ \ > A > ν , ι ἢ > ε > A > , 
σύ, βασιλεῦ, ἑώρακας, καὶ ἰδοὺ. εἰκὼν. μία, καὶ. ἦν ἡ εἰκὼν. ἐκείνη. 

» ͵ ‘ ς , > bed ς \ © , > , 
μεγάλη σφόδρα, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερφερὴς ἑστήκει ἐναντίον 
σου" καὶ ἡ πρόσοψις τῆς εἰκόνος φοβερά. “Kal ἦν ἡ κεφαλὴ αὐτῆς 32 
ἀπὸ χρυσίου χρηστοῦ, τὸ στῆθος καὶ οἱ βραχίονες. ἀργυροῖ, ἡ κοιλία 
καὶ οἱ. μηροὶ χαλκοῖ: Bra δὲ. σκέλη. σιδηρᾶ, οἱ πόδες. μέρος μέν τι 33 

δή , δ ᾿ὕ > φᾷ 34 cr a a > nO: nid 
σιδήρου, μέρος δέ τι ὀστράκινον. 3:ἑώρακας ἕως. ὅτου ἐτμήθη λίθος 34 
3 " a \. ae ‘ ὁ...» i cof ‘ , ‘ 
ἐξ ὄρους ἄνευ χειρῶν, Kal ἐπάταξε τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς 
a oe J , \ ἡλ. ΜΒ 4 35-2 \ > + 
σιδηροῦς. καὶ ὀστρακίνους καὶ. κατήλεσεν. αὐτά. 35τότε λεπτὰ. ἐγέ- 35 
veto: ἅμα ὁ σίδηρος καὶ τὸ. ὄστρακον καὶ ὃ χαλκὸς καὶ ὁ ἄργυρος 


΄ 


28 προς] κατα Syrvid 24 εἰσελθων δὲ Δανιηλ] o’ εκ τουτου. Δανιηλ 
ειἰσηλθε ϑυυῖξ 25 post εὑρηκα ras aliq 87° | rw βασιλει δηλωσει εκαστα] 
a’ τὴν επιλυσιν σον βασιλευ δηλωσεὶ Syr™s 21. [AZAPHNWN. a’ οὐδε 
θυτων Syrme 28 μυστηρια] a sup ras 877 [:ημκερων]-Ἐ βασιλεὺ εἰς Tor 
αἰωνα ζηθι" To ενυπνιον καὶ TO οραμα της κεφαλῆς σοὺ επι τῆς Κοιτης σου TOUTO 
ἐστι (29) ov βασιλευ. κατακλιθεὶς emt, της κοιτῆς. σου εωρακας (EOPAKAC 
Syr™S) πάντα oa det γενεσθαι er ἐσχάτων των ἡμερων" Syr (pro κατακλιθεις 
Tou σ΄ ev μεριμνὴ εγενου επὶ τὴς Κοιτης σου Syx™s) 80 α ὑπελαβες:..εν 
γνωσει] a’ και. ἡ βουλη (?evvora) της καρδιας σου wa yrws, ϑγτῖθε 81 Kae 
dou εἰκων.. «σφοδρα] σ΄ και nv ὡς avdpias εἰς μεγας o ανδριᾶς ΘΥΤΡΕ 
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4 ~ ᾿ 4 a ~ λέω > , , 24 ἴα. 
24 παρὰ: σοῦ, καὶ τὸ ὅραμα τοῦ βασιλέως ἐγνώρισάς μοι. 5’ καὶ ἦλθεν. 
Δανιὴλ πρὸς ᾿Αριώχ, ὃν, κατέστησεν 6 βασιλεὺς ἀπολέσαι τοὺς σο- 

‘ -- ‘ ‘3 2” \ \ = , ἵν» 
φοὺς Βαβυλῶνος, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος μὴ ἀπιο- 
λέ εἰσάγαγε δέ με ἐνώπιον τοῦ βασιλέ αἱ τὴν σύ Ὁ 
έσῃς, εἰσάγαγε δέ μ π Ὁ βασιλέως, καὶ τὴν σύγκρισιν TO 
25 βασιλεῖ ἀναγγελῶ. 5. Τότε ᾿Αριὼχ ἐν σπουδῇ εἰσήγαγεν τὸν 

a > « a 

Aavup ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτῷ Btpnxa ἄνδρα ἐκ τῶν 
υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας, ὅστις τὸ σύγκριμα τῷ βασιλεῖ 


26 ἀναγγελεῖ. “ὃ 


καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῷ Δανιήλ, οὗ τὸ 
ὄνομα Βαλτασάρ Bi δύνασαί μοι ἀναγγεῖλαι τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον καὶ 
‘ 7 > a“ 27 4A > ‘ ‘ > , a“ 
27 THY σύγκρισιν αὐτοῦ; “Ἰκαὶ ἀπεκρίθη Aavujyd ἐνώπιον τοῦ βασι- 
λέ Ν λέ \ , a < λ A > ΄“΄ » ᾿»» ΄“ 
έως καὶ λέγει Τὸ μυστήριον ὃ ὁ βασιλεὺς ἐρωτᾷ οὐκ ἔστιν σοφῶν, 
, > a a“ > - a ~ 28, ne ee 
28 μάγων, ἐπαοιδῶν, γαζαρηνῶν ἀναγγεῖλαι τῷ. βασιλεῖ: “ἀλλ᾽ ἢ ἔστιν. 
“ > 4 4 ΄ ΄ 
θεὸς ἐν οὐρανῷ. ἀποκαλύπτων pv ta, καὶ ἐγνώρισεν τῷ. βασιλεῖ 
Ἢ 2 t 
Ναβουχοδονοσὸρ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. τὸ ἐνύ- 
πνιόν σου καὶ αἱ ὁράσεις: τῆς κεφαλῆς. σου ἐπὶ τῆς κοίτης. σου 
~ , > 29 λ a € ὃ Xr , > ‘ ~ ? > ᾿ 
29 τοῦτό ἐστιν. “βασιλεῦ, οἱ διαλογισμοί σου ἐπὶ τῆς κοίτης σου ἀνέ- 
βησαν: τί δεῖ. γενέσθαι μετὰ ταῦτα, καὶ ὁ ἀποκαλύπτων μυστήρια 
30 ἐγνώρισέν σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. Kai ἐμοὶ δὲ οὐκ ἐν σοφίᾳ τῇ οὔσῃ 
> > Ἁ 4 , ‘ ΄ 4 ᾿ “ » ’ὔ 
ἐν ἐμοὶ παρὰ πάντας τοὺς ζῶντας τὸ μυστήριον τοῦτο ἀπεκαλύφθη, 
- “ - a 
ἀλλ᾽. ἕνεκεν τοῦ τὴν σύγκρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ, iva τοὺς δια- 
λ ὺς τῇ δί ds. 3: σύ, βασιλεῦ, ἐθεώ καὶ ἰδοὺ 
31 λογισμοὺς τῆς καρδίας σου γνῷς. 5" σύ, βασιλεῦ, pets, καὶ i 
> ‘ , , ¢ τς ‘4 > / Ν c , >A iJ 
εἰκὼν pia, μεγάλη ἡ εἰκὼν ἐκείνη, Kal ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερ- 
φερής, ἑστῶσα πρὸ προσώπου cov: καὶ ἣ ὅρασις αὐτῆς φοβερά. 
322? ud = iA λὴ , a c ΄- \ ὸ AG 
32 δ εἰκὼν ἧς ἡ κεφαλὴ χρυσίου χρηστοῦ, αἱ χεῖρες καὶ τὸ στῆθος 
‘ c ᾿ , ΔΝ > - ς Xi ν᾿ « Ν αλ - 33 « 
33 καὶ οἱ. βραχίονες αὐτῆς ἀργυροῖ, ἡ κοιλία καὶ οἱ μηροὶ χαλκοῖ, Bai 
κνῆμαι σιδηραῖ, οἱ πόδες μέρος τι σιδηροῦν καὶ μέρος ὀστράκινον. 
34 ᾿Ξ᾿ἐθεώρεις ἕως ἀπεσχίσθη λίθος ἐξ ὄρους ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐπά- 
ταξεν τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀστρακίνους, 
35 καὶ ἐλέπτυνεν εἰς τέλος. Srdére ἐλεπτύνθησαν εἰς ἅπαξ τὸ ὄστρα- 


24 τω βασιλει] του βασιίλεως Bab 25 τω βασιλει αναγγελει] ερει τω 
Bac. Q 26 Βαλτασαρ] Bapracap A.| om o tov A | edov Bab 
27 Aavind)+ και εἰπεν Q | και Neyer] και εἰπεν BAP>AQ™E om Q* | epwra] 
erepwra AQ | εστι Q? 28 om.n A | Geos] pro A 29 βασιλευ] ou 
βασιλευ eBewpers A | aveBnoay ext τῆς κοιτης συ Q 80 om de A| om 
τοῦτο A | Tw Bac. γνωρισαι AQ | διαλογισμου (sic) A 31 om ἢ εἰκων 
exewn ΟὟ (hab Q™2) | rpocoyrs] owers Α | αὐτῆς 1°] τῆς εἰκονος εκεινης Q* 
(αυτης Q™s) - 82 εἰκὼν] pr A | χρηστου] καθαρου Bemg (non inst b) AQ 
88 ai κνῆμαι] pr καὶ Q* (improb Ὁ | wepos 1°] + wer AQ | καὶ nepos], μερὸς 
dere A καὶ μερος τι Q (τι QMS) 84 ews + 0u A [απεσχισθη] erundn AQ |} 
εξ] aro Q  ελεπτυνεν] αὐτοὺς BA AQ™E 
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8 τ A , ‘ > ᾿ «ς ‘ λ ᾿ > “A > an ‘ 

7 καὶ τὸ χρυσίον, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ λεπτότερον ἀχύρου ἐν ἅλωνι, Kai 
> , > A c 2 “ A a > > «a \ 
ἐρρίπισεν αὐτὰ ὁ ἄνεμος ὥστε μηδὲν καταλειφθῆναι ἐξ αὐτῶν, καὶ 
© , “3 , \ ee > 2 a” , \ » , ΄ 
ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν εἰκόνα ἐγένετο ὄρος μέγα, καὶ ἐπάταξε πᾶ- 
σαν τὴν γῆν. ϑ΄τοῦτο τὸ ὅραμα' καὶ τὴν κρίσιν δὲ ἐροῦμεν ἐπὶ τοῦ 36 
βασιλέως. 31σύ, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, καὶ σοὶ ὁ κύριος τοῦ 37 
οὐρανοῦ τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν τιμὴν 

Ν ‘4 , ” 38 > , Led > , > 4 > , ‘ 
καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν: 38ἐν πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ 38 
θηρίων ἀγρίων καὶ πετεινῶν οὐρανοῦ καὶ τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης 

΄ ~ ’ > 

παρέδωκεν ὑπὸ τὰς χεῖράς σου, κυριεύειν πάντων: σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ 

ἡ χρυσῆ. Kal μετὰ σὲ ἀναστήσεται βασιλεία ἐλάττων σου, καὶ 39 
a ἃ a a 

τρίτη βασιλεία ἄλλη χαλκῆ ἣ κυριεύσει πάσης τῆς γῆς “καὶ βασι- 40 

λεία τετάρτη ἰσχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος, ὥσπερ ὁ σίδηρος ὁ δαμάζων 

πάντα, καὶ ὡς ὁ σίδηρος πᾶν δένδρον ἐκκόπτων" καὶ σεισθήσεται 

ἂν ς od 41 ἂν 4 cr ‘ , : Ν \ , 

πᾶσα ἡ γῆ. “᾿καὶ ὡς ἑώρακας τοὺς πόδας αὐτῆς καὶ τοὺς δακτύλους 41 

μέρος μέν τι ὀστράκου κεραμικοῦ, μέρος δέ τι σιδήρου, βασιλεία 
“ 53. 

ἄλλη διμερὴς ἔσται ἐν αὐτῇ, καθάπερ εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμι- 

, a “ , > , 42 ‘ c , “ lat 
ypévov ἅμα τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ. “Kai οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν 42 
μέρος μέν τι σιδηροῦν, μέρος δέ τι ὀστράκινον: μέρος δέ τι τῆς 
βασὶλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ μέρος τι ἔσται συντετριμμένον. “43καὶ 43 
ες FQ: \ , > , “ “ , > , ‘ 
ὡς εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον dua τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ, καὶ 
συμμιγεῖς. ἔσονται εἰς γένεσιν ἀνθρώπων: οὐκ ἔσονται δὲ ὁμονο- 
a » > a > , a Or ς , ΄ 
ovvtes οὔτε, εὐνοοῦντες ἀλλήλοις, ὥσπερ οὐδὲ ὁ σίδηρος δύναται 

.Δ“ ΄- > , 44 \ > ΄“΄: , ΄ , 
συγκραθῆναι τῷ ὀστράκῳ. καὶ ἐν τοῖς χρόνοις τῶν βασιλέων 44 
᾿’ id © A -“ > -“ , “ a» > 
τούτων στήσει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν ἄλλην, ἥτις ἔσται εἰς 
A a? 
τοὺς αἰῶνας Kai οὐ φθαρήσεται" καὶ αὕτη ἡ βασιλεία ἄλλο ἔθνος ov 
A} 7 , ‘ 4 > , ‘ , 4 Ἀ » ‘ 
μὴ ἐάσῃ, πατάξει δὲ καὶ ἀφανίσει τὰς βασιλείας ταύτας, καὶ αὐτὴ 
~ 7 > bY A 45 , cr > a σι , 
στήσεται εἰς τὸν αἰῶνα" “καθάπερ ἑώρακας ἐξ ὄρους τμηθῆναι λίθον 45 
a 4 ~ Ν , Δι »# \ , XN A A 
ἄνευ χειρῶν, καὶ συνηλόησε τὸ ὄστρακον τὸν σίδηρον καὶ τὸν χαλκὸν 
καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς ὁ μέγας ἐσήμανε τῷ βα- 
΄ > col “ 
σιλεῖ τὰ ἐσόμενα ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν" καὶ ἀκριβὲς τὸ ὅραμα, 


Syr 35 woe. λεπτότερον axupov...0 aveuos] a’ ws ἀχνὴ ἀπὸ ἀλωνος θερινὴς Kat 
npev αὐτὰ To πνευμα Syr™S | και ἐπαταξε] και ewAnpwoe Syr™s 38 + Kat 
τῶν (+87) ἰχθυων της θαλασσὴς 87 Syr | κυρίευειν παντων a’ και εκυρίευσε 
παντων Syme 40 “Χ' ὡς o σιδηρος (1°) 87 Syr | Kat “Χ' ws o σιδηρος (2°) 
87 (deest Ὁ) “Χ' και ο σίδηρος Syr 41 Χ' και τοὺς δακτύλους 87 (deest <) 
Syr | κεραμεικου 87 | εν αὐτὴ] pr απὸ της ριζὴης της σιδηρας ἐσταῖι Syr α΄ σ' και 
εκ Tov φυτου Tou σιδηρου ϑγΥγνξ 42 om δὲ 2° Syr 43 om kat 2° 
Syr | εἰς yeveow] εν σπέρματι Syr™ 4% τοὺς a.wvas] Tov αἰωνα Syr 
45 συνηλοησεῖ CYNHAOAHCEN (Sic) + woe adonots ἡ εν ἀλωνι Syr™% 
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AANTHA (Θ.) - 145 


if , © , Γι »” ς , ‘ > , © Ν 
κον, ὁ σίδηρος, ὁ χαλκός, ὁ ἄργυρος, ὁ χρυσός, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ Β 
- a a a , 
κονιορτὸς ἀπὸ ἅλωνος θερινῆς: καὶ ἐξῆρεν τὸ πλῆθος τοῦ πνεύ- 
Ν , > ¢ , > ~ ‘ ς , i , ‘ 
ματος, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς: καὶ ὁ λίθος 6 πατάξας τὴν 
δ te > ne Bcd , A is , a ‘ a 36 a+ 

36 εἰκόνα ἐγενήθη ὄρος μέγα, καὶ ἐπλήρωσεν πᾶσαν τὴν γῆν. *rovré 
ἐστιν τὸ ἐνύπνιον" καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἐροῦμεν ἐνώπιον τοῦ 

37 βασιλέως. ov, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, ᾧ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 

a , > \ \ 5) ν z§ 38 2 

38 ρανοῦ βασιλείαν ἰσχυρὰν καὶ κραταιὰν καὶ ἔντιμον ἔδωκεν * ἐν 
παντὶ τόπῳ ὅπου κατοικοῦσιν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων: θηρία τε 
ἀγροῦ καὶ πετεινὰ οὐρανοῦ ἔδωκεν ἐν τῇ χειρί σου, καὶ κατέστησεν 

, , ‘ ws λὴ ς « 30 ΝΣ. Le > 

39 κύριον πάντων: σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ ἡ χρυσῆ. “Kal ὀπίσω σου ava- 

, £2 @ , a Ν , , a > ‘ 
στήσεται ἑτέρα βασιλεία ἥττων σου, καὶ βασιλεία τρίτη ἥτις ἐστὶν 
ς λ 4a , , be. a 40 Ν Xr , , » 

40 ὁ χαλκός, ἣ κυριεύσει πάσης THs γῆς" Kal βασιλεία τετάρτη ἔσται 
> \ ς ς , a , © is » ‘ δ , 
ἰσχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος: ὃν τρόπον ὁ σίδηρος λεπτύνει καὶ δαμάζει 

, σ΄ , “ Ν , 41 % 4 wn \ 

41 πάντα, οὕτως πάντα λεπτυνεῖ καὶ δαμάσει. καὶ ὅτι ἴδες τοὺς 

‘ \ \ , s , > , , 
πόδας καὶ τοὺς δακτύλους μέρος μέν τι ὀστράκινον, μέρος δέ τι 
ΩΣ 4 , » XN > \ a“ cr a “ 
σιδηροῦν, βασιλεία διῃρημένη ἔσται, καὶ ἀπὸ τῆς ῥίζης τῆς σιδηρᾶς 
»» » 24 a a , Ν \ , > 2 “ag 
ἔσται ἐν αὐτῇ, ὃν τρόπον ies τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον τῷ 

42 ὀστράκῳ. ““καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν μέρος μέν τι σιδηροῦν 

D. : i ᾽ 
μέρος δέ τι ὀστράκινον, μέρος τι τῆς βασιλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ 
>? > ΖΝ + , 43 a 18 \ (δ > 

43 ἀπ᾽ αὐτῆς ἔσται συντριβόμενον. ὅτι ἴδες τὸν σίδηρον ἀναμε- 
μιγμένον τῷ ὀστράκῳ, συνμιγεῖς ἔσονται ἐν σπέρματι ἀνθρώπων" 
καὶ οὐκ ἔσονται προσκολλώμενοι οὗτος μετὰ τούτου, καθὼς ὁ σί- 

44 δηρος οὐκ ἀναμίγνυται μετὰ τοῦ ὀστράκου. “καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 

cal , > / > , ε 4 a“ > - , LJ 
τῶν βασιλέων ἐκείνων ἀναστήσει ὃ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν, ἥτις 
εἰς τοὺς αἰῶνας οὐ διαφθαρήσεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ λαῷ ἑτέρῳ 
οὐχ ὑπολειφθήσεται: λεπτυνεῖ καὶ λικμήσει πάσας τὰς βασιλείας, 
ὶ δι. 4 2 » > \ 5“ 45 ἃ , ἴδ cf > \ 

45 καὶ αὐτὴ ἀναστήσεται eis τοὺς αἰῶνας" “ov τρόπον ides ὅτι ἀπὸ 

ὄρους ἐτμήθη λίθος ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐλέπτυνεν τὸ ὄστρακον τὸν 
is ὸ λ , \ 4 A , ς 6 4 « , 

σίδηρον, τὸν χαλκόν, τὸν ἄργυρον, τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς ὃ μέγας 

ἐγνώρισεν τῷ βασιλεῖ ἃ δεῖ γενέσθαι μετὰ ταῦτα: καὶ ἀληθινὸν τὸ 


35 0 σιδηρος τὸ οστρακοὶ] A | ἐγενετο] eyevovro AQ | e&npev]+avra AQ | AQ 
evyevnOn| tes Q 36 εστι Q* 38 ovpavov] pr tov Α - και ἰχθυας 
τῆς θαλασσης AQ™S | κατεστησεν] Ἐσε AQ | κυριον plene scr B? (κν πὶ vid 
B*) 89 βασιλεια erepa AQ | σου 2°}]+ rts (η Q) ἐστιν o apyvpos AQ | nris] 
7 AQ 40 παντα 1°|+eme της yns (Οὗ +7a€. τι y. 68 | δαμασει] dayager A 
41 edes bis B*> (item 43, 45) A (item 43) | οστρακινον}] + xepaueov Aa*(ms) 


σιδηρουν Ὁ | σιδηρουν] οστρακινον Q 42 pepos 3°]+5e Οὗ (improb ΟἿ} 
arjer A 43 συμμίγεις BOQ | προσκολλωμενος A | wera τοὺ οστρακου] 
Tw ooTpakw A 44 τοὺς awwvas 1°] Tov awwva A | λεπτυνει]- de Al fort 
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καὶ πιστὴ ἡ τούτου κρίσις. 4 Τότε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς 46 
‘ > , ‘ 7 “ La ‘ > , 
πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον χαμαὶ προσεκύνησεν τῷ Δανιήλ, καὶ ἐπέ- 
᾿ , a e ’ 
rage θυσίας. καὶ σπονδὰς ποιῆσαι αὐτῷ. “Kai ἐκφωνήσας ὁ βασι- 47 
> ‘ “- 
λεὺς -πρὸς τὸν. Δανιὴλ εἶπεν Ἔπ᾽ ἀληθείας ἐστὶν 6 Odds ὑμῶν «θεὸς 
τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων, 6 ἐκφαίνων poorer cperet 
, a 28 , 6 ὃ “- A , “- 
μόνος" ὅτι ἐδυνάσθης δηλῶσαι τὸ μυστήριον τοῦτο. “rdére ὁ βασι- 48 
λεὺς Ναβουχοδονοσὸρ ᾿Δανιὴλ. μεγαλύνας καὶ δοὺς δωρεὰς μεγάλας 
καὶ πολλὰς κατέστησεν ἐπὶ τῶν πραγμάτων τῆς Βαβυλωνίας, «καὶ 
ἀπέδειξεν αὐτὸν ἄρχοντα καὶ ἡγούμενον πάντων τῶν σοφιστῶν Βαβυ- 
» , ~ 
λωνίας. “9 καὶ Δανιὴλ ἠξίωσε τὸν βασιλέα ἵνα. κατασταθῶσιν ἐπὶ 49 
τῶν πραγμάτων τῆς -Βαβυλωνίας Σεδράχ, -Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ- καὶ 
Δανιὴλ ἦν ἐν τῇ βασιλικῇ αὐλῇ. 
™"Erous ὀκτωκαιδεκάτου Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς διοικῶν πόλεις τ 
καὶ: χώρας καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ Ἰνδικῆς ἕως 
> , > , 7s Δ ~~ Os σ | ~ εξ. 
Αἰθιοπίας ἐποίησεν εἰκόνα. χρυσῆν, τὸ ὕψος αὐτῆς πηχῶν ἑξήκοντα, 
‘ \ , » 5 a“ oe, \¥ Vee > , a 
καὶ τὸ πλάτος αὐτῆς πηχῶν ἕξ᾽ καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ Tod περι- 


N 


βόλου. χώρας Βαβυλωνίας. “καὶ Ναβουχοδονοσὸρ. βασιλεὺς βασιλέων 
καὶ κυριεύων τῆς οἰκουμένης ὅλης ἀπέστειλεν ἐπισυναγαγεῖν πάντα τὰ 
-᾿ 4 4 ἈΝ , , , iA \ 
ἔθνη καὶ φυλὰς καὶ γλώσσας, σατράπας, στρατηγούς, τοπάρχας Kal 
ὑπάτους, διοικητὰς καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν κατὰ χώραν, καὶ πάντας 
τοὺς κατὰ τὴν οἰκουμένην, ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τῆς εἰκόνὸς τῆς 
Χρυδφῆς ἣν ἔστησεν NaBouyotanioe Spd βασιλεύς. 3τότε συνήχθησαν 


we 


ὕπατοι, στρατήγοί, ToT dpxal, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάχοι - ἐπ᾽ ἐξου- 
σιῶν, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες ἐῶν χωρῶν, τοῦ ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαι- 
νισμὸν τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. καὶ 
ἔστησαν οἱ προσγεγραμμένοι κατέναντι τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησε Ναβου- 
χοδονοσόρ. “καὶ ὁ κήρυξ ἐκήρυξε τοῖς ὄχλοις Ὑμῖν παραγγέλλεται, 4 

“$48 ὁπὶ ἐπὶ πρόσωπον Syr | θύσιας:. αὐτωἹ o’ καὶ δωρα καὶ θρησκειας (a’ και 
δωρα evwdtas) συντελεσαι αὐτω Syr™S 47 ex αληθει! 87 | κυριος] βασι- 
λεὺς Syr™ | μυστηρια] θ. HCKIAC Syr™s 48 + Ναβουχοδονοσορ 87 Syr | 
apxovTa... Βαβυλωνιας (2°)] σ΄ vrapxov των στρατηγων των ἐπι των σοῴφων Βα- 
βυλωνος ϑγυῖθξ III 1 + ετοὺς οκτωκαιδ. 87 Syr | + διοικων modes (+ 87) 
καὶ Xwpas καὶ πᾶντας τοὺς κατοικ. (supers + 87)...Αἰθιοπιας 87 Syr | 
περιβολου] TEPIBOAON (sic), Syr™® + βασιλεων (-λευων Syr). και 
κυριευων τὴς ox. (+ 87) ολης 87 Syr.| + wavra τα εθνη και φυλας (pu+ λας 
87) καὶ γλωσσας 87 Syr | τοπαρχας...τὴν οικουμενην} o Kat Tous: apxovras 
TOUS ETL TNS Ὑνωσεὼως Tous γαβδαρηνους τοὺς θαβδαρηνους τοὺς θαβθαιοῦς / και 
mavras τοὺς εξουσιαζοντας των πολεων ϑνΥΒ | ἐπι εξουσίων 87" (επεξ. sic 
87} (vid) 3X rore συνηχθησαν...του ἐλθειν (om τ. ελθ. Syr)...0 βασιλεὺς 
87 Syr | επεξ. sic 87 | - και εστῆσαν οἱ προγεγρ. 87 (deest τ) + οἱ ἈΓβογξγρ. 
(seq Ὁ) και ἐστησαν Syr | “Χ' ἧς εστησε Naf. (2°) 87 Syr 
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46 ἐνύπνιον, καὶ πιστὴ ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. “Tére ὁ βασιλεὺς Ναβου- 


\ ” ον , Ν 4S \ ΄ ‘ 
χοδονοσὸρ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον. καὶ τῷ Δανιὴλ προσεκύνησεν καὶ 


\ ‘ > di 3 ns » “ 47 Ἀν. Δ θεὶ ¢ 
47 μαννα και €vU@OlasS εἰπὲεν σπεισαι αὐτῷ. Kat aTroKpt ἘΠ Ὁ βασι- 


> “ a 
λεὺς εἶπεν τῷ Δανιήλ. Ἔπ᾽ ἀληθείας ὁ θεὸς ὑμῶν αὐτός ἐστιν θεὸς 


θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων καὶ ἀποκαλύπτων μυστήρια: ὅτι 


48 ἠδυνήθης ἀποκαλύψαι τὸ μυστήριον τοῦτο. “Kat ἐμεγάλυνεν ὁ βα- 


σιλεὺς τὸν “Δανιήλ, Kal δόματα μεγάλα. καὶ πολλὰ ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ 
κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ πάσης χώρας Βαβυλῶνος καὶ ἄρχοντα σατρα- 


col > Ν / cel } 
49 πῶν ἐπὶ πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. “Kat Δανιὴλ ἡτήσατο 


παρὰ τοῦ βασϊλέως, καὶ κατέστησεν ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυ- 
λῶνος τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ: καὶ - Δανιὴλ ἦν ἐν τῇ αὐλῇ 
τοῦ βασιλέως. 
I '*"Erous ὀκτωκαιδεκάτου Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν 
a “ “ , , a 
εἰκόνα χρυσῆν, ὕψος αὐτῆς πήχεων ἑξήκοντα, εὖρος αὐτῆς πήχεων 
”, \» ee > , ἂν ¢) ͵ κ᾿ PORN 
e€ καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ Δεειρὰ ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος. “καὶ 
ἀπέστεϊλεν συναγαγεῖν τοὺς ὑπάτους καὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς 


is) 


τοπάρχας, ἡγουμένους καὶ τυράννους καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν καὶ 

πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν χωρῶν, ἐλθεῖν εἰς τὰ ἐνκαίνια τῆς εἰ- 
a 

κόνος ἧς ἔστησεν. 3καὶ συνήχθησαν οἱ τοπάρχαι, ὕπατοι, στρα- 


w 


τηγοί, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάλοι οἱ ἐπ᾽ ἐξουσιῶν, καὶ πάντες οἱ 
ἄρχοντες τῶν χωρῶν, εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν Ths εἰκόνος ἧς ἔστησεν 
Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. καὶ ἱστήκεισαν ἐνώπιον τῆς εἰκόνος. 
4“ “καὶ 6 κήρυξ ἐβόα ἐν ἰσχύι Ὑμῖν λέγεται 'λαοῖς, φυχαί, γλῶσσαι, 


46 Ναβουχοδοσορ Q* (vo superscr 08) | om καὶ 2° B* vid (hab καὶ ΒΔ ΡΥ (mg)) | 


μαννα] μαναα Q | ευωδιας evrev σπεισαι] evwiiay ἐσπεισεν Q 47 κυριος] 
Ἔτων κυριων και βασίλευς AQ | om καὶ 3° BPA | ἀποκαλυπτων] o arok. 
Be | εδυνηθης A 48 πόλλα και μεγαλα AQ'| er 2°] pr καὶ AQ* 
(improb Οὗ 49 om’ xwpas Q* (hab Q™S) Μισαχ BOQ Misak A | 
subscr Ὅρασις γ΄ A III 1 superscr ορασις δ΄ AQ Ἐπ ορασις.. Τ' | om ὁ 
βασιλεὺς A | εξηκοντα {εξηκον sic A)]+Kac Ὁ 2 om τοὺς 2°, 39 T'| 
Ta evkawia (eyx. BPQT)] τὸν αγκαινισμὸον A* (a τὸ improb A®*) | e:xovos] 
Ἔ της xpvons IT [εστησεν (-ce Q*)] + NaBovyodovorop ὁ βασιλευς AQT’ 
3 τοπαρχαι] σατραπαι ΟἿ (ror, Q™S) οἱ er εξ. om οἱ QT | ἐγκαινίσμον 
BoAQ* (εγκεν.. Q*) | καὶ wor.) pr καὶ συνηχθησαν οἱ τοπαρχαι A | etorn- 
κεισαν BQ | εἰκονος 257] + ys ἐστήσεν Ναβουχοδονόσορ ATVi4 "ᾷ Raors] 
εθνη λαοι AT’ λαοι Οὗ εθνη Que ὃ 
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ἔθνη καὶ χῶραι, λαοὶ καὶ γλῶσσαι, ϑὅταν ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς 5 


“ἃ 


σάλπιγγος, σύριγγος, καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου, συμφω- 
νίας καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσατε τῇ εἰκόνι 
τῇ χρυσῇ ἣν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεύς: “καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ 6. 
πεσὼν προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸν εἰς τὴν κάμινον 
τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. Τκαὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτε ἤκουσαν 7 
mavra τὰ ἔθνη τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, 
σαμβύκης τε καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πίπτοντα 
πάντα τὰ ἔθνη, φυλαί, καὶ γλῶσσαι προσεκύνησαν τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ 
ἣν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς, κατέναντι τούτου. ὅἐν ἐκείνῳ 8 
τῷ καιρῷ προσελθόντες ἄνδρες Χαλδαῖοι διέβαλον τοὺς ᾿Ιουδαίους- 9xai 9 





ς , 3 " ad “- , a > 
ὑπολαβόντες εἶπον Ναβουχοδονοσὸρ τῷ βασιλεῖ Κύριε βασιλεῦ, εἰς 
τὸν αἰῶνα ζῆθι. “ov, βασιλεῦ, προσέταξας καὶ ἔκρινας, ἵνα πᾶς τὸ ᾿ 
” 3 a > , a a a , , , ‘ ‘ 
ἄνθρωπος bs ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε Kal ' 
σαμβύκης, κιθάρας καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πεσὼν ; 
μβύυκης, ρ ™p ἥχον "μι ᾿ ἰ 
, »“ ΄“ ΄“ , 
προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, "καὶ ds ἂν μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ; τι : 
> r»~ θη > A , ΄“ 4 A , 12,33 δέ 
ἐμβληθήσεται εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. "“Ζεἰσὶ δέ 12 
Bd » σ΄» a ΄ ϑι Ὁ ~ , σὰ , 
τινες ἄνδρες ᾿Ιουδαῖοι, ods κατέστησας ἐπὶ τῆς χώρας τῆς Βαβυλωνίας, 


ee ὡς 


> ΨΥ ΄ 
Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ- οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οὐκ ἐφοβήθησάν σου 
A > A Ν ~ 5 , > , ‘ Ἂν > 7 tad 
τὴν ἐντολὴν καὶ τῷ εἰδώλῳ σου οὐκ ἐλάτρευσαν καὶ τῇ εἰκόνι σου τῇ 
΄- 7 
χρυσῇ ἧ ἔστησας ov προσεκύνησαν. “rdéte NaBovxodovocdp θυμω- 13 
θεὶς ὀργῇ προσέταξεν ἀγαγεῖν τὸν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ- τότε οἱ 
4 a 
ἄνθρωποι ἤχθησαν πρὸς τὸν βασιλέα. “ods καὶ συνιδὼν NaBovxo- 14 
> ΄“ 
δονοσὸρ ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, 
΄ cal ’ a ΄“΄ ΄“΄ 
τοῖς θεοῖς μου οὐ λατρεύετε καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣν ἔστησα οὐ 
προσκυνεῖτε; kal νῦν εἰ μὲν ἔχετε ἑτοίμως ἅμα τῷ ἀκοῦσαι τῆς 15 
, ΄ , ‘ 6 , id Ν , ‘ 
σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμβύκης τε καὶ ψαλτηρίου καὶ 
συμφωνίας καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πεσόντες προσκυνῆσαι τῇ 
oa a , 7 
εἰκόνι TH χρυσῇ ἣἧ ἔστησα: εἰ δὲ μή ye, γινώσκετε ὅτι μὴ προσκυνη- ἰ 


Syr δ camByKHc, Syr™ 6 Χ' αὐτὴ τὴ wpa 87 (deest xX) Syr 
‘1 %& συριγγος τε (om τε Syr) καὶ κιθαρας σαμβυκῆης (Χ' 87) τε και ψαλτηριου 
87 Syr| * o βασιλεὺς 87 (deest Ὁ) Syr 9% Ναβ. τω βασιλει 87 
(deest Ὁ Syr 10 “Χ' συριγγος Te Kat σαμβυκης (% 87) κιθαρας και 
ψαλτηριου 87 Syr _ ΔῚ εἰς τὴν καμινον] a’ εἰς μεσον τῆς καμινου Syr™® 
12 ἐπι της Xwpas] a’ emt TO εργον T. xX. σ' emt τὴν διοικησιν τ. πολεως 
Syr™s | οὐκ εφοβηθησαν cov τὴν ἐντολὴν) a’ οὐκ εθεντο emt σε βασιλευ 
γνωμὴν Syr™s 14 καὶ τὴ εἰκονι) o οὐδὲ τω ανδριαντι Syr™s 
15 Χ' συριγγος τε και..«συμφωνιας 87 Syr | +(om 87) τη χρυσὴ 874 Syr | 
om γε Syr yall 
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559 ἂν ὥρᾳ ἀκούσητε φωνῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, B 


, 4 , Ν ‘ v4 “ bow 
σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες 
προσκυνεῖτε τῇ εἰκόνι Ἱ τῇ χρυσῇ ἣ ἔστησεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ Ba- 

4 6 A a a \ , > a > ὥ > rv 6n > 
σιλεύς: “καὶ ὃς ἂν μὴ προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεται εἰς 
τὴν κάμινον. τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. 7Kal ἐγένετο ὅταν ἤκουον 
οἱ λαοὶ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμ- 
βύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες πάντες 
ω ς , , - , a 2 5 aA rere » 
οἱ λαοί, φυλαί, γλῶσσαι, προσεκύνουν τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣν ἔστη- 
σεν ΝΝαβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. ὅτότε προσήλθοσαν ἄνδρες Χαλ- 
δαῖοι. καὶ διέβαλλον τοὺς Ἰουδαίους 9τῷ βασιλεῖ Ναβουχοδονοσόρ 
10 Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. “ov, βασιλεῦ, ἔθηκας δόγμα, πάντα 

᾿ , ’ - “ ta 
ἄνθρωπον ὃς ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ 
κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, 
τι "καὶ, μὴ πεσὼν. προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, ἐμβληθήσεται εἰς 


QQ oO 


© © 


\ 4 ~ ‘ \ 4 12 ,5,.Δ ἣ > - 
12 THY καμίνον TOV πυρὸς τὴν καιομενῆν. εἰσιν ἄνδρες Ἰουδαῖοι,. 


obs κατέστησας ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυλῶνος, Σεδράχ, Μεισάχ, 
> A , ~ ΄- ΄ ΄σ 
Αβδεναγώ, οἱ οὐχ ὑπήκουσαν, βασιλεῦ, τῷ δόγματί. σου, τοῖς θεοῖς 
’ ΄-. ΄“ ΄-. 

σου οὐ Χατρεύουσιν καὶ τῇ εἰκόνι T von ἧ ἔστησας οὐ. προσ- 

é “ ἢ ἢ Pp 

a 33 οἱ N ὃ \ > 6 σι +. Fad 3 > 
13 κυνοῦσιν. ᾿Ξτότε Ναβουχοδονοσὸρ ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν ἀγα- 
col > ᾿ ΄“ 
γεῖν τὸν Σεδράχ, Μισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ: καὶ ἤχθησαν ἐνώπιον τοῦ 

> ΄ 

14 βασιλέως. “καὶ ἀπεκρίθη Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ei 


IT 


ἀληθῶς, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, τοῖς θεοῖς pov οὐ λατρεύετε. 


15 καὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣ ἔστησα οὐ προσκυνεῖτε; Sviv οὖν εἰ 
ἔχετε ἑτοίμως ἵνα ὡς ἂν ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύ- 
ρίγγός τε καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ pa casey: 
καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσητε τῇ εἰκόνι ἧ 
ἐποίησα" ἐὰν δὲ μὴ προσκυνήσητε, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεσθε εἰς 


5 φωνηὴς σαλπιγγος] τῆς φ. Tns σ. AQT | καὶ 2°] pr τε AQT | ψαλτηριου] 
Ἔκαι συμφωνίας ΑΤ' | om τη χρυσὴ A* (hab A? (™2)) | 9 βασιλεὺς] om ο Q* 
(superscr 95) 6 av] εαν Q 7 orav] ore Q f nkovoy] ἤκουσαν AQ | 
om συριγγος Q* (hab Q™) | καὶ 3°} pr τε AQ | Wadrnprov] + και συμφωνιὰς 
AQ | om φυλαι γλωσσαι A} om τὴ χρυσὴ Q* (hab Q™s) | ny] ἡ AQ | 
εἐστησεν)] εποιησεν Q* (εστ. Q™ms) 8 προσηλθαν A προσελθον QO | 
py Bab 9 τω βασιλει N.] και vroBadovres εἰπὸν N. rw Bac. A Tw 
Bac. N. (NaBovxodocop Q*) και exrav Q 10 καὶ 2°] pr re A | ψαλτηριου) 
+Kae cvudianas A 11 εμβληθησετὰ Q* (superser v Q*) 12 Sedpax A: 


item 13, 14, 16, 19, 20, 23 | Μισαχ ΒΡΟ Μισακ A: item 13, 14, 16, 19; 20,' 


23 | οἱ] οἱ avdpes exewor A | Tots Geos] pr καὶ A |} προσκυνουσι Ὁ 3 om 
και 2° Q | Αβδεναγω] pr τὸν A 14 ABdevayw] pr καὶ A 15 er’ 


Birla kat 497] pr re A | om καὶ παντος γενοὺς μουσικων A | npoenun ay 1°] 


προσκυνεῖτε A προσκυνήσετε Q | εἰκονι] τὴ χρυσὴ A - 
SEPT. III. 513 KK 


AQr 


It 16 AANIHA (0’) 


87 σάντων ὑμῶν αὐθωρὶ ἐμβληθήσεσθε εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς THY 
καιομένην" καὶ ποῖος θεὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ τῶν χειρῶν pov; "δάπο- τό 
, ‘ , LA > 2 > - ΄“΄ 
κριθέντες δὲ Σεδράχ, Μισάχ, Ἀβδεχαγώ; εἶπαν τῷ βασϑνῃ Napa 
-“ > / ~ > ~ cod 
χοδονοσόρ Βασιλεῦ, ov χρείαν ἔχομεν ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ἐπιταγῇ ταύτῃ 


> “ ΄ 17%, ‘ 6 \ > > - τ , ς α ὸ 
ἀποκριθῆναί σοι. ἐστι yap θεὸς εν οὐρανοῖς εἰς KUPLOS μων, OV 17 





, A - -“ , εἱς 
φοβούμεθα, ὅς ἐστι δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου τοῦ πυρὸς 
a “- ΄ “- “ ς τ Ἷ 
τῆς καιομένης" καὶ ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ἐξελεῖται ἡμᾶς. "δ καὶ 18 Ι 
, 4 4 a “ Ε Led 7 , ᾿ 
τότε φανερόν σοι ἔσται, βασιλεῦ, ὅτι οὔτε τῷ εἰδώλῳ σου λατρεύομεν 
“ “ “δ a i 
οὔτε TH εἰκόνι σου TH χρυσῇ, ἣν ἔστησας, οὐ προσκυνοῦμεν. ‘rére τὸ ; 
΄ a a a ΐ 
Ναβουχοδονοσὸρ ἐπλήσθη θυμοῦ, καὶ ἡ μορφὴ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ὺ 
> > “ 
ἠλλοιῴθη ἐπὶ Σεδράχ, Μισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ ἐπέταξε καῆναι 
\ D © 4 , > a» > - 20 4 
τὴν κάμινον ἑπταπλασίως παρ᾽ ὃ ἔδει αὐτὴν καῆναι, *xal ἄνδρας 20 
ἰσχυροτάτους τῶν ἐν τῇ δυνάμει ἐπέταξε συμποδίσαντας τὸν Σεδράχ, 
> ΄σ - 
Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιο- 
΄ 2ι,..} ¢ 7 a ὦν , ” A ἢἃ δή 
μένην. *rdére οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι συνεποδίσθησαν, ἔχοντες τὰ ὑποδή- 2x 
ματα αὐτῶν καὶ τὰς τιάρας αὐτῶν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, σὺν τῷ 
a ~ , - 
ἱματισμῷ αὐτῶν, καὶ ἐβλήθησαν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιο- 
A -“ ε 
μένην. “ἐπειδὴ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως ἤπειγεν καὶ ἡ κάμινος 22. 
> , δι᾽ τὰς Α. t ε , \ oe # ς 
ἐξεκαύθη ὑπὲρ τὸ πρότερον ἑπταπλασίως, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ προχειρι- 
ὃ , A a 
σθέντες συμποδίσαντες αὐτοὺς καὶ προσαγαγόντες τῇ καμίνῳ ἐνεβά- 
λοσαν εἰς αὐτήν. rods μὲν οὖν ἄνδρας τοὺς συμποδίσαντας τοὺς 23 
> “- - Ul 
περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν ἐξελθοῦσα ἡ φλὸξ ἐκ τῆς καμίνου ἐνεπύρισε Kat 
ἀπέκτεινεν, αὐτοὶ δὲ συνετηρήθησαν. 
-“΄ > « \ > 
Ξε οὕτως οὖν προσηύξατο “Avavias) καὶ ’A¢apias καὶ Μισαήλ, καὶ 24 
LA ”~ / μὴ » A © ‘ iA > "ὦ > 
ὕμνησαν τῷ κυρίῳ, ὅτε αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς προσέταξεν ἐμβληθῆναι εἰς 
\ , 25 \ δὲ 3 , ’ 4 A” ae , δ 
τὴν κάμινον. “Ξστὰς δὲ ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως, ‘Kai ἀνοίξας τὸ 25 
, > ~ > ~ ~ , ΄ , > - » 
στόμα αὐτοῦ ἐξωμολογεῖτο τῷ κυρίῳ ἅμα τοῖς συνεταίροις αὐτοῦ ἐν 
, “~ , c , ΄- “ ε 4 ~ 7 , 
μέσῳ τῷ πυρί, ὑποκαιομένης τῆς καμίνου ὑπὸ τῶν Χαλδαίων σφόδρα. 
oS 262 A > , © . per, , tc κ« ‘ > \ 
καὶ εἶπαν *°Evdoynris εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ αἰνετὸν 26 
Ν , \ » , > A A 27 , > 5.4 
καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας, 77 ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ 27 
“- 4 > , ες δ x , , > x Ν ec. 
πᾶσιν ois ἐποίησας ἡμῖν, Kal πάντα τὰ ἔργα σοὺ ἀληθινὰ καὶ ai ὁδοί 


Syr 185 εμβηθησεσθε 87 16 εττιτὰ ΓῊ Syr™s 17 + εν ουρανοὶς 
εἰς Κυριος 87 Syr | Χ' τῆς καιομενὴς 87 Syr 18 "Χ' βασιλευ 87 Syr | om 
ov Syr 19. Χ' Σεδρ. Mus. και ABS. Syr 20 Χ' τὸν Σεδρ. Μισ. i 
(+ καὶ Syr) ABS. 87 Syr 21 εχοντες Ta ὑποδηματα avTwr] o εν τοις i 
υποδημασιν (2? Tas ἀαναξυρισιν cf Hieron) avrwy Syr™s | Χο του πυρος τὴν Kato- Ὶ 
μενὴν 8). (deest. X) του πυρ. “ζ τὴν καιομ, Syr 22 επειδη... ἡπειγεν} ἢ 
o δια το pnua τον Bac. απαρακλῆτον εἰναι ϑγγ 28 om μὲν Syr| Ὁ 
εξελθουσα] Ἃ sup.ras 87 24 προσηυξαντο Syr | εμβληθηναι] εμιβαλειν ; 
Syrvid 26 auveros/Sytyue wos . 
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‘ 4 “᾿ 4 ‘ 2 ‘ ΄ > A > 
τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην" Kai Tis ἐστιν θεὸς ὃς ἐξε- 


16 καὶ ἀπεκρίθησαν Σεδράχ, Μεισάχ, 


~ ¢ “-“ 
τό λεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; 
> , , οι “ , > , + 
ABdevaya, λέγοντες τῷ βασιλεῖ NaBovxodovordp Οὐ χρείαν ἔχομεν 
17 ἡμεῖς περὶ τοῦ ῥήματος τούτου ἀποκριθῆναί cow "Πἔστιν γὰρ θεός, 
ᾧ ἡμεῖς λατρεύομεν, δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου τοῦ 
πυρὸς τῆς καιομένης" καὶ ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ῥύσεται ἡμᾶς. 
8 Ν 3A , A » - a Ὁ θ .“ " > 
18 "καὶ ἐὰν μή, γνωστὸν ἔστω σοι, βασιλεῦ, ὅτι τοῖς θεοῖς σου ov 
’ἅ ~ A 
19 λατρεύομεν καὶ τῇ εἰκόνι ἣ ἔστησας οὐ προσκυνοῦμεν. τότε Na- 
βουχοδονοσὸρ ἐπλήσθη θυμοῦ, καὶ ἡ ὄψις τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
> +3 Aa 
ἠλλοιώθη ἐπὶ Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ εἶπεν ἐκκαῦσαι 
‘ LA © , " ha > , > σ᾿ 20 x a ὃ 
39 τὴν κάμινον ἑπταπλασίως, ἕως οὗ εἰς τέλος ἐκκαῇ. “καὶ ἄνδρας 
᾿ , > 
ἰσχυροὺς ἰσχύι εἶπεν πεδήσαντας τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδε- 
, 3 ar “ > ‘ , “ \ \ , 21. 
21 vay@, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς THY καιομένην. ** Tore 
οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι ἐπεδήθησαν σὺν τοῖς σαραβάροις αὐτῶν καὶ τιά- 
- - " οἷ ΄ a 
pas καὶ περικνημῖσι, καὶ ἐβλήθησαν eis τὸ μέσον τῆς καμίνου 
“ -“ ta a 
22 TOU πυρὸς τῆς καιομένης, “ἐπεὶ τὸ ῥῆμα Tod βασιλέως ὑπερίσχυεν" 
“ὦ , > 56 > a 3a) ne - 2 ‘ 
23 καὶ ἡ κάμινος ἐξεκαύθη ἐκ περισσοῦ. “kal of τρεῖς οὗτοι, Σεδράχ, 
Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, ἔπεσον εἰς μέσον τῆς καμίνου τῆς καιομένης 
πεπεδημένοι. 
24. Kat περιεπάτουν ἐν μέσῳ τῆς φλογὸς ὑμνοῦντες τὸν θεὸν καὶ 
> ~ \ 4 25 Ν » \ 7 , , “ 
25 εὐλογοῦντες τὸν κύριον. “Ξκαὶ συνστὰς ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως 
ἥντιν ͵ , ε tars ΄ ~ \ 3 26 τ... \ 
26 καὶ ἀνοίξας τὸ στύμα ἑαυτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ πυρὸς εἶπεν “Εὐλογητὸς 
3 a a 
εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ aiverds, καὶ δεδοξασμένον τὸ 
- 5 “ φ, 
27 ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. “7ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησας, 
ν , * ᾿, > 4 \ > cad o> δ ’ \ a ΄ 
καὶ πάντα τὰ ἔργα σου ἀληθινά, καὶ εὐθεῖαι αἱ ὁδοί σου, καὶ πᾶσαι ai 


15 Geos] pr o AQ | os] ο Q* (s superscr Q*) | xetpos] των χείρων A 
17 θεος} + nuwv εν ovpavors B2>™z 9 5 nuwy ev ovvas A | λάτρευομεν ἡμέις 
Q | ex της καμινου..«ρυσεται μας] εκ TNS XELpOS σου" καὶ εκ τὴς καμινοῦ τοῦ 
πύυρος τῆς καιομενης ρυσεταὶ nuas Q των χειρων] τῆς χειρος A 18 ἐστω] 
εσται Q | εἰκονι] + τὴ χρυσὴ AQ 19 Ναβουχοδονοσορ]- ο βασιλεὺς A | 
ots] ορᾶσις Q | om και 2° AQ | om ov A | exxan] exxavOn Q 20 om 
kat 2° Ὁ 21 rore] ore A | περικνημισι (-μεσι BOQ* -μισι B*)] + καὶ evdv- 
μασιν αὐτων A  εμβληθησαν (sic) A | τὸ μέσον] om to AQ 22 virept- 
σχυσεν AQ | kapuvos]+rov πύρος Ὁ | περισσοῦ] + kat τοὺς avdpas exewous 
τοὺς Baddovras Σεδρακ Μισακ Αβδεναγω amexrewev ἢ φλοὲ Tov mupos A 


23 om καὶ 2° AQ | καμινου] -ΕἼου πυρὸς AQ 25 συστας B? AQ | eavrov] 
avrov Be> AQ 26 αἰνετὸν A  δεδοξασμενον To ovoua σου] δεδοξασ- 
μενος O 27 εποιησα5] + nuw AQ ) me 


δι. KK 2 


τῷ 


AQ 
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87 σου εὐθεῖαι καὶ πᾶσαι αἱ κρίσεις σου ἀληθιναί. ᾿ “καὶ κρίματα ἀληθείας 28 
Υ Ul cw 
ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν σου τὴν 
ἁγίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν Ἱερουσαλήμ’ διότι ἐν ἀληθείᾳ καὶ 
γίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν Ἰερουσαλήμ vy ἀληθείᾳ κα 
κρίδει ἐποίησας πάντα ταῦτα διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. “ὅτι ἡμάρτομεν 29 
ἐν. πᾶσι καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐξημάρτομεν ἐν 


ἢ’ απ αν μον τ᾿ 


“ 30 x ~ > AB a , > c , ὑδὲ 

πᾶσι: 3» καὶ τῶν ἐντολῶν τοῦ νόμου σου οὐχ ὑπηκούσαμεν οὐδὲ 30 

Ul »>O8 32 , Ν » c= “ 2 ει σὰ Zz 
συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν iva ed ἡμῖν γέ- 

a “ ca , ‘ 

νηται. Kal νῦν πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες καὶ πάντα ὅσα ἐποίησας 31 
ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας, 3 καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας. 32 
ἐχθρῶν ἡμῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ 
χθρῶν ἡμ μ χ ; p καὶ 

, ΦῚ = A ~ =) - = | ΕῚ ΄ 
πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 33καὶ νῦν οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι 33 

A > ΨΥ , 7 > U - Ud ‘ -“ ν 
τὸ στόμα: αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενήθη τῶν δούλων. σου καὶ τῶν σεβο- 

, 34 \ ὃ ~ c “ > er ὃ Δ, Δ 5 «ὦ , \ \ 
μένων σε. pn παραδῷς ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ “ὄνομά σου, καὶ μὴ 34 
ὃ δ , A ὃ 6 4 35 \ \ Γ᾿» , A eX , 

ιασκεδάσῃς σου τὴν διαθήκην. Sxal μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου 35 
ἢ 4, Σ᾽ δι ν..3 A 4 > , © ‘ ~ ‘ . 2 Ὗ \ 
ἀφ᾽ ἡμῶν, διὰ ᾿Αβραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν 
δοῦλόν σου. καὶ Ἰσραὴλ τὸν ἅγιόν σου: “os ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς 36 
λέγων πολυπληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ 

, c \ \ -“ " 
πλήθει καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 37ὅτι, 37 
> 4. 
δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν mapa πάντα τὰ ἔθνη, καί ἐσμεν ταπεινοὶ 
΄“΄ “ 4 ~ 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν: “Kat οὐκ ἔστιν ἐν 38 

+ col ’ » 3, Ul >Hi ε ’ »ὩᾺΛ « [4 
τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης οὐδὲ ἡγούμενος, οὐδὲ ὁλοκαύ- 
τῶσις οὐδὲ θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, οὐδὲ τόπος τοῦ 

΄“ > , , ‘ J ~ ex 39 > > > po 
καρπῶσαι ἐνώπιόν σου καὶ εὑρεῖν ἔλεος. .59. ἀλλ᾽ ἐν ψυχῇ συντετβιμ- 39 
, c > 
μένῃ Kal. mvevpare τεταπεινωμένῳ προσδεχθείημεν" “ws ἐν ὁλοκαυ- 40 
~ ’ al “ 
τώμασι κριῶν καὶ ταύρων καὶ ὡς ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιόνων, οὕτω ; 
, c ΄- « , > Ul , ΄ \ > , a , 7 
γενέσθω ἡμῶν ἡ θυσία ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐξιλάσαι ὄπισθέν 
“ ¢ lal ΄ 
σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί, καὶ τελειῶσαι 
ὄπισθέν. σου. “Kai νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἡμῶν καὶ 41 
4 -“ A , 
φοβούμεθά σε καὶ ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν gov. ““μὴ καταισχύνῃς 42 
ε - » ‘ / “ὩΣ -“ A A > , , Ν : 
ἡμᾶς, ἀλλὰ ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν ἔλεος κατὰ τὴν ἐπιείκειάν σου. καὶ 
Lol ~ - ~ , 
κατὰ τὸ πλῆθος Tod ἐλέους σου, “Ξκαὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά 43 


Syr 21. αληθιναι] αληθεια Syr* (-θιναι, ϑ γε) «. 31 post, καὶ 2°-ras ἢ 
8114 87? . 82 και 4°] κ sup ras 877 33 τοις δουλοις σοὺ Κ. τοις σεβομενοις ᾿ 
oe Syr 35 ὑπο] απὸ 87* (corr vro) | om δια 2° Syr™t (hab Syr™8). | 
ayiov] λαον Syr'** (αγιον Syr™S) . 86 πολυπληθυναι] πολὺ wh. 87 Θ΄ ἃ: 
πολυ X mr. Syr | 6’ Χ τω πληθει Syr _ 89 τεταπεινωμενω) T 2° sup 
ras 87 0’ ramewwoews Syr™® 40 και εξιλασαι] θ΄ και εκτελεσαι Syr™s | 

+ (- 87) καὶ τελειωσαι οπισθεν σοὺ 87 Syr, ο ΑἹ θ΄ Χ ἡμῶν Syr 


42 Χ' (om 87) ελέος 87 et (sub 6’) Syr + fe 
διό 


τ ως > ee ἐὼ 








ee eee 





AANIHA (Θ.) ΠῚ 43 


"ὁ καὶ κρίματα ἀληθείας ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ 


28 κρίσεις σου ἀλήθεια. 
> 2 ς ε oe \ , ᾿ , κι a , ec, a 
ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν THY ἁγίαν THY τῶν πατέρων ἡμῶν 
» Ul 5, > > 4 \ , > , U “a \ 
Ἱερουσαλήμ: ὅτι ἐν- ἀληθείᾳ καὶ κρίσει. ἐπήγαγες. πάντα ταῦτα διὰ 

‘ ς ~ - . ~ 
29 Tas ἁμαρτίας ἡμῶν: dre ἡμάρτομεν καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ 
a Ν > - “- ΄΄ 
30 σοῦ, καὶ ἐξημάρτομεν ἐν. πᾶσιν" kai τῶν ἐντοχῶν σου οὐκ ἠκού- 
> A , ΄΄ 
σαμεν οὐδὲ συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν 
a > ea - 

3t ἵνα εὖ ἡμῖν γένηται. “Kal πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες καὶ πάντα 
a > , cw “ 

32 ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας. 3“ καὶ παρέδωκας 
ς -“ ΄“΄ “ bs cal 
ἡμᾶς «is χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ 

33 βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηροτάτῳ. παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 53καὶ νῦν 
οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στόμα ἡμῶν" αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγε- 

, ΄“΄ ΄ cal 

34 On τοῖς δούλοις σου. Kal τοῖς σεβομένοις σε. 47 δὴ παραδοῖς 
τς 
ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σου, καὶ μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην 

c 3᾿ cal 4 

35 σου, SKal μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔχεός σου ἀφ᾽ ἡμῶν, δι ᾿Αβραὰμ τὸν 
3 ΄ £~  % ~ \ 2 \ \ A\ 4 . > \ 
ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ ᾿Ισαὰκ τὸν δοῦλόν σου καὶ Ἰσραὴλ 

36 τὸν ιἅγιόν σου, ois ἐλάλησας πληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ 
” ~ a 6 a 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θα- 
λά 37 2. δέ > , 6. 4 , \ ἔθ , 

37 λάσσης. 37ὅτι, δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, καί 
Séopev ταπεινοὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. 
38 ‘ ? » > = tn , 7 ν , Ν ἢ ye 

38 "καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων Kai προφήτης καὶ ἡγού 

, 
μενος, οὐδὲ ὁλοκαύτωσις οὐδὲ θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, 
> fe “a -“ > ἄ \ ς a + 39 IAN’ > 

39 οὐ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐναντίον cov καὶ εὑρεῖν ἔλεος. ad’ ἐν 

Ψυχῇ συντετριμμένῃ καὶ πνεύματι ταπεινώσεως προσδεχθείημεν" 
« a cal 
40 ws ἐν ὁλοκαυτώσει κριῶν καὶ ταύρων Kal ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιό- 
o , oad » 2 
νων, οὕτως γενέσθω θυσία ἡμῶν. ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐκτε- 
΄- / 
λέσαι ὄπισθέν σου, ὅτι οὐκ ἔσται αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί. 
a a 5 ΄ 

41 “καὶ νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν. ὅλῃ καρδίᾳ, καὶ φοβούμεθά σε καὶ 

~ " ’, “ 

42 ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου. “pn καταισχύνῃς ἡμᾶς, ἀλλὰ ποί- 

τ σον μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιείκειάν σου καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ 

43 ἐλέους σου. 43 καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά σου, καὶ δὸς 
27 κρισις B* (κρεισ.)} A | αληθειὰ (-θια B* -θεια B>)] αληθιναι Ὁ 28 α- 

γιαν] + σου A | ἐεπηγαγες 29] ernyayas Q | ravra παντα AQ 29 απο- 

στηναι] ἀποσταντες AQ 80 qu 1°] υμιν A 31 om καὶ πάντα 
ora ἡμιν ἐπηγαγες AQ* (hab Q™s) 32 xepas] χειρα Bb? | om καὶ 2° 


ri 


AQT 


AQ * 33 om nuwy A’Q 34 rapadws AQ 35 δι] δια AQ | om” 


δια Ὁ 86 ἐλαλησας]- προς αὐτους A 88 καὶ 2°] οὐδὲ Q | και Ἐν! 


ovde Q | οὐδὲ quater] ουτε Q  ὁλοκαυτωμα Q* (τωσις ΟΕ) | om οὐδὲ προσῴο͵ ig 
οὐδε θυμιαμα A* (hab ovde προσῴορ᾽ (sic) ovde θ. Aa?(ms)) | oa οὐδὲ BA 


εναντίον} ενωπίον A 40 ολοκαυτωσει] ολοκαυτωμασιν AQ | καὶ 297- wl 
AT | ovrw 68 | θυσια] ΡΓ ἢ ΟΡ | σπισθεν} οπισὼ Q  εσται] ἐστιν AQ 


42 επιεικιαν AQ* (-κειαν ()8) 
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‘ , ΄“ 3 / ’ Ud “ 44 § > ͵ 4 
σου καὶ δὸς δόξαν τῷ dvdpari σου, Κύριε: “Kal ἐντραπείησαν πάντες 44 
’ cal ’ 
οἱ ἐνδεικνύμενοι τοῖς δούλοις σου κακά, καὶ καταισχυνθείησαν ἀπὸ 
΄ ’ Δ δι ‘ » “# , 45 , a ‘ 
πάσης δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη: “γνώτωσαν ὅτι σὺ 45 
3 , 
εἶ μόνος Κύριος ὁ θεὸς καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην... 
Kali οὐ διέλιπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς ὑπηρέται τοῦ βασιλέως 46 
av. 4 , S ¢. 7 > , 4 σι > > 
καίοντες τὴν κάμινον. καὶ ἡνίκα ἐνεβάλοσαν τοὺς τρεῖς eis ἅπαξ εἰς 
τὴν κάμινον, καὶ ἡ κάμινος ἦν διάπυρος κατὰ τὴν θερμασίαν αὐτῆς 
ς , a > ‘ > , « ‘4 > , > ‘ 
ἑπταπλασίως" καὶ ὅτε αὐτοὺς ἐνεβάλοσαν, οἱ μὲν ἐμβάλλοντες αὐτοὺς 
¢ , > = c ΑΙ ΄ © , 9.2 ’ ‘ 
ἦσαν ὑπεράνω αὐτῶν, οἱ δὲ ὑπέκαιον ὑποκάτωθεν αὐτῶν νάφθαν καὶ 
, ‘ , 4 Xx is 47 s ὃ - ς λὸ > Ud ~ 
στιππύον καὶ πίσσαν καὶ κληματίδα. kal διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω τῆς 47 
΄ es " , ; > 2 48 ‘ , or », 
καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσαράκοντα ἐννέα, “Kal διεξώδευσε καὶ ἐνεπύρι- 48 
σεν οὗς εὗρεν περὶ τὴν κάμινον τῶν Χαλδαίων. “9ἄγγελος δὲ Κυρίου 49 
2 “ ° ‘ ‘ed , > \ , δ , ‘ 
συγκατέβη ἅμα τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν eis τὴν κάμινον καὶ ἐξετίναξε τὴν 
φλόγα τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, 5 καὶ ἐποίησε τὸ μέσον τῆς καμίνου 50 
ὡσεὶ πνεῦμα. δρόσου. διασυρίζον, καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν καθόλου τὸ 
a \ > rv ‘ > , > ’ 51? 
πῦρ, kal οὐκ ἐλύπησε καὶ οὐ παρηνώχλησεν αὐτούς. Αναλα- 51 
, » c - ε > ec 4 , σ΄ ‘ > 4 
βόντες δὲ of τρεῖς as ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ 
> S 367 4 > ~ , 
εὐλόγουν καὶ ἐξύψουν τὸν θεὸν ἐν τῇ καμίνῳ λέγοντες 
> , a ~ 
δε Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 52 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
a ~ 
καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψωμένον εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 


ϑβεὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, 53 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπεῤένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
δέεὐχογητὸς εἶ ἐπὶ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας σου, 54 


Δ. δ Δ ἃ , > ‘ A 
καὶ ὑμνητὸς καὶ ὑπερυψωμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 


Sedhoynros εἶ ὁ βλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ χερουβίμ, — 55 


καὶ αἰνετὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

56 εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ ovpavod, 56 

καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

57εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα τοῦ κυρίου, τὸν κύριον" 57 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

44 τοις δουλοις} pr εν Syr 46 om. και ov διελίπον.. καίοντες τὴν 
κάμινον Syr™t (hab Syr™€ (c euBadovres)) | ενεβαλοσαν 1°] eveBaddov Syr | 
εμβαλοντες (2°) Syr στιπυον 8) ἘΟ41 δεηχειτο 87°4 διηχ. in notis (dtex. 
Syr) 50 AlacypiZON Syr™® δ1 αναλ. de] θ΄ Tore Syr™® | + καὶ 
εξυψουν 87 Syr 52 aiveros x. ὑψουμενος Syrvid 54 θ΄ %& δοξης Syr | 
καὶ υμνητος] θ΄ K. ὑυπερυμνητος. Syr™£ 55 ευλογητος εἰ] θ΄ ευλογημενος 


εἰ ϑγυ8 | o βλεπων] θ΄ ο επιβλεπων Syr™®  δεδοξασμενος] θ΄ υπερυψουμενος 


Syr™ 56 Χ' τοὺ ουρανου 87 (deest Ὁ) Syr 
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AANIHA (Θ.) ΠῚ 57 


44 δόξαν τῷ ὀνόματί σου, Κύριε. “Kal ἐντραπείησαν πάντες οἱ ἐνδει- B 
’ ΄“ 4 
κνύμενοι τοῖς δούλοις σου κακά, καὶ καταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης 
45 τῆς δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη, “γνώτωσαν ὅτι σὺ 
Sa , 
et Κύριος θεὸς μόνος καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 
46. “Καὶ οὐ διέλειπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς ὑπηρέται. τοῦ βασιλέως 
[4 
καίοντες τὴν κάμινον νάφθαν καὶ πίσσαν καὶ στιππύον καὶ κλημα- 
[ὃ 47 ν ὃ toes ς λὸ > 4 a , > A , 
41 τίδα. “Τκαὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω. τῆς καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσε- 
΄ > , 48 ‘ ὃ 5d Ay 9 ’ ὃ e \ \ 
48 ράκοντα ἐννέα, “Ξκαὶ διώδευσεν καὶ ἐνεπύρισεν ods εὗρεν περὶ τὴν 
“ 9 " 
49 κάμινον τῶν Χαλδαίων. “ὁ δὲ ἄγγελος Κυρίου συνκατέβη ἅμα 
τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν εἰς τὴν κάμινον, καὶ ἐξετίναξεν τὴν φλόγα 
50 τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, Kal ἐποίησεν τὸ μέσον τῆς καμίνου ὡς 
πνεῦμα δρόσου. διασυρίζον: καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν τὸ καθόλου τὸ 
a \ > rd ON , > “ 51 , ¢ 
σι πῦρ, Kal οὐκ ἐλύπησεν οὐδὲ πϑβηρ λησεν αὐτοῖς. Τότε οἱ 
τρεῖς ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ εὐλόγουν τὸν 
θεὸν ἐν τῇ βυμίῳ λέγοντες 
52 ϑευὐλογητὸς εἶ, Κύριε. ὁ θεὸς τῶν πατέρων εἰμὴ 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 
4 4 ‘ VR tf , bs | > , \ ΕΣ ΟΣ «τ 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψούμενον εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 
52 DA , φ. 5 “ “ a ἅ , δόξ 
53 εὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ ΄ 
54. “εὐλογημένος εἶ ὁ ἐπιβλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ χερου- 
βείν, 
A > 4 x © , > ‘ oA 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψωμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
55 Dr , Bs BN 6 , a , 
55 εὐλογημένος εἰ ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας σου, 
δ δ ‘ A € ΄ > ‘ A 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψωμένος eis τοὺς αἰῶνας. 
56 2 \ Φι.Δ “ , a > a 
56 εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 
νι κε A ΄ 2 \ 2A 
καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
- , , 
57 "“Ἰεὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


44 rns δυναστειας] δυναμεως και δυναστειας A om της Q 45 Ὑνωτωσαν} AQT 
pr καὶ QT | ks ο θς AQ o [ks 9:1] Tvid 46 διελιπον ΒΡ | ἐεμβαλοντες Q | 
orummeoyv Q* σίτιπ]πιον Το | κληματιδὰ] pr (rn ΤἘΠ4 κληματιδὰς AQ 
47 διηχειτο A | τεσσαράκοντα ΒΡ . 49 συγκατεβη Q | om ex της καμίνου 
Q* (hab 95Ὲ) 50 avros]| avrovs Τ' 51 ηυλογουν A 52. ὑπερυψω- 
μενος Bab | ὑπεραινετον] awerov Q* (vrepaw, Qme) | υπερυψωμενον Ba> | om 
πάντας Ὁ 53 δοξης} ΡΥ της Q* (improb ἢ | ὑμνητος Q* (υπερυμνητος 
Οὐ) 54 επιβλεπων] βλεπων AQ | χερουβειν (-βειμ ΔΩ)} pr τῶν 
A | aweros] vrepaweros A  υπερυψουμενος ΒΡΡΑΟ : item 55 56 evdo- “ 
ynros] evhoynuevos A | υμνητος] ὑυπερυμνήτος A 
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87 δΒβεὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον" ' 48 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. “) 
΄-΄ ’ ᾿ 
βϑεὐλογεῖτε, οὐρανοί, τὸν κύριον. + ΤῸ 59 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
60 > ~ a ‘ , ‘ 2 , - > ~ ‘ , ὦ 
εὐλογεῖτε, ὕδατα καὶ πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, TOY κύριον" 60 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 








᾿ 430 


ὑμνεῖτε. “καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰώνας. 

Syr δ om Κυριοὺ Syr 60 om καὶ 1° 87* (superser corr) hab sub θ΄ * ἘΝ 
62 % evdoyeire...ets τοὺς αἰωνας Syr 6Τ sf ta καὶ “puxos] θ' Ψυχος. kK. 
Kavya Syr™£ 70 παχνη Syr (mg TTAXNH) 

520 


δι εὐλογεῖτε, πᾶσαι ai δυνάμεις Κυρίου, τὸν κύριον" 6r 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
& εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 62 
sth 
c - Ν © “ > ‘ > ‘ al 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
63 A ΄σ΄ Ψ᾿ ΠΝ > a A ΄ Σ Ἷ 
εὐλογεῖτε, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 63 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
δεεὐλογεῖτε, πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος, τὸν κύριον" 64 
ς ΄σ - ΄ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Setidoyeire, πάντα τὰ sre pears τὸν κύβων 65 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“εὐλογεῖτε, wile καὶ καῦμα, τὸν wipes 66 
ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας: 
ρ 
σεὐλογεῖτε, ῥῖγος καὶ ψῦχος, τὸν κύριον-" : 67 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. . 
Seddoyeire, δρόσοι καὶ vueroi, τὸν κύριον" 68 
᾽ ? 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“εὐλογεῖτε, πάγοι καὶ ψῦχος, τὸν κύριον" 69 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
᾿ A 
7οεὐλογεῖτε, πάχναι καὶ χιόνες, τὸν κύριον" ᾿ Jo 
c ΄ -- col 
ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
7ι DA ~ ’ ΡΣ \ LA 4 
εὐλογεῖτε, νύκτες Kal ἡμέραι, τὸν κύριον" γι 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
eddoyeire, φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 72 
c - ΄“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ἐδ > 
73εὐλογεῖτε, wap ancl: καὶ νεφέλαι, τὸν pee 98 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. : 
"εὐλογείτω ἡ γῆ. τὸν κύριον: j Pe 1 
; τ 
. ὑμνείτω καὶ ὑπιέρυψοὐγψωναὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
; 4 
ΝΑ κυ Ἢ ὄρη ᾿καὶ βουνοί, τὸν κύριον. Coal nae “ 





. AANIHA (@.) ΠῚ 75 


59 ὐλ a ‘ > , \ “4 Ξ μ 
50 evdoyetTe, οὐρανοὶ, τὸν κυριον Β 
΄ - A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
- " , , A 
58 5ϑεὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
60, ~ MD) Ν , Ley: ‘ a > a \ LA 
60 εὐλογεῖτε, ὕδατα καὶ πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
΄σ΄ ~ 4 7 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
a , , ~ 
ὁ “εὐλογείτω πᾶσα ἡ δύναμις τὸν κύριον" 
ε “Ἢ Ν ec “-“ » A > ‘ A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
΄ ΄ ’ 
62 "εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 
“ - 7” 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
cal “ a , 
63 “εὐλογεῖτε, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“ ω ’ 
64 “᾿εὐλογείτω πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“΄ ’ , 
65 δϑδεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 
t > ? 
c ~ 4 ς a > A > A A 
ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
66 “εὐλογεῖτε, πῦρ καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 
᾽ > 
c - \ ε -“ 5 4 > A A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
oa , “ἢ , 
7ι 7: εὐλογεῖτε, νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
72 DA: ἊΝ a“ ‘ , ᾿ ΄ 2 
72 εὐλογεῖτε, φῶς Kal σκότος, τὸν κύριον 
« ΄“΄ - “ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“ς - ΄“ LA 
69 εὐλογεῖτε, ψῦχος Kal καῦμα, τὸν κύριον" 
ς a“ % «4 ~ - .Φ > ‘ ».- 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
kal 4 
yo evdoyeire, πάχνη Kal χιόνες, τὸν κύριον" 
¢ * fe \@ a > 4 > A A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
ν “ 73 DA: ~ > 4 ‘ ᾿ ex. 4 ¢ ἃ 
Η 73 εὐλογεῖτε, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον : 
ε - 4 ς a > , > ‘ A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς aidvas. » 
ε a , 
74 ‘eddoyeir@ ἡ γῆ τὸν. κύριον" 
΄. ν 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ε »" , 
75 Peddoyetre, ὄρη καὶ βουνοί, τὸν κύριον" 


ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


EI Pe ade τ 


᾿Ξ 60 om καὶ 1° AQ 61 evdoyerre AQ | πᾶσαι at δυνάμεις KY AQ AQ 
Ψ 64 ευλογειτε AQ 66 aiwvas]+ (67) εὐλογεῖτε os καὶ καυσων Tov KP" 
υμνειτε καὶ ὑπερυψουται αὐτὸν εἰς Tous αἰωνας. (68) εὐλογειτε δρόσοι καὶ 
νιῴφετοι Tov KV" ὑμνειτε και ὑπερυψουται αὐτὸν εἰς τοὺς αἰωνας A 69 εὐλογεῖ 
Q* (-γειτε 9,3) ψυχος κ- καυμα] παγος και Ψψυχος A 70 παχναι AQ | 
xtoves] x sup ras ut vid Ba> 78, 74 ordinem transpos A 
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87 *eddoyetre, πάντα τὰ φυόμενα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸν κύριον" 76 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
77 DA: ~ »* ‘ « , 4 ΄ 
εὐλογεῖτε, ὄμβροι καὶ αἱ mnyai, τὸν κύριον, 77 
ς ~ sf ὡν +, ae ° ‘ 2A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
73εὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κύριον" 78 


ς ΄σ A+ 4 - } > \ 7“ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
- , ΄“ ’ 
79εὐλογεῖτε, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐν τοῖς ὕδασι, τὸν Κύριον" 79 
iJ ΄“-΄ « -“ ~~ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
eddoyeire, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 80 
¢ ΄“΄ “- .“» 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπέρυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
» a“ a ~ 
διεὐλογεῖτε, τετράποδα καὶ θηρία τῆς γῆς, τὸν κύριον" 8x 
e .“ Ae 4 ~ > A > ‘ A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
82...» “ yee νν a > , \ , 
εὐλογεῖτε, of viol τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 82 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“ , 
ξϑεὐλογεῖτε, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 83 


ε ~ Ar ¢ a “ἡ > ᾿ 2A 
υμνειτε και Sentence αὐτὸν εἰς TOUS αἰῶνας. 


Ἡφθλογεῖτε, ἱερεῖ, τὸν κύριον" f 84 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπέρυψόδτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Seddoyeire, δοῦλοι, τὸν κύριον" 85 
> 3 
«ς »" ἂς 6 a re > ‘ ». 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ , 
δδ εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 86 
J “~ ‘ c a > A > A 7 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
~ , 
“εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ καρδίᾳ, τὸν κύριον" 87 
ὑμνεῖτε: καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
~ > , , 
ξ8 εὐλογεῖτε, ‘Avavia, ᾿Αζαρία, Μισαήλ, τὸν κύριον" 88 


ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας" 
ὅτι ἐξείλετο ἡμᾶς ἐξ Bory καὶ ἔσωσεν ἡμᾶς ἐκ χειρὸς θανάτου, 
καὶ ἐρρύσατο ὑμῶε ἐκ μέσου mania φλογός, 
καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς ἐλυτρώσατο ἡμᾶς. 
ξοέξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι xpnoTds, | 89 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. ς 
ϑο εὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν" 90 
ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε: 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τῶν αἰώνων. 
ψες 76 em τῆς γὝη5] θ΄ εν τὴ Ὑη ϑυι" Ἢ 71 θ΄ Χ' ομβροι καὶ ϑγ. . 800m mayra 
yr*t (hab sub θ΄ Syr™s) ΓΗ peepamote | pr (sub 0’) παντα Ta θηρια και τᾶ 
i. 87™& Syr™s 83 εὐλογεῖ Syr 84 τερει5] + δουλοι Κυριου 87™ 
Syr™s 88 τοὺς awvyas} Tov awva Syr | και ex τοὺ πυρο9] [θΊ και ex μεσου 


πῦρος Syr™Z 90-6’ "Χ τὸν κυριον Syr | oT: εἰς Tov αἰωνα] θ' ort εἰς παντας 
Tous αἰωνας Syr™S | + καὶ εἰς τον αἰωνα (superscr + 87) των αἰωνων 87 Syr 
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> at! “ , 
6 Τόεὐλογεῖτε, πάντα τὰ φυόμενα ἐν τῇ γῇ; τὸν κύριον" Β 
» ᾿ A > 3“: 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ε Η͂ ΄ 
73 Τϑεὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί; τὸν κύριον" 
ε - ‘ ς “a » ¥ > ‘ b cal 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
»“» , la 
77 Τ]εὐλογεῖτε, ai πηγαί, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε. καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
79 > ~ , . , κι la > vO A , 
79 εὐλογεῖτε, κήτη Kal πάντα τὰ Kwovpeva ἐν ὕδασιν, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
an “a a ’ 
80 “edAoyeire, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
812 - , 5 Onl Se} , \ , 
8x εὐλογεῖτε, πάντα τὰ θηρία Kal τὰ κτήνη, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
82.2 “ ere 6:5 a > , \ , 
82 εὐλογεῖτε, οἱ viol τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 
ες bad 4 ¢ = + eats | > \ 2 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ > , , 
83 βϑεὐλογεῖτε, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 
ς a“ sae a > > ‘ 2A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
84-2 ~ ς ε 4 yr) 
84 εὐλογεῖτε, ἱερεῖς, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας: 
»“"Ἥ a ’ 
8ὃς-  SevAoyetre, δοῦλοι, τὸν κύριον" 





ς ~ Ν ς a > vy > \ 2 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
86 εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
8 87 DN . C4 \ 5 - δί " , ) 
7 εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ τῇ καρδίᾳ, τὸν κύριον 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
- ε 
88 δῥεὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μεισαήλ, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας" 
μ᾿ > ir ς ad > iO 2 ὶ > \ 6 / » ς fad 
ὅτι ἐξείλατο ἡμᾶς ἐξ ddov, καὶ ἐκ χειρὸς θανάτου ἔσωσεν ἡμᾶς, 
, a 
καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ μέσου καμίνου καιομένης φλογός, 
καὶ ἐκ μέσου πυρὸς ἐρύσατο ἡμᾶς. 
892 - a , 
89 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
“ , 7, > ΩΣ κα \ er > a 
ὅτι χρηστός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
90. ϑοεὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν" 
ς σ΄ \ > <5 ῃ0ν 
ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε: 


a Ν ᾿ a 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 





* 


_ 19. Kewoupe sup ras Birt | ydacw (-σι BPQ)] prrosAQ  8lom πανταὰ AQ 
A.| τὰ Krnvn) pr rayra A 82. οἱ vor} om οὐ AQ 83 evdoyerrw AQ | 


ἑ υμνειτω καὶ vrepuyourw Qs 84 cepers] + Ku AQ 85 δουλοι)] +Ku AQ 

87 τη Kapdta] om Ty AQ” 88 Μισαηλ BPAQ | εξειίλετο Q? | ἐρρυσατο bis 
Bab: 19, A | μεσον καμινου] Kapetvou μεσὴς A om καμιν. Q | πυρος] pr τοῦ 
Q | ερυσατο 2°] εσωσεν Q 90 τον κυριον] om Tov Ὁ , 


᾿ §23 
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87, Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα ὑμνούντων αὖ- 
τῶν καὶ ἑστὼς ἐθεώρει “αὐτοὺς. ζῶντας: τότε Ναβουχοδονοσὸρ 
ς \ > ΄, S43. 2% 4» λ > ~ , 
ὁ βασιλεὺς ἐθαύμασε, καὶ ἀνέστη σπεύσας καὶ εἶπεν τοῖς φί- 
λοις αὐτοῦ Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς 
> “ - a a 
πεπεδημένους; καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. “Kal 
> “fy 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Ἰδοὺ ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας τέσσαρας λελυμένους 
περιπατοῦντας ἐν τῷ πυρί, καὶ φθορὰ οὐδεμία ἐγενήθη ἐν av- 
p o πυρί, καὶ φθορὰ οὐδεμία ἐγενήθη ἐν av 
τοῖς, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοίωμα. ἀγγέλου θεοῦ. 93καὶ 
προσελθὼν ὁ βασίχλεὺς πρὸς τὴν θύραν τῆς καμίνου καιομένης 
- > 
τῷ πυρὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς ἐξ ὀνόματος Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδε- 
ναγώ, οἱ παῖδες τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε ἐκ 
aA , 2 > ΕΣ aden c m+ > ta a , 
Tov πυρός. οὕτως οὖν ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 
9. καὶ συνήχθησαν οἱ ὕπατοι, τοπάρχαι, καὶ ἀρχιπατριῶται, καὶ 
c a , ‘ > , ‘ > , > , 
οἱ φίλοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους, 
ὅτι οὐχ ἥψατο τὸ πῦρ τοῦ σώματος αὐτῶν, καὶ αἱ τρίχες αὐτῶν 
» , ‘ ‘ , » A > > , > ‘ 
οὐ κατεκάησαν καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθησαν, οὐδὲ 
ὀσμὴ τοῦ πυρὸς ἢν ἐν αὐτοῖς. οδὑπολαβὼν δὲ Ναβουχοδονοσὸρ 
3 “- 
ὁ βασιλεὺς εἶπεν Ἐὐλογητὸς Κύριος τοῦ Σεδράχ, Μισάχ, ᾽Αβδε- 
ναγώ, ὃς ἀπέστειλε τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἔσωσε τοὺς παῖδας 
αὐτοῦ τοὺς ἐλπίσαντας ἐπ᾽ αὐτόν: τὴν γὰρ προσταγὴν τοῦ βα- 
σιλέως ἠθέτησαν καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἰς ἐμπυ- 
ρισμόν, ἵνα μὴ λατρεύσωσι μηδὲ προσκυνήσωσι θεῷ ἑτέρῳ 
ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ αὐτῶν. “Kai νῦν ἐγὼ κρίνω ἵνα πᾶν ἔθνος καὶ 
πᾶσαι φυλαὶ καὶ πᾶσαι γλῶσσαι, ὃς ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸν 
κύριον τὸν θεὸν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, διαμελισθήσεται 
“- a 
καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ δημευθήσεται: διότι οὐκ ἔστιν θεὸς ἕτερος ὃς 
δυνήσεται ἐξελέσθαι οὕτως. “Τοὕτως οὖν ὁ βασιλεὺς τῷ Σεδράχ, 
Μιαάχ, ἐβδιναγώ) ἐξουσίαν δοὺς ἐφ᾽ ὅλης τῆς nip κατέστησεν 
αὐτοὺς ἄρχοντας. 


or (24): 


92 (25); 


93 (26) | 


94 (27) 


95 (28) 


96 (29) 


97 (30) 


91 + και evyevero (εγεὶ +\veTo 87) εν τω ακουσαι Tov βασιλεα ( +87) ὑμνουν- 


των αὐτων (+ 87) kat eorws εθεωρει αὐτοὺς ἕωντας 87 Syr | ros φιλοις] θ΄ τω 
odnyw (sic) Syr™ 91—92 * (pr +/+ 87) οὐχί avdpas...kav εἰπὲν ὁ 
βασιλεὺς 87 Syr 92 wepurarowras] pr καὶ Syr | ἀγγελου] wou Syr™ 
93 εξ ονοματος] fi ovouarwv αὐτῶν Syr | Tov θεου] bis scr Syr* (improb 2°) | 
ourws] Tore Syr¥i 94 καὶ Ta capaBapa avrwy οὐκ] od οὐδὲ τα 


εἰ υποδηματα (? τας ren avrwy Syr™s 


95 Kupwos] +0 Geos. Syr | 


᾿Αβδεναγω] pr καὶ Syr: item 96:| τοὺς ελπισᾶντας.. ἡθετησαν) σ΄ ort πεποι- 


θοτες ἐπ᾿ αὐτὸν τὸ ρημα To βασιλικὸν nOer. Syr™s | τὰ σωματα] το 


σωμα 


Syr | - εἰς εμπύρισμον 87 (eulrv+ ριδμ.) Syr 96—97 ovTws | x | ovrws 87 
97 ουτως ουν-. .κατεστησεν AUT. ρχονταε] σ' ovrws εκ τουτου ο β. εν peeled 


εἐποιησε Σ. M. A....Syr™& yn 
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(24) οἱ΄ 9 Καὶ Ναβουχοδονοσὸρ ἤκουσεν ὑμνούντων αὐτῶν καὶ ἐθαύ- B 


lod ? ΄ “ - 

μασεν, καὶ ἐξανέστη ἐν σπουδῇ καὶ εἶπεν τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ 

Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς πεπεδημένους; 
3 ε ΄ - a - 

(25) 92 καὶ εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. . Y" Ode ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας 
τέσσαρες λελυμένους. καὶ περιπατοῦντας ἐν μέσῳ τοῦ πυρός, καὶ 
διαφθορὰ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοία 

(26) 93 υἱῷ: θεοῦ. 93τότε προσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ πρὸς τὴν θύραν τῆς 

95 υἱῷ θεοῦ. ροσῆ χοδονοσὸρ πρὸς τὴν θύραν τῇ 
~ a , , 

καμίνου τοῦ πυρὸς. τῆς καιομένης καὶ εἶπεν Σεδράχ, Μεισάχ, 

᾿Αβδεναγώ, οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε καὶ δεῦτε. 

καὶ ἐξῆλθον Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐκ μέδου τοῦ πυρός. 

(27) 94 ϑ' καὶ συνάγονται οἱ σατράπαι καὶ οἱ στρατηγοὶ καὶ of τοπάρχαι 

a oe ΄ a , ‘eS , \ » » κ > 
καὶ of δυνάσται τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἄνδρας ὅτι οὐκ 
> ’ 4 δι δὲ , > ~ \ c ‘ ~ “~ 
ἐκυρίευσεν TO πῦρ TOU σώματος αὐτῶν, καὶ ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς 
αὐτῶν οὐκ ἐφλογίσθη, καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθη, καὶ 
» ‘ \ > > > > ~ 95 Ν > , A 

(28) 95 ὀσμὴ πυρὸς οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς. Kal ἀπεκρίθη NaBovxodovocdp 

= “- 
καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς τοῦ Σεδρὰχ καὶ Μεισὰχ καὶ ᾿Αβδεναγώ, 
a > , \ ΒΩ » a \ > 4 ΄ > ~ 
ὃς ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐξείλατο τοὺς παῖδας αὐτοῦ, 
a > , > > > ~ \ 4 tn ~ , > , 
ὅτι ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτῷ" καὶ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἠλλοίωσαν 
καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἰς πῦρ, ὅπως μὴ λατρεύσωσιν 

(29) 96 μηδὲ προσκυνήσωσιν παντὶ θεῷ ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ αὐτῶν. 95 καὶ 
ἐγὼ ἐκτίθεμαι τὸ δόγμα Πᾶς λαύς, φυλή, γλῶσσα, ἐὰν εἴπῃ 
βχασφημίαν κατὰ τοῦ θεοῦ Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, εἰς 

3 a 
ἀπώλειαν ἔσονται καὶ οἱ οἶκος αὐτῶν εἰς διαρπαγήν: καθότι 

> »* 6 ud o 4 cer 6 a 97 , 

(30) 97-0d0K ἔστιν θεὸς ἕτερος ὅστις δυνήσεται ῥύσασθαι οὕτως. Tore 

ὁ βασιλεὺς κατεύθυνεν τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐν τῇ 

, - ‘ 5.2} > ‘ ς ~ , “- 
χώρᾳ Βαβυλῶνος, καὶ. ἠξίωσεν ἀὐτοὺς ἡγεῖσθαι πάντων τῶν 
> ᾶ ΄σ > a / > “ 
Ἰουδαίων «τῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 


91 τρεις ανδρας Q | εβαλομεν] ἐενεβαλομεν A 92 ode] ἰδου A woe Q pr 
και. εἰπεν ὁ βασίλευς B8>AQ | treacapas B?AQ | om ev 2° A 93 Σεδρακ 
A bis::item Feu 96, 97 Μισαχ BQ Μισακ A his: item'gs, 96, 97 | om 
του ὑψιστου A | εξελθατε AQ* (-λθετε 0,3) | devre] +efw A | εξηλθαν Οὗ 


AQ 


(-Adov Q*) 94 avrots]+ καὶ mpocexuynoevo βασίλευς ενωπίον avTwy Tw 


κῷ Babmg inf AQ 95 om καὶ 3°, 7 AQ | eetrero Q* It | λατρευσωσι 
Q2 | om μηδε προσκυνησωσιν {(-σι 63) A 96 εκτιθημι Q | To δογμα] om 
το AQ | ras} pr οπὼς Q | cay] ἡ ἂν A os cay Οὗ ἡ εαν ΟἿ | εἰς διαρπαγΎην] 
Lepr olen ie: A | ae os Q. 97 ο βασίλευς κατευθυνεν] κατηύθυνεν 
o B. Ao β. κατηυθυνεν Ο | ev Tn χωρα] ere Ta εργα της χωρας A | ηξιωσεν 
nuénoe αὐτοὺς και niwoev ΒΡ τ- καὶ niwoey αὐτοὺς Kat ἤξιωσεν αὐτοὺς (sic) 
A an αὐτοὺς καὶ ἤξιωσεν αὐτοὺς Om (niwoav αὐτοὺς Qt) | των fe «sce 
AQ | βασιλια ἤν (λεια B) subser opacis 5° A 
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11 98 ς ΔΆΝΙΗΛ (07) 


87 Ἤδη δι οὐὺριό βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ o8 (1) αν) 
γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ" εἰρήνη ὑμῖν πληθυν- 
θείη. Sra σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν per’ ἐμοῦ ὃ θεὸς 6 99 (2) 
ὕψιστος ἤρεσεν ἐναντίον pov 'ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. *°as μεγάλα καὶ τοο (3) 
ἰσχυρά: ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ εἰς 
γενεὰν καὶ γενεάν. τἴξζους ὀκτωκαιδεκάτου τῆς βασιλείας - (4) IV 
Ναβουχοδονοσὸρ εἶπεν ἙἘϊρηνεύων ἤμην ἐν τῷ οἴκῳ μου, καὶ εὐ- 
θηνῶν ἐπὶ τοῦ θρόνου pov. “ἐνύπνιον εἶδον καὶ εὐχαβήθην, Kai2 (5) 
φόβος μοι ἐπέπεσεν. 

Ὁ 


ee κα ache mee si ce in ait a nate 





» Lae” 


7émi τῆς κοίτης pov ἐκάθευδον, καὶ ἰδοὺ δένδρον ὑψηλὸν 7 (το) 
~ - “ - 

φυόμενον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, καὶ οὐκ 
ἦν ἄλλο ὅμοιον αὐτῷ. 59 οἱ κλάδοι. αὐτοῦ. τῷ μήκει ὡς σταδίων ο (12) 
τριάκοντα, καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ. ἐσκίαζον πάντα τὰ θηρία τῆς 
γῆς. καὶ ἐν αὐτῷ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἐνόσσευον: 6 καῤ- 
πὸς αὐτοῦ πολὺς καὶ ἀγαθός; καὶ ἐχορήγει πᾶσι τοῖς ζῴοις. ) 
Skat ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, ἡ κορυφὴ αὐτοῦ ἤγγιζεν ἕως 8 (11) i 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ ἕως τῶν νεφελῶν, πληροῦν 
τὰ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ἦν, ἐν αὐτῷ 
᾿, a le ᾿ “ \ - 10 26 , > ~ @ 
ᾧκουν καὶ ἐφώτιζον πᾶσαν τὴν γῆν. "ἐθεώρουν ἐν τῷ ὕπνῳ το (13) 

‘ > ‘ a > , > > ’ > -“ > - 
μου, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος ἀπεστάλη ἐν ἰσχύι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 

> ~ > 

“kai ἐφώνησεν καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ἐκκόψατε αὐτὸ καὶ καταφθεί- 11 (14) 
pare αὐτό: προστέτακται γὰρ. ἀπὸ τοῦ ὑψίστου. ἐκριζῶσαι καὶ 





Syr 98 Ναβουχοδονοσορ] pr ἀρχὴ rns επιστολης 87" 98—100 * Na- | 
Bouxodovogop...es yeveay καὶ yeveay 87 Syr 100 ws μεγάλη και ἰσχυρα" } 
ws μεγαλα και ἰσχυρα" 87.} bis scr ἡ βασιλεια αὐτου 87 | εἰς Ὕενεαν x. yevear] 
a’ σὺν γενεα kK. yevea o εν πᾶση Ὕενεα Syr™Z IV 1 pr ἀρχὴ ενυπνιοῦ 
περι Tov δενδρου 87": | +€rovs οκτωκαιδ. της βασ. 87 (deest+) Syr 1 εἰρη- 5 
νευων] σ΄ ἐν ἡσυχία pr θ΄ eyw Syrm 7 θ΄ “Χ' ἐπὶ τῆς κοιτῆς μοῦ 
Syr | om καὶ 2° Syr | opaccs] κομὴ Syrt¥id @pacic Syr™s 8 -- καὶ 
ἢ opacis,..cvpavov 87 (deest Ὁ) + καὶ ἡ ορασις...ἡ σεληνη ἣν Syr | om εν 4 
αὐτω ὠκουν...τὴν nv Syr ᾿ 11 ex xpifwoat (sic) 87 
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AANIHA (Θ.) Iv it 


ἢ (iv) (x) 983  *NaBovxodovorop ὁ βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ B 
΄-΄ An ~ - ,ὔ ΄“΄ 
γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ Ἑἰρήνη ὑμῖν πληθυνθείη. 
. ὡ > a o 

(2) 99 ra σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν per ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ ὕψι- 

> , > ee Σ εὐ 100 £ aN ‘ 

(3) 100 oros ἤρεσεν ἐναντίον ἐμοῦ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. ὡς μεγάλα καὶ 
ἰσχυρά: ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ εἰς 

IV (4) 1 γενεὰν καὶ γενεάν. Ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ εὐθηνῶν ἤμην 

΄ ΄- διὸ ΄ 

(5) 2 ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ εὐθαλῶν. “ἐνύπνιον ἴδον καὶ ἐφοβέρισέν με; 

‘A > 4 > Ν ~ , \ « ς , “a ~ 
καὶ ἐταράχθην ἐπὶ τῆς κοίτης pov, καὶ ai ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 
, , 3 ‘ > > ~ > έθ δό Ὧ > Lad 

(6) 3 μου συνετάραξάν pe. 3 καὶ dv ἐμοῦ ἐτέθη δόγμα τοῦ εἰσαγαγεῖν 
> , , 4 ‘ A ΄- “ A 4 
ἐνώπιόν μου πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος ὅπως τὴν σύγ- 

“ ’ 

(7) 4 κρισιν τοῦ ἐνυπνίου γνωρίσωσίν μοι. 5 καὶ εἰσεπορεύοντο οἵ 
> , , , ον. \ A > , 3 » Ν 
ἐπαοιδοί, μάγοι, γαζαρηνοί, Χαλδαῖοι, καὶ τὸ ἐνύπνιον εἶπα ἐγὼ 
ἐνώπιον αὐτῶν: καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ οὐκ ἐγνώρισάν μοι, 

(8) 5 5€ms ἦλθεν Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτασὰρ κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ 

“- pe αἱ ξς 3 
(9) 6 θεοῦ μου, ὃς πνεῦμα θεοῦ ἅγιον ἐν ἑαυτῷ ἔχει. ᾧ εἶπα “Βαλ- 
τασὰρ ὁ ἄρχων τῶν ἐπαοιδῶν, ὃν ἐγὼ ἔγνων ὅτι πνεῦμα θεοῦ 
΄ ΄- A 
ἅγιον ἐν σοί, καὶ πᾶν μυστήριον οὐκ ἀδυνατεῖ σε, ἄκουσον τὴν 
δ" 3 a 
ὅρασιν τοῦ ἐνυπνίου οὗ εἶδον, Kal τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ εἰπόν 
7 ; Δ, “ , > , ‘ id. \ , > , 

(10) 7 pot. 7ἐπὶ τῆς κοίτης μου ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ δένδρον ἐν μέσῳ 

(x1) 8 τῆς γῆς, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ πολύ. ἐμεγαλύνθη τὸ δένδρον καὶ 
A + A > ~ + - A > “a \ 
ἴσχυσεν, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἔφθασεν ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τὸ 

4 > ~ > ‘ ,͵ ,͵ - - 9 A ir > ΄“ 

(x2) ο κύτος αὐτοῦ εἰς τὸ πέρας ἁπάσης τῆς γῆς" τὰ φύλλα αὐτοῦ 
< ~ \ Ld Ἁ » - rd ‘ ‘ , > > ~ 
@paia, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολύς, καὶ τροφὴ πάντων ἐν αὐτῷ 

a ,ὔ Ba ~ 
καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ θηρία τὰ ἄγρια, Kal ἐν τοῖς 
κλάδοις αὐτοῦ κατῴκουν τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
> ᾿ fd / 10 > U > c τὰ ~ ‘ > \ 

(13) το ἐτρέφετο πᾶσα σάρξ. “ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς ἐπὶ 


-τ πὶ 


τῆς κοίτης μου, καὶ ἰδοὺ εἰρ καὶ ἅγιος ἀπ᾽ οὐρανοῦ κατέβη 
(14) 1x “καὶ ἐφώνησεν ἐν ἰσχύι, καὶ οὕτως εἶπεν ᾿Εκκόψατε τὸ δέν- 
ὃρον, καὶ ἐκτίλατε τοὺς κλάδους αὐτοῦ καὶ ἐκτινάξατε τὰ φύλλα 


) 98 superscr opagis ε΄ AQ | ο βασιλευς] om ο Q | om καὶ AQ 100 7 AQ 
; εξουσια] pr καὶ AQ | γένεαν καὶ yeveay] γενεᾶς yerew| A IV 1 e- 
[ θαλων}] ev θαλλων Ὁ Ἔεπε του θρονου μου A 2 edov Ba? | εφοβερι- 
i cevoev B* εφοβερισε ΒΡ | συνεταρασσον Q 8 pou] euov Q | om παντὰς 
Οὐ (hab Q™8) | yrwpiswor BOQ# 4 Χαλδαιοι pr καὶ οἱ A | evra] εἰπὸν 
; Q | εγνωρισαν] ανηγγειλαν Q 5 ews]+ov A | Bapracap A: item 6, 
¢ τό bis | exet]+Kat To ενυπνιον evwmrioy αὐτου A 6 om θεου Q* (superscr 


ἴ 65) | σοι] eaurw exer A | αδυνατει] αδυνατησει A | σε] σοι Q | om ov ειδον 
A | ov Q | pwor]+ καὶ at opaces της κεφαλὴς μου (Q1(subt lineas) 8 δεν δρον 


5 +exewo A | To wepas ἀπασης] τα repara maons A Ta περατὰα Q 9 υὑπο- 
i κάτωθεν Q | κατωκει Q* (-κουν Q™S) | ra θηρια)] pr παντα Q | om καὶ 550 
10 μου) + ἐγρηγορος A 11 κλαδους} Kaprous A . ‘sig 
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Syr 


IV 12 AANIHA (0) 


> “- δὲ “4 12 ‘ ΄ > {p/ , Ε > a 
ἀχρειῶσαι αὐτό. “xai οὕτως εἶπεν Ῥίζαν μίαν ἄφετε αὐτοῦ x2 (15) 
ἐν τῇ γῇ, ὅπως μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς ἐν τοῖς ὄρεσι χόρτον 
ὡς βοῦς νέμηται, "Ξκαὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ ovpavod τὸ σῶμα 13 (16) 
> - > Lond ec ~ ΄- 
αὐτοῦ ἀλλοιωθῇ, καὶ ἑπτὰ ἔτη βοσκηθῇ σὺν αὐτοῖς, "ἕως ἂν 14 (17) 
, -“" ’ -“- ~ ΄“ »“" 
γνῷ τὸν κύριον τοῦ οὐρανοῦ ἐξουσίαν ἔχειν πάντων τῶν ἐν τῷ 
κ “ - a “ ᾿ ΄ - 
οὐρανῷ καὶ τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὅσα ἂν θέλῃ ποιεῖν ποιεῖ “ἐν 
» ΄»“-΄ 148 » ’ ἐξ , > c , - A «ς j 6 ‘4 
αὐτοῖς. ἐνώπιόν μου ἐξεκόπη ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, καὶ ἡ καταφθορὰ 14a 
» -“ > ad *. “"Ὕ c ΄ ‘ « / > “a > / >? 
αὐτοῦ ἐν ὥρᾳ μιᾷ THs ἡμέρας, καὶ οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἐδόθησαν εἰς 
πάντα ἄνεμον, καὶ εἷλκύσθη. καὶ ἐρρίφη: καὶ τὸν χόρτον. τῆς 
γῆς ἤσθιε, καὶ εἰς φυλακὴν παρεδόθη, καὶ ἐν πέδαις . καὶ ἐν 
) ΄, Φ , > ~ 
χειροπέδαις χαλκαῖς ἐδέθη ὑπ᾽ αὐτῶν. σφόδρα ἐθαύμασα ἐπὶ 
΄ Δ΄ 2.8 > ΄ > \ a > 6 nq 15 ‘ 
τούτοις, καὶ ὁ ὕπνος μου ἀπέστη ἀπὸ Tov ὀφθαλμῶν μου. «al 15 (18) 
ἀναστὰς τὸ πρωὶ ἐκ τῆς κοίτης μου ἐκάλεσα τὸν Δανιὴλ τὸν 
ἄρχοντα τῶν σοφιστῶν. καὶ τὸν ἡγούμενον τῶν κρινόντων τὰ 
ἐνύπνια, καὶ διηγησάμην αὐτῷ τὸ ἐνύπνιον, καὶ ὑπέδειξέ μοὶ 
πᾶσαν τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. *© Μεγάλως δὲ ἐθαύμασεν ὁ 16 (19) 
Δανιὴλ. καὶ ὑπόνοια κατέσπευδεν αὐτόν: καὶ φοβηθεὶς τρόμου 
/ > A 4 > “ἢ - ς , > -“ , 
λαβόντος αὐτὸν καὶ ἀλλοιωθείσης τῆς ὁράσεως αὐτοῦ, κινήσας 
, ΄“΄ 
τὴν κεφαλήν, ὥραν. μίαν ἀποθαυμάσας ἀπεκρίθη μοι φωνῇ πραείᾳ 
Βασιλεῦ, τὸ ἐνύπνιον τοῦτο τοῖς μισοῦσί σὲ καὶ ἡ σύγκρισις 
αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σου ἐπέλθοι. 77d. δένδρον τὸ ἐν τῇ γῇ 17 (20) 
> ~ “ 
πεφυτευμένον, οὗ ἡ ὅρασις μεγάλη, σὺ εἶ, βασιλεῦ. “Kai πάντα 18 (21) 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ τὰ νοσσεύοντα ἐν αὐτῷ: ἡ ἰσχὺς τῆς 
γῆς καὶ τῶν ἐθνῶν καὶ τῶν γλωσσῶν πασῶν ἕως τῶν περά- 
=~ ἂν. x pe) « ἫΝ 4} ‘ 4 19 4 δὲ > 
Tov τῆς γῆς Kal πᾶσαι ai χῶραι σοὶ δουλεύουσι. 7d δὲ ἀνυ- τὸ (22) 
ψωθῆναι τὸ δένδρον ἐκεῖνο καὶ ἐγγίσαι τῷ οὐρανῷ καὶ τὸ κύτος 
a ΄' -“ A - 
αὐτοῦ ἅψασθαι τῶν νεφελῶν: σύ, βασιλεῦ, ὑψώθης ὑπὲρ πάν- 
τας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς, 
ὑψώθη ἡ δία ὑ φανίᾳ καὶ ἰσχύι τὰ πρὸς τὸν ἅγιον 
ὦθη σου ἡ καρδία ὑπερηφανίᾳ ἰσχύι ρὸς Ύ 
» σὰ , , 
καὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ: τὰ ἔργα σου ὥφθη, καθότι ἐξερήμωσας 
> - - “ - ΄σ a a τὴν 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ λαοῦ τοῦ 
μὲ , 
ἡγιασμβένουι ““καὶ ἡ ὅρασις ἣν εἶδες, ὅτι ἄγγελος ἐν ἰσχύι 20 (23) 
a > * , : t 
ἀπεστάλη παρὰ τοῦ κυρίου, kal ὅτι εἶπεν ἐξᾶραι τὸ δένδρον 


11 ἀχριωσαι 81 Δ 12 ws] ὦ sup ras 87) 13 BOCKH6H ϑυυῖε. 
14 om ποιεὶν Syr 14a οἱ κλαδοι] om οἱ 87* (hab 87*("™8)) | yns] 
+pera τῶν θηριων τὴς yns Syr | Tovros] pr πᾶσι Syr 16 κινησα5) pr 
kat Syr | ὡραν] pr καὶ Syr 18 ἡ ἰσχὺς] om ἡ $7* (hab 87!) | δουλευ- 
cove. Syr 19 post exewo ras aliq 87‘ | HPiAcMENOY Syr™ 
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AANIHA (Θ.) IV 20 


> a + , \ P \ > a , A 
αὐτοῦ καὶ διασκορπίσατε τὸν καρπὸν αὐτοῦ: σαλευθήτωσαν τὰ B 
,ὔ ς ΄ ; > “ \ \ ” > ‘ ~ , > ~ 
θηρία ὑποκάτωθεν αὐτοῦ καὶ τὰ ὄρνεα ἀπὸ τῶν κλάδων αὐτοῦ. 
12 \ \ \ n esa πὰς, a ~ 39 - 3 
(15) 12 “πλὴν τὴν φυὴν τῶν ῥιζῶν αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ἐάσατε, καὶ ἐν 
a a \ a <i τὰ na , “2͵)νκυν» ν. 9 “ 
δεσμῷ σιδηρῷ καὶ χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ 
δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ κοιτασθήσεται, καὶ μετὰ τῶν θηρίων ἡ μερὶς 
> - > ~ , - a I ε ‘ > ~ > A ΄ > 
(16) 13 αὐτοῦ ἐν τῷ χόρτῳ τῆς γῆς. 3) καρδία αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀν- 
, > 4 Ν , ᾿ ΄ > a ‘ 
θρώπων ἀλλοιωθήσεται, καὶ καρδία θηρίου δοθήσεται αὐτῷ, καὶ 
( c \ \ > , t oor 8 δι 9 14 \ , x ς 
17) 14 ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπ᾽ αὐτόν. "᾿διὰ συνκρίματος «ip ὁ 
λόγος, καὶ ῥῆμα ἁγίων τὸ ἐπερώτημα, ἵνα γνῶσιν οἱ ζῶντες ὅτι 
κύριός ἐστιν ὁ. ὕψιστος τῆς βασιλεί ῶν ἀνθρώ καὶ ᾧ 
ριός ἐστιν ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν. ἀνθρώπων, καὶ ᾧ 
, 
ἐὰν δόξῃ δώσει αὐτὴν καὶ ἐξουδένημα ἀνθρώπων ἀναστήσει" 
> A 
(18) 15 ἐπ᾽ αὐτήν. ‘Srodro τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ. ὁ 
’ \ , , A ’ > , μὴ , Η 
βασιλεύς, καὶ σύ, Βαλτασάρ, τὸ σύγκριμα εἰπόν, ὅτι πάντες οἱ 
2 “a / > ’ A ’ > a 
σοφοὶ τῆς βασιλείας pov οὐ δύνανται τὸ σύγκριμα αὐτοῦ δη- 
λῶσαί μοι: σὺ δέ, Δανιήλ, δύνασαι, ὅτι θεοῦ πνεῦμα ἅγιον ἐν 
(19) 16 σοί. Tére Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Badracdp, ἀπενεώθη 





ς " ef / ‘ « \ > a , > 

ὡσεὶ ὥραν μίαν, καὶ οἱ διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον av- 
, ‘ > , A ‘ > ’ A Pa tc 
τόν. καὶ ἀπεκρίθη Badracdp καὶ εἶπεν Κύριε, τὸ ἐνύπνιον 
ἔστω τοῖς μισοῦσίν σε, καὶ } σύγκρισις αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σου. 
4 
(20) 17 “τὸ δένδρον ὃ ies μεγαλυνθὲν καὶ τὸ ἰσχυκός, οὗ τὸ ὕψος 
ἔφθανεν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ εἰς πᾶσαν τὴν 
[ 18 ‘ \ , > a > “ ΑΝ ἢ \ > .- , 
(2x) 18 γῆν, “καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ εὐθαλῆ, καὶ 6 καρπὸς αὐτοῦ πολύς, 
καὶ τροφὴ πᾶσιν ἐν αὐτῷ: ὑποκάτω αὐτοῦ. κατῴκουν τὰ θηρία 
τὰ ἄγρια, καὶ ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ ὄρνεα τοῦ 
a“ > A 

(22) 19 οὐρανοῦ: "σὺ εἶ, βασιλεῦ: ὅτι ἐμεγαλύνθης καὶ ἴσχυσας, καὶ ἡ 
μεγαλωσύνη σου ἐμεγαλύνθη καὶ ἔφθασεν εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ 

(2 ) ς , > A ΄ ς ἐν a 20 ἌΣ ὃ ς λ , 
3) 20 κυρία σου εἰς τὰ πέρατα τῆς γῆς. “καὶ ὅτι ἴδεν ὁ βασιλεὺς 

a “~ Sy 
elp καὶ ἅγιον καταβαίνοντα ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ: καὶ εἶπεν Ἔκτί- 
11 τὸν καρπον}] τοὺς καρπους A | σαλευθήτω Q 12 κοιτασθησεται] AQ 

᾿ superscr ov’ (sic) Q* 0’ αυλισθησεται Q™E | των θηριων] θηριων αγριων Q | 
THs yns| Tov aypov Q 13 amo των aver ἡ Kapdia αὐτων Q | om καὶ 2° Q 
14 συγκριματὸς B*>AQ | ρημα] λογος A | αγιων] wy non inst B> | περωτημα 
B* (e superscr B*>) | om ἐστιν Ὁ | ο ὑψιστος]-Ἐ κυριευει Q | cav] αν Q | 
efovdevnua] εξουθενωμα A εξουθενημα Q | αναστησεται A | αὑτὴν 2°] αὐτῆς 
Q* (-rnv 65) 15 edov B*> | om αὐτου Q | θῦ va Ov B* (non inst 
θὺ 2° ΒΡ) rva Ov AQ | εν σοι αγιον A 16 amnvewOn Be>AQ | avrov] 
+Kat amexptOn ο βασιλεὺς και evrev Βαλτασαρ (Bapr. A) To ενυπνιον καὶ ἢ 
ο΄ σύγκρισις ( αὐτου Q) μη κατασπευσατω σε AQ | om κυριε Q | ἐστω To ενυ- 


mvov A τὸ εν. βασιλευ Q | μισουσι Q* 17 evdes B*> | μεγαλυνθεν pr τὸ 
AQ | εφθανεν] epdacey AQ 18 om καὶ τὸ A | πολυ Q* (superscr s Q4) | 
κατεσκηνουν] κατωκουν A 19 κυρεια BP κυριεια A 20 ειδὲεν B*> | απὸ 
᾿ς τοὺ oup.] εκ του ovp. A am ουρ. Q 
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IV 21 AANIHA (02) 


87 καὶ ἐκκόψαι: ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου ἥξει ἐπὶ σέ, “" καὶ ox (24) 
ὁ ὕψιστος καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ ἐπὶ σὲ κατατρέχουσιν- * eis 22 (25) 
φυλακὴν ἀπάξουσί σε, καὶ εἰς τόπον ἔρημον ἀποστελοῦσί σε. 
kat ἡ ῥίζα τοῦ δένδρου ἡ ἀφεθεῖσα, ἐπεὶ οὐκ ἐξεριζώθη" 6 23 (26) 
τόπος τοῦ θρόνου σού σοι συντηρηθήσεται εἰς καιρὸν καὶ ὥραν. 
> A 3 4 4 c , 4 ᾿ ͵ 4 > , 
ἰδοὺ ἐπὶ σὲ ἑτοιμάζονται, καὶ μαστιγώσουσί σε καὶ ἐπάξουσι 

ὰ ‘va ἐπὶ σέ. Κύριος ζῇ ἐν οὐρανῷ καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ 
τὰ κεκριμέν ;: ρ ἢ ρανῷ καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ 
δι , ~ 2 24 2, σι ὃ , ᾿ “ - ‘ 
ἐπὶ πάσῃ τῇ γῇ. “᾿αὐτοῦ δεήθητι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ 24 (27) 
πάσας τὰς ἀδικίας σου ἐλεημοσύναις λύτρωσαι, ἵνα ἐπιείκεια 
“ [2 a 
δοθῇ σοι καὶ πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλείας 
σου, καὶ μὴ καταφθείρῃ σε. τούτους τοὺς λόγους ἀγάπησον" 






ἀκριβὴς γάρ μου ὃ λόγος, καὶ πλήρης ὃ χρόνος σου. 55 Καὶ 25 (28) 

ϑυν ͵ = \ £ »” ‘ ’ Ἷ 
ἐπὶ συντελείᾳ τῶν λόγων Ναβουχοδονοσὸρ ὡς ἤκουσε τὴν κρίσιν ; 
τοῦ ὁράματος, τοὺς λόγους ἐν τῇ καρδίᾳ συνετήρησε. "ὁ Καὶ 26 (29) ᾿ 


μετὰ μῆνας δώδεκα 6 βασιλεὺς ἐπὶ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως μετὰ 

πάσης τῆς δόξης αὐτοῦ περιεπάτει καὶ ἐπὶ τῶν πύργων αὐτῆς 

διεπορεύετο, “Kai ἀποκριθεὶς εἶπεν Αὕτη ἐστὶ Βαβυλὼν ἡ με- 27 (30) 
, a > > ᾿ ‘ ᾽ , > > ΄ , 

yarn, ἣν ἐγὼ @xoddunoa, καὶ οἶκος βασιλείας μου ἐν ἰσχύι κρά- 

τὸυς μου κληθήσέται εἰς τιμὴν τῆς δόξης μου. “ἔτι τοῦ λόγου 28 (31) 
> ᾿ς , - , . > A , “a , 

ἐν τῷ στόματι τοῦ βασιλέως ὄντος, καὶ ἐπὶ συντελείας τοῦ λόγου 


Nt haar an Sega σῆς οἰ the. . 


αὐτοῦ φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἤκουσε Σοὶ λέγεται, NaBovxodo- 

νοσὸρ βασιλεῦ, ἡ βασιλεία Βαβυλῶνος ἀφήρηταί σου καὶ ἑτέρῳ 

δίδοται, ἐξουθενημένῳ ἀνθρώπῳ ἐν τῷ οἴκῳ σου. ἰδοὺ ἐγὼ καθί- 

« 7 ‘ ‘ 
΄ “ἢ 

στημι αὐτὸν ἐπὶ τῆς βασιλείας σου, καὶ τὴν ἐξουσίαν σου καὶ 

τὴν δόξαν σου καὶ τὴν τρυφήν σου παραλήψεται, ὅπως ἐπι- 
~ a > , » Ld a > a > -~ , ~ 4 
γνῷς ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ θεὸς rod οὐρανοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν } 
ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται δώσει αὐτήν" ἕως δὲ ἡλίου dva- 
τολῆς βασιλεὺς ἕτερος εὐφρανθήσεται ἐν τῷ οἴκῳ σου, καὶ κρα- : 
ns ρ ρ ἢ rs t ? ρ ‘ 

τήσει τῆς δόξης σου καὶ τῆς ἰσχύος σου καὶ τῆς ἐξουσίας σου. 
29 Ν c m4 , Ld ΒΨ δ ε LA + > A > 67 

καὶ of ἄγγελοι διώξονταί σε ἐπὶ ἔτη ἑπτά, καὶ οὐ μὴ ὀφθῇς 29 (32) 
οὐδ᾽ οὐ μὴ λαλήσῃς μετὰ παντὸς ἀνθρώπου: χόρτον ὡς βοῦν ᾿ 
σε ψωμίσουσι καὶ ἀπὸ τῆς χλόης τῆς γῆς ἔσται ἡ νομή σου" 
- > rs iad 
ἰδοὺ ἀντὶ τῆς δόξης σου δήσουσί σε, καὶ τὸν οἶκον τῆς τρυφῆς 3 
a 





Syr 20 ηξει] ἥκει Syr 21 xararpexovow] καταδραμουσιν Syr“4 28 κα. ς᾽ 
KPIMMENA (sic) ϑυυθα 24 ελεημοσυναις} X sup ras 877 καταφθειρη] 
τὰ sup ras 87% | om σε Syr 25 και ewe συντελεια.. -.συνετηρησε 
θ' ταυτα mwavra εφθασεν emt Ναβουχοδονοσορ τον βασιλεα ϑ' τ" 28 οὐ 
ert Tov Noyou...ovtos Syr**t (hab sub θ΄ Syr™8) | ovros] οντως 87* (-τος 8) 7 ὁ ὁ ὃ 
καθιστημι] inter « 1° et o ras aliq 87? (« fort ex ε fec) 29 om em Syr 
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AANIHA (Θ.) IV 29 


A ΄- 
λατε τὸ δένδρον καὶ διαφθείρατε αὐτό, πλὴν τὴν φυὴν τῶν 
ῥιζῶν αὐτοῦ ἐάσατε ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐν δεσμῷ σιδηρῷ καὶ ἐν 

a“ ‘ > ” , ΄- »»Ἄ ‘ > a ὃ , “a > ~ 
χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ 
αὐλισθήσεται, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ μερὶς αὐτοῦ ἕως οὗ 
ε 4 ΡΥ - >> > 4 21.7% ς ΄ ar, 

(24) 2x ἑπτὰ καιροὶ ἀλλοιωθῶσιν ἐπ᾽ αὐτόν: “᾿τοῦτο ἡ σύγκρισις αὐτοῦ, 

- ,’ 
βασιλεῦ, καὶ σύγκριμα ὙΨίστου ἐστὶν ὃ ἔφθασεν ἐπὶ τὸν κύ- 

(25) 22 ριόν μου τὸν βασιλέα, ““καὶ σὲ ἐκδιώξουσιν ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἔσται ἡ κατοικία σου, καὶ χόρτον 
ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν σε, καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ αὐλι- 

΄ TRY A ve τῷ , ΓΒ 4. 2 “4 c- “ 
σθήσῃ, καὶ ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπὶ oe ἕως οὗ γνῷς ὅτι 
κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἂν 
3 “ a 
(26) 23 δόξῃ δώσει αὐτήν. Kal ὅτι εἶπαν ᾿Εάσατε τὴν φυὴν τῶν ῥιζῶν 
a 2 ε , , ~ 247 ὁ a ‘ 
τοῦ δένδρου, ἡ βασιλεία σού σοι μενεῖ ἀφ᾽ ἧς ἂν γνῷς τὴν 
\ a - ε , 

(27) 24 ἐξουσίαν τὴν οὐράνιον. “διὰ τοῦτο, βασιλεῦ, ἡ βουλή pov 
ἀρεσάτω σοι, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου ἐν ἐλεημοσύναις λύτρωσαι 
καὶ τὰς ἀδικίας ἐν οἰκτιρμοῖς πενήτων: ἴσως ἔσται μακρόθυμος 

(28) 25 τοῖς παραπτώμασίν σου ὁ θεός. STadra πάντα ἔφθασεν 

(29) 26 ἐπὶ Ναβουχοδονοσὸρ τὸν βασιλέα. ““μετὰ δωδεκάμηνον, ἐπὶ τῷ 

(30) 27 ναῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι περιπατῶν, “7 ἀπεκρίθη ὁ 

> σ΄ 

βασιλεὺς καὶ εἶπεν Οὐχ αὕτη ἐστὶν Βαβυλὼν ἡ μεγάλη ἣν ἐγὼ 

> 3 - a ’ 
φκοδόμησα cis οἶκον βασιλείας, ἐν τῷ κράτει τῆς ἰσχύος μου, 

oo έν p - 
(31) 28 εἰς τιμὴν τῆς δόξης μου; *ére τοῦ λόγου ἐν στόματι τοῦ βᾶσι- 

4 » > a “ 

λέως ὄντος φωνὴ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐγένετο Σοὶ λέγουσιν, Ναβου- 

(32) 29 χοδονοσὸρ βασιλεῦ, ἡ βασιλεία παρῆλθεν ἀπὸ σοῦ, “9ϑκαὶ ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων σε. ἐκδιώκουσιν, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ κατ- 
οἰκία σου, καὶ χόρτον ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν σε, καὶ ἑπτὰ καιροὶ 


, 2 a “ 
ἀλλαγήσονται ἐπὶ σέ, ἕως γνῷς ὅτι κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς Ba- 


20 om ev 3° AQ | τη χλοη] om τη Ὁ | εἰς Q* ews! Q2 22 εκδι- 
ὠξουσιν} εκδιξουσεν Q** (εκδιωξ. Q4) | κατοικειὰ A: item 29, 32 Ψω- 
μιουσιν (-σι Q*)] ψωμισουσιν A | yrws] yw ΒΡ "4 | av] εαν AQ 23 μέρη 


eev AQ | om των ριζων A | ουρανιον] επουρανιον AQ 24 αδικιας 
Ἔ σου AQ | οικτειρμοις Οὗ (-τιρμ. 8) | παραπτωμασι 08 ᾿ 26 em] εν 
Q | βασιλιας B* (-λειας BP) | om αὐτου Οὗ (hab Q™s) 27 om o Bact- 
devs A 28 στοματι] pr τω Q | απ ουρανου] ex τοῦ ovp. A amo Tov ουρ. 
Q | Bacrea]+ cov AQ 29 εκδιωξουσιν (-σι Q*) AQ | 7 κατοικια] pr 


εσται A | om και 3° Q  ψωμισουσιν A | ews]+ οὐ AQ 
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IV 30 AANIHA (02 


87 σου καὶ τῆς βασιλείας σου ἕτερος ἕξει. 3 ἕως δὲ πρωὶ πάντα 30 (33) 
τελεσθήσεται ἐπὶ σέ, Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῦ Βαβυλῶνος, καὶ 
οὐχ ὑστερήσει ἀπὸ πάντων τούτων᾽ οὐθέν. 39. Ἐγὼ Ναβου- 30a 
χοδονοσόρ, βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἑπτὰ ἔτη ἐπεδήθην: χόρτον 
ὡς βοῦν ἐψώμισάν με καὶ ἀπὸ τῆς χλόης τῆς γῆς ἤσθιον. καὶ 
μετὰ. ἔτη ἑπτὰ ἔδωκα τὴν ψυχήν μου εἰς δέησιν, καὶ ἠξίωσα 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν pov κατὰ πρόσωπον Κυρίου τοῦ θεοῦ τοῦ 
οὐρανοῦ, καὶ περὶ τῶν ἀγνοιῶν μου τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν. τοῦ 
μεγάλου ἐδεήθην. 390 καὶ αἱ τρίχες μου ἐγένοντο ὡς πτέρυγες 30b 
ἀετοῦ, οἱ ὄνυχές μου ὡσεὶ λέοντος: ἠλλοιώθη ἡ σάρξ μου καὶ 
ἡ καρδία. μου, γυμνὸς περιεπάτουν μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς. 





a 53. δ © , , vn / ‘ \ , “ 
ἐνύπνιον εἶδον καὶ ὑπόνοιαί με εἰλήφασιν, καὶ διὰ χρόνου ὕπνος 

er λὺ ‘ \ > ΄ , 306 ‘ D a 
pe ἔλαβε πολὺς καὶ νυσταγμὸς ἐπέπεσέ μοι. καὶ ἐπὶ συν- 30c 
τελείᾳ τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ὁ χρόνος μου τῆς ἀπολυτρώσεως ἦλθεν, 

‘ ε , ‘ c 4 , > λ 20 > , 
καὶ αἱ ἁμαρτίαι μου καὶ αἱ ἄγνοιαί μου ἐπληρώθησαν ἐναντίον 
τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐδεήθην περὶ τῶν ἀγνοιῶν μου τοῦ 

a a ~ a τ 
θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ μεγάλου, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος εἷς ἐκάλεσέν με 


ov ὑμνυσα κῶς, τ 


> a“ > A , ᾿ , “ a “- 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Ναβουχοδονοσόρ, δούλευσον τῷ θεῷ τοῦ 

> “A ~ fe~* ‘ A , ~ ς , ‘ e 
οὐρανοῦ τῷ ἁγίῳ καὶ dds δόξαν τῷ ὑψίστῳ: τὸ βασίλειον τοῦ 

[4 - ΄- 

ἔθνους σού σοι ἀποδίδοται. Bév ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκατεστάθη 33 (36) 
ἡ βασιλεία μου ἐμοὶ καὶ ἡ δόξα μου ἀπεδόθη μοι. “rh ὑψίστῳ 34 (37) 
> a ‘ A ~ , A > \ Ν ‘ o 
ἀνθομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, τῷ κτίσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ THY γῆν 

καὶ τὰς θαλάσσας καὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς 
ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ: ὅτι αὐτός ἐστι θεὸς τῶν θεῶν καὶ 
κύριος τῶν κυρίων καὶ βασιλεὺς τῶν βασιλέων, ὅτι αὐτὸς ποιεῖ 
σημεῖα καὶ τέρατα καὶ ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ χρόνους, ἀφαιρῶν 
βασιλείαν βασιλέων καὶ καθιστῶν ἑτέρους ἀντ᾽ αὐτῶν. 34" ἀπὸ 34a 
τοῦ νῦν αὐτῷ Δ ύ ὶ ἀπὸ τοῦ φόβου αὐτοῦ τρόμος εἴ- 

οὔ νῦν αὐτῷ λατρεύσω, καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου pop 

Anpé pe, καὶ πάντας τοὺς ἁγίους αἰνῶ: οἱ yap θεοὶ τῶν ἐθνῶν 

οὐκ ἔχουσιν ἐν ἑαυτοῖς ἰσχὺν ἀποστρέψαι βασιλείαν βασιλέως 

εἰς ἕτερον βασιλέα, καὶ ἀποκτεῖναι καὶ ζῇν ποιῆσαι, καὶ ποι- 

joa σημεῖα καὶ θαυμάσια μεγάλα καὶ φοβερὰ καὶ ἀλλοιῶσαι 
ὑπερμεγέθη πράγματα, καθὼς ἐποίησεν ἐν ἐμοὶ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 


μὰν, 


ρανοῦ. καὶ ἠλλοίωσεν ἐπ᾽ ἐμοὶ μεγάλα πράγματα. ἐγὼ πάσας 
τὰς ἡμέρας τῆς βασιλείας μου περὶ τῆς ψυχῆς μου τῷ ὑψίστῳ 

Syr 29 τὴν βασιλειαν Syr ᾿ 8006 αἱ αμαρτιαι] in αἱ 1° ras aliq inferius 87? | 
εἰεπληρωθησαν (sic) 87 33 ἢ Bac. + mov (μου + Syr)...ared00y μοι 87 
Syr. 34 βασιλειαν βασιλεων] βασιλειας βασίλεων Syr 34a αγιους] 
+avrou Syr | aww] averw Syr 


et ee 


mw ole bie? a. 
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ΔΑΝΙΗΛ (Θ.) IV 34 


a τ y 
(33) 30 σιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἐὰν δόξῃ δώσει αὐτήν. 3» αὐτῇ B 
τῇ ὥρᾳ ὁ λόγος συνετελέσθη ἐπὶ Ναβουχοδονοσόρ, καὶ ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων ἐξεδιώχθη, καὶ χόρτον ὡς βοῦς ἤσθιεν, καὶ 
ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, ἕως αἱ 
τρίχες αὐτοῦ ὡς λεόντων ἐμεγαλύνθησαν καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ 
(34) 31. ὡς ὀρνέων. 3: Καὶ μετὰ τὸ τέλος τῶν ἡμερῶν ἐγὼ Ναβου- 
χοδονοσὸρ τοὺς ὀφθαλμούς μου εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνέλαβον, καὶ 
ai φρένες μου ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπεστράφησαν, καὶ τῷ ὑψίστῳ εὐλό- 
ρένες pi μ ράφησαν, καὶ τῷ : 
Ν ~ ~ > 4 A ” Ν »ῷ a c 
ynoa, καὶ τῷ ζῶντι εἰς τὸν αἰῶνα ἤνεσα καὶ ἐδόξασα, ὅτι 7 
» , > ~ > , 7 4 c , > - » 4 
ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ εἰς γενεὰν 
(35) 32 καὶ γενεάν" 55καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὡς οὐδὲν ἐλο- 
γίσθησαν: καὶ κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιεῖ ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ἐν τῇ κατοικίᾳ τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντι- 
) , a Ν > a ‘4 > σι » “ uf > , ἃ 33 > a 
(36) 33 ποιήσεται τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας; 33αὐτῷ 
~ - c , > , > > > , A > \ 
τῷ καιρῷ ai φρένες pou ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ εἰς τὴν 
A Cel , > Ν ς , » , 
τιμὴν τῆς βασιλείας pou ἦλθον: καὶ ἡ μορφή pou ἐπέστρεψεν 
ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οἱ τύραννοί μου καὶ οἱ μεγιστᾶνές μου ἐζήτουν με, 
gi sy αἃ ‘ , > , Ἢ ΄ 
καὶ ἐπὶ τὴν βασιλείαν μου ἐκραταιώθην, καὶ μεγαλωσύνη περισ- 
(37)34 σοτέρα προσετέθη μοι. “viv οὖν ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ αἰνῶ 
καὶ ὑπερυψῶ καὶ δοξάζω. τὸν βασιλέα τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι πάντα 
‘4 » » ~ > A 4 ε , > a , ‘ , 
τὰ ἔργα αὐτοῦ ἀληθινὰ καὶ αἱ τρίβοι αὐτοῦ κρίσεις, καὶ πάντας 
’ “- 
τοὺς πορευομένους ἐν ὑπερηφανίᾳ δύναται ταπεινῶσαι. 





; 

" 

᾿ 29 eav] ἂν Q 80 συνετελεσθη ο λογος Q | Ναβουχοδονοσορ] -- τον AQ 
ὶ βασιλεα A | Bous] βου A* (superscr s A**) βουν Q (βους 5) | ews] + ov AQ 

ws 3°] wre Q 31 εἐπεστραφησαν er ene Q | ηυλογησα AQ | τον awwva 

τους awvas AQ 32 ovdev] οὐδε A (in fin lin) ovdev Q | avrirornoerac] 

; αντιστησεται Q 38 μεγαλωσυνὴ (-λοσ. B* -Awo. B>)] μεγαλωσυνὴν A | 

3 προσετεθὴ μοι] μοι εδοθη Q 84 υὑπερυψω] ὑψω Q | κρισις AQ | ὑπερη- 


φανεια Q* (-νια Q*) | subscr ορασις ε΄ A 
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7 > > ‘ > , - ‘ > ‘ > , 
87 θυσίας προσοίσω εἰς ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ, καὶ τὸ ἀρεστὸν ἐνώ- 
πίον αὐτοῦ ποιήσω ἐγὼ καὶ ὁ ads μου, τὸ ἔθνος καὶ αἱ χῶραί 





μου ai ἐν τῇ ἐξουσίᾳ μου. καὶ ὅσοι ἐλάλησαν εἰς τὸν θεὸν τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ὅσοι ἂν καταληφθῶσι λαλοῦντές τι, τούτους κατα- 
κρινῶ θανάτῳ. ΒΞ Ἔγραψε δὲ ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονο- 3,4» 
σὸρ ἐπιστολὴν ἐγκύκλιον πᾶσι τοῖς κατὰ τόπον ἔθνεσι καὶ χώ- 
βαις καὶ γλώσσαις πάσαις ταῖς οἰκούσαις ἐν πάσαις ταῖς χώραις, 
γενεαῖς καὶ γενεαῖς. Κυρίῳ τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ αἰνεῖτε, καὶ 
θυσίαν καὶ προσφορὰν προσφέρετε αὐτῷ ἐνδόξως. ἐγὼ βασι- 
λεὺς βασιλέων ἀνθομολογοῦμαι αὐτῷ ἐνδόξως, ὅτι οὕτως ἐποίησε 
> > ~ > > r ΄“ © > , > “- ’ Ν 
μετ᾽ ἐμοῦ: ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐκάθισέ με ἐπὶ τοῦ θρόνου μου καὶ 
τῆς ἐξουσίας μου καὶ τῆς βασιλείας μου: ἐν τῷ λαῷ μου ἐκράτησα 
Δικ, ἣν ’ > 10 34c ὃ ‘ 
καὶ ἡ μεγαλωσύνη pov ἀποκατεστάθη μοι. Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 34 ¢ 
λεὺς πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ πάσαις ταῖς χώραις καὶ πᾶσι τοῖς oi- 
- > ΄“΄ ΑΝ ΨΥ , > A - 4 - 
κοῦσιν αὐταῖς: εἰρήνη ὑμῖν πληθυνθείη ἐν παντὶ καιρῷ. καὶ νῦν 
© , 4 , » , > > a £ \ ς ΄ 
ὑποδείξω ὑμῖν τὰς πράξεις ἃς ἐποίησεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ μέγας: 
ἔδοξε δέ μοι ἀποδεῖξαι ὑμῖν καὶ τοῖς σοφισταῖς ὑμῶν ὅτι ἔστι 
θεός, καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ μεγάλα' τὸ βασίλειον αὐτοῦ βασίλειον 
» m= « > , > a > “- > , Ν > δ᾽ 
εἰς τὸν αἰῶνα, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἀπὸ γενεῶν εἰς γενεάς. καὶ ἀπέ- 
στείλεν ἐπιστολὰς περὶ πάντων τῶν γενηθέντων αὐτῷ ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς ἔθνεσι τοῖς οὖσιν ὑπὸ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. 
Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην ἐν ἡμέρᾳ ἐγκαινισμοῦ ν 
τῶν βασιλείων αὐτοῦ" ἐκάλεσεν ἄνδρας δισχιλίους. ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ Βαλτασὰρ ἐνυψούμενος ἀπὸ τοῦ οἴνου καὶ καυχώμενος ἐπή- 
νεσεν πάντας τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν τοὺς χωνευτοὺς Kal γλυπτοὺς ἐν 
a a a n a 
τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ οὐκ ἔδωκεν αἴνεσιν. ἐν 
αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἐξῆλθον δάκτυλοι ὡσεὶ ἀνθρώπου καὶ ἐπέγραψαν ἐπὶ 
τοῦ τοίχου οἴκου αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ κονιάματος κατέναντι τοῦ λύχνους 


Μανή, φαρές, θεκέλ. ἔστι δὲ ἡ ἑρμηνεία αὐτῶν" μανή, ἠρίθμηται" 
φαρές, ἐξῆρται" θεκέλ, ἕσταται. 


*Badracap ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν ἑστιατορίαν μεγάλην τοῖς ἑταί- x 
> “ 2 Lhe ee φ' ee , ς , > a ‘ 
pois αὐτοῦ. “καὶ ἔπινεν οἶνον, καὶ ἀνυψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ 2 
εἶπεν ἐνέγκαι τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ τοῦ οἴκου τοῦ 
θεοῦ, ἃ ἤνεγκε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀπὸ Ἰερουσαλήμ, 
καὶ οἰνοχοῆσαι ἐν αὐτοῖς τοῖς ἑταίροις αὐτοῦ. 3καὶ ἠνέχθη, καὶ 3 
ἔπινον ἐν αὐτοῖς" “καὶ ηὐλόγουν τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα αὐτῶν, 4 
καὶ τὸν θεὸν τοῦ αἰῶνος οὐκ εὐλόγησαν τὸν ἔχοντα τὴν ἐξουσίαν 
τοῦ πνεύματος αὐτῶν. Sév αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ ἐξῆλθον δάκτυλοι 5 
Syr 840 pr περι τὴς εγκυκλιου επιστολης 878 | yeveaus x. Ὕενεαι5] pr ev Syr 
84 ὁ avrats]} pr ev Syr’4 | yeveas] yeas 87 V tit βασιλειῶν 87 | exadecer] — 
pr και ἀπὸ των μεγιστανων αὐτου Syr | ανυψουμενος Syrvid 2 ἐνέγκαι 
prius ἔνεγκαι 87 | om καὶ 5° Syr 4 καὶ 1° sup ras 87? ᾿ 
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AANIHA (0’) v5 


} ᾿ " Ἁ 

i "Badracdp 6 βασιλεὺς ἐποίησεν δεῖπνον μέγα τοῖς μεγιστᾶσιν 
a ~ > ‘ 

2 αὐτοῦ χιλίοις, καὶ κατέναντι τῶν χιλίων ὁ οἶνος. “καὶ πίνων ()Βαλ- 

> a ᾿ ry a a ΄ 

τασὰρ εἶπεν ἐν τῇ γεύσει τοῦ οἴνου αὐτοῦ ἐνεγκεῖν τὰ σκεύη τὰ 

a \ A 3 & a »,»" A ς Ἁ > “ 

χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ ἃ ἐξήνεγκεν NaBovxodovoddp ὁ πατὴρ αὐτοῦ 

A Aa a > , -“ > 
ἐκ TOU ναοῦ τοῦ ἐν ᾿ερουσαλήμ, Kal πιέτωσαν ἐν αὐτοῖς ὁ βασι- 
A 4 « “A > a 4 c λλ \ > ΄-- ‘ « Ul 
λεὺς καὶ of μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ ai παλλακαὶ αὐτοῦ καὶ ai mapa- 
- > ’ “ - 

3 Korot αὐτοῦ. ϑκαὶ ἠνέχθησαν τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ ἃ 
5’ » a - - - Aa > > , \ » > 
ἐξήνεγκεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ θεοῦ Tov ἐν “lepovcaAnp, Kal ἔπινον ἐν 

> Ὁ ς ‘ ‘ ¢ “a > a Ν « Ν > “~ 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ ai παλλακαὶ αὐτοῦ 
a Ἐ Sd 

4 kal ai παράκοιτοι αὐτοῦ" “ἔπινον οἶνον, καὶ ἤνεσαν τοὺς θεοὺς τοὺς 

χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς καὶ χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ 
, > Nie ne μα 

5 λιθίνους. Sev αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐξῆλθον δάκτυλοι χειρὸς ἀνθρώπου καὶ 
ἔγραφον κατέναντι τῆς λαμπάδος ἐπὶ τὸ κονίαμα τοῦ τοίχου καὶ 
” ~ ~ 
οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐθεώρει τοὺς ἀστραγάλους τῆς 


V 1 superscr ορασις S’ AQ | Bapracap ‘i εἰ ἐποιησε Αἴοτε | om peya 
AQ* (hab Q™s) | χιλίοις] pr avdpacw (σι Q) AQ . 20m καὶ το Q| 
evrev "ἢ τὴ γεύσει TOV owou auToU] εἰπεν εν TH Mf τ. owov A ev τὴ Ὑ. τ. olvou 
εἰπεν Q | ενεγκειν] του ev. A τοὺ εξενεγκειν Q 3 om Οὗ (hab Q™s exc 
αὐτου 3°) | nvexOnoar] nxOncav A | om του θεου AQ™E | at παραάκοιτοι αὐτου 

και ae παλλακαι αὐτου A | om avrov 3° Ome 4 τοὺς Oeouvs] Ο 1° sup ras 
A? | AcOwous]+ καὶ Tov θν Tov αἰωνος οὐκ evhoynoay (yur. A) Tov exovra τὴν 
(om A) εξουσιαν του Ts avrwy (avrov A) Bab™einf A δ om καὶ 2° BAAQ | 
οἰκου] pr του AQ , 
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c \ 4 > U ‘ a > ‘ a , -~ »” > 
87 ὡσεὶ χειρὸς ἀνθρώπου καὶ ἔγραψαν ἐπὶ τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου αὐ- 

τοῦ ἐπὶ τοῦ Koviduaros’ κατέναντι τοῦ φωτὸς ἔναντι τοῦ βασι- 
6 


toa) 


ca 4 4 “ , ‘ « qa » ΄“ 
λέως Βαλτασάρ, καὶ εἶδε χεῖρα γράφουσαν. “καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ 
P> x 

> , ‘ , ‘ © , δον ΄ 4 
ἠλλοιώθη, καὶ φόβοι καὶ ὑπόνοιαι αὐτὸν κατέσπευδον. ἔσπευσεν 
> © ‘ ee ΄ 4, \ ‘ > , ‘ 
οὖν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐξανέστη, καὶ ἑώρα τὴν γραφὴν ἐκείνην, καὶ 
c - 7 x > a > ΄“ 7 Ἀ c Xr ‘ > , 
οἱ συνεταῖροι κύκλῳ αὐτοῦ ἐκαυχῶντο. Τ7καὶ ὁ βασιλεὺς ἐφώνησε 
φωνῇ μεγάλῃ καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ φαρμακοὺς καὶ Χαλ- 
δαίους καὶ γαζαρηνούς, ἀπαγγεῖλαι τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς. καὶ 
εἰσεπορεύοντο ἐπὶ θεωρίαν ἰδεῖν τὴν γραφήν, καὶ τὸ σύγκριμα 
τῆς γραφῆς οὐκ ἐδύναντο συγκρῖναι τῷ βασιλεῖ. τότε ὁ βασι- 
λεὺς ἐξέθηκε πρόσταγμα λέγων Πᾶς ἀνὴρ ὃς ἂν ὑποδείξῃ τὸ 
σύγκριμα τῆς γραφῆς, στολιεῖ αὐτὸν πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυ- 

a , “yer . , eth , a , Μ 
σοῦν περιθήσει αὐτῷ, καὶ δοθήσεται αὐτῷ ἐξουσία τοῦ τρίτου μέρους 


“ 


a , TYAS , ¢€ 2 ‘ ‘ ‘ ‘ 
τῆς βασιλείας. *xai εἰσεπορεύοντο οἱ ἐπαοιδοὶ καὶ φαρμακοὶ καὶ 
> 7 “-“ a 
γαζαρηνοί, καὶ οὐκ ἠδύνατο οὐδεὶς τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς ἀπαγ- 
γεῖλαι. ϑτότε 6 βασιλεὺς ἐκάλεσε τὴν βασίλισσαν περὶ τοῦ ση- 9 
, , ew ¢ ζ΄ δ φι « ΄, > , Ν @ -" ΕΣ > 
petov, καὶ ὑπέδειξεν αὐτῇ ὡς μέγα ἐστί, καὶ ὅτι πᾶς ἄνθρωπος οὐ 
δύναται ἀπαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς. "τότε το 
, - - 
ἡ βασίλισσα ἐμνήσθη πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ Δανιήλ, ὃς ἦν ἐκ τῆς 
al > > i a 
αἰχμαλωσίας τῆς ᾿Ιουδαίας, “kat εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ὃ ἄνθρωπος τι 
> 7 > ‘ ‘ A. , , ‘ ‘ 
ἐπιστήμων ἦν καὶ σοφὸς καὶ ὑπερέχων πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυ- 
λῶνος, “καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ ἐστι, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 12 
, e , , © , « ΄ é 
πατρός σου τοῦ βασιλέως συγκρίματα ὑπέρογκα ὑπέδειξε NaBov- 
n , r , ‘ > U A 4 
χοδονοσὸρ τῷ πατρί σου. 3Τότε Δανιὴλ εἰσήχθη πρὸς τὸν 13 


οο 





Syr 6 καὶ ἡ ορᾶσις αὐτου] θ' τοτε του βασίλεως poppy (η μ. Syri4) 8.γ8. Syr™s 
T απαγγειλαι] απαγγεῖ! 87 9 του σημ.} του bis scr 87 11 νπερεχων] 
νπερεσχε ϑγγ58 : ' 
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a ᾽’ 
ὁ χειρὸς τῆς γραφούσης. ° 
« ᾿ > “~ , > , 4 ΓΙ - 
οἱ διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον αὐτόν, καὶ οἱ σύνδεσμοι τῆς 
ὀσφύος αὐτοῦ διελύοντο, καὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ συνεκροτοῦντο. 17καὶ 
ἐβόησεν ὁ βασιλεὺς ἐν ἰσχύι τοῦ εἰσαγαγεῖν μάγους, Χαλδαίους, γαζα- 
νούς, καὶ εἶπεν τοῖς σοφοῖς Βαβυλῶνος Ος ἂν ἀναγνῷ τὴν γρα- 
ρηνοὺς, ὙΦ ΤΡ YP 
’ ’ . 
φὴν ταύτην καὶ τὴν σύγκρισιν γνωρίσῃ μοι, πορφύραν ἐνδύσεται, 
καὶ 6 μανιάκης 6 χρυσοῦς ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ τρίτος ἐν 
τῇ βασιλείᾳ μου ἄρξει. ὃ 


“ 


οο 


Ν > , ’ ¢ ‘ a“ 
καὶ εἰσεπορεύοντο πάντες οἱ σοφοὶ τοῦ 
. , ‘ > 2>o7 \ ν᾿ 3 “ >t ‘ ’ 
βασιλέως, καὶ οὐκ ἠδύναντο τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι οὐδὲ τὴν σύγ- 

, “ ie 9 Ν id ‘ \ > ’ 
κρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ. %xai ὁ βασιλεὺς Βαλτασὰρ ἐταράχθη, 
ς ‘ > a > , > > Ἂν \ « a > = 
καὶ ἡ μορφὴ αὐτοῦ ἠλλοιώθη ἐν αὐτῷ, καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ 
10 συνεταράσσοντο. *° 


Ὁ 


-“ > ~ 
καὶ εἰσῆλθεν ἡ βασίλισσα eis τὸν οἶκον τοῦ 
, Ν 3 “ > \ ba - \ ΄, , 

πότου kal εἶπεν Βασιλεῦ, εἰς τὸν αἰῶνα ζῆθι: μὴ ταρασσέτωσάν σε 
11 οἱ διαλογισμοί σου, καὶ ἡ μορφή σου μὴ ἀλλοιούσθω. "᾿ἔστιν ἀνὴρ 
co ze - col ΄“΄ ΄- 

ἐν τῇ βασιλείᾳ σου ἐν ᾧ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 

’ - 

πατρός σου γρηγόρησις καὶ σύνεσις εὑρέθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ βασι- 
λεὺς Ναβουχοδονοσὸρ 6 πατήρ σου ἄρχοντα ἐπαοιδῶν, μάγων, Χαλ- 


12 δαίων, γαζαρηνῶν, κατέστησεν αὐτόν, “ὅτι πνεῦμα περισσὸν ἐν 


Nn 


> a“ ‘ / Ἁ 4 , » ’ ‘ > 
αὐτῷ καὶ φρόνησις καὶ σύνεσις" συνκρίνων ἐνύπνια καὶ ἀναγγέλ- 
λων κρατούμενα καὶ λύων συνδέσμους Δανιήλ, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπέ- 
> -~ »¥ ee a 3 ΄ \ \ , 
θηκεν αὐτῷ ὄνομα Badracdp: viv οὖν κληθήτω, καὶ τὴν σύγκρισιν 
» a“ > Xr ~ 13 , ὴλ > , 6 > , ~ 
13 αὑτοῦ ἀναγγελεῖ σοι. Τότε Δανιὴλ εἰσηχθὴ ἐνώπιον τοῦ 
“ 3 
βασιλέως, καὶ εἶπεν 6 βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Σὺ εἶ Δανιὴλ ὁ ἀπὸ 
~ “- fol “ > 
τῶν υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας ἧς ἤγαγεν ὁ “βασιλεὺς ὁ 
a @ a ~ 
14 πατήρ μου; "ἤκουσα περὶ σοῦ ὅτι πνεῦμα θεοῦ ἐν σοί, καὶ γρη- 
, \ , \ S00 > , 15) a ἰσῆλθ 
15 yopnots καὶ σοφία περισσὴ εὑρέθη ἐν σοί. καὶ νῦν εἰσῆλθον 
; o Αι, ἃ 
ἐνώπιόν μου οἱ σοφοί, μάγοι, γαζαρηνοί, ἵνα τὴν γραφὴν ταύτην 
΄ ,΄ ΄- : 
ἀναγνῶσιν καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσωσίν μοι, καὶ οὐκ ἠδυνή- 
6 συνεκροτουντο] συνεκρουοντο Ὁ 7 εν ἰσχυι ο βασιλεὺς Q | Βαβυ- 
λωνοις B* (-vos ΒΡ) | αν] εαν AQ | συγκρισιν] + αὐτῆς A | emt] εσται περι A 
8 ἐπορευοντο (* (εισεπ. Q™S) | om martes A | αναγνωναι τὴν ypapny Q | τω 
βασιλει γνωρισαι Q 9 Βαλτάσαρ ο βασιλεὺς Q  εταραχθη] pr πολυ A | εν 
auTw] er avrw A om Q | συνεταράσσοντο (-σσαντο B* -σσοντο B*>)] συνετα- 
ρᾶσσον avrov A 10 καὶ 2°] +amexpi0n ἡ βασιλεισσα και A | Tov awvra] 


Tous acwras AQ 11 Geov]+aycov AQ (superscr ot λοίεποι] Q*) | ηυρεθη Οὗ 
(evp. 93) | εν 4°] εἰν B* εν! B® | warnp] incep Ba B* (war. B2>) | avrov]+o 


mp gov o βασίλευς A 12 περισσον πνα Q | cuveois]+ev avrw Bara | 
_ovykpwav BarAQ | om αὐτου Q 18 εἰσηχθη! εισηνεχθη Q | μου] - και 
εἰπεν᾽ vat βασιλευ" και εἰπεν Ὁ 14 θεου]- αγιον Q | και 297] Ἐσυνεσις 
και BabA 15 μου] euov AQ | μαγοι] ἐ- Χαλδαιοι Q | om ταυτὴν A | 


γνωρισωσιν] avayyewow (-σι Q#) Q 
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τότε τοῦ βασιλέως ἣ μορφὴ ἠλλοιώθη, καὶ B 


AQ 


v τό AANIHA (07 


87 βασιλέα, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ "ἾὯ Δανιήλ, δύνῃ x6 
μοι ὑποδεῖξαι τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς; καὶ στολιῶ σε πορφύραν 
καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιθήσω σοι, καὶ ἕξεις ἐξουσίαν τοῦ τρίτου 
μέρους τῆς βασιλείας μου. "τότε Δανιὴλ ἔστη κατέναντι τῆς γρα- 17 
φῆς καὶ ἀνέγνω, καὶ οὕτως ἀπεκρίθη τῷ βασιλεῖ Αὕτη ἡ γραφή 
Ἠρίθμηται, κατέλογίσθη, ἐξῆρται: καὶ ἔστη ἡ γράψασα χείρ, καὶ 
αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτῶν. 


ΞϑΒασιλεῦ, σὺ ἐποιήσω ἑστιατορίαν τοῖς φίλοις σου καὶ ἔπινες 23 
οἶνον, καὶ τὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἠνέχθη σοι 
καὶ ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς, σὺ καὶ οἱ μεγιστᾶνές σου, καὶ ἠνέσατε 
πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῷ θεῷ τῷ 
ζῶντι οὐκ εὐλογήσατε, καὶ τὸ πνεῦμά σου ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
τὸ βασίλειόν σου αὐτὸς ἔδωκέ σοι, καὶ οὐκ εὐλόγησας αὐτὸν 


Syr 16 Λανιηλ 8724 | ras aliq ine 87? 17 HPIOMHTAI KATEAOLICOH 
Syr™= ΞΟ 28 ηνεσατεῖ grate Syr | + σοι καὶ ovK...qvecas αὐτὼ 874. 
(sed deest Ὁ) Hr} SBT Sahin tp: 
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16 


τό θησαν ἀναγγεῖλαί μοι. “Kal ἐγὼ ἤκουσα περὶ σοῦ ὅτι δύνασαι 
κρίματα συνκρῖναι: νῦν οὖν ἐὰν δυνηθῇς τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι 
καὶ τὴν σύγκρισιν. αὐτῆς γνωρίσῃς μοι, πορφύραν ἐνδύσῃ, καὶ ὁ 
μανιάκης. ὃ χρυσοῦς ἔσται ἐπὶ τῷ τραχήλῳ σου, καὶ τρίτος ἐν τῇ 

17 βασιλείᾳ μου ἄρξεις. "καὶ εἶπεν Δανιὴλ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Τὰ 
δόματά cob σοι ἔστω, καὶ τὴν δωρεὰν τῆς οἰκίας σου ἑτέρῳ δός" 
> ‘ ‘ A A > , ᾿ A ’ Φ “σ΄ / 
ἐγὼ δὲ τὴν γραφὴν ἀναγνώσομαι καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσω 

18 σοι. “Baowded, ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος τὴν βασιλείαν καὶ τὴν μεγαλω- 

’ - 
σύνην καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 

19 πατρί σου; “καὶ ἀπὸ τῆς μεγαλωσύνης ἧς ἔδωκεν αὐτῷ πάντες οἱ 

’ n 
λαοί, φυλαί, γλῶσσαι, ἦσαν τρέμοντες καὶ φοβούμενοι ἀπὸ προσ- 
, > a A > 4 > A > , 4 4 > 4 > 4 
ὦπου αὐτοῦ: ovs ἠβούλετο αὐτὸς ἀνήρει, καὶ ods ἠβούλετο αὐτὸς 
ἔτυπτεν, καὶ ods ἠβούλετο αὐτὸς ὑψοῖ, καὶ ods ἠβούλετο αὐτὸς ἐτα- 
‘ 20 ‘ a «ε , « , > a ‘ A L~ > a 

20 πείνου. καὶ ὅτε ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 

ἐκραταιώθη τοῦ ὑπερηφανεύσασθαι, κατηνέχθη ἀπὸ τοῦ θρόνου τῆς 
ἔν Δ δον δ» τῇ , τ δὰ ὅς, wy oe Ἀν. OY a > , 

21 βασιλείας καὶ ἡ τιμὴ ἀφῃρέθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, *‘xal ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων 
ἐξεδιώχθη, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ pera τῶν θηρίων ἐδόθη, καὶ μετὰ 
ὀνάγρων ἡ κατοικία αὐτοῦ, καὶ χόρτον ὡς βοῦν ἐψώμιζον αὐτόν, 
καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, ἕως οὗ γνῷ 
“ ΄ ε Η͂ “ - , a > , \ 
ὅτι. κυριεύει ὁ θεὸς 6 ἵψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ 

22 ᾧ ἂν δόξῃ δώσει αὐτήν. ““καὶ σὺ οὖν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Βαλτασὰρ 
οὐκ ἐταπείνωσας τὴν καρδίαν σου κατενώπιον «τοῦ θεοῦ: οὐ πάντα 

aA »ν» 23 Α » ‘ A ‘A 6 A a > “a ς Ud Ν 

23 ταῦτα ἔγνως" “Ξκαὶ ἐπὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ὑψώθης, καὶ 
τὰ σκεύη τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἤνεγκας ἐνώπιόν σου, καὶ σὺ καὶ οἱ 
μεγιστᾶνές σου καὶ αἱ παλλακαί σου καὶ αἱ παράκοιτοί σου οἶνον 
ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς: καὶ τοὺς θεοὺς τοὺς χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς καὶ 
χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ λιθίνους, οἱ οὐ βλέπουσιν 
καὶ οἱ οὐκ ἀκούουσιν καὶ οὐ γινώσκουσιν, ἤνεσας, καὶ τὸν θεὸν οὗ 
ἡ πνοή. σὸυ ἐν χειρὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσαϊ αἱ ὁδοί σου, αὐτὸν οὐκ ἐδό- 

16 οτ] Ἐσυ A | om κρίματα Q* (hab συγκριματα Q™8)) | συνκριναι (συγκρ. 

Q)] συγκρινειν A | cav δυνηθης} εἰ δυνασαι ΟἿ (δυνήθης Q™S)  γραφηνἹ 

Ἤ τταυτην A| γὙνωρισης}] γνώρισαι A αναγγειλαι Q | ert τω τραχηλω] περι 

τὸν τραχηλον A emt Tov τράχηλον QO 17 και evrev] τοτε απεκριθη AQ | 

Δανιηλ] "και evrev Q | σοι] pr ow Α | rns occas] του οἰκου Q | avayvw- 

σομαι]- τω βασιλει A 19 μεγαλοσυνης B* (-λωσ. Bbsalt) | om ns B* 

(superscr Bb) | ηβουλετο quater] eBovrero AQ (in 7B. 1° ἡ non inst B») | 

τυπτεν Οὗ (er. Q*) | vou BPQ. 20 ὑπερηφανευεσθαι AQ | απὸ τοῦ 

Opovov της βασιλειας] aro τῆς B. αὐτου Kat azo Tov Op. αὐτου Q  βασιλειας] 

+avrov A. 21 εξεδιωχθη. aro τῶν avev Q| karoxea A | eyrw A | 

om o Geos A | av] εαἱ A 22 om ou A | κατενωπιον] evwriov A 


28 nveyxas] ἡνεγκαν B? {-γκας B* fort A) | ac παρακοιτοι] om αἱ A | om και 
οἱ οὐκ axovovow A | χειρι)] pr τὴ A 


539 


B 


AQ 


Vv 26 AANIHA (0’) 


87 οὐδὲ ἤνεσας αὐτῷ. ““τοῦτο τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς Ἠρίθμηται 26 


Sy 


" 


ὁ χρόνος σου τῆς βασιλείας, ἀπολήγει ἡ βασιλεία σου" “Ἴσυντέ- 27 
τμῆται καὶ συντετέλεσται: “ἡ βασιλεία σου τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς 28 
Πέρσαις δίδοται. “τότε Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐνέδυσε τὸν Δανιὴλ, 29 
πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιέθηκεν αὐτῷ, καὶ ἔδωκεν 
> , Sand .“ , , = aN , > “~ 30 ‘ ὸ 
ἐξουσίαν αὐτῷ τοῦ τρίτου μέρους τῆς βασιλείας αὐτοῦ. Kat τὸ 30 
σύγκριμα ἐπῆλθε Βαλτασὰρ τῷ βασιλεῖ, καὶ τὸ βασίλειον ἐξῆρται 
ἀπὸ τῶν Χαλδαίων καὶ ἐδόθη τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς Πέρσαις. 
3: καὶ ᾿Αρταξέρξης ὁ τῶν Μήδων παρέλαβε τὴν βασιλείαν. 31: (VI) (x) 
*Kat Δαρεῖος πλήρης τῶν ἡμερῶν καὶ ἔνδοξος ἐν. γήρει: () καὶ x VI (2) 
κατέστησε σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, “καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν ἄνδρας τρεῖς ἡγουμένους αὐτῶν. καὶ 2 (3) 
‘ ἥν ἂν “ ~ > ὃ κ 3: ‘ ‘ »” > , > 
Δανιὴλ εἷς ἦν τῶν τριῶν ἀνδρῶν, ὑπὲρ πάντας ἔχων ἐξουσίαν ἐν 3 (4) 
τῇ βασιλείᾳ. . καὶ Δανιὴλ ἦν ἐνδεδυμένος πορφύραν καὶ μέγας 
καὶ ἔνδοξος ἔναντι Δαρείου τοῦ βασιλέως, καθότι ἦν ἔνδοξος καὶ 
» ’ ‘ , ‘ a > δ ὦ ‘ > ’ 
ἐπιστήμων καὶ συνετός, καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ, καὶ εὐοδού- 
μενος ἐν ταῖς πραγματείαις τοῦ βασιλέως αἷς ἔπρασσε. τότε ὁ 
βασιλεὺς ἐβουλεύσατο καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας, οὺς κατέστησε μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτά. “ὅτε δὲ ἐβουλεύσατο ὁ βασι- 4 (5) 
λεὺς καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τότε 
‘ A U > A > [ - 4 , 

βουλὴν καὶ γνώμην ἐβουλεύσαντο ἐν ἑαυτοῖς οἱ δύο νεανίσκοι 
πρὸς ἀλλήλους λέγοντες, ἐπεὶ οὐδεμίαν ἁμαρτίαν οὐδὲ ἄγνοιαν 
ηὕρισκον κατὰ τοῦ Δανιὴλ περὶ ἧς κατηγορήσουσιν αὐτοῦ πρὸς 

> ~ = ᾿ 
τὸν βασιλέα, "καὶ εἶπαν Δεῦτε στήσωμεν δρισμὸν καθ᾽ ἑαυτῶν, ς (6) 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος οὐκ ἀξιώσει ἀξίωμα καὶ οὐ μὴ εὔξηται εὐχὴν 
ἀπὸ παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα, ἀλλ᾽ ἢ παρὰ Δαρείου 
τοῦ βασιλέως: εἰ δὲ μή, ἀποθανεῖται: ἵνα ἡττήσωσι τὸν Δανιὴλ 
» , a , 4 c Lond > \ , κ΄ , 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως, καὶ ῥιφῇ εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 
cd ‘ a ‘ , ‘ - , a a 
ἤδεισαν yap ὅτι Δανιὴλ mpocevdxerat καὶ δεῖται Κυρίου τοῦ θεοῦ 

» a 4 a «ς ὕ 6 , , a» > ~ 
αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. “τότε προσήλθοσαν οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι 6 (7) 
> a 

καὶ εἶπαν ἐναντίον τοῦ βασιλέως 7‘Opiopov καὶ στάσιν ἐστήσαμεν, 7 (8) 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν ἢ ἀξιώσῃ ἀξίωμά τι παρὰ 


26---28 ἡ βασίλεια σου" συντετμηται" και! συντετέλεσται" ἡ] βασιλεια σου" 


sic distinx 87 29 o βασιλευΞ] σι sup ras 877 80 και To συγκριμα 
ἐπῆλθε B. tw βασιλει] [0 εν ravrn τη νυκτὶ ανηρεθὴ B. ο βασιλεὺς ο 
Χαλδαιος Syr™s 81 οτων Μηδων)] ο βασιλεὺς των Περσὼν ϑγηθξ 


VI 8 mavras] τ sup litur 87} βασίλεως 1°] ε sup ras 878 - καὶ evo- 

δουμενος (superscr +) εν ταις πραγματειαῖις + Tov βασιλεως as ἐπρασσε 87 

ney X) και evod. ἣν (ut vid)+ev τ. mp. τ. Bao. as emp. Syr 4 ovde 
ay δὴ 
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AANIHA (Θ.) νΙ 7 


24 ὃ \ a 2 , . > a > oN > ΄ λ 
24 ἕασας. wa τοῦτο. ἐκ προσώπου αὐτοῦ ἀπεστάλη ἀστράγαλος Β 
᾿ Ν \ \ , rear: 25 Ν MA ς Φ gue 
25 χειρὸς καὶ τὴν γραφὴν ταύτην ἐνέταξεν. “καὶ αὕτη ἡ γραφὴ ἡ 
> ,΄, , ᾿ : ͵ 26 ~ Π ,͵ “- cr 
26 ἐντεταγμένη Μανή, Oexéd,. φαρές. τοῦτο τὸ σύγκριμα. τοῦ ῥη- 
Ul 
ματος: pavn, ἐμέτρησεν ὁ θεὸς τὴν βασιλείαν σου καὶ ἐπλήρωσεν 
27 > £ . 2 , > , > “ \ ς , ς A κω 48 , 
21 αὐτήν: “7 θεκέλ, ἐστάθη ἐν ζυγῷ καὶ εὑρέθη vorepodoa: * φαρές, 
U 3 
29 διήρηται ἡ βασιλεία σου καὶ ἐδόθη Μήδοις καὶ Πέρσαις. «al εἰ- 
πεν Βαλτασάρ, καὶ ἐνέδυσαν τὸν Δανιὴλ πορφύραν, καὶ τὸν μα- 
a “a \ > ‘ 
νιάκην τὸν χρυσοῦν περιέθηκαν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, Kai ἐκή- 
‘ > a 3 aS ΕΣ , 2 -~ ir , 30 2 
30 ρυξεν περὶ αὐτοῦ εἶναι αὐτὸν ἄρχοντα τρίτον ἐν τῇ βασιλείᾳ. 30 ἐν 
(VI) (x) 3: αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἀναιρέθη Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς 6 Χαλδαίων, * καὶ 
΄“ a ΄ “ , , 
Δαρεῖος ὁ Μῆδος παρέλαβεν τὴν βασιλείαν, dv ἐτῶν ἑξήκοντα δύο. 
(2) (VI) x *Kal ἤρεσεν ἐνώπιον Δαρείου, καὶ κατέστησεν ἐπὶ τῆς βασι- 
a > “ 
λείας σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι τοῦ εἶναι αὐτοὺς ἐν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 
> ~ 2 δ PE 4 boar! ‘ “~ a > \ = > 
(3) 2 αὐτοῦ, "καὶ ἐπάνω αὐτῶν τακτικοὺς τρεῖς, ὃς ἦν Δανιὴλ eis ἐξ 
αὐτῶν, τοῦ ἀποδιδόναι αὐτοῖς τοὺς σατράπας λόγον, ὅπως ὁ 
\ Α > AN 3 ν 3 \ ς ‘ > 4 a -“ 
(4) 3 βασιλεὺς μὴ ἐνοχλῆται. 53καὶ ἦν Δανιὴλ ὑπὲρ αὐτούς, ὅτι πνεῦμα 
ερισσὸν ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς κατέ ὑτὸν ἐφ᾽ ὅλ 
περισσὸν ἐν αὐτῷ, ς κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης 
~ λ ᾿ς > A 4 \ « Ν Ν « Le A 
(5) 4 τῆς βασιλείας αὐτοῦ. “καὶ of τακτικοὶ καὶ of σατράπαι ἐζήτουν 
, ς al ‘ , Ν a , ‘ , 
πρόφασιν εὑρεῖν κατὰ Δανιήλ: καὶ πᾶσαν πρόφασιν καὶ mapa- 
4». Ad > τ >? > aA “ A > 5 Ν 
(6) 5 πτωμα καὶ ἀμβλάκημα οὐχ εὗρον κατ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πιστὸς ἦν. “καὶ 
> ¢ , > cue \ \ , ? \ 
εἶπον οἱ τακτικοί Οὐχ εὑρήσομεν κατὰ Δανιὴλ πρόφασιν εἰ μὴ 
(7) 6 ἐν νομίμοις θεοῦ αὐτοῦ. “τότε οἱ τακτικοὶ καὶ οἱ σατράπαι 
“ “ > a “ a 
παρέστησαν τῷ βασιλεῖ. καὶ εἶπαν αὐτῷ Δαρεῖε βασιλεῦ, εἰς τὸν 
a ~ 4 a 
(8) 7 αἰῶνα ζῆθι. ἸΤσυνεβουλεύσαντο πάντες οἱ ἐπὶ τῆς βασιλείας 
“ a 
σου στρατηγοὶ καὶ σατράπαι, ὕπατοι καὶ τοπάρχαι, στῆσαι στάσει 
βασιλικῇ. καὶ ἐνισχῦσαι ὁρισμόν, ὅπως ὃς ἂν αἰτήσῃ αἴτημα 


26 τοῦ ρὴμ sup ras B* 29 πρῴφυραν B* (opp. B) | ewar] A 
pr του A | βασιλεια] + αὐτου A | subscr opacis 5S” A 30 superscr 
ορασις ζ΄ A | avepedn B* ανηρεθη B2>A | om ο βασιλεὺς ο Χαλδαίων A | Xad- 
δαιος Bab 31 Δαριος B* (Δαρειος Ba?) VI 1 Aapiov B* (Δαρειου B*>): 


item 28 | odn] racy A 2 os] ων A 3 ev] werA 4 ap- 
πλακημα Bab 5 vouumors] vouos A 6 Δαριε B* (Aapece B*>) | τὸν 
awva] τοὺς awvas BabA 7 τοπαρχαι] Torapx sup ras Bé? | στῆσαι 


στασει βασιλικὴ] του στησαι στασιν βασιλεικην A | aernon] αιτησηται A 
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παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλ᾽ ἢ. παρὰ Δαρείου τοῦ 
λέ c , > A λ ᾿ “ λ , 9 δι᾿ MA © 
βασιλέως, ῥιφήσεται eis τὸν λάκκον τῶν λεόντων. καὶ οὕτως 6 9 (10) 
βασιλεὺς Δαρεῖος ἔστησε καὶ ἐκύρωσεν. "ἐπιγνοὺς δὲ Δανιὴλ το (x2) 
τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστησε Kar αὐτοῦ, θυρίδας ἤνοιξεν ἐν τῷ ὑπερῴῳ ; 
ρισμ στη » θυρίδας ἤνοι ῷ ὑπερῴῷᾳ 
- ~ 
αὐτοῦ κατέναντι Ἰερουσαλήμ, καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 
τρὶς τῆς ἡμέρας, καθὼς ἐποίει ἔμπροσθεν, καὶ ἐδεῖτο. “καὶ αὐτοὶ 1: (12) 
, - 
ἐτήρησαν τὸν Δανιήλ, καὶ κατελάβοσαν αὐτὸν εὐχόμενον τρὶς τῆς 
ιν a? RN: ᾿ «4 12,.. κὺ .-»" 6 > 2 
ἡμέρας καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. "τότε οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐνέτυχον 12 (13) 
τῷ βα λεῖ ‘ > A ~ B ir ~ > ς 4 pe: σ 
ᾧ βασιλεῖ καὶ εἶπαν Δαρεῖε βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ὡρίσω ἵνα 
πᾶς ἄνθρωπος μὴ εὔξηται εὐχὴν μηδὲ ἀξιώσῃ ἀξίωμα παρὰ 
\ ~ 4 © a ͵ 2 Η͂ N a “ > 
“παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλὰ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ: εἰ 
¢ c , - 
δὲ μή, ῥιφήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
3 “ »" 
βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακριβὴς ὁ λόγος, καὶ μενεῖ ὁ ὁρισμός. 


53 a 2 ΄“ an 
βα καὶ εἶπον αὐτῷ ᾿Ορκίζομέν σε τοῖς Μήδων καὶ Περσῶν δόγ- τοῦ (134) 


“ Ἀ et , \ , ‘ 6 ΄ , 

μασιν, ἵνα μὴ ἀλλοιώσῃς τὸ πρόσταγμα μηδὲ θαυμάσῃς πρόσω- 
πον, καὶ ἵνα μὴ ἐλαττώσῃς τι τῶν εἰρημένων, καὶ κολάσῃς τὸν 
ἄνθρωπον ὃς οὐκ ἐνέμεινε τῷ ὁρισμῷ τούτῳ. καὶ εἶπεν Οὕτως 

, θὰ λέ a. ΄ a 13 \ με > ὃ \ 
ποιήσω καθὼς λέγετε, καὶ ἕστηκέ μοι τοῦτο. "Ξκαὶ εἶπον ᾿Ιδοὺ 13 (14) 
4 \ \ > , oY , ced 
εὕρομεν Δανιὴλ τὸν φίλον σου εὐχόμενον καὶ δεόμενον τοῦ 
προσώπου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. "““καὶ λυπούμενος 6 14 (15) 
βασιλεὺς εἶπεν ῥιφῆναι τὸν Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, 
κατὰ τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστησε κατ᾽ αὐτοῦ. τότε ὁ βασιλεὺς σφόδρα 
ἐλυπήθη ἐπὶ τῷ Δανιήλ, καὶ ἐβοήθει τοῦ ἐξελέσθαι αὐτὸν ἕως 
δυσμῶν ἡλίου ἀπὸ τῶν χειρῶν τῶν σατραπῶν, ""καὶ οὐκ ἠδύνατο 15 (16) 
ἐξελέσθαι αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτῶν. "ἀναβοήσας δὲ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς 16 (17) 
εἶπε τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, ᾧ σὺ λατρεύεις ἐνδελεχῶς τρὶς τῆς 
ἡμέρας, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων: ἕως πρωὶ 
θάρρει. τότε Δανιὴλ ἐρρίφη εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, καὶ 17 (18) 
> , / oS) Dae > A , a“ 4, A > , 
ἠνέχθη λίθος καὶ ἐτέθη εἰς τὸ στόμα τοῦ λάκκου, καὶ ἐσφραγίσατο 
4, ‘ > id ’ c a \ > »“ , -“ 
ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ ἑαυτοῦ καὶ ἐν τοῖς δακτυλίοις τῶν 

, > “- “ 4 a @ » aA > - ε A Δ ε 

μεγιστάνων αὐτοῦ, ὅπως μὴ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀρθῇ ὁ Δανιὴλ ἢ ὁ 
βασιλεὺς αὐτὸν ἀνασπάσῃ ἐκ τοῦ λάκκου. “rdre ὑπέστρεψεν 18 (x19) 
ὁ βασιλεὺς εἰς τὰ βασίλεια αὐτοῦ καὶ ηὐλίσθη νῆστις, καὶ ἦν 

7 λεοντων} + καὶ ἠξιωσαν τὸν βασίλεα wa ornon τὸν ορισμον καὶ μὴ 
αλλοιωσὴ avrov διοτι ἡδεισαν ort Δανιὴλ προσεύχεται καὶ δειται τρις τῆς 
ἡμερὰς wa ἡττηθη δια του βασιλεως καὶ pipy εἰς Tov λακκον των λεοντων Syr 
10 εμπροσθεν pr και ϑ'γι"4 12 Δαρεῖ!! 87 | ορισμον] inter o et p ras 
aliq 87? | εἰ δὲ μὴ bis scr 87* (improb 2° 87*) 12a om τι Syr | καὶ 4°] 
adda (superscr) 87' | λεγετε] € 3° sup ras (fort prius a) 87? 14 εστη- 
σαν Syr | εβοηθει] εἰ sup ras (fort prius ἡ) 87% 17 + 7 βασιλευ-... 
λακκου 87 Syr 18 και ηυλισθη νηστι5] [0Π] κ. εκοιμηθη adecrvos Syr™e 
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παρὰ παντὸς θεοῦ καὶ ἀνθρώπου ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλ᾽ ἢ B 
παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 
(9) 8 °vdv οὖν, βασιλεῦ, στῆσον τὸν ὁρισμὸν καὶ ἔκθες γραφήν, ὅπως 
| (το) 9 μὴ ἀλλοιωθῇ τὸ δόγμα Περσῶν καὶ Μήδων. ϑτότε ὁ βασιλεὺς 
| (11) το Δαρεῖος ἐπέταξεν γραφῆναι τὸ δόγμα. "“καὶ Δανιήλ, ἡνίκα ἔγνω 
ὅτι ἐνετάγη τὸ δόγμα, εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ αἱ 
θυρίδες ἀνεῳγμέναι αὐτῷ ἐν τοῖς ὑπερῴοις αὐτοῦ κατέναντι 
Ἰερουσαλήμ, καὶ καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας ἦν κάμπτων ἐπὶ τὰ 
γόνατα αὐτοῦ, καὶ προσευχόμενος καὶ ἐξομολογούμενος ἐναντίον 
(12) 1x τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καθὼς ἦν ποιῶν ἔμπροσθεν. ™ τότε οἱ ἄνδρες 
ἐκεῖνοι παρετήρησαν, καὶ εὗρον τὸν Δανιὴλ ἀξιοῦντα καὶ δεό- 
(x3) 12 μενον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. “Kal προσελθόντες λέγουσιν τῷ βασιλεῖ 
Βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ἔταξας ὅπως πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν αἰτήσῃ 
παρὰ παντὸς θεοῦ καὶ ἀνθρώπου αἴτημα ἕως ἡμερῶν τριάκοντα 
ἀλλ᾽ ἢ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν 
λεόντων; καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος, καὶ τὸ δόγμα 
(14) 13 Μήδων καὶ Περσῶν οὐ παρελεύσεται. ᾿ἧτότε ἀπεκρίθησαν καὶ 
λέγουσιν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Δανιὴλ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς 
αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας οὐχ ὑπετάγη τῷ δόγματί σου, καὶ 
καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας αἰτεῖ παρὰ τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τὰ αἰτήματα 
Ῥ (15) 14 αὐτοῦ. "“τότε ὁ βασιλεύς, ὡς τὸ ῥῆμα ἤκουσεν, πολὺ ἐλυπήθη. 
ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ περὶ τοῦ Δανιὴλ ἠγωνίσατο τοῦ ἐξελέσθαι αὐτόν. 
(16) 15 “τότε οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι λέγουσιν τῷ βασιλεῖ Τ'νῶθι, βασιλεῦ, 
ὅτι τὸ δόγμα Μήδοις καὶ Πέρσαις, τοῦ πᾶν ὁρισμὸν καὶ στάσιν 
(.7) 16 ἣν ἂν ὁ βασιλεὺς στήσῃ, οὐ δεῖ παραλλάξαι. “rére ὁ βασιλεὺς 
εἶπεν, καὶ ἤγαγον τὸν Δανιὴλ καὶ ἐνέβαλον εἰς τὸν λάκκον τῶν 
' λεόντων- καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, ᾧ σὺ 
; (18) 17 λατρεύεις ἐνδελεχῶς, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε. "7 καὶ ἤνεγκαν λίθον 
Ϊ καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ λάκκου, καὶ ἐσφραγίσατο ὁ 
Kk βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ δακτυλίῳ τῶν μεγι- 
; (19) 18 στάνων αὐτοῦ, ὅπως μὴ ἀλλοιωθῇ πρᾶγμα ev τῷ Δανιήλ. “at 
ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἄδειπνος, 
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87 λυπούμενος περὶ τοῦ Δανιήλ. τότε ὁ θεὸς τοῦ Δανιὴλ πρόνοιαν 


501 


ποιούμενος αὐτοῦ ἀπέκλεισε τὰ στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐ 
παρηνώχλησαν τῷ Δανιήλ. "καὶ ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος ὥρθρισε 19 (20) 
’ > - 
πρωὶ καὶ παρέλαβε μεθ᾽ ἑαυτοῦ τοὺς σατράπας, καὶ πορευθεὶς 
» a, Ἢ A , a , - , 20 , . 
ἔστη ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ λάκκου τῶν λεόντων. τότε 6 20 (21) 
βασιλεὺς ἐκάλεσε τὸν Δανιὴλ φωνῇ μεγάλῃ μετὰ κλαυθμοῦ λέγων 
χὰ : ὴ 
"Q Δανιήλ, εἰ ἄρα ζῇς, καὶ ὁ θεός σου, ᾧ λατρεύεις ἐνδελεχῶς, 
col > 
σέσωκέ σε ἀπὸ τῶν λεόντων, Kai οὐκ ἠχρείωκάν σε; “"τότε 2x (22) 
΄- 3 an -“" 
Δανιὴλ ἐπήκουσε φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν “Βασιλεῦ, ἔτι εἰμὶ ζῶν, 22 (23) 
καὶ σέσωκέ με ὁ θεὸς ἀπὸ τῶν λεόντων, καθότι δικαιοσύνη ἐν 
> ‘ we > , > a , 2 , δὲ “-“ “- 
ἐμοὶ εὑρέθη ἐναντίον αὐτοῦ: καὶ ἐναντίον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, οὔτε 
a ΕΣ , e , > > ’ ‘ δὲ ΕΣ > , 
ἄγνοια οὔτε ἁμαρτία εὑρέθη ἐν ἐμοί: σὺ δὲ ἤκουσας ἀνθρώπων 
πλανώντων βασιλεῖς καὶ ἔρριψάς pe εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων 
> > aN Bek , 6 σι ¢ 5 , ‘ 28 
εἰς ἀπώλειαν. Brére συνήχθησαν πᾶσαι ai δυνάμεις καὶ εἶδον 23 (24) 
τὸν Δανιήλ, ὡς οὐ παρηνώχλησαν αὐτῷ οἱ λέοντες. ““τότε οἱ 24 (25) 
δύο ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οἱ καταμαρτυρήσαντες τοῦ Δανιήλ, αὐτοὶ 
καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, ἐρρίφησαν τοῖς 
λέουσι, καὶ οἱ λέοντες ἀπέκτειναν αὐτοὺς καὶ ἔθλασαν τὰ ὀστᾶ 
αὐτῶν. 5 Τότε. Δαρεῖος ἔγραψε πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ γλώσσαις 25 (26) 
‘ , ~ > a > , « a > a , 26 , 
καὶ χώραις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ TH γῇ αὐτοῦ λέγων ““Πάντες 26 (27) 


᾿ a a 
of ἄνθρωποι οἱ ὄντες ἐν TH βασιλείᾳ μου ἔστωσαν προσκυνοῦντες 


. , a ~ a , ry | ΄ > ΗΠ ΄ 
καὶ λατρεύοντες τῷ θεῷ τοῦ Δανιήλ: αὐτὸς γάρ ἐστι θεὸς μένων 
‘ ~ > \ ~ -΄ a aA ἘΝ PS ΄ ” 
καὶ ζῶν εἰς γενεὰς γενεῶν ἕως τοῦ αἰῶνος. “7ἐγὼ Δαρεῖος ἔσομαι 27 (28) 
αὐτῷ προσκυνῶν καὶ δουλεύων πάσας τὰς ἡμέρας μου: τὰ γὰρ 
διὸ ‘ 4 > , n ς , ς 
εἴδωλα τὰ χειροποίητα οὐ δύνανται σῶσαι, ὡς ἐλυτρώσατο ὁ 
θεὸς τοῦ Δανιὴλ τὸν Δανιήλ. *xai ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος προσετέθη 28 (29) 
4 ‘ , > a ‘ ‘ , > > ΄- , 
πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ Δανιὴλ κατεστάθη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Δαρείου: καὶ Κῦρος 6 ἹΤέρσης παρέλαβε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. 
, 
“Erovs πρώτου βασιλεύοντος Βαλτασὰρ χώρας Βαβυλωνίας τ VII 
“ > a 
Δανιὴλ ὅραμα cide παρὰ κεφαλὴν ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ. τότε 
> 4 “-“ 
Δανιὴλ. τὸ ὅραμα, ὃ εἶδεν, ἔγραψεν εἰς κεφάλαια λόγων. “Ἐπὶ τῆς 2 
" 
κοίτης μου ἐθεώρουν καθ᾽ ὕπνους νυκτός, καὶ ἰδοὺ τέσσαρες ἄνεμοι 
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AANIHA (Θ). : ΥΙ 2 


A δέ > > ‘ > Log Neg > ,΄ὕ > >? > a 
καὶ ἐδέσματα οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτῷ, καὶ ὁ ὕπνος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
καὶ ἔκλεισεν ὁ θεὸς τὰ στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐ παρηνώ- 

Ul ΄ 
χλησαν τῷ Δανιήλ. "τότε ὁ βασιλεὺς ἀνέστη τὸ πρωὶ ἐν τῷ 
~ > “- 
φωτί, καὶ ἐν σπουδῇ ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον τῶν λεόντων. “καὶ 
ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν τῷ λάκκῳ ἐβόησεν φωνῇ ἰσχυρᾷ Δανιὴλ 
ἐν τῷ €yVy a @ €pon nD ἰσχὺυρς 7) 
a a a“ - - , 
ὁ δοῦλος τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος, ὁ θεός σου, ᾧ. σὺ λατρεύεις 
a > , Fos 
ἐνδελεχῶς, εἰ ἠδυνήθη ἐξελέσθαι σε ἐκ στόματος τῶν λεόντων; 
3 ‘ - “ a -  “ 
Ξε καὶ εἶπεν Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. 
> A \ 
726 θεός μου ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐνέφραξεν τὰ 
- a 
στόματα τῶν λεόντων, Kal οὐκ ἐλυμήναντό pe, ὅτε κατέναντι 

» a >A/ «.8 A \ ~ a , 

αὐτοῦ εὐθύτης ηὑρέθη μοι: καὶ ἐνώπιον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, παρά- 
ἈΦ ἃ , 23-4 ς Xr \ λὺ > 6% 6 ee a 
πτωμα οὐκ ἐποίησα. “Ξτότε ὁ βασιλεὺς πολὺ ἠγαθύνθη ἐπ᾽ αὐτῷ, 

‘ \ \ > 3 , > a ‘ \ > : 
καὶ τὸν Δανιὴλ εἶπεν ἀνενέγκαι ἐκ τοῦ λάκκου. Kal ἀνηνέχθη 
Δανιὴλ ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ πᾶσα διαφθορὰ οὐχ εὑρέθη ἐν αὐτῷ, 
a 1 > “ 6 “ » “ 24 \ 3 ς LA Ν 
ὅτι ἐπίστευσεν ἐν τῷ θεῷ αὐτοῦ. kai εἶπεν ὁ βασιλεύς, καὶ 
᾿ ; 
ἠγάγοσαν τοὺς ἄνδρας τοὺς διαβαλόντας τὸν Δανιήλ, καὶ εἰς τὸν 

΄“᾽ Ul -“ 
λάκκον τῶν λεόντων ἐνεβλήθησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ ai 
γυναῖκες αὐτῶν: καὶ οὐκ ἔφθασαν εἰς τὸ ἔδαφος τοῦ λάκκου ἕως 
οὗ ἐκυρίευσαν αὐτῶν οἱ λέοντες, καὶ πάντα τὰ ὀστᾶ αὐτῶν 
ἐλέπτυναν. Tore Δαρεῖος 6 βασιλεὺς ἔγραψεν πᾶσι τοῖς 
λαοῖς. φυλαῖς γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ Εἰρήνη 
e A , 26> ’ 9.2 , “ » 
ὑμῖν πληθυνθείη. “ἐκ προσώπου μου ἐτέθη δόγμα τοῦτο, ἐν 

, > a “ , * , \ ΄ 
πάσῃ ἀρχῇ τῆς βασιλείας μου εἶναι τρέμοντας καὶ φοβουμένους 
» 4 , “ a , a > , » θ ‘ “ Α 
ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ Δανιήλ, ὅτι αὐτός ἐστιν θεὸς ζῶν καὶ 

, 7 ‘ 5“ \ c , > a > , 
μένων εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται, 

ΦΝ , > ἂς. ἂν ἔλ. 27 > λ , ‘ cr 4 
καὶ ἡ κυρία αὐτοῦ ἕως τέλους: “ἀντιλαμβάνεται καὶ ῥύεται, καὶ 

΄-  “ , > a a a “ 
ποιεῖ σημεῖα καὶ τέρατα ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ἐξείλατο 
an \ ’ 
τὸν Δανιὴλ ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων. ““καὶ Δανιὴλ κατεύθυνεν ἐν 
a a , 4 ~ 
τῇ βασιλείᾳ Δαρείου καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ Κύρου τοῦ Πέρσου. 


; , 
§VEv ἔτει τρίτῳ Βαλτασὰρ βασιλέως Χαλδαίων Δανιὴλ ἐνύπνιον 


ἴδεν, καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ, καὶ 
’ - ὶ \ ε 
2 τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ ἔγραψεν. Ξ᾿ Ἐγὼ Δανιὴλ ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ οἱ 
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τοῦ οὐρανοῦ ἐνέπεσον eis τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην. skal τέσσαρα 
θηρία ἀνέβαινον ἐκ τῆς θαλάσσης, διαφέροντα ἕν παρὰ τὸ ἕν. “τὸ 
πρῶτον ὡσεὶ λέαινα ἔχουσα πτερὰ ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως ὅτου 


3 
4 


ἐτίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἤρθη ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρω- 


πίνων ἐστάθη καὶ ἀνθρωπίνη καρδία ἐδόθη αὐτῇ. "καὶ ἰδοὺ μετ᾽ αὐ- 
4 + , ς , » Ἵ, A > \ - ε “ 
τὴν ἄλλο θηρίον ὁμοίωσιν ἔχον ἄρκου, καὶ ἐπὶ τοῦ ἑνὸς πλευροῦ 
ἐστάθη, καὶ τρία πλευρὰ ἦν ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἐν μέσῳ ὀδόντων 
δ ὦ ‘ “ 3 > , , , ᾿ 6 ν 
αὐτῆς, καὶ οὕτως εἶπεν ᾿Ανάστα, κατάφαγε σάρκας πολλάς. “καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐθεώρουν θηρίον ἄλλο ὡδεὶ πάρδαλιν: καὶ πτερὰ τέσσαρα 
ἐπέτεινον ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ τέσσαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ. Τμετὰ δὲ 
3 Ρ ¢ Ἢ 
ταῦτα ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς θὴρίον τέταρτον φοβερόν, καὶ 
ρ ρ pov, 
ὁ φόβος αὐτοῦ ὑπερφέρων ἰσχύι, ἔχον ὀδόντας σιδηροῦς μέγάλους, 
ἌΡ EX μ 
ἐσθίον καὶ κοπανίζον, κύκλῳ τοῖς ποσὶ καταπατοῦν, διαφόρως χρώ- 
a 3 ΄ 
μενον παρὰ πάντα τὰ πρὸ αὐτοῦ Onpia- εἶχε δὲ κέρατα δέκα, ὃ καὶ 
βουλαὶ πολλαὶ ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ ἄλλο ἕν κέρας 
ἀνεφύη ἀνὰ μέσον αὐτῶν μικρὸν ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ τρία τῶν 
κεράτων τῶν πρώτων ἐξηράνθησαν δι’ αὐτοῦ: καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ 
ὥσπερ ὀφθαλμοὶ ἀνθρώπινοι ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στόμα λαλοῦν 
μεγάλα, καὶ ἐποίει πόλεμον πρὸς τοὺς ἁγίους. “ἐθεώρουν ἕως ὅτε 
θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο ἔχων περιβολὴν ὡσεὶ 
, ‘ ‘ , ~ “A > a c \ + ὸ 6 , 
χιόνα, καὶ τὸ τρίχωμα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον λευκὸν καθὰρόν" 
ὁ θρόνος ὡσεὶ φλὸξ πυρός, τροχοὶ αὐτοῦ πῦρ. καιόμενον. "ποταμὸς 
πυρὸς ἕλκων, καὶ ἐξεπορεύετο κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ποταμὸς 
, ‘ > , > ‘ ΄, gh ae 
πυρός" χίλιαι χιλιάδες ἐθεράπευον αὐτὸν καὶ μύριαι μυριάδες παρ- 
εἰστήκεισαν αὐτῷ" καὶ κριτήριον ἐκάθισε καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. 
τι 20 ͵ , \ \ a λό ~ ὅλ ὃ \ , 
ἐθεώρουν τότε τὴν φωνὴν τῶν λόγων τῶν μεγάλων ὧν τὸ κέρας 
ἐλάλει: θεωρῶν ἤμην, καὶ ἀπετυμπανίσθη τὸ θηρίον, καὶ ἀπώλετο 
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AANIHA (Θ.) VII It 


τέσσαρες ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ προσέβαλλον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν 
3 μεγάλην. 3xal τέσσερα θηρία μεγάλα ἀνέβαινεν ἐκ τῆς θαλάσσης, 
4 διαφέροντα ἀλλήλων... “τὸ πρῶτον ὡσεὶ λέαινα, καὶ πτερὰ αὐτῇ 
ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως οὗ ἐξετίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἐξήρθη ἀπὸ 
Ὡς συ Ν νον δῶ > 6 , 2 10 \ - , 2 , 
τῆς γῆς καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἐστάθη, καὶ καρδία ἀνθρώπου 
΄ ᾿, a Ὶ , 
5 ἐδόθη. αὐτῇ. "καὶ ἰδοὺ θηρίον δεύτερον ὅμοιον ἄρκῳ, καὶ εἰς μέρος 
ἕν ἐστάθη; καὶ τρεῖς πλευραὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἀνὰ μέσον τῶν 
A a> 
ὀδόντων αὐτῆς" καὶ οὕτως ἔλεγον αὐτῇ ᾿Ανάστηθι; φάγε σάρκας πολ- 
, 627 , »Δ.; \ om ὦ (« , ς ‘ , 
6 λάς. “ὀπίσω τούτου ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ ἕτερον θηρίον ὡσεὶ πάρ- 
dads" καὶ αὐτῇ πτερὰ τέσσερα πετεινοῦ ὑπεράνω αὐτῆς, καὶ τέσ- 
γσαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ, καὶ ἐξουσία ἐδόθη αὐτῇ. Τόὀπίσω τούτου 
ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ θηρίον τέταρτον φοβερὸν καὶ ἔκθαμβον καὶ ἰσχυ- 
pov περισσῶς, καὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, 
Ν \ > , “ A > “a , \ > A , 
καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὐτοῦ συνεπάτει, καὶ αὐτὸ διάφορον 
περισσῶς παρὰ πάντα τὰ θηρίά τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ: καὶ κέρατα 
8 δέκα αὐτῷ. “mpocevdovy τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ κέρας ἕτερον 
μικρὸν ἀνέβη ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ τρία κέρατα τῶν ἔμπροσθεν αὐ- 
τοῦ ἐξεριζώθη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ὀφθαλ- 
μοὶ ἀνθρώπου ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στύμα᾽ λαλοῦν μέγάλα. 
9 ἐθεώρουν ἕως ὅτου θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο, 
καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ὡσεὶ χιὼν λεῦκόν, ἑκαὶ ἡ OplE τῆς κεφαλῆς 
> - ς St 6 , ς 6 ‘ > a λὸ Ὑ « ‘ 
αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον καθαρόν: ὁ θρόνος αὐτοῦ φλὸξ πυρός, of τροχοὶ 
το αὐτοῦ πῦρ φλέγον. "ποταμὸς πυρὸς εἷλκεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ“ χί- 
λιαι χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, καὶ μύριαι “μυριάδες παριστήκεισαν 
αὐτῷ" κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. ™ ἐθεώρουν τότε 
τι αὐτῷ" κριτήρ : ἠνεῴχθησαν. p 
ἀπὸ φωνῆς τῶν λόγων τῶν μέγάχων ὧν τὸ κέρας ἐκεῖνο ἐλάλει, 
ἕως ἀνῃρέθη τὸ θηρίον καὶ ἀπώλετο, καὶ τὸ σῶμὰ αὐτοῦ ἐδόθη εἰς 


8 τεσσαρα BP: item 6, 17 | ἀνεβαινον Al’ 4 λεαινα] Ἐεχουσα πτερὰ AQL 


BabA | αὐτὴ] avrns A | ὡσει 2°] ws A | εξηρθη] εξηγερθὴ A 5 τρεις 
πλευραι] τρια whevpa A 6 θηριον erepov A | om καὶ 2° Bbvid | aury 2°] 
αὐτώ A 7 περισσως 1°|+ πάρα παντα τα Onpia τὰ ἐμπροσθεν αὐτοῦ Kat 
κερᾶτα Sexa αὐτω (και Κερᾶτα sup ras A@*) A | om καὶ 4° A | σιδηροι] + μεγα- 
λοι AT | κερᾶτα δεκα] dexa κέρατα A 8 vepiital pr τὼν B* (non inst 
BP) | ἐξερριζωθηὴ Be 10 πύρος] + exmopevouevos A  εἰλκεν] + exro- 
pevouevos I'| ἐλιτοὺρ (sic) B* (€Xecroupyouv B'>) eXerroup (sic) Q* (+ your 
Qime) | παρειστήκεισαν BabQa | eure 2°] [εμπρο]σθεῖν avjrov 1" 11 των 
μεγαλων ὧν ἐλαλει A | avnpedn τὸ θηριὸν] To θηριδ! exewo ανηρ. A ἵ 
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VIL 12 _ ΔΑΝΙΗΔ' (04) 


87 τὸ σῶμα αὐτοῦ kai ἐδόθη εἰς καῦσιν πυρός. “Kai τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ 12 
Re ~ > , .. ὡς ‘ , ΝΥ rw > rh a 
ἀπέστησε τῆς ἐξουσίας αὐτῶν, καὶ χρόνος ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως 
χρόνου καὶ καιροῦ. ᾿Ξἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ ἐπὶ χ3 
~ ~ “ > a c er > , ΕΣ s c A 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς vids ἀνθρώπου ἤρχετο, Kal ὡς παλαιὸς 
ς a aie ‘ ε , " a > α ον 2d2 
ἡμερῶν παρῆν" καὶ οἱ παρεστηκότες παρῆσαν αὐτῷ. “Kat ἐδόθη 14 

- , a - 
αὐτῷ ἐξουσία καὶ τιμὴ βασιλική, καὶ πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς κατὰ 





᾿ 4 bel , > ”~ , ‘ « > “ > a > 
γένη καὶ πᾶσα δόξα αὐτῷ Aarpevovoa καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξου- 

, 7 “ » ‘ > a“ ‘ c , > a Lid > ‘ 
σία αἰώνιος ἥτις οὐ μὴ ἀρθῇ, Kat ἡ βασιλεία αὐτοῦ, ἥτις οὐ μὴ 
φθαρῇ. "Καὶ ἀκηδιάσας ἐγὼ Δαπιὴλ ἐν τούτοις ἐν τῷ ὁράματι x5 
τῆς νυκτός, ἐτάρασσόν με οἱ διαλογισμοί μου. ““προσῆλθον πρὸς 16 
ἕνα τῶν ἑστώτων καὶ τὴν ἀκρίβειαν ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ. ὑπὲρ πάντων 

LA 2 Ν ‘ , ‘ \ f σ΄ , 2Q/ 
τούτων. ἀποκριθεὶς δὲ λέγει μοι καὶ τὴν κρίσιν τῶν λόγων €dy- 
λωσέ μοι “Ταῦτα τὰ θηρία τὰ μεγάλα εἰσὶ τέσσαρες. βασιλεῖαι, ai 17 

΄- -“ fol , 
ἀπολοῦνται ἀπὸ τῆς γῆς" ‘Kal παραλήψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι 18 
« , 4 , ‘ , ua - »“5 cal 7 
Ὑψίστου, καὶ καθέξουσι τὴν βασιλείαν ἕως τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. 
τότε ἤθελον ἐξακριβάσασθαι περὶ τοῦ θηρίου. τοῦ τετάρτου τοῦ i9 
ε a 
διαφθείροντος πάντα καὶ ὑπερφόβου: καὶ ἰδοὺ of ὀδόντες αὐτοῦ 
“ a ~ ~ 
σιδηροῖ Kat of ὄνυχες αὐτοῦ. χαλκοῖ, κατεσθίοντες πάντας κυκλόθεν 
καὶ περιπατοῦντὲς τοῖς ποσί: ““καὶ περὶ τῶν δέκα κεράτων αὐτοῦ 20 

~ > \ A a \ mee 8 a a , 5 
τῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ τοῦ ἑνὸς τοῦ. ἄλλου Tod, προσφυέντος, καὶ 
38) » > a , ‘ \ ΄, ἃι τῶν 3᾽ > \ \ 
ἐξέπεσαν δι’ αὐτοῦ τρία, καὶ τὸ κέρας ἐκεῖνο εἶχεν ὀφθαλμοὺς καὶ 
στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ πρύσοψις «αὐτοῦ ὑπερέφερε τὰ ἄλχα. 
«al κατενόουν τὸ κέρας ἐκεῖνο πόλεμον συνιστάμενον πρὸς τοὺς 21 
ἁγίους καὶ τροπούμενον αὐτούς, “ἕως τοῦ ἐλθεῖν τὸν παλαιὸν ἡμε- 22 
ρῶν, καὶ τὴν κρίσιν ἔδωκε τοῖς ἁγίοις τοῦ ὑψίστου, καὶ ὁ καιρὸς 
ἐδόθη καὶ τὸ βασίλειον κατέσχον οἱ ἅγιοι. Kal ἐρρέθη μοι περὶ 23 

a a ¢ a “ὁ 
τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου, ὅτι βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς, 

“ fol - ‘ a 
ἥτις διοίσει mapa πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ καταφάγεται πᾶσαν τὴν γῆν 
καὶ ἀναστατώσει αὐτὴν καὶ καταλεανεῖ αὐτήν. kal τὰ δέκα κέρατα 24 


Syr 18 παρησαν X (sic ut vid) 87 γγγιζον Syrms vid 14 Χ' και (* 87) τιμὴ 
βασιλικὴ 87 Syr | λατρευουσα]- qv Syr 15 ακιδιασας 87 | Χ' ετα paccov 
με ot διαλογισμοι μου 87 (deest ¥) * εταρασσον με Syr | om. oc dia. μου 
Syr 16 Neyer] εἰπε Syr 18 ews τοὺ aiwyvos]+ Kat ews Tov αἰωνος Syr 
19 κυκλωθεν 87* (κυκλοθεν 87) 20 rov,evos] pr περι Syr 23 παρα 
πασαν τὴν ynv| παρα πασας τας βασιλειας Syr™€ | Χ' και καταφαγεται πασαν 
τὴν γὴν 87 Syr | Kal ANACTATWCE! Syr™ | KATAAEANE! Syr™ 
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AANIHA (Θ.) VII 24 


12 καῦσιν πυρός. “ἢ 


‘ ΄“ lol ,ὔ ς > 4 , XN 
καὶ τῶν λοιπῶν θηρίων ἡ ἀρχὴ μετεστάθη, καὶ 
, a ἐδ 46 > ΄“ μὴ “ \ a 13 26. , > 
13 μακρότης ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως καιροῦ καὶ καιροῦ. “€Oempovy ἐν 
ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς 
ev > , 2 , 54 IG ~ a “ « - ᾿»» 
υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, καὶ ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθα- 
‘ , 6 Ἄς 14 Ν > 7 > 42] ς > \ \ ¢£ \ 
14 σεν" καὶ προσήχθη αὐτῷ. “kai αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ τιμὴ 
ς ΄ ς 
καὶ ἡ βασιλεία, καὶ πάντες οἱ λαοί, φυλαί, καὶ γλῶσσαι δουλεύ- 
te Op , > ee , »», a > , 
ουσιν αὐτῷ: ἣ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος ἥτις ov .παρελεύ- 
a . 
15 σεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται. S”"Eqpiéev τὸ 
a LA > ~ (Ψ, > ‘ , ‘ ¢t i¢ , “ a 
πνεῦμά μου ἐν τῇ "ἕξει pov, ἐγὼ Δανιήλ, καὶ ai ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 
16 μου ἐτάρασσόν με. “Kal προσῆλθον ἑνὶ τῶν ἑστηκότων, καὶ τὴν 
a ΄ > \ 
ἀκρίβειαν. ἐζήτουν. παρ᾽ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων" Kal εἶπέν μοι τὴν 
ΓΗ \ \ , a , > , ΄ 17 a 
17 ἀκρίβειαν, καὶ τὴν σύνκρισιν τῶν λόγων ἐγνώρισέν μοι "Ταῦτα 
τὰ θηρία. τὰ τέσσερα, τέσσαρες βασιλεῖαι ἀναστήσονται ἐπὶ τῆς γῆς, 
18 at ἀρθήσονται: “καὶ παραλήμψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι ὝψΨίστου 
\ , a8 “ dA a 7 Wen) orks 2 
19 καὶ καθέξουσιν αὐτὴν. ἕως αἰῶνος τῶν αἰώνων. Kai ἐζήτουν ἀκρι- 
βῶς περὶ τοῦ. θηρίου τοῦ τετάρτου, ὅτι ἦν διαφέρον παρὰ πᾶν θη- 
, ‘ = ¢ a7 > σι Cad \ ΓΖ... 
ρίον, φοβερὸν περισσῶς, οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ καὶ οἱ ὄνυχες 
» a ΄“ > , Ν a ν A > - ‘ 
αὐτοῦ. χαλκοῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν 
20 αὐτοῦ συνεπάτει: ““καὶ περὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ τῶν δέκα τῶν ἐν 
τῇ κεφαλῇ. αὐτοῦ, καὶ τοῦ ἑτέρου. τοῦ ἀναβάντος καὶ ἐκτινάξαντος 
“ , Tred "ἢ ν , a , νλ 6 
τῶν πρώτων; ᾧ οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ ὅρασις 
fol ΄- - ΄“΄ > , 
οἱ αὐτοῦ μείζων τῶν λοιπῶν. “"ἐθεώρουν, καὶ Td κέρας ἐκεῖνο ἐποίει 
aN 4. ἴων , a) 4 5... δ 208 3 7λθ 
22 πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων, καὶ ἴσχυσεν πρὸς αὐτούς, ““ἕως οὗ ἦλθεν 
ὁ παλαιὸς ἡμερῶν καὶ τὸ κρίμα ἔδωκεν ἁγίοις Ὑψίστου, καὶ ὁ και- 
\ 4 > 
23 pos ἔφθασεν. καὶ τὴν βασιλείαν κατέσχον οἱ ἅγιοι. Kal εἶπεν Τὸ 
6 , ὸ ΄ Xr , , »~ ΦΕ. Φ ng a © 4 
npiov τὸ τέταρτον βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐν τῇ γῇ, ἥτις ὑπερέξει 
, ΄“ ~ 
πάσας τὰς βασιλείας, καὶ καταφάγεται πᾶσαν. τὴν γῆν, καὶ συνπα- 
΄ ͵ eS a 
24 τήσει αὐτὴν καὶ κατακόψει. Kal τὰ δέκα κέρατα αὐτοῦ, δέκα Ba- 


12 καιρου 19] xpovov Q 13 μετα] επι Q | epxomeros]+ nv A | και 
προσηχθη avTw] ενωπιον αὐτου προσηγαγον avrov A Kas προσηχθη (Οὗ προσ- 


mi 


ΑΘΓ 


ἡνεχθη 3) avrw Q [εἸνωπίον αὐτοῖυ προσηϊχθη Τά 5 14 om καὶ 5° AQT | 


δουλευουσιν αὐτω] avTw δουλευουσιν A δουλέυσουσιν (-λευουσ. 3) avTw Q 
aut. δουλευσουσιν και [υπ]ακουσοντία!) I. 1δ [εἸγω Δαίνιηλ ev τὴ]! εξες 
μου I’ | εταρασσον σ[υἹνεταρασσον Τ' 16 ἀακριβιαν B*A (-βειαν Be>QY) 
bis | om παρ αὐτου Τ᾽ | αὐτου] - μαθεῖν BA | συγκρισιν ΒΕΡΟΤ | ἐγνώρισε Τ' 
11 θηρια]-τα μεγαλα AI | τεσσερες T | improb vid αὐ Οἵ 18 παρα- 
ληψονται BLOAT | κατε[ξουσι]ν T | ews] + acwvos καὶ ews Ο 19 diadopor 


A | θηριον7- καὶ Q | χαλκοι] +o B 20. kepadynv A* (-λη oh | πρωτων} 


προτερων AQTY4 τρια" Kepas exewo ΑΤ τε τρια Q | ὦ] ov Q | στομα] pr 
το Q | pagw AQ 21 ἰσχυεν A 22 om ov A'| quepwv] pr roy AQT’ 
23 συμπατησει BOOT 
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VH 25 AANIHA  (0’) 


87 τῆς βασιλείας δέκα βασιλεῖς στήσονται: Kai ὁ ἄλλος βασιλεὺς pera 
’ ΄ 
τούτους στήσεται, καὶ αὐτὸς διοίσει κακοῖς ὑπὲρ τοὺς πρώτους καὶ 
΄ ΄ oe 
τρεῖς βασιλεῖς ταπεινώσει, “Ξκαὶ ῥήματα εἰς τὸν ὕψιστον λαλήσει 25 
καὶ τοὺς ἁγίους τοῦ ὑψίστου κατατρίψει; καὶ προσδέξεται ἀλλοιῶσαι 
καιροὺς καὶ νόμον, καὶ mapadoOnoera πάντα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ ἕως ἡμίσους καιροῦ. ““καὶ ἡ κρίσις 26 
- ΄ ΄- 
καθίσεται, καὶ τὴν ἐξουσίαν ἀπολοῦσι, καὶ “βουλεύσονται. μιᾶναι 
καὶ ἀπολέσαι ἕως τέλους. “Ἰκαὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἐξουσίαν καὶ 27 
τὴν μεγαλειότητα αὐτῶν καὶ τὴν ἀρχὴν πασῶν τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
΄ ~*~ ~ , c , “- “ »» 
βασιλειῶν ἔδωκε λαῷ. ἁγίῳ ὑψίστῳ βασιλεῦσαι βασιλείαν αἰώνιον, 
΄“ ΄- , .- 
καὶ πᾶσαι ἐξουσίαι αὐτῷ ὑποταγήσονται καὶ πειθαρχήσουσιν αὐτῷ 
ἕως καταστροφῆς τοῦ λόγου. “ἐγὼ Δανιὴλ σφόδρα ἐκστάσει περιει- 28 
, 4 © o, Ul >» , 4 4 ta > , 
χόμην, καὶ ἡ ἕξις μου. διήνεγκεν ἐμοί, καὶ τὸ ῥῆμα ἐν καρδίᾳ μου 
> , 
ἐστήριξα. 
> 
[Ἔτους τρίτου βασιλεύοντος Βαλτασὰρ ὅρασις ἣν εἶδον ἐγὼ x 
‘ 4 4 > = ‘ , 2 4 3 > a 6, , a 
Δανιὴλ pera τὸ ἰδεῖν με τὴν πρώτην. “καὶ εἶδον ἐν τῷ ὁράματι τοῦ 2 
» ’ > a > , Lad / a > ‘ > > 
ἐνυπνίου μου, ἐμοῦ ὄντος ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἥτις ἐστὶν ἐν Ἔλυ- 
, , 4 a > 2. tf »” 4 4 ΄- , ᾿ 
paid: χώρᾳ, καὶ εἶδον ἐν ὁράματι ἔτι ὄντος μου πρὸς τῇ πύλῃ Αἰλάμ: 
3. ) = ὃν 
ϑάἀναβλέψας εἶδον κριὸν ἕνα μέγαν ἑστῶτα ἀπέναντι τῆς πύλης, καὶ 3 
> A 
εἶχε κέρατα, καὶ τὰ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ ἕν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρου, 
4 A 4. 
καὶ τὸ ὑψηλότερον ἀνέβαινε. “μετὰ δὲ ταῦτα εἶδον τὸν κριὸν 
, > A Ν fad Ν 4 A ‘ 
κερατίζοντα πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς βορρᾶν καὶ πρὸς δυσμὰς καὶ 
μεσημβρίαν: καὶ πάντα τὰ θηρία οὐκ ἔστησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
ἦν ὁ ῥυόμενος ἐκ τῶν χειρῶν αὐτοῦ, καὶ ἐποίει ὡς ἤθελε καὶ ὑψώθη. 
5 Δ. 2a. A Ψ A , 95. A > ‘ ὃ ~ ΒΥ 
καὶ ἐγὼ διενοούμην, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤρχετο ἀπὸ δυσμῶν ἐπὶ 5 
προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἦν τοῦ τράγου κέρας ἕν θεωρητὸν ἀνὰ μέσον 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. “καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν κριὸν τὸν᾽ τὰ κέρατα 6 
» 5 ε ΄ “ , ι »~ LY > 4% > 2 
ἔχοντα, ὃν εἶδον ἑστῶτα πρὸς τῇ πύλῃ, καὶ ἔδραμε πρὸς αὐτὸν ἐν. 


= 


Syr 24 τῆς βασιλεια9] pr ex Syr  διοισει] σ sup ras 873, 26 ἡ κρισις 
(η Kpicic Syr™£)] τὸ κριτήριον ϑυυε 21 βασιλιαν 87.} τον ovvoy 87* 
(των ovvwv 87") | ὑψιστου Syr | ews καταστροφὴς tov. λογου] ews woe To 
mepas Tov λογου 87™Z Syr™Z 428 και ἢ εξις (εξ! Syr™£) μου] καὶ ἡ μορφὴ 


μου Syr™s | VILL 2 Ἐλυμαιδι] Αλαμαιδὲ 874 04 {{Χ' καὶ εἰδὸν εν οραματι 
87 Syr | Αιλαμ] Ovdap Syr 8 Χ' Kat ta Kepara (%* 87) ὑψηλα 87 
(deest Ὁ) Syr | €lerepou 87 4 avarohas] αναϊλας 87 Kae 3°) καιϊκαι 87 | 


οὐκ εστῆσαν οπισω avTov] ov στήσονται (ἡ στησεται) ενωπιον αὐτου Syr™ 
5 ns] + Kae οὐχ ἥπτετο τῆς yns Syr | Χ' θεωρητον 87 Syr BEWPHTON 
Syr™€ | αὐτου] αὐτων (seq Ὁ) 87 por 
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AANIHA (Θ.) ΨΠΙ 6 


» > , iY TER} », κα > , a ς , 
σιλεῖς ἀναστήσονται: καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἀναστήσεται ὃς ὑπεροίσει Β 
25 κακοῖς πάντας τοὺς ἔμπροσθεν, καὶ τρεῖς βασιλεῖς ταπεινώσει, Kal 
9 ε 
λόγους πρὸς τὸν ὕψιστον λαλήσει, καὶ τοὺς ἁγίους Ὑψίστου πα- 
λαιώσει, καὶ ὑπονοήσει τοῦ ἀλλοιῶσαι καιροὺς καὶ; νόμον, καὶ δοθή- 
σεται ἐν χειρὶ αὐτοῦ ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καί γε ἥμισυ καιροῦ. 
’ - 
26 "ὁ καὶ τὸ κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ τὴν ἀρχὴν μεταστήσουσιν τοῦ 
- fa c , ‘ ε 
27 ἀφανίσαι καὶ τοῦ ἀπολέσαι ἕως τέλους, 57 καὶ ἡ βασιλεία καὶ ἡ 
> , Ν c , ΄ , “ ξ , A -“ 
ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλωσύνη τῶν βασιλέων τῶν ὑποκάτω παντὸς τοῦ 
οὐρανοῦ ἐδόθη ἁγίοις Ὑψίστου: καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰ- 
ovis, καὶ πᾶσαι αἱ ἀρχαὶ αὐτῷ δουλεύσουσιν καὶ ὑπακούσονται: 
28 ἕως ὧδε τὸ πέρας τοῦ λύγου. “ἐγὼ Δανιήλ, οἱ διαλογισμοί μου 
» Ν A , , ἢ « , > , \ 4 
ἐπὶ πολὺ συνετάρασσόν pe, καὶ ἣ μορφή μου ἠλλοιώθη, καὶ τὸ 
i ᾿ 
ῥῆμα ἐν τῇ καρδίᾳ μου διετήρησα. 
1? »” , bel , \ a , “ 
VIII «x Ev ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας Βαλτασὰρ τοῦ βασιλέως ὅρασις 
a ‘ , > εὖ , ‘A 4 > - , A > , 
@POn πρὸς μέ, ἐγὼ Δανιήλ, pera τὴν ὀφθεῖσάν μοι τὴν ἀρχῆν. 
’ fol 
Ξκαὶ ἤμην. ἐν Σούσοις tH βάρει ἥ ἐστιν ἐν χώρᾳ Αἰλάμ, καὶ ἤμην 


Nv 


ἐπὶ τοῦ Οὐβάλ. 3καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 


ῳ 


κριὸς εἷς ἑστηκὼς πρὸ τοῦ Οὐβάλ, καὶ αὐτῷ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ 
ἕν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρου, καὶ τὸ ὑψηλὸν ἀνέβαινεν ἐπ᾽ ἐσχάτῳ. 
4718 \ \ , \ Oar ‘ δι Ν , 

ἴδον τὸν κριὸν κερατίζοντα κατὰ ασσαν καὶ βορρᾶ καὶ νότον: 


-Ὁ- 


4.5 


ον } 3 
καὶ πάντα τὰ θηρία οὐ στήσονται. ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξ- 
’ > .7 » - Α » , ‘ A , > a ‘ 
aipovpevos ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, Kal ἐποίησεν κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ. καὶ 
ἐμεγαλύνθη. καὶ ἐγὼ ἤμην συνίων, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤ 
: y payos αἰγῶν ἤρχετο 


σι 


> 4 | ἢ, , , Sed ~ ‘ > > , 
ἀπὸ λιβὸς ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἦν ἁπτόμενος 
6 τῆς γῆς, καὶ τῷ τράγῳ κέρας μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. “καὶ 
> - a a “ δ. ἃ " 2 9 ¢ ‘ Sore 
ἦλθεν ἕως τοῦ κριοῦ τοῦ τὰ κέρατα ἔχοντος, οὗ ἴδον ἑστὼς ἐνώπιον 


a > , , ἊΝ Ἀν 5 > 4 > ς ~ a > , > “ 
τοῦ Οὐβάλ, καὶ ἔδραμεν πρὸς αὐτὸν ἐν ὁρμῇ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, 


24 αὐτων] αὐτου A | αναστησεται] + erepos ΒΕΡΑΟΙΤ 25 εν χειρι AQ 
αὐτοῦ] avrw ΤΥ [καιίρου 197 Ἔ και katpov A | om ye AQ 26 εκαθισεν 
καθειση Avid | του απολεσαι om τοῦ Q* (superscr Q*) 4217 e508] pr καὶ A | 
αρχαι]- και a εξουσιαι Q* (postea improb) ο΄ εξουσιαι Q™E | δουλευσουσι Q# 
28 emt πολὺ οἱ διαλογισμοι μου AI’ | ηλλοιωθη]-Ἐ επ᾿ evo. Α εν εἰμίοι] I | 
διετηρησα] συνετηρησα A ετηρησα Q | subscr opacts η΄ A VIII 1 superscr 
ορασις 6’ AQ (paene evanuit superscriptio in Τὺ | Bapracap A | πρὸς με] 
μοι Q | eyw Δανιηλ bis scr A 2 τη Bape] της] Bapeiws) 1) | Acrtau]+Kac 
dov ev ὁράματι AT’ 3 ecdov B2*>: item 4 | om εἰς Q* (superscr Q4) | προ] 
em Q | kepara}+xat ra kepara AT’ | υψηλον] υψηλοτερον AT’ | ἀναβαινεὶ (sic) 
A [ἐσχατων A 4 ιδον] pr καὶ AI’ | Boppay AQT 4 | vorov]+ καὶ λιβα 

ΟΠ ΑΤ Δ) στησονται] στί[η]σεῖται] Γ' 5 τραγο5] rpaxos A [απτομενος] pr 
o A | κερα9]-- θεωρητον AT’ | μεσον] pr ava AQT 6 εἰδον B2>T | ἐστως 
evwmoy] ἐστωτος ava μεσον A εἐστωτος evwriov Q | εδραμε I’ 
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VIIL 7 AANIHA (07) 


“ a > ΄ 
θυμῷ. ὀργῆς. Τκαὶ εἶδον αὐτὸν προσάγοντα πρὸς τὸν κριόν, καὶ 7 
ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ ἐπάταξε τὸν κριὸν καὶ συνέτριψε τὰ δύο 
, > - \ > , > > ν᾿ > lod - ae ΄ - 
κέρατα αὐτοῦ, καὶ οὐκέτι ἣν ἰσχὺς ἐν τῷ κριῷ στῆναι κατέναντι τοῦ 
, 4 > , > > 3 \ \ io 4 , > / 
τράγου: καὶ ἐσπάραξεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ συνέτριψεν αὐτόν, 
καὶ οὐκ ἦν ὁ ῥυόμενος τὸν κριὸν ἀπὸ τοῦ τράγου. *kal ὁ τράγος 8 
a ΄- [ἢ a 
τῶν αἰγῶν κατίσχυσε oddpa: καὶ ὅτε κατίσχυσε συνέτρίβη αὐτοῦ 
τὸ κέρας τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη ἕτερα τέσσαρα κέρατα κατόπισθεν αὐτοῦ 
εἰς τοὺς τέσσαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐξ ἑνὸς αὐτῶν ἀνεφύη 9 
, » 4 a x , 4 > , > , 
κέρας ἰσχυρὸν ἕν, Kat κατίσχυσε καὶ ἐπάταξεν ἐπὶ μεσημβρίαν 
καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς καὶ ἐπὶ βορρᾶν: Kal ὑψώθη ἕως τῶν ἀστέρων τὸ 
τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐρράχθη ἐπὶ τὴν γῆν ἀπὸ τῶν ἀστέρων καὶ ἀπὸ 
αὐτῶν κατεπατήθη, “ἕως ὁ ἀρχιστράτηγος ῥύσέται τὴν αἰχμαλωσίαν" 11 
x > > A , ξ ‘ > > 2A > , \ 367 e , > ΄ 
καὶ δι᾿’ αὐτὸν τὰ ὄρη τὰ ἀπ᾽ αἰῶνος ἐρράχθη, καὶ ἐξήρθη ὃ τόπος αὐτῶν 
Ἢ ͵ \ ἔθ ea “ τ «ἃ a 122 Ἵ 
καὶ θυσία, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἕως χαμαὶ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εὐωδώθησαν 
A > nO Ν \ ἅ > ‘An Ὶ 12 \ > 70 » 4 sa] # 
καὶ ἐγενήθη: καὶ τὸ ἅγιον ἐρημωθήσεται. “Kal ἐγενήθησαν ἐπὶ τῇ 12 
θυσίᾳ αἱ ἁμαρτίαι, καὶ ἐρρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη" καὶ ἐποίησε καὶ 
“ > 
εὐωδώθη. “Kal ἤκουον ἑτέρου ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν ὁ ἕτερος 13 
~ \ ~ s ¢ / A , : 
ἅγιος τῷ φελμουνὶ τῷ λαλοῦντι Ἕως τίνος τὸ ὅραμα στήσεταϊ 
« ΄ « ~ 
καὶ ἡ θυσία ἡ \apbeioa καὶ ἡ ἁμαρτία ἐρημώσεως ἡ δοθεέϊσα, καὶ 
A > , > ‘ Sk ‘ 3 » κα & 
τὰ ἅγια ἐρημωθήσεται εἰς καταπάτημα; “Kal εἶπεν αὐτῷ Ἕως 14 
ἑσπέρας καὶ πρωί, ἡμέραι δισχίλιαι τριακόσιαι: καὶ καθαρισθήσεται 
\ 15 Ν > 2 > αἷς “ ϑι ὧς \ ‘ bg 
τὸ ἅγιον. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ θεωρεῖν μὲ, ἐγὼ Δανιὴλ τὸ 15 
ὅραμα ἐζήτουν διανοηθῆναι: καὶ ἰδοὺ ἔστὴ κατεναντίον μου ὡς ὅρα- 
ois ἀνθρώπου. “Kal ἤκουσα φωνὴν ἀνθρώπου ἀνὰ μέσον τοῦ 16 
Φ + 
Οὐλαί, καὶ ἐκάλεσε καὶ εἶπεν Ταβριήλ, συνέτισον ἐκεῖνον. τὴν 
΄ > ‘ 
ὅρασιν. καὶ ἀναβοήσας εἶπεν ὁ ἄνθρωπος Ἐπὶ τὸ πρόσταγμα 
3 S. ς bcd 17 \ rG \ ἊΨ > , , Ὁ , < 
ἐκεῖνο ἡ ὅρασις. “Kal ἦλθε καὶ ἔστη ἐχόμενός prov τῆς στάσεως" 17 
‘ > σιν ἄν 6 _ 20. βήθ \ + > 4 , , 
καὶ ev τῷ ἔρχεσθαι αὐτὸν ἐθορυβήθην καὶ ἔπεσα ἐπὶ πρόσωπόν 
ἵ ἜΣ ἋΣ U os 9 , »”, ‘ > “ 
μου! καὶ εἶπέν μοι Διανοήθητι, υἱὲ ἀνθρώπου: ἔτι yap, εἰς ὥραν 
~ a ᾿ ὦ ΠῚ a ot & te ae , 
καιροῦ τοῦτο τὸ ὅραμα. “Kal λαλοῦντος αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἐκοιμήθην 18 
ἐπὶ πρόσωπον χαμαί, καὶ ἁψάμενός μου ἤγειρέ με ἐπὶ τοῦ τόπου, 


7 πτροοὰγοντὰ Syr™s | % τὸν κριον (2°) 87 (deest ¥) Syr 8 KaTioxvE 
1° Syr | τεσσασα (sic) 87) | 9 adnot Avrioxos ὁ ἐπιφανὴς Kara ‘yevos. 
mpoonkwy Tw Adetavdpw os τὴν Ἱερουσαλὴμ Kparnoas Ἰχρέιωσε Tov ναον Kat 
Ta ayia 87™SS4UP | ex avarodas] superscr ἐπὶ vorov 871 10 Kai EppayOH 
Syr™s 11 αιχμαλωσιαν] μα fort sup ras 877 εὐωδωθη Syr “18 nkovoa 
Syr | Χ' αγιος 87 (deest “Χ) Syr | φελλλόουνι Syr™ | EepHmMwCEwc ϑυ 
14 τριακοσια[] pr καὶ Syr 16 Ουλαι] superscr Ὥλαι 874 | + καὶ αναβοησας 
evrev o avOpwiros (+87)... opacis 87 Syr . 18 ras aliq ante avrov 87? 
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AANIHA (Θ.) vir 18 


77xai ἴδον αὐτὸν φθάνοντα ἕως τοῦ κριοῦ, καὶ ἐξηγριάνθη πρὸς B 
αὐτόν: καὶ ἔπαισεν τὸν κριὸν καὶ συνέτριψεν ἀμφότερα τὰ κέρατα 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ἰσχὺς τῷ κριῷ τοῦ στῆναι ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ 

a > 
ἔριψεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ συνεπάτησεν αὐτόν, καὶ οὐκ ἦν ὁ 

8 ἐξαιρούμενος τὸν κριὸν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ... Kal ὁ τράγος τῶν αἰγῶν 
» αλύ 6 -Ὁ pod ie ‘ > τὸ 2 ~ > ὸ (β ὸ 
ἐμεγαλύνθη ἕως σφόδρα: καὶ ἐν τῷ ἰσχῦσαι αὐτὸν συνετρίβη τ' 
κέρας αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη κέρατα τέσσερα ὑποκάτω αὐτοῦ εἰς 

ο τοὺς τέσσαρες ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐκ τοῦ ἑνὸς αὐτῶν ἐξ- 
~ a ¢ 4 > ' \ 2 ΄ κ ᾿ ᾿ 
ἤλθεν κέρας Ev ἰσχυρόν, καὶ ἐμεγαλύνθη περισσῶς πρὸς τὸν νότον 

‘ λ \ , 102 , - - , a > he) 
το kal πρὸς τὴν δύναμιν" "ἐμεγαλύνθη ἕως τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ: 
καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν ἀπὸ τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ 
τι τῶν ἄστρων, καὶ συνεπάτησαν αὐτά, “Kal ἕως ὁ ἀρχιστράτηγος 
cer \ > , ἈΝ δὲ > A θυ , > , A 
pvonra τὴν αἰχμαλωσίαν, καὶ δ αὐτὸν θυσία ἐράχθη, καὶ Karevo- 
᾿ > vn). Ν ὌΠ: > », 12 ν 307 δ 4 \ ΄ 
12 δώθη αὐτῷ" καὶ τὸ ἅγιον ἐρημωθήσεται. Kal ἐδόθη ἐπὶ τὴν θυσίαν 
« 
ἁμαρτία, καὶ ἐρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη" καὶ ἐποίησεν καὶ εὐοδώθη. 
Ξ > - 4 

13 Skat ἤκουσα ἑνὸς ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν εἷς ἅγιος τῷ φελμουνεὶ 

τῷ λαλοῦντι Ἕως πότε ἡ ὃ ἡ θυσία ἡ ἀρθεῖ ὶ 

A ¢ πότε ἡ ὅρασις στήσεται, ἡ θυσία ἡ ἀρθεῖσα καὶ 

ς ἁ ΄ > , ε ᾿ - κι ‘ as ¢ , 

ἡ ἁμαρτία ἐρημώσεως ἡ δοθεῖσα, Kai τὸ ἅγιον καὶ ἡ δύναμις συν- 
θή 14 s,s > LA Φ. c ΄ Ν δεν εν , 

14 πατηθήσεται; “Kal εἶπεν αὐτῷ “Eas ἑσπέρας καὶ πρωί, ἡμέραι δισχί- 
λ 4 / A 6 rOn A a ᾿ 15 + 

15 λιαι καὶ τριακόσιαι: καὶ καθαρισθήσεται τὸ ἅγιον. Καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἰδεῖ ἐγὼ Δανιήλ, τὴν ὅ ὶ ἐζή ὑ 
γέ ἐν τῷ ἰδεῖν με, ἐγὼ Δανιήλ, τὴν ὅρασιν, καὶ ἐζήτουν σύν- 

“Sow og ΓΤ, Hwee “ > , 16 ,.\ 
16 cow: Kal ἰδοὺ ἔστη ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρός. “Kal ἤκουσα 
A > ~ 3 
φωνὴν ἀνδρὸς ἀνὰ μέσον rod Οὐβάλ, καὶ ἐκάλεσεν καὶ εἶπεν Ta- 
ay , 2A \ “ 27 wal’ XO ν᾿ » 

17 βριήλ, συνέτισον ἐκεῖνον τὴν ὅρασιν. "καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐχό- 
μενος τῆς στάσεώς μου! καὶ ἐν τῷ ἐλθεῖν ἀὐτὸν ἐθαμβήθην, καὶ 

, > , ‘ \ F ᾿ \ ᾽ cy > , »» 
πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν pov: καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἔτι 
x > a , ᾿ oo iA ey. ” “~ > > 2 ἃ 
18 yap εἰς καιροῦ πέρας ἣ ὅρασις. “xal ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ 


, 3) , ; ΠΕ ae ΩΣ \ og , .»Ψν 
πιπτὼ ἐπι προσῶπον pov ETL τὴν γὴν; και ἥψατό μου και εστη- 


7 edov B® Q* | om avroy 1° A  φθαννοντα BA hiat I’ | εξηγριωθη AQ | AQL 
ερριψεν BA? 8 αιγων]ετων B* id (avy, B2>) | aveBn)+erepa AQ | τεσσερα] 
τεσσαρα B>: item 22 | τεσσαρες] τεσσαρας ΒΡ (νἀ) ΑΟΤ' 9 εμεγαλυνθη] 
non inst ἃ Bbvid | τὸν νοτὸν sup ras A*? om τὸν ΤΥ Ε καὶ πρὸς ανατολὴν 
AQT | δυναμιν] δυσιν Q 10 εμεγαλυνθὴ] pr και Q | om του ουρανοῦ 
(2°) Οὗ (hab Q™s) | om απὸ 2° A | cuverarnoay αὐτα]ῇ ovverarndy A 
συνεπάτησεν αὐτὰ Ὁ 11 ews]+ov AQT | εραχθη] εταραχθη (ρθη 
Q™s) καὶ εγενηθη AQT’ | κατευωδωθη Bab 12 ερριφη B | evodw6y 
(ευωδ. B#>)] κατευοδωθη A 13 om ayov A | dehuwn A φερμουνι Q* 
φελμουνι Q* | συμπατηθησεται BYQ* 15 ἐμοῦ] μου Q 17 exouevos] 
ava eco! A | we ανθρωπου] pr συνες ΒΑΡ AQ 18 πιπτω] pr 
εθαμβηθηὴν και A | om pov 2° Q* (hab Qmz) ἡ AY 
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VIII 19 AANIHA (07 


- > 
87 “καὶ εἶπέ po ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀπαγγέλλω σοι ἃ ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς τὸ 
᾿ col ΄- ad - - -. 
ὀργῆς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου: ἔτι γὰρ εἰς ὥρας καιροῦ συντελείας 
μενεῖ. ““τὸν κριὸν ὃν εἶδες τὸν ἔχοντα τὰ κέρατα, βασιλεὺς Μήδων 20 
καὶ Περσῶν ἐστι. “᾿καὶ ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς τῶν Ἑλλήνων 21 
> , ‘ ‘ ΄ ‘ ᾿ \ 2. 5 , " ~ > ~ > A 
ἐστί: καὶ τὸ κέρας τὸ μέγα τὸ ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, 
EL ς ‘ © - 22 ‘ 4 , + > , 
αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ὁ πρῶτος. καὶ τὰ συντριβέντα καὶ ἀναβάντα 22 
ὀπίσω αὐτοῦ τέσσαρα κέρατα, τέσσαρες βασιλεῖς τοῦ ἔθνους αὐτοῦ 
ἀναστήσονται, οὐ κατὰ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς 23 
βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν," ἀναστήσεται 
βασιλεὺς ἀναιδὴς προσώπῳ, διανοούμενος αἰνίγματα. “καὶ στερεωθή- 24 
σεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ οὐκ. ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, καὶ θαυμαστῶς 
“ ‘ > ld ‘ , x val , ‘ 
φθερεῖ, καὶ εὐοδωθήσεται καὶ ποιήσει, καὶ φθερεῖ δυνάστας καὶ 
δῆμον ἁγίων. *xai ἐπὶ τοὺς ἁγίους τὸ διανόημα αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθή- 25 
Aa - -“ - , 
σεται τὸ Ψεῦδος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ὑψωθή- 
‘ ᾿ 3 ~ , ἡ YR, ae , > a , 
σεται, καὶ δόλῳ ἀφανιεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας ἀνδρῶν στήσεται 
καὶ ποιήσει συναγωγὴν χειρὸς καὶ ἀποδώσεται. “τὸ ὅραμα τὸ 26 
ες , 4 4 © , > > > , Ἁ be , 4 
ἑσπέρας καὶ πρωὶ ηὑρέθη ἐπ᾽ ἀληθείας: καὶ viv πεφραγμένον τὸ 
a »- \ > πότον λά 27 δα δ ἡλ > 6 , δι «ἃ 
ὅραμα, ἔτι γὰρ εἰς ἡμέρας πολλάς. “7ἐγὼ Δανιὴλ ἀσθενήσας ἡμέρας 27 
πολλάς: καὶ ἀναστὰς ἐπραγματευόμην πάλιν βασιλικά, καὶ ἐξελυόμην 
ἐπὶ τῷ ὁράματι, καὶ οὐδεὶς ἦν ὁ διανοούμενος. 
1” , 2. s , ἊΣ ΩΣ art a δι a 
Erovs πρώτου ἐπὶ Δαρείου τοῦ Ξέρξου ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς τ 
a a a n 
Μηδικῆς, ot ἐβασίλευσαν ἐπὶ τὴν βασιλείαν. τῶν Xaddaiov- *7@ 2 
, ᾿» - , > bau Be ‘ Ul > “ 
πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐγὼ Δανιὴλ διενοήθην ἐν ταῖς 
βίβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὅτε ἐγένετο πρόσταγμα τῇ γῇ ἐπὶ 
> 77 4 , > ~ 5 » 4 » - > 
Ἱερεμίαν τὸν προφήτην. ἐγεῖραι εἰς ἀναπλήρωσιν ὀνειδισμοῦ Ἶε- 
αλή ε 5 Ud ᾿» 3 ᾿ »” 4 , , >. ὧν 
ρουσαλήμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. 35καὶ ἔδωκα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ 3 
, na 
Κύριον τὸν θεὸν εὑρεῖν προσευχὴν καὶ ἔλεος ἐν κηστείφας καὶ σάκκῳ 
καὶ σποδῷ, “καὶ προσήνξάμην. πρὸς Κύριον τὸν θεόν" 0) φρφάψα ϑουκ, 


ou καὶ εἶπα bist κύριε, σὺ εἶ ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ὁ ἰσχυρὸς 


as 


Kal 6 pos, ὧν τὴν διαθήκην a τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσί σε 
Ὕ 


Syr 22 και ra συντριβεντα...οπίσω αὐτου] και ort συνετριβη καὶ εστὴ οπ. αὖτ. 
pare ps5 pes sup ras 87?  ἀΖ28 adnot αντίχριστος 87™= inf 26 pr 
+ τὸ opaua 87 (deest Ὁ) 27 αἰαναστας 87 | παλιν παλιν 87* 
(mp 2° 874) ps ὁράματι 87 [ΪΙΧΊΤτου Ξ. Jy wou =. Syr™s 2 των 
ριθμων 87 [τον] Tov προῴ. 87 | ponvar Syrvid 4 mpoonvéapnr] ras 
aliq sup o et v 87? | μόθον μνῆμ Κι τα καί Syr 
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AANIHA (Θ.) , IX4 


19 σέν pe ἐπὶ πόδας, “καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ γνωρίζω σοι τὰ ἐσόμενα B YT 
39 ἐπ᾿ ἐσχάτῳ τῆς ὀργῆς" ἔτι γὰρ εἰς καιροῦ πέρας ἡ ὅρασις. “ὁ 
κριὸς ὃν εἶδες, ὁ ἔχων τὰ κέρατα, βασιλεὺς Περσῶν καὶ Μήδων. 
21 “' καὶ ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς Ἑλλήνων: καὶ τὸ κέρας τὸ μέγα 
ὃ ἦν ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, αὐτός ἐστιν 6 βασιλεὺς ὁ 
22 πρῶτος. ““καὶ τοῦ συντριβέντος οὗ ἔστησαν τέσσερα ὑποκάτω κέ- 
ρατα, τέσσαρες βασιλεῖς ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ ἀναστήσονται, καὶ 
23 οὐκ ἐν ‘TH ἰσχύι αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων τῆς βασιλείας αὐτῶν, 
πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται βασιλεὺς ἀναιδὴς 
24 προσώπῳ καὶ συνίων προβλήματα. “καὶ κραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, 





καὶ θαυμαστὰ διαφθερεῖ, καὶ κατευθυνεῖ καὶ ποιήσει, καὶ διαφθερεῖ 
> ‘ ‘ Xr \ a 25 ‘ c 4 A a > -“ 
25 ἰσχυροὺς καὶ λαὸν ἅγιον. *xai ὁ ζυγὸς τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ κατευ- 
θυνεῖ: δόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνθή- 
΄“΄ , ΄“ 
σεται, καὶ δόλῳ. διαφθερεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στή- 
“κα ,ξ γι \ , όλάνις, νὰ > ¢ , \ 
26 σεται, καὶ ὡς ὠὰ χειρὶ συντρίψει. ““καὶ ἡ ὅρασις τῆς ἑσπέρας Kal 
a , a ε , > n > Ν \ , \ “ 
τῆς πρωίας τῆς ῥηθείσης ἀληθῶς ἐστιν" καὶ σὺ σφράγισον τὴν ὅρασιν, 
27 ὅτι εἰς ἡμέρας πολλάς. Kal ἐγὼ Δανιὴλ ἐκοιμήθην καὶ ἐμαλακίσθην" 
‘ > , s > , δε ἂν ~ , Ν 3 , \ 
καὶ ἀνέστην καὶ ἐποίουν τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθαύμαζον τὴν 
ὅρασιν, καὶ οὐκ ἦν ὁ συνίων. 
1? “ t -, , hed sin ® , > κ᾿ = , 
I Ev τῷ πρώτῳ eres Δαρείου τοῦ υἱοῦ Ασουήρου, ἀπὸ τοῦ σπέρ- 
ματος τῶν Μήδων, ὃς ἐβασίλευσεν ἐπὶ βασιλείαν Χαλδαίων: ἐγὼ 


nn 


Δανιὴλ συνῆκα ἐν ταῖς βύβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὃς ἐγενήθη 
λόγος Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν τὸν προφήτην εἰς συνπλήρωσιν ἐρὴη- 

, > , ες , ay 3 Ν ᾿» 4, , , 
μώσεως Ἰερουσαλήμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. καὶ ἔδωκα τὸ πρόσωπόν 


ῳ 


\ » ‘ ‘ a ᾽ a \ \ », > 
μου πρὸς Κύριον τὸν θεὸν τοῦ ἐκζητῆσαι προσευχὴν καὶ δεήσεις ἐν 


> 


, \ ‘ 4 \ , 4 4 A 6 , 
νηστείαις καὶ σάκκῳ. “καὶ προσηυξάμην πρὸς Κύριον τὸν θεόν 
\ 2 , ee , ε ᾿ ¢ \ , 

pov, καὶ ἐξωμολογησάμην καὶ εἶπα Κύριε ὁ θεὸς ὃ μέγας καὶ θαυ- 
μαστός, ὃ φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσίν 


18 ποδας]-- μου ΑΟἾΒ 19 evrev] + μοι A | γνώριω A* (ζ superscr A2*) | AQ 
exxarou A | opyns] εορτης A*¥i4 (opy. A*) | om nopacisQ 20 δὲς A | Mn dw 
kat Πεσσω Q 22 εστησα A | τεσσερα vroKxarw κερατα] vroKxaTw τεσσ. κερ. 
A τεσσ. κερ. vroxatw Q | τεσσαρες] τεσσερα B* (τεσσαρες B*>) | αὐτων] αὐτου 
AQ? 23 ecxarw AQ 24 avrov]+ και οὐκ ev TH ἰισχυι αὐτοῦ 25 τὴ 
χειρι] om τη Q | απωλειας] arwrera ΑΘ (-λια Q*) 26 πρωιας] πρωιψης 
A | αληθως] αληθης AQ 27 evadaxicOny] + nuepas A | subscr opacts θ΄ A 
IX 1 superscr opacis ε' AQ | Aapetov] om B* (hab Bort) (-prov BLAQ*) -ρειου 
B4Q2) preme (sic) A | σσουηρου A* 3:0 | των Μηδων] om των AQ | βασι- 
λευσεν Q* (superscr ε Q*) | βασιλειαν] prtnvyQ =2eyw]) pr ev ere et της βασι- 
λειας αὐτου AQ | βυβλοις] βιβλοις AQ | ετων] nuepwv A | συμπληρωσιν BQ 
3 θεον] - του ουνον A | denow AQ | νηστιαις AQ* | caxxw]+Kat crow AQ 
4 rov θεὸν μου] Tov ουνὸν A | εξομολογησαμὴν AQ | eNeos}+o0u A | ayarworQ? 
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IX 5 ἡ AANIHA (07 


\ ° , A , 4 5 c , > U 
87 καὶ τοῖς φυλάσσουσι τὰ προστάγματά gov: δἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, 5 


Syr 


> , AD , ‘ 2 \ > , ‘ ‘ 
ἠσεβήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ παρέβημεν τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ 
κρίματά gov: “καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν, ἃ 
ἐλάλησαν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου. ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ δυνάστας 
ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν, καὶ παντὶ ἔθνει ἐπὶ τῆς γῆς. Τσοί, κύριε, ἡ 
δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου, κατὰ τὴν ἡμέραν 
’ > , > , ‘ 2 > > \ ‘ λ 
ταύτην, ἀνθρώποις Ἰούδα καὶ καθημένοις ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ παντὶ 
~ a > 4 "κ"» . ν a > , > ‘ “ι Ul 
τῷ λαῷ Ἰσραήλ, τῷ ἔγγιστα καὶ τῷ ἀπωτέρω ἐν πάσαις ταῖς χώραϊς 
εἰς ἃς διεσκόρπισας αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν τῇ πλημμελείᾳ ἣ ἐπλημμέλησαν 
ἐναντίον σου. δέσποτα, ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου καὶ τοῖς 
βασιλεῦσιν ἡμῶν. καὶ δυνάσταις καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν, ὅτι ἡμάρ- 
, Sekt ξέν» ΄ , Δ» ot > ts 24 
τομέν σοι. ϑτῷ κυρίῳ tp δικαιοσύνη Kal τὸ ἔλεος, ὅτι ἀπέστημεν. ἀπὸ 
σοῦ, kal οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν Kara- 
κολουθῆσαι τῷ νό dv ᾧ ἔδωκας ἐνώπιον Μωσῆ καὶ ἡμῶν διὰ 
joa τῷ νόμῳ cov ᾧ ἔδωκας ἐνώπιον σῆ ἡμ 
΄ , ~ ~ Ir ‘ “ > A > ΄ 
τῶν παίδων gov, τῶν προφητῶν. “xat πᾶς Ἰσραὴλ ἐγκατέλιπε 
τὸν νόμον σου Kal ἀπέστησαν. τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σου" καὶ 
2 = 2432 € #4 ς , νι 2 of © ᾿ ΄ > “~ , 
ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ κατάρα ‘kat ὁ ὅρκος 6 γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 
Μωσῆ παιδὸς τοῦ θεοῦ: ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. “Kal ἔστησεν ἡμῖν τὰ 
σῆ ἡμάρτομεν αὐτῷ. στησεν ἡμ 
4 > - “ , 24> εξ, ~ ‘ > a" \ ‘ 
προστάγματα αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ rods κριτὰς 
a “ , ἣν" a 2 
ἡμῶν, Soa ἔκρινας ἡμῖν ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς, κακὰ μεγάλα, οἷα 
> > , rae ἀν Δ ἦν , > δα ὦ on Sy aa ΄ 
οὐκ. ἐγενήθη ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καθότι ἐγενήθη ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
Skara τὰ γεγραμμένα ἐν διαθήκῃ Μωσῆ, πάντα τὰ κακὰ ἐπῆλθεν 
ς - * “~. ~ 
ἡμῖν" καὶ οὐκ ἐξεζητήσαμεν τὸ πρόσωπον Κυρίου Θεοῦ ἡμῶν, ἀπὸο- 
στῆναι ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν καὶ διανοηθῆναι τὴν δικαιοσύνην 
σου, Κύριε. “kal ἠγρύπνησε Κύριος ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ κακὰ καὶ 
ἐπήγαγεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πάντα 
“ ὰ , a > > ΄ a A > a 15 ΝΜ - 
ὅσα ἂν ποιήσῃ, καὶ οὐκ. ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. ""καὶ νῦν, 
- ; , 
δέσποτα κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν; 6 ἐξαγαγὼν τὸν aby σου ἐξ Αἰγύπτου 
an σ΄ Lod a » 
τῷ βραχίονί cov τῷ ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα. κατὰ τὴν 


᾿ 


/ f 
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AANIHA (Θ.) IX 15 


‘ “ rv , \ > λ ‘ 5 ς , > ὃ , 

5 σε καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολάς σου: ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, B 
> ‘ a n 
ἠνομήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ ἐξεκλίναμεν ἀπὸ τῶν ἐντολῶν σου 

΄σ ’ cal rs 

6 καὶ ἀπὸ τῶν κριμάτων σου: “καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῶν δούλων σου 
“΄“ ~ a > , > “a > , ’ A \ Ἂς 

τῶν προφητῶν, ot ἐλάλουν. ἐν τῷ ὀνόματί σου πρὸς τοὺς βασιλεῖς 

ς “- ς “-“- ~ 

ἡμῶν καὶ ἄρχοντας ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν; καὶ πρὸς πάντα τὸν 

~*~ ~ , , ’ ce a c , - 

λαὸν τῆς γῆς. 7σοί, κύριε, ἡ δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ 
, μή “ “ 

προσώπου, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνδρὶ ᾿Ιούδα καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν 


“ 


? \ \ , 2 , “ > \ ‘ a ‘ > , 
Ἱερουσαλὴμ. καὶ παντὶ Iopand, τοῖς ἐγγὺς Kai τοῖς μακρὰν ἐν πάσῃ 


co 


[μὰ ~ Φ 8 , > \ > -~ 9 id , Φ᾽" ἂς τ HOE 8» 
τῇ γῇ οὗ διέσπειρας αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ἀθεσίᾳ αὐτῶν ἡ ἠθέτησαν. “ev 
7 “ ¢ , ε ΄ ς >, ’ ~ 
σοί, κύριε, ἔστιν ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη; καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσ- 

- a tite ε ΡῚ 4 τὰ ε 
@mov καὶ. τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν καὶ τοῖς 


Ke) 


, i 2 - “΄ ¢ , , 9 a“ y Lind c “ € 
πατρασιν ἡμῶν; OLTLVES ημάαρτομεν σοι. τῷ κυριῷ θεῷ ἡμῶν οι 


> \ Nr Σὰ «4 A oh Lea 10 \ > > , a 
Io OLKTELPHLOL και Ol ἱλασμοί, OTL ATTEOTI MEV, και οὐκ €LONKOVOGMEV τῆς 


° 


- a a“ ΄“΄ ’ “ a φ 
φωνῆς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι ἐν τοῖς νόμοις αὐτοῦ οἷς 
ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν ἐν χερσὶν τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν 

- a“ > \ 

τι mpopytov.. “kal πᾶς Ἰσραὴλ παρέβησαν τὸν νόμον σου καὶ ἐξ- 
, a ‘ > a ey A ey eee, δὴ» Gate ε 
έκλιναν τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σου" καὶ ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ 
κατάρα καὶ ὁ ὅρκος ὁ γεγραμμένος ἐν νόμῳ Μωυσέως δούλου τοῦ 

το θεοῦ: ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. “kal ἔστησεν τοὺς λόγους αὐτοῦ ods 

, 49 Loe Ν > \ \ oe a » ς « 

ἐλάλησεν, ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς κριτὰς ἡμῶν οἱ ἔκρινον ἡμᾶς, 
“ Sal τ 

ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς κακὰ μεγάλα, οἷα οὐ γέγονεν ὑποκάτω παντὸς 

- a > , 

13 τοῦ οὐρανοῦ κατὰ τὰ γενόμενα ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “Sxadas γέγραπται 
ὃν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, πάντα τὰ κακὰ ταῦτα ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς" καὶ 
ἐν τῷ νόμς ἢ, i ἡμ 
> > , A , , - ἂν, δ > , 
οὐκ ἐδεήθημεν τοῦ προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἀποστρέψαι 

cal ΄“΄ c cal ~ , 
ἀπὸ τῶν ἀδικιῶν ἡμῶν καὶ τοῦ συνιέναι ἐν πάσῃ ἀληθείᾳ cov. 
14 ἈΝ » , , Ν᾿ > , > \ > > ς a a , 

14 “kal ἐγρηγόρησεν Κύριος καὶ ἐπήγαγεν. αὐτὰ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος 

΄ a ae rend ἃ 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πᾶσαν τὴν ποίησιν αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, 

‘ > > , a a . ἔτ 15 pS a , ε ἢ 

15 καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. “kai νῦν, Κύριε ὁ θεὸς 

a a , a , > a 
ἡμῶν, ὃς ἐξήγαγες τὸν λαόν σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν χειρὶ κραταιᾷ 


4 φυλασσουσι Q? 5 ἡδικησαμεν ἠνομήσαμεν] ἡνομησαμξὶ noeBnoapev ΑΘ. 
ἡδικησαμεν A ηδικ. ησεβησαμεν Q 7 ενοικουσιν εν] κατοικουσιν A | 
αθεσια] αθετησει A | nOernoav]+ce ke 8 εν ras Atvid | ἐστιν ἡμὼων ἢ 
δικαιοσυνη καὶ] ἡμων ἢ δικαι sup ras et in mg Be> om eorw μων AQ om 
nov ἡ δικαιοσυνὴ καὶ OQ 9 οἰκτίρμοι Q* | απεστημεν] απὸ κυ AQ 
10 Tov κυριου θεου] kv του 60 AQ { om εν 1° A | χερσὶ 98 11 axovea] 
evraxovoat A  επηλθεν] επληθυνθη Q* (επηλθ. Q™) | Karapa] κακια Οἵ 
(κατ. Q™) | Mwvoews] Μωσει A Mwvon Q  δουλω A 12 expwav Q | 
oa} a A | yevoueva] γεγραμμενα AQ* (γεν. Q™s) » 138 Tw νομω] om Tw 
AQ | Μωυση] Moon A Movons Q2v'4 | om cou Q 14 Kuptos 1°]+0 
Os μων ere τὴν κακιαν AQ | om Κυριος 2° A | 15 ἥμω B* (-μων Bab) 
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Syr 


1X τό AANIHA (0’) 


΄ , c , > , r6h7 ‘ 
ἡμέραν ταύτην: ἡμάρτομεν, ἠἡγνοήκαμεν. ᾿᾿δέσποτα, κατὰ τὴν δι- τό 
, / -~ 
καιοσύνην σου ἀποστραφήτω ὁ θυμός σου καὶ ἡ ὀργή σου ἀπὸ τῆς 
r , > ΄ " ἀνὰ , “ > fond 
πόλεώς gov ᾿Ιερουσαλήμ, ὄρους τοῦ ἁγίου σου" ὅτι ἐν ταῖς ἁμαρ- 
τίαις ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀγνοίαις τῶν πατέρων ἡμῶν Ἱερουσαλὴμ 
καὶ ὁ δῆμός σου, κύριε, εἰς ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσι τοῖς περικύκλῳ 
ἡμῶν. "καὶ νῦν ἐπάκουσον, δέσποτα, τῆς προσευχῆς τοῦ παιδός i7 
4 > ‘ A , 4 > , 4 / / 
σου. καὶ ἐπὶ τὰς δεήσεις pov, καὶ ἐπιβλεψάτω τὸ πρόσωπόν cov 
ΞΕ δι (Ψ« ‘ a ᾿ ᾿, σ ἂν - “΄ ΄ ᾿ 
ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν σου τὸ ἔρημον ἕνεκεν τῶν δούλων σου, δέ- 
3 
σποτα. “πρόσχες, κύριε, τὸ οὖς σου καὶ ἐπάκουσόν μου, ἄνοιξον 18 
‘ > 7 ‘ ‘ >. # “ A bed , , 
τοὺς ὀφθαλμούς gov καὶ ἴδε. τὴν ἐρήμωσιν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 
74> & > , , » , ϑ' ὦ 2. A > BY δι Sn 
σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά gov ἐπ᾽ αὐτῆς: οὐ yap ἐπὶ ταῖς 
δικαιοσύναις ἡμῶν ἡμεῖς δεόμεθα ἐν ταῖς προσευχαῖς ἡμῶν ἐνώπιόν 
σου, ἀλλὰ διὰ τὸ σὸν ἔλεος, κύριε, σὺ ἱλάτευσον. "κύριε, ἐπά- τὸ 
κουσον καὶ ποίησον, καὶ μὴ χρονίσῃς ἕνεκα σεαυτοῦ, δέσποτα" ὅτι 
τὸ ὄνομά σου ἐπεκλήθη ἐπὶ τὴν πόλιν σου Σιὼν καὶ ἐπὶ τὸν λαόν 
σου Ἰσραήλ. Kat ἐγὼ ἐλάλουν προσευχόμενος καὶ ἐξομολο- 2 
γούμενος τὰς ἁμαρτίας μου καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ μου Ἰσραῆλ, 
καὶ δεόμενος. ἐν ταῖς προσευχαῖς ἐναντίον Κυρίου θεοῦ pov καὶ 
ὑπὲρ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν" *Kxat ἔτι λαλοῦντός pov 21 
- ”~ 3 “ 
ἐν τῇ προσευχῇ μου, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ ὃν εἶδον ἐν τῷ ὕπνῳ μου 
A > , , , , , , > a 
τὴν. ἀρχήν, Ῥαβριήλ, τάχει φερόμενος mpoonyywé por ἐν ὥρᾳ 
θυσί ξ oy 22) oe 4) AAO. Bc WENGE να wit ‘ 
ίας ἑσπερινῆς. “καὶ προσῆλθε καὶ ἐλάλησε per ἐμοῦ καὶ 22 
> “ ΄- ΜᾺ 
εἶπεν Δανιήλ, ἄρτι ἐξῆλθον ὑποδεῖξαί σοι διάνοιαν. Bev ἀρχῇ 23 
τῆς δεήσεώς σου ἐξῆλθε πρόσταγμα παρὰ Κυρίου, καὶ ἐγὼ ἢλ- 
ς ~ , a cy 9. ‘ / ‘ , 
Gov ὑποδεῖξαί σοι, ὅτι ἐλεεινὸς ef καὶ διανοήθητι τὸ πρόσταγμα. 
ἢ ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες ἐκρίθησαν ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ ἐπὶ τὴν 24 
πόλιν Σιὼν συντελεσθῆναι τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὰς ἀδικίας σπανίσαι 


16 εἰς oved.] + eyevero Syr 17 em ras δεηδειΞἾ τῶν δεήσεων Syrvi4 | 
μου] αὐτου Syr 18 om ἐπ αὐτῆς Syr¥it | rH δικαιοσυνηὴ Syt | ov 
«λατευσον}] σὺ ἐλεησον Syr™S μιν Syr 19 χρονήησης 87 | Σιὼν] ὦ sup 
ras 87? 20 Tov λαου pov] Tov yevous μοὺ Syr™ 28 ore edeexvos ex] 
a’ ort avnp εἐπίθυμητος εἰ Syr™ | προσταγμα] καὶ διενοήθην Το πρόσταγμα 
Syr τ 234 ras adcxtas (1°)] Την αδικιᾶν Syr 
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καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη" ἡμάρτομεν, ᾿ἠνομήσα- B §T 


16 μεν. ᾿ὁκύριε, ἐν πάσῃ ἐλεημοσύνῃ σου ἀποστραφήτω δὴ 6 θυμός 
σου καὶ ἡ ὀργή σου ἀπὸ τῆς πόλεώς σου ᾿Ιερουσαλήμ, ὄρους ἁγίου 
σου ὅτι ἡμάρτομεν, καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων 
ἡμῶν Ἱερουσαλὴμ καὶ 6 λαός σου εἰς ὀνειδισμὸν ἐγένετο ἐν πᾶσιν 


. a ΄ δὰ δι. Δι 17 \ a raw , ὃ θ ῃ YX * 
17 Τοῖς περικυκ ῳ μων. καὶ νυν εἰσάκουσον, κυριε εος ἡμῶν, 


΄- col a ΄ς “ > , 
τῆς προσευχῆς τοῦ δούλου cov καὶ τῶν δεήσεων αὐτοῦ, Kai ἐπί- 
» , μ, ΄ 
φανον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸ ἁγίασμά σου τὸ ἔρημον ἕνεκέν 
18 σου, κύριε. “κλῖνον, ὁ θεός μου, τὸ οὖς cou καὶ ἄκουσον" ἄνοιξον 
΄ ” Α ~ 
τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ide τὸν ἀφανισμὸν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 
»,» Ὁ » , 1 © , wh. >A“ a > + a - 
gov, ἐφ᾽ ἧς ἐπικέκληται TO ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῆς" ὅτι οὐκ ἐπὶ ταῖς 
’ cal - col 
δικαιοσύναις ἡμῶν ῥιπτοῦμεν τὸν οἰκτειρμὸν ἡμῶν ἐνώπιόν σου, 
>)? 24 \ > , ‘ , , so, 2008 
19 ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς οἰκτειρμούς σου τοὺς πολλούς, κύριε. εἰσάκουσον, 
΄ , 2 
κύριε: ἱλάσθητι, κύριε: πρόσχες, κύριε: μὴ χρονίσῃς ἕνεκέν σου, 6 
oa ΄ 
θεός μου, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπικέκληται ἐπὶ τὴν πόλιν σου καὶ ἐπὶ 
2ο τὸν λαόν σου. °Kat ἔτι. ἐμοῦ λαλοῦντος καὶ προσευχομένου, 
’ a - 
καὶ ἐξαγορεύοντος τὰς ἁμαρτίας μου καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ μου 
» ε “-“ δι -“ 
Ἰσραήλ, καὶ ῥιπτοῦντος τὸν ἔχεόν μου ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ 
ῶι μου περὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου: * καὶ ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος ἐν τῇ 
σ᾿ ‘ ἰδ \ ὃ. ὃ Τ' ἡλ 4 ἴδ > ΓΑ͂Ν: > φ- 
προσευχῇ, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ΤῬαβριὴλ ὃν ἴδον ἐν τῇ ὁράσει ἐν τῇ 
> -- , \ « ὅδ ς δυννδὸ , c “ 22% 
22 ἀρχῇ πετόμενος, καὶ ἥψατό μου ὡσεὶ ὥραν θυσίας ἑσπερινῆς. | * Kai 
> “~ 3 ΄ = ~ 
συνέτισέν με, kal ἐλάλησεν per ἐμοῦ καὶ εἶπεν Δανιήλ, viv ἐξῆλ- 
, “ ΄“ ~ 
23 Gov συμβιβάσαι oe σύνεσιν. ev ἀρχῇ τῆς δεήσεώς σου ἐξῆλθεν 
> “ σ > - ‘ 3 
λόγος, Kal ἐγὼ ἦλθον τοῦ ᾿ἀναγγεῖλαί σοι, ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν σὺ εἶ: 
Ν > , > Loa cr A ’ > “- » , 24 £ δ , 
24 καὶ ἐννοήθητι ἐν τῷ ῥήματι καὶ σύνες ev TH ὀπτασίᾳ. *€éBdoun- 
c , Ul 3 x A / ‘ > 4 ‘ r 
κοντα ἑβδομάδες συνετμήθησαν ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν 


15 ηνομησᾶμεν) ἡδικησαμεν Τ' 16 Ἱερουσαλὴμ 1°] In A | om Kat 2° 
AQ | rao. Q 17 κε ο 05 ἡμων εισακουσοὶ A.| om nuwy Q* (hab Q™s) 
δουλου gov] ov σου sup ras et inmg A? | avrov] avrwy Τ (του ut vid superscr) 
ερήμον (€ sup ras A) )] ερημωθεν I’ | evexev] ewexey A exevev Tet 18 ανοιξον) 
pr καὶ A | cov 35] Ὁ Ἰηλμ ἃ ἘΊΛηΝ I |, ριπτουμεν] pr ἡμεῖς AQT | οικτιρμ. 
bis ΒΡ 8 τὸ salt I 19 excaxougoy...mpooxes κυριε] Ke ἀκουσον" κε Nac OnTe 
ke προσχες A | wn xpomons] pr ke ποιῆσον καὶ A pr ποίησον και QT’ | o Geos] 
keoOs A 20 εμου] μου AQT | efayopevorros]+mov.A | ριπτοντῖοΞ] Τ᾽ | του 
κυριου θεου] om κυριου A κυ του θῦ Q om του I’ | ορου B* (opous Bevel potius b) 





ay.ov]+7ov θῦ μου AI'+kvu Tov θῦ μου Q 21 εμου] δ᾽ AQ | λαλουντος 
και προσευχομένου A | om και 2° A | ανηρ] pr o Ὁ | εἰδον BabQ* (cd. 
Qavid) [ορασει]- [μου] Tort 22 εἰπεν]- μοι Τ' 23 om gov A | 


Aoyos] pr ο Ὁ | αναγγειλαε σοι] om σοι Αὖ (λας coe rescr A?) | ones 
m rescr Al | e ov QTvid 24 σου] ΕΛ A 
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IX 25 AANIHA’ (0’) 


καὶ ἀπαλεῖψαι τὰς ἀδικίας, καὶ διανοηθῆναι τὸ ὅραμα καὶ δοθῆναι 

δικαιοσύνην αἰώνιον καὶ συντελεσθῆναι τὰ ὁράματα καὶ προφήτην, 

ny > “ τ , 25... , ‘ , \ > 
καὶ εὐφρᾶναι ἅγιον ἁγίων. “Ξκαὶ γνώσῃ καὶ διανοηθήσῃ καὶ εὐ- 25 
a“ , Ε 

φρανθήσῃ καὶ εὑρήσεις προστάγματα ἀποκριθῆναι, καὶ οἰκοδομή- 


σεις Ἰερουσαλὴμ πόλιν Κυρίῳ. ““καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα 26 


Ὁ 


a ¢f7 A > ΄ , ‘ > » ‘ 
καὶ ἑξήκοντα δύο ἀποσταθήσεται χρίσμα καὶ οὐκ ἔσται, καὶ βασι- 
λεία ἐθνῶν φθερεῖ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον μετὰ τοῦ χριστοῦ, καὶ 
Ὕ « XP > 
ἥξει ἡ συντέλεια αὐτοῦ per ὀργῆς καὶ καιροῦ συντελείας: ἀπὸ πο- 
, 
λέμου πολεμηθήσεται. “17καὶ δυναστεύσει ἡ διαθήκη εἰς πολλούς" 27 
4 , > ΄ + > , » , ‘ a 
καὶ πάλιν ἐπιστρέψει, καὶ ἀνοικοδομηθήσεται εἰς πλάτος Kai μῆκος 
καὶ κατὰ συντέλειαν καιρῶν, καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα και- 
‘ ‘ ef > - a , , \ > , 
povs καὶ ξβ΄ ἐτῶν ἕως καιροῦ συντελείας πολέμου, καὶ ἀφαιρεθή- 
ἡ ἐρή is ἐν τῷ ῦ ὴν διαθήκην ἐπὶ πολλὰς ἐβδο-᾿ 
σεται ἡ ἐρήμωσις ἐν τῷ κατισχῦσαι τὴν ἤἥκην ἐπὶ 3 ς 
, Ἁ » Lad bed ec , > , ς ’ ‘ ς 
μάδας: καὶ ἐν τῷ τέλει τῆς ἑβδομάδος. ἀρθήσεται ἡ θυσία καὶ ἡ 
LA ἣν Dee” A Ὁ ‘ ΄ an > , »» o 
σπονδή, Kat ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων ἔσται ἕως συν- 
7 \ “ , se it ᾿ 
τελείας, καὶ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν. 
> a > “ - , , A , - , 
Ev τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν πρόσ- x 
> , ~ , > U \ ,"᾿ : Ν 
ταγμα ἐδείχθη τῷ Δανιήλ, ὃς ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Badracdp: καὶ 
2 a A a \ ‘ , \ \ ~ 4 > \ 
ἀληθὲς τὸ ὅραμα. καὶ τὸ πρόσταγμα, καὶ τὸ πλῆθος τὸ ἰσχυρὸν 
, ‘ , ‘ , ee | > te Jf 22 
διανοηθήσεται τὸ πρόσταγμα: καὶ διενοήθην αὐτὸ ἐν ὁράματι. “ἐν 


Ὁ 


ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν. τρεῖς ἑβδομάδας" 

Sdprov ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, καὶ κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν 3 
» ΄ μὴ > > , o a , 

εἰς τὸ στόμα pov, ἔλαιον οὐκ ἠλειψάμην, ἕως τοῦ συντελέσαι με 

τὰς τρεῖς ἑβδομάδας τῶν ἡμερῶν. “καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 4 


24 + και δοθηναι dix. αἰωνιον Syr a’ κ. τοῦ ἀγαγεῖν dix. αἰωνιον ϑγγῈ | 
τα οραματα] ro οραμα Syr | * καὶ Χ' προφ. 87 (deest Ὁ) “Χ' καὶ προῴ. και 
εὐῴραναι Syr | Kat προφητην] κ. προφητας Syr*t x. προφητειαν Syr™s | 
kat evppavar] Kat του χρισαι Syr™s 25 αποκριθηναι) + Kat Tov 
διανοηθηναι Syr™s 26 dvo]+eBdouadas Syr™ | wera Tov χριστου και 
ηξει] λαὸς ηγουμενου epxouevov 87™ et (sub a’) Syr™s | +7rov χριστου Syr | 
και ἡξεὶ ἡ ovvredera...cvvTeevas] σ΄ καὶ ἡ προθεσμία avTov ev επικλυσμω και 
ews της προθεσμιας ϑγΥβ | καιρου] pr ews Syr 26—27 πολεμου...ερημωσιν} 
a’o’ πολεμος τετμηται Epnuwoewy Kat δυνᾶμωσει συνθήκην πολλόις εβδομας μια 
ἡμισὺυ δὲ τῆς εβδομαδος παυσεται θυσια καὶ Swpov καὶ emt τὴς apxns των 
βδελύγματων ἐρημωθησεται καὶ εὡς συντελειᾶς καὶ τομῆς και σταζει επὶ TO 


npnuwpevov 8708. et (sub o’) Syr™s 27 erwy] ern Syr | EPHMWCIC. 


Syr™® | + βδελυγμα... ἐπι τὴν ερήμωσιν Syr + emt τὴν ep. 87 (deest Ὁ) 
X 1 προσταγμα εδειχθη] a’ pnua απεκαλυῴθη Syr™s | καὶ To πληθος... ορα- 
ματι] a’ και στρατεια weyahn συνήσει TO pnua Kat συνεσὶς aUTW εν TH ορασει 
878 a! κι OTP. MEY. συνήσει συν TO p. και συνήσει αὐτὸ εν τ. op. Syr™S | 
Ξ αὐτο ev οραματι 87 Syr 3 επιθυμιων σ΄ επιθυμητὸν Syr™s | owov 87 
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AANIHA (@.) X4 


‘ ΄ my CJ ,, ᾿ Ν “ , ς 

τὴν ἁγίαν τοῦ συντελεσθῆναι ἁμαρτίαν, καὶ τοῦ σφραγίσαι ἁμαρ- 
, ‘ > Γ, ‘ > , \ - > δι. > , κ 
τίας καὶ ἀπαλεῖψαι τὰς ἀδικίας, καὶ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἀδικίας καὶ 
τοῦ ἀγαγεῖν δικαιοσύνην αἰώνιον, καὶ τοῦ σφραγίσαι ὅρασιν καὶ 


25 πτροφήτην, καὶ τοῦ χρίσαι ἅγιον ἁγίων. “Ξκαὶ γνώσῃ καὶ συνή- 


ὁ α΄ ἦν , «ὦ ἃ a . ali. «ὦ a > 
σεις ἀπὸ ἐξόδου λόγου τοῦ ἀποκριθῆναι καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι “lepou- 
gary ἕως χριστοῦ ἡγουμένου ἑβδομάδες ἑπτὰ καὶ ἑβδομάδες ἑξή- 
’ Ν > , ΕΥ̓ > , , ‘ = 
κοντα δύο" καὶ ἐπιστρέψει καὶ οἰκοδομηθήσεται πλατεία καὶ τεῖχος, 


26 καὶ ἐκκενωθήσονται οἱ καιροί. “καὶ μετὰ τὰς ἑβδομάδας τὰς ἑξή- 


οντα δύο ἐξολοθρευθήσεται χρί αἱ κρίμαΐϊ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ" 
κοντα δύο ἐ ρευθήσ' χρίσμα, καὶ Kpip j 
καὶ τὴν πόλιν Kat τὸ ἅγιον διαφθερεῖ σὺν τῷ ἡγουμένῳ τῷ ἐρχο- 
Ῥὴ Ύ Ῥ fp" ΟΕ Ψ TP <PX 
/ ΄“΄ 
μένῳ, ἐκκοπήσονται ἐν κατακλυσμῷ" καὶ ἕως τέλους πολέμου συν- 


27 τετμημένου τάξει ἀφανισμοί. “1 καὶ δυναμώσει διαθήκην πολλοῖς 


ες ‘ / \ > Led id ~ ς , > , ‘ ld 
. ἑβδομὰς μία: καὶ ἐν τῷ ἥμισυ τῆς ἑβδομάδος ἀρθήσεταί μου θυσία 
ν , ar ΟΡΡΒΙ: Sh \ 2 “- > , ν 4 
καὶ σπονδή, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως 
τῆς συντελείας καιροῦ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν. 
ιϑ -», , ΄ 2 a , > ΄ = 
I Ev ἔτει τρίτῳ Κύρου βασιλέως Περσῶν λόγος ἀπεκαλύφθη τῷ 
ανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα ἐπεκλή τασάρ’ καὶ ἀληθινὸς 6 λό ὶ 
Δανιήλ, ὄ λήθη Βαλ ρ ληθ λόγος, καὶ 
‘ , \ , Ne 2 hd Cee) t 2) “ 
2 δύναμις μεγάλη καὶ σύνεσις ἐδόθη αὐτῷ ἐν τῇ ὀπτασίᾳ. “ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν τρεῖς ἑβδομάδας ἡμερῶν" 
327 > 6 cal > »» \ \ 3 > > ἢλθ > 
3 3aprov ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, Kal κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν eis 
Ἁ ᾿ Ν » > , 4 U ~ 
τὸ στόμα pov, καὶ ἄλιμμα οὐκ ἠλειψάμην, ἕως πληρώσεως τριῶν 
4 ἑβδομάδων ἡμερῶν. “ἐν ἡμέρᾳ εἰκοστῇ καὶ τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ 


24 αγιαν] Ἐσου A | συντελεσθηναι] συντελεσαι A | σφραγισαι 197- ορα- 


ow A | αδικιας 19] ανομιας AQ | rov xpica] τὸ xp. Q* (superscr v 08) 
25 χριστου] χρυ B* χὺ ΒΡ | δυο] +e (seq spat ad fin lin) A | τειχοϑς] περι- 
τειχος A 26 εξολεθρενθ. AQT | και τὴν πολιν] τὴν δὲ π. Q | εκκοπησονται) 
pr καὶ AQ | συὐϊτετετμημενου (sic) A | αφανισμοις ΒΕΡΑΟ 27 ἡμίσει 
Ὁ | εβδομαδος] + καταπαύσει θυσιαστηρια (-ριον A) καὶ θυσιας (-σιαν A) 
kat ews (om ews Q) πτερυγιου ἀπὸ αφανισμου καὶ ews συντελείας (-λιας Q*) 
Kat σπουδὴς Tater ert αφανισμω (-cuov A) kat δυναμώσει διαθηκὴν πολλοις 
εβδομας μια καὶ ev Tw ημισει (-σι B* -συ A) τῆς εβδομαδος Bab™e AQ* 
(improb Ὁ) | om μου Q | τὸ cepov] rov cep. A | ερημωσεων] ἰ eorac A | ras 
συντελείας (-λιας Q*)] om τῆς AQ | συντελεια] συντελια ΟἿ (-λεια QA) { 
‘subscr ὁρασὶς (Α ~ X 1 superscr ορασις ca’ AQ 2 εβδομας 
B* (-μαδας Balfort) b) 8 roua Q* (στομα 3) | ἀλειμμα Bab ls 
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X5 AANIHA (07 


‘ a. a ‘ a ͵ Ae (3.4 " 5. ὦ a , F 
καὶ εἰκάδι. τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, Kal ἐγὼ. ἤμην ἐπὶ τοῦ χείλούς 
1 x a , δ > , δ. 2 ῃ > 
τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ὅς ἐστι Τίγρης. "καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλ- 5 
΄ Ἶ > Ν ἰδ ‘ 2 6 τ > , 4 ‘ 
povs μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος εἷς ἐνδεδυμένος βύσσινα καὶ 
τὴν ὀσφὺν περιεζωσμένος βυσσίνῳ, καὶ ἐκ μέσου αὐτοῦ φῶς" καὶ τὸ 6 
στόμα αὐτοῦ ὡσεὶ θαλάσσης, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ ὅρασις 
ἀστραπῆς, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡσεὶ λαμπάδες πυρός, καὶ οἱ βρα- 
7 δ... \ ς , ς \ \ 2 , \ \ 
xloves αὐτοῦ καὶ οἱ πόδες ὡσεὶ “χαλκὸς ἐξαστράπτων, καὶ φωνὴ 
a a 7 a 
λαλιᾶς αὐτοῦ ὡσεὶ φωνὴ θορύβου. Ἵ καὶ εἶδον. ἐγὼ Δανιὴλ πὴν 
‘ ΄ a 
ὅρασιν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ of ἄνθρωποι οἱ ὄντες per ἐμοῦ 
3 ” ‘ td ζ΄ 4 , 5 4 > ΄ 
οὐκ εἴδοσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, καὶ φόβος ἰσχυρὸς ἐπέπεσεν 
aS NN a ον > a So Ἄχ 8 ἢ , 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἀπέδρασαν ἐν σπουδῇ. “καὶ ἐγὼ. κατελείφθην μό- 
ey \ “ \ , , > > , 
vos καὶ εἶδον τὴν ὅρασιν τὴν «μεγάλην “ταύτην, οὐκ. ἐνκατελείφθη 
’ ~ 
ev ἐμοὶ ἰσχύς, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐπεστράφη ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς φθοράν, 
Ν > , 9 \ > a» A ‘ “ > A wy 
καὶ ov. κατίσχυσα. %Kal οὐκ ἤκουσα τὴν φωνὴν λαλιᾶς αὐτοῦ" ἐγὼ 9 
ἤμην πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπόν pov ἐπὶ τὴν γῆν. "“καὶ ἰδοὺ χεῖρα το 
προσήγαγέ μοι, καὶ ἤγειρέ με ἐπὶ τῶν γονάτων ἐπὶ τὰ ἴχνη τῶν 
n > > 
ποδῶν pov. “Kali εἶπέ. μοι Δανιήλ, ἄνθρωπος ἐλεεινὸς εἶ" δια- ττ 
’ col 4 = 3 Ν cal > A , A “~ > A 
νοήθητι τοῖς προστάγμασιν ois ἐγὼ λαλῶ ἐπὶ σέ, καὶ στῆθι ἐπὶ 
a , + \ 3 ᾿ >A Δ... 3 “ ~ 
τοῦ τόπου σου, ἄρτι yap ἀπεστάλην ἐπὶ σέ. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι 
a A 2 Ἵν 
αὐτὸν per ἐμοῦ τὸ πρόσταγμα τοῦτο ἔστην τρέμων. “Kal εἶπεν x2 
᾽ a a a a 
πρὸς μέ Μὴ φοβοῦ, Δανιήλ᾽ ὅτι ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἧς 
ἔδωκας τὸ πρόσωπόν cov διανοηθῆναι καὶ ταπεινωθῆναι ἐναντίον 


ἊΣ 


co 


, ΚΞ a > , ᾿ δ ἡ ς΄ ee dA 6 
κυρίου τοῦ θεοῦ cov, εἰσηκούσθη τὸ ῥῆμά σου, καὶ ἐγὼ εἰσῆλθον 
~ ef , χὰ ἊΣ ᾿ β λέ. Il a vO , 

τῷ ῥήματί gov. "Ξκαὶ ὁ στρατηγὸς βασιλέως Περσῶν ἀνθειστήκει 13 
» φ ” \ /, c , Ν > \ \ * Lal > 
ἐναντίον pov εἴκοσι καὶ μίαν ἡμέραν: καὶ ἰδοὺ Μιχαὴλ εἷς τῶν ἀρ- 
χόντων τῶν πρώτων ἐπῆλθε βοηθῆσαί μοι, καὶ αὐτὸν ἐκεῖ κατέ- 

a a a ΄' > 

Aurrov μετὰ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ βασιλέως Περσῶν. “kai εἶπέν μοι x4 

Ἦλθον ὑποδεῖξαί σοι τί ὑπαντήσεται τῷ λαῷ σου ἐπ᾽ ἐσχάτου 
- c a »” A ὥ > Ce 15 \ > Led reat, | λ AH 

τῶν ἡμερῶν, ἔτι yap Spa eis ἡμέρας. "“καὶ ἐν τῷ αὐτὸν λαλῆσαι 15 


5 βυσσινα] a’ εξαιρετα σ΄ λινα Syr™S | περιεζωσμενος] -ν Syr 6 woe 
opacis acrpamrns| a’ ws χρυσολιθὸς ἴτουτεστιὶ papyapiTns ὁμοιος χρυσω] Syr™E 
7 ev orovdn] a’ kpupn Syr™ 8 οὐκ evk.] pr και Sy εἰκατελειῴθη 87 | 
ἐπεστραφη πνευμα Syr™S Ο 9 wemTwKws] σ΄ κεκαρωμενος Syr™s Vid (cf Field) 
10 ηγειρε] a” εκινησε Syr™€ | τὰ txvn τὼν rodwy μου] Tous ταρσοὺς των χείρων 
μου ϑγθβ 5. 11 ἀνθρωπος ἐλεεινος} avnp επιθυμιων Syr™€ | em του τοπου 
σου] σ' επὶ τὴς βασέως σου ϑυΥῈ 12 εἰσηκουσθη] pr καὶ Syr | εἰσηλθον] 
ἤλθον Syr™Z 18 βασιλεως] βασιλειας Syr™€ | και avrov..,Uepowy] a’ 
Kayw πέρῤριεσσευθην exer πλησιον βασίλεως II. 87™ Syr™s | LS a 
λ ras aliq 87? (fort prius -deim.) 14 καὶ εἰπεν 871 de 87* non liq | 
wpa] opacis Syr™E 
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AANIHA (Θ.) X15 


πρώτου, Kal ἐγὼ ἤμην. ἐχόμενα τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, αὐτός Β΄ 
1 ’ 
ἐστιν Τίγρις .“δδέκελ. ὅκαὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς. μου. καὶ ἴδον, καὶ 


σι 


ἰδοὺ ἀνὴρ εἷς ἐνδεδυμένος βαδδείν, καὶ ἡ ὀσφὺς αὐτοῦ περιεζωσμένη 


οι 


ἐν χρυσίῳ “Adal, “καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ὡσεὶ θαρσείς, καὶ τὸ πρόσ- 
ὡπον αὐτοῦ ὡσεὶ ὅρασις ἀστραπῆς, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡσεὶ λαμ-- 
, , ‘ ε , > ~ Ν \ © a 
πάδες πυρός, καὶ of βραχίονες αὐτοῦ καὶ τὰ σκέλη ὡς ὅρασις χαλ- 
- ΄ - cs 
7 κοῦ στίλβοντος, καὶ ἡ φωνὴ τῶν λόγων αὐτοῦ ὡς φωνὴ ὄχλου. 7 Kai 
ww > ‘ A / ‘ > , ῳ ε ΕΣ c > > - 
ἴδον. ἐγὼ Δανιὴλ μόνος τὴν ὀπτασίαν, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ per ἐμοῦ 
> ” \ > , > ier ee , s+» » > > 
οὐκ ἴδον τὴν ὀπτασίαν, ἀλλ᾽ ἢ ἔκστασις μεγάλη ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐ- 
’ ” 
τούς, kal ἔφυγον ἐν φόβῳ. “Kal ἐγὼ μόνος ὑπελείφθην καὶ ἴδον 
αἱ > , A , , Ν > ς , > > \? , 
τὴν ὀπτασίαν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ οὐχ ὑπελείφθη, ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, 
‘\ «< , 4 > /, A > > U > , 
καὶ ἡ δόξα. pov μετεστράφη εἰς διαφθοράν, καὶ οὐκ ἐκράτησα ἰσχύος. 
ϑκαὶ ἤκουσα τὴν: φωνὴν τῶν λόγων αὐτοῦ, καὶ ἐν. τῷ ἀκοῦσαί με 


co 


Ὸ 


αὐτοῦ ἤμην κατανενυγμένος, καὶ τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. 
10 "καὶ ἰδοὺ “χεὶρ ἁπτομένη μου, καὶ ἤγειρίν με ἐπὶ τὰ γόνατά μου. 
Ir Ν > \ , nn δ ιν > 6 a , 3 “ λό 
τι ‘kal εἶπεν πρὸς μέ Δανιήλ, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν, σύνες ἐν τοῖς λόγοις 
Φ Be SS - \ , \ ~ ἃ. 4 “ a . -~ > 
ois ἐγὼ λαλῶ πρὸς σέ, καὶ στῆθι ἐπὶ τῇ στάσει σου, ὅτι νῦν ἀπε- 
στάλην. πρὸς σέ. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν πρὸς μὲ τὸν λόγον 
a , > “- , 
12 τοῦτον ἀνέστην ἔντρομος. kal εἶπεν πρὸς μέ Μὴ φοβοῦ, Δανιήλ" 
“ a * a ᾿ 
ὅτι ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἧς ἔδωκας. τὴν καρδίαν 'σου. τοῦ συν- 
“ a “- a > 
εἶναι. καὶ κακωθῆναι ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, ἠκούσθησαν οἱ λόγοι 
> ΄“΄ 
13 σου, καὶ ἐγὼ ἦλθον ἐν τοῖς λόγοις σου. "Ξκαὶ ὁ ἄρχων βασιλείας 
cal , 5 , ‘ 
Περσῶν ἱστήκει ἐξ ἐναντίας pov εἴκοσι καὶ μίαν ἡμέραν: καὶ ἰδοὺ 
\ 2. ~ > ~ 
Μειχαὴλ εἷς τῶν ἀρχόντων ἦλθεν. βοηθῆσαί μοι, καὶ αὐτὸν Karé- 
:λ. > 5 " , , a ed) AAO : 
14 λειπον ἐκεῖ μετὰ τοῦ ἄρχοντος βασιλείας Περσῶν. ‘Kal ἦλθον συνε- 
7 a > , ~ ~ > > > , - « ΄ 
τίσαι σε ὅσα ἀπαντήσεται τῷ λαῷ σου ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, 
¢, “, eo eee 1. ν -. ry a} Leh raed 
15 OTL ἔτι ἡ ὅρασις eis, ἡμέρας. Skat ev τῷ λαλῆσαι αὐτὸν per’ ἐμοῦ 


4 om εγω Q* (hab Q™s) | ἐχόμενος Q | om Τιγρὶς Q* (hab sub θ΄ 055} | AQ 
Eddexed] Evdexed A superscr ov’ 5 edov B*>: item 7 bis (adstipulante 
Q), 8 | βαδδιν A | ome Q, 6 wre 2°, 3°] ὡς AQ 5 7 εν φοβω] ev 
τρόμω ΟἿ φοβω Qms 8 kat εγω] κάγω Δ | μόνος ured. μονος B* (non 
inst μονος 2° ΒΡ) ὑπελ. μονος AQ | doéa] εξεις A | εστραφη Q* (μετεστραφη 
Qms) 6ξς.᾽ὴΑ;9 pe] + φωνην ρηματων AQ 10 μου 2°] + καὶ ταρσοὺς χειρων 
μου AQ* (superser α΄σ΄ Q*)+ (sub θ΄) και ere τὰ ἰχνη των χείρων μοὺ -ἰ (Ὁ 
94). ποδὼν μου Οὐ AL om νυν Οὗ (hab Q!™8) 12 om ort amo 
τῆς mpwrys nuepas A | mpwrns nuepas} nu. τῆς πρ. Ὁ | συνειναι] συνίεναι Q |’ 
κακωθηναι} pr tov A | tov θεου] pr κυ AQ 18 εἰστηκει B2>Q | εἰκοσί 

τ καὶ A | Μιχαηλ ΒΡΑΌΟ : item at | ἀρχοντων}-- των πρωτων AQ | κατελιίπον 
>Q2 | βασιλειας 2°] βασίλεως Q θ΄ βασιλειας Q™E 14 ἀπαντήσει Q| 
εσχατω Q | om ert A | ἡ opacis] om ἡ A : 
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Χ τό ΔΑΝΙῊΛ (02 


87 μετ᾽ ἐμοῦ τὰ προστάγματα ταῦτα ἔδωκα τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν 
τὴ 
“ Δ. , 16 Ν ἰδ ᾿ ¢ © , AY > 6 , “ , 
γῆν καὶ ἐσιώπησα. ‘Kai ἰδοὺ ὡς ὁμοίωσις χειρὸς ἀνθρώπου ἥψατό 16 
~ λέ é ‘ ὸ ΓΙ. ‘ rar \ 3᾽ 
pov τῶν χειλέων: καὶ ἤνοιξα τὸ στόμα μου καὶ ἐλάλησα, καὶ εἶπα 
τῷ ἑστηκότι ἀπέναντί pov Κύριε" καὶ ὡς ὅρασις ἀπεστράφη ἐπὶ τὸ 
, 4. δ΄ Sew \ > > ae | , 17 ᾿ “- , 
ΐ - 
πλευρόν μου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οὐκ ἦν ἐπ᾽ ἐμοὶ ἰσχύς" "Ἰκαὶ πῶς δυνή- 17 
σεται ὁ παῖς λαλῆσαι μετὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ; καὶ ἐγὼ ἠσθένησα, 

4 > » » » 4 > ‘ Ν a > / > > ΄ὔ 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἐμοὶ ἰσχὺς καὶ πνεῦμα. οὐ κατελείφθη ἐν ἐμοί. 
3 ‘ , ‘ “ , ς Lf > , “ 

καὶ προσέθηκε καὶ ἥψατό pov ὡς ὅρασις ἀνθρώπου, καὶ κατί- 18 

md a 
σχυσέ pe, Kat εἶπέν μοι “AvOpwros ἐλεεινὸς εἶ, μὴ φοβοῦ, ὑγί- x 
᾽ 4 » μῆ νιν ἡ 9 
> , 4 m” A > “~ a“ > A > > a 
ave: ἀνδρίζου καὶ toxvoa. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ 
3 
ἴσχυσα καὶ εἶπα Λαλησάτω ὁ κύριός pov, ὅτι ἐνίσχυσέν με. kal 20 
χ ’ x » 
το “ 
εἶπεν πρὸς μέ Τινώσκεις τί ἦλθον πρὸς σέ; καὶ νῦν ἐπιστρέψω 
; P 
διαμάχεσθαι μετὰ τοῦ στρατηγοῦ βασιλέως τῶν. Περσῶν" καὶ ἐγὼ 
» ; ‘ id. \ 4 “EAAT > 4 ὯΙ ὶ 
ἐξεπορευόμην, καὶ ἰδοὺ στρατηγὸς νων εἰσεπορεύετο. ™ καὶ 21 
μάλα ὑποδείξω σοι τὰ πρῶτα ἐν ἀπογραφῇ ἀληθείας" καὶ οὐθεὶς ἦν 
“ > a 
ὁ βοηθῶν μετ᾽ ἐμοῦ ὑπὲρ τούτων ἀλλ᾽ ἢ Μιχαὴλ ὁ ἄγγελος. 
‘Kal ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως εἶπέν μοι τ 
t t c ‘ ied 
ἐνισχῦσαι καὶ ἀνδρίζεσθαι “Καὶ νῦν ἦλθον τὴν ἀλήθειαν ὑπο- 2 
Ἶ 7 1) 
δεῖξαί σοι: ἰδοὺ τρεῖς βασιλεῖς ἀνθεστήκασιν ἐν τῇ Περσίδι, καὶ 6 
7 ἢ ᾽ 
τέταρτος πλουτήσει πλοῦτον μέγαν παρὰ πάντας" καὶ ἐν τῷ κατι- 
σχῦσαι αὐτὸν ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ ἐπαναστήσεται παντὶ βασιλεῖ 
Ἑλλήνων. 3καὶ στήσεται βασιλεὺς δυνατός, καὶ κυριεύσει κυρείας 


~ w 


-“ ’ ’ ΄“ co 
πολλῆς, καὶ ποιήσει καθὼς ἂν βούληται. “καὶ ἐν τῷ ἀναστῆναι 
> A [4 « , » “ Ν 4 > ‘ 
αὐτὸν συντριβήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ καὶ μερισθήσεται eis τοὺς 
τέσσαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ, οὐ κατὰ τὴν ἀλκὴν αὐτοῦ οὐδὲ κατὰ 
A / > “a a ἐδ , a > , c λ iA 
τὴν Kupelay αὐτοῦ ἣν ἐδυνάστευσε' ὅτι ἀποσταθήσεται ἡ βασιλεία 

- “ ΄ 
αὐτοῦ, καὶ ἑτέρους διδάξει ταῦτα. "καὶ ἐνισχύσει βασιλείαν Ai- 5 
4 ? - a , 4 
γύπτου, καὶ εἷς ἐκ τῶν δυναστῶν κατισχύσει αὐτὸν καὶ δυναστεύ- 


Syr 16 HNOIZ& Syr™Z |.ws Ὅρασις areorpapy...ew ἐμε]...εστραφὴη Ta evTos 
pou εν ἐμοι σ' εν TH ορασεὶ ἐστρεβλωθὴ τα μέλη μου εν εμοι Syr™2 | em enor] 
εν evo. Syr . 19 eXeewvos] ἐπιθυμιίων Syr™S | υγιαινε (post a ras aliq 87} 
εἰρηνὴ σοι Syr™s 21 ο ayyedos]'0 ἀρχων ὕμων Syr™s ΧΙῚ Kupov 
του βασιλεως] a’o’ Δαρειου του ηδου Syr™£ 2 Kat εν Tw κατισχῦσαι... 
Enver] a’ και κατα τὴν ἰσχὺν αὐτου εν τω πλούτω αὑτοὺ διεγερει TayTas σὺν 
tous βασιλεις (fort τοις βασιλευσι) των Ελλ, σ΄ και εν TW ενισχυσαι αὐτὸν εν Τὼ 
πλουτω avrov διεγερει παντὰας πρὸς τὴν βασιλειᾶν τῆς γῆς των ἘλᾺ, Syr™? | 
Ἑλληνων] adnot τουτεστιν Ἑλλαδος (Ε λλὰλοῦ) Syr™? 8 Kupeias] Kuptas 
87* vid | 4 κυρειαν] κυριαν 87* vid 5 και ενισχυσει... κατισχύσει 
αὐτον] o Kat ἐπικρατήσει Tov βασίλεως του νοτοὺ καὶ τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ 
και κατισχύσει ἐπ αὐτὸν Syr™ | Ὁ 


’ 
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A A , ’, mv ‘ , , > ‘ ‘ “ . 

κατὰ τοὺς. λόγους τούτους ἔδωκα TO πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν γῆν. B 
16 *xal ἰδοὺ ὡς ὁμοίωσις υἱοῦ ἀνθρώπου ἥψατο τῶν χειλέων μου" καὶ 

ΕΣ \ ᾿ , “nH «Δ ‘ 3 A iY ε “- » 

ἤνοιξα τὸ στόμα μου καὶ ἐλάλησα, καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἑστῶτα ἐναν- 

a a “ 
τίον ἐμοῦ Κύριε, ἐν τῇ ὀπτασίᾳ σου ἐστράφη τὰ ἐντός μου ἐν ἐμοί, 
, ~ U ΄ ’ 

17 καὶ οὐκ ἔσχον ἰσχύν. καὶ πῶς δυνήσεται ὁ παῖς σου, κύριε; 
- a , vie »" 
λαλῆσαι μετὰ τοῦ κυρίου μου τούτου; καὶ ἐγὼ ἀπὸ τοῦ. νῦν οὐ 

, > > v9 , Ἢ a > ε , > γι.» 18 \ 
18 στήσεται ἐν ἐμοὶ ἰσχύς, καὶ πνεῦμα οὐχ ὑπελείφθη ἐν ἐμοί. “Kal 
προσέθετο καὶ ἥψατό μου ὡς ὅρασις ἀνθρώπου, καὶ ἐνίσχυσέν με" 
3 a “ ᾿ 
19 ϑκαὶ εἶπέν pot Μὴ φοβοῦ, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν, εἰρήνη σοι: ἀνδρίζου 





s 4 s > a“ a > A > > ~ Ν > 
καὶ ἴσχυε. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ ἴσχυσα, Kal εἶπα 
nN , ς , ‘ “ 9. ,ῦ , 20 Ν > > 53 “ 
20 Λαλείτω ὁ κύριός μου, ὅτι ἐνίσχυσάς με. ““ καὶ εἶπεν Ei οἶδας ἵνα 
ἂ Δ \ , ‘ “ > , - a \ a 
τί ἦλθον πρὸς σέ; καὶ νῦν ἐπιστρέψω τοῦ πολεμῆσαι μετὰ Tod 
a -~ 4 > ‘ > , ‘ »# ~ « 
ἄρχοντος Περσῶν: καὶ ἐγὼ εἰσεπορευόμην, καὶ ἄρχων. τῶν Ἕλ- 
΄ Peo a a 
at Anvev ἤρχετο. ““ἀλλ᾽ ἢ ἀναγγελῶ σοι τὸ ἐντεταγμένον ἐν γραφῇ 
ἀλ 6 , 4 χ ἃ, 4 » e >? , > > -~ Ν , 
ηθείας, καὶ οὐκ ἔστιν εἷς ἀντεχόμενος μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτων 
57 A \ ς, Ἂν fon 1 ν᾿ 2h mw , , 
ΧΙ 1 ἀλλ᾽ ἢ Μειχαὴλ 6 ἄρχων ὑμῶν. ‘kai ἐγὼ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου 
p , a ΄  - 
2 ἔστην εἰς. κράτος καὶ ἰσχύν. ΞΚαὶ νῦν ἀλήθειαν ἀναγγελῶ σοι" 
2 "ἂν ~ - > , > Led , 4 -& ,, 
ἰδοὺ ἔτι τρεῖς βασιλεῖς ἀναστήσονται ἐν τῇ Περσίδι, καὶ 6 τέταρτος 
΄ “ “ 
πλουτήσει πλοῦτον μέγαν παρὰ πάντας" καὶ μετὰ τὸ κρατῆσαι αὖ- 
δ a , ἂν λον τὰ ΄ , , ε , 
τὸν τοῦ πλούτου αὐτοῦ ἐπαναστήσεται πάσαις βασιλείαις Ἑλλήνων. 
> ΄ , a 
3 Ξκαὶ ἀναστήσεται βασιλεὺς δυνατός, καὶ κυριεύσει κυρίας πολλῆς, 
, ᾿ - ΄“ 
4 καὶ ποιῆσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ. “καὶ ὡς ἂν στῇ, ἡ βασιλεία 
a , Ld 
αὐτοῦ συντριβήσεται καὶ διαιρεθήσεται eis τοὺς τέσσαρες ἀνέμους 
a “ “ A \ 
τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ εἰς Ta ἔσχατα αὐτοῦ οὐδὲ κατὰ THY κυρείαν 
> - a > , μὲ > ΓΑ ς ’ > a 4 4.» 
αὐτοῦ ἣν ἐκυρίευσεν" ὅτι ἐκτιλήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ, καὶ ἑτέροις 
» " ’ 5 ὶ 3 ’ © λ ‘ = , ‘ ἐν ~ 
5 ἐκτὸς τούτων. καὶ ἐνισχύσει ὁ βασιλεὺς τοῦ νότου: καὶ εἷς τῶν 
- , col , 
ἀρχόντων αὐτῶν ἐνισχύσει ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ κυριεύσει κυρίαν TroA- 


16 και 19] - κατενυγὴν καὶ Babimes)AQ | om καὶ ἡνοιξα ro croua μου ΑΙ [ AQ 
evra] εἰπὸν (| εμου] μου AQ 11 πνευμα] rvon AQ 20 εἰπεν7-" μοι A 
επιστρεφω A | του ἀρχοντο5] apxovrw| A apxovros Q | εισεπορευομην] εξεπο- 
pevouny AQ | αρχων] pro BAAQ 21 εντεταγμενον) ενγεγραμμενον Q* 
(εγγ-. 953) | αληθιας Q* (-θειας Q4) | περι] ὑπερ A | ἡ 2]΄ημν A XI lere] 
pr τω B* (improb Β60)} ἰσχὺν κ΄ κρατος Q 2 πλουτον] ον sup ras 3 vel 
4 litt Qvi4 | βασιλιαις Οὗ (-λειαις 65) 4 av orn] avacrn Οὗ | τεσσαρὰς 
BabAQ | κυρειαν] κυριαν AQ | rourwy]+ δοθησεται A 5 εἰς των ἀρχοντων 
αὐτων ενισχυσει er αὐτων] ενισχ. er αὐτων εἰς ΤΩΡ apx. αὐτου ΑΙ κυριᾶν 
(τρειαν B2>) πολλὴν] κυριειας πολλῆς ew ἐξουσιας αὐτου A κυριαν πολλὴν Er 
εξουσιας αὐτου Q 
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x16 AANIHA (0°) 


ve δυναστείᾳ μεγάλῃ ἡ “δυναστεία αὐτοῦ. “καὶ εἰς συντέλειαν 6 
ἐνιαυτῶν ἄξει αὐτούς, καὶ εἰσελεύσεται βασιλεὺς ir seh eis τὴν 
βασιλείαν τὴν βορρᾶ ποιήσασθαι συνθήκας" καὶ οὐ μὴ κατισχύσῃ, 
ὅτι ὁ βραχίων αὐτοῦ οὐ στήσει ἰσχύν; καὶ ὁ βραχίων αὐτοῦ νὰρ- 
κήσει καὶ τῶν συμπορευομένων μετ᾽ ᾿αὐτοῦ, καὶ pevel eis ὥρας. 
7 4 > , 4 > = cr > a θ᾽ «ες , . ὶ a 
καὶ ἀναστήσεται φυτὸν ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ καθ᾽ ἑαυτόν, καὶ ἥξει 


ἊΣ 


5 s ‘ » > ~ > > [4 > σι, ‘ A, " Ἀν , 
ἐπὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἐν ἰσχύι αὐτοῦ βασιλεὺς βορρᾶ, Καὶ ποιήσει 


co 


ταραχὴν καὶ κατισχύσει. “kat τοὺς θεοὺς αὐτῶν καταστρέψει μετὰ 
τῶν χωνευτῶν αὐτῶν, καὶ τοὺς ὄχλους αὐτῶν μετὰ τῶν σκευῶν 
τῶν ἐπιθυμημάτων αὐτῶν, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, ἐν ‘aiypa- 
λωσίᾳ ἀποίσουσιν εἰς Αἴγυπτον: καὶ ἔσται ἔτος βασιλεῖ “βορρᾶ. 
ϑκαὶ εἰσελεύσεται εἰς βασιλείαν βασιλεὺς Αἰγύπτου ᾿ ἡμέρας, καὶ 


Ὁ 


© 


> ΄ ΘΒ ‘ ὃν » - ro Ν ει » “ ‘ > U 

ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ, “kal ὁ vids αὐτοῦ: καὶ ἐρεθισθή- το 
A LA ‘ cd a 8, > 4 

σεται, καὶ συνάξει συναγωγὴν ὄχλου πολλοῦ, καὶ εἰσελεύσεται 

κατ᾽ αὐτὴν κατασύρων. παρελεύσεται καὶ ἐπιστρέψει: καὶ παρ- 

οξυνθήσεται ἐπὶ πολύ. Kai ὀργισθήσεται βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ τι 

ἐξελεύσεται καὶ πολεμήσει μετὰ βασιλέως βορρᾶ, καὶ στήσει ὄχχὸν 


Beal 12 


’ Α [4 « A >? 4 - ‘ey ~ 
πολύν, καὶ παραδοθήσεται ἡ συναγωγὴ eis τὰς χεῖρας αὐτοῦ: 
λήψεται τὴν συναγωγήν, καὶ ὑψωθήσεται ἣ καρδία αὐτοῦ, καὶ 
ταράξει πολλοὺς καὶ οὐ μὴ φοβηθῇ. “καὶ ἐπιστρέψει βασιλεὺς 13 
βορρᾶ καὶ συνάξει πόλεως συναγωγὴν μείζονα παρὰ τὴν πρώτην 
κατὰ συντέλειαν καιροῦ ἐνιαυτοῦ, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν ἐπ᾽ αὖ- ᾿ 
τὸν ἐν ὄχλῳ πολλῷ καὶ ἐν χρήμασι πολλοῖς. “Kal ἐν τοῖς καιροῖς 14 
Fes δ , > Ul > s AY ΄ SA x 5 
ἐκείνοις διάνοιαι ἀναστήσονται ἐπὶ τὸν βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἀνδι- 
κοδομήσει τὰ πεπτωκότα τοῦ ἔθνους σου, καὶ ἀναστήσεταϊ εἰς τὸ 
ἀναστῆσαι τὴν προφητείαν, καὶ προσκόψουσι. Kal ἐπελεύσεταϊι 15 
βασιλεὺς βορρᾶ, καὶ ἐπιστρέψει τὰ δόρατα αὐτοῦ καὶ λήψεται τὴν 

\ > , ‘ « , , », LA 
πόλιν τὴν ὀχυράν, καὶ of βραχίονες βασιλέως Αἰγύπτου στήσονται 


6 και εἰσελευσεται.. μενεῖ εἰς wpas] καὶ θυγατὴρ βασιλεως Tov vorou 
εἰσελευσεται προς βασιλεα tov βορρα του ποιῆσαι συνθηκας μετ αὐτου Kat 
ov κρατήσει ἰσχυος βραχίονος Kat ov στήσεται To σπερμα avrov (fort avrns) 
καὶ παραδοθησεται aury καὶ οἱ προσαγοντες αὐτὴν Kat ἡ νεᾶνις Kat ὁ Κατι- 
σχυων αὐτὴν εν TW καιρω: o'...TOU ποιησαὶ ομονοίαν καὶ OV στησεται πρὸς THY 
ἰσχυν τοῦ βραχίονος καὶ οὐχ ὑποστήσεται (ῥυπομενει) οὐδὲ προς τὸ σπερμα 
avrov Syr™S. 8. avrwy 4°] αὐτου 87* vid gg “Χ' βασιλεὺς Syr | Αἰγυπου 87 
10 και εισελευσεται...κατασυρὼν (κατὰ σύρων 8.0} o’ Kau ἐλευσεταὶ εῤχομενὴ 
καὶ κατακλυζουσα ϑγυθβ | ἐπὶ πολυ] a’ ews κραταιώματος avrns Syrms 
11 Avyurrov] του νοτου Syr™s (item 15) | * καὶ ἐξελεέυσεταί ee Syr | * καὶ 
στήσει Ne 3 goer (Av sup ras: fort prius πόλλ...) 87 %* οχλὸν π. Syr 
12 ov] av 87% 13 κατα συντελειαν..-επ᾿ αὐτον͵ καὶ εἰς Τὸ on των 
καιρων' ἐενιαυτων Rita: ἐρχόμενος Syr™ | αὐτὴν} αὐτὸ 87" a0) 3 
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AANIHA (0.) xi 15 


6 λήν. “καὶ pera τὰ ἔτη αὐτοῦ συμμιγήσονται, καὶ θυγάτηρ βασιλέως B 
τοῦ νότου εἰσελεύσεται πρὸς βασιλέα τοῦ βορρᾶ τοῦ ποιῆσαι συν- 
θήκας μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ οὐ κρατήσει ἰσχύος βραχίονος, καὶ οὐ στή- 
σεται τὸ σπέρμα αὐτοῦ, καὶ παραδοθήσεται αὕτη καὶ οἱ φέροντες 

7 αὐτήν, καὶ ἡ νεᾶνις καὶ 6 κατισχύων αὐτὴν ἐν τοῖς καιροῖς. 7καὶ 
στήσεται ἐκ τοῦ ἄνθους τῆς ῥίζης αὐτῆς τῆς ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ 
ἥξει πρὸς τὴν δύναμιν, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ὑποστηρίγματα τοῦ 


᾿ “ ΄“ , > > ΄“΄ " 8 ’ 
βασιλέως τοῦ βορρᾶ, καὶ ποιήσει ἐν αὐτοῖς Kal κατισχύσει. ὅ καί 


oo 


ye τοὺς θεοὺς αὐτῶν μετὰ τῶν χωνευτῶν αὐτῶν, πᾶν σκεῦος ἐπι- 
- » a 
θυμητὸν αὐτῶν, ἀργυρίου καὶ χρυσίου, μετὰ αἰχμαλωσίας οἴσει eis 


Ὁ 


Αἴγυπτον" καὶ αὐτὸς στήσεται ὑπὲρ βασιλέα τοῦ βορρᾶ. > καὶ εἰσ- 
ελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως τοῦ νότου, καὶ ἀνὰστρέψει 
> ‘ a » « 10 τ᾿ὠλο δ κὸν ἐμ a , “" dN ΄ 
10 εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. ““ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ συνάξουσιν ὄχλον ἀνὰ μέσον 

~ \ 4 > , Ν A 4 ’ 
πολλῶν, καὶ ἐλεύσεται ἐρχόμενος καὶ κατακλύζων, καὶ παρελεύσεται 
τι καὶ καθίεται καὶ συνπροσπλακήσεται ἕως τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. “kal 
» , \ a , \ 2 A ‘ , 
ἀγριανθήσεται βασιλεὺς τοῦ νότου, καὶ ἐξελεύσεται καὶ πολεμήσει 
4 ~ , - -“ AQ 4, m” 4 \ 
peta τοῦ βασιλέως τοῦ βορρᾶ, καὶ στήσει ὄχλον πολύν, καὶ mapa- 
12 δοθήσεται ὄχλος ἐν χειρὶ αὐτοῦ: “Kal λήμψεται τὸν ὄχλον, καὶ 
ὑψωθήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ καταβαλεῖ μυριάδας, καὶ οὐ Kati 
13 σχύσει. “3 καὶ ἐπιστρέψει βασιλεὺς τοῦ βορρᾶ καὶ ἄξει ὄχλὸν 
πολὺν ὑπὲρ τὸν πρότερον, καὶ εἰς τὸ τέλος τῶν καιῤῥῶν ἐνιαυτῶν 
14 ἐπελεύσεται εἰσόδια ἐν δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἐν ὑπάρξει πολλῇ. "καὶ 
ἐν. τοῖς καιροῖς ἐκείνοις πολλοὶ ἐπαναστήσονται ἐπὶ βασιλέα τοῦ νότου, 
καὶ. οἱ viol τῶν λοιπῶν τοῦ λαοῦ σου ἐπαρθήσονται Tod στῆσαι 
“ Ν > 6 , 15 ‘ > r / λ \ a“ rf 
15 ὅρασιν, καὶ ἀσθενήσουσιν. Kai εἰσελεύσεται βασιλεὺς τοῦ βορρᾶ, 
Ν > ΄σ“ , Ν , ’ , ἣν « 
καὶ ἐκχεεῖ πρόσχωμα καὶ συνλήμψεται πόλεις ὀχυράς, καὶ οἱ βρα- 
χίονες Tot βασιλέως τοῦ. νότου στήσονται, καὶ ἀναστήσονται καὶ of 


6 συμμιγησονται] αποσυμμιίγησονται A συμμιγήσεται Q* (-σονται 93) | AQ 
θυγατηρ)] pr ἡ AQ | βασιλεως] βασιλεὺς A 7 στησεται] αναστησεται 
ΒΡΑΟ | ex] exe Q | αυτης] αὐτοῦ Ο | rns ἐτοιμασιας} ere της er. A ἐπὶ τὴν 
ετοιμᾳσιαν Οὗ (rns ετοιμασίας Q*) | om ev A 8 αὐτῶν τ9] καταστρέψει 
BabA | καὶ 2°] 7 Q* (6 Qms) 10 ava μεσον] Suvapew| A δυναμεως 
Q | ελευσεται] εισελευσεται AQ | epxouevos] apy. A | καθιειται AQ | 
συνπροσπλακήσεται (συμπρ. B>)] προσυμπλακησονται A προσσυμπλακησεται 

11 βασιλεὺς του vorov και] και ο Bac. του vorov A του βασιλεως]. 
om τοῦ AQ | ὀχλοῖργο Ὁ 12 ληψετάι re vpwOnoera] ὑπερυψω- 
θησεται A τς 18 BactXevs] pr o AQ | age] eer A | τὸ Teos] om τὸ 
Q } om enavrwrv Q 14 των λοιπων] των λοιμων A παραβᾶσεων Q* 
(su τ συ θ΄: of των λοιμων Qme [ασϑενησούσι ἣν πον 15 βασιλευς] pr ὁ 
A [ συλληψεται B>Q* συλχημψ. AQ* | πολις Οὗ (-Neis 05) | στήσονται] pr 
ov AQ | om καὶ 6° Ὁ ὁ 7 δ: τς 


567 





87 


Syr 


XI 16 AANIHA (0’) 


‘ ~ κ > ~ ‘ > ᾿» δ 5.4... ‘ > > 
pera τῶν δυναστῶν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῷ ἰσχὺς εἰς τὸ ἀντι- 
“ - ’ > 
στῆναι αὐτῷ. “Kat ποιήσει ὁ εἰσπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὸν. κατὰ τὸ τό 
θέλημα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀνθεστηκὼς ἐναντίον αὐτοῦ- καὶ στή- 
, cal 
σεται ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ ἐπιτελεσθήσεται πάντα τὰ ἐν ταῖς. χερσὶν 
ΞΕ ἄγ καὶ, δέ Η , ee ae 6 ~ , , » 
αὐτοῦ. "Ἰκαὶ δώσει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπελθεῖν Bia τὸ ἔργον 17 
- , » ~ , 
αὐτοῦ, καὶ συνθήκας μετ᾽ αὐτοῦ. ποιήσεται: καὶ θυγατέρα ἀνθρώπου 
δώσει αὐτῷ εἰς τὸ φθεῖραι αὐτήν, καὶ οὐ πείσεται καὶ οὐκ ἔσται. 
"8 καὶ δώσει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ λήψεται 18 
λλούς, καὶ ἐπιστρέψει ὀργὴν ὀνειδισμοῦ αὐτῶν ἐν ὅρκῳ κατὰ τὸν 
πολλούς, ρ ργὴ σμοῦ αὐτῶν ἐν ὅρκῳ κ 
ὀνειδισμὸν αὐτοῦ. "ἐπιστρέψει τὸ πρόσωπον «αὐτοῦ εἰς τὸ κατι- 19 
σχῦσαι τὴν χώραν αὐτοῦ, καὶ προσκόψει καὶ πεσεῖται, καὶ οὐχ εὑ- 
Ud 20 ‘ > , > a ce > σ΄ \ , 
ρεθήσεται. ““καὶ ἀναστήσεται ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ φυτὸν βασιλείας 20 
> > , > A ’ , imi ν᾽ > c , > , 
εἰς ἀνάστασιν, ἀνὴρ τύπτων δόξαν βασιλέως" καὶ ἐν ἡμέραις ἐσχά- 
, ‘ > > > ΄“ > O\ > , ar * 2 
ταις συντριβήσεται, καὶ οὐκ ἐν ὀργῇ οὐδὲ ἐν πολέμῳ- * καὶ ἄνα- 2x 
, a 4 \ , > ~ > , ‘ > , 
στήσεται ἐπὶ τὸν τόπον αὐτοῦ εὐκαταφρόνητος, καὶ ov δοθήσεται 
: 
ἐπ᾽ αὐτὸν δόξα βασιλέως: καὶ ἥξει ἐξάπινα, κατισχύσει βασιλεὺς 
> , δ. Σ᾿ ἂς “ὦ ak ‘ , ‘ , 
ἐν κληροδοσίᾳ αὐτοῦ. ““καὶ τοὺς βραχίονας τοὺς συντριβέντας συν- 22 
τ , Ψ > ὸ U > a 23 ‘ \ on ὃ θή ‘\ δή 
ρίψει ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. “Ξκαὶ μετὰ τῆς διαθήκης καὶ δήμου 23 
~ ΄ ~ 
συνταγέντος μετ᾽ αὐτοῦ ποιήσει. ψεῦδος, καὶ ἐπὶ ἔθνος ἰσχυρὸν 
> > ~ ie, 24 2¢/ 5 , , ‘ , “ 
ἐν ὀλιγοστῷ ἔθνει “ἐξάπινα ἐρημώσει πόλιν, καὶ ποιήσει ὅσα 54 
οὐκ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ οὐδὲ οἱ πατέρες τῶν πατέρων αὐὖ- 
΄-“ ‘ ~ , ΄“΄ 
τοῦ: προνομὴν καὶ σκῦλα καὶ χρήματα αὐτοῖς δώσει, καὶ ἐπὶ τὴν 
4 , - 
πόλιν τὴν ἰσχυρὰν διανοηθήσεται, καὶ οἱ λογισμοὶ αὐτοῦ εἰς μά- 
25 A > , c > τ » a + c , > “A > ΟΥ̓ 
την. kal ἐγερθήσεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 25 
, > ΄ > + ~ ‘ ε ‘ > 7 > 
βασιλέα Αἰγύπτου ἐν ὄχλῳ TOAAG, καὶ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐρε- 
Ld > ΤᾺ 2 a > δι ‘ , ‘ > Sm 
θισθήσεται εἰς πόλεμον ἐν ὄχλῳ ἰσχυρῷ σφόδρα λίαν: καὶ οὐ στή- 
“ ὃ 6; . ὁ. ὁ. ee ὃ , 26 .-% ard 
σεται, ὅτι διανοηθήσεται ἐπ᾽ αὐτὸν διάνοια. “Kal καταναλώσουσιν 26 
- ΄ 
αὐτὸν μέριμναι αὐτοῦ καὶ ἀποστρέψουσιν αὐτόν, καὶ παρελεύσον- 
“ a { ,’ 
ται, καὶ κατασυριεῖ, καὶ πεσοῦνται τραυματίαι πολλοί. “καὶ δύο 27 
- , , aN > πὰς a a 
βασιλεῖς. μόνοι δειπνήσουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ μιᾶς τραπέζης 


φάγονται, καὶ ψευδολογήσουσι καὶ οὐκ εὐοδωθήσονται: ἔτι γὰρ 


rn 


16 εν τὴ χωρα] ἐ τῆς θελησεως Syr (cf Hier) εν yn ἐνδοξω /Syr™s, |, 
και επιτελεσθησεται.. αὐτου] o και αναλωθησονται δια των χειρὼων αὐτοῦ 
Syr™ | om τὰ Pye 17 ro epyov] pr παν Syr 18. πολλους]} incep 
modo 87* (πολλ. 87!) 22 Bapxtovas 87°4 23. εν ολίγοστω εθνει] σ’ 
ὡς εν ολίγω εθνει novxn Syrs ᾿ς 94 και επι τ. πολιν τ. ἰσχυραν] a’ καὶ 
ἐπι Ta οχυρωματὰα ϑγγπθ “426 διανοίᾳ Syr 26 παρελεύσεται Syr 
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AANIHA, (Θ.) ΧΙ 27 


> ‘ > Les ‘ > ᾿» > ‘ “Ὁ. bed 16 ‘ , ς 
τό ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ἰσχὺς τοῦ. στῆναι. "“καὶ ποιήσει 6 Β 
εἰσπορευόμενος πρὸς. ἀὐτὸν κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν 
ἑστὼς κατὰ. πρόσωπον αὐτοῦ: καὶ στήσεται ἐν τῇ γῇ τοῦ σαβείρ; 
\ 6 4. > “ ‘ > A“ ᾿ 17 ‘ , ‘ A , > 
17 kal τελεσθήσεται ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ." 7kal τάξει TO πρόσῳπον᾽ αὐ- 
ἃ 3 Ce Nah , , a ‘ , on ee rae , 
Tov εἰσελθεῖν ἐν ἰσχύι πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ εὐθεῖα πάντα 
μετ᾽ αὐτοῦ ποιήσει: καὶ θυγατέρα τῶν γυναικῶν δώσει αὐτῷ τοῦ 
8 ὃ pe - ᾿ς. ἃ ΕΠ ‘ , Cer a 13, 
18 διαφθεῖραι αὐτήν, καὶ οὐ μὴ παραμείνῃ, καὶ οὐκ αὐτῷ ἔσται. “καὶ 
> ΄ \ , > “ > BY) , ‘ , ’ 
ἐπιστρέψει TO πρόσωπον αὐτοῦ eis τὰς νήσους καὶ συλλήμψεταὶι 
" a δὰ \ > 
πολλάς, καὶ καταπαύσει. ἄρχοντας ὀνειδισμοῦ αὐτῶν: πλὴν dvet- 
δ ‘ POT ; , ἂν ὦ χα δ 2.Ν..: 3 , \ , 
19 δισμὸς αὐτοῦ ἐπιστρέψει αὐτῷ. καὶ ἐπιστρέψει τὸ πρόσωπον 
~ a“ ~ A , nw, > 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἰσχὺν. τῆς γῆς αὐτοῦ, καὶ ἀσθενήσει καὶ πεσεῖται, καὶ 
> ¢ , 20 A > , » “- cr > A“ \ ΄᾿ 
20 οὐχ εὑρεθήσεται. ““καὶ ἀναστήσεται ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ φυτὸν τῆς 
/. > Ν \ ς ͵ > -“ 4, , , 
βασιλείας ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ. παραβιβάζων, πράσσων δόξαν 
, ‘ > ΄“ ς » , , A > > 
βασιλείας. καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις. ἐκείναις συντριβήσεται, καὶ οὐκ ἐν 
, 5» RE , er , ye γον , > - 
21 προσώποις οὐδὲ ἐν πολέμῳ. “'στήσεται ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν. αὐτοῦ: 
> 
ἐξουδενώθη, καὶ οὐκ ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν δόξαν βασιλείας" Kal. ἥξει 
[4 Κ΄ 
22 ἐν εὐθηνίᾳ, καὶ κατισχύσει βασιλείας ἐν ὀλισθρήμασιν. Kai βρα- 
χίονες τοῦ κατακλύζοντος κατακλυσθήσονταε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ 
΄ , INE ὁ 
23 καὶ συντριβήσονται, καὶ ἡγούμενος διαθήκης- “Ξκαὶ ἀπὸ τῶν συνανά- 
/ ‘ > 4 , , \ > , ©, ΕΘ , 
μίξεων πρὸς αὐτὸν ποιήσει δόλον, καὶ ἀναβήσεται καὶ ὑπερισχύσει 
> ‘ > AL ἔθ 24 Ν > ὺθ / ‘ > , , “ 
24 αὐτοὺς ἐν ὀλίγῳ ἔθνει. “'καὶ ἐν εὐθηνίᾳ καὶ ἐν πίοσι χώραις ἥξει, 





καὶ ποιήσει ἃ οὐκ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ καὶ οἱ πατέρες τῶν 
πατέρων αὐτοῦ: προνομὴν καὶ σκῦλα καὶ ὕπαρξιν. αὐτοῖς διασκορπιεῖ, 
‘ >> ” ~ \ 1, ¢ “ 25 iY > 
25 καὶ ἐπ᾽ Αἴγυπτον λογιεῖται λογισμοὺς. Kal ἕως καιροῦ... ““καὶ ἐξε- 
γερθήσεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ βασιλέα τοῦ νότοὺ 
> , , 4 ες ‘ "4 , , , > 
ἐν δυνάμει. μεγάλῃ, Kat 6 βασιλεὺς τοῦ. νότου συνάψει. πόλεμον ἐν 
δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἰσχυρᾷ σφόδρα- καὶ οὐ στήσονται, ὅτι Χογι- 
26 οῦνται ἐπ᾽ αὐτὸν λογισμούς. Kal φάγονται. τὰ δέοντα αὐτοῦ. καὶ 
συντρίψουσιν αὐτόν, καὶ δυνάμεις κατακλύσει, καὶ πεσοῦνται Tpav- 
27 ματίαι πολλοί. “7καὶ ἀμφότεροι οἱ βασιλεῖς, ai καρδίαι αὐτῶν εἰς 
, Ἁ » 4 ΄ ΄- ~ , A > 
πονηρίαν, καὶ ἐπὶ τραπέζῃ μιᾷ ψευδῆ λαλήσουσιν, καὶ οὐ κατευ- 
16 στησεται] στησονται A | tm yn] om τη A | σαββειρ A | τελεσθησεται] AQ 
συντελεσθ. AQ | χειρι] yn Οὗ (χειρι Q™E) 17 βασιλιας Q* (-λειας 5): 
item 20 bis, 21 bis 18 συλληψεται B>Q* | ovediouos] pr o AQ 
19 wx] apxny A 20 rns βασιλειας (-λιας hic et A)] om της AQ | 
ταις NMEpats εκειναις sup ras Bb? 21 ολιθρημασιν B* ολισθρ. B2> odo pn. 
ΒΡὲς ρλισθημασιν AQ* (-σε 93). 22 κατακλυσθησονται] pr καὶ A 
23 αὐτους] αὐτου AQ 24 πιοσι] πλιοσιν AQ* (πλειοσι Q*) | om avras 


A | διασκορπισει A | λογισμους] διαλογισμους A+-avrov AQ 25 emt] και 
A [εν 2°] pr και A 26 avrov| αὐτου A 27 λαλησουσι Q* by 
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ΧΙ 28 AANIHA (07) 


87 συντέλεια εἰς καιρόν: *xal ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν χώραν αὐτοῦ ἐν 28 [ 
χρήμασι “πολλοῖς, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἐπὶ τὴν διαθήκην τοῦ ἁγίου: 
ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει ἐπὶ τὴν χώραν αὐτοῦ. “"εἰς καιρὸν ἐπὶ- 29 
στρέψει ‘Kal εἰσελεύσεται εἰς Αἴγυπτον, καὶ οὐκ ἔσται ὡς ἡ πρώτη — } 
καὶ ἡ ἐσχάτη. 3: καὶ ἥξουσι Ῥωμαῖοι “καὶ ἐξώσουσιν αὐτὸν καὶ 30 ὀ 
ἐμβριμήσονται αὐτῷ, καὶ ἐπιστρέψει, καὶ ὀργισθήσονται ἐπὶ τὴν ! 
διαθήκην τοῦ ἁγίου: καὶ ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει, καὶ διανοηθήσεται ' 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀνθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπον τὴν διαθήκην τοῦ ἁγίου. 53" καὶ 31 ' 





βραχίονες παρ᾽ αὐτοῦ στήσονται καὶ μιανοῦσι τὸ ἅγιον τοῦ φόβου, 
ΝΕ , \ , \ , » , 
καὶ ἀποστήσουσι τὴν θυσίαν, καὶ δώσουσε βδέλυγμα ἐρημώσεως. 
32 \ > , 4 a > Lol a. + c eq 
καὶ ἐν ἁμαρτίαις διαθήκης μιανοῦσιν ἐν σκληρῷ daw Kai 6 δῆμος 32 
ὁ γινώσκων ταῦτα κατισχύσουσι καὶ ποιήσουσι, 33 καὶ ἐννοού- 33 
a ἔθ , > } \ , © 
μενοι τοῦ ἔθνους συνήσουσιν eis πολλούς, Kal προσκόψουσι pop- 
’ A ld > > τυ, > > , Ν > 
aia καὶ παλαιωθήσόνται ἐν αὐτῇ, καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ καὶ ἐν mpo- 
ok > λ δὰ θή 34 9, , , 
νομῇ ἡμερῶν κηλιδωθήσονται. Kal ὅταν συντρίβωνται, συνάξουσιν 34 
> ‘ » Δ J , > > > ‘ Ν > 4 
ἰσχὺν βραχεῖαν, καὶ ἐπισυναχθήσονται ἐπ᾽ αὐτοὺς πολλοὶ ἐπὶ πό- 
λεὼς καὶ πολλοὶ ὡς ἐν κληροδοσίᾳ. Sxal ἐκ τῶν συνιέντων διά- 35 
, 4 , © ‘ ‘ ? A > oa ΝΥ > 
νοηθήσονται eis τὸ καθαρίσαι ἑαυτοὺς καὶ eis τὸ ἐκλεγῆναι καὶ εἰς 
τὸ καθαρισθῆναι ἕως καιροῦ συντελείας" ἔτι γὰρ καιρὸς εἰς ὥρας. 
, 
36 καὶ ποιήσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ὁ βασιλεύς, καὶ παροργισθή- 36 
σεται καὶ ὑψωθήσεται ἐπὶ πάντα θεόν, καὶ ἐπὶ τὸν θεὸν τῶν θεῶν 
ἔξαλλα λαλήσει, καὶ εὐοδωθήσεται ἕως ἂν συντελεσθῇ ἡ ὀργή" εἰς 
αὐτὸν γὰρ συντέλεια γίνεται. %Kai ἐπὶ τοὺς θεοὺς τῶν πατέρων 37 
αὐτοῦ οὐ μὴ προνοηθῇ, καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ γυναικὸς οὐ μὴ προνοηθῇ" 
> x © , ‘ © , > σ΄“ ᾿᾿΄ > LA 
ὅτι ἐν παντὶ ὑψωθήσεται, καὶ ὑποταγήσεται αὐτῷ ἔθνη ἰσχυρά. 
Beri τὸν τόπον αὐτοῦ κινήσει, καὶ θεὸν ὃν οὐκ ἔγνωσαν οἷ 38 
ia > a , > \ > 4 ,ὕ ΄“΄ 
πατέρες αὐτοῦ τιμήσει ἐν χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ καὶ λίθῳ πολυτελεῖ. 
᾿ ᾿ : 
Καὶ ἐν émiOvupnpacy ® ποιήσει τόλεων καὶ εἰς ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἥξει 39 





Syr 29 Χ επιστρεψει 87 Syr “30 + και ebpenpediet (siperser +) Kat opye- 
σθησονται 87 + καὶ επιστρ. Kk. ὧν. ἐπα, Syr 31 Βλελγγλλὰ €pH- 
“shee 1 it 87 τοὺς θεους] τοῦ θξὸν Syr 488 κινησει] κινηθησεται 

ror ry ᾿ ντι; Ὅτ} 5 ἐ Ὁ» 
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AANTHA (6:) ΧΙ 39 


6 * “ + , > s 28 Va? ΄ ὶ > \ “ > 
28 Guvet ὅτι. ἔτι πέρας εἰς καιρόν. *Kal ἐπιστρέψει εἰς τὴν γῆν ad- 
a a ae , 
τοῦ ev ὑπάρξει πολλῇ, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ. ἐπὶ διαθήκην ἁγίαν, καὶ 
29 ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. els τὸν καιρὸν ἐπὶ- 
ey \ ἣξ t ἐν ἔρος p va A οὐ + c « , XN c 
στρέψει καὶ ἥξει ἐν τῷ νότῳ, καὶ ovK ἔσται ὡς ἡ πρώτη Kal ἡ 
> a 30 \ > Xx , > ees 53 , , \ 
30 ἐσχάτη. . 3. καὶ εἰσελεύσονται ἐν αὐτῷ οἱ ἐκπορευόμενοι Κίτιοι, καὶ 
, \ > a ἊΝ , > ΄ 
ταπεινωθήσεται, καὶ ἐπιστρέψει καὶ θυμωθήσεται ἐπὶ διαθήκην 
, 
ἁγίαν: καὶ ποιήσει καὶ ἐπιστρέψει, καὶ συνήσει ἐπὶ τοὺς καταλι- 
᾿ a 451 
3x πόντας διαθήκην ἁγίαν. 3 καὶ σπέρματα ἐξ αὐτοῦ ἀναστήσονται 
καὶ βεβηλώσουσιν τὸ ἁγίασμα τῆς δυναστείας, καὶ μεταστήσουσὶιν 
32 τὸν ἐνδελεχισμόν, Kal. δώσουσιν βδέλυγμα ἠφανισμένον. “Kai οἱ 
> a , 4 2. Sve: ΄ Q ‘ , 
ἀνομοῦντες διαθήκην ἐπάξουσιν ἐν ὀχλισθρήμασιν- καὶ λαὸς γιν ὡσ κὸν- 
- 7 , a 
33 Tes θεὸν αὐτοῦ κατισχύσουσιν καὶ ποιήσουσιν, 33καὶ of συνετοὶ τοῦ 
΄ , , 
λαοῦ συνήσουσιν εἰς πολλά, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν 
A: ἣν Ν > > λ if A > ὃ -“ ς “ 34 ‘ ΕΣ ἡφὰ 
34 φλογὶ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ καὶ ἐν διαρπαγῇ ἡμερῶν. 5! καὶ ἐν τῷ 
> σι : ᾿ ’ 
ἀσθενῆσαι αὐτοὺς βοηθηθήσονται βοήθειαν μικράν, καὶ προστεθή- 
A > A λ x > > 4 35 \ ? A “ 
35 σονται πρὸς αὐτοὺς πολλοὶ ἐν ὀλισθρήμασιν. 55καὶ ἀπὸ τῶν συνι- 
, “a rol ; - 
έντων ἀσθενήσουσιν τοῦ πυρῶσαι αὐτοὺς καὶ τοῦ ἐκλέξασθαι καὶ 
36 τοῦ ἀποκαλυφθῆναι ἕως καιροῦ πέρας" ὅτι ἔτι εἰς καιρόν. 36 καὶ 
, \ ᾿ ΄ ) κα ἃ δὰ 435) ς \ \ 
ποιήσει κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ: καὶ ὑψωθήσεται ὁ βασιλεὺς καὶ 
A > 5. ἢ , , Ν , ς ΄ Ν 
μεγαλυνθήσεται ἐπὶ πάντα θεόν, καὶ λαλήσει ὑπέρογκα, καὶ κατευ- 
θυνεῖ μέχρις οὗ συντελεσθῇ ἡ ὀργή: εἰς γὰρ συντέλειαν γίνεται. 
“ “ > ld Ly 
37 καὶ ἐπὶ παντὸς θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ οὐ συνήσει, καὶ ἐπίθυ- 
pia γυναικῶν, καὶ ἐπὶ πᾶν θεὸν οὐ συνήσεϊ: ὅτι ἐπὶ πάντας μεγα- 
38 λυνθήσεται. *xal θεὸν μαωζεὶν ἐπὶ τόπου αὐτοῦ δοξάσει, καὶ θεὸν 
a > », ¢ 2 > ~ 8 a ee ὦ ~ 2 , 
ὃν οὐκ ἔγνωσαν οἱ πατέρες αὐτοῦ δοξάσει ἐν χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ 
‘ , , ee eRe , 39, σὲ ΓΑ ων. ἃ , 
39 καὶ λίθῳ. τιμίῳ καὶ ἐν ἐπιθυμήμασιν. 39καὶ ποιήσει τοῖς ὀχυρώμασιν 


29 και ἡ εσχατη] Kat ὡς ἡ εσχ. AQ™S om Οὗ. 80 εν} pr οὐ AQ: | οὲ 
εκπορ.} pr και AQ | Kertoc] pr Χεττίειμ Q* (improb Ὁ ἢ | καταλειποντας AQ# 
31 καὶ 1°] pr και βραχιονες AQ | ἀναστησοται B* (-σονται BaP) | βεβηλωσουσι 
Q? | δυναστειας {-τιας Q*)] δυναμεως A | μεταστήσουσι Q* | ενδελεχισμον 
evdehextatov A | δωσουσι Q 32 οι] λαοι A | ἐπαξουσιν] εξαξουσιν A | 
odo pnuactv] ολισθημασιν AQ* (-σι 0,5): item 34 | γινωσκων A | κατισχυ- 
covet, ποιησουσι (* 33 του λαου] λαου μου A λαου Q | om ev 1° Οὗ 
(superscr 93) | φλογι] πυρι Q* (φλογει Q™E corr - γὼ) 84 βοηθησονται Q* 
(BonOnOno. ©) | βοηθιαν Q* | προς] er AQ 35 ασθενησουσι Q? | om και 
2° A 36 υψωθησεται o βασιλεὺς κ. μεγαλυνθησεται] vy. και wey. o Bac. A 
o Bac. vp. κι wey. Q | θεον] και emi τον OY των Dewy AQ | μεχρις του B* 
(u. ov BP) | συντελιαν Q* 81 παντος θεου] παντας θεους B2>AQ | om ov 
1° A | επιθυμιὰ] επεθυμιαν A ἐπι επιθυμιαν Ὁ | wav) ravra AQ’ 88 μα- 
wie A | dogace 1°] prov A| eyrwoar] ἡδεισαν Ὁ | χρυσιω AQ'| αῤγυρίω 
Q | επιθυμημασι Ὁ 39 οχυρωμασ! ΒῸ Ὁ V8 Ane EP 
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87 μετὰ θεοῦ ἀλλοτρίου: οὗ ἐὰν ἐπιγνῷ, πληθυνεῖ δόξαν καὶ κατακυ- 
’ - ᾿ ΄ 
ριεύσει αὐτοῦ ἐπὶ πολύ, καὶ χώραν ἀπομεριεῖ εἰς δωρεάν. “Kal ,ο 
> , , Φὲ χ σι © \ > 
καθ᾽ ὥραν oupreheiae συγκερατισθήσεται αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Αἰ- 
LA > 2. A a 
γύπτου, καὶ ἐποργισθήσεται αὐτῷ βασιλεὺς βορρᾶ ἐν ἅρμασι καὶ 
> σ΄ ~ δ > , “ \ > U > 
ἐν ἵπποις πολλοῖς καὶ ἐν πλοίοις πολλοῖς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς 
᾿ δ᾽“ 4«ι Αι ee, λ LA > ‘ , A 
χώραν Αἰγύπτου. “kat ἐπελεύσεται εἰς THY χώραν pov, Kal πολλαὶ 4x 
σκανδαλισθήσονται: καὶ αὗται σωθήσονται ἀπὸ χειρὸς αὐτοῦ, Ἐδὼμ 
καὶ Μωὰβ καὶ κεφάλαιον υἱῶν ᾿Αμμών. “kal ἀποστελεῖ χεῖρα αὐ- 42 
τοῦ ἐν ταῖς γαίαις, καὶ ἐν χώρᾳ Αἰγύπτου οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ δια- 
σωζόμενος. “βΞκαὶ κρατήσει τοῦ τόπου τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ τόπου 43 
- » / 4 , a > ιθ , > 4 \ , \ 
τοῦ ἀργυρίου καὶ πάσης τῆς ἐπιθυμίας Αἰγύπτου, καὶ Λίβυες καὶ 
54’ 4 > oe εν > “ 44 λ > \ , > 4 
Αἰθίοπες ἔσονται ἐν τῷ ὄχλῳ αὐτοῦ. καὶ ἀκοὴ ταράξει αὐτὸν 44 
ἀπὸ. ἀνατολῶν καὶ βορρᾶ, καὶ ἐξελεύσεται ἐν θυμῷ ἰσχυρῷ καὶ 
ρρᾶ, μῷ ἰσχυρῷ κ 
ες , > , ‘ > - 7 45 ν ΄ » - ‘ 
ῥομφαίᾳ ἀφανίσαι καὶ ἀποκτεῖναι πολλούς: SKal στήσει αὐτοῦ τὴν 45 
\ , > A 4 ~ - ‘ ~ ΑΝ a , 
σκηνὴν τότε ἀνὰ μέσον τῶν θαλασσῶν καὶ τοῦ ὄρους τῆς θελή- 
σεως τοῦ ἁγίου: καὶ ἥξει ὥρα τῆς συντελείας αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται 
΄ ΄“" , 
βοηθῶν. αὐτῷ. ᾿ Καὶ κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην παρελεύσεται τ XII 
Μιχαὴλ ὁ ἄγγελος. ὁ μέγας, ὁ ἑστηκὼς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σου" 
ἐκείνη ἡ ἡμέρα θχίψεως, οἵα οὐκ ἐγενήθη ad’ οὗ ἐγενήθησαν ἕως 
a οἱ [ὁ δ ἢ δον, sp ane me ε ᾿ - ε 4 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης: καὶ ev ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὑψωθήσεται πᾶς 6 ads 
ε ΄“- » » - ΄“- 
ὃς ἂν εὑρεθῇ. ἐγγεγραμμένος ἐν τῷ βιβλίῳ. “καὶ πολλοὶ τῶν καθευ- 2 
δόντων ἐν τῷ πλάτει τῆς γῆς ἀναστήσονται, οἱ μὲν εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
« ‘ > > , © δὲ > \ ‘ > » »», 3 ‘ 
οἱ δὲ εἰς ὀνειδισμόν, οἱ δὲ εἰς διασπορὰν καὶ αἰσχύνην αἰώνιον" 3xai 3 
- - “ - ’ 
οἱ συνιέντες φανοῦσιν ὡς φωστῆρες τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οἱ κατισχύ- 
οντες τοὺς λόγους μοὺ ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὸν αἰῶνα 
- ΄- [4 4 A ᾿ 
τοῦ αἰῶνος. “καὶ σύ, Δανιήλ, κάλυψον τὰ προστάγματα καὶ σφρά- 4 
A , ΄ a , a a > -“- « 
γισαι τὸ βιβλίον ἕως καιροῦ συντελείας, ἕως ἂν ἀπομανῶσιν οἱ 
\ πολλοὶ καὶ πλησθῇ ἡ γῆ ἀδικίας. 
i; ᾿ ᾿ 


Ϊ 
᾿ 
ik 
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τῶν καταφυγῶν μετὰ θεοῦ ἀλλοτρίου, καὶ πληθυνεῖ δόξαν, καὶ ὑπο- Β 
a , a - Pata 
49 τάξει αὐτοῖς πολλούς, καὶ γῆν διελεῖ ἐν δώροις. ᾿ “καὶ ἐν καιροῦ 
Ul na “ 
πέρατι συνκερατισθήσεται μετὰ τοῦ βασιλέως τοῦ νότου, Kal σὺν- 
αχθήσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς 6 τοῦ βορρᾶ ἐν ἅρμασιν καὶ in- 
πεῦσιν καὶ ἐν ναυσὶν πολλαῖς, καὶ εἰσελεύσονται εἰς τὴν γῆν καὶ 
, \ Xx , 4“1ι \ > ΄ > \ “ nm 
4“ συντρίψει καὶ παρελεύσεται. “kal εἰσελεύσεται εἰς τὴν γῆν τοῦ 
σαβαείν, καὶ πολλοὶ ἀσθενήσουσιν: καὶ οὗτοι διασωθήσονται ἐκ χει- 
42 pos αὐτοῦ, ᾿δὼμ καὶ Μωὰβ'᾽ καὶ ἀρχὴ υἱῶν ᾿Αμμών. “Kal ἐκτενεῖ 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ γῆ Αἰγύπτου οὐκ ἔσται εἰς σωτηρίαν. 
“ 4. ΄- col ΄“ ,’ 
43 kal κυριεύσει ἐν τοῖς ἀποκρύφοις τοῦ χρυσοῦ καὶ τοῦ ἀργύρου, 
- “ ’, ᾿ 
καὶ ἐν πᾶσιν ἐπιθυμητοῖς Αἰγύπτου καὶ Λιβύων καὶ Αἰθιόπων, ἐν 
2 > , » “- 44 Ν > Ν Ν δ Ν , 91% 
44 τοῖς ὀχυρώμασιν αὐτῶν. “kal ἀκοαὶ καὶ σπουδαὶ ταράξουσιν αὐτὸν 
> > ~ 4 > 4 s δ. ἢ > o a = > , 
ἐξ ἀνατολῶν καὶ ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἥξει ev θυμῷ πολχῷ τοῦ ἀφανίσαι 
=~ > ΄- 
45 πολλούς" “καὶ πήξει τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ᾿Εφαδανὼ ἀνὰ μέσον τῶν 
θαλασσῶν εἰς ὄρος σαβαεὶν. ἅγιον: καὶ ἥξει ἕως μέρους αὐτοῦ, καὶ 
XII τοῦκ ἔστιν ὁ ῥνόμενος αὐτόν. © "Kal ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ava- 
; , \ ΠῚ € 4114 x 2 \ \ ς 'ὴ a 
στήσεται Μιχαὴλ ὁ ἄρχων ὁ μέγας, ὁ ἑστηκὼς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ 
λαοῦ σου: καὶ ἔσται καιρὸς θλίψεως, θλίψις οἵα οὐ γέγονεν ἀφ᾽ ἧς 
΄ -᾿» > ~ “ » ΄ σι 5 , > lol ΄“΄ 
γεγένηται ἔθνος ἐν τῇ γῇ ἕως τοῦ καιροῦ ἐκείνου: ἐν τῷ καιρῷ 
> ᾿ , ε ᾿ a © , 2 =r, ἤν 
ἐκείνῳ σωθήσεται ὁ ads σου mas ὁ γεγραμμένος ἐν τῇ βίβλῳ. 
2 \ ‘ a , > a , ? ᾿ ᾿ 2 
“καὶ πολλοὶ τῶν καθευδόντων ἐν γῆς χώματι ἐξεγεῤθήσονται, οὗτοι 
> \ PA ‘ = > > \ x > > , », 
εἰς ζωὴν αἰώνιον, καὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς αἰσχύνην αἰώνιον" 
3 ᾿καὶ οἱ συνιέντες λάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώματος, καὶ 
ἀπὸ τῶν δικαίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέρες εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ 
, 
4 ἔτι. “καὶ ov, Δανιήλ, ἔμφραξον τοὺς λοιποὺς καὶ σφράγισον τὸ 
βιβλίον Sas καιροῦ. συντελείας, ἕως διδαχθῶσιν πολλοὶ καὶ πλη- ὃ Τ' 
θυνθῇ ἡ γνῶσις. 


39 αλλοτριου] - οὐς ἂν eriyvw Q 40 καιρου] Tw καιρω A | συγκερα- AQ 
τισθ. Bab | we B* (wera B>) | ew avrov] μετ avrov A | o βασιλευς ο] βασιλεὺς 
AQ | appact, urmevot, ναυσι BOQ? | ἐππευσιν] pr ev AQ | εἰσελευσεται AQ 
41 caBaew] σαβειρ Q™E | ασθενησουσι ΟΣ . 42 χειρα] αὐτου AQ 43 Tov 
Xpucov Kat του apyupov] του χρυσιου κ. Tov apyuptou (v 1° in apy. sup ras A3*) A 
Tov χρυσιου κ. ἀαργυριου Q | om εν 2° A 44 αφανισαι]- και Tov ava- 
θεματισαι AQ 45 Edadavw] Evdaldayw (nisi potius ev &.) A | es] 
et Q | σαβαειν] caBew A υψηλον Q* (caBaew Q™S) | pepous]+opouvs A 
XII 1 om θλιψις Οὐ (hab Q™) | om yeyovey am ἧς Β΄ (hab BabmeA) 
yeyovey ap ov Q | yeyernra] γεγεννηται Q | ev τη yn] ere της yns AQ | εν 
3°] pr καὶ AQ | ras]+ ο evpefers AQ | 0 yeypaupevos] om ο Q* 2 εξ- 
εγερθησονται] eyepOnoovra A | om εἰς 3° Ὁ) 8 λαμψουσιν] εκλαμψουσιν 
AQ 4 τοὺς λοιποὺς και σφραγισον To βιβλιον] To βιβλ. K. Pp. Tous 


Aoyous A τοὺς λογοὺυς κ. σῴρ. το βιβλιον Q* (βιβλον (,5 514) | ews 2°]+ay Q | 
διδαχθωσι 8 
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87 Καὶ εἶδον ἐγὼ (Δανιήλ, καὶ ἰδοὺ δύο ἕτεροι εἱστήκεισαν, εἷς 5 
a - 4 3 ~ “ 
ἔνθεν τοῦ ποταμοῦ καὶ εἷς ἔνθεν. “καὶ εἶπα τῷ ἑνὶ τῷ περιβεβλη- 6 
’ ‘ , a 3 , , es " ΄ - 
μένῳ τὰ βύσσινα τῷ ἐπάνω Πότε οὖν συντέλεια ὧν εἴρηκάς μοι τῶν 
θαυμαστῶν καὶ ὁ καθαρισμὸς τούτων; 71καὶ ἤκουσα τοῦ περιβεβλη- 7 
« ~ & ~ a” ~ 
μένου τὰ βύσσινα, ds ἦν ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ Ἕως καιροῦ 
yo , Ψ \ ν᾿ ‘ \ > " > \ 
συντελείας. καὶ ὕψωσε τὴν δεξιὰν καὶ τὴν ἀριστερὰν εἰς τὸν 
οὐρανόν, καὶ ὥμοσε τὸν ζῶντα εἰς τὸν αἰῶνα θεὸν ὅτι εἰς καιρὸν 
᾿ ‘ Ἀ a -“ « , ΄ > , ᾿ - 
καὶ καιροὺς καὶ ἥμισυ καιροῦ ἡ συντέλεια χειρῶν ἀφέσεως λαοῦ 
ἁγίου, καὶ συντελεσθήσεται πάντα ταῦτα. ὅκαὶ ἐγὼ ἤκουσα καὶ οὐ 8 
᾽ > a 
διενοήθην παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρόν, καὶ εἶπα Κύριε, τίς ἡ λύσις τοῦ 
λόγου τούτου, καὶ τίνος ai παραβολαὶ αὗται; 9καὶ εἶπέν μοι ᾿Από- 9 
τρεχε, Δανιήλ, ὅτι κρερκεκβλυμμέμᾳ καὶ ἐσφραγισμένα τὰ προσ- 
τάγμρτῃι ἕως ἂν πειρορθῶσι καὶ ἁγιασθῶσι “πολλοί, "καὶ ἁμάρ- τὸ 
τωσιν οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ οὐ μὴ διανοηθῶσι πάντες οἱ ἁμᾳρκώλοῖ, 
καὶ οἱ διανοούμενοι προσέξουσιν. τε adi οὗ ἂν ἀποσταθῇ ἡ θυσία τι 
διὰ παντὸς καὶ ἑτοιμασθῇ δοθῆναι τὸ βδέλνγμᾳ τῆς ἐρημών ει, ee 
ἡμέρας χιλίας διακοσίας “ἐνενήκοντα. “μακάριος ὁ ἐμμένων, καὶ x2 
συνάξει εἰς ἡμέρας. χιλίας τριακοσίας τριάκοντα. πέντε. ᾿Ξβκαὶ σὺ 13 
΄ > , »” , > evae ‘ ey: , 
βάδισον, avardvou ἔτι yap εἰσιν ἡμέραις καὶ Spat εἰς λα πληράσας 
συντελείας, καὶ ἀναπαύσῃ καὶ ἀναστήσῃ ἐπὶ τὴν δόξαν σου. εἰς 
συντέλειαν ἡ ἡμερῶν. ; ' ΤῊΝ ' rf 


Syr .ὅ δυο ετεροι] adnot ο νομος καὶ οἱ p habbit 8778. 6 - Kav o καθαρισμος 
(+87) τουτων 87 Syr 7 Tov περιβεβλημενου...ος nv] adnot o χριστος 87™E 
8 twos] τινες (τι) Syr 10 καὶ οἱ διανοούμενοι προσεξουσιν] σ' και ot 
ἐπιστημονες συνησούσι 87} Syr™€ Ἐ 11 ΤῊ (sic) ἐρηλωσεῶς Syr™s | 
ἡμεραι χιλιαι και διακοσιας καὶ ενεν. Syr*®* [ημ.] δισχίλιαι καὶ διακ. καὶ ever, 
Syr™s 13 + ert γαρ.. .συντελειας 87 Syr 
Subscr in litt maiusc Δανιὴλ κατα τοὺς ο΄ "εγραφη εξ avtvypadov.|exorros 
THY υποσημειίωσιν ταὐυτην" free εκ των TETPATYY.| [εξ ων και παρετεθὴη :--- 
87 (similiter Syr) 
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‘ , Ν ΄, = 
5 5Καὶ ἴδον ἐγὼ Δανιήλ, καὶ ἰδοὺ δύο ἕτεροι ἱστήκεισαν, cis ἐν- B 
a a a a 2 a n a 
τεῦθεν τοῦ χείλους τοῦ ποταμοῦ καὶ εἷς ἐντεῦθεν τοῦ χείλους τοῦ 


6 


“ Ν Ed tee ‘ ~ > , ᾿ , a > 
6 ποταμοῦ. “καὶ εἶπεν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυμένῳ τὰ Baddeiv, ὃς ἦν 


“eh a @¢ a ~ , 4 , ” 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ Ἕως πότε τὸ πέρας ὧν εἴρηκας 
τῶν θαυμασίων; Τκαὶ ἤκουσα τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἐνδεδυμένου τὰ Bad- 
, a > > , ~ ὦ a “ , 7 A ‘ 
deiv, ὃς ἦν ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὕψωσεν τὴν δεξιὰν 
αὐτοῦ καὶ τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ" εἰς Tov οὐρανόν, καὶ ὥμοσεν ἐν τῷ 
ζῶντι τὸν αἰῶνα ὅτι εἰς καιρὸν καιρῶν καὶ ἥμισυ καιροῦ: ἐν τῷ 
8 συντελεσθῆναι διασκορπισμόν, γνώσονται πάντα ταῦτα. Sxal ἐγὼ 
ο ἤκουσα καὶ οὐ συνῆκα, καὶ εἶπα Κύριε, τί τὰ ἔσχατα τούτων; 9 καὶ 
> a 
εἶπεν Δεῦρο Δανιήλ, ὅτι ἐνπεφραγμένοι καὶ ἐσφραγισμένοι oi λόγοι, 
το ἕως καιροῦ πέρας "“ἐκλεγῶσιν καὶ ἐκλευκανθῶσιν καὶ πυρωθῶσιν 
πολλοί, καὶ ἀνομήσωσιν ἄνομοι: καὶ οὐ συνήσουσιν ἄνομοι, καὶ οἱ 
, , τι ΔΉ ΦΝΗΝ “ ἊΨ ~ > 
τι νοήμονες συνήσουσιν. “Kal ἀπὸ καιροῦ παραλλάξεως τοῦ ἐνδελε- 
ἊΝ , ὴ f : ᾿ 
χισμοῦ καὶ δοθήσεται βδέλυγμα ἐρημώσεως, ἡμέραι χίλιαι διακόσιαι 
» , 12 , eet ᾿ ΄ ν Ν , > ἷς , , 
12 ἐνενήκοντα. “μακάριος 6 ὑπομένων καὶ φθάσας εἰς ἡμέρας χιλίας 
> Ἵ ’ 
13 τριακοσίας τριάκοντα πέντε. "Ξκαὶ σὺ δεῦρο καὶ ἀναπαύου" ἔτι γὰρ 
c 7 > > , ae od: ϑμ, ys ΄ > \ ete 
ἡμέραι εἰς ἀναπλήρωσιν συντελείας, καὶ ἀναστήσῃ εἰς τὸν κλῆρόν 
a" 
σου εἰς συντέλειαν ἡμερῶν. 4r 


5 εἰδον Ba? | εἰστηκεισαν BQ 6 evrev] exr.v AQ | βαδδι (in fin lin) AY? AQT 

7 Baddw A | τὸν ἀιωνα] pr εἰς A  καιρὼν] και καιρους AQT | nusov] pr εἰς A | 
συντελεσθηναι) συντέλεσαι A | διασκορπισμὸν)]- λαου Ἠγιασμενου καὶ A 
Ἔχειρος λαου ἡγιασμ. Ὁ - χειρος Aaov αγιοὺ 1᾽ [ταὐυτία πανταὶ 14 .8 και 
eyw] καγω A | om ov ΒΕΡΟ | ra εσχατα] om τὰ A 9 εμπεφραγμι. 
BrQ 10 om kat εκλευκανθωσιν AQ* (hab καὶ ews exd. Qmevid) |. 
πυρωθωσιν (-σι Q®)}+Kat αγιάσθωσιν BPA | avounowow (-covew QTYi4)] 
avontovsw A | συνησουσιν τὸ (-σι bis Q*4)] νοησουσιν A | ανομοι 29] pr 
παντες Babme AQT 11 και δοθησεται] ad ov avacry ἡ θυσια δια παντος 
και ετοιμᾶσθη δοθηναι A του δοθηναι ΟΤ' | βδελυγμα] pr ro AQT | ερημωσεως} 
pr τῆς A} ἡμέραις. χιλιαις διακοσιᾶις A | χιλιαι] δισχιλίαι Q* (χὰ. sad 
ενενΉκοντα] τεσσεράκοντα Ba ™8(corr-cap.) non inst BP 12 vropevwy 
vropewas AQ (-μιν. ΟἿ) | χιλιας] δισχιλίας Οὗ (xr. 953) 18 δευρυ Avid | 
ἡμεραι] + καὶ ὡραι ΒΑΡ -Ἐ εἰσιν A | συντελείας (-λιας Q*)] + καὶ avaravon 
AQT? | συντελειαν} συντελιαν Q* | subscr ὁρασις va’ A 
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΄ > “- ΕΣ a % 
87 KAI ἦν ἀνὴρ οἰκῶν ἐν Βαβυλῶνι, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωακείμ. 


nn 


" 3 

Ξκαὶ ἔλαβε γυναῖκα 7} ὄνομα Σουσάννα, θυγάτηρ Χελκίου, καλὴ 
, ‘ , ‘ , 3 ‘ « ας 5, Ὁ , 

σφόδρα καὶ φοβουμένη τὸν κύριον: ϑκαὶ οἱ γονεῖς, αὐτῆς δίκαιοι, 


ω 


καὶ ἐδίδαξαν τὴν θυγατέρα αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ. “καὶ ἢν 


> 


Ἰωακεὶμ πλούσιος σφόδρα, καὶ ἦν αὐτῷ παράδεισος γειτνιῶν τῷ οἴκῳ 
ΚΟ ἡ \ A > A , <2 - ‘ ue ae A > 
αὐτοῦ: καὶ πρὸς αὐτὸν προσήγοντο οἱ Ἰουδαῖοι διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν 
ἐνδοξότερον πάντων. 5 Καὶ ἀπεδείχθησαν δύο πρεσβύτεροι ἐκ 
τοῦ λαοῦ κριταὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ, περὶ ὧν ἐλάλησεν ὁ δεσπό- 
τῆς ὅτι ἐξῆλθεν ἀνομία ἐκ Βαβυλῶνος ἐκ πρεσβυτέρων κριτῶν ot 
ἐδόκουν κυβερνᾷν τὸν λαόν. “καὶ ἤρχοντο κρίσεις ἐξ ἄλλων πόλεων 
πρὸς αὐτούς. Τοῦτοι ἰδόντες γυναῖκα ἀστείαν τῷ εἴδει, γυναῖκα 7 


σι 


οι 


ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, bree Σουσάνναν, Sa id 
Χελκίου, eke Ἰωακείμ, περιπατοῦσαν ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς τὸ δειλινὸν δκαὶ ἐπιθυμήσαντες αὐτῆς, ὁδιέστρεψαν ὃ 
τὸν νοῦν αὐτῶν καὶ ἐξέκλιναν τοὺς ve eb a αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν 
εἰς τὸν οὐρανὸν ᾿ μηδὲ Ἀνημον εὐξὶν κρῳβήτων δικαίων. "καὶ ἐμφφ- 10 
τεροι ἦσαν κἀταγενυγμένοι, περὶ αὐτῆς, καὶ ἕτερος τῷ ἑπέβῳ. οὐ 
ΕΡ τὸ κακὸν τὸ ἔ ‘oi αὐτοὺς περὶ αὐτῆς, οὐδὲ ἡ γυνὴ ἔγνω 
τὸ πρᾶγμα" "τοῦτο. "kal ὡς ἐγίνετο ὄρθρος, ἐρχόμενοι ἔκλεπτον 12 
ἀλλήλους σπεύδοντες, τίς φανήσεται αὐτῇ πρότερος καὶ abba 
πρὸς αὐτήν. "Ξ3καὶ ἰδοὺ αὕτη κατὰ τὸ εἰωθὸς περιεπάτει, καὶ ὁ εἷς 13 


Syr [π580γ Σουσαννα 87 (sub a’o’6’) Syr 1—5 καὶ nv avnp...eviauTw 
exeww] sub lemniscis omnia in 87 et (cum o’@’) Syr 4 καὶ προς 
avrov] adnot οὐτοι προσεκαρτέρουν εν τὴ οἰκια ἸΤωάκειμ καὶ npxovTo προς 
αὐτοὺς παντες 87™£ | οἱ Iovd.] incep. Io 87* (οἱ Τουδ. 871) | ras 4114 ante εἰναι 
87? δ και απεδειχθ.} r + 870 ΔΕΟΤΤΟΤΗΟ ὅθ. 7 ACTEIAN 
Syr™£ | ovoua bis scr 87* (improb 1° 87%) 8—9 επιθυμησαντες αὐτης 
διεστρεψαν] ἐπεθυμησαν avrns διαστρεψαντες Syr 10 προσεποίουντο Syr 
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KATA Θεολοτιῶνὰ 





΄ “ “ > 
: ΚΑΙ ἦν ἀνὴρ οἰκῶν ἐν Βαβυλῶνι, καὶ ὄνομα αὐτῷ “lwakeip, B 
a - a 
2*xal ἔλαβεν γυναῖκα ἣ ὄνομα Σουσάννα, θυγάτηρ Χελκείου, καλὴ 
3 σφόδρα καὶ φοβουμένη τὸν κύριον. 3καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς δίκαιοι, 
4 καὶ ἐδίδαξαν τὴν θυγατέρα αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ. “καὶ ἦἢν 
> ‘ ’ , \ > > »“ , “- “΄“- 
Ἰωακεὶμ πλούσιος σφόδρα, καὶ ἦν αὐτῷ παράδεισος γειτνιῶν τῷ 
mo” > “ \ A δον, , en “ ᾿ iY > 
οἴκῳ αὐτοῦ: καὶ πρὸς αὐτὸν προσήγοντο οἱ Ἰουδαῖοι, διὰ τὸ εἶναι 
5 αὐτὸν ἐνδοξότερον πάντων. 5Καὶ ἀπεδείχθησαν δύο πρεσβύ- 
> a a Γ᾽ ~ > ~ > , \ ny 
τεροι ἐκ τοῦ λαοῦ κριταὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ, περὶ ὧν ἐλάλησεν 
ὁ δεσπότης ὅτι ἐξῆλθεν ἀνομία ἐκ Βαβυλῶνος ἐκ πρεσβυτέρων 
n a 29% a ᾿ \ , 6.8 , > 
6 κριτῶν οἱ ἐδόκουν κυβερνᾷν τὸν λαόν. Cobrot προσεκαρτέρουν ἐν 
τῇ οἰκίᾳ ᾿Ιωακείμ, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτοὺς πάντες οἱ κρινόμενοι. 
γ7καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἀπέτρεχεν ὁ λαὸς μέσον ἡμέρας, εἰσεπορεύετο 
8 Σουσάννα καὶ περιεπάτει ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. ὃ καὶ 
> , > ‘A ς ; ’ > c , > , 
ἐθεώρουν αὐτὴν of δύο πρεσβύτεροι καθ᾽ ἡμέραν εἰσπορευομένην 
g καὶ περιπατοῦσαν, καὶ ἐγένοντο ἐν ἐπιθυμίᾳ αὐτῆς. 99καὶ διέ- 
στρεψαν τὸν ἑαυτῶν νοῦν, καὶ ἐξέκλιναν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
τοῦ μὴ βλέπειν εἰς τὸν οὐρανὸν μηδὲ μνημονεύειν κριμάτων δι- 
Φ a 
το καίων. “Kal ἦσαν ἀμφότεροι κατανενυγμένοι περὶ αὐτῆς, καὶ 
Ul , ca 
11 οὐκ ἀνήγγειλαν ἀλλήλοις τὴν ὀδύνην ἑαυτῶν: "ὅτι ἠσχύνοντο ἀναγ- 
A a n 
τῷ γεῖλαι τὴν ἐπιθυμίαν αὐτῶν ὅτι ἤθελον συγγενέσθαι αὐτῇ. “Kat 
a , > a > 
13 παρετηροῦσαν φιλοτίμως καθ᾽ ἡμέραν ὁρᾷν αὐτήν. "3 καὶ εἶπαν 


1 Cf quae ad init Danielis adnotavimus | Σωσαννα Bres: item 7 AQ 
2 Χελκιον BPAQ 3 Moon A 4 mpocyyovro] συνΉΎΟΡΤΟ 
6 προσεκατερουν Q* (p superscr) 10 ανηγγειλαν] απηγγελλον AQ 
eauTwy] αὐτων AQ 11 αναγγείλαι] ἀπαγγειλαι AQ 18 εἰπαν] εἰπεν AQ 
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14 SOYSANNA (07 


87) τῶν πρεσβυτέρων ἐληλύθει, καὶ ἰδοὺ ὁ ἕτερος παρεγένετο, καὶ εἷς 
τὸν ἕτερον ἀνέκρινε λέγων Τί σὺ οὕτως ὄρθρου ἐξῆλθες οὐ παραλα- 
ne pe; “kal ἐξωμολογήσαντο πρὸς ἀλλήλους ἑκάτερος τὴν ὀδύνην "4 
αὐτοῦ. 


Weal εἶπεν. ‘els τῷ log Tlopevbaper πρὸς αὐτήν: καὶ συνθέμενοι 19 
προσήλθοσαν. αὐτῇ, ᾿καὶ. ἐξεβιάζοντο αὐτήν. : 


Ὦ LARS) 


" 
is ΝΥ δ Ὅσα 
Ot cacnat Ἰοθ ον ἃ 
4 ν a " 
Ἂ}» τὺ “ον: is} AY W'S ‘ s 7 ’ 


sal eee ae αὐτοῖς ἡ ὑχρυδαία ὀΐδα ὅ ὅτι ἐὰν πράξω τοῦτο. - Gonete ipl, 22 


ἐστι, Seek ἐὰν μὴ πράξω ς οὐκ ἐκφεύξομαι τὰς χεῖρας one: τπόλλμβν 33 
δέ pe Μὴ: πράξασαν, ἐμπεσεῖν εἰς τὰς. χεῖρας, ὑμῶν ἢ ἁμαρτεῖν ἐνώ-. 
πίον sisal ; 





od 9 x ᾿ ABI x 
SENET 033 et ἵ "ἢ uy St ODA » Bry % j we 

ty “ἀτ 1 δ + τ ITOH Te ὦ ὙΥ sat Ey hain aes 
ΝΕ σον Ὁ 15 “ Ἷ ἐᾷ ὍΡΑ ἢ τυ ύόϑα ν GUO σ΄" τ λυ 99 
“οὖ {nx oy τῇ ) 3pya 34 “3 Ὧν ἊἋ εἶ ¢> 9 Ὰ «τς τὲ Ὡᾶν 
«ὥτος τὶ WAT rit ator set αι {ha et pang ᾿χτυὴν «ὖν oy vi τ 
«(ὦ Spears Ὰ SUS OUR “ay lat τόν ai εν eae WAR, “pay ᾿ yt 
inn “agri ΤῊΝ sorta yGures HA 20G9 τὸ ναί! wero doa MOA OF 


- : ’ , ἔ ree Ve ee ἘῸΝ 
«χομὸ ἡρλιζοις coy ἐπὸ "ΟὝΣ ἀξ δ aor’ ἢ SRR AY σι OMY | AGO τὰ 
; [ τί - L ~ reat 4 a a ee 
tera ** {rin sods ney" mM wohad\ "τὸ Ὁ ὙΌΣ ΟΥΚΥ yrs su AIay -ξ 

4 
<a γ΄. : een: a 
down [fomt! on 25% αὐοῦ 4 ΤῸ Qa «τωρ το wovegrtTaqpw δὰ 


GAY ἔτι εὐνάτῃ HXG NYG SPaiPejoshs BVA ei camp: Wak 


ΩΣ 


ΤᾺΣ 1X i ranks. £ 
SOTHO WMD, LOVsay roo " Δ gee δ ¢ ; 
O 9m Shs ty Ὁ {rake =) ΙΝ seule gy 500 «ἀραντηλϑυοὶ ὅ 
OA «οὐ | nah} er Os 13 δι θει 8 ny pow TE οὐυπώτω few tse 

7 eo «678. It .14ae 





ΣΟΥΣΑΝΝΑ  (Θ.): 27. 


Py a na > » 
ἕτερος τῷ ἑτέρῳ ἸΠορευθῶμεν δὴ εἰς οἶκον, ὅτι ἀρίστου ὥρα ἐστίν" B 


14 καὶ. ἐξελθόντες διεχωρίσθησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων. “Kal. ἀνακάμψαντες 
ἦλθον ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἀνετάζοντες ἀλλήλους τὴν αἰτίαν ὡμολό- 
γησαν τὴν ἐπιθυμίαν αὐτῶν" καὶ τότε κοινῇ συνετάξαντο. καιρὸν ὅτε 

15 αὐτὴν δυνήσονται εὑρεῖν μόνην. “Kat ἐγένετο: ἐν τῷ παρατηρεῖν 

> ‘ ς , a 4 > © s ‘A > ‘ \ iy ¢ ΄ 
αὐτοὺς ἡμέραν εὔθετον εἰσῆλθέν ποτε καθὼς ἐχθὲς. καὶ τρίτης ἡμέρας 
, ‘ Δ. , , ‘ > . ,, > ~ 
μετὰ δύο. μόνων κορασίων; καὶ ἐπεθύμησε λούσασθαι ἐν τῷ παρα- 
16 δείσῳ, ὅτε καῦμα ἦν. “Kal οὐκ ἦν ἐκεῖ οὐδεὶς πλὴν οἱ δύο πρε- 
a ᾿ , 3 oe 

17. σβύτεροι κεκρυμμένοι καὶ παρατηροῦντες. αὐτήν. “καὶ εἶπεν τοῖς. 

κορασίοις ᾿Ἐνέγκατε. δή. μοι ἔλαιον. καὶ 'σμήγματα, καὶ τὰς θύρας τοῦ 
, ΄ “ ’, 4 18 Yn 8 , \ 3 

18 παραδείσου κλείσατε, ὅπως λούσωμαι. “kal ἐποίησαν. καθὼς εἶπεν, 
καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ παραδείσου, καὶ ἐξῆλθαν κατὰ τὰς. 
πλαγίας θύρας ἐνέγκαι. τὰ προστεταγμένα αὐταῖς, καὶ οὐκ εἴδοσαν 
tit 2 “ > ps. λό δ ΚΘ ὁ» ΕΝ ς »ξ 

19 τοὺς πρεσβυτέρους, ὅτι. ἦσαν “κεκρυμμένοι. Kal ἐγένετο ὡς -ἐξήλ- 
6. A poh ‘ 3 ᾿ 45 ΄, a ‘ > 2 
οσαν: τὰ κοράσια, καὶ. ἀνέστησαν οἱ δύο πρεσβῦται καὶ ἐπέδραμον 

> ~ σον 2 > \ ς , κ , , ᾿ \ 

20 ἀὐτῇ, “καὶ. εἶπον. Ἰδοὺ ai θύραι τοῦ: παραδείσου. κέκλεϊνται, Kab 
οὐδεὶς. θεωρεῖ ἡμᾶς, καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ: σού. ἐσμεν: διὸ συνκατάθου. 

ὅτ ἡμῖν, καὶ γενοῦ μεθ᾽. ἡμῶν. *ei δὲ μή, καταμαρτυρήσομέν σου ὅτι 
3 ) ‘ a , ‘ \ a“ > 2 \ , 2. 
ἦν. μετὰ GOV νεανίσκος, καὶ. διὰ τοῦτο. ἐξαπέστειλας τὰ κοράσια ἀπὸ 

Φ : 4 

22 σοῦ. “καὶ ἀνεστέναξε" Σουσάννα καὶ εἶπεν Στενά μοι πάντοθεν" 
27 a A a 4 /, , , , > 27 a , 
ἐάν. τε, γὰρ τοῦτο. πράξω, θάνατός. poi ἐστιν" ἐάν: τε μὴ πράξως. 

53: οὐκ. ἐκφεύξομαι τὰς χεῖρας ὑμῶν. “3αΐρετόν μοί ἐστιν μὴ πράξασαν 
> ~ > \ “ ¢ κα x κ ΡΟ: , 24 

24 ἐνπεσεῖν: εἰς. τὰς χεῖρας: ὑμῶν ἢ. ἁμαρτεῖν" ἐνώπιον. Κυρίου. “ἱκαὶ 

. ΄“ 4 ~ 
_dveBonoev φωνῇ μεγάλῃ: Σουσάννα: ἐβόησαν: δὲ Kat οἱ δύο πρεσβῦται. 
4 ae δ. ᾿ i ιν δου θύ er 
25.kaTévavTe αὐτῆς. *Sxabi δραμὼν ὁ. cis» ἤνοιξεν: τὰς “θύρας τοῦ mapa 
ε 3, a Γ 

26 δείσου. as δὲ ἤκουσαν. τὴν-- κραυγὴν: ἐν τῷ. παραδείσῳ οἱ ἐκ τῆς 
οἰκίας, εἰσεπήδησαν διὰ τῆς πλαγίας θύρας ἰδεῖν. τὸ. συμβεβηκὸς. 

~ ¢ 3 s ἜΡΟΝ 

. αγ αὐτῇ. 7 nvixa δὲ εἶπαν οἱ. πρεσβῦται. τοὺς λόγους" αὐτῶν, κατῃ- 
, ~ . s ; 

σχύνθησαν οἱ δοῦλοι. σφόδρα; ὅτι. πώποτε οὐκ ἐρρέθη λόγος τοι- 


13 wpa αριστου A 14 δυνησονται αὐτὴν Q 15 exes] χθες ΒΡ | AQ 
τριτὴν ἡμεραν Q | κορασιων μονων Q  ἐπεθυμησεν AQ = 16 οὐδεὶς exee AQ 
17 κορασιοις5]- αὐτης AQ | σμηγμα AQ 18 om καθως ecrev A | παρα- 
δεισου]- καθως εἰπεν A | εξηλθον AQ [πλαγίους A | εἰδοσαν] ειἰδαν A δον Q* 
εἰδον ()8 19 εξηλθον AQ | om καὶ 2° A | πρεσβυται] πρεσβυτεροι AQ 
20 dupes AY | συγκαταθου BbQ 21 un) +e Q | εξαπεστειλα A* (superscr 


4 Al)... 22 εκφευξομαι] ξομαι sup ras Brest expevrouat A. 23. αἱρετον ᾿. 
asperwrepov B (rescr) | εἐμπεσειν ΒΡΑΟ |.auaprew]+mue AQ 824 εβοη- 


cay] ανεβοησαν Q | mpecButa] πρεσβυτεροι AQ... 26 ex] aro A | ιδειν], 
+70 A 2 27 πρεσβυται] πρεσβυτεροι AQ, |, ερρηθη Bab | yee Any 
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28 ΣΟΥΣΑΝΝΑ (0°) 


oi δὲ παράνομοι ἄνδρες ἀπέστρεψαν ἀπειλοῦντες ἐν ἑαυτοῖς καὶ 28 
dvedpeporres iva θανατώσουσιν αὐτήν" καὶ ἐλθόντες ἐπὶ vie συνα- 
γωφὴμ τῆς πόλεως οὗ πὀρῴξδουσαι, καὶ συνήδρευσαν οἱ ὄντες exe 





πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ' Kal ἀναστάντες οἱ δύο πρεσβύτεροι καὶ 29 
κριταὶ εἶπαν ᾿Αποστείλατε ἐπὶ Σουσάνναν, θυγατέρα Χελκίου, ἥτις 
᾿ 
ἐστὶ γυνὴ Ἰωακείμ. οἱ δὲ εὐθέως ἐκάλεσαν αὐτήν. as δὲ παρε- 30 
γενήθη ἡ γυνὴ σὺν τῷ πατρὶ ἑαυτῆς καὶ τῇ μητρί, καὶ οἱ παῖδες καὶ 
αἱ παιδίσκαι αὐτῆς ὄντες τὸν ἀριθμὸν πεντακόσιοι παρεγένοντο, 
« ‘ 
καὶ τὰ παιδία Σουσάννας τέσσαρα. “hv δὲ ἡ γυνὴ τρυφερὰ σφόδρα. 31 
σ ~ 
35 καὶ προσέταξαν of παράνομοι ἀποκαλύψαι αὐτήν, iva ἐμπλησθῶσιν 32 
a > 6 , + he) 33 ‘ > λ , « > ΕΝ. , 
κάλλους ἐπιθυμίας αὐτῆς. 53καὶ ἐκλαίοσαν oi map’ αὐτῆς πάντες 33 
\ ἅ >A "δ , 342 , δὲ ς ΄ 
καὶ ὅσοι αὐτὴν ἤδεισαν. πάντες. “3: ἀναστάντες δὲ οἱ πρεσβύτεροι 34 
\ Qt ἃ Δὲ ‘ a See = > ) a wi pers 356 
καὶ κριταὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς" 37 35 
δὲ καρδία αὐτῆς ἐπεποίθει ἐπὶ Κυρίῳ τῷ θεῷ αὐτῆς; καὶ ἀνακύψασα 
-“ ’ 
ἔκλαυσεν ἐν αὐτῇ λέγουσα 35 Κύριε ὁ θεὸς ὁ αἰώνιος, ὁ εἰδὼς τὰ πάντα 35a 
πρὶν γενέσεως αὐτῶν, σὺ οἶδας ὅτι οὐκ ἐποίησα ἃ πονηρεύονται οἱ 
> A a 
ἄνομοι οὗτοι ἐπ᾽ ἐμοί. καὶ εἰσήκουσε Κύριος τῆς δεήσεως αὐτῆς. 
36,¢ \ , ΄ 3 ε ε a > a J 
oi δὲ δύο πρεσβύτεροι εἶπαν Ἡμεῖς περιεπατοῦμεν ἐν τῷ παρα- 36 
δείσῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, 57 καὶ κυκλοῦντες τὸ στάδιον εἴδομεν ταύ 
ῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, ς ov εἴδομεν ταύτην 37 
ἀναπαυομένην μετὰ ἀνδρός, καὶ στάντες ἐθεωροῦμεν αὐτοὺς ὁμι- 
- »” 5 ‘ 
λοῦντας ἀλλήλοις, Kal αὐτοὶ οὐκ ἤδεισαν ὅτι εἱστήκειμεν. τότε 38 
συνειπάμεθα ἀλλήλοις λέγοντες Μάθωμεν. τίνες εἰσὶν οὗτοι. 39 καὶ 39 
> , | en 4 « ‘ , »», 
προσελθόντες ἐπέγνωμεν αὐτήν: ὁ δὲ νεανίσκος ἔφυγε συγκεκα- 
λ , 40 , δὲ > x , » n aT: , ὁ » 
υμμένος. ““ταύτης δὲ ἐπιλαβόμενοι ἐπηρωτῶμεν αὐτήν Tis ὁ ἄν- 40 





θρωπος; “καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν ἡμῖν τίς ἦν. ταῦτα. μαρτυροῦμεν: 4x 

καὶ ἐπίστευσεν αὐτοῖς ἡ συναγωγὴ πᾶσα, ὡς πρεσβυτέρων ὄντων 

καὶ κριτῶν τοῦ λαοῦ. ὁ - ' 
“~45 Kat ἰδοὺ ἄγγελος: Kupiov, ἐκείνης δός ἀπολέσθαι" 44-45 

καὶ ἔδωκεν ὁ ἄγγελος, καθὼς προσετάγη, πνεῦμα συνέσεως νεω- 


28 enDorres] ἤλθον Syr | παρωκουν 87a (owy’ superscr) 29 oiryartia} 
incep 7°87* | εκᾶλεσαν ἀυτὴν» ἀπεστέιλαν em αὐτὴν Ξϑ'γΥπα 82 επιθυμιας᾽ 
καλλόυς Syr 86 αὑτὴ] αὐτὴ Syr 87 avrous] ous ὩΣ ras 87* 40 rs] 
+ nv Syr | 0 avOpwiros) 0 veayicxos Syr™= i 
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SOYSANNA (6) 45 


*kal ἐγένετο τῇ ἐπαύριον ὡς συνῆλθεν ὁ 
λαὸς πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς ᾿Ιωακείμ, ἦλθον οἱ δύο πρεσβῦται πλή- 
pets τῆς ἀνόμου ἐννοίας κατὰ Σουσάννης τοῦ θανατῶσαι αὐτήν, καὶ 

29 εἶπαν ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ “᾽᾿Αποστείλατε ἐπὶ Σουσάνναν θυγατέρα 

30 Χελκίου ἥ ἐστιν γυνὴ Ἰωακείμ. οἱ δὲ. ἀπέστειλαν. 3 καὶ ἦλθεν 


28 οὗτος περὶ Σουσάννης. 


αὐτὴ καὶ οἱ γονεῖς αὐτῆς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς καὶ πάντες οἱ συγγε- 
΄ > A 3rs ‘ , > AY ‘ \ \ “e 
gr νεῖς αὐτῆς. 35" ἡ δὲ Σουσάννα. ἦν τρυφερὰ σφόδρα καὶ καλὴ τῷ 
ἴδ. 32 « δὲ , > er. > λ 67 > , > κ᾿, 
32 εἴδει. oi δὲ παράνομοι ἐκέλευσαν ἀποκαλυφθῆναι αὐτήν, ἦν γὰρ 
a “ a a 
33 κατακεκαλυμμένη, ὅπως ἐμπλησθῶσιν τοῦ κάλλους αὐτῆς. ΞΞἔέκλαιον 
δὲ ε > 2 A Ν , « ἰδό > 7 34 > , δὲ ¢ 
34 δὲ of παρ᾽ αὐτῆς καὶ πάντες οἱ ἰδύντες αὐτήν. δ᾽ ἀναστάντες δὲ οἱ 
,’ a a “ = ᾿ \ 
δύο. πρεσβῦται ἐν μέσῳ. τῷ λαῷ ἔθηκαν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφα- 
a a 
35 λὴν αὐτῆς" 39 δὲ κλαίουσα ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανόν, ὅτι ἢν ἡ 
᾿ 3 A . “ > \ , 36 > ‘ [ “- 
36 καρδία αὐτῆς πεποιθυῖα ἐπὶ Κυρίῳ. εἶπαν δὲ οἱ πρεσβῦται Περι- 
, Coa > cal , , + te) LA \ ,ὔ 
πατούντων ἡμῶν ἐν τῷ παραδείσῳ μόνων εἰσῆλθεν αὕτη μετὰ δύο 
“- \ > , \ , a ͵ ΝΣ fa 
παιδισκῶν, Kai ἀπέκλεισεν τὰς θύρας τοῦ παραδείσου καὶ ἀπέλυσεν 
> > 
37 Tas παιδίσκας. 57καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὴν νεανίσκος, ὃς ἦν κεκρυμ- 
» fol - “ a 
38 μένος, καὶ ἀνέπεσε μετ᾽ αὐτῆς. ϑἡμεῖς δὲ ὄντες ἐν τῇ γωνίᾳ τοῦ 
δ , ἰδό ‘ > ’ >? ᾿ » > > , 39 ‘wer , 
39 παραδείσου ἰδόντες THY ἀνομίαν ἐδράμομεν ἐπ᾽ αὐτούς“ 39 καὶ ἰδόντες 
’ , Pe yy 
συγγινομένους αὐτούς, ἐκείνου. μὲν οὐκ ἠδυνήθημεν ἐγκρατεῖς γε- 
, \ > ane » > ¢ \ gw \ > , \ 4 
νέσθαι διὰ τὸ ἰσχύειν: αὐτὸν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἀνοίξαντα ras θύρας 
» δ , 40 , δὲ > λ , > - , > ¢ 
49 ἐκπεπηδηκέναι, “᾿ ταύτης δὲ ἐπιλαβόμενοι ἐπηρωτῶμεν τίς ἦν ὁ 
> . ~ ΄σ a a 
4t νεανίσκος" “᾿ καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἀναγγεῖλαι ἡμῖν. ταῦτα μαρτυροῦ- 
΄“ «ε a ~ 
μεν. καὶ ἐπίστευσεν αὐτοῖς ἡ συναγωγὴ ὡς πρεσβυτέροις τοῦ λαοῦ 
Ν ~ \ , > > θ Loy 42 , ‘ “~ 
42 καὶ κριταῖς, καὶ κατέκριναν αὐτὴν ἀποθανεῖν. “ἀνεβόησεν δὲ φωνῇ 
᾿ ’ ‘ > « \ © ΕΣ ς a a / 
μεγάλῃ Σουσάννα καὶ εἶπεν ‘O θεὸς ὁ αἰώνιος ὁ τῶν κρυπτῶν γνώ- 
a a 
43 oTns, 6 εἰδὼς τὰ πάντα πρὶν γενέσεως αὐτῶν, Bad ἐπίστασαι ὅτι 
“ ’ 4 4 , 
ψευδῆ μου κατεμαρτύρησαν" καὶ ἰδοὺ ἀποθνήσκω, μὴ ποιήσασα μηδὲν 
2 ἢ , ὝΠΟ ἄτι erent , 
44 ὧν οὗτοι ἐπονηρεύσαντο κατ᾽ ἐμοῦ. Καὶ εἰσήκουσεν Κύριος 
“ “- tod 45 ὶ 3 é > > A 6 26! 
45 τῆς φωνῆς αὐτῆς. ““καὶ ἀπαγομένης αὐτῆς ἀπολέσθαι, ἐξήγειρεν 
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87 rép@ ὄντι. Δἀνιήλ. ᾿ ἀδϑδιαστείλας. δὲ: Δανιὴλ τὸν war ‘Kal στὰς 48 
ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν Οὕτως μωροί, υἱοὶ Ἰσραήλ; οὐκ ἀνακρίναντες 
οὐδὲ τὸ σαφὲς ἐσεγνάντεε ἀπεκτείνατε. βηβνύνο se * καὶ st 
viv διαχωρίσατέ μοι αὐτοὺς am’ ἀλλήλων μάκράν, iva ἐτάσω αὐτούς. 
διδὼς δὲ διεχωρίσθησαν, εἶπεν Δανιὴλ τῇ συναγωγῇ Νῦν μὴ 51α 
βλέψητε ὅτι οὗτοί. εἰσι πρεσβύτεροι, “λέγοντες Οὐ μὴ ψεύσωνται: 
ἀλλὰ ἀνακρινῶ αὐτοὺς κατὰ τὰ ὑποπίπτοντά μοι. “Kal ἐκάλεσε 52 
τὸν ἕνα αὐτῶν, καὶ προσήγαγον τὸν πρεσβύτερον. τῷ νεωτέρῳ" 
καὶ εἶπεν αὐτῷ. Δανιήλ Ἄκουε ἄκουε, πεπαλαιωμένε ἡμερῶν Ka- 
κῶν: νῦν ἥκασί σου αἱ ἁμαρτίαι ἃς ἐποίεις τὸ πρότερον, 55πιστευ-" 53 
θεὶς ἀκόύειν καὶ κρίνειν κρίσεις θάνατον. ἐπεφερούσας, καὶ τὸν μὲν 
ἀθῷον κατέκρινας, τοὺς δὲ ἐνόχους ἠφίεις, τοῦ κυρίου λέγοντος 
άθῷον καὶ δίκαιον οὐκ. ἀποκτενεῖς. δε νῦν οὖν ὑπὸ τί δένδρον καὶ 54 
ποταπῷ τοῦ παραδείσου τόπῳ ἑώρακας αὐτοὺς ὄντας σὺν ἑαυτοῖς; 

ὁ νεώτερος ᾿Ορθῶς 55 

ἔψευσαι εἰς τὴν σεαυτοῦ ψυχήν" ὁ γὰρ ἄγγελος Κυρίου σχίσει σου" 

τὴν Ψυχὴν σήμερον. “xal τοῦτον. μεταστήσας εἶπεν προσαγαγεῖν 56 

αὐτῷ τὸν. ἕτερον" καὶ τούτῳ δὲ εἶπεν Διὰ τί διεστραμμένον τὸ σπέρμα. 


καὶ εἶπεν ὁ ἀσεβής Ὑπὸ σχῖνον. 5'εἶπεν δὲ 


σου, ὡς Σιδῶνος. καὶ οὐχ ὡς Ἰούδα; τὸ κάλλος σε ἤπάτησεν, ἡ μικρὰ 
ἐπιθυμία. 51καὶ οὕτως ἐποιεῖτε θυγατράσιν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐκεῖναι 57 
φοβούμεναι .ὡμιλοῦσαν ὑμῖν: ἀλλ᾽ οὐ θυγάτηρ ᾿Ιούδα ὑπέμεινε τὴν 
ΟΝ ἃ > > , ς » 58,5 a Δ. « ’ 
VOTOV. ὑμῶν εν. AVOMLA ὑπενεύκειν. νυν οὖν λέγε μοι Ὑπὸ “τί 58 
δένδρον καὶ ἐν ποίῳ τοῦ κήπου τόπῳ κατέλαβες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας 
ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν Ὑπὸ πρῖνον. Kal εἶπεν Δανιήλ ᾿Αμαρτωλέ, 50 
viv6 ἄγγελον. ἀνρίου τὴν ῥομφεϊαν ἕστηκεν ἔχων, ἕως ὁ ads 
e150 ὑμᾶς, ἵνα καταπρίσῃ ce. ' 


ene Kal πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἀνεβόησεν. ἐπὶ: τῷ νεωτέρῳ, "ὡς ἐκ τοῦ 6ο-62 
ἐδίου στόματος" ὁμολόγους αὐτοὺς κατέστησεν ἀμφοτέρους Ψευδο- 
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ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον maidapiov νεωτέρου ᾧ. ὄνομα. Aavmr.. 


46.““κἀὶ ἐβόησέν φωνῇ μεγάλῃ ᾿Αθῷος ἐγὼ ἀπὸ τοῦ. ἀἵματος ταύτης. 
47 "ἐπέστρεψεν δὲ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπαν Τίς ὁ \Adyos 
48 οὗτος ὃν σὺ λελάληκας; “ὁ δὲ «στὰς ἐν μέσῳ αὐτῶν. εἶπεν. OUTS 

μωροί, οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ; οὐκ ἀνακρίναντες. οὐδὲ τὸ σαφὲς ἐπιγνόντες 
4g κατεκρίνατε θυγατέρα Ἰσραήλ; “ϑἀναστρέψατε εἰς "τὸ κριτήριον" 
5ο.Ψευδῆ γὰρ οὗτοι κατεμαρτύρησαν αὐτῆς. 5» καὶ ἀνέστρεψεν πᾶς ὁ λαὸς 

μετὰ σπουδῆς. καὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι Δεῦρο. κάθισον. “ἐν 


μέσῳ ἡμῶν καὶ ἀνάγγειλον ἡμῖν, ᾿ὅτι σοὶ δέδωκεν 6 θεὸς τὸ πρεσ- 


΄ > 
51 Betov. 5᾽ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Δανιήλ Διαχωρίσατε. αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλ- 


Kor , \ > a > , 52 ¢ δὲ ὃ ,ὔ θ φ 
52 λήλων μακράν, καὶ ἀνακρινῶ αὐτούς. “as δὲ διεχωρίσθησαν εἷς 
ἀπὸ τοῦ ἑνός, ἐκάλεσεν τὸν ἕνα αὐτῶν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Πεπα- 
λαιωμένε ἡμερῶν κακῶν, νῦν ἥκασιν αἱ ἁμαρτίαι σου ἃς ἐποίεις τὸ 
, 53 , , > , Ν A ‘ > , fb 
53 πρότερον, Sxpivev κρίσεις ἀδίκους, καὶ τοὺς μὲν ἀθῴους κατακρί 
> ’ ‘ 4 ΟΝ , a , > - \ , 
νων, ἀπολύων δὲ τοὺς αἰτίους, λέγοντος τοῦ κυρίου Αθῷον καὶ δί- 
> 2 “ δι > , ad ἴδ > , « \ , 
54 καιον οὐκ ἀποκτενεῖς. “viv οὖν ταύτην εἴπερ ides, εἰπόν Ὑπὸ τί 
, “- 3 - 
δένδρον ἴδες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν Ὑπὸ σχῖνον. 
a a 
55 "εἶπεν δὲ Δανιήλ ᾿Ορθῶς ἔψευσαι εἰς τὴν σεαυτοῦ κεφαλήν" ἤδη yap 
ἄγγελος τοῦ θεοῦ λαβὼν φάσιν παρὰ τοῦ θεοῦ σχίσει σε μέσον. 
’ ΄ 
56 kat μεταστήσας αὐτὸν ἐκέλευσεν προσαγαγεῖν τὸν ἕτερον" καὶ 
> “ , 
εἶπεν αὐτῷ Σπέρμα Χανάαν καὶ οὐκ Ἰούδα, τὸ κάλλος ἐξηπάτησέν 
4. αὶ 6 , ὃ , , ‘ δί 57, 5, > a 
57 σε, kal ἐπιθυμία διέστρεψεν τὴν καρδίαν σου. "Τοὕτως ἐποιεῖτε 
΄ ’ ΄σ΄ 

θυγατράσιν Ἰσραήλ, καὶ ἐκεῖναι φοβούμεναι ὡμίλουν ὑμῖν: ἀλλ᾽ οὐ 

6 , > ’ ε , ‘ > , es 58 ~ > , 
58 θυγάτηρ ᾿Ιούδα ὑπέμεινεν τὴν ἀνομίαν ὑμῶν. * viv οὖν λέγε μοι 

D a > 
Ὑπὸ τί δένδρον κατέλαβες αὐτοὺς ὁμιλοῦντας ἀλλήλοις; ὁ δὲ εἶπεν 
΄ 3 ΄ > a + 

s9 Ὑπὸ mpivov. Seirev δὲ αὐτῷ Δανιήλ ᾿Ορθῶς ἔψευσαι καὶ σὺ εἰς 
τὴν σεαυτοῦ κεφαλήν: μένει γὰρ 6 ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν ῥομφαίαν 
60 ἔχων πρίσαι σε μέσον, ὅπως ἐξολεθρεύσῃ ὑμᾶς. © Καὶ ἀνεβόησεν 


πᾶσα ἡ συναγωγὴ φωνῇ id ὶ εὐλό Ὁ θεῷ τῷ σά 
σα ἡ γωγὴ φωνῇ μεγάλῃ, καὶ εὐλόγησαν τῷ θεῷ τῷ σώ- 
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87. μάρτυρας" καὶ ὡς ὁ νόμος διαγορεύει ἐποίησαν αὐτοῖς, καθὼς émovn-— 
ρεύσαντο κατὰ τῆς ἀδμῥῆει καὶ ἐφίμωσαν αὐτοὺς καὶ ἐξαγαγόντες 
ἔρριψαν εἰς ϑέραγγαι τότε ὁ ἄγγελος Μινρίου ἔρριψὲ πῦρ. δὰ μέσου 
αὐτῶν. καὶ ἐσώθη αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. ᾿ 

“a Διὰ τοῦτο οἱ νεώτεροι ἀγαπητοὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ ΠΣ κυρ αὐτῶν. 62a 
δ: καὶ ἡμεῖς Φυλάσοθθηθα, εἰς υἱοὺς δυνατοὺς νεωτέρους" COEDS ‘62b 
‘yep νεώτεροι, Kal ἔσται ἐν αὐτοῖς πνεῦμα shal lil καὶ συνέσεως 
εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 


Syr 60—62 ἐποίησεν Syr 62a οἱ vewrepot laxwB ἀγαπητοι Syr 
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4, ὦ : , 
6x ζοντι τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ᾽ αὐτόν. “kal ἀνέστησαν ἐπὶ τοὺς δύο B 
, a ~ ΄“ 
πρεσβύτας, ὅτι συνέστησεν αὐτοὺς Δανιὴλ ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν 
4 tal ’ 
Ψψευδομάρτυρας ὄντας, καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὃν τρόπον ἐπονηρεύσαντο 
“ , 62 a \ \ , a 1. , > 
62 τῷ πλησίον, “mromoa κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ ἀπέκτειναν ai- 
, , τ > , “ ε , 
63 τούς: καὶ ἐσώθη αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “3 Χελκίας δὲ 
~ » a a > 
καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἤνεσαν περὶ τῆς θυγατρὸς αὐτῶν μετὰ Ἰωακεὶμ 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ τῶν συνγενῶν πάντων, ὅτι οὐχ εὑρέθη ἐν 
> “Κ᾿ a 
αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα. 
64 “Kal Δανιὴλ ἐγένετο μέγας ἐνώπιον τοῦ λαοῦ ἀπὸ τῆς ἡμέρας 


, 
ἐκείνης καὶ ἐπέκεινα. ἵ a0 
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87 Ἔκ προφητείας ᾿Αμβακοὺμ υἱοῦ ᾿Ιησοῦ, ἐκ τῆς φυλῆς Λευί. 
“ὩὟ , € “a a ‘> eX c , \ 
᾿Ανθρωπός τις ἣν ἱερεύς, 6 ὄνομα Δανιήλ, vids ᾿Αβάλ, συμβιωτὴς 2 
τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. ϑκαὶ ἦν εἴδωλον, Βήλ, ὃ ἐσέβοντο ‘oi 3 
, > , \ > a 2 Φι 4 ς ΄ , 
Βαβυλώνιοι: ἀνηλίσκετο δὲ αὐτῷ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν σεμιδάλεως 
ἀρτάβαι δέκα δύο καὶ πρόβατα τέσσαρα καὶ ἐλαίου μετρηταὶ ἕξ. “καὶ 4 
ς \ ay 3 > , + he ’ ς \ Ὁ, 
ὁ βασιλεὺς ἐσέβετο αὐτόν, καὶ ἐπορεύετο ὁ βασιλεὺς καθ᾽ ἑκάστην 
es ‘ , x A \ ᾿ , Ἢ ΄ 
ἡμέραν καὶ προσεκύνει αὐτῷ, Δανιὴλ δὲ προσηύχετο πρὸς Κύριον" 
> ΄ χω a 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Διὰ τί οὐ debug τῷ Ων 5 καὶ 5 
εἶπε Δανιὴλ αὐ ρὴ τὸν Bawdée Οὐδένα σέβομαι ἐγὸ εἰ μὴ Κύριον 
τὸν θεὸν τὸν κτίσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ ayer πάσης 
᾿ σαρκὸς κυρείαν. “εἶπεν δὲ ὁ βασιλεὺς αὐτῷ Οὗτος οὖν οὐκ ἔστι 6 
θεός; οὐχ ὁρᾷς ὅσα εἰς αὐτὸν δαπανᾶται καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν; 
. ~ ~ ΄ 
7 καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανιήλ Μηδαμῶς, μηδείς σε παραλογιζέσθω: οὗτος 7 
γὰρ ἔσωθεν μὲν πήλινός ἐστιν, ἔξωθεν δὲ χαλκοῦς: ὀμνύω δέ σοι 
Κύριον τὸν θεὸν τῶν θεῶν, ὅτι οὐθὲν βέβρωκε πώποτε οὗτος. *xai 


‘ © A yy. \ , a ¢ a ‘ 3 
θυμωθεὶς ο βασιλεὺς ἐκάλεσε τους προεστήκοτας του ἱερου Και εἰπεν 


oo 


αὐτοῖς Ilapadeifare τὸν ἐσθίοντα τὰ παρασκευαζόμενα τῷ Βήλ" εἰ 
δὲ μή γε, ἀποθανεῖσθε, 97 Δανιὴλ ὁ φάσκων μὴ ἐσθίεσθαι αὐτὰ 9 
c > > ~ «ς ‘4 > > ‘ c , > . , » , 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. οἱ δὲ εἶπαν Αὐτὸς ὁ Βήλ ἐστιν ὁ κατεσθίων αὐτά: 
εἶπε δὲ Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Τινέσθω οὕτως: ἐὰν μὴ παρα- 
δείξω ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ Βὴλ ὁ κατεσθίων ταῦτα, ἀποθανοῦμαι καὶ 
» ~ ΄“΄ ΄“΄ 
πάντες οἱ παρ᾽ ἐμοῦ. "“ἦσαν δὲ τῷ Βὴλ ἱερεῖς ἑβδομήκοντα χωρὶς 10 
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ΒΗΛ ΚΑῚ APAKQN 


KATA Θεολοτιωνὰ 


ιν ΚΑῚ ὁ βασιλεὺς ᾿Αστυάγης προσετέθη πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ, B 
2 "καὶ παρέλαβεν Κῦρος ὁ Πέρσης τὴν βασιλείαν. αὐτοῦ. “καὶ ἦν gr 
Δὰνίὴλ: συνβιωτὴς τοῦ βασιλέως καὶ ἔνδοξος ὑπὲρ πάντας τοὺς φί- 
β'λους αὐτοῦ.  Ξκαὶ ἦν εἴδωλον τοῖς Βαβυλωνίοις ᾧ ὄνομα Βήλ; Kat 
ἐδαπανῶντο “εἰς. αὐτὸν ἑκάστης ἡμέρας σεμιδάλεως ἀρτάβαι δώδεκα 
“ἰκαὶ πρόβατα τεσσεράκοντα καὶ οἴνου μετρηταὶ ἕξ. “καὶ ὁ. βασιλεὺς 
᾿ἐσέβετο αὐτόν, καὶ ἐπορεύετο καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. προσκυνεῖν αὐτῷ, 

ο ιΔανεὴλ δὲ προσεκύνει τῷ θεῷ αὐτοῦ: Ὁ καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς ἽΤ' 
5 Aud τί οὐ προσκυνεῖς τῷ ‘BHA; 56 δὲ εἶπεν Ὅτι οὐ σέβομαι εἴδωλα 
ἰχειροτοίητα, ἀλλὰ. τὸν “ζῶντα θεόν, τὸν κτίσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ 
6 τὴν -γῆν καὶ ἔχοντα πάσης σαρκὸς κυρίαν. “καὶ εἶπεν αὐτῷ 6 βα- 
σιλεύς Οὐ δοκεῖ. σοι Βὴλ εἶναι ζῶν θεύς; ἢ οὐχ ὁρᾷς ὅσα ἐσθίει καὶ 
γ πίνει καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν; 7καὶ εἶπεν Δανιὴλ. γελάσας Μὴ πλανῶ, 
. βασιλεῦ: οὗτος yap ἔσωθέν ἐστι πηλός, ἔξωθεν δὲ χἀλκός, καὶ οὐ 
8 βέβρωκεν ᾿οὐδέποτε. *xal θυμωθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσεν τοὺς ἱερεῖς 
αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς. '᾿Ἐὰν μὴ εἴπητέ. μοι τίς ὁ κατέσθων τὴν 
9 eer ταύτην, ἀποθανεῖσθε: ἐὰν δὲ δείξητε ὅτι Βὴλ κατεσθίει 
αἰτῇ “ἀποθανεῖται. Δανιήλ, ὅτι ἐβλασφήμησεν, εἰς τὸν Bas καὶ 
xo εἶπεν Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ Τινέσθω κατὰ τὸ βῆμά σου. “kal ἦσαν 
ἱερεῖς τοῦ Βὴλ ἑβδομήκοντα ἐκτὸς γυναικῶν καὶ τέκνων: καὶ ἦλθεν 


1 in B Danielem sequitur Bel sine intervallo | superscr ορασις ιβ' AQ AQT 


2 cvpBiwrns B*>Q | was B* (παντας Bab) 8 avrov] αὐτο Q | δωδεκα] 
δεκα δυο A | recoapaxovra ΒΡ 4 om εκαστὴν A | προσκυνειν} kuvew 
sup ras Bab... 5 Κυρειαν Bab 6 By] proQ +7 evros} ἄυτος "ἡ 
A | eowber] + μέ! ‘AQ | ion AQ*| ovderore] οὐδὲ 'πεπωκεν πώποτε AQ 
8 κατεόθιων AQ 9 δειξητε] arodiénre AQ* (-δειξ: Q*) | Βηλ 1°] pro 
AQ | om τω βάσιλει Q* (hab Q™s) © ‘10 cepers] pr oc AQ | aie xe 


pes A | τεκνων] παιδίων A 


587 


87 


Syr 


II BHA KAI APAKON (0’) 


γυναικῶν καὶ τέκνων. ἤγαγον δὲ τὸν βασιλέα εἰς τὸ εἰδώλιον: ™ καὶ 
παρετέθη τὰ βρώματα ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ Δανιήλ, καὶ 
οἶνος κερασθεὶς εἰσηνέχθη καὶ παρετέθη τῷ Βήλ. καὶ εἶ 
ρ σηνέχθη ρετέθη τῷ Βήλ. αἱ εἶπεν 
[4 - a ~ - - 
Δανιήλ Σὺ αὐτὸς ὁρᾷς ὅτι κεῖται ταῦτα, βασιλεῦ: σὺ οὖν ἐπισφρά- 
γισαι τὰς κλεῖδας τοῦ ναοῦ, ἐπὰν κλεισθῇ. ἤρεσεν δὲ ὁ λόγος τῷ 
βασιλεῖ. “ὁ δὲ Δανιὴλ ἐκέλευσε τοὺς παρ᾽. αὐτοῦ ἐκβαλόντας 
πάντας ἐκ τοῦ ναοῦ κατασῆσαι ὅλον τὸν ναὸν σποδῷ, οὐθενὸς τῶν 
ἐκτὸς αὐτοῦ εἰδότος. καὶ τότε σφραγισάμενος τὸν ναὸν ἐκέλευσε 
σφραγίσαι τῷ τοῦ βασιλέως δακτυλίῳ καὶ τοῖς δακτυλίοις τινῶν 
> , « , 2 \ ΣΌΝ 4 15-17 ‘ δὶ. ~ > , 
ἐνδόξων ἱερέων“ καὶ ἐγένετο οὕτως. καὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον 
παρεγένοντο ἐπὶ τὸν τόπον" οἱ δὲ ἱερεῖς τοῦ Βὴλ διὰ ψευδοθυρίδων 
> , , / \ , Led A S 36 
εἰσελθόντες κατεφάγοσαν πάντα Ta παρακείμενα τῷ Βὴλ καὶ ἐξέπιον 
τὸν οἶνον... καὶ εἶπεν Δανιήλ Ἐπίδετε τὰς σφραγῖδας ὑμῶν εἰ μέ- 
« Led \ A , A ΄ὕ , , > [4 
νουσιν, ἄνδρες ἱερεῖς: καὶ σὺ δέ, βασιλεῦ, σκέψαι μή τί σοι ἀσύμ- 
, ‘ = c ς , Ν > ᾽ αλ \ 
povov γεγένηται. καὶ εὗρον ὡς ἦν ἡ σφραγίς, καὶ ἀπέβαλον τὴν 
σφραγῖδα. “xal ἀνοίξαντες τὰς θύρας εἴδοσαν δεδαπανημένα πάντα 
‘ 4 ‘ \ , , Les , 6 λ ia 4 
τὰ παρατεθέντα, καὶ τὰς τραπέζας κενάς" καὶ ἐχάρη 6 βασιλεύς, καὶ 
εἶπεν πρὸς τὸν Δανιήλ Μέγας ἐστὶν ὁ Βήλ, καὶ οὐκ ἔστι παρ᾽ αὐτῷ 
3 “- ΄ “- 
δόλος. “καὶ ἐγέλασε Δανιὴλ σφόδρα καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Δεῦῤο 


It 


15-17 


a > a a 
ἴδε τὸν δόλον τῶν ἱερέων. καὶ εἶπεν Δανιήλ Βασιλεῦ, ταῦτα τὰ. 


ἴχνη τίνος ἐστί; "οκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανδρῶν᾽ καὶ γυναικῶν καὶ 
παιδίων. “᾿καὶ ἐπῆλθεν ἐπὶ τὸν οἶκον ἐν ᾧ. ἦσαν οἱ ἱερεῖς καταγινό- 
μενοι, καὶ εὗρε τὰ βρώματα τοῦ Βὴλ καὶ τὸν οἶνον" καὶ ἐπέδειξε 
Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ τὰ ψευδοθύρια, δι’ ὧν εἰσπορευόμενοι οἱ ἱερεῖς 
ἐδαπάνων τὰ παρατιθέμενα τῷ Βήλ. Kal ἐξήγαγεν αὐτοὺς ὁ βασι- 
λεὺς ἐκ τοῦ Βηλίου, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς τῷ Δανιήλ: καὶ τὴν 
δαπάνην τὴν εἰς αὐτὸν ἔδωκε τῷ Δανιήλ, τὸν δὲ Βὴλ κατέστρεψε. 


53 Καὶ jv δράκων ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, καὶ ἐσέβοντο οἱ Βαβυλώνιοι. 
. 1 ᾿ , 


t in δ 7: ! 


10 εἰδωλέιον 878 14 ο δὲ Δανιηλ, -σποδω] Καὶ επεταξε A; τοις 
παιδαριοις αὐτου καὶ KaTecnoay ολον τὸν νᾶον ενωπίον tov βασιλεως 
ϑυυθθ.} σφραγισαμενους Syr 15--- Ἴ7 ψευδοθυριδων] w sup ras 87} | nv] 
ἐμενεν Syrvid 21 evpov Syr 23 pr tit Δρακὼν Syr | εσεβοντο] + av- 
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> : a > ε 
τι ὁ βασιλεὺς μετὰ Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βήλ. “καὶ εἶπαν οἱ ἱε- Β. 
-“ “- ς ΄“΄ > ᾿» ‘ “ , 
ρεῖς τοῦ Βήλ Ἰδοὺ ἡμεῖς ἀποτρέχομεν ἔξω, σὺ δέ, βασιλεῦ, παράθες 
| , ‘ \ 39 , θέ WS , x \ 6% 
τὰ βρώματα καὶ τὸν οἶνον κεράσας θές, Kai ἀπόκλεισον τὴν θύραν 
~ > ‘ o 
12 καὶ σφράγισον τῷ δακτυλίῳ σου. “Kal ἐλθὼν πρωὶ ἐὰν μὴ εὕρῃς 
cal 4 a A , 
πάντα βεβρωμένα ὑπὸ τοῦ Βήλ, ἀποθανούμεθα, ἢ Δανιὴλ ὁ ψευδό- 
“ U AZ \ 
13 μενος καθ᾽ ἡμῶν. Savrol δὲ κατεφρόνουν, ὅτε πεποιήκεισαν ὑπὸ 
> ΄ δ 
τὴν τράπεζαν κεκρυμμένην εἴσοδον, καὶ δι᾿ αὐτῆς εἰσεπορεύοντο 
Ul - ‘ 
14 διόλου Kal ἀνήλουν αὐτά. “kal ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν ἐκεῖνοι, καὶ 
© ‘ ΄ Ν , [οὶ , + Ν > ᾽’ \ 
ὁ βασιλεὺς παρέθηκεν τὰ βρώματα τῷ Βήλ: καὶ ἐπέταξεν mare 
΄ ᾿ - 4 
τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἤνεγκαν τέφραν, καὶ κατέσησαν ὅλον τὸν 
“ 5 ‘ ’ 
ναὸν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως μόνου: καὶ ἐξελθόντες ἔκλεισαν τὴν θύ- 
»“ “ » “ 
ραν. καὶ ἐσφραγίσαντο ἐν τῷ δακτυλίῳ τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπῆλθον. 
15 Soi, δὲ ἱερεῖς ἦλθον τὴν νύκτα κατὰ τὸ ἔθος αὐτῶν καὶ αἱ γυναῖκες 
\ \ , 2A ‘ ΄ , \ 267 ra ὙΡ' 
16 καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ κατέφαγον πάντα καὶ ἐξέπιον. Kab dp- 
a 3 “ 
17 θρισεν ὁ βασιλεὺς πρωί, καὶ Δανιὴλ μετ᾽ αὐτοῦ. “Kal εἶπεν Σῷοι 
»": > » »- 
13 αἱ σφραγῖδες, Δανιήλ; ὁ δὲ εἶπεν Σῴοι, βασιλεῦ. “Kal ἐγένετο 
a ὃ 3 - A 4 > , ε x p ESP. * A , 
ἅμα τῷ ἀνοῖξαι τὰς θύρας, ἐπιβλέψας ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
- > 
ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Μέγας εἶ, Βήλ, καὶ οὐκ ἔστιν mapa σοὶ δόλος 
19 οὐδὲ εἷς. "kai ἐγέλασεν Δανιήλ, καὶ ἐκράτησεν τὸν βασιλέα τοῦ 
“ 3 “ 
μὴ εἰσελθεῖν αὐτὸν ἔσω, καὶ εἶπεν Ἴδε δὴ τὸ ἔδαφος καὶ γνῶθι 
Bs > a »" > 
20 Tivos Ta ἴχνη ταῦτα. ““καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ὁρῶ τὰ ἴχνη ἀν- 
at δρῶν. καὶ γυναικῶν καὶ παιδίων. kal ὀργισθεὶς ὁ βασιλεὺς τότε ὃ Δ 
συνέλαβεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ 
΄“ ’ 
ἔδειξαν αὐτῷ τὰς κρυπτὰς θύρας δι’ ὧν εἰσεπορεύοντο καὶ ἐδαπά- 
\ 25S = 2 22 ee} ΄ > \ ς ur ’ x 
22 Vov Ta ἐπὶ TH τραπέζῃ. Kal ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ὁ βασιλεύς, Kal 
ἔδωκεν τὸν Βὴλ ἔκδοτον τῷ Δανιήλ: καὶ κατέστρεψεν αὐτὸν καὶ τὸ 
ἱερὸν αὐτοῦ. 


23 Kal ἦν δράκων μέγας, καὶ ἐσέβοντο αὐτὸν οἱ Βαβυλώνιοι. 


10 εἰς τὸν οικον} er οἱκ. Q* (εις τ. οικ. Q™S) 11 εἰπαν] εἰπὸν A| AQA 
βασίλευς B* (-λευ Β8Ρ) | τω δακτυλιω] τω δακτυλω A εν τω δακτυλίῳ Q 
12 ψευδομενος) ψευσαμενος A 18 om δὲ A | κατεφρονουν] κατεῴφθονουν 
A | ανηλουν] ανηλεισκον Οὗ (-λισκ. Q* ανηλουν Q™us) 14 εξηλθοσαν} 
εξηλθον A | κατεσησαν] κατεσεισαν A | om μονου Ὁ | εσφραγισαν A | εν Tw 
daxr.] om ev A 15 nAGov]+ εἰς Οὗ εἰσηλθον εἰς Q™E Vid | ἐξεπιον] ἐπιὸν Ὁ 


10 πρωϊ] pr τὸ AQ 17 εἰπεν 1°]+0 Baoitevs AQ | σωοι 1°] σωαι A 
19 ἐγελασεν Δανιηλ καὶ] γελασας Δαν. A | om καὶ eurey A | om Twos Q* (hab 
Qe), 21 ο βασιλεὺς Tore] Tore ὁ βασιίλευς A | cuvehaBero AQ 


22 0 βασιλεὺς αὐτοὺς A | exdorov] εγδομα A | το vepov] τὸν vaov Ὁ 23 με- 
yas]+ev rw rorw AQ*+ev αὐτω τῶ τόπω Qre 7) ! f 
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a 


"καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Mi) καὶ τοῦτον ἐρεῖς ὅτι χαλκοῦς 24: 
> ἰδ Η͂ “- Ae bi . , ‘ , » δαὶ 26 3 ᾿ 
ἐστιν; ἰδοὺ ζῇ καὶ ἐσθίει: καὶ πίνει, προσκύνησον αὐτῷ. “καὶ εἶπεν 26 
Δανιήλ Βασιλεῦ, δός μοι τὴν ἐξουσίαν, καὶ ἀνελῶ τὸν δράκοντα ἄνευ 

, \ ee \ , a \ “": > 
σιδήρου καὶ ῥάβδου. καὶ συνεχώρησεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Δέδοταί σοι. “1καὶ λαβὼν ὁ Δανιὴλ πίσσης μνᾶς τριάκοντα, :7 

4 ΄ Υ , “ > 1% A 85. ἢ <\ , ‘ j 
καὶ. στέαρ καὶ τρίχας ἥψησεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐποίησεν. μάζαν; Kar, 
» > \ ΄ ¢ ~ , \ Ν , ; 7 
ἐνέβαλεν εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος" καὶ φαγὼν διερράγη..᾿ καὶ 
ἔδειξεν αὐτὸν τῷ βασιλεῖ λέγων Οὐ ταῦτα σέβεσθε, βασιλεῦ; kai 28° 
| aA PP =~ , , δ Δ, \ \ >. 
συνήχθησαν οἱ ἀπὸ τῆς χώρας πάντες ἐπὶ τὸν Δανιὴλ καὶ εἶπαν' 
Ἰουδαῖος. γέγονεν ὃ. βασιλεύς: τὸν. Βὴλ κατέστρεψε καὶ τὸν δρά- 
κοντα ἀπέκτεινε. “kal ἰδὼν ὁ βασιλεὺς ὅτι ἐπισυνήχθη. ὁ ὄχχος 90 
τῆς χώρας ἐπ᾽ αὐτόν, ἐκάλεσε: τοὺς συμβιωτὰς αὐτοῦ: καὶ εἶπεν. Δί-. 

\ ee > > a ! Φ A , 2 νὰ oie 5 
δωμι τὸν Δαψεὴλ εἰς ἀπώλειαν. 8: τ-ϑἣν δὲ χάκκος ἐκ ᾧ ἐτρέφοντο 31~32 
λέοντες. ἑπτά, οἷς παρεδίδοντο οἱ ἐπίβουλοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐχο-" 

» » “κ᾿ » δεν se Ἐν a > fuk , φ 
ρηγεῖτο: αὐτοῖς καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν τῶν ἐπιθανατίων. σώματα' Sve. 
καὶ: ἐνεβάλοσαν τὸν Δανιὴλ οἱ ὄχλοι εἰς ἐκεῖνον τὸν: λάκκον, iva’ 
καταβρωθῇ . καὶ μηδὲ ταφῆς τύχῃ. καὶ ἦν" ἐν" TO’ λάκκῳ Δανιὴλ 
ἡμέρας ἕξ. 33καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ" ἕκτῃ καὶ ἦν. ᾿Αμβακοὺμ ἔχων “33 
>» ᾽ Pe) > s ᾽ eA \ , " 
ἄρτους ἐντεθρυμμένους ἐν σκάφῃ. ἐν ἑψήματι καὶ στάμνον οἴνου" 

oe es Y , > ; , ‘ aay: 4 
κεκερασμένου, καὶ ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον πρὸς τοὺς θεριστάς:. 
34 καὶ ἐλάλησεν. ἄγγελος Κυρίου: πρὸς ᾿Αμβακοὺμ λέγων Τάδε" χέγει 34 
σοι Κύριος ὁ θεός Τὸ ἄριστον ὃ ἔχεις ἀπένεγκε Δανεὴλ εἰς τὸν Χάκκον 
τῶν. λεόντων. ἐν Βαβυχῶνι. 35καὶ εἶπεν ᾿Αμβακούμ. Κύριε δ᾽ θεός,.35 
οὖὗχ: ἑώρακα τὴν Βαβυλῶνα; καὶ τὸν" Χάκκον οὐ γινώσκω ποῦ ἐστι" 
30 καἱ ἐπιχαβόμενος αὐτοῦ ὁ ἄγγελος “Κυρίου τοῦ ᾿Αμβακοὺμ τῆς κόμης 36° 
αὐτοῦ τῆς κεφαλῆς ἔθηκεν: αὐτὸν ἐπάνω. τοῦ χάκκου τοῦ ἐν Βαβυλῶνι." 


᾿ 


"]} 
} ᾿ ) " ahs va , 4 ‘ fix : 
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ut vid περίτου Bactrews λεγουσι wsyeyovev Lovdacos Syr™S » 31—32 + nv (1°) 


Syr |: λοι]. in. οἱ. (19). ο sup ras 87? | om toy Δανιηλ 87* (hab Syme: 
ou te Sega feet oe eee Αἰβνιρυ st τ te or, C 


599, 





BHA KAI APAKON (6Θ.) 36. 


24 kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Od. δύνασαι εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἔστιν B 
bd 6 \ a “A ΄ > a 25 ‘ > aN , 
25 οὗτος θεὸς ζῶν: καὶ προσκύνησον αὐτῷ. ““καὶ εἶπεν Δανιήλ Κυρίῳ 
<n a . , _ a ι ἘΠ 3 ν ~ >. 26 \\ Ζ had 
26 TO θεῷ pov προσκυνήσω, ὅτι οὗτός ἐστιν θεὸς ζῶν. * av δέ, βασιλεῦ, 
dds poe ἐξουσίαν, καὶ ἀποκτενῶ τὸν. δράκοντα ἄνευ: μαχαίρας καὶ 
5 τὰ 
27 ῥάβδου. καὶ. εἶπεν. ὁ βασιλεύς Aidopi σοι. “71καὶ ἔλαβεν Δανιὴλ 
, . ν *~ \ , 4 a > A ‘ > X > ’ 
, πίσσαν καὶ στῆῤ καὶ τρίχας, καὶ ἥψησεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐποίησεν 
, ‘ >? \ , a , " ‘ Αἴ 
μάζας, καὶ ἔδωκεν εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος" καὶ φαγὼν διερράγη 
3 “- , 
28 ὁ δράκων. καὶ εἶπεν Ἴδετε τὰ σεβάσματα ὑμῶν. Kal ἐγένετο ὡς 
Ra ye ᾿ , > , ‘ ! , > x 
- ἤκουσαν οἱ Βαβυλώνιοι, ἠγανάκτησαν. καὶ συνεστράφησαν ἐπὶ τὸν 
‘ - Xx ΄ 
βασιλέα καὶ εἶπαν ᾿Ιουδαῖος γέγονεν ὁ βασιλέύς: τὸν Βὴλ κατέσπασεν 
29 καὶ τὸν δράκοντα ἀπέκτεινεν, καὶ Tavs ἱερεῖς κατέσφαξεν. * καὶ 
> , “ 
εἶπαν ἐλθόντες πρὸς τὸν βασῶν Παράδος ἡμῖν τὸν Δανιήλ: εἰ δὲ 
30 3, 18 ὃ DN ‘ “ 
30 μή, bey ον μὸν σε καὶ τὸν οἶκόν σου. 3» καὶ ἴδεν 6 βασιλεὺς ὅτι 
᾿ἐπείγουσιν αὐτὸν σφόδρα, καὶ ἀνά Sidhe παρέδωκεν. αὐτοῖς τὸν͵ 
31 Δανιήλ. *oi δὲ “ΡΟΝ, αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, καὶ ἦν 
» Lal € , 
32 ἐκεῖ ἡμέρας ἕξ. *hoav δὲ ἐν τῷ λάκκῳ ἑπτὰ λέοντες, καὶ ἐδί- 
΄ ’ ’ 
dero αὐτοῖς τὴν ἡμέραν δύο σώματα καὶ δύο πρόβατα: τότε δὲ 
33 οὐκ ἐδόθη αὐτοῖς, ἵνα καταφάγωσιν τὸν Δανιήλ. 33καὶ ἦν ‘ApBa- 
‘ ς , > hand 5 ὃ , Ν » 4 a. -“ \ δι 4 
κοὺμ ὁ προφήτης ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, καὶ αὐτὸς ἥψησεν ἕψεμα καὶ ἐνέ- 
θρυψεν ἄρτους εἰς σκάφην, καὶ ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον ἀπενέγκαι 
“ ΄ 39 oN , 
34 τοῖς θερισταῖς. %xal εἶπεν ἄγγελος Κυρίου τῷ ᾿Αμβακούμ ᾿Απέ- 
νεγκε τὸ ἄριστον ὃ ἔχεις εἰς Βαβυλῶνα τῷ Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον 
“- 3 - 
35 τῶν λεόντων. Kal εἶπεν ᾿Αμβακούμ Κύριε, Βαβυλῶνα οὐχ ἑώρακα, 
36 καὶ τὸν λάκκον οὐ γινώσκω. ϑ“καὶ ἐπελάβετο 6 ἄγγελος Κυρίου 
τῆς κορυφῆς αὐτοῦ, καὶ βαστάσας τῆς κόμης τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 
ἔθηκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα ἐπάνω τοῦ λάκκου, ἐν τῷ ῥοίζῳ τοῦ 


24 o βασιλευς εἰπεν A | Δανιηλ] -Ἐ μη καὶ τουτον ερεις ort χαλκοὺυς ἐστιν" AQA 
ἰδου ζη και εσθιει και πίνει (πειν. B* mi. ΒΡ) Ba>™SAQ + μη εἰς (sic ut vid) 
ἐν χαλκ. ἐστιν ἰδου.. καὶ πεινει A 25 ovros] avros Avid | ears 8 
26 μαχαιρης A 27 στηρ] στεαρ Q | om φαγων ΟΥ̓Δ | διεραγη A | 
were] δου δὴ A 28 ηγανακτησαν͵] λιαν (Aca| B* dual ΒΡ) B™SA 
(-Aecav) QA | εἰπὸν AQ | κατεσπασεν] κατεστρεψεν A | κατεσφαξεν] σῴαξεν 
sup ras oe (κατετρεψ. A* vid) 30 «dev Q 81 εβαλον] 
ενεβαλοὶ A | om τῶν λεοντων Afort 32 edidoro B*bAvid | om δυο 
σωματα kar Afrt| καταφαγωσι Q* 33 Αμβακουμ o rpopyrns nv Ο nv 
ApuBaxovk προφητης A | avros] ovros A | ηψησεν] nyev A | επορευετο] επο- 
ρευθη A | ameveyxat] areveyxew Qres’ απενίγκε (sic) A 34 τω Αμβ.] 
προς Aus. AQ 35 Αμβακουμ] Δανιηλ A* (Αμβ. A™™ τες mg) | eopaxa 
Q | λακκον7- των λεοντων Q | ywwokw)+ που eorw A 36 om Κυρίου A | 
κορυφης] xetpos A | Bacracas] ora sup ras Bt 
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37 BHA ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ (02) 


87 57καὶ εἶπεν ᾿Αμβακοὺμ πρὸς Δανιήλ ᾿Αναστὰς φάγε τὸ ἄριστον ὃ 37 
ἀπέστειλέ σοι Κύριος ὁ θεός. 3Ξκαὶ εἶπεν Δανιήλ ᾿Ἐμνήσθη γάρ 38 
μου Κύριος ὁ θεὸς ὁ μὴ ἐγκαταλείπων τοὺς ἀγαπῶντας αὐτόν. 39 καὶ 39 
ἔφαγε Δανιήλ: ὁ δὲ ἄγγελος Κυρίου κατέστησε τὸν ᾿Αμβακοὺμ 
ὅθεν αὐτὸν ἔλαβε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. ὁ δὲ κύριος ὁ θεὸς ἐμνήσθη τοῦ 
Δανιήλ. “ἐξῆλθε δὲ ὁ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα πενθῶν τὸν Δανιήλ, 40 
καὶ ἐγκύψας εἰς τὸν λάκκον ὁρᾷ αὐτὸν καθήμενον. “Kal ἀναβοήσας 4: 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Μέγας ἐστὶ Κύριος 6 θεός, καὶ οὐκ ἔστι πλὴν 
αὐτοῦ ἄλλος. ““καὶ ἐξήγαγεν ὁ βασιλεὺς τὸν Δανιὴλ ἐκ τοῦ λάκκου, 42 
καὶ τοὺς αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἐνέβαλεν εἰς τὸν λάκκον ἐνώπιον 
τοῦ Δανιήλ, καὶ κατεβρώθησαν. 


Syr 88 εγκαταλιπων 8 
Subscr in litt maiusc Δανιηλ xara τοὺς o’ 87 Syr (in Syr acced nonnulla 
de interpretatione Lxxvirali item de versione Syro-Hexaplari) 
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37 πνεύματος αὐτοῦ. Kal ἐβόησεν ᾿Αμβακοὺμ λέγων Δανιὴλ Δανιήλ, B 
΄ 3 
38 λάβε τὸ ἄριστον ὃ ἀπέστειλέν σοι ὁ θεός. 38 καὶ εἶπεν Δανιήλ 
+ , 6 , 5 ε 6 , 4 > > A > “- , 
Ἐμνήσθης γάρ pov, ὁ θεός, καὶ οὐκ ἐγκατέλειπες τοὺς ἀγαπῶντάς 
39 σε. %xal ἀναστὰς Δανιὴλ ἔφαγεν: ὁ δὲ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἀπε- 
, τ ὅς \ a > ἢ , > Sa, 40 £ δὲ 
4o κατέστησεν τὸν ᾿Αμβακοὺμ παραχρῆμα εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ““ὁ δὲ 
βασιλεὺς ἦλθεν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πενθῆσαι τὸν Δανιήλ, καὶ 
ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον καὶ ἐνέβλεψεν, καὶ ἰδοὺ Δανιὴλ καθήμενος. 
n > > »- 
41 “kat ἀναβοήσας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν Μέγας εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τοῦ 
42 Δανιήλ, καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ ἄλλος. “Kal ἀνέσπασεν αὐτόν, | Δ 
‘ ‘ , eee ~ > , > - > , > A / ‘ 
tous δὲ αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἐνέβαλεν εἰς τὸν λάκκον, καὶ 
κατεβρώθησαν παραχρῆμα ἐνώπιον αὐτοῦ. 


37 Αμβακουμ] om A Αμβακουκ A 88 εγκατελιπες ΒΡ eyxaradertrets AQA 
Qavid ἐνκατελιπες A | ce] σοι Q 39 tov θεου] κυ Δ΄ es] ere AQ 
41 avaBonoas]+o Bactdevs Q | om και οὐκ εστιν πλὴν σου addos Q ‘ 

Subscr Δανιὴλ BQ redos Δαν. προφητου A 
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A KAI ἐγένετο μετὰ τὸ πατάξαι ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου τὸν x 
Μακεδόνα, ὃς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς γῆς Χεττιείμ, καὶ ἐπάταξεν τὸν Δαρεῖον 
βασιλέα Ἱπερσῶν καὶ Μήδων, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ πρότερον 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. “καὶ συνεστήσατο πολέμους πολλούς, καὶ ἐκράτησεν 


Ὁ 


ae a "ἢ 
ὀχυρωμάτων, καὶ ἔσφαξεν βασιλεῖς, ὃ καὶ διῆλθεν ἕως ἄκρων τῆς γῆς, 3 

‘ ~ U > “- ΟΥ̓ ὶ 7 c og TURD > a 
καὶ ἔλαβεν σκῦλα πλήθους ἐθνῶν: καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ἐνώπιον αὐτοῦ, 

Ν ε ᾿ 6 A > Ul c bi > - 4 A a , Ε 
καὶ ὑψώθη, καὶ ἐπήρθη ἡ καρδία αὐτοῦ: “καὶ συνῆξεν δύναμιν 4 
> \ / ‘ ΄ ἢ > “-“ Ν ~ ‘ 
ἰσχυρὰν σφόδρα, καὶ ἦρξεν χωρῶν καὶ ἐθνῶν καὶ τυραννιῶν, καὶ 
> , > a > , 5 ‘ \ ~ »Ἱ > 4 4 , 
ἐγένοντο αὐτῷ εἰς φόρον. “καὶ pera ταῦτα ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κοίτην, 5 


6 Ν > 7 \ “ > a ‘ 
και ἐκάλεσεν τους παῖδας avTov τοῦς 6 


καὶ ἔγνω ὅτι ἀποθνήσκει. 
ἐνδόξους τοὺς συνεκτρόφους αὐτοῦ ἀπὸ νεότητος, καὶ διεῖλεν αὐτοῖς 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ. 71καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αλέξαν- 7 
Spos ἔτη δώδεκα, καὶ ἀπέθανεν. *xal ἐπεκράτησαν οἱ παῖδες αὐτοῦ, 8 
ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ" Kal ἐπέθεντο πάντες διαδήματα μετὰ τὸ 9 
᾿ἀποθανεῖν αὐτόν, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ὀπίσω αὐτῶν ἔτη πολλά: καὶ 
ἐπλήθυναν κακὰ ἐν τῇ γῇ. 

"Kal ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῶν ῥίζα ἁμαρτωλὸς ᾿Αντίοχος ᾿Ἐπιφανής, 10 
υἱὸς ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως, ὃς ἦν ὅμηρα ἐν τῇ Ῥώμῃ. καὶ ἐβασί- 
λευσεν ἔτει ἑκατοστῷ καὶ ἑβδόμῳ καὶ τριακοστῷ βασιλείας Ἕλ- 
λήνων. - Ey ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν ἐξ Ἰσραὴλ υἱὸς τι 

Rvs dInscr Μακκαβαιων a’ SAV I 1 τὸν Maxedova] om τον ἐξ | ex rns ys] 
εἰς γὴν ἐδ ex γῆς 8-2V | Δαριον S*AV* | βασιλεα] pr tov V | προτερος V 
2 βασιλει5] + της γης SV 3 πληθος & | om και ὑψωθη και ewnpOn ἡ καρδια 
αὐτου ἴδ | om και 4° V 40m kat 3° XV | τυραννιὼν (-νων &)] + και υψωθη και 
emnpOn ἡ καρδια αὐτου XV | eyevovro) evyevero & | Popov] poBepoyv ἃ δ κοι- 
Tmvy|+avrovV — 6 απο] ex N+ εκ (sic) V | avrous] αὐτου &* (-τοις R84) | ere 
αὐτου ζωντος & 7 δωδεκα] ιβ΄ & 9 om οἱ ἐὲ 10 εξ] απ V | pega] 
avnp V | Ἐπιφανης (-νεις A)] pro V | τη Ῥωμη (τω Ῥημ. V)] om τη ἐξ | ere] pr 
ev 8 | τριακ. x. εβδ. SV 11 εξηλθον K°4 (-θεν &*) A | om εξ δὲ" (hab 
No) | veoe παράνομοι & 
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παράνομος, καὶ ἀνέπεισαν πολλοὺς λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ δια- A 
θώμεθα διαθήκην μετὰ τῶν ἐθνῶν τῶν 'κύκλῳ ἡμῶν: ὅτι ἀφ᾽ ἧς 
> , δε} 8 7 a 2 ¢ νὼ : , τὸ we ’ 
12 ἐχωρίσθημεν ὑπ᾽ «αὐτῶν, εὗρεν ἡμᾶς κακὰ πολλά. “καὶ ἠγαθύνθη 
13 ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν: "Ξκαὶ προεθυμήθησάν τινες ἀπὸ τοῦ 
λαοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὸν βασιλέα᾽ καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς ἐξ- 
14 ουσίαν ποιῆσαι τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν. “nat φκοδόμησαν 
15 γυμνάσιον ἐν Ἰεροσολύμοις κατὰ τὰ νόμιμα τῶν ἐθνῶν. "Ῥκαὶ 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς ἀκροβυστίαν, καὶ ἀπέστησαν amd διαθήκης ἁγίας" 
καὶ ἐζευγίσθησαν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐπράθησαν ποιῆσαι πονη- 
16 pov. Kal ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία ἐνώπιον ᾿Ανἡτιόχου: καὶ 
ὑπέλαβεν βασιλεῦσαι γῆς Αἰγύπτου, ὅπως βασιλεύσῃ ἐπὶ τὰς δύο 
17 βασιλείας. “Yat εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον ὄχλῳ βαρεῖ, ἐν ἅρμασιν 
18 καὶ “ἐχέφανσιν καὶ ἐν ἱππεῦσιν καὶ ἐν στόλῳ peydo. “Kal 
συνεστήσατο πύλεμον πρὸς Πτολεμαῖον τὸν βασιλέα Αἰγύπτου: καὶ 
ἐνετράπη Πτολεμαῖος ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν, καὶ ἔπεσαν 
19 τραυματίαι πολλοί. καὶ κατελάβοντο τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ἐν 
30 γῇ Αἰγύπτῳ: καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα γῆς Αἰγύπτου. Ὁ Καὶ 
ἐπέστρεψεν ᾿Αντίοχος μετὰ τὸ πατάξαι Αἴγυπτον ἐν τῷ ἑκατοστῷ 
καὶ τεσσερακοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει: καὶ ἀνέβη ἐπὶ “Iopand καὶ 
. ax Ἱεροσόλυμα ἐν ὄχλῳ βαρεῖ. “" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ ἁγίασμα ἐν ὑπερη- 
φανίᾳ, καὶ ἔλαβεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν, καὶ τὴν λυχνίαν 
22 τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, “Kal τὴν τράπεζαν τῆς προ- 
θέσεως, καὶ τὰ σπόνδια. καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς θυίσκας τὰς χρυσᾶς 
καὶ τὸ καταπέτασμα καὶ τοὺς στεφάνους “Kal τὸν κόσμον τὸν χρυσοῦν 
23 τὸν κατὰ πρόσωπον τοῦ "ναοῦ, καὶ ἐλέπισεν πάντα" Kal ἔλαβεν τὸ 
ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐπιθυμητά: καὶ ἔχαβεν 
24 τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἀποκρύφους ods εὗρεν. *kal λαβὼν πάντα 
11 λεγοντας V | διέλϑωμέ! ἐξ (διαθωμέ!θα &*) διαθωμενὰ (sic) A | e&w- RV 
per Onué| &* (exwp. S->) | ὑπ] απ SV 18 προεθυμωθησαν &* (-μηθ. 8-4) | .. 
om.amo & | εδωκεν δὲν 14 τὰ νομιμα] om τα &* (hab δὲς.) 15 axpo- 
βυστιας SV | εζευγισθησαν] εζευχθησαν R-°V + ev &  ἐπραθησαν] επειραθησαν 
Noa? (επραθ. δὲ 2% 0b?) | ποιῆσαι] pr rov SV | πονηρον] pr το δὲ 16 ητοι- 
μασθη] μι sup ras A? | η βασιχεια] omy &* (hab.&%4) | ενωπιον] evavtioy V | 
βασιλευσαι V 17 οχλω] prev &.| ελεῴφαντοις V ελεφασιν &* ev ελεφασιν 
<2 |.om εν 3° &* (hab δέοι) V 18 Πτολεμαῖον τον βασιλεα] om τον δὲ om 
τὸν βασ. A* tort (II7. rov| Bag. sup ras A*) | everpamn] ἀπεστραφη &* (ενετρ. 
Nea) | Πτολεμεος A | ἐπεσαν] εφυγον S* (ἐπεσον 82V) 19 yn] τη 8 | Ὕη5] 
της δ om V 20 εκατοστω...τριτω] ρ΄ και μ' και γ΄ τὲ  τεσσαρακ. V (ita 
identidem) | τριτὼ eres. sup ras A* (seq spat 2-vel 3 litt).| om ere &* (hab ετι 
Kea) | Ἱεροσολυμα] ems Τηὰμ δὲ Tage V 21 om καὶ τὴν λυχν. τ. Pwr. V 
22 χρυσον A | εἐλεπισεν] € 2° sup ras A* . 28 χρυσίον K. To apyupiow & 
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A ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἐποίησαν φονοκτονίαν, καὶ ἐλάλησαν 
© a , Ὡς Ν > 2 , 6 , > 1% 9 ‘ > 
ὑπερηφανίαν μεγάλην. “Ξκαὶ ἐγένετο πένθος μέγα ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν 25 

‘ Xn 6. 5-2 ΄ Ν ΄ 
παντὶ τόπῳ αὐτῶν" ““καὶ ἐστέναξαν ἄρχοντες καὶ πρεσβύτεροι, παρ- 26 
θένοι καὶ νεανίσκοι ἠσθένησαν, καὶ τὸ κάλλος τῶν γυναικῶν ἠλ- 

λοιώθη. “πᾶς νυμφίος ἀνέλαβεν θρῆνον" καθημένη ἐν παστῷ ἐγένετο 27 

ἐν “πένθει. “Ξκαὶ ἐσείσθη ἡ γῆ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτήν" καὶ πᾶς 28 

ὁ οἶκος Ἰακὼβ ἐνεδύσατο αἰσχύνην. 9 Μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν 29 

ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ἄρχοντα φορολογίας εἰς τὰς πόλεις Ἰούδα: καὶ 
ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ. 3: καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς λόγους 30 
εἰρηνικοὺς ἐν δόλῳ, καὶ ἐπίστευσαν αὐτῷ, καὶ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὴν 
fs ee! , eee | ‘ , δ ἙΝ , 
πόλιν ἐξάπινα, καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν πληγὴν μεγάλην, καὶ ἀπώλεσεν 
χαὸν πολὺν ἐξ Ἰσραήλ. “Kal. ἔλαβεν τὰ σκῦλα τῆς πόλεως καὶ 3: 
ἐνεπύρισεν αὐτὴν mupt; καὶ καθεῖλεν τοὺς οἴκους αὐτῆς καὶ τὰ Teixn 
>A , Xr 32 ‘ > αλώ 4 ΄“ Ν ‘ , δ, 4 A 
αὐτῆς κύκλῳ, “Kal ἠχμαλώτευσεν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα" καὶ τὰ 32 
, > λ , 33 \ > ὃ , A sx A 10 , 
κτήνη ἐκληρονόμησαν. Bxal φκοδόμησαν τὴν πόλιν Δαυεὶδ τείχει 33 
΄σ , ΄“΄ ΄ 
μεγάλῳ καὶ ὀχυρῷ, πύργοις ὀχυροῖς, καὶ ἐγένετο. αὐτοῖς εἰς ἄκραν. 
34 καὶ ἔθηκαν ἐκεῖ ἔθνος ἁμαρτωλόν, ἄνδρας παρανόμους" καὶ ἐνίσχυσαν 34 
>, δὼ 35 \ £4 C4 λ ‘ , Ν , Ἅ 
ἐν αὐτῇ. ϑ5καὶ παρέθεντο ὅπλα καὶ τροφήν; καὶ συναγαγόντες τὰ 35 
~ > Y > , > - ‘ rr > , , 
σκῦλα Ἱερουσαλὴμ ἀπέθεντο ἐκεῖ: καὶ ἐγένετο. εἰς μεγάλην παγίδα, 
36 καὶ ἐγένετυ εἰς ἔνεδρον τῷ ἁγιάσματι, καὶ εἰς διάβολον πονηρὸν τῷ 36. 
> A , ν 2&2 e 247 U a , 
Ἰσραὴλ διὰ παντός. 57καὶ ἐξέχεαν αἷμα ἀθῷον κύκλῳ τοῦ ἁγιάσματος, 37 
καὶ ἐμόλυναν τὸ ἁγίασμα. 3" καὶ ἔφυγον οἱ κάτοικοι Ἱερουσαλὴμ. 38 
> > i? > 2 , > ΄ ‘ ae > , δ  & 
δι αὐτούς, καὶ ἐγένετο κατοικία ἀλλοτρίων" καὶ ἐγένετο ἀλλοτρία τοῖς 
γενήμασιν αὐτῆς, καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἐγκατέλειπον αὐτήν. ϑ9τὸ 39 
ἁγίασμα αὐτῆς ἠρημώθη ὡς ἔρημος" αἱ ἑορταὶ αὐτῆς ἐστράφησαν εἰς 
πένθος, τὰ σάββατα αὐτῆς εἰς ὀνειδισμόν, τιμὴ αὐτῆς εἰς ἐξουθένωσιν, 
Kara τὴν δόξαν αὐτῆς ἐπληθύνθη ἀτιμασμὸς αὐτῆς, καὶ τὸ ὕψος 40 
αὐτῆς ἐστράφη εἰς πένθος... Καὶ ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς πάσῃ 4x 

ἮΝ 24 ἀπηλθεν] εἰσήνεγκεν V  ἐποιησεν XV | ἐλάλησεν ἘΝ. 28 των] w sup 

ras A@ 27 ras} pr καὶ ξξ 8 | avedaBev] pr καὶ V | καθημενὴν &* 6 καθημενὴ 


ἐξ. | racre] rorw V | evyevero ev ever] ἐπένθει ἐξ 28 οἰκουντας V | 0 οικος} 
omo& 29 μετὰ] ΡΥ καὶ 84+e V | apxovras &* (-vra N-4) 30 eve- 
πιστευσὰν XV 31 everupicer] ἐνεπρησεν & | om aurns 2° & 32 nx- 


μαλωτισαὶ SV (acxu.) | om ἐκληρονόμησαν &* hab καὶ εκληρονομησαν (a fec ex €) 
eavros 8° 8338 ὠκοδομησεν V* (-σε V4) | οχυρω] ισχυρων ϑάπαρανομους] 
παρανους & 35 eyevovro V: item 36, 38 (1°) 37 ayacuaros}+kv V | 
ἐμοόλυνον V1 | ayiacua supras A® 88 ἐνκατελιπὸν ὲ 39 ἐστραῴφη &* {-φησαν 
=) | τὰ σαββ.} pr και V'| om εἰς overd. τιμη αὐτῆς &* (hab εἰς ονειδ. ἡ τιμὴ 
aur. ᾿ὲς.3)} τιμὴ] pry V | εξούδενωσιν S 40 την δοξαν avrns ἐπληθυνθὴ 
ατιμασμος] Ta TEKVA αὐτῆς ἐπλησθὴ ἡ yn ατιμια ᾿ξ" τὴν Sok. aut. ἐπληθ. Ἢ 
ατιμια Sob | ατιμασμοΞς] ατιβμια V 5 [wapiwas | A: ; 
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42 τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ εἶναι πάντας εἰς λαὸν Eva, ““καὶ ἐγκαταλείπειν A 
oo a , > A Ν > , 4 , »~ ‘ \ 
ἕκαστον τὰ νόμιμα αὐτοῦ: καὶ ἐπεδέξαντο πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὸν. 

43 λόγον τοῦ βασιλέως. “43καὶ πολλοὶ ἀπὸ Ἰσραὴλ ηὐδόκησαν τῇ λατρίᾳ 
αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν τοῖς εἰδώλοις, καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ σάββατον. 

44.“ καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς βιβλία ἐν χειρὶ ἀγγέλων εἰς Ἱερουσαλὴμ 

‘ \ > , ~ > , , > , = co) 
καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, πορευθῆναι ὀπίσω νομίμων ἀλλοτρίων τῆς γῆς, 
45 \ AD 5X , Ν 6 , \ δὴ é Pal a 4 " 
45 “ καὶ κωλῦσαι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας καὶ σπονδὴν ἐκ τοῦ ἁγιάσμα 
46 τος, καὶ βεβηλῶσαι σάββατα καὶ ἑορτάς, “ καὶ μιᾶναι ἁγίασμα καὶ 
a ΄ 
47 ἁγίους: “ΠΤοἰκοδομῆσαι βωμοὺς καὶ τεμένη καὶ εἴδωλα, καὶ θύειν ὕεια 
\ ΄ ΄ 48 \ 2 ΄ ‘ εν 2. ow 2 “2 

48 καὶ κτήνη κοινά, “Kal ἀφιέναι τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἀπεριτμήτους, 
βδελύξαι᾽ τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν παντὶ ἀκαθάρτῳ καὶ βεβηλῶσαι, 

49 ϑῶστε. ἐπιλαθέσθαι τοῦ νόμου, καὶ ἀλλάξαι πάντα τὰ δικαιώματα. 

Skat ὃς -ἂν μὴ ποιήσῃ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἀποθανεῖται. 

δ᾽ κατὰ πάντας τοὺς λύγους τούτους ἔγραψεν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, καὶ 

ἐποίησεν ἐπισκόπους ἐπὶ πάντα τὸν λαόν: καὶ ἐνετείλατο ταῖς 

52 πόλεσιν Ἰούδα θυσιάζειν κατὰ πόλιν καὶ πόλιν. Kal συνηθροί- 
σθησαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ πρὸς αὐτοὺς πολλοί, πᾶς ὁ ἐνκαταλείπων τὸν 

, i. > , “νυν a κ΄ 83 . 2 4 > x > 

53 νόμον: καὶ ἐποίησαν κακὰ ἐν τῇ γῇ, “"καὶ @evto τὸν Ἰσραὴλ ev 

54. κρυφίοις ἐν παντὶ φυγαδευτηρίῳ αὐτῶν. 5: Καὶ πεντεκαϊδεκάτῃ 
ἡμέρᾳ Χασελεὺ τῷ πέμπτῳ καὶ τεσσερακοστῷ ἔτει φκοδόμησαν 

> ’ 
βδέλυγμα ἐρημώσεως ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα 
, » δό , 55 Ν 24 “ 6 ᾽ ~ > a Ν 

55 Κύκλῳ @Koddunoav βωμούς, Skat ἐπὶ τῶν θυρίδων τῶν οἰκιῶν καὶ 

56 ἐν ταῖς πλατείαις ἐθυμίων. 5 καὶ τὰ βιβλία τοῦ νόμου ἃ εὗρον, 

57 ἐνεπύρισαν πυρὶ κατασχίσαντες. 57καὶ ὅπου εὑρίσκετο παρά τινι 
βιβλίον διαθήκης, καὶ εἴ τις. συνξυδόκει τῷ νόμῳ, τὸ σύγκριμα Tod 

, > 7, > , 58 > > , > ~ > 4 ΄ ~ 

58 βασιλέως ἐθανάτου αὐτόν. ἐν ἰσχύι αὐτῶν ἐποίουν οὕτω τῷ 
Ἰσραήλ, τοῖς εὑρισκομένοις ἐν παντὶ μηνὶ καὶ μηνὶ ἐν ταῖς πόλεσιν. 

59 Skat πέμπτῃ Καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς θυσιάζοντες ἐπὶ τὸν βωμὸν ὃς ἣν 
4lomesS 42 ενκαταλιπειν ἐξ εγκαταλιπ. V4 | εἐπεδεξατο ἰὲ απεδεξατο V RV 

43 evdoxnoay SV | σαββατον RA* Υ4] «γιασμα sup ras A* 44 τας πολεις 

(Acs Α)] presV 45 κωλυσαι] κυκλωσαι & | θυσιαν δὲν | σαββατα] pr ταὖῦ΄: 

41 ειδωλα] ειδωλια SV* (-λα V2) | Kowa] πολλα &* (Kowa &*) 48 apewau’ 

SV | wavri] wri &* (παντι ἐξς.8) βεβηλωσει ἐξ" (-σαι 8°#)V 49 αλλαξασθαιὶξ, 

50 ποιησει V* | το ρημα] τον NoyovSV 51 τη βασιλεια] pr racy | em] κατα 

ἐξ | ἐνετείλαντο ἐξ (.-τιλ Ὁ) δ2 πολλοὶ προς αὐτοὺς & | was,o ενκαταλειπων} 

και ἐενκαταλιπων S* ras ο ενκαταλιπὼν Xo καὶ Tas o εγκαταλειπ΄. V™ (-λιπ. 8) 

53 κρυφοις &* (κρυφιοις ἐξ-.8), Ἔδᾷ πεντεκαιδεκατη) pr τη XV | Χασαλεὺ &* 

(Xacedev N@4) | πεμπτω. και τεσσερακοστω] εἰ καὶ μ' και ρ΄ % π. κι Te καὶ 

εκατοστω V | wxodounoay 15] ὠκοδομησεν δὲ ἢ (-σαν RA) “᾿ 55 θυριδων 

θυρων ἊΝ 56 ενεπυρισαν πυρι κατασχίσαντες] κατασχ. ever. ev (om ev V) 


muppSV δΊ -nupioxero V | συνκριμα SV* | eOavarow ξ . 58 om ovrwX&*) 
(hab ovrws &4) | ovrws er. V | πολεσιν} + ἄἀυτων 65 δ9 πεμπτὴη] prety Ko" 
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1 60 MAKKABAION A 


A ἐπὶ τοῦ. θυσιαστηρίου. “Kal τὰς γυναῖκας τὰς περιτετμηκυίας τὰ 60 
τέκνα αὐτῶν ἐθανάτωσαν κατὰ τὸ πρόσταγμα, “Kal ἐκρέμασαν τὰ 6: 
βρέφη ἐκ τῶν τραχήλων αὐτῶν, καὶ τοὺς οἰκείους αὐτῶν, καὶ τοὺς 

, > ° 62 +; 4 > > A 3 , - 
περιτετμηκότας αὐτούς: “kai πολλοὶ ἐν Ἰσραὴλ. ἐκρεμάσθησαν. 62 
καὶ ὀχυρώθησαν. ἐν αὑτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν κοινά: “53καὶ ἐπεδέξαντο 63 
ἀποθανεῖν, ἵνα μὴ μιανθῶσιν τοῖς βρώμασιν, καὶ μὴ βεβηλώσουσιν 
διαθήκην ἁγίαν" καὶ ἀπέθανον. “kal ἐγένετο ὀργὴ μεγάλη ἐπὶ 64 


Ἰσραὴλ σφόδρα. 


1? χὰ yy ee? “La ἢ > , a , 
Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀνέστη Ματταθίας ᾿Ιωάννου τοῦ Συμεών, τ II 
« ‘ Sal ta > ΄ > \ > , ae FR > 
ἱερεὺς τῶν υἱῶν Iwapeip, ἀπὸ ‘lepovoadnp, καὶ ἐκάθισεν. ἐν Μωδεείν. 
"καὶ αὐτῷ υἱοὶ πέντε: Ἰωάννης ὁ ἐπικαλούμενος. Ταδδίς, "Σίμων, 63 
καλούμενος Θασσίς, “Ἰούδας ὁ καλούμενος Μακκαβαῖος, "᾿ Ἐλεαζὰρ 4 
ὁ καλούμενος Αὑαράν, ᾿Ιωνάθας ὁ καλούμενος Σαφφούς. “Καὶ 6 
> 

ἴδεν ras βλασφημίας τὰς γινομένας ἐν “lovdd καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' 7 καὶ 7 
3 4 “ , “ > , Ὁ - \ , “ a 
εἶπεν Οἴμοι, iva τί τοῦτο ἐγενήθην ἰδεῖν τὰ συντρίμματα τοῦ λαοῦ 
μου καὶ τὸ σύντριμμα τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, καὶ καθίσαι ἐκεῖ. ἐν τῷ 
δοθῆναι αὐτὴν ἐν χειρὶ ἐχθρῶν, τὸ ἁγίασμα ἐν χειρὶ ἀλλοτρίων; 
Séyévero 6 ναὸς. αὐτῆς ὡς ἀνὴρ ἔνδοξος: ϑτὰ σκεύη. τῆς δόξης ὃ 
> , > , > , A Ul > a > σι , 
αἰχμάλωτα ἀπήχθη: ἀπεκτάνθη τὰ νήπια αὐτῆς ἐν ταῖς πλατείαις 

5. α ς , > A > iY , > a z0 ε » 
αὐτῆς, of νεανίσκοι αὐτῆς ἐν ῥομφαίᾳ ἐχθροῦ. ποῖον ἔθνος το 
οὐκ ἐκληρονόμησεν βασίλεια καὶ οὐκ ἐκράτησεν τῶν σκύλων αὐτῆς; 
“ras 6 κόσμος αὐτῆς ἀφῃρέθη: ἀντὶ ἐλευθέρας. ἐγενήθη. εἰς. δούλην. τα 
νυ. 8 @ Lays a 8 ee SRS ans , ee ΣΧ Σ 

καὶ ἰδοὺ τὰ ἅγια ἡμῶν καὶ ἡ καλλονὴ ἡμῶν καὶ ἡ δόξα ἡμῶν npy- τ2 
μώθη, καὶ ἐβεβήλωσαν αὐτὰ ἔθνη. “iva τί ἡμῖν ἔτι ζῆν; "καὶ 13 
διέρρηξεν Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ περιε- 
Badovro σάκκους, καὶ ἐπένθησαν σφόδρα. Kal ἦλθον οἱ 15 
mapa τοῦ βασιλέως οἱ καταναγκάζοντες τὴν ἀποστασίαν εἰς. Μωδεεὶν 


Ny 61 οικοὺς RV [αὐτῶν 25] Ὁ προενομέυσαν N-*'| avrovs]+ εθανατωσαν ἔδει 
62 ἐκρεμασθησαν] εκραταιωθησὰν SV | ὠχυρ. V | eavros V 63 βεβη- 
λωσωσιν SV* 64 Iop.] pr tov V II 1 Iwavvov] pr vos 8V [Τωαριμ 
ἐξ IwaperB V | Μωδειν &* -daew Ke-* -dew V 2-0 emtkaX.] om ὁ &* (hab 
Rea) | Τ'αδδει & 8 ὃ καλ.} om ὁ Noemi. V  Θασσει SV (-cor) 4 om 
Μακκαβαιος &* (hab -Beos &@4) 5 Ἐλεαΐαρ] Ἰελεαζαρος 8* EXeafapos 
Sh ca | o καλουμενος (1°)} om ὁ &* (hab N°) | Τωναθης &* (-θὰς N°*) -dar 
V | Zargous SV 6 βχασῴφ.- αὐτῶν V | yevouevas® = T ἐγεννήθην KV | 
Ta συντριμματα] To συντριμμα SV" | om καὶ 2° δὲ ἢ (hab NR“) | της αγίας πόλεώς, 
| εκαθισαν SV (-θησαν) 9 dons] + avTns RV" | ayn.) pr ws V | ἀπηχθη}] 
pra &* (improb &) 10 βασίλεια] pr εν Spr 7 V 11 αφερ. V* (αφαιρ. 
Va) | eyevero NV eyerynOy A 65.112 εθνη] pr ra SV 13 fpr] ζωη & 
14 ra ιμ.} ε bis scr ἐξ δ | eavrwy V | mepieBard. V [ἐπένθησεν &* (-σαν N°) 
15 ηλλοιωθη S* (HO. οἱ δὲς.) | ἀπόστασιν & | Μωδειν N* (-deew Ne-*) -deu V 
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MAKKABAION A Ii 30 


\ a ’ 
16 τὴν πόλιν, ἵνα θυσιάσωσιν. *° 


- a ld 
17 προσῆλθαν- καὶ Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ συνήχθησαν. "καὶ 
> a > ain 
- ἀπεκρίθησαν οἱ παρὰ τοῦ. βασιλέως καὶ εἶπαν τῷ Ματταθίᾳ λέγοντες 
ν᾿», \ 4 2 ὦ “~ 4 . 2 , 
Ἄρχων καὶ ἔνδοξος καὶ μέγας εἶ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ἐστηριγμένος 
> cn ‘ > “ “8. ..σὲ , - a \ ,ὔ A 
18 ἐν. υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς. νῦν πρόσεχθε πρῶτος, καὶ ποίησον τὸ 
/ - fa c > , , \ »Ὰ \ « 
πρόσταγμα. τοῦ. βασιλέως, ὡς ἐποίησαν πάντα. τὰ ἔθνη, καὶ οἱ 
" , 
ἄρχοντες ᾿Ιούδα, καὶ of καταλειφθέντες ἐν Ἰερουσαλήμ: καὶ ἔσῃ σὺ 
ae Pre - “ ΄ ‘ \ \ ¢ 4 ἢ 
καὶ ὁ οἶκός σου τῶν φίλων τοῦ βασιλέως: καὶ σὺ καὶ οἱ υἱοί σου 
, cal ΄ 
το δοξασθήσεσθε ἀργυρίῳ. καὶ χρυσίῳ καὶ ἀποστολαῖς πολλαῖς. «al 
> > ras 
ἀπεκρίθη Ματταθίας καὶ εἶπεν φωνῇ μεγάλῃ Ei πάντα τὰ' ἔθνη τὰ ἐν 
” a - . a a 
οἴκῳ τῆς βασιλείας τοῦ βασιλέως ἀκούουσιν αὐτοῦ, ἀποστῆναι ἕκαστος 
ἀπὸ λατρίας πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἡρετίσαντο ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ" 
, 
20 “᾿κἀγὼ καὶ οἱ υἱοί μου καὶ οἱ ἀδελφοί μου πορευσώμεθα ἐν διαθήκῃ 
21 ᾿, c ~ 27h δὴ « Xx , , ‘ ὃ , 22 by 
an πατέρων ἡμῶν. *ihews ἡμῖν καταλείπειν νόμον καὶ δικαιώματα. 7rd 
; a ΄ > > , “΄ A , ς ~ 
νόμον. τοῦ βασιλέως οὐκ ἀκουσόμεθα, παρελθεῖν τὴν harpiav ἡμῶν 
23 δεξιὰν. ἢ ἀριστεράν. 53 Καὶ ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τοὺς λόγους 
’ a - ~ 
τούτους, προσῆλθεν ἀνὴρ Ἰουδαῖος ἐν ὀφθαλμοῖς πάντων, θυμιᾶσαι 
a ~ “- ν 
24 ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἐν Μωδεεὶμ κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως. kal 
» ‘ a 
ἴδεν. Ματταθίας καὶ ἐζήλωσεν, καὶ ἐτρόμησαν οἱ νεφροὶ αὐτοῦ, καὶ 
> , A A A ‘i \ ‘4 a+ > A > Ν A 
ἀνήνεγκεν θυμὸν κατὰ τὸ κρίμα, καὶ δραμὼν ἔσφαξεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
25 βωμόν. - “καὶ τὸν ἄνδρα τοῦ βασιλέως τὸν ἀναγκάζοντα θύειν 
> , > “ ~ > , \ \ ‘ - 26 ‘ 
a6 ἀπέκτεινεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ τὸν βωμὸν καθεῖλεν, *xai 
»»" a , ‘ 3 , \ πὰ ‘ ie , 
ἐζήλωσεν. τῷ νόμῳ, καθὼς ἐποίησεν Φινεὼς τῷ Ζαμβρὶ υἱῷ Σαλώμ. 
27 “καὶ ἀνέκραξεν Ματταθίας ἐν τῇ πόλει φωνῇ μεγάλῃ, λέγων Πᾶς 
“-“ “ a \ 
28 6 ζηλῶν τῷ: νόμῳ καὶ ἱστῶν διαθήκην, ἐξελθέτω ὀπίσω μου. * Kat 
x δ... \ χὰ ¢ Nat οι ὁ. 29 \ ΑΜ \ 2 , ¢ 3 
ἔφυγον. αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὰ ὄρη, καὶ ἐν κατέλειπον ὅσα εἶχον 
κ y a , 
29 ἐν TH πόλει. Tore κατέβησαν πολλοὶ ζητοῦντες δικαιοσύνην 
Ν , > A ᾿, , > ~ 30 > 5 \ « ey > = \ ¢ 
30 Kal κρίμα eis τὴν ἔρημον καθίσαι ἐκεῖ, 3 αὐτοὶ καὶ of υἱοὶ αὐτῶν καὶ ai 
ν 


16 προσηλθον δ᾿ AT ecrov XV | εστηρισμεμος & | om εν 2° SV | και 6°] 
prreV 18: νυν] pr 5} V | ὡς] ΡΥ καὶ &* (improb δὲς.8).} εποιησεν & | ap- 
xXovres] avdpes SV | σὺ 1°] σοι A+ Kae οἱ υἱοι σου V | om καὶ o οικος...καὶ σὺ 
καὶ S* hab καὶ οἱ woe cov τῶν φίλων του βασιλεως καὶ σὺ καὶ No | δοξασθηση K* 

-θησεσθαι ᾿ξ5.5)} χρυσ. K. apy. V 19. εἰ] pr καὶ V | tov βασ.} incep τη &* 
tov 8!) | exaorov V 20 πορευσομεθα SV 21 καταλιπεῖν ἃ 22. vo- 
μον7λογον δ 428 om τοὺς λογοὺς τούτους δὲ ἢ (hab Xe) | θυμιασαι} θυσιασαι 
SV_| εν 2°] prrov ἐξο:8 | Μωδεειμ] Βωδειν ἐξ (M pro Β ἐξ 8: cb?) Μῶώωδεειν ἐξοια 


-δι V 24 εἰδεν δὲ | ετρομασαν 8A V 25 καθειλο! &* (-λεν No) 
26 εζηλωσεν] εδωκαν &* (εζηλωσεν N%*) εξηλωσαν V | Φινεες SV | Ζαμβρει S 


-Bpe V 27 καὶ 49] ἡ S* (καὶ fort vult 84) om A | τῇ διαθηκη V 
28 ενκατελίπον % > , 


599 


καὶ πολλοὶ ἀπὸ Ἰσραὴλ πρὸς αὐτοὺς A 


RV 


IL 31 MAKKABAION A 


A γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν: ὅτι ἐσκληρύνθη ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ 
κακά. Kai. ἀνηγγέλη τοῖς ἀνδράσιν τοῦ βασιλέως καὶ ταῖς δυνά- 3x 
μεσιν at ἦσαν ἐν ᾿ερουσαλὴμ πόλει Δαυείδ, ὅτι κατέβησαν ἄνδρες, 
οἵτινες διεσκέδασαν τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως, εἰς τοὺς κρυφοὺς ἐν 
τῇ ἐρήμῳ. 5“ καὶ ἔδραμον ὀπίσω αὐτῶν πολλοί, καὶ καταλαβόντες 32 
αὐτοὺς παρενέβαλον ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ συνεστείλαντο πρὸς αὐτοὺς 
πόλεμον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: 33καὶ εἶπαν πρὸς αὐτούς Ἕως 33 
τοῦ νῦν: ἐξελθόντες ποιήσατε κατὰ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως, καὶ 
ζήσεσθε. kai εἶπαν Οὐκ ἐξελευσόμεθα, οὐδὲ ποιήσομεν τὸν λόγον 34 
τοῦ βασιλέως, βεβηλῶσαι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων. 35καὶ ἐτάχυναν 35 
ἐπ᾽ αὐτοὺς πόλεμον. % Kai οὐκ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς, οὐδὲ λίθον ἐνε- 36 
τίναξαν αὐτοῖς, οὐδὲ ἐνέφραξαν τοὺς κρυφούς, 3᾽λέγοντες ᾿Απο- 37 
θάνωμεν οἱ πάντες ἐν τῇ ἁπλότητι ἡμῶν: μαρτυρεῖ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ ὅτι ἀκρίτως ἀπόλλυτε ἡμᾶς. δ καὶ ἀνέστησαν 38 





> 3 > ‘ > 9 ΄ ~ 7 Ν > , > Ν Ν « 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς σάββασιν: καὶ ἀπέθανον αὐτοὶ καὶ αἱ 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη. αὐτῶν, ἕως χιλίων 
ψυχῶν ἀνθρώπων. 39 Καὶ ἔγνω Ματταθίας καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ, 39 

et ees 6. οι. > ‘ -΄ ὃ 40 ‘ 3 >. A ὸ " 
καὶ ἐπένθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἕως σφόδρα. “καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν 40 

, > ~ Jah , ΄ « ©? Sut > /, 

πλησίον αὐτοῦ “Edy πάντες ποιήσωμεν ὡς οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐποίησαν, 

AY A ‘ > AY »»ἵ c ‘ a “ ε “ \ n 
καὶ μὴ πολεμήσωμεν εἰς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἡμῶν καὶ τῶν 

col - cal , - -“ 
δικαιωμάτων ἡμῶν, νῦν τάχιον ἡμᾶς ὀλεθρεύσουσιν ἀπὸ τῆς γῆς, 
4 col - 
Ὁ καὶ ἐβουλεύσαντο τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγοντες Πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἐὰν 4τ 
ἔλθ. " Lethe) > aN a ¢ ΄᾿ὕ - ββά λ , 
ἔλθῃ πρὸς ἡμᾶς εἰς πόλεμον τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, πολεμήσωμεν 
κατέναντι αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν πάντες καθὼς ἀπέθανον of © 
ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐν τοῖς κρυφοῖς. “τότε συνήχθησαν πρὸς αὐτοὺς 42 
ΕΣ ὃ , ° - , > A > , = ς « 

συναγωγὴ Ἀσιδαίων, ἰσχυρᾷ δυνάμει ἀπὸ ᾿Ισραήλ, πᾶς ὁ ἑκουσια- 
ζόμενος τῷ νό καὶ πάντες οἱ φυγαδεύοντες ἀπὸ τῶν κακῶν 43 

μ' A μῳ. ; 43 


RV 30 ἐσκληρυνθη] επληθυνθη V | avrovs] + ἐπληθυνθη δὲ +6 εἐπληθ. Ro-* 
31 avyyyeAn] incep ava &* (avnyy. &') | rats δυναμεσιν] ar δυναμεις S | πολις 
V | avdpes] pr οἱ δὲ | ἐντολὴν] βουλὴν & | κρυφιους SV 32 καταλαβοντες 
αὐτοὺς] κατελαβοντο αὑτοὺς και SV | παρενεβαλοντο X* παρενεβαλλον K°> pr 
και & | em) προς ἐξ ἢ (er δξς.8) | συνεστειλαντοῖ] συνεστησαντο SV 838 εἰπὸν 
SV | ποιήσατε) ποιήσωμεν &* (-σαται &°-4) 84 ποιησωμεν A 35 era- 
xuvev & 36 οὐδε 1°] ov & [κυῴρους &* (kpupous R°-4) κρυφιοὺυς V 37 οἱ 
mwayTés]omo SV | om e¢ nuas &* (hab N4) 38 er] mpos® | Tw πολεμω] 
om tw & | τοις σαββασιν) om ros &* (hab S*4) | om χίλιων &* (hab ἐξς.8) 
39 εγνων V* | om er S| om ews δὲ 40 προς τον πλησιον] Tw Tr. KV | 
ποιήσομεν V* | ers] προς SV | διωματων &* (δικαιωματῶν X°-4) | ολοθρευσουσιν 
μας ἘΝ ΚΑ τηνημεραν εκεινὴν & | προς] ep XV | πολεμήσομεν V | καθως] 
ws ἐδ | om ἀπέθανον V | κρύφιοις SV 42 συναγωγὴ Ασιδαιων (-dewv A) 
ἰσχυρα (-par A)] πασα cuvaywyy Ἰουδαίων ἐσχυροι & συν. raga Ἰουδ. oxvpo V 
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MAKKABAION A II 63 


΄ > ~ ‘ » Δ ae hoe ? ΄ 44 A A 
“4 προσετέθησαν αὐτοῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς στήριγμα. καὶ 
συνεστήσαντο δύναμιν, καὶ ἐπάταξαν ἁμαρτωλοὺς ἐν ὀργῇ αὐτῶν, καὶ 
ἄνδ ivd ἐν θυμῷ αὐτῶν- καὶ oi λοιποὶ ἔφυγον εἰς τὰ ἔθν 
ἄνδρας ἀνόμους μῴ ὧν- καὶ οἱ i epvy ς η 
45 σωθῆναι. “καὶ ἐκύκλωσεν Ματταθίας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ καθεῖλον 
‘ \ > a 46 x ΄ ‘ ὃ ’ +. 2 4 oe 
46 τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, Kal περιέτεμον τὰ παιδάρια τὰ ἀπερίτμητα ὅσα 
bd > ear > 4 > > ’ 47 Ss 397 A εν» bed ¢ 
47 εὗρεν ἐν ὁρίοις Ἰσραὴλ ἐν ἰσχύι. “Kal ἐδίωξαν τοὺς υἱοὺς τῆς ὑπερηφα- 
’ ν , 6 \ »” > 4 > ~ 48 Ν > λ 4 ~ 
48 vias, καὶ κατευοδώθη τὸ ἔργον ἐν χειρὶ αὐτῶν. “Kal ἀντελάβοντο τοῦ 
, > A “ » “ ΠΙᾺ A ΄“ ᾿ὕ ‘ > »»ᾺἭ᾽ 
νόμου ἐκ χειρὸς τῶν ἐθνῶν καὶ ἐκ χειρὸς τῶν βασιλέων; καὶ οὐκ ἔδωκαν 
> ἧς Led 4 , 7 «Ἢ ΄, “~ 4 
49 κέρας τῷ ἁμαρτωλῷ. 9 Καὶ ἤγγισαν αἱ ἡμέραι τοῦ Ματταθίου 
> ~ \ 3 ΄ cn > “ a > ‘ ς , ‘ 
ἀποθανεῖν, καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Νῦν ἐστηρίχθη ὑπερηφανία καὶ 
ὅλ. \ Ν ‘ [ο δι 2 ‘ A 50 x “~ ΄ 
50 ἐλεγμὸς καὶ καιρὸς καταστροφῆς καὶ ὀργὴ θυμοῦ. 3 καὶ νῦν, τέκνα, 
, fed , A , 4 \ « a iz ‘ , ,ὕ 
ζηλώσατε τῷ νόμῳ, καὶ δότε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ὑπὲρ διαθήκης πατέρων 
5ι ἡμῶν. 5'᾽ μνήσθητε τῶν πατέρων ἡμῶν τὰ ἔργα ἃ ἐποίησαν ταῖς 
γενεαῖς αὐτῶν, καὶ δέξασθε δόξαν μεγάλην καὶ δόξαν αἰώνιον. 
522 A > > ~ ς , ἢ 4, , > ~ 
52 *3ABpadp οὐκ ἐν πειρασμῷ εὑρέθη πιστός, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ 
ὃ [2 . 53? 4 > ~ ’ » a 3 or > λή 
53 δικαιοσύνη; 53 Ἰωσὴφ ἐν καιρῷ στενοχωρίας αὐτοῦ ἐφύλαξεν ἐντολήν, 
54 καὶ ἐγένετο κύριος Αἰγύπτου. 5 Φινεὲς ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐν τῷ ζηλῶσαι 
55 ζῆλον ἔλαβεν διαθήκην ἱερωσύνης. ἁγίας. 55 Ἰησοῦς ἐν τῷ πληρῶσαι 
Lj ἥν. \ > >? Ly ΎΘ ‘ > a > ’ 
56 λόγον ἐγένετο κριτὴς ἐν ᾿Ισραήλ: - °XadeB ἐν τῷ ἐπιμαρτύρασθαι 
~ > , x ΄- , 57 κ > ~ , > Ay 
57 τῇ ἐκκλησίᾳ ἔλαβεν γῆν κληρονομίαν. 57 Δαυεὶδ ἐν τῷ ἐλέει αὐτοῦ 
> a“ ΄ 
58 ἐκληρονόμησεν θρόνον βασιλείας αἰωνίας. 55 Ἠλίας ἐν τῷ ζηλῶσαι 
59 ζῆλον νόμου ἀνελήμφθη ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. ὅθ᾽ Ανανίας, ᾿Αζαρίας, 
Ul “-“ 
60 Μισαήλ, πιστεύσαντες ἐσώθησαν ἐκ φλογός. © Δανιὴλ ἐν τῇ ἁπλό- 
6x THTL αὐτοῦ ἐρύσθη ἐκ στόματος λεόντων: “δ᾿ 





καὶ οὕτως ἐννοήθητε κατὰ 

62 γενεάν, ὅτι πάντες οἱ ἐλπίζοντες ἐπ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀσθενήσουσιν. Kal 

ἀπὸ λόγων ἀνδρὸς ἁμαρτωλοῦ μὴ φοβηθῆτε, ὅτι ἡ δόξα αὐτοῦ εἰς 

, te 3 , 63 A > bn Cis * ty. ut 67 

63 κόπρια Kal εἰς σκώληκας. Sonpepoy ἐπαρθήσεται, καὶ ov μὴ εὑρεθῇ, 
a > ΄ > A a > a 2 ‘ > a > , 

ὅτι ἐπέστρεψεν εἰς τὸν χοῦν αὐτοῦ, καὶ 6 διαλογισμὸς αὐτοῦ ἀπώλετο. 


44 επαταξαντο 8* (-ξαν δξς.Ὁ) + ανδρας V | om καὶ 3. 4, 48 εκυκλωσεν] NV 


ἐκέλευσεν & | vror] φιλοι SV | om αὐτων & 46 evpov & | οριοις] vos ἐξ 
47 κατευωδ. V* | αὐτωνἹ] αὐτου &* (-των &) 48 om εκ xetpos (2°) &* 
(hab ex xpos S*-4) V | βασιλεων]- αὐτων ἐξε.8 49 του Ματταθιου] om 


tov & | ἐεστηρισθη & 50 om και τὸ XV | ἡμων] ὑμων &V 51 μνησθητεὶ 
pr καὶ RV | των. πατερων ἡμῶν τα epya] τα epya των mar. SV | ἐποιησεν X* 
(-σαν S*4) | ταῖς yevears] pr ev RV | δεξασθε] δεδοξασθαι V* (-σθε V2) | δοξαν 
2°] ovoua SV 52 οὐκ] ουχι SV | εἰς δικαιοσυνην RV 54 διαθηκὴν 
ιεροσυνὴης αγιας] κλῆρον diadyKns αἰωνιας cepwovvys & διαθηκὴν cep. αἰωνίας Vi 
56 μαρτυρασθαι & τη εκκλησια] pr ev NV τη εκκλησιας V | nv kAnpovomay 


τὴν KX. & γης wr. V, 57 αιωνια5] εἰς αἰωνας SVs BB ζηλον νομου 
νομὸν ζήλους δ | ανεληῴθη V | om ὡς News ἡ Ο θ0 ερρυσθὴ & | λεοντος & 


61 yeveav]+Ka γενεὰν SV ΑΡβ2 ompiayv V 68 και 1°] ++ aupioy RV | 
ort] καὶ 8 | ἀπωλετο] ἀπολειται δὲ (-der.) Vi ἶ πὶ 


όοι 


1 
; ‘ 





II 64 MAKKABAION A 


A δ καὶ ὑμεῖς, τέκνα, ἰσχύετε καὶ ἀνδρίζεσθε ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν, ὅτι ἐν 64 
αὐτῷ. δοξασθήσεσθε. Skat ἰδοὺ Συμεὼν ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, οἶδα. ὅτι 65 
ἀνὴρ: βουλῆς ἐστιν" αὐτοῦ ἀκούετε πάσας τὰς ἡμέρας, αὐτὸς ὑμῖν ἔσται 
εἰς πατέρα. “xai ᾿Ιούδας ὁ Μακκαβαῖος αὐτός, ἰσχυρὸς ἐν δυνάμει 66 
αὐτὸς ἐκ νεότητος αὐτοῦ, οὗτος ὑμῖν ἔσται εἰς ἄρχοντα στρατιᾶς: καὶ 
πολεμήσετε πόλεμον λαῶν. “Ἴ καὶ ὑμεῖς προσάξετε πρὸς ὑμᾶς πάντας 67 
τοὺς ποιητὰς τοῦ νόμου, καὶ ἐκδικήσατε ἐκδίκησιν τοῦ aod ὑμῶν: 
“δ ἀνταποδίδοτε. ἀνταπόδομα τοῖς ἔθνεσιν, καὶ προσέχετε εἰς προστά- 68 

γματα τοῦ νόμου: Kat ηὐλόγησεν αὐτούς: καὶ προσετέθη πρὸς 69 

τοὺς πατέρας αὐτοῦ. Τ᾽ καὶ ἀπέθανεν ἐν τῷ ἕκτῳ καὶ τεσσερακοστῷ 70 

καὶ ἑκατοστῷ ἔτει" καὶ ἔθαψαν αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τάφοις πατέρων 

αὐτοῦ ἐν Μωδεείν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ κοπετὸν μέγαν. 


> ΄- ~ 
"Kal. ἀνέστη ᾿Ιούδας ὁ καλούμενος Μακκαβαῖος vids αὐτοῦ avr’ αὐ- τ 
τοῦ... “καὶ ἐβοήθουν αὐτῷ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες 2 
“ , - A 
ὅσοι ἐκολλήθησαν τῷ πατρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐπολέμουν τὸν πόλεμον 
>» > > “4 4 > , , a σι > a 
3 , 
Ἰσραὴλ per εὐφροσύνης. 3καὶ ἐπλάτυνεν δόξαν τῷ λαῷ αὐτοῦ" 3 
> ’ ᾿ 
καὶ. ἐνεδύσατο θώρακα ὡς γίγας, καὶ συνεζώσατο τὰ σκεύη. τὰ 
A > - . , , , ΑἹ 
πολεμικὰ. αὐτοῦ" πολέμους συνεστήσατο, σκεπάζων | παρεμβολὴν 
> © , 4 ‘ ς , 6 , > ~ »” > ~ ‘ ¢ 
ἐν ῥομφαίᾳ. “καὶ ὡμοιώθη λέοντι ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, καὶ ὡς 4 
’ ~ 
σκύμνος ἐρευγόμενος εἰς θήραν. "καὶ ἐδίωξεν ἀνόμους ἐξερευνῶν, 
6 


nO uw 


kal τοὺς ταράσσοντας τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐφλόγισεν: “καὶ συνεστάλησαν 
οἱ ἄνομοι. ἀπὸ τοῦ φόβου αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἐργάται τῆς ἀνομίας 
συνεταράχθησαν, καὶ εὐοδώθη. σωτηρία ἐν χειρὶ αὐτοῦ. Τκαὶ ἐπί- 7 
κρανεν βασιλεῖς πολλούς, καὶ ηὔφρανεν τὸν ᾿Ιακὼβ: ἐν τοῖς ἔργοις 
αὐτοῦ, καὶ ἕως τοῦ. αἰῶνος τὸ. μνημόσυνον αὐτοῦ εἰς εὐλογίαν. ὃ καὶ 8 
διῆλθεν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούὐδα,- καὶ ἐξωλέθρευσεν ἀσεβεῖς ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ 

ΝΥ 64 om και ὑμεις R* (hab N~*) | ἀνδριζεσθε και ἰσχυσατε XV | om ὑμων 
SV 65 var εσται es πατέρα] eorat ὑμιν πατὴρ ὃ ε. ὑμων πο V 66 o 
MaxkaBSatos] om o S| om autos bis 8: 2°, V [εν δυναμει] δυναμιν X* -μι 
Nea -wec V | om avrov & | ovros ὑμῖν εσται εἰς apxovra] avros εσται ὑμιν 
apxwv ἐδ αὐτὸς ε. ἀρχὼν V | wodeunoere] πολεμήσει SV 68 avramodorat 
S| προσταγμα τὲ τα προσταγμάτα V 69 ευλογησεν KV | αὐτου] avrwy &* 
(-rov ἐξ.) 70 om ev τὸ V | exrw...exaroorw] γ' και μ' και ep’ (sic) δὲ ἢ 
(pro γ΄ leg ς΄ et ras ε ante p’ &*#) | εθαψαν avrov οἱ 01 αὐτου] ἐταφη & [ om 
οὐ V | Μωδειν ἐξ ἢ (Μωδεειν &&*) -δεὶμ V™ (-δὶμ. V2) “IIL 1 αὐτου 2°] aprov 
&* (aur. NeA) 2 avrw] αὐτὸν V | ocx] οἱ & | ἐπολεμουντο πόλεμον &* 
(ἐπολέμουν τὸν π. N°) 3 haw] λογω V  πολεμους. συνεστησατο] και 
συνεστ. πολ. ἐξ | παρεμβ- εν ρομφαια] poud. ev πολεμω V 4 om αὐτου 
S| opevyouevos& δ᾽ τὸν λαον avr.] om λαον A (hab XV) 6 οἱ avouor] 
om οἱ RV | evwd. V | σωτ.} pr 7 V 7 emxpavay A | evppavery & | es] 
pr καὶ &* (improb ἐξ ἢ) 8 πολεσιν] πολι ἐξ | εξωλοθρ. V | ex] εξ RV 
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MAKKABAION A Ill 24 


- > “ 
9 ἀπέστρεψεν ὀργὴν ἀπὸ Ἰσραήλ: ϑκαὶ ὠνομάσθη ἕως ἐσχάτου τῆς A 


το γῆς, καὶ συνήγαγεν ἀπολλυμένους. *° Kal συνήγαγεν ᾿Απολ- 
λώνιος ἔθνη, καὶ ἀπὸ Σαμαρίας δύναμιν μεγάλην τοῦ πολεμῆσαι 
τι πρὸς Ἰσραήλ. “Kai ἔγνω ᾿Ιούδας, καὶ ἐξῆχθεν εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινεν" καὶ ἔπεσον τραυματίαι πολ- 
12 hol, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἔφυγον. "καὶ ἔλαβον τὰ σκεύη αὐτῶν, καὶ τὴν 
μάχαιραν ᾿Απολλωνίου ἔλαβεν ᾿Ιούδας, καὶ ἦν: πολεμῶν ἐν αὐτῇ πᾶσας 
13 τὰς ἡμέρας: 3Kal ἤκουσεν Σήρων, ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συ- 
ρίας, ὅτι ἤθροισεν Ἰούδας ἄθροισμα καὶ ἐκκλησίαν πιστῶν μεθ᾽ αὑτοῦ 
14 καὶ ἐκπορευομένων εἰς πόλεμον. “Kal εἶπεν Ποιήσω ἐμαυτῷ ὄνομα, 
καὶ" δοξασθήσομαι ἐν τῇ βασιλείᾳ, καὶ πολεμήσω τὸν Ἰούδαν καὶ 
τοὺς. σὺν αὐτῷ καὶ τοὺς ἐξουδενοῦντας τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. 
15 "καὶ προσέθετο καὶ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ παρεμβολὴ ἀσεβῶν ἰσχυρὰ 
16 βοηθῆσαι. αὐτῷ, ποιῆσαι τὴν ἐκδίκησιν ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. "“καὶ ἤγ- 


γισεὺ ἕως ἀναβάσεως Μεθωρών- καὶ ἐξῆλθεν Ἰούδας εἰς συνάντησιν 


17 αὐτῷ ὀλιγοστός. as δὲ Wav τὴν παρεμβολὴν ἐρχομένην εἰς συν- 
͵ “Φ A 3 A oy “ , ’ > \ 7 
άντησιν αὐτῷ, εἶπαν τῷ “lovda Ti δυνησόμεθα ὀλιγοστοὶ ὄντες πο- 

a a “ c “ > ‘¢ > a 
λεμῆσαι πρὸς πλῆθος τοσοῦτο; καὶ ἡμεῖς ἐκλελύμεθα ἀσιτοῦντες 

18 σήμερον: “Kal εἶπεν Ἰούδας Εὔκοπόν ἐστιν συνκλεισθῆναι ποὰλ- 

‘ > \ 5. ἡ Ν > » \ > , ~ > = 
λοὺς ἐν χερσὶν. ὀλίγων": Kal οὐκ ἔστιν διαφορὰ ἐναντίον τοῦ οὐρανοῦ 

19 σῴζειν ἐν πολλοῖς ἢ ἐν ὀλίγοις. "ὅτε οὐκ ey πλήθει δυνάμεως 

, , 5) , > > > a > -~ > , 20,2 5.4% 
20 νίκη πολέμου ἐστίν, ἀλλ᾽ ἢ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἰσχύς. ““αὐτοὶ ἔρχον- 
4 toa , “ > , A 267 ¢ α . A 
ται πρὸς ἡμᾶς πλήθει ὕβρεως καὶ ἀνομίας, τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς καὶ τὰς 
ax γυναῖκας ἡμῶν καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν, τοῦ σκυλεῦσαι ἡμᾶς. “ἡμεῖς 
δὲ" πολεμοῦμεν περὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν καὶ τῶν νομίμων ἡμῶν. 
22 \ >A , > \ \ , -: δ ς “ s \ 

22 Kal αὐτὸς συντρίψει αὐτοὺς πρὸ προσώπου ἡμῶν" ὑμεῖς δὲ μὴ 

23 φοβηθῆτε ἀπ᾽ αὐτῶν. as δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, ἐνήλατο ἐπ᾽ αὖ- 
τοὺς ἄφνω, καὶ συνετρίβη Σήρων καὶ ἣ παρεμβολὴ αὐτοῦ. ἐνώπιον 

> - 24 ὶ 297 > ‘ > ~ , ‘ ΄ a 

24 αὐτοῦ. kal ἐδίωκον αὐτοὺς ἐν τῇ καταβάσει Βαιθωρὼν ἕως τοῦ 
πεδίου: καὶ ἔπεσον ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς ἄνδρας ὀκτακοσίους" οἱ δὲ λοιποὶ 

εὐ Hovow. Ὗ' | τῆς Ὕη5] om τῆς & | ἀπολλυμενους] Απολλωνιος V2 10 om 

kat συν. Am. V2 | IopanX] pr τον 8 11 αὐτω] avrwy V 12 σκευὴ] σκυλα 


ἈΝ 5.18 μεθ] wer ἃν 14 ενδοξασθ. ἐξ | Τουδὰν] pr υἱὸν X* (improb Ne) | 
om: καὶ 59 δὲ Ν᾽ | τοὺς εξουδ.]} εξουθ. ἡ 6 15 ἐσχυρα]- per αὐτου V | ποιησαι 


prxac V 16 ηγγισαν V | Μεθωρων] Βαιθωρων SV [αὐτῶν V 17 ιδὲν 
N*  εἰδὸν 8-2 V | epxomerny) pr τὴν N-4 | αὐτω] αὐτῶν NV | εἰπὸν NV? (ειπον... 
dvv» sup ras. V') | τοσουτο] -ἰσχυρον NV 18 συγκλ. V | εναντίον] 


hrov θεου RV | σωζειν)] Ἐη δ᾽ 19 om η SV | wxus] pr ἡ SV 20 προς] 
ep & | πληθει] prev SV. 21 om ἡμῶν 2° &* (hab R=) 22 avrous] av- 
tov &* (superscr s &):| vues] ques A | φοβηθητε] φοβεισθε (:βισθὲ N*) SV 
23 eveharo V* | er] εἰς δὲ | ouverpiBncay V 24 αὐτουΞ] avrov &  Βεθῶρων A 
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III 25 MAKKABAION A 


A ἔφυγον εἰς γῆν Φυλιστιείμ. Sai ἤρξατο 6 φόβος ᾿Ιούδα kal τῶν 25 
> “ » “A ν © / + > ‘ \ »” A [4 > “~ 
ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ ἡ πτόη ἔπιπτεν ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῶν, 
26 ‘ -ἤ ~ ΄ \ μὴ > δι ‘ ¢ ‘ ~ 
καὶ ἤγγισεν ἕως τοῦ βασιλέως τὸ ὄνομα αὐτοῦ, Kat ὑπὲρ τῶν 26 
παρατάξεων Ἰούδα ἐξηγεῖτο πᾶν ἔθνος. 27° Os δὲ ἤκουσεν. 27 
A , c λ A 4 λό LA > , 6 6 ὧν ar , 
vrioxos ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τούτους, ὠργίσθη θυμῷ: καὶ ἀπέ- 
στεῖλεν καὶ συνήγαγεν τὰς δυνάμεις πάσας τῆς βασιλείας αὐτοῦ, παρ-- 
ἐμβολὴν ἰσχυρὰν σφόδρα" *xai ἤνοιξεν τὸ γαζοφυλάκιον αὐτοῦ, καὶ 28 
ἔδωκεν ὀψώνια ταῖς δυνάμεσιν αὐτοῦ εἰς τὸν ἐνιαυτόν: καὶ ἐνετεί- 
» 3 κ 
λατο αὐτοῖς εἰς ἐνιαυτὸν εἶναι ἑτοίμους εἰς. πᾶσαν χρείαν. Kai 29 
ἴδ. ef LP ows A > , > 4 a ΄ A « , - 
ev ὅτι ἐξέλειπεν τὸ ἀργύριον ἀπὸ τῶν θησαυρῶν" καὶ οἱ φόροι τῆς 
χώρας ὀλίγοι χάριν τῆς διχοστασίας καὶ πληγῆς ἧς κατεσκεύασεν 
ἐν τῇ γῇ, τοῦ ἄραι τὰ νόμιμα ἃ ἦσαν ἀφ᾽ ἡμερῶν τῶν πρώτων. 
30 καὶ εὐλαβήθη. μὴ οὐκ. ἔχει ὡς ἅπαξ καὶ dis ἐἰς τὰς δαπάνας καὶ 30 
“ > ΄“ -“- 
τὰ δόματα ἃ ἐδίδου ἔμπρόσθεν δαψιλῇ χειρί, Kal ἠπορεῖτο τῇ 3x 
a > n , . ἃ ΄ a a > A 
ψυχῇ αὐτοῦ σφόδρα- καὶ ἐβουλεύσατο τοῦ πορευθῆναι εἰς τὴν Περ- 
σίδα, καὶ λαβεῖν τοὺς φόρους τῶν χωρῶν, καὶ συναγαγεῖν ἀργύριον 
[4 
πολύ. 3’ καὶ κατέλειπεν Λυσίαν ἄνθρωπον ἔνδοξον καὶ ἀπὸ γένους 32 
τῆς βασιλείας ἐπὶ τῶν πραγμάτων τοῦ βασιλέως, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
Εὐφράτου ἕως τῶν ὁρίων Αἰγύπτου, 33καὶ τρέφειν ᾿Αντίοχον τὸν 33 
io > ΄“ κῃ » ἂν ει ΄, δι. ἢ 34 ‘ ἐδ oon obs pS 
υἱὸν αὐτοῦ ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι αὐτόν. 3“ καὶ παρέδωκεν αὐτῷ τὰς 34 
Se ~ , ‘ A ΄ Ν > > ~ ‘ 
ἡμίσεις τῶν δυνάμεων καὶ τοὺς ἐλέφαντας, Kal ἐνετείλατο αὐτῷ περὶ 
΄- > 
πάντων ὧν ἐβούλετο, καὶ περὶ πάντων τῶν κατοικούντων τὴν ᾿Ιοὺ- 
> ~ ~ 
daiav καὶ Ἰερουσαλήμ, Ξάποστεϊῖλαι ἐπ᾽ αὐτοὺς δύναμιν, τοῦ ἐκ- 35 
΄“ > 
ρίψαι καὶ ἐξᾶραι τὴν ἰσχὺν Ἰσραὴλ καὶ τὸ κατάλιμμα ᾿Ιερουσαλήμ, 
καὶ dpa τὸ μνημόσυνον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τόπου, “Kal κατοικῆσαι 36 
υἱοὺς ἀλλοτρίους ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, καὶ κατακληρονομῆσαι 
τὴν γῆν αὐτῶν. Kai ὁ βασιλεὺς παρέλαβεν τὰς ἡμίσεις τῶν δυ-- 37 
, A , AY > Se δὰ ἡ, ’ » a8 4 
νάμεων τὰς καταλειφθείσας" καὶ ἀπῆρεν ἀπὸ ᾿Αντιὀόχίας, ἀπὸ πό- 


ἮΝ 24 ὙηνΊτην V 48 Τουδας ἐξ" (-δα 84) | ἐπιπτεν] ἐπεπίπτεν ἃ 26 ray 
εθνος] Ta εθνη & 21 ο βασιλεὺς Αντιοχος δὲ | τας Bac. V* (της β. Νὴ) 
27—28 om παρεμβολήν... .γαζοφ. αὐτου 8* (hab ἐξο.8) 28 rows δυν. (510) A | 
om αὐτοῦ 2° &* (hab δὲς.8) V | τὸν ενιαυτον} om τὸν RV | om es ἐνιαυτὸν SV 
29 evdev RV | εξελιπεν ἐξ | απο] εκ RV 80 exn & | δοματα] Sixawpara V | 
ενπροσθεν A | δαψιλει V4 | xeupi]+ Kar ἐπερισσευσεν ὑπερ τοὺς Bacthers τοὺς 
εμπροσθεν (+ δαψιλη [-Aec V2] χειρὶ V) XV 31 εβουλευσαντο A | wokw A 
32 κατελειπεν}] ἀπελυσεν ἐξ" κατελιπεν ἐξα Ὑ ἢ | ews] pr καὶ SV | τὼν οριων 
om τῶν ἃ .38. επιστρεψε A (ΞΕ 185 1 lit) 34 ηβουλετο ᾿ξ εβουλευσατο 


V | om παντῶν 2° δὲν | 35 Tov εκριψαι] καὶ τοῦ εκτριψᾶι % om Tov V | 
αὐτου] αὐτων XV 86 υἱοὺς αλλοτριου] am avTwy ἀλλογενεῖς ἐξ υἱοὺς 
αλλογενὼων ἔξοιβ, ΟΡ yous addoyerns V* (-vers V4) | πασιν SV™| Karaxdnpo- 


δοτησαι SV |. 37 Αντιοχειας V 
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λεως βασιλείας αὐτοῦ, ἔτους ἑβδόμου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκα- A 
τοστοῦ: καὶ διεπέρασεν τὸν Εὐφράτην ποταμόν, καὶ διεπορεύετο τὰς 
38 ἐπάνω χώρας. 38 Καὶ ἐπέλεξεν Λυσίας Πτολεμαῖον τὸν Δορυ- 
μένους, Νικάνορα καὶ Τοργίαν, ἄνδρας δυνατοὺς τῶν φίλων τοῦ 
39 βασιλέως. καὶ ἀπέστειλεν per αὐτῶν τεσσεράκοντα χιλιάδας ἀν- 
“- \ 4. a “-“ ΄ ° “a > ,’ Ἁ 

δρῶν καὶ ἑπτακισχίλιον ἵππον, τοῦ ἐλθεῖν εἰς γῆν ᾿Ιούδα καὶ κατα- 
40 φθεῖραι αὐτὴν κατὰ τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. “kal ἀπῆραν σὺν 
πάσῃ τῇ δυνάμει αὐτῶν καὶ ἦλθον: καὶ παρέβαλον πλησίον ᾿Ὰμ- 
41 μαοὺν ἐν τῇ γῇ τῇ πεδινῇ. “Kal ἤκουσαν of ἔμποροι τῆς χώρας 
τὸ ὄνομα αὐτῶν, καὶ ἔλαβον ἀργύριον καὶ χρυσίον πολὺ σφόδρα 
καὶ παῖδας: καὶ ἦλθον εἰς τὴν παρεμβολὴν τοῦ λαβεῖν τοὺς υἱοὺς 

> \ > a Ν 4 \ > ‘ , , 
Ἰσραὴλ εἰς παῖδας: καὶ προσεγενήθησαν πρὸς αὐτοὺς δυνάμεις Συρίας 
42 καὶ γῆς ἀλλοφύλων. Kal ἴδεν Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
¢. ΄ A “- 
ὅτι ἐπληθύνθη τὰ κακά, καὶ αἱ δυνάμεις παρεμβαλοῦσιν ἐν τοῖς 
ὁρίοις αὐτῶν: καὶ ἐπέγνωσαν τοὺς λόγους τῆς βασιλείας ods ἐνετεί- 

Ἂ shui ἢ ᾽ 
43 λατὸ ποιῆσαι τῷ λαῷ εἰς ἀπώλειαν καὶ συντέλειαν. “Kal εἶπαν 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ᾿Αναστήσωμεν τὴν καθαίρεσιν τοῦ 
λ a « -~ Ν ΄“- a , 44 ‘ n6 , 6 « «A ~ 
44 λαοῦ ἡμῶν Kal τῶν ἁγίων. “Kal ἠθροίσθησαν ἡ συναγωγὴ τοῦ 

> Ch > , \ ~ ΄ 6 ‘ ; io! er 
evar ἑτοίμους εἰς πόλεμον, Kal τοῦ προσεύξασθαι καὶ αἰτῆσαι ἔλεον 
4? 4 , ἀδι ὃ. Gi 3 9. Ὁ. δος ὦ ay > 
45 καὶ οἰκτειρμούς. “Skat Ἱερουσαλὴμ ἦν ἀοίκητος ὡς ἔρημος: οὐκ ἦν 
ὁ εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος ἐκ τῶν γενημάτων αὐτῆς" καὶ 
τὸ ἁγίασμα καταπατούμενον, καὶ υἱοὶ ἀλλογενῶν ἐν τῇ ἄκρᾳ, κατά- 
Rupa ἐν τοῖς ἔθνεσιν: καὶ ἐξήρθη τέρψις ἐξ Ἰακώβ, καὶ ἐξέλειπεν 
r 
46 αὐλὸς καὶ κινύρα. “Kal συνήχθησαν καὶ ἤλθοσαν εἰς Μασσηφὰ 
΄ 7. 4 “ , s > ν \ ΄ 
κατέναντι Ἱερουσαλήμ, ὅτι τόπος προσευχῆς εἰς Μασσηφὰ τὸ πρό- 
47 Tepov τῷ Ἰσραήλ. “καὶ ἐνήστευσαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ περιε: 
βάλλοντο σάκκους καὶ σποδὸν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ διέρρηξαν 


37 εβδομου kK. τεσσερακ. κ. εκατ.] ζ΄ καὶ μ' Kat p’ & | διεπορευετο] διεπε- RV 
ρασεν ἐξ“ υἱά (διεπορεύετο &!) 38 Πτολεμεον A om V | Νικανορα] pr και 
SV | Topyecay A 39 τεσσερ.] πεντηκοντα V | επτακισχιλιαν XV | om 
εἰς &* (hab δξς.8) | om αὐτην &* (hab δὲς.5) 40 amnpev & | παρενεβαλον & | 
Appaov ἐξ Αμμαυ V 41 rodw A | nOev &* (-θον ἐξς.8) | προσεγενηθησαν] 
προσετεθησαν NV (προστεθ. V*) | δυναμεις (-ues SV)] pr καὶ ἐξ 42 ειδὲν 
RV | δυναμις SA | παρεμβαλλουσιν XV | doyous] incep Aa &* (Aoy. δὲ) [τῆς 


βἀσιλειας} Tov βασίλεως NV | arwdtay XV* (-πολ.) 43 avacrnoov X* 
(-στησομὲν 8-2 V) | των αγιων] πολεμήσομεν περι (sed περι &1(™S)) τοῦ Naov 
μων καὶ των λαων (pro Aawy corr ayiwy δὲ} ("14}) R* 44 ηθροισθη δὲν | 
ἡ συναγ.] praca V  ελεος RV | οικτιρμους να 465 ανοικητος &* (αοικ. 


Ne2) |om Καὶ εκπορεύομενος &* (hab ἐδὲς.8) Vj om εν 2° ἐξ | εξελιπεν & 
46 ηλθον V | as 29] qv ev ἐν 47 περιεβάλοντο & | rnv κεφαλην NV 
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Til 48 MAKKABAION A ° 


Α τὰ ἱμάτια αὐτῶν. . “καὶ ἐξεπέτασαν τὸ βιβλίον τοῦ νόμου, περὶ ὧν 48 
» id A ἔθ 4 ς , ~ id: DA > ~ 49 So» 
ἐξηρεύνων τὰ ἔθνη Ta ὁμοιώματα τῶν εἰδώλων. αὐτῶν. kai ἤνεγκαν 49 

rod , 
τὰ ἱμάτια τῆς ἱερωσύνης καὶ: ta πρωτογενήματα καὶ τὰς δεκάτας" 
καὶ ἤγειραν τοὺς Ναζιραίους; οἱ ἐπλήρωσαν τὰς ἡμέρας" Kal ἐβό- 50 
σαν φωνῇ εἰς τὸν οὐρανὸν λέγοντες Τί ποιήσωμεν τούτοις, καὶ ποῦ 
αὐτοὺς amayayopev; "Kai τὰ ἅγιά σου καταπεπάτηται καὶ βεβή- 5x 
A@ra, καὶ οἱ ἱερεῖς cou ἐν πένθει καὶ “ταπεινώσει. “Kal ἰδοὺ τὰ 5: 
on a ὡς e a > 
ἔθνη συνῆκται ἐφ᾽ ἡμᾶς τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς: σὺ οἶδας ἃ, λογίζονται 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. Bras δυνησόμεθα ὑποστῆναι κατὰ πρόσωπον. αὐτῶν. ἐὰν 53 
, ΄σ ΄ 
μὴ σὺ βοηθήσῃς ἡμῖν; 5' καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐβόησαν 54 
φωνῇ “μεγάλῃ. 5 Καὶ μετὰ τοῦτο. κατέστησεν Ἰούδας «ἡγου- 55 
μένους τοῦ λαοῦ, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 
4 > ‘ “ a 
καὶ δεκαδάρχους. 5“ καὶ ᾿εἶπεν τοῖς οἰκοδομοῦσιν. οἰκίαν καὶ «μνη- 56 
στευομένοις γυναῖκας καὶ φυτεύουσιν ἀμπελῶνας καὶ δειλοῖς, ἀπο- 
39 a 
στρέφειν ἕκαστον “εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ κατὰ τὸν νόμον. 57καὶ 57 
> os ἐδ, ς , , \ , > , 
ἀπῆρεν ἡ παρεμβολή, καὶ παρενεβάλοσαν κατὰ νότου. ᾿Αμμαούμ. 
3 

58 καὶ εἶπεν ᾿Ιούδας Περιζώσασθε, καὶ γενέσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς" 58 
καὶ γίνεσθε ἕτοιμοι εἰς τὸ πρωὶ rod πολεμῆσαι ἐν τοῖς ἔθνεσιν “τού- 
τοις τοῖς ἐπισυνηγμένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξᾶραι ἡμᾶς καὶ τὰ ἅγια ἡμῶν. 
sot € « > 6 a > , a 2 8 - ιν \ \ 

ὅτι κρεῖσσον ἡμᾶς ἀποθανεῖν ἐν πολέμῳ, ἢ ἐφιδεῖν ἐπὶ τὰ κακὰ 59 

“- wet “ 3 , “ 
τοῦ ἔθνους ἡμῶν. καὶ τῶν. ἁγίων. “ὡς δ᾽ ἂν ἦ θέλημα ἐν οὐρανῷ, 60 
οὕτως ποιήσει. ‘Kal παρέλαβεν Τοργίας πεντακισχιλίους ἄν- τ 

- Ν , “ > , Ν ἢ © \ , 
Spas καὶ χιλίαν ἵππον ἐκλεκτήν, καὶ ἀπῆρεν. ἡ παρεμβολὴ. νυκτός, 
Ξὥστε ἐπιβαλεῖν. ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ πατάξαι 2 
> \ cA \ ς > a a > >. * 5}: , 3 ἌΝ ae 
αὐτοὺς ἄφνω: καὶ οἱ viol τῆς ἄκρας ἦσαν αὐτῷ ὁδηγοί. ϑκαὶ ἤκου- 3 

> ’, Ν > ed > ‘ A c Ν , A ’ 

σεν ᾿Ιούδας, καὶ ἀπῆρεν αὐτὸς καὶ οἱ δυνατοὶ πατάξαι τὴν δύναμιν 

~ λέ \ > 3. ’, 45, »»ὕ © ὃ , > , 
τοῦ βασιλέως τὴν ἐν ᾿Εμμαούμ, “ἕως ἔτι αἱ δυνάμεις ἐσκορπισμέναι 


~ 


ἦσαν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς. "καὶ ἦλθεν Topyias εἰς τὴν παρεμβολὴν 


σι 


Deiced , N ar e \ »»7 > A > ~ » “ 
Ἰούδα νυκτός, καὶ οὐδένα εὗρεν: καὶ ἐζήτει αὐτοὺς ἐν τοῖς ὄρεσιν, ὅτι 


εἶπεν Φεύγουσιν οὗτοι ἀφ᾽ ἡμῶν. “καὶ ἅμα ἡμέρᾳ ὥφθη ᾿Ιούδας 6 


RV 48 εἕξεπετασεν & 49 om και 2°.& | Ναζειραιοὺς ἐξ Nafapacovs V 
51 καταπεπατήνται XV | βεβηλωνται & εβεβηήλωται V* [vom Kae 3° V | τερις ἐξ 
53 ov un V 55 om και πεντηκονταρχους &* (hab &-4) | Sexarapyous ᾿ξ 
(dexad. S°:3) dexapy. V δθ᾽ οικιᾶς SV 57 παρενεβαλὸν SV 1 vorov δὲ 
Appaous & Hupaous V 58 om καὶ 2° ἐξ | γενεσθε] yewer0e SV* (-θαι), 
duvarous] δυναμεως ἐξ | τω πρωι] οἵη τοι δ ἢ (habR“> (vid) Vo’ δ9᾽'πολεμὼ] 
pr τω SV TV 2 wor &* (wore &} fort) <b) | οὐ wor] ὅση οὐ 0.8 Ἐλμ- 
“μαουμὴ Ναμμαουν &* (Eup. 8% ΟΡ. Aum. V 4 ews) ws'& [-ἐσκορπισ- 
μεναι σαν αἱ δυναμεὶς δὲ (mis S*A -μεὶς δὰ.) δ᾽ Dopyas] Κύργιὰς A 
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MAKKABAION A IV 23 





ἐν τῷ πεδίῳ ἐν τρισχιλίοις ἀνδράσιν" πλὴν καλύμματα καὶ μά- A 
7 χαιραν οὐκ εἶχον καθὼς ἠβούλοντο. 17καὶ ἴδον παρεμβολὴν ἐθνῶν 
' ἰσχυρὰν τεθωρακισμένην, καὶ ἵππον κυκλοῦσαν αὐτήν, καὶ οὗτοι 
Ι 8 διδακτοὶ πολέμου. “καὶ εἶπεν Ἰούδας τοῖς ἀνδράσιν τοῖς μετ᾽ αὖ- 

τοῦ Μὴ φοβεῖσθε τὸ πλῆθος αὐτῶν, καὶ τὸ ὅρμημα αὐτῶν μὴ 

] 9 δειλωθῆτε. ϑμνήσθητε ὡς ἐσώθησαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν “θαλάσσῃ 
' το ἐρυθρᾷ, ὅτε ἐδίωξεν αὐτοὺς Φαραὼ ἐν δυνάμει. “Kal νῦν βοήσω- 
| μεν eis οὐρανόν, εἰ θελήσει ἡμᾶς, καὶ μνησθήσεται διαθήκης πατέ- 
ρων, Kat συντρίψει τὴν παρεμβολὴν ταύτην κατὰ πρόσωπον. ἡμῶν 
τι σήμερον. "᾿καὶ γνώσονται πάντα τὰ ἔθνη, ὅτι ἔστιν 6 λυτρούμενος 
τῷ καὶ σώζων τὸν Ἰσραήλ. "““καὶ ἦραν οἱ ἀλλόφυλοι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
13 αὐτῶν, καὶ ἴδαν αὐτοὺς ἐχομένους ἐξ ἐναντίας, ᾿3Ξκαὶ ἐξῆχθαν ἐκ τῆς 
τᾷ παρεμβολῆς εἰς πόλεμον, καὶ ἐσάλπισαν οἱ παρὰ Ἰούδου. “καὶ 
15 συνῆψαν, καὶ συνετρίβησαν τὰ ἔθνη Kal ἔφυγον εἰς τὸ πεδίον. Soi 
δὲ ἔσχατοι πάντες ἔπεσαν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ἐδίωξαν αὐτοὺς ἕως 

Τασήρων «καὶ ἕως τῶν πεδίων τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿Αζώτου καὶ Ἰαν- 





τό velas, καὶ ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν εἰς ἄνδρας τρισχιλίους. . Kat 
ἐπέστρεψεν Ἰούδας καὶ ἡ δύναμις ἀπὸ τοῦ διώκειν ὄπισθεν αὐτῶν, 
175 5’ 3 \ \ λ , wed 6 , “- ΄, 4“ , 
17 καὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαόν Μὴ ἐπιθυμήσητε τῶν σκύλων, ὅτι. πό- 
> > , ς α τ. " , wee , > ~ 3, 

18 Nepos ἐξ ἐναντίας ἡμῶν, “καὶ Topyias καὶ ἡ δύναμις ἐν τῷ ὄρει 
ἐγγὺς ἡμῶν: ἀλλὰ στῆτε νῦν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ πο- 

λεμήσατε αὐτούς, καὶ μετὰ ταῦτα λάβετε σκῦλα καὶ μετὰ πα 
Ἴ ᾽ » ἃ 

an 7 ~ 

19 σίας. %€re πληροῦντος Ἰούδου ταῦτα, ὥφθη μέρος τι ἐκκύπτον ἐκ 
20 τοῦ ὄρους. ““καὶ ἴδεν ὅτι τετρόπωται, καὶ ἐνπυρίζουσιν τὴν παρεμ- 
21 βολήν: ὁ γὰρ καπνὸς 6 θεωρούμενος ἐνεφάνιζε τὸ γεγονός. “"οἱ δὲ 
ταῦτα συνειδότες ἐδειλώθησαν σφόδρα: συνιδόντες δὲ καὶ τὴν Ἰούδα 
22 παρεμβολὴν ἐν τῷ “πεδίῳ ἑτοίμην εἰς παράταξιν, “ἔφυγον πάντες 
23 εἰς γῆν ἀλλοφύλων. kali Ἰούδας ἀνέστρεψεν ἐπὶ τὴν σκυλίαν 


6 τρισχίλιους V* | μαχαιρας δὲν | καθωφ] ὡς SV 7 εἰδὸον δὰ | τεθωρα- XV 
κισμενὴν {-κειμ. S* «-κεισμ. N°)] pr καὶ & | διδακτοι] διακτοι A 8 φοβησθε 
V2 | δειλωθητε (διωθηται A)] εδεσθητε τὲ 9 εδιωξεν] εδιίωκεν ἐξ εδιωξαν A 
10 βοησομεν τὰ 11 om καὶ σωζων &* (hab δὲς.8) 12 ιδαν] edov δὲν | 
exoevous] epxouevous δὲ 13 εξηλθον SV | Τουδου (-hov A)] Ιουδαν & (incep 
7 &* improb ret ν &*) Iovda V 15 eresov (1°) V'| Ταζηρων SV | Τουδαιας] 
Tdoumatas δ Tavvevas] Ιαμινειας &* Ταμνειας ἐξ Ταμνιας V | ἐξ avrwy sup ras 
A? (omef A* vid) 1θ απεστρεψεν SV 18 avrous] incep ε &* (improb &) | 
σκυλα] pr τα & | om καὶ 55 SV 19 Tovdov (-λου A)] Ιουδα δὲν | ὠῴθη... 
exkuTTov | “Epos τι WHON εκκυπτῶϊ! ἐξ" {-πτοὶ Ke vid V) V 20 εἰδεν ἐξ εἰδὸν 
V | τετρόπωνται SV | εμπυριΐζουσς V | ενεφανιζεν SV* 21 cuverdores 
συνειδοντες SV* Vid | om Kar & 23 em] εἰς V | σκυλειαν V4 Ἷ 
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IV 24 MAKKABAIQON: A 


Α τῆς παρεμβολῆς: καὶ ἔλαβεν χρυσίον καὶ ἀργύριον πολὺ. καὶ ὑά- 
κινθον καὶ πορφύραν καὶ θαλασσίαν καὶ πλοῦτον μέγαν. “καὶ 24 
ἐπιστρέψαντες ὕμνουν καὶ ηὐλόγουν εἰς οὐρανόν Ὅτι καλὸν εἰς τὸν 
αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. “"καὶ ἐγενήθη σωτηρία μεγάλη τῷ Ἰσραὴλ 25 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. ες *"Oao δὲ τῶν ἀλλοφύλων διεσώθησαν, 26 
παραγενηθέντες ἀπήγγειλαν τῷ Λυσίᾳ πάντα τὰ συμβεβηκότα. “7ὁ 27 
δὲ ἀκούσας πάντα συνεχύθη καὶ ἠθύμει, ὅτι οὐχ οἷα ἤθελεν τοιαῦτα 
γέγονεν τῷ Ἰσραήλ, καὶ οὐχ. οἷα ἐνετείλατο αὐτῷ. ὁ βασιλεὺς 
ἐξέβη. *Kal ἐν τῷ ἐρχομένῳ ἐνιαυτῷ συνελόχησεν ἀνδρῶν 28 
ἐπιλέκτων ἑξήκοντα χιλιάδας καὶ πεντακισχιλίαν. ἵππον, ὥστε ἐκπο- 
λεμῆσαι αὐτούς. “καὶ ἦλθον. εἰς τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ παρενέβαλον ἐν 29 
Βεθσούροις, καὶ συνήντησεν αὐτοῖς ᾿Ιούδας ἐν δέκα χιλιάσιν ἀνδρῶν. 
3. καὶ ἴδεν τὴν παρεμβολὴν ἰσχυράν, καὶ προσηύξατο καὶ εἶπεν go 
Εὐλογητὸς εἶ ὁ σωτὴρ Ἰσραήλ, ὁ συντρίψας τὸ ὅρμημα τοῦ δυνατοῦ 
ἐν. χειρὶ τοῦ δούλου σου Δαυείδ, καὶ παρέδωκας τὴν παρεμβολὴν 
τῶν ἀλλοφύλων εἰς χεῖρας Ἰωνάθου υἱοῦ Σαοὺλ καὶ τοῦ αἴροντος τὰ 
σκεύη αὐτοῦ. 3" σύνκλεισον τὴν παρεμβολὴν ταύτην εἰς χεῖρας λαοῦ 3x 
σου Ἰσραήλ, καὶ αἰσχυνθήτωσαν ἐπὶ τῇ δυνάμει καὶ τῇ ἵππῳ ad- 
τῶν. * δὸς αὐτοῖς δειλίαν, καὶ τῆξον θράσος ἰσχύος αὐτῶν, καὶ 32 

σαλευθήτωσαν τῇ συντριβῇ αὐτῶν. 3Ξκατάβαλε. αὐτοὺς ῥομφαίᾳ 33 
ἀγαπώντων σε, καὶ αἰνεσάτωσάν σε πάντες οἱ ἰδόντες τὸ ὄνομά 
σου ἐν ὕμνοις. “kal συνέβαλλον ἀλλήλοις, καὶ ἔπεσον ἐκ τῆς 34 
παρεμβολῆς Λυσίου εἰς πεντακισχιλίους ἄνδρας, καὶ ἔπεσαν ἐξ ἐναν- 
τίας αὐτῶν. 35ἰδὼν δὲ Λυσίας τὴν γενομένην τροπὴν τῆς αὐτοῦ 35 
συντάξεως, τῆς δὲ Ἰούδα τὸ γεγενημένον θάρσος, καὶ ὡς ἕτοιμοί 
εἰσιν ἢ ζῆν ἢ τεθνηκέναι γενναίως, ἀπῆρεν εἰς ᾿Αντιοχίαν: καὶ 
ἐξενολόγει, καὶ πλεοναστὸν πάλιν γενηθέντα παραγενέσθαι εἰς τὴν 
Ἰουδαίαν. 36 εἶπεν δὲ ᾿Ιούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰδοὺ 36 

ΝΥ 2428 ελαβον δὲν | χρυσιον -ἰ πολυ NV | πολυν A om δὲ | ακινθον V* (vak. 

V?) | καὶ woppupay και θαλ.] ποῤφ. Oar. &* και πορῴ. θαλ. RAV 24 επι- 
στραάφεντες XV | ευλογουν XV | εἰς 29] pr ors RV 25 tw Icpand] pr εν & 

26 συμβεβηβοτα (sic) A 27 om παντα XV | om και ἡθ. V | yeyover] εγε- 

γονει ἐξ (-ve ἐξ ἢ) V | om οὐχ 29 ἐξ | avrw ἐνετείλατο & (-7id.) V | ἐξεβη] prove S 

28 cuvedoxnoer] συνευδοκησεν &* (cuvedox. R-4) | χιλιαδα A* (-das sic A?) | 

'πολεμησαι NS 29 ηλθεν & | Ιδουμαιαν] Tovdacay & | παρενεβαλλον. δὲ ἢ 

(-βαλον δὰς-8, ¢-b (vid) | ev δεκα χιλιασιν] δεκα χειλιαδας εχων 30 εἰδὸν ἢ 

ede Νὰ  προσηυξαντο και εἰπον ὃξ | εἰ]- κε V του δουλου] om του V* | Iw- 

γαθαν Νὰ 81 συγκλ. V2 εἰς χειραΞ5] εν χειρι ἐξ (χιρ.) V 833 om σε 25 

V | ειδοτες δὲν 84 συνεβαλον V | ἐπεσαν] ewecov SV 35 cuvratews| 


παρατ. V. | 1°) εἰ ἐξ | reOvavac V | Avrioxecay Ὗ  γεννηθεντα A | παραγει- 
γεσθαι ἐξ rapayw. V sey alle ἽΝ Rissa 
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MAKKABAION A IV 53 


συνετρίβησαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν: ἀναβῶμεν καθαρίσαι τὰ ἅγια καὶ ἐν- A 


37 καινίσαι. 37καὶ συνήχθη ἡ παρεμβολὴ πᾶσα, καὶ ἀνέβησαν εἰς 
ὄ , 38 ‘ 18 A , c a > 2. ‘ ‘ 
38 ὄρος Σιών. *xal ἴδον τὸ ἁγίασμα ἡμῶν ἠρημωμένον, καὶ τὸ θυ- 
σιαστήριον βεβηλωμένον, καὶ τὰς πύλας κατακεκαυμένας, καὶ ἐν ταῖς 
> oe \ , ς » - a c > con ~ > +4 ‘ 
αὐλαῖς φυτὰ πεφυκότα ὡς ev δρυμῷ ἢ ὡς ἐν ἑνὶ τῶν ὀρέων, καὶ 
4 / 6 , 39 ‘ ΄ A c , > - ν 
39 τὰ παστοφόρια καθῃρημένα. Kai διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ 
> , A , ‘ > , A > ‘ ‘ ‘ 
ἐκόψαντο κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπέθεντο σποδὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
go αὐτῶν. “καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐσάλπισαν 
“ an κ n ἜΝ ΤΟΥ! > > , Mr? 
“ ταῖς σάλπιγξιν τῶν σημασιῶν, καὶ ἐβόησαν εἰς οὐρανόν. “Tore 
> , > , > , - ‘ > ~ » - , 
ἐπέταξεν ᾿Ιούδας ἀνδράσιν πολεμεῖν τοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ, ἕως καθαρίσῃ 
42 _\ «4 42 ἣν δὲ 2 ς “ > + ‘ t i 8 \ 
43 τὰ ἅγια. Καὶ ἐπέλεξεν ἱερεῖς ἀμώμους θελητὰς νόμου: “3 καὶ 
ἐκαθάρισαν τὰ ἅγια, καὶ ἦραν τοὺς λίθους τοῦ μιασμοῦ εἰς τόπον 
> ἀθ 44 ae , ‘ a “ συ © , 
44 ἀκάθαρτον. “kai ἐβουλεύσαντο περὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώ- 
45 σεως τοῦ βεβηλωμένου, τί αὐτῷ ποιήσωσιν. “καὶ ἔπεσεν αὐτοῖς 
\ > , io > , , , > - > ” Φφ 
βουλὴ ἀγαθή, καθελεῖν αὐτό, μή ποτε γένηται «αὐτοῖς εἰς ὄνειδος, ὅτι 
δ᾽ 64 \ 26 δ. Ν “ \ 6 , 46 Ν > ΄ 
46 ἐμίαναν τὰ ἔθνη αὐτό: καὶ καθεῖλον τὸ θυσιαστήριον. “Kal ἀπέ- 
‘ , > ~ »Ψὦ a a” > , > , , 
Gevro τοὺς λίθους ἐν τῷ ὄρει τοῦ οἴκου ἐν τόπῳ ἐπιτηδείῳ, μέχρι 
47 τοῦ παραγενηθῆναι προφήτην τοῦ ἀποκριθῆναι περὶ αὐτῶν. 5“ καὶ 
΄ , © , \ A , \ >? , 
ἔλάβον λίθους ὁλοκλήρους κατὰ τὸν νόμον, καὶ ὠφκοδόμησαν θυσια- 
, > , 4 
48 στήριον καινὸν κατὰ τὸ πρότερον. ““καὶ φκοδόμησαν τὰ ἅγια καὶ 
49 τὰ ἐντὸς τοῦ οἴκου, καὶ τὰς αὐλὰς ἡγίασεν. “Kai ἐποίησαν τὰ 
σκεύη τὰ ἅγια καινά, καὶ εἰσήνεγκαν τὴν λυχνίαν καὶ τὸ θυσια- 
στήριον τῶν ὁχοκαυτωμάτων καὶ θυμιαμάτων καὶ τὴν τράπεζαν εἰς 
᾿Ὶ , 50 ‘ 26 , ων A 6 , ᾿ 525 ‘\ 
50 τὸν ναόν. “kal ἐθυμίασαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξῆψαν τοὺς 
λύ ὺς ἐπὶ τῆς λυχνίας: καὶ ἐφαί ἐν τῷ Dp. δ' καὶ 
51 λύχνους τοὺς ἐπὶ τῆς λυχνίας: καὶ ἐφαίνοσαν ἐν τῷ ναῷ. 
> , 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους, καὶ ἐξεπέτασαν τὰ καταπε- 
΄ ΩΝ , . κ ἃ, ue , 52 \ 
52 τΤάσματα' καὶ ἐτέλεσαν πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησαν. Καὶ 
ὥρθρισαν τὸ πρωὶ τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου" οὗτος 
ὁ μὴν Χασελεὺ τοῦ ὀγδόου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἔτους. 
53 ϑϑ καὶ ἀνήνεγκαν θυσίαν κατὰ τὸν νόμον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν 
J 
80 ἀναβωμεν καθαρισαι] avaBarar καθαρισαται ᾿ξ" avaBwuer καὶ καθαρισωμεν 
Soa | evxawicae (εγκ. V)] εὐκαινισωμβον ὃξο:ἃ 38 edov XV | om ἡμων 
SV_| πυλας] θυρας & | om εν 3° SV 39 διερρηξαν] ερρηξαν & | om emt 
τὴν κεφαλὴν avTwy S 40 επεσαν XV | σημασιων] σημίων & | ovpavor] pr 
τον Αἱ καθαρισει Νὰ 42 επελεξεν] εἐπελεξατο NV | ἱερις ξ 44 avrw] 
auto ἴδ | ποιησουσιν V 45 αὑτοις 1°] avros S* (-τοις NC) | ονειδίσμον V 
46 emrefevro V © 47 εἐλαβον &] ἐλαβεν AV | ὡκοδομησαν R°*] ὡκοδομησεν 
S*AV 48 ηγίασαν & 49 τα σκεύη Ta ayia] σκευὴ ary. BV 
50 epawov XV 52 τῶ. πρωὶ V* id | om τὸν ενατου & | evvarov 8} 
Χασαλεὺ &* (-σελεὺ δὲ) Χας" eheov A | του 3°] erous &? | oydoov...exarogrov] 
η΄ και μ' και ρ΄ & | om erous δὲ 
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IV 54 MAKKABAION A 


A ὁλοκαυτωμάτων τὸ καινὸν ὃ ἐποίησαν" 5' κατὰ τὸν καιρὸν κατὰ τὴν 54 
ἡμέραν ἐν ἣ ἐβεβήλωσαν αὐτὸ τὰ ἔθνη, ἐν ἐκείνῃ ἐνεκαινίσθη ἐν 
38 " A θά ‘ id 4 > ἀλ. 55 \ ἂν 
@dais καὶ κιθάραις καὶ κινύραις καὶ ἐν κυμβάλοις. *Kai ἔπεσον 55 

-“ ᾿ , 
πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ πρόσωπον, καὶ προσεκύνησαν καὶ ηὐλόγησαν εἰς 
οὐρανὸν τὸν εὐοδώσαντα αὐτούς. “Kal ἐποίησαν τὸν ἐγκαινιασμὸν 56 

- , 
τοῦ θυσιαστηρίου ἡμέρας ὀκτώ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα 

> > iA Α ἔθ 6 / , 4 > ΄ 57 4 
μετ᾽ εὐφροσύνης, καὶ ἔθυσαν θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως. 57 καὶ 57 
κατεκόσμησαν τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ στεφάνοις χρυσοῖς καὶ 
ἀσπιδίσκαις, καὶ ἐνεκαίνισεν τὰς πύλας καὶ τὰ παστοφόρια, καὶ 
»Δ." a iP 58 \ > , > ¢ , > ~ “ , 
ἐθύρωσαν αὐτά. kal ἐγενήθη εὐφροσύνη μεγάλη ἐν τῷ λαῷ σφό- 58 
‘ > , »” ὃ 70 -“ 59 s + > ἡὃ ‘ « 
dpa, καὶ ἀπεστράφη ὄνειδος ἐθνῶν. 59καὶ ἔστησεν Ἰούδας καὶ οἵ 50 
> 4 > “A A ~ > , » , a . ΑἹ «ς ΄ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἐκκλησία ᾿Ισραήλ, iva’ ἄγωνται ἡμέραι 
ἐγκαινισμοῦ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν ἐνιαυτὸν 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἡμέρας ὀκτώ, ἀπὸ τῆς πέμπτης καὶ εἰκάδος τοῦ μη- 

Η ΄ > ἐὉ , ‘ - 60 wer. , δ τ anit 
νὸς Χασελεύ, μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ χαρᾶς. “᾿ καὶ φκοδόμησαν ἐν τῷ 60 

ῷ ἐκείνῳ τὸ ὅ Σιώ υκλόθεν τείχη ὑψηλὰ καὶ πύργου 

καιρῷ ἐκείνῳ τὸ ὄρος ν, κυκλόθεν τείχη καὶ πύργους 

ul 

ἰσχυρούς, μή more παραγενηθέντα τὰ ἔθνη καταπατήσωσιν αὐτά, 

΄ ; al 
ὡς ἐποίησαν τὸ πρότερον. “Kal ἀπέταξαν ἐκεῖ δύναμιν τηρεῖν δι 
’ > ΄“΄ a 
αὐτό, καὶ ὠχύρωσαν αὐτὸ τηρεῖν τὴν Βεθσουρά, τοῦ ἔχειν τὸν λαὸν 
γι ἃ, 

ὀχύρωμα κατὰ πρόσωπον τῆς ᾿Ιδουμαίας. 

I a a} a ‘ »» , i > , ‘ 

Kai ἐγένετο ὅτε ἤκουσαν τὰ ἔθνη κυκλόθεν ὅτι φὠκοδομήθη τὸ τ 

Γ 
θυσιαστήριον καὶ ἐνεκαινίσθη τὸ ἁγίασμα ὡς τὸ πρότερον, καὶ 
, a 

ὠργίσθη σφόδρα. “καὶ ἐβουλεύσαντο τοῦ ἄραι τὸ γένος “laxaB 2 

τοὺς ὄντας ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ ἤρξαντο. τοῦ θανατοῦν ἐν τῷ 
col > ᾿ 

λαῷ καὶ ἐξαίρειν. 3καὶ ἐπολέμει ᾿Ιούδας πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἤσαὺ 3 

fol > A} , 

ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ τὴν ᾿Ακραβαττήνην, ὅτι περιεκάθηντο τὸν Ἰσραήλ: 


ΜΥ͂ 54 kara 2°] pr και δὲν | εκεινη]- τη ἡμερα SV | om εν 4° SV 55 επε- 
σεν SV | εὐλογησαν SV | avrovus] avros δὲ 56 ενκαινισμον SV | nuepas 
oKTw,..cwTnptov bis scr A | wer) μετα S 57 om χρυσοις &* (hab &=*) | 
ἀσπιδισκας A | evexawicav SV | παστοφορια] παστορια A | εθυρωσαν] εθυσαν 
N* (εθυρ. &e-4) 58 μεγαλη εὐφροσυνη XV | overdos] ονειδισμος δὲ (ονιδ.) V 
59 εκκλησια] pry δὲν | ἡμεραι εγκαινισμου] ac nu. Tov εἰκαινισμου δὲ nm. Tov 
eyx. V |, ἐνιαυτὸν 1°] ενιαυτου &* (-rov &-4) 60 coxupous] υψηλους &* οχυ- 
ρους δὲς! 1 μη] pr και & | καταπατησουσιν SV | αυτα] αὐτο &°4 61 απε- 
ταΐξεν SV | avro 19] avra &* (-το S@*)V | ὠχυρωσεν δα 0x. V* αὐτο 2°} 
αὐτου &* (-ro 8% 5.) | Βαθσουρα & Baido. V Vi 1 και eyevero ore} 
To οτε δ" (6 εγεν. ore N-4) | οἰκοδομητο S* οιἰκοδομηθη ἔδοσαν we. V2 τὸ 
θυσιαστηριον} om To N* (hab &°4) | ὡργισθησαν SV 2 εβουλευσαντοῇ 
ὠὡργισθησαν δὲ" (εβουλ. ξὲς.3) eBovdevorro V | ev werw avrwy] αὐτω ev μεσω 
S* αὐτῶν εν μ. ®4 8 Ιουδαια] Ἰδουμαια SV | Ακραβαττανὴν SV | 
Ἰσραὴλ] Αμαληκ &* Ἰσὰ & (Au. uncis incl &! improb Kea, c.b) 
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MAKKABAION A Vv 16 


\ 3 , 3 ‘ A , ‘ , > , ‘ 
καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς πληγὴν μεγάλην, καὶ συνέστειλεν αὐτούς, καὶ A 

“" col , “ - 2 4 

“ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν. tal ἐμνήσθη τῆς κακίας υἱῶν Βαιάν, ot 
> a a > , 4 φ." , ’ ~ 3 , > \ 
ἦσαν τῷ λαῷ εἰς παγίδα καὶ eis σκάνδαλον ev τῷ ἐνεδρεύειν αὐτοὺς 
> a“ 50 oa 5 Ν ὃ λ , 6 ς > > “a > ‘ δ. ‘ 

5 ev ταῖς ὁδοῖς. Skat διεκλείσθησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς πύργους, καὶ 
, > > > , 4 > , > 4 \ 2 , ‘ 

παρέβαλεν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτούς, Kal ἐνεπύρισεν τοὺς 


’ b bed > “ ΄“- - 
6 πύργους αὐτῆς ἐν πυρὶ σὺν πᾶσιν τοῖς ἐνοῦσιν. © 


καὶ διεπέρασεν 
mes ‘ 4 oN > , \ = “ \ ‘ \ Γ᾿ 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών, καὶ εὗρεν χεῖρα κραταιὰν καὶ λαὸν πολύν, 

’ “- a 
7 καὶ Τιμόθεον ἡγούμενον αὐτῶν. Τκαὶ συνῆψεν πρὸς αὐτοὺς πο- 
’ col 

λέμους πολλούς, καὶ συνετρίβησαν πρὸ προσώπου αὐτοῦ, Kal ἐπά- 

8 


8 ταξεν αὐτούς. ὅὃκαὶ προκατέλαβε τὴν ᾿Ιάζην καὶ τὰς θυγατέρας 


t hn. ‘ > , ? \ 2 ὃ ’ 9 ‘ > , 6 
9 αὐτῆς, Kal ἀνέστρεψεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν. Καὶ ἐπισυνήχθησαν 





τὰ ἔθνη τὰ ἐν τῇ Γαλααδίτιδι ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῖς 
ὁρίοις αὐτῶν τοῦ ἐξᾶραι αὐτούς: καὶ ἔφυγον εἰς Δάθεμα τὸ ὀχύ- 
το papa. “καὶ ἀπέστειλαν γράμματα πρὸς Ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ, λέγοντες ᾿Επισυνηγμένα ἐστὶν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ 
τι ἡμῶν τοῦ ἐξᾶραι ἡμᾶς, “Kal ἑτοιμάζοντες ἐλθεῖν καὶ προκαταλα- 
βέσθαι τὸ ὀχύρωμα εἰς ὃ κατεφύγομεν: καὶ Τιμόθεος ἡγεῖται τῆς 
12 παρεμβολῆς αὐτῶν. “viv οὖν ἐλθὼν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν, 
13 ὅτε πέπτωκεν ἐξ ἡμῶν πλῆθος. "Ξκαὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν oi 
ὄντες ἐν τοῖς Τουβίου τεθανάτωνται, καὶ αἰχμαλωτίκασι τὰς γυναῖκας 
αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευήν, καὶ ἀπώλεσαν ἐκεῖ 
144 ὡς μίαν χιλιάδα ἀνδρῶν. w'Ere αἱ ἐπιστολαὶ ἀνεγινώ- 
σκοντο, καὶ ἰδοὺ ἄγγελοι ἕτεροι παρεγένοντο ἐκ τῆς Γαλιλαίας διερρη- 
15 χότες τὰ ἱμάτια, ἀπαγγέλλοντες κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα, ᾿"λέγοντες 
᾿Ἐπισυνήχθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκ Πτολεμαίδος καὶ Τύρου καὶ Σιδῶνος καὶ 
16 πᾶσα Ταλιλαία ἀλλοφύλων, τοῦ. ἐξαναλῶσαι ἡμᾶς. ἰδίως 
δὲ ἤκουσεν Ἰούδας καὶ ὁ λαὸς τοὺς λόγους τούτους, ἐπισυνήχθη 
ἐκκλησία μεγάλη βουλεύεσθαι τί ποιήσωσιν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν 
3 ἐπαταξαν & | σκυλα RV] αγκυλα A 4 vw] ὑμων V* (vt. V1) | om εἰς RV 
29 SV 5 διεκλεισθησαν) συνεκλεισθησαν & (-κλισθ.) V | αὐτου] αὐτοὺς AV | 
mapeBader] mapeveBarev XV | ἐνεπυρισε RV | om ev πυρι V | evovew] evor- 
kovow So 6 woduv}+ και χειρα ἰσχυραὶ SV 8 mpoxarehaBero NV | 
Ταζην] Ιαζηρ SV | ἀνεστρεψαν & | Τουδαιαν] Ιδουμαίαν V 9 ra εθνη] pr 
es S| Ταλααδιτι A Ταλααδ SV | ἐπι 2°] εν V | Δαθαιμα & Aaueda V 
10 εστω] εἰσιν V | om ef ἡμας δὲ | τα κυκλω] om τα SV 11 ετοιμαζονταὶι 
SA? (-τε) | κατεφυγον N* (κατεφυγομεν N°-*) | ηγειτο V | παρεμβολης] δυνα- 
pews SV 12 εξελθων V 13 om οντες &* (hab 8%) | nxuadrwrixacw 
S*V -τευκασιν &3 (superscr ev postea ras δὲ) | om αὐτων bis &: 2°, V | 
ws] woe S (-σι &* -σει N%*) | χιλιάδα (-αδαν (sic) sup ras A*)] χιλιαρχίαν δὲν 
14 a επιστολαι] om αἱ δὲ | ἀανεγιγνωσκοντο & | διερρηχοντες (sic) V 15 επι- 
συνηχθαι NV | Zedwvos & | πασαν Tadiracay AV 16 om βουλευε- 
σθαι &* (hab Rb (vid) βουλευσασθαι V  ποιησουσιν V | ros αδ.] τοι ad. A* 
(s superscr A!) 
ότι QQ 2 





Υ17 MAKKABAION A 


A τοῖς οὖσιν ἐν θλίψει καὶ πολεμουμένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. "7καὶ εἶπεν 17 
Ἰούδας Σίμωνι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ἐπίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας, καὶ 
πορεύου καὶ ῥῦσαι τοὺς ἀδελῴούς σου ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ: ἐγὼ δὲ καὶ 
Ἰωναθὰν ὁ ἀδελφός μου πορευσόμεθα εἰς τὴν Γαλααδῖτιν. "καὶ κατέ- 18 
λέιπεν Ἰώσηφον τὸν τοῦ Ζαχαρίου καὶ ᾿Αζαρίαν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ 


. ‘ - > λ , fal ὃ , 2 ~ > ὃ , > , ΠῚ 
μετὰ τῶν επιλοίπῶν TIS ουναμεῶς εν Τῇ Ιου aia εἰς τηρῆσιν" Και τὸ 





> r > - , ’ - cel ’ ‘A A 4 
ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Πρόστητε τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ μὴ συνάψητε 

, A A ἔθ ig “a > , ς ~ 20 \ > , 
πόλεμον πρὸς τὰ ἔθνη ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι ἡμᾶς. *Kal ἐμερίσθη- 20 
σαν Σίμωνι ἄνδρες τρισχίλιοι τοῦ πορευθῆναι εἰς τὴν Ταλιλαίαν, 
Ἰούδᾳ δὲ ἄνδρες ὀκτακισχίλιοι εἰς τὴν ΤῬαλααδῖτιν. 20 Καὶ at 
ἐπορεύθη Σίμων εἰς τὴν Ταλιλαίαν, καὶ συνῆψεν πολέμους πολλοὺς 

A A ἔθ ν , ‘A ἔθ > A , > a 22 \ 
πρὸς τὰ ἔθνη: καὶ συνετρίβη τὰ ἔθνη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. ™ καὶ 22 
Qs > \ 9 an , , Yat > o 
ἐδίωξεν αὐτοὺς ἕως τῶν πόλεων Πτολεμαίδος" καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν 
ἐθνῶν εἰς τρισχιλίους ἄνδρας, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν. -* Kal 23 
παρέλαβεν αὐτοὺς ἐκ τῆς Ταλιλαίας καὶ ἐν ᾿Αρβάκτοις σὺν ταῖς 
γυναιξὶν καὶ τοῖς τέκνοις, καὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτοῖς, καὶ ἤγαγον 

> 
εἰς τὴν Ιουδαίαν per’ εὐφροσύνης μεγάλης. Καὶ Ἰούδας ὁ 24 
΄σ > - , 

Μακκαβαῖος καὶ Ἰωναθὰν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διέβησαν τὸν Ἰορδάνην, 
καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. Kal συνήν- 25 
τῆσαν τοῖς Ναβαταίοις, καὶ ἀπήντησαν αὐτοῖς εἰρηνικῶς, καὶ διὴ- 

> »“" ἅ 4 , ° > ΄“΄ » ΄ > - 
γήσαντο αὐτοῖς ἅπαντα τὰ συμβεβηκότα τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν ἐν τῇ 
Γαλααδίτιδι: “καὶ ὅτι πολλοὶ ἐξ αὐτῶν συνειλημμένοι εἰσὶν εἰς 26 

> 

Βοσσορὰ καὶ Boowdp, ἐν ᾿Αλάμοις, Κασφώρ, Μακέβ, καὶ Καρνέιν" 
πᾶσαι ai πόλεις αὗται ὀχυραὶ καὶ μεγάλαι. % Kal ἐν ταῖς λοιπαῖς 27 

, J , > ‘ , > + / 
πόλεσιν τῆς Tadaadiridos εἰσὶν συνειλημμένοι" εἰς αὔριον τάσσονται 

»“ δὰνΝ ‘ > U Ν , \ Jer , 
παρεμβαλεῖν ἐπὶ ra ὀχυρώματα, καὶ καταλαβέσθαι καὶ ἐξᾶραι πάντας 
3 , 

kal ἀπέστρεψεν ᾿Ιούδας καὶ ἡ παρεμβολὴ 28 
RV 16 πολεμουμένους V | αὐτου] αὐτων RV 17 ἐπίλεξαι V | om σοὺ & | ev 
τὴ 1.] pr τοὺς SV | eyw] λεγω &* (improb postea ras &*) | Iwvadas ἐξ | μου 


αὐτου &* (μου 84) | Ταλααδειτιν δὲ 18 κατελιπεν & | Τωσηπον & -σιππ. 
V* -σηππ. V4 19 avros] Tw aw V 20 Σιμων ὃὲ  οκτακισχιλιοι 
H9 HE S* 7 &e* &> | Ῥαλααδειτιν δὲ Tadadirw V* -δητν V2 21 om 
πολλοὺς V | προς] as V 22 τῶν πολεων} τὴς mudns NV | chaBov KV 
23 mapehaBov SV | avrous] τοὺς SV | ApBavors &* (ApBaxrors N“*) ApBarvas 
V* -Baray. V* | nyayer & 24 ὁ αδέλφος] om ο δὲ ἢ (superscr δὲ) 
25 NaBarators] avaBarats οἱ δὲ AvaBarravors V | ιρηνικοὶς δὲ ἢ (-ckws NA) | a- 
παντα) mavra & | cvvBavra S | Tadaadecre & -dire V 26 om ort V | oum- 
Anum. B* συνιληγμ. 4 | Βοσορα & Boooppa V | Βοσσορ] Βοσορ SV* -cwp 
Va | Ardeuors R*Arecpors Reed (vid) Adieu. V | Κασῴω &* (Κασῴωρ 8&*) καὶ 
Σκαφων | Maxed &*V καὶ Maxed ἔξ.  Καρναιδ᾽ δὲν | πασαι ac modes ava] 
avrat αἱ πόλεις &* V πασαι αὐται αἱ πολ. ἔξει | πολὶς A 27 λοιπαις} αλλαις 
ἐξ, Ταλααδειτ. & | συνειληγμ. R* | παρεμβαλλειν & | avrovs] rovrovs SV 
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αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. 














MAKKABAION A Vv 40 


αὐτοῦ ὁδὸν εἰς τὴν ἔρημον εἰς Βοσὸρ ἄφνω: καὶ κατελάβετο τὴν 
πόλιν, καὶ ἀπέκτεινεν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ 
ev , \ vA a \ 27 p Dro , 29 ‘ 
29 ἔλαβεν πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ ἐνέπρησεν αὐτὴν πυρί. “9 καὶ 
30 ἀπῆρεν ἐκεῖθεν νυκτός, καὶ ἐπορεύετο ἕως ἐπὶ τὸ ὀχύρωμα. 3. καὶ 
>» , > ~ 
ἐγένετο ἑωθινή, καὶ ἦραν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδοὺ λαὸς 
λὺ εν » > > 6 , m” , Ν \ 
πολὺς οὗ οὐκ ἦν ἀριθμός, αἴροντες κλίμακας καὶ μηχανὰς καταλα- 
, 6 A > ’ 4 > λέ > ’ 31 3 Ὁ ν ΕΙΣ > ᾿ς “ 
31 βέσθαι τὸ ὀχύρωμα' καὶ ἐπολέμουν αὐτούς. 5: καὶ ἴδεν Ἰούδας ὅτι 
> ε ᾿ ς ‘ - <0 τῶ “ > a 
ἦρκται ὁ πόλεμος, καὶ Kpavyn Ths πύλέως ἀνέβη ἕως οὐρανοῦ 
, \ “ , 32 \ 3 ° > ΄ a 
32 σάλπιγξιν καὶ κραυγῇ μεγάλῃ: “Kal εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν τῆς 
, , “ Lol col 
33 δυνάμεως Πολεμήσατε σήμερον ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. 33καὶ 
»" » Ν >= ΦΆ, > } > aA A > , o 
ἐξῆλθεν. ἐν τρισὶν ἀρχαῖς ἐξόπισθεν αὐτῶν" καὶ ἐσάλπισεν ταῖς 
34 σάλπιγξιν, καὶ ἐβόησαν ἐν προσευχῇ. kal ἐπέγνω ἡ παρεμβολὴ 
Τιμοθέου ὅτι 6 Μακκαβαῖός ἐστιν, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου αὖ- 
τοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς πληγῇ μεγάλῃ" καὶ ἔ ἐξ αὐτῶν ἐ 
Ὁ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς πληγῇ μεγάλῃ" καὶ ἔπεσον ἐξ αὐτῶν ἐν 
» , ad c , > > , ΝΜ ὃ 35 Ν > , » 
35 ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰς ὀκτακισχιλίους ἄνδρας. ᾿δκαὶ ἀπέκλινεν εἰς 
A \ > , > , ‘ , > ‘ . > , ᾿ 
Μααφὰ καὶ ἐπολέμησεν αὐτήν, καὶ κατελάβετο αὐτὴν καὶ ἀπέκτεινεν 
a a » a a ‘ 
πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἐνέπρησεν 
36 αὐτὴν ἐν πυρί. 35ἐκεῖθεν ἀπῆρεν καὶ προκατελάβετο τὴν Χασφώθ, 
37 Μακέδ, Βοσύρ, καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις τῆς Γαλααδίτιδος. 37 Mera 
δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα συνήγαγεν Τιμόθεος παρεμβολὴν ἄλλην, καὶ 
, \ , « Ν > s fol , 
παρενέβαλεν κατὰ πρόσωπον Ῥαφὼν ἐκ πέραν τοῦ χειμάρρου. 
Ben) 2oZ ee, κα \ , +p κ 
38 33 καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιούδας κατασκοπῆσαι τὴν παρεμβολήν: καὶ ἀπήγ- 
γειλαν᾽ αὐτῷ λέγοντες ᾿Ππισυνηγμένοι εἰσὶν πρὸς αὐτοὺς πάντα τὰ 
a ΄ " 
39 ἔθνη τὰ κύκλῳ ὑμῶν, δύναμις πολλὴ σφόδρα. 39καὶ ἔΑραβες με- 
μίσθωνται εἰς βοήθειαν αὐτοῖς, καὶ παρεμβάλλουσιν πέραν τοῦ χεῖ- 
4, o ~ Cal > ‘ ‘ > r A > , » 4 
μάρρου, ἕτοιμοι τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σὲ εἰς πόλεμον. - καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιούδας 
a φ2᾽ - a 
40 εἰς. συνάντησιν αὐτῶν. Kal εἶπεν Τιμόθεος τοῖς ἄρχουσιν τῆς δυ- 
, > a > ~ > 7 > ΄ Ν A A > ~ 
νάμεως αὐτοῦ ev τῷ ἐγγίζειν Ἰούδαν καὶ τὴν παρεμβυλὴν αὐτοῦ 
28 εἰς Βοσορ αφνω] Βοσορα ad wy ἐδ" Βοσορα᾽ apyw &-> Βοσορ᾽ ρᾳαφων V* 
Boowp’ ρ. 81 αἀπεκτινε ἰδ -κτεινε V2 | ἐνεπρησαν & 29 ἐπορεύοντο & | 
cws]} ws V 30 εωθιν} pr τή S°-4 | om καὶ 2° ἐξ | om ov οὐκ ἢν ἀαριθμος 
S* (ΠΡ &>) | ov] os A 81 εἰδὲν SV* | ews ουραψου] ε in mg, οὐ 2° 
sup ras, 7 post ews superscr A* | σαλπιγξὶν] ἡ σαλπὶγξ &* καὶ σαλπιγξ SA 


32 μων ὑμων &* (nu. &->) 33 εσαλπισὰν SV | tats σαλπ.] pr ev V | και 
εβοησαν] pr και εβοησαν ταις σαλπιγξιν &* (improb &*-4) 34 ο Μακκα- 


βαιος}] om ο SV | πληγὴν μεγαλὴν SV | οκτακισχιλιους} τρισχιλίους δεκα ἐξ ἢ, 


(οκτακισχ. XP) 35 Maja ἔξ 86 κατελάβετο V | Χασφὼν & Κασῴων 


V [Βοσορ (-σωρ V4)] pr και SV | πολις A | Tadaaderridos δὲ 37 pnua V* 


(-uara V*) | PadedX Vt | repay] προσώπου S 38 κατασκοπευσαι SV | 


εἐπισυνηγμενα SV | αὐτοὺς] avrov & | υμων] ἡμῶν SV | ξυναμιν πολλιν V* (-AAqv 


vay 39 ApaBus SV | παρενβαλουσιν X* (παρενβαλλ. δὲς.8) παρεμβαλουσι V* 
Guay Ὁ ᾿ 


Α 


NV 
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ee δι , ao Soa ΡΝ \ wh ’ , 
A ἐπὶ τὸν χειμάρρουν τοῦ ὕδατος. ᾿Εὰν διαβῇ πρὸς ἡμᾶς πρότερος; οὐ 
δυνησόμεθα ὑποστῆναι αὐτόν, ὅτι δυνάμενος δυνήσεται πρὸς ἡμᾶς. 
4“: ἐὰν δὲ δειλωθῇ καὶ παρεμβάλῃ πέραν τοῦ ποταμοῦ, διαπεράσομεν 4x 
‘ or 42 δὲ > ἠδ 3 τξ ᾿ , A ὕδ : 
πρὸς αὐτόν. “as δὲ ἤγγισεν ᾿Ιούδας ἐπὶ τὸν χειμάρρουν τοῦ ὕδα- 42 
τος, ἔστησεν τοὺς γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπὶ τοῦ χειμάρρου, καὶ ἐνε- 
τείλατο αὐτοῖς, λέγων Μὴ ἀφῆτε ἄνθρωπον παρεμβαλεῖν, ἀλλὰ ἐρ- 
χέσθωσαν πάντες εἰς τὸν πόλεμον. Bxai διεπέρασεν πρὸς αὐτοὺς 43 
πρότερον, καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ ἔμπροσθεν αὐτοῦ: καὶ συνετρί- 
βησαν πρὸ προσώπου αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἔριψαν πάντα 
A a > ~ ‘ + > 4 , > ’ 44 Ἀν 
τὰ ὅπλα αὐτῶν, καὶ ἔφυγον εἰς τὸ τέμενος ἐν Καρνάιν. καὶ 44 
’ ‘ 
προκατελάβοντο τὴν πόλιν, καὶ τὸ τέμενος ἐνεπύρισαν ἐν πυρὶ σὺν 
~ Ly > > | ie) ae om , ε , \ > δύ 
πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν αὐτῷ: καὶ ἐτροπώθη ἡ Καρνάιν, καὶ οὐκ ἐδύ- 
- , 
varo ἔτι ὑποστῆναι κατὰ πρόσωπον Ἰούδα: 4Kai συνήγαγεν 45 
ΕΣ , , > ‘ ‘ > “-“ , > 4 ~ / 
Ἰούδας πάντα Ἰσραὴλ τοὺς ἐν τῇ Tadaadirids ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγά- 
΄ ΄“-- ΄- , 
λου, καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευήν, 
a = Ud > 
παρεμβολὴν μεγάλην σφόδρα, ἐλθεῖν εἰς γῆν “lovda. ““καὶ ἦλθον 46 
΄ > ie x “ c , , c od > , > \ ὃ 
éws "Ἐφρών, καὶ αὕτη ἡ πόλις μεγάλη ἡ τῆς εἰσόδου, ἰσχυρὰ σφόδρα' 
οὐκ ἦν ἐκκλῖναι ἀπ᾽ αὐτῆς δεξιὰν ἢ ἀριστεράν, ἀλλ᾽ ἢ διὰ μέσου 
» σι [4 6 Ἵ 47 Lap } , > \ ἐν fol , Ν 
αὐτῆς πορεύεσθαι. “καὶ ἀπέκλεισαν αὐτοὺς οἱ ἐκ τῆς πόλεως, καὶ 47 
> 
ἐνέφραξαν τὰς πύλας λίθοις. “Kai ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιούδας 48 
λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων Διελεύσομαι εἰς τὴν γῆν σου, τοῦ ἀπελ- 
θεῖν εἰς τὴν γῆν ἡμῶν: καὶ οὐδεὶς κακοποιήσει ὑμᾶς, πλὴν τοῖς 
Α ’ N > > , πάν ἢ > A 49 \ 
ποσὶν παρελευσόμεθα. καὶ οὐκ ἠβούλοντο ἀνοῖξαι αὐτῷ. καὶ 49 
» > , - > - na - ΄- 
ἐπέταξεν ᾿Ιούδας κηρῦξαι ἐν τῇ παρεμβολῇ τοῦ παρεμβαλεῖν ἕκαστον 
» » A ~ 
ἐν ᾧ ἐστιν τόπῳ. “Kai παρενέβαλον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως, Kal 50 
> λέ ‘\ Sr. bX: \ c 2 > Gy ‘ BX: x 
ἐπολέμησαν τὴν πόλιν ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν 
, ‘ , © , > ‘ > “ 51 ‘ > ᾿ 
νύκτα, καὶ παρεδόθη ἡ πόλις ἐν χερσὶν αὐτοῦ. Kal ἀπώλεσεν sx 
a“ > 4 > , « / ‘ > ΄ > 4 , 7 
πᾶν ἀρσενικὸν ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ ἐξερίζωσεν αὐτήν, καὶ €a- 
Η͂ = a , N a A - r ep 4 n 
Bev τὰ σκῦλα τῆς πόλεως, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς πόλεως ἐπάνω τῶν 


NV 41 δειλανθη & | παρενβαλὴη & | διαπερασομεν (sic) A | αὑτον] -" και δυνη- 
σομεθα προς αὐτοὶ & +x, δ. avrov 42 του υδ.] pr καὶ ἐενετειλα V* (improb 
Valvid)) | ανθρωπον] pr παντα & | παρεμβαλλειν & 43 προς] er & | mpo- 
repos ἕξ | om αὐτου 1° XV | εμπροσθεν] οπισθεν XV | αὐτου 3°] avrwy & | om 
παντα 1° & | ἐρριψαν SV | om παντα 2° SV | om εν V 44 ome 1° V | 
om ovgw SV | om η XV | ηδυναντο KV 45 τω Γαλααδειτιδὶ &* (τη Ts XS) 
46 αὐτπολις V* αὐτὴ π. Ν᾽ | ἡ THs εισοδου] ert της οδου SV | ἰισχυρα] oxupas 
(oxupa ἔξ. 4 Χ) & | δεξια V  αριστερα V4 48 απεστειλε V*| λογους εἰρηνικοὺς 
V | διελευσομεθα SV | εἰς τὴν γὴν (1°)] δια της γης SV | om του & | ὑμων S* 
(nu. &°4) | avrw] αὐτοῖς incep &* (-rw &!) 49 eraratey &* (emer. REC) | 
κηρυξαι pr rov S| παρεμβαλειν} ma sup ras ΑΚ | exaoros V | rporw X%* 
(rom. &c:b) 50 πολεως] δυναμεως SV | ἐπολεμησεν & | χερσιν] χιρι & | 
avrw Vs B1 κυλα V* (ox. V1) | ἐ" πολεως (1°)] aurns SV 
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. > 
52 ἀπεκταμμένων. “Kai διέβησαν τὸν “lopdavny εἰς τὸ πεδίον τὸ Α 
᾿ , \ , 6 , 53 res > ’, 2 4 AY 
53 μέγα κατὰ πρόσωπον Βαιθσάν. 53καὶ ἦν ᾿Ιούδας ἐπισυνάγων τοὺς 
> , Ἀ “- \ A A a“ \ ς , a 
ἐσχατίζοντας καὶ παρακαλῶν τὸν λαὸν κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδόν, ἕως 
54 ἦλθεν εἰς γῆν ᾿Ιούδα. 5Γκαὶ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος Σιὼν ἐν εὐφρο- 
σύνῃ καὶ χαρᾷ: καὶ προσήγαγον ὁλοκαυτώματα, ὅτι οὐκ ἔπεσεν ἐξ 
ἃ. ὦ ὺθ x “ a> , > $e 
αὐτῶν οὐθεὶς ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι ἐν εἰρήνῃ. 





a - a 

55 Kat ἐν ταῖς ἡμέραις ais ἦν Ἰούδας καὶ Ἰωναθὰν ἐν τῇ Ταλαάδ, 
καὶ Σίμων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ κατὰ πρόσωπον Πτολε- 

μῷ " a 

56 paidos, 5 ἤκουσεν Ἰωσὴφ ὁ τοῦ Ζαχαρία καὶ Ζαχαρίας ἄρχοντες τῶν 
ὃ ΄, ~ > ὃ θέ Ν a λέ τ > , . 57 \ 

57 δυνάμεων τῶν ἀνδραγαθέσεων καὶ τοῦ πολέμου οἷα ἐποίησαν" 57 Kal 
3 “ a a 
εἶπαν ἸΠοιήσομεν καὶ αὐτοὶ ἑαυτοῖς ὄνομα, καὶ πορευθῶμεν πολεμῆσαι 

" ‘ ἔθ 4 4 x ¢ ~ 58 Ν ΄, λ S > ‘ ed 

58 πρὸς τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν. 55 καὶ παρήγγειλαν τοῖς ἀπὸ τῆς 
8 , a > Lae \ > 40 δ. χΥὴ » , 59 Ν 

so δυνάμεως τῆς μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ἐπὶ ᾿Ιαμνίαν. Kat 
ἐξῆλθεν Τοργίας ἐκ τῆς πόλεως, καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς συνάντησιν 


60 αὐτοῖς εἰς πόλεμον. © 


καὶ ἐτροπώθη Ἰώσηφος καὶ ᾿Αζαρίας, καὶ 
ἐδιώχθησαν ἕως τῶν ὁρίων τῆς Ἰουδαίας: καὶ ἔπεσον ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
6x ἐκείνῃ ἐκ τοῦ λαοῦ τοῦ Ἰσραὴλ εἰς δισχιλίους ἄνδρας" “Kai ἐγενήθη 
A ΄ > “ ~ > » > ΄ Η δι > a 
τροπὴ μεγάλη ἐν τῷ λαῷ, ὅτι οὐκ ἤκουσαν ᾿Ιούδου καὶ τῶν ἀδελφῶν 
62 αὐτοῦ, οἰόμενοι ἀνδραγαθῆσαι αὐτόν. “airot δὲ οὐκ ἦσαν ἐκ τοῦ 
σπέρματος τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων, οἷς ἐδόθη σωτηρία Ἰσραὴλ διὰ χειρὸς 
63 αὐτῶν. ὅ3Ξκαὶ ὁ ἀνὴρ Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐδοξάσθησαν 
σφόδρα ἐναντίον παντὸς Ἰσραὴλ καὶ τῶν ἐθνῶν πάντων, οὗ ἠκού- 
64 ετὸ τὸ ὄνομα αὐτῶν: δ καὶ ἐπισυνήγοντο πρὸς αὐτοὺς εὐφὴ- 
65 μοῦντες. Kat ἐξῆλθεν “lovdas καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐπολέμουν τοὺς υἱοὺς Ἢσαὺ ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς νότον, καὶ ἐπάταξεν 
τὴν Χεβρὼν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῆς" καὶ καθεῖλεν τὸ ὀχύρωμα αὐτῆς, 
66 καὶ τοὺς πύργους αὐτῆς ἐνεπύρισεν κυκλόθεν. “Kal ἀπῆρεν τοῦ 
πορευθῆναι. εἰς γῆν ἀλλοφύλων, καὶ διεπορεύετο τὴν Σαμαρίαν. 
67 Ἴἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔπεσαν ἱερεῖς πολέμῳ βουλομένου αὐτοῦ ἀν- 
68 δραγαθῆσαι, ἐν τῷ αὐτὸν ἐξελθεῖν εἰς τὸν πόλεμον ἀβουλεύτως. “Kat 
51 ἀπεκτανμενων S -κταμ. V* (-κταμμ. V*) 54 το opos] om το &* (hab NV 
&oa) V ‘BB as} pr εν δὲ | τη 1°] yn SV 56 Ζαχαριου SV | Ζαχαρια] 
Αζαριας V | τῆς δύναμεὼς & της δυναμεως wer αὐτων V | ἀανδραγαθιων SV! (4) 
᾿ς δέὲτειπὸν NV ᾿ποιησωμεν δὲ | eavrovs A* (ι sup ras A*) | om καὶ 3° ἐξ | om πολε- 
μησᾶι Ν δβπαρηγγεῖλεν δὲ (-γιλ.} V | Αμνειαν δὲ" Ταμνειαν ἐξ: 59 αὐτου] 
prot per V | εἰς συναντ. avr. ets πολ.] και ιστησιν αὐτῷ πολ. V 60 ετρο- 
wens (sic) A | Τωσηφος] Τωσηῴ ὡς &* ¥'4 Τωσηπος δὲς: | om του λαου V | Tov 
2°]om δὲ σου A 61 Aaw] Ind &o-4 | Tovda SV | ocomevocs ΝᾺ | om αὐτὸν NV 
62 αὐτοι] ovra V | αὑτοι de οὐκ neay| ex sup ras etinmg A* / 63 εναντι S| 
om αὐτῶν &* (hab S°:4) 65 om αὐτου &* (hab &*(¥i4)) | τη προς] om Ty &* 
(hab 8&4) V | ra οχυρωματα SV 66 Σαμαρειαν . 67 emecov SV | πολεμὼω] 
prev & | βουλομενοι &* (-vov 4) | αὐτου] του V | τον πολεμον] om τον & 
615 
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A ἐξέκλινεν Ἰούδας εἰς "Afwrov γῆν ἀλλοφύλων, καὶ καθεῖλεν τοὺς 
βωμοὺς αὐτῶν, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατέκαυσεν, καὶ 


ω = aes 
sth 


a + > 
ἐσκύλευσεν τὰ σκῦλα τῶν πόλεων, Kal ἐπέστρεψεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν. 
‘Kai ὁ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος διεπορεύετο τὰς ἐπάνω χώρας, καὶ τ VI 
ἤκουσεν ὅτι ἐστὶν ἐν ᾿Ελύμαις ἐν τῇ Περσίδι πόλις ἔνδοξος πλούτῳ, 
3 , ‘ , 2 ‘ A © ‘ δὼ δι... LA ’ 
ἀργυρίῳ, καὶ χρυσίῳ: “καὶ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν αὐτῇ πλούσιον σφύδρα, 2 
καὶ ἐκεῖ καλύμματα χρυσᾶ, καὶ θώρακες καὶ ὅπλα, ἃ κατέλειπεν 
ἐκεῖ ᾿Αλέξανδρος ὁ τοῦ Φιλίππου ὁ βασιλεὺς ὁ Μακεδών, ὃς 
ἐβασίλευσεν τοῖς Ἕλλησι πρῶτος. Kai ἦλθεν καὶ ἐζήτει κατα- 3 Ἵ 
a ‘ , ᾿ “ 38 Ν » > , of. 
λαβεῖν τὴν πόλιν καὶ προνομεῦσαι αὐτήν, καὶ οὐκ ἠδυνάσθη, ὅτι 
ἐγνώσθη ὁ λόγος τοῖς ἐκ τῆς πόλεως. “καὶ ἀνέστησαν αὐτῷ εἰς 4 
πόλεμον, καὶ ἔφυγεν καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν μετὰ λύπης μεγάλης 
ἀποστρέψαι. εἰς Βαβυλῶνα. "καὶ ἦλθεν ἀπαγγέλλων τις αὐτῷ εἰς τὴν 5 
, o , c \ ε - > a 
Περσίδα, ὅτι τετρόπωνται ai παρεμβολαὶ αἱ πορευθεῖσαι εἰς γῆν 
> ¢ 6 \ > , , , > ~ > , \ > 
Ἰούδα: “καὶ ἐπορεύθη. Λυσίας δυνάμει ἰσχυρᾷ ἐν πρώτοις Kal ἀνε- 6 
, δι᾿ , 2A ἂς eee oe τ 2) σκ 
τράπη ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἐπίσχυσαν ὅπλοις οἷς ἔλαβον ἀπὸ 
τῶν παρεμβολῶν ὧν ἐξέκοψαν: Τ7καὶ καθεῖλαν τὸ βδέλυγμα ὃ 7 
ὀκοδόμησεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ἐν Ἰερουσαλή ὶ τὸ ἁγίασ͵ 
φκοδόμησεν ἐπὶ αστήρ ἐν Ἷερ np, καὶ τὸ ἁγίασμα 
‘ \ , . > f , ς ~ Ν \ A 
καθὼς τὸ πρότερον ἐκύκλωσαν τείχεσιν ὑψηλοῖς, καὶ THY Βεθσουρὰ 
πόλιν αὐτοῦ. ὅκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους 8 
τούτους, ἐθαμβήθη καὶ ἐσαλεύθη σφόδρα: καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κοίτην, 
καὶ ἐνέπεσεν εἰς ἀρρωστίαν ἀπὸ τῆς λύπης, ὅτι οὐκ ἐγένετο αὐτῷ 
καθὼς ἐνεθυμεῖτο. ϑκαὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας πλείους, ὅτε ἀνεκαινίσθη 9 
ἐπ᾽ αὐτὸν λύπη μεγάλῃ, καὶ ἐλογίσατο ὅτι ἀποθνήσκει. Kat ἐκά- τὸ 
α > 
λεσεν πάντας τοὺς φίχους αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Αφίσταται 
a a “ ᾿ lol a 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν μου ὁ ὕπνος, καὶ συνπέπτωκα τῇ καρδίᾳ ἀπὸ τῆς 
> - σ 
μερίμνης. “kat εἶπα τῇ καρδίᾳ Ἕως τίνος θλίψεως ἦλθον καὶ τι 
λύ , > τ a > a 3 «ἃ , 
κλύδωνος μεγάλου, ἐν ᾧ νῦν εἶμι; ὅτι χρηστὸς Kal ἀγαπώμενος ἤμὴν 


Υ 68 om καὶ 2° N* (hab δὲς.8) | κατεκαυσεν] και κατεκ: rupe& | τὴν Τουδαιαν] 
ynv Ιουδα SV VI 1 Endvpaus (-ues A)] Λυμαις SV 2 exer 1°] exer ἐξ | 
κατελιπεν ἐξ} Μακεδὼν os] Μακαιδονων &* (-vwv os S81) Μακαιδωνος" A 
Maxedover os V  βασιλευσεν δὲ (eB. S) | rors Ελλησι mpwros] mpwros εν 
autos & mp. ev τοις EAX. V 3 καταάλαβεσθαι SV. | ηδυνηθη V | εγνωσθη] ὃ 
ΡΥ οὐκ &* (improb &“*) 4 ανεστησαν] αντεστησαν & | ἀπηλθεν] ἀπηρεν ἢ 
ἂν 5 τις ἀπαγγελλων & τις ἀπαγγελων V | om αὐτω ἐξ | γὝην] τὴν & ᾿ 
6 δυναμει] pr ev V | everparn SV | ενισχυσαν ὃξ | ordos]+Kar δυνάμει καὶ : 
σκύλοις πολλοις SV | ois] οἱ BR | wr] καὶ δὲ 7 καθεῖλον SV | ο] και & | ὡκο- 
δομησεν] ὠκοδομοὺυν & wxodounoay V | καθως] και &* (καθὼς X-*) | Βεθσουρα] : 
Βαιθσουραν SV | om πολιν αὐτου &* (hab NA) 8 Kowrnv)+avrov V | 
ἐνέπεσεν} επεσεν. & 10 οὑπνος aro των οφθαλμὼων pov XV | απο της ; 
μεριμνης Tn κᾶρδια ἐξ om τη Kapd. V 11 ηλθα ὃ : 
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MAKKABAION A VI 26 


> ~ ᾿ξ , 2.74 δὲ , a “- ὧ > , > 
12 €v τῇ ἐξουσίᾳ pov. vuv 0€ μνήησκομαι τῶν κακῶν ὧν ἐποίησα ἐν A 


> , ‘ , 4 , \ > - A 4 - 
Ἱερουσαλήμ’ καὶ ἔλαβον πάντα τὰ σκεύη τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ 
τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἐξαπέστειλα τοῦ ἐξᾶραι τοὺς κατοικοῦντας Ἰούδα 
a 2 ᾽᾿ 
13 διὰ κενῆς. “€yvav ὅτι χάριν τούτων εὗρόν με τὰ κακὰ ταῦτα καὶ 
’ “" ᾿ 
14 ἰδοὺ ἀπόλλυμαι λύπῃ μεγάλῃ ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ. “kal ἐκάλεσεν 
Φίλιππον ἕνα τῶν φίλων αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ πάσης τῆς 
͵ > a“ 15 \ ἔδ > ied A ὃ , 4 \ A 
15 βασιλείας αὐτοῦ. “Kat ἔδωκεν αὐτῷ τὸ διάδημει καὶ τὴν στολὴν 
αὐτοῦ καὶ τὸν δακτύλιον, τοῦ ἀγαγεῖν ᾿Αντίοχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ 
16 ἐκθρέψαι αὐτὸν τοῦ βασιλεύειν. Kal ἀπέθανεν ἐκεῖ ᾿Αντίοχος 
17 ὁ βασιλεύς, ἔτους ἐνάτου καὶ τεσσερακοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. ‘Kat 
Sk , μ᾿ , ¢ , ‘ ΄ με 
ἐπέγμω Λυσίας ὅτι τέθνηκεν ὁ βασιλεύς, καὶ κατέστησεν βασιλεύειν 
> , \ ἐν > a > 3 > “ἃ 552 ᾿ ‘ 
Αντίοχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ὃν ἐξέθρεψεν νεώτερον, καὶ 
18 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐὐπάτωρ. *Kal of ἐκ τῆς ἄκρας 
> 4 A > ‘ 4 an / Ἁ ΑΜ ‘ 
ἦσαν συγκλείοντες τὸν Ἰσραὴλ κύκλῳ τῶν ἁγίων, καὶ ζητοῦντες κακὰ 
/ “- » 4 “ 
19 δι᾿ ὅλου καὶ στήρισμα τοῖς ἔθνεσιν. “καὶ ἐλογίσατο Ἰούδας ἐξᾶραι 
» β Ν > , , ‘ ‘ a , 33 > 
αὐτούς: καὶ ἐξεκκλησίασεν πάντα τὸν λαὸν τοῦ περικαθίσαι ἐπ᾽ av- 
20 TODS “ἔτους. πεντηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ: καὶ ἐποίησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
21 βελοστασίας καὶ μηχανάς: “καὶ ἐξῆλθον ἐξ αὐτοῦ ἐκ τοῦ συν- 
. a “ “ “ > , 
κλεισμοῦ, καὶ ἐκολλήθησαν αὐτοῖς. twés τῶν ἀσεβῶν ἐξ Ἰσραήλ. 
nf 3 9 
22 Kal ἐπορεύθησαν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν ως πότε ov ποιήσεις 
Ul ΄“ ΄“΄ ~ 
23 κρίσιν, καὶ ἐκδικήσεις τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; "βϑἡμεῖς - εὐδοκοῦμεν 
’ ~ Ἵ ΄σ ~ ‘ 
δουλεύειν τῷ πατρί σου, καὶ πορεύεσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένοιξ, 
24 καὶ κατακολουθεῖν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ" “ὅτι of τοῦ λάοῦ ἡμῶν 
, , > “ 3 ϑις a \ [ « , > .¢ “ 
χάριν τούτου ἠλλοτριοῦντο ἀφ᾽. ἡμῶν: πλὴν ὅσοι εὑρίσκοντο ἀφ᾽ ἡμῶν 
20 “~ Ν « Υ « cal , 25 A > > ») ες te 
25 ἐθανατοῦντο, καὶ ai κληρονομίαι ἡμῶν διηρπάζοντο. Kai οὐκ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
t PD oes ~ > \ eee om , er » κα 26. 8 
26 μόνον ἐξέτειναν χεῖρα, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια αὐτῶν. “καὶ 
2H 8 , , πᾶν \ » 8 , ~ 
ἰδοὺ παρεμβεβλήκασι σήμερον ἐπὶ τὴν ἄκραν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τοῦ 
an , 6. > 1 s 4 , 4 ‘ 6 , >? ’ 
καταλαβέσθαι αὐτὴν καὶ τὸ ἁγίασμα, καὶ τὴν Βεθσούραν ὀχύρωσαν. 
12. μιμνησκομαι V | ww επδιησα κακὼν & | om ταί το V | om τοῦ SV 
13 eyvwy|+ovy 8-2 | evper SV. 14 φιλω»] δουλων V 15 βασιλευειν] 


pren A >. 16 ενατου., ἑκατοστου] θ΄ και μ' και ῥ' τὲ 17 om καὶ 1° &* 
(hab, δὲς.) om avr αὐτοῦ ἐξ 18 συνκλιοντὲς ἐξ | στηριγμα SV 19 εξ- 
exkdnovace & | του περικαθισαι} om Tov V 20 erous] pr kat συνηχθησαὶ awa 


και περιεκαθισαν͵ ex αὐτὴν (αὐτοὺς V) &°:2V | πεντηκοστου] ν' & | εποιησαν 
V | omer αὐτοὺς &* (hab δέοι) Ψ | βελοστασεις SV | om καὶ 3° δὲ ἢ (hab 
δὲς.) 21 αὐτου] αὐτων SV | Ἰσραὴλ] Τηλμ & 22 εἰπὸν V | ποιηση S* 
(-cees Ko-4: cb) 23 τοις προστ.] prev V 24 ort ot (ov A)] και περιεκα- 
θηϊτο em avrov (αυτὴν SPV) ot veor SV | ηλλοτριουντο (-τριωνται &@4)] pr 
kat SV | πλὴν ocr evptrkovro ap ἡμων] και &* (πλὴν ogo nup. ad nu. Kea) | 
om διηρπαζοντο &* (hab S*#) 6 4286 παρέμβεβληκασιν V | axpacial &* 
(axpay X~*) | om και To ἁγίασμα V | Βαιθσουρα & Βαιθσουραν V | ὠχυρασαν 
ἐξ wxvpwoar V 
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, 
A “καὶ ἐὰν μὴ προκαταλάβῃ αὐτοὺς διὰ τάχους, μείζονα τούτων ποιή- 27 
Αι Ὁ , a - » on 28 \ > , ε 
σουσιν, καὶ οὐ δυνήσει τοῦ κατασχεῖν αὐτῶν. Καὶ ὠργίσθη ὁ 28 
, 7 ~ 
βασιλεύς, ὅτε ἤκουσεν: καὶ συνήγαγεν πάντας τοὺς φίλους αὐτοῦ, 
ἄρχοντας δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ἡνιῶν. “Ῥκαὶ ἀπὸ 29 
, ,ὔ ~ a 
βασιλέων ἑτέρων καὶ ἀπὸ νήσων θαλασσῶν ἦλθον πρὸς αὐτὸν δυνά- 
6 , 30, ἢ ε  ἀριδμὰλ - δυνά δ. ἃ, 2 x 
pes μισθωταί. “cai ἦν ὁ ἀριθμὸς τῶν δυνάμεων αὐτοῦ ἑκατὸν 30 ἯΙ 
a a” - σ ᾿ , 
χιλιάδες πεζῶν, καὶ εἴκοσι χιλιάδες τῶν ἵππων, καὶ ἐλέφαντες δύο καὶ 
ie μδ 
τριάκοντα εἰδότες πόλεμον. Kal ἤλθοσαν διὰ τῆς ᾿Ιδουμαίας, καὶ 3: 
παρενεβάλοσαν ἐπὶ Βεθσουρά, καὶ ἐπολέμησαν ἐπὶ ἡμέρας πολλάς, 
-“ » ΄ 
καὶ ἐποίησαν μηχανάς" καὶ ἐξῆλθον καὶ ἐνεπύρισαν αὐτοὺς ἐν πυρί, 
΄“-΄ > “ > ΄ a 
καὶ ἐπολέμησαν. ἀνδρωδῶς. *xai ἀπῆρεν ᾿Ιούδας ἀπὸ τῆς ἄκρας, 32 





καὶ παρενέβαλεν εἰς Βεθζαχαριά, ἀπέναντι τῆς παρεμβολῆς τοῦ 
B λέ 33 ‘ Ed 6 © > ‘ ‘ , ν > “ 4 
ασιλέως. καὶ ὥρθρισεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρωΐ, καὶ ἀπῆρεν τὴν 33 
\ > ε , t “ 4 A ear , ‘4 
παρεμβολὴν ἐν ὁρμήματι αὐτῆς κατὰ τὴν ὁδὸν Βεθζαχαριά, καὶ 
διεσκευάσθησαν αἱ δυνάμεις εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ἐσάλπισαν ταῖς 
a 2 a 
σάλπιγξιν. 4xal τοῖς ἐλέφανσιν ἔδειξαν αἷμα σταφυλῆς καὶ μόρων, 34 
-“ -“ > A > ‘ aN 35 ‘ ὃ 1X A 6 , > 
τοῦ παραστῆσαι αὐτοὺς εἰς τὸν πόλεμον. 35 αὶ διεῖλον τὰ θηρία εἰς 35 
3 
τὰς φάλαγγας, καὶ παρέστησαν ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἐλέφαντι χιλίους ἄνδρας 
τεθωρακισμένους ἐν ἁλυσιδωτοῖς, καὶ περικεφαλαῖαι χαλκαῖ ἐπὶ. τῶν 
΄- ΄ σ΄ 
κεφαλῶν αὐτῶν, καὶ πεντακοσία ἵππος διατεταγμένη ἑκάστῳ θηρίῳ 
a > 
ἐκλελεγμένη. *obror mpd καιροῦ, οὗ ἂν 7 τὸ θηρίον, ἦσαν" καὶ οὗ 36 
ἂν ἐπορεύετο, ἐπορεύοντο ἅ οὐκ ἀφίσταντο ἐπ᾽ αὐτοῦ. 37καὶ 37 
ε 
’ Ul 3 > > ‘ > ‘ , 3 > λο , , 
πύργοι ξύλινοι ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀχυροὶ σκεπαζόμενοι, ἐφ᾽ ἑκάστου θηρίου, 
> , δὰ .Θ > A - Ἁ 743 cf Ed [4 Ν 
ἐζωσμένοι ἐπ᾽ αὐτοὺς μηχαναῖς: καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου ἄνδρες δύο καὶ 
᾿ 4 a δι» > , 2 > ὸ > a 38 Q A 
τριάκοντα οἱ πολεμοῦντες ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ὁ Ivdds αὐτοῦ. “Kal τὴν 38 
> “ » “Ἂν “ an 4 ΄ , a 
ἐπίλοιπον ἵππον ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἔστησεν ἐπὶ τὰ δύο μέρη τῆς 


ἮΝ 21αν ᾿ξ | προκαταλαβητε SV (προκαλ.) | αὐτῆ] &* (αυτους N-4) | δυνηση ἱξ 
28 ort SV | om avrov 1° V | apxovras] pr καὶ V | avrov 2°] αὐτοὺς A* (ras s 
ΑὉ)} ηνιων] μηνίων A 29 βασιλειω) S| δυναμι &* -μις Ro-# 80 των 
ἱππων] ἱππεων SV 31. ηλθὸν XV | παρενεβαλον SV | Βαιθσουρὰ V | 
eroheunoey & |-om emt ἐξ | εποιησεν & | avras XV | om εν KV | emode- 
μησαν 2°] εποόλεμησεν & 32 Βαιθζαχαρια XV: item 33 33 odor] + 
aurns & | δυναμις &* (-μεις &%>) | ἐσαλπισεν KV 34 ehedacw KV | 
εδειξεν & 35 papayyas A | παάρεστησεν & | om ε SV | τεθωρακισμε- 
vos A | mevraxoora 4 (, 2° postea ras vid) | διατεταμενὴν V 36 ay 2°] 
εαν SV | ada S* (αμα &°) | οὐκ] pr καὶ V | ex} ar V 36—87 ἐπ αὐτου 
και πυργοι] αλγοι (sic) 8* απ avr. καὶ πυργοι SoA 37 αὐτοὺς οχυροι] 
avrous κοροι &* αὐτου οχυροι S* (αὐτοὺς ox. S°:>) avros ox. V | eb εκαστου 
(1°)] incep εκεῴαι &* (ep εκαστ. N° >) | ew αὐτοὺς (2°)] υπ αὐτου & | δυο] 
δυνάμεως & pr duv. V | om καὶ 3° δὲ [ avrous 3°]avros 8 38 εστησεν (-σαν 
V* -σεν vii pr και & 


ent a Toa ΕΞ 
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MAKKABAION A VI 52 


~ ’ ‘ , > C4 , 
παρεμβολῆς, κατασείοντες καὶ καταφρασσόμενοι ἐν ταῖς φάλαγξιν. 

30 ϑὼς δὲ ἔστιλβεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὰς χρυσᾶς ἀσπίδας, ἔστιλβεν τὰ ὄρη 
> > > ΄“ Α ’ὕ ε 10 , 40 \ > 10 , 

40 ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ κατηύγαζεν ὡς λαμπάδες πυρός. Kal ἐξετάθη μέρος 
τι τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ὄρη, καί τινες ἐπὶ τὰ 

“- ’ 

41 ταπεινά: καὶ ἤρχοντο ἀσφαλῶς καὶ τεταγμένως. “Kal ἐσαλεύοντο 
πάντες οἱ ἀκούοντες φωνῆς πλήθους αὐτῶν καὶ ὁδοιπορίας τοῦ 
πλήθους καὶ συνκρουσμοὺς τῶν ὅπλων" ἦν γὰρ ἡ παρεμβολὴ μεγάλη 

᾽ὃ Δ} , 42 Ά ΜΨ > , ‘ c A > a > 

42 σφόδρα καὶ ἰσχυρά. “Kal ἤγγισεν ᾿Ιούδας καὶ ἣ παρεμβολὴ αὐτοῦ εἰς 

, wm» > A ΄- a “ ca c , 
παράταξιν, καὶ ἔπεσαν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἑξακόσιοι 
> a 
43 ἄνδρες. βκαὶ εἶδεν ᾿Ελεαζὰρ ὁ Savapay ἕν τῶν θηρίων τεθωρακι- 
΄ " a . 9 ε , , Η͂ , \ 
σμένον θώραξιν βασιλικοῖς, καὶ ἣν ὑπεράγον πάντα τὰ θηρία, καὶ 

44 ὥφθη ὅτι ἐν αὐτῷ ἐστιν ὁ βασιλεύς. “kai ἔδωκεν ἑαυτὸν τοῦ σῶσαι 

45 τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ περιποιῆσαι αὑτῷ ὄνομα αἰώνιον. “Kat ἐπέ- 

> ~ , 9 s σι A \ > , A 4 
δραμεν αὐτῷ θράσει εἰς μέσον τῆς φάλαγγος, καὶ ἐθανάτου δεξιὰ καὶ 

46 εὐώνυμα, καὶ ἐσχίζοντο ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔνθα καὶ ἔνθα. ““ καὶ εἰσέδυ ὑπὸ 

A , \ ¢ , 2 a x 3 ov > / Νι ἡ > ‘ 
τὸν ἐλέφαντα, καὶ ὑπέθηκεν αὐτῷ καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν" Kai ἔπεσεν ἐπὶ 

\ Sal > , > a 45 £0 3. re 47 ‘ id A‘ > \ < 

47 THY γῆν ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 47 καὶ εἶδον τὴν ἰσχὺν τῆς 
’ Ν A δ 7 “-“ , Ν CF ata > > > 
βασιλείας καὶ τὰ ὁρμήματα τῶν δυνάμεων, καὶ ἐξέκλιναν ἀπ᾽ αὐ- 

48 τῶν. “Καὶ ἐκ τῆς παρεμβολῆς τοῦ βασιλέως ἀνέβεννον εἰς 

, » « 5 > , “ 2 ς \ 3 
συνάντησιν αὐτῶν eis Ἱερουσαλήμ, καὶ παρενέβαλεν ὁ βασιλεὺς εἰς 

A > ὃ , ‘ > \ ΨΚ Α 49 ‘ 2 , A ~ > B 6 

49 THY Ιουδαίαν καὶ eis τὸ ὄρος Σιών. “Kal ἐποίησεν μετὰ τῶν ἐκ Βεθ- 
, \ 2368 > a“ , μὴ > > > - > ον \ 
σούρων: καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πόλεως, ὅτι οὐκ ἦν αὐτοῖς ἐκεῖ διατροφὴ 

50 τοῦ συνκεκλεῖσθαι ἐν αὐτῇ, ὅτι σάββατον ἦν τῇ γῇ. “καὶ κατελάβετο 
ς ‘ ‘ 4 + > Zz > ~ \ - δι. Ἃ 
ὁ βασιλεὺς τὴν Βεθσούραν, καὶ ἐπέταξεν ἐκεῖ φρουρὰν τηρεῖν αὐτήν. 
51 A , r > A A a , c , AA , , ἃ > ~ 

51 5᾽ καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὸ ἁγίασμα ἡμέρας πολλάς, καὶ ἔστησεν ἐκεῖ 
βελοστάσεις καὶ μηχανὰς καὶ πυροβόλα καὶ λιθοβόλα καὶ σκορπίδια 

52 εἰς τὸ βάλλεσθαι βέλη καὶ σφενδόνας. “Kai ἐποίησαν καὶ αὐτοὶ 
μηχανὰς πρὸς τὰς μηχανὰς αὐτῶν, καὶ ἐπολέμησαν ἡμέρας πολλάς. 


88 φαραγξιν V 39 χρυσας] + χαλκας καὶ N* +46 χαλκας KV | απ] 
um &* (am &°4) ᾽39--40 om πυρος kat εξεταθη pepos τι της δὲ ἢ (hab K-83) 
40 om ὑψηλα &* (hab So 5.) 41 φωνης] pr τῆς & | και συνκρουσμους] 
συνκρουσμου S*V (συγκρ.) και συνκρουσμου S°* | om σῴφοδρα V 42 επε- 
σον & 43 Ἐλεαΐζαρος o Aupay (Αναραν Νὴ SV | νπεραγων XV | ὠφθὴη] 
ωὡηθὴη & 44 avrw] eavTw XV 45 ἀπεδραμεν &* (eredp. &') | φα- 
payyos A | eBavarov| Sid) | δεξιαν &* (improb ν N°4) | απ] er V 
47 evdov] ἰδοντες ἐξ (dev correcturus erat N°*) [τῶν duvawewy To opunua S 


To opm. T. δ. Ν' [ om καὶ 3° δὲ | e&exAwev &* (-vay N@) 48 καὶ 1°] οἱ 
de SV | aveBavoy SV* (αναιβ. V*) 49 εποιησεν + εἰρηνην SV | Βαιθ- 
σουρων V  συνκεκλ.} eyxexA. V 50 Βαιθσουραν SV | επαταξεν A 


51 βελοστασιας & | om Kat λιθοβολα V  βαλεσθαι V 52 om πολλας δὲν 
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VI 53 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ A 


΄ > 

A 38papara δὲ οὐκ ἦν ἐν τοῖς ἁγίοις, διὰ τὸ ἕβδομον Eros εἶναι, καὶ οἱ 53 
> , , A > , > \ ΄ » ΄“ ’ὕ A «ς , 
ἀνασωζόμενοι εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ἀπὸ τῶν ἐθνῶν κατέφαγον τὸ ὑπό- 

λιμμα τῆς παραθέσεως: “kal ὑπελείφθησαν ἐν τοῖς ἁγίοις ἄνδρες 54 
ὀλίγοι, ὅτι κατεκράτησεν αὐτῶν ὁ λιμός: καὶ ἐσκορπίσθησαν ἕκαστος 
a a 

εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 55 Καὶ ἤκουσεν Λυσίας ὅτι Φίλιππος, ὃν 55 

> “- a 

κατέστησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος ἔτι ζῶντος αὐτοῦ ἐκθρέψαι *Avri- 
\ κι > “a > \ λ ΄“ > , 56 > , 3 A 

oxov τὸν υἱὸν αὐτοῦ eis τὸ βασιλεῦσαι αὐτόν, 55 ἀπέστρεψεν ἀπὸ 56 
τῆς Περσίδος καὶ Μηδίας, καὶ αἱ δυνάμεις αἱ πορευθεῖσαι τοῦ" βασι- 
λέως μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὅτι ζητεῖ παραλαβεῖν τὰ τῶν πραγμάτων. 

> 
a a 3 
57 καὶ κατέσπευδον καὶ ἐπενύσσοντο τοῦ ἀπελθεῖν καὶ εἶπεν πρὸς 57 
BY , \ A ς , » , ‘ ‘ + 

tov βασιλέα καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως καὶ τοὺς ἄνδρας 
> , 3 « , ΝΥ c A ε cal > , \ ε , 
Ἐκλείπομεν καθ᾽ ἡμέραν, καὶ ἡ τροφὴ ἡμῖν. ὀλίγη, Kal ὁ τό- 
- , > \ > , ‘ > ’ if ΄ ᾿ ~ 
πος, οὗ παρεμβάλλομεν, ἐστὶν ὀχυρός, καὶ ἐπίκειται ἡμῖν τὰ τῆς 





a 2 = a 
βασιλείας. “viv οὖν δῶμεν δεξιὰν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις, Kal 58 
, > in , " 
ποιήσωμεν μετ᾽ αὐτῶν εἰρήνην, καὶ μετὰ παντὸς ἔθνους. αὐτῶν" 
, a - ΄ a - 
δοκαὶ στήσωμεν αὐτοῖς τοῦ πορεύεσθαι τοῖς νομίμοις αὐτῶν, ὡς 59 


τὸ πρότερον: χάριν γὰρ τῶν νομίμων αὐτῶν, ὧν διεσκεδάσαμεν, 


> , 6 ἃ a? , a , 60 
ὠργισ. σαν και εποίιῆσαν Ταῦτα πάντα. 


καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος 60 
» , “a vv ‘ cal > , , 3 , ‘ > ‘ 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς 


> a a 
εἰρηνεῦσαι, καὶ ἐπεδέξαντο. “kal ὦμοσεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 61 


ἄρχοντες. ἐπὶ τούτοις: ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ὀχυρώματος, “Kali εἰσῆλθεν 62 
c A > A a ’ A ἴδ. A > , - , \ 
ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ ὄρος Σιών, καὶ ἴδεν τὸ ὀχύρωμα τοῦ τόπου’ καὶ 
ἠθέ 4 © A a EA \ > [r. \ 6 or . 
ἠθέτησεν τὸν ὁρκισμὸν. ὃν ὥμοσεν, καὶ ἐνετείλατο καὶ καθεῖλεν τὸ 
΄σ λόθ 63 ν > a A δὴ ‘ > ᾿ὕ , 

τεῖχος κυκλόθεν. καὶ ἀπῆραν κατὰ σπουδὴν καὶ ἀπέστρεψεν. εἰς 63 
> , A on , - Ν > 
Αντιοχίαν, καὶ εὗρεν Φίλιππον κυριεύοντα τῆς πόλεως, καὶ ἐπὸο- 
λέμησεν πρὸς αὐτόν, καὶ κατελάβετο τὴν πόλιν βίᾳ. 

" σ΄ σι A 

*"Erous ἑνὸς καὶ πεντηκοστοῦ ἐξῆλθεν Δημήτριος ὁ τοῦ Σελεύκου i VII 
ἐκ Ῥώμης, καὶ ἀνέβη σὺν ἀνδράσιν ὀλίγοις εἰς πόλιν παραθαλασσίαν, 


RV δ68 αγιοιΞ] αγειοις V* ayy. Vi 55 wor] incep B δὲ" (improb ἐξ) 
56 Μηδειας ἐξα | ac dvvapers} δυναμὲς & | Tov Bac.] pr μετα SV | πράγμα- 
των] προσταγματων S* (πραγμ. X°) 57 κατεσπεὺδεν & | ἐπενυσσονῦτο] 
erevevoev ἐξ erevevoay V | τοὺς avdpas] pr προς 8° | μιν 1°] ἡμῶν V | οχυρος] 
woxupos& | επικεινται V | βασιλιας S 58 om μετ αὐτῶν ἐξ | €Avous] pr τοῦ 
V | avrwr 2°) αὑτὸν A 59 στησομεν τὲ | avrots] αὐτοὺς & | | ων &* (s 
superscr S!) | om αὐτῶν 2° V | warra ravra V 60 απεστειλὰν V  επεδεξα- 
TOA 61 ὡμολογησεν ἐξ" (ωμοσεν N°) | εξηλθον SV 62 εἰσηλθον B* (-λθεν 
X¢°) | το opos] om το NV | ειδὲν ἐξ -δὲ Νὰ [ὁρισμὸν &* (ορκ. R%*) και καθειλεν] 
καθελειν δὲν 63 ἀπηρεν & ernpev V'| Ἀντιόχειαν V* 65 ΝΤΙ 1 evos καὶ 
πεντηκοστου] a και ρ' και ν' X πρωτου κ. πεντ. κ] exatoorov V | εξηλθεν] pr 
kat SV | o του LedX.] om ο N* (Πα]» Ne) | σὺν avd. on. εἰς π. παραθ.] εν avdp. 
ev olvy. mapa θαχασσαν &* συν ανδρ. oy. παρα θ. 8° (παραθαλχασσιαν Ne-b?) 
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᾿ > SY, + WED Fey! ς > s > 3 
2 καὶ ἐβασίλευσεν ἐκεῖ. “καὶ ἐγένετο ὡς εἰσεπορεύετο εἰς οἶκον βασι- A 
a ᾿ > 
λείας πατέρων αὐτοῦ, συνέλαβον ai δυνάμεις τὸν ᾿Αντίοχον καὶ τὸν 
3 Λυσίαν ἀγαγεῖν αὐτοὺς αὐτῷ. 3καὶ ἐγνώσθη αὐτῷ τὸ πρᾶγμα καὶ 
> , , A , > ~ 4 \ > , > ‘ « 
4 εἶπεν Μή μοι δείξητε τὰ πρόσωπα αὐτῶν. “καὶ ἀπέκτειναν αὐτοὺς αἱ 
5 δυνάμεις, καὶ ἐκάθισεν Δημήτριος ἐπὶ θρόνου. βασιλείας αὐτοῦ. > καὶ 
΄- , 
ἦλθον πρὸς αὐτὸν πάντες ἄνδρες ἄνομοι καὶ ἀσεβεῖς ἐξ Ἰσραήλ, καὶ 
» a a , a 
6 "AAkimos ἡγεῖται. αὐτῶν βουλόμενος ἱερατεύειν. “καὶ κατηγόρησαν τοῦ 
ἐπι , , > ’ 
λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, λέγοντες ᾿Απώλεσεν Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
a fon a - 
αὐτοῦ πάντας τοὺς φίλους σου, καὶ ἡμᾶς ἐσκόρπισεν ἀπὸ τῆς γῆς 
ε “ 45> > > , λ ΕΣ ὃ κὺ , 4 θ ‘ idé 
7 ἡμῶν. ἸΤνῦν οὖν ἀπύστειλον ἄνδρα @ πιστεύεις, καὶ πορευθεὶς ἰδέτω 
, δὲ “ὧν “ - 
τὴν ἐξολέθρευσιν ἅπασαν ἣν ἐποίησεν ἡμῖν καὶ τῇ χώρᾳ τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἐκολάσατο αὐτοὺς καὶ πάντας τοὺς ἐπιβοηθοῦντας 
8 αὐτοῖς. δ Καὶ ἐπέλεξεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βακχίδην τῶν φίλων 
τοῦ βασιλέως κυριεύοντα ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ μέγαν ἐν τῇ 
5 “ Cag , 4 
9 βασιλείᾳ καὶ πιστὸν τῷ βασιλεῖ: %kal ἀπέστειλεν αὐτὸν καὶ ἴΛλκε- 
- “ ’ cod 
μον τὸν ἀσεβῆ, καὶ ἔστησαν αὐτῷ τὴν ἱερωσύνην, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ 
“ “ ΄ > , -“ 
το ποιῆσαι τὴν ἐκδίκησιν ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. "“καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἦλθεν 
Pt ὃ , NAF > A 53 ae ay Xr > , \ 
pera δυνάμεως πολλῆς εἰς γῆν Ἰούδα: καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς 
Ἰούδαν καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ λύγοις εἰρηνικοῖς μετὰ δόλου. ᾿ 
τι \ > a - , » αὶ "δ \ “ x 
τι “kal οὐ προσεῖχον τοῖς λόγοις αὐτῶν: ἴδον yap ὅτι ἦλθον pera 
~ 7 
12 δυνάμεως πολλῆς. “Kal ἐπισυνήχθησαν πρὸς "Ἄλκιμον καὶ Βακχίδην 
13 συναγωγὴ γραμματέων, ἐκζητῆσαι δίκαια. "3 καὶ πρῶτοι οἱ ᾿Ασιδαῖοι 
5» » nm? , LP ae , 2 bs 2, 14,7, 
14 ἦσαν ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἐπεζήτουν παρ᾽ αὐτῶν εἰρήνην: "εἶπαν 
τὰ ᾿ > > o 
yap "“AvOpwros ἱερεὺς ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν ἦλθεν ἐν ταῖς 
ὃ Δ A > 10 , « a“ 15 A ἐλ. in > > - > 
15 δυνάμεσιν, καὶ οὐκ ἀδικήσει ἡμᾶς. “Kal ἐλάλησεν per αὐτῶν εἰρη- 
΄ ,ὕ A al 
νικοὺς λόγους, καὶ ὥμοσεν αὐτοῖς λέγων Οὐκ ἐκζητήσομεν ὑμῖν 
16 κακόν, καὶ τοῖς φίλοις ὑμῶν. “Kal ἐνεπίστευσαν αὐτῷ, καὶ συνέ- 


λαβεν ἐξ αὐτῶν ἑξήκοντα ἄνδρας, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ 
ή ρας, ἡμέρᾳ 


2 eyevero] επονείτο &* (εγεν. 8&8) | συνελαβοντὸ &* (-βον ὃδὲς-ἃ, 5.) | τὸν RV 
Αντ.} pres Vo 8 οπγ αὐτῶν 5 Αλκισμὸς S | ηγειται] ἡγειτο SV | αὐτων 
+ ἡγούμενος ἐξ 6 κατηγορησαι &* (σαν &) | ἐσκορπισαν S°* Ἰἔ πιστευ- 
σεις δὲ ἢ (-εἰς N°?) | πασαν τὴν εξ. & τ. εξολοθρ. πασαν V 8 επελεξεν] επε- 
ταξεν V | Βαράκχιδὴν A Βαχχίδην & | τ. φυλὼν A Tov φίλον V | αὐτου Bacthews 
S* (τοῦ Bac. &1) 9 Αλκιμον (-κειμ. A)] pr τὸν δὲ | om καὶ 3° S* (hab el 
εἐστησεν ἐδ" (-σαν &°4) V | ἀαρχιερωσυνην V 10 απηλθεν] απηρον RV | ἡλθεν 





mrOov SV | Ὕην Τουδα] τὴν Τουδαιαν V | om προς 29 Ν᾽ 11 προσεῖχον] 
προσεσχον SV | εἰδον RV | nrOa| & 12 Αλκινον A | Βακχίδην (Kaxx. 
ΑἹ] Βακχιδὴς &* (-δην &**) | γραμματειὼν V* (-rewv V2) | εκζητ. pr καὶ | 
δικαιοι ᾿ξ (δικαία &) 13 Ασιδαιοι (-δεοι A)] Ασειδοναιοι ἐξ ἢ (-δαιοι δὲ) 
14 εἰἴτον SV | yap]+ort V | τοῦ σπερματος] om τοῦ ἐξ [-λθον ἡ 15 λογοὺς 
εἰρηνίκους RV 16 Grade ba (-cav Rea) 

᾿ ; -- 1) : ᾿ 
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A μιᾷ κατὰ τοὺς λόγους ots ἔγραψεν Ἵ 
ἼΣάρκας ὁσίων σου καὶ αἵματα αὐτῶν 17 
ἐξέχεαν κύκλῳ Ἰερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς ὁ θάπτων. 
τδ Καὶ ἐπέπεσεν αὐτῶν ὁ φύβος καὶ ὁ τρόμος εἰς πάντα τὸν λαόν, 18 
a 3 > ΕΣ > > - 5. ἡ ‘ , , " \ 
ὅτι εἶπαν Οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἀλήθεια καὶ κρίσις: παρέβησαν γὰρ τὴν 
, ‘ ‘ “ é » 19 ΑΝ , 3 ΠΣ 
στάσιν καὶ τὸν ὅρκον ὃν ὥμοσαν. "καὶ ἀπῆρεν Βακχίδης ἀπὸ ἼἸερου- 19 
σαλήμ, καὶ παῤῥενέβαλεν ἐν Βηζέθ, καὶ ἀπέστειλεν καὶ συνέλαβεν 
“ » = - ~ 
πολλοὺς ἀπὸ τῶν per αὐτοῦ αὐτομολησάντων ἀνδρῶν καί τινας τοῦ 
λαοῦ, καὶ ἔθυσεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ τὸ μέγα. Kai κατέστησεν THY 20 
, a AR , . 3.415 3. ὦ ἃ a δύ a 6 n gy 
χώραν τῷ ᾿Αλκίμῳ, καὶ ἀφῆκεν per’ αὐτοῦ δύναμιν τοῦ βοηθεῖν αὐτῷ: 
καὶ ἀπῆλθεν Βακχίδης πρὸς τὸν βασιλέα. “" καὶ ἠγωνίσατο ἴΑλκιμος 21 
περὶ τῆς ἀρχιερωσύνης. ““καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ 22 
ταράσσοντες τὸν λαὸν αὐτῶν, καὶ κατεκράτησαν γῆν Ἰούδα, καὶ 
ἐποίησαν πληγὴν μεγάλην ἐν Ἰσραήλ. “3καὶ ἴδεν Ἰούδας πᾶσαν τὴν 23 
, a bY / a \ ς > > ~a > en ἐδι ‘ ς ‘ 
κακίαν ἣν ἐποίησεν ΓΑλκιμος καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ ὑπὲρ 
τὰ ἔθνη: “᾿καὶ ἐξῆλθεν εἰς πάντα τὰ ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ κυκλόθεν, 24 
καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἀνδράσιν καὶ τοῖς αὐτομολήσασιν, καὶ 
ἀνεστάλησαν τοῦ πορευθῆναι εἰς χώραν. “ὡς δὲ ἴδεν Αλκιμος ὅτι 25 
af γγ, " at € ἂν, | ~ , CJ ΄ ς a 
ἐνίσχυσεν ᾿Ιούδας καὶ of μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔγνω ὅτι δύναται ὑποστῆναι 
αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ κατηγόρησεν αὐτῶν 
πονηρά. Kal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Νικάνορα ἕνα τῶν 56 
ἀρχόντων αὐτοῦ τῶν ἐνδόξων, καὶ μισοῦντα καὶ ἐχθραίνοντα τῷ 
Ἰσραήλ, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ ἐξᾶραι τὸν λαόν. “7καὶ ἦλθεν Νικάνωρ 27 
εἰς Ἱερουσαλὴμ δυνάμει πολλῇ; καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Ἰούδαν καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ μετὰ δόλου λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων “Μὴ ἔστω 28 
, > A , 3 ~ ‘ c ΄“ a > > , > ϑ “ a” 
μάχη ava μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν: ἥξω ἐν ἀνδράσιν ὀλίγοις, iva ἴδω 
ε “ A , > > 7 29 ‘ > ‘ >» ’ \ 
ὑμῶν τὰ πρόσωπα per εἰρήνης. “καὶ ἦλθεν πρὸς Ἰούδαν, καὶ 29 
> , > , > “ ‘ c ΄ 3 ΄ 
ἠσπάσαντο ἀλλήλους εἰρηνικῶς: καὶ οἱ πολέμιοι ἦσαν ἕτοιμοι 
? “ 
ἐξαρπάσαι τὸν ᾿Ιούδαν. kai ἐγνώσθη ὁ λόγος τῷ Ἰούδᾳ, ὅτι 30 
A , 2 3.2 > / ν > 7, > > > a Ε > > 
pera δόλου ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ ἐπτοήθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠβου- 
λήθη ἔτι ἰδεῖν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. kal ἔγνω Νικάνωρ ὅτι 31 
Ε 7 c \ > - ‘ bP ded ε , = > ’ 
ἀπεκαλύφθη ἡ βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν τῷ Ἰούδᾳ 
RV 16 τοὺς λογους ovs] τον λογον ov δὲ | εγραψεν] + avrov &* + ο προφητης δὲς: 
11 σαρκας] κρεας S* (improb N°) + κρεας V | acua S* (αιματα 8°) V 18 εἰπὸν 
SV -—s-19_rapeveBaddrev V | Βηζεθ] Βηθζαιθ S Βαιθζηθ V | συνεβαλεν &* 
(συνελ. So) | om καὶ 6° &* (hab N&*) | avrous] αὑτος ἐξ 20 των Αλκιμων 
δὰ (τω Αλκιμὼω >) 21 αρχιερωσυνὴς (-ροσ. A)] tepwourns & 23 evdev 
SV4 | Αλκινος A 24 opa sup ras A* | om καὶ 2°, 4° SV | πορευθηναι] 
ἐκπορευεσθαι & πορευεσθαι V | χωραν] pr τὴν SV 25 εἰδὲν SV*  δυναται] 
rou SV | αυὐτων] αὐτου V 26 αὐτου] pr των &* (improb &°) | εξαιραι V* 
-ap. V4) 27 ηλθεν] ἀπηλθεν V 28 vuwy tow V 29 ετοιμοι noav & 


30 er] mpos V | εβουληθη XV 31 Τουδα]- εν πολεμω SV 
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\ , 32,7). z, κ- ν , « 

32 κατὰ Χαρφαρσαραμά. kai ἔπεσαν τῶν παρὰ Νικάνορος ὡς πεντα- A 
33 κισχίλιοι ἄνδρες, καὶ ἔφυγον εἰς τὴν πόλιν Δαυείδ. 33 Καὶ μετὰ 
\ , Ld ΕἾ ΨΥ. , > 4, ι.Δ , ν 36 

τοὺς λόγους τούτους ἀνέβη Νικάνωρ εἰς τὸ ὄρος Σιών: καὶ ἐξῆλθαν 
ἀπὸ τῶν ἱερέων ἐκ τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ 
“-“- ΄“΄ “ A , 
ἀσπάσασθαι αὐτὸν εἰρηνικῶς, καὶ δεῖξαι αὐτῷ τὴν ὁλοκαύτωσιν τὴν 
Ν Ῥ , , 
34 προσφερομένην ὑπὲρ τοῦ βασιλέως. 3’ καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτούς, καὶ 
᾿΄ > a“ Ἁ » ,ὔ > 4 4 x , ς , 
κατεγέλασεν αὐτῶν καὶ ἐμίανεν αὐτούς, καὶ ἐλάλησεν ὑπερηφάνως. 

35. καὶ @pooe μετὰ θυμοῦ λέγων. Ἐὰν μὴ παραδοθῇ Ἰούδας καὶ ἡ 

A > “a ‘ a > - , \ δ΄ >, > , > 
παρεμβολὴ αὐτοῦ τὸ νῦν εἰς χεῖράς pov, Kal ἔσται ἐὰν ἐπιστρέψω ἐν 
ϑι. 2 > ~ \ 3 σι, Ν 5» 6 ‘ Led 36 ἈΝ 
36 εἰρήνῃ, ἐνπυριῶ τὸν οἶκον τοῦτον. καὶ ἐξῆλθεν μετὰ θυμοῦ. 3 καὶ 
εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς καὶ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 
a ~ ὅ ἂν ‘ > 3733 > , \ 3 “a 
37 TOU ναοῦ, καὶ ἔκλαυσαν καὶ εἶπαν Σὺ ἐξελέξω τὸν οἶκον τοῦτον 
a > > a 
ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτόν, εἶναι οἶκον προσευχῆς Kai 
ὃ , “ loa 38 , > , > a > 6 / ᾿ 
38 δεήσεως τῷ λαῷ σου. ποίησον ἐκδίκησιν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ 
-“ ΄“ - 4 
καὶ ἐν τῇ παρεμβολῇ αὐτοῦ, καὶ πεσάτωσαν ἐν ῥομφαίᾳ: μνήσθητι 
39 τῶν δυσφημιῶν αὐτῶν, καὶ μὴ δῷς αὐτοῖς μονήν. 39 Καὶ ἐξῆλθεν 
, 
Νικάνωρ ἐξ Ἱερουσαλὴμ καὶ παρενέβαλον ἐν Βεθωρών, καὶ συνήν- 
“ , > 
4o TEV αὐτῷ δύναμις Συρίας. “καὶ ᾿Ιούδας παρενέβαλεν ἐν ᾿Αδασὰ ἐν 
, > / ν᾿ id > , ‘ 3 4r c A 
41 τρισχιλίοις ἀνδράσιν" καὶ προσηύξατο. ‘lovdas καὶ εἶπεν “Οἱ παρὰ 
- Ul ~ 
τοῦ βασιλέως ὅτε ἐδυσφήμησαν, ἐξῆλθεν ἄγγελός σου καὶ ἐπάταξεν ἐν 
> ~ ¢ \ > ὃ , ΄ ὃ 42.5%, , ‘ 
42 αὐτοῖς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. “οὕτως σύντριψον τὴν 
A “ 
παρεμβολὴν ταύτην ἐνώπιον ἡμῶν σήμερον: καὶ γνώτωσαν οἱ ἐπί- 
λοιποι ὅτι κακῶς ἐλάλησεν ἐπὶ τὰ ἅγιά σου, καὶ κρῖνον αὐτὸν κατὰ τὴν 
7) Ύ ᾿ 
td > a 43 ‘ bed .« ‘ > r “ 

43 κακίαν αὐτοῦ. “kai συνῆψαν αἱ παρεμβολαὶ εἰς πόλεμον τῇ τρισ- 
καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ᾿Αδάρ, καὶ συνετρίβη ἡ παρεμβολὴ Νικάνορος: 
καὶ ἔπεσεν αὐτὸς πρῶτος ἐν τῷ πολέμῳ. “ὡς δὲ ἴδεν ἡ παρεμβολὴ 

44 o ς πρῶτος ἐν τῷ πολέμῳ. ς δὲ ἴδεν ἡ παρεμβολὴ 

> ~ ¢ " , ; cr . 4 λ 5 | we 45 \ 

45 αὐτοῦ ὅτι ἔπεσεν Νικάνωρ, ῥίψαντες τὰ ὅπλα αὐτῶν ἔφυγον. “Kai 

, » ‘ eoi ς , a > δὲ 2 ὃ ‘ -΄ A ἐλθ. - > 
κατεδίωκον αὐτοὺς ὁδὸν ἡμέρας μιᾶς ἀπὸ ᾿Αδασὰ ἕως τοῦ ἐλθεῖν εἰς 

, \ > , > , ϑ δ ΄“ , a al 
Ταζηρά, καὶ ἐσάλπισαν ὀπίσω αὐτῶν ταῖς σάλπιγξιν τῶν σημασιῶν. 
46 “καὶ ἐξῆλθον ἐκ πασῶν τῶν κωμῶν τῆς Ἰουδαίας κυκλόθεν, καὶ 


81 Χαρφαρσαραμα] Φαρσαλαμὰ ἔξ Χαφαρσαλ. δ ν 82 επεσον XV | RV 
ws] ὡσει SV | πεντακισχιλιοι (-htous A)] πεντακοσίοι & 33 Τὸ opos] om To 
SV | εξηλθεν & -θον V | προφερομενὴν &* (por. S°*) 35 εἰς χειρᾶς pov 
ro νυν SV | ἐμπυριω V* | e&ndOev] ef Oo incep &* (-Adev Sid) | θυμου 
297 μεγαλου SV 86 εκλαῦσεν A | εἰπὸν SV 37 avrov] αὐτου ἐδ | του 
Aaov V 38 om ev 1° δὲ | avOpwrw] vaw (sic) A | πεσετωσαν ἃ 389 παρ- 
eveBarey SV | Βαιθωρων SV 40 παρεβενεν V* (-βαινεν ΝᾺ) | om ev 19 V | 


εἰπὸν &* (ειπεν &-4) 41 αγγελος] pr ο δὲν |[ χιλιαδες A 42 συνε- 
τριψεν A 48 Adep V | ἐπεσεν ἐπεπεσεν ἃ 44 εἰιδεν SV pr ἡ N* 
(improb S!) | om avrwy & 45 was nuepas & | εσαλπισαν] ecadmifoy 


RV | σαλπιγξιν] σαλπιγγει A 
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VII 47 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α΄ 


G , > , Ce Brie 2 \ , \¥ 
A UTEpEKEP@V GAvTOUS* και ἀνέστρεφον οὗτοι πρὸς τουτοῦυς, Kal ἐπεσαν 





πάντες ῥομφαίᾳ, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. Kai ἔλαβον 47 
τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομήν, καὶ τὴν κεφαλὴν Νικάνορος ἀφεῖλαν 


a 
καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ, ἣν ἐξέτεινεν ὑπερηφάνως, καὶ ἤνεγκαν καὶ M 
A > , 
ἐξέτειναν παρὰ τὴν ‘lepovoadnp. “xa ηὐφράνθη ὁ λαὸς σφύδρα, 48 ἢ 
᾿ 
¢ , ¢ , 
καὶ ἤγαγον τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἡμέραν εὐφροσύνης μεγάλην. 9 καὶ 49 4 
- ΄“ » ς , “ ᾿ 
ἔστησαν τοῦ ἀγαγεῖν κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὴν ἡμέραν ταύτην τῇ τρισκαι- + 
ὃ 4, a? δ , 50 4 δὲ ΄ c = > thy c , > , ἢ 
εκάτῃ τοῦ ᾿Αδάρ. 5» καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ᾿Ιούδα ἡμέρας ὀλίγας. 50 ¥ 
> ’ ΕΣ ΄“ «ς , νὴ 
"Καὶ ἤκουσεν ᾿Ιούδας τὸ ὄνομα τῶν Ρωμαίων, ὅτι εἰσὶν δυνατοὶ ἐν τ VILL — 
΄ Ἢ se Pt oa 
ἰσχύι, καὶ αὐτοὶ εὐδοκοῦσιν ἐν πᾶσιν τοῖς προστεθειμένοις αὐτοῖς, Kat I 
ao ΄- ΄“ o ΄- 
ὅσοι ἐὰν προστεθῶσιν αὐτοῖς, καὶ ὅσοι ἐὰν προσέλθωσιν αὐτοῖς, 
ς σι > ~ , 2 Lv.) > ον se , \ ᾿ 
ἱστῶσιν αὐτοῖς φιλίαν, "καὶ ὅτι εἰσὶν δυνατοὶ ἰσχύι: καὶ διηγήσαντο 2 
x , ~ a a « 
αὐτῷ τοὺς πολέμους αὐτῶν καὶ τὰς ἀνδραγαθίας ds ποιοῦσιν ἐν τοῖς 
Ul 4 “ , > cod A a” > εἶ « " 
Γαλάταις, καὶ: ὅτι κατεκράτησαν αὐτῶν, καὶ ἤγαγον αὐτοὺς ὑπὸ 
a a a 
φόρον: 3xai ὅσα ἐποίησαν ἐν χώρᾳ Σπανίας, τοῦ κατακρατῆσαι 3 
τῶν μετάλλων τοῦ ἀργυρίου. καὶ τοῦ χρυσίου τοῦ ἐκεῖ, “καὶ κατε- 4 
κράτησαν τοῦ τόπου παντὸς τῇ βουλῇ αὐτῶν καὶ τῇ μακροθυμίᾳ---καὶ 6 
, > \ > , ai. οἰ 3. ““« ΄ ‘ a , a 
τόπος ἦν μακρὰν ἀπέχων ἀπ᾽ αὐτῶν opddpa—xai τῶν βασιλέων τῶν 
> , > > > A 3 > » a od Ld ¥ > Ν, 
ἐπελθόντων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς, ἕως συνέτριψαν αὐτοὺς 
4 > , > > ug 4 , Ν « > 4 
καὶ ἐπάταξαν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην, καὶ οἱ ἐπίλοιποι διδόασιν 
> - , > > , 5 ‘ \ Ν \ , 
αὐτοῖς φόρον κατ᾽ ἐνιαυτόν: ὅκαὶ τὸν Φίλιππον καὶ τὸν Περσέα 5 
, , ‘ ‘ > , > > > 4 , > 
Κιτιέων βασιλέα καὶ τοὺς ἐπηρμένους ἐπ᾽ αὐτούς, συνέτριψαν αὐ- 
‘ , AY , eae eM 6 ee , \ 4 
τοὺς πολέμῳ καὶ κατεκράτησαν αὐτῶν: . “καὶ ᾿Αντίοχον τὸν μέγαν 6 ἰ 
᾽ ΄-“- > , 4 , > > > Ἁ 5 , a+ ‘ 
βασιλέα τῆς ᾿Ασίας τὸν πορευθέντα ἐπ᾽ αὐτοὺς eis πόλεμον ἔχοντα : 
” “ , \ ; 
ἑκατὸν εἴκοσι ἐλέφαντας καὶ ἵππον καὶ ἅρματα καὶ δύναμιν πολλὴν 
σφόδρα, καὶ συνετρίβη. ἀπ᾿ αὐτῶν: Τκαὶ ἔλαβον αὐτὸν ζῶντα, καὶ 7 
- ν᾽ » 
ἔστησαν αὐτοῖς διδόναι αὐτόν τε καὶ τοὺς βασιλεύοντας μετ᾽ αὐτὸν 





, , ‘ , a ‘ ld 8 ‘ , ‘ 
φόρον μέγαν, καὶ διδόναι. ὅμηρα καὶ διαστολήν, *xat χώραν τὴν 8 
Ἰνδικὴν καὶ Μηδίαν καὶ Λυδίαν, καὶ ἀπὸ τῶν καλλίστων. χωρῶν 


ΝΥ 46 υπερεκερων] ὑπερηρων V* (-ρον V*) | ἀανεστρεφον] απεστρεῴον NV | 
τουτοὺυς] αὐτοὺς V | erecov & | ov κατελειφθη] οὐκ απελιῴθη &* (ov κατελιφθ. 
Koa) 47 αφειλαν] αφειλον SV τὴν lep.] τη lep. &* (τὴν BA) V 
48 μεγαλης σαν 49 αγαγειν] αγειν SV .. 50 ἡ γη [Ιουδα] Ιουδας V 
VIII 1 om ev 1°. δὲ | προστιθεμενοις RV | om καὶ οσοι εαν προστεθωσιν 
αυτοις SV | εαν 29] αν SV & εἰσι NV? | ἀανδραγαθειας A  ποιησουσιν V 
4 ἀπεχων μακραν XV | ews] ws δὲ αὐτοὺς 2°] avrov A | επαταξεν A 5 Ke 
ria Xo AV | πολεμω] pr ev SV... 6 incep Avriovr &* (Avtioxoy &}) | 
exarov] exagrov A | απ αὐτων] um αὐτου &* (ar αὐτῶν 4) um αὐτων V 
7 eornoav|+avrov δὲς: | δίδοναι 1°) δουναι δὲ ἢ (505. N°: 5.8} | avrov 3°] αὐτων 

| meyay] μεγάλην S* (-γαν RP) | om καὶ 4° RV | ounpoy & 8 My 
δειαν V4 | om και 4° ἐὲ d 
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MAKKABAION A VILL 20 


> - ‘ , > A > > a »» > A > - ~ 
αὐτῶν, καὶ λαβόντες αὐτὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἔδωκαν αὐτὰς Eipevet τῷ 
΄ ΄- ε ’ ΄ - 
9 βασιλεῖ: 9 καὶ ὅτε οἱ ἐκ τῆς Ελλάδος ἐβουλεύσαντο ἐλθεῖν καὶ ἐξᾶραι 
> rd 10 ‘ > , ς , > - ‘ > ΄ x Ἂ 3 > ‘ 
10 αὐτούς, “Kal ἐγνώσθη ὁ λόγος αὐτοῖς, καὶ ἀπέστειλαν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
’ “A 
στρατηγὸν ἕνα, καὶ ἐπολέμησαν πρὸς αὐτούς, καὶ ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν 
» “ - 
τραυματίαι πολλοί, καὶ ἠχμαλώτισαν τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ 
τέκνα αὐτῶν, καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς, καὶ κατεκράτησαν τῆς γῆς 
“-“ »“" col Δ 
αὐτῶν, καὶ καθεῖλον τὰ ὀχυρώματα αὐτῶν, καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς, 
Ν μ λ , > \ “ ΄- δὰ .6 , Ir ‘ ‘ > , 
11 καὶ κατεδουλώσαντο αὐτοὺς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “Kal τὰς ἐπιλοί- 
πους βασιλείας, καὶ τὰς νήσους, ὅσοι ποτὲ ἀνέστησαν αὐτοῖς, κατέ- 
’ - col -“ a“ 
12 φθειραν καὶ ἐδούλωσαν avrois: pera δὲ τῶν φίλων αὐτῶν καὶ τῶν 
> a , a 
ἐπαναπαυομένων αὐτοῖς συνετήρησαν αὐτοῖς φιλίαν, καὶ κατεκράτησαν 
τῶν βασιλειῶν τῶν ἐγγὺς καὶ τῶν μακράν: καὶ ὅσοι ἤκουσαν τὸ 
a a > ὌΝ : a 
13 ὄνομα αὐτῶν ἐφοβοῦντο ἀπ᾽ αὐτῶν᾽ Bois δ᾽ ἂν βούλωνται βοηθεῖν 
΄ , a _ 
καὶ βασιλεύειν, βασιλεύσουσιν: ods δ᾽ ἂν βούλωνται, μεθιστῶσιν, καὶ 
, 
τι ὑψώθησαν σφόδρα. “kal ἐν ἅπασιν τούτοις οὐκ ἐπέθεντο οὐδεὶς 
col , ~ 
αὐτῶν διάδημα, καὶ οὐ περιεβάλοντο πορφύραν, ὥστε ἁδρυνθῆναι ἐν 
ead 15 \ » > , iz “ ‘ > ¢€ ΄ > 
15 αὐτῇ. kal βουλευτήριον ἐποίησαν ἑαυτοῖς, καὶ καθ᾽ ἡμέραν ἐβου- 
4 , “-“ 
λεύοντο τριακόσιοι καὶ εἴκοσι, βουλευόμενοι διὰ παντὸς περὶ τοῦ 
Wel “ > ~ ε , τό \ , εν > , 
τό πλήθους, τοῦ εὐκοσμεῖν ἑαυτούς. “Kal πιστεύουσιν. ἑνὶ ἀνθρώπῳ 
ἄρχειν αὐτῶν κατ᾽ ἐνιαυτὸν καὶ κυριεύειν πάσης τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 
,’ » » a is , 4 > + , 4 > 3 
πάντες ἀκούουσιν τοῦ ἑνός, καὶ οὐκ ἔστιν φθόνος οὔτε ζῆλος ἐν 
΄ , > 
17 αὐτοῖς. 7Kat ἐπέλεξεν Ἰούδας τὸν Εὐπόλεμον υἱὸν Ἰωάννου 
a ¢ > ‘ , 
τοῦ ᾿Ακχὼς, καὶ Ἰάσονα υἱὸν ᾿Ελεαζάρου, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς eis 
(ps - > * λέ a , 18 x “ὦ \ ὁ 
18 Ῥώμην, στῆσαι αὐτοῖς φιλίαν καὶ συμμαχίαν, “kai τοῦ ἄραι τὸν ζυγὸν 
Si Ὡς ¢ ” \ ᾿ » . P 
αὐτῶν, ὅτι ἴδον τὴν Bagideiay τῶν “Ἑλλήνων καταδουλουμένους τὸν 
A , . 
19 Ἰσραὴλ Sovdiav. Kat ἐπορεύθησαν εἰς Ῥώμην, καὶ ἡ ὁδὸς πολλὴ 
“- » ’ 
20 σφόδρα: καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸ βουλευτήριον, καὶ ἀπεκρίθησαν ““ Ἰού- 
δας ὁ καὶ Μακκαβαῖος καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος τῶν 


> , Ἀν es ἃ “Μ΄. πο ἃ. αἱ a Ses 4 , ‘ 
Ἰουδαίων ἀπέστειλαν ἡμᾶς πρὸς ὑμᾶς, στῆσαι μεθ᾽ ὑμῶν. συμμαχίαν Kal. 


10 επεσοὶ & | αἰχμαλωτησαν V* | επρονομ. 19} επρονομευσεὶ &* (σαν 
SV) | κατεκρατησεν ᾿ξ (-σαν Ko) | om αὐτῶν 4° &* ee Ne) | χαθείλεν 


&* (λον Ke-2) 11 οσοι οἱ ἐξ | αντεστησαν V | avros 1°] ex avrous V | avros 
2°] avrous ἐὰν 12 om avros 2° NV | φιλιαν] φιλίων A | βασιλεων KV | 
ἤκουον &V 13 ots] ὁσοις V | βασιλευουσιν SV pr καὶ &* (improb δὲ) 


14 πασιν XV | ovdes αὐτων] αὐτων οὐδὲ εἰς SV | διαδημα] δημα sup ras A* 
(seq spat 1 lit) | και ov] ουδὲ SV | om ev αὐτὴ &* (hab er αὐτὴ N*) (15 om 
καὶ 2° V | βουλευομενοι] proc V | αὐτοὺς Σ᾽ 16 αἀρχεῖϊ sup ras A* | om 
κυριευειν &* (hab δὲς.) | ovreJovde& ἠ 17 επέλεξατο NV  Ακκως & Taxkws V | 
Tacwva V | omavros&* (habR**) Ἵἔ18 avrwy] pr απ XV | cov] ecde| δὲ evdov 
V2 δουλια 8 δουλεια V 19 εἰσηλθοσαν & | ro BovX.]om τον | απεκριθησαν] 
Ἕκαι εἰπὸν &V 20 om καὶ 1° V | avrov] αὑὐτοι V* (-rov V*) | απεστιίλεν ἐξ 
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VIIF 21 MAKKABAION A 


A εἰρήνην, καὶ γραφῆναι ἡμᾶς συμμάχους καὶ φίλους ὑμῶν. 7 καὶ ἤρεσεν 21 
ὁ λόγος ἐνώπιον αὐτῶν. “kal τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῆς γραφῆς ἧς 22 
ἀντέγραψαν ἐπὶ δέλτοις χαλκαῖς καὶ ἀπέστειλαν εἰς Ἰερουσαλὴμ 
εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς ἐκεῖ μνημόσυνον εἰρήνης καὶ συμμαχίας “3 Καλῶς 23 

« , 4 ” ἔθ ~ > δ ΄ » Lod Oar , ‘ 
γένοιτο Ῥωμαίοις καὶ τῷ ἔθνει τῶν Ἰουδαίων ἐν τῇ ἀσσῃ καὶ 

> + ~ - > A - ‘ c , ‘ > ‘ , 

ἐπὶ τῆς ξηρᾶς εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ῥομφαία καὶ ἐχθρὸς μακρυνθείη 

>? 9. 24 2s Δ. 4.9 - , ἐγ ΄ a σι o 

ἀπ᾽ αὐτῶν. *éav δὲ ἐνστῇ πόλεμος Ῥώμῃ προτέρᾳ ἢ πᾶσι τοῖς 24 

συμμάχοις αὐτῶν ἐν πάσῃ κυρίᾳ αὐτῶν: Sovppaynoe τὸ ἔθνος τῶν 25 

Ἰουδαίων, ὡς ἂν ὁ καιρὸς ὑπογραφῇ αὐτοῖς, καρδίᾳ πλήρει. “καὶ 26 
τοῖς πολεμοῦσιν οὐ δώσουσιν οὐδὲ ἐπαρκέσουσιν σῖτον, ὅπλα, ἀργύ- 
ριον, πλοῖα, ὡς ἔδοξεν Ῥώμῃ: καὶ φυλάξονται τὰ φυλάγματα αὐτῶν 

οὐθὲν λαβόντες. "κατὰ τὰ αὐτὰ δέ, ἐὰν ἔθνει ᾿Ιουδαίων συμβῇ 27 

, , ΄ « « φι » a « 
προτέροις πόλεμος, συμμαχήσουσιν of Ῥωμαῖοι ἐκ ψυχῆς, ὡς ἂν 

αὐτοῖς 6 καιρὸς ὑπογράφῃ. ““καὶ τοῖς συμμαχοῦσιν οὐ δοθήσεται 28 

σῖτος, ὅπλα, ἀργύριον, ὡς ἔδοξεν Ῥώμῃ: καὶ φυλάξονται τὰ φυ- 

λάγματα ταῦτα, καὶ οὐ μετὰ δόλου. “κατὰ τοὺς λόγους τούτους 29 

οὕτως ἔστησαν Ῥωμαῖοι τῷ δήμῳ τῶν Ἰουδαίων. 3. ἐὰν δὲ μετὰ τοὺς 30 

λόγους τούτους βουλεύσωνται οὗτοι καὶ οὗτοι προσθεῖναι ἢ ἀφελεῖν, 

[2 > “¢ 4 39. «{ 4 é a8 ~ > 
ποιήσονται ἐξ αἱρέσεως αὐτῶν, καὶ ὃ ἐὰν προσθῶσιν ἢ ἀφέλωσιν 
ἔσται κύρια. “Kal περὶ τῶν κακῶν ὧν ὁ βασιλεὺς Δημήτριος συν- 31 

- 5» > 4 > , > a , A δειὰ, ΄ 4 
τελεῖται εἰς αὐτούς, ἐγράψαμεν αὐτῷ λέγοντες Διὰ τί ἐβάρυνας τὸν 

, > 3 ‘ ix c ~ ‘ ΄ Ἶ ὃ , as 32 3A 
ζυγόν σου ἐπὶ τοὺς φίλους ἡμῶν τοὺς συμμάχους Ἰουδαίους; 5" ἐὰν 32 
οὖν ἔτι ἐντύχωσιν κατὰ σοῦ, ποιήσομεν αὐτοῖς τὴν κρίσιν, καὶ πολε- 
μήσομέν σε διὰ τῆς θαλάσσης καὶ διὰ τῆς ξηρᾶς. 

"Καὶ ἤκουσεν Δημήτριος ὅτι ἐποίησεν Νικάνωρ καὶ αἱ δυνάμεις τ ΙΧ 
αὐτοῦ πόλεμον, καὶ προσέθετο τὸν Βακχίδην καὶ τὸν ΓΆλκιμον ἐκ 
δευτέρου ἀποστεῖλαι εἰς γῆν Ἰούδα, καὶ τὸ δεξιὸν κέρας μετ᾽ αὐτῶν. 


‘4 


“καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τὴν eis Τάλγαλα, καὶ παρενεβάλοσαν ἐπὶ 2 





ΜΕΥ 20 ημας 2°] υμας V | ὑμων 2°] ἡμων R*V* (υμ. δέοι 8) 21 ενωπιον 
εναντίον δὲν 22 γραφης] επιστολης & | δελτοις] δεκτοις A 28 των 
Tovdacwy] om των RV 24 πασὶν ἐξ | κυρια] pr τη ἐξ 25 συμμαχησὴ V* 
(-σει 8). 26 om ov δωσουσιν &* (hab &-4) | om οὐδὲ ex. V | πλοιον ἐξ ἢ 
(πλοια S4) + ovde επαρκεσουσιν V | Ῥωμη] Ρωμαιοις X@* | ουθεν} οθεν A ovdev V 


27 συνμαχησουσιν & συμμαχησωσιν V 28 apyvpiov|+ πλοια SV | Ῥωμη] 
Ῥωμαιοις & | και φυλαξονται] φυλασσουσιν δὲ" (5 φυλαξωνται ἐξς.8) 29 κατα 
τ. Δ. τ. α praec coniunx V 80 βουλευσονται ἐξ ἢ | και 1°] ἡ δὲν | ουτοι] 


τοι V [ποιησωνται & δ 27] αν ἐξ | ἐσται" κυρια" (sic) A 81 om βασιλεὺς 
S* (hab 8°) | αὐτοὺς] ὑμας δὲς  ] συμμαχους]- ἡμῶν ἐξ 82 ποιήσωμεν VJ 
avros] eavros & | σε] ὑπερ cov R* (σε S~) | δια της θαλασσης καὶ bis scr ἐξ 

(improb 6. τ. 8.8 et και 8&4) IX 1 εποιησεν]επισεν &* (επεισ. 8“*) ἐπεσεν 
V | a duvapers] ἡ δυναμις RV | πολεμω ἐξ ev πολ. V 2 παρενεβαλον RV 
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MAKKABAION A IX I4 


» , 
Μεσσαλὼθ τὴν ἐν ᾿Αρβήλοις, καὶ προκατελάβοντο αὐτήν, καὶ ἀπώ- A 


3 λεσεν Ψυχὰς ἀνθρώπων πολλάς. ϑκαὶ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἔτους 


δευτέρου καὶ πεντηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ παρενέβαλλον εἰς Ἰερου- 
, 4 9. eae ee , > , > » Ω 

4 σαλήμ. “καὶ ἀπῆραν καὶ ἐπορεύθησαν εἰς Βερέαν ἐν εἴκοσι χιλιάσιν 

5 ἀνδρῶν καὶ δισχιλιάσιν ἵππων. Skat Ἰούδας ἦν παρεμβεβληκὼς ἐν 

6 ᾿Αλασά, καὶ τρισχίλιοι ἄνδρες ἐκλεκτοὶ μετ᾽ αὐτοῦ. ὅκαὶ ἴδον τὸ 
πλῆθος τῶν δυνάμεων, ὅτι πολλοί εἰσιν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα: 
καὶ ἐξερύησαν πολλοὶ ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, οὐ κατελείφθησαν ἐξ 

Ἂ.- δὲ > » > , ΕΣ 7 .»ν»ν > , a > , ε 

7 αὐτῶν ἀλλ᾽ ἢ ὀκτακόσιοι ἄνδρες. 17καὶ ἴδεν Ἰούδας ὅτι ἀπερρύη ἡ 

παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ὁ πόλεμος ἔθλιβεν αὐτόν: καὶ συνετρίβη τῇ 
di oe >  : A - > , 8 i λύ ‘ 

8 καρδίᾳ, ὅτι οὐκ εἶχεν καιρὸν συναγαγεῖν αὐτούς. ὃ καὶ ἐξελύθη, καὶ 
3 ε “ > ~ +. 2 a > 8 ‘ c 
εἶπεν τοῖς καταλειφθεῖσιν ᾿Αναστῶμεν καὶ ἀναβῶμεν ἐπὶ τοὺς ὑπε- 

, con ᾽ν 4 χοῦ a a ἡ δ νὰ 

9 vavtious ἡμῖν, ἐὰν ἄρα δυνώμεθα πολεμῆσαι αὐτούς. 99καὶ ἀπέ- 
στρεψαν αὐτόν, λέγοντες Οὐ μὴ δυνησώμεθα, ἀλλ᾽ ἢ σώζωμεν τὰς 
ες -“" , 4 -“ . > , \ -~ > -“ ε el 
ἑαυτῶν ψυχάς τὸ viv’ ἐπιστρέψωμεν pera τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, 

‘ , A See Ἃ Re 4 χ» τὸ... .λυι 3 3γ.: 

10 καὶ πολεμήσωμεν πρὸς αὐτούς: ἡμεῖς δὲ ὀλίγοι. “Kal εἶπεν ᾿Ιούδας 
Μή μοι γένοιτο ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτο, φυγεῖν ἀπ᾽ αὐτῶν": καὶ 
ἤγγικεν ὁ καιρὸς ἡμῶν, καὶ ἀποθάνωμεν ἀνδρίᾳ χάριν τῶν ἀδεὰλ- 

a [2 cal ‘ ‘ , ge ὦ Led 86 ε an Ir ‘4 
11 Pov ἡμῶν, Kai μὴ καταλείπωμεν αἰτίαν τῇ δόξῃ ἡμῶν. καὶ 
ἀπῆρεν ἡ δύναμις ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἔστησαν εἰς συνάντησιν 
» Ἂν ᾿ A > , cd > 4 , Ν᾽ c a ‘ 
αὐτοῖς, καὶ ἐμερίσθη ἡ ἵππος εἰς δύο μέρη, καὶ of σφενδονῆται καὶ 
οἱ τοξόται προεπορεΐοντο τῆς δυνάμεως, καὶ οἱ πρωταγωνισταὶ πάντες 
ες. ,ὔ 12 , ‘ εν » ἂν. * ΄ Ν © 

12 οἱ Suvaroi. "“Βακχίδης δὲ ἦν ἐν τῷ δεξιῷ κέρατι, καὶ ἤγγισεν ἡ 

᾿ > ~ if ~ ‘ 3 , > , A > , 
φάλαγξ ex τῶν δύο μερῶν, καὶ ἐφώνουν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐσάλ- 
‘ ε ν» , \ > 5 ΄ ’ 13 ν 2 , ¢ 

13 πισαν Kal οἱ παρὰ ᾿Ιούδου καὶ αὐτοὶ ταῖς σάλπιγξιν: 3xai ἐσείσθη ἡ 
γῆ ἀπὸ τῶν παρεμβολῶν αὐτῶν". καὶ ἐγένετο. πόλεμος συνηγμένος 
ἄρνα id “ ε , τὰκ Ἢ γ 7 “ , 28 

14 ἀπὸ πρωΐθεν ἕως ἑσπέρας. “kai ἴδεν Ἰούδας ὅτι Βακχίδης καὶ τὸ 
2 Μαισαλωθ δὲ) | αὐτὴν] αὐτοὺς ἐξ  (-τὴν S34) | ἀπωλεσαν & | ψυχας] 

pres δὲ 8 δευτερου] pr.rov SV | πεντηκοστου x. εκατοστου ν΄ καὶ ρ΄ δ] 


παρενεβαλον SV | ecs] ere SV 4 δισχιλιασιν ιππων] 'B (sic) ἱππὸον &* β΄ 
ιππον ἴδε. δισχιλιων ἱππων V 5 παρενβεβληκως & | EXaca SV | τρισχι- 


Nor] “FN* yy N° | wer αὑτοῦ εκλεκτοι SV 6 εἰδον SV* | εἕερρ. V1? | 
κατελειφθη V | ox.) pr ws V 7 cidev SV2 | τὴν καρδια &* (τη καρδ. δὲ}, ©) 
8 ἐπὶ] προς V | ημιν] ἡμῶν XV | avrovs] pr προς SV 9 ἀπεστρεῴον X* 


(-way δὲς.) V | avrous &* (-rov 8%) | duvwueda SV -- πολεμησαι προς αὑτοὺς 
V | σωζομεν 8*V σωσομεν S82 | ἐεπιστρεψομεν V* | μετα των αδελῴφων] και οἱ 
αδελφοι SV | πολεμησωμεν] pr un V 10 om μοι SV | om τοῦτο & | γγι- 
kev] prec SV | om καὶ 3°8V ᾿ ανδρια] ἀνδρείως SV | om ἡμῶν 25 δὲ ἢ (hab Ke) | 
καταλίπωμεν ξ 1Ὶ προσεπορεύοντο S* (προεπ. 58) 7 1ὅ οι και 4° RV | 
Tovda δὲν 18 εσεισθη] εσαλευθη SV | τὼν παρεμβ.] pr της φωνης SV | om 
αὑτῶν ἐξ | aro mp. συνηγμ. V | συνημμενος δὰ | ews] μεχρι δ᾽ 14 εἰδὲν RVA 
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IX 15 MAKKABAIQN’ A 


a > - ᾿ ΄- ε Ἢ - > ἢ ’ « 
Α στερέωμα τῆς παρεμβολῆς ἐν τοῖς δεξιοῖς, καὶ συνῆλθον αὐτῷ πάντες οἱ 
- . , x ᾿ > ~ . 
εὔψυχοι τῇ καρδίᾳ. Kat συνετρίβη τὸ δεξιὸν κέρας ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ 15° 
2 Φ > ΄ ν᾽ ΄ - , ’ ΕΣ τό . € , 4 > . 
ἐδίωκεν ὀπίσω αὐτῶν ἕως ᾿Αζώτου ὄρους. "“καὶ οἱ εἰς TO ἀριστερὸν τό 
΄ 3» e ΄ ‘ . , ‘A > ΄ 4 
κέρας ἴδον ὅτι συνετρίβη τὸ δεξιὸν κέρας, καὶ ἐπέστρεψαν κατὰ 
‘ - ’ “- ΄“ > ΄ 
πόδας ᾿Ιούδα καὶ τῶν per’ αὐτοῦ ἐκ τῶν ὄπισθεν. 7 Kat ἐβαρύνθη 17 
ὁ πόλεμος, καὶ ἔπεσαν τραυματίαι πολλοὶ ἐκ τούτων καὶ ἐκ τούτων. 
΄ ᾿ 2 4 > "1 
18 καὶ ᾿Ιούδας ἔπεσεν καὶ οἱ λοιποὶ ἔφυγον. “Kai ἦραν ᾿Ιωναθὰν καὶ | 
Σίμων Ἰούδαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν 
πατέρων αὐτοῦ ἐν Μωδεείμ. ““καὶ ἔκλαυσαν αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ ἐκόψαντο 20 
» 4 -~ ᾿ ‘ ‘ ΄ . > ΄ ε , , \ 
αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπένθουν ἡμέρας πολλὰς καὶ 
3 21 = »” , , ‘ > , 
εἶπαν Πῶς ἔπεσεν δυνατός, σώζων τὸν ᾿Ισραήλ. 21 
‘ -“ ’ > ΄“- ~ 
Kai τὰ περισσὰ τῶν λόγων “lovdov καὶ τῶν πολέμων καὶ τῶν 22 
3 - > , ‘ Led ’ > a > 4 
ἀνδραγαθιῶν ὧν ἐποίησεν καὶ τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ ov κατεγράφη:; 


πολλὰ γὰρ ἦν σφόδρα. 


Kai ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν ᾿Ἰούδου, ἐξέκυψαν οἱ ἄνομοι ἐν 23 
- ΄ cer > , ‘ > ὦ , 4 > , ‘A 
πᾶσιν τοῖς ὁρίοις Ἰσραήλ, καὶ ἀνέτειλαν πάντες of ἐργαζόμενοι τὴν 
ἀδικίαν. “"ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐγενήθη λιμὸς μεγάλη σφόδρα, 24 
4 > ‘ Ma ’ > A 25 ν > , ‘ 
καὶ αὐτομόλησεν ἡ χώρα per αὐτῶν. *%xai ἐξέλεξεν Βακχίδης τοὺς 25 


36 καὶ 26 


ἀσεβεῖς ἄνδρας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς κυρίους τῆς χώρας. 
» U Vs 3 ’ ‘ > , a 4 > 4 \ 
ἐξεζήτουν καὶ ἐξηραύνων. τοὺς φίλους “lovdov, καὶ ἦγον αὐτοὺς πρὸς 
Β (δ re δί ΓΎΡΗ Wo 9 i eer ΓΞ ΝΥ, 
ακχίδην: καὶ ἐξεδίκα αὐτούς, καὶ ἐνέπαιζον αὐτοῖς. 57 καὶ ἐγένετο 27 

΄ , » ~~ ἃ Ld ef > > pe ee c 2 
θλίψις μεγάλη. ἐν τῷ Ἰσραήλ, ἥτις οὐκ ἐγένετο ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 

, ΄ » 

οὐκ ὥφθη προφήτης αὐτοῖς. *xal ἠθροίσθησαν πάντες οἱ φίλοι 28 


© > 


Ἰούδου καὶ εἶπον τῷ Ἰωναθάν *’ Ad’ οὗ ὁ ἀδελφός σου Ἰούδας τε- 29 
τελεύτηκεν, καὶ ἀνὴρ ὅμοιος αὐτῷ οὐκ ἔστιν ἐξελθεῖν πρὸς τοὺς 
ἐχθροὺς καὶ Βακχίδην, καὶ ἐν τοῖς ἐχθραίνουσιν τοῦ ἔθνους ἡμῶν. 
Syiv οὖν σε ἡρετισάμεθα σήμερον τοῦ εἶναι ἀντ᾽ αὐτοῦ ἡμῖν εἰς 30 
ἄρχοντα καὶ ἡγούμενον, τοῦ πολεμῆσαι τὸν πόλεμον ἡμῶν. 5) καὶ 31 
ἐπεδέξατο ᾿Ιωναθὰν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ τὴν ἥγησιν" καὶ ἀνέστη ἀντὶ 
Nv 14 omev ἐξ 15 xepas] μερος & | om ar V 16 εἰδον SV | καὶ 2°] 
κατὰ πρόσωπον kat ᾿ξ και κατα πρόσωπον &} (και S-%°>) | ἐπέστρεψεν ἐξ ἢ 
(επεστρεψαν &°*) V | οπὶ κατα π. δὲ ἢ (hab ξὲς.3) Τουδου Με (4) 17 ἐπεσον 
SV | om καὶ εκ τουτων & 19 npev ἐξ | avrov] αὐτων & bis: 1° V | Μωδαειν 
ἐξ Μωδειν V 20 οἵὴ εκεὶ RV | εἰπεν ἐξ εἰπουο 22 περισσια N περισσεα 
A | Tovda &V# | πολλη RV 23 Ἰουδα 8“*V: item 26, 28, 31, δὲ : 31, 
V | εξεκοψαν V | ἀνετειλαν] ανεκυψαν V 24 μεγαλη] μεγας SV |, ηυτο- 
por. Ν᾽ 426 εξηραυνων] ἡρευνουν & ἡρευνων V | Iovda V+: item 28 | ηγαγον 
V | εξεδικα (-Kec V)] εξεδιωκε S| ἐνεπαιΐζεν & -fav V* | avros] pr ev V 
28 τω Iwvafay] om τω &* (hab δὲς:8) 29 post ov ras 1 lit A? | εξελθειν] 
+ kat εἰσελθειν RV 31 ηγησιν] nrnow A 
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ΜΑΚΚΑΒΑΤΩΝ A ΙΧ 45 


3. Ἰούδου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 3: Καὶ ἔγνω Βακχίδης, καὶ ἐζήτει A 

33 αὐτὸν ἀποκτεῖναι. 53καὶ ἔγνω Ἰωναθὰν καὶ Σίμων 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ 
καὶ πάντες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε, καὶ 

34 παρενέβαλον ἐπὶ τὸ ὕδωρ λάκκου ᾿Ασφάλ. Kal ἔγνω Βακχίδης τῇ 
ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἦλθεν αὐτὸς καὶ πᾶν τὸ στράτευμα αὐτοῦ 

35 πέραν τοῦ Ἰορδάνη. 35καὶ ἀπέστειλεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἡγούμενον 
τοῦ ὄχλου: καὶ παρεκάλεσεν τοὺς Ναβαταίους φίλους αὐτοῦ παρα- 

36 θέσθαι αὐτοῖς τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν τὴν πολλήν. 86καὶ ἐξῆλθον οἱ 
υἱοὶ Ἰαμβρεὶν ἐκ Μηδαβά, καὶ συνέλαβον ᾿Ιωάννην καὶ πάντα ὅσα 

3 - 

37 εἶχεν, καὶ ἀπῆλθον ἔχοντες. pera δὲ τοὺς λόγους τούτους ἀπήγγει- 
hay Ἰωναθὰν καὶ Σίμωνι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ὅτι Υἱοὶ Ἰαμβρὶν ποιοῦσιν 
γάμον μέγαν, καὶ ἄγουσιν τὴν νύμφην ἀπὸ Ναδαβάθ, θυγατέρα ἑνὸς 

38 τῶν μεγάλων μεγιστάνων Χανάαν, μετὰ παραπομπῆς μεγάλης. *kat 
ἐμνήσθησαν Ἰωάννου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν, καὶ ἀνέβησαν καὶ ἐκρύ- 

39 βησαν ὑπὸ τὴν σκέπην τοῦ ὄρους. 39καὶ ἦραν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
καὶ ἴδαν, καὶ ἰδοὺ θροῦς καὶ ἀποσκευὴ πολλή, καὶ ὁ νυμφίος ἐξῆλθεν 
καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς συνάντησιν αὐτῶν μετὰ 

΄ ‘ ~ , 9 Xr AAG 40 \ > , 

“οτυμπάνων καὶ μουσικῶν καὶ ὅπλων πολλῶν. “Kal ἐξανέστησαν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἐνέδρου καὶ ἀπέκτειναν αὐτούς" καὶ ἔπεσαν τραυμα- 
τίαι πολλοί, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἔφυγον εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἔλαβον πάντα τὰ 

, ai we 4b} , ε ΄ > a) 5 ‘ 
4“ σκεύη αὐτῶν. “Kal μετεστράφη ὁ γάμος eis πένθος, καὶ φωνὴ μου- 
“ >” > 6 = 42 ἋΣ δί \ > δί “ ἰδ Xx 

42 σικῶν αὐτῶν εἰς θρῆνον. ““ καὶ ἐξεδίκησαν τὴν ἐκδίκησιν αἵματος aded- 

43 φοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέστρεψαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ Ἰορδάνου. 43Kal 
ἤκουσεν Βακχίδης, καὶ ἦλθεν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἕως τῶν 

’ a “ 3 ΄ 

“4 κρηπίδων τοῦ Ἰορδάνου ἐν δυνάμει πολλῇ. kal εἶπεν Ιωναθὰν τοῖς 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ ᾿Αναστῶμεν νῦν Kat πολεμήσωμεν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
c+ > , > , ς > θὲ ‘ , ς , 4578 ‘ \ 

45 ἡμῶν: οὐ γάρ ἐστιν σήμερον ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. “5ἰδοὺ γὰρ 
ὁ πόλεμος ἐξ ἐναντίας ἡμῶν καὶ ἐξόπισθεν ἡμῶν: τὸ δὲ ὕδωρ τοῦ 


81 Ιουδα V 33 Ασῴφαρ SV 84 Topdavov SV 85 NaBareous A | δὲν 
παραθεσθαι] pr του SV | avrovs V | ἀποσκευὴν αὐτων] mapacKevyy αὐτου & 
36 Αμβρει δὲ Ταμβρει V | ex] proc δὲ (¢S* οἱ S84) V 37 om δὲ &* (hab N=) | 
αἀπηγγειλαν]ῇ απηγγιλεν & a 2° evan in A | αδελῴω] incep arw N* 
(ad. Need) | Ταμβρι &* (Au Bpe Rood vid) V | NadaBad] VaBaday & 
Ναβαδαθ V 38 εμνησθησαν)] -Ἔτου atmaros S* (improb δὲ. (14): postea 
repos) V | avrwy] αὐτου &* (-rwv &-4) | σκεπην] oreynv V 39 cdov ἐξ 
(ειδ. V2) ἀποσκευὴ] pry SV | ὑπαντησιν S 40 απέκτινεν &* (-vay N“4) | 
εἐπεσον SV | σκευὴ] σκυλα SV | αυτων] αὐτου N* (-των K-) 42 εξεδικησεν 
S* (σαν R“*) | αὐτων] avrove&* (-rwv X°-*)-| opos] ἐλος δὲ 43 κρηπινὼν R* 
(-πιδων δὲς.) 44& ade Gots αὑτοῦ] παρ αὐτου RV | νυν] δη & | ὑπερ] περι 
SV | xdes V 45 om nuwy 1° XV | om de V* (superscr V1) : 
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ΙΧ 46 MAKKABAION A 


A Ἰορδάνου ἔνθεν καὶ ἔνθεν καὶ ἕλος καὶ δρυμός, καὶ οὐκ ἔστιν τόπος 

΄ 9 + 46 - 3 , > > , “ hed 
τοῦ ἐκκλῖναι. “viv οὖν κεκράξατε εἰς οὐρανόν, ὅπως διασωθῆτε 46 
> ‘ > ~ c ΄- 47 ‘ δι, © ‘ s »δ», 
ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. “Ζκαὶ συνῆψεν ὁ πόλεμος: καὶ ἐξέτεινεν 47 
Ἰωναθὰν τὴν χεῖρα αὐτοῦ πατάξαι τὸν Βακχίδην, καὶ ἐξέκλινεν 
a απ κι .9 ae ere Aes a "ὃ > \ iow ees ae 
ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς Ta ὀπίσω. “Kai ἐνεπήδησεν Ιωναθὰν καὶ οἱ per’ αὐτοῦ 48 
» ‘ > , ‘ , > \ ΄ " > , 
eis τὸν Ἰορδάνην, καὶ διεκολύμβησαν εἰς τὸ πέραν" καὶ ov διέβησαν 
> > > ‘ ‘ > U 49 ‘ ΄ ‘ , ~ .£ ‘ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Ἰορδάνην. Kal διέπεσαν mapa Baxxida τῇ ἡμέρᾳ 49 

, > 

ἐκείνῃ εἰς χιλίους ἄνδρας. «59 Καὶ ἀπέστρεψαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ; so 
καὶ φκοδόμησαν πύλεις ὀχυρὰς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, τὸ ὀχύρωμα τὸ ἐν 
» ‘ εἶ 4 > 4 ‘ A ‘ ‘ ‘ A ἈΝ A) 
Ἱεριχὼ καὶ τὴν “Eppaodp καὶ τὴν Βεθωρὼν καὶ τὴν Βεθὴλ καὶ τὴν 
Θαμνάθα Φαραθὼν καὶ τὴν Τεφών, ἐν τείχεσιν ὑψηλοῖς καὶ πύλαις 
καὶ μοχλοῖς. kat ἔθεντο φρουρὰν ἐν αὐτοῖς τοῦ ἐχθραίνειν τῷ 51 
Ἰσραήλ. 5᾽καὶ ὠχύρωσαν τὴν πόλιν καὶ Βεθσούραν καὶ Ταζάραν se 

4 4 a» 5, », ’ > ΄“΄ , Ἁ , 
καὶ τὴν ἄκραν, καὶ ἔθεντο ἐν αὐταῖς δυνάμεις καὶ παραθέσεις βρω- 

‘ ΄ a a 
μάτων. 53καὶ ἔλαβον τοὺς υἱοὺς τῶν ἡγουμένων τῆς χώρας ὅμηρα, καὶ 53 
lol > - 

ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν φυλακῇ. 54 Καὶ 54 
> »»»Ὰ , 4 Lond ‘ © Led σι \ “ , 
ἐν ἔτει τρίτῳ καὶ πεντηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ, τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, 
πα - . «a a a Ft 
ἐπέταξεν Αλκιμος καθαιρεῖν τὸ τεῖχος τῆς αὐλῆς τῶν ἁγίων τῆς 
ἐσωτέρας, καὶ καθεῖλεν τὰ ἔργα τῶν προφητῶν, καὶ ἐνήρξατο τοῦ 
καθαιρεῖν. 55ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐπλήγη ἴΔλκιμος, καὶ ἐνεποδίσθη 55 
τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ ἀπεφράγη τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ παρελύθη, καὶ 

» 59. 7 ae - , διὰ r ‘ a“ ot > σι 
οὐκ ἠδύνατο ἔτι λαλῆσαι λόγον καὶ ἐντείλασθαι περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 
56 a 9 ΄ ” > [αἱ “ » / ‘4 , , 

καὶ ἀπέθανεν ΓΛλκιμος ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ μετὰ βασάνου μεγάλης: 56 
57καὶ ἴδεν Βακχίδης ὅτι ἀπέθανεν Λλκιμος, καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς 57 
τὸν βασιλέα, καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ‘lovda ἔτη δύο. 58 Καὶ ἐβου- 58 

᾽ “ 
λεύσαντο οἱ ἄνομοι πάντες λέγοντες ᾿Ιδοὺ ᾿Ιωναθὰν καὶ οἱ map’ αὐτοῦ 
ἐν ἡσυχίᾳ κατοικοῦσιν πεποιθότες" νῦν οὖν ἄξομεν τὸν Βακχίδην, καὶ 
συλλήμψεται αὐτοὺς πάντας ἐν νυκτὶ μιᾷ. 59 καὶ πορευθέντες συνε- 50 

45 om καὶ 5° SV [ om του 2° V 46 ovpavoy] pr τον RV | εχθρων] pr 

Tov S| nuwr] υμων SV 47 εἕξεκλιναν V* (-vev V1) 49 και διεπεσαν 
κι διεβησαν A εἐπεσον de XV | Βαχχιδου NV (Βακχ.) | χιλιους] Ἔ δὲ" ,) No* 


τρισχιλιους V 50 απεστρεψαν] ἐπεστρεψεν δὲν | ὠκοδομησεν KR | rods. 


A | εν 2°] πεμπτον V | Ἄμμαους 8* Αμμαουμ δέον | Βαιθωρων γε Bnd. V* | 
Βαιθηλ SV* | Φαραθων...εν recxeow] φασιν (sic) &* (ap. 5 τὴν Tepal εν 
τιχεσιν N&*) | Tew V | πυλαις] θυροις (sic) δὲ 51 εθετο & | dpovpas V | 
auras Δ᾽ 52 Ψψχμρωσαν δὲν | «at Βεθσ.] την Βεθσ. S τ. εν Βαιθσουρα ΝῊ 
Ῥαΐζαρα SV | edero SV! (θετο V*) | δυναμεις (-μις V*)] pr tas V δ8 ελαβεν 


RV | εθετο SV 54 τριτω κ. πεντ.} γ' καὶ ν' δὲ [ exaroorw V (p’ &)] 
evarw A | exaragey A | ts pe A 55 exdnyn] pr_ xa & | edvvaro 
(nd. V3) 56 exewov AV | μεγαλου & 57 ειδεν NV | ἐπεστρεψεν SV 


58 παντες οἱ ἄνομοι SV | om καὶ 2° S| oc παρ] wavres οἱ wer V | atouer] 
avatov δὲ αναξομεν V* (-ξωμ. V4) | συλληψ. V 
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MAKKABAION A 1X 73 


60 βουλεύσαντο αὐτῷ. “Kal ἀπῆρεν τοῦ ἐλθεῖν μετὰ δυνάμεως πολλῆς, A 
καὶ ἀπέστειλεν ἐπιστολὰς λάθρα πᾶσι τοῖς συμμάχοις αὐτοῦ τοῖς ἐν 
cod > - 
τῇ “lovdaia, ὅπως συλλάβωσιν τὸν Ἰωναθὰν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ" καὶ 

| 61 οὐκ ἠδύνατο, ὅτι ἐγνώσθη αὐτοῖς ἡ βουλὴ αὐτῶν. “Kal συνέλαβον 
ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῆς χώρας τῶν ἀρχηγῶν τῆς κακίας εἰς πεντήκοντα 
" ‘ > , > Φ 62 ‘ > , 3 \ ‘ 

62 ἄνδρας, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς. καὶ ἐξεχώρησεν ᾿Ιωναθὰν καὶ 
Σί ‘ ες ” αὐτοῦ >? BeOBa Ν ‘ ἣν ap ἐν Lo δό 

ίμων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Βεθβασὶ τὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ φκοδόμησεν 
" ΄ » A ν᾽ , 2.2 63 \¥ is ty 
63 Ta καθῃρημένα αὐτῆς, καὶ ἐστερέωσεν αὐτήν. 53καὶ ἔγνω Βακχίδης καὶ 
΄ - - »“ a Ul 
συνήγαγεν πᾶν τὸ πλῆθος αὐτοῦ, καὶ τοῖς ἐκ τῆς Ἰουδαίας παρήγγει- 
’ ‘ 

64 Χεν. δ καὶ ἐλθὼν παρενέβαλεν ἐπὶ BeOBaci, καὶ ἐπολέμησεν αὐτὴν 
«ε , 4 Ν > , , 65 Ν > tr > θὰ 

65 ἡμέρας πολλὰς καὶ ἐποίησεν μηχανάς. καὶ ἀπέλειπεν ᾿Ιωναθὰν 
Σίμωνα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὴν χώραν, 

a“ > 

66 καὶ ἦλθεν ἀριθμῷ. “Kai ἐπάταξεν ᾿Οδομηρὰ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 

αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς Φασιρὼν ἐν τῷ σκηνώματι αὐτῶν, καὶ ἐξήρξατο 
’, A > ’ > - ὃ , 67 4 , Δ. « 

67 τύπτειν καὶ ἀναβαίνειν ἐν ταῖς δυνάμεσιν. καὶ Σίμων καὶ οἱ 
per αὐτοῦ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐνεπύρισαν τὰς μηχανάς. 
68 ‘ > , \ \ id: ‘ , c > aor ‘ 

68 καὶ ἐπολέμησαν πρὸς τὸν Βακχίδην, καὶ συνετρίβη ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ 

, A ~ “-“ 
ἔθλιβον αὐτὸν σφόδρα, ὅτι ἦν ἡ βουλὴ αὐτοῦ καὶ ἡ ἔφοδος αὐτοῦ 
- - > ΄΄ tal 
69 κενή. kal ὠργίσθησαν θυμῷ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἀνόμοις τοῖς 
’ 4 ~ - > \ ’ ‘ > , > > ~ 
συμβουλεύσασιν αὐτῷ ἐλθεῖν εἰς THY χώραν, καὶ ἀπέκτειναν ἐξ αὐτῶν 
’ ’ “a cal a - 

70 πολλούς, καὶ ἐβουλεύσατο τοῦ ἀπελθεῖν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 5. καὶ 
» 4 >» , ‘ > , A > % td A , 
ἐπέγνω ᾿Ιωναθάν, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πρέσβεις, τοῦ συνθέ- 

4 a “ 
σθαι πρὸς αὐτὸν εἰρήνην καὶ ἀποδοῦναι αὐτοῖς τὴν αἰχμαλωσίαν. 
γι ‘ >’ δέ Ν > ,ὔ A A , > a \ bd 

7 7' καὶ ἀπεδέξατο, καὶ ἐποίησεν κατὰ τοὺς λόγους αὐτοῦ, καὶ ὥμοσεν 

> a“ 4 > ~ > a A / \ c , “τ -~ > -~ 
αὐτῷ μὴ ἐκζητῆσαι αὐτῷ κακὸν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 
72 ἥν Ὁ ἐδ 3 δ \ > , a > , \ , 

72 Kat ἀπέδωκεν αὐτῷ τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἠχμαλώτευσεν TO πρότερον 
᾽ a > ΄ ce , ,» 4 \ a > a ‘ > 
ἐκ γῆς Ἰούδα: καὶ ἀποστρέψας ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, καὶ οὐ 

4 »Ἅ ὅλ Θθ 2 9 A a > - 73 \ ’ «ε , 

73 προσέθετο ἔτι ἐλθεῖν εἰς τὰ ὅρια αὐτῶν. 13καὶ κατέπαυσεν ῥομφαία 


60 ἀπηλθεν &* (απηρ. 8: 5.0) | ἀπεστειλαν V | λαθρα επιστολας δὲν | SV 
macw S| συνμαχοις & | συλλαβουσιν ὃὲ | συν avrw] μετ αὐτου SV | ἡδυναντὸ 


SV | om avrois & | επιβουλη V | αυτων] avrov & 61 συνελαβον] συνε- 
βαλον & | ἀρχηγων] αργιων δὲ  Υἱά (ᾳρχηγων 8!) | om εἰς πεντηκοντα ανδρας & | 
απεκτειναν V 62 εξεχωρησεν] απ αὐτων S| Βαιθβαισσει S Βαιθβασι 


V | την] τη Ν | εστερεωσαν & 64 Βαιθβασσει δ) | μηχανε incep S* 
-vas SI 65 απελιπεν ἐξ 66 ereraicy V¥i4|Opdounpa ἐξ  (ε improb δὲ ἢ} 
Φασειρων τὲ Φαρισων V | εξηρξατο] ἡρξαντο NV |᾿ἀνεβαινον ἐξ -vev V 68 η εφ.} 





om 7 V 69 ὡργισθησαν] ὡργισθη εν S-4 ὡργισθη V | eBovdevealro ἐξ 
70 απεστειλεν] απεστιλαν δὲ" (-λεν δὲς.8) | om προς αὑτὸν (1°) V αὐτὸν τὸ 
αυτους & 71 ἀπεδεξατο] ἐπεδεξατο & | αὐτου 1°] αὐτω &* (-του Noa cb) 


ὠμοσαν ἐξ" (-σεν BCD) 72 επεδωκαν &* (am, S! nisi fort c) aaredwrey Roa 
αιχμαλωτευσεὶ B* (ηχμ. S->) | ys] της ἐξ 
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ΧῚ MAKKABAION A 


> 
A ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ᾧκησεν Ἰωναθὰν ἐν Maxpads: καὶ ἤρξατο ᾿Ιωναθὰν ὶ 
᾿ ‘ . , 2 , ‘ > ~ > > nr 
κρίνειν Tov λαὸν καὶ ἠφάνισεν τοὺς ἀσεβεῖς ἐξ ᾿Ισραήλ. 
‘ ? ᾿» © ~ . ¢ a >) Δι > ΄ © a 
‘Kal ἐν ἔτει ἑξηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἀνέβη ᾿Αλέξανδρος ὁ τοῦ 1 X 
᾿Αντιόχου ὁ Ἐπιφανής, καὶ κατελάβετο Πτολεμαίδα; καὶ ἐπεδέξαντο 
αὐτὸν καὶ ἐβασίλευσεν ἐκεῖ. “καὶ ἤκουσεν Δημήτριος ὁ βασιλεύς, : 








καὶ συνήγαγεν δυνάμεις πολλὰς σφόδρα, καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν 


set Ne pan 


αὐτῷ εἰς πόλεμον. καὶ ἀπέστειλεν πρὸς “lovabav ἐπιστολὰς 3 


΄ ΄ - ~ , > , 
Δημήτριος λύγοις εἰρηνικοῖς, ὥστε μεγαλῦναι αὐτόν. “εἶπεν γάρ 4 
, - orf ~ > > = \ > ~ rn | ‘ 
Προφθάσωμεν τοῦ εἰρήνην θεῖναι per’ αὐτῶν, πρὶν ἢ θεῖναι αὐτὸν pera 
᾿Αλεξάνδρου καθ᾽ ἡμῶν. "μνησθήσεται γὰρ πάντων τῶν κακῶν ὧν 5 


panikinoumabell 


’ ‘ > , ‘ > ‘ > ‘ > ~ ‘ > A 
συνετελέσαμεν πρὸς αὐτόν, καὶ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ εἰς τὸ 


a” > ~ 6 ‘ »ὕ > Lad > ’ Lae , A 

ἔθνος αὐτοῦ. “καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐξουσίαν -συναγαγεῖν δυνάμεις, καὶ 6 
> ΄ “- 

κατασκευάζειν ὅπλα, καὶ εἶναι αὐτὸν σύμμαχον αὐτοῦ, καὶ τὰ ὅμηρα 
τὰ ἐν τῇ ἄκρᾳ εἶπεν παραδοῦναι αὐτῷ. 7Καὶ ἦλθεν Ἰωναθὰν 7 2 
> > , A 2) 2 A > ‘ > ‘ “ ΄ 
ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀνέγνω τὰς ἐπιστολὰς εἰς τὰ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ 
καὶ τῶν ἐκ τῆς ἄκρας. ὅκαὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν, ὅτε ἤκουσαν 8 ‘ 
“ 28 4. ape λ ‘ > ᾿ a 8 , Sent ‘ 
ὅτι ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ἐξουσίαν συναγαγεῖν δυνάμεις. 9ϑκαὶ 9 ᾿ 
> > - ΕΣ > ‘ eG δι... ΄ > , q 
παρέδωκαν οἱ ἐκ τῆς ἄκρας ᾿Ιωναθὰν τὰ ὅμηρα, καὶ ἀπέδωκαν αὐτοὺς ὶ 

a“ ΓΑ aa 10 . " > x > > , ‘ 
τοῖς γονεῦσιν αὐτῶν. “Kat ᾧκησεν Ἰωναθὰν ἐν Ἰερουσαλήμ," καὶ 10 

= ? 
ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ καινίζειν τὴν πόλιν. “Kal εἶπεν πρὸς τοὺς τι 
‘ 4 > r ‘ , Ν wn ‘ ’ 
ποιοῦντας τὰ ἔργα οἰκοδομεῖν τὰ τείχη καὶ Td ὄρος Σιὼν κυκλόθεν ; 
ἡ ' 
ἐκ λίθων τετραγώνων εἰς ὀχύρωσιν, καὶ ἐποίησαν οὕτως. © Kal τὸ 
- ” - 

ἔφυγον οἱ ἀλλογενεῖς οἱ ὄντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν οἷς οἰκοδόμησεν ὃ 

Βακχίδης. *3xal κατέλειπεν ἕκαστος τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν 13 





εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. "πλὴν ἐν Βεθσούροις ὑπελείφθησάν τινες τῶν 14 
καταλειπόντων τὸν νόμον καὶ τὰ προστάγματα: ἦν γὰρ αὐτοῖς φυ- 





γαδευτήριον. 5Καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τὰς 15 
ἐπαγγελίας ὅσας ἀπέστειλεν Δημήτριος τῷ ᾿Ιωναθάν, καὶ διηγήσαντο 
RY 73 Μαχμαις V2 ηφανιζεν V Χ 1 εξηκοστω και exar.] ξ' και p’ & | 


Πτολεμαιῖδαν  (Πολ, A* 7 superscr et ac sup ras A#*) | ewedegaroAemezavro 
N* ἀπεδεξατο N°* αἀπεδεξαντο V 3 πρὸς wy. ἐπιστολὰς Δημήτριος] Anun- 
Tpeos προς Των. απ επιστολας N (am pro ex incep &* improb &!) V | μεγαλυν- 
OnvarX®  ἀειρηνὴν θειναι] εἰρηνεύθηναι V | αυτων] αὑὐτον V* δ εθνος] yevos 
V | om avrov 20 ἃν 6 εδωκὰν V | δυναμις V* | om καὶ 2° V 7 εν] εἰς SV 
8 avrois] avrw KV | δυνάμεις {-μις A)] δυναμιν &* (-ners SoC) V9 ra 
ομ.} om ta V | απεδωκαν] εδωκεν & | αὐτων] αὐτου N* (-των Nea ob) 
10 ὠκησεν] ἤκουσεν A 11 τὸ opos} om τὸ δὲ (hab R&») | τετραγωνων 
(γων sup ras A*)] τετραποδων R*V  -πεδὼν > | eis] pr καὶ N* (improb 
Re-b(vid)) | ἐποίησεν RV 12 o Βακχ.] om ο &* (hab &*4) 13 κατελιπὲν 
ἐξ | rov rowov] τόνον V* (τὸν ror. V*) 14 Βαιθσουροις XV*? -pos V* | 
καταλιποντῶν ἔξ ἃ | om αὐτοῖς SV  φυγαδευτηριον] pr εἰς SV 15 Ἀλεξ- 
ανδρος ο Bac. XV | διηγήσατο N* (-σαντὸ Ko) ih 
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MAKKABAION A X 30 


, ΄ Α ᾿ὕ . ‘ > ry > , > ‘ \ ε 
αὐτῷ τοὺς πολέμους καὶ τὰς ἀνδραγαθίας ἃς ἐποίησεν αὐτὸς καὶ οὗ Α 
- > 
16 ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ τοὺς κόπους ods ἔσχοσαν. Kal εἶπεν Μὴ 
εὑρήσομεν ἄνδρα τοιοῦτον ἕνα; καὶ νῦν ποιήσωμεν αὐτὸν φίλον καὶ 
΄ Εἰ na 17 \ + ? ᾿ ek (0 Ped 
17 σύμμαχον ἡμῶν. "Ἶκαὶ ἔγραψεν ἐπιστολὰς καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ 
18 κατὰ τοὺς λόγους τούτους λέγων "“Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τῷ ἀδελφῷ 
> ‘ , 19 > 4 A ~ a > ‘ > 4 > , 4 
19 Ἰωναθὰν χαίρειν. axnxdapev περὶ σοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἀγαθὸς ἰσχύι καὶ 
> , > ~ 3 co « » 20 Ν “ , ΄ 
20 ἐπιτήδειος εἶ τοῦ εἶναι ἡμῶν φίλος. ““καὶ νῦν καθεστάκαμέν. σε 
σήμερον ἀρχιερέα τοῦ ἔθνους σου, καὶ φίλον βασιλέως καλεῖσθαι---καὶ 
bed , 5 a - 
ἀπέστειλαν αὐτῷ πορφύραν καὶ στέφανον χρυσοῦν---καὶ φρονεῖν τὰ 
δι & \ “ ’ ‘ ς 1m 2r ΝΟΣ ,’ > \ ‘ 
“1 ἡμῶν Kal συντηρεῖν φιλίαν πρὸς ἡμᾶς. “" καὶ ἐνεδύσατο ᾿Ιωναθὰν τὴν 
ἁγίαν στολὴν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἔτους ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἐν ἑορτῇ 
σκηνοπηγίας, καὶ συνήγαγεν δυνάμεις, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα 
ΕΣ ’ 
22 πολλά. Kal ἤκουσεν Δημήτριος τοὺς λόγους τούτους, καὶ 
>, 40 : 23ππ| ~ > , ¢ , a 
‘23 ἐλυπήθη, καὶ εἶπεν Ti τοῦτο ἐποιήσαμεν, ὅτι προέφθακεν ἡμᾶς ὁ 
᾿Αλέξανδρος τοῦ φιλίαν καταλαβέσθαι τοῖς ᾿Ιουδαίοις εἰς στήριγμα; 
24 , δ δύ. Sat ἷὰ “4 , ¢ Es, , 

24 4ypayoa κἀγὼ αὐτοῖς λόγους παρακλήσεως καὶ ὕψους καὶ δομάτων, 
¢ a ee , aN oe > an . ‘ 
25 ὅπως ὦσιν σὺν ἐμοὶ εἰς βοήθειαν. “Kai ἀπέστειλεν αὐτοῖς κατὰ τοὺς 
͵ ee \ , ~ » a 2 , , 

λόγους τούτους Βασιλεὺς Δημήτριος τῷ ἔθνει τῶν ᾿Ιουδαίων χαίρειν. 

’ “ 2 - 

26 "ἐπεὶ συνετηρήσατε τὰς πρὸς ἡμᾶς συνθήκας καὶ ἐνεμείνατε τῇ 

΄“- , - ΄“ c -~ > , 

φιλίᾳ ἡμῶν καὶ οὐ προσεχωρήσατε τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν, ἠκούσαμεν Kai 

27 ἐχάρημεν. “Ἰκαὶ νῦν ἐνμείνατε ἔτι τοῦ συντηρῆσαι πρὸς ἡμᾶς πίστιν, 

\ > , δ ον » 4 > > Lal > ς - 28 Ν 

28 καὶ ἀνταποδώσομεν ὑμῖν ἀγαθὰ ἀνθ᾽ ὧν ποιεῖτε μεθ᾽ ἡμῶν. * καὶ 

29 ἀφήσομεν ὑμῖν ἀφέματα πολλά, καὶ δώσομεν ὑμῖν δόματα. Kal 
a > ’ ς = A > , , ‘ 2 , > A ~ , 

viv ἀπολύω ὑμᾶς καὶ ἀφίημι πάντας τοὺς Ιουδαίους ἀπὸ τῶν φόρων . 
30 καὶ τῆς τιμῆς τοῦ ἁλός, καὶ ἀπὸ τῶν στεφάνων" 3 καὶ ἀντὶ τοῦ τρίτου 
a “ - “ “ a - > 
τῆς σπορᾶς, καὶ ἀντὶ τοῦ ἡμίσους τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου τοῦ ἐπι- 

~ - ’; > 
βάλλοντός μοι λαβεῖν, ἀφίημι ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ ἐπέκεινα, TOU 


15 ras ανδραγαθιας (-θειας A)] τανδρ incep ἐξ (ras avdp. &) | om ous RV 


εσχοσαν &* (hab ous exxov δὲς.) 16 τοιουτον] τον V | ποιησομεν RV | 
συνμαχοὶ & 17 επιστ.] pr ras V | avrw) αὐτου &* (-rw &°*) 18 τῶ 
adedpw] αδελῴω τω &* rw adehpw τω K-> | om χαίρειν V 19 ayaGos] 
Suvaros & Suv. εἰ V | a Tov εἰναι] εἰναι &* τοὺ superscr ante εἰναι N°-* εἰς TO 
ew. V 20 βασιλεωΞ] pr του ἐξ | καλεισθαι}] κεισθαι σε N* καλεισθαι σε 
ἔξοιαν | απεστειλεν SV | χρυσουν7- καὶ λεγων S4 | φιλίας ἐὲ 21 εξη- 
κοστου κ: εκατοστου] ζ΄ καὶ ρ' &* ξ΄ καὶ p’ 8-4 | σκηνοπ.} pr της V 
28 eroncas & | προεφθασεν SV | om ημας...τοις Iovd. V | o Αλεξ.} om ὁ ἐξ 
24 avras καγω XS | douaros & 25 επεστειλεν RV | om Taw V 26 eee 
συνετηρησατε] επι συνετ. (2 επισυνετ.) SAV™ (cree συνετ. V2) | Tas προς μας] 
τα προς τασσμας &* (τας improb ἐξ!» 9." ras πρ. nu. N4) | ἐνεμεινατε] evertharo 
N* (ενεμίναται X-4) 27 om καὶ 1° & | vuy]+ ouv V* | evew. V* eu. V*| rou 
συντηρησαι] συντηρησαι tes 80 τοὺς καρπους A* rov καρπου A? | om poe V 
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X 31 MAKKABAION A Ἷ 


aes 


n ar a ee Se Ce eye * a = a . ᾿ 
Α λαβεῖν ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ ἀπὸ τῶν τριῶν νομῶν τῶν προστι- 
θεμέ ὑτῇ ἀπὸ τῆς Σαμαρίτιδ ὶ Ταλιλαίας, ἀπὸ τῆς σή 
μένων αὐτῇ ἀπὸ τῆς Σαμαρίτιδος καὶ Ταλιλαίας, ἀπὸ τῆς σήμερον 
Μὸ ‘ > A a , 31 ν» λὴ , ‘ 
ἡμέρας καὶ εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. Kai ᾿ερουσαλὴμ ἤτω ἁγία καὶ 31. 
2 , \ λ΄ 4 4. Ὁ. Η δ , ‘ ‘ aN 32,2 , Ν ‘ 
ἀφιεμένη καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς, ai δεκάται καὶ τὰ τέλη. 3: ἀφίημι καὶ τὴν 32 + 
3 , » ΕΣ ἐ “ ss we ΄ ‘\ , δινὰ “0 
ἐξουσίαν τῆς ἄκρας τῆς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ δίδωμι τῷ ἀρχιερεῖ ὅπως ' 
“ > > A a” a > , > , - / 
ἂν καταστῇ ἐν αὐτῇ ἄνδρας, ots ἂν ἐκλέξηται αὐτός, τοῦ φυλάσσειν 
, " 33 \ - \ > ὃ , ‘ > 6 ε 5. ἃ a ὦ 
αὐτήν. 53" καὶ πᾶσαν ψυχὴν ᾿Ιουδαίων τὴν αἰχμαλωτισθεῖσαν ἀπὸ γῆς 33 
ἸΙούδα εἰς πᾶσαν βασιλείαν pov ἀφίημι ἐλευθέραν δωρεάν: καὶ πάντες 
ἀφιέτωσαν τοὺς φόρους καὶ κτηνῶν αὐτῶν. “Kal πᾶσαι αἱ ἑορταὶ 34 
A ‘ Ul ‘4 ’ ‘A - , > , + ΄ 
καὶ τὰ σάββατα καὶ νουμηνίαι καὶ ἡμέραι ἀποδεδιγμέναι, καὶ τρεῖς 
“ ΄ « , ΄ 
ἡμέραι πρὸ ἑορτῆς καὶ τρεῖς ἡμέραι μετὰ ἑορτήν, ἔστωσαν πᾶσαι αἱ 
€ ΄ > 4 δ 12 ᾿ “ “» 9. , ~ > 2 , 
ἡμέραι ἀτελείας καὶ ἀφέσεως πᾶσι τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν πάσῃ 





΄“΄ λ td 35 ‘ > σ᾽ » , a) x , \ 
τῇ βασιλείᾳ pov. καὶ οὐχ ἕξει ἐξουσίαν οὐδεὶς πράσσειν καὶ 35 
παρενοχλεῖν τινα αὐτῶν περὶ παντὸς πράγματος. “καὶ προγρα- 36 
΄“ > - 
φήτωσαν τῶν Ἰουδαίων εἰς τὰς δυνάμεις τοῦ βασιλέως εἰς τριάκοντα 
, > “- ‘ , > “ , ε , , > 
χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ δοθήσεται αὐτοῖς ξένια, ὡς καθήκει πάσαις ταῖς 
ὃ , ~ λέ 37 s 6n > > “ > ΄“΄ 
υνάμεσιν τοῦ βασιλέως. 57καὶ κατασταθήσεται ἐξ αὐτῶν ἐν τοῖς 37 
ὀχυρώμασιν τοῦ βασιλέως τοῖς μεγάλοις, καὶ ἐκ τούτων κατασταθή- 
σεται ἐπὶ χρειῶν τῆς βασιλείας τῶν οὐσῶν εἰς πίστιν: καὶ οἱ 
ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν ἔστωσαν, καὶ πορευέσθωσαν τοῖς 
- a > , 
νόμοις αὐτῶν, καθὰ καὶ προσέταξεν ὁ βασιλεὺς ἐν γῇ ᾿Ιούδα. 33 καὶ 38 
τοὺς τρεῖς νομοὺς τοὺς προστεθέντας τῇ “lovdaia ἀπὸ τῆς χώρας 
Σαμαρίας, προστεθήτω τῇ ᾿Ιουδαίᾳ πρὸς τὸ λογισθῆναι τοῦ γενέσθαι 
“-“ “-“ » ἃ - 
ὑφ᾽ ἕνα, τοῦ μὴ ὑπακοῦσαι ἄλλης ἐξουσίας ἀλλ᾽ ἢ τοῦ ἀρχιερέως. 


RV 30 τὴς yns] om τὴς V | amo 4°] pr καὶ V | της Dapapiridos] om της ἐξ των 
Σαμαρειτων V | om ἡμέρα: V 31 Iepovoadnp (in Τλημ 1 lit ras inter A et 
9 A’) nrw ayia] ἡ Τηὰλμ ἐστω ἡ ayia &* (η 2° improb &4) [τω] eora V | 
αφιμενὴ S*V* (αφιεμ. K°* αφειμ. V2) | αἱ (ε &*) dexarac] κ᾿ Tas δεκατας KoA 
τας de dex. V 31—32 reryn αφιημι' και AV 82 axpas] cappas (sic) ἐξ ἢ 
(axpas So cb) | τῆς 2°] τὴν δὲ ἢ (τῆς NO®D) Vil om κι 2° ἐξ | apxreper] 
++-avdpas &* (improb N° nisiiamantea) | καταστηση NV | om ay 2° V | avros 
εκλεξηται SV | om avrny V 33 opous]+ αὐτων S°* | κτηνων] pr των XV 
34 αἱ eopr.] om ax V | vouunvia &* {(-νιαι &°-4) | αποδεδιίγμεναι pr αἱ & | om 
ἡμέραι 3° S| nuepar 49] Ἐεστωσαν S| aredevas] ατελὶς δὲ (-λιας RIV*) | 


πασιν S| om παση XV 35 οὐχ εξει] οὐκ exer SV | παντος] τινος & 
πάντων V* (-ros V1) | 36 προγραφητωσαν (-τωνσαν ΑἸ] προγρα sup ras 
et in mg A* προφητωσαν V* (προγραφ. Νὴ 87 om Kat Karaorabnoerat 


Tov βασίλεως & | ταῖς μεγ. N* (ros wey. &) | ex τουτων κατασταθησεται 
κριται κατασταθησονται N | ew αὐτῶν rescr A! | εξ αὐτων ἐστωσαν] εστωσα! 
εαὐυτων & ἐστ. εξ aut. V | αὐτων 4°] εαὐτων & | καθα και] καθὼς & 
38 Σαμαρειας V| om το 8 | ἐπακουσαι ἐξ (vir. δὲο.8, >) | addy εξουσια NV 
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MAKKABAIQN A X 50 


39 "Πτολεμαίδα καὶ τὴν προσκυροῦσαν αὐτῇ δέδωκα Sopa τοῖς ἁγίοις A 


΄ Ul ce 
τοῖς ἐν Ἰερουσαλὴμ εἰς τὴν προκαθήκουσαν δαπάνην τοῖς ἁγίοις. 
> > , ΄ 
49 ὁ κἀγὼ δίδωμι κατ᾽ ἐνιαυτὸν δέκα πέντε χιλιάδάς σίκλων ἀργυρίου 
Η mien Ξ - i 
4x ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βασιλέως, ἀπὸ τῶν τόπων τῶν ἀνηκόντων. * καὶ 
φε a ΄ a ΄ 
πᾶν τὸ πλεονάζον ὃ οὐκ ἀπεδίδοσαν ἀπὸ τῶν χρειῶν, ὡς ἐν τοῖς 
42 πρώτοις ἔτεσιν, ἀπὸ τοῦ νῦν δώσωσιν εἰς τὰ ἔργα τοῦ οἴκου. “Kai 
» A + λ ’ ul Xx ? , ἃ ἐλ. , > A ~ 
ἐπὶ τούτοις πεντακισχιλίους σίκλους ἀργυρίου ods ἐλάμβανον ἀπὸ τῶν 
χρειῶν, ὡς ἐν τοῖς πρώτοις ἔτεσιν, τοῦ ἁγίου ἀπὸ τοῦ λόγου κατ᾽ ἐνι- 
“ ’ ΄“ ΄- - 
αὐτόν, καὶ ταῦτα ἀφίεται, διὰ τὸ ἀνήκειν αὐτὰ τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
λ : “- 43 ,o¢ BBY , > χύ 4 X Δ... 3 
43 λειτουργοῦσιν. Kati ὅσοι ἐὰν φύγωσιν εἰς τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Ἴεροσο- 
λύ x > μοὶ ~ Θ᾽, > a > ir. AY \ “ 
ὕμοις καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ, ὀφίλων βασιλικὰ καὶ πᾶν 
- > ¢ 6 \ , a > ‘ > Ἂν > Lod , 
πράγμα, ἀπολελύσθωσαν, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς ἐν τῇ βασιλείᾳ 
44 μου. “καὶ τοῦ οἰκοδομηθῆναι καὶ τοῦ ἐπικαινισθῆναι τὰ ἔργα τῶν 
ε ,΄ , a a »Ξ 
45 ἁγίων, καὶ ἡ, δαπάνη δοθήσεται ἐκ τοῦ λόγου τοῦ βασιλέως. “Ῥκαὶ τοῦ 
-“ > ἦν “ 
οἰκοδομηθῆναι τὰ τείχη ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὀχυρῶσαι κυκλόθεν, καὶ ἡ 
, , > a ΄ a , \ a > a \ 
δαπάνη δοθήσεται ἐκ τοῦ λόγου Tod βασιλέως, καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὰ 
“κυ , 
46 τείχη ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ. “Ὡς δὲ ἤκουσεν Ἰωναθὰν καὶ ὁ λαὸς 
A , , > > ry > a“ > ‘ > , a 
τοὺς λόγους τούτους, οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς οὐδὲ ἐπεδέξαντο, ὅτι 
> ’ a , a ’ e >? , > > (4 x 
ἐπεμνήσθησαν τῆς κακίας τῆς μεγάλης ἧς ἐποίησεν ἐν Ἰσραήλ, καὶ 
, uf a 
47 ἔθλιψεν αὐτοὺς σφόδρα: “καὶ εὐδόκησαν ἐν ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι αὐτὸς 
ἐγένετο αὐτοῖς ἀρχηγὸς λόγων εἰρηνικῶν, καὶ συνεμάχουν αὐτῷ πάσας 
, > 
48 Tas ἡμέρας. ““καὶ συνήγαγεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς δυνάμεις μεγά- 
49 λας, καὶ παρενέβαλεν ἐξ ἐναντίας Δημητρίου. Kat συνῆψαν πόλε- 
’ ΄σ «ς A 
μον. οἱ δύο βασιλεῖς, καὶ ἔφυγεν ἡ παρεμβολὴ Δημητρίου, καὶ edi- 
ἕξ > ὦ c Ard ὃ ιν ᾿ κ᾿ > , 50 . 4 , 
50 w&ev αὐτὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος, καὶ ἴσχυσεν ἐπ᾽ αὐτούς. 5 καὶ ἐστερέωσεν 


ς 


πόλεμον σφόδρα ἕως ἔδυ ὁ ἥλιος, καὶ ἔπεσεν ὁ Δημήτριος ἐν τῇ 


39 τοις αγιοις 1° bis scr V* (improb V*) | καθηκουσαν SV 40 καγω] 
+5eV 41 0] oc N* (¢ ras δὲ ἢ] azo 1°] proe® | εθνεσιν &* (er. Nee) | 
δωσουσιν XV" (-c1) doo. V* | om es V 42 ous] οσα &* (ovs °:4) | om ws 
εν τοις πρωτοις ετεσιν S| ετεσι»] εθεσιν A | αφιται &* (αφιετ. N°) 48 οφι- 
λων] ο οφειλων V | βασιλικα] βασιλεῖ V | παντα] πα] πραγμα δὲ" | avros|+ 
απολελυσθωσαν & 44 om και 29 &* (hab δὲς.8) | om του 2° δὲν | καὶ ἡ δα- 
πανη...βασίλεως uncis incl δὲς. 8, > | om ἡ dam. V 45 oxupwoat] ὠχυρωσεν 
ἐξ | εν} InwsS 46 επιστευσαν δοῦν | eweragavto &* (επεδεξ. δὲς.) | εμνη- 
σθησαν RV | ἐποιησαν ἐδ “νὰ (σεν Kea vid) 47 εὐδοκησαν ev] εὐδοκησαμεν 
A | avros] pr καὶ V 48 ὁ βασιλεὺς Αλεξανδρος ἐξ | δυνάμεις (-mes A) μεγα- 
has] πασας τας δυναμεις {-μις δὲ «μεις NP) δξ | Δημήτριος &* (-τριου δὲς. ἃ, eb) 
49 συνηψεν ᾿ξ 014) (Pav δ) | Δημητριου] Αλεξανδρου δὲ" (Anu. ἔξοια, <*>) A | 
avrov] αὐτοὺς X°* ante αὐτὸν ras 3 litt A*? | ο AXeEavdpos] ο Δημήτριος 8* 
(Αλεξανδρος δὲς.) A 50 πολεμονἾ pr τον XV | edu ο ἡλιος] ἡλίος edu No mA. 

1 


εὃ. 
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RV 


X 51 MAKKABAION A 


A ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 5: Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αλέξανδρος πρὸς Τιτολεμαῖον 5x 
βασιλέα Αἰγύπτου πρέσβεις κατὰ τοὺς λόγους τούτους λέγων 5 Ἐπεὶ 52 
> ΄ Ὗ A ‘ A > , > a f , , 
ἀνέστρεψα «is τὴν βασιλείαν μου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ θρόνου πατέρων 
μου καὶ ἐκράτησα τῆς ἀρχῆς, καὶ συνέτριψα τὸν Δημήτριον καὶ 
ἐπεκράτησα τῆς χώρας ἡμῶν: 5Ξκαὶ συνῆψα πρὸς αὐτὸν μάχην, 53 

4 , δι... . δ ‘ > me » ε - s 29 ’ 
καὶ συνετρίβη αὐτὸς Kat ἣ παρεμβολὴ αὐτοῦ Ud’ ἡμῶν, καὶ ἐκαθίσαμεν 
> A , λ , > ~ 54 , U , » 4 , 
ἐπὶ θρόνου βασιλείας αὐτοῦ" “Kai συνστήσωμεν πρὸς αὐτὸν φιλίαν" 54 
καὶ νῦν δός μοι τὴν θυγατέρα σου εἰς γυναῖκα, καὶ ἐπιγαμβρεύσω σοι, 

‘ δώ δό ‘ > ad »᾿ , 55 . > 16 
καὶ δώσω σοι δόματα καὶ αὐτῇ ἄξιά σου. καὶ ἀπεκρίθη Πτολε- 55 
μαῖος 6 βασιλεὺς λέγων ᾿Αγαθὴ ἡμέρα, ἐν ἣ ἀνέστρεψας εἰς γὴν 

, ‘ > i0 > ‘ 6 , , > - 56 ‘ - 

πατέρων σου, καὶ ἐκάθισας ἐπὶ θρόνου βασιλείας αὐτῶν. καὶ νῦν 56 
ποιήσω σοι ἃ ἔγραψας" ἀλλὰ ἀπάντησον εἰς Tirohepaida, ὅπως ἴδω- 
μεν ἀλλήλους, καὶ ἐπιγαμβρεύσω σοι καθὼς εἴρηκας. 51 καὶ ἐξῆχθεν 57 
Πτολεμαῖος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς καὶ Κλεοπάτρα ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ, καὶ 
ἦλθεν εἰς Τιτολεμαίδα ἔτους δευτέρου καὶ ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. 
58 καὶ ἀπήντησεν αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος 6 βασιλεύς, καὶ ἐξέδετο αὐτῷ 58 





, ‘ , > a ‘ > , A , > A > 
Κλεοπάτραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν τὸν γάμον αὐτῆς ev 


Ητολεμαίδι, καθὼς οἱ βασιλεῖς, ἐν δόξῃ μεγάλῃ. 59 Καὶ 59 
ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος Ἰωνάθῃ ἐλθεῖν εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ. “καὶ ἐπορεύθη μετὰ δόξης εἰς Πτολεμαίδα, καὶ ἀπήντησεν bo 


- ‘ ~ ,\ » > “ > , ‘ 4 + 
τοῖς δυσὶν βασιλεῦσιν: καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ 
- > ~ x , 4 Ν = ’ > , 
τοῖς φίλοις αὐτῶν καὶ δόματα πολλά, καὶ εὗρεν χάριν ἐναντίον 
αὐτῶν. “Kal συνήχθησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἄνδρες λοιμοὶ ἐξ Ἰσραήλ, 6x 

ἄνδρες παράνομοι, ἐντυχεῖν κατ᾽ αὐτοῦ" καὶ οὐ προσέσχεν αὐτοῖς 6 
βασιλεύς. “Kal προσέταξεν αὐτοῖς 6 βασιλεύς, καὶ ἐξέδυσεν Ἰῶνα- 62 
θὰν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν ᾿πορφύραν" καὶ ἐποίησαν 


“ > a ? a 
οὕτως. Sxai ἐκάθισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τοῖς 63 


RV δ2 εκαθισα] ενεκαθισα ἐξ | θρονὼ! S* (θρονου Ke) | ἐκρατησας N* (-σα 
Sa) | ἐπεκρατησεν &* (-σα N-4) 53 εκαθισα &°-3 (postea rurs ἐκαθισαμεν) 
54 συνστησωμεν} νυν στησομεν SV (-σωμ.) | αὐτονῦ αὐτοὺς & eavrouvs V 
om γὺυν XV 55 aveorpewas] ἐπεστρεψας SV | om σοὺ &* (hab δὲς.) 
αὐτου &* (-των ἐξ.) 56 απαντησον] -ἰ μοι ἔδε-ἃ | ἰδωμεν]} incep epd &* 
εἰδωμεν Nica 57 ετους...εκατόστου cum 5666 (58) coniung & | εξηκοστου] 
#S 58 om καὶ 1° & | Αλεξανδος (sic) A | εξεδοτο K-AV © 59 Αλεξ- 
avdpos ο βασιλεὺς SV | Τωναθη] Ιωναθα &* τω Τωναθαν N* Τωναθαν V 








συναντησιν} pr τῆι! δξο-α 60 εἰς Πτ. μετα δ. V | δυσι V | βασιλευσι ἔξ 
δοματα SV] δυνατα A | evavyriov] ενωπίιον & 61 συνηχθησαν] επισυνη- 
χθησαν RV | ex] προς SV | wapavopor] ἀνομοι & 62 om auras SV [ὁ 


βασιλευΞ5] incep ἃ &* (improb &!) | εξεδυσαν SV | evedvoay R 68 εκαθισαν. 
S| ο βασιλεὺς] οἱ βασιλεις & | αὐτου 19] αὐτῶ] S* (-του δὲς.8) | εἰπαν ἐξ τ᾿ 
(-πεν ἐξς.) 
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MAKKABAION A X75 


ἄρχουσιν αὐτοῦ Ἐξέλθατε per’ αὐτοῦ εἰς μέσον τῆς πόλεως, Kai A 


κηρύξατε τοῦ μηδένα ἐντυγχάνειν κατὰ τούτου περὶ μηδενὸς πρά- 
64 γματος, καὶ μηδεὶς αὐτῷ ἐνοχλείτω περὶ παντὸς Χόγου. Kai ἐγένετο 
« 9 ©? , 4 ͵ » a x 2.4. Ν 
ὡς εἶδον οἱ ἐντυγχάνοντες τὴν δόξαν αὐτοῦ καθὼς ἐκήρυξεν, καὶ περι- 
65 βεβλημένον αὐτὸν σινδόνα, καὶ ἔφυγον πάντες. “5 καὶ ἐδόξασεν αὐτὸν 
ὁ βασιλεύς, καὶ ἔγραψεν αὐτὸν τῶν πρώτων φίλων, καὶ ἔθετο αὐτὸν 
66 στρατηγὸν καὶ μεριδάρχην. “Kai ἐπέστρεψεν Ἰωναθὰν εἰς Ἰερου- 
σαλὴμ per εἰρήνης καὶ εὐφροσύνης. 
67 A > -» , ιν - Loom | * > , 
67 Kai ἐν ἔτει πέμπτῳ καὶ ἑξηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἦλθεν Δημήτριος 
¢ ek , > , > \ κ ~ , δα δθιλ Δ 
68 ὁ υἱὸς Δημητρίου ἐκ Κρῆτης εἰς τὴν γὴν τῶν πατέρων αὑτοῦ. Kat 
ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς, καὶ ἐλυπήθη σφόδρα, καὶ ἀπέστρεψεν 


9 καὶ κατέστησεν Δημήτριος ᾿Απολλώνιον τὸν ὄντα 


69 εἰς ᾿Αντιοχίαν. 
ἐπὶ Κοίλης Συρίας, καὶ συνήγαγεν δύναμιν μεγάλην, καὶ παρενέβαλεν 
7o ἐν Ἰαμνείᾳ: καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Ιωναθὰν τὸν ἀρχιερέα, λέγων 7. Σὺ 
μονώτατος ἐπαίρῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἐγὼ δὲ ἐγενήθην εἰς καταγέλωτα καὶ 

3 \ \ 2 ‘ 5) is 2 349 Cw > “ a 
ὀνειδισμὸν διὰ oé καὶ διὰ τί ἐξουσιάζῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν τοῖς ὄρεσιν; 
71 a > > , 6. af © » 8 , , ΄ 6 ‘ con 
γι Τ'νῦν οὖν εἰ πέποιθας ἐπὶ ταὶς δυνάμεσίν σου, κατάβηθι πρὸς ἡμᾶς 

΄ - - ? - 
εἰς τὸ πεδίον, καὶ συνκριθῶμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ, ὅτι μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν 
δύ - , 72 > , . 10 , > x « 5 
72 δύναμις τῶν πόλεων. 7Ξἐρώτησον καὶ μάθε τίς εἰμι καὶ οἱ λοιποὶ 
« ~ ¢ 4 ’ > »Ἤ Ε.. «». , \ 4 
of βοηθοῦντες ἡμῖν: καὶ λέγουσιν Οὐκ ἔστιν ὑμῖν στάσις ποδὸς κατὰ 
πρόσωπον ἡμῶν, ὅτι δὶς ἐτροπώθησαν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ γῇ αὐτῶν. 
73 73καὶ νῦν οὐ δυνήσῃ ὑποστῆναι τὴν ἵππον καὶ δύναμιν τοιαύτην 
> bony , a > »»Ὰ , + 4 γι > ‘ , - 
ἐν τῷ πεδίῳ, ὅπου οὐκ ἔστιν λίθος οὐδὲ κόχλαξ οὐδὲ τόπος τοῦ 

- ε ~ > 

74 φυγεῖν. ™4°O¢ δὲ ἤκουσεν ᾿Ιωναθὰν τῶν λόγων ᾿Απολλωνίου, 
ἐκινήθη τῇ διανοίᾳ, καὶ ἐπέλεξεν δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ ἐξῆλθεν 
> . ~ ͵ a Ἢ 
ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ συνήντησεν αὐτῷ Σίμων ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐπὶ 

nO > - 75 , ᾿ λ » ‘ » ἢ 4 > ΄ X 
75 βοήθειαν αὐτοῦ. kai παρενέβαλεν ἐπὶ Ἰόππην, καὶ ἀπέκλεισαν 


63 om avrov 2° &* (hab &°*) V κατα τουτου] κατα του σου (sic) A κατ 
αὐτου XV | παρενοχλειτω KV 64 σινδονα] πορῴυραν RV | om και 3° Vv 
66 om ets Tepovoahnp. ἐξ 67 εν ετει.. .εκατοστω] ἔ ert και & και ρ' &* 
εν εἰ ert κ. ξ' k. ρ' 8&2 | 0 vos] om ο NV | εκ Kpnrys] om x 1° A* (superscr 
A’) 68 ελυπηθη] +0 on tra &* (improb et unc incl δὲ}, ο.ἃ, 5.5} | υπε- 
στρεψεν ἐδ" (απεστρ. Sea) V | Avrioxeray V 69 Κοιλης] pr τῆς δι. ἃ} 
πάρενεβαλον &* (-λεν ξδξς.8) | ev Ταμνεια] ere Ταμνιαν XV 70 ονειδισμον] 
press δὲ | εξουσια ζη (- ζει Ν)4)}} prov & 71 εἰ πεποιθα5] επιπεποιθαὰς (? επι 
wer.) & | συΎκρ. V# | wer ἐμου ἐστιν] οὐκ εστῖ! ετι ἐδ (μετ eu. ἐστ. ὃξ--) 
72 λοιμοι V* (λοιπ. V1) | μιν} υμιν V | yur] ἡμῖν S*A (υμ. &&4) | cracis] 
seq ras 1 lit (σ vel o) in A | om ποδὸς 8* ποδὼν ἔξει} δὶς ετροπωθησαν 
διετροπωθησαν & 73 om καὶ 2° & | του puyew] που puyew A 14 εξ] 
τὴ R* (εξ RP) | συνηντὴσεν] συνὴν V | em βύγθεαν: ε. βοηθιαν & hips: 

V | αὐτου 2°] avrw SV 15 Ιωππ. 
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x 76 MAKKABAIQN A 

A αὐτὸν οἱ ἐκ τῆς πόλεως, ὅτι φρουρὰ ᾿Απολλωνίου ἐν Ἰόππῃ, Kat 
ἐπολέμησαν αὐτήν. Kat φοβηθέντες ἤνοιξαν οἱ ἐκ τῆς πόλεως, 76 Bi 
καὶ ἐκυρίευσεν Ἰωναθὰν Ἰόππης. 7 Kat ἤκουσεν ᾿Απολλώνιος, Kal 77 ᾿ 

“ , ‘ 

παρενέβαλεν τρισχιλίαν ἵππον καὶ δύναμιν πολλήν, καὶ ἐπορεύθη i 
2. # © ? a “ΜΝ “ > ‘ , ‘ A 
eis "Αζωτον ws διοδεύων, καὶ dua προσῆγεν εἰς τὸ πεδίον, καὶ διὰ 
τὸ ἔχειν αὐτὸν πλῆθος ἵππου καὶ πεποιθέναι ἐπ᾽ αὐτήν. «ai κατε- 78 


= 


~ ” cod 
δίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς “Afwroy, καὶ συνῆψαν ai παρεμβολαὶ ὀπίσω 


1 


αὐτοῦ εἰς πόλεμον. xal ἀπέλειπεν ᾿Απολλώνιος χιλίαν ἵππον 79 


8ο 


a , » αὶ , > 4 “ - ΕΣ 
κρυπτως κατόπισθεν αὐτῶν" Kal eyv@ Ιωναθὰν OTL ἐστιν ἔνεδρον 8ο 





, » ~ 4 > , > -“ x , ‘ > , 
κατόπισθεν αὐτοῦ. καὶ ἐκύκλωσαν αὐτοῦ τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξετί- 
ναξαν τὰς σχίζας εἰς τὸν λαὸν ἐκ πρωίθεν ἕως δείλης. ὅ᾽ ὁ δὲ λαὸς 81 
ε , ‘ > a > , 4 > ἢ com > a 
ἱστήκει καθὼς ἐπέταξεν “lovabday, καὶ ἐκοπίασαν οἱ ἵπποι αὐτῶν. 
82 ‘4 ir , A δύ » “-“ A - ‘ ‘ 

καὶ εἵλκυσεν Σίμων τὴν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ συνῆψεν πρὸς τὴν 82 
, « ‘A oe > , A ‘ » » > - ΕῚ 
φάλαγγα, ἡ γὰρ ἵππος ἐξελύθη: καὶ συνετρίβησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
ἔφ 83 ‘ a o > , 6 > “Ὁ bi + ᾿» > 8 
ἔφυγαν. “Sxai ἡ ἵππος ἐσκορπίσθη ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ ἔφυγον εἰς 83 
ΕΣ “a ~ -“ “ 
A¢@roy, καὶ εἰσῆλθον εἰς Βηθδαγὼν τὸ εἰδώλιον αὐτῶν τοῦ σωθῆναι. 
> μι 
δε καὶ ἐνεπύρισεν ᾿Ιωναθὰν τὴν Αζωτον καὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ 84 
αὐτῆς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ τὸ ἱερὸν Δαγὼν καὶ τὸ ἱερὸν 
αὐτῆς ἐνεπύρισεν ἐν πυρί. “Sxal ἐγένοντο οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ 85 
\ ~ > 6 ~ > 2 ὃ 3 , 86 Ν δ" 
συν τοις ἐνπυρισθεισιν εἰς avopas ὀκτακισχιλίους. καὶ amnpev 86 
a > 5 A 
ἐκεῖθεν ᾿Ιωναθάν, καὶ παρενέβαλεν εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἐξῆλθον oi 


ἐκ τῆς πόλεως εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν δόξῃ μεγάλῃ. “Ἰκαὶ ἐπέ- 87 


88 


΄“΄ » ~ ~ 
στρεψεν Ἰωναθὰν σὺν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἔχοντες σκῦλα πολλά. καὶ 88 


ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τούτους, καὶ 


εἰ 


προσέθετο δοξάσαι τὸν Ἰωναθάν. “xal ἀπέστειλεν αὐτῷ πόρπην 80 
io c » > ‘ , a a“ “- , ‘ 

χρυσῆν, ὡς ἔθος ἐστὶν δίδοσθαι τοῖς cvyyevedow τῶν βασιλέων: καὶ 

” Ae ee RS ν᾿ \ , ν 9 5 4." - “Ὁ. , 

ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ᾿Ακκαρὼν καὶ πάντα τὰ ὅρια αὐτῆς εἰς κληροδοσίαν. 


ΝΥ ἠδ αὐὑτον] αὐτὴν &* (-rov δὲς.) V  φρουραν & | Τοππη (Ἰωππ. V)]+evpov 
ἐξ | ἐπολεμησεν V ἤ6 φοβηθεντες] incep ε &* (improb &) | εκυριευσαν &* 
(-cev &&-4-¢-b) | Τωππ. V2 ΤΊ παρεβαλεν V* παρελαβεν Ν᾿ {meaner S| 
om και 6° SV | aurny] avty & 78 αὐτου 197: εἰς πόλεμον δὲ 19 απε- 
λιπεν ξ͵,͵ 8Β0 avrov 1°] avrwy V  εκυκλωσεν V | λαον] ναδὶ &* (λαον N°) 
82 συνηψαν ἕξ | φαραγγα &* (par. N-*) φραγγ. V* (dap. V?) | απ] ur SV | 
εφυγον V 83 eoxopr.] εξελυθη V | εφυγεν S| Bynddaywr] Βοδαγων δὲ ἢ 
(Βηθδ. 8% 5.0) . 84 ras (τ sup ras A*) πολεις] τας πολίς 8 {καὶ TO ἱερὸν 
avrns] Kat τοὺς συνφυτούτουντας. εἰς αὐτὸ &* (improb τοῦ δὰ 1) καὶ, τοὺς 
συνφευγοντας. (-φυγ. Νὴ εἰς αὐτὸ &°**>V | om εν ὯΝ. 85 εγενετο &* 
(εγενοντο δὲ ς.3)  εμπυρισθισιν & 86 εκειθεν] ενθε! Som V | εἰς 1°] ewe SV | 
Ἀσκαλωνα] Καλωνα A 87 Τωναθαν + τς (εις 8&2) Τηλμ δὲ + es Ἰλημν | 
εχοντι N* {(-τες SoA) 88 om ἀλεξανδρος V | προσεθετο] -- ετι NV 
89 ἐστι V | συγγενεσιν ἐδ ἢ (-νευσιν R&A) V (-ct) | ἀκκαρὼ &* (Ακκαρων R-P)Y 
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ΧΙ 


MAKKABAION A ΧΙ 12 


τ 'Kat ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἤθροισεν δυνάμεις πολλὰς ὡς ἡ ἄμμος 
« 4 ‘ ὧν a , 4 “ , x > , 

ιἡ mapa τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης, καὶ πλοῖα πολλά": καὶ ἐζήτησεν 
κατακρατῆσαι τῆς βασιλείας ᾿Αλεξάνδρου δόλῳ, καὶ προσθεῖναι αὐτὴν 
-“ / ε “ 2 4 -* > / , > bag Ἁ 

27H βασιλείᾳ αὑτοῦ. “καὶ ἐξῆλθεν εἰς Συρίαν. λόγοις εἰρηνικοῖς, καὶ 
ἤνοιγον αὐτῷ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων, καὶ συνήντων αὐτῷ, ὅτι ἐντολὴ 
ἦν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως συναντᾷν αὐτῷ διὰ τὸ πενθερὸν αὐτοῦ 
3᾽ 31 ϑ, > ’, > , » , > ’ 

3 εἶναι. 3a δὲ εἰσεπορεύετο eis τὰς πόλεις Πτολεμαίδος, ἀπέτασσε 

4 τὰς δυνάμεις φρουρὰν ἐν ἑκάστῃ πόλει. tas δὲ ἤγγισεν ᾿Αζώτου, 
ἔδειξαν αὐτῷ τὸ ἱερὸν Δαγὼν ἐνεπυρισμένον καὶ "Αζωτον καὶ τὰ πέρι- 
ἔδειξαν αὐτῷ τὸ ἱερ γ πυρισμέ a πέρι- 
πόλια αὐτῆς καθῃρημένα καὶ τὰ σώματα ἐρριμμένα, καὶ τοὺς ἐνπε- 

,ὕ A > δ > ~ , > , ‘ s 
πυρισμένους ods ἐνεπύρισεν ἐν τῷ πολέμῳ, ἐποίησαν yap ᾿θιμωνιὰς 

5 αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ. "καὶ διηγήσαντο τῷ βασιλεῖ ἃ ἐποίησεν 

6 Ιωναθάν, εἰς τὸ ψογίσαι αὐτόν: καὶ ἐσίγησεν ὁ βασιλεύς. “καὶ 

, > ‘ n ~ 2 3γ ἢ \ , » 2 , 
συνήντησεν ᾿Ιωναθὰν τῷ βασιλεῖ εἰς ᾿Ιόππην pera δόξης, καὶ qowd- 

7 σαντο ἀλλήλους, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐκεῖ. Τκαὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωναθὰν 
μετὰ τοῦ βασιλέως ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ καλουμένου ᾿Ελευθέρου, καὶ 

8 ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλήμ. ὅὁ δὲ βασιλεὺς Πτολεμαῖος ἐκυρίευσεν 
τῶν πόλεων τῆς παραλίας ἕως Σελευκίας τῆς παραθαλασσίας, καὶ 

, 

9 διελογίζετο περὶ ᾿Αλεξάνδρου λογισμοὺς πονηρούς. %Kai ἀπέστειλεν 
πρέσβεις πρὸς Δημήτριον βασιλέα, λέγων Δεῦρο συνθώμεθα πρὸς 
ἑαυτοὺς διαθήκην, καὶ δώσω σοι τὴν θυγατέρα μου ἣν ἔχει ᾿Αλέ- 

το ἕανδρος, καὶ βασιλεύσεις τῆς βασιλείας τοῦ πατρός σου: "“μεταμε- 
μέλημαι γὰρ δοὺς αὐτῷ τὴν θυγατέρα μου, ἐζήτησεν γὰρ ἀποκτεῖναί με. 

11 καὶ ἐψόγισεν αὐτὸν χάριν τοῦ ἐπιθυμῆσαι αὐτὸν τῆς βασιλείας 

ὑτοῦ. "καὶ ἀφελόμενος αὐτοῦ τὴν θυγατέρα, ἔδωκεν αὐτὴν τῷ 

12 αὐτοῦ. μ τὴ γατέρα, κεν αὐτὴν τῷ 

> > 
Δημητρίῳ, καὶ ἠλλοιώθη τὸ πρόσωπον ᾿Αλεξάνδρου, καὶ ἐφάνη ἔχθρα 


ΧΙ 1 ο βασιλευς] om ο RV  δυναμις &* (-wers RP) A | πολλα V* (-λας BV 


V2) | ws ἢ] ws εἰ V* | ἡ παρα] om ἡ &* (hab &@4)  εζητησεν κατακρατησαι] 
εἴητησε και κατεκρατησε S&* (εζητησε karaxparnoe N*) 2 λογοις εἰρηνικοις} 
λεγων λογοὺυς tpyvixovs δὲ | των πολεων] της πόλεως ἐξ | συνηντοῦ! & | evrody 
Ἡν} evrodnv A* (-λη nv A?) | τὸν V* (το Va) 8 εἰσεπορεύοντο V | Πτολε- 
μαιδος] Πτολεμαιος &* “Ὁ (vid) (Πτολεμαιδ. δὲς.8) | aweracce| V | δυναμὶς A | 
φρουραν] φρουρειν &-> (-pw) V 4 myyer] ἡγγεισαν & | Agwrw V2 | eve- 
πυρισμενον] ενπεπυρίσμενον SV eur. V2 | περιπολεια A | τα σωματα] om 
τα &| εριμμ. V | ἐνπεπυρισμενοὺυς ovs (-vous| νους A* -vous| ovs A!*)] ewer. ous 
ἐξα | θειμωνιας δὲ θημ. V* δ ψογισαι] ψεξαι 8 5 Θ Τωππ. V2 7 wera 
του XV] μετ αὐτου A 8 ο δε Πτολεμαιος o βασίλευς & | Πτολεμεος A: item 
13, 15, τύ, 18 | rns mapaX.] prews  [παραλιου ἐξ [Σελευκειας V* 9 βασιλεα] 
pr tov & | θυγατεραν & | εἰχεν &* (exer Noa et ut νἱᾶτς.5) V { om καὶ 3° δὲ" (hab 
Kea) | rs βασιλειας] τη βασιλεια A* Vid (της βασιλειας A!) την βασιλειαν 

10 μεταμεμέλημαι yap] μετα yap ewe δ" (μεταμεμεέλημε yap KX) 11 εψο- 
γισενἾ εψεξξ! &* (εψογ. 8")  βασιλιας & 12 τω Δημ.} om τω ἕξ | ηλλ. 


_ Τὸ προσ. Ἀλεξανδρου] εδηλωθη τω Ade~avdpw ἐξ ηλλ. τω AX. V | exOpa] pry SV 
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ΧΙ 13 MAKKABAION A 


A αὐτῶν. *3Kai εἰσῆλθεν [rodepaios εἰς ᾿Αντιοχίαν, καὶ περιέθετο 13 
τὸ διάδημα τῆς ᾿Ασίας, καὶ περιέθετο δύο διαδήματα περὶ τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ, τὸ τῆς ᾿Ασίας καὶ Αἰγύπτου. "᾿Αλέξανδρος δὲ ὁ βασιλεὺς ἦν 14 
εἰς Κιλικέαν κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους, ὅτι ἀπεστάτουν οἱ ἀπὸ τῶν 
τόπων ἐκείνων. “Skat ἤκουσεν ᾿Αλέξανδρος, καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν 15 
πολέμῳ: καὶ ἐξήγαγεν Πτολεμαῖος καὶ ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν χειρὶ 
ἐσχυρᾷ, καὶ ἐτροπώσατο αὐτόν. “xai ἔφυγεν ᾿Αλέξανδρος εἰς τὴν 16 
᾿Αραβίαν, τοῦ σκεπασθῆναι αὐτὸν ἐκεῖ: ὁ δὲ βασιλεὺς Πτολεμαῖος 
ὑψώθη. "καὶ ἀφεῖλεν Ζαβδιὴλ ὁ "Apa τὴν κεφαλὴν ᾿Αλεξάνδρου, 17 
καὶ ἀπέστειλεν τῷ Πτολεμαίῳ. “xai 6 βασιλεὺς Πτολεμαῖος ἀπέ- 18 
θανεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ οἱ ὄντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν αὐτοῦ 
ἀπώλοντο ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν. Kai ἐβασίλευσεν Δημήτριος τὸ 
ἔτους ἑβδόμου καὶ ἑξηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ. 

"Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις συνήγαγεν Ἰωναθὰν τοὺς ἐκ τῆς Ἰου- 20 
δαίας, τοῦ ἐκπολεμῆσαι τὴν ἄκραν τὴν ἐν Ἰερουσαλήμ' καὶ ἐποίησαν 
ἐπ᾽ αὐτὴν μηχανὰς πολλάς. “καὶ ἐπορεύθησάν τινες μισοῦντες τὸ 21 
ἔθνος αὐτῶν, ἄνδρες παράνομοι, πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπήγγειλαν 
αὐτῷ ὅτι Ἰωναθὰν περικάθηται τὴν ἄκραν. “Kai ἀκούσας ὠργίσθη" 22 
ὡς δὲ ἤκουσεν, εὐθέως ἀναζεύξας ἦλθεν εἰς Πτολεμαίδα, καὶ ἔγραψεν 
ἸἸωναθὰν τοῦ μὴ περικαθῆσθαι καὶ τοῦ ἀπαντῆσαι αὐτὸν αὐτῷ συν- 
μίσγειν εἰς Πτολεμαίδα τὴν ταχίστην. Bas δὲ ἤκουσεν “lovabdy, 23 
ἐκέλευσεν περικαθῆσθαι: καὶ ἐπέλεξεν τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραὴλ καὶ 
τῶν ἱερέων, καὶ ἔδωκεν αὑτὸν τῷ κινδύνῳ. “καὶ λαβὼν ἀργύριον “4 
καὶ χρυσίον καὶ ἱματισμὸν καὶ ἕτερα ξένια πλείονα, καὶ ἐπορεύθη 
πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Πτολεμαίδα, καὶ εὗρεν χάριν ἐναντίον αὐτοῦ. 
Seal ἐνετύγχανον κατ᾽ αὐτοῦ τινες ἄνομοι τῶν ἐκ τοῦ ἔθνους. ““καὶ 73 

ἐποίησεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς καθὼς ἐποίησαν αὐτῷ οἱ πρὸ αὐτοῦ, καὶ 
ὕψωσεν αὐτὸν ἐναντίον πάντων τῶν φίλων αὐτοῦ. “καὶ ἔστησεν 27 
αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην, καὶ ὅσα ἄλλα εἶχεν τίμια τὸ πρότερον, καὶ 

NV. 118 εἰσηλθεν] εξηλθεν N* ate Koad) | Ἀντιόχειαν V | Αὐγυπτου και 

Ἄσιας & Avy. καὶ τὸ τῆς Ao. Vo 14 εἰς Κιλικιαν] εν Κιλικια ΝΥ Ὶδηλθον 
a (ηλθεν δὲς.) | avrov 1°] αὐτων V* | om ev 1° N*V | Πτολεμαῖος] -" τὴν 

Xa 16 om αὐτὸν &* wore XK) 18 ο βασιλευς] om ο δὲ" 
(hab 8) Jom o 10 8 19 εβδομου...εκατοστου] ζ΄ καὶ ξ΄ και ρ' & 
20 εκειναισυνηγαγεν & | orplourel laa ἐξ | exorncer ἐξ | εν αὐτὴ &* 
(er αὐτὴν No% <>) 21 επορευθημεν X* (-σαν N@*) | evos)+ ημῶϊ &* 
(improb ἐξ", ©) 22 mepixabnoOa)+ τη axpa ἔδει | συνμισγειν (συνμίγειν 
5 ea es Se 23 om de &* (hab XN“) | ἐπελεξεν] εξελεξεν 
& | cepewr] Lovdaewry & | avror] eavroy δὲ 24 erepa tena] erapatey ra A 
λον ΜΙ πον ἐπ | om ams og? V 26 οἱ προ αὐτου αὐτω ἔξ 
παντων Tw ᾧ. αὐτοῦ] των φιλῶ! αὐτου παντων N παντων τ. φ. a. πάντων 
(sic) V 87 ἀρχιεροσυνην AV* 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ A ΧΙ 38 


28 ἐποίησεν αὐτὸν τῶν πρώτων φίλων ἡγεῖσθαι. “καὶ ἠξίωσεν Ἰωναθὰν A 
τὸν fa ποιῆσαι τὴν Ιουδαίαν ἀφορολόγητον καὶ τὰς τρεῖς τοπαρ- 
χίας καὶ τὴν Σαμαρῖτιν, καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ τάλαντα τριακόσια. 

29 “καὶ εὐδόκησεν 6 βασιλεύς, καὶ ἔγραψεν τῷ ᾿Ιωναθὰν ἐπιστολὰς περὶ 

3. πάντων τούτων ἐχούσας τὸν τρόπον τοῦτον 9 Βασιλεὺς Δημήτριος 

31: Ἰωναθὰν τῷ ἀδελφῷ χαίρειν, καὶ ἔθνει ᾿Ιουδαίῳ. 3᾽ τὸ βἀνδίγρειφὸν 
τῆς ἐπιστολῆς, ἧς ἐγράψαμεν Λασθένει τῷ συγγενεῖ ἡμῶν περὶ ὑμῶν, 

32 γεγράφαμεν καὶ πρὸς ὑμᾶς, ὅπως ἴδητε 3: Βασιλεὺς Δημήτριος 

33 Λασθένει τῷ πατρὶ χαίρειν. Ξτῷ ἔθνει τῶν Ιουδαίων φίλοις ἡμῶν 
καὶ συντηροῦσι τὰ πρὸς ἡμᾶς δίκαια ἐκρίναμεν ἀγαθοποιῆσαι. χάριν 

34 τῆς ἑαυτῶν εὐνοίας πρὸς ἡμᾶς. 3 ἑστάκαμεν οὖν αὐτοῖς τὰ ὅρια τῆς 
Ἰουδαίας καὶ τοὺς τρεῖς νομούς, ᾿Αφαίρεμα καὶ Avdda καὶ “Pabapeiv- 
προσετέθησαν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀπὸ τῆς Σαμαρίτιδος: καὶ πάντα τὰ 
συγκυροῦντα αὐτοῖς πᾶσιν τοῖς θυσιάζουσιν εἰς Ἱεροσόλυμα, ἀντὶ 
τῶν βασιλικῶν ὧν ἐλάμβανεν 6 βασιλεὺς παρ᾽ αὐτῶν τὸ πρότερον 

35 κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν γενημάτων τῆς γῆς καὶ τῶν ἀκροδρύων. ΞΞ καὶ 
τὰ ἄλλα τὰ ἀνήκοντα ἡμῖν ἀπὸ τοῦ νῦν τῶν δεκατῶν καὶ τῶν τελῶν 
τῶν ἀνηκόντων ἡμῖν, καὶ τὰς τοῦ ἁλὸς λίμνας, καὶ τοὺς ἀνήκοντας 

36 ἡμῖν στεφάνους, πάντα ἐπαρκέσομεν αὐτοῖς. “καὶ οὐκ ἀθετήσεται 


37 οὐδὲν τούτων ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον. νῦν οὖν ἐπι- 


μελεῖσθε τοῦ ποιῆσαι τυύτων ἀντίγραφον, καὶ δοθήτω ᾿Ιωναθάν, καὶ 
38 τεθήτω ἐν ὄρει τῷ ἁγίῳ ἐν τόπῳ ἐπιτηδείῳ ἐπισήμῳ. 38 Καὶ 


ἴδεν Δημήτριος 6 βασιλεὺς ὅτι ἡσύχασεν ἡ γῆ ἐνώπιον αὐτοῦ 
καὶ οὐθὲν αὐτῷ ἀνθεστήκει, καὶ ἀπέλυσεν πάσας τὰς δυνάμεις 
αὐτοῦ, ἕκαστον εἰς τὸν ἴδιον τόπον, πλὴν τῶν ξένων δυνάμεων 
ὧν ἐξενολόγησεν ἀπὸ τῶν νήσων τῶν ἐθνῶν- καὶ ἤχθρασαν αὐτῶν 





27 τῶν πρωτων} om τῶν ἐξ" (hab ἐξ-.3) om πρωτων V 28 Ιουδαία X* RV 
{-δαιαν δὲς 3) | ras tpas τοπαρχιαΞ] τ τριηραρχιας N* (ras τρις Tor. 
Ke 6b) | Σαμαρειτιν SV* ἐπηγγείλατο SV 49 επιστολην V | exoucar V 
30 Ιουδαίων SA*V 81 om τὸ δὲ συνγενει δ | gus) ὑμῶν “A (nu 
&*2A2) 32 Λασθενι KA 33 ημω»] ovew & | συντηρουσιν V*| αγαθον 
ποιησαι & | eavtwy)  avrww ἘΝ 34 εστακιμεν B® | om ovy ἐξ | om αὐτοῖς 
1° V | τα ορια] τα τε op. NV | Αφερεμα AV*| Tovdea ἐξ (-δαια X-*) | Dawaperr- 
όσα Ὑ Τα so ai 35 τελων]- και ἐξπ (i 
δα Σίμου ς α}} | τὸ τοῦ αλος λιμνων N* (ras τ. ad. λίμνας ἐξς.2)  παντας ἐξ 
ἐπαρκεσωμεν & 36 αθετησετε & αθετηθησεται V | οὐδεν] οὐδὲ εν & 


pr επιτηδειω) τω Tome επιτηνίῶ 
S* (εἐπιτηδ. NX“) ματος κ᾿ etait Ayana 
om πασας SV j|om εἰς τὸν A | dur τοπον] τ. αὐτοῦ V | δυναμενων SN 
ἤχθρασαν ἀντι} πχϑραισον αὐτῷ ὃν ἄχρσαν (exten mare, Sepa 
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ΧΙ 39 MAKKABATION A 


A πᾶσαι ai δυνάμεις ai ἀπὸ τῶν πατέρων. Τρύφων δὲ ἦν τῶν 39 
παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τὸ πρότερον, καὶ ἴδεν ὅτι πᾶσαι ai δυνάμεις 
καταγογγύζουσιν κατὰ τοῦ Δημητρίου, καὶ ἐπορεύθη πρὸς Σιν- 

Ὑ a 

μαλκουὴ τὸν Αραβα, ὃς ἔτρεφεν τὸν ᾿Αντίοχον τὸ παιδάριον 

- » ‘ ΄- a 
τὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου: * καὶ προσήδρευεν αὐτῷ, ὅπως παραδοῖ 49 
> ἝΝ 5» “ λ ’ > ‘ = X > = ‘ > 
αὐτὸν αὐτῷ, ὅπως βασιλεύσῃ ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἀπ- 
΄ > -~ @ "aN ͵ ‘ \ »» 4 
ἠγγείλαν αὐτῷ ὅσα συνετέλεσεν Δημήτριος, καὶ τὴν ἔχθραν ἣν 
ἐχθραίνουσιν αὐτῷ αἱ δυνάμεις αὐτοῦ: καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ ἡμέρας 

> > 

πολλάς. *Kal ἀπέστειλεν Ἰωναθὰν πρὸς Δημήτριον τὸν 4x 





“ » 

βασιλέα, ἵνα ἐκβάλῃ τοὺς ἐκ τῆς ἄκρας ἐξ Ἱερουσαλὴμ καὶ τοὺς 

» ΄ > ᾿ 4 > \ λ “ a 3 nr 42 a) , 
ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν" ἦσαν yap πολεμοῦντες τὸν Ἰσραήλ. Kal ἀπέ- 42 

Ud A > A , > , a , 

στείλεν Δημήτριος πρὸς Ἰωναθὰν λέγων Οὐ μόνον ταῦτα ποιήσω σοι 
καὶ τῷ ἔθνει σου, ἀλλ᾽ ἢ δόξῃ δοξάσω σε καὶ τὸ ἔθνος σου, ἐὰν 

> , ΄ 43 “- 3 » θῶ , > ir con ΕΣ ὃ 
εὐκαιρίας τύχω. “viv οὖν ὀρθῶς ποιήσεις ἀποστείλας ἡμῖν ἄνδρας 43 
οἱ συμμαχήσουσίν μοι, ὅτι ἀπέστησαν πᾶσαι ai δυνάμεις pov. “Kal 44 
Δ om ιὰ > θὰ 2 8 λέ δ ‘ > ΄ » “«- » 
ἀπέστειλεν ᾿Ιωναθὰν ἄνδρας τρισχιλίους δυνατοὺς ἰσχύι αὐτῶν εἰς 
᾿Αντιοχίαν, καὶ ἤλθοσαν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ηὐφράνθη ὁ βασιλεὺς 

> 4 bed > 60 > ~ 45 ‘ > , 6 « > -~ 

ἐπὶ τῇ ἐφόδῳ αὐτῶν. Sxal ἐπισυνήχθησαν of ἐκ τῆς πόλεως εἰς 45 

, “ὦ , > » 4 . > ’ 

μέσον τῆς πόλεως cis ἄνδρας δώδεκα μυριάδας, καὶ ἠβούλοντο 
ἀνελεῖν τὸν βασιλέα. ““καὶ ἔφυγεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν αὐλήν, καὶ 46 
κατελάβοντο οἱ ἐκ τῆς πόλεως τὰς διόδους τῆς πόλεως, καὶ ἤρξαντο 
ἐκπολεμεῖν. “καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς Ἰουδαίους ἐπὶ βοήθειαν, 47 
καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς «αὐτὸν πάντες ἅμα: καὶ διεσπάρησαν ἐν τῇ 
πόλει: καὶ ἀπέκτειναν ἐν τῇ πόλει ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ eis μυριάδας 


"καὶ ἐνεπύρισαν τὴν πόλιν, καὶ ἐλάβοσαν σκῦλα πολλὰ ἐν 48 


δέκα. 
~ ¢ , ” = 

ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ ἔσωσαν τὸν βασιλέα. “Kai ἴδον of ἀπὸ τῆς 49 
, a , «>? ΄σ ΄- ’ « » ’ ‘ 
πόλεως ὅτι κατεκράτησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τῆς πόλεως ὡς ἠβούλοντο, καὶ 


ἠσθένησαν ταῖς διανοίαις αὐτῶν, καὶ ἐκέκραξαν πρὸς τὸν βασιλέα 


Υ 89 εἰδεν δὲν 1 Σινμαλκουνὴ] Ιμαλκουε XV | ετρεῴφεν] ετρεψεν δὲ" (εθρεψεν 
RL 5.0} | τὸν Avrioxov] om τὸν δὲΝ | τὸ του Αλεξ.} τὸν του ἀλεξ. SV 40 om 
orws mapador avrov avtrw δ | παραδω V | βασιλευσει V* (-ση V2) | ἀπηγγει- 
λεν δὲν | oca] α V | συνετελέσεν συνετασσεν SV | Δημήτριος] pr o δὲν 
42 Anunrpwos]+o S* (improb 84°) | ravra μόνον RY | ἄλλα δὲ" (αλλ ἡ 
Koa) | δοξα ἐξ" (δοξη ἐξ-.5) | cay] αν SV 43 ἀποστελλων V | ἡμιν 
μοι SV 44 τρισχιλιους] Ἔ &* ͵,γ' δέοι | αὐτῶν 1°] avrw XV | Αντιοχειαν 
V Ίηλθο] SV | evdp. V 45 ex] απο SV | om εἰς 2° A | avdpwv RV 
46 πόλεως 1°] οἰκιας ἐξ | ἐεκπολεμειν} πολεμειν NV , 47 ἐπεσυνηχθ. V | 
παντες προς αὐτὸ & om V | om εν τῇ Toe (2°) SV 48 ehaBov RV | om 
wV 49 «doy SV | om ὡς ηβούλοντο R* (hab ws eBovdovro N°-*V) | 
exexpatay] ἐκράτησαν %* expatay ἔλα 
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so μετὰ δεήσεως, λέγοντες Ads ἡμῖν δεξιάς, καὶ παυσάσθωσαν οἱ A 
> - ~ « - . ‘ , 51 ‘ bd A a 
51 Ἰουδαῖοι πολεμοῦντες ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν. 5᾽ καὶ ἔριψαν τὰ ὅπλα, 
‘ > , ι..9 Ν > , ty > “ > , - 
καὶ ἐποίησαν εἰρήνην: καὶ ἐδοξάσθησαν οἱ Ἰουδαῖοι ἐναντίον τοῦ 
΄ Ν > , , cal > “ , » ὩΣ \ > , 
βασιλέως καὶ ἐνώπιον πάντων τῶν év Τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ: καὶ ἐπέ- 
> “- 
55 στρεψαν εἰς ᾿ερουσαλὴμ ἔχοντες σκῦλα πολλά. 5" καὶ ἐκάθισεν ὁ 
‘ , > 4 , ~ ,ὔ » “- a c , 
βασιλεὺς Δημήτριος ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ ἡσύχασεν 
ς “ν᾽ ὦ > 63489 \ > , ‘ et 3 ‘ WAX 
531) γῆ ἐνώπιον αὐτοῦ: 53καὶ ἐψεύσατο πάντα ὅσα εἶπεν, καὶ ἦλλο- 
, “5 \ ‘ > > , ‘ > , 3 , 
τριὠθη τῷ ᾿Ιωναθὰν καὶ οὐκ ἀνταπέδωκεν τὰς εὐνοίας ἃς ἀνταπέδωκεν 
54 αὐτῷ, καὶ ἔθλιψεν αὐτὸν σφόδρα. δ: Μετὰ δὲ ταῦτα ἀπέστρεψεν 
4 a , 4 
Τρύφων καὶ ᾿Αντίοχος μετ᾽ αὐτοῦ, παιδάριον νεώτερον: καὶ ἐβασί- 
Xr ‘ > 49 ὃ 10 55 \ > , 6 ) ‘ > 
55 Aevoev, καὶ ἐπέθετο διάδημα. καὶ ἐπισυνήχθησαν. πρὸς αὐτὸν 
πᾶσαι αἱ δυνάμεις ἃς ἀπεσκοράκισεν Δημήτριος, καὶ ἐπολέμησαν 
Skat ἔλαβεν Τρύφων τὰ 
> 
57 θηρία, καὶ κατεκράτησεν ᾿Αντιοχίας. Kal ἔγραψεν ᾿Αντίοχος ὁ 
, > , , σ' , \ > ,΄ ‘ , 
νεώτερος Ἰωνάθᾳ λέγων Ἵστημί σοι τὴν ἀρχιερωσύνην, καὶ καθί- 


56 πρὸς αὐτόν; καὶ ἔφυγεν καὶ ἐτροπώθη" 


a a > a a 
ὁτημί σε ἐπὶ τῶν τεσσάρων νομῶν, καὶ εἶναί σε τῶν φίλων τοῦ 
58 βασιλέως. 5ϑκαὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ χρυσώματα καὶ διακονίαν, καὶ 
” 3. συν 3 , , 3 , Ν > > , 
ἔδωκεν αὐτῷ ἐξουσίαν πίνειν ἐν χρυσώμασιν καὶ εἶναι ἐν πορφύρᾳ 

, * , ¥ he] 59 A Τ᾿ A 10 λ A > “a » τ 
59 καὶ ἔχειν πόρπην χρυσῆν. 59καὶ Σίμωνα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κατέ- 
a 4 ΄ - 
στησεν στρατηγὸν ἀπὸ τῆς κλίμακος Τύρου ἕως τῶν ὁρίων Αἰγύπτου. 
- > ,ὔ col “΄“ 
60 “᾿ καὶ ἐξῆλθεν “lovabdv, καὶ διεπορεύετο πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐν 
Pe , ΝΩ͂Ν , 4 > A “ « , , 
ταῖς πόλεσιν, καὶ ἠθροίσθησαν πρὸς αὐτὸν πᾶσαι αἱ δυνάμεις Συρίας 
> , νν > > , ‘ > 4 | ae © 
eis συμμαχίαν: καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἀπήντησαν αὐτῷ οἱ 
6ι ἐκ τῆς πόλεως ἐνδόξως. “kal ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς Τάζαν, καὶ ἀπέ- 
4φ.,δ \ , | , \ tet 4 ᾿ 2 , 
κλεισαν οἱ ἀπὸ Ῥάζης: καὶ περιεκάθισεν περὶ αὐτήν, καὶ ἐνεπύρισεν 


a” ’ , > 
6: τὰ περιπόλια αὐτῆς ἐν πυρί, καὶ ἐσκύλευσεν αὐτάς: “Kal ἠξίωσαν of 
Ψ 


> -“- 
ἀπὸ Τάζης Ἰωναθάν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς δεξιάς: καὶ ἔλαβεν τοὺς υἱοὺς 
΄ > , > Fel > a ι > tA > A > > 
τῶν ἀρχόντων αὐτῶν εἰς ὅμηρα, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς εἰς Ἰερου- 


49 λέγοντες) Noyor V δ0 δεξιαν NV | incep πόλεμε N* (πολεμουντ. δὲ]. 5.8) RV 
Bl ερριψαν SV | om παντων &* (hab ἐξς.8) | αὐτου] - και ὠνομασθησαν εν τὴ 
βασιλεια αὐτου &* (improb δὲς.) | ἐπέστρεψεν δὲ ἢ (-way &-2) δ2 Δημη- 
Tptos.o βασιλεὺς δὲν δ8 eomevoaro &* (ew. X4) | ηλλοτριωθη τω] ἡλλο- 
τριωθησαν S* (ηλλοτριωθη. Tw R-*) | avraredwxev] ἀπεδωκεν ἔξ | om τὰς 
εὐνοίας as αὑταπεδωκεν & pr κατα V | εθλιβεν SV 54 μετ] pr και ἐξ 
55 επισυνηχθησαν (eres. V)] εἐπισυνησαν S* (επισυνηχθ. δὲς.) | επεσκορακισεν 
S* (απεσκ. ὃν) | Δημητριος]}- ος &* (improb, S*4) | ἐπολεμησεν SV*| ετρο- 


πωθησαν S — 56 ἀντιοχιας (-xevas Ν)] pr τῆς ἐξ 57 Τωναθαν &*V 
Tw Ἰωναθαν &°4 | ἀρχιερωσυνὴν] seq spat 2 vel 3 litt in A | om και 3° &* 
(hab δὲ)... | 60 wacae ac. δυναμεις} maca δυναμις NV | αὐτω] avrov V 


61 T'agys] pr της V | om εν V 62 ηξιωσεν V* | δεξιαν S* (δεξιας NA) | 
om εἰς 2° V iy an} ἢ 


> 
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A σαλήμ, καὶ διῆλθεν τὴν χώραν ἕως Δαμασκοῦ. Kal ἤκουσεν 63 
ἸΙωναθὰν ὅτι παρῆσαν of ἄρχοντες Δημητρίου εἰς Kydes τὴν ἐν τῇ Ταλι- 
λαίᾳ μετὰ δυνάμεως πολλῆς, βουλόμενοι μεταστῆσαι αὐτὸν τῆς χρείας. 
δε καὶ συνήντησεν αὐτοῖς, τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ Σίμωνα κατέλειπεν 64 
ἐν τῇ χώρᾳ. “Ῥκαὶ παρενέβαλεν Σίμων ἐν Βεθσούρᾳ, καὶ ἐπολέμει 65 
αὐτὴν ἡμέρας πολλὰς καὶ συνέκλεισεν αὐτήν. “καὶ ἠξίωσαν αὐτὸν 66 

τοῦ δεξιὰς λαβεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς: καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν 
καὶ κατελάβετο τὴν πόλιν, καὶ ἔθετο ἐπ᾽ αὐτὴν φρουράν. “Ἰκαὶ 67 
Ἰωναθὰν καὶ ἣ παρεμβολὴ αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ τὸ ὕδωρ τοῦ 
Γεννησάρ: καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωὶ εἰς τὸ πεδίον Νασώρ' “Kai ἰδοὺ 68 
παρεμβολὴ ἀλλοφύλων ἀπήντα αὐτῷ ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ ἐξέβαλον 
» 5 > > ‘ > - a > s 4 > [4 > 2 r 
ἔνεδρον ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν τοῖς ὄρεσιν, αὐτοὶ δὲ ἀπήντησαν ἐξ ἐναντίας. 
Sra δὲ ἔνεδρα ἐξανέστησαν ἐκ τῶν τόπων ἑαυτῶν; καὶ συνῆψαν 69 
πόλεμον" καὶ ἔφυγον οἱ παρὰ Ἰωνάθου πάντες" Τ᾽ οὐδὲ εἷς κατελείφθη 70 
ἀπ᾽ αὐτῶν, πλὴν Ματταθίας ὁ τοῦ ᾿Αψαλώμου καὶ Ἰούδας ὁ τοῦ 
Xadgei, ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς τῶν δυνάμεων. “Kai διέρρηξὲν 7: 
ἸἸωναθὰν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐπέθετο γῆν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 
καὶ προσηύξατο. 7: καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς αὐτοὺς πολέμῳ, καὶ ἐτρο- 72 
LA > 7 A ἅν 73 4 ἴδ ε Φ > > im £ ‘ 
πώσατο αὐτούς, καὶ ἔφυγον. 73καὶ ἴδον οἱ φυγόντες παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ 73 
δι ‘ δ 2 . 297 > > a , -΄ a 
ἐπέστρεψαν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίωκον μετ᾽ αὐτοῦ ἕως Κάδης ἕως τῆς 
παρεμβολῆς αὐτῶν, καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ. Τ᾽ καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν 74 
ἀλλοφύλων ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς ἄνδρας τρισχιλίους" καὶ ἐπέ- 
στρεψεν ᾿Ιωναθὰν εἰς Ἱερουσαλήμ. ͵ 
*Kal ἴδεν Ἰωναθὰν ὅτι ὁ καιρὸς αὐτῷ συνεργεῖ, καὶ ἐπέλεξεν τ' 
ἄνδρας, καὶ ἀπέστειλεν εἰς Ῥώμην στῆσαι καὶ ἀνανεῶσαι τὴν πρὸς 
αὐτοὺς φιλίαν: “καὶ πρὸς Σπαρτιάτας καὶ τύπους ἑτέρους ἀπέστειλεν ἡ 
ἐπιστολὰς κατὰ ταὐτά. 3xal ἐπορεύθησαν εἰς Ῥώμην, καὶ ἐπορεύ- 3 
> 4 7 ‘ 3 > ‘ > ‘ Ν ‘ 
θησαν εἰς τὸ βουλευτήριον, καὶ εἶπαν ᾿Ιωναθὰν ὁ ἀρχιερεὺς καὶ τὸ 
RV 62 om τὴν xwpav V 63 Κεδες V 64 συνηϊτησαν eavras S* (συνηντη- 
σεν avr. ὃξς.8) | τὸν δὲ αδελῴον αὐτου Σιμωνα κατελειπεν και κατέλιπεν Tov 
ad. aut. Σιμ. ἐξ 65 Σιμωνα V* | εν] ἐπὶ SV | Bardo. V 66 ἠξίωσεν V | 
δεξιαν N*V (δεξιας Ke) 67 wapeveBador] pr και & | om τοῦ Tey. V | 
Tevynoa S* (Γεννησαρ Se ¢-b) | Νασωρ] Aowp & 68 παρεμβολη] pr ἢ 
RV | e&eBarev &* (εξεβαλον Ke*) V | avrov] avrows V | απηντησὰν 
παριστηκισαν S 69 ἀνεστῆσαν V | eavrwr] avrwy XV | om καὶ εφυγον N* 


(hab 8**) | Iwvaday® ΤΟ 0 Tov Αψαλωμου] του ψαλμωδου & | Χαλφει 
Χαφει 8 72 ereotpewer] ὑπεστρεφὸν %* ὑπεστρεψεν B27V . 78 εἰδὸν 


δὲν | φευγοντες δὲ | προς] er SV | εδιωκαν & | Κεδες SV 74 om ev 
V {om avdpas ΄ ἈΧΤΪ 1 εἰδὲν NV | 0 καιρο5} οἵη ὁ V | αὐτω] αὐτων 
* (-rw δὲ} (fort), ς,α, 5.0}, ἐπελέξατο SV | ἀανανεωσασθαι RV 2 romovs] pr 
εἰς ἐξ | ἀπεστ,7 pr καὶ V 8 επορευθησαν 2°] εἰσηλθον SV | εἰπὸν ΙΝ Ὁ 
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“- ΄ “ \ Δὲ ΧὮ 
ἔθνος τῶν Ἰουδαίων ἀπέστειλαν ἡμᾶς ἀνανεώσασθαι τὴν φιλίαν A 


> o \ ‘ , \ \ , 4 Ν 26 > Ad 

4 αὐτοῖς Kal τὴν συμμαχίαν κατὰ τὸ πρότερον. “καὶ ἔδωκαν ἐπιστολὰς 
αὐτοῖς πρὸς αὐτοὺς κατὰ τόπον, ὅπως προπέμπωσιν αὐτοὺς εἰς γῆν 

5 Ἰούδα μετ᾽ εἰρήνης. "καὶ τοῦτο ἀντίγραφον τῶν ἐπιστολῶν. ὧν 
6 ἔγραψεν Ἰωναθὰν τοῖς. Σπαρτιάταις “Ἰωναθὰν ἀρχιερεὺς τοῦ ἔθνους 

΄- a - “ > 

καὶ ἡ γερουσία καὶ of ἱερεῖς καὶ ὁ λοιπὸς δῆμος τῶν Ἰουδαίων Σπαρ- 

“ ΄“΄ > Ν 

7 τιάταις τοῖς ἀδελφοῖς χαίρειν. 7ἔτι πρότερον ἀπεστάλησαν ἐπιστολαὶ 
πρὸς νίαν τὸν ἀρχιερέα, παρὰ δ᾽ ᾿Αρείου τοῦ βασιλεύοντος ἐν 
8 ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ἀδελφοὶ ἡμῶν, ὡς τὸ ἀντίγραφον ὑπόκειται. ὃ καὶ 
ἐπεδέξατο ᾿Ονίας τὸν ἄνδρα τὸν ἀπεσταλμένον ἐνδόξως, καὶ ἔλαβεν 

ο τὰς ἐπιστολάς, ἐν αἷς διεσαφεῖτο περὶ συμμαχίας καὶ φιλίας. 9 καὶ 
ἡμεῖς οὖν ἀπροσδεεῖς τούτων ὄντες, παράκλησιν ἔχοντες τὰ βιβλία 
10 τὰ ἅγια τὰ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν, "ἐπειράθημεν ἀποστεῖλαι τὴν πρὸς 
ὑμᾶς ἀδελφότητα καὶ φιλίαν ἀνανεώσασθαι, πρὸς τὸ μὴ ἐξαλλο- 
τριωθῆναι ὑμῶν: πολλοὶ γὰρ καιροὶ διῆλθον ad’ οὗ ἀπεστείχατε 

: ᾿Ὶ ε a Ir ¢ al > > 4 a > ’ > » Φ ~ 

τι πρὸς ἡμᾶς. "᾿ἡμεῖς οὖν ἐν παντὶ καιρῷ ἀδιαλείπτως ἐν ταῖς ἑορταῖς 

Ν > og ag 4 ς i. , iz ~ 74> 

καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς καθηκούσαις ἡμέραις μιμνησκόμεθα ὑμῶν, ἐφ᾽ ὧν 
προσφέρομεν θυσιῶν καὶ ἐν ταῖς προσευχαῖς, ὡς δέον ἐστὶν καὶ 
τῷ πρέπον μνημονεύειν ἀδελφῶν. ““εὐφραινόμεθα δὲ ἐπὶ τῇ δόξῃ 
13 ὑμῶν. “nuas δὲ ἐκύκλωσαν πολλαὶ θλίψεις καὶ πόλεμοι πολλοί, 
τ4 καὶ ἐπολέμησαν ἡμᾶς οἱ βασιλεῖς of κύκλῳ ἡμῶν. “odK ἠἡβουλόμεθα 
οὖν παρενοχλεῖν ὑμῖν καὶ τοὺς λοιποὺς συμμάχους καὶ φίλους ἡμῶν 

> “ , , 15 2%. \ \ > > a 6i 

15 ἐν τοῖς πολέμοις τούτοις. “S€youev yap τὴν ἐξ οὐρανῶν βοηθίαν 
βοηθοῦσαν ἡμῖν, καὶ ἐρύσθημεν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ ἐταπεινώ- 
τό θησαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν. ᾿δἐπελέξαμεν οὖν Νουμήνιον ᾿Αντιόχου καὶ 

> , 772 > , ‘ «ς , > , 
Ἀντίπατρον ᾿Ιάσονος, καὶ ἀπεστάλκαμεν πρὸς Ῥωμαίους ἀνανεώ- 
σασθαι τὴν πρὸς αὐτοὺς φιλίαν καὶ συμμαχίαν τὴν πρότερον. 
17 "ἐνετειλάμεθα οὖν αὐτοῖς καὶ πρὸς ὑμᾶς πορευθῆναι καὶ ἀσπά- 
σασθαι ὑμᾶς, καὶ ἀποδοῦναι ὑμῖν τὰς παρ᾽ ἡμῶν ἐπιστολὰς περὶ 
18 τῆς ἀνανεώσεως καὶ τῆς ἀδελφότητος ἡμῶν. “kal νῦν καλῶς 
19 ποιήσετε ἀντιφωνήσαντες ἡμῖν πρὸς ταῦτα. "Kal τοῦτο τὸ 
8 ἀπεστιλεν & | αὐτοις] εαὐτοις Δ . Ὁ αντιγραφον] pr το NV | ro- 
σπαρτιαταις A 6 apx.] pr o V | και ἡ γερουσια του εθνους NV | Σπαρ- 
τιαταις] Σπαρτιαις A 7 ert] επι (? ewer) N°-4 | ἀρχίερεαν & | Δαριου ( ὃ 
Ἀριου) SAV™ | ws] ὦ &* (ws 4) 8 απεδεξατο ἐξ. | Ovias] pro® | de- 
σαφησατοῦ, 9 om και ἐξ | om ra 3° V 11 εν 257 Ἐτε ἐξ | omev 3° | 
μνησκομεθα & | ὑμων] ἡμῶν V  θυσιαν SV 13 om πολλαι OX. κ. πολ. V 
14 εβουλ. V | παρενοχλησαι Δ᾽ 185 ovpavou & | βοηθειαν V  ερρυσθημεν. 


NV2 | om ἡμῶν 1° SV? (repos hey 16 Ιασωνος V 17 vu] new V 
18 ποιησετε (NV -rat)] ἐποιήσαται A Re 
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A ἀντίγραφον τῶν ἐπιστολῶν ὧν ἀπέστειλαν ᾿Ονείᾳ ““ἴΑρης βασιλεὺς 20 
IR ᾿ς ΄ . , a: £) 2 > “ ͵ 
Σπαρτιατῶν ᾿Ονείᾳ ἱερεῖ μεγάλῳ χαίρειν. 7 εὑρέθη ἐν γραφῇ περί τε 21 
΄- - s > ᾽ oe > ‘ > ΄ . a » 
τῶν Σπαρτιατῶν καὶ Ἰουδαίων, ὅτι ἀδελφοὶ εἰσίν, καὶ ὅτι εἰσὶν 
> ΄ > ΄ 22 ν - 242 δὃ)᾽οῪ.ν « iat , 
ἐκ γένους ᾿Αβραάμ. “Ξκαὶ viv ἀφ᾽ οὗ ἔγνωμεν ταῦτα, καλῶς ποιή- 22 
σετε γράφοντες ἡμῖν περὶ τῆς εἰρήνης ὑμῶν. “Ξκαὶ ἡμεῖς δὲ ἀντι- 23 
΄ U - A - ΄“ 
γράφομεν ὑμῖν Τὰ κτήνη ὑμῶν καὶ ἡ ὕπαρξις ὑμῶν ἡμῖν ἐστιν, καὶ 
cal Ὅν 3 a 
τὰ ἡμῶν ὑμῖν ἐστιν: ἐντελλόμεθα οὖν ὅπως ἀπαγγείλωσιν ὑμῖν κατὰ 
eo 
τὰ αὐτά. *4Kal ἤκουσεν ᾿Ιωναθὰν ὅτι ἐπέστρεψαν οἱ ἄρχοντες 24 
Δημητρίου μετὰ δυνάμεως πολλῆς ὑπὲρ τὸ πρότερον τοῦ πολεμῆσαι 
κ᾿ Ὑ “ἀν λα ee. > > ΄ Κα ν- 9 4 > κα 
πρὸς αὐτόν. kat ἀπῆρεν ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς 25 
> ‘ c ἂν , > 4 4 > - > AI a 3 a 
εἰς τὴν ᾿Αμαθεῖτιν χώραν" od yap ἔδωκεν αὐτοῖς ἀνοχὴν Tod ἐμβατεῦσαι 
εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ. “καὶ ἀπέστειλεν κατασκόπους εἰς τὴν παρεμ- 26 
βολὴν αὐτοῦ: καὶ ἐπέστρεψαν, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ ὅτι Οὕτως 
μ ἴω ᾿ ὮΥΥ Ω 
, > ~ MME) > ‘ \ , 27 ς δὲ ἔδ ς ἥλ. 
τάσσονται ἐπιπεσεῖν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν νύκτα. Yas δὲ ἔδυ ὁ ἥλιος, 27 
δ... Ὁ 3 \ 4 > > a » \ με ΓΝ. “ 
ἐπέταξεν ᾿Ιωναθὰν τοῖς map’ αὐτοῦ γρηγορεῖν καὶ εἶναι ἐπὶ τοῖς 
ὅπλοις, ἑτοιμάζεσθαι εἰς πόλεμον δι’ ὅλης τῆς νυκτός: καὶ ἐξέ- 
_Badev προφύλακας κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. “at ἤκουσαν οἱ ὑπε- 28 
, a c , > \ ‘ « > > a > s 
ναντίοι ὅτι ἡτοίμασται ᾿Ιωναθὰν καὶ of παρ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ 
> , ν \ , don ΘΟ ΣῈ eS 
ἐφοβήθησαν καὶ ἔπτηξαν τὴν καρδίαν αὐτῶν, καὶ ἀνέκαυσαν πυρὰς ἐν 
a AF a 29? θὰ δὲ Ν ¢ > > a > -» 
τῇ παρεμβολῇ αὐτῶν. “᾽᾿ Ἰωναθὰν δὲ καὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῦ οὐκ ἔγνωσαν 29 
ἕως πρωί: ἔβλεπον γὰρ τὰ φῶτα καιόμενα. Pal κατεδίωξεν ὀπίσω 30 
αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκατέλαβεν αὐτούς, διέβησαν. γὰρ τὸν ᾿Ελεύθερον 
» 
ποταμόν. 3: καὶ ἐξέκλινεν ᾿Ιωναθὰν ἐπὶ τοὺς ΓΑραβας τοὺς καλου- 3: 
μένους Ζαβαδαίους, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ ἔλαβεν τὰ σκῦλα 
dA oS , > 
αὐτῶν. 3" καὶ ἀναζεύξας ἦλθεν εἰς Δαμασκόν, καὶ διώδευσεν ἐν πάσῃ 32 
-“ , ‘ , LP aon 
τῇ χώρᾳ. 33καὶ Σίμων ἐξῆλθεν καὶ διώδευσεν ἕως ᾿Ασκάλωνος, καὶ 33 
4 X , > , ‘ 3-7 λ > 77 A 
τὰ πλησίον ὀχυρώματα, καὶ ἐξέκλινεν εἰς Ἰόππην καὶ mpoxare- 


λάβετο αὐτήν, 3: ἤκουσεν γὰρ ὅτι βούλονται τὸ ὀχύρωμα παραδοῦναι 34 


τοῖς παρὰ Δημητρίου, καὶ ἔθετο ἐκεῖ φρουράν, ὅπως φυλάσσωσιν᾽ 
, 
αὐτήν. 35 Καὶ ἐπέστρεψεν Ἰωναθὰν καὶ ἐξεκκλησίασεν τοὺς 35 


19 om ὧν Αὖ | απεστειλεν RO* 19—20 Overa Apys] Ova Apns &* vid 
Ονιαρης ἐξ. ViAV* Ovevapns Avid 20 Ονεια] incep vy &* (improb δὲ] (fort) 
postea ras) Ona V | χαϊρὼν (sine interpunct) A 21 εἰσιν αδελῴοι SV 
εκ ‘yevous] eyyevous A 22 incep νυν avy V* (ν. ag ov. Νὴ 28 nues 
vpets ἐδ (nu. R&*) | ἀντιγραφομεν incep ἀντίγραφον &* (-ῴομεν No? (vid) | 
ὑμῶν 19) ἡμὼν V | ὑμων 2°) ἡμῶν V1 | μιν] yur V [ἡμῶν υμιν] υμων ἡμῖν 
V | τὰ avra] ταυτα SV 24 οἱ apxovres] om οἱ &* (hab NS“)  πολεμησα] 
mopevOnvar V 25 Αμαϑειτιν (-θιτην V* -θὶ τὴν V4) χωραν] x. Αμαθιτιν ἐξ 
27 τῆς v.Jom τῆ 428 παρ] πατέρες & | rn καρδια RV | om αὐτων 1° V 
30 κατεδιωξαν A κατεδιωξεν Τωναθαν XV | ovxarehaBeySV 81 ZaBadeousA 
32 τὴ xwpa] om τη NV 33 εξεκλιναν V 84 ἡκουσαν V | nBovrovro V 
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MAKKABAION A XII 46 


, “ a . 3 χω: ie fa Be a 
πρεσβυτέρους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐβουλεύσατο μετ᾽ αὐτῶν τοῦ οἰκοδομῆσαι A 
36 ὀχυρώματα ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, 35καὶ προσυψῶσαι τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ, 
‘ ¢ “- Ld , > A , > » Ν ‘od , > A 
Και ὑψῶσαι ὕψος μεγα ava μεσον της ακρας Και TS πόλεως εἰς TO 
διαχωρίσαι αὐτὴν τῆς πόλεως, ἵνα ἢ αὕτη κατὰ μόνας, ὅπως μήτε ἀγο- 
37 ράζωσιν μήτε πωλῶσιν. 37καὶ συνήχθησαν τοῦ οἰκοδομεῖν, καὶ ἔπεσεν 
τοῦ τείχους τοῦ. χειμάρρου τοῦ ἐξ ἀπηλιώτου, καὶ ἐπεσκεύασεν τὸ κα- 
’ 4. 38 \ , > , \ ¢ 4 9 σι , 
38 λούμενον Χαφεναθά. ΞΞκαὶ Σίμων φκοδόμησεν τὴν ᾿Αδιδὰ ἐν τῇ σεφηλά, 
’ ’ , 
39 καὶ ὠχύρωσεν θύρας καὶ μοχλούς. 39 Καὶ ἐζήτησεν Τρύφων 
- a > , ‘ , A , \ 2 a“ ~ 
βασιλεῦσαι τῆς ᾿Ασίας καὶ περιθέσθαι τὸ διάδημα καὶ ἐκτεῖναι χεῖρας 
40 ἐπὶ ᾿Αντίοχον τὸν βασιλέα. “καὶ ηὐλαβήθη μή ποτε οὐκ. ἐάσῃ αὐτὸν 
ἸἸωναθὰν καὶ μή ποτε πολεμήσῃ πρὸς αὐτόν, καὶ ἐζήτει πόρον τοῦ 
4x συλλαβεῖν αὐτὸν τοῦ ἀποκτεῖναι" καὶ ἀπάρας ἦλθεν εἰς Βεθσά. “" καὶ 
LP es > \ 2 > , Ἄν. συ > , ‘ 
ἐξῆλθεν Ἰωναθὰν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ ἐν τεσσεράκοντα χιλιάσιν 
42 ἀνδρῶν ἐπιλελεγμέναις εἰς παράταξιν, καὶ ἦλθεν εἰς Βεθσά. “καὶ 
εἶδεν Τρύφων ὅτι πάρεστιν μετὰ δυνάμεως πολλῆς, καὶ ἐκτεῖναι 
43 χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὸν ηὐλαβήθη. “3Ξκαὶ ἐπεδέξατο αὐτὸν ἐνδόξως, καὶ 
συνέστησεν αὐτὸν πᾶσιν τοῖς φίλοις αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δόματα, 
καὶ ἐπέταξεν τοῖς φίλοις αὐτοῦ καὶ ταῖς δυνάμεσιν αὐτοῦ ὑπακούειν 
a > a 
44 αὐτῷ ὡσαύτως. “kal εἶπεν τῷ Ἰωναθάν “Iva τί ἔκοψας πάντα τὸν 
45 λαὸν τοῦτον πολέμου μὴ ἐνεστηκότος ἡμῖν ; “Kat νῦν ἀπόστειλον 
> \ > \ ” » « 2 \ ~ » a> ἢ 
αὐτοὺς εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, ἐπίλεξον δὲ σεαυτῷ ἄνδρας ὀλίγους 
΄“ Ὦ» A = N - > > a > / \ 
οἵτινες ἔσονται μετὰ σοῦ" καὶ δεῦρο per ἐμοῦ εἰς Πτολεμαΐδα, καὶ 
παραδώσω σοι αὐτὴν καὶ τὰ λοιπὰ ὀχυρώματα καὶ τὰς δυνάμεις τὰς 
A s 4, , A > ‘ -“ a 4 > ’ > , 
πολλὰς kal πάντας τοὺς ἐπὶ τῶν χρειῶν, Kal ἐπιστρέψας ἀπελεύ- 
" ’ \ , , 46 Δ .2 ’ δ, ον , 
46 σομαι" τούτου γὰρ χάριν πάρειμι. “Kal ἐμπιστεύσας αὐτῷ ἐποίησεν 
85 εβουλευετο SV | οχυρωμασιν V* (-τα V1) 36 υψος μεγα] μεως (sic) δὲν 
μεγαν &* ubos μεγαν RA] om es τὸ διαχωρισαι (-ρησαι AV*) αὐτὴν της 
πόλεως &* (hab δὲς.8) | om οπως unre ἀγοραζωσιν unre πωλωσιν S* hab ows 
μ. ἀγορασωσιν μ. πωλησωσιν Ko | ayopacwow V 37 rou (τω &* rou Nb) 
orxodouew |+ τὴν wont] δὲ -- odes V | ἐπέπεσαν S ererecev V | τειχους] χειους 
N* (rex. Keb) | ἐπεσκιασαν V | τὸν car. § 38 οἰκοδομησεν © | Adda] 
Αδειδα & super A et a puncta posuit A’ | σεφηλα] Ἐ πεδινη &* (improb 
Re-arc) V | wxupwoer|+aurqv kat ἐπεστῆσεν RV 39 exrewat Xetpas] 
ekerewe| τὴν xetpa ἐξ | ἐπι] ἐπ SV 40 eva BnOn SV | caver V* | πολεμησεὶ 
V* | om πορον & | του συλλαβειν] om rov SV | rou 2°] καὶ V | αποκτειναι] 
ἀπολέσαι SV | arapas ηλθεν] παρεισηλθεν V | Βαιθσαν SV (item 41) 
41 αὐτου V* | τεσσερακοντα] μ' & | επιλελεγμενων KOA var Α 42 ιδὲν V* 
πάρεστιν} nOev S| om καὶ 2° SV [αὐτὸν] αὐτὴν ἔξοιδ᾽ (-rov rurs SN?) 
ἡυλαβηθὴη (ευλ. SV)] pr καὶ Ko? V2 43 Ai“ A S* (evd. Ke) 
συνεταξεν &* (συνεστ. ἐὲς.8) συνηντησεν V | mace V | om και εδωκεν αὐτῶ 
δόματα καὶ ἐπεταξεν Tos φιλοις αὐτου &* (hab S&#) V | avrw 2°] αὐτου K* 
(-tw S84) V | ὡσαυτως] ws αὑτου SV 44 εκοψας]} exorwoas V | om παντὰ 
SV | μὴ ἐνεστηκοτος nuw πολεμου % 45 επιλεξαι RV | woddas] Aouras NV 
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XU 47 ΜΑΚΚΑΒΆΙΩΝ A 


A καθὼς εἶπεν, καὶ ἐξαπέστειλεν τὰς δυνάμεις, καὶ ἀπῆλθον εἰς γῆν 
‘ “ «ς 
Ἰούδα. “7 κατέλειπεν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄνδρας τρισχιλίους" ὡς δισχιλίους 47 
ἀφῆκεν ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ, χίλιοι δὲ συνῆλθον αὐτῷ. BOs δὲ 48 
εἰσῆλθεν Ἰωναθὰν eis Τιτολεμαίδα, ἀπέκλεισαν οἱ Πτολεμαῖται ras 
΄ s , > , ‘ Γ Α , > > ~ 
πύλας, καὶ συνέλαβον αὐτόν, καὶ πάντας τοὺς συνελθόντας μετ᾽ αὐτοῦ 
ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ. “Kai ἀπέστειλεν Τρύφων δυνάμεις καὶ 49 
ἵππον εἰς Ταλιλαίαν εἰς τὸ πεδίον τὸ μέγα, τοῦ ἀπολέσαι πάντας 
‘ Ew, 16 50 ‘ =: Lf λή θ ‘ > , 
τοὺς παρὰ Ἰωνάθου. Kai ἐπέγνωσαν ὅτι συνελήμφθη καὶ ἀπό- 50 
> a ᾿ 
λῶώλεν, καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ παρεκάλεσαν ἑαυτούς, καὶ ἐπορεύοντο 
, “ > an Seu 78 © Sud ¢ 
συνεστραμμένοι ἕτοιμοι εἰς πόλεμον. 5᾽ καὶ ἴδον of διώκοντες ὅτι 51 
περὶ ψυχῆς ἐστιν αὐτοῖς: καὶ ἐπέστρεψαν. "καὶ ἦλθον πάντες 5: 
Δὲ. > ἡ > eal) Se ὁ ἴον «ὦ \ > A ‘ A 
μετ᾽ εἰρήνης εἰς γῆν Ἰούδα, καὶ ἐπένθησαν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα: καὶ ἐπένθησεν Ἰσραὴλ πένθος 
, 53 Ν »»} U \ ἔθ \ [4 λ > “5 > , 
μέγα. Seat ἐζήτησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῶν ἐκτρίψαι 53 
3 a a” 
αὐτούς: εἶπαν γάρ Οὐκ ἔχουσιν ἄνδρα ἄρχοντα καὶ βοηθοῦντα: νῦν 
‘ ¢ aA 
οὖν πολεμήσωμεν αὐτούς, καὶ ἐξαροῦμεν ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον 
αὐτῶν. 


*Kal ἤκουσεν Σίμων ὅτι συνήγαγεν Τρύφων δύναμιν πολλὴν τοῦ + ΧΙ 
ἐλθεῖν εἰς γῆν Ἰούδα τοῦ ἐκτρίψαι αὐτήν. “καὶ εἶδεν τὸν λαὸν Sri 2 
ἐστὶν ἔντρομος καὶ ἔκφοβος, καὶ ἀνέβη εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἤθροισεν 
τὸν λαόν" 3xal παρεκάλεσεν αὐτούς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Αὐτοὶ οἴδατε 3 
og: ᾿ δὰ ‘ ΞΕ , ‘ 3 a , > , 
ὅσα ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἶκος τοῦ πατρός μου ἐποιήσαμεν 
περὶ τῶν νόμων καὶ τῶν ἁγίων, καὶ τοὺς πολέμους καὶ τὰς στενο- 

la 4 “4 , > U ae Xr / , , -“ 
χωρίας. “τούτου χάριν ἀπώλοντο οἱ ἀδελφοί μου πάντες χάριν τοῦ 4 
> , x ’ >’ , 5 ‘ ~ , , ὕὔ 
Ἰσραήλ, καὶ κατελείφθην ἐγὼ μόνος. καὶ νῦν μή μοι γένοιτο φεί- 5 
σασθαί μου τῆς ψυχῆς ἐν παντὶ καιρῷ θλίψεως" οὐ γάρ εἰμι κρείσσων 

RV 486 εξαπεστιλας &* (-λεν R&A) | δυναμεις (-μις &)]+ Iwvaday δξο | καὶ 3°) 
at &* (καὶ δὲς.) 47 κατελιπεν ἐξ | eavrov] eavrovs A | ws δισχιλιους] 
k ws avdpas χιλιους &* (δισχ. SN") | ws] wy V | τη Γαλιλαία] om τη &* (hab 


Xc.a) 48 Iro\euadav & | ἀπεκλεισαν] incep ἀπεκλισε &* (-σαν 1) | Πτο- 
λεμαῖς SV* συνεισελθοντας δὲ | wer αὐτου] αὐτου &* αὐτω δὲϊ | ἀπεκτινον 


ἀξ (-vav Kea (vid)) 49 ἱππον] a spat 1 lit A* (fort incep e A*) | es 2°] 
kat SV | παρα] amo V | Ιωναθαν να δ0 καὶ 19] pr ovs & | ἐπεγν.] pr οὐκ 
V | or] ore δε S| συνεστρεμμενοι A 51 εἰδον XV | avros ἐστιν V 


52 exevOnoe V2 | Ἰσραηλ] pr mas SV 53 εἰητησεὶ &* (-σαν SK) | εἰπὸν 

SV | om avdpa SV  εἕαρωμεν SV XIII 1 Τρυφων] incep σ &* (Tp. 8?) | 

Tou εκτριψαι} καὶ εκτρ. RV 2 ιδὲν V* ede V4 | ἐντρομος εστιν XV | om 

εἰς &* (hab 4) 3 εἰπὸν A* fort | orxos] pr o SV ἐποιήσαμεν] pr πάντες. 
RV | περι] χαριν SV | om και 6° &* (hab &-*) V | om Kat τας στενοχωριας %* 

(hab &°) V+as dower RD 4 τουτου] wy KaeRV | waves οἱ αδελῴοι μου SV 
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MAKKABAION A XIII 21 


6 Tay ἀδελφῶν pov. “πλὴν ἐκδικήσω περὶ τοῦ ἔθνους μου καὶ περὶ 
τῶν ἁγίων καὶ περὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῶν τέκνων ἡμῶν, ὅτι 
7 συνήχθησαν πάντα τὰ ἔθνη ἐκτρίψαι ἡμᾶς ἔχθρας χάριν. Τκαὶ 
ἀνεζωπύρισεν τὸ πνεῦμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἀκοῦσαι τῶν λόγων τούτων" 
8 \ > , a , ΄ \ Pat αἱ ς ’ 
8 ϑκαὶ ἀπεκρίθησαν φωνῇ μεγάλῃ λέγοντες Σὺ εἶ ἡμῶν ἡγούμενος 
3 > “ a , 
ο ἀντὶ Ἰούδου καὶ Ἰωνάθου τοῦ ἀδελφοῦ σου: 9 πολέμησον τὸν πόλεμον 
τὸ ἡμῶν, καὶ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς ἡμῖν ποιήσομεν. Kal συνήγαγεν 
πάντας τοὺς ἄνδρας τοὺς πολεμιστάς, καὶ ἐτάχυνεν τοῦ τελέσαι τὰ 
, > ΄ ΕΥ̓ le > 9 Impey Σὺ 
τὸ τείχη Ἱερουσαλήμ, καὶ ὀχύρωσεν αὐτὴν κυκλόθεν. “Kal ἀπέστειλεν 
Ἰωναθὰν τὸν τοῦ ᾿Αψαλώμου καὶ per αὐτοῦ δύναμιν ἱκανὴν εἰς 
5χ » ‘ 2» τ 3 2) a Bd ‘ » » “ » 
Ἰόππην, καὶ ἐξέβαλεν τοὺς ἐν αὐτῇ ὄντας, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ ἐν 
12 αὐτῇ. Kal ἀπῆρεν Τρύφων ἀπὸ Πτολεμαίδος μετὰ δυνάμεως 
a ΄“ a >. > ΝΣ a ΄“ 
πολλῆς εἰσελθεῖν εἰς γῆν ᾿Ιούδα, καὶ Ἰωναθὰν per’ αὐτοῦ ἐν φυλακῇ" 
13 33iuov δὲ παρενέβαλεν ἐν ᾿Αδίδοις κατὰ πρόσωπον τοῦ πεδίου. 
ΜΒ , a Aa 
14 “kal ἐπέγνω Τρύφων ὅτι ἀνέστη Σίμων ἀντὶ Ἰωνάθου τοῦ ἀδελφοῦ 
> κα ν 9, , > on λ wre , λ΄ νυ 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι συνάπτειν αὐτῷ μέλλει εἰς πόλεμον: καὶ ἀπέστειλεν 
15 πρὸς αὐτὸν πρέσβεις, λέγων “Περὶ ἀργυρίου οὗ ὥφειλεν Ἰωναθὰν 
> ἐπ᾿ > \ , > > , ΄ ΒΑ 
ἀδελφός σου εἰς τὸ βασιλικόν, δι’ ἃς εἶχεν χρείας, συνέχομεν αὐτόν. 
τό Ν a > , > , © x ᾿ x , “- ta 
τό Kal νῦν ἀπόστειλον ἀργυρίου ἑκατὸν τάλαντα καὶ δύο τῶν υἱῶν 
> ~ a ‘ > a 4 > ΄ > > fran es > Ul 
αὐτοῦ ὅμηρα, ὅπως μὴ ἀφεθεὶς ἀποστατήσει ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ ἀφήσομεν 
17 αὐτόν. “καὶ ἔγνω Σίμων ὅτι δόλῳ λαλοῦσιν πρὸς αὐτόν, καὶ πέμπει 
ΝΆ cA 4 Ay δά ν ; » 6 » ᾽ A 
τὸ ἀργύριον καὶ τὰ παιδάρια, καὶ μή more ἔχθραν ἄρῃ μεγάλην πρὸς 
ὃν Nad 18 7 σ > 2» Ἄ σι οὐκὶ ζγν.λ.. ΄ eve 
18 τὸν λαόν, “λέγοντες Ὅτι οὐκ ἀπέστειλα αὐτῷ τὸ ἀργύριον καὶ τὰ παι- 
το δάρια, ἀπώλετο" καὶ ἀπέστειλεν τὰ παιδάρια καὶ τὰ ἑκατὸν τάλαντα: 
φ a > -“ 
20 καὶ διεψεύσατο, καὶ οὐκ ἀφῆκεν τὸν Ἰωναθάν. ““καὶ μετὰ ταῦτα 


ἦλθεν Τρύφων τοῦ ἐμβατεῦσαι εἰς τὴν πόλιν καὶ ἐκτρίψαι αὐτήν, καὶ ᾿ 


ἐκύκλωσεν ὁδὸν τὴν εἰς ᾿Αδωρά: καὶ Σίμων καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ 
οἱ ἀντιπαρῆγεν αὐτῷ εἰς πάντα τόπον οὗ ἐπορεύετο. “"οἱ δὲ ἐκ τῆς 

ἄκρας ἀπέστελλον πρεσβευτὰς καὶ κατασπεύδοντας αὐτὸν τοῦ ἐλθεῖν 

6 om περι 3° XV | των τεκνων ἡμων] τεκν. ὑμὼων δὲν | συνηχθησαν 
incep συνε &* (συνηχθ. ὃἐξο.8,ς.8) 7 αὐτου] awa του SV 8 Iwiov A 
Ιουδα V | lwvaday V2: item 14 9 om ἡμῶν V | εαν7αν SV 10 εταχυναν 
V +avrov V [ oxupwoev (ox sup ras A#*)] wxvpwoe XV | κυκλω V 11 μετ 
αυτου] συν avtw V | Ἰοππη A | εν αὑτὴ ovras] ovras εκει SV | om exer &* (hab 
Soa) V | om ev 2° V 12 εἰσελθειν} ἐλθεῖν RV. 13. Αδεινοις B* (Αδειδ. 
Ko2) Αδιμοις V 14 om es SV 15 adedgos] pr o ἐξ νυ | συνείχομεν © 
16 νυν] v 1° sup ras A* | rad. ρ' δὲ tad. exarov V | amoorarnon XV* -cer V* 
17 εγνω] pr ove V | πεμπει] του λαβειν XV | om και 4° SV 18 ereoretha 


ἐξ  (απεστ. Ke-% cb) 18—19 om ἀπώλετο Kat αἀπεστειλεν Ta παίδαρια & 
19 exarov] ρ΄ & 20 Tpvdwr]-+vuv δὲ ἢ (improb &4) πολιν] χωραν SV | 
εκυκλωσαν XV | αντιπαρηγαγεν & | ov] +av XV 21 απεστελλον]}- προς 


Τρυῴωνα SV | om και 19 δὲ 
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XIII 22 MAKKABAION A 


A πρὸς αὐτὸν διὰ τῆς ἐρήμου καὶ ἀποστεῖλαι αὐτοῖς τροφάς. ““καὶ ἡτοί- 22 
μασεν Τρύφων πᾶσαν τὴν ἵππον αὐτοῦ ἐλθεῖν: καὶ ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ 
ἦν χιὼν πολλὴ σφόδρα, καὶ οὐκ ἦλθεν διὰ τὴν χιόνα" καὶ ἀπῆρεν καὶ 
ἦλθεν εἰς τὴν Ταλααδῖτιν. Bas δὲ ἤγγισεν τῆς Βασκαμά, ἀπέκτεινεν 23 

΄“΄ ’ ~ 
τὸν “Ilwvabdy, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ... kal ἐπέστρεψεν Τρύφων καὶ ἀπῆλ- 24 
θεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. Kal ἀπέστειλεν Σίμων, καὶ ἔχαβεν 25 
τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἔθαψεν αὐτὸν ἐν Μωδεεὶμ 
᾿ " , ἄν ὦ nu αἴ των δὲ ὁ a > \ 
πόλει τῶν πατέρων αὐτοῦ. *xKal ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς Ἰσραὴλ 26 
κοπετὸν μέγαν, καὶ ἐπένθησαν αὐτὸν . ἡμέ λλάς. “καὶ @xo- 
π μέγαν; κ ένθη ἡμέρας πολλάς. 7 Kal ᾧκο- 27 
δόμησεν Σίμων ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν ἀδελφῶν 
> a ,¢ an a tee , ae κα “ ” 
αὐτοῦ, καὶ ὕψωσεν αὐτὸν τῇ ὁράσει λίθῳ ξυστῷ ἐκ τῶν ὄπισθεν 


28 ν c " , , ΄ 
καὶ ἔστησεν ἑπτὰ πυραμίδας, μίαν κατέ- 28 


ἢ, 5» cal ᾿»ἢ 
καὶ ἐκ τῶν ἔμπροσθεν. 
ναντι τῆς μιᾶς, τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ καὶ τέσσαρσιν ἀδελφοῖς. 
29 Ν , » yj . » ιθ Ν , ᾿ ‘ 
καὶ ταύταις ἐποίησεν μηχανήματα περιθεὶς στύλους μεγάλους, καὶ 29 
΄“ , 
ἐποίησεν ἐπὶ τοῖς στύλοις πανοπλίας els ὄνομα αἰώνιον, καὶ mapa 
~ / “ > ΄ > 4 δι © \ , 
ταῖς πανοπλίαις πλοῖα ἐπιγεγλυμμένα; εἰς τὸ θεωρεῖσθαι ὑπὸ πάν- 
των τῶν πλεόντων τὴν θάλασσαν. “otros ὁ τάφος ὃν ἐποίησεν 30 
~ A [4 
ἐν Μωδεεὶμ ἕως τῆς. ἡμέρας ταύτης. 3:0. δὲ Τρύφων 53: 
> [4 ’ » ἡ ον , a , a , Ν 
ἐπορεύετο δόλῳ μετὰ ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως. τοῦ νεωτέρου, καὶ 
> ca > , 32 Ν > ir > > > “a \ ΄ \ 
ἀπέκτεινεν αὐτόν, 3: καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ περιέθετο τὸ 32 





διάδημα τῆς ᾿Ασίας, καὶ ἐποίησεν πληγὴν μεγάλην ἐπὶ τῆς γῆς. 
Ν > , , Ἁ. «Ὁ 4 ke > , ‘ 
3Kal φκοδόμησεν Σίμων. τὸ ὀχύρωμα. τῆς ᾿Ιουδαίας, Kai περιε- 33 
, ’ ς “ \ ’ , ‘ 4 Ν 
τείχισεν πύργοις ὑψηλοῖς καὶ τείχεσιν μεγάλοις «καὶ πύργοις καὶ 
X PY' X Y PY 





A \ Led ‘ ἔθ “2 » - > , 34 Ν 
πύλαις καὶ μοχλοῖς, καὶ ἔθετο βρώματα ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν. 3 καὶ 34 
ἐπελέξατο Σίμων ἄνδρας, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Δημήτριον τὸν βασιλέα 

a a ” ΡΟ , o a ᾿ , > 
τοῦ ποιῆσαι ἄφεσιν τῇ χώρᾳ, ὅτι πᾶσαι αἱ πράξεις Τρύφωνος ἦσαν 
ἁρπάσαι. Ξ3Ξκαὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ Δημήτριος ὁ βασιλεὺς κατὰ τοὺς 35 
λόγους τούτους, καὶ ἀπεκρίθη αὐτῷ, καὶ ἔγραψεν αὐτῷ ἐπιστολὴν 
τοιαύτην 5" Βασιλεὺς Δημήτριος Σίμωνι ἀρχιερεῖ καὶ φίλῳ. βασιλέων 36 


RV 21 αὐτὸν 2°] avrous XV 22 om καὶ 3° V | τὴν χιονα] Tov χ. S* 
(την x. S&>) | Ταλααδείτιν ἐξ. 28 om εκειὶ & 24 ereotpepev 
(απ. V)]+exer& | ynv αὐτου] αὐτου οικιὰν &* (γην avr. S*4) 25 Μωδειν 
ἐς -duv V 27 ἕεστω S| ex τῶν οπισθεν καὶ εκ των εμπροσθεν) εκ τῶν 
εμπρ. καὶ om. S εκ των om. καὶ εκ των ὁπ. (sic) A εκ τ. om, K. ἐμπρ V 
28 μια & | και τεσσαρσιν] καὶ τοις &* καὶ τοις τεσσαρσιν KOA V 29 ταυταις] 
ravra S | πανοπλιαν ἐξ  πλοια] moa A | ενγεγλυμμενα SV* | om των. 
πλεοντων V 80 Μωδειν XV (-dw) 33 To οχυρωμα] τα οχυρωματα 
XV_| Lovdaas] Ιδουμαίας &* (Τουδ. ἐξς.8) | om καὶ πυργοις RV | πύλοις 
(sic) V 34 επελεξεν NV | σαν apracat) aprayar ἐδ" no. apray. R°AV 
36 apx.] pr 7 V wre 
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MAKKABAION A XIII 49 


37 καὶ πρεσβυτέροις καὶ ἔθνει Ἰουδαίων χαίρειν. “τὸν στέφανον τὸν A 


“ Ν , , a 3 » , ‘ - ΄ 
χρυσοῦν, καὶ τὴν βάιν ἣν ἀπεστείλατε, κεκομίσμεθα, καὶ ἕτοιμοί 
ἐσμεν τοῦ ποιεῖν ὑμῖν εἰρήνην μεγάλην, καὶ γράφειν τοῖς ἐπὶ τῶν 

38 χρειῶν τοῦ ἀφεῖναι ὑμῖν ἀφέματα. “kal ὅσα ἐστήσαμεν πρὸς ὑμᾶς 
39 ἕστηκεν, καὶ τὰ ὀχυρώματα, ἃ ὠκοδομήσατε, ὑπαρχέτω ὑμῖν. 39 ἀφίε- 
μεν δὲ ὑμῖν ἀγνοήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, 
καὶ τὸν. στέφανον ὃν ὠφείλετε: καὶ εἴ τε ἄλλο ἐτελωνεῖτο ἐν Ἰερουσα- 

, , , 6 40 4 ες > U « ~ a > 
4oAnp, μηκέτι τελωνείσθω- “ καὶ εἴ τινες ἐπιτήδειοι ὑμῶν γραφῆναι εἰς 
τοὺς περὶ ἡμᾶς, ἐνγραφέσθωσαν, καὶ γινέσθω ἀνὰ μέσον ἡμῶν εἰρήνη. 
“ι«΄᾽ *"Erous ἑκατοστοῦ ἑβδομηκοστοῦ ἤρθη ὁ ζυγὸς τῶν ἐθνῶν ἀπὸ τοῦ 
42 Ἰσραήλ. “Kal ἤρξατο 6 λαὸς Ἰσραὴλ γράφειν ἐν ταῖς συνγραφαῖς 

x , ” , 94 , > , , 
καὶ συναλλάγμασιν "Ἔτους πρώτου ἐπὶ Σίμωνος ἀρχιερέως μεγάλου 
43 καὶ στρατηγοῦ καὶ ἡγουμένου Ἰουδαίων. 43 Ἔν ταῖς ἡμέραις 
ἐκείναις παρενέβαλεν ἐπὶ Τάζαν, καὶ ἐκύκλωσεν αὐτὴν παρεμβολαῖς, 
καὶ ἐποίησεν ἑλέπολιν καὶ προσήγαγεν τῇ πόλει, καὶ ἐπάταξεν πύργον 
44 ἕνα, καὶ κατελάβετο. ““καὶ ἐξήλλοντο οἱ ἐν τῇ ἑλεπόλει εἰς τὴν πόλιν, 
45 καὶ ἐγένετο κίνημα μέγα ἐν τῇ πόλει. “Kal ἀνέβησαν οἱ ἐν τῇ πόλει 
σὺν ταῖς γυναιξὶ καὶ τοῖς τέκνοις ἐπὶ τὸ τεῖχος διερρηχότες τὰ ἱμάτια 
» ~ ‘ > , a , > a , 4 > “ 
αὐτῶν, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ ἀξιοῦντες Σίμωνα δεξιὰς αὐτοῖς 
δοῦ 46 ‘ ἐν φ ¢ «# , \ . , τὰς > \ 
46 δοῦναι. ““καὶ εἶπαν Μὴ ἡμῖν χρήσῃ κατὰ Tas πονηρίας ἡμῶν, ἀλλὰ 
A A , 47 A , > ° , 4, > > , τὰ 

47 κατὰ τὸ ἔλεός gov. “7 Kai συνελύθη αὐτοῖς Σίμων, Kal οὐκ ἐπολέμησεν 
> , X e727 > ‘ > ΄“ » ‘ > ΄ \ 
αὐτούς: καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐκαθέρισεν τὰς 

᾿ ἃ > Ψ' ὧν \ 3» ‘ LA ee . > > ς “- ‘ 
οἰκίας ἐν ais ἦν τὰ εἴδωλα, καὶ οὕτως εἰσῆλθεν εἰς αὐτὴν ὑμνῶν καὶ 
48 εὐλογῶν. “καὶ ἐξέβαλεν ἐξ αὐτῆς πᾶσαν ἀκαθαρσίαν, καὶ κατοί- 
κισεν ἐν αὐτῇ ἄνδρας οἵτινες τὸν νόμον ποιοῦσιν: καὶ προσοχύρωσεν 
{ι΄ ‘ > ὃ , ¢ ~ 3 >A Ἢ 49-5 ES | 

49 αὐτὴν, καὶ ὠκοδόμησεν ἑαυτῷ ἐν αὐτῇ οἴκησιν. Οἱ δὲ ἐκ 
τῆς ἄκρας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκωλύοντο ἐκπορεύεσθαι εἰς τὴν χώραν καὶ 
37 Bay] βαινὴν & | αφεματα] pr τα SV 38 ὠὡκοδομησατε)] οἰκοδομηκατε 
λων 39 ad. δε] και ad. V| om ὑμιν SV | αγν.] pr τὰ V | oped. V2 | 
τελωνισθηθω Νὰ 40 γινεσθω) γινεσθω αν ᾿ξ γινεσθωσαν S}? (postea ras 
σαν &?) 41 εκατοστοὺυ εβδομηκοστου] ο᾽ καὶ εκατοστου & εβδ. x. εκατ V 
42 om Ἰσραὴλ SV | συγγρ. V | συναλλαγματα & | πρωτου (-τους A)] a’ ἐξ | 
oTpatnyou]+ με &* (improb δὲ) 43 παρενεβαλλεν & | ἐλεπολιν N (-λεις 
V)jomA|emwaratayV 44 εξειλοντο V2 { eheowoder ἐξ (-λι) V rode A | 
heya εν τὴ Toner] εν τὴ π. μ. SV 45 ταις γυναιξι (-ξιν V*)] om ταὶς & | 
om agcouvres &* (hab ἐξ-.8) | Σειμωνα ἕξ | δεξιας] der ἴδιας N* (δεξιας No ¢-b) 
46 εἰπὸν V | μιν] ἡμὴν (sic) ΑΙ" (651) 47 om avrots N* (hab &4) | ex] e&w 
ἐξ} εκαθαρισεν &: item 50 | evloywr]+rov bv V 48 και 1°] κ᾽ και &* 
(ras καὶ 8!) | κατωκησεν SV* κατωκισεν V* | ποιησωσῖ! & ποιησουσιν V | προσ- 
ὠχύρωσεν SV2 | om αὑτὴν V | καὶ ὠκοδομησεν] δικαιιωκοδ. &* (και ὡκοδ. S1) 


improb vid και δὲς sed puncta ras S* 49 εν lepoveadnp] pr ot & | exzro- 
pever Oat] + και εἰσπορευεσθαι SV | om καὶ 19 ἐξ : 
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XIII 50 MAKKABAION A 


A ἀγοράζειν καὶ πωλεῖν" καὶ ἐπείνασαν σφόδρα, καὶ ἀπώλοντο ἐξ αὐτῶν 
ἱκανοὶ τῇ λιμῷ. "Kal ἐβόησαν πρὸς Σίμωνα δεξιὰς Χαβεῖν, καὶ 50 
ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν, καὶ ἐκαθέρισεν τὴν ἄκραν ‘ 
ἀπὸ τῶν μιασμάτων. 5᾽ καὶ εἰσῆλθεν εἰς αὐτὴν τῇ τρίτῃ καὶ εἰκάδι sx 
τοῦ δευτέρου μηνὸς ἔτους ἑνὸς καὶ ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ μετὰ 


αἰνέσεως καὶ βαίων καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις: ; 
MA ΝΟΣ 2 .“ a ’ > , 

καὶ ἐν ὕμνοις καὶ ἐν @dats, ὅτι συνετρίβη ἐχθρὸς μέγας ἐξ ᾿Ισραήλ' 

55 καὶ ἔστησεν κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῦ ἄγειν τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ 5: 


a a ” A 
προσωχύρωσεν τὸ ὄρος τοῦ ἱεροῦ τὸ παρὰ THY ἄκραν, καὶ ᾧκει ἐκεῖ 
t ye. Ν c ? > - 53 ‘ ἴδ , ‘ > , A er 
αὐτὸς καὶ ot map αὕτου. καὶ Wev Σίμων τὸν ᾿Ιωάννην τὸν υἱὸν 53 j 
~ of 2 2 \ 4 > ς ΄ a ἐν 
αὐτοῦ, ὅτι ἀνήρ ἐστὶν, καὶ ἔθετο αὐτὸν ἡγούμενον τῶν δυνάμεων 
col ν Ἢ > cA 
πασῶν" καὶ ᾧκει ἐν Tafdpors. 
I \ 22 ”, ΄ Ὑ tw Noe ~ , » 
Kai ἐν ἔτει δευτέρῳ καὶ ἑβδομηκοστῷ καὶ ἑκατοστῷ συνήγαγεν τ XIV — 
’ a ’ 
Δημήτριος ὃ βασιλεὺς τὰς δυνάμεις αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς Μηδίαν, 
“ a , ~ , [4 4 
τοῦ ἐπισπᾶσθαι βοήθειαν ἑαυτῷ, ὅπως πολεμήσῃ τὸν Τρύφωνα. 
a+ ? 
Ξκαὶ ἤκουσεν ᾿Αρσάκης 6 βασιλεὺς Περσίδος καὶ Μηδίας ὅτι ἦλθεν 2 
Δημήτριος εἰς τὰ ὅρια αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν Eva τῶν ἀρχόντων 


οὐδ ee σικαν. 


αὐτοῦ συλλαβεῖν αὐτὸν ζῶντα. 3καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐπάταξεν τὴν 3 
παρεμβολὴν Δημητρίου καὶ συνέλαβεν αὐτόν, καὶ ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς 
᾿Αρσάκην, καὶ ἔθετο αὐτὸν ἐν φυλακῇ. 4Kal ἡσύχασεν ἡ γῆ 4 a 
, ‘ c ta , eA > 4 ~ + > ~ ‘ ἢ 
πάσας τὰς ἡμέρας Σίμωνος, καὶ ἐζήτησεν ἀγαθὰ τῷ ἔθνει αὐτοῦ: καὶ 
μι > ~ ς» , > a ‘ © , > - , ‘ c¢ + 
ἤρεσεν αὐτοῖς ἡ ἐξουσία αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 
Skat μετὰ πάσης τῆς δόξης αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν Ἰόππην εἰς λιμένα, καὶ 5 
6 








> , a - , -“ ΄ Ν > ᾿ ‘ id 
ἐποίησεν εἴσοδον ταῖς νήσοις τῆς θαλάσσης. “καὶ ἐπλάτυνεν τὰ ὅρια 6 


΄“ a “ , 
τῷ ἔθνει αὐτοῦ, Kal ἐκράτησεν τῆς χώρας. 7Kal συνήγαγεν aixpa- 7 
λωσίαν πολλήν, καὶ ἐκυρίευσεν Ταζάρων καὶ Βεθσούρων καὶ τῆς ἄκρας" 
καὶ ἐξῆρεν τὰς ἀκαθαρσίας ἐξ αὐτῆς, καὶ οὐκ ἦν 6 ἀντικείμενος αὐτῷ. 
δ καὶ ἦσαν γεωργοῦντες τὴν γῆν αὐτῶν μετ᾽ εἰρήνης, καὶ ἡ γῆ ἐδίδου 8 


ΝΥ 49 τη λιμω] τω A. NV? (τω ν. V*) δῚ εισηλθον & | τοῦ δευτέρου 
μηνοΞ] του μηνος του δευτερου & | evos] πρώτου XV | om καὶ 3° ἐξ Baew! δὲ" 
Batew| ἐξ: Vid (βαιῶ! Xb) | Ἰσραὴλ] Tne V 52 ταυτὴν] + pera εὐφροσυνὴς 
SV | προσοχυρώσεν SV* 53 εἰδὲν & | τον νιον] om τὸν KV | Tafapos] cs 
sup ras &! (prius ¢) XIV 1 εβδομηκόστω x. εκατοστω] εβδομὼ κ. ρ΄ 
ἐξ | Μηδειαν SV4 | επισπασθαι βοηθειαν εαυὐτω] ἐπισπάσασθαι (σ 1° om vid 
ἐξ) βοηθιαν αὐτω (εαυτ, R27 Ψ)ὴ SV 2 Αρσικῆὴς & | Περσιδος] pr τῆς 
SV | Μηδειας 8 | ore δὲ" (ore READ) | εἰσηλθεν R* (ηλθεν Ko <->) V [τῶν 
apx.] ὦ 1° sup ras 8' | συνλαβιν & 3 om καὶ εθετὸ αὐτὸν ev φυλακὴ X* 
(hab S<4) 4 novxace] σ τὸ inst Na ¢-b | yy]+ Tovda SV | aracas V 
5 Τοππὴν] ἱππὸν &* (Ἰόππην So (fort), cb) | ynarots] νόσοις S* (vnc. 1 (vid) 
6 εθνει αὐτου] εθνι τουτω &* {εθν. αὐτου N*:>) 7 εκυριευσεν] συνηγαγεν 
ἐξ Βαιθσι V . ι ‘ 
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es τς: 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν A XIV 22 


" Α Φ. = Ν A 4 J = , ‘ " » A 
τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα τῶν πεδίων. τὸν καρπὸν αὐτῶν. 

9 πρεσβύτεροι ἐν ταῖς πλατείαις ἐκάθηντο, πάντες περὶ ἀγαθῶν ἐκοι- 

, Ν « , > , ‘ \ ‘ ΄ὕ 
νολόγουν, καὶ οἱ νεανίσκοι ἐνεδύσαντο δόξας καὶ στολὰς πολέμου. 
΄“ , 

ο “ταῖς πόλεσιν ἐχορήγησεν βρώματα, καὶ ἔταξεν αὐτὰς ἐν σκεύεσιν 
> , “φῇ Lf > ‘ \ “ , > a & »” 
ὀχυρώσεως, ἕως ὅτου ὀνομάσθη τὸ ὄνομα τῆς δόξης αὐτοῦ ἕως ἄκρου 

a ir 2 ͵ ‘ Pea ΓΝ δ." “ \ > ἐνϑ > > 
τι γῆς᾽ “ἐποίησεν τὴν εἰρήνην ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ηὐφράνθη ᾿Ισραὴ 
> ΄ ᾿ τῶ. 6 Se “ 4« ὃς ‘ »" 

12 εὐφροσύνην μεγάλην. “Kat ἐκάθισεν ἕκαστος ὑπὸ τὴν ἄμπελον 

> - Ν ‘ - > ~ Ν > > ε > - > , 13 ‘ 

13 αὐτοῦ Kal THY συκῆν αὐτοῦ, Kal οὐκ ἦν ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς- "3 καὶ 
> ᾿΄ ~ > A > Ν bed be | \ « ΄“ » - 
ἐξέλειπεν πολεμῶν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν συνε- 

΄“΄ , 
14 τρίβησαν. ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. “kat ἐστήρισεν πάντας τοὺς 
aA - -“ , - 
ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ: τὸν νόμον ἐξεζήτησεν, καὶ ἐξῆρεν πάντα 
+ \ , :5..λ 97 aa "6 ᾿ ΄, 

15 ἄνομον καὶ πονηρόν: Sta ἅγια ἐδόξασεν, καὶ ἐπλήθυνεν τὰ σκεύη 
τῶν ἁγίων. ᾿ 
4 > , 

x6 “Καὶ ἤκουσεν ἐν Ῥώμῃ ὅτι ἀπέθανεν ᾿Ιωναθάν, καὶ ἕως Σπάρτης, 

: 4 “ , 

17 καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. “as δὲ ἤκουσαν ὅτι Σίμων 6 ἀδελφὸς 
αὐτοῦ μάγον εν ἀντ᾽ ai ἀρχιερεὺς καὶ ἐπικρατεῖ τῆς χώρας Kal τῶν 

18 πόλεων τῶν ἐν αὐτῇ, “καὶ ἔγραψαν πρδο αὐτὸν δέλτοις ose τοῦ 
ἀναμεώσασθαι πρὸς αὐτὸν φιλίαν καὶ τὴν συμμαχίαν ἣν ἔστησαν 

» 4 - 

19 πρὸς Ἰούδαν καὶ Ἰωναθὰν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. "καὶ ἀνεγνώσθησαν 
ἃ τὸ 2 , δὼ, ἃ ΄ 20 \ a ᾿ 3 , na 
2ο.ἐνώπιον ἐκκλησίας ἐν Ἱερουσαλήμ. * καὶ τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῶν 

a ze a - 

ἐπιστολῶν ὧν ἀπέστειλαν οἱ Σπαρτιᾶται Σπαρτιατῶν ἄρχοντες καὶ ἡ 

; Ἂ Ῥ ξι Α 
πόλις Σίμωνι ἱερεῖ μεγάλῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς ἱερεῦσι 
ρος ἃ ΡΨ Aig a , > a ΄ “τ, ᾿ 
at καὶ τῷ λοιπῷ δήμῳ τῶν Ιουδαίων ἀδελφοῖς χαίρειν. “oi πρεσβευταὶ 
οἱ ἀποσταλέντες πρὸς τὸν δῆμον ἡμῶν ἀπήγγειλαν ἡμῖν περὶ τῆς 
, ε “ ᾿ ΄- ‘ > , > Ν Sted > , > -~ 22 Ν 

22 δόξης ὑμῶν καὶ τιμῆς, καὶ ηὐφράνθημεν ἐπὶ τῇ ἐφόδῳ αὐτῶν. ““καὶ 
> , ‘ 4 2a > 2 > - a a , 
ἀναγραψάμενοι Ta ὑπ᾽ αὐτῶν εἰρημένα ἐν ταῖς βουλαῖς τοῦ δήμου 

¢ , > , ee he a , ἀκ δ \ 
οὕτως Νουμήνιος Αντιόχου καὶ ᾿Αντίπατρος Ἰάσονος πρεσβευταὶ 


8 ξυλα] + ana & | rov καρπον} pr και &* (improb &°) 9 πλατειαις} RV 


ἐκκλησίαις &* (πλατιαῖις, Roa leteb vid) | ayadwy]+5% N-* (postea ras) | εκοι- 
ψολογουντο SV | δοξαν & 10 εχορηγησαν & | ἐεταξεν avras] εταξαν eavrous 
δὲ | oxupwcews] oxvpwpara| &* (-ρωσεως &°%-P) | ὠνομάσθη KV 11 εποι- 
noev| pr καὶ &3 | τὴν ecpnynvj]om τὴν XV | εὐφρανθὴ XV 12 om και τὴν 


συκὴν αντου & | ο εκφοβων} om ο δὲ" (hab &@4) 18 εξελιπεν ἐξ | om 
αὐτων &V 14 εξεζητησαν & 15 om τὰ ayia εδοξασεν και ἐπληθυνεν 
S| ta σκευὴ] pr και & 16 nKoveer] ἠκουσθη SV 17 Σειμων & | 


ἀρχιερεὺς avt avrov SV | καὶ 1°)+avros SV | επικρ.] -" εν ev αὐτὴ V* (improb 
ev 2° Va) 18 om καὶ τ RV | τὴν συμμαχιαν] οἵα τὴν SV | bis scr Pr. κ. 
συμμ. V* (improb 1° V1) 6 119 εκκλησια9] pr της SV | & Τερ.] pr rns V 
20 Σιμων, &* (Σιίμωνε δὲ! (fort) | vepevow NV 21 πρεσβευται] πρεσβυ- 
τεροι SV | οἱ αποσταλ.] om οἱ δε ἢ (hab pet | ὑμων] ἡμῶων &* (up. — 
22 ανᾳγραψαμενοι] ανεγραψαμεν SV | Τασωνος V | πρεσβυται SV 
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RV 


XIV 23 MAKKABAION A 


Ἰουδαίων ἤλθοσαν πρὸς ἡμᾶς ἀνανεούμενοι THY πρὸς ἡμᾶς φιλίαν" 
2 ‘ a ~ , » ca ‘ > , Ν ~ 
Ξ3καὶ ἤρεσεν τῷ δήμῳ ἐπιδέξασθαι τοὺς ἄνδρας ἐνδόξως, καὶ τοῦ 23 
, ve re) - , » κα > iors 1% Μ a 
θέσθαι τὸ ἀντίγραφον τῶν λόγων αὐτῶν ἐν τοῖς ἀποδεδιγμένοις τῷ 
, , a 7 4 - (ὦ “ Η͂ 
δήμῳ βιβλίοις, τοῦ μνημόσυνον ἔχειν τὸν δῆμον τῶν Σπαρτιατῶν" τὸ 
aa ͵ ΄ ” , er - 24 ‘ 
δὲ ἀντίγραφον τούτων ἔγραψαν Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ. Μετὰ 24 
a > , ΄ ἥ {phy ” 2 , 
ταῦτα ἀπέστειλεν Σίμων τὸν Νουμήνιον eis Ῥώμην ἔχοντα ἀσπίδα 
χρυσῆν μεγάλην ὁλκὴν μνῶν χιλίων, εἰς τὸ στῆσαι πρὸς αὐτοὺς τὴν 
συμμαχίαν. 
‘Os δὲ ἤκουσεν ὁ δῆμος τῶν λόγων τούτων, εἶπαν Tiva 25 
χάριν ἀποδώσομεν Σίμωνι καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ; “ὁἐστήρισεν γὰρ 26 
- 3 ~ “ 
αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 
ἐπολέμησαν τοὺς ἐχθροὺς Ἰσραὴλ ἀπ᾽ αὐτῶν. Kal ἔστησαν αὐτῷ 
ἐπολέμησαν τοὺς ἐχθροὺς Ἰσραὴ ν στη ᾧ 
΄ ‘ ΄ 
ἐλευθερίαν, καὶ κατέγραψεν ἐν δέλτοις χαλκαῖς, καὶ ἔθεντο ἐν στήλῃ 
ἐν ὄρει Σιών. “Ἰκαὶ τοῦτο τὸ ἀντίγραφον τῆς γραφῆς ᾿Οκτωκαιδεκάτῃ 27 
Ἐλούλ, ἔτους δευτέρου ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ, καὶ τοῦτο τρίτον 
ἔτος ἐπὶ Σίμωνος τοῦ ἀρχιερέως, *év Σαραμέλ, ἐπὶ συναγωγῆς 28 
tA > «ς ζῶ ‘A “a .Y > , 4 Ν ΄ 
μεγάλης τῶν ἱερέων καὶ λαοῦ καὶ ἀρχόντων ἔθνους καὶ τῶν πρεσβυ- 
τέρων τῆς χώρας ἐγνώρισεν ἡμῖν. “9ἐπεὶ πολλάκις ἐγενήθησαν πό- 29 
λεμοι ἐν τῇ χώρᾳ, Σίμων δὲ ὁ υἱὸς Ματταθίου ὃ υἱὸς τῶν υἱῶν Ἰωαρὶβ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἔδωκαν ἑαυτοὺς τῷ κινδύνῳ, καὶ ἀντέστησαν 
- © , =, 2 a > \ a 2 aw x 
τοῖς ὑπεναντίοις τοῦ ἔθνους αὐτῶν, ὅπως σταθῇ τὰ ἅγια αὐτῶν καὶ ὁ 
νόμος, καὶ δόξη μεγάλῃ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος αὐτῶν: 3. καὶ ἤθροισεν 30 
Ἰωναθὰν τὸ ἔθνος αὐτῶν, καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς a ὕ ὶ 
Σ Ἶ γενήθη αὐτοῖς ἀρχιερεύς, καὶ προσε- 
τέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ: 3: καὶ ἐβουλήθησαν οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν 31 
ἐμβατεῦσαι εἰς τὴν χώραν αὐτῶν τοῦ ἐκτρίψαι τὴν χώραν αὐτῶν, 
καὶ ἐκτεῖναι τὰς χεῖρας ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῶν: 3 τότε ἀνέστη Σίμων, καὶ 32 


22 ηλθον XV | nuas 15] vwas &* (nu. &->) | nuas 2°] vuas & 23 em- 
δεξασθαι]:ἱ- τας divas καὶ XA | τοῦ μνημ. εχειν] TO μνημ. ex. ἕξ | των Zwrapr.] 
τον =r. ᾿ξ (των Dr. S-4) | ἐγραψα δ" {-ψαν N°) ἐγραψαμεν V 24 μετα) 
+e X48 | ολκὴς 88 | χιλιω»] α΄ &* ja! δὲς.8 25 Σιμωνι] trae &* (re 
<2 postea improb δὲ ἢ 26 εστηρισται S | exodeunoe XV | Tous exOpous] 
ovs exOp sup ras A? | Ind" ar αὐτῶν distinx A | κατεγραψαν SV | χαλκοις 
R* (-Kaes R&% eb) | στηλαις NV | opeor V 27 οκτωκαιδεκατὼ S-* | om 
Ελουλ & | devrepou εβδομηκοστου 'κ. εκατοστου] β' Kat o και p’ τὲ | €86.) pr 
καὶ V'| om kat 3° δὲ | rovro] ro S| του apxsepzws] ἀρχιερέως peyadrou & 
28 Ασαραμελ RV | των cepewy] om τῶν & apxiepewy V 29 εγενηθημεν &* 
(-θησαν S*%4) | ο wos των viwy] Los υἱῶν Lepevs των υἱων BV | Τωαρειβ XV in 
Twapi8 rescr « 2° Αὶ Ἔ δυο A | eavrovs] αὐτοὺς S | om αὐτῶν τὸ ὃ 30 om 
Kat ἡθροισεν Τωναθαν τὸ εθνος avrwy & | αὐτων] αὐτου V | avrots] αὐτων V 
31 om τοὺ exrpuyat τὴν χωραν αὐτων &* (hab &-*)V | τὴν xwpay 2°} pr es 
A | exxdAwae &* (εκτιναι S*) | τας χείρας] οἵη τας ξ 82 ἀντέστη NV 
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MAKKABAION A XIV 42 


ἐπολέμησεν περὶ τοῦ ἔθνους. αὐτοῦ, καὶ ἐδαπάνησεν χρήματα πολλὰ A 
τῶν" ἑαυτοῦ, Kat ὁπλοδότησεν τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως τοῦ ἔθνους 


αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὀψώνια: 3Ξκαὶ ὠχύρωσεν τὰς πόλεις τῆς 


Ὁ 
ῳ 


, Ν a 2 > 
Ἰουδαίας καὶ τὴν Βεθσούραν τὴν ἐπὶ τῶν ὁρίων τῆς Ἰουδαίας, οὗ ἦν 
,¢ a , ᾿ ’ . ἢ » 5 Η͂ " 
τὰ ὅπλα τῶν πολεμίων τὸ πρότερον, καὶ ἔθετο ἐκεῖ φρουρὰν ἄνδρας 
3 ὃ , 34 S Ws ar = 4 22-8 - 6 Ad ‘ ‘ 
34 Ἰουδαίους: “kal Ἰόππην ὠχύρωσεν τὴν ἐπὶ τῆς θαλάσσης, καὶ τὴν 
΄“ > a. 
Ραζάραν τὴν ἐπὶ τῶν ὁρίων ᾿Αζώτου, ἐν ἧ φκοῦσαν of πολέμιοι τὸ 
΄“ “ Λ a 4 
πρότερον ἐκεῖ, Kal κατῴκισεν ἐκεῖ Ἰουδαίους, καὶ ὅσα ἐπιτήδεια πρὸς 
΄“ , ΄“- 
35 τῇ τούτων ἐπανορθώσει ἔθετο᾽ ἐν αὐτοῖς. Kai εἶδεν ὁ λαὸς τὴν 
, a , ‘ ‘ , a > 4 col - ἂν 
πίστιν τοῦ Σίμωνος καὶ τὴν δόξαν ἣν ἐβουλεύσατο ποιῆσαι τῷ ἔθνει 
αὐτοῦ, καὶ ἔθεντο αὐτὸν ἡγούμενον αὐτῶν καὶ ἀρχιερέα, διὰ τὸ 
πεποιηκέναι αὐτὸν ταῦτα πάντα, καὶ τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν πίστιν 
Δ ΄“΄ a , ~ 
ἣν συνετήρησεν τῷ ἔθνει αὐτοῦ, καὶ ἐξεζήτησεν. παντὶ τρόπῳ ὑψῶσαι 
x δ, ~\ > ~ 36 + 2 ὧν oe > ~ > , > - ‘ 
36 τὸν λαὸν αὐτοῦ. 35καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ εὐοδώθη ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ, τοῦ ἐξαρθῆναι τὰ ἔθνη ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν, καὶ τοὺς ἐν τῇ 
πόλει Δαυεὶδ τοὺς ἐν Ἱερουσαλὴμ of ἐποίησαν ἑαυτοῖς ἄκραν ἐξ ἧς 
ἐξεπορεύοντο, καὶ ἐμίαινον κύκλῳ τῶν ἁγίων, καὶ ἐποιοῦσαν πληγὴν 
lod ͵ “ > 
37 μεγάλην ἐν τῇ ἁγνείᾳ % Kal κατῴκισεν ἐν αὐτῇ ἄνδρας ᾿Ιουδαίους, 
δι ’, EBS | > s ~ , Ν od , ‘ 
καὶ ὠχύρωσεν αὐτὴν πρὸς ἀσφάλειαν τῆς χώρας καὶ THs πόλεως, καὶ 
“΄ [2 
38 ὕψωσεν τὰ τείχη Ἰερουσαλήμ. 35καὶ ὁ βασιλεὺς Δημήτριος ἔστησεν 
eo. \ > ’ \ “~ AS , » 1 “ 
' 39 
39 αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην κατὰ “ταῦτα, καὶ ἐποίησεν αὐτὸν τῶν φίλων 
~ , a 
4o αὐτοῦ, καὶ ἐδόξασεν αὐτὸν δόξῃ μεγάλῃ: “ἠκούσθη yap ὅτι προσα- 
γορεύονται Ἰουδαῖοι ὑπὸ Ρωμαίων φίλοι καὶ σύμμαχοι καὶ οἱ ἀδελφοί, 
Ν “ > , “ M σι , 2 , 40 ν᾿. ἢ © 
41 καὶ ὅτι ἀπήντησαν τοῖς πρεσβευταῖς Σίμωνος ἐνδόξως" “" καὶ ὅτι οἱ 
> ΄ - a 3 “ . 
Ἰουδαῖοι καὶ οἱ ἱερεῖς εὐδόκησαν τοῦ εἶναι αὐτῶν Σίμωνα ἡγούμενον 
καὶ ἀρχιερέα εἰς τὸν αἰῶνα; ἕως τοῦ ἀναστῆναι προφήτην πιστόν" 
‘ ~. 9 >> κ᾿ γ a - 
42 "Kat τοῦ εἶναι ἐπ᾿ αὐτῶν στρατηγόν, καὶ ὅπως μέλῃ αὐτῷ περὶ τῶν 


82 εἐπολεμησε X* (-σεν Ro) Μὰ | wrdod. V4| τοὺς avdpas] pr αὐτου & RV 


33 οχυρωσεν RV* | Βαιθσουραν SV | τὴν emi] τη ἐπὶ A* (superscr v A!) | 
To προτερον] των mp. &* (το wp. Ke (cb vid)” 34 Tapafay &* (Ταΐαραν 
Keb) | wxouy SV | πόλεμοι &* (- μιοι Ke-2 ("]4)} | om exer 1° ἐξ bis V | επιτηδεια]-Ἐ 
nv SV | avros] αὐταῖς SV 35 om εἰδὲν ὁ Naos &* (hab ἐδὲν o A. ᾿δὲς.8}} 
morw)+ καὶ πραξιν Χ ] εθετο & | avrov πεποιήκεναι avrov παντὰ ταῦτα & 
aur. mem. τι π. V - 86 evwd. V2 | οἱ ἐποίησαν eavrois] εἐποιῆσεν αὐτοις X* 
οἱ em. αὖτ. So | axpas <A | eropevovTo N* (eZerop. N-*)  ἐεποιουν XV | 
αγνια KV 81 ἀσφαλιαν SV* | Τερουσαλημ] pr της &* (improb &**) V 
38 αρχιεροσυνὴν S* (apxiepwo. K4) ἀρχιϊερωσ. (sic) A 40 ηκουσθη] 
nxousev SV | προσηγορευται &* (-ρευνται SV) | Tovdator] pr οἱ SV | οἱ adeXgor] 
om oc XV | ἀπηντῆσεν V | πρεσβυτεροις V | Σιμων &* (-vos δὲς: ἈΑἋ41 ovepers 
A (sic) | nvdox. V | αὐτων] αὐτὼ &* (των &°*) - 42 er αὐτων] er αὐτῶ εν 
S* αὐτῶν Sl εαὐτῶν Se id) + weova ἡγούμενον &* (uwva ry. improb δὲ ἐξ Pestea) 
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XIV 43 MAKKABAION A 
ἁγίων, καθιστάναι dv αὐτοῦ ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτῶν καὶ ἐπὶ τῆς χώρας 


καὶ ἐπὶ τῶν ὅπλων καὶ ἐπὶ τῶν ὀχυρωμάτων: 43καὶ ὅπως μέλῃ αὐτῷ 43 
περὶ τῶν ἁγίων, καὶ ὅπως ἀκούηται ὑπὸ πάντων, καὶ ὅπως γράφωνται 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ πᾶσαι συγγραφαὶ ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ ὅπως περι- 
βάλληται πορφύραν καὶ χρυσοφορῇ. ““καὶ οὐκ. ἔξεστιν οὐδενὶ τοῦ 44 
λαοῦ. καὶ τῶν ἱερέων ἀθετῆσαί᾽ τι τούτων καὶ ἀντειπεῖν Trois ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ῥηθησομένοις, καὶ ἐπισυστρέψαι συστροφὴν ἐν τῇ χώρᾳ ἄνευ αὐτοῦ, 
καὶ περιβαλέσθαι πορφύραν καὶ ἐνπορποῦσθαι πόρπην. χρυδῆν' 
δὸς δ᾽ ἂν παρὰ ταῦτα ποιήσῃ ἢ ἀθετήσῃ τι τούτων, ἔνοχος ἔσται. 45 
“kal εὐδόκησεν πᾶς ὃ λαὸς θέσθαι Σίμωνι ποιῆσαι κατὰ τοὺς 46 
λόγους τούτους. “7καὶ ἐπεδέξατο Σίμων, καὶ εὐδόκησεν ἀρχιερατεῦσαι 47 


᾿ Ν 3 \ 4 «2 , ~ > , Δ ἐξ ΄ Ν - 
και εἰναι στρατῆγος και ἐθνάρχης τῶν Ἰουδαίων και lLEepe@y Kal TOV 


RV 


προστατῆσαι πάντων. » “8 Καὶ τὴν γραφὴν ταύτην εἶπαν θέσθαι 48 
> s, >. \ δι, > A > , ~ ς , > 
ἐν δέλτοις χαλκαῖς, καὶ στῆσαι αὐτὰς ev περιβόλῳ. τῶν ἁγίων ἐν 

’ ας 49-4 eee, ers , » a , 
τόπῳ πιστῷ: “τὰ δὲ ἀντίγραφα αὐτῶν θέσθαι ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ, 49 
ὅπως ἔχῃ Σίμων καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 

"Kai ἀπέστειλεν. ᾿Αντίοχος υἱὸς Δημητρίου τοῦ βασιλέως ἐπι- τ 

4 > BY σ΄ LA Fog , , € “ om , “ 
στολὰς ἀπὸ τῶν νήσων τῆς θαλάσσης Σίμωνι ἱερεῖ καὶ ἐθνάρχῃ τῶν 
Ἰουδαίων καὶ παντὶ τῷ ἔθνει. “καὶ ἦσαν περιέχουσαι τὸν τρόπον 2 
τοῦτον Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος Σίμωνι ἱερεῖ μεγάλῳ καὶ ἐθνάρχῃ καὶ 
ἔθνει ᾿Ιουδαίων. χαίρειν. 3ἐπειδή τινες λοιμοὶ κατεκράτησαν τῆς 3 
βασιλείας τῶν πατέρων ἡμῶν, βουλεύομαι δὲ: ἀντιποιήσασθαι τῆς 
βασιλείας, ὅπως ἀποκαταστήσω αὐτὴν ὡς ἦν τὸ πρότερον: ἐξενολό- 

» - ’ ‘ » a , ’ 
γησα δὲ πλῆθος δυνάμεων καὶ κατεσκεύασα πλοῖα πολεμικά: 4βού- 4 
λομαι δὲ ἐκβῆναι κατὰ τὴν χώραν, ὅπως μετέλθω τοὺς κατεφθαρ- 
κότας τὴν χώραν ἡμῶν καὶ τοὺς ἠρημωκότας πόλεις πολλὰς ἐν τῇ 

λ , ΓΕ 3 “ δ , ee , é ᾽ν 2. 9 
βασιλείᾳ: νῦν οὖν ἵστημί σοι πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἀφῆκάν σοι 5 

, 

42 δι αὐτου] αὐτοὺς & 43 ακουηται] αἀκουονται & | γραῴφονται ἐν" 
(-pevrac S-8VA)  πασαι] -Ἐ αἱ &-* (postea improb)  συγγραφαι] συνγραφαι 
αι & | περιβαληται SV 44 εἕεστιν (-τι A)] εξεσται SV | ovderc] ουθεν S* 
(ουδενι ἐὰς.ἃ, -.Ὁ) ουθενι V  επισυστρεψαι} επιστρεψαι NV | περιβαλλεσθαι S* 
(-βαλεσθαι S34) 46. nvdox. V (item 47) | Σεμωνα & 47 αρχιερατευειν 


NV ἀρχιερευσαι A* (apxteparevom A) | προσστησαι &* (προστατ. 4) 
48 εἰπὸν SV | στησαι)] Onoa A | περιβολων A* vid (λὼω A?) πιστω] επι- 


onuw XV XV 1 Αντιωχος &* (Avriox. R°#) | wos} pro δὲς: | Σιμων 
N* (-ve δὲς.) εθναριθναρχη &* (ras θναρ &*) 2 τροπον] romov A* 
(superscr p A®) 3 επειδη] ere & emer V | βουλενομαι] βουλομαι δὲν | 


To mporepoy ws mv & | εξενολογησα δε] και εξενολογησα! &* (eZevohoynoa δὲ 
Ne) | κατεσκευασαν &* (-σα NA) 4 βασιλεια)]-Ἐ μου SV 5 agatpe- 
ματα 1°) αφεματα X* (αφερεμ: KoA) V | a αφηκαν] αφηκαν &* (a ag. &?) 
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MAKKABAION A XV 19 


6 οἱ πρὸ ἐμοῦ βασιλεῖς, καὶ ὅσα ἄλλα ἀφαιρέματα ἀφῆκάν σοι ὅποι- 
γῆσαι κόμμα ἴδιον νόμισμα τῆς χώρας σου: 7 Ἱερουσαλὴμ δὲ καὶ τὰ 
ἅγια εἶναι ἐλεύθερα: καὶ πάντα τὰ ὅπλα ὅσα κατεσκεύασας, καὶ 
8 τὰ ὀχυρώματα ἃ φκοδόμησας, ὧν κρατεῖς, μενέτω σοι. “καὶ πᾶν 
> A ἈΝ \ > , Δ > 4 a a ‘ 
ὀφείλημα βασιλικὸν καὶ τὰ ἐσόμενα βασιλικά, ἀπὸ τοῦ viv Kai 
ει εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἀφιέσθω co. ὼς δ᾽ ἂν καταστήσωμεν 
‘ ,ὕ ε a , , 4 A »* \ 4 « Ἁ 
τὴν βασιλείαν ἡμῶν, δοξάσωμέν σε καὶ τὸ ἔθνος σου καὶ τὸ ἱερὸν 
δόξῃ μεγάλῃ, ὥστε φανερὰν γενέσθαι τὴν δόξαν ὑμῶν ἐν πάσῃ τῇ 
a“ 107. , Ye ~ ‘ c ~ LP mel 
το γῇ. Erovus τετάρτου καὶ ἑβδομηκοστοῦ καὶ ἑκατοστοῦ ἐξῆλ- 
θεν ᾿Αντίοχος εἰς τὴν γῆν τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ συνῆλθον πρὸς 
ΔΝ ~ ¢ ὃ ΄ ε΄ γᾺ 7 > ‘ , τι \ 
τι αὐτὸν πᾶσαι ai δυνάμεις, ὥστε ὀλίγους εἶναι σὺν Τρύφωνι. ™ Kat 
ἐδίωξεν αὐτὸν ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεύς, καὶ ἦλθεν εἰς Δωρὰ φεύγων 
A > ἢ \ , 12 nO ‘ o > a aE 951 
τ τὴν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. ἤδει γὰρ ὅτι ἐπισυνῆκται ἐπ᾽ αὐτὸν 
΄ Δ, δ᾽ we. ce ς ὃ D 13 \ , 2 , 

13 κακά, καὶ ἀφῆκαν αὐτὸν αἱ δυνάμεις. “Skat παρενέβαλεν ᾿Αντίοχος 
ΜᾺ, ὦ ΄ ι \ > A , ΄ > a a \ 
ἐπὶ Awpd, καὶ σὺν αὐτῷ δώδεκα μυριάδες ἀνδρῶν πολεμιστῶν καὶ 
> , ¢ ἐν. \ , ‘ ν᾿ “ 

14 ὀκτακισχιλία ἵππος. καὶ ἐκύκλωσεν τὴν πόλιν, καὶ τὰ πλοῖα 
ἀπὸ θαλάσσης συνῆψαν: καὶ συνέθλιβεν τὴν πόλιν. ἀπὸ τῆς γῆς 

Α > A a ͵ὔ \ > wa > , > ΄ Ἂ 
καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ οὐκ εἴασεν. οὐδένα ἐκπορεύεσθαι καὶ 

15 εἰσπορεύεσθαι. Kal ἦλθεν Νουμήνιος καὶ of map’ αὐτοῦ ἐκ 
« , », > \ c ὃ a \ . > τ 
Ῥώμης ἔχοντες ἐπιστολὰς τοῖς βασιλεῦσι καὶ ταῖς χώραις, ἐν αἷς 
» ,ὔ , 16 ’ ΄ «ς / , ΄“΄ ͵ 

τό ἐγέγραπτο τάδε “Λεύκιος ὕπατος Ῥωμαίων Πτολεμαίῳ βασιλεῖ xai- 

17 pew. “oi πρεσβευταὶ τῶν Ἰουδαίων ἦλθαν πρὸς ἡμᾶς φίλοι ἡμῶν 
καὶ σύμμαχοι, ἀνανεούμενοι τὴν ἐξ ἀρχῆς φιλίαν καὶ συμμαχίαν, 
ἀπεσταλμένοι ἀπὸ Σίμωνος τοῦ ἀρχιερέως καὶ τοῦ δήμου τῶν Ἰου- 

, τ \ > , “ aah a , 

18 δαίων- “ἤνεγκαν δὲ ἀσπίδα χρυσῆν ἀπὸ μνῶν πεντακισχιλίων. 
194 > c nw , »" x a ‘ ΄“΄ t “ 

19 ἤρεσεν οὖν ἡμῖν γράψαι τοῖς βασιλεῦσιν καὶ ταῖς χώραις, ὅπως 
μὴ ἐκζητήσωσιν αὐτοῖς κακά, καὶ μὴ πολεμήσωσιν αὐτοὺς καὶ τὰς 
δ αφαιρεματα 2°] δοματα SV | σοι 3°]+0c πρὸ εἐμου βασιλεις σοι X* 

(improb 4) 6 ποιησαι] pr καὶ επετρεψα σοι SV | νομισμα improb 

NL ca (repos > vid) | τη χωρα RV 7 de ka Ta ayia ειναι] Sexra ayia 

ἐξ" (δὲ καὶ τὰ ay. ew. ἐδξ-.8) 8 τον απ. οἵὰ τον V [ἰαφεισθω & (αφισθ.}Μ9Ἅ 

9 ὡς] ων δὲ" (ως δὲς.) | καταστησωμεν τὴν βασιλειαν] κρατησωμεν τῆς βασι- 

λειας ἐξ | δοξασομεν V2 10 τεταρτοῦ κ. εβδομηκοστου κ. εκατοστου] δ' καὶ 

: * 

o’ και ρ΄ & | εξηλθεν] και nOev δὲ ἢ (cénrO. ἐὲς.8) 11 om ο βασιλεὺς & 

(hab &&) | την θαλασσαν] θαλασσης SV 12 kaka] pr ra SV 13 μυρι- 

adas &* (-des N°) χιλιάδες V | πολεμικων δὲ ἢ (-meor@r Ke) | οκτακισχιλιων 

(χιλια S81) ἱππων S 14 om καὶ Ta πλοια.. .συνεθλιβεν την πολὶν & | σὺυν- 

nye V |.εθλιβεν V* | om amo 39 & | καὶ 69] ovde SV 15 βασιλευσιν 

SV* | rade] ravra SV 17 πρεσβυται SV [ηλθον XV | mwas] ὑμας A 
᾿ ἧ , 

18 qveyxov V* ανσπιδα &* (ασπ. BUG), 4) | πεντακισχιλιων] a’ B* ja! Rea 

χιλίων .. 19 τοις βασιλευσιν] ταις Bao. &* (τοις Bao. δὲς.) | om avroes 

Kaka Kat μη πολεμήσωσιν &* (hab &*). : 
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XV 20 MAKKABAION A 


A πόλεις αὐτῶν καὶ τὰς χώρας αὐτῶν, καὶ iva μὴ συμμαχῶσιν τοῖς 
πολεμοῦσιν αὐτούς. ““ἔδοξεν δὲ ἡμῖν δέξασθαι τὴν ἀσπίδα παρ᾽ ad- 20 
τῶν. “el τινες οὖν λοιμοὶ διαπεφεύγασιν ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν 21 
πρὸς ὑμᾶς, παράδοτε αὐτοὺς τῷ Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ, ὅπως ἐκδι- 





ν. 


κήσει αὐτοὺς κατὰ τὸν νόμον αὐτῶν. ““καὶ ταὐτὰ ἔγραψεν Δημητρίῳ 22 
τῷ βασιλεῖ καὶ ᾿Αττάλῳ καὶ ᾿Αράθῃ καὶ ᾿Αρσάκῃ, Kal εἰς πάσας 23 
τὰς χώρας, καὶ Σαμψάκῃ, καὶ Σπαρτιάταις, καὶ εἰς Δῆλον καὶ εἰς 
Μύνδον καὶ εἰς Σικυῶνα καὶ εἰς τὴν Καρίδα καὶ εἰς Σάμον καὶ εἰς ἱ 
τὴν Παμφυλίαν καὶ Λυκίαν καὶ εἰς “Αλικαρνασσὸν καὶ εἰς Κῶ καὶ 

εἰς Σίδην καὶ εἰς ΓΑραδον καὶ εἰς Ῥόδον καὶ εἰς τὴν Φασήλιδα καὶ 
Γόρτυναν καὶ Κνίδον καὶ Κύπρον καὶ Κυρήνην. “τὸ δὲ ἀντίγρα- 24 
oy αὐτῶν ἔγραψεν Σίμωνι τῷ ἀρχιερεῖ. *5’Avrioxos δὲ ὁ βα- 25 
σιλεὺς παρενέβαλεν ἐπὶ Δωρὰ ἐν τῇ δευτέρᾳ, προσάγων διὰ παντὸς 

αὐτῇ τὰς χεῖρας καὶ μηχανὰς ποιούμενος, καὶ συνέκλεισεν τὸν Τρύ- 


26 


a > 7 6 4 > ’ 6 5 2 , » «A 
φωνα του €lO TOPEVET αι Kat EK TOPEVET αι. Kat ἀπέστειλεν αὐτῷ 26 


Η , 2 > \ a A ν. 3 ’ 
Σίμων δισχιλίους ἄνδρας ἐκλεκτοὺς συμμαχῆσαι αὐτῷ καὶ ἀργύριον 
> 
καὶ χρυσίον καὶ σκεύη ἱκανά. Kal οὐκ ἠβούλετο αὐτὰ δέξασθαι, 27 
- > 
ἀλλὰ ἠθέτησεν πάντα ὅσα ἐσυνέθετο αὐτῷ τὸ πρότερον, καὶ ἠλ- 
λοτριοῦτο αὐτῷ. “ἑκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αθηνόβιον ἕνα τῶν 28 
φίλων αὐτοῦ κοινολογησόμενον αὐτῷ, λέγων Ὑμεῖς κατακρατεῖτε τῆς 
Ἰόππης καὶ Ταζαρηνῶν καὶ τῆς ἄκρας ἐν Ἱερουσαλήμ, πόλεις τῆς 
βασιλείας pov. ra ὅρια αὐτῶν ἠρημώσατε, καὶ ἐποιήσατε πλὴγὴν 29 
Ὁ. > Ν a Ὁ 4 > ΄ , - > - 
μεγάλην ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκυριεύσατε τόπων πολλῶν ἐν TH βασι- 
λείᾳ pov. viv οὖν παράδοτε τὰς πόλεις ἃς κατελάβεσθε, καὶ 30 
τοὺς φόρους τῶν τόπων ὧν κατεκυριεύσατε, τῶν ὁρίων τῶν ἐκ τῆς ᾿ 
> δ , 31? δὲ U δό δ » n , AN > ῤ 
Ἰουδαίας. “ei δὲ μή, δότε ἀντ᾽ αὐτῶν πεντακόσια τάλαντα ἀργυ- 31 
’ f ie) ne a. 2 Vs \ n , a 
Ρίου, καὶ τῆς καταφθορᾶς ἧς κατεφθάρκατε καὶ τῶν φόρων τῶν 


NV 19 τὴν χωραν KV | om μὴ 3° V | συνμαχωσιν ἕξ | πολεμωσιν A | αὐτοὺς 2°] 
pr mpos SV 21 om εκ &* (hab S“) | rw Σιμωνι] om τω XV 22 eypa- 
pay &* (-per Keb) | Αριαραθη & 23 Σαμψαμη SV | Zrapriaras] 
Παρτ. A| Συκυωνα &* (Σικυωνα Kea ς.}} Συκίωνα A | Καριαν XV | rv Παμῷ.} 
om Ty V | emery εἰς Tyxcay (sic) &* εἰς Λυκ. δὲς, ΟῚ | καὶ εἰς Κω.. τὴν 
bac. (Βασιλειδαν A)] και εἰς Podov και εις Φασηλιδα και εἰς Kw καὶ εἰς Σιδὴν καὶ 
εἰς Apadov SV | Topruva SV | Κυρηνην] Σμυρναν V 24 avrwy] τουτων KV | 
εγραψαν ἃ 6 25 -wrapeveBadev] παρεβαλεν ev ἐξ (παρενεβ. X-) | devrepa] 
Ἕημερα X48 | παντος] παίτων & | rov]+ μη R-* | εἰσπορευεσθαι] ἐκπορ. XV | 
εκπορευεσθαι] εἰσπορ. S1V 21 εβουλετο V | αλλ V | συνέθετο & | ἀλλοτρ. 
Vvid | avrw 2°] avrov V 28 Tagapnywr] Tafapwr &V | εν Τερουσαλημ] * 
Ths & 29 ερημωσατε & | ποιήσατε &* (ἐποιήσατε K-*) | om τόπων & | 
Bacdua ἐξ 30 πολις &  κατελαβεσθε) παρελαβετε S| των οριων] pr exTos 
ἐξ | om των εκ &V 31 om αντ &* (hab 82) 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ A XVI 2 


πόλεων ἄλλα τάλαντα πεντακόσια' εἰ δὲ μή, παραγενόμενοι ἐκπο- A 
, ΄ - 
32 λεμήσουσιν ὑμᾶς. 35 Καὶ ἦλθεν ᾿Αθηνόβιος φίλος τοῦ βασιλέως 
$ 3 
eis Ἱερουσαλήμ, κἀὶ εἶδεν τὴν δόξαν Σίμωνος καὶ κυλίκιον pera 
χρυσωμάτων καὶ ἀργυρωμάτων καὶ παράστασιν ἱκανήν" καὶ ἐξί- 
33 στατο, καὶ ἀπήγγειλεν αὐτοῖς τοὺς λόγους τοῦ βασιλέως. 33καὶ 
> \ , > > -~ ,᾿ fol ? , Ul a 
ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν αὐτῷ Οὔτε γῆν ἀλλοτρίαν εἴλήφαμεν, οὔτε 
ἀλλοτρίων κεκρατήκαμεν, ἀλλὰ τῆς κληρονομίας τῶν πατέρων ἡμῶν" 
ὑπὸ δὲ ἐχθρῶν ἡμῶν ἀκρίτως ἔν τίνι καιρῷ κατεκρατήθη. huis 
34 χθρῶν ἡμῶν ἀκρ ρᾷ ῥᾳτήθη. hp 
‘ > “ “-“ ᾿ - 
δὲ καιρὸν ἔχοντες ἀντεχόμεθα τῆς κληρονομίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέ- 
δ ice 35 ᾿ δὲ Pant κ᾿ - 2 A ᾿ ᾽ , 
35 pov ἡμῶν. Brrepi δὲ Ἰόππης καὶ Τ'αζαρηνῶν aireis: αὗται ἐποίουν 
a fod - ΄ - iA 
ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην καὶ TH γῇ ἡμῶν" τούτων δώσομεν τά- 
© , s > > , > cel , 36 > , Ἁ 
36 λαντα ἑκατόν. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ λόγον. ἀπέστρεψεν δὲ 
μετὰ θυμοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ τοὺς λόγους 
τούτους καὶ τὴν δόξαν Σίμωνος καὶ πάντα ὅσα εἶδεν. καὶ ὠργίσθη 
37 6 βασιλεὺς ὀργὴν μεγάλην. ΞτΤρύφων δὲ ἐμβὰς εἰς πλοῖον ἔφυγεν 
38 εἰς ᾿Ορθωσίαν. kai κατέστησεν 6 βασιλεὺς τὸν Κενδεβαῖον ἐπι- 
στράτηγον τῆς παραλίας, καὶ δυνάμεις πεζικὰς καὶ ἱππικὰς ἔδωκεν 
> 30 Ἀνὰ Xr >on ἄλλ. \ , ~ 
39 αὐτῷ. Kal ἐνετείλατο αὐτῷ παρεμβάλλειν κατὰ πρόσωπον τῆς 
Ἰουδαίας: καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ οἰκοδομῆσαι τὴν Κεδρὼν καὶ ὀχυ- 
ρῶσαι τὰς πόλεις, καὶ ὅπως πολεμῇ τὸν λαόν" 6 δὲ βασιλεὺς ἐδί- 
P , “ > 
4o @Ke τὸν Tpvpova. “Kat παρέγενήθη Κενδεβαῖος εἰς ᾿Ιαμνείαν, 
καὶ ἤρξατο τοῦ ἐρεθίζειν τὸν “λαὸν καὶ ἐμβατεύειν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν 
\ > tf 4 ‘ ΄ 1 ᾿ 1 , : 
“ καὶ αἰχμαλωτίζειν τὸν λαὸν καὶ φονεύειν. καὶ φκοδόμησεν τὴν 
LA Ν »Ά > ~ c ~ s , oe 2 ; 
Κεδρών: καὶ ἔταξεν ἐκεῖ ἱππεῖς καὶ δυνάμεις ὅπως ἐκπορευόμενοι 
ἐξοδεύωσιν τὰς ὁδοὺς τῆς Ἰουδαίας, καθὰ συνέταξεν αὐτῷ ὁ βασι- 
τ λεύς. τ: Καὶ ἀνέβη ᾿Ιωάννης ἐκ Ταζάρων, καὶ ἀπήγγειλεν 


“ Σίμωνι τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἃ συνετέλει. Κενδεβαῖος. “καὶ ἐκάλεσεν 


βασιλεως 1°] βασιλευσαι &* (-Aews K*) | δὲν V* | om καὶ 5° δὲ ἢ (hab δὲς. 8) 
εξισταντο &* (-craro 8“% <>) | ἀπηγγειλαν &* (-λεν S48) V | avros] avrw & 
33 ὑπο] aro V 34 avrexouerba A | om ἡμων και δὲν 35 Ταζαρηνων 
Γαζαρων wy SV | ares αὐταὶ sup’ ras V4 | ry yn] τὴν χωραν & | exarov] 
ps 36 απηγγιλαν &* (-λεν BR“) | opyn μεγαλὴη & 88 KevdeBeor A | om 
καὶ orm. V 39 μὴν yrs V [τὴν Κεδρων (Kacdp. A)] om τὴν ἐξ 
οχυρωσαι] οικοδομησαι & | πολει5] πύλας XV | om καὶ 4° ἐξ | πολεμησωσιν 
πολεμήση V | εδιωκεν V* 40 Ταμνιαν SV | ἐεκβασσεύειν &* (evBarevew &°-4) 
41 Κεδρων &*] Kedpw A Χεβρὼν δὲς, 5.» | eratev] ameratey & arecreer V | 
δυναμιν V | εξοδευσουσιν δὲ -σωσιν V* | xada] pr και &* (improb N%*) | avrw 
ὁ βασιλευΞ} K o Bac, &* (improb. « 8!) o Bac. aurw Ko# XVI 1 πατρι] 
αδέλφω &* (πρι &!) | συνετέλει KevdeBasos] συνετέλεσεν Δεβαιος S* συνετέλεσεν 
Κενδεβαιος 8°? συνετελεκεν Δεβ. V 


"81 παραγὶν. 4 | εκπολεμησωμέξ! S -σομεν V 82 φιλος] pr ὁ =| RV 
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XVI 3 MAKKABAION A 


a > , > 
A Σίμων τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδαν καὶ Ἰωάν- 
‘ 3 ᾿ | a ON ‘ ‘ > , \ ς > - 
νην, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Εγὼ καὶ οἱ ἀδελφοί pov καὶ ὁ οἶκος τοῦ 


΄ >? , ‘ ΄ > \ > 4 , ud 
πατρός pov ἐπολεμήσαμεν τοὺς πολέμους ᾿Ισραὴλ amd νεότητος ἕως 


τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ εὐοδώθη. ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν ῥύσασθαι 


Η͂ > ὺλ, λ ΄ Ἀν, δὲ , i τα δὲ > a 
Tov Iopan 7 A€OVAKLS. vuv € γεγήρακα, και υμεις € €V Τῷ 3 


΄ « , > > - »ἌᾺ , > > > ~ ‘ A > 
ἐλέει ἱκανοί ἐστε ἐν τοῖς ἔτεσιν᾽ γίνεσθε ἀντ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦ aded- 
“- \ > , «ς “ c ‘ a »” ¢ - c ‘ 
od μου, καὶ ἐξελθόντες ὑπερμαχεῖτε ὑπὲρ τοῦ ἔθνους ἡμῶν, ἡ δὲ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ βοήθεια ἤτω μεθ᾽ ὑμῶν. “καὶ ἐπέλεξεν ἐκ τῆς 
χώρας εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πολεμιστῶν καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐπορεύ- 
θησαν ἐπὶ τὸν Κενδεβαῖον, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐν Μωδαείμ. καὶ 
ἀναστάντες τὸ πρωὶ ἐπορεύοντο εἰς τὸ πεδίον: καὶ ἰδοὺ δύναμις 
πολλὴ εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, πεζικοὶ καὶ ἱππεῖς, καὶ χειμάρρους 
ἦν ἀνὰ μέσον αὐτῶν. “καὶ παρενέβαλεν κατὰ πρόσωπον αὐτῶν 
αὐτὸς καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ" καὶ εἶδεν τὸν λαὸν δειλούμενον διαπερᾶσαι 
τὸν χειμάρρουν, καὶ διεπέρασεν πρῶτος" καὶ εἶδον. αὐτὸν οἱ ἄνδρες, 
" ὃ ᾿ , 6 > a 7 ‘ ὃ τλ \ a% \ Ν \ 
καὶ διεπέρασαν κατόπισθεν αὐτοῦ. ‘kal διεῖλεν τὸν λαὸν καὶ τοὺς 
ς - > , » ΄“ «ς a ~ c , ‘ 
ἱππεῖς ev μέσῳ τῶν πεζῶν: ἡ δὲ ἵππος τῶν ὑπεναντίων πολλὴ 
σφόδρα. *xal ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἐτροπώθη Kevde- 
βαῖος καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ἔπεσον ἐξ αὐτοῦ τραυματίαι 
πολλοί: οἱ δὲ καταλειφθέντες ἔφυγον εἰς τὸ ὀχύρωμα. ϑτότε ἐτραυ- 

δ > > , 
ματίσθη ᾿Ιούδας ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωάννου: Ἰωάννης δὲ κατεδίωξεν αὐτοὺς 
a ‘ a 
ἕως ἐλθεῖν εἰς Κεδρών, ἣν οἰκοδόμησεν. Kal ἔφυγον eis τοὺς πύρ- 
-“ ~ > ᾿ 
yous τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ ᾿Αζώτου, καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν ἐν πυρί: καὶ 
~ Ed 
ἔπεσαν ἐξ αὐτῶν εἰς ἄνδρας χιλίους, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν 
μετ᾽ εἰρήνης. Ἦ Καὶ Πτολεμαῖος ὁ τοῦ ᾿Αβούβου ἦν καθε- 
> 
σταμένος στρατηγὸς εἰς TO πεδίον “leptya, καὶ ἔσχεν ἀργύριον καὶ 
, - 
χρυσίον πολύ: "ἦν γὰρ γαμβρὸς τοῦ ἀρχιερέως. Bat ὑψώθη ἡ 
- > , fol a 
καρδία αὐτοῦ, καὶ ἠβουλήθη κατακρατῆσαι τῆς χώρας, καὶ ἐβου- 
λεύετο δόλῳ κατὰ Σίμωνος καὶ κατὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἄραι αὐτούς. 
, -“ ; 

ἩΣίμων δὲ ἦν ἐφοδεύων τὰς πόλεις τὰς ἐν TH χώρᾳ καὶ φροντί- 
ΠΥ 2 πολεμιοὺς &* (ras « &*) | evwd. V2 3 νυν] νυνὶ &* νυνεὶ S? 
νπερμάχειτε &* (hab δξς.8) | βοηθια V* | τω] εστω δ 4 επελεξαν V 





wn 


co 


Ὁ 


12 
13 


14 


om 


om 


ex τῆς xwpas V | Mwdacu) Mwdw &*V Μωδεὶν Xe-> δ επορευθησαν & | 
πεΐικοι] βασιλικὴ S* wefixn S (Bac. uncis incl et improb). 6 παρενεβαλε 
ἐξ γα (-λεν ἐξα) | αὐτῶν] -του V*vid | δὲν NV* | ἰδὸν V* | διεπερασαν] διε- 
περασεν A | αὐτου 2°] αὐτῶ! &* (-τοῦ δὲς.) 7 η]ην ἐδ (ν postearas) 8 σαλ- 
muyé.] pr ιεραις V | ετροπωθησαν ἐδ" ετροπωδηκεν (sic) N°* | KevdeBacos} 


Δαιβεος & | αὐτου 2°] avrwy SV 9 ελθειν} nOev SV | ὠκοδομησεν & 
10 Tw aypw] τοις aypors SV | ἐπεσον RV | χιλιους] δισχιλίους SV | wer] μετα NS 


11 Τερειχω & 12 apx.] ἱερέως V 13 εβουληθη SV | om κατὰ 2° SV 


‘ 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ A XVI 24 


A Anh} a , ἐν 4, " 4 
(ov τὰς ἐπιμελίας αὐτῶν, καὶ κατέβη εἰς Ἰεριχὼ αὐτὸς καὶ Mar- A 


4 > 7 Aa - 
ταθίας καὶ Ἰούδας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἔτους ἑβδόμου καὶ ἑβδομηκοστοῦ 
ne aes ie ΄ Φ ec \ , 15 , ε 
15 kal ἑκατοστοῦ ἐν μηνὶ ἑνδεκάτῳ" οὗτος ὁ μὴν Σαβάτ. "“καὶ ὑπε- 
, > ‘ ς - 5 »» > 4 > , ‘4 , 
δέξατο αὐτοὺς ὁ τοῦ ᾿Αβούβου εἰς τὸ ὀχυρωμάτιον τὸ καλούμενον 
1 a > > : » ay 
Δὼκ μετὰ δόλου, ὃ ὠκοδόμησεν, καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς πότον μέγαν" 
“ a 
τό καὶ ἐνέκρυψεν ἐκεῖ ἄνδρας. “kal ὅτε ἐμεθύσθη Σίμων καὶ οἱ υἱοὶ 
> A ΄“ > 7 
αὐτοῦ, ἐξανέστη Τιτολεμαῖος καὶ of per αὐτοῦ, καὶ ἐλάβοσαν τὰ 
A Xx > -~ \ > nrvAG ΄ iz ΕῚ ‘ , ‘ 
ὅπλα αὐτῶν, καὶ ἐπεισήλθοσαν τῷ Σίμωνι εἰς Td συμπόσιον, καὶ 
» “ a 
ἀπέκτειναν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καί τινας τῶν παιδαρίων 
> σὰ 17 Ἶ > , > , , ‘ > , \ 
17 αὐτοῦ. καὶ ἐποίησεν ἀθείαν μεγάλην, καὶ ἀνταπέδωκεν κακὰ 


3 4 ὦ a 18 5 ὃ a “ yes , “ 
18 ἀντὶ ἀγαθῶν. καὶ ἔγραψεν ταῦτα. Πτολεμαῖος, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 


ar) μὴ ‘x 
βασιλεῖ ὅπως ἀποστείλῃ αὐτῷ δυνάμεις εἰς βοήθειαν, καὶ παραδῷ 
A ’ - , 
19 τὴν χώραν αὐτῶν καὶ τὰς πόλεις. "καὶ ἀπέστειλεν ἑτέρους εἰς 
> - 
Td¢apa dpa τὸν Ἰωάννην, καὶ τοῖς χιλιάρχοις ἀπέστειλεν ἐπιστο- 
4 , A > , σ fod > ΄“ > 4 4 
Aas παραγενέσθαι πρὸς αὐτόν, ὅπως δῷ αὐτοῖς ἀργύριον. καὶ χρυ- 
> 
20 giov καὶ δόματα. ™xal ἑτέρους ἀπέστειλεν καταλαβέσθαι τὴν Ἶε- 


λὴ Ν War ᾿ς a ¢ ~ 21 \ \ LE RA 4 
21 ρουσαλὴῆμ καὶ TO Οορος. τοῦ ἱερου. και προδραμὼν ἀπήγγειλεν 


> ~ 
Ἰωάννῃ εἰς Τάζαρα, ὅτι ἀπώλετο 6 πατὴρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
2 A .¢ ? , \ . 2 κ 44. 1 , es 
22 αὐτοῦ, καὶ ὅτι ᾿Απέσταλκε καὶ σὲ ἀποκτεῖναι. ““καὶ ἀκούσας ἐξέστη 
σφόδρα, καὶ συνέλαβεν τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐλθόντας ἀπολέσαι αὐτόν" 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, ἔγνω yap ὅτι ἐζητοῦσαν αὐτὸν ἀπολέσαι. 
23 or 28 \ a , > t \ oan , > A \ 
23 Kai ra λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωάννου καὶ τῶν πολέμων αὐτοῦ καὶ 
- > “ > A > , \ ed > » a ~ 
τῶν ἀνδραγαθιῶν αὐτοῦ ὧν ἠνδραγάθησεν καὶ τῆς οἰκοδομῆς τῶν 
, b > dd Ν cal , > a 24? \ σι , 
24 τειχέων ὧν ῳκοδόμησεν καὶ τῶν πράξεων αὐτοῦ, *idod ταῦτα γέ- 
ΡΥ ’ ς - > , > a 749 ΜΡ . 9 nO 
γραπται ἐπὶ βιβλίου ἡμερῶν ἀρχιερωσύνης αὐτοῦ, ap οὗ ἐγενηθη 
ἀρχιερεὺς μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ. 


14 τας επιμελιαΞ] Ta της emis. SV improb ra δξοιανγα | Tepecyw & | om και 
50 NV | οἱ woe] ἀδελῴος δὲ vioe R-* | εβδομου kK. εβδομηκοστοὺ K. εκατοστου] 
ζ΄ και o’ και p’ (incgp o pro ¢ &* improb &! ¢t Postea) | evdexarw] αἰου (sic) &* 
a’ (sic) 8-4 | Σαββατ & 15 ro καλουμενον pr εἰς δὲ | οικοδ. V* | μεγα A 
16 μετ] παρ XV | ἐλαβον SV | erecond\Oov XV | ἀπεκτινον & | vous] pr δυο 
SV | τινα &* (τινὰς Be?) 17 αθειαν] αθεσιᾶν SV | ἀπεδωκεν XV 
18 απεστειλεν)- ravra &* (improb &**) | τω βασιλεῖ omws αποστειλη avTw] 
omws Tw βασιλει ἐδ (τω βασίλει or. ἀποστιλη avTw N-4) | δυναμιν V | 
THY χωραν avTw Kat Tas Toes] Tas πολεις auTW καὶ τὴν χ. SV 19 Ταζαραν 


S* (-pa δὲς.8) | om καὶ χρυσιον &* (hab δὲς.8) 21 προδραμων7 - τις ®V | 
Τωαννει & Τωαννης Avid ἀπεσταλκεν SV™ 22 om avrov K. awexrewer V | 
eyvw] emeyvw SV | εζητουν SV 23 Iwavvov] incep tov Avi4 | avdpa- 


γαθειων A | ηνδραγαθην (sic) A | ouodouns] wxod. A | τειχεων] τειχων XV | 
οἰκοδομησεν & 24 βιβλιω & 
Subscr Μακκαβαικὼν a’ δὲ Μακκαβαιων a’ A Μακαβαιων a’ V 
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MAKKABALQN. B 


4 


A ΤΟΙ͂Σ ἀδελφοῖς τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον Ἰουδαίοις χαίρειν of ἀδελφοὶ τ I 
cal - fol > 
of ἐν ᾿εροσολύμοις Ἰουδαῖοι καὶ of ἐν Τῇ χώρᾳ τῆς “lovdaias, 
χ > θή 2 AT 2 6 a δ΄ γ © 6 , \ 67 a 
εἰρήνην ἀγαθήν" “καὶ ἀγαθοποιῆσαι ὑμῖν ὁ θεός, καὶ μνησθῆναι τῆς 2 
διαθήκης αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν δούλων 
αὐτοῦ τῶν πιστῶν. Skat δῴῃ ὑμῖν καρδίαν πᾶσιν εἰς τὸ σέβεσθαι 3 
αὐτὸν καὶ ποιεῖν αὐτοῦ τὰ θελήματα καρδίᾳ μεγάλῃ καὶ ψυχῇ 
βουλομένῃ" “καὶ διανοίξαι τὴν καρδίαν ὑμῶν ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ καὶ 
μένῃ τὴν καρδίαν ὑμ D νόμᾳ 4 
“ , (ἡ , col 
ἐν τοῖς προστάγμασιν, καὶ εἰρήνην ποιῆσαι: "καὶ ὑπακούσαι ὑμῶν 5 
΄΄ , A , Ph) om ‘ ‘ ε ~ > / > 
τῶν δεήσεων, καὶ καταλλαγείη ὑμῖν, καὶ μὴ ὑμᾶς ἐγκαταλείποι ἐν 





“ “ ; 6 ‘ a ὧδέ > , \ 
καιρῷ πονηρῷ. Καὶ νῦν ὧδέ ἐσμεν προσευχόμενοι περὶ 6 
ὑμῶν. βασιλεύοντος Δημητρίου, ἔτους ἑκατοστοῦ ἑξηκοστοῦ ἐνάτου, 7 

΄ ΄ - “ , x > ὧν » a“ -“ 
ἡμεῖς οἱ Ἰουδαῖοι γεγράφαμεν ὑμῖν ἐν τῇ θλίψει καὶ ἐν τῇ ἀκμῇ τῇ 
> ’ , con 3" ~ » ’ 24? τ ΡΟ δὰ Ἴ , ν 
ἐπελθούσῃ ἡμῖν ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ap οὗ ἀπέστη Ἰάσων καὶ 


8 ἥν. , 
kal ἐνεπυρισαν 8 


Pe ty (ἐὰν , a soa , 
of μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ἁγίας γῆς καὶ τῆς βασιλείας" 
in \ 26% 2 2A A on 7 ἂν , 
τὸν πυλῶνα, καὶ ἐξέχεαν αἷμα ἀθῷον": καὶ ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου καὶ 
iY ΄ Ἀ yj ἵ ae) , 
εἰσηκούσθημεν: προσηνέγκαμεν θυσίαν καὶ σεμίδαλιν. καὶ ἐξηγάγομεν 
τοὺς λύχνους, καὶ προεθήκαμεν τοὺς ἄρτους. ϑκαὶ νῦν ἵνα ἄγητε 9 
ASAE Y a , a XxX r ‘ , το ἔτι > ὃ 
τὰς ἡμέρας τῆς σκηνοπηγίας τοῦ Χασελεὺ μηνός. ‘ous ὀγδοη- τὸ 

κοστοῦ καὶ ὀγδόου ἐν Ἰεροσολύμοις. ; (oni) 


‘ ε ἢ Bare , : 
Καὶ οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ ἡ γερουσία καὶ Ἰούδας ᾿Αριστοβούλῳ 
διδασκάλῳ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, ὄντι δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν χριστῶν 


Υ Inser Μακκαβαιων Bp’ AV 1Ι 2 υμῳ] ἡμὶν Ψ | μνησθηνα] μνησθείη V 
3acBewV = @omev 29 V | προστάγμασι V4 6 woeopev V* (wie exp. V") 
7 exatoorov...evarov] evarou (ενν. V2) καὶ εξηκοστου καὶ εκατόστου V | erect 
Va | απεστη] amecrahn V | om καὶ 3° A®* γν ep Al (vid)) 8 προση- 
veykapev] pr καὶ 'V | εξηγαγομεν] εξηγαγεν A εξηψαμεν Vo 9 wa a αγηταὶ 
(sic) Avi4 | της σκηνοπηγιας (-γειας A)] om rns V 10 ογδοηκοστου καὶ 
ογδοου] pr εκατοστου και V | distinx post oyd. V | εν Τεροσολυμ.] pr οἱ V 
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MAKKABAION B 123 


ἱερέ ἔνους, καὶ τοῖς ἐν. Αἰγύπτῳ ᾿ἸἸουδαίο αἱ L ὑγιαί Α 
ἱερέων γένους, ἰγύπτ iow, χαίρειν καὶ ὑγιαίνειν. 
’ὔ - - 
11 ἐκ μεγάλων κινδύνων ὑπὸ τοῦ θεοῦ σεσωσμένοι. μεγάλως εὐχαρισ- 
- ΄“΄ a 
12 τοῦμεν αὐτῷ, ὡς ἂν πρὸς βασιλέα παρατασσόμενοι. “aitis yap 
ἐξέβρασεν τοὺς παρατασσομένους ἐν τῇ ἁγίᾳ πόλει εἰς τὴν Περσίδα. 
ς a 
13 Syevomevos yap ὁ ἡγεμὼν καὶ ἡ περὶ αὐτὸν. ἀνυπόστατος δοκοῦσα 
3 , , μ Pepa ’ Ayer x 
εἶναι δύναμις, κατεκόπησαν ἐν τῷ τῆς Navaias ἱερῷ, παραλογισμῷ 
14. χρησαμένων τῶν περὶ τὴν Ναναίαν ἱερέων. “as γὰρ συνοικῶν αὐτῇ 
> ΄“ 
παρεγένετο εἰς τὸν τόπον ὅ τε ᾿Αντίοχος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ φίλοι, χάριν 
15 τοῦ λαβεῖν τὰ χρήματα πλείονα. εἰς φερνῆς λόγον: “Kal προθέντων 
αὐτὰ τῶν ἱερέων τοῦ Ναναίου, κἀκείνου προσελθόντος μετ᾽ ὀλίγων εἰς 
τὸν περίβολον τοῦ τεμένους, συγκλείσαντες τὸ ἱερόν, ὡς εἰσῆλθεν 
3 
> ~ 
16 ᾿Αντίοχος, "᾿ἀνοίξαντες τὴν τοῦ φατνώματος κρυπτὴν θύραν, βάλλοντες 
ἀρ μὲν : 
πέτρους συνεκεραύνωσαν τὸν ἡγεμόνα, καὶ μέλη ποιήσαντες καὶ τὰς 
λὰ  * , 17 A , ὰλ \ Con 
17 κεφαλὰς τοῖς ἔξω παραρίψαντες. κατὰ πάντα εὐλογητὸς ἡμῶν. 
a , s 
18 ὁ θεός, ὃς ἔδωκεν τοὺς ἀσεβήσαντας. ᾿δμέλλοντες ἄγειν ἐν 
τῷ Χασελεὺ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τὸν καθαρισμὸν τοῦ ἱεροῦ, δέον ἡγη- 
“ ΄ “ col 
σάμεθα διασαφῆσαι ὑμῖν, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἄγητε σκηνοπηγίας καὶ τοῦ 
a 
πυρός, ὅτε Νεεμίας, ὁ οἰκοδομῆσας τότε τὸ ἱερὸν καὶ τὸ θυσιαστήριον, 
> , 6 , 19 Ν A σ > A \ ΕΣ ες a 
19 ἀνήνεγκεν θυσίας. "καὶ yap ὅτε εἰς τὴν Περσικὴν ἤγοντο ἡμῶν 
ς , “ > ek “ "at ek ~ 4 a 
oi πατέρες, οἵ τε εὐσεβεῖς ἱερεῖς λαβόντες ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ θυσια- 
Pp ‘ 
a 
στηρίου λαθραίως, κατέκρυψαν ἐν κοιλώματι φρέατος τάξιν ἔχοντος 
ἄνυδρον, ἐν ᾧ κατησφαλίσαντο, ὥστε πᾶσιν ἄγνωστον εἶναι τὸν 
3 t ᾽ Y 
20 τόπον. “διελθόντων δὲ ἐτῶν ἱκανῶν, ὅτε ἔδοξεν τῷ θεῷ, ἀποσταλεὶς 
Νεεμίας ἀπὸ τοῦ βασιλέως τῆς Περσίδος τοὺς ἐκγόνους τῶν ἱερέων 
Ν 2 , » ei ey | ~ ers , Con \ 
τῶν ἀποκρυψάντων ἔπεμψεν ἐπὶ τὸ πῦρ. *as διεσάφισαν ἡμῖν μὴ 
a WA ’ 
εὑρηκέναι πῦρ ἀλλὰ ὕδωρ παχύ, ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἀποβάψαντας 
, ε Ν; > , Nae 6 a ΓΝ, Vat - , 
φέρειν: ὡς δὲ ἀνηνέχθη τὰ τῶν θυσιῶν, ἐκέλευσεν τοὺς ἱερεῖς. Νεεμίας 
> a a 4 , , i oN ae , 22 “ «δ ἢ 
22 ἐπιρᾶναι τῷ ὕδατι τά τε ξύλα καὶ τὰ ἐπικείμενα. “as δὲ ἐγένετο 
καὶ χρόνος διῆλθεν ὅ τε ἥλιος ἀνέλαμψεν ἐπινεφὴς ὦν, ἀνήφθη πυρὰ 
, « 6 , ’ 23 A δὲ ἐ , ¢ 
23 μεγάλη, ὥστε θαυμάσαι πάντας. προσευχὴν δὲ ἐποιήσαντο oi 


2 


- 


12 παραταξαμενοὺυς V | es]+yap V 13 om yap V [των περι] τω 
περι (τω in fin lin) A 14 cvvoxnowy V~ 15 τεμενου A 16 κεφα- 
has]+agedovtes V | παραριψαντε5] παρεριψαν V* παρερριψαν V+ 18 δια- 
φεισαι A* (διασαφεισαι A) | yaw) ἡμῖν A | oxnvornyeas A | Νεεμειας Az 


item 21 | om rote V 19 re] Tore V | exovros V] exovres A 20 απο] 
uo V. 21 διεσαφισαν) διδιεσαφησαν Νὰ δὲ διεσαφ. V* | παχυ 


(χὺυν Α)] ταχυ V | ἀποβαψαντες A | ανηνεχθη] απηνεχθην 22 εγενετο] 
Ἔτουτο V [0 τε dos] om τε A* (superscr A!) | αντελαμψεν V | επινεφης]} 
pr mporepov V 5. Ἦν 
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124 MAKKABAION Β 


A ἱερεῖς δαπανωμένης τῆς θυσίας, οἵ τε ἱερεῖς καὶ πάντες, καταρχομένου 
Ἰωνάθου τῶν τε λοιπῶν ἐπιφωνούντων, ὡς Neepiov. “ἦν δὲ ἡ 24 
προσευχὴ τὸν τρόπον ἔχουσα τοῦτον Κύριε ὁ θεός, ὁ πάντων κτίστης, 

ὁ φοβερὸς καὶ ὁ ἰσχυρὸς καὶ δίκαιος καὶ ἐλεήμων, 6 μόνος βασιλεὺς 
καὶ χρηστός, “ὁ μόνος χορηγός, ὁ μόνος δίκαιος καὶ παντοκράτωρ 25 
καὶ αἰώνιος, ὁ διασώζων τὸν Ἰσραὴλ ἐκ παντὸς κακοῦ, ὁ ποιήσας 
τοὺς πατέρας ἐκλεκτούς, καὶ ἁγιάσας αὐτούς" ““πρόσδεξαι τὴν θυσίαν 26 
ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ σου Ἰσραήλ, καὶ διαφύλαξον τὴν μερίδα σοῦ 

Α 6 , 27 > 4 A 8 A c “ ἐλ. θ , 
καὶ καθαγίασον. "Τἐπισυνάγαγε τὴν διασπορὰν ἡμῶν, ἐλευθέρωσον 27 

‘ , > 7» sf 3 , \ \ 
τοὺς δουλεύοντας ἐν τοῖς ἔθνεσιν, τοὺς ἐξουθενημένους καὶ βδελυκτοὺς 
ἔφιδε: καὶ γνώτωσαν τὰ ἔθνη ὅτι σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν. ““βασάνισον 28 

‘ 4 \ 2 / >» «ς , 29 
τοὺς καταδυναστεύοντας καὶ ἐξυβρίζοντας ἐν ὑπερηφανίᾳ: *xara- 29 
φύτευσον τὸν λαόν gov εἰς τὸν τόπον τὸν ἅγιόν σου, καθὼς εἶπεν 

a 30% ,¢ 7 > + ‘ ¢ 31 ᾿ & 30 

Μωσῆς. Oi δὲ ἱερεῖς ἐπέψαλλον τοὺς ὕμνους. 3'᾽ καθὼς δὲ 3? 
ἀνηλώθη τὰ τῆς θυσίας, καὶ τὸ περιλειπόμενον ὕδωρ ὁ Νεεμίας 
ἐκέλευσεν λίθους μείζονας καταχεῖν. 3 ὡς δὲ τοῦτο ἐγενήθη, φλὸξ 32 
ἀνήφθη: τοῦ δὲ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου ἀντιλάμψαντος φωτὸς ἐδα- 
πανήθη. Bas δὲ φανερὸν ἐγενήθη τὸ πρᾶγμα, καὶ διηγγέλη ‘TE 33 
βασιλεῖ τῶν Περσῶν ὅτι εἰς τὸν τόπον οὗ τὸ πῦρ. ἔκρυψαν οἱ μέτα- 

᾿ c ΄σ΄ 4 a > , 5 > Φ A « 4 4 Φ ἃ 
χθέντες ἱερεῖς τὸ ὕδωρ ἐφάνη, ἀφ᾽ οὗ καὶ οἱ περὶ τὸν Νεεμίαν 
ἥγνισαν τὰς θυσίας, 3. περιφράξας δὲ ὁ βασιλεὺς ἱερὸν ἐποίησεν, 34 
δοκιμάσας τὸ πρᾶγμα: 35 καὶ οἷς ὁ βασιλεὺς πολλὰ διάφορα ἐλάμβανεν, 35 

᾿Ὶ bid: 36 , δὲ ς ‘4 ‘ ‘ - 
καὶ μετεδίδου. προσηγόρευσαν δὲ οἱ περὶ τὸν Νεέμίαν τοῦτο 36 
Νεφθάρ, ὃ διερμηνεύεται Καθαρισμός: καλεῖται δὲ παρὰ τοῖς πολλοῖς 
Νεφθάρ. *Etpioxera δὲ ἐν ταῖς ἀπογραφαῖς Ἱερεμίας 6 τ 
προφήτης ὅτι ἐκέλευσεν τοῦ πυρὸς λαβεῖν τοὺς μεταγενομένους, ὡς 

, 2 ς 2 - ΄ © ΄ 
σεσήμανται: “καὶ ὡς ἐνετείλατο τοῖς μεταγενομένοις ὃ προφήτης, 


ν 


δοὺς αὐτοῖς τὸν νόμον, ἵνα μὴ ἐπιλάθωνται τῶν προσταγμάτων τοῦ 
,ὔ ἢ “ὦ + “- “ , is. 4 

κυρίου, kal iva μὴ ἀποπλανηθῶσιν ταῖς διανοίαις, βλέποντες ayah- 

ματα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ καὶ τὸν περὶ αὐτὰ κόσμον. 38καὶ ἕτερα τοιαῦτα 3 


V 428 καταρχομενους V* κατερχομενους V*| Τωναθον Νὰ] τε 2°] δὲ V 
Νεεμείου A 24 Κυριε] -Ἐ ΚΕ V | οιἰσχυρος] οἵη ὁ 25 παντοκρατωρ) pr 
ΟὟ 26 rov λαου] om τοῦ 5 47 εθνεσι V4 | emide V εφειδε A | ov] +a V 
29 εἰπε V* | MwvonsV 81 εκέλευσε V* | καταχειν] κατέχειν V 33 εγενηθη]" 
eyevero V | om καὶ 1° V | denyyenOn V | ἐεκρυψαν] απεκρυψὰν V'| το υδωρ] 
om To V | Neeuecav A.| ras θυσιαΞ] τα της 0. V 35 os] +exapicato V 
36 Νεέμιαν V* (Neew. Νὰ) Νεεμειαν A | πολλοις] λοιποις V | Νεῴφθαρ 25] 
Νεῴθαι Vi I 1—4 pyrns| ore exedevoev...avrw συνακολουθεῖν in mgg 
et sup ras A@ ᾿ 1 perayouevous V 2 μεταγομένοις V | επιλαθονται 
V* (-Owvrac V4) | avra] avras A* GOO ται 








t 
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MAKKABAION B m1 18 


λέ: FON wee a ‘ : , > 4 > δί ΙΝ A 
ἐγὼν, παρεκ εἰ μὴ ἀποστῆναι TOV νόμον απὸ τῆς KapOlas αὐτῶν. 


42 δὲ > “ 2 ς A ‘ A ‘ 4 > ér é 
4 av δὲ ἐν τῇ γραφῇ, ὡς τὴν σκηνὴν καὶ τὴν κιβωτὸν ἐκέλευσεν 
προφήτης τσμοῦ γενηθέντος αὐτῷ συνακολουθεῖν, ὡς δὲ ἐξῆλθεν 
Ῥοφητῆς χρηματισμοῦ γενῆ ἢ ᾿ 7 
> \ + ee “a > A > ,, 4 = 6 Land x , 
eis TO ὄρος οὗ ὁ Μωυσῆς ἀναβὰς ἐθεάσατο τὴν τοῦ θεοῦ κληρονομίαν. 
5 Ν ξλθὰ ec > 7, 2 a > , Ν \ \ ἣ, ‘ 
5 καὶ ἐλθὼν 6 “lepepias εὗρεν οἶκον ἀντρώδη, καὶ τὴν σκηνὴν Kal THY 
κιβωτὸν καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιάματος εἰσήνεγκεν ἐκεῖ, καὶ 
6 τὴν θύραν ἐνέφραξεν: “καὶ προσελθόντες τινὲς τῶν συνακολου- 
6 ¥. “ > ΄ 6 ‘ ene \ > 28 nO es 
οὔντων ὥστε ἐπισημάνασθαι τὴν ὁδὸν, καὶ οὐκ ἐδυνήθησαν εὑρεῖν. 
7. δὲ «» , “, ΄ὕ 3 “ > a on 
77@s δὲ ὁ Ἱερεμίας ἔγνω, μεμψάμενος αὐτοῖς εἶπεν ὅτι Καὶ ἄγνωστος 
ὁ τόπος ἔσται, ἕως ἂν συνάγῃ 6 ϑεὸς ἐπισυναγωγὴν τοῦ λαοῦ, καὶ 
δ - ’ 
8 ἔλεος γένηται. "kat τότε ὁ κύριος ἀναδείξει ταῦτα, καὶ ὀφθήσετα: 
ς a - “ cel 
ἡ δόξα τοῦ κυρίου καὶ ἡ νεφέλη, ὡς ἐπὶ Moon ἐδηλοῦτο, ὡς καὶ 
: > - ΄ 
9 ὃ Σαλωμὼν ἠξίωσεν, ἵνα ὁ τόπος καθαγιασθῇ μεγάλως. 9διεσαφεῖτο 
δὲ καὶ ὡς σοφίαν ἔχων ἀνήνεγκεν θυσίαν ἐγκαινισμοῦ καὶ τῆς τελειώ- 
΄-“΄“ε - το 4 ‘ - ΜΔ A , A 
το σεὼς τοῦ ἱεροῦ. "““καθὼς καὶ Μωυσῆς προσηύξατο πρὸς Κύριον, καὶ 
- lot - -“ uA 
κατέβη mip ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ τῆς θυσίας ἐδαπάνησεν, οὕτως 
A , 
Σαλωμὼν προσηύξατο πρὸς Κύριον, καὶ καταβὰν τὸ πῦρ ἀνήλωσεν 
> a“ n 
11 τὰ ὁλοκαυτώματα: “kal εἶπεν Μωσῆς Διὰ τὸ μὴ βεβρῶσθαι τὸ περὶ 
12 τῆς ἁμαρτίας ἀνηλώθη. “ὡσαύτως καὶ ὁ Σαλωμὼν τὰς ὀκτὼ ἡμέρας 
or, 13 Ἔ a κι ΔΝ ὁ a > 5 + “2 
13 ἤγαγεν. ξηγοῦντο δὲ καὶ ἐν ταῖς ἀναγραφαῖς καὶ ἐν 
τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τοῖς κατὰ τὸν Νεεμίαν τὰ αὐτά, καὶ ὡς κατα- 
βαλλόμενος βιβλιοθήκην ἐπισυνήγαγεν τὰ περὶ τῶν βασιλέων καὶ 
προφητῶν βιβλία, καὶ τὰ τοῦ Δαυείδ, καὶ ἐπιστολὰς βασιλέων 
A > 6 “2 14 € ’ Ὶ 4 > if) ‘4 , 
14 περὶ ἀναθεμάτων. ὡσαύτως δὲ καὶ Ἰούδας τὰ διαπεπτωκότα 
al , - 
διὰ τὸν γεγονότα πόλεμον ἡμῖν ἐπισυνήγαγεν ταῦτα, καὶ ἔστιν 
> ΄ “ “ 
15 παρ᾽ ἡμῖν. “Ov οὖν ἐὰν χρείαν ἔχητε, τοὺς ἀποκομιοῦντας ὑμῖν ἀπο- 
»" 
τό στέλλετε. δ μέλλοντες οὖν ἄγειν τὸν καθαρισμὸν ἐγράψαμεν 
17 ὑμῖν: καλῶς οὖν ποιήσετε ἄγειν τὰς ἡμέρας. 76 δὲ θεὸς ὁ σώσας 
a 4 - - 
τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἀποδοὺς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ πᾶσιν 
18 καὶ τὸ βασίλειον καὶ τὸ ἱεράτευμα καὶ τὸν ἁγιασμόν, “καθὼς ἐπ- 
5 o Iepeutas] om ο V - εἰς τον τοπον V 6 προσελθοντες] rpoce Por (sic) 
A | εδυνηθησαν] ηδυνασθησαν V 7 Τερεμειας A | συναγη] συναγαγη V 


8 αναδιξη A | ws 19] 4+ καὶ V | Mwon] Μωυσεὼς V | o Σαλωμων] Σολομων V. 


10 προσηυξατο 1°] ηυξατο V | ex του ovpavov] εξ oupavov V | ovrws]+xar V | 
Σαλωμὼν] ο Σολομὼν V | om προς Κυριον (2°) V | ανηλωσεν] avahwoe 
Va 12 Σολομων V | ras] wera sup ras ΑΚ (ras A*) 13 Νεεμειαν 
A | ra avra] ταυτα V | βασιλεων τ97- βιβλια V | om βιβλια V | Δαυιδ. 
επιστολας]}- δὲ V  αναθηματων V 14 Ἰουδας] pr o V | ravra] παντὰ 
16 ποιησετε] προησητε V | ayew 2°] aya yovres V 17 om αὐτου 2° V{ 
πασι Νὰ | cepeupa A* (cepar. A) ’ 
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ΠΤ 19 MAKKABAION B 


A ηγγείλατο διὰ τοῦ νόμου: ἐλπίζομεν yap ἐπὶ τῷ θεῷ, ὅτι ταχέως 
ς΄ ὦ , ‘ > , > a ς \ > ‘ > 
ἡμᾶς ἐλεήσει, καὶ ἐπισυνάξει ἐκ τῆς. ὑπὸ τὸν οὐρανὸν εἰς τὸν 
ἅγιον τόπον" ἐξείλατο γὰρ ἡμᾶς ἐκ μεγάλων κακῶν, καὶ τὸν τόπον 
ἐκαθέρισεν. 





> , 4 7 
Ta δὲ κατὰ τὸν “Iovdav τὸν Μακκαβαῖον καὶ τοὺς τούτου ἀδελ- 1 
9 
φοὺς καὶ τὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ μεγίστου καθαρισμὸν καὶ τὸν τοῦ βωμοῦ 
> , 20 ¥, ‘ \ > , \ > “ ᾿ ‘ 
ἐγκαινισμόν, “ἔτι τε τοὺς πρὸς ᾿Αντίοχον τὸν ᾿Επιφανῆ καὶ τὸν 20 
> 

, ΠῚ ag? , or... A > > a , 

τούτου υἱὸν Εὐπάτορα πολέμους, “᾿καὶ τὰς ἐξ οὐρανοῦ γενομένας 2x 


teeta tits ἐκ 


ἐπιφανείας τοῖς ὑπὲρ τοῦ ᾿Ιουδαισμοῦ φιλοτίμως ἀνδραγαθήσασιν, 


“ὧν 


ὡς τὴν ὅλην χώραν ὀλίγους ὄντας λεηλατεῖν, καὶ τὰ βάρβαρα πλήθη 
διώκειν, Kal τὸ περιβόητον καθ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην ἱερὸν ἀνα- 22 


ratio 9 


κομίσασθαι, καὶ τὴν πόλιν ἐλευθερῶσαι, καὶ τοὺς μέλλοντας κατα- 
’ ΄ - 
λύεσθαι νόμους ἐπανορθῶσαι, τοῦ. κυρίου μετὰ πάσης ἐπιεικίας ἵλεω 
~ > “- 
γενομένου αὐτοῖς, “ὑπὸ Ἰάσωνος τοῦ Κυρηναίου δεδηλωμένα διὰ 23 


Sr re SPAS ἐξ νυ." 


πέντε βιβλίων, πειρασόμεθα δι᾿ ἑνὸς συντάγματος ἐπιτεμεῖν. “ἐσυνο- 24 
ρῶντες γὰρ τὸ χύμα τῶν ἀριθμῶν, καὶ τὴν οὖσαν δυσχέρειαν τοῖς 
θέλουσιν, εἰσκυκλεῖσθαι τοῖς τῆς ἱστορίας διηγήμασιν διὰ τὸ πλῆθος 
τῆς ὕλης, ““ἐφροντίσαμεν τοῖς μὲν βουλομένοις ἀναγινώσκειν ψυχα- 25 


γωγίαν, τοῖς δὲ φιλοφρονοῦσιν εἰς τὸ διὰ μνήμης ἀναλαβεῖν εὐκοπίαν, 
26 


fee 


- ‘ “ > , > ΄ Ν co“ A “ \ 
πασιν δὲ τοις εντυγχανουσιν ὠφέλειαν. Kal ἡμῖν μὲν τοις τὴν 26 


, 5 a a > bed > cr c ΄ s ‘ 
κακοπάθειαν. ἐπιδεδιγμένοις THs ἐπιτομῆς ov ῥάδιον, ἱδρῶτος δὲ καὶ 


or 


ἀγρυπνίας τὸ πρᾶγμα: “καθάπερ τῷ παρασκευάζοντι συμπόσιον, 27 
>. | - A cf > > , a A ‘ 

καὶ ζητοῦντι τὴν ἑτέρων λυσιτέλειαν, οὐκ εὐχερές: ὅμως διὰ τὴν 
a - > , ἐὰ \ , ς , 28. 

τῶν πολλῶν εὐχαριστίαν ἡδέως τὴν κακοπάθειαν ὑποίσομεν: “τὸ 28 ἶ 

μὲν διακριβοῦν περὶ ἑκάστων τῷ συγγραφεῖ παραχωρήσαντες, τὸ δὲ 

ἐπιπορεύεσθαι τοῖς ὑπογραμμοῖς τῆς ἐπιτομῆς ἀτονοῦντες. “καθάπερ 29 1 

γὰρ τῆς καινῆς οἰκίας ἀρχιτέκτονι τῆς ὅλης καταβολῆς φροντιστέον, : 
Led ‘ > , 4 ᾿ - > “- 4 > eae! ‘4 

τῷ δὲ ἐνκαινίζειν καὶ ζωγραφεῖν ἐπιχειροῦντι τὰ ἐπιτήδεια πρὸς } 


, > 4 a δ - Ν » Ν᾿ ¢ - 30,..Ὸ ‘ 
διακόσμησιν ἐξεταστέον, OUT@S OK® καὶ €7L ἡμῶν. TO μεν 30 , 





Ὑ 418 ελπιζομεν] λπιΐ sup ras A* | ελεηση A | εκαθαρισε Νὰ 19 Μακα- of 
βαιον V* (Maxx. V*) | Tov ἱεροῦ τοῦ μεγιστου] τοῦ μεγιστου. ιερου V 3 
21 επιφανιας V* (-vecas V2) | ws] wore V | λεηλατειν] δεηλ. Avid 22. επι- 


ecxercas Νὰ | τλεω] thews A 23 ὑπο] pr xara τα V| Ἑιασωνος A | 
Κυρηναιου] Knpuvacov A Κυριναιου V* (Κυρην. Νὴ) 24 δυσχεριαν V* ; 
(-pecavy Μὴ) | διγγημασι V 25 πασι V  ὠφελιαν V* (-λειαν V4) 





26 κακοπαθιαν V™* (-θειαν V*) | επιδεδείγμενοις V |.aypurveas A 21 evxa- 
ριστεια! A | ὑποισωμεν V* (-σομεν V2) 28 συγγραφειν V* (-φει Vi (vd) 
29 ενκαινιζειν] evkacew V* eyxacew V4 | δοκων A 
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το. πΦΠ 


MAKKABAION Β u18s 


ἐμβατεύειν καὶ περίπατον ποιεῖσθαι λόγῳ. καὶ πολυπραγμονεῖν ἐν A 
31 τοῖς κατὰ μέρος, τῷ τῆς ἱστορίας ἀρχηγενέτῃ καθήκει" 37d δὲ σύντο- 
μὸν τῆς λέξεως μεταδιώκειν, καὶ τὸ ἐξεργαστικὸν τῆς πραγματίας παρ- 
΄ ~ ‘ , , 4 2? 
32 αἰτεῖσθαι, τῷ τὴν μετάφρασιν ποιουμένῳ συνχωρητέον. 3: Ἐν- 
- - ’ ΄- “ 
τεῦθεν οὖν ἀρξώμεθα τῆς διηγήσεως, τοῖς προειρημένοις τοσοῦτον 
3 ww, ” 4 ‘ ‘ “ τις ᾿ , \ 
ἐπιζεύξαντες: εὔηθες yap τὸ μὲν πρὸ τῆς ἱστορίας πλεονάζειν, τὴν 
δὲ ἱστορίαν ἐπιτέμνειν. 


Ili 1 "Ths ἁγίας πόλεως κατοικουμένης μετὰ πάσης εἰρήνης, καὶ τῶν 
> = 
νόμων ὅτι κάλλιστα συντηρουμένων διὰ τὴν ᾿Ονείου τοῦ ἀρχιερέως 
> , , ‘ , 2 , \ > Ἁ ‘ nd 
2 εὐσέβειάν Te Kal μισοπονηρίαν, “συνέβαινεν καὶ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς 
τιμᾷν τὸν τόπον, καὶ τὸ ἱερὸν ἀποστολαῖς ταῖς κρατίσταις δοξάζειν" 
- > ΄“ ΄- 
3 3ὥστε καὶ Σέλευκον τὸν τῆς ᾿Ασίας βασιλέα χορηγεῖν ἐκ τῶν ἰδίων 
, , A A \ ‘ “ -“- > ΄ 
προσόδων πάντα τὰ πρὸς τὰς λειτουργίας τῶν θυσιῶν ἐπιβάλλοντα 
4 δαπανήματα. “Σίμων δέ τις ἐκ τῆς Βενιαμεὶν φυλῆς προστάτης τοῦ 
ἱεροῦ καθεσταμένος, διηνέχθη τῷ ἀρχιερεῖ περὶ τῆς κατὰ τὴν πόλιν 
5 ἀγορανομίας. ϑκαὶ νικῆσαι τὸν ᾿Ονίαν μὴ δυνάμενος, ἦλθεν πρὸς 
> > - 
᾿Απολλώνιον Opacaiov, τὸν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν Κοίλης Συρίας 
ν , a 
6 καὶ Φοινίκης στρατηγόν. “καὶ προσήγγειλεν περὶ τοῦ χρημάτων 
> a 
ἀμυθήτων γέμειν τὸ ἐν Ἱεροσολύμοις γαζοφυλάκιον, ὥστε τὸ πλῆθος 
a > “ 
τῶν διαφόρων ἀναρίθμητον εἶναι, καὶ μὴ προσενεγκεῖν αὐτὰ πρὸς τὸν 
a ~ , > 5 \ ς \ \ [ον , » , 
τῶν θυσιῶν λόγον, εἶναι δὲ δυνατὸν ὑπὸ τὴν τοῦ βασιλέως ἐξουσίαν 

7 πεσεῖν ταῦτα. Ἰσυμμίξας δὲ ᾿Απολλώνιος τῷ βασιλεῖ, περὶ τῶν 
μηνυθέντων αὐτῷ χρημάτων ἐνεφάνισεν" ὁ δὲ προχειρισάμενος ᾿Ηλιό- 
δωρον τὸν ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἀπέστειλεν, δοὺς ἐντολὰς τὴν τῶν 

ν , , 

8 προειρημένων χρημάτων ἐκκομιδὴν ποιήσασθαι. ὅὃεὐθέως δὲ ὁ 
ε , > “ \ , “- ‘ > , « \ ‘ 
Ἡλιόδωρος ἐποιεῖτο τὴν πορίαν, τῇ μὲν ἐνφάσει ὡς τὰς κατὰ 

, Ν ’ » a “ , ‘A A - 
Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην πόλεις ἐφοδεῦσαι, τῷ πράγματι δὲ τὴν τοῦ 


80 λογων V | πολυπραγμονεῖ A | τοις κατα μ.} ταῖς K. μ. A  ἀαρχηγενετη! V 
apxnyeTn V * 31 mpayyareas V4 | Tw τὴν μεταῴρασιν ποιουμενω] τὴν * 
των perapp. ποιουμενων A | συγχωρητεον V 82 apioucda V* (-Ewp. 
Va) IIL 1 ort] ert V | Ovcov V | om τε V | καὶ 2° seq ras 1 litin A 
3 Ta pos] ras προς A | επιβαλλοντας A 4 Βενιαμιν V* (-μειν V*) | καθι- 
orapevos V | om περι A (hab V) | ayopavoueas A δ Θαρσιου V* Vid Θαρσεου 
γα (Θαρσεα coniec Hort) 6 προσηγγελλεν V | om tov 1° V | To γαζοφ. 
τοεν Τεροσ. V | rpoceveyxew] mpoonxev V | mpos] εἰς V | ravra) pr awavra V 
Τὸ Απωλλωνίος V* o Απολλ. V2 | Τλιοδωρον V* HX. V2 (ita identidem) | τὸν 
emt] των emt V (τον ε. V2) | χρημάτων 2°]+ διαφορων V 8 συνετελειτο 
τὴν ποριαν (-pecay V*) o Ἰλιοδ. V | τη μεν] την μ. ve | εμῴφασι V4 | ras xara] 
τα κατα A | epodevowy V 
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lil 9 MAKKABAION B 


A βασϊλέως πρόθεσιν ἐπιτελεῖν. παραγενηθεὶς δὲ εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ 9 
φιλοφρόνως ὑπὸ τοῦ ἀρχιερέως τῆς πόλεως ἀποδεχθείς, ἀνέθετο περὶ 
τοῦ γεγονότος ἐμφανισμοῦ, καὶ τίνος ἕνεκεν πάρεστιν διεσαφήνισεν" 

» , s ? ~ ix 6 , ~ ΄ cd , 10 - 
ἐπυνθάνετο δὲ εἰ ταῖς ἀληθείαις ταῦτα οὕτως ἔχοντα τυγχάνει. "“τοῦ τὸ 
ΠῚ : a ) 
δὲ ἀρχιερέως ὑποδείξαντος παρακαταθήκας εἶναι χηρῶν τε καὶ ὀρφα- 
νῶν, “τινὰ δὲ καὶ Ὑρκανοῦ τοῦ Τωβίου σφόδρα ἀνδρὸς ἐν ὑπεροχῇ τι 
κειμένου---οὐχ οὕτως διαβάλλων ὁ δυσσεβὴς Σίμων---τὰ δὲ πάντα 
3 , , , ‘ ὃ , 12, - , 
ἀργυρίου τετρακόσια τάλαντα, χρυσίου δὲ διακόσια: “adixnoal τε 12 
τοὺς πεπιστευκότας τῇ τοῦ τόπου ἁγιωσύνῃ καὶ τῇ τοῦ τετιμημένου 
κατὰ τὸν σύμπαντα κόσμον ἱεροῦ σεμνότητι καὶ ἀσυλίᾳ, παντελῶς 
2) 6 3 3 δ᾽ - ὃ » ἃ 3᾽ A > , , 
ἀμήχανον εἶναι: 360 ἕτερος, du ἃς εἶχεν βασιλικὰς ἐντολάς, πάντως 13 
΄- > ᾿ 
ἔλεγεν εἰς τὸ βασιλικὸν ἀναλημπτέα ταῦτα εἶναι. “Ta&d- 14 
ν ,ὔ Ul 
μενος δὲ ἡμέραν εἰσήει τὴν περὶ τούτων ἐπίσκεψιν οἰκονομήσων" 
ἦν δὲ οὐ μικρὰ καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν ἀγωνία. ‘Soi δὲ ἱερεῖς πρὸ 15 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐν ταῖς ἱερατικαῖς στολαῖς ῥίψαντες ἑαυτοὺς ἐπεκα- 
λοῦντο εἰς οὐρανὸν τὸν περὶ παρακαταθήκης νομοθετήσαντα τοῖς 
᾿ a a , τό AC eile 4 a 
παρακαταθεμένοις ταῦτα σῷα διαφυλάξαι. “hy δὲ ὁρῶντα τὴν τοῦ τό 
> , γα“ , 4 , «ς ‘ a ‘ A ~ 
ἀρχιερέως εἰδέαν τιτρώσκεσθαι τὴν διάνοιαν: ἣ yap ὄψις καὶ τὸ τῆς 
χρόας παρηλλαγμένον ἐνέφαινεν τὴν κατὰ ψυχὴν ἀγωνίαν: “ἽἼπερι- 17 
εἐκέχυτο γὰρ ἐπὶ τὸν ἄνδρα δέος τι καὶ φρικασμὸς σώματος, δι’ ὧν 
, > ν -~ ~ A ’ > , 4 
πρόδηλον ἐγίνετο τοῖς θεωροῦσιν τὸ κατὰ καρδίαν ἐνεστὸς ἄλγος. 
oi δὲ ἐκ τῶν οἰκιῶν ἀγεληδὸν ἐξεπήδων ἐπὶ πάνδημον ἱκετίαν, 18 
διὰ τὸ μὴ μέλλειν cis καταφρόνησιν ἔρχεσθαι τὸν τόπον. ᾿οὑπεζω- τὸ 
σμέναι δὲ ὑπὸ τοὺς μαστοὺς αἱ γυναῖκες σάκκους κατὰ τὰς ὁδοὺς 
> , « x , - a ε ᾿ ᾿ 
ἐπλήθυνον: αἱ δὲ κατάκλειστοι τῶν παρθένων, αἱ μὲν συνέτρεχον 
ἐπὶ τοὺς πυλῶνας, αἱ δὲ ἐπὶ τὰ τείχη, τινὲς δὲ διὰ τῶν θυρίδων 
διέκυπτον. “πᾶσαι δὲ προτείνουσαι τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν 20 
ἐποιοῦντο τὴν λιτανείαν" “᾿ἐλεεῖν δὲ τὴν τοῦ πλήθους πανμιγῆ 2x 
πρόπτωσιν, τήν τε τοῦ μεγάλως ἀγωνιῶντος ἀρχιερέως προσδο- 


᾿ 

Υ 5.9 ὑπο τοὺ apxtepews] ο ἀρχιερεὺς A | τῆς πολεως] pr καὶ V | evexa V | 
παρεστινἿ παρεγενετο V | διεσαφησεν V 11 Τωβιω A | ovrws] ws V | 
διαβαλλων]- qv V | δυσεβης A | διακοσια) ὃ sup ras A? 12 αδικησαι 
αδικηθηναι V | τε] δε V | om τὴ 2° V | τιμωμενου V | acviaa A 13 οὗ 
erepos] o de Ἰλιοδωρος V | το βασιλικον] την βασιλικὴν προσοδον V | ravra. 
taut V 15 ev] συν V | παρακαταθηκης)] καταθηκης V 17 ἐπι] περι V 
wv] nv A | προδηλον ἐγίνετο] eyw. exdnrhov ἡ 18 οι de] ert δε V | οικειων 
A txerecav V2 | om wn V 19 ὑπο Tous μαστους at yuvatkes] αἱ yur. vTOT. 

μ. To στηθος V | διεξεκυπτον 20 λιταναιὰν A λιτανιαν V* (-vecav V4) 

21 de] ὃ ν V | wappryy V | τὴν τε] και τὴν V | αγωνιωντο5] a sup ras A# 
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με. στ΄ πὶ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β ΠΙ 32 


22 κίαν. Oi μὲν οὖν ἐπεκαλοῦντο τὸν πανκρατῆ κύριον Ta A 
πεπιστευμένα τοῖς πεπιστευκόσιν σῷα διαφυλάσσειν μετὰ πάσης 
23 > , 23 4, 8 , \ , > , 24 £2 
24 ἀσφαλείας. 6 δὲ Ἡλιόδωρος τὸ διεγνωσμένον ἐπετέλει. “αὐτόθι 
δὲ αὐτοῦ σὺν τοῖς δορυφόροις κατὰ τὸ γαζοφυλάκιον ἤδη παρόντος, 
ὁ τῶν πνευμάτων καὶ πάσης ἐξουσίας δυνάστης ἐπιφανίαν μεγάλην 
ἐποίησεν, ὥστε πάντας τοὺς κατατολμήσαντας συνελθεῖν, καταπλαγέν- 
- “ ’ a“ 
25 Tas THY τοῦ θεοῦ δύναμιν, εἰς ἔκλυσιν καὶ δειλίαν τραπῆναι. >apOn 
, a > ~ \ » ᾿ » , ‘ , 
yap τις ἵππος αὐτοῖς φοβερὸν ἔχων τὸν ἐπιβάτην, καὶ καλλίστῃ 
Lind , , ‘4 cr »» ΄σ΄ « , 
σαγῇ διακεκοσμημένος, φερόμενος δὲ ῥύδην ἔσεισεν τῷ Ἡλιοδώρῳ 
A 3 I © , ς ‘ > , > , mod 
τὰς ἐνπροθεσίους ὁπλάς: ὁ δὲ ἐπικαθήμενος ἐφαίνετο χρυσὴν πανο- 
6 λί -,{ 26 7% δὲ δύ 3 , > σι , ὅν 1.84» ‘ 
26 πλίαν ἔχων. *érepor δὲ δύο ἐφάνησαν αὐτῷ νεανίαι τῇ ῥώμῃ μὲν 
ἐκπρεπεῖς, κάλλιστοι δὲ τὴν γλῶσσαν, διαπρεπεῖς δὲ τὴν περιβολήν" 
οἱ καὶ παριστάντες ἐξ ἑκατέρου μέρους ἐμαστίγουν αὐτὸν ἀδιαλείπτως, 
A > a > “ , 271 δὲ , A ‘ 
27 πολλὰς ἐπιριπτοῦντες αὐτῷ πληγάς. “apvw δὲ πεσόντα πρὸς τὴν 
γῆν καὶ πολλῷ σκότει περιχυθέντα συναρπάσαντες καὶ εἰς φόριον 
28 ἐνθέντες, “τὸν ἄρτι μετὰ πολλῆς παραδρομῆς καὶ πάσης δορυφορίας 
, 
εἰς TO προειρημένον εἰσελθόντα γαζοφυλάκιον, ἔφερον ἀβοήθητον 
αὐτὸν τοῖς ὅλοις καθεστῶτα, φανερῶς τὴν δυναστίαν ἐπεγνω- 
, 29 ‘ © \ A \ 6 , 2 BA ‘ “ 
29 κότα. καὶ ὁ μὲν διὰ τὴν θείαν ἐνέργειαν ἄφωνος καὶ πάσης 
> la “rv (ὃ 4 , ᾿»᾿ 30 ε δὲ ‘ , ὑλό 
30 ἐστερημένος ἐλπίδος καὶ σωτηρίας ἔριπτο: oi δὲ τὸν κύριον εὐλό- 
your τὸν παραδοξάζοντα τὸν ἑαυτοῦ τόπον: καὶ τὸ μικρῷ πρότερον 
δέους καὶ ταραχῆς γέμον ἱερόν, τοῦ παντοκράτορος ἐπιφανέντος 
, a“ \ > 4, > λή 31 Ἢ ‘ , ΄“ 
31 κυρίου, χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης ἐπλήρωτο. Ταχὺ δέ τινες τῶν 
a , > > 
τοῦ Ἡλιοδώρου συνήθων ἠξίουν τὸν ᾿Ονίαν ἐπικαλέσασθαι τὸν 
ὕψιστον, καὶ τὸ ζῇν χαρίσασθαι τῷ παντελῶς ἐν ἐσχάτῃ πνοῇ 
, 322, ‘ , δι oo ‘ , , 
32 κειμένῳ. ὕποπτος δὲ γενόμενος ὁ ἀρχιερεὺς μή ποτε διάλημψιν 
© A Cond ’ \ A \ « , « A cal 
ὁ βασιλεὺς σχῇ κακουργίαν τινὰ περὶ τὸν Ἡλιόδωρον ὑπὸ τῶν 
> , , , cu »ν = ~ 3 ‘ 
Ἰουδαίων συντετελέσθαι, προσήγαγεν θυσίαν ὑπὲρ τῆς τοῦ ἀνδρὸς 


22 οἱ μεν ow] καὶ οἱ μὲν V | επεκαλουντο] εκαλουντο V | tov πανκρατη V 
(παγκρ. V*)] om τὸν V  διαφυλασσειν) διατηρησαι V | ἀσφαλιας V* (-λειας V2) 
24 Se avrov] δι eavrov V | ο τὼν rvevp.] ο δε πάντων πρὼν V | επιφανειαν V2 | 
συνεισέλθειν V 25 τις ermos] τοις ἱπποις A | εσεισεν] ενεσεισεν V | ev- 
προθεσιους) ev mpobecer ous A ἐμπροσθεους (sic) V 26 δυο εφανησαν αὐτῷ 
νεανιαι] προσεφανησαν δυο νεαν. V | ἐεκπρεπεις] εκτρεπεις A εὐπρ. V*| γλωσσαν] 
δοξαν V | διαπρεπεις] διατρ. A | παρασταντες V* | om εξ V | αὑτον] eavrov 
A | επιριπτουντεῖ eavtw A* id | ἐπιρρ. V2 27 πεσοντα] ἐπεσον τα Avid 
προς] εἰς V 28 αὑτον τοις ὅλοις (χολ. A)] eauvtw V | δυναστιαν (-τειαν γὼ 
prrovdeouV 29 evepyecav] ἀνεργειαν A εργειαν V* (ενεργ. Ν}) | epeperro V* 
epeppirro V2 80 ηυλογοὺυν V | κυριου] xv A | exerAnpwroV 81 συνηθων] 
συνηλθων V* συνηλθον V* | ἐεπικαλεισθαι V 82 προσηγαγεν] rpornveyxey V 
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11 33 MAKKABAION B 


A σωτηρίας. owvpévov δὲ τοῦ ἀρχιερέως τὸν ἱλασμὸν of αὐτοὶ 33 
νεανίαι πάλιν ἐφάνησαν τῷ Ἡλιοδώρῳ ἐν ταῖς αὐταῖς ἐσθήσεσιν 
» , ‘ ’ > . 2 , ae : ° , ἵ 
ἐστολισμένοι, καὶ στάντες εἶπαν Πολλὰ ᾿Ονίᾳ τῷ ἀρχιαρεῖ xdpiras 
ἔχε, διὰ γὰρ αὐτὸν σοὶ κεχάρισται τὸ ζῇν Κύριος. 3: σὺ δὲ ἐξ 34 
οὐρανοῦ μεμαστιγωμένος διάγγελλε πᾶσι τὸ μεγαλεῖον τοῦ θεοῦ 
κῥάτος. ταῦτα δὲ εἰπόντες ἀφανεῖς ἐγένοντο. %6 δὲ ᾿Ηλιόδωρος 35 

, > ‘ n a τ SF , "δ᾽ - . - 
θυσίαν ἀνενεγκὼν τῷ θεῷ, καὶ εὐχὰς μεγίστας εὐξάμενος τῷ τὸ ζῇν 
περιποιήσαντι, καὶ τὸν ᾽᾿Ονίαν ἀποδεξάμενος, ἀνεστρατοπέδευσεν πρὸς 
τὸν βασιλέα: 35ἐξεμαρτύρει δὲ πᾶσιν ἅπερ ἦν ὑπ᾽ ὄψιν τεθεαμένος 36 
ἔργα τοῦ μεγίστου θεοῦ. 37 Ποῦ δὲ βασιλέως ἐπερωτή- 37 

4 « , or EZ > , » “ 
σαντος τὸν Ἡλιόδωρον ποῖός tis εἴη ἐπιτήδειος ἔτι ἅπαξ διαπεμ- 
θῇ 8...8 ΑΥ̓͂ ᾿ 38 " ay λέ x : 
φθῆναι εἰς Ἱεροσόλυμα, ἔφησεν * Ei τινα ἔχεις πολέμιον ἢ πραγμάτων 38 
ἐπίβουλον, πέμψον αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μεμαστιγωμένον αὐτὸν προσδέξ 
δὶς ᾿ ΡΟ, Ῥοσυεξῇ; 
ἐάνπερ καὶ διασωθῇ, διὰ τὸ περὶ τὸν τόπον ἀληθῶς εἶναί τινα θεοῦ 
Ψ' 
δύναμιν. ϑϑαὐτὸς γὰρ ὁ τὴν κατοικίαν ἐπουράνιον ἔχων ἐπόπτης 30 
ἐστὶν καὶ βοηθὸς ἐκείνου τοῦ τόπου, καὶ τοὺς παραγινομένους ἐπὶ 
κακώσει τύπτων ἀπολλύει. ““καὶ τὰ μὲν καθ᾽ Ἡλιόδωρον καὶ τὴν 4o 
τοῦ γαζοφυλακίου τήρησιν οὕτως ἐχώρησεν. 
Oo δὲ 347 , ς a / , \ a , 
€ προειρημένος Σίμων, ὁ τῶν χρημάτων καὶ τῆς πατρίδος τ 1V 
ἐν δδείκτης γεγονώς, ἐκακολόγει τὸν ᾿Ονίαν ὡς οὗτός τε εἴη τὸν Ἣλιό- 
δωρον ἐπισεσεικὼς καὶ τῶν κακῶν δημιουργὸς καθεστὴηκώς" “καὶ τὸν 2 
εὐεργέτην τῆς πόλεως καὶ τὸν κηδεμόνα τῶν ὁμοεθνῶν καὶ ζηλωτὴν 
τῶν νόμων, ἐπίβουλον τῶν πραγμάτων ἐτόλμα λέγειν. 3τῆς δὲ 3 
‘ -“ Ὁ ~ 
ἔχθρας ἐπὶ τοσοῦτον προβαινούσης, ὥστε καὶ διά τινος τῶν ὑπὸ 
τοῦ Σίμωνος δεδοκιμασμένων φόνους συντελεῖσθαι, συνορῶν ᾿Ονίας 4 
τὸ χαλεπὸν. τῆς φιλονεικίας καὶ ᾿Απολλώνιον Μενεσθέως, τῶν 
Κοίλης Φοινίκης καὶ Συρίας στρατηγόν, συναύξοντα τὴν κακίαν τοῦ 
Σίμωνος, πρὸς τὸν βασιλέα διεκοσμήθη, οὐ γινόμενος τῶν πολιτῶν 5 

LA \ A ’ “- N > 7 ‘ a , 

κατήγορος, τὸ δὲ σύμφορον κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίαν παντὶ τῷ πλήθει 
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συμῴερον V* | om καὶ V 





670. 





rors 
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. 
6 σκοπῶν. “ἑώρα yap ἄνευ βασιλικῆς προνοίας ἀδύνατον εἶναι τυχεῖν A 
εἰρήνης ἐπὶ τὰ πράγματα, καὶ τὸν Σίμωνα παῦλαν οὐ λημψόμενον 
7 τῆς ἀνοίας. 7 Μεταλλάξαντος δὲ τὸν βίον Σελεύκου, καὶ παρα- 
λαβόντος τὴν βασιλείαν ᾿Αντιόχου τοῦ προσαγορευθέντος ᾿Ἐπιφανοῦς, 
ε 
8 ὑπενόθευσεν Ἰάσων ὁ ἀδελφὸς ᾿Ονίου τὴν ἀρχιερωσύνην" 3ἐπαγγει- 
, “ ΄“ > 3 ΄, > ,ὔ , tel A 
Adpevos τῷ βασιλεῖ δι’ ἐντεύξεως ἀργυρίου τάλαντα ἑξήκοντα πρὸς 
Ὁ 4 Ν , 4 , > , 
τοῖς τριακοσίοις, καὶ προσόδου τινὸς ἄλλης τάλαντα ὀγδοήκοντα. 
’ ΄“΄ Ul 
9 πρὸς δὲ τούτοις ὑπισχνεῖτο καὶ ἕτερα διαγράφειν πεντήκοντα πρὸς 
τοῖς ἑκατόν, ἐὰν ἐπιχορηγηθῇ διὰ τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ γυμνάσιον 
καὶ ἐφηβίαν αὐτῷ συστήσασθαι, καὶ τοὺς ἐν Ἰεροσολύμοις ᾿Αντιοχεῖς 
η, ᾧ συστήσασθαι, καὶ τοὺς ἐν “lep μοις x 
> , to. , ‘ a » Ν “- > a , 
το ἀναγράψαι. "“ἐπινεύσαντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἀρχῆς κρατή- 
΄“ 4 
σας, εὐθέως πρὸς τὸν “Ἑλληνικὸν χαρακτῆρα τοὺς ὁμοφύλους peré- 
τι στῆσε. “kal τὰ κείμενα τοῖς Ἰουδαίοις φιλάνθρωπα βασιλικὰ διὰ 
> -“ “- , 
Ιωάννου τοῦ πατρὸς Evrodépov, τοῦ ποιησαμένου τὴν πρεσβίαν 
ὑπὲρ φιλίας καὶ συμμαχίας πρὸς τοὺς “Ῥωμαίους, παρώσας, καὶ τὰς 
μὲν νομίμας καταλύων πολιτίας, παρανόμους ἐθισμοὺς ἐκαίνιζεν. 
122 ΄ ᾿ εν oy > , Xx ΄ θίδ \ 
12 “ἀσμένως yap ὑπ᾽ αὐτὴν ἀκρόπολιν γυμνάσιον καθίδρυσεν, καὶ 
« . » 
τοὺς κρατίστους τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν ὑποτάσσων ὑπὸ πέτασον ἤγαγεν. 
13 3iv δ᾽ οὕτως ἀκμὴ τοῦ ἝἙλληνισμοῦ καὶ πρόσβασις ἀλλοφυλισμοῦ 
δι A ‘ “a > a Ν > > , ys « , λ 
wa τὴν τοῦ ἀσεβοῦς καὶ οὐκ ἀρχιερέως Ἰάσονος ὑπερβάλλουσαν 
14 ἀναγνείαν, “ὥστε μηκέτι περὶ τὰς τοῦ θυσιαστηρίου λειτουργίας 
΄ > αἰ Re - > " a κ᾿ , a ν᾿ 
προθύμους εἶναι τοὺς ἱερεῖς, ἀλλὰ τοῦ μὲν νεὼ καταφρονοῦντες καὶ 
τῶν θυσιῶν ἀμελοῦντες ἔσπευδον μετέχειν τῆς ἐν παλαίστρῃ παρα- 
15 νόμου χορηγίας, μετὰ τὴν τοῦ δίσκου πρόσκλησιν- “Kai τὰς μὲν 
πατρῴας τιμὰς ἐν οὐδενὶ τεθειμένοι, τὰς δὲ Ἑλληνικὰς δόξας καλλίστας 
ς , 16 \ , ᾿ » ‘ \ , x 
16 ἡγούμενοι. “Sv καὶ χάριν περιέσχεν αὐτοὺς χαλεπὴ περίστασις, καὶ 
» a 
ὧν ἐζήλουν τὰς ἀγωγὰς καὶ καθ᾽ ὃ ἅπαν ἤθελον ἐξομοιοῦσθαι, τοὺς 
17 πολεμίους καὶ τιμωρητὰς ἔσχον. “ἀσεβεῖν γὰρ εἰς τοὺς θείους νόμους 


6 em] ert V | παυλαν] αναπαυλαν V 7 αρχιεροσυνην A 8 τρια- 
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σαι V 10 κρατησας τῆς apxns V | rpos] ere V | μετεστησε] μετηγαγεν V 
11 Τουδαιοις] seq ras 1 lit (e vel σὴ in A | πρεσβειαν V | νομιμοὺυς wl 
πολιτειας V4 exawifev] ἐπιωνιζεν Μὰ 12 ακροπ.] pr τὴν V | ed nur 
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katappovourras A karappovouvros 58 (rescr) | σπουδὸν V* exrovd. Ν᾽ (εσπευδ. 
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(ecxov V2) ; 


671 


Iv 18 MAKKABAION B 


A οὐ pddiov: ἀλλὰ ταῦτα ὁ ἀκόλουθος καιρὸς δηλώσει. 15 A-yo- 18 
μένου δὲ πενταετηρικοῦ ἀγῶνος ἐν Τύρῳ, καὶ τοῦ βασιλέως παρόντος, 
ϑάπέστειλεν Ἰάσων ὁ μιερὸς θεωροὺς ὡς ἀπὸ Ἰεροσολύμων ᾽Ἀντιο- 19 
χέας παρακομίζοντας ἀργυρίου. δραχμὰς “τριακοσίους εἰς τὴν τοῦ 
« , ΄ a \ 26 ε , \ “ 
Hpakdéovs θυσίαν, ἃς καὶ ἠξίωσαν of παρακομίζοντες μὴ χρῆσθαι 
εἰς θυσίαν, ““ἕνεκα δὲ τῶν παρόντων εἰς τὰς τῶν τριηρέων κατα- 20 
σκευάς. *’Amoaranévtos δὲ εἰς Αἴγυπτον ᾿Απολλωνίου τοῦ 2: 
Μενεσθέως διὰ τὰ πρωτοκλήσια τοῦ Φιλομήτορος βασιλέως, μεταλα- 
βὼν ᾿Αντίοχος ἀλλότριον αὐτὸν τῶν αὐτοῦ. γεγονότων πραγμάτων, 
a > Νὰ > , > , id > Wes , 
τῆς καθ᾿ αὑτὸν. ἀσφαλίας ἐφρόντιζεν: ὅθεν εἰς ᾿Ιόππην παραγενόμενος, 
Ul > > r 22 cas \ © A Ws 
κατήντησεν eis Ἰεροσόλυμα. ““μεγαλομερῶς δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰάσονος 22 
\ a r > 4 ‘ , sere , 
καὶ τῆς πόλεως ἀποδεχθεὶς μετὰ Sgdovxias καὶ βοῶν «iaedéxOn- 
Hee “ > \ , , 23 \ 
εἶθ᾽ οὕτως εἰς τὴν Φοινίκην κατεστρατοπέδευσεν. Μετὰ 23 
δὲ τριετῇ χρόνον ἀπέστειλεν ᾿Ιάσων. Μενέλαον, τὸν τοῦ προσημαι- 
΄ , > 4 , A , lel ΄ 
νομένου Σίμωνος ἀδελφόν, παρακομίζοντα τὰ χρήματα τῷ βασιλεῖ, 
καὶ περὶ πραγμάτων ἀναγκαίων ὑπομνηματισμοὺς τελέσονται. 746 δὲ 24 
συσταθεὶς τῷ βασιλεῖ καὶ δοξάσας αὐτὸν τῷ προσώπῳ τῆς ἐξουσίας, 
εἰς ἑαυτὸν κατήντησεν ἀρχιερωσύνην, ὑπερβάλλων. τὸν Ἰάσονα τά- 
λαντα ἀργυρίου τριακόσια. “λαβὼν δὲ τὰς βασιλικὰς ἐντολὰς 25 
, a . > , Oi » , \ ‘ 
παρεγίνετο, τῆς μὲν ἀρχιερωσύνης οὐδὲν ἄξιον φέρων, θυμοὺς δὲ 
ΕῚ Aa , ‘ \ , > ‘ » 26 Δ. ἢ ‘ 77 
ὠμοῦ τυράννου καὶ θηρὸς βαρβάρου ὀργὰς ἔχων.. ““καὶ ὁ μὲν Ἰάσων 26 
ὁ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν ὑπονοθεύσας, ὑπονοθευθεὶς ὑφ᾽ ἑτέρου φυγὰς 
>? AM - y nr. 27 4 \ , fed ‘ > a 
εἰς THY ᾿Αμμανῖτιν χώραν συνήλαστο. 776 δὲ Μενέλαος τῆς μὲν ἀρχῆς 27 
ἐκράτει, τῶν δὲ ἐπηγγελμένων τῷ βασιλεῖ χρημάτων οὐδὲν εὐτάκτει" 
58 ποιουμένου δὲ τὴν ἀπαίτησιν Σωστράτου τοῦ τῆς ἀκροπόλεως 28 
> , \ a \ > ς a ὃ , δ᾿ ὃ > 4 ΧΕ 
ἐπάρχου: πρὸς τοῦτον γὰρ ἦν ἡ τῶν διαφόρων πρᾶξις" δι’ ἣν αἰτίαν 
οἱ δύο ὑπὸ τοῦ βασιλέως προσεκλήθησαν: “καὶ ὁ μὲν Μενέλαος 29 
ἀπέλειπεν τῆς ἀρχιερωσύνης διάδοχον Λυσίμαχον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, 
Σώστρατος δὲ Κράτητα τὸν ἐπὶ τῶν Κυπρίων. 3ογοιούτων 30 
17 ταυτα]ϊ ἔμεν V 19 pweos A* (μίερος. .Α}) μιαρος V | Αντιοχιας A 
Αντιοχεις ovras V | τριακοσιας V  θυσιαν 2°]+e erepay δὲ καταθεσθαι 
δαπανην V 20 evexa] pr εἐπεισε δε ταυτα δια μεν Tov ἀποστειλαντα εἰς 
τὴν Hpaxdeous θυσια]! V | παροντων] παρακομιζοντων. V | τριηρων V | κατα- 
oxevas| mapackevas V 21 Μενεσθεσεως A (Μενεσθεως V) | μεταλαβων] 
μεταβαλὼν V | yeyovorwr] yeyovevat V | καθ avrov] κατ avrwy V | ασφαλειας 
V2 | Ιοππην] ἱππὴν A 22 Iacwvos V  ἀποδεχθεις] mapadex Gers V | εἰσε- 
δεχθη] εἰσπεπόρευται V 23 πραγματων...τελεσοντα (-ras A)] παντων των 
αναγκαιωϊ χρηματισμοὺς τελεσαντα V 24 συνσταθεις V | κατηντησεν] 
κατεστῆσε V  αρχιερωσυνὴν (-ροσ. V*)] ΡΥ τὴν V | ὑπερβαλὼν V | Ιασωνα A 
25 παρεγενετο V 26 om 0 2°. V | urovopevdeas A 28 Loorparov V 1 
ὑπο} em. V 29 apxiepwouvys] cepwourns V | Σοστρατος V* | Kparyra 
Tov] Kparnoas Tw V 
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δὲ συνεστηκότων, συνέβη Ταρσεῖς καὶ Μαλλώτας στασιάζειν, διὰ τὸ 
> ΄ ΄ - - » - 
gt ᾿Αντιοχίδι τῇ παλλακῇ τοῦ βασιλέως ἐν δωρεᾷ δίδοσθαι. % θᾶττον 
οὖν ὁ βασιλεὺς ἧκεν καταστεῖλαι τὰ πράγματα, καταλείπων τὸν 
ὃ ὃ ΄ > ὃ , ~ > > , ΄ 32 , ‘ 
32 διαδεχόμενον ᾿Ανδρόνικον, τῶν ἐν ἀξιώματι κειμένων. νομίσας δὲ 
c , > , A > a U 4 col -΄“ς a 
ὁ Μενέλαος εἰληφέναι καιρὸν εὐφυῆ, χρυσώματά τινα τῶν τοῦ ἱεροῦ 
νοσφισάμενος ἐχαρίσατο τῷ ᾿Ανδρονίκῳ, καὶ ἕτερα ἐτύγχανεν πεπρα- 
‘ a , Ν \ , λ ὁλ 33 x ~ > ‘ ¢ 
33 K@s εἴς Te Τύρον καὶ τὰς κύκλῳ πόλεις. 33καὶ σαφῶς ἐπεγνωκὼς 6 
> , > 4 > 4 > cA , > 4 , 
Oveias, ἀπήνεγκεν ἀποκεχωρηκὼς εἰς ἄσυλον τύπον, ἐπὶ Δάφνης 
34 τῆς πρὸς ᾿Αντιοχείας κειμένης. 3ὅθεν ὁ Μενέλαος λαβὼν ἰδίᾳ τὸν 
> , ‘ , 4 > , ς ‘ , 
Ανδρόνικον, παρεκάλει χειρώσασθαι τὸν ᾿Ονίαν: ὁ δὲ παραγενόμενος 
ἐπὶ τὸν ᾿Ονίαν καὶ πεισθεὶς ἐπὶ δόλῳ καὶ δεξιασθεὶς μεθ᾽ ὅρκων, 
δοὺς δεξιάν, καίπερ ἐν ὑποψίᾳ κείμενος, ἔπεισεν ἐκ τοῦ ἀσύλου 
~ a ν “Ὁ ΄ > > ‘ \ , 
mpoehOeiv: ὃν Kal παραχρῆμα παρέκλεισεν, οὐκ αἰδεσθεὶς τὸ δίκαιον. 
35 200 ἣν αἰτίαν οὐ μόνον Ἰουδαῖοι, πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 
> , A > , > ΝΥ ΄“΄ - » A > 7 / 36 ~ ν᾿ 
36 ἐδείναζον καὶ ἐδυσφόρουν ἐπὶ τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἀδίκῳ φόνῳ. *rod δὲ 
, > , > 4 ΄ A , , > , 
βασιλέως ἐπανελθόντος ἀπὸ τῶν κατὰ Κιλικίαν τόπων, ἐνετύγχανον 
ς ‘ > ε , Ἢ “ (a ΄ 
οἱ κατὰ πόλιν Ἰουδαῖοι, συνμισοπονηρούντων καὶ τῶν Ἑλλήνων, 
37 ὑπὲρ τοῦ παρὰ λόγον τὸν ᾿Ονίαν ἀπεκτονῆσθαι. 37 ψυχικῶς οὖν 
4 2 , € ‘ \ Ν tye! ‘ , \ \ 
ὁ ᾿Αντίοχος ὑπολυπηθεὶς καὶ τραπεὶς ἐπὶ ἔλεος, καὶ δακρύσας διὰ τὴν 
38 τοῦ μετηλλαχότος σωφροσύνην καὶ πολλὴν εὐταξίαν, “kai πυρωθεὶς 
τοῖς θυμοῖς, παραχρῆμα τὴν τοῦ Ανδρονίκου πορφύραν περιελόμενος καὶ 
τοὺς χιτῶνας περιρήξας, περιαγαγὼν καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν ἐπ᾽ αὐτὸν 
A , τ A > , > , > a A / > , 
τὸν τόπον οὗπερ τὸν Oviay ἡσέβησεν, ἐκεῖ τὸν μιαιφόνον ἀπεκόσμησεν, 
- , A > , > > OX 3 ὃ , 39 , 
39 TOU κυρίου τὴν ἀξίαν αὐτῷ κόλασιν ἀποδόντος. Γενομένων 
‘A -“ « , 4 \ , c A - , 
δὲ πολλῶν ἱεροσυλημάτων κατὰ τὴν πόλιν ὑπὸ τοῦ Λυσιμάχφυ 
μετὰ τῆς τοῦ Μενελάου γνώμης, καὶ διαδοθείσης ἔξω τῆς φήμης, 
» Ul A s > A A “ , El 
ἐπισυνήχθη τὸ πλῆθος ἐπὶ τὸν Λυσίμαχον, χρυσωμάτων ἤδη πολ- 
40 λῶν διενηνεγμένων. ““ἐπεγειρομένων δὲ τῶν ὄχλων καὶ ταῖς dp- 
+3 , , ς [ \ , 
yais διεμπιπλαμένων, καθοπλίσας ὁ Λυσίμαχος πρὸς τρισχιλίους, 
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A κατήρξατο χειρῶν ἀδίκων, προηγησαμένου τινὸς Αὑὐρανοῦ προβεβη- 
κότος τὴν ἡλικίαν, οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τὴν ἄγνοιαν. “᾿ συνειδότες δὲ 4x 
καὶ τὴν ἐπίθεσιν τοῦ Λυσιμάχου, συναρπάσαντες οἱ μὲν πέτρους, 
οἱ δὲ ξύλων πάχη, τινὲς δὲ ἐκ τῆς παρακειμένης σποδοῦ δρασσό- 
μενοι, φύρδην ἐνετίνασσον εἰς τοὺς περὶ τὸν Λυσίμαχον. 480 ἣν 42 
αἰτίαν πολλοὺς μὲν αὐτῶν τραυματίας ἐποίησαν, τινὰς δὲ κατέ- 
βαλον, πάντας δὲ εἰς φυγὴν συνήλασαν, αὐτὸν δὲ τὸν ἱερόσυλον παρὰ 
τὸ γαζοφυλάκιον ἐχειρώσαντο. STlept δὲ τούτων ἐνέστη 43 
κρίσις ἐπὶ τὸν Μενέλαον. “kxaravrnoavros δὲ τοῦ βασιλέως εἰς 44 
Τύρον, ἐπ᾽ αὐτοῦ τὴν δικαιολογίαν ἐποιήσαντο οἱ πεμφθέντες τρεῖς 
ἄνδρες ὑπὸ τῆς γερουσίας. “ἤδη δὲ λελιμμένος ὁ Μενέλαος ἐπηγ- 45 
γείλατο χρήματα ἱκανὰ τῷ Πτολεμαίῳ Δορυμένους, πρὸς τὸ πεῖσαι 
τὸν βασιλέα. “ὅθεν ἀπολαβὼν ὁ Πτολεμαῖος εἴς τι περίστυλον 46 
ὡς ἀναψύχοντα τὸν βασιλέα μετέθηκεν. “καὶ τὸν μὲν τῆς ὅλης 47 
κακίας αἴτιον Μενέλαον ἀπέλυσεν τῶν κατηγορημένων, τοῖς δὲ 
ταλαιπώροις, οἵτινες εἰ καὶ ἐπὶ Σκυθῶν ἔλεγον ἀπελύθησαν ἀκα- 
τάγνωστοι, τούτοις θάνατον ἀπέκρινεν. “ταχέως οὖν τὴν ἄδικον 48 
ζημίαν ὑπέσχον οἱ περὶ πόλεως καὶ δήμων καὶ τῶν ἱερῶν σκευῶν 
προηγορήσαντες. “δι᾿ ἣν αἰτίαν καὶ Τύριοι μισοπονηρεύσαντες τὰ 49 
πρὸς τὴν κηδίαν αὐτῶν μεγαλομερῶς ἐχορήγησαν. 6 δὲ Μενέλαος 50 
διὰ τὰς τῶν κρατούντων πλεονεξίας ἔμενεν ἐπὶ τῇ ἀρχῇ, ἐπιφυόμενος 
τῇ κακίᾳ, μέγας τῶν πολιτῶν ἐπίβουλος καθεστώς. 


Περὶ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον τὴν δευτέραν ἄφοδον ὁ ᾿Αντίοχος τ'ὶῦῦ 
εἰς Αἴγυπτον ἐστείλατο. “συνέβη δὲ καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν σχεδὸν 2 
ἐφ᾽ ἡμέρας τεσσεράκοντα φαίνεσθαι διὰ τῶν ἀέρων τρέχοντας ἱπ- 
πεῖς διαχρύσους στολὰς ἔχοντας, καὶ λόγχας σπειρηδὸν ἐξωπλι- 
σμένους, Ξ3καὶ μαχαιρῶν σπασμούς, καὶ εἴλας ἵππων διατεταγμένας, 3 
καὶ προσβολὰς γινομένας καὶ καταδρομὰς ἑκατέρων, καὶ ἀσπίδων 
κινήσεις, καὶ καμάτων πλήθη, καὶ βελῶν βολάς, καὶ χρυσέων κόσ- 


Vv 40 Avpavov]+tupavvou V | τὴν αγνοιαν} rn ανοια V 41 συνειδοντες 
V* συνιδοντ. V* | παχη ξυλων V | σποδου] erodou A (sic) | Λυσιμαχον] + 
επιτιθεμενους V 42 nv] ἣν V | κατεβαλον] pr καὶ V | συνηλασον V | παρα] 
κατα V 43 om de V | ert] προς V 44 om εἰς Τυρον V 45 ηδὴ 
δε λελιμμ. ο Mevedaos] λελειμμενος Seo M. dn V | Aopupevov A δωρουμενος 
V | πεισαι] rec A 46 avayviovra V ΑἹ κατηγορουμενων V | 
ταγνωστοι τ. θ. amexp. evan in V 48 dnuov V 49 μισοπονηρη- 
σαντες V | xndeav V 50 ere] ev V | πολιτων (-λειτ. A)] wodemwv V 
V 1 τον καιρον) των καιρων A* (o bis sup ras A®) | εφοδον V 2 εφ 
nuepas’ τεσσεράκοντα A eb nu. τεσσαρακ. V | διατρεχοντας V | eforh. V* 
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4 pov ἐκλάμψεις, Kat παντοίους θωρακισμούς. 48 πάντες ἠξίουν A 

5 ἐπ᾿ ἀγαθῷ τὴν ἐπιφανίαν γεγενῆσθαι. STevopévns δὲ λαλιᾶς 
Ψευδοῦς, ὡς μετηλλαχότος ᾿Αντιόχου τὸν βίον, παραλαβὼν ὁ Ἰάσων 
οὐκ ἐλάττους τῶν χιλίων, ἐφνιδίως ἐπὶ τὴν πόλιν συνετελέσατο 
ἐπίθεσιν: τῶν δὲ ἐπὶ τῷ τείχει συνελασθέντων, καὶ τέλος ἤδη κατα- 
λαμβανομένης τῆς πόλεως, ὁ Μενέλαος εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἐφυγάδευ- 
ὅσεν. “ὁ δὲ Ἰάσων ἐποιεῖτο σφαγὰς τῆς πόλεως τῶν ἰδίων ἀφει- 
δῶς, οὐ συννοῶν τὴν εἰς τοὺς συγγενεῖς εὐημερίαν δυσημερίαν εἶναι 
τὴν μεγίστην, δοκῶν δὲ πολεμίων καὶ οὐχ ὁμοεθνῶν τρόπαια κατα- 

λλ θ 7 ~ 4 > a > > , A ‘ Le > 
7 βάλλεσθαι. τῆς μὲν ἀρχῆς οὐκ ἐκράτησεν, τὸ δὲ τέλος τῆς ἐπι- 
βουλῆς αἰσχύνην λαβών, φυγὰς πάλιν εἰς τὴν ᾿Αμμανῖτιν παρῆλθεν. 

8 , 2. [οὶ “ ,ἦ,» > ‘ ᾿ > ΄ 
8 “πέρας οὖν κακῆς καταστροφῆς ἔτυχεν, ἐγκλεισθεὶς πρὸς ᾿Αρέταν 
τὸν τῶν ᾿Αράβων τύραννον, πόλιν ἐκ πόλεως φεύγων, διωκό- 
μενος ὑπὸ πάντων, στυγούμενος ὡς τῶν νόμων ἀποστάτης καὶ 
βδελυσσόμενος ὡς πατρίδος καὶ πολιτῶν δήμιος, εἰς Αἴγυπτον 

> , θ 9 ες A a , > , 4% ΄ 
9 ἐξεβράσθη. °6 συχνοὺς τῆς πατρίδος ἀποξενώσας ἐπὶ ξένης 

> , A , > , «ς A ‘ ‘ 
ἀπώλετο, πρὸς Λακεδαιμονίους ἀναχθείς, ὡς διὰ τὴν συγγενίαν 
* τοτευξόμενος σκέπης: “καὶ 6 πλῆθος ἀτάφων ἐκρίψας ἀπένθη- 
τος ἐγενήθη, καὶ κηδίας οὐδ᾽ ἥστινος οὔτε πατρῴου νόμου μετέ- 
αι σχεν. Προσπεσόντων δὲ τῷ βασιλεῖ περὶ τῶν γεγονότων, 
διέλαβεν ἀποστάτιν τὴν Ἰουδαίαν: ὅθεν ἀναζεύξας ἐξ Αἰγύπτου 
12 τεθηριωμένος τῇ ψυχῇ, ἔλαβεν τὴν μὲν πόλιν δοριάλωτον. "Ζκαὶ 
ἐκέλευσεν τοῖς στρατιώταις κόπτειν ἀφειδῶς τοὺς ἐνπίπτοντας, καὶ 

‘4 > ΄“΄ ‘oy > , Δ 13 >. Ὃν» ν ᾿ὕ 
13 τοὺς ἐν ταῖς οἰκίαις ἀναβαίνοντας κατασφάζειν. "ἐγίνετο δὲ νέων 
καὶ πρεσβυτέρων ἀναίρεσις, ἀνήβων τε καὶ γυναικῶν καὶ τέκνων 
14 ἀφανισμός, παρθένων τε καὶ νηπίων σφαγαί. "ὀκτὼ δὲ μυριάδες 
ἐν ταῖς πάσαις ἡμέραις τρισὶν κατεφθάρησαν, τέσσαρες μὲν ἐν χει- 

~ ΄ > = δὲ “- > , > , 1557, > 
15 ρῶν νόμοις, οὐχ ἧττον δὲ τῶν ἐσφαγμένων ἐπράθησαν. "δοὺκ ἀρ- 

3 παντοιοὺς θωρακισμους] παντοιοις τεθωρακισμενοις V 4 επιφανειαν V 
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A xeabels δὲ τούτοις, κατετόλμησεν εἰς τὸ πάσης τῆς γῆς ἁγιώτατον 
ἱερὸν εἰσελθεῖν, ὁδηγὸν ἔχων τὸν Μενέλαον, τὸν καὶ τῶν νόμων ᾿ 
καὶ τῆς πατρίδος προδότην γεγονότα, *° 
ἱερὰ σκεύη λαμβάνων, καὶ τὰ ὑπὸ πολλῶν βασιλέων ἀνασταθέντα 


καὶ ταῖς μιεραῖς χερσὶν τὰ τό 


πρὸς αὔξησιν καὶ δόξαν τοῦ τόπου καὶ τιμήν, ταῖς βεβήλοις χερσὶν 
συνσύρων. "καὶ ἐμετεωρίζετο τὴν διάνοιαν ὁ ᾿Αντίοχος, οὐ συνο- 17 
ρῶν ὅτι διὰ τὰς ἁμαρτίας τῶν τὴν πόλιν οἰκούντων ἀπώργισται 
βραχέως ὁ δεσπότης, διὸ γέγονεν περὶ τὸν τόπον παρόρασις. “ei 18 
δὲ μὴ συνέβη προσενέχεσθαι πολλοῖς ἁμαρτήμασιν, καθάπερ ἦν ὁ 
, a 
Ἡλιόδωρος 6 πεμφθεὶς ὑπὸ Σελεύκου τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὴν ἐπί- * 
“- / e \ s A 
σκεψιν τοῦ γαζοφυλακίου, οὗτος προαχθεὶς παραχρῆμα μαστιγωθεὶς 
A > , 
ἀνετράπη τοῦ θράσους. "“ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὸν τόπον τὸ ἔθνος, ἀλλὰ τὸ 
διὰ τὸ ἔθνος τὸν τόπον ὁ κύριος ἐξελέξατο. "οδιόπερ καὶ αὐτὸς ὃ 20 
τόπος συνμετασχὼν τοῦ ἔθνους δυσπετημάτων γενομένων, ὕστερον 
εὐεργετημάτων ἐκοινώνησεν" καὶ 6 καταληφθεὶς ἐν τῇ τοῦ 'παντο- 

, > ΄“ , > Led -“ , , ΄ ‘ 
κράτορος ὀργῇ, πάλιν ἐν τῇ τοῦ μεγάλου δεσπότου καταλλαγῇ μετὰ. 
πάσης δόξης ἐπανωρθώθη. 

ε Sai > , > ~ ὁ “ , α > \ 
τοῖς χιλίοις ἀπενεγκάμενος ἐκ τοῦ ἱεροῦ τάλαντα θᾶττον εἰς τὴν 


“OQ οὖν ᾿Αντίοχος ὀκτακόσια πρὸς 2x 


A -“ - 
᾿Αντιοχίαν ἐχωρίσθη, οἰόμενος ἀπὸ τῆς ὑπερηφανίας τὴν μὲν γὴν 
\ Ν ‘ ἔλα ‘ θέ 6 Pay ‘A , ‘ a ΄ 
πλωτὴν καὶ τὸ πέλαγος πορευτὸν θέσθαι, διὰ τὸν μετεωρισμὸν τῆς °° 
καρδίας. “κατέλειπεν δὲ καὶ ἐπιστάτας τοῦ κακοῦν τὸ γένος, ἐν 22 
μὲν Ἱεροσολύμοις Φίλιππον τὸ μὲν γένος Φρύγα, τὸν δὲ τρόπον 
, »” ~ ΄ 232 \ a" dat , 
βαρβαρώτερον ἔχοντα τοῦ καταστήσαντος. “Ξἐν δὲ Ταριζεὶν ᾿Ανδρό- 23 
‘ ‘ , ΄ , al © , 
vixov: πρὸς δὲ τούτοις Μενέλαος χείριστα τῶν ἄλλων ὑπερήρετο 
τ , > . ᾿ ‘ \ , > , " ΄ 
τοῖς πολίταις, ἀπεχθῆ δὲ πρὸς τοὺς πολίτας ᾿Ιουδαίους ἔχων διά- 
θεσιν. “ἔπεμψεν δὲ τὸν μυσάρχην ᾿Απολλώνιον μετὰ στρατεύμα- 24 
τος, δισμυρίους δὲ τοῖς δισχιλίοις, προστάξας τοὺς ἐν ἡλικίᾳ πάντας 
, 4 δὲ ~ Ν ‘ , rv - 25 = 
κατασφάξαι, τὰς δὲ γυναῖκας καὶ τοὺς νεωτέρους πωλεῖν. *obros 25 


V 15 rov Mev.] om τὸν V 16 μιαραις V | χερσι bis V4 | vie πολλων] 
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δὲ παραγενόμενος εἰς Ἰεροσόλυμα καὶ τὸν εἰρηνικὸν ὑποκριθείς, A 
ἐπέσχεν ἕως τῆς ἁγίας ἡμέρας τοῦ σαββάτου: καὶ λαβὼν ἀργοῦντας 

26 τοὺς Ἰουδαίους τοῖς ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐξοπλισίαν παρήγγειλεν, “καὶ 
τοὺς ἐλθόντας πάντας ἐπὶ τὴν θεωρίαν συνεξεκέντησεν, καὶ εἰς 
τὴν πόλιν σὺν τοῖς ὅπλοις εἰσδραμὼν ἱκανὰ κατέστησεν πλήθη. 

27 7 Ἰούδας δὲ ὁ καὶ Μακκαβαῖος, δέκατός που γενηθεὶς καὶ ἀναχω- 
ρήσας, ἐν τοῖς ὄρεσιν θηρίων τρόπον διέζη σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ 
τὴν χορτώδη τροφὴν σιτούμενοι διετέλουν, πρὸς τὸ μὴ μετασχεῖν 
τοῦ μολυσμοῦ. .“ 


I "Mer οὐ πολὺν δὲ χρόνον ἐξαπέστειλεν ὁ βασιλεὺς γέροντα 
al a , 
᾿Αθηναῖον, ἀναγκάζειν τοὺς Ἰουδαίους μεταβαίνειν ἀπὸ τῶν πατρίων 
2 νόμων, καὶ τοῖς τοῦ θεοῦ νόμοις μὴ πολιτεύεσθαι" “μολῦναι δὲ καὶ 
> _ \ 
τὸν ἐν εροσολύμοις νεὼ καὶ προσονομάσαι Διὸς Ὀλυμπίου, καὶ 
A > DY PIMs ¢ εὖ ἃ > Aa A 
τὸν ev Ταριζεί[ν], καθὼς ἐτύγχανον οἱ τὸν τόπον οἰκοῦντες, Διὸς 
a > a 
3 Geviov. ϑχαλεπὴ δὲ καὶ τοῖς ὅλοις ἦν δυσχερὴς ἡ ἐπίστασις τῆς 
4 κακίας. “τὸ μὲν γὰρ ἱερὸν ἀσωτίας καὶ κώμων ὑπὸ τῶν ἐθνῶν 
a , “ ΄ r 
ἐπεπληροῦτο ῥᾳθυμούντων μεθ᾽ ἑταιρῶν, καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς περι- 
_ βόλων γυναιξὶ πλησιαζόντων, ἔτι δὲ τὰ μὴ καθήκοντα ἔνδον εἰσ- 
5 φερόντων. "τὸ δὲ θυσιαστήριον τοῖς ἀποδιεσταλμένοις ἀπὸ τῶν 
6 νόμων ἀθεμίτοις ἐπεπλήρωτο. δῆν δ᾽ οὔτε σαββατίζειν, οὔτε πα- 
΄ -“ - > 
τρῴους ἑορτὰς διαφυλάττειν, οὔτε ἁπλῶς Ἰουδαῖον ὁμολογεῖν εἶναι. 
> Ξ a a , 
η7ῆγον δὲ μετὰ πικρᾶς ἀνάγκης εἰς τὴν κατὰ μῆνα τοῦ βασιλέως 
, ς , > 4 "4 , 4 , © a 
γενέθλιον ἡμέραν ἐπὶ σπλαγχνισμόν:" γενομένης δὲ Διονυσίων ἑορτῆς 
8 ἠναγκάζοντο κισσοὺς ἔχοντες πομπεύειν τῷ Διονύ ϑψήφισμα δὲ 
nvay χ μ ιν τῷ Διονύσῳ. ἤφισμα δὲ 
> 
ἐξέπεσεν εἰς τὰς ἀστυγείτονας Ἑλληνίδας πόλεις, Πτολεμαίου ὑπο- 
“ > 
θεμένου, τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν κατὰ τῶν Ἰουδαίων ἄγειν καὶ σπλαγχνί- 
9 ζειν, ϑτοὺς δὲ μὴ προαιρουμένους μεταβαίνειν. ἐπὶ τὰ Ἑλληνικὰ 
το κατασφάζειν. παρῆν οὖν ὁρᾷν τὴν ἐνεστῶσαν ταλαιπωρίαν. "δύο 


25 εξοπλησιν V 26 ehOovtas] εξελθοντας V | θεωριαν] θεαν V | συνε- 
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A yap γυναῖκες ἀνήχθησαν περιτετμηκυῖαι τὰ τέκνα: ἑούτων δὲ ἐκ 
τῶν μαστῶν κρεμάσαντες τὰ βρέφη, καὶ δημοσίᾳ περιαγαγόντες αὐ- 
τὰς τὴν πόλιν, κατὰ τοῦ τείχους ἐκρήμνισαν. “érepor δὲ πλησίον τι 
συνδραμόντες εἰς τὰ σπήλαια λεληθότως ἄγειν τὴν ἑβδομάδα, μηνυ- 
θέντες τῷ Φιλίππῳ συνεφλογίσθησαν, διὰ τὸ εὐλαβῶς ἔχειν βοη- 
θῆσαι αὑτοῖς κατὰ δόξαν τῆς σεμνοτάτης ἡμέρας. 

12 a“ ? ‘ > , ΄“- -“ ᾿ ‘ 

Παρακαλῶ οὖν τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇδε TH βίβλῳ μὴ συστέλ- 12 
λεσθαι διὰ τὰς συμφοράς, λογίζεσθαι δὲ τὰς τιμωρίας μὴ πρὸς ὄλε- 
θρον, ἀλλὰ mpps παιδίαν τοῦ γένους ἡμῶν εἶναι. "Ξκαὶ γὰρ τὸ 13 
μὴ πολὺν χρόνον ἐᾶσθαι τοὺς δυσσεβοῦντας, ἀλλ᾽ εὐθέως περι- 
πίπτειν τοῖς ἐπιτίμοις, μεγάλης εὐεργεσίας σημεῖόν ἐστιν. “od yap x4 

θά ὯΝ a8 “- ἄλλ, 26 “ > , 6 a ς ὃ , 
καθάπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν ἀναμένει μακροθυμῶν ὁ δεσπό- 
τῆς μέχρι τοῦ καταντήσαντας αὐτοὺς πρὸς ἐκπλήρωσιν ἁμαρτιῶν 

, [ἢ ‘ 24? δι οι Ε > 15%, \ \ ΄ 
κολάσῃ, οὕτως καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔκρινεν εἶναι: “Siva μὴ πρὸς τέλος 15 
ἀφικομένων ἡμῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὕστερον ἡμᾶς ἐκδικᾷ. "διόπερ τό 
οὐδέποτε μὲν τὸν ἔλεον ἀφ᾽ ἡμῶν ἀφίστησιν: παιδεύων δὲ μετὰ 
“ > > ar , ‘ ¢ A , 17 \ “ ε ΄ 
συμφορᾶς οὐκ ἐνκαταλείπει τὸν ἑαυτοῦ λαόν. "πλὴν ἕως ὑπομνή- 17 
σεως ταῦθ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω: δι’ ὀλίγων δὲ ἐλευστέον ἐπὶ τὴν διήγησιν. 
18 Ἐλεάζαρός τις τῶ J ἔων, ἀνὴρ ἤδ 8 
pos τις τῶν πρωτευόντων γραμματέων, ἀνὴρ ἤδη προβε- x 
‘ 1 ς , , eA , a ͵ XD > 
βηκὼς τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν πρόσοψιν τοῦ προσώπου κάλλιστος, ava- 
, > ΄ “ τ a 19f δὲ \ > > cd , 
χαίνων ἠναγκάζετο φαγεῖν ὕειον κρέας. “ὁ δὲ τὸν μετ᾽ εὐκλείας τὸ 
~ Ν 
θάνατον μᾶλλον ἢ τὸν μετὰ μύσους βίον ἀναδεξάμενος αὐθαιρέτως ἐπὶ 
τὸ τύμπανον προσῆγεν, ““προπτύσας δέ, καθ᾽ ὃν ἔδει τρόπον προσέρ- 20 
΄ 4 ‘ 
χεσθαι τοὺς ὑπομένοντας ἀμύνασθαι ὧν οὐ θέμις γεύσασθαι διὰ τὴν 

πρὸς τὸ ζῇν φιλοστοργίαν. “"οἱ δὲ πρὸς τῷ παρανόμῳ σπλαγχνισμῷ 9:1: 

τεταγμένοι διὰ τὴν ἐκ τῶν παλαιῶν χρόνων πρὸς τὸν ἄνδρα γνῶσιν 

ἀπολαμβάνοντες αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν ἐνεκάλουν, ἐνεγκόντα κρέα, οἷς 

“- > ΄“- ΄“ 6 δὲ > a θέ ε ΄“ δὲ ε 

καθῆκον αὐτῷ χρᾶσθαι, δι’ αὐτοῦ παρασκευασθέντα, ὑποκρῖναι δὲ ὡς 


Vv 10 ανηχθησαν] ανηνεχθησαν V | εκ των μαστων κρεμασαντες] exxpeua- 
σαντων εκ τ. μι V | ἀγαγοντες V | ἐεκρημνησαν V 11 αὑτοις] εαυτοις V 
12 ουν] de V | παιδειαν V* 13 πολυν»] -Ἐ εἰναι V | rows επιτιμοις] επιτι- 
μιοις V | ευγεργεσιας (sic) V 14 καταντησαντος A καταναντησαντας V 
κολασει V2 | om εἰναι V 15 εκδικη V 16 ad ἡμων Tov edeov V 
εγκαταλειπει V 17 ταῦτ AV 18 EnXeafapos]+ de V | τὴν προσοψιν 
om τὴν V* (hab V') | om avaxawwy V | νειον] υἱον AV* 19 evk\as 
AV* | mpoonyev] mpoonyero V 20 προπτυσας] mpo.. V* mpwrevoas V4 
(reser) [αμυνεσθαι V | om δια τὴν A 21 τω παρανομω] το map. V* | 
των παλαιων} om τῶν V | απολαμβανοντες] arodaBovres V | evexadour] mape- 
καλοὺυν V | eveyxavra V | χρασθαι] χρήσασθαι κα υποκριθηναι V 
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MAKKABAION B VII f 


ἐσθίοντα τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως τεταγμένα τῶν ἀπὸ τῆς θυσίας κρεῶν, A 
225 a , > ΄- - , Ν A Ἁ > , A 
22 “iva τοῦτο πράξας ἀπολυθῇ τοῦ θανάτου, καὶ διὰ THY ἀρχαίαν πρὸς 
23 αὐτοὺς φιλίαν τύχοι φιλανθρωπίας. "3ὁ δὲ λογισμὸν ἀστεῖον ἀναλα- 

βὼν καὶ ἄξιον τῆς ἡλικίας καὶ τῆς τοῦ γήρους ὑπεροχῆς καὶ τῆς 
ἐπικτήτου καὶ ἐπιφανοῦς πολιτείας καὶ τῆς ἐκ παιδὸς καλλίστης 
ἀναστροφῆς, μᾶλλον δὲ τῆς ἁγίας καὶ θεοκτίστου νομοθεσίας ἀκολού- 
θ > , , , , > \ “δ 24 ΟἹ, «,Δ 
24 θως ἀπεφήνατο, ταχέως λέγων προπέμπειν εἰς τὸν ἅδην “Οὐ γὰρ 
δὰ ς , ς , cd , > ς co “ Ν a , 
τῆς ἡμετέρας ἡλικίας ἄξιόν ἐστιν ὑποκριθῆναι, ἵνα πολλοὶ τῶν νέων 
ὑπολαβόντες ᾿ΕἘλεάζαρον τὸν ἐνενηκονταετῆ μεταβεβηκέναι εἰς ἀλλο- 

25 φυλισμόν, “Ξκαὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἐμὴν ὑπόκρισιν καὶ διὰ τὸ μικρὸν καὶ 
» “ ~ ~ > 2 , A 4 ΄“΄ a 4 
ἀκαριαῖον (nv πλανηθῶσιν de ἐμέ, καὶ μύσος καὶ κηλῖδα τοῦ γήρως 

΄, Ὡ6..} .Ἀ 204 a , > a 4 25 2 

26 κατακτήσωμαι. ~ei yap καὶ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐξελοῦμαι THY ἐξ ἀν- 
θρώπων τιμωρίαν, ἀλλὰ τὰς τοῦ παντοκράτορος χεῖρας οὔτε ζῶν 

27 οὔτε ἀποθανὼν ἐκφεύξομαι. “διόπερ ἀνδρείως μὲν νῦν διαλλάξας 

28 τὸν βίον τοῦ μὲν γήρως ἄξιος φανήσομαι, *rois δὲ νέοις ὑπόδιγμα 
γενναῖον καταλελοιπὼς εἰς τὸ προθύμως καὶ γενναίως ὑπὲρ τῶν 

a 4 , , > Z a » > A ᾿Ξ 
σεμνῶν καὶ ἁγίων νόμων ἀπευθανατίζειν. τοσαῦτα δὲ εἰπὼν ἐπὶ τὸ 
’ ὑθέ. ἦλθ 29 cal ὃ > , A > A Α Log 

29 τύμπανον εὐθέως ἦλθεν, “τῶνδε ἀγόντων πρὸς αὐτὸν τὴν μικρῷ 

πρότερον εὐμένειαν δυσμένειαν διὰ τὴν τῶν προειρημένων λόγων, 
ς > ‘ ς , > , 30, 2 ‘ “ »" 
30 ὡς αὐτοὶ ὑπελάμβανον, ἀπόνοιαν. μέλλων δὲ ταῖς πληγαῖς 
λευτᾷν, a déas εἶπεν Τῷ κυρίῳ τῷ τὴν ἁγίαν γνῶ ἔ 

τελευτᾷν, ἀναστενάξας εἶπεν Τῷ κυρίῳ τῷ τὴν ἁγίαν γνῶσιν ἔχοντι 
φανερόν ἐστιν ὅτι δυνάμενος ἀπολυθῆναι τοῦ θανάτου, σκληρὰς 
ὑποφέρω κατὰ σῶμα ἀλγηδόνας μαστιγούμενος, κατὰ ψυχὴν δὲ 
[Sea \ ‘ > ~ , a , 31 ΕἾ. > a“ 

31 ἡδέως διὰ τὸν αὐτοῦ φόβον ταῦτα πάσχω. 3 καὶ οὗτος οὖν τοῦτον τὸν 
τρόπον μετήλλαξεν, οὐ μόνον τοῖς νέοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς πλείστοις τοῦ 
ἔθνους τὸν ἑαυτοῦ θάνατον ὑπόδιγμα γενναιότητος καὶ μνημόσυνον 
ἀρετῆς καταλείπων. 

: Συνέβη δὲ καὶ ἑπτὰ ἀδελφοὺς μετὰ τῆς μητρὸς συλλημφθέντας 


21 εσθοντα V | τεταγμενα] προστεταγμενα V 22 τυχοι] τυχηΐ | V 
φιλανθρωπιας} pr τησδὲ της V 23 γηρως V | επικτητοὺυς A | καὶ επι- 
φανοὺς πολιτεια5] επιφανιας (-vecas V2) καὶ της πολιας V | θεοκτιστου] pr τῆς 
ὟΥ 484 πολλοι των vewr] πολλοις των vew (sic, sed ν fort evan ad fin lin) 
A | weraBeBnvac A 25 ακαριαιον] axapeov A axepasov V | δι] εἰς V 
κατακτησωμαι] καταστήσωμαι V* καταστησομαι V4 27 διαλλαξας 
μεταλλαξας Νὰ (rescr) 28 υποδειγμα V | εἰπως A [ηλθεν] εἰλκετο 
29 ayovrwy] ἁπαντων V | προς avrov τὴν μικρω προτερον ευμενειαν δυσμενειαν 
(η δυσμ. A)] τὴν μι προτ. προς αντον evs. evs δυσμενειαν απαγοντων V (γοντων 





rescr) | om τὴν 2° A (hab V) | απονοιαν] -Ἐ εἰναι AV 30 σωμα] pr To 
V | δια] pr καὶ V 31 τὸν τρόπον τουτον V | veos] υἱοις V | vrodevyya 
V | καταλιπων V2 VIL 1 συλληφθεντας V 
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VII 2 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β 


A ἀναγκάζεθοθαι ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀπὸ τῶν ἀθεμίτων ὑείων κρεῶν 
ἐφάπτεσθαι, μάστιξιν καὶ νευραῖς αἰκιζομένους. "εἷς δὲ αὐτῶν γενό- 2 
μενος προήγορος εἶπεν Μέλλεις ἐρωτᾷν καὶ μανθάνειν ἡμῶν ; ἕτοιμοι — 
γὰρ ἀποθνήσκειν ἐσμὲν ἢ πατρῴους νόμους παραβαίνειν. 3ϑἔκθυμος 3 
δὲ γενόμενος ὁ βασιλεὺς προσέταξεν τήγανα καὶ λέβητας ἐκπυροῦν. 
“τῶν δὲ παραχρῆμα ἐκπυρωθέντων, τὸν γενόμενον αὐτῶν προήγορον 4 
προσέταξεν γλωσσοτομεῖν, καὶ περισκυθίσαντας ἀκρωτηριάζειν, τῶν 
λοιπῶν ἀδελφῶν καὶ τῆς μητρὸς συνορώντων. ϑἄχρηστον δὲ αὐτὸν 5 
τοῖς λοιποῖς γενόμενον ἐκέλευσεν τῇ πυρᾷ προσάγειν ἔνπνουν καὶ 
τηγανίζειν. τῆς δὲ ἀτμίδος ἐφ᾽ ἱκανὸν διδούσης τοῦ τηγάνου ἀλλήλους 


a 


A ‘ Lod ‘ / ~ ΄ A 6° 4 
παρεκάλουν σὺν τῇ μητρὶ γενναίως τελευτᾷν, λέγοντες οὕτως 5 κύριος 
ὁ θεὸς ἐφορᾷ, καὶ ταῖς ἀληθείαις ἐφ᾽ ἡμῖν παρακαλεῖται, καθάπερ διὰ 

κα \ , > , 20 , Μ f 
τῆς κατὰ πρόσωπον ἀντιμαρτυρούσης φδῆς διεσάφησεν Μωσῆς, λέγων 
" na U 
Καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται. 

ἡΜεταλλάξαντος δὲ τοῦ πρώτου τὸν τρόπον τοῦτον, τὸν δεύτερον 7 
ἦγον ἐπὶ τὸν ἐμπαιγμόν: καὶ τὸ τῆς κεφαλῆς δέρμα σὺν ταῖς θριξὶν 
περισύροντες ἐπηρώτων Ei φάγεσθαι πρὸ τοῦ τιμωρηθῆναι κατὰ 
μέλος τὸ σῶμα; °6 δὲ ἀποκριθεὶς τῇ πατρίῳ φωνῇ προσεῖπεν 8 
Οὐχί. διόπερ καὶ οὗτος τὴν ἑξῆς ἔλαβεν βάσανον, ὡς ὁ πρῶτος. 
θέν ἐσχάτῃ δὲ πνοῇ γενόμενος εἶπεν Σὺ μέν, ἀλάστωρ, ἐκ τοῦ 
“παρόντος ἡμᾶς ζῇν ἀπολύεις, ὁ δὲ τοῦ κόσμου βασιλεὺς ἀπο- 
θανόντας ἡμᾶς ὑπὲρ τῶν αὐτοῦ νόμων εἰς αἰώνιον ἀναβίωσιν 


Ὁ 


ζωῆς ἡμᾶς ἀναστήσει. Mera δὲ τοῦτον ὁ τρίτος ἐνεπαίζετο, τὸ 
καὶ τὴν γλῶσσαν αἰτηθεὶς ταχέως προέβαλλεν καὶ τὰς χεῖρας 
εὐθαρσέως προέτεινεν: “Kal γενναίως εἶπεν Ἐξ οὐρανοῦ ταῦτα τι 
κέκληται, καὶ διὰ τοὺς αὐτοῦ νόμους ὑπερορῶ ταῦτα, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
ταῦτα πάλιν ἐλπίζω κομίζεσθαι. “adore αὐτὸν τὸν βασιλέα καὶ 12 


ὺ ὺν αὐτῷ ἐκπλήσσεσθ., ὴν τοῦ veavi / ὡς ἐ 
τοὺς σὺν αὐτῷ ἐκπλήσσεσθαι τὴν τοῦ νεανίσκου ψυχήν, ὡς ἐν 


Υ 1υϊων AV* μαστιξι V | νευροις V 2 evs] εἰ A* (ς superscr 
A?) | eurev] ovrws εφη V | μελλει9] pr τι V [μων] pr map V | πατρωους 
νομοὺς παραβαινειν παραβ. τοὺς marpiovs vou. V 4 τὸν γὙεν.} To γεν. 
Α 1 yAwooort|uew (sic) A yAwrroropev V 5 ἀχριστον V | λοιποις] odors 
V | exeXevoey] προσεταξεν. V | προσαγειν] προσαγαγειν V | ἐμπνοὺυν V | δι- 
dovens] diadovons V 6 0 Kuptos} om o V'| Mewvons V Ἵ perar- 
λαξαντος} ras 2 vel 3 litt inter gav et ros A? | περισυραντες V | φαγεσθαιἢ 
φαγεσαι V | exnpwrovy A| το σώμα Kara μελος V 9 aacrop 
V8 | auwviov}]+nuas A 10 raxews] evdews V | mpoeBarev V | evdapows V 
11 κεκληται] Kextnwar V | κομιζεσθαι] νομισασθαι Vio 12 εκπλησσεσθαι] 
καταπλησσέεσθαι V | νεανισκοὺυ] νεανίου V 
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MAKKABAION B VII 25 


13 οὐδενὶ τὰς ἀλγηδόνας ἐτίθετο. *3Kal τούτου δὲ μεταλλά- A 
\ Z ε ΄, > ᾿ > , 14.) ᾿ 
14 ξαντος τὸν τέταρτον ὡσαύτως ἐβασάνιζον αἰκιζόμενοι. καὶ γενό- 
4 “ σι o »»Ἁ [2 A , > \ 
μενος πρὸς τῷ τελευτᾷν οὕτως ἔφη Aiperov μεταλλάσσοντας ἀπὸ 
> , \ ς \ “a ~ bed , , > , 
ἀνθρώπων τὰς ὑπὸ τοῦ θεοῦ προσδοκᾷν ἐλπίδας πάλιν ἀναστήσεσθαι 
aw) > a ‘ \ \ > , >? \ > 4 15> 
15 ὑπ᾽ αὐτοῦ" σοὶ μὲν yap ἀνάστασις eis ζωὴν οὐκ ἔσται. Ἐχο- 
, , 24 ͵΄ , Soc 166 ἂν \ δ  OKA 
16 μένως δὲ τὸν πέμπτον προσάγοντες ἠκίζοντο. "ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν ἰδὼν 
εἶπεν ᾿Ἐξουσίαν ἐν ἀνθρώποις ἔχων ὃ θέλεις ποιεῖς, φθαρτὸς adv* 
17 μὴ δόκει δὲ τὸ γένος ἡμῶν ὑπὸ τοῦ θεοῦ καταλελεῖφθαι. "σὺ δὲ 
καρτέρει, καὶ θεώρει τὸ μεγαλεῖον αὐτοῦ κράτος, ὡς σὲ καὶ τὸ σπέρμα 
18 σοὺ βασανιεῖ. "ὃ Μετὰ δὲ τοῦτον ἦγον τὸν ἕκτον, καὶ μέλλων 
, “ “ Cal “ 
ἀποθνήσκειν ἔφη Μὴ πλανῶ μᾶλλον, ἡμεῖς γὰρ δι᾿ ἑαυτοὺς ταῦτα πά- 
19 σχομεν, ἁμαρτόντες εἰς τὸν ἑαυτῶν θεόν" ἄξια θαυμασμοῦ γέγονεν" σὺ 
δὲ A ,ὔ > ~ »*+ ΄“΄ > / 20° 
20 δὲ μὴ νομίσῃς ἀθῷος ἔσεσθαι θεομαχεῖν ἐπιχειρήσας. Yrrep- 
4 , ¢ ΄ » A 4 , > “~ > , a > ΄ 
αγόντως δὲ ἡ μήτηρ ἀγαθὴ καὶ μνήμης ἀγαθῆς ἀξία, ἥτις ἀπολλυμένους 
em ς \ -“ a ς A \ ς , > , » ‘ ‘ 
υἱοὺς ἑπτὰ συνορῶσα μιᾶς ὑπὸ καιρὸν ἡμέρας εὐψύχως ἔφερεν διὰ τὰς 
, a a 
2: ἐπὶ Κύριον ἐλπίδας. “ἕκαστον δὲ τῶν ἀνθρώπων παρεκάλει TH 
a“ , n~ 
πατρίῳ φωνῇ, γενναίῳ πεπληρωμένη φρονήματι καὶ τὸν θῆλυν λο- 
» - > - 
22 γισμὸν ἄρσενι θυμῷ διεγείρασα, λέγουσα πρὸς αὐτούς ““Οὐκ οἶδ᾽ ὅπως 
> \ > A 3 , la > s > A A a ᾿ \ \ 
εἰς THY ἐμὴν ἐφάνητε κοιλίαν, οὐδὲ ἐγὼ TO πνεῦμα καὶ τὴν ζωὴν 
+ ’ 
ὑμῖν ἐχαρισάμην, καὶ τὴν ἑκάστου στοιχείωσιν οὐκ ἐγὼ διερύθμισα. 
23 Srovyapovv ὁ τοῦ κόσμου κτίστης, 6 πλάσας ἀνθρώπου γένεσιν καὶ 
πάντων ἐξευρὼν γένεσιν, καὶ τὸ πνεῦμα καὶ τὴν ζωὴν ὑμῖν πάλιν 
ἀποδίδωσιν μετ᾽ ἐλέους, ὡς νῦν ὑπερορᾶτε ἑαυτοὺς διὰ τοὺς αὐτοῦ 
“ 4 
24 νόμους. "QO δὲ ᾿Αντίοχος οἰόμενος καταφρονεῖσθαι καὶ τὴν 
> , ε , ΄ " a Χ , > 
ὀνειδίζουσαν ὑφορώμενος φωνήν, ἔτι τοῦ νεωτέρου περιόντος, οὐ 
/ x , > ~ A , > Xu ν > ὦ > ΝΛ. 
μόνον διὰ λόγων ἐποιεῖτο τὴν παράκλησιν, ἀλλὰ καὶ δι᾿ ὅρκων ἐπί- 
΄ > 
στου ἅμα πλουτιεῖν καὶ μακαριστὸν ποιήσειν καὶ μεταθέμενον ἀπὸ 
a , ᾿ Δ. “ \ ἢ > , 25,.,.,2. NY 
25 τῶν πατρίων, καὶ φίλον ἕξειν καὶ χρείας ἐμπιστεύσειν. “ὅτοῦ δὲ 
νεανίου μηδαμῶς προσέχοντος, προσκαλεσάμενος ὁ βασιλεὺς τὴν. 
μητέρα παρήνει. γενέσθαι τοῦ μειρακίου σύμβουλον ἐπὶ σωτηρίᾳ. 
14 τω τελευταν] τὸ TeX. avrov V | μετάλασσοντας (sic) V | aro] ur V | V 
vio] παρα V 15 exouevws δὲ τὸν πέμπτον mpocayorres] ws δὲ 
προσαγαγόντες Tov πέμπτον V 16 φθαρτος wy o θελεις roves V 
18 paddoy] parny V | πάσχωμεν V* | auapravorres V | eavroy V* αξία 
αξιο V* aio V2 | yeyover] γεγοναμεν V 19 εσεθαι V* (εσεσθαι V" 
20 ὑπεραάγοντος V | ἀγαθὴ] θαυμαστὴ V 21 τῶν ἀνθρωπων] αὐτων V | 
πεπληρωμενω A | θηλυ AV | αρσενι] appeve V | Neyoura προς avrous}] καὶ 
λεγουσα V 22 διερυθνισα (sic) A 24 επιστουτο V | om apa V | 


μακαρι] Ἔαμα V | ποιησεν V* (-cew V') | om καὶ 4° V | πατριων]- νομων 
V | εμπιστευσαμενος V* (εμπιστεύυσειν V*) 
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VII 26 MAKKABAION B 


Α “πολλὰ δὲ αὐτοῦ παραινέσαντος, ἐπεδέξατο πείσειν τὸν υἱόν. 26 
27 ’, δὲ > 5 Xr , ‘ aS Ld “ 
προσκύψασα δὲ αὐτῷ, χλευάσασα τὸν ὠμὸν τύραννον, οὕτως 27 
- a , - cr , , 4 > ‘ ΄ 
ἔφησεν τῇ πατρίῳ φωνῇ Υἱέ, ἐλέησόν με τὴν ἐν γαστρὶ περιενέγ- 

, ~ > ΄ \ / , »» , ‘ > ΄ , 
κασάν σε μῆνας ἐννέα, καὶ θηλάσασάν σε ἔτη τρία, Kal ἐκθρέψασάν 
σε καὶ ἀγαγοῦσαν εἰς τὴν ἡλικίαν ταύτην καὶ τροφοφορήσασαν. 
“δἀξιῶ σε, τέκνον, ἀναβλέψαντα εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ 28 
ἐν αὐτοῖς πάντα ἰδόντα γνῶναι, ὅτι οὐκ ἐξ ὄντων ἐποίησεν αὐτὰ ὁ θεός, 

AY ‘ “ 2 , , σ΄ , 29 ‘ “ ᾿ , 
καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος οὕτω γίνεται. “μὴ φοβηθῇς τὸν δήμιον 29 
τοῦτον, ἀλλὰ τῶν ἀδελφῶν σου ἄξιος γενόμενος ἐπίδεξαι τὸν θάνατον, 
“ a , “ιν ε Υ. 
ἵνα ἐν τῷ ἐλέει σὺν τοῖς ἀδελφοῖς σου κομίσωμαί σε. 3°"Ert 30 
4 ΄ , © / 3 ΄ ΄ » ce , 
δὲ ταύτης καταληγούσης 6 νεανίας εἶπεν Τίνα μένετε; οὐχ ὑπακούω 
τοῦ προστάγματος τοῦ βασιλέως: τοῦ δὲ προστάγματος ἀκούω τοῦ 
, a ὃ θέ » , ς - A “a 31 ‘ s , 
νόμου τοῦ δοθέντος τοῖς πατράσιν ἡμῶν διὰ Μωσῆ. ov δὲ πάσης 3x 

, c ‘ , > A > , > A 7 ‘ 

κακίας εὑρετὴς γενόμενος εἰς τοὺς ᾿Εβραίους οὐ μὴ διαφύγῃς τὰς 
΄ a Aa ξ “ ~ 
χεῖρας τοῦ θεοῦ. 3. ἡμεῖς yap διὰ τὰς ἑαυτῶν ἁμαρτίας πάσχομεν" 32 
33 > δὲ , > λή 4 δί c ΄“ , c a ΄ 
εἰ δὲ χάριν ἐπιπλήξεως καὶ παιδίας 6 ζῶν κύριος ἡμῶν βραχέως 33 
ἐπώργισται, καὶ πάλιν καταλλαγήσεται τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις. 3: σὺ δέ, 34 
> 
ὦ ἀνόσιε καὶ πάντων ἀνθρώπων μιαρώτατε, μὴ μάτην μετεωρίζου 





, 297 Υ̓ , > Ν ‘ > , - J , 
ὑττόμενος ἀδήλοις ἐλπίσιν, ἐπὶ τοὺς οὐρανίους παῖδας ἐπαράμενος 
᾽ 
εἴρα' οὔπω γὰρ τὴν τοῦ παντοκράτορος ἐπόπτου θεοῦ κρίσιν 35 
ρ 
ἐκπέφευγας. 3 οἱ μὲν γὰρ νῦν ἡμέτεροι ἀδελφοὶ βραχὺν ἐπενέγκαντες 36 
ἡμέτερο pax Ὕ 3 
> a A = a 
πόνον devdov ζωῆς ὑπὸ διαθήκην θεοῦ πεπτώκασιν᾽ σὺ δὲ τῇ τοῦ 
μ 
a , , ‘ , ~ ¢ , 3 , 37 > ‘ 
θεοῦ κρίσει δίκαια τὰ πρόστιμα τῆς ὑπερηφανίας ἀποίσῃ. ἐγὼ 37 
δὲ καθάπερ οἱ ἀδελφοὶ καὶ σῶμα καὶ τύχην προδίδωμι περὶ τῶν 
πατρίων νόμων, ἐπικαλούμενοι τὸν θεὸν ἵλεων ταχὺ τῷ ἔθνει γενέσθαι, 
καὶ σὲ μετὰ ἐτασμῶν καὶ μαστίγων ἐξομολογήσασθαι διότι μόνος 
αὐτὸς θεός ἐστιν: 55ἐν ἐμοὶ δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς μου στῆσαι τὴν τοῦ 38 
παντοκράτορος ὀργὴν τὴν ἐπὶ τὸ σύμπαν ἡμῶν γένος δικαίως ἐπημμέ- 





Υ 426 δεῖ ὃ ΚΝ | wapawnoavros A 27 χλευασασα (χλευγασ. V* 
χλευασ. V*)] pr καὶ V | wyorupayvoy V* (ωμον τ. V2) | εφη V | τη πατριω] 
πατρωα V | Ὑαστρι] pr τη V | evvea] evea V* | cern V* (ce ern V4) | om και 
εκθρεψασαν ce V | τροφοφορησασαν] Ἐσεΐ 28 ovrws V 29 poBnOns] 
φοβηθηναι V | adda] ada (sic) V | σου ἀξιος yevouevos επιδεξαι] aktov γενομενον 
επιδεξασθαι V | κομισωμαι] κομίσαιμε A 30 καταληγουσης] καταλγηγουσης 
(sic) A | νεανίσκος V | vraxovw] ενακουω V | Μωση] Μωσην A Μωυσεως V 


33 παιδειας V* παρωργισται V 34 om avOpwrwv V | ppurropevos] 
φρυαττομενος V | επαιρομενος V | χειρας V 35 ovrw] pr ἡμεῖς yap δια 
Tas eauTWwy auaprias πασχομεν V 86 om μεν V | ureveyxavres V 
aevvaov V | rerwxacw coniec Hort | arace V 37 αδελῴοι] μου V 


Tux] ψυχὴν V | επικαλουμενος V | tAews A | om και σε...εξομολογησασθαι 
38 στησαι] ornvat V | ro συμπαν] του συμπ. A | επηγμενὴν V 
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MAKKABAION Β VIIL9 


39 vnv. ϑέκθυμος δὲ γενόμενος ὁ βασιλεὺς τούτῳ παρὰ τοὺς ἄλλους A 
, > , -“ , > ‘ ἂν red 40 4 4. 
40 χειρίστως ἀπήντησεν, πικρῶς φέρων ἐπὶ τῷ μυκτηρισμῷ. “Kal οὗτος 
> ms , «ὦν κι a , , 412 , 
4: οὖν καθαρῶς μετήλλαξεν, παντελῶς ἐπὶ τῷ κυρίῳ πεποιθώς. “ἐσχάτη 
δὲ “ tn ς U > Xx , 42m) ‘ > ‘ ὶ 
42 δὲ τῶν υἱῶν ἡ μήτηρ ἐτελεύτησεν. Τὰ μὲν οὖν περὶ τοὺς 
σπλαγχνισμοὺς καὶ τὰς ὑπερβαλλούσας αἰκίας ἐπὶ τοσοῦτον δεδη- 
λώσθω. 


’ ΄- - 

VIII «x *Iovdas δὲ ὁ καὶ Μακκαβαῖος καὶ of σὺν αὐτῷ παρεισπορευόμενοι 
λεληθότως εἰς τὰς κώμας προσεκαλοῦντο τοὺς συγγενεῖς, καὶ τοὺς με- 
, > ~ 3. “ , 2 > ε 
μενηκότας ἐν τῷ ᾿Ιουδαισμῷ προσλαμβανόμενοι συνήγαγον εἰς ἕξακι- 

, 2 Oe a iY , > - \ ς A , 
σχιλίους. “καὶ ἐπεκαλοῦντο τὸν κύριον ἐφιδεῖν τὸν ὑπὸ πάντων κατα- 


N 


, , > & ‘ \ \ \ \ © ‘ “- > ~ 
πονούμενον λαόν, οἰκτεῖραι δὲ καὶ τὸν ναὸν τὸν ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν 
ἀνθρώπων βεβηλωθέντα: 3ἐλεῆσαι δὲ καὶ τὴν καταφθειρομένην 

᾿ ‘ ᾽’ > , / \ ~ , A 
πόλιν καὶ μέλλουσαν ἰσόπεδον γίνεσθαι, καὶ τῶν καταβοώντων πρὸς 


Ὁ 


4 αὐτὸν αἱμάτων εἰσακοῦσαι: “καὶ μνησθῆναι δὲ καὶ τῆς τῶν ἀναμαρ- 
, “- 
τήτων νηπίων παρανόμου ἀπωλίας, καὶ περὶ τῶν γενομένων εἰς τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ βλασφημιῶν, καὶ μισοπονηρῆσαι. 5γενόμενος δὲ 6 
Μακκαβαῖος ἐν συστέματι, ἀνυπόστατος ἤδη τοῖς ἔθνεσιν ἐγίνετο, ths 


oa 


> a ~ , > ἢ , 8... 4 ‘ , > 

ὀργῆς τοῦ κυρίου εἰς ἔλεόν τραπείσης. “πόλεις δὲ Kai χώρας ἀπροσ- 

δοκήτως ἐρχόμενος ἐνεπίμπρα: καὶ τοὺς ἐπικαίρους τόπους ἀπολαμ- 
, > > , ~ rv , ’ 7 anv 4 , 

7 Bavev, οὐκ ὀλίγους τῶν πολεμίων τροπούμενος, 7paliota Tas νύκτας 

πρὸς τὰς τοιαύτας ἐπιβολὰς συνεργοὺς ἐλάμβανεν: καὶ λαλιὰ τῆς 


co 


evavdpeias αὐτοῦ διηχεῖτο πανταχῇ. SSuvopav δὲ ὁ Φίλιππος 
κατὰ μικρὸν εἰς προκοπὴν ἐρχόμενον τὸν ἄνδρα, πυκνότερον δὲ ἐν 
΄“ » , , ‘ cee. A , Ν 
ταῖς εὐημερίαις προβαίνοντα, πρὸς Πτολεμαῖον τὸν Κοίλης Συρίας καὶ 
Φοινίκης στρατηγὸν ἔγραψεν ἐπιβοηθεῖν τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν. 
996 δὲ ταχέως προχειρισάμενος Νικάνορα τὸν τοῦ Πατρόκλου, τῶν 
πρώτων φίλων, ἀπέστειλεν, ὑποτάξας πανφύλων ἔθνη οὐκ ἐλάττους 
-“ ~ ”~ > -“ 
τῶν δισμυρίων, τὸ πᾶν τῆς Ιουδαίας ἐξᾶραι yévos’ συνέστησαν δὲ 


40 ουτος] ουτως V* | καθαρος V VIII 1 om και 1° V 2 xuptov] V 
Beov V | καταπονουμενον] καταπατουμενον V | των aceBwy] om των V 
3 om Kat των... επάκουσαι V | καταβοουντων A 40m καὶ 1° V | ava- 
μαρτητων] αμαρτητων A apaprnuwy V* avapapr. Vid) | arwreas V4 | 
Ἄμνομενων V | as] +re V | om καὶ 4° V 5 ο Μακκαβαιος εν συστε- 
ματι] εν συστηματι ο Μακκ. V  τραπισιν A 6 mods A | xwpas] κωμας 


V | epxouevos] erepxomevos V | everurpa V | οὐκ ολιγους.. .τροπουμενοςἿ οὐχ 
(ουκ V4) ολίγων δὲ πτοματων (πτωμ. V4) των πολεμίων eroecro πληθη V 
7 μαλιστα] ἰ- δὲ V | επιβουλας V | λαλιαν A | διηχειτο] διεχειτο V | πανταχου 
Vv 8 de 1°] ὃ V | epxopevos A | om εν V 9 των 1°] τον V* (των 
V1) | πανῴφυλων εθνὴ] οχλου παμῴφιλου V | παν] συμπαν V |συνεστησα A 
συνεστῆσεΐ 
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VIII Io MAKKABAION B 


A αὐτῷ καὶ Topyiay ἄνδρα στρατηγὸν καὶ εὖ πολεμικαῖς χρεΐαις ἔχοντα 
΄- 10 , 4 e , . τ , Led cal ve 
πεῖραν. "“διεστήσατο δὲ ὁ Νικάνωρ τὸν φόρον τῴ βασιλεῖ τοῖς τὸ 
“ a >. 
Ῥωμαίοις, ὄντα ταλάντων δισχιλίων, ἐκ τῆς τῶν Ἰουδαίων αἰχμαλω- 
. σίας ἐκπληρώσειν. “evOéws δὲ εἰς τὰς παραθαλασσίους πόλεις τι 
> ΄ 4 259 > ‘ > , , 
ἀπέστειλεν προκαλούμενος ἐπ᾿ ἀγορασμὸν ᾿Ιουδαίων σωμάτων, 
ὑπισχνούμενος ἐνενήκοντα σώματα ταλάντου παραχωρήσειν: οὐ 
προσδεχόμενος τὴν παρὰ τοῦ παντοκράτορος μέλλουσαν παρακο- 
λουθοῦσαν αὐτῷ δίκην. “τῷ δὲ Ἰούδᾳ προσέπεσεν περὶ τῆς τοῦ x2 
Νικάνορος ἐφόδου: καὶ μεταδόντος τοῖς σὺν αὐτῷ τὴν παρουσίαν τοῦ 
στρατοπέδου, "οἱ δειλανδροῦντες καὶ ἀπιστοῦντες τὴν τοῦ θεοῦ 13 
δίκην διεδίδρασκον ἑαυτοὺς καὶ ἐξετόπιζον- “oi δὲ τὰ περιλελιμμένα 14 
2 > , if a x 4 ’ > rt cv ‘ ε 4 Aa 
πάντα ἐπώλουν, ὁμοῦ δὲ τὸν κύριον ἠξίουν ῥύσασθαι τοὺς ὑπὸ τοῦ 
δυσσεβοῦς Νικάνορος πρὶν συντυχεῖν πεπραμένους: “xal εἰ μὴ 15 
δι αὐτούς, ἀλλὰ διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν διαθήκας, καὶ 





ἕνεκα τῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐπικλήσεως τοῦ σεμνοῦ καὶ μεγαλοπρεποῦς ὀνό- 
ματος αὐτοῦ. τό Συναγαγὼν δὲ ὁ Μακκαβαῖος τοὺς περὶ αὐτὸν τό 
ὄντας ἀριθμὸν ἑξακισχιλίους παρεκάλει μὴ καταπλαγῆναι τοῖς δεσμίοις 
μηδὲ εὐλαβεῖσθαι τὴν τῶν ἀδίκως παραγενομένων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐθνῶν 
πολυπληθείαν, ἀγωνίσασθαι δὲ γενναίως, Ἴ πρὸ ὀφθαλμῶν λαβόντας 17 
τὴν ἀνόμως εἰς τὸν ἅγιον τόπον συντετελεσμένην ὑπ᾽ αὐτῶν ὕβριν 
καὶ τὸν τῆς ἐμπεπαιγμένης πόλεως αἰκισμόν, ἔτι δὲ τὴν τῆς προγονικῆς 
πολιτίας κατάλυσιν. “oi μὲν γὰρ ὅπλοις πεποίθασιν dua καὶ 18 
τόλμαις, ἔφησεν, ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τῷ παντοκράτορι θεῷ, Suvapév@ καὶ 
τοὺς ἐρχομένους ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ τὸν ὅλον κόσμον ἑνὶ νεύματι καταλαβεῖν, 
πεποίθαμεν. ᾿ὁπροσαναλεξάμενος δὲ αὐτοῖς καὶ τὰς ἐπὶ τῶν προ- τὸ 
γόνων γενομένας ἀντιλήμψεις, καὶ τὴν ἐπὶ Σενναχηρείμ, ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδες ὡς ἀπώλοντο, Kal τὴν ἐν τῇ Βαβυλωνίᾳ 20 
τὴν πρὸς τοὺς Taddras παράταξιν γενομένην, ὡς οἱ πάντες ἐπὶ τὴν 
χρείαν ἦλθον ὀκτακισχίλιοι σὺν Μακεδόσιν τετρακισχιλίοις, τῶν 
V9 ev] εν Υ | repay ἐχονταιν. 11 προκαλουμενος] προσκαλ. V'| Του- 
δαικων V | σωματα ταλαντου] σωματαϊλαντου A | παρακολουθουσαν] mapaxo- 
λουθησειν V 12 περι] pr των V 13 ov δειλ.] οἱ δε decd. V 14 περι- 
λελειμμ. V2 | ἡξιον (sic) A 15 & avrovs] incep δὲ avroe V* (δι αὐτοὺς 
V1) | διαθηκαΞ5] συνθηκας V | evexey V | avrovs 2°] αὐτοῦ Α΄ 16 αριθμον] 
pr tov V | παρεκαλη V* | τοις δεσμιοις] τους πολεμιοὺς V | waparywouevww V | 
πολυπληθιαν δὰ 11 ανομως] των ανομων V | eumemeyperns (-πέιμεν. 
Atfort) A eumemayp. V* (-παιγμ. Ν})}} πολιτειας V 18 πεποιθοσιν A | 
εφησαν A | καταλαβειν] καταβαλεν V 19 γενομεναΞ7 yeyovuas V | αντι- 
Anes V | Σεναχηρειμ V* (-χειρ. V2) | exaror] pr των V | χιλιαδες ws ἀπω- 
λοντο] χιλιάδων arwheav V 20 τη BaB.] om τη V | οκτακισχιίλιους V 
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ΝΣ 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β VIII 31 


> 
Μακεδόνων ἀπορουμένων, οἱ ἑξακισχίλιοι τὰς δώδεκα μυριάδας ἀπώ- A 
, r - , 
Ι λεσαν διὰ τὴν γινομένην αὐτοῖς ἀπ᾽ οὐρανοῦ βοήθειαν, καὶ ὠφέλειαν 
21 πολλὴν ἔλαβον. ed’ οἷς εὐθαρσεῖς αὐτοὺς παραστήσας καὶ ἑτοίμους 
ὑπὲρ τῶν νόμων cal τῆς πατρίδος ἀποθνήσκειν τετραμερές τι ἐποίη- 
22 σεν τὸ στράτευμα: “τάξας ἀδελφοὺς αὐτοῦ προηγουμένους ἑκατέρας 
, Σί 4 I U ν᾿ τ 10 ς 4& ς ά λί 
τάξεως, Σίμωνα καὶ ᾿Ιώσηπον καὶ ᾿Ιωνάθην, ὑποτάξας ἑκάστῳ χιλίους 
23 πρὸς τοῖς πεντακοσίοις, “3Ξἔτι δὲ καὶ ᾿Ελεάζαρον- παραναγνοὺς τὴν 
ἱερὰν βίβλον, καὶ δοὺς σύνθημα Θεοῦ Βοηθείδο, τῆς πρώτης σπείρης 
24 αὐτὸς προηγούμενος συνέβαλε τῷ Νικάνορι. ““γενομένου δὲ αὐτοῖς 
τοῦ παντοκράτορος συμμάχου κατέσφαξαν τῶν πολεμίων ὑπὲρ τοὺς 
ἐννακισχιλίους, τραυματίας δὲ καὶ τοῖς μέλεσιν ἀναπήρους τὸ πλεῖον 
μέρος τῆς τοῦ Νικάνορος στρατείας, πάντας δὲ φεύγειν ἠνάγκασαν. 
25 Sra δὲ χρήματα τῶν παραγενομένων ἐπὶ τὸν ἀγορασμὸν αὐτῶν ἔλα- 
, N > \ 24> ε \ » “«ζ{ ΓΕ" a , 
βον. συνδιώξαντες δὲ αὐτοὺς ἐφ᾽ ἱκανὸν ἀνέλυσαν ἀπὸ τῆς χώρας 
> ~ » ἃ 
26 συνκλειόμενοι" * Hy γὰρ ἡ πρὸ τοῦ σαββάτου δίκη, δι᾿ ἣν αἰτίαν οὐκ ἐ- 
27 μακροτόνησαν κατατρέχοντες αὐτούς. “ὁπλολογήσαντες δὲ αὐτοὺς 
καὶ τὰ σκῦλα ἐκδύσαντες τῶν πολεμίων περὶ τὸ σάββατον ἐγίνοντο, © 
περισσῶς εὐλογοῦντες καὶ ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ τῷ διασώσαντι 
28 εἰς τὴν ἡμέραν ταύτην, ἀρχὴν ἐλέους τάξαντος αὐτοῖς. * pera δὲ τὸ 
σάββατον τοῖς ἠκισμένοις καὶ ταῖς χήραις καὶ τοῖς ὀρφανοῖς μερίσαντες 
2 \ “ 4, \ ‘ > \ \ \ δί ὃ , 29 - 
29 ἀπὸ τῶν σκύλων, τὰ λοιπὰ αὐτοὶ καὶ τὰ παιδία διεμερίσαντο. “ταῦτα 
δὲ διαπραξάμενοι, καὶ κοινὴν ἱκετίαν ποιησάμενοι, τὸν ἐλεήμονα 
ρ ᾿ 
30 κύριον ἠξίουν εἰς τέλος καταλλαγῆναι τοῖς αὐτοῦ δούλοις. 30 Καὶ 
τοῖς περὶ Τιμόθεον καὶ Βακχίδην συνερείσαντες ὑπὲρ τοὺς δισμυ- 
, > - > τλ ν » ,, © AG > aN > ΄“΄ 
ρίους αὐτῶν ἀνεῖλον, καὶ ὀχυρωμάτων ὑψηλῶν εὖ μάλα ἐνκρατεῖς 
ἐγένοντο, καὶ λάφυρα “πλείονος ἐμερίσαντο, ἰσομοίρους αὑτοὺς καὶ 
τοῖς ἠκισμένοις καὶ ὀρφανοῖς καὶ χήραις ἔτι δὲ καὶ πρεσβυτέροις 
31 ποιήσαντες. 3᾽ ὁπλολογήσαντες δὲ αὐτοὺς ἐπιμελῶς πάντα συνέ- 
20 pupiadas] χειλιαδας A* fort (uvp sup ras A?) | ὠφελίαν V* (λειαν V8) V 
21 ευθαρσις A | παραστησαΞ5] ποίησας V | τι] de V | το στρατευμὰ erorcey V 
22 taias]+de V | adeApous] pr τοὺς V | exarepas]+de V | Τωσηφον V | Iw- 
2 vabav V 23 συνθεμα V | mrponyoumevos] αφηγουμενος V 24 αναπει- 
: ρους AV | πλειον} πλειστον V | της του Nix.] om τῆς V | στρατειας (-τιᾶς 
: V))+eronoav V | om ravras V | Se φευγειν] φευγεῖ! re V  ηνηγκασεν (sic) 
i A 25 παραγενομένων} παραγεγονοτων V | aro] ὑπο V | xwpas] wpas 
V | συνκλεομενοι A συγκλειόὸμ. V 26 om δικη V 28 ταῖς xnpas] 
om ταὶς V | ros opp.] om ros V | om καὶ Ta παίδια V | διεμερισαντο] εμε- 
picavro V 29 cxereray V2 | καταλλαγηναι] διαλλαγηναι Ν 80 τοις 
περι] οἱ πο V | Βαχιδὴν V* (sup x superscr κα V#) | συνερισ. AV | oxupw- 
᾿ ματων»} To οχυρωμα των A | εγκρατεις V | rheova V | αὐτοις AV (air, V) 
31 avrous] εαὐτου V lit mt Bee, 


ee 
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VIII 32 MAKKABAION Β 


A θηκαν εἰς τοὺς ἐπικαίρους τόπους, τὰ δὲ λοιπὰ τῶν σκύλων ἤνεγκαν 
> a“ ~ 
eis Ἰεροσόλυμα- *rov δὲ φυλάρχην τῶν περὶ Τιμόθεον ἀνεῖλον, 32 
ἀνοσιώτατον ἄνδρα καὶ πολλὰ τοὺς Ἰουδαίους ἐπιλελυπηκότα. 
Bérwixia δὲ ἄγοντες ἐν τῇ πατρίδι τοὺς ἐμπρήσαντας τοὺς 33 
ἱεροὺς πυλῶνας καὶ Καλλισθένην ὑφῆψαν εἰς ἐνοίκιον πεφευγότα" 
καὶ τὸν ἄξιον τῆς δυσσεβείας ἐκομίσατο μισθόν. 3:ὁ δὲ τρισαλι- 34 
τήριος Νικάνωρ, ὁ τρισχιλίους ἐμπόρους ἐπὶ τὴν πρᾶσιν τῶν 
» la > U 35 6 \ c A an θ᾽ « y a 
Ἰουδαίων ἀγαγών, Srarewobeis ὑπὸ τῶν καθ᾽ αὑτὸν νομιζομένων 35 
, 3 a a , , \ \ > , 
ἐλαχίστων εἶναι, τῇ τοῦ κυρίου βοηθείᾳ, τὴν δοξικὴν ἀποθέμενος 
- - "ὦ , 
ἐσθῆτα, διὰ τῆς μεσογείου, δραπέτου τρόπον ἔρημον ἑαυτὸν ποιήσας, 
ἧκεν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ὑπὲρ ἅπαν εὐημερηκὼς ἐπὶ τῇ τοῦ στρατοῦ 
διαφθορᾷ. *xai ὁ τοῖς Ῥωμαίοις ἀναδεξάμενος φόρον ἀπὸ τῆς τῶν 36 
» >. tA > , Ud 4 © , 
ἐν Ἰεροσολύμοις αἰχμαλωσίας κατορθώσασθαι, κατήγγελλεν ὑπέρ- 
μαχον ἔχειν τοὺς ᾿Ιουδαίους, καὶ διὰ τὸν τρόπον τοῦτον ἀτρώτους 
εἶναι τοὺς Ιουδαίους, διὰ τὸ ἀκολουθεῖν τοῖς ἑαυτοῦ προστεταγμένοις 
νόμοις. 
΄- > 
"Περὶ δὲ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἐτύγχανεν ᾿Αντίοχος ἀναλελυκὼς τ ΙΧ 
ΝΣ καὶ > a a Lt ‘3 , 2.? x AGO \ > \ 
ἀκόσμως ἐκ τῶν περὶ τὴν Περσίδα τόπων. “εἰσεληλύθει yap εἰς τὴν 2 
΄ , ‘ , 2 s ς ΠΣ ‘ \ , 
λεγομένην Περσέπολιν, καὶ ἐπεχείρησεν ἱεροσυλεῖν καὶ τὴν πόλιν 
συνέχειν: διὸ δὴ τῶν πληθῶν ὁρμησάντων, ἐπὶ τὴν τῶν ὅπλων 
Ud > , 4 ΄ ΄ \ > / ς A ΄ 
βοήθειαν ἐτράπησαν: καὶ συνέβη τροπωθέντα τὸν ᾿Αντίοχον ὑπὸ τῶν 
> , > , \ > \ , 4 \ 944 
3 
ἐγχωρίων ἀσχήμονα τὴν ἀναζυγὴν moanoacda. ϑὄντι δὲ αὐτῷ 3 
> , ‘ 
κατ᾽ “ExBdrava προσέπεσεν τὰ κατὰ Νικάνορα καὶ τοὺς περὶ 
, , 42. \ ‘ ” ~  Ἀῇ Ν cal - 
Τιμόθεον γεγονότα. “ἐπαρθεὶς δὲ τῷ θυμῷ ᾧετο καὶ τῶν πεφυγα- 4 





δευκότων αὐτὸν κακίαν εἰς τοὺς Ἰουδαίους ἐναπερείσασθαι: διὸ 
συνέταξεν τὸν ἁρματηλάτην ἀδιαλείπτως ἐλαύνοντα καταλύειν τὴν 
bel - cod LA 
mopiav, τῆς ἐξ οὐρανοῦ δὴ κρίσεως συνούσης αὐτῷ: οὕτως yap 
> U 
ὑπερηφάνως εἶπεν Πολυάνδριον Ἰουδαίων Ἱεροσόλυμα ποιήσω, mapa- 
γενόμενος ἐκεῖ. 56 δὲ παντεπόπτης κύριος ὁ θεὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ 5 
> , ak > 4 > , ‘ > , λ Ὁ »# δὲ > - 
ἐπάταξεν αὐτὸν ἀνιάτῳ καὶ ἀοράτῳ πληγῇ" ἄρτι δὲ αὐτοῦ κατα- 


Ὑ 82 των περι] τονπ. V 88 ayovras A | τερεις A | om καὶ 1° AV | 
υῴφηψαν εἰς ενοικιον} ud. εἰς evorkerov (ἢ ev ox.) A vdnpay (υψηφ. V* υφηψ. 
Vivid) εἰς evorxcdiov (? ev ox.) V | εκομισατο (εκομισσ. A* Vid ras τ lit post « 
A*)] exounoavro V* 34 τρισχιλιους) Tous χιλιους V 35 καθ] κατ 
V | κυριου] θεου V | δραπετου τροπον] rpamerov τοπον᾽ A | διαῴφθρα A* (ο 
superscr A') ᾿ὀὀ86 κατορθωσασθαι] διορθωσασθαι V | exew]+7ov θεον V | 
εαὐυτου] vr avrou V IX 1 ακοσμος V 2 Περσεπολειν A ἸΠερσι- 
mow V 3 τα κατα] τακτὰ (sic) V 4 των πεφυγαδ.} pr την V | 
κάκειαν A | τον] τους V* (τον V") | καταλύειν] καταννει V* (-εἰν V1) | πορειαν 
V2 | δὴ] non V 5 wavrewonrns] π 3° ex tr fec vid A? raverorrns V 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β ΙΧ 16 


λήξαντος τὸν λόγον, ἔλαβεν αὐτὸν ἀνήκεστος τῶν σπλάγχνων A 
6 ἀλγηδὼν καὶ πικραὶ τῶν ἔνδον βάσανοι, “πάνυ δικαίως, τὸν πολλαῖς 
‘4 , “ c ᾿ὕ λά , 76 
7 καὶ ξενιζούσαις συμφοραῖς ἑτέρων σπλάγχνα Bacavicarta. 
δ᾽ οὐδαμῶς τῆς ἀγερωχίας ἔληγεν, ἔτι δὲ καὶ τῆς ὑπερηφανίας ἐπε- 
A ΄“- ΄“΄ , 
πλήρωτο, πῦρ πνέων τοῖς θυμοῖς ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους, καὶ κελεύων 
> ’ \ , , \ \ Cs > ὁ > \ ~ 
ἐποξύνειν τὴν πορίαν: συνέβη δὲ καὶ πεσεῖν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
ἅρματος φερομένου ῥοίζῳ, καὶ δυσχερεῖ πτώματι περιπεσόντα πάντα 
\ s “a ὦ > a 8 c > > “- if ΄ -“ 
8 τὰ μέλη τοῦ σώματος ἀποστρεβλοῦσθαι. *6 δ᾽ ἀντιδοκῶν τοῖς τῆς 
θαλάσσης κύμασιν διὰ τὴν ὑπὲρ ἀνθρώπων ὑπερηφανίαν, καὶ 
«- ? “ ΄ “ 
πλάστιγγι τῶν ὀρέων οἰόμενος ὕψη στήσειν, κατὰ γῆν γενόμενος ἐν 
Aa - a“ 4 
φορίῳ παρεκομίζετο, φανερὰν τοῦ θεοῦ πᾶσιν τὴν δύναμιν ἐνδει- 
9 κνύμενος: θῶστε καὶ ἐκ τοῦ σώματος τοῦ δυσσεβοῦς σκώληκας 
3 - 4 cal > > , ‘ > / \ , > = 
ἀναζεῖν, καὶ ζῶντος ἐν ὀδύναις Kai ἀλγηδόσιν τὰς σάρκας αὐτοῦ 
διαπίπτειν, ὑπὸ δὲ τῆς ὀσμῆς αὐτοῦ πᾶν τὸ στρατόπεδον βαρύνεσθαι 
το τὴν σαπρίαν. "καὶ τὸν μικρῷ πρότερον τῶν οὐρανίων ἄστρων 
“ s ΄ > \ 207 \ \ σ΄ 3 “a 
ἅπτεσθαι δοκοῦντα, παρακομίζειν οὐδεὶς ἐδύνατο, διὰ τὸ τῆς ὀσμῆς 
τι ἀφόρητον βάρος. "“᾿ἐνταῦθα οὖν ἤρξατο τὸ πολὺ τῆς ὑπερηφανίας 
λήγειν τεθραυσμένος, καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἔρχεσθαι θείᾳ μάστιγι, 
12 κατὰ στιγμὴν ἐπιτεινόμενος ταῖς ἀλγηδόσιν. “Kat μηδὲ τῆς ὀσμῆς 
ς “δ Δ , τς ΨΥ , ς , Ὁ 
αὑτοῦ ἀνέχεσθαι δυνάμενος, ταῦτ᾽ ἔφη Δίκαιον ὑποτάσσεσθαι τῷ 
13 θεῷ, καὶ μὴ θνητὸν ὄντα ὑπερήφανα φρονεῖν. "βϑηὔχετο δὲ ὁ 
μιερὸς πρὸς τὸν οὐκέτι αὐτὸν ἐλεήσοντα δεσπότην, οὕτως λέγων" 
‘ “ 
14 “anv μὲν ἁγίαν πόλιν, ἣν σπεύδων παρεγίνετο ἰσόπεδον ποιῆσαι καὶ 
15 πολυάνδριον οἰκοδομῆσαι, ἐλευθέραν ἀναδεῖξαι" “rods δὲ Ἰουδαίους, 
ὡς διεγνώκει μηδὲ ταφῆς ἀξιῶσαι, οἰωνοβρώτους σὺν τοῖς νηπίοις 
16 ἐκτρίψαι θηρίοις, πάντας αὐτοὺς ἴσους ᾿Αθηναίοις ποιήσειν: "ὃν 
, 
δὲ πρότερον ἐσκύλευσεν ἅγιον νεὼ καλλίστοις ἀναθήμασιν κοσμήσειν, 
Ν νι A , , , > , \ ‘ > ΄ 
καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη πολυπλάσια πάντα ἀποδώσειν, τὰς δὲ ἐπιβαλλού- - 


‘ \ , , > “- 7 , , 
σας πρὸς τὰς θυσίας συντάξεις ἐκ τῶν ἰδίων προσόδων χορηγήσειν" 


5 βασανοι] Ba superscr A! 7 ὃ] de V | ayepwxecas V | vrepnpaveras A | V 
πορειαν V2 | φερωμενω V* (φερομ. V4) | δυσχερη A 8 δ᾽ αντιδοκων] δὲ 
ἄρτι δοκων V | κυμασιν7- επιτασσειν V | ανθρωπων υὑπερηφανιαν] avov αλαζο- 
nav V | των ορεων ra των op. μειΐζονα V | om οἰομενος V | vy A | ὝΨομενος 


V | ἐνδεικνυμενος (-δειγν. A)] evdecxvvovros V 9 Tov σωματοΞ] τῶν τοῦ 

σωμ. οφθαλμων V 11 ληγειν] λεγεῖ! A | τεθραυσμενος] ὑυποτεθραυσμ. V 

12 δυνάμενος ἀνεχεσθαι V | vrepnpava] ἰισοθεα V 13 de] ovr V | μιαρος 

V | om zpos V 14 παρεγινετο] παραγινόμενος V | ελευθεραν]- αὐτὴν V 

15 ws] ous V | διεγνωκεῖ! V | ἀξιωσειν V | ocwvoBpwrovs] + de V | εκτριψαι} 

expryew V 16 αγιον" A | νεων V | καλλιστοι5] καλλει! τοῖς (sic) A 
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A πρὸς δὲ τούτοις καὶ ᾿Ιουδαῖος ἔσεσθαι, καὶ πάντα τόπον οἰκητὸν 17 
ἐπελεύσεσθαι καταγγέλλοντα τὸ τοῦ θεοῦ κράτος. "δοὐδαμῶς δὲ 18 
ληγόντων τῶν πόνων, ἐπεληλύθει γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν δικαία ἡ τοῦ θεοῦ 

, A > > ) > , + A ‘ , A 
κρίσις, τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀπελπίσας ἔγραψεν πρὸς τοὺς Ἰουδαίους τὴν 
ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν, ἔχουσαν ἱκετηρίας τάξιν, περιέχουσαν 
δὲ οὕτως "Τοῖς χρηστοῖς Ἰουδαίοις τοῖς πολίταις πολλὰ χαίρειν το 

νι: , ‘ > , A > , ‘ , 
καὶ ὑγιαίνειν καὶ εὖ πράττειν βασιλεὺς ᾿Αντίοχος καὶ στρατηγός" 
207 6 ν ‘ , ‘ ν * ‘ , + «ς - > 

ἔρρωσθε, καὶ τὰ τέκνα: καὶ τὰ ἴδια κατὰ γνώμην ἔσται ὑμῖν. εἰς 20 
> 4 ‘ » , a 2r J ΄ A ‘ 4A 4 », > 
οὐρανὸν τὴν ἐλπίδα ἔχων, “ὑμῶν τὴν τιμὴν καὶ τὴν εὔνοιαν ἐμνη- 2x 
μόνευον φιλοστόργως" ἐπαναγαγὼν ἐκ τῶν ‘kara τὴν Περσίδα τόπων, 
καὶ περιπεσὼν ἀσθενείᾳ δυσχερίαν ἐχούσῃ, ἀναγκαῖον ἡγησάμην 
φροντίσαι τῆς κοινῆς πάντων ὑμῶν ἀσφαλείας: ““οὐκ ἀπογινώσκων τὰ 22 
κατ᾽ ἐμαυτόν, ἀλλὰ ἔχων πολλὴν ἐλπίδα ἐκφεύξεσθαι τὴν ἀσθένειαν. 
3Oewpav δὲ ὅτι καὶ ὁ πατήρ, καθ᾽ ods καιροὺς εἰς τοὺς ἄνω τόπους 23 
» , > \ , 240 »» , 
ἐστρατοπέδευσεν, ἀνέδειξεν τὸν διαδεξάμενον, “ὅπως ἐάν τι παρά- 24 
dofov ἀποβαίη καὶ προσαπέλθῃ τι δυσχερές, εἰδότες οἱ κατὰ τὴν 
χώραν ᾧ καταλέλειπται τὰ πράγματα, μὴ ἐπιταράσσωνται᾽ “Ξπρὸς 25 
δὲ τούτοις κατανοῶν τοὺς παρακειμένους δυνάστας καὶ γειτνιῶντας 
τῆς βασιλείας τοῖς καιροῖς ἐπέχοντας καὶ προσδοκῶντας τὸ ἀποβησό- 
μενον; ἀναδέδειχα τὸν υἱὸν ᾿Αντίοχον βασιλέα, ὃν πολλάκις ἀνα- 
τρέχων εἰς τὰς ἐπάνω σατραπείας τοῖς πλείστοις ὑμῶν παρεκατε- 
τιθέμην καὶ συνίστων: γέγραφα δὲ πρὸς αὐτὸν τὰ ὑπογεγραμμένα. 
ὁ παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς καὶ ἀξιῶ, μεμνημένους τῶν εὐεργεσιῶν κοινῇ 26 
καὶ κατ᾽ ἰδίαν, ἕκαστον συντηρεῖν τὴν οὖσαν εὔνοιαν εἰς ἐμὲ καὶ τὸν 
cr . 27 , A > 4 > ΄- A λ 6 , θέ 
υἱόν: “πέπεισμαι γὰρ αὐτὸν ἐπιεικῶς καὶ φιλανθρώπως συνσταθέντα 27 
τῇ ἐμῇ προαιρέσει συνπεριενεχθήσεσθαι ὑμῖν. 

550. μὲν οὖν ἀνδροφόνος καὶ βλάσφημος τὰ χείριστα παθών, 28 
ε cs , 9. τὰ , > e ed > , , , 

. ὡς ἑτέρους διέθηκεν, ἐπὶ ξένης ἐν τοῖς ὄρεσιν οἰκτίστῳ μόρῳ κατέ- 

ν 117 Ιουδαιον V | ἐεπελευσασθαι Ὁ | καταγγελλοντας A 18 τὰ κατ 
αὐτον] τὰ δὲ κατ avtwy (avrov Δ) V | ἱκετηριας ταξιν᾽ εχουσαν V | om 
περιεχουσαν V 19 ev πραττειν] διευτυχειν V | Avtioxos kat στρατηγΎο5] 
και στρατ. ἄντ V 20 ἐρρωσθαι ΑΝ ἢ (-σθε V2) | εσται] ἐστιν V 
21 τὴν τιμὴν] om τὴν V | ewavaywrv V | δυσχερειαν V2 | om ὑμων 2° V | 
ασφαλειας (-λιας V")|4+- τὴν εἰς ovvoy ελπιδα ἐχοντων vuwy V 22 adda] αλλ 
V | εκφευξασθαι V 23 εστρατοπαιδευεν V* (-πεδευεν V4) | διαδεξαμενον 
διαλεξομενον V 24 aroBawee V -νη V* και προσαπελθὴ τι δυσχερες} 
ἢ καὶ προσαγγελθη δυσχ. τι V | οἱ κατα] ore x. V | επιταράσσονται V* 
25 γειτνιοντας V* | rns βασιλειας] τὴ βασιλεια V  προσδοκωντας (-κοντ. V* 
κουντ. V#)]+dexouevovs V | σατραπιας V  παρακατετιθεμὴην V | om δὲ V 
26 eis] πρὸς V | υἱον) μου V 27 συνσταθεντα] παρακολουθουντα V | 
συμπεριεν. VA ; 
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, | x ’ “ © ¢ 

2g στρεψεν τὸν βίον. “παρεκομίζετο δὲ τὸ σῶμα Φίλιππος 6 σύν- 

τροῴος αὐτοῦ" ὃς καὶ εὐλαβηθεὶς τὸν υἱὸν ᾿Αντιόχου πρὸς Πτολεμαῖον 

" U > a , 

τὸν Φιλομήτορα εἰς Αἴγυπτον διεκομίσθη. 

I ΄ δὲ A ς \ > “ a , ΄ > ¥ 

I Μακκαβαῖος δὲ καὶ of σὺν αὐτῷ, τοῦ κυρίου προάγοντος αὐτούς, 
“ τὸ μὲν ἱερὸν ἐκομίσαντο καὶ τὴν πόλιν: “τοὺς δὲ κατὰ τὴν ἀγορὰν 

βωμοὺς ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων δεδημιουργημένους, ἔτι δὲ τεμένη, κα- 
3 θεῖλαν. 3 καὶ τὸν ved καθαρίσαντες, ἕτερον θυσιαστήριον ἐποίησαν" 

\ U / 4 φ, δὰ > 4 , ΦΎ Δ 
καὶ πυρώσαντες λίθους, καὶ πῦρ ἐκ τούτων λαβόντες, ἀνήνεγκαν 
θυσίας μετὰ διετῆ χρόνον καὶ θυμίαμα καὶ λύχνους, καὶ τῶν ἄρτων 
. a > 

“τὴν πρόθεσιν ἐποιήσαντο. “ταῦτα δὲ ποιήσαντες, ἠξίωσαν τὸν Kv- 

plov' πεσόντες ἐπὶ κοιλίαν, μηκέτι παραπεσεῖν τοιούτοις κακοῖς, 

> 2 27 ‘ φ , ΄ > > ~ ‘ > , ‘ 

ἀλλ᾽ ἐάν ποτε καὶ ἁμάρτωσιν, ὑπ᾽ αὐτοῦ μετὰ ἐπιεικείας, μὴ 
5 βλασφήμοις καὶ βαρβάροις ἔθνεσιν παραδίδοσθαι. 5ἐν ἣ δὲ ἡμέρᾳ ὃ 

νεὼς ὑπὸ ἀλλοφύλων ἐβεβηλώθη, συνέβη κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν 

τὸν καθαρισμὸν γενέσθαι τοῦ ναοῦ, τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ αὖ- 


- “ , 
6 τοῦ μηνός, τοῦ Χασελεύ. 5 


Q > > > ε ΄ 3 AL 
καὶ per εὐφροσύνης ἦγον ἡμέρας ὀκτὼ 
¢ -“ ~ 
σκηνωμάτων τρόπον, μνημονεύοντες ὡς πρὸ μικροῦ χρόνου τὴν τῶν 
σκηνῶν ἑορτὴν ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις θηρίων τρόπον 
> , 7ὃ \ 6 , \ λ 10 ς 4 »» δὲ ‘ , 
γ ἦσαν νεμόμενοι. ιὸ θύρσους καὶ κλάδους ὡραίους, ἔτι δὲ καὶ φοί- 
νικας ἔχοντες, ηὐχαρίστουν τῷ εὐοδώσαντι καθαρίσαι τὸν ἑαυτοῦ 
8 τόπον. ὃ ἐδογμάτισάν τε μετὰ κοινοῦ προστάγματος καὶ ψηφίσματος 
Ἢ an = ᾽ , »” > 9 Ἢ » ‘ ΄ ς», 
παντὶ τῷ τῶν ᾿Ιουδαίων ἔθνει κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἄγειν τὰς δεκάτας ἡμέ- 
ρας. 


fol a 3 “ 
9 9 Καὶ τὰ μὲν τῆς ᾿Αντιόχου τοῦ προσαγορευθέντος "Ἐπιφανοῦς τελευ- 
> “ > το ἃ. χὰ δ τ ῳ > , ray A a 
το τῆς οὕτως εἶχεν. "νυνὶ δὲ τὰ κατὰ τὸν ὕπατον ᾿Αντίοχον, υἱὸν δὲ τοῦ 
ἀσεβοῦς γὲνόμενον, δηλώσομεν αὐτά, συντέμνοντες τὰ συνέχοντα τῶν 
= 
τι πόλεων κακά. “obros yap παραλαβὼν τὴν βασιλείαν, ἀνέδειξεν ἐπὶ 
-“ , / 4 r A , A , 
τῶν πραγμάτων Λυσίαν τινά, Κοίλης δὲ Συρίας καὶ Φοινίκης στρατη- 


29 παρεκομίζετο δε To σωμα] παρεκομιζε τὸ σωμὰ V | ευλαβηθεις] διευλα- 
BnOes V X 1 Μακαβαιὸς V* (Maxx. V4) | avrw] rw bis scr A 2 τοὺς 
δὲ κατα] τοὺς xara V* (τοὺς δὲ x. V1) | τεμενη] pr καὶ ta V | καθείλον V 
3 vewy V | om καὶ 2° V | θυσιαν V* (-as V? (vid) 4 κοιλιας V | παρα- 
mecew] περιπεσειν V | wera] wer V | emceckecas)+madeverOar V | wy] pr και 

| €Oveor V 5 Tov αὐτου μηνος] του unvos V* (avrov superscr V! (vid)) | 
Tov Χασελευ] ο corey Xac. V 6 opect V | om εν 2° V 7 ηυχαρισ- 
Tov] υμνοὺυς avepepov V | καθαρισαι] καθαρισθηναι V 8 τε] de V | των 
Tovdawy] om των V | dexaras] dexa V 9 rns] τες V* vid (τῆς V4) | τοῦ 
προσαγορ.} om του V* (hab V4) 10 vrarov] Evraropa V | dn\wowper 
Valvid) | om συνεχοντα V | πολεων] πολέμων V 11 Kocdns δε] κοινωνον V 
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A yov πρώταρχον. "““Πτολεμαῖος yap 6 καλούμενος Μάκρων, τὸ δίκαιον τα 
συντηρεῖν προηγούμενος πρὸς τοὺς Ἰουδαίους διὰ τὴν γεγονυῖαν πρὸς 
αὐτοὺς ἀδικίαν, ἐπειρᾶτο τὰ πρὸς αὐτοὺς εἰρηνικῶς διεξάγειν. "3ὅθεν 13 

’ " ΄ ; 
KaTnyopovpevos ὑπὸ τῶν φίλων πρὸς τὸν Ἑὐπάτορα, καὶ προδότης 

> , A 
map ἕκαστα ἀκούων, διὰ τὸ τὴν Κύπρον ἐμπιστευθέντα ὑπὸ τοῦ 
Φιλομήτορος ἐκλιπεῖν καὶ πρὸς ᾿Αντίοχον τὸν ᾿Επιφανῆ ἀναχωρῆσαι, 
μήτε εὐγενῆ τὴν ἐξουσίαν εὐγενναίσας, φαρμακεύσας ἑαυτὸν ἐξέ- 
λειπεν τὸν βίον. “4Topyias δὲ γενόμενος στρατηγὸς 14 
τῶν τόπων, ἐξενοτρόφει, καὶ παρ᾽ ἕκαστα πρὸς τοὺς ἰδίους ἐπολεμο- 

, 1:5 « ~ ‘ 7 4 ΓΖ >. - > ΄“΄ > ’ 
τρόφει. ὁμοῦ δὲ τούτων καὶ οἱ ᾿Ιδουμαῖοι ἐγκρατεῖς ἐπικαίρων 15 
> , ΕΣ δ. A > , ‘ . oe δ A 
ὀχυρωμάτων ὄντες, ἐγύμναζον τοὺς ᾿Ιουδαίους, καὶ τοὺς φυγαδεύ- 

ΟῚ oe, , , “ > ͵ 
σαντας ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων προσλαβόμενοι πολεμοτροφεῖν ἐπέχεί- 
ρουν. “oi δὲ περὶ τὸν Μακκαβαῖον, ποιησάμενοι λιτανίαν καὶ τό 
38 9. ᾿ 4 ’ > “ ΄ 6 > 8 \ “ > 8 
ἀξιώσαντες τὸν θεὸν σύμμαχον αὐτοῖς γενέσθαι, ἐπὶ τὰ τῶν ᾿Ιδου- 
μαίων ὀχυρώματα ὥρμησαν: “ois καὶ προσβαλόντες εὐρώστως, 17 

> 
evkpareis ἐγένοντο τῶν τόπων, πάντας τε τοὺς ἐπὶ τῷ τείχει pa- 
> , - 
χομένους ἠμύναντο, κατέσφαζόν τε τοὺς ἐνπίπτοντας, ἀνεῖλον δὲ 
> = ~ ὃ , im , δὲ > Zr a 
οὐχ. ἧττον τῶν δισμυρίων. συνφυγόντων δὲ οὐκ ἔλαττον τῶν 18 
ἐννακισχιλίων εἰς δύο πύργους ὀχυροὺς εὖ μάλα, καὶ πάντα τὰ πρὸς 

λ , 4 19f “~ > > , , > 
πολιορκίαν ἔχοντας, “ὁ Μακκαβαῖος εἰς ἐπείγοντας τόπους, ἀπο- τὸ 
λείπων Σίμωνα καὶ Ἰώσηπον, ἔτι δὲ Ζακχαῖον καὶ τοὺς σὺν 

Dm ἃ ‘ \ ‘ , λ ’; 229 > , 6 20,¢ 
αὐτῷ ἱκανοὺς πρὸς τὴν τούτων πολιορκίαν, αὐτὸς ἐχωρίσθη. ““οἱ 20 
δὲ περὶ τὸν Σίμωνα φιλαργυρήσαντες ὑπό τινων τῶν ἐν τοῖς πύρ- 

> / > ’ c , ‘ / A , 
yous ἐπείσθησαν ἀργυρίῳ: ἑπτάκις δὲ μυρίας δραχμὰς λαβόντες, 
εἴασάν τινας διαρρυῆναι. “᾿προσαγγέλλοντες δὲ τῷ Μακκαβαίῳ περὶ 2x 
τοῦ γεγονότος, συναγαγὼν τοὺς ἡγουμένους τοῦ λαοῦ, κατηγόρησεν 

c > , , \ > ΄ , , > > δι 
ὡς ἀργυρίου πέπρακαν τοὺς ἀδελφούς, τοὺς πολεμίους Kat αὐτῶν 

΄ ΄ > 
ἀπολύσαντες. ““τούτους μὲν οὖν προδότας γενομένους ἀπέκτεινεν, 22 


ν 12 ἸΙτολεμαιος] inter αἱ et os 3 ut vid litt ras A? | καλουμενος] λεγόμενος 
Vv V psa V | προηγουμενως V2 | om προς τους Ἰουδαιοὺυς V | προς αὐτοὺς 

* (1°)] εἰς τοὺς Τουδαιοὺς V | διεξαγαγειν V 13 εκλειπειν V* | ευγεννασιας 
A εὐγενισας coniecer Grimm Fritzsch | eavrov] de avrov V 14 rorwy] 
τροπὼν A | ἰδιους] Τουδαιους V 15 τουτω V | φυγαδευοντας V | προσλαμ- 
βανομενοι V - 16 Μακαββαιον V | λιταναιαν A | yeverOar avros συμ- 
paxov V | Ἰδουμαιων] Lovdacwy V 17 προσβαλλοντες V | evppwor. V2 | 
évkparers eyevovTo| εγεν. εγκρατεις V | re 2°] de V | evmemrovras (eur. V)] 
Ἔπαντας V | ntTwv V* 18 συμφυγ. V4 | ενακισχιλιων V* | exovres V 
19 Μακαβαιος V* (Maxx. V') | ἀπολιπὼν V2 | lwonpov V | Zaxxacov] pr καὶ 
20 φιλαργυρισαντες V* (-γυρησ. V4) | των εν] τοις ev V 21 προσαγγελ- 
θεντος V | κατηγορησαν V | apyupuw V | του adehgous V* (τους ad. V4) 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ B Χ 35 


23 καὶ παραχρῆμα τοὺς δύο πύργους κατελάβετο. "Ξτοῖς δὲ ὅπλοις τὰ A 
πάντα ἐν ταῖς χερσὶν εὐοδούμενος, ἀπώλεσεν ἐν τοῖς δυσὶν ὀχυρώ- 

24 μασιν πλείους τῶν δισμυρίων. Ξε Τιμόθεος δὲ ὁ πρῶτον ἧτ- 
τηθεὶς ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, συναγαγὼν ξένας δυνάμεις πανπληθεῖς καὶ 
τοὺς τῆς ᾿Ασίας γενομένους ἵππους συναθροίσας οὐκ ὀλίγους, παρῆν 

25 ὡς δοριάλωτον λημψόμενος τὴν Ἰουδαίαν. oi δὲ περὶ τὸν Μακκα- 
βαῖον, συνεγγίζοντος αὐτοῦ, πρὸς ἱκεσίαν τοῦ θεοῦ γῇ τὰς κεφαλὰς 


, ‘ X > , , , 26 
26 καταπαάσαντες καὶ Tas ὀσφύας σακκοις ζώσαντες, 


2%, ‘ 2 ΄ 
ἐπὶ τὴν ἀπέ- 
a , ΄ , » , > ὃ» 
ναντι τοῦ θυσιαστηρίου κρηπῖδα προσπεσόντες, ἠξίουν ἵλεων αὐτοῖς 
γενόμενον ἐχθρεῦσαι τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, καὶ ἀντικεῖσθαι τοῖς ἀντυ- 
δ; θὰ Ν e , 8 ~ 27 , δὲ ἄς Ὁ Ὶ 
27 κειμένοις, καθὼς καὶ ὁ νόμος διασαφεῖ. γενόμενοι δὲ ἀπὸ τῆς 
δεήσεως, ἀναλαβόντες τὰ ὅπλα, προῆγον ἀπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ 
> , Pp 
28 πλεῖον: συνεγγίσαντες δὲ τοῖς πολεμίοις, ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἦσαν. *dpti 
a “ ΄ > 
δὲ τῆς ἀνατολῆς διαχεομένης, προσέβαλλον ἑκάτεροι: of μὲν οὖν 
- ’ 
ἔγγυον. ἔχοντες εὐημερίας καὶ νίκης μετὰ ἀρετῆς τὴν ἐπὶ τὸν κύ- 
, a , 
ριον καταφυγήν, of δὲ καθηγεμόνα. τῶν ἀγώνων ταττόμενοι τὸν 
29 θυμόν. “ὁγινομένης δὲ καρτερᾶς μάχης, ἐφάνησαν τοῖς ὑπεναντίοις 
> > - » 8. 4 , ,ὕὔ a» ὃ ὃ Col 2 
ἐξ οὐρανοῦ ἐφ᾽ ἵππων χρυσοχαλίνων πέντε ἄνδρες διαπρεπεῖς, κα 
30 ἀφηγούμενοι τῶν Ἰουδαίων οἱ δύο Kai τὸν Μακκαβαῖον μέσον 
λαβόντες, καὶ σκεπάζοντες ταῖς ἑαυτῶν πανοπλίαις, ἄτρωτον διε- 
4 > x \ > , Ud ‘ \ > 
φύλασσον: εἰς δὲ τοὺς ἐναντίους τοξεύματα καὶ κεραυνοὺς ἐξε- 
ρίπτουν: διὸ συγχυθέντες ἀορασίᾳ, διεκόπτοντο ταραχῆς πεπλη- 
31: ρωμένοι. 5᾽κατεσφάγησαν δὲ δισμύριοι πρὸς τοῖς πεντακοσίοις, 
32 ἱππεῖς δὲ ἑξακόσιοι. 35 Αὐτὸς δὲ ὁ Τιμόθεος συνέφυγεν εἰς 
Γάζαρα λεγόμενον ὀχύρωμα, εὖ μάλα φρούριον, στρατηγοῦντος ἐκεῖ 
33 Χαιρέου. Boi δὲ περὶ τὸν Μακκαβαῖον ἀσμένως περιεκάθισαν τὸ 
’ “ a 
34 φρούριον ἡμέρας τεσσεράκοντα. Moi δὲ ἔνδον τῇ ἐρυμνότητι τοῦ 
τόπου πεποιθότες, ὑπεράγαν ἐβλασφήμουν, καὶ λόγους ἀθεμίτους 
, fol “ 
35 προιέντες. δὑποφαινούσης δὲ τῆς πέμπτης ἡμέρας καὶ εἰκοστῆς, 
, a ‘ A ~ , “ is) 4 ‘ 
νεανίαι τῶν περὶ τὸν Μακκαβαῖον πυρωθέντες τοῖς θυμοῖς διὰ τὰς 


24 πρωτον] προτερον V | παμπλήθεις V | δορυαλ. V2 25 ἱκεσίαν] V 
ικετιαν V™ ικετειαν 8} γην V 26 προπεσοντες V | ἰλεως AV™ (chewy 
V2) |.om καὶ 2° V 27 προηγον] προηλθον V | συνεγγεισαντος A 
28 μετα] μετ V | την] της A 29 om de V | avdpes πεντε V | καὶ seq ras 
rlitinA 29—30 οἱ δυο και om δυο V 80 εαὐτων] αὐτων V | διε- 
φυλαττον V | evayriovs] ὑπεναντίους V | κεραυνου V* (-νους V2) | εξεριπτουν 
(e&epp. V4)] εξεπιπτουν A 82 εφυγεν V | Χαιρεου] Xepeov A Χεραιου V 
33 ἀσμενοι V | τεσσερακοντα] τεσσᾶρες και εἰκοσι V 34 ερυμνοτητι] ρυμ- 
νοτήτι V | εβλασφημουν] εδυσφημουν V | mpovevres] προσιοντο V 35 ὑπο- 
gpavovons A | nmepas και εικοστης] καὶ eck. nu. V ' 
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x3. MAKKABAION B 


A βλασφημίας, προσβαλόντες τῷ τείχει, ἀρρενωδῶς καὶ θηριώδει θυμῷ 
τὸν ἐμπίπτοντα ἔκοπτον. 3“ ἕτεροι δὲ ὁμοίως προσαναβάντες ἐν τῷ 36 
περισπασμῷ πρὸς τοὺς ἔνδον, ἐνεπίμπρων τοὺς πύργους, καὶ πυ- ᾿ 
pas ἀνάπτοντες, ζῶντας τοὺς βλασφήμους κατέκαιον" οἱ δὲ τὰς πύ- 
λας διέκοπτον, εἰσδεξάμενοι δὲ τὴν λοιπὴν τάξιν προκατελάβοντο 
τὴν πόλιν, 37καὶ τὸν Τιμόθεον ἀποκεκρυμμένον ἔν τινι λάκκῳ κατέ- 37 
σφαξαν καὶ τὸν τούτου ἀδελφὸν Χαιρέαν καὶ τὸν ᾿Απολλοφάνην. 
38γαῦτα δὲ διαπραξάμενοι, μεθ᾽ ὕμνων καὶ ἐξομολογήσεως εὐλόγουν 38 
τῷ κυρίῳ τῷ μεγάλως εὐεργετοῦντι τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὸ νῖκος αὐτοῖς 
διδόντι. 

*Mer’ ὀλίγον. δὲ παντελῶς χρονίσκον Λυσίας ἐπίτροπος τοῦ βα- τ ΧΙ 
σιλέως καὶ συγγενὴς καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, λίαν βαρέως φέρων 
ἐπὶ τοῖς γεγονόσι, “συναθροίσας περὶ τὰς ὀκτὼ μυριάδας καὶ τὴν 2 
ἵππον ἅπασαν παρεγίνετο ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους, λογιζόμενος τὴν μὲν 
πόλιν Ἕλλησιν οἰκητήριον ποιήσειν, 37d δὲ ἱερὸν ἀργυρολόγητον, 3 
καθὼς τὰ λοιπὰ τῶν ἐθνῶν τεμένη, πρατὴν δὲ κατὰ ἔτος τὴν ἀρχιε- 
ρωσύνην ποιήσειν: tovdanas ἐπιλογιζόμενος τὸ τοῦ θεοῦ κράτος, 4° 
πεφρενωμένος δὲ ταῖς μυριάσιν τῶν πεζῶν καὶ ταῖς χιλιάσιν τῶν 
ἱππέων καὶ τοῖς ἐλέφασιν τοῖς ὀγδοήκοντα. ϑεἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν 5 
Ἰουδαίαν. καὶ συνεγγίσας Βεθσουρών, ὄντι μὲν ἐρυμνῷ χωρίῳ, Ἴε- 





ροσολύμων δὲ ἀπέχοντι ὡσεὶ σχοίνους πέντε, τοῦτο ἔθλιβεν. “ὡς 6 
δὲ μετέλαβον οἱ περὶ τὸν Μακκαβαῖον πολιορκοῦντα αὐτὸν τὰ ὀχυ- 
ρώματα, μετὰ ὀδυρμῶν καὶ δακρύων ἱκέτευον σὺν τοῖς ὄχλοις τὸν 
, > \ >” > « ‘ , “ιν , 
κύριον ἀγαθὸν ἄγγελον ἀποστεῖλαι πρὸς σωτηρίαν τῷ ᾿Ισραήλ. 
Ταὐτὸς δὲ πρῶτος ὁ Μακκαβαῖος ἀναλαβὼν τὰ ὅπλα προετρέψατο 7 
τοὺς ἄλλους, ἅμα αὐτῷ διακινδυνεύοντας, ἐπιβοηθεῖν τοῖς ἀδελφοῖς 


αὐτῶν: ὁμοῦ δὲ καὶ προθύμως ἐξώρμησαν. ϑαὐτόθι δὲ πρὸς τοῖς 8 


1 r , " > φ , , δ Νὰ »" φ > Xr a 
ἐεροσολύμοις ὄντων, ἐφάνη προηγούμενος αὐτῶν ἔφιππος ἐν λευκῇ 
ἐσθῆτι πανοπλίαν χρυσῆν κραδαίνων. ϑόμοῦ δὲ πάντες εὐλόγησαν ο΄ 


ὟΝ δ8ϑδπροβαλοντες A προσβαλλοντες V 36 προς τοὺς evdov ενεπιμπρων 
τοὺς mupyous] αναπτοντες fwvras τοὺς βλασφημοὺυς κατεκαιον V* improb 
vi 37 Xepaav V 38 εξομολογήσεων V | evepyerow V* 
(-τουντι 83) ΧΙ 2 τὴν ἵππον] pr ἐπὶ V | αἀπασαν)] πασαν V 
3 κατα] κατ V 4 πεζων] πεδων A | ἐλεφασι V 5 Bedovpwr A 
Βαιθσουρων V  χωριων (sic) A  Τεροσολυμων]} pr amo V | σχοινους] σταδιοὺς 
V | πεντε]-" προς τοις μύριοις V | εθλειβον (λ sup ras A*) A 6 ws δε 
μετέλαβον bis scr A | μετα] wer V | ικετευον] cxereroy (sic) A ἱκετεύων wit 
τῳ Ἰσραὴλ) του Iop. V 7 αναλαβων}] pr mpwros A | προετρεψατο) 
προσετρ. A* Vid (ras 1 lit post apo A’) | εξορμησαν V* (εξωρμ. V4) 8 om: 
εῴφιππος A* (hab A#?™s) 9 evroynoavres V 
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MAKKABAION  B ΧΙ 24 


\ , , ‘ > ᾿ ~ ee > , > 
τὸν ἐλεήμονα θεόν, καὶ ἐπερρώσθησαν ταῖς ψυχαῖς" οὐ μόνον ἀν- A 
θρώπους θῆρας δὲ τοὺς ἀγριωτάτους καὶ σιδηρᾶ τείχη. τιτρώσκειν 

το ὄντες ἕτοιμοι, “προῆγον ἐν διασκευῇ τὸν ἀπ᾽ οὐρανοῦ σύμμαχον 

τι ἔχοντες, ἐλεήσαντος αὐτοὺς τοῦ κυρίου. “Aedvtivov δὲ ἐντινάξαντες 
εἰς τοὺς πολεμίους, κατέστρωσαν αὐτῶν χιλίους πρὸς τοῖς μυρίοις, 

« Lod So ἢ , A ‘ A ‘ , 3 ΤΣ [2 
ἱππεῖς δὲ ἑξακοσίους πρὸς χιλίοις" τοὺς δὲ πάντας ἠνάγκασαν φεύ- 

12 yew. “oi πλείονες δὲ αὐτῶν τραυματίαι γυμνοὶ διεσώθησαν": καὶ 

13 αὐτὸς δὲ ὁ Λυσίας αἰσχρῶς φεύγων διεσώθη. "Ξοὺκ ἄνους δὲ ὑπάρ- 

‘ c ‘ > ; \ \ ‘ > 6 »\/ \ 

χων, πρὸς ἑαυτὸν ἀντιβάλλων τὸ γεγονὸς περὶ αὐτὸν ἐλάττωμα καὶ 
> , > ~ ~ 

συννοήσας ἀνικήτους εἶναι τοὺς ᾿Εβραίους, τοῦ δυναμένου θεοῦ συμ- 

14 μαχοῦντος αὐτοῖς, προσαποστείλας “ἔπεισεν συλλύεσθαι ἐπὶ πᾶ- 
σι τοῖς δικαίοις, καὶ διότε καὶ τὸν βασιλέα πείσει, φίλον αὐτοῖς 
> , , Ω 15 > ’ \ ς ΄ “4... “-“ 

15 ἀναγκάζων γενέσθαι. ἐπένευσεν δὲ 6 Μακκαβαῖος ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς ὁ Λυσίας παρεκάλει, τοῦ συμφέροντος φροντίζων: ὅσα γὰρ ὁ 
Μακκαβαῖος ἐπέδωκεν τῷ Λυσίᾳ διὰ γραπτῶν περὶ τῶν Ἰουδαίων, 

΄ > - 

τό συνεχώρησεν 6 γραμματεύς. "ἦσαν yap γεγραμμέναι τοῖς Ἰουδαίοις 
ἐπιστολαὶ παρὰ μὲν Λυσίου, περιέχουσαι τὸν τρόπον τοῦτον Λυσίας 

“ , “ > , > 

17 τῷ πλήθει τῶν ᾿Ιουδαίων χαίρειν. "7 Ἰωάννης καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ οἱ 

> - 

πεμφθέντες παρ᾽ ὑμῶν, ἐπιδόντες τὸν ὑπογεγραμμένον χρημα- 

> “ > ~ 

13 τισμόν, ἠξίουν περὶ τῶν dv αὐτοῦ σημαινομένων. “daa μὲν οὖν 

” a - . 9 ᾿ 
ἔδει καὶ τῷ βασιλεῖ προσενεχθῆναι διεσάφησα, ἃ δὲ ἦν ἐνδεχόμενα 
. > 

19 συνεχώρησεν. “eav μὲν οὖν συντηρήσητε τὴν εἰς τὰ πράγματα 

εὔνοιαν, καὶ εἰς τὸ λοιπὸν πειράσομαι παραίτιος ἀγαθῶν γενέ- 
, -» 
2ο σθαι. “ὑπὲρ δὲ τούτων κατὰ μέρος ἐντέταλμαι τούτοις τε καὶ τοῖς 

> a a a a a 
at παρ᾽ ἐμοῦ διαλεχθῆναι ὑμῖν. “eppwcbe. ἔτους ἑκατοστοῦ τεσσε- 
22 ρακοστοῦ ὀγδόου, Διὸς Κορινθίου τετράδι καὶ εἰκάδι. 22°F 
- A ΄“ - 
δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιστολὴ περιεῖχεν οὕτως Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος τῷ 

“ ’ , ~ ΄“΄ 
23 ἀδελφῷ Λυσίᾳ χαίρειν. “Ξτοῦ πατρὸς ἡμῶν εἰς θεοὺς μεταστάντος, 
‘ > ~ ’ 

βουλομένου τοὺς ἐκ τῆς βασιλείας ἀταράχους ὄντας γενέσθαι πρὸς 

‘ ~ > ὃ , > / 24 > , ‘ > , 4 

24 τὴν τῶν Ἰουδαίων ἐπιμελίαν, *+daxnkodres τοὺς ᾿Ιουδαίους μὴ συν- 


9 om καὶ 1° V | δε 2°] re V 10 προσηγον V 11 Acovtivov] V 
λεοντηδὸν V | χιλιουΞ7 χιλίοις A  χιλιοι9] pr τοις V | τους] rovrous V | puyew 
V 12 διεσωθησαν)] δὲ ecw. A 13 ἀαντιβαλων V τους duvamevous 
A* fort (ras 1 lit post τ. item post δὺν. A*) του duvarov V 14 επεισεν 


erica A | συνλυσεσθαι V | πασιν V* | rece] πισιν A mew V* | αναγκα- 
few codd | γιψεσθαι V 15 eredwxev] εδωκεν V* | γραμματευς] βασιλευς V 
16 γεγραμμεναι] pr a V 17 Αβοσσαλωμ) Αβεσσαλωμ’ μεσσαλα (sic) V_| 
πὉπογεγραμμενον] επιγεγραμμενον V 20 kara μ.} pr και των V 21 eppw- 
σθαι V* | τεσσαρακ. και ογδ. V | τετραδι κ. eck.) εἰκ. Teraprn V 28 μετα- 
aravros] or sup ras A* | βουλόμενοι V [γίνεσθαι V τὴν των Ἰουδαίων 
επιμελιαν] Ty των ἰδίων επιμελία (-λεια V2) V 24 Του ιουδαιους A | 
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ΧΙ 25 MAKKABAION B 


A evdoxodvras τῇ τοῦ πατρὸς «is τὰ Ἑλληνικὰ μεταθέσει, ἀλλὰ τὴν 
ἑαυτῶν ἀγωγὴν αἱρετίζοντας ἀξιοῦν συνχωρηθῆναι αὐτοῖς τὰ νό- 
pupar "αἱρούμενοι οὖν καὶ τοῦτο τὸ ἔθνος ἐκτὸς ταραχῆς εἶναι, 25 
κρίνομεν τό τε ἱερὸν ἀποκατασταθῆναι αὐτοῖς, καὶ πολιτεύεσθαι 


36 εὖ οὖν ποιήσεις δια- 26 


κατὰ τὰ ἐπὶ τῶν προγόνων αὐτῶν ἔθη. 
, ‘ > ‘ s ὃ ‘ ὃ , a ide A c , 
πεμψάμενος πρὸς αὐτοὺς καὶ δοὺς δεξιάς, ὅπως εἰδότες τὴν ἡμετέ- 
ραν προαίρεσιν εὔθυμοί τε ὦσιν, καὶ ἡδέως διαγίνωνται πρὸς τῇ 
τῶν ἰδίων ἀντιλήμψει. Πρὸς δὲ τὸ ἔθνος ἡ τοῦ βασιλέως 27 
ἐπιστολὴ τοιάδε ἦν Βασιλεὺς ᾿Αντίοχος τῇ γερουσίᾳ τῶν ᾿Ιουδαίων 
καὶ τοῖς ἄλλοις Ἰουδαίοις χαίρειν. ““ἔρρωσθε, εἴη ἂν ὡς βουλό- 28 
μεθα: καὶ αὐτοὶ δὲ ὑγιαίνομεν. “Ξἐνεφάνισεν ἡμῖν Μενέλαος βου- 29 
cal ΄“΄ cal > 
Adpevos κατελθόντας ὑμᾶς γίνεσθαι πρὸς τοῖς ἰδίοις. * τοῖς οὖν 30 
καταπορευομένοις μέχρι τριακάδος Ξανθικοῦ ὑπάρξει δεξιὰ μετὰ τῆς 
ἀδείας, 3: χρῆσθαι τοὺς ᾿Ιουδαίους τοῖς ἑαυτῶν δαπανήμασιν καὶ νό- 31 
pots καθὰ καὶ τὸ πρότερον: καὶ οὐδεὶς αὐτῶν κατ᾽ οὐδένα τρόπον 
Xx θή ν ΄“ > ᾿ὕ 32 , δὲ A 4 
παρενοχληθήσεται περὶ τῶν ἠγνοημένων. * πέπομφα δὲ καὶ τὸν 32 
Μενέλαον παρακαλέσοντα ὑμᾶς. 3ϑἔέρρωσθε. ἔτους ἑκατοστοῦ τεσ- 33 
a σι ". 
σερακοστοῦ ὀγδόου, Ξανθικοῦ πεντεκαιδεκάτῃ. 34 Ἔ ππεμψαν 34 
δὲ Ν λον a \ > ‘ > λὴ » “ ‘ 
€ καὶ of Ῥωμαῖοι πρὸς αὐτοὺς ἐπιστολὴν ἔχουσαν οὕτως Κόιντος 
“ c ΄“ , ΄“ » 
Μέμμιος, Τίτος Μάνιος, πρεσβῦται Ῥωμαίων, τῷ δήμῳ τῶν ᾿Ἰου- 
δαίων χαίρειν. ὑπὲρ ὧν Λυσίας 6 συγγενὴς τοῦ βασιλέως συν- 35 
ἐχώρησεν ὑμῖν, καὶ ἡμεῖς συνευδοκοῦμεν. *& δὲ ἔκρινεν προσ- 36 
ανενηνέχθαι τῷ βασιλεῖ, πέμψατέ τινα παραχρῆμα ἐπισκεψάμενοι 
Ud ΚΑῚ ΄σ ΄- 
περὶ τούτων, iv’ ἔχωμεν ὡς καθήκει ἡμῖν: ἡμεῖς γὰρ προσάγομεν 
> , 37 A , Ν ΄ , id ‘ 
πρὸς ᾿Αντιοχίαν. 57διὸ σπεύσατε, καὶ πέμψατέ τινας, ὅπως καὶ 37 
ἡμεῖς ἐπιγνῶμεν ὁποίας ἐστὲ γνώμης. 3 ὑγιαίνετε. ἔτους ἑκατοστοῦ 38 
τεσσερακοστοῦ ὀγδόου, Ξανθικοῦ πεντεκαιδεκάτῃ. 


24 es] ἐπὶ V | αιρετιζοντες V | ἀξιουντες V 25 om ow V 
26 αντιληψει V 27 τοιαδε] τοιαυτη V 29 βουλομενος] βουλεσθαι 
ν ! υμας] ἡμᾶς A | ιδιοι5] Τουδαιοις A* (1d. Αἢ 80 καταπορευομενος 
Αἴ (δα | pera τῆς adeas] pera τῆς ἰδιας A τῆς αδιας V* (-deas. V4) 


31 δαπανιμασι V* | ovders] ovPers V 32 παρακαλεσαντα A 32—33 ὑυμας 
ερρωσθαι" A vyas. ερρωσθαι: V 33 τεσσερακοστου ογδοου] και τεσσαρα- 
κοστου καὶ ογδ. V | πεντεκαιδεκατη] πεμπτη και δεκατη V 84 εἐπεμ- 
ψαμεν Α | εχουσαν] περιεχουσαν V | Koivros' Μεμμιος Tiros’ Μανιος A 
Mavios]+ Ερνιος V | τω] των Α | dnuw των Ἰουδαιων] Ἰουδαίων πληθει 
86 προσανενεχθηναι V | πραχημα V* (παραχρ. Μ᾽) | επισκεψομενον V | 
εχωμενἾ εκθωμεν V | nu] yur V | Αντιοχειαν V 37 omoas] em 
moas V 38 τεσσερακοστου ογδοου] και τεσσαρακοστου Kat ογδοου V | 
πεντεκαιδεκατη] + Διοσκοριδου Vv 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β XII ΠῚ 





ΧΙ τ “Γενομένων δὲ τῶν συνθηκῶν τούτων, ὁ μὲν Λυσίας ἀπήει πρὸς A 
Ϊ 2 τὸν βασιλέα, οἱ δὲ Ἰουδαῖοι περὶ τὴν γεωργίαν ἐγίνοντο. "τῶν δὲ 
| κατὰ τόπον στρατηγῶν Τιμόθεος καὶ ᾿Απολλώνιος ὁ τοῦ Γενναίου, 

ἔτι δὲ Ἱερώνυμος καὶ Δημοφών, πρὸς δὲ τούτοις Νικάνωρ ὁ Κυπρι- 

3 apxns, οὐκ εἴων αὐτοὺς εὐσταθεῖν καὶ τὰς ἡσυχίας ἄγειν. 3 Ἰοππεῖται 

δὲ τηλικοῦτο συνετελέσαντο δυσσέβημα, παρακαλέσαντες τοὺς ἐν 

ἑαυτοῖς οἰκοῦντας Ἰουδαίους ἐμβῆναι εἰς τὰ παρακατασταθέντα ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν σκάφη σὺν γυναιξὶν καὶ τέκνοις, ὡς μηδεμιᾶς ἐνεστώσης πρὸς 

4“ αὐτοὺς δυσμενείας: “μετὰ δὲ τὸ κοινὸν τῆς πόλεως ψήφισμα καὶ 

, > ΄ ς > - , Ν ‘ σ΄ Ν 
τούτων ἐπιδεξαμένων, ὡς ἂν εἰρηνεύειν θελόντων καὶ μηδὲν ὕποπτον 
> , > , > τ > ; ea > ” ~ 
ἐχόντων, ἀχθέντας αὐτοὺς ἐβύθισαν ὄντας οὐκ ἔλαττον τῶν διακο- 

> “ al 

5 σίων. ϑμεταλαβὼν δὲ ὁ Ἰούδας τὴν γεγονυῖαν εἰς τοὺς ὁμοεθνεῖς 

a. 2 κ᾿ ‘ Ἂν ὁ > , 6 ee ΄ 

6 ὠμότητα, παραγγείλας τοῖς περὶ αὐτὸν ἀνδράσιν “καὶ ἐπικαλεσά- 

μενος τὸν δίκαιον κριτὴν θεόν, παραγενόμενος ἐπὶ τοὺς μιαιφόνους 

“- 2 = \ Ν ΄ ie tay ‘ \ ΄ , 
τῶν ἀδελφῶν, τὸν μὲν λιμένα νύκτωρ ἐνέπρησεν καὶ τὰ σκάφη κατέ- 

7 φλεξεν, τοὺς δὲ ἐκεῖ συμφυγόντας ἐξεκέντησεν. τοῦ δὲ χωρίου 

, > , Ld 4 A 4 col » 
συνκλεισθέντος, ἀνέλυσεν, πάλιν ἥξων καὶ τὸ σύμπαν τῶν ‘lor- 

8 πιτῶν ἐκριζῶσαι πολίτευμα. “peradaBov δὲ καὶ τοὺς ἐν Ἰαμνίᾳ 

‘ » “ἃ > Lad , ΄ Lad a > , 
τὸν αὐτὸν ἐπιτελεῖν βουλομένους τρόπον τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Ιουδαίοις, 

9 ϑκαὶ τοῖς Ἰαμνίταις νυκτὸς ἐπιβαλὼν ὑφῆψεν τὸν λιμένα σὺν τῷ 

ir, a > , 6 A > A a“ - > 4 Ἶ , 
στόλῳ, ὥστε ἐπιφαίνεσθαι τὰς αὐγὰς τοῦ φέγγους eis τὰ Ἰεροσό- 
λ , μ᾿ 8 , , Io? “ 

τὸ λυμα, σταδίων ὄντων διακοσίων τεσσεράκοντα. Ἐκεῖθεν 
δὲ ἀποσπάσαντες σταδίους ἐννέα, ποιουμένων τὴν πορίαν ἐπὶ τὸν 
, ” δὰ ~ 

Τιμόθεον, ἐπέβαλλον “ApaBes αὐτῷ οὐκ ἐλάττους τῶν πεντακισχι- 
τι λίων, ἱππεῖς δὲ πεντακόσιοι. “yevouévns δὲ καρτερᾶς μάχης καὶ 

΄“ 4 A > , ‘ \ \ “ -~ ’ > 

τῶν περὶ τὸν ᾿ἸΙούδαν διὰ τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ βοήθειαν εὐημερη- 

» - 
σάντων, ἐλαττονωθέντες οἱ νομάδες ἠξίουν δοῦναι τὸν Ἰούδαν δεξιὰν 
, ’ ΄ ΄“ 
αὐτοῖς, ὑπισχνούμενοι καὶ βοσκήματα δώσειν. καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς 
XII 2 Teveov A 3 Ἰοππειται] οἱ ἸΤοππηται V | om τηλικουτο V | V 
ετελεσαντο V | τοὺς ev εαυτοις] τοὺς σὺν avras V | παρακατασταθεντα] 
παρασταθεντα V | δυσμενιας V™ (-vecas V4) 4 μετα] κατα V | αχθεντας] 
eravaxdevras V | om ovtas V | dtaxocwwy (-σιον Ν  -σιων V")|+ovras V 
Ἱ 5 o Iovdas] om o V 6 παραγενομενος] tapeyevero V | roy μεν λιμενα 
(μενα [sic] A) vuxrwp] και τον λιμενα μεν V | συμφευγοντας V 7 ovy- 
κλεισθ. V | aveduoer] avexvoev A | παλιν] pr ws V | το συμπαν] τον o. ΑΙ 
lormnr. V* (-πιτ. V2) . 8 τοὺς ev] ras ev A  Ταμνεια V | βουλομενος 
AV | karotkovew] παροικουσιν V 9 υφηψεν}] εξηψεν V | wore επιφαι- 
νεσθαι] ws φαινεσθαι V | τεσσαράκοντα V 10 πορειαν Νὰ | επεβαλλον] 
προσεβαλλον V | οὐκ ελαττοὺς των πεντακισχιλιων] εἰς πεντακισχιλιοὺς V | 


ὃ πεντακοσιοι] πεντακοσιους V 11 ελαττονώθεντες (-ττονοθ. V* -ττωνωθ. 
V1)]+5e V | vouades]+ ApaBes V | δεξιαν] δεξι V* δεξιας ν᾽ 
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XII 12 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Β᾽ 


, ΄ ΄ 
A ὠφελήσειν αὐτούς. "“Ιούδας δὲ ὑπολαβὼν ὡς ἀληθῶς ἐν πολλοῖς 12 
LA 
αὐτοὺς χρησίμους, ὑπεχώρησεν εἰρήνην ἄξειν πρὸς αὐτούς" καὶ λα- 
’ > 
Bovres δεξιὰς εἰς τὰς σκηνὰς ἐχωρίσθησαν. 13 Ἐπέβαλεν 13 
δὲ καὶ ἐπί τινα πόλιν γεφυροῦν, ὀχυρὰν καὶ τείχεσιν περιπεῴρα- 
γμένην καὶ πανμιγέσιν ἔθνεσιν κατοικουμένην, ὄνομα δὲ Κασπείν. 
4oi δὲ ἔνδον πεποιθότες τῇ τῶν τειχέων ἐρυμνότητι τῇ τε τῶν 14 
βρωμάτων παραθέσει, ἀναγωγότερον ἐχῥῶντο τοῖς περὶ τὸν Ἰούδαν, 
λοιδοροῦντες, καὶ προσέτι βλασφημοῦντες καὶ λαλοῦντες ἃ μὴ θέ- 
15 pf N \ A > thy > , \ , ~ , 
pus. Sof δὲ περὶ τὸν Ἰούδαν ἐπικαλεσάμενοι τὸν μέγαν τοῦ κόσμου 15 
δυνάστην, τὸν ἄτερ κριῶν καὶ μηχανῶν ὀργανικῶν κατακρημνίσαντα 
τὴν Ἰεριχὼ κατὰ τοὺς Ἰησοῦ χρόνους, ἐνέσεισαν θηριωδῶς τῷ 
A ΄“΄ ~ ~ ’ 
τείχει: “ καταλαβόμενοί τε τὴν πόλιν τῇ τοῦ θεοῦ θελήσει ἀμυ- τό 
θήτους ἐποιήσαντο σφαγάς, ὥστε τὴν παρακειμένην λίμνην τὸ 
πλάτος ἔχουσαν σταδίους δύο καταρρεῖν τὸ αἷμα πεπληρωμένην 
, 6 17? τθ . > , , © 
φαίνεσθαι. Ἐκεῖθεν δὲ ἀποσπάσαντες σταδίους ἕπτα- 17 
κοσίους πεντήκοντα διήνυσαν εἰς τὸν Χάρακα καὶ πρὸς τοὺς λεγο- 
> ΄ 
μένους Τουβεινοὺς ᾿Ιουδαίους. “καὶ Τιμόθεον μὲν ἐπὶ τῶν τόπων τ8 
οὐ κατέλαβον, ἄπρακτον τότε ἐκ τῶν τόπων ἐκλελυκότα, καταλε- 
s 4 »» > 
λοιπότα δὲ φρουρὰν ἔν τινι τόπῳ καὶ μάλα ὀχυράν: ~~ Δωσίθεος δὲ 19 
+ , -“ A A - ες , > , 
καὶ Σωσίπατρος, τῶν περὶ τὸν Μακκαβαῖον ἡγεμόνων, ἐξοδεύσαντες 
τοὺς ὑπὸ Τιμοθέου ἀπώλεσαν καταλειφθέντας ἐν τῷ ὀχυρώματ. 
μο > ὀχυρώματι, 
πλείους τῶν μυρίων ἀνδρῶν: “ὁ δὲ Μακκαβαῖος, διατάξας τὴν περὶ 20 
αὐτὸν στρατιὰν σπειρηδόν, κατέστησεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν σπειρῶν" καὶ 
ἐπὶ τὸν Τιμόθεον ὥρμησαν ἔχοντα περὶ αὐτὸν μυριάδας δώδεκα πεζῶν, 
ἱππεῖς δὲ δισχιλίους καὶ πρὸς τοῖς ἑπτακισχιλίοιςς. “THY δὲ ἔφοδον 2x 
χ x 
μεταλαβὼν “lovdov, προεξαπέστειλεν ὁ Τιμόθεος τὰς γυναῖκας καὶ τὴν 
ἄλλην ἀποσκευὴν εἰς τὸ λεγόμενον Κάρνιον: ἦν γὰρ δυσπολιόρκητον 
καὶ δυσπρόσιτον τὸ χωρίον διὰ τὴν πάντων τῶν τύπων στενότητα. 


Ὑ 12 χρῆησιμοις A | ὑπεχωρησεν] παρεχωρησεν Υ 13 om γεῴφυρουν V 
Toppy. V | Kacrw V 14 ευρυμνοτητι A  παραθεσει] avabeca V 
expwvro] exPpwvro V 15 om περι A | κατακριμνησαντα Ν᾿ (κρημν. V2) | 
Ingov] pr tov V 16 εχουσαν σταδιους) σταδιων ovcay V | καταρρειν (-ρρει 
A* -ppew A) το ata] καταρρυτον αἰματι V 17 αποσπασαντεσταδιοὺς 
V* (-res σταδ. V') | om xa V | TovBiavous V 18 τὸν τόπον (1°) V } οὐ 
du A* (salt) | tore Beh Te ao V 19 Δοσίθεος V* | rep Tov] rape των V 
(περι τ. v4 | γγουμενων V | ἀπωλεσαν Tous ὑπὸ Tiy08eov V 20 ὡρμησεν 
V | μυριαδας δωδεκα πεζων] πεΐζων pup. δεκα δυο V | δισχιλιους] τρισχιλίους. 
ΑἹ (δισχ. A* “4 V) | om καὶ 2° V | επτακισχιλιοις] πεντακοσιοιι ἡ 21 Ιουδα 
V*fort (Iovdou [ov sup ras] Ν}) | γυναικας] Ἐ και ra τεκνα V | παντων] ΡΥ εκ V 


696 





MAKKABAION B XII 32 


22 ΞΞἐπιφανείσης δὲ τῆς Ἰούδου σπείρης πρώτου, καὶ γενομένου δέους 
ον 4 ’ , > a “ ‘ ,ὔ > -~ 

ἐπὶ τοὺς πολεμίους, φόβου τε ἐκ τῆς τοῦ Ta πάντα ἐφορῶντος 

> - 

ἐπιφανίας γενομένης ἐπ᾽ αὐτούς, εἰς φυγὴν ὥρμησαν ἄλλος ἀλλαχῇ 

, a AAG ς 4 ~ di rAd θ Δ ΄σ΄ ΄“΄ 

φερόμενος, ὥστε πολλάκις ὑπὸ τῶν ἰδίων βλάπτεσθαι καὶ ταῖς τῶν 

23 ξιφῶν ἀκμαῖς ἀναπείρεσθαι. “3ἐποιεῖτο δὲ τὸν διωγμὸν εὐτονώτε- 

ρον Ἰούδας, συνκεντῶν τοὺς ἀλιτηρίους, διέφθειρεν δὲ εἰς μυριάδας 

24 τρεῖς ἀνδρῶν. “Γαὐτὸς δὲ ὁ Τιμόθεος ἐμπεσὼν τοῖς περὶ τὸν Δωσί- 

θ 3, , » , 4 * , > - ς ~ 

cov καὶ Σωσίπατρον ἠξίου μετὰ πολλῆς γοητίας ἐξαφεῖναι ὡς σῷον 

, ΄“΄ ’ 

αὐτόν, διὰ τὸ πλειόνων μὲν γονεῖς, ὧν δὲ ἀδελφοὺς ἔχειν, καὶ τού- 

Ἰλογηθῆ ” “95 6 δὲ αὐτοῦ διὰ πλειό 

25 τους ἀλογηθῆναι συμβήσεται: “πιστώσαντος δὲ αὐτοῦ διὰ πλειό- 

νὼν τὸν ὁρισμὸν ἀποκαταστῆσαι τούτους ἀπημάντους, ἀπέλυσαν 

26 αὐτὸν. ἕνεκα τῆς τῶν ἀδελφῶν σωτηρίας. “6 Ἐξελθὼν δὲ 

ἐπὶ τὸ Κάρνιον καὶ τὸ ᾿Ατεργάτιον, κατέσφαξεν μυριάδας σωμά- 

27των δύο πεντακισχιλίους. “μετὰ δὲ τὴν τούτων τροπὴν καὶ 
> , » , ‘ 2 Δ > , > , > 

ἀπώλειαν ἐπεστράτευσεν καὶ ἐπὶ "Edpov, πόλιν ὀχυράν, ἐν ἧ 

πάμφυλα ἐν αὐτῇ πλήθη: νεανίαι δὲ ῥωμαλέοι πρὸ τῶν τειχέων 

καθεστῶτες εὐρώστως ἀπεμάχοντο: ἔνθα ὀργάνων καὶ βελῶν πολλαὶ 

28 παραθέσεις ὑπῆρχον. “5 


> , s ΄ 4 A 
ἐπικαλεσάμενοι δὲ τὸν δυνάστην τὸν μετὰ 
κα , \ - , © Ω a any 

κράτους συντρίβοντα τὰς τῶν πολεμίων ὁλκάς, ἔλαβον Thy’ πόλιν 
ὑποχείριον, κατέστρωσαν δὲ τῶν ἔνδον εἰς μυριάδας δύο πεντα- 
29 κισχιλίους. “ἀναζεύξαντές τε ἐκεῖθεν, ὥρμησαν ἐπὶ Σκυθῶν πόλιν, 
> , > Pr » , © , 30 > 
30 ἀπέχουσαν ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων σταδίους ἑξακοσίους. ἀπομαρτυρη- 
σάντων δὲ τῶν ἐκεῖ καθεστώτων Ἰουδαίων ἣν οἱ Σκυθοπολεῖται ἔσχον 
πρὸς αὐτοὺς εὔνοιαν, καὶ ἐν τοῖς τῆς ἀτυχίας καιροῖς ἥμερον ἀπάντησιν, 
31 Ξ᾽᾿ εὐχαριστήσαντες καὶ προσπαρακαλέσαντες καὶ εἰς τὰ λοιπὰ πρὸς τὸ 
΄“΄ > > “-“ cal 
γένος εὐμενεῖς εἶναι, παρεγενήθησαν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα, τῆς τῶν ἐβδο- 
- 4 
32 μάδων ἑορτῆς οὔσης ὑπογύου. 3: Μετὰ δὲ τὴν λεγομένην 
col > 
πεντηκοστὴν ὥρμησαν ἐπὶ Topyiav τὸν τῆς ᾿Ιδουμαίας στρατηγόν. 


22 mpwrov] mpwrns V | εκ της...εφορωντος] τῆς Ta wavTa εκ τοῦ 

ep. V | επιφανειας V2 | εἰς φυγην] εισφυγειν A | ιδιων] Ιουδαίων V 

᾿ 28 evrovwrepov]+ov Α | Ιουδα5] ΡΥ o V | δὲ 2°] re V | ανδρων τρεῖς V 
; 24 Δοσιθεον V | ηξιουν V* (ηξιου V2) [γοητιας)] γονυπητιας V* (-merias 


Va vid) | ws cwov (ωσωον A)] ἕωντα V | πλειονων] πλειον" wy A 25 πισαν- 
tos V* (rucrwoavtos Νὴ) | ἀποκαταστήσειν V | exa V* (evexa V2) 26 ow- 
ματων μυριαδας V | δυο] και V 27 απωλιαν V* | om καὶ 1° V | 


' παμφυλα...πληθὴη] παμῴφυλα πληθη ev αὐτὴ κατωκει V | νεανιαι δε... ενθα] 
μη γιανιαι (sic V*) δε καὶ para ρωμαλαιοι προ των τείχεων καθεστωτες ευρωστως 
᾿ ἀπεμάχοντο ev w de V 28 ολκας] adxas V | δυο] και V 29 τε] 
Ε be V 30 καθεστωτων κοτοικουντων V | nv] wv V | Σκυθοπολιται V 

31 om Kat mpoorapakadeoayres V ΕἾ τὰ 
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ΧΙ 33 MAKKABAION B 


A 33ἐξῆλθεν δὲ pera πεζῶν τρισχιλίων, ἱππέων δὲ τετρακοσίων" ϑέπαρα- # 
ταξαμένους δὲ συνέβη πεσεῖν ὀλίγους τῶν ᾿Ιουδαίων. 35 Δωσίθεος 35 
δέ τις τῶν τοῦ Βακήνορος, ἔφιππος ἀνὴρ καὶ καρτερός, εἴχετο τοῦ 
Topyiov, καὶ λαβόμενος τῆς χλαμύδος, ἦγεν αὐτὸν εὐρώστως, καὶ 
βουλομένου τὸν κατάρατον λαβεῖν ζωγρείαν, τῶν ἱππέων τινὸς 
Θρᾳκῶν ἐπενεχθέντος αὐτῷ καὶ τὸν ὦμον καθελόντος, διέφυγεν Top- 
γίας εἰς Μαρισά. “rev δὲ περὶ τὸν [Ἔσδριν ἐπὶ πλεῖον μαχομένων 36 
καὶ κατακόπων ὄντων, ἐπικαλεσάμενος ᾿Ιούδας τὸν κύριον σύμμαχον 
φανῆναι καὶ προοδηγὸν φανῆναι τοῦ πολέμου, 37 καταρξάμενος τῇ 37 
πατρίῳ φωνῇ τὴν μεθ᾽ ὕμνων κραυγήν, ἐνσείσας ἀπροσδοκήτως τοῖς 
περὶ τὸν Τοργίαν τροπὴν ἐποιήσατο αὐτῶν. 38 Ἰούδας δὲ 38 
ἀναλαβὼν τὸ στράτευμα ἧκεν εἰς ᾿Οδολλὰμ πόλιν: τῆς δὲ ἑβδομάδος 
ἐπιβαλλούσης, κατὰ τὸν ἐθισμὸν ἁγνισθέντες αὐτόθι τὸ σάββατον 
διῆγεν. rq δὲ ἐχομένῃ ἦλθον οἱ περὶ τὸν Ἰούδαν, καθ᾽ ὃν χρόνον 39 
τὸ τῆς χρείας ἐγεγόνει, τὰ σώματα τῶν προπεπτωκότων ἀνακο- 
μίσασθαι καὶ μετὰ τῶν συγγενῶν ἀποκαταστῆσαι εἰς τοὺς πατρῴους 

’ 40, δὲ ἔχ 2 - 6 , ε 4 ‘ “- 
τάφους. “εὗρον δὲ ἑκάστου τῶν τεθνηκότων ὑπὸ τοὺς χιτῶνας 40 
« ᾿ ΄ ᾿ > , ΕῚ ’ bl , c , ΕἸ , ‘ 
ἱερώματα τῶν ἀπὸ ᾿Ιαμνίας εἰδώλων, ἀφ᾽ ὧν ὁ νόμος ἀπήργει τοὺς 
Ἰουδαίους: τοῖς δὲ πᾶσι σαφὲς ἐγένετο διὰ τήνδε τὴν αἰτίαν τούσδε 
πεπτωκέναι. * πάντες οὖν εὐλογήσαντες τὰ τοῦ δικαιοκρίτου κυρίου 4x 
τοῦ τὰ κεκρυμμένα φανερὰ ποιοῦντος, “els ἱκεσίαν ἐτράπησαν, 42 
ἀξιώσαντες τὸ γεγονὸς ἁμάρτημα τελείως ἐξαλειφθῆναι: ὁ δὲ γενναῖος 
Ἰούδας παρεκάλεσε τὸ πλῆθος συντηρεῖν αὑτοὺς ἀναμαρτήτους εἶναι, 
ὑπ᾽ ὄψιν ἑωρακότας τὰ γεγονότα διὰ τὴν τῶν προπεπτωκύότων 
ἁμαρτίαν. “Ξποιησάμενός τε κατ᾽ ἀνδρολογεῖον εἰς ἀργυρίου δραχμὰς 43 
δισχιλίας ἀπέστειλεν εἰς Ἰεροσόλυμα προσαγαγεῖν περὶ ἁμαρτίας 
θυσίαν, πάνυ καλῶς καὶ ἀστείως πράττων, ὑπὲρ ἀναστάσεως ἀναλο- 
γιζόμενος. ei μὴ γὰρ τοὺς προπεπτωκότας ἀναστῆναι προσεδόκα, 44 

‘ Y x ῶδ « ‘ “- ΕΣ 6 . 45 Ὗ» > λέ tal 
περισσὸν καὶ ληρῶδες ὑπὲρ νεκρῶν εὔχεσθαι: “etre ἐμβλέπων τοῖς 45 
> > , > ’ > , 
per evoeBias κοιμωμένοις κάλλιστον ἀποκείμενον εὐχαριστήριον, 

Υ 84 παραταξαμενουΐν 35 Δοσίθεος 8 | avnp εφιππος V | Τοργειου 
A | βουλομενος V | ζωγριαν V | Θρακων] Θαρσος V* Θαρσοὺυς V4 | Topyas 
(-yecas A)] pr o V 36 κατακοπων οντων] κατακοπτοντων V | om φανηναι 
495}: 87 Topyeav A | avrwy ἐποιήσατο 38 dunyev] διήγαγον V 
39 ra της xp- V | συγγονων V | marpiouvs V 40 Ταμνειας V? | ἀπειργει 
V|aacw V* 41 δικαιου κριτου V 42 ἱκετιαν V* | τὸ yeyovos] dia 
To ‘yeyovws V* (-vos V*) | παρεκαλεσεν V | ewpaxores A* (-κοτας A#*) | ayap- 
τιαν] αμαρτηματω! A 43 ποιησ. τε]- κατασκευασματα V | κατα ανδρο- 
λογιαν V | αναλογιζομενος] διαλογιζομενους V 44 περισσως A 45 ere] 
er V | εὐσεβειας V | ευχαριστηριον] χαρηστηριον V* . 
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MAKKABAION B XIII 12 


΄ 
\ “ 
ὁσία καὶ εὐσεβὴς ἡ ἐπίνοια. ὅθεν περὶ τῶν τεθνηκότων τὸν ἐξιλασμὸν A 
, 7 Α 

ἐποιήσατο, τῆς ἁμαρτίας ἀπολυθῆναι. 

1 Τῷ δὲ ἐνάτῳ καὶ τεσσερακοστῷ καὶ ἑκατοστῷ ἔτει προσέπεσεν 
“ ᾿ ᾿Ὶ > , > , \ > , , ‘ 
τοῖς περὶ τὸν ‘lovdav ᾿Αντίοχον τὸν Εὐπάτορα παραγενέσθαι σὺν 


Ν 


΄ »Ν \ > , Peet \ > δι , \ ἢ 
πλήθεσιν ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν, “καὶ σὺν αὑτῷ Λυσίαν τὸν ἐπίτροπον 
(eR ~ , μὲ » Φ « ‘ ~ 
καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ἕκαστον ἔχοντα δύναμιν Ἑλληνικὴν πεζῶν 
μυριάδας ἕνδεκα καὶ ἱππέων πεντακισχιλίους τριακοσίους καὶ ἐλέ- 
. ” δύ a δὲ ὃ , ; 3 , 
φαντας εἴκοσι δύο, ἅρματα δὲ δρεπανηφόρα τριακόσια. Fovveusev 


w 


‘ > cal ᾿ , ‘ , A ~ > , \ 
δὲ αὐτοῖς καὶ Μενέλαος, καὶ παρεκάλει μετὰ πολλῆς εἰρωνίας τὸν 
> , > | Pe" , a / 7 ‘ > ‘ δὰ 
Αντίοχον, οὐκ ἐπὶ σωτηρίας τῆς πατρίδος, οἰόμενος δὲ ἐπὶ τῆς 
ἀρχῆς κατασταθήσεσθαι. 46 δὲ βασιλεὺς τῶν βασιλέων ἐξήγειρεν 
‘ 4 ~ 9 , > Ν A > , 4 , ς , 
τὸν θυμὸν τοῦ ᾿Αντιόχου ἐπὶ τὸν ἀλιτήριον, καὶ Λυσίου ὑποδείξαντος 


> 


“ " a “ > ‘ , , ς ad 
τοῦτον αἴτιον τῶν κακῶν εἶναι Kal πάντων προσέταξεν, ὡς ἔθος 
5 ἐστὶν ἐν τῷ τόπῳ, προσαπολέσαι, ἀγαγόντας εἰς Βέροιαν. ϑέστιν 
. 93 a , , , , , “Ἂς " 
δὲ ἐν τῷ τόπῳ πύργος πεντήκοντα πήχεων πλήρης σποδοῦ, ὄρ- 

> Σ 
γανον δὲ εἶχεν περιφερὲς πάντοθεν ἀπόκρημνον εἰς τὴν σποδὸν. 
6 “ἐνταῦθα τὸν ἱεροσυλίας ἔνοχον, ἢ καί τινων ἄλλων κακῶν ὑπεροχὴν 
7 πεποιημένον, ἅπαντες προσωθοῦσιν εἰς ὄλεθρον. Ττοιούτῳ μόρῳ 
τὸν παράνομον συνέβη θανεῖν, μηδὲ τῆς γῆς τυγχάνοντα Μενέλαον" 
8 U ,ὔ 2 \ A ΄ A ‘ \ \ 
8° πάνυ δικαίως: ἐπεὶ yap συνετελέσατο πολλὰ περὶ τὸν βωμὸν 
ἁμαρτήματα, οὗ τὸ πῦρ ἁγνὸν ἦν καὶ ἡ σποδός, ἐν σποδῷ τὸν 
9 θάνατον ἐκομίσατο. ϑΤοῖς δὲ φρονήμασιν ὁ βασιλεὺς βεβα- 
ρημένος ἤρχετο, τὰ χείριστα τῶν ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γεγονότων 


10 ἐνδειξόμενος τοῖς Ιουδαίοις. “μεταλαβὼν δὲ “lovdas ταῦτα, παρήγ- 


fod “ , 
γειλεν τῷ πλήθει δι’ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐπικαλέσασθαι τὸν κύριον, 


11 εἴ ποτε καὶ ἄλλοτε, καὶ νῦν ἐπιβοηθεῖν “trois τοῦ νόμου καὶ πατρί- 


δος καὶ ἱεροῦ ἁγίου στερεῖσθαι μέλλουσιν, καὶ τὸν ἄρτι βραχέως ἀνε- 
Wuxdra λαὸν μὴ ἐᾶσαι τοῖς δυσφήμοις ἔθνεσιν ὑποχειρίους γενέ- 


6 ὦ... δὲ \ κὰν , ε a \ , 
12 σδαι. ταντῶν € TO αὐτό TOLNTAVT@VY ομου Kal καταξιωσάντων 


, ’ -“ a“ 
τὸν ἐλεήμονα κύριον μετὰ κλαυθμοῦ καὶ νηστειῶν καὶ προπτώσεως 
r , ’ 
ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς ἀδιαλείπτως, παρακαλέσας αὐτοὺς ὁ ᾿Ιούδας ἐκέ- 


XIII 1 evvarw V2 | τεσσαράακοστω V | Exaropa V* (Eur. V*) 2 om V 


de V 3 Mevedaov V | om καὶ 2° V* (hab V!(™8)) | εἰρωνειας V4 | ry 
cwrnpia V  κατασταθησεται A 4 των κακων.. παντων] εἰναι παντων των 
κακων V  προσαπολεσθαι V | ἀγαγοντες V | Βερενοιαν V 5 rnxwv V | 
opyavov δε] ovros δε opy. V 6 om 7 V | πεποιημενων AV* 7 τυγ- 
χανοντα] Tvxovra V 8 πολλα περι Tov βωμον) ert τον βωμὸν πολλα V 
9 βεβαρωμενος V 10 Ἰουδας] pr o V | επικαλεισθαι V 11 ιερου 
αγιου στερεισθαι] αγιου tepov στηρισθαι V™ (-ρεισθ. ΝῊ) | avayvxora V* 
(ανεψ. V1*) 12 em] ep V | om ἀδιαλείπτως V | o Ἰουδας om o V 
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XIII 13 MAKKABAION Β 
A λεῦσεν παραγίνεσθαι. “xa? ἑαυτὸν δὲ σὺν τοῖς πρεσβυτέροις γενό- 13 
μενος ἐβουλεύσατο πρὶν εἰσβαλεῖν τὸ στράτευμα τοῦ βασιλέως ἐπὶ 
.» , ‘ 2 = r > “ ᾽ , ~ 
τὴν Ἰουδαίαν καὶ γενέσθαι τῆς πόλεως ἐγκρατεῖς, ἐξελθόντας κρῖναι 
᾿ Τὰ πράγματα τῇ τοῦ θεοῦ βοηθείᾳ. "““δοὺς δὲ τὴν ἐπιτροπὴν τῷ 14 
κυρίῳ τοῦ κόσμου, παρακαλέσας τοὺς σὺν αὐτῷ γενναίως ἀγωνί- 
σασθαι μέχρι θανάτου περὶ νόμων, ἱεροῦ, πόλεως, πατρίδος, πολιτίας" 
περὶ δὲ Μωδιεὶμ ἐποιήσατο τὴν στρατιάν. ᾿δἀναδοὺς δὲ τοῖς 15 
περὶ αὐτὸν σύνθημα Θεοῦ νίκην, μετὰ νεανίσκων ἀρίστων κεκρι- 
μένων ἐπιβαλὼν νύκτωρ ἐπὶ τὴν βασιλικὴν αὐλήν, τὴν παρεμβολὴν 
ἀνεῖλεν εἰς ἄνδρας δισχιλίους, καὶ τὸν πρωτεύοντα τῶν ἐλεφάντων 
σὺν τῷ κατ᾽ οἰκίαν ὄντι συνέθηκεν" "καὶ τὸ τέλος τὴν παρεμβολὴν τ6 
δέους καὶ ταραχῆς ἐπλήρωσαν, καὶ ἐξέλυσαν εὐημεροῦντες. τὗπο- 17 
φαινούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας τοῦτο ἐγεγόνει, διὰ τὴν ἐπαρήγουσαν 
αὐτῷ τοῦ κυρίου σκέπην. *O δὲ βασιλεὺς εἰληφὼς γεῦμα 18 
a ~ > ’ > , ’ ‘ , ‘ , 
τῆς τῶν Ἰουδαίων εὐτολμίας, κατεπείρασεν διὰ μεθόδων τοὺς τό- 
19 ari > 2) 6 , , NG a > δι , . ς 
πους, καὶ ἐπὶ Βαιθσούροις φρούριον ὀλίγον τῶν ᾿Ιουδαίων- προσ- τὸ 
ἢγεν, ἐτροποῦτο, προσενέκρουσεν, ἠλαττονοῦτο. “τοῖς δὲ ἔνδον 20 
ye ν᾿ ΄ aed 2r , “pass , a 
Ἰούδας τὰ δέοντα εἰσέπεμψεν. “᾿προσήγγειλεν δὲ τὰ μυστήρια τοῖς 2x 
πολεμίοις Ῥόδοκος ἐκ τῆς Ἰουδαικῆς τάξεως: ἀνεζητήθη καὶ κατε- 
λήμφθη καὶ κατεκλείσθη. ~™ ἐδευτερολόγησεν ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐν 22 
Βαιθσούροις, δεξιὰν ἔδωκεν, ἔχαβεν, ἀπήει, “3 προσέβαλεν τοῖς περὶ 23 
τὸν Ἰούδαν, ἥττων ἐγένετο, μετέλαβεν ἀπονενοῆσθαι τὸν Φίλιππον 
ἐν ᾿Αντιοχίᾳ τὸν ἀπολελιμμένον ἐπὶ τῶν πραγμάτων, συνεχύθη, 
τοὺς Ἰουδαίους παρεκάλεσεν, ὑπετάγη, καὶ ὥμοσεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
δικαίοις, συνέλύθη καὶ θυσίαν προσήγαγεν, ἐτίμησεν τὸν νεὼ καὶ 
τὸν τόπον, ἐφιλανθρώπησεν “kal τὸν Μακκαβαῖον ἐπεδέξατο, κατέ- 24 
λέιπεν στρατηγὸν ἀπὸ Πτολεμαίδος ἕως τῶν Τεννήρων Ἡγεμονίδην, 
ξ5ϑἦλθεν εἰς Πτολεμαίδα: ἐδυσφόρουν περὶ τῶν συνθηκῶν of TroXe- 25 
μαεῖς, ἐδειλίαζον γὰρ ὑπεράγαν: ἠθέλησαν ἀθετεῖν τὰς διαστάλσεις. 
Υ 18 eavrov] avrov V | πριν] Ἐη V | του βασίλεως το στρατευμα V | επι] εἰς 
V | om καὶ A 14 κυριω] κτιστη V | νομου V  πολιτειας V | 
Μωδιειν V | στρατιαν] στρατοπαιδειαν V* (-πεδ. ΝᾺ) 15 vixys V | 
δισχιλιους} χιλιοὺς V | ocxia A* (vy superscr A?) 16 δοὺς A | erAnpwoev 
δ ὁ 17 om δὲ V | rovro]+de V | επαρηγουσαν.. «του κυρίου (rw kw A)] εξ 
ουνοῦ γεγονυιαν avTw emapnyoucay Ku V 19 Βαιθσουρα V | ολιγον] 
oxupov ὀχυρὸν V* (improb ox. 2° V1) | προσενεκρουσεν (προσνεκρ. A)] προσ- 
expovey V 21 om καὶ bis V  κατεληφθη V 23 απονενοεισθαι 
V | Avrioxeca V | απολελειμμ. V* | πραγματων συνεχυθη" A | πασιν V* | 
συνελυθη] συνεληλυθην | vewy V 24 amredcéaro V | l'evvnpwv| Τ᾿ερρηνων V 


25 εδυσῴορων A | περι] ὑπερ V | Πτολεμαις AV™ | edecheagov (εδιλ. A)] acdi- 
vagov V* | vreparyar] ὑπερ Ἰουδαίων V | διασταλσεις (-σις A)] διαστασεις V 
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MAKKABAION B XIV IE 


“~ ~ , / , 
26 “προσῆλθεν ἐπὶ τὸ βῆμα Λυσίας, ἀπελογήσατο ἐνδεχομένως, συνέ- A 
cal Ὰ > , 
πεισεν καὶ κατεπρᾷυνεν, εὐμενεῖς ἐποίησεν, ἀνέζευξεν εἰς ᾿Αντιοχίαν. 
οὕτω τὰ τῆς ἐφόδου τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἀναζυγῆς ἐχώρησεν. 


΄ ΄ 4 > 
XIV 1 *Mera δὲ τριετῆ χρόνον προσέπεσεν τοῖς περὶ τὸν ᾿Ιοὔδαν, 
Δημήτριον τὸν τοῦ Σελεύκου διὰ τοῦ κατὰ Τρίπολιν λιμένος εἰσ- 
, a a 
2 πλεύσαντα. μετὰ πλήθους ἰσχυροῦ καὶ στόλου “κεκρατηκέναι τῆς 
, , 
χώρας, ἐπανελόμενον ᾿Αντίοχον καὶ τὸν τούτου ἐπίτροπον Λυσίαν. 
at 4 ᾿ 

3 3”AAkipos δέ τις προγεγονὼς ἀρχιερεύς, ἑκουσίως" δὲ μεμολυσμένος 
ἐν τοῖς τῆς ἀμιξίας χρόνοις, συννοήσας ὅτι καθ᾽ ὁντιναοῦν τρόπον 
οὐκ ἔστιν αὐτῷ σωτηρία οὐδὲ πρὸς τὸ ἅγιον θυσιαστήριον ἔτι πρόσ- 

> ‘ A , , c “ * ς = 

4 ὁδος, “ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα Δημήτριον ws πρώτῳ καὶ ἑκατοστῷ 

" ~ »* , > κ , a \ , 
καὶ πεντηκοστῷ ἔτει, προσάγων αὐτῷ στέφανον χρυσοῦν καὶ φοί- 
νίκα, πρὸς δὲ τούτοις τοῖς νομιζομένοις θαλλῶν τοῦ ἱεροῦ: καὶ 

A ς ΄ 2 , c ,ὕ Ψ» 5 A ‘ A Ἂς 247 

5 τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἡσυχίαν ἔσχεν. "καιρὸν δὲ λαβὼν τῆς ἰδίας 
ἀνοίας συνεργόν, προσκληθεὶς εἰς συνέδριον ὑπὸ τοῦ Δημητρίου καὶ 
ἐπερωτηθεὶς ἐν τίνι διαθέσει καὶ βουλῇ καθέστηκαν οἱ Ἰουδαῖοι, 

6 πρὸς ταῦτα ἔφη “Οἱ λεγόμενοι τῶν Ιουδαίων ᾿Ασιδαῖοι, ὧν ἀφηγεῖται 
> Φ ε os δ σι Ν , > dA 
Ἰούδας ὁ Μακκαβαῖος, πολεμοτροφοῦσιν καὶ στασιάζουσιν, οὐκ ἐῶντες 

‘ , > 6 , "-“ 74 > , ‘ \ 

7 τὴν βασιλείαν εὐσταθείας τυχεῖν. 7ὅθεν ἀφελόμενος τὴν προγονικὴν 

, ~ - 
8 δόξαν, λέγων δὲ τὴν ἀρχιερωσύνην, δεύτερον νῦν ἐλήλυθα, *wporov 
μὲν ὑπὲρ τῶν ἀνηκόντων τῷ βασιλεῖ γνησίως φρονῶν, δεύτερον δὲ 
καὶ τῶν ἰδίων πολιτῶν στοχασάμενος" τῇ μὲν γὰρ τῶν προειρημέ- 
, “ - ΄ 

ονων ἀλογιστίᾳ τὸ σύμπαν ἡμῶν γένος οὐ μικρῶς ἀκληρεῖ. ϑέκαστα 
΄ - - -“ 

δὲ τούτων ἐπεγνωκὼς σύ, βασιλεῦ, καὶ τῆς χώρας καὶ τοῦ περιιστα- 

ὧ a , ἣν 

μένου γένους ἡμῶν προσνοήθητι, καθ᾽ ἣν ἔχεις πρὸς ἅπαντας εὐ- 

, 6 , 10 : \ 3. » , 297 

10 απάντητον φιλανθρωπίαν. "“ἄχρι yap ᾿Ιούδας περίεστιν, ἀδύνατον 

ir εἰρήνης τυχεῖν τὰ πράγματα. “᾿ τοιούτων δὲ ῥηθέντων ὑπὸ τού- 

΄- a > ° 
tov, θᾶττον of λοιποὶ φίλοι δυσμενῶς ἔχοντες τὰ πρὸς τὸν ᾿Ιούδαν 


26. om και 1° V | Αντιοχειαν V | ovrws V | τα της εφοδου του βασιλεως] om V 


τῆς epodov του A* (hab A#?(™s)) τὰ του Bac. της ep. V XIV 3 Adxemos 
A | tpoyeyorws] mpoyevouevos V  μεμολυμμενος V | rns amas] om της V | 
ovtwa ov A ov V* (οντιναουν V4): 4 ηλθεν] nev V* (-κε V2) | πρωτοῦυ 


Kal εκατοστου Kat πεντηκοστοῦ ETos V | mpocayaywr V | των νομιΐομενων V 
5 Δημητρειου A | καθεστηκεν A 6 ot λεγομενοι] οἱ δε yevouevar V | αφη- 
γειται] εφηγειτε V 7 λεγω V | de] dy V | δευτερον] pr δευρο V 
8 μεν 1°] +ev V | ἐδίων πολίτων στοχασάμενος} nueTepwy στοχ. πολ. V | TH} 
τι V | αλογιστια] ἀλογιστα ἡ 9 τουὐυτων] τουτως (sic) A | προσνοηθητι) 
προνοησαντι V 4 oxad 


ἴοι 








XIV 12 MAKKABAION B 


A προσεπύρωσαν τὸν Δημήτριον. "“προχειρισάμενος δὲ εὐθέως τὸν 12 
Νικάνορα τὸν γενόμενον ἐλεφαντάρχην, καὶ στρατηγὸν ἀναδείξας 





τῆς Ἰουδαίας, ἐξαπέστειλεν: ᾿Ξδοὺς ἐπιστολάς, αὐτὸν μὲν τὸν Ἰου- 13 
δὰ ἐπανελέσθαι, τοὺς δὲ σὺν αὐτῷ σκορπίσαι, καταστῆσαι δὲ 
ἔΛλκιμον ἀρχιερέα τοῦ μεγίστου ἱεροῦ. “oi δὲ ἐπὶ τῆς Ἰουδαίας 14 
πεφυγαδευκότες τὸν ᾿Ιούδαν ἔθνη συνέμισγον ἀγεληδὸν τῷ Νικάνορι, 
τὰς τῶν ᾿Ιουδαίων ἀτυχίας καὶ συμφορὰς ἰδίας εὐημερίας δοκοῦντες 
ἔσεσθαι. 5᾽Ακούσαντες δὲ τὴν τοῦ Νικάνορος ἔφοδον καὶ 15 
τὴν ἐπίθεσιν τῶν ἐθνῶν, καταπασάμενοι γῆν ἐλιτάνευσαν τὸν ἄχρι 
αἰῶνος συστήσαντα τὸν αὑτοῦ λαόν, ἀεὶ δὲ μετ᾽ ἐπιφανείας ἀντι- 
λαμβανόμενον τῆς ἑαυτοῦ μερίδος. ™ προστάξαντος δὲ τοῦ ἡγου- τό 
μένου, ἐκεῖθεν εὐθέως ἀναζεύξας συνμίσγει αὐτοῖς ἐπὶ κώμην Λεσσαού. 
Σίμων δὲ ὁ ἀδελφὸς Ἰούδα συμβεβληκὼς ἦν τῷ Νικάνορι, βραδέως 17 
δέ, διὰ τὴν ἐφνίδιον τῶν ἀντιπάλων ἀφασίαν ἐπταικώς. “dpos δὲ 18 
ἀκούων ὁ Νικάνωρ ἣν εἶχον οἱ περὶ τὸν Ἰούδαν ἀνδραγαθίαν καὶ 
ἐν τοῖς περὶ τῆς πατρίδος ἀγῶσιν εὐψυχίαν, ὑπευλαβεῖτο τὴν κρίσιν 
δι᾿ αἱμάτων ποιήσασθαι. ᾿ὁδιόπερ ἔπεμψεν Ποσιδώνιον καὶ Θεόδοτον 19 
καὶ Ματταθίαν, δοῦναι καὶ λαβεῖν δεξιάς. "“ πλείονος δὲ γενομένης 20 
περὶ τούτων ἐπισκέψεως, καὶ τοῦ ἡγουμένου τοῖς πλήθεσιν ἀνακοι- 
νωσαμένου, καὶ φανείσης ὁμοιοψήφου. συγγνώμης, ἐπένευσαν ταῖς 
συνθήκαις. “᾿ἐτάξαντο δὲ ἡμέραν ἐν ἧἦ κατ᾽ ἰδίαν ἥξουσιν εἰς 2x 
τὸ αὐτό: καὶ προῆλθεν παρ᾽ ἑκάστου δίφραξ, ἔθεσαν δίφρους. 
™=Siéraev Ἰούδας ἐνόπλους ἑτοίμους ἐν τοῖς ἐπικαίροις τόποις, μή 22 





> n ’ > , , ‘ , 

ποτε ἐκ τῶν πολεμίων ἐφνιδίως κακουργία γένηται: τὴν ἁρμόζου- 

σα > , > , 23 ὃ ΄ ὁ ΄ > > τα’. 
ν ἐποιήσαντο κοινολογίαν. verpiBev ὁ Νικάνωρ ev Ἴεροσο- 23 

λύμοις, καὶ Emparrev οὐθὲν ἄτοπον: τοὺς δὲ συναχθέντας ἀγελαίους 

" Xr > ἐλ. 24 re ν 4 ‘ \ > , 

ὄχλους ἀπέλυσεν. “kal εἶχεν τὸν Ἰούδαν διὰ παντὸς ἐν προσώπῳ" 24 


Vv 11 Anunrpeov A 12 προχειρισάμενος (-χειρησ. A)] προσκαλε- 
σαμενος V τὸν Nix.] om tov V 13 επιστολας] εντόλας V | μεγιστου 
μεγαλου V 14 οι de επι της Ἰουδαιας πεφυγαδευκοτες] Ta de ex της Lovd. 
mepuyadevxora V 15 ελιτανευον V | avrov] eavrov V | επιφανιας 
V* | αντιλαμβανομενος A .. 16 yyouevov A* (v superscr A#*) | evdews 
avafevéas] δια Taxous avagevé, V | συνμισγει] συνμισσει (sic) A | Δεεσαου 
Vvid 17 Ἰουδου V | συμβεβληκως nv] συμβεβληκωσιν V* (-κοσι V*) | 
Bpadews] Bpaxews V | αιφνιδιον V4 18 om δὲ V'| Netxavwp A | περι 
2°] ὑπερ V | υπευλαβειτο] επευλ. V vid 19 ἸΠοσίιδονιον V* -σειδων. V4 
Ματταθειαν A | om δεξιας V 20 ηγουμενου] nyenovos V | ομοψηῴφου V 
ovyyveuns (συγν. A)] yrouns V 21 προσηλθεν V | dippakt] dippos V 
22 deratey] pr καὶ V | evordovs] ev odors V* (evordovs V2) | adv. V4 
23 dverpiBev]+ de V | ovdery V | ayedatovs]+ axepews V* (-pacws V4) 24 και 
exxev] εἰχεν de V . 





jou 
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25 Ψυχικῶς τῷ ἀνδρὶ προσεκέκλιτο. “παρεκάλεσεν αὐτὸν γῆμαι καὶ A 
’, | > , 2 Ld , 26 " 

26 παιδοποιήσασθαι: ἐγάμησεν, εὐστάθησεν, ἐκοινώνησεν βίου. oO 
δὲ ΓΑλκιμὸς συνιδὼν τὴν πρὸς ἀλλήλους εὔνοιαν καὶ Tas γενομένας 
συνθήκας λαβὼν ἧκεν πρὸς τὸν Δημήτριον, καὶ ἔλεγεν τὸν Νικάνορα 
ἀλλότρια φρονεῖν τῶν πραγμάτων: τὸν γὰρ ἐπίβουλον τῆς βασι- 

a ΄ # e 

27 λείας αὐτοῦ Ἰούδαν διάδοχον ἀπέδειξεν. 76 δὲ βασιλεὺς ἔκθυμος 
γενόμενος καὶ ταῖς τοῦ πανπονήρου διαβολαῖς ἐρεθισθείς, ἔγραψεν 
Νικάνορι ὑπὲρ μὲν τῶν συνθηκῶν φάσκων βαρέως φέρειν, κελεύων 

a , » 
δὲ τὸν Μακκαβαῖον δέσμιον ἐξαποστέλλειν εἰς ᾿Αντιοχίαν ταχέως. 
28 ὅπροσπεσόντων δὲ τούτων τῷ Νικάνορι, συνεκέχυτο, καὶ δυσφό- 
,» ᾿) ‘ ΄ > ΄ \ > 5 > ΄ 

pos ἔφερεν, εἰ τὰ διεσταλμένα ἀθετήσει μηδὲν τἀνδρὸς ἠδικηκότος. 

292 ‘ δὲ “ β λ ~> 3 , > > " 3. “ὁ 
29 “ἐπεὶ δὲ τῷ βασιλεῖ ἀντιπράττειν οὐκ ἦν, εὔκαιρον ἐτήρει στρατη- 
ῦ ἐπιτελέ 3. δὲ Μ ϊ ὐ j ὃ - 

30 γήματι τοῦ ἐπιτελέσαι. *°6 δὲ Μακκαβαῖος avornpdrepov διεξαγα 
γόντα συνιδὼν τὸν Νικάνορα τὰ πρὸς αὐτόν, καὶ τὴν ἠθισμένην 
ἀπάντησιν ἀγροικότερον ἐσχηκότα, νοήσας οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίστου 

᾿ a 
THY αὐστὴηρίαν εἶναι, συστρέψας οὐκ ὀλίγους τῶν περὶ αὐτόν, συν- 
΄ ‘ 

31 εκρύπτετο τὸν Νικάνορα. 3: Συγγνοὺς δὲ ὁ ἕτερος ὅτι γενναίως 
ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐστρατήγηται, παραγενόμενος ἐπὶ τὸ μέγιστον καὶ 
ἅγιον ἱερόν, τῶν ἱερέων τὰς καθηκούσας θυσίας προσαγόντων, ἐκέ- 

‘ ~ . > ’ 
32 λευσεν παραδιδόναι τὸν ἄνδρα. “τῶν δὲ μεθ᾽ ὅρκων φασκόντων 
. - » ’ 

33 μὴ γινώσκειν ποῦ ποτ᾽ ἐστὶν ὁ ζητούμενος, 3Ξπροτείνας τὴν δεξιὰν 
ἐπὶ τὸν veo, ὦμοσεν ταῦτα ᾿Ἐὰν μὴ δέσμιόν μοι τὸν Ἰούδαν 
παραδῶτε, τόνδε τὸν τοῦ θεοῦ σηκὸν εἰς πεδίον ποιήσω, καὶ τὸ 
θυσιαστήριον κατασκάψω, καὶ ἱερὸν ἐνταῦθα τῷ Διονύσῳ ἐπιφανὲς 

34 ἀναστήσω. 3' τοσαῦτα δὲ εἰπὼν ἀπῆλθεν" οἱ δὲ ἱερεῖς προτείναντες 
τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπεκαλοῦντο τὸν διὰ παντὸς ὑπέρμαχον 

35 τοῦ ἔθνους ἡμῶν, ταῦτα λέγοντες 355Σύ, Κύριε, τῶν ὅλων ἀπροσδεὴς 
ὑπάρχων, ηὐδόκησας ναὸν τῆς σῆς σκηνώσεως ἐν ἡμῖν γενέσθαι. 

a - , ~ 

36 55καὶ viv, ἅγιε παντὸς ἁγιασμοῦ κύριε, διατήρησον εἰς αἰῶνα ἀμί- 
24 προσεκεκλειτὸ A προσεκεκλητο V 25 παρεκαλεσεν] + de VV 

26 nev] ηλθεν V | Δημητρειον A | των πραγμ.Ἷ pr περι V | om avrov V | 

Τουδαν}- αὐτου V | ἀπεδειξεν] avadediyev V* (-δεδειχ. V*) 27 ras] τοις 

A | waprov. V2 | Nixavopt] pr tw V | φασκων ὑπερ μὲν των συνθηκων V | 

εξαποστελειν V | Avrioxecay V 28 δυσφορως] δυσχερερως (sic) V | αθε- 

thnow A | τανδρος] του avdpos V2 , 29 ere] emt A | του επιτελεσαι Tour 

emit. V* rovro er. δὰ 30 εἰθισμενην V | συνετρεψας V* συνεκίτρεψας δ] 

αὐτὸν 2°] eavroy V | cuvexpurrero] διεκρυπτε V 81 συγνους A συνγν. 

V* (συγγ. V2) | τάνδρος V* (rov ανδρ. V2) | τὸν μεγ. V* (το wey. V*) 

32 packovrwr] φαισαντων V* φησ. Νὰ | γινωσκων A 33 vewy V | 


ὠμοσεν Tavra] ταῦτ ὠμοσεν V | wapadore V | om τὸν 3° V | εἰς rediov] 
wwomedov V | Διανυσω (sic) A 34 de 19] GV 35 εὐδοκησας V 
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A avrov τόνδε τὸν προσφάτως κεκαθερισμένον οἶκον. ΞγΡαξεὶς 37 
δέ τις τῶν ἀπὸ Ἱεροσολύμων πρεσβυτέρων ἐμηνύθη τῷ Νικάνορι 
ἀνὴρ φιλοπολίτης καὶ σφόδρα καλῶς ἀκούων, καὶ κατὰ τὴν εὔνοιαν 
πατὴρ τῶν Ἰουδαίων προσαγορευόμενος. 38ἢν γὰρ ἐν τοῖς ἔμπρο- 38 
σθεν χρόνοις τῆς ἀμιξίας κρίσεις εἰσενηνεγμένος Ἰουδαισμοῦ, καὶ 
σῶμα καὶ ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ Ἰουδαισμοῦ παραβεβλημένος μετὰ πάσης 
ἐκτενίας. 39 βουλόμενος δὲ Νικάνωρ πρόδηλον ποιῆσαι ἣν εἶχεν 39 
πρὸς τοὺς Ἰουδαίους δυσμενίαν, ἀπέστειλεν στρατιώτας ὑπὲρ τοὺς 
πεντακοσίους συλλαβεῖν αὐτόν. “ ἔδοξεν γὰρ ἐκεῖνον συλλαβὼν 40 
τούτοις ἐνεργάσασθαι συμφοράν. “τῶν δὲ πληθῶν μελλόντων τὸν 4x 
πύργον καταλαβέσθαι καὶ τὴν αὐλαίαν θύραν βιαζομένων Kal κελευ- 
ὄντων πῦρ προσάγειν καὶ τὰς θύρας ὑφάπτειν, περικατάλημπτος 
γενόμενος ὑπέθηκεν ἑαυτῷ τὸ Ethos: “εὐγενῶς θέλων ἀποθανεῖν 42 
ἤπερ τοῖς ἀλιτηρίοις᾽ ὑποχείριος γενέσθαι, καὶ τῆς ἰδίας εὐγενείας 
ἀναξίως ὑβρισθῆναι. ϑΞ'τῇ δὲ πληγῇ μὴ κατευθικτήσας διὰ τὴν τοῦ 43 
ἀγῶνος σπουδήν, καὶ τῶν ὄχλων ἔσω τῶν θυρωμάτων εἰσβαλλόν- 
των, ἀναδραμὼν γενναίως ἐπὶ τὸ τεῖχος, κατεκρήμνισεν ἑαυτὸν ἀν- 
δρωδῶς εἰς τοὺς ὄχλους. ““τῶν δὲ ταχέως ἀναποδισάντων, γενομέ- 44 
νου διαστήματος, ἦλθεν κατὰ μέσον τὸν κενεῶνα. ere δὲ ἔμπνους 45 
ὑπάρχων καὶ πεπυρωμένος τοῖς θυμοῖς, ἐξαναστὰς φερομένων κρου- 
νηδὸν τῶν αἱμάτων, καὶ δυσχερῶν τῶν τραυμάτων ὄντων, δρόμῳ 
τοὺς ὄχλους διελθών, καὶ στὰς ἐπί τινος γον ἀρορρϑγοὴ “ὅπαν- 46 
τελῶς ἔξαιμος ἤδη γινόμενος, πρροβαλὼν τὰ bina καὶ λαβὼν éxa- 
τέραις ταῖς χερσίν, ἐνέσεισε τοῖς ὄχλοις: καὶ ἐπικαλεσάμενος τὸν 
δεσπόζοντα τῆς ζωῆς καὶ τοῦ πνεύματος τὰ αὐτὰ αὐτῷ πάλιν ἀπο- 
δοῦναι, τόνδε τὸν τρόπον μετήλλαξεν. 

τῷ δὲ Νικάνωρ μεταλαβὼν τοὺς περὶ τὸν ᾿Ιούδαν ὄντας ἐν τοῖς τ 
κατὰ Σαμάρειαν τόποις, ἐβουλεύσατο τῇ τῆς καταπαύσεως ἡμέρᾳ μετὰ 
πάσης ἀσφαλείας αὐτοῖς ἐπιβαλεῖν. “τῶν δὲ κατὰ ἀνάγκην συνεπο- 2 


Vv 36 κεκαθαρισμενον V 37 Ῥαζις V* vid. | om καὶ 2° V 38 αμιξειας 
Α 1 κρισις A κρισιν V 39 δυσμενειαν V8 40 εδοξεν] ελεγεν V. 
410m καὶ ras θυρας uparrew V | περικαταληπτος V | υπεθὴῆκε A | το ξιφος] 
om τοῦ τς 42 evrep V* (ηπερ V*) 43 years] + ἀσμενως ν 
avdpoiws V* (-δρωδ. V2) 45 δε] ὃ V | κρουνηδων V*  διελθοντων A 
amoppwyos| ameppwyws V 46 προβαλων] προσλαβομενος V | om καὶ λαβων 
V | δεσποζοντα] ras 1 lit (fort σὴ inter o 1° et ¢ Αὐτὰ aura] ravra V | 
Tov τροπον] om Tov V XV 1 τόποις εβουλευσατο sup ras V4 | τὴ τῆς 
Karam, nuepa] τὴν THs καταπ. ἡμερὰς A.(v τὴ sup ras A®*) τὴν τῆς Karam. 
nuepay (τὴν sup ras V*) | ἀσφαλιας V* 2 xara) xar V 7 «οὔνπο 
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- ᾿ MAKKABAION Β XV IZ 


7 - a : ΄ 
μένων αὐτῷ ᾿Ιουδαίων λεγόντων Μηδαμῶς οὕτως ἀγρίως καὶ βαρβάρως 
42 : a a ͵ 
ἀπολέσῃς, δόξαν δὲ ἀπομέρισον τῇ προτετιμημένῃ ὑπὸ τοῦ πάντα 
» “-“ > , ς , ce ‘ / > , 

3 ἐφορῶντος μεθ᾽ ἁγιότητος ἡμέρᾳ: 36 δὲ τρισαλιτήριος ἐπηρώτησεν 
εἰ, ἔστιν ἐν οὐρανῷ ὁ δυνάστης ὁ προστεταχὼς ἄγειν τὴν τῶν σαβ- 
«ε ΄᾿ὕ “ “ 
4 βάτων ἡμέραν: “τῶν δ᾽ ἀποφηναμένων Ἔστιν 6 κύριος ζῶν αὐτὸς 
> - . 
5 €v οὐρανῷ δυνάστης ὁ κελεύσας ἀσκεῖν τὴν ἑβδομάδα: 56 δὲ ἕτερος 
3 > - “ ΄ 
Κἀγώ, φησίν, δυνάστης ἐπὶ τῆς γῆς, ὁ προστάσσων αἴρειν τὰ ὅπλα 
καὶ τὰς βασιλικὰς χρείας ἐπιτελεῖν. ὅμως οὐ κατέσχεν. ἐπιτελέσαν 
6 τὸ. σχέτλιον αὐτοῦ βούλημα. “Καὶ ὁ μὲν Νικάνωρ μετὰ 
3 ΄ - 
πάσης ἀσφαλείας ὑψαυχενῶν, διεγνώκει κοινὸν τῶν περὶ τὸν 
ΕΣ ’ , r 
7 Ἰούδαν συστήσασθαι τρόπον. 76 δὲ Μακκαβαῖος ἦν ἀδιαλείπτως 
πεποιθὼς μετὰ πάσης ἐλπίδος ἀντιλήμψεως τεύξασθαι παρὰ τοῦ 
, 8 ‘ » \ ‘ A \ “ \ “- » - 
8 κυρίου. “καὶ παρεκάλει τοὺς σὺν αὐτῷ μὴ δειλιᾷν τὴν τῶν ἐθνῶν 
ἔφοδον, ἔχοντας δὲ κατὰ νοῦν τὰ προγεγονότα αὐτοῖς ἀπ᾽ οὐρανοῦ 
βοηθήματα, καὶ τὰ νῦν προσδοκᾷν τὴν παρὰ. τοῦ παντοκράτορος 
΄ ’ a 
9 ἐσομένην αὐτοῖς νίκην. 9καὶ παραμυθούμενος αὐτοὺς ἐκ τοῦ νόμου 
καὶ τῶν προφητῶν, προσὐμνήσας δὲ αὐτοὺς καὶ τοὺς ἀγῶνας οὺς 
το ἦσαν ἐκτετελεκότες, προθυμοτέρους αὐτοὺς κατέστησεν. "καὶ τοῖς 
θυμοῖς διεγείρας αὐτοὺς παρήγγειλεν, ἅμα παρεπιδεικνὺς τὴν τῶν͵ 
> ~ > ,ὕ ‘ ‘ “ a. Ζ mum”? \ 2 « 
τι ἐθνῶν ἀθεσίαν καὶ τὴν τῶν ὅρκων παράβασιν. “ἕκαστον δὲ αὐτῶν 
/ > \ > id Ν cal > , < ‘ > ΄“ 
καθοπλίσας. οὐ τὴν ἀσπίδων καὶ λογχῶν ἀσῴφαλίαν, ὡς τὴν ἐν τοῖς 
ἀγαθοῖς λόγοις παράκλησιν, καὶ προσηγησάμένος ὄνειρον ἀξιόπιστον: 
> 
12 ὑπέρ τι πάντας ηὔφρανεν. “hv δὲ ἡ τούτου θεωρία τοιάδε" ’Oviay 
Ἁ , > ΄ ‘ \ > , O27 \ \ 
τὸν γενόμενον ἀρχιερέα ἄνδρα καλὸν καὶ ἀγαθόν, αἰδήμονα μὲν τὴν 
ἀπάντησιν, πρᾷον δὲ τὸν τρόπον, καὶ λαλιὰν προιέμενον πρε- 
πόντως καὶ ἐκ παιδὸς ἐκμεμελετηκότα πάντα τὰ τῆς ἀρετῆς ἴδια; 
τοῦτον τὰς χεῖρας προτείναντά κατεύχεσθαι τῷ παντὶ τῶν ᾿Ιουδαίων 
, 9, oe a - . 
13. συστήματι: “360 οὕτως ἐπιφανῆναι ἄνδρα πολιᾷ καὶ δόξῃ δια- 
΄ , 3 
φέροντα, θαυμαστὴν δέ τινα καὶ μεγαλοπρεπεστάτην εἶναι τὴν περὶ 


2 αὐτῷ συνεπ. V | om Ιουδαίων V  ἀπολεσεις V4 8 επηρωτησεν]) ery: 


pwoev (sic) A | o δυναστης} om o V 5 καγῳ] κατω A | om ere τῆς γῆς. 
V | τὰ orha].om ταῦ 6 ἀσφαλειας] adafovias V | υψαυχενων] evPaux» 


(Povpavx:) Α τροπαῖον Ν Ἶ αδιαληπτως V* (-λιπτ. V2) | αντιληψεως Vi, 
8 και παρεκαλει V* (rescr) τοὺς. σὺν] τοις σ. V | exovres A | οὐρανοῦ (sic) 
A | εἰσομενην A 9 om καὶ τὸ V | αὐτοὺς 19] avros V* vid quras V* |) 
mpotvpynoas] και προσυπομνησας V | om αὐτοὺς 3° V 11 exagros Α ἢ 
ἀσπιδων Kat λογχων] δι ἀσπιδος και λογχης (δογχ: V* λογχ. V2) Ν | ἀσφα-. 
λειαν V4 | προεξηγησαμενος! ὁ ΟὈωὴ1Ι12 πραὺν V | εκμεμελετηκοτα] μεμελετη- 
κοτα V  ιδια] οἰκεια V | προτείνουντα V . 18 επιφανηναι] φαγηναι VV ἧς 
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A αὐτὸν ὑπεροχήν: “᾿ἀποκριθέντα δὲ τὸν ᾿Ονίαν εἰπεῖν Ὃ φιλάδελφος 14 
οὗτός ἐστιν ὁ πολλὰ προσευχόμενος περὶ τοῦ λαοῦ καὶ τῆς ἁγίας 
πόλεως Ἱερεμίας ὁ τοῦ θεοῦ προφήτης. “προτείναντα δὲ “lepepiay 15 
τὴν δεξιὰν παραδοῦναι τῷ Ἰούδᾳ ῥομφαίαν χρυσῆν, διδόντα δὲ προσ- 
φωνῆσαι τάδε “Λάβε τὴν ἁγίαν ῥομφαίαν δῶρον παρὰ τοῦ θεοῦ, x6 
δι᾿ ἧς θραύσεις τοὺς ὑπεναντίους. ΠΠαρακληθέντες δὲ τοῖς 17 
*Jovdou λόγοις πάνυ καλοῖς καὶ δυναμένοις ἐπ᾽ ἀρετὴν παρορμῆσαι Kat 
ψυχὰς νέων ἐπανδρῶσαι, διέγνωσαν μὴ στρατεύεσθαι, γενναίως δὲ 
ἐνφέρεσθαι, καὶ μετὰ πάσης εὐανδρείας ἐμπλακέντες κρῖναι τὰ 
πράγματα, διὰ τὸ καὶ τὴν πόλιν καὶ τὰ ἅγια καὶ τὸ ἱερὸν κινδυ- 
νεύειν. “iv γὰρ ὁ περὶ γυναικῶν καὶ τέκνων, ἔτι δὲ ἀδελφῶν 318 

καὶ συγγενῶν, ἐν ἥττονι μέρει κείμενος αὐτοῖς, μέγιστος δὲ καὶ 

πρῶτος ὁ περὶ τοῦ καθηγιασμένου ναοῦ φόβος. iv δὲ καὶ τοῖς ἐν τὸ 
τῇ πόλει κατειλημμένοις οὐ πάρεργος ἀγωνία, ταρασσομένοις τῆς ἐν 

ὑπαίθρῳ προσβολῆς. Kal πάντων ἤδη προσδοκώντων τὴν 20 





ἐσομένην κρίσιν, καὶ ἤδη προσμιξάντων τῶν πολεμίων καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἐκταγείσης, καὶ τῶν θηρίων: ἐπὶ μέρος εὔκαιρον ἀποκατα- 
΄ bod oS \ , ΄ : Σ . 

σταθέντων, τῆς δὲ ἵππου κατὰ κέρας τεταγμένης" “᾿συνιδὼν 6 Μακκα- 2x 
βαῖος τὴν τῶν πληθῶν παρουσίαν καὶ τῶν ὅπλων τὴν ποικίλην 
παρασκευήν, τήν τε τῶν θηρίων ἐπὶ μέρος εὔκαιρον ἀγριότητα, 
ἀνατείνας χεῖρας εἰς τὸν οὐρανόν, ἐπεκαλέσατο τὸν τερατοποιὸν 

Me , a > »» 3 « A ν ΣΝ > A - 
κύριον, γινώσκων ὅτι οὐκ ἔστιν OU ὅπλων, καθὼς δὲ ἐὰν αὐτῷ κριθῇ, 
τοῖς ἀξίοις περιποιέῖται τὴν νίκην. ““ἔλεγεν δὲ ἐπικαλούμενος τόνδε 22 
τὸν τρόπον Σύ, δέσποτα, ἀπέστειλας τὸν ἄγγελόν σου ἐπὶ Ἕ ζεκίου 
τοῦ βασιλέως τῆς “lovdaias, καὶ ἀνεῖλεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς Σεννα- 
χηρεὶμ εἰς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. “Ξκαὶ νῦν, δυνάστα 23 
τῶν οὐρανῶν, ἀπόστειλον ἄγγελον ἀγαθὸν ἔμπροσθεν ἡμῶν εἰς δέος 
καὶ τρόμον: “᾿μεγέθει βραχίονός σου καταπλαγείησαν οἱ μετὰ βλα- 24 


ν 14 om δεν | εἰπεν V* {(-πειν V') | ἐστιν] erw (sic) A | περι] rep V | 
ay.as] aracns V 16 θραυσις A 17 Iovda V | λογογοις V* (λογοις 
V'*) | ewavdpwoar (δ rescr Al)) ἐπανορθωσᾶι V | στρατεύσασθαι V | de 2°] 
5 V | eudep. V | evravdpecas (sic) A | eurdaxerres] eupvevras ἡ 18 αδελ- 
pov) pr περὶ V 19 κατηλλημενοὶς V* κατειλλ. V* | raparro- 
μενων V 20 προσδοκων V* (-κωντων V1) προσμιξαντων] συμμιξ. 
V | καὶ τῆς orpar.] τῆς τε orpar. V | των 2°] τω V* (των V4) [δὲ] τε V 
21 om ἐπὶ μερος evxatpov V | avarewas] mporewas V | χειρας] pr τας V | de 
eav] ὃ ἂν V | περιποιειται] περιποίουντι V 22 de] δ Vavid | ἀνειλεν] 
avnxes V* ανεῖίλες V* | παρεμβολησενναχηρειμ. V* (-λης Σεναχειρειμ. V*) 
23 αγγέλον ayabov] Tov ayyedov V | τρομον] τρόπον A 24 κατα- 
πλαγεησαν A on. wie 


τού. 
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, , 3, | \ “ , 2 ᾿ δ᾽ © ΩΝ 
σφημίας παραγινόμενοι ἐπὶ τὸν ἅγιόν σου λαόν. καὶ οὗτος μὲν ἐν A 
Ul 
25 τούτοις ἔληξεν. 750i δὲ περὶ τὸν Νικάνορα μετὰ σαλπίγγων 
: ‘ , * 26.¢ ᾿ “ἄν ας 2 art ͵ 
26 καὶ παιάνων προσῆγον" *oi δὲ περὶ τὸν Ἰούδαν μετὰ ἐπικλήσεως 
27 καὶ εὐχῶν συνέμιξαν τοῖς πολεμίοις. 77 Kal ταῖς μὲν χερσὶν ἀγωνι- 
ζόμενοι, ταῖς δὲ καρδίαις πρὸς τὸν θεὸν εὐχόμενοι, κατέστρωσαν 
> = , a ‘ , a a a 
οὐδὲν ἧττον μυριάδων τριῶν καὶ πεντακισχιλίων, τῇ τοῦ θεοῦ μεγάλως 
> , a 
28 εὐφρανθέντες ἐπιμελείᾳ. δ ενόμενοι δὲ ἀπὸ τῆς χρείας καὶ 
΄“ , -“ 
μετὰ χαρᾶς ἀναλύοντες, ἐπέγνωσαν προπεπτωκότα Νικάνορα σὺν τῇ 
29 πανοπλίᾳ. *yevouevns δὲ κραυγῆς καὶ ταραχῆς, εὐλόγουν τὸν dv- 
ϑονάστην τῇ πατρίῳ φωνῇ. Kai προσέταξεν ὁ καθ᾽ ἅπαν σώματι 
καὶ Ψυχῇ πρωταγωνιστὴς ὑπὲρ τῶν πολιτῶν, ὁ τὴν τῆς ἡλικίας 
εὔνοιαν εἰς ὁμοεθνεῖς διαφυλάξας, τὴν τοῦ Νικάνορος κεφαλὴν ἀπο- 
΄ ΄“΄ Ἵ 
τεμόντας, καὶ τὴν χεῖρα σὺν TH ὥμῳ, περιφέρειν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα. 
31 * παραγενόμενος δὲ ἐκεῖ, καὶ συνκαλεσάμενος τοὺς ὁμοεθνεῖς καὶ τοὺς 
ἱερεῖς πρὸ τοῦ θυσιαστηρίου στήσας, μετεπέμψατο τοὺς ἐκ τῆς ἄκρας. 
32 4 > , A ~ “a , λὴ ‘ ‘ 
32 5) καὶ ἐπιδεξάμενος τὴν τοῦ μιεροῦ Νικάνορος κεφαλὴν καὶ τὴν 
χεῖρα τοῦ δυσφήμου, ἣν ἐκτείνας ἐπὶ τὸν ἅγιον τοῦ παντοκράτορος 
᾽ > , 33 \ \ XG a 8 ~ , 
33 οἶκον ἐμεγαλαύχησεν, 3Ξκαὶ τὴν γλῶσσαν τοῦ δυσσεβοῦς Νικάνορος 
ἐκτεμών, ἔφη μετὰ μέρος τοῖς ὀρνέοις, τὰ δ᾽ ἐπίχειρα τῆς ἀνοίας κατέ- 
34 ναντι τοῦ ναοῦ κρεμάσαι. oi δὲ πάντες εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησαν 
\ > ~ 7 ΄ > \ ς , AY ς co 
τὸν ἐπιφανῆ κύριον, λέγοντες EvAoynros ὁ διατηρήσας τὸν ἑαυτοῦ 
, > , 35 > ἐδ δὲ A “ Ν /, ‘ > ad 
35 τόπον ἀμίαντον. 35ἐξέδησεν δὲ τὴν τοῦ Νικάνορος προτομὴν ἐκ τῆς 
ἄκρας ἐπίδηλον πᾶσιν, καὶ φανερὸν τῆς τοῦ κυρίου βοηθείας σημεῖον. 
36 Ξ5'έἐδογμάτισαν δὲ πάντες μετὰ κοινοῦ Ψηφίσματος μηδαμῶς ἐᾶσαι 
(-7) ἀπαρασήμαντον τήνδε τὴν ἡμέραν" Beye δὲ ἐπίσημον τὴν τρισκαι- 
, a , , > \ ἢ a a ΜΗ͂ ᾿ 
δεκάτην τοῦ δωδεκάτου μηνός--᾿Αδὰρ λέγεται τῇ κυριακῇ φωνῇ--- πρὸ 
μιᾶς ἡμέρας τῆς Μαρδοχαικῆς ἡμέρας. 
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37 (38) ων οὖν κατα ἐκανορᾷ χωρησαντῶν οὔτως, Και AT εκεινὼν 
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A τῶν καιρῶν. pare alan τῆς Toews ὑπὸ τῶν Ἔββαίῶν, καὶ 
αὐτὸς αὐτόθι τὸν λόγον καταπαύσω. ᾿ϑδκαὶ εἰ μὲν καλῶς, 38 (9) 
εὐθίκτως τῇ συντάξει, τοῦτο καὶ αὐτὸς ἤθελον" εἰ δὲ. εὐτελῶς καὶ 
μετρίως, τοῦτο ἐφικτὸν ἦν μοι. ϑϑκάθάπερ οἶνον κατὰ μόνας 39 (40) 
πίνειν, ὡσαύτως δὲ καὶ Rayo ante inh unsiel ὃν δὲ τρόπον οἶνος Ὁ 
ὕδατι συνκερασθεὶς ἤδη καὶ ἐπιτερπῆ τὴν ‘aad ἀποτελεῖ, οὕτως 
καὶ τὸ τῆς κατασκευῆς τοῦ λόγου; ate τὰς ἀκοὰς τῶν ἐντυγχὰ: 
γνόντων τῇ συντάξει. Pe ates Ae NEO ANY 

Ἐνταῦθα δὲ ἔσται ἡ τελευτή. 
τ 4 


Vv 81 καταπαυσων » A το, 88 εἰ μεν] ina ‘ie ede ve (et μεν νὴ | saladh 
+ xa. Valmg) | evdexrws] εὐδιτικτως V* εὐθυτικτως ὰ. - 39 καθαπερ) ἐ γὙαρ 
V [ὡὠσαυτος V* (“τως V2) | ovykepag bers V | ηδὴ και επιτερπη] ndn και επιτερ- 
met V* noea καὶ ἐπιτερπτὴ Νὰ | ovrw V | evrav V* (evrav0a V4) | δὲ 3°] δ΄ 
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1. O AE Φιλοπάτωρ παρὰ τῶν ἀνακομισθέντων μαθὼν τὴν ywo- A 
μένην τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ κρατουμένων τόπων ἀφαίρεσιν ὑπὸ ᾿Αντιόχου, 
παραγγείλας ταῖς πάσαις δυνάμεσιν πεζικαῖς καὶ ἱππικαῖς, καὶ τὴν 
ἀδελφὴν ᾿Αρσινόην συνπαραλαβών, ἐξώρμησεν μέχρι τῶν κατὰ Ῥα- 

2 φίαν τόπων, ὅπου παρεμβεβλήκεισαν οἱ περὶ ᾿Αντίοχον. “Θεόδοτος 
δέ τις ἐκπληρῶσαι τὴν ἐπιβουλὴν διανοηθείς, παραλαβὼν τῶν πρου- 
ποτεταγμένων αὐτῷ ὅπλων Πτολεμαικῶν τὰ κράτιστα, διεκομίσθη 
νύκτωρ ἐπὶ τὴν τοῦ Πτολεμαίου σκηνήν, ὡς μόνος κτεῖναι αὐτόν, 

3 καὶ ἐν τούτῳ διαλῦσαι τὸν πόλεμον. “τοῦτον δὲ διάγων Δωσίθεος 
ὁ «Δριμύλου λεγόμενος, τὸ γένος Ἰουδαῖος, ὕστερον δὲ μεταβαλὼν 
τὰ νόμιμα καὶ τῶν πατρίων δογμάτων ἀπηλλοτριωμένος, ἄσημόν τινα 
κατέκλινεν ἐν τῇ σκηνῇ, ὃν συνέβη κομίσασθαι τὴν ἐκείνου κόλασιν. 

4 γενομένης δὲ καρτερᾶς μάχης καὶ τῶν πραγμάτων μᾶλλον ἐρρωμένων 
τῷ ᾿Αντιόχῳ, ἱκανῶς ἡ ᾿Αρσινόη ἐπιπορευσαμένη τὰς δυνάμεις παρε- 
κάλει μετὰ οἴκτου καὶ δακρύων, τοὺς πλοκάμους 'λελυμένη, βοηθεῖν 
ἑαυτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις καὶ ταῖς γυναιξὶν θαρραλέως, ἐπαγγελ- 

5 λομένη δώσειν νικήσασιν ἑκάστῳ δύο μνᾶς χρυσίου: "καὶ οὕτως 
συνέβη τοὺς ἀντιπάλους ἐν χειρονομίαις διαφθαρῆναι, πολλοὺς δὲ 

6 καὶ δοριαλώτους συλλημφθῆναι. “κατακρατήσας δὲ τῆς ἐπιβουλῆς 

γ ἔκρινεν τὰς πλησίον πόλεις ἐπελθὼν παρακαλέσαι. 1ποιήσας δὲ 
τοῦτο, καὶ τοῖς τεμένεσι δωρεὰς ἀπονείμας, εὐθαρσεῖς τοὺς ὑποτε- 
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A ταγμένους κατέστησεν. ®Tav δὲ Ἰουδαίων διαπεμψαμένων 8 
πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῆς γερουσίας καὶ τῶν πρεσβυτέρων τοὺς ἀσπα- 
σομένους αὐτὸν καὶ ξένια κομιοῦντας καὶ ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσιν 
χαρησομένους, συνέβη μᾶλλον αὐτὸν προθυμηθῆναι, ὡς τάχιστα πρὸς 

> \ , 6 9 ὃ 6 ‘ δὲ > > Dr ‘ 6% 
αὐτοὺς παραγενέσθαι. 9 διακομισθεὶς δὲ εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ θύσας 9 
τῷ πιστῷ θεῷ καὶ χάριτας ἀποδιδοὺς καὶ τῶν ἑξῆς τι τῷ τόπῳ. 
ποιήσας, καὶ δὴ παραγενόμενος εἰς τὸν τόπον καὶ τῇ omovdadryrs 
καὶ εὐσεβείᾳ καταπληγείς, ""θαὐμάσας δὲ καὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ εὐταξίαν, 10 
ἐνεθυμήθη βουλεύσασθαι εἰς τὸν ναὸν εἰσελθεῖν. "᾿τῶν δὲ εἰπόντων τι 

A s , 6 [.} ὃ 4 A ‘ ΄“΄ »» » ᾿΄ ‘ 
μὴ καθήκειν γίνεσθαι τοῦτο, διὰ τὸ μηδὲ τοῖς ἔθνεσιν εἰσιέναι, μηδὲ 
πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν, ἀλλ᾽ ἢ μόνῳ τῷ προηγουμένῳ πάντων ἀρχιερεῖ, 

‘ ’ a ‘ a af ς δὲ vd ~ > ié 12 ~ , 
καὶ τούτῳ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἅπαξ, ὁ δὲ οὐδαμῶς ἐπείθετο. “rod τε νόμου 12 
παραναγνωσθέντος, οὐδ᾽ ὡς ἀπέλειπεν προφερόμενος ἑαυτὸν δεῖν εἰσ- 

Leg , Ν > ’ - > , , - ΄“- > ‘ A > 
ελθεῖν, λέγων Καὶ εἰ ἐκεῖνοι ἐστέρηνται ταύτης τῆς τιμῆς, ἐμὲ δὲ οὐ 
δεῖ. ᾿Ξκαὶ ἐπυνθάνετο διὰ τίνα αἰτίαν αὐτὸν εἰσερχόμενον εἰς πᾶν 13 
τέμενος οὐθεὶς ἐκώλυσεν τῶν παρόντων. “Kai τις ἀπρονοήτως 14 
» κ 5᾽ κα “- , 15 ΄᾿, , , , 
ἔφη κακῶς αὐτὸ τοῦτο TepatevedOa-.S ywopévou δέ, φησίν, τούτου, 15 
διὰ τίνα αἰτίαν οὐχὶ πάντων εἰσελεύσεσθαι, καὶ θελόντων αὐτῶν 

‘ , m7 TS , > , δι > , 
καὶ μή; Τῶν δὲ ἱερέων. ἐν, πάσαις ταῖς ἐσθήσεσιν προσπε- τό 
σόντων, καὶ δεομένων τοῦ μεγίστου θεοῦ. βοηθεῖν τοῖς ἐνεστῶσιν, 
καὶ τὴν ὁρμὴν τοῦ κακῶς ἐπιβαλλομένου μεταθεῖναι, κραυγῆς τε μετὰ 

’ 
δακρύων τὸ ἱερὸν ἐμπλησάντων, "7οἱ κατὰ τὴν πόλιν ἀπολειπόμενοι 17 

, , 
ταραχθέντες ἐξεπήδησαν, ἄδηλον τιθέμενοι τὸ γινόμενον. ai re 18 
κατάκλειστοι παρθένοι ἐν θαλάμοις σὺν ταῖς τεκούσαις ἐξώρμησαν" καὶ 
ἀπέδωκαν κόνει τὰς κόμας πασάμεναι, πού γε καὶ στεναγμῶν ἐνεμπί- 
πλων τὰς πλατείας. "ai δὲ καὶ προσαρτίως ἐσταλμέναι, τοὺς πρὸς 19 
ἅπαν νῦν διατεταγμένους καὶ τὴν ἁρμόζουσαν αἰδὼ παραλείπουσαι, 
δρόμον ἄτακτον συνίσταντο. ““τὰ δὲ νεογνὰ τῶν τέκνων αἱ πρὸς 20 
τούτοις μητέρες καὶ τιθηνοὶ παραλείπουσαι ἄλλως. καὶ ἄλλως, αἱ μὲν 

> 
κατ᾽ οἴκους, ai δὲ κατὰ τὰς ἀγυιὰς ἀνεπιστρέπτως εἰς τὸ πανυπέρ- 
τατον ἱερὸν ἠθροίζοντο. “" ποικίλη δὲ ἦν τῶν εἰς τοῦτο συλλεγέντων 21 
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ε δέ 2 καὶ - > , ὡ ey he , Eo ie 
22H δέησις ἐπὶ τοῖς ἀνοσίως ὑπ᾽ ἐκείνου κατεγχειρουμένοις. “σύν Te A 
, - “ > 
τούτοις of περὶ τῶν πολιτῶν θρασυνθέντες οὐκ ἠνείχοντο τέλεον 
αὐτοῦ ἐπικειμένου καὶ τὸ τῆς προθέσεως ἐκπληροῦν διανοουμένου" 
᾿ 

23 “Ξφωνήσαντες δὲ τὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὰ ὅπλα ποιήσασθαι, καὶ θαρραλέως 

ἃς , a ᾿Ξ . 
ὑπὸ τοῦ πατρῴου νόμου τελευτᾷν, ἱκανὴν ἐποίησαν ἐν τῷ τόπῳ 
τραχύτητα, μόλις δὲ ὑπό τε τῶν γεραιῶν καὶ τῶν πρεσβυτέρων 

24 ἀποτραπέντες, ἐπὶ τὴν αὐτὴν τῆς δεήσεως παρῆσαν στάσιν. “"καὶ 

A A ληθ « »Ἄ 6 4 > , ὃ , 25 ς 

“τὸ μὲν πλῆθος ὡς ἔμπροσθεν τούτοις ἀνεστρέφετο δεόμενον. oi 

δὲ \ 4 λέ, ’ AA ~ > -“ 4 > , 
€ περὶ τὸν βασιλέα πρεσβύτεροι πολλαχῶς ἐπειρῶντο τὸν ἀγέρωχον 

26 αὐτοῦ νοῦν ἐξιστάνειν τῆς ἐντεθυμημένης ἐπιβουλῆς. - ““θρασυνθεὶς 

δὲ καὶ πάντας παραπέμψας ἤδη, καὶ πρόσβασιν ἤδη ἐποιεῖτο, τέλος 
, “ “ - 

27 ἐπιθήσειν δοκῶν τῷ προειρημένῳ. "ταῦτα οὖν καὶ οἱ περὶ αὐτὸν 
" a a ~ 
ὄντες θεωροῦντες ἐτράπησαν εἰς τὸ σὺν τοῖς ἡμετέροις ἐπικαλεῖσθαι 

“ co a a U ‘ 
τὸν πᾶν κράτος ἔχοντα τοῖς παροῦσιν ἐπαμῦναι, μὴ περιιδόντα THY 
»* \ Μὰ , a 28 > a a , x 

28 ἄνομον καὶ ὑπερήφανον πρᾶξιν. “δἐκ δὲ τῆς πυκνοτάτης τε Kat 

a ” a > , 
ἐνπόνου τῶν ὄχλων συναγομένης κραυγῆς ἀνείκαστός τις ἦν Bor: 

* > ‘ 

29 *Soxeiv yap ἦν μὴ μόνον τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλὰ καὶ τὰ τείχη Kal TO 

a » κα “ \ ΝΥ ᾿ , ’ > , 
πᾶν ἔδαφος ἠχεῖν, ἅτε δὴ τῶν πάντων τότε θάνατον ἀλλασσομένων 
ἀντὶ τῆς τοῦ τόπου βεβηλώσεως. 


. ’ ,ὔ - a n a 
Il 2 *Kupte, Κύριε, βασιλεῦ τῶν οὐρανῶν, καὶ δέσποτα πάσης τῆς 
κτίσεως, ἅγιε ἐν ἁγίοις, μόναρχε, παντοκράτωρ, πρόσχες ἡμῖν 
, ς A > , A 4 ’ ‘ , 
καταπονουμένοις ὑπὸ ἀνοσίου καὶ βεβήλου, θράσει καὶ σθένει πε- 
΄ aU A Φ' .¢ , \ , \ n «' > 
3 φρυασμένου. 300 yap εἶ ὁ κτίσας Ta πάντα, καὶ τῶν ὅλων ἐπι- 
a 3 
κρατῶν: δυνάστης δίκαιος εἶ, καὶ τοὺς ὕβρει καὶ ἀγερωχίᾳ τι 
4 πράσσοντας κρίνεις. “σὺ τοὺς ἔμπροσθεν ἀδικίαν ποιήσαντας, ἐν 
οἷς γίγαντες ἦσαν ῥώμῃ καὶ θράσει πεποιθότες, διέφθειρας, ἐπαγα- 
syov αὐτοῖς ἀμέτρητον ὕδωρ. "σὺ τοὺς ὑπερηφανίαν ἐργαζομένους 
Σοδομί dnd “ is έ ὶ καὶ θεί ἐφλεξ 
οδομίτας, ἀδήλους ταῖς κακίαις γενομένους, πυρὶ καὶ θείῳ κατέφλεξας, 


6 


6 παράδειγμα τοῖς ἐπιγινομένοις καταστήσας. “σὺ τὸν θρασὺν Φαραώ, 


καταδουλωσάμενον τὸν λαόν σου τὸν ἅγιον Ἰσραήλ, ποικίλαις καὶ 
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IL 2 παντοκρατωρ V* (-rop ΝᾺ) | sever] ἀσθενεῖ (sic) A | rpeppvacpevous 
(sic) A πεφρυαγμενου V3 om εἰ 1° V 4 εἰν V* εν] V2 | os]+Ka V | 
avrous A 5 διαδηλοὺυς V vid 6 τον ay.ov]om τὸν V 
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ἴπ᾽ 7 ‘MAKKABAION Τ' 

A πολλαῖς δοκιμάσας τιμωρίαις ἐγνώρισας τὴν σὴν δύναμιν, ἐφ᾽ αἷς 
ἐγνώρισας τὸ μέγα σου κράτος. 7καὶ ἐπιδιώξαντα αὐτὸν σὺν ἅρμασιν 7 
καὶ ὄχλων πλήθει, ἐπέκλυσας βάθει θαλάσσης, τοὺς δὲ ἐνπιστεύ- 





σάντας ἐπὶ σοὶ τῷ τῆς ἁπάσης κτίσεως δυναστεύοντι, σῴους διε- 
κόμισας. “οὶ καὶ συνιδόντες ἔργα σῆς χειρός, ἤνεσάν σε τὸν 8 
παντοκράτορα. ϑσύ, βασιλεῦ, κτίσας THY ἀπέρατον καὶ ἀμέτρητον 9 
'γῆν, ἐξελέξω τὴν πόλιν ταύτην, καὶ ἡγίασας τὸν τόπον τοῦτον εἰς 
σὸν ὄνομά σοι τῷ τῶν ἁπάντων ἀπροσδεεῖ, καὶ παρεδόξασας ἐν 
ἐπιφανείᾳ μεγαλοπρεπεῖ, σύστασιν ποιησάμενος αὐτοῦ πρὸς δόξαν 
τοῦ μεγάλου καὶ ἐντίμου ὀνόματός σου. ὁ καὶ ἀγαττῶν τὸν οἶκον τοῦ τὸ 
Ἰσραήλ, ἐπηγγείλω διότι ἐὰν γένηται ἡμῶν ἀποστροφὴ καὶ καταλάβῃ 
ἡμᾶς στενοχωρία, καὶ ἐλθόντες εἰς τὸν τόπον ἡμῶν δεηθῶμεν, εἰσ- 
ακούσῃ τῆς δεήσεως ἡμῶν. "᾿καὶ δὴ πιστὸς καὶ ἀληθινός. "“ἐπεὶ ὦ 
δὲ πλεονάκις καὶ θλιβέντων τῶν πατέρων ἡμῶν ἐβοήθησας αὐτοῖς 
ἐν τῇ ταπεινώσει; καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐκ μεγάλων κακῶν: ᾿3ἰδοὺ δὲ 13 
νῦν, ἅγιε βασιλεῦ, διὰ τὰς πολλὰς καὶ μεγάλας ἡμῶν ἁμαρτίας κατα- 
Frovovpeba, καὶ ὑπετάγημεν τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν, καὶ παρείμεθα ἐν ἀδυ- 
ναμίαις. “év δὲ τῇ ἡμετέρᾳ καταπτώσει ὁ θρασὺς καὶ βέβηλος οὗτος 14 
ἐπιτηδεύει καθυβρίσαι τὸν ἐπὶ τῆς γῆς ἀναδεδιγμένον τῷ ὀνόματι 
τῆς δόξης σου ἅγιον τόπον. ᾿Ξ5τὸ μὲν γὰρ κατοικητήριόν σου οὐρανὸς 15 
τοῦ οὐρανοῦ ἀνέφικτος ἀνθρώποις ἐστίν. “adda ἐπεὶ εὐδόκησας τὴν τό 
δόξαν σου ἐν τῷ λαῷ Gov Ἰσραήλ, ἡγίασας τὸν τόπον τοῦτον. "μὴ 17 
ἐἐκδικήσῃς ἡμᾶς ἐν τῇ τούτων ἀκαθαρσίᾳ, μηδὲ εὐθύνῃς ἡμᾶς ἐν 
“βεβηλώσει, ἵνα μὴ καυχήσωνται of παράνομοι ἐν θυμῷ αὐτῶν, μηδὲ 
᾿ἀγαλλιάσωνται ἐν ὑπερηφανίᾳ γλώσσης αὐτῶν, λέγοντες *“Hyeis 18 
κατεπατήσαμεν τὸν οἶκον τοῦ ἁγιασμοῦ, ὡς καταπατοῦνται οἱ οἶκοι 
τῶν προσοχθισμάτων. ᾿ϑάἀπάλειψον τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ δια- τὸ 
σκέδασον τὰς ἀμβλακίας ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον τὸ ἔλεός σου κατὰ τὴν 
ὥραν ταύτην. "“ταχὺ προκαταλαβέτωσαν οἱ οἰκτιρμοί σου" καὶ δὸς 20 
αἰνέσεις ἐν τῷ στόματι τῶν καταπεπτωκότων καὶ συντετριμμένων 
τὰς ψυχάς, ποιήσας ἡμῖν εἰρήνην. 


Ὗ 6 ἐδοκιμασας A | om τὴν σὴν... εγνωρισας (2°) V “7 εμπιστευσ. V 
9 exricas V | ἀπερᾶτον καὶ ἀμετρητον} auerpirov (sic V* -τρητ: V4) x. ἀπερ- 
avrov V | cov ονομα σοι] ovoua σου V | ampooden] πρὶ V | om ev V | 
erepavera V* 66Ὸϑ95Ξι7ὦὉὦὖθ του Iop.] om του V | arocrp.] pr ἡ V | om nuwr 
2° V εισακουσὴς V* -σεις V4 Al πιστο] ει 6 12 om και 1° V | 
om αὐτοὺς V  μεγαλων] μελων (sic) A 13 αδυναμια V 14 ava- 
δεδειγμ V 16 add V | ayacas V 17 καυχησονται V* (-cwvrar 
V4) | ἀγαλλιάσονται AV* (-σωνται V4) 19 auBraxav V 20 awe- 
σις Aawerw Vo. (Gs 
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MAKKABAION Τὶ 1 51 


ax "Ἐνταῦθα ὁ πάντων ἐπόπτης θεὸς καὶ προπάτωρ ἅγιος ἐν ἁγίοις A 
> , “Ὁ > s 7 A A ‘ , 4 
εἰσακούσας τῆς ἐνθέσμου λιτανείας, τὸν ὕβρει καὶ θράσει μεγάλως 
22 ἐπηρμένον ἐμάστιξεν αὐτόν, ““ἔνθεν καὶ ἔνθεν κραδάνας αὐτὸν ὡς 
κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου, ὥστε. κατ᾽ ἐδάφους ἄπρακτον ἔτι καὶ τοῖς μέ- 
λεσιν παραλελυμένον, μηδὲ φωνῆσαι δύνασθαι δικαίᾳ πεπληγμένον 
23 κρίσει. “3ὅθεν οἵ τε φίλοι καὶ σωματοφύλακες ὀξεῖαν ἰδόντες τὴν 
καταλαβοῦσαν αὐτὸν εὔθυναν, φοβούμενοι μὴ καὶ τὸ ζῇν ἐκλείπῃ, 
, 2S > ς [ ΄ , 24 2 
24 ταχέως αὐτὸν ἐξείλκυσαν ὑπερβάλλοντι καταπεπληγμένοι φόβῳ. “"ἐν 
, δὲ LA > Ld © / > “ > 4 2 6 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ἀναλεξάμενος αὑτόν, οὐδαμῶς εἰς μετάμελον ἦλθεν 
> / A 5 “- x “ > > s 
ἐπιτιμηθείς, μετὰ ἀπειλῆς δὲ πικρᾶς θέμενος ἀνέλυσεν. 
25 "5Διακομισθεὶς δὲ εἰς τὴν Αἴγυπτον, καὶ τὰ τῆς κακίας ἐπαύξων, 
διά τε τῶν προαποδεδιγμένων συνποτῶν καὶ ἑταίρων τοῦ παντὸς 
, , 26, , a 3 Out 2 ͵ ὃ 
26 δικαίου κεχωρισμένων, *od μόνον ταῖς ἀναριθμήτοις ἀσελγίαις διηρ- 
κέσθη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοσοῦτον θράσους προῆλθεν, ὥστε δυσφημίας 
ἐν τοῖς τόποις συνίστασθαι, καὶ πολλοὺς τῶν φίλων ἀτενίζοντας εἰς 
τὴν τοῦ βασιλέως πρόθεσιν καὶ αὐτοὺς ἕπεσθαι τῇ ἐκείνου θελήσει. 
, Ὰ , φ. 
27 “προέθετο δημοσίᾳ κατὰ τοῦ ἔθνους διαδοῦναι ψόγον: ἐπὶ τὸν 
28 κατὰ τὴν αὐλὴν πύργου στήλην ἀναστήσας, ἐκόλαψεν γραφήν ““Μη- 
δένα τῶν μὴ θυόντων ἐπὶ τὰ ἱερὰ αὐτῶν εἰσιέναι, πάντας δὲ τοὺς 
Ἰουδαίους εἰς λαογραφίαν καὶ οἰκετικὴν διάθεσιν ἀχθῆναι, τοὺς δὲ 
> λέ / , - “ col rs 29 , a 
29 ἀντιλέγοντας Bia φερομένους τοῦ ζῇν μεταστῆσαι' “τοὺς τε ἀπὸο- 
᾿ , > \ “ , 
γραφομένους χαράσσεσθαι καὶ διὰ πυρὸς εἰς τὸ σῶμα παρασήμῳ 
Διονύσου κισσοφύλλῳ’ οὖς. καὶ προκαταχωρίσαι εἰς τὴν προσυνε- 
> ΄ > 6 , 30%, δὲ κ΄“ “ > , Panis 
30 σταλμένην αὐθεντίαν. iva δὲ μὴ τοῖς πᾶσιν ἀπεχθόμενος φαίνη- 
ς , > \ , > 7 A “ > “ xX 
ta, ὑπέγραψεν ᾿Ἐὰν δέ τινες ἐξ αὐτῶν προαιρῶνται ἐν τοῖς κατὰ 
τελετὰς μεμυημένοις ἀναστρέφεσθαι, τούτους ἰσοπολίτας ᾿Αλεξανδρεῦ- 
> 317 ore) , \ Δ , > , 
31 ow εἶναι. ᾿ Ἔνιοι μὲν ἐπιπολαίως τὰς τῆς πόλεως εὐσεβείας 
> 10 “- ᾿ > a“ «ς ‘ 27 ς ΄ \ 
ἐπιβάθρας στυγοῦντες, εὐχερῶς ἑαυτοὺς ἐδίδοσαν, ὡς μεγάλης τινὸς 
κοινωνήσοντες εὐκλείας ἀπὸ τῆς ἐσομένης τῷ βασιλεῖ συναναστροφῆς. 


21 λιτανιὰς V* (-νειας V4) 22 πεπληγμενον] περιπεπασμενοῖ V Υὶ 
28 evdvvas Α 24 avrov] eavrov V | wera απειλη5] απειλας V  ανελυσεν 
aveduocev A 25 επαυξων] em avrwyr (sic) A | προυποδεδειγμενον V | συμπο-. 
των Νὰ] erepwv AV | Kexwpiopevov V 26 acedyerats Νὰ | Opacos V 
συνιστασθαὶ}) συνι sup ras Al | arevfovras] ατενιζειν V | avrous] avros A 
(v superser A!) 27 τοὺ εθνους] om του V* (superscr V') 28 μηθενα 
V | exc) εἰς V | του] τοὺς A 29 rovs] Tovrovs V | xapaccacbe A* 
τσσαισθε (superscr 1) A** χαράσεσθαι V* (-σσεσθ. V2") | παρασημα V* fort 
(-ww V4) | Διονυσω AV 1 κισσοφυλλω] καὶ Σοφυλλω Vid | om καὶ 2° V 
προκαταχωρισαι} karaxwpnoa V 30 απεχομενοὶς V | tereras] pr tas 
31 επιπολειως A emi rohews V* (επιπολαιως V4) τα Αἷ (ras AV) | em- 
Badpa A | orvyowra A | απο] ὑπο 
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132 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ T 


Aoi δὲ πλεῖστοι γενναίᾳ ῇ ἐνίσχυσαν, καὶ οὐ διέστησαν τῆς 32 
γ q x? TH 
> , ΄ 4 4 - ~ > ‘ > ~ 
εὐσεβείας: τά TE χρήματα περὶ τοῦ ζῆν ἀντικαταλλασσόμενοι ἀδεῶς 
ἐπειρῶντο ἑαυτοὺς ῥύσασθαι ἐκ τῶν ἀπογραφῶν. 33εὐέλπιδές τε 33 
καθιστήκεισαν ἀντιλήμψεως τεύξασθαι, καὶ τοὺς ἀποχωροῦντας 
> ar > , wd) a) a »¥ - a 
ἐξ αὐτῶν ἐβδελύσσοντο, καὶ ὡς godepiovs τοῦ ἔθνους ἔκρινον, καὶ 
» rem a wars , > , τὸ ᾿ 
τῆς κοινῆς συναναστροφῆς και εὐχρήστιας ἐστέρουν. Α καὶ τ III 
μεταλαμβάνων ὁ δυσσεβὴς ἐπὶ τοσοῦτον. ἐξεχόλησεν. ὥστε οὐ μόνον 
τοῖς κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν ὀργίζεσθαι ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν τῇ χώρᾳ βαρυ- 
τέρως ἐναντιωθῆναι, καὶ προστάξαι σπεύδοντας συναγαγεῖν πάντας 
ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ χειρίστῳ μόρῳ. τοῦ. (iv μεταστῆσαι. "τούτων δὲ 2 
οἰκονομουμένων φήμη δυσμενὴς ἐξέκειτο κατὰ τοῦ γένους ἀνθρώποις 
συμφρονοῦσιν εἰς κακοποίησιν, ἀφορμῆς δὲ διδομένης εἰς διάθεσιν, 
«ς a > 4 - , > ‘ rv ͵ pies δὲ > δ ΄“ ‘ ‘ 
ὡς dy ἀπὸ τῶν νομίμων αὐτοὺς κωλυόντων. "οἱ δὲ Ἰουδαῖοι τὴν μὲν 3 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς εὔνοιαν καὶ πίστιν ἀδιάστροφον ἦσαν φυλάσ- 
σοντες» “σεβόμενοι δὲ τὸν θεόν, καὶ τῷ τούτου νόμῳ πολιτευόμενοι, 4 
χωρισμὸν ἐποίουν ἐπὶ τῷ κατὰ τὰς τροφάς. δι᾿ ἣν αἰτίαν ἔνιοι ἀπ- 
ἐχθεῖς ἐφαίνοντο: τῇ δὲ τῶν δικαίων εὐπραξίᾳ κοσμοῦντες τὴν συν- 5 
LA “ > 6 , 5» , 6 ‘ 
αναστροφήν, ἅπασιν ἀνθρώποις εὐδόκιμοι καθειστήκεισαν. “τὴν μὲν 6 
οὖν περὶ τοῦ γένους ἐν πᾶσιν Opvdovpéevyny εὐπραξίαν οἱ ἀλλόφυλοι 
> δ n 8 6 ΄ 7-3 Η͂ wey , ‘ oe 
οὐδαμῶς διηριθμήσαντο: τὴν δὲ περὶ τῶν προσκυνήσεων Kal τροφῶν 7 
διάστασιν ἐθρύλουν, φάσκοντες μήτε τῷ βασιλεῖ μήτε ταῖς δυνάμεσιν 
“ 3᾽ 
ὁμοόσπόνδους τοὺς ἀνθρώπους γίνεσθαι, δυσμενεῖς δὲ εἶναι καὶ μέγα 
« , > , ‘ > ~ , 
τι τοῖς πράγμασιν ἐναντιουμένους: καὶ οὐ τῷ τυχόντι περιήψαντο 
‘ 
φόβῳ. ᾿ SOi δὲ κατὰ τὴν πόλιν Ἕλληνες οὐδὲν ἠδικημένοι, 8 
ταραχὴν ἀπροσδόκητον περὶ τοὺς ἄνδρας θεωροῦντες καὶ συνδρομὰς 
ἀπροσκόπους γινομένας, βοηθεῖν μὲν οὐκ ἔσθενον: τυραννικὴ γὰρ ἦν 
, 3 re 
ἡ διάθεσις: παρεκάλουν δὲ καὶ δυσφόρως εἶχον, καὶ μεταπεσεῖσθαι 
— ε ἃ, , os ‘ cA ae al ΄ 
ταῦτα ὑπελάμβανον: un γὰρ οὕτω παροραθήσεσθαι τηλικοῦτο σύ- 9 
στεμα μηδὲν ἠγνοηκός. "“ἤδη δὲ καί τινες γείτονές τε καὶ φίλοι τὸ 
καὶ συνπραγματευόμενοι, μυστικῶς τινας ἐπισπώμενοι, πίστεις 


Γ 


Υ̓ 88 καθειστήκεισαν V*| αντιλημψεως} ἀντι sup ras A? αντιληψ V | 
τεύξεσθαι V | συνϊαναστρ. V* συϊναναστρ. V? III 1 εξεχολησεν] 
exornoev V | ἀλεξανδριαν V* (-δρειαν V2) | σπευσαντας V 2 οἰκονομου- 
μενωνἿ οἰκοδομ. A | εξεκειτο] εξηχειτο V ἀὐμβρηῦρυσα (συνῴρ. V*)] συμ- 
ἐμ ουσιν (sic) A, 4 de] dn V | καταστροφας A 5 συνίαναστρ. 

συϊναναστρ. V+ 6 διηριθμήσαντο] διερυθμησαντο V* (-θμισ. V*) 
7 περιηψαν V| φοβω] ψόγων 8 οὐδεν] ovde V | avdpas] avous V | 
εἐσθανον A | μεταπεσεισθαι" A _ 9 ovrws V | συστημα V 10 συμ- 
πραγματεύομενοι" V ἘΦ | 
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MAKKABAION T Ill 2f 


ἐδίδουν συνασπιεῖν, καὶ πᾶν ἐκτενὲς προσοίσεσθαι πρὸς ἀντί- 
λημψιν. 
I 11° <= δ > = : ὸ \ > , ΄ 
" κεῖνος μὲν οὖν τῇ κατὰ τὸ παρὸν εὐημερίᾳ γεγαυρωμένος, 
4 > ΄- a - 
καὶ οὐ καθορῶν τὸ τοῦ μεγίστου θεοῦ κράτος, ὑπολαμβάνων δὲ 
διηνεκῶς ἐν τῇ αὐτῇ διαμένειν βουλῇ, ἔγραψεν κατ᾽ αὐτῶν ἐπι- 
‘ , ΄- ΄ 
12 στολὴν τήνδε "“Βασιλεὺς Πτολεμαῖος Φιλοπάτωρ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον 
Ν ‘ -“ “ 
καὶ κατὰ τόπον στρατηγοῖς καὶ στρατιώταις χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. 
13 132 @ 1 δὲ ‘ + > 4 \ 5) , co α 4,3 > \ 
τῷ ἔρρωμαι δὲ καὶ αὐτὸς ἐγὼ καὶ τὰ πράγματα ἡμῶν. “ris εἰς τὴν 
>? , ς - “ - 
᾿Ασίαν γενομένης ἡμῖν ἐπιστρατίας, ἧς ἴστε καὶ αὐτοί, τῇ τῶν θεῶν 
> , , ‘ , > 8 ΄ > , 15 ς , θ 
15 ἀπροπτώτῳ συμμαχίᾳ κατὰ λόγον ἐπὶ τέλος ἀχθείσης, "ἡγησάμεθα 
\ , a 
μὴ βίᾳ δόρατος, ἐπιεικείᾳ δὲ καὶ πολλῇ φιλανθρωπίᾳ τιθηνήσασθαι 
a > , 
τὰ κατοικοῦντα Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην ἔθνη, εὖ ποιήσαντες 
16 ἀσμένως. “kal τοῖς κατὰ πόλεσιν ἱεροῖς ἀπονείμαντες προσόδους 
, , ‘ > , > , 2 ΄ a“ 
πλείστας, προσήχθημεν καὶ εἰς τὰ Ἰεροσόλυμα ἀναβάντες τιμῆσαι 
A . A ΄“ > , A , Xx , a“ > , 17 « δὲ 
17 τὸ ἱερὸν τῶν ἀλιτηρίων καὶ μηδέποτε ληγόντων τῆς ἀνοίας. “7οἱ δὲ 
λόγῳ μὲν τὴν ἡμετέραν ἀποδεξάμενοι παρουσίαν, τῷ δὲ πράγματι 
νόθως, προθυμηθέντων ἡμῶν εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναὸν αὐτῶν καὶ τοῖς 
- ’ 
18 ἐκπρεπέσιν καὶ καλλίστοις ἀναθήμασιν τιμῆσαι, "“᾿τύφοις φερόμενοι 
2 * a a > 
παλαιοτέροις, εἶρξαν ἡμᾶς τῆς εἰσόδου, λειπόμενοι τῆς ἡμετέρας ἀλ- 
“ δι᾽ a. ἃ ‘we sabod λα ,΄ 19% 
19 κῆς, Ou’ ἣν ἔχομεν πρὸς ἅπαντας ἀνθρώπους φιλανθρωπίαν. "ὁτὴν 
δὲ αὐτῶν εἰς ἡμᾶς δυσμενίαν ἔκδηλον καθιστάντες, ὡς μονώτατοι 
τῶν ἐθνῶν βασιλεῦσιν καὶ τοῖς ἑαυτῶν εὐεργέταις ὑψαυχενοῦντες 
20 οὐδὲν γνήσιον βούλονται φέρειν. | ?°Hyueis δὲ τῇ τούτων 
> Η ΄ x \ , , ‘ > 
ἀνοίᾳ συνπεριενεχθέντες, καὶ pera νίκης διακομισθέντες, καὶ εἰς 
A ow “~ a » ¢ ? , 
τὴν Αἴγυπτον τοῖς πᾶσιν ἔθνεσιν φιλανθρώπως ἀπαντήσαντες, Ka- 
6 \ " > , er? . , \ ν ς , 
a1 θὼς ἔπρεπεν ἐποιήσαμεν. *éev δὲ τούτοις πρὸς τοὺς ὁμοφύλους 
αὐτῶν ἀμνησικακίαν ἅπασιν γνωρίζοντες, διά τε τὴν συμμαχίαν καὶ 
τὰ πεπιστευμένα μετὰ ἁπλότητος αὐτοῖς ἀρχῆθεν μύρια πράγματα, 


10 συνασπισειν V | παν] παντας Νὰ | om exreves V2 | ἀντίληψιν V 
11 vrodapBavery AV 12 Πτολεμεος A 14 rns evs] ex της κατὰ 
V | emorpareas V 15 επιεικια V {(-κεια V*) | κατοικουντα] xara V | 
aguevws] μεν ws AV 16 προσίοδους V* προὶσ. V2 | προηχθημεν V | Tepo- 
σολυμα] om I A* (superscr Α) 17 τὴν nuerepay ἀποδεξαμενοι sup ras Al 
(την nu. aod. τὴν nu. A*) αποδεξ. τὴν nu. V | exmperecew Ν᾽ ἢ ευὐπρεπεσει 


V2 | avOnuacw A (avaé. V) 18 aravras] παντας V 19 δυσμενειαν 
V2 | καθεισταντες A καθειστωντες V* καθιστ. ὰ μονοτατοι V* (uovwr. V*) 
Bacrrevey A (-λευσιν V) Ἔ ἈἜἂδ0 συμπεριενεχθ. V2. Ο 21 re] de V | μετα 


margine avulso periit ra in V* με!θ. V4 | rpayyara)]+rovunoavres V 
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III 22 MAKKABAION Τ' 


U ‘ 
A ἐξαλλοιῶσαι ἐβουλήθημεν, καὶ πολιτίας αὐτοὺς ᾿Αλεξανδρέων κα- 
ταξιῶσαι, καὶ μετόχους τῶν ἀεὶ ἱερέων καταστῆσαι. ““οἱ δὲ Tod» 22 
, > / \ ~ ot , ‘ \ > 4s 
ναντίον ἐκδεχόμενοι καὶ τῇ συμφύτῳ κακοηθείᾳ TO καλὸν ἀπωσά-"" 





μενοι, διηνεκῶς δὲ εἰς τὸ φαῦλον ἐκνεύοντες, Bod μόνον ἀπεστρέ- 23 
Wavro τὴν ἀτίμητον πολιτίαν, ἀλλὰ καὶ βδελύσσονται λόγῳ τε καὶ 
σιγῇ τοὺς ἐν αὐτοῖς ὀλίγους πρὸς ἡμᾶς γνησίως διακειμένους, 
παρ᾽ ἕκαστα ὑφορώμενοι μετὰ τῆς δυσκλεεστάτης ἐμβιώσεως διὰ 
τάχους ἡμᾶς καταστρέψαι τὰ πράγματα. 4d καὶ τεκμηρίοις κα- 24 
λῶς πεπεισμένοι τούτους κατὰ πάντα δυσνοεῖν ἡμῖν τρόπον, Kat 
προνοούμενοι μή more ἐφνιδίου μετέπειτα ταραχῆς ἐνστάσης ἡμῖν ὁ 
τοὺς δυσσεβεῖς τούτους κατὰ νώτου προδότας καὶ βαρβάρου: ἔχω- 
μὲν πολεμίους" Srpoorerdxapev ἅμα τῷ προσπεσεῖν τὴν ἐπιστολὴν 25 
τήνδε, αὐθωρεὶ τοὺς ἐννεμομένους σὺν ταῖς γυναιξὶ καὶ τέκνοις 
μετὰ ὕβρεως καὶ σκυλμῶν ἀποστεῖλαι πρὸς ἡμᾶς ἐν δεσμοῖς σιδη- 
pois πάντοθεν κατακεκλεισμένους, εἰς ἀνήκεστον καὶ δυσκλεῆ πρέ- 


ποντὰ δυσμενέσι φόνον. “ὁ τούτων γὰρ ὁμοῦ κολασθέντων, διει- 26 


-. 


λήφαμεν εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνον τελείως ἡμῖν τὰ πράγματα ἐν 
εὐσταθείᾳ καὶ τῇ βελτίστῃ διαθέσει κατασταθήσεσθαι. “Τὸς δ᾽ ἂν 27 
σκεπάσῃ τινὰ τῶν Ἰουδαίων ἀπὸ γεραιοῦ. μέχρι νηπίου καὶ μέχρι 
τῶν ὑπομαστιαίων, ἐχθίσταις βασάνοις ἀποτυμπανισθήσεται πανοῖ-" 
κίᾳ: “' μηνύειν δὲ τὸν βουλόμενον ἐφ᾽ ᾧ τὴν οὐσίαν τοῦ ἐμπί- 28 
πτοντὸς ὑπὸ τὴν εὔθυναν λήμψεται, καὶ ἐκ τοῦ βασιλείου δραχμὰς 
δισχιλίας, καὶ τῆς ἐλευθερίας στεφανωθήσεται. mas δὲ τόπος, οὗ 29 
ἐὰν φωραθῇ τὸ σύνολον σκεπαζόμενος Ἰουδαῖος, ἄβατος Kal πύυρι- 
φλεγὴς γινέσθω, καὶ πάσῃ θνητῇ φύσει καθ᾽ ἅπαν ἄχρηστος φανή- 
σεται εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον. kal ὃ μὲν τῆς ἐπιστολῆς τύπος οὕτως 36 
ἐγέγραπτο. ' oqo! 
πάντη δὲ ὅπου προσέπιπτεν τοῦτο τὸ πρόσταγμα, δημοτελὴς τ IV 

συνίστατο τοῖς ἔθνεσιν οὖν εὐωχία μετὰ ἀλαλαγμῶν καὶ χαρᾶς, ὡς 


Vv 21 εβουλευμεν V* (superscr θη V1) | πολιτιας (-revas V#)] pr τῆς 
Vasalt | Αλεξανδρειων V* vid (-dpewy V8) | om καὶ μετοχους..Καταστησᾶι V 
22 exvevovres] εκ veorntos V 23 πολιτείαν δ | periit ἐν in V* neque 
suppl V4 24 τεκμηριων V*¥i4 (-prov Va) | πεπεισμενοι] πεπιστευμενοι 
V | προσνοουμ. V | αιφνιδιου V | eoraons A ev...ons.V* evovons V4 | vwrov] . 
νότον Vavid | exouev V 25 αὐθωρι V | γυναιξιν V* (-& V4) | καὶ 15] 
pr te V | κατακεκλεισμένοις AV. | φόνον] φοβον V 26 διεληφαμεν A | 
εὐσταθια V* (-θεια V2) | βελτιστη] κρατιστη V 27 ynpaov V* | om 
kat V | ὑυπομασθιων V | ex@corats] αἰσχισταις V 28 βασιλειον βασιλικου 
ἀργυριου V ᾿ς 29 σπαζομενοι V* (σκεπαΐζ. ΝῊ | om Tovdaos V | καθ 
απαν] kata mavra V|axporos V ΟὈΙΝῚ om ow V ἢ 5051 
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MAKKABAION Τὶ IV 1 


- . , ΄σ ‘ 
dv. τῆς προκατεσκιρωμένης αὐτοῖς πάλαι κατὰ διάνοιαν, μετὰ παρ- 
- “ » , 
2 pnoias νῦν ἐκφαινομένης ἀπεχθείας. *rois δὲ ᾿Ιουδαίοις ἄλεκτον 
΄ > ν , A 4 , ΄ 
πένθος ἦν καὶ πανόδυρτος μετὰ δακρύων βοή, στεναγμοῖς πεπυρω- 
at “ ’ > A > , 
μένης πάντοθεν αὐτῶν τῆς καρδίας, ὀλοφυρομένων τὴν ἀπροσδό- 
> / > a > 6 i bX: 6 3 3 ’ \ a Dr, 
3 κῆτον ἐξαίφνης αὐτοῖς ἐπικριθεῖσαν ὀλεθρίαν. 3ris νομὸς ἢ πόλις, 
ἢ τίς τὸ σύνολον οἴκτιστος τόπος, ἢ τίνες ἀγυιαὶ κοπετοῦ καὶ γόων 
4. ἐπ᾽ αὐτοῖς οὐκ ἐνεπιπλῶντο; “οὕτως γὰρ μετὰ πικρίας ἀνοίκτου 
a © \ “- \ , - ¢ \ >? , 
ψυχῆς ὑπὸ τῶν κατὰ πόλιν στρατηγῶν ὁμοθυμαδὸν ἐξαπεστέλλοντο, 
τὥστε ἐπὶ ταῖς ἐξάλλοις τιμωρίαις καί τινας τῶν ἐχθρῶν λαμβάνοντας 
πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὸν κοινὸν ἔλεον, καὶ λογιζομένους τὴν ἄδηλον 
τοῦ βίου καταστροφήν, δακρύειν αὐτῶν τὴν δυσάθλιον ἐξαποστολήν. 
5 ὔγετο γὰρ γέρων πλήρης πολιᾶς πεπυκασμένος τὴν ἐκ τοῦ γή- 
col 4, a “ 
pas νωθρότητα ποδῶν ἐπικύφων, ἀνατροπῆς ὁρμῇ βιαίας, ἁπάσης 
6 αἰδοῦς ἄνευ πρὸς ὀξείαν καταχρώμενος πορείαν. “αἱ δὲ ἄρτι πρὸς 
βίου κοινωνίαν γαμικὸν ὑπεληλυθυΐῖαι παστὸν νεάνιδες ἀντὶ τέρ- 
Ψεως μεταλαβοῦσαι γόους, καὶ κόνει τὴν μυροβρεχῆ πεφυρμέναι 
, > , ‘ > , “ > > ς Δ ε A 
κόμην, ἀκαλύπτως δὲ ἀγόμεναι, θρῆνον ἀνθ᾽ ὑμεναίων ὁμοθυμαδὸν 
cP tel « > , , ZAK 6 , 4 7δέ δὲ δ 
7 ἐξῆρχον, ὡς ἐσπαραγμέναι σκύμνοις ἀλλοεθνέσιν-: 1δέσμιαι δὲ δη- 
8 μοσίᾳ μέχρι τῆς εἰς τὸ πλοῖον ἐμβολῆς εἵλκοντο μετὰ βίας. *oi δὲ 
τούτων συνζυγεῖς βρόχους ἀντὶ στεφέων τοὺς αὐχένας περιπεπλε- 
γμένοι μετὰ ἀκμαίας νεανικῆς ἡλικίας, ἀντὶ εὐωχίας καὶ νεωτερικῆς 
ε , ᾿ > , a , ε > ΄ a \ 
ῥᾳθυμίας τὰς ἐπιλοίπους τῶν γάμων ἡμέρας ἐν θρήνοις διῆγον, παρὰ 


A 


9 πόδας ἤδη τὸν ἅδην ὁρῶντες κείμενον. 9κατήχθησαν δὲ θηρίων τρό- ᾿ 


πον ἀγόμενοι σιδηροδέσμοις ἀνάγκαις" οἱ μὲν τοῖς ζυγοῖς τῶν πλοίων 
, ὧν , y A ‘ / > Ul 
προσηλωμένοι τοὺς τραχήλους, of δὲ τοὺς πόδας ἀρρήκτοις κατησφα- 
΄ ΄ 10 ¥, \ be f εἰ , 

x0 λισμένοι πέδαις, ert καὶ τῷ καθύπερθε πυκνῷ σανιδώματι διακει: 

, a , 4 ΄, \ > ΄ > , > 
μένῳ, ὅπως πάντοθεν ἐσκοτισμένοι τοὺς ὀφθαλμούς, ἀγωγὴν ἐπι- 
11 βούλων ἐν παντὶ τῷ κατάπλῳ λαμβάνωσιν. τούτων δὲ 

> 4 4 , > ᾿, LY ~ , ΄ 
ἐπὶ τὴν λεγομένην Σχεδίαν ἀχθέντων, καὶ τοῦ παράπλου. περανθέν- 


1 προκατασκειρωμενης A -σκηρ. V | απεχθειας] arex0..V 2 adn- 
κτον V@vid | πανοδυρκτος A | επεισκριθεισαν V 8 οἰκτιστὸ[ς5] (sic) V | 
avrois] av suppl V2 | om οὐκ evertrdwvro A | ἐνεπιμπλ. V* 4 mixpas 
V | avocxrov] pr καὶ V2 | ομοθυμαδον] o 1° supp] V2 | εξαλλοις] εξαλληλοις 
(εἰξ. V* e&? V2) V 5 yepwv] γηραιων V | πληρὴης modcas] πληθος πολίια 
V |Ιπεπυκάσμενων AV | επικουῴον A επικυῴῷον V | εξιαν A | καταχρῶμεν A 
καταχρωμενον V | ποριαν V* (-ρειαν V2) 6 μεταβαλουσαι V | repup- 
μεναι] πεφρυγμεναι V | addoebveot V 7 δημοσι" a (sic) A 8 δε 
te V | ovgvyes V | Bpoxos V |περιπεπλεγμενων λυ (-wevor Vivid) ἃ 
ἄκμαια V* (-as V*) | veavexns] pr 5 V* (om V2) 9 αἀγομενοις A | σιδη- 
ρϑδέσμιοι V  κατεσφαλισμενοι V 10 kar’ ὑπερθε AV* καθυπερθεὶ Νὰ 
11 axdevrwr] avaxd..V | περαθεντος A* (περανθ. A) a ee 
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IV 12 ; MAKKABAION Τ' 


~ ΄ > 4 } 
A τος, καθὼς ἢν δεδογματισμένον τῷ βασιλεῖ, προσέταξεν αὐτοὺς ἐν 
τῷ πρὸ τῆς πόλεως ἱπποδρόμῳ “παρεμβαλεῖν ἀπλάτῳ καθεστῶτι͵ 
‘4 + > , 
περιμέτρῳ, καὶ πρὸς παραδιγματισμὸν ἄγαν εὐκαιροτάτῳ καθε- 
΄ -“" Φ- ‘ Ν ΄“΄ > , 
στῶτι πᾶσι τοῖς καταπορευομένοις εἰς THY πόλιν, καὶ τοῖς ἐκ τού- 
> A U , 4 > ‘ π A ‘ ΄ 
των εἰς τὴν χώραν στελλομένοις πρὸς ἐκδημίαν: πρὸς τὸ μηδὲ ταῖς 
a ε v 7 r n 
δυνάμεσιν αὐτοῦ κοινωνεῖν μηδὲ τὸ σύνολον καταξιῶσαι περιβόχῳ. 
τὸ ὡς δὲ τοῦτο ἐγενήθη, ἀκούσας τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ὁμοεθνεῖς κρυβῇ x2 
ἐκπορευομένους. πυκνότερον ἀποδύρεσθαι τὴν ἀκλεῆ τῶν ἀδελφῶν 
, \ , ‘ , ε a A > \ 
ταλαιπωρίαν, ᾿Ξδιοργισθεὶς προσέταξεν καὶ τούτοις ὁμοῦ τὸν αὐτὸν 13 
mA a ‘ , 
τρόπον ἐπιμελῶς ὡς ἐκείνοις ποιῆσαι, μὴ λειπομένοις κατὰ μηδένα 
, a ee. ͵ 142 7 de - \ a > 
τρόπον τῆς ἐκείνων τιμωρίας: "᾿ἀπογραφῆναι δὲ πᾶν τὸ φῦλον ἐξ 14 
ὀνόματος, οὐκ εἰς τὴν ἔμπροσθεν βραχεῖ προδεδηλωμένην τῶν ἔργων 
‘ ’ , , 4 , ἣν \ 
κατὰ τρόπον λατρείαν, στρεβλωθέντας δὲ παρηγγελμέναις αἰκίαις τὸ 
΄“΄ «ς z ‘ 
τέλος ἀφανίσαι μιᾶς ὑπὸ καιρὸν. ἡμέρας. Séyivero μὲν οὖν ἡ τού- 15 
τῶν ἀπογραφὴ μετὰ πικρᾶς. σπουδῆς καὶ φιλοτίμου προσεδρίας ἀπὸ 
- ΄- > , 4 
ἀνατολῶν ἡλίου μέχρι δυσμῶν, ἀνήνυτον λαμβάνουσα τὸ τέλος ἐπὶ 
ἡμέ f τ Μεγάλως δὲ καὶ d ῶς ὁ βα- τό 
ἡμέρας τεσσεράκοντα. εγάλως δὲ καὶ διηνεκῶς ὁ βα-τ 
\ * , , 3 Ν , lal »Ὰ" 
σιλεὺς χαρᾷ πεπληρωμένος, συμπόσια ἐπὶ πάντων τῶν εἰδώλων 
, x , , “ ἐλ. 6 , ‘ 4 nr 
συνιστάμενος, πεπληρωμένῃ πόρρω THs ἀληθείας φρενὶ καὶ βεβήλῳ 
‘ A Ν ‘ 8 4, > δι λαλ Lad a > ΄ > A 
στόματι, κωφὰ καὶ μὴ δυνάμενα αὐτοῖς civ ἢ ἀρήγειν ἐπαινῶν, 
εἰς δὲ [τὸν θεὸν] τὰ μὴ καθήκοντα λαλῶν. “μετὰ δὲ τὸ προειρημένον 17 
τοῦ χρόνου διάστημα προηνέγκαντο οἱ γραμματεῖς τῷ βασιλεῖ, μηκέτι 
ἰσχύειν τὴν τῶν Ἰουδαίων ἀπογραφὴν ποιεῖσθαι διὰ τὴν ἀμέτρητον 


13 , " “, \ \ 0 - r 
Καίπερ OVT@V €TL KATA τὴν χώραν τῶν πλειόνων, 18 


αὐτῶν πληθύν- 
΄ ‘ A A > , a , col ‘ ν ‘ 4A , 
τῶν μὲν: κατὰ Tas οἰκίας ἔτι συνεστηκότων, τῶν δὲ καὶ κατὰ τὸν τό- 
πον, ὡς ἀδυνάτου καθεστῶτος πᾶσιν τοῖς ἐπ᾽ Αἴγυπτον στρατηγοῖς. 
, ΄ 
9 ἀπειλήσαντος δὲ αὐτοῖς σκληρότερον, ὡς. δεδωροκοπημένοις εἰς 19 
μηχανὴν τῆς ἐκφυγῆς, συνέβη σαφῶς αὐτὸν περὶ τούτου πιστω- 
θῆναι, “λεγόντων μετὰ ἀποδείξεως καὶ τὴν χαρτηρίαν ἤδη καὶ τοὺς 20 
τ - A ‘ 

γραφικοὺς καλάμους, ἐν οἷς ἐχρῶντο, ἐκλελοιπέναι. “'τοῦτο δὲ ἦν 2x 


Υ 11 αἀπλετω V | παραδειγματισμον V  εὐκερωτατω V* (ευκαιροτ. V4) 
πασιῖν | τοις 29] τοὺς V [στελλομενους V [ om μηδς 2° A (hab V) | περιβολων 
13 om ws exewois V 14 οὐκ es] εἰς yap V | kara τροπον] κατάπονον V 
στρεβλωθεντα A -res V | παρηγγελμεναι9] pr rats V 15 om ov V [7] Ὁ 
yn V | προσεδριὰς5] προς avdpecav V | reccapax.V. 16 om xapa V | rewAy-. 
ρωμενος] πεπλανημ. V | exc] amo V | φρενι] φρονει A| BeBirus V" (-βηλω V4) } 
κωφα] pr τὰ μεν V | ἡ αρηγειν] παρηγ. V | εἰς de ra μὴ καθ. λαλων A (om V) 
17 mpoonveyxav V 18 συνεστηκοτων} νυν ἐεστηκ. V | om καὶ V* (superscr 
V') | τὸν τοπον] om τὸν V | advvarov] δυνατου A | επ]υπο 19 πιστωθη- 
ναι] πισθηναι V* (red. V4) 20 xaprnpav V | εχθρῶϊτο V*vi4 (exp. V4) 
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MAKKABAION T V 13 


ἐνέργεια τῆς τοῦ βοηθοῦντος τοῖς Ἰουδαίοις ἐξ οὐρανοῦ προνοίας A 
ἀνικήτου. 
: Τότε προσκαλεσάμενος Ἕρμωνα τὸν πρὸς τῇ τῶν ἐλεφάντων 
ἐπιμελείᾳ, βαρείᾳ μεμεστωμένος ὀργῇ καὶ χόλῳ κατὰ πᾶν ἀμετά- 
φθετος, "ἐκέλευσεν ὑπὸ τὴν ἐρχομένην ἡμέραν δαψιλέσι δράκεσι 
λιβανωτοῦ καὶ οἴνῳ πλείονε ἀκράτῳ ἅπαντας τοὺς ἐλέφαντας ποτί- 
σαι, ὄντας τὸν ἀριθμὸν πεντακοσίους" καὶ ἀγριωθέντας τῇ τοῦ πό- 
ματος ἀφθόνῳ χορηγίᾳ εἰσαγαγεῖν πρὸς συνάντησιν τοῦ μόρου τῶν 
3 Ἰουδαίων: 3ὁ μὲν τάδε προστάσσων ἐτρέπετο πρὸς τὴν εὐωχίαν, 
συναγαγὼν τοὺς μάλιστα τῶν φίλων καὶ τῆς στρατιᾶς ἀπεχθῶς 
ἔχοντας πρὸς τοὺς Ἰουδαίους. “ὁ δὲ ἐλεφαντάρχης τὸ προσταγὲν 


-». 


> , στ Ar. 5 σ \ , \ \ 
apapoT@s Eppov συνετέλει. οι τε πρὸς TOUTOLS λειτουργοὶ κατα 


uw 


τὴν ἑσπέραν ἐξιόντες τὰς τῶν ταλαιπωρούντων ἐδέσμευον χεῖρας, 
, \ > a \ OE > , “, «τὸν 
THY τε λοιπὴν ἐμηχανῶντο περὶ αὐτοὺς ἀσφάλειαν ἔννυχον, δό- 
Eavres ὁμοῦ λήμψεσθαι τὸ φῦλον πέρας τῆς ὀλεθρίας. oi δὲ πά- 


a 


ons σκέπης ἔρημοι δοκοῦντες εἶναι τοῖς ἔθνεσιν Ἰουδαῖοι, διὰ τὴν 
7 πάντοθεν περιέχουσαν αὐτοὺς μετὰ δεσμῶν ἀνάγκην, τὸν παντο- 
κράτορα κύριον καὶ πάσης δυνάμεως δυναστεύοντα, ἐλεήμονα θεὸν 
αὐτῶν καὶ πατέρα, δυσκαταπαύστῳ βοῇ πάντες μετὰ δακρύων ἐπε- 


co 


καλέσαντο, δεόμενοι *riv κατ᾽ αὐτῶν μεταστρέψαι βουλὴν ἀνοσίαν, 
καὶ ῥύσασθαι αὐτοὺς μετὰ μεγαλομεροῦς ἐπιφανείας ἐκ τοῦ παρὰ 
9 πόδας ἐν ἑτοίμῳ μόρου. ϑτούτων μὲν οὖν ἡ λιτανία ἐκτενῶς ἀνέ- 
10 βαινεν εἰς τὸν οὐρανόν. "ὁ δὲ Ἕρμων τοὺς ἀνηλεεῖς ἐλέφαντας 
ποτίσας πεπληρωμένους τῆς τοῦ οἴνου πολλῆς χορηγίας καὶ τοῦ 
λιβάνου μεμεστωμένους, ὄρθριος ἐπὶ τὴν αὐλὴν παρῆν περὶ τούτων 


11 προσαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ. “1d δὲ ἀπ᾽ αἰῶνος κτίσμα χρόνου καλὸν 


" 


» ᾿ Δ΄ ode > , Cnty a ΄ a τ 
ἐν νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ ἐπιβαλλόμενον ὑπὸ τοῦ χαριζομένου πᾶσιν, οἷς 
12 ἂν αὐτὸς θελήσει, ὕπνου μέρος ἀπέστειλεν εἰς τὸν βασιλέα" "᾿καὶ 
ἡδίστῳ καὶ βαθεῖ κατεσχέθη TH ἐνεργείᾳ τοῦ δεσπότου, τῆς ἀθέσμου 
ἐν προθέσεως πολὺ διεσφαλμένος, τοῦ δὲ ἀμεταθέτου λογισμοῦ με- 

> 
13 γάλως διεψευσμένος. “oi τε Ἰουδαῖοι τὴν προσημανθεῖσαν ὥραν 


Ν 1 τὴν των ed. επιμελειαν V | ἀμεταθετὸον V 2om δρακεσι V| V 
αγριωσαντας V | apbovws αὶ 8. τοὺς μαλιστα] om Tous V | exovras] exov- 
ons V 4 apaporws tw (ro V4) προσταγεν V | Ἑρμων] pr τω V* (ras V*) 
5 ἀσφαλιαν V* (-λειαν V8) Tom καὶ ΟΝ ΕΑἃ. μεταστρεψαι] κατα- 
στρεψαι V | επιφανιας Ν᾽ (-νειας V2) 9 om ovr V | extevws ἡ λιτανία 
(-veca V8) V 10 wept TouTwr] pr ta V 11 xpovou κτισμα V | θεληση 
Va | απεστειλεν εἰς Tov βασιλεα subter lineas adscrips V 12 Bade] βασει 
A | κατησχεθη A.| ενεργια V* (-γεια V2) 13 προσϊημανθησαν V* mpolon- 
μανθεισαν Va 
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Υ 14 ΜΑΚΚΆΒΑΙΩΝ Τ' 


» a “ . 

A διαφυγόντες, τὸν ἅγιον ἥνουν θεὸν αὐτῶν: καὶ πάλιν ἠξίουν τὸν 
εὐκατάλλακτον δεῖξαι μεγαλοσθενοῦς ἑαυτοῦ χειρὸς κράτος ἔθνεσιν 
ὑπερηφάνοις. “μεσούσης δὲ ἤδη. δεκάτης ὥρας σχεδόν, -ὁ πρὸς x4 
ταῖς κλήσεσιν᾽ τεταγμένος, ἀθρόους τοὺς κλητοὺς ἰδών, ἔνυξεν προσ- 
ελθὼν τὸν βασιλέα. Sxai μόλις διεγείρᾷς, ὑπέδειξε τὸν -τῆς συμ- 15 
ποσίας καιρὸν ἤδη παρατρέχοντα, τὸν περὶ τούτων λόγον ποιούς“ 

1648 ε ‘ , \ \ > \ , 
μενος. “dv ὁ βασιλεὺς λογισάμενος, καὶ τραπεὶς εἰς τὸν πότον, τό 
ἐκέλευσεν τοὺς παραγεγονότας -ἐπὶ τὴν συμποσίαν ἄντικρυς ἀνα- 
κλῖναι αὐτόῦ. "οὗ καὶ γενομένου, παρήνει εἰς εὐωχίαν δόντας 17 
ἑαυτούς, τὸ παρὸν τῆς συμποσίας" ἐπὶ πολὺ γεραιρομένους εἰς εὐ- 
φροσύνην καταθέσθαι μέρος. “emt πλεῖον δὲ προσκοπτούσης τῆς x8 
ὁμιλίας, τὸν Ἕρμωνα προσκαλεσάμενος ὃ βασιλεύς, μετὰ πικρίας 

- , ΄ 
ἀπειλῆς ἐπυνθάνετο τίνος ἕνεκεν αἰτίας ἰάθησαν οἱ Ἰουδαῖοι τὴν 
a cu 4 , 19 a Ben € ὃ , “ ‘ 
περιοῦσαν ἡμέραν περιβεβιωκότες. rod δὲ ὑποδείξαντος ὅτι νυκτὸς 19 
τὸ προσταγὲν ἐπὶ τέλος nywoxéva, καὶ τῶν φίλων αὐτῶν προσ-᾿ 
, 20 a} > , , , > ‘4 »» 
μαρτυρησάντων: ““τὴν ὠμότητα. χείρονα Φαλάριδος ἐσχηκὼς ἔφη 20 
- 4 ’ , 
τὸ τῆς σήμερον ὕπνῳ χάριν ἔχειν αὐτούς: ἀνυπερθέτως δὲ εἰς τὴν 
ε , c , A A “ «ς ΄ ‘ , 
ὑποστέλλουσαν ἡμέραν κατὰ τὸ ὅμοιον ἑτοίμασον τοὺς ἐλέφαντας 
5 ΔΑ \ κ 2 6 “9 > , > , ωι Ὁ 7 " ~ 
ἐπὶ τὸν τῶν ἀθεμίτων ᾿Ιουδαίων ἀφανισμόν. εἰπόντος δὲ τοῦ 2x 
βασιλέως, ἀσμένως πάντες μετὰ χαρᾶς οἱ παρόντες ὁμοῦ συναινέ- 

> ‘ ” > “ ᾿ ἡ 22 ‘ > 9 > 
gavtes, εἰς τὸν ἴδιον οἶκον ἕκαστος ἀνέλυσεν. “καὶ οὐχ οὕτως εἰς 22 
ὕπνον κατεχρήσαντο τὸν χρόνον τῆς νυκτός, ὡς εἰς τὸ παντοίους 
μηχανᾶσθαι τοῖς ταλαιπώροις δοκοῦσιν ἐμπαιγμούς. 23” Aprt 23 

Αι Ν > 7 a x A , A © 
δὲ ἀλεκτρυὼν. ἐκέκραγεν ὄρθριος, καὶ «τὰ θηρία καθωπλικὼς ὁ Ἕρμων 
ἐν τῷ μεγάλῳ περιστύλῳ deexiver. “τὰ δὲ κατὰ τὴν πόλιν πλήθη 24 
σύυνήθροιστο πρὸς τὴν οἰκτροτάτην θεωρίαν, προσδοκῶντα τὴν πρω- 
col al . r r , 
iav μετὰ σπουδῆς. oi δὲ Ἰουδαῖος κατὰ τὸν ἀμερῇ ψυχουλκού- 25 
μενοι χρόνον, πολύδακρυν ἱκετίαν ἐν᾽ μέλεσιν γοεροῖς τείνοντες 
τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐδέοντο TOD μεγίστου θεοῦ πάλιν «αὐτοῖς 
βοηθῆσαι συντόμως. “οὔπω δὲ ἡλίου βολαὶ κατεπείροντο, καὶ 26 
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ΜΑΚΚΑΒΑΤΙΩΝ T Υ 40 


τοῦ βασιλέως τοὺς φίλους ἐκδεχομένου, ὁ Ἕρμων παραστὰς ἐπι- A 

καλεῖ πρὸς τὴν ἔξοδον, ὑποδεικνὺς τὸ πρόθυμον τοῦ βασιλέως ἐν 
2 c , » 6 27 ~ δὲ > ὃ , 4 Xr , > \ = 
7 ἑτοίμῳ κεῖσθαι. “τοῦ δὲ ἀποδεξαμένου καὶ καταπλαγέντος ἐπὶ τῇ 

ἀνόμῳ ἐξόδῳ, κατὰ πάντα ἀγνωσίᾳ κεκρατημένος ἐπυνθάνετο, ὅτι 


Srovro δὲ 


‘ ΄ “, ΓΕ \ - 
28 TO διασαφούμενον ἔτι αὐτῷ μετὰ σπουδῆς τετέλεσται. 
3 ~ a “- “ 
ἦν ἐνέργεια τοῦ πάντα δεσποτεύοντος θεοῦ, τῶν πρὶν αὐτῷ μεμη- 
29 χανημένων λήθην κατὰ διάνοιαν ἐντεθεικότος. “ὑπεδείκνυεν ὁ Ἕρ- 
4 , < , 4 , 4 4 , « , 
pov καὶ πάντες οἱ φίλοι τὰ θηρία καὶ τὰς δυνάμεις “Hroipacrat, 
a a r < “ 
30 βασιλεῦ, κατὰ τὴν σὴν ἐκτενῇ πρόθεσιν. 3. ὁ δὲ ἐπὶ τοῖς ῥηθεῖσιν 
πληρωθεὶς βαρεῖ χόλῳ, διὰ τὸ περὶ τούτων προνοίᾳ θεοῦ διεσκε- 
a a “ Φ. σ 
31: δάσθαι πᾶν αὐτοῦ νόημα, ἐνατενίσας μετὰ ἀπειλῆς εἶπεν 3: Ὅσοι 
΄σ aA , 
γονεῖς παρῆσαν ἢ παίδων γόνοι, τήνδε θηρσὶν ἀγρίοις ἐσκεύασαν 
ὃ “~ Cod > 4 “- > / > \ ‘ , > a > 
αψιλῇ θοῖναν ἀντὶ τῶν ἀνεγκλήτων ἐμοὶ Kal προγόνοις ἐμοῖς ἀπο- 
“ > 
32 δεδιγμένων ὁλοσχερῆ βεβαίαν πίστιν ἐξόχως “lovdaiwv. 3" καίπερ 
εἰ μὴ διὰ τὴν τῆς συστροφίας στοργὴν καὶ τῆς χρείας, τὸ ζῇν ἀντὶ 
’ > , 33 A ς σ. > 56 > , ὃ 
33 τούτων ἐστερήθης. ϑϑούτως ὁ Ἕρμων ἀπροσδόκητον ἐπικίνδυνον 
’ “ fol 
ὑπήνεγκεν ἀπειλήν: καὶ τῇ ὁράσει καὶ τῷ προσώπῳ συνεστάλη. 
34 46 καθ᾽ εἷς δὲ τῶν φίλων σκυθρωπῶς ὑπεκρέων, τοὺς συνηθροισμέ- 
> ΄ μ᾿ Γ᾿ ‘ a7 > , 35 a > 8 o 
35 vous ἀπέλυσαν ἕκαστον ἐπὶ τὴν ἰδίαν ἀσχολίαν. oi re ᾿Ιουδαῖοι 
τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως ἀκούσαντες, τὸν ἐπιφανῆ θεὸν Κύριον, βα- 
σιλέα τῶν βασιλευόντων, ἤνουν, καὶ τῆσδε τῆς βοηθείας αὐτοῦ 
36 τετευχότες. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς νόμους ὁ βασιλεὺς 
συστησάμενος πᾶν τὸ συμπόσιον, εἰς εὐφροσύνην τραπῆναι παρε- 
ο Ὧν 
37 κάλει. ΞἸτὸν δὲ Ἕρμωνα προσκαλεσάμενος μετὰ ἀπειλῆς εἶπεν 
Ποσάκις δὲ δεῖ σοι περὶ τούτων αὐτῶν σοι προστάττειν, ἀθλιώτατε; 
38 τοὺς ἐλέφαντας ἔτι καὶ νῦν καθόπλισον εἰς τὴν αὔριον ἐπὶ τὸν 
n > ᾿ κ 
39 τῶν ᾿Ιουδαίων ἀφανισμόν. ϑϑοΐ δὲ συνανακείμενοι συγγενεῖς τὴν 
> ~ , 5» A - 
49 ἀσταθῆ διάνοιαν αὐτοῦ θαυμάζοντες, προεφέροντο τάδε “Βασιλεῦ, 
, a © -“ 
μέχρι τίνος ὡς ἡμᾶς διαπειράζεις, προστάσσων ἤδη τρίτον αὐτοὺς 
ἀφανίσαι, καὶ πάλιν ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἐκ μεταβολῆς ἀναλύων τὰ 


26 εκδεχομενος V | επικαλει] exader V | υποδεικνυων V | εν era V* (ev V 
ετοιμη V2) 27 avouw) wapavouw V | παντα] παν V | διασαφουμενον διμα- 
φουν (sic) V* δειμ. V* | τετελεσθαι V 28 ενεργεια] ΡΥ ἡ V | ravra] pr τὰ 
V | δεσποτευοντος δυναστεύοντος V | μηχανευμενῶὼν V* μεμηχανευμ. Vt 


29 ητοιμασθαι V 31 αποδεδειγμ. V | εξοχωσῖ! (sic) A 32 oropyns 
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Tw Opace V 34 αἀπελυεν V 35 βασιλευοντων] βασίλεων V 
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Υ 41 MAKKABAION Τ' 


Α σοὶ δεδογμένα; “dv χάριν ἡ πόλις διὰ τὴν προσδοκίαν ὀχλεῖ" 4x 


΄“΄ 7 

καὶ πληθύουσα συστροφαῖς ἤδη καὶ κινδυνεύει πολλάκις διαρπα- 

aA σ 
σθῆναι. Ὅθεν ὁ κατὰ πάντα Φάλαρις βασιλεὺς ἐν- 42 
πληθυνθεὶς ἀλογιστίας, καὶ τὰς γινομένας πρὸς ἐπισκοπὴν τῶν 
ἸΙουδαίων ἐν αὐτῷ μεταβολὰς τῆς ψυχῆς παρ᾽ οὐδὲν ἡγούμενος 

υδαίων ῷ μ ς τῆς ψυχῆς παρ ἡγούμενος, 
ἀτελέστατον βεβαίως ὅρκον ὁρισάμενος τούτους μὲν ἀνυπερθέτως 

, > id > , ‘ 4 6 , , , 43 > 
πέμψειν eis ἅδην ἐν γόνασιν καὶ ποσὶν θηρίων ἠκισμένους, “3ἐπι- 43 

’ \ > \ \ > / > , Α \ , , 

στρατεύσαντα δὲ ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν, ἰσόπεδον πυρὶ καὶ δόρατι στή- 
A , ἈΝ A ΒΩ c ΄“ > “ 4 A , 
σεσθαι διὰ τάχους, καὶ τὸν ἄβατον ἡμῖν αὐτῶν ναὸν πυρὶ πρή[ σα]ν[τα] 
ἐν τάχει τῶν συντελούντων ἐκεῖ θυσίαν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον 
.- ΄ 
καταστήσειν. ““τότε περιχαρεῖς ἀναλύσαντες οἱ φίλοι καὶ συγγε- 44 
veis μετὰ πίστεως, διέτασσον τὰς δυνάμεις ἐπὶ τοὺς εὐκαιροτάτους 
τόπους τῆς πόλεως πρὸς τὴν τήρησιν. “5ὃ δὲ ἐλεφαντάρχης τὰ 45 
or > 
θηρία σχεδόν, ws εἶπεν, εἰς κατάστεμα μανιῶδες ἀγιοχὼς εὐωδεστά- 

a a a 
τοις πόμασιν οἴνῳ λελιβανωμένῳ, φοβερῶς κεκοσμημένα κατασκευαῖς, 
“περὶ τὴν ἕω, τῆς πόλεως ἤδη πλήθεσιν ἀναριθμήτοις κατὰ τοῦ 46 
¢ , , > A > ‘ > \ > \ 
ἱπποδρόμου καταμεμεστωμένης, εἰσελθὼν εἰς τὴν αὐλὴν ἐπὶ τὸ 

/ " A λέ 47 © δὲ > Lod , , 
προκείμενον ὥτρυνε τὸν βασιλέα. ὁ δὲ ὀργῇ βαρείᾳ γεμίσας 47 
δυσσεβῆ φρένα, παντὶ τῷ βάρει σὺν τοῖς θηρίοις ἐξώρμησε, βου- 

ἢ φρένα, ῷ βάρ np ρμῆσε, Bov- 
Adpevos ἀτρώτῳ καρδίᾳ καὶ κόραις ὀφθαλμῶν θεάσασθαι τὴν ἐπί- 
movoy καὶ ταλαίπωρον τῶν προσεσημαμμένων καταστροφήν. “as 48 

s ~ , > , > 4 Ν a © , > , 

δὲ τῶν ἐλεφάντων ἐξιόντων ἐπὶ πύλην, καὶ τῆς ἑπομένης ἐνόπλου 

δυνάμεως τῆς τε τοῦ πλήθους πορίας κονιορτὸν ἰδόντες, καὶ βα- 
ΚΟ , > 7 ΓΝ" »“" 49 ς , , ς A > 

ρυηχῇ θόρυβον ἀκούσαντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ὑστάτην βίου ῥοπὴν αὐ- 49 

΄ > a 

τοῖς ἐκείνην. δόξαντες εἶναι τὸ τέλος τῆς ἀθλιωτάτης προσδοκίας, 
> 

eis. οἶκτον καὶ γόους τραπέντες, κατεφίλουν ἀλλήλους, περιπλεκό- 

μενοι τοῖς συγγενέσιν, ἐπὶ τοὺς τραχήλους ἐπιπίπτοντες, γονεῖς παι- 

ow καὶ μητέρες νεάνισιν: ἕτεραι δὲ νεογνὰ πρὸς μαστοὺς ἔχουσαι 

Lal “' 
βρέφη τελευταῖον ἕλκοντα γάλα. ov μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς ἔμ- 50 

a» , > ᾿ > > a , 
προσθεν αὐτῶν γεγενημένας ἀντιλήμψεις ἐξ οὐρανοῦ συνιδόντες, 
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47 εξωρμησεν V* 48 em] περι V | om τε V | πορειας V# 49 om 
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MAKKABAION I VI 9 


* ς ν᾿ cy ¢ Φ. x \ ,’ ΄ 
πρηνεῖς ὁμοθυμαδὸν ῥίψαντες ἑαυτούς, καὶ τὰ νήπια χωρίσαντες A 
cal “΄“ col A e , 
51 τῶν μαστῶν, 5᾽ἀνεβόησαν φωνῇ μεγάλῃ σφόδρα, Tov τῆς ἁπάσης 
΄ , > ‘ ‘ 
δυνάστην ἱκετεύοντες, οἰκτεῖραι pera ἐπιφανείας αὐτοὺς ἤδη πρὸς 


πύλαις ἅδου καθεστῶτας. ‘ 
“ - > 
VI x "Ἐλεάζαρος δέ τις ἀνὴρ ἐπίσημος τῶν ἀπὸ τῆς χώρας ᾿Ιουδαίων ἐν 


πρεσβείῳ τὴν ἡλικίαν ἤδη λελογχὼς καὶ πάσῃ τῇ κατὰ τὸν βίον ἀρετῇ 
κεκοσμημένος, τοὺς περὶ αὐτὸν καταστείλας πρεσβυτέρους ἐπικαλεῖ- 
α σθαι τὸν ἅγιον θεόν, καὶ προσηύξατο τάδε “Βασιλεῦ μεγαλοκράτωρ, 
ὕψιστε, παντοκράτωρ θεέ, τὴν πᾶσαν διακυβερνῶν ἐν οἰκτιρμοῖς 
3 κτίσιν, 3ἔπιδε ἐπὶ ᾿Αβραὰμ σπέρμα, ἐφ᾽ ἡγιασμένου τέκνα ᾿Ιακώβ, 
μερίδος ἡγιασμένης σου λαὸν ἐν ξένῃ γῇ ξένον ἀδίκως ἀπολλύμενον. 
“πάτερ, σὺ Φαραὼ πληθύνοντα ἅρμασιν τὸν πρὶν Αἰγύπτου ταύτης 
δυνάστην ἐπαρθέντα ἀνόμῳ θράσει καὶ γλώσσῃ μεγαλορήμονι σὺν 
τῇ ὑπερηφάνῳ στρατιᾷ ποντοβρόχους ἀπώλεσας, φέγγος ἐπιφάνας 
5 ἐλέους Ἰσραὴλ γένει. "σὺ τὸν ἀναριθμήτοις δυνάμεσιν γαυρωθέντα 
Σενναχηρεὶμ βαρὺν ᾿Ασσυρίων βασιλέα, δόρατι τὴν πᾶσαν ὑποχείριον 
ἤδη λαβόντα γῆν καὶ μετεωρισθέντα ἐπὶ τὴν ἁγίαν σου πόλιν, βαρέα 
λαλοῦντα κόμπῳ καὶ θράσει, σύ, δέσποτα, ἔθραυσας, ἔκδηλον δεικνὺς 
6 ἔθνεσιν πολλοῖς τὸ σὸν κράτος. “σὺ τοὺς κατὰ τὴν Βαβυλωνίαν 
τρεῖς ἑταίρους πυρὶ τὴν Ψυχὴν αὐθαιρέτως δεδωκότας εἰς τὸ μὴ 
λατρεῦσαι τοῖς κενοῖς, διάπυρον δροσίσας κάμινον, ἐρρύσω μέχρι 
τριχὸς ἀπημάντους, φλόγα πᾶσιν ἐπιπέμψας τοῖς ὑπεναντίοις. 70d 
τὸν διαβολαῖς φθόνου λέουσι κατὰ γῆς ῥιφέντα θηρσὶν βορὰν Δανιὴλ 
8 εἰς φῶς ἀνήγαγες ἀσινῆ: ὅτόν τε βυθοτρεφοῦς ἐν γαστρὶ κήτους 
Ἰωνᾶν τηκόμενον ἀφιδὼν ἀπήμαντον πᾶσιν οἰκείοις ἀναδείξας, 
ο πάτερ. ϑκαὶ νῦν, μισούβρι, πολυέλεε, τῶν ὅλων δικαστά, τάχος 
ἐπιφάνηθι τοῖς ἁγίοις Ἰσραὴλ γένους, ὑπὸ ἐβδελυγμένων . ἀνόμων 
51 απασης] πασης δυναμεως V | επιφανιας V* (-νειας V4) καθεστωτες V* V. 
(-ras V4) VI 1 Τουδαιων] cepewy V| λελοχως V | καταστειλας] κατα- 
τησας V* (καταστησ. V4) | om καὶ 2° V 2 μεγαλοκρατορ V4 | υὑψιστα 
A | παντοκρᾶτορ Νὰ | οἰκτειρμοις V* (οικτιρμ. V4) 3 om ἐπὶ V | ed] 
amo  ἕενων V | ἀπολλυμενων Νὰ 4 πατερ ov Φαραω] vro Φαραω sup 
ras A? seq spat 2 fort litt | πληθυοντα V | ἀανομω] tw V | μεγαλωρ. V* μεγα- 
λορ. V4 | ποντοβρυχ. V | amodecas V* (απωλ. ΜᾺ) | ἐλεου V* (-ovs Va) 
5 δυνάμεσι V | yapwhevra V* (yavp. V4) | Σεναχειρειμ V | Bapuly V* (ν 
improb V8) | τὴν πασαν vroxet, [klac μετεωρισθεν, Bapea λαλουντα madore 
corrosa rescr V4 | βαρια V* -peca V4 | θραυσας V | dixvvers V* (decxvvers V4) 
6 Βαβυλωνα V | διαπυρου V | δροσισας] xpovas V | καμινου V | ερυσω V*. 
(epp. ΝᾺ) | rocxos vel recxos A* (τριχ. A!) | φλογα πασιν] φλογασιν (sic) A 
7 Bopa A 7—9 multa paene evanuere, nonnulla rescr V4 8 Buoy 
τρεφους (sic, sed ε rescr) V | αφιδων] αφελων V 9 μισυβρι V | δικαστα) 
σκέπαστα V | raxos} pr τὸ V | αγιοι:] απο V not 
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VI 10 MAKKABAION T 

A ἐθνῶν ὑβριζομένοις. ei δὲ ἀσεβείαις κατὰ τὴν ἀποικίαν ὁ Bios το 
ἡμῶν ἐνέσχηται, ῥυσάμενος ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθρῶν χειρός, ᾧ προαιρῇ, 
δέσποτα, ἀπόλεσον ἡμᾶς μόρῳ. ""μὴ τοῖς ματαίοις οἱ ματαιόφρονες τι 





εὐλογησάτωσαν ἐπὶ τῇ τῶν ἠγαπημένων σου ἀπωλείᾳ, λέγοντες Οὐδὲ 
© a a a 2 εὐ > id 12 \ ‘ = > \ ‘ ὃ ’ 
ὁ θεὸς αὐτῶν ἐρύσατο αὐτούς. "“σὺ δὲ ὁ πᾶσαν ἀλκὴν καὶ δυναστείαν τὰ 
ἔχων ἅπασαν, αἰώνιε, νῦν ἔπιδε' ἐλέησον ἡμᾶς τοὺς καθ᾽ ὕβριν 
> 7 > , > “ ~ 6 , > > od , 
ἀνόμων ἀλόγιστον ἐκ τοῦ ζῇν μεθισταμένους ἐν ἐπιβούλων τρόπῳ. 
᾿ϑπεγηξάτω δὲ ἔθνη σὴν δύναμιν ἀνίκητον σήμερον, ἔντιμε, δυνάμεις 13 
» > Ν ΄ » s , 14: id \ a AG. s 
ἔχων ἐπὶ σωτηρίαν Ἰακὼβ γένους. "“ἱκετεύει σε τὸ πᾶν πλῆθος τῶν 14 
νηπίων καὶ οἱ τούτων γονεῖς μετὰ δακρύων. "᾿“δειχθήτω πᾶσιν 15 
ἔθ “ ὉΠ} > ΄ ‘ > af 2 \ , , 
ἔθνεσιν, ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν εἶ, κύριε, καὶ οὐκ ἀπέστρεψας τὸ πρόσωπόν 
“ δ - cal a ~ “ 
σου ἀφ᾽ ἡμῶν: ἀλλὰ καθὼς εἶπας Οὐδὲ ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν 
ὄντων ὑπέριδον αὐτούς, οὕτως ἐπιτέλεσον, κύριε. Tod δὲ τό 
Ἐλεαζάρου λήγοντος ἄρτι τῆς προσευχῆς, ὁ βασιλεὺς σὺν τοῖς θηρίοις 
καὶ παντὶ τῷ τῆς δυνάμεως φρυάγματι κατὰ τὸν ἱππόδρομον παρῆγεν. 
"7 καὶ θεωρήσαντες οἱ Ἰουδαῖοι, μέγα εἰς οὐρανὸν ἀνέκραξαν, ὥστε 17 
καὶ τοὺς παρακειμένους αὐλῶνας συνηχήσαντας ἀκατάσχετον πτοὴν 
ποιῆσαι παντὶ τῷ στρατοπέδῳ. “τότε 6 μεγαλόδοξος καὶ παντὸ- 18 
κράτωρ καὶ ἀληθινὸς θεός, ἐπιφάνας τὸ ἅγιον αὐτοῦ πρόσωπον, 
ἠνέῳξεν τὰς οὐρανίους πύλας, ἐξ ὧν δεδοξασμένοι δύο φοβεροειδεῖς 
ἄγγελοι κατέβησαν φανεροὶ πᾶσιν πλὴν τοῖς Ἰουδαίοις, Kal ἀντέ-᾽ 19 
στησαν, καὶ τὴν δύναμιν τῶν ὑπεναντίων ἐπλήρωσαν ταραχῆς καὶ 
δειλίας καὶ ἀκινήτοις ἔδησαν πέδαις. ““καὶ ὑπόφρικον καὶ τὸ τοῦ 20 
βασιλέως σῶμα ἐγενήθη, καὶ λήθη τὸ θράσος αὐτοῦ τὸ βαρύθυμον 
ἔλαβεν. "καὶ ἀπέστρεψαν τὰ θηρία ἐπὶ τὰς συνεπομένας ἐνόπλους 21 
δυνάμεις, καὶ κατεπάτουν αὐτοὺς καὶ ὠλέθρευον. “Ξ Καὶ pere- 22 
~ ς > ΄σ 

στράφη τοῦ βασιλέως ἡ ὀργὴ εἰς οἶκτον καὶ δάκρυα ὑπὲρ τῶν ἔμπρο- 
σθεν αὐτῷ μεμηχανευμένων. “Ξἀκούσας γὰρ τῆς κραυγῆς, καὶ συνιδὼν 23 

΄ » - ~ ᾿ 
πρηνεῖς ἅπαντας εἰς τὴν ἀπώλειαν, δακρύσας μετ᾽ ὀργῆς τοῖς φίλοις 
διηπειλεῖτο, λέγων “᾿“Παραβασιλεύετε, καὶ τυράννους ὑπερβεβηκότες 54 
> Ne ‘ > A ‘ c a > , > ΄- | > > 
ὠμότητι: καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν ὑμῶν εὐεργέτην. ἐπιχειρεῖτε τῆς ἀρχῆς ἤδη 
καὶ τοῦ πνεύματος μεθιστᾷν, λάθρα μηχανώμενοι τὰ μὴ συμφέροντα 


Υ 9 υβριζομενους V 10 w] ws V 11 om τὴ V [Ϊἀπωλια V* 
(-Aeca V#) | eppucaro V* 12 avopoy V | μεθιστανομενοὺυς V 13 εντιμεῖ 
ev τινὲ μὲ A | δυναμεις} δυνάμει A δυναμιν V | σωτηρια V 15 om εθνεσιν 
V | ovde) ort ovd V | ὑυπερειδον V 17 συνηχθησαντας AV | om πτοὴν V 
18 om καὶ 1° Vi 20 βαρυθμον V* (-θυμ. V*) [1 αὐταον - 28 διη- 
πείλειτο] ἡπειλειτοὸ V* (-λητο V4) 24 υπερβεβήκετε V | εμε avrov] 
ἐμαυτον V | tov ὑμων] om Tov V | επιχειρητε V* (-pecre V*) : ; 
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MAKKABAION T VI 35 


- , 25 , ‘ , ς - » ,ὔ Ἁ a. , 

25 τῇ βασιλείᾳ. ris τοὺς κρατήσαντας ἡμῶν ἐν πίστει τὰ τῆς χώρας A 
> ᾿ “ 7s > , μὴ , > ‘ 
ὀχυρώματα τῆς οἰκίας ἀποστήσας, ἕκαστον ἀλόγως ἤθροισεν ἐνθάδε; 
26..." (ee ee Sere pee pees ee ea « το X , , , 

26 *°ris τοὺς ἐξ ἀρχῆς εὐνοίᾳ πρὸς ἡμᾶς κατὰ πάντα διαφέροντας πάντων 
ἐθνῶν, καὶ τοὺς χειρίστους πλεονάκις ἀνθρώπων ἐπιδεδιγμένους 

’, , ᾽ 

27 κινδύνους, οὕτως ἀθέσμως περιέβαλεν. αἰκίαις; "Ἰλύσατε, ἐκλύσατε 
ao. ὃ , > aed 7. 2 Ζ > ‘ , 
ἄδικα Seopa: εἰς τὰ ἴδια per’ εἰρήνης ἐξαποστείλατε, τὰ προστεταγμένα 

28 παραιτησάμενοι. ““ἀπολύσατε τοὺς υἱοὺς τοῦ παντοκράτορος ἐπου- 
ρανίου θεοῦ ζῶντος, ὃς ἀφ᾽ ἡμετέρων μέχρι τοῦ νῦν προγόνων ἀπα- 

ὁδ > 4 A , , » c . , 
ραπόδιστον εὐστάθειαν μετὰ δόξης προφέρει τοῖς ἡμετέροις πράγ- 

29 μασιν. 6 μὲν οὖν ταῦτα ἐξέλεξεν: οἱ δὲ ἐν ἀμερεῖ χρόνῳ λυθέντες, 
τὸν ἅγιον σωτῆρα θεὸν αὐτῶν ηὐλόγουν, ἄρτι τὸν θάνατον ἐκπεφυ- 

3 - 

30 γότες. 30 ἶτα ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν πόλιν τὸν ἐπὶ τῶν προσόδων 
προσκαλεσάμενος, ἐκέλευσεν οἴνους τε καὶ τὰ λοιπὰ πρὸς εὐωχίαν 
ἐπιτήδεια τοῖς Ἰουδαίοις χορηγεῖν ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά, κρίνας αὐτούς, 
ἐν ᾧ τόπῳ ἔδοξαν τὸν ὄλεθρον ἀναλαμβάνειν, ἐν τούτῳ ἐν εὐφροσύνῃ 

31 πάσῃ σωτήρια ἀγαγεῖν. 3: τότε οἱ τὸ πρὶν ἐπονείδιστοι καὶ πλησίον 
τοῦ ἅδο ἂλλ δὲ ἐπ᾿ > Ὁ BeB , > ‘ “ ὶ ὃ KT 

ἅδου, μᾶλλον δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ βεβηκύτες, ἀντὶ πικροῦ καὶ δυσατάκτου 
μόρου κώθωνα σωτήριον συστησάμενοι, τὸν εἰς πτῶσιν αὐτοῖς καὶ 
τάφον ἡτοιμασμένον τόπον κλισίας κατεμερίσαντο πλήρεις χαρμονῆς. 

32.35) καταλήξαντες δὲ θρήνων πανόδυρτον μέλος, ἀνέλαβον ᾧδὴν πάτριον, 

‘ > ‘ hen \ A > a“ , > ‘4 
τὸν Ἰσραὴλ σωτῆρα καὶ τερατοποιὸν αἰνοῦντες θεόν" οἰμωγὴν δὲ 
πᾶσαν καὶ κωκυτὸν ἀπωσάμενοι, χοροὺς συνίσταντο εὐφροσύνης 

33 εἰρηνικῆς σημεῖον. ϑϑὼσαύτως δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς περὶ τούτων συμ- 

/ ‘ Ψ > a > > > ΄ 

πόσιον βαρὺ συνάγων, ἀδιαλείπτως εἰς οὐρανὸν ἀνθωμὸλογεῖτο μεγα- 

λ ΄ > Ν “ , , > a , 34 “ ὶ » 
34 λομερῶς ἐπὶ τῇ παραδόξῳ γενηθείσῃ αὐτῶν σωτηρίᾳ. oi τε πρὶν εἰς 

‘ > , > 4 4 , Ν ‘ “ 
ὄλεθρον καὶ οἰωνοβρώτους αὐτοὺς ἔσεσθαι τιθέμενοι Kal μετὰ χαρᾶς 
ἀπογραψάμενοι, κατεστέναξαν αἰσχύνην ἐφ᾽ ἑαυτοῖς περιβαλόμενοι, 

‘ , 5X, > ,ὔ > , 35 “ > “ θὰ 

35 καὶ πυρόπνδυν τόλμαν ἀκμαίως ἐσβεσμένοι. oi τε Ἰουδαῖοι, καθὼς 
προειρήκαμεν, συστησάμενοι τὸν προειρημένον χορόν, μετ᾽ εὐωχίας 

25 τις τους κρατησαντας}] τὴς του κρατησαντος A | ἀποστησαΞ] arodynoas V 

V | wa V 26 παντα] παντας A | καὶ] pr μεσον de V | επιδεδειγμι V . 

27 προστεταγμενοι)] προπεπραγμενα V 28 μέτα δοξης ευσταθειαν V | προ- 

φερει] mapexer V 29—30 multa paene evanuere in V 29 εξελεξεν 

ελεξεν V 30 πολι»]- ἀπαλλαγεις V | εὐωχιαν εὐχίων (sic) V | σωτηριαν 

V | ayayew] ayer V 31 mAnpns V* (-pecs V#) 32 καταληξαντες] 

€ sup ras A* | θρηνον V | πανοδ. wedos] pr καὶ V | Iopand σωτηρα] Ind 

ορα" (sic) A.om owrnpa V ] δὲ 25] re V | εἰρηνικη9} ecpnvns V 33 συνα- 
γαγων Vj|om αὐτων V 34 owoB8pwrovs Aj} om καὶ 2° V | απο- 


γραψαμενοι] ἀποστρεψαμενοι V | ep] exe V | περιβαλλομενοι V | πυροπνουν 
pray V | ἀκμαιω9] axrews V 35 xopov] xpovov A xpov" (sic) V* (xopov V4) 
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VI 36 MAKKABAION Τ' 


A ἐν ἐξομολογήσεσιν ἱλαραῖς καὶ ψαλμοῖς διῆγον. 35καὶ κοινὸν ὁρισά- 36 
μενοι περὶ τούτων θεσμὸν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν παροικίαν αὐτῶν εἰς yeveds, — ἣ 
τὰς προειρημένας ἡμέρας ἄγειν ἔστησαν εὐφροσύνους, οὐ πότου χάριν 4 
καὶ λιχνείας, cwrnpias δὲ τῆς διὰ θεὸν γενομένης αὐτοῖς. 37 évérvyov 37 





‘ -~ A ‘ > ra > ~ ° 4 > 7 

δὲ τῷ βασιλεῖ, THY ἀπόλυσιν αὐτῶν εἰς τὰ ἴδια αἰτούμενοι. 
38  πογράφονται δὲ αὐτοὺς ἀπὸ πέμπτης καὶ εἰκάδος τοῦ ΠΙαχὼν 38 

ἕως τῆς τετάρτης Tod Ἔπιφί, ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα" συνίστανται 

‘ 2 A \ > , > \ , a 2 , ¢ ε ΄ cos 
δὲ αὐτῶν τὴν ἀπώλειαν ἀπὸ πέμπτης τοῦ '"Ἐπιφὶ ἕως ἑβδόμης, ἡμέραις 

τ ~ ΄ 
τρισίν. 3: ἐν αἷς καὶ μεγαλοδόξως ἐπιφάνας τὸ ἔλεος αὐτοῦ 6 τῶν 39 
πάντων δυνάστης ἀπταίστους αὐτοὺς ἐρρύσατο ὁμοθυμαδόν. 
“Evwxouvto δὲ πάνθ᾽ ὑπὸ τοῦ βασιλέως χορηγούμενοι. μέχρι 40 

τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης, ἐν ἧ καὶ τὴν ἐντυχίαν ἐποιήσαντο περὶ τῆς 

> Av tae) 41 , δὲ > “ c λ \ »” 
ἀπολύσεως αὐτῶν. συναινέσας δὲ αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ἔγραψεν 41 
αὐτοῖς τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολὴν πρὸς τοὺς κατὰ πόλιν στρα- 
τηγοὺς μεγαλοψύχως τὴν ἐκτενίαν ἔχουσαν "Βασιλεὺς Πτολεμαῖος 1 VIL 
Φιλοπάτωρ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον. στρατηγοῖς καὶ πᾶσιν τοῖς τετα- 
γμένοις ἐπὶ πραγμάτων χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. "ἐρρώμεθα δὲ καὶ 2 
αὐτοὶ καὶ τὰ. τέκνα ἡμῶν, κατευθύνοντος ἡμῖν τοῦ μεγάλου θεοῦ 
τὰ προστάγματα, καθὼς προαιρούμεθα. 3rav φίλων τινὲς κατὰ 3 
κακοήθειαν πυκνότερον ἡμῖν . παρακείμενοι, συνέπεισαν ἡμᾶς εἰς 

Η͂ ‘ ey ‘ , > ὃ , 6 , A 
τὸ τοὺς ὑπὸ τὴν βασιλείαν ‘Iovdaiovs συναθροίσαντας τὰ συ- 
στήματα κολάζεσθαι ξενιζούσαις ἀποστάντων τιμωρίαις" ὁπρο- 4 
φερόμενοι μηδέποτε εὐσταθήσειν τὰ πράγματα ἡμῶν, δι ἣν ἔχουσιν 

Φ 4 ‘ ἔθ 8 ᾽ ᾿ὕ a λ 67 ΕΝ 5 a A 
οὗτοι πρὸς τὰ ἔθνη δυσμενίαν, μέχρι ἂν συντελεσθῇ τοῦτο. Sot Kal 5 
δεσμίους καταγαγόντες αὐτοὺς μετὰ σκυλμῶν ὡς ἀνδράποδα, μᾶλλον. 

A ¢ > , a / > , Ν > / ? ᾽ 
δὲ ὡς ἐπιβούλους, ἄνευ πάσης ἀνακρίσεως καὶ ἐξετάσεως ἐπεχείρησαν 

> ΄- ‘ - > , > ΄ > , 6. “ \ 
ἀνελεῖν, νόμου Σκυθῶν ἀγριοτέραν ἐνπεπηρμένοι ὠμότητα. “ἡμεῖς δὲ 6 
ἐπὶ τούτοις σκληρότερον διαπειλησάμενοι, καθ᾽ ἣν ἔχομεν πρὸς 
ἅπαντας ἀνθρώπους ἐπιεικίαν, μόγις τὸ ζῆν αὐτοῖς χαριζόμενοι, καὶ 

- “- > 

τὸν ἐπουράνιον θεὸν ἐγνωκότες ἀσφαλῶς ὑπερησπικύτα τῶν ᾿Ιουδαίων, 

Υ 86 λιχνιαςῖῦ 38 εἰκαδος] os sup ras V‘ {om του Παχων V [Ἐπεφει 
(1°) A | om ext V | nuepas V* (-pars V2) 39 om αὐτοὺς V 40 παν] » | 
π᾿ sup tas A? 41 δε] re V VII 1 eppwode A 2 κατευθυναντος ἢ 
V | προσταγματα] πράγματα V | καθως rpoap.] καθωσπερ ap. V 3 των 
φιλων] pr καὶ V | om κατα V | συνεπεισαν] erecay V | ra συστηματα] om + 
ταῖν | κολασασθαι V | arocrarwv V 4 μηδεποτε] μήποτε V | εθνη] pr ἡ 
παντα V | δυσμενειαν 8 [ οὔαν V . 5 καταγαγοντες] συναγαγόντες V | 
emexetpnoav] mpoerex. V | om avehew V | ἐενπεπηρμενοι] evreroprnuevor V 


wpoTnra] ὡμ rescr V# 6 δὲ] ye V | ἀπαντας] παντας V | επιείκειαν Va 
χαρισαμενοι V - “i. 





726 





MAKKABAION Τ' ί VII 16 


ς , ς ‘ tn 4 \ “ 7 , - ir 
7 ὡς πατέρα ὑπὲρ υἱῶν διὰ παντὸς συμμαχοῦντα, 7tHv τε τοῦ φίλου A 

a a ΄ 

ἣν ἔχουσιν βεβαίαν πρὸς ἡμᾶς καὶ τοὺς προγόνους ἡμῶν εὔνοιαν 

> ~ 

ἀναλογισάμενοι, δικαίως ἀπολελύκαμεν πάσης καθ᾽ ὁντινοῦν αἰτίας 
8 τρόπον. ὅκαὶ προστετάχαμεν ἑκάστῳ πάντας εἰς τὰ ἴδια ἐπιστρέ- 

> ‘ , \ > \ \ a 4 

pew, ἐν παντὶ τρόπῳ μηθενὸς αὐτοὺς τὸ σύνολον καταβλάπτοντος, 
9 μήτε ὀνειδίζοντος περὶ τῶν γεγενημένων παρὰ λόγον. ϑγινώσκετε γὰρ 

ὅτι κατὰ τούτων ἐάν τι κακοτεχνήσωμεν πονηρόν, ἢ ἐπιλυπήσωμεν 

, 

αὐτοὺς τὸ σύνολον, οὐκ ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὸν πάσης δεσπόζοντα 

δυνάμεως θεὸν ὕψιστον ἀντικείμενον ἡμῖν ἐπ᾽ ἐκδίκησιν τῶν πραγ- 
το μάτων κατὰ πᾶν ἀφεύκτως διὰ παντὸς ἕξομεν.. ἔρρωσθε. 1 Λα- 

, ‘ A >? A ld > > , > , A ‘ 
Bovres δὲ τὴν ἐπιστολὴν ταύτην, οὐκ ἐσπούδασαν εὐθέως περὶ τὴν 
ἄφοδον, ἀλλὰ τὸν βασιλέα προσηξίωσαν τοὺς "ἐκ τοῦ γένους τῶν 
> , 4 a A > , , a bel A 
Ἰουδαίων τὸν ἅγιον θεὸν αὐθαιρέτως παραβεβηκότας τοῦ θεοῦ τὸν 

τι νόμον, τυχεῖν δι᾿ αὐτῶν τῆς ὀφειλομένης κολάσεως: ™ rpopepopevor 
τοὺς γαστρὸς ἕνεκεν τὰ θεῖα παραβεβηκότας προστάγματα μηδέποτε 

> , κ᾿ a a , 7 ress 3 A > \ 

12 εὐνοήσειν μηδὲ τοῖς TOU βασιλέως προστάγμασιν. “ὁ δὲ τἀληθὲς αὐτοὺς 
λέγειν παραδεξάμενος καὶ παραινέσας, ἔδωκεν αὐτοῖς ἄδειαν πάντων, 
a \ , ‘a a \ , > / \ 
ὅπως τοὺς παραβεβηκότας τοῦ θεοῦ τὸν νόμον ἐξολεθρεύσωσιν κατὰ 
πάντα τὸν ὑπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τόπον μετὰ παρρησίας, ἄνευ 
, a > , Ἁ > ’ 13 , , Σ 
13 maons βασιλικῆς ἐξουσίας καὶ ἐπισκέψεως. “rdre κατευφημήσαντες 
> , ς 2 > « ΄ ε “ ν n - > , 
αὐτόν, ὡς πρέπον ἦν, οἱ τούτων ἱερεῖς καὶ πᾶν τὸ πλῆθος, ἐπιφωνή- 
‘4 , 4A a > 14 id ’ A > τ 
14 σαντες TO ἁλληλουιά, μετὰ χαρᾶς ἀνέλυσαν" "οὗτοί τε τὸν ἐμπεσόντα 
τῶν μεμιαμμένων ὁμοεθνῆ κατὰ τὴν ὁδὸν ἀπέκτεννον, καὶ μετὰ παρα- 
ὃ κ᾿ 4. ὲ τς δι, ef ‘ cB gay! > »~ oh) ‘ 
15 διγματισμῶν ἀνήρουν. "δἐκείνῃ δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἀνεῖλον ὑπὲρ τοὺς 
, ᾿ a ‘ > 4 \ a , 
τριακοσίους ἄνδρας, ἣν καὶ ἤγαγον εὐφροσύνην μετὰ χαρᾶς βεβήλους 
τό χειρωσάμενοι. "““αὐτοὶ δὲ οἱ μέχρι θανάτου τὸν θεὸν ἐσχηκότες, 
“Ὁ / > , > , : Def} > οἱ 
παντελῆ σωτηρίαν ἀπόλυσιν ἐσχηκότες, ἀνέζευξαν ἐκ τῆς πόλεως 
παντοίοις εὐωδεστάτοις ἄνθεσιν κατεστεμμένοι μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ 


6 πατερα] πηρ (sic) V 7 nv] pr δὶ AV | εχουσι V | ἀπελυσαμεν V | om V 
maons V | καθοντινα ουν V8 τροπω] row V | unOevAundevos V | avras V | 
overdifovros] overdigew V | γεγενημενων] γενομενων V 9 KakoTexvacwmev 
V | exducnoe V | eppwoOa AV* (-σθε V4) 10 ευθεως}7- γενεσθαι V | 
apodov] ανωδον V (avod. V#) | βασιλεως A | προσηξιωσαν] iw sup ras A® | 
avderws V* (-θαιρετως V4) | δια τὴν A (δι avrwy V) | οφειλομενης} οφιλουσης V* 
(oper. V2) 11 προσταγμασιν] πραγμασιν V 12 εξολοθρευσωσιν V* 
(-σι V4) | τὴν βασιλειαν V | και 2°] 9 V 13 το aAX.] pr tov A 14 ουτοι] 
ουτως V  μεμιασμενων V | ομοεθνει V* (-vn V*) | απεκτεννον] exodaforro V | 
παραδειγμ. V 15 om w V | χειρωσαμενοι] Kexetpwpevor V 16 σωτη- 
ptay arodvow] σωτηριας ἀαπολαυσιν V | εσχηκοτες 2°] εἰληῴοτες V | ανεζευξεν 
A | om ευωδεστατοις V | avOecr V 
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VII 17 ΜΑΚΚΑΒΑΙΩ͂Ν Τ' 


Α βοῆς, ἐν αἴνοις καὶ πανμελέσιν ὕμνοις εὐχαριστοῦντες τῷ θεῷ τῶν 
’ χ ρ . t ε 
, > “ ἁ , fod a >» nr 17 ͵ 
πατέρων αὐτῶν ἁγίῳ σωτῆρι τοῦ Ἰσραήλ. Παραγενηθέντες 17 
δὲ εἰς Πτολεμαίδα τὴν ὀνομαζομένην διὰ τὴν τοῦ τόπου ἰδιότητα 
ε , > = , > 4 εὐ ‘ A > ΄ 
ῥοδοφόρον, ἐν ἧ προσέμεινεν αὐτοὺς ὁ στόλος κατὰ κοινὴν αὐτῶν 
λὴ o 4 ς 4 382 δι 3 , , , “- λέ 
βουλὴν ἡμέρας ἑπτά, “exei ἐποίησαν πότον σωτηρίου, τοῦ βασιλέως τ8 
tA > - > [4 ‘ A A » , ε tA ΄ 
χορηγήσαντος αὐτοῖς εὐψύχως τὰ πρὸς τὴν ἄφιξιν πάντα ἑκάστῳ ἕως 
ἐπὶ τὴν ἰδίαν οἰκίαν. "καταχθέντες δὲ μετ᾽ εἰρήνης ἐν ταῖς πρεπού- 19 





mate Paes 


cas ἐξομολογήσεσιν, ὡσαύτως κἀκεῖ ἔστησαν καὶ ταύτας ἄγειν τὰς 
ἡμέρας ἐπὶ τὸν τῆς παροικίας αὐτῶν χρόνον εὐφροσύνους" ds καὶ 20 | 
ἀνιερώσαντες ἐν στήλῃ, κατὰ τὸν τῆς συμποσίας τόπον προσευχῆς 
καθιδρύσαντες, ἀνέλυσαν ἀσινεῖς, ἐλεύθεροι, ὑπερχαρεῖς, διά τε γῆς 
καὶ θαλάσσης καὶ ποταμοῦ ἀνασωζόμενοι τῇ τοῦ βασιλέως ἐπιταγῇ, 





“ > \. or” 6 > 2h Bu Anat! ¢ , > ͵ 
ἕκαστος εἰς τὴν “᾿ἔμπροσθεν, ἐν τοῖς ἐχθροῖς ἐξουσίαν ἐσχηκότες 2x 
μετὰ δόξης καὶ φόβου, τὸ σύνολον ὑπὸ μηδενὸς διασεισθέντες τῶν 

ὑπαρχόντων. “kal πάντα τὰ ἑαυτῶν πάντες ἐκομίσαντο ἐξ ἀπο- 22 


“ a ‘ A , A , , > - > - ; 
γραφῆς, ὥστε τοὺς ἔχοντάς τι μετὰ φόρου μεγίστου ἀποδοῦναι αὐτοῖς, 3 
τὰ μεγαλεῖα τοῦ μεγάλου θεοῦ ποιήσαντος τελέως ἐπὶ σωτηρίᾳ αὐτῶν. ν 

7 


*8EvAoynTos ὁ ῥύστης Ἰσραὴλ εἰς τοὺς ἀεὶ χρόνους. ἀμήν. 23 


Υ 16 om ev A’ (hab ut vid ante evas (sic) A*) | παμμελεσίν V4 | ἀγιῳ ow- 
τηρι] αγιων σοι A awriw V 17 podopovoy A 18 σωτηριον V | παντας 
A | em] es V 19 xpovoy sup ras A# 20 καθυδρυσαντες (sic) A | 
virepxapis A | exacrov A | es Τὴν] + ἐδιαν' και πλειστην V 21 om ev ; 
V | φοβου και dogns V 22 Popov] φοβου V.| μεγαλου] μεγιστου V | τε- Ἶ 
Aewws V 
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MAKKABAIQN Δ 


τον ΦΙΛΟΣΟΦΩΤΑΤΟΝ λόγον ἐπιδείκνυσθαι μέλλων, εἰ αὐτοδέσποτός A 

ἐστιν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός, συμβουλεύσαιμ᾽ ἂν ὑμῖν ὀρθῶς 
,“ ὅπως προθύμως προσέχητε τῇ φιλοσοφίᾳ. “καὶ γὰρ ἀναγκαῖος εἰς 

a a } “aa 
ἐπιστήμην παντὶ 6 λόγος, καὶ ἄλλως τῆς μεγίστης ἀρετῆς, λέγω δὴ 
3 φρονήσεως, περιέχει ἔπαινον. 53εἰ ἄρα τῶν σωφροσύνης κωλυτικῶν 
παθῶν ὁ λογισμὸς φαίνεται ἐπικρατεῖν, γαστριμαργίας τε καὶ ἐπι- 
4 θυμίας- ἀλλὰ καὶ τῶν τῆς δικαιοσύνης ἐμποδιστικῶν παθῶν κυριεύειν 
ἀναφαίνεται, οἷον κακοηθείας, καὶ trav τῆς ἀνδρίας ἐμποδιστικῶν 

66 6 - κ᾿ , \ , 5 + a oo » wa 
5 παθῶν, θυμοῦ τε καὶ πόνου καὶ φόβου. ὅπῶς οὖν, ἴσως εἴποιεν ἄν 
τινες, εἰ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς κρατέῖϊ, λήθης καὶ ἀγνοίας οὐ δεσπό- 
΄ > a ΄, 8δ..3 A a ς “~ - ¢ 
6 ζει; γελοῖον ἐπιχειροῦντες λέγειν" “οὐ yap τῶν ἑαυτοῦ παθῶν ὁ 
λογισμὸς κρατεῖ, ἀλλὰ τῶν τῆς δικαιοσύνης καὶ ἀνδρείας καὶ σω- 
φροσύνης καὶ φρονήσεως ἐναντίων: καὶ τούτων, οὐχ ὥστε αὐτὰ κατα- 

ἃς x > 

7 λῦσαι, ἀλλ᾽ ὥστε αὐτοῖς μὴ εἶξαι. πολλαχόθεν μὲν οὖν καὶ 

> "»“ “ cal ~ 
ἀλλαχόθεν ἔχοιμ᾽ ἂν ὑμῖν. ἐπιδεῖξαι, ὅτι αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν 
86 εὐσεβὴς λογισμός. πολὺ δὲ πλέον τοῦτο ἀποδείξαιμι ἀπὸ τῆς 
> , ~ ς ‘ > A > , >» , A 
dv8payabeias τῶν ὑπὲρ ἀρετὴν ἀποθανόντων, “Edeafapov τε καὶ 

ε A ἰδ λ - ‘ ~ ΄ , 9ἅ \ = ~ “ 
Ἴ 9 ἑπτὰ ἀδελφῶν καὶ τῆς τούτων μητρός. παντες γὰρ οὗτοι τῶν ἕως 
f θανάτου πόνων ὑπεριδόντες ἐπεδείξαντο ὅτι περικρατεῖ τῶν παθῶν 


ΐ Inscr Μακκαβαιων δ΄ SAV I 1 μελλον V* (-λλων V2) | om ευσε- BV 
Ἢ βης V προσεχητε προθυμως RV | φιλοσοφια]-" τοις μελλουσιν λεγεσθαι V 
; 2 μεγιστη] των V 8 εἰ apa] ἡ yap V* ov yap μεν Νὰ 4 ἐενπο- 


διστικων (1°) A | Kuptevery] κωλυειν V  κακοηθιας ἐξ | καὶ 2°] pr re V | av- 
δρειας V: item 6 | θυμου] pr κυριενειν αναφαινεται V | φοβου καὶ πόνου & 
δ εἰποιεν av τις &* εἰποι αν τις ROA V 6 eavrov] αὐτου SV | om και 
φρονήσεως SV | τουτων] των τοιούτων ἐξ 7 αὐτοκρατωρ] pr δεσποτὴς 
V | om ευὐσεβης SV 8 avipayaleas] καλοκαγαθιας ἐξ avdpeas V* 
(avdpary. Vi™S) | aperns SV | extra] pr των &* (improb +) 9 παντές 
X* ΠΩΣ ἐξς.4)} τοὺς ews θαν. πονοὺυς SV ' 
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IIo MAKKABAION A 


ὁ λογισμός. "Tay μὲν οὖν ἀρετῶν ἔπεστί μοι ἐπαινεῖν τοὺς κατὰ.το 
τοῦτον τὸν καιρὸν ὑπὲρ τῆς καλοκἀγαθίας ἀποθανόντας μετὰ τῆς 
μητρὸς ἄνδρας: τῶν δὲ τιμῶν μακαρίσαιμ᾽ ἄν. "᾿θαυμασθέντες γὰρ τι 
ἐκεῖνοι οὐ μόνον ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ἐπὶ τῇ ἀνδρίᾳ καὶ τῇ 
ὑπομονῇ, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν αἰκισαμένων, αἴτιοι κατέστησαν τοῦ 
καταλυθῆναι τὴν κατὰ τοῦ ἔθνους τυραννίδα, νικήσαντες τὸν τύραννον 
τῇ ὑπομονῇ, ὥστε καθαρισθῆναι δι’ αὐτῶν τὴν πατρίδα. "“ἀλλὰ καὶ 12 
περὶ τούτου νῦν αὐτίκα δὴ λέγειν ἐξέσται, ἀρξαμένων τῆς ὑποθέσεως, 
ὅπερ εἴωθα ποιεῖν, καὶ οὕτως εἰς τὸν περὶ αὐτῶν τρέψομαι λόγον, 
δόξαν διδοὺς τῷ πανσόφῳ θεῷ. 


, 


3 Ζητοῦμεν δὴ τοίνυν, εἰ αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶ θῶν ὁ λ ) 
° ράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν ὁ λογισμός. 13 
14 δὲ Λ , , > , \ a 10 \ , 
ἱακρίνωμεν δέ, τί ποτέ ἐστιν λογισμός, καὶ τί πάθος, καὶ πόσαι 14 
6a ἰδέ ΔῊ , > - , 5X , 15), \ 
παθῶν εἰδέαι, καὶ εἰ πάντων ἐπικρατεῖ τούτων 6 λογισμός. ογισμὸς 15 
Ν A 7 > 4 σὰ A > fA) “~ , -“ ‘ , , 
μὲν δὴ τοίνυν ἐστὶν νοῦς μετὰ ὀρθοῦ βίου προτιμῶν τὸν σοφίας λόγον. 
16 , ᾿ ? S05 n , \ > , , 
copia δὴ τοίνυν ἐστὶν γνῶσις θείων καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων, τό 
καὶ τῶν τούτων αἰτιῶν. "αὕτη δὴ τοίνυν ἐστὶν ἡ τοῦ νόμου παι- 17 
, > ‘ - - \ 4 3 , ͵ 
δία, δι ἧς τὰ θεῖα σεμνῶς καὶ τὰ ἀνθρώπινα συμφερόντως μαν- 
θάνομεν. THs δὲ σοφίας εἰδέαι καθεστᾶσιν φρόνησις καὶ 18 
δικαιοσύνη καὶ ἀνδρία καὶ σωφροσύνη. "“κυριωτάτη δὲ πάντων fx 
᾿ 9 
φρόνησις, ἐξ hs δὴ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖ. ““ παθῶν δὲ 20 
, 
φύσεις εἰσὶν αἱ περιεκτικώταται δύο, ἡδονή τε καὶ πόνος" τούτων δὲ 
éxdtepov καὶ περὶ τὴν Ψυχὴν πέφυκεν. “᾿ πολλαὶ δὲ καὶ περὶ τὴν 2 
ἡδονὴν καὶ τὸν πόνον παθῶν εἰσιν ἀκολουθίαι. ““πρὸ μὲν οὖν τῆς 22 
c ~ > > 6 , A ‘4 4 ε , , 23 4 δὲ col 
ἡδονῆς ἐστιν ἐπιθυμία: pera δὲ τὴν ἡδονήν, χαρά. “Ξπρὸ δὲ τοῦ 23 


10 κατὰ Tovrov] Kar exewov V | avdpas] παιδας V | μακαρισαιμι V* | αν 
+avrovs V 11 om εκείνοι ἐξ | ἐπὶ Ty ανδρια (-δρεια Μ᾽] ew ανδρια & | 
και τη ὑπομονη] om &* καὶ ὑπομ. X23 V 12 τουτου] του & τουτων V | om 
νυν V  ἀρξαμενω SV | om es V | avrov V* (αυτων V2) 13 ζητουμεν 5n 
Towur] ζητουμενου dn τουτου V | avroxparwp] δεσποτης V | ἐστι &* (-τιν NA) 
14 διακρινωμεν δε] diaxpwwomer ἐξ καὶ διακρινομεν 8-4 διακρινωμεν V | om te 
2° & | παθων] pr των V 15 om μεν &* (hab &**) | om δὴ V  ορθου 
(-Oous A) βιου] ορθου. Noyou NV | σοφιας λογον] σοφιας Brov δὲ σοῴον βιον V 
16 γνως V* (γνωσις ΜᾺ 14)).} ανθρωπίιων & 17 παιδεια V | συμφε- 
povTws] υμῴερ reser δὲ 18 καθεστηκασιν δὲ -- πεσσαρες S-> | ἀνδρειὰ V 
19 κυριοτατὴ A. κυριοτητι V* ope > V4) | dn] den (sic) A δὲ & | των παθων 
om τῶν & 20 φυσις SA | exaTepos N* εκάτερων V* (-pov &°-#V4) | kar 
περι] pr Kat περι τοσωμα ἡ γλωσσα (sic) V* improb 7 yA. Ν for) | πεῴυκος 
va 21 πολλα A | τῶ! πόνων A (sed τὸ prius ut vid) | παθων] ayada| 
ἐξ | ακολουθιαι] axodovd rescr St 
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24 πόνου ἐστὶν φόβος: μετὰ δὲ τὸν πόνον, λύπη. “θυμὸς δὲ κοινὸν A 
πάθος ἐστὶν ἡδονῆς καὶ πόνου, ἐὰν ἐννοηθῇ τις ὅτε αὐτῷ περιέπεσεν. 
25 4 δ ‘A a“ ς a“ > 4 ς nO ὃ 10 λ , 
25 δὲν δὲ τῇ ἡδονῇ ἐστιν καὶ ἡ κακοήθης διάθεσις, πολυτροπωτάτη 
26 πάντων τῶν παθῶν οὖσα. “κατὰ μὲν ψυχῆς ἀλαζονία καὶ φιλαργυ-" 
27 ρία καὶ φιλοδοξία καὶ φιλονεικία καὶ βασκανία" “1 κατὰ δὲ τὸ σῶμα 
> rn 
28 mavropayia καὶ λαιμαργία καὶ povodayia. “καθάπερ οὖν δυοῖν 
“ ’ Ν σἂν a “- Ε ς “ Ν , λλ BY 
τοῦ σώματος καὶ τῆς Ψυχῆς φυτῶν ὄντων ἡδονῆς τε καὶ πόνου, πολλαὶ 
29 τούτων τῶν παθῶν εἰσιν παραφυάδες" dv ἕκαστος ὁ πανγέωργος 
λογισμὸς περικαθαίρων τε καὶ ἀποκνίζων καὶ περιπλέκων καὶ ἐπάρ- 
δων καὶ πάντα τρόπον μεταχέων ἐξημεροῖ τὰς τῶν ἠθῶν καὶ παθῶν 
[2 30° ‘\ A cal Ν » - » c , ΄ 
30 ὕλας. O γὰρ λογισμὸς τῶν μὲν ἀρετῶν ἐστιν ἡγεμών, τῶν 
δὲ παθῶν αὐτοκράτωρ. ἐπιθεώρει γε τοίνυν πρῶτον διὰ τῶν κωλυτι- 
“-“ ~ , , ΄ - 
κῶν τῆς σωφροσύνης ἔργων, ὅτι αὐτοδέσποτός ἐστιν τῶν παθῶν ὁ 
Xx , 31 ,ὔ δὴ , > ‘ > , -“ > 6 “ 
31 λογισμός. 3᾽ σωφροσύνη δὴ τοίνυν ἐστὶν ἐπικράτεια τῶν ἐπιθυμιῶν. 
32 -“"Ἢ δὲ > 6 a « , > , c \ , Ν ΄ 
32 Pray δὲ ἐπιθυμιῶν αἱ μέν εἰσιν ψυχικαί, ai δὲ σωματικαί: καὶ τού- 
> , © A > 'o / 33 > Ν , 
33 Tov ἀμφοτέρων “ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν φαίνεται. ἐπεὶ πόθεν 
’ “ 
κινούμενοι πρὸς τὰς ἀπειρημένας τροφάς, ἀποτρεπόμεθα τὰς ἐξ αὑτῶν 
ἡδονάς ; οὐχ ὅτι δύναται τῶν ὀρέξεων ἐπικρατεῖν ὁ λογισμός ; ἐγὼ 
a ἋΣ 3 νι a ‘ 
34 μὲν οἶμαι.. 3*rovyapovy ἐνύδρων ἐπιθυμοῦντες καὶ ὀρνέων Kal τετρα- 
πόδων, παντοίων βρωμάτων τῶν ἀπηγορευμένων ἡμῖν κατὰ τὸν νόμον 
35 ἀπεχόμεθα διὰ τὴν τοῦ λογισμοῦ ἐπικράτειαν. ᾿Ῥάντέχεται γὰρ τὰ 
τῶν ὀρέξεων πάθη ὑπὸ τοῦ σώφρονος νοὸς ἀνακαμπτόμενα" καὶ 
φιλοτιμοῦνται πάντα τὰ τοῦ σώματος κινήματα ὑπὸ τοῦ λογισμοῦ. 
r1r,' a , ΓΕ θα X \ ~ 
I Καὶ ti θαυμαστόν, εἰ ai τῆς ψυχῆς ἐπιθυμίαι πρὸς τὴν τοῦ 
2 κάλλους μετουσίαν ἀκυροῦνται; "ταύτῃ γοῦν ὁ σώφρων Ἰωσὴφ 
» ~ a ~ “ a , “- « , 
ἐπαινεῖται, ὅτι τῷ λογισμῷ διανοίᾳ περιεκράτησεν τῆς ἡδυπαθείας. 
3 , A 4 Δ ’ A A > ¢ “ - 
3 "νέος γὰρ dv καὶ ἀκμάζων πρὸς συνουσιασμὸν ἠκύρωσεν τῷ λογισμῷ 


24 και] pr τε V | ore] οτι 8V 25 ev τὴ 70. de SV | ἐστιν] ενεστῖ! 
ἐξ | πολυποτρωτατη (sic) A | οὐσα τὼν παθὼν XV 26 κατα] και Ta 
& | αλαζονεια V2 | φιλοδοξιὰ}] κένοδοξια V 27 Kat λαιμαργια καὶ νομο- 
φαγια A και μονοφαγια καὶ λαιμαργια & και μονοφαγια V 28 δυειν δὲν | 
παθων}] φυτων & 29 εκαστὴην SV {-τιν V* -τὴν V4) | om τε & | erap- 
δων} δὼν sup ras ἐξ 80 avroxparwp] δεσποτης V | ye τοινὺν πρωτον] 
rowuv mp. &* δὲ mp. SoD γε τὸ ap. V 81 om δη V | επικρατια 
SV* (τε ἢ Λ6ΘΝΌξἣϑ82 om και V | επικρατειν o λογισμος & 33 απο- 
τρεπομεθαὰ] αποστρεῴφομεθα SV | μεν] yap & | opel (sic) A 34 παν- 
Tow] pr καὶ ἐξ) βρωματων των] βρωματα οντων A | Kara] δια δὲ ἢ (κατα 
Sea) | επικράτιαν V* (-recav ΜᾺ) 35 ἀνεχεται ἴδ | ανακαμπτομενα (-μεθα 
A)] ανακοπτομενα SV | φιλοτιμουνται] φιμουται & (φειμ.}Ν 12 om 
Tw λογισμω & | περιεκρατησε V 3 ἡκυρωσε & 
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A τὸν τῶν παθῶν οἶστρον. “οὐ μόνον δὲ τὴν τῆς ἡδυπαθείας οἰστρη- 4 





λασίαν ἐπικρατεῖν ὁ λογισμὸς φαίνεται, ἀλλὰ καὶ πάσης ἐπιθυμίας. 


, > > , ΄“ ~ , 
νόμος Οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου, 5° 
6 


ε 


Sréyer γοῦν ὁ 


- ’ > 
οὐδὲ ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστιν. 


«παν ζυκν Σὰ 


καίτοι ὅτε μὴ ἐπιθυμεῖν εἴρηκεν 6 
ἡμᾶς ὁ νόμος, πολὺ πλέον πείσαιμ᾽ ἂν ὑμᾶς ὅτι τῶν ἐπιθυμιῶν κρα- y 
rev δύναται ὁ λογισμός, ὥσπερ καὶ τῶν κωλυτικῶν τῆς δικαιοσύνης 
παθῶν. Τ7ἐπεὶ τίνα τρόπον μονοφάγος τις ὧν τὸ ἦθος καὶ γαστρί- 7 
μαργος καὶ μέθυσος μεταπαιδεύεται, εἰ μὴ δῆλον ὅτι κύριός ἐστιν 
τῶν παθῶν ὁ λογισμός; “αὐτίκα γοῦν τῷ νόμῳ πολιτευόμενος, κἂν 8 
φιλάργυρός τις εἴη, βιάζεται τὸν ἑαυτοῦ τρόπον, τοῖς δεομένοις δανί- 
ζων χωρὶς τόκων, καὶ τὸ δάνιον τῶν ἑβδομάδων ἐνστασῶν χρεοκο- 
πούμενος. κἂν φειδωλός τὶς ἧ, ὑπὸ τοῦ νόμου κρατεῖται διὰ τὸν λο- ; 
γισμόν, μήτε ἐπικαρπούμενος τοὺς ἀμήτους, μήτε ἐπιρωγολογούμενος | 
τοὺς ἀμπελῶνας" καὶ ἐπὶ τῶν ἑτέρων δ᾽ ἔστιν sec τοῦθ᾽, ὅτι 
τῶν παθῶν ἐστιν ὁ λογισμὸς κρατῶν. “ὁ δίψδῳ neioe καὶ τῆς ried 10 
γονεῖς εὐνοίας κρατεῖ, μὴ καταπροδιδοὺς τὴν ἀρετὴν bv αὐτούς" ™ καὶ τι 4 
τῆς πρὸς γαμετῆς φιλίας ἐπικρατεῖ, διὰ π᾿αρανομίαν αὐτὴν ἀπελέγχων" Ι 
"kal τῆς τέκνων φιλίας κυριεύει, διὰ κακίαν αὐτῶν κολάζων" καὶ τῆς 12 4 
φίλων συνηθείας δεσπόζει, διὰ πονηρίας αὐτοὺς ἐξελέγχων. “kat 13 , 

- μὴ νομίσητε παράδοξον εἶναι, ὅπου καὶ ἔχθραν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν . 
δύναται διὰ τὸν. νόμον, “pynde δενδροτομῶν τὰ ἥμερα τῶν πολεμίων τα 


Ὁ 





, ‘ ‘ ~ > ΄ . "»“ > , , A \ , 
φυτά, τὰ δὲ τῶν ἐχθρῶν τοῖς ἀπολέσασιν διασώζων, καὶ τὰ πεπτωκότα 
συνεγείρων. "5 Καὶ διὰ τῶν βιαιοτέρων δὲ παθῶν κρατεῖν 6 λο- 15 
γισμὸς φαίνεται, φιλαρχίας καὶ κενοδοξίας καὶ ἀλαζονίας καὶ μεγαλαυ- 
τό 


χίας καὶ βασκανίας. “πάντα γὰρ ταῦτα τὰ κακοήθη πάθη ὁ σώφρων τό 


νοῦς ἀπωθεῖται, ὥσπερ καὶ τὸν θυμόν" καὶ γὰρ τούτου δεσπόζει. Ἶ7θυ- 17 


ye ee 


NV 4 ov] pr καὶ N* (improb R&R“ 5.8) | τὴν της] της τὴς (sic) A τὴν ἐπι τῆς R* 
(improb &*) V | o λογισμος επικρατειν & 5 om. σοὺ 2°. V 6 om 
ore V | πεισαιμι αν V4 | δυναται κρατειν V | παθων] πασων A (w rescr A) 
7 Twa τις τρόπον μονοφαγος (-yws V) SV | καὶ 2°] pry SV 8 τω νομω] 
pro V | em] ἡ SV | εαυτου] avrou ὃξ | δανειζων V4 rf om καὶ V | δανειον V4 
ενστασων KV] ἐεντασσων A | xpewkor. V* 9 επικαρπολοόγουμενος KV ὃ 
ἅν ον V* (επιρωγολογ. V+) | Ml Keeal epywv δὲν | ὃ] de SV | τουθ] rovro ; 

Kparwv] ν sup ras ΔΆ (-rwp A 10 -yoveas V 11 προσ- 
ees, προς γαμετὴν XV Pig ἐν ωη pr τὴν ὃν 12 αὐτων] avrous 
ἐξ avra V | συνηϑιας & | πονηριαν XV | εξελεγχων] edeyxwv V 13 εχθραν 
0 λογισμος επικρατειν} exOpas επικρ. ο oy. XV 14 unde] μητε SY | Ι 
απολεσασι δὲν 15 om δια RPV | βιοτερων (sic) A | κρατειν 
επικρατειν Kea | Hrapxeas] φιλαργυριας &* pee dele | αλαζονειας NVA 
16 om τὰ &* (hab 8“) 


τς ae ee eee + ted 
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MAKKABAION Δ ΠῚ 8 


A ΄ σα “Ὁ " \? f > “ > > 
povpevos γέ τοι Μωσῆς κατὰ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, ov oa τι κατ᾽ av- A 
a“ . ΄- 
18 τῶν ἐποίησεν, GAA λογισμῷ τὸν θυμὸν διήτησεν. “δυνατὸς γὰρ 
ὁ σώφρων νοῦς, ὡς ἔφην, κατὰ τῶν παθῶν ἀριστεῦσαι, καὶ τὰ μὲν 
> on bei Wud ‘a κ τοι εὗ Bd ris , 
19 αὐτῶν μεταθεῖναι, τὰ δὲ Kal ἀκυρῶσαι. “Meret διὰ Ti ὁ πάνσοφος 
ἡμῶν πατὴρ Ἰακὼβ τοὺς περὶ Συμεὼν καὶ Λευεὶν αἰτιᾶται μὴ λογισμῷ 
. > . 
τοὺς Σικιμίτας ἐθνηδὸν ἀποσφάξαντας, λέγων ᾿Επικατάρατος ὁ θυμὸς 
> αὶ 20,? , 3 A 207 κ᾿ na. κ x ΄ > # 
20 αὐτῶν ; ei μὴ yap ἐδύνατο τῶν θυμῶν ὁ λογισμὸς κρατεῖν, οὐκ ἂν 
3 . 
ax εἶπεν οὕτως. “᾿ὁπηνίκα yap ὃ beds τὸν ἄνθρωπον κατεσκεύασεν, τὰ 
22 πάθη αὐτοῦ καὶ τὰ ἤθη περιεφύτευσεν: “Kal τηνικαῦτα δὲ περὶ 
πάντων τὸν ἱερὸν ἡγεμόνα νοῦν διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἐνεθρόνισεν" 
΄ 
23 Sxal τούτῳ νόμον ἔδωκεν, καθ᾽ ὃν πολιτευόμενος βασιλεύσει βασιλείαν 
σὠφρονά τε καὶ δικαίαν καὶ ἀγαθὴν καὶ ἀνδρείαν. 
24 Eds οὖν, εἴποι τις ἄν, εἰ τῶν παθῶν ὁ λογισμὸς Kparet, λήθης 
Ill 2 καὶ ἀγνοίας οὐ κρατεῖ; "ἔστι δὲ κομιδῇ γελοῖος ὁ λογισμός: οὐ γὰρ 
~ ς ΄“ ~ © > » Η > A x 
τῶν ἑαυτοῦ παθῶν ὁ λογισμὸς ἐπικρατεῖν φαίνεται, ἀλλὰ τῶν σω- 
2 ματικῶν. “οἷον ἐπιθυμίαν τις ὑμῶν οὐ δύναται ἐκκόψαι, ἀλλὰ μὴ 
3 δουλωθῆναι τῇ ἐπιθυμίᾳ δύναται 6 λογισμὸς παρασχέσθαι. ϑ3θυμόν 
> , > , con “-“ a > A ~ “ ᾿ 
τις οὐ δύναται ἐκκόψαι ὑμῶν τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ τῷ θυμῷ δυνατὸν βοη- 
θῆ 4 no , c “- > δύ > 4 ἀλλὰ ‘ ‘ 
4 θῆσαι. *xaxonOecay τις. ὑμῶν οὐ δύναται ἐκκόψαι, ὰ τὸ μὴ καμ- 
5 φθῆναι τῇ κακοηθείᾳ δυνατὸν ὁ λογισμὸς συμμαχῆσαι. Sov γὰρ ἐκρι- 
6 ζωτὴς τῶν παθῶν ὁ λογισμός ἐστιν, ἀλλὰ ἀνταγωνιστής. “ἔστιν γοῦν 
τοῦτο διὰ τῆς Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως δίψης σαφέστερον ἐπιλογίσασθαι. 
7 7émei γὰρ dv ὅλης ἡμέρας προσβάλλων τοῖς ἀλλοφύλοις 6 Δαυεὶδ πολ- 
8 λοὺς ἀτῶν ἀπέκτεινεν μετὰ τῶν τοῦ ἔθνους στρατιωτῶν, ὅτύτε δὴ 
γενομένης ἑσπέρας, ἱδρῶν καὶ σφόδρα κεκμηκώς, ἐπὶ τὴν βασίλειον 


εὖ, 17 Mavens V | ABipwr V* (-βηρ. Με) 18 δυνατος] cxavos ἐξ (Suv. RV 
Reb) | weradewar] wera sup ras A? (fort) 19 Σικειμιτας A | avrwy]+ore 
αυθαδης V 20 εδυνετο A | τῶν θυμων o λογισμος] Tov θυμου o Noy. & 
0 Noy. των radav V 21 κατεσκευασεν Tov avOpwirov & 22 και 
τηνικαυτὰ δε] τηνικαῦτα de sup ras A? nvixa δὲ δὲ πινακα be V | περι] ere 
SV | παντων] ἢ των (sic) A 23 καὶ 1°] « sup ras 3 litt A! | dedwxey 
ἐξ | βασιλειανἾ Ba sup ras ΑΞ | om καὶ 2° A 24 ecroure &* (ειποι τις αν 
Xa) | xparec 1°] δεσποτης ἐστιν V 24—III 1 om κρατει AnOns...eavTov 
παθων o λογισμος &* hab δεσπότης ἐστιν o λογισμὸς ληθης καὶ αγνοιας ov 
κρατι εστιν de κομιδὴ Ὕελοιος Ο Noyos ov yap των εαὐτου παθων ο λογισμὸς 
(add κρα sed rursus improb) δὲς III 1 eorw V | λογισμος 1°] λογος 
V | επικρατειν} xparew X°-4 επικρατων V | adda] ada (sic) ἐξ 2 εκκοψαι 
ov δυνάαται ὑμων S ov Suv. exk. υμ. V | μη δουλ.} pr τὸ V | παρεχεσθαι &* 
(mapacx. &°-?) V 3 ὑμων εκκοψαι & | dvvaroy]+rov λογισμον KV 
4 xaxonOav, κακοηθια &  δυνατονἾ δυναιτ av ἐξ dvvara V 7 nuepas] pr 
τὴς V  προσβαλων SV | o Δαυειδ] οἴῃ o V 8 ιδρων] pr εσπευδεν & 
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Ill 9 MAKKABAION A 


A σκηνὴν ἦλθεν, περὶ ἣν ὁ πᾶς τῶν προγόνων στρατὸς ἐστρατοπεδεύκει. 





90i μὲν οὖν ἄλλοι πάντες ἐπὶ τὸ δεῖπνον. ἦσαν" "ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς 9. | 
΄ ὃ - ’ > 66 ” ΄ > ἡδύ δι᾿ > 1 
μάλιστα διψῶν, καίπερ ἀφθόνους ἔχων πηγάς, οὐκ ἠδύνατο δι’ αὐ — 
a ΄ : 
τῶν ἰάσασθαι τὴν δίψαν. “ἀλλά τις αὐτὸν ἀλόγιστος ἐπιθυμία xx 3 
τοῦ mapa τοῖς πολεμίοις ὕδατος ἐπιτείνουσα συνέφρυγε, καὶ Avovca 
, we - ς “ 7 4 « ~ ἢ > 
κατέφλεγεν. “ὅθεν τῶν ὑπερασπιστῶν ἐπὶ τῇ τοῦ βασιλέως ἐπι- τὰ 
θυμίᾳ σχετλιαζόντων, δύο νεανίσκοι στρατιῶται καρτεροί, καταιδε- 
σθέντες τὴν τοῦ βασιλέως ἐπιθυμίαν, τὰς πανοπλίας καθωπλίσαντο, 
καὶ κάλπιν λαβόντες ὑπερέβησαν τοὺς τῶν πολεμίων χάρακας" Kai 13 
λαθόντες τοὺς τῶν πυλῶν ἀκροφύλακας, διεξήεσαν εὑράμενοι κατὰ 
= 4 - r , ΄ ὃ 14 ‘ > , Ξε 4 
πᾶν τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον. “Kal ἀνευράμενοι θαρραλέως x4 
‘ , > ee. TORE a ad, 7 A , 15 £ ‘ ‘ \ 
τὴν πηγήν, ἐξ αὐτῆς ἐγέμισαν τῷ βασιλεῖ τὸ ποτόν. 56 δὲ καὶ περὶ 15 
τὴν δίψαν διαπυρούμενος, ἐλογίσατο πάνδεινον εἶναι κίνδυνον τῇ y 
ε Η͂ > δύ ᾿ Η “ τὸ “ > \ a“ ἶ 
ψυχῇ λογισθὲν ἰσοδύναμον τὸ ποτὸν αἵματι. “ὅθεν ἀντιθεὶς τῇ τό 
ἐπιθυμίᾳ τὸν λογισμόν, ἔσπεισεν τὸ πόμα τῷ θεῷ. "Ιδυνατὸς ya 
μίᾳ γισμόν, μα τῷ θεῷ. υνατὸς γὰρ 17 





ὁ σώφρων νοῦς νικῆσαι τὰς τῶν. παθῶν ἀνάγκας, καὶ σβέσαι τὰς τῶν 

᾿, cam 

οἴστρων φλεγμονάς, “kai τὰς τῶν σωμάτων ἀλγηδόνας καθ᾽ imep- x8 
‘A a» - 4 - > , “- - 

βολὴν οὔσας καταπαλαῖσαι, καὶ τῆς καλοκἀγαθίας τοῦ λογισμοῦ 

ἀποπτύσαι πάσας τὰς τῶν παθῶν ἐπικρατίας. 


tar ἐν ας τω 


Ἤδη δὲ καὶ ὁ καιρὸς ἡμᾶς καλεῖ ἐπὶ τὴν ἀπόδειξιν τῆς ἱστορίας τὸ 

τοῦ σώφρονος λογισμοῦ. ““ἐπειδὴ γὰρ βαθεῖαν εἰρήνην διὰ τὴν 20 
΄ ~ > a 

εὐνομίαν of πατέρες ἡμῶν εἶχον, καὶ ἔπραττον καλῶς, ὥστε καὶ τὸν 

τῆς ᾿Ασίας βασιλέα Σέλευκον τὸν Νικάνορα καὶ χρήματα εἰς τὴν 

« , > - > 7 A ‘ , 5 ~ >? , 

ἱερουργίαν αὐτοῖς ἀφορίσαι, καὶ τὴν πολιτίαν αὐτῶν ἀποδέχεσθαι" 

*rore δή τινες πρὸς τὴν κοινὴν νεωτερίσαντες ὁμόνοιαν πολυτρόπως 21 

» ΄ ~ τς! , \ > γ᾽ > 

ἐχρήσαντο συμφοραῖς. Σίμων γάρ τις πρὸς ᾿Ονίαν ἀντιπολι- 1 IV 

, 
τευόμενος τόν ποτε τὴν ἀρχιερωσύνην ἔχοντα διὰ βίου, καλὸν καὶ 


Se ee ih ae 


ee ὥ»»ν 


RV 8 .εστρατοπεδευκεν V* (ward, V*) 10 om ws & 11 dvegppvyé| 
N* συνεῴρυγεν KoA V 12 υπερασπιστων] ὑπασπιστων & | πανοπλιας] 
mavrevxias SV | καλπην & καρπιν V* καρπην Vi (vid) 12—13 yapa- 
kas| kat sup ras et in mg A# 13 ευραμενοι] avevpwuevor S* avepev- 
νωμενοι S-*V | στρατοπαιδιον A* (-dov A? vid) 14 ανευραμενοι] avepav- 
νομενοι (sic) V | θαρραλεως. τὴν πηγὴν εξ avtns] τῆ! πηγὴν εξ avr. θαρρ. 

V | εγεμισαν] εκομισαν SV | To Bac. V* (τω β. V2) 15 Kat περι] 
καιπερ S καὶ V [τη dupa V* τη διψη V4 | τη ψυχὴ] om ty & | τὸ ποτον] 
om τὸ SV... 16 πομα sup ras et in mg A» 18 ovoas] pr duvaras 
ἐξ | rn καλοκαγαθια SV | επικρατειας SV* 19 om καὶ V 20 τὸν : 
Nixavopos V | αφορισαι] ἀποφορισαι Α  πολειτειαν ἐξ πολιτειαν Ν 21 τοτε Ἷ 
δὴ τινες] προς τὴν ἴῃ mg et sup ras A* | πολυτροποις XV 
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MAKKABAION A IV 12 


ἀγαθὸν ἄνδρα, ἐπειδὴ πάντα τρόπον διαβάλλων ὑπὲρ τοῦ ἔθνους 
mE a \ ¥ ‘ id δέ 260 
2 οὐκ ἴσχυσεν κακῶσαι, φυγὰς ᾧχετο, THY πατρίδα προδώσων. “ὅθεν 
. ἥκων πρὸς ᾿Απολλώνιον, τὸν Συρίας τε καὶ Φοινίκης καὶ Κιλικίας 
3 στρατηγόν, ἔλεγεν δΕὔνους ὧν τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν ἥκω, 
΄- ΄σ΄ > ¢ 
μηνύων πολλὰς ἰδιωτικῶν χρημάτων μυριάδας ἐν τοῖς ᾿Ιεροσολύμων 
, 6 , -ς cod A ae , ἰλλὰ 
γαζοφυλακίοις τεθησαυρίσθαι τῷ ἱερῷ μὴ ἐπικοινωνούσας, ἀλλὰ προσ- 
, - ’ “ ΄“- 4 4 -“΄ ‘ Ψ' ΤᾺ 
“ἥκειν ταῦτα Σελεύκῳ τῷ βασιλεῖ. “τούτων ἕκαστα γνοὺς ὁ ᾿Απολ- 
λώνιος, τὸν μὲν Σίμωνα τῆς εἰς τὸν βασιλέα κηδεμονίας ἐπαινεῖ, πρὸς 
δὲ τὸν Σέλευκον ἀναβὰς κατεμήνυε τὸν τῶν χρημάτων θησαυρόν" 
5 ‘ ‘\ A Ν > ~ > , ‘ > Al id « cal 
5 "καὶ λαβὼν τὴν περὶ αὐτῶν ἐξουσίαν, ταχὺ εἰς τὴν πατρίδα ἡμῶν 
6 μετὰ τοῦ καταράτου Σίμωνος καὶ βαρυτάτου στρατοῦ “προσελθών, 
οἱ a > > a “ »” “ ΙΝ. Η͂ a 
ταῖς τοῦ βασιλέως ἐντολαῖς ἥκειν ἔλεγεν, ὅπως τὰ ἰδιωτικὰ. τοῦ 
7 γαζοφυλακίου λάβοι χρήματα. Τκαὶ τοῦ ἔθνους πρὸς τὸν λόγον 
> 
σχετλιάσαντος ἀντιλέγοντός Te, πάνδεινον εἶναι νομίσαντες εἰ οἱ τὰς 
παρακαταθήκας πιστεύσαντες τῷ ἱερῷ θησαυρῷ στερηθήσονται, ὡς 
κα a 
8 οἷόν τε ἦν ἐκώλυον. “werd ἀπειλῆς δὲ ὁ ᾿Απολλώνιος ἀπῇει εἰς 
ο τὸ ἱερόν. τῶν δὲ ἱερέων μετὰ γυναικῶν καὶ παιδίων ἐν τῷ ἱερῷ 
ἱκετευσάντων τὸν θεὸν ὑπερασπίσαι τοῦ καταφρονουμένου τόπου, 
το 2 \ 2 a αν , \ 
το “ἀνιόντος Te μετὰ καθωπλισμένης στρατιᾶς τοῦ ᾿Απολλωνίου πρὸς 
\ “- , , > , , ᾿» od 
τὴν τῶν χρημάτων ἁρπαγήν, οὐρανόθεν προυφάνησαν ἔφιπποι ay- 
γέλοι περιαστράπτοντες τοῖς ὅπλοις, καὶ πολὺν αὐτοῖς φόβον τε καὶ 
> , rr t ε \ «>? AAG a 
11 τρόμον ἐνιόντες. “᾿καταπεσών ye τοι ἡμιθανὴς ὁ ᾿Απολλώνιος ἐπὶ 
a “ Lal \ 
Tov πάμφυλον τοῦ ἱεροῦ περίβολον, τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ μετὰ δακρύων τοὺς Ἐβραίους παρεκάλει ὅπως περὶ αὐτοῦ 
12 εὐξόμενοι, τὸν ἐπουράνιον ἐξευμενίσωνται στρατόν. "“ἔλεγεν γὰρ 
¢ , a \ ~ * ¢ Ζ a , > , 
ἡμαρτηκώς, ὥστε καὶ ἀποθανεῖν ἄξιος ὑπάρχειν, πᾶσίν τε ἀνθρώποις 


IV 1 διαβαλων V 2 news A | προς] ὡς ἐὲ 3 μηνυσων V | γαζο- 
φυλακειοις AV? | τεθησαυρισται A | rw cepw (w sup ras A#*)] τοις ἐεροις & | 
adda] και SV 4 τουτων]- δὲ V | κατεμηνυσε & | τον 4°] ro A* (τον A?) 
5 λαβων] ελαβεν SV | ταχυ] pr και SV 6 προελθων &* (προσελθ. 
K«-a) | nkew] εἰκειν V2 | γαζοφυλακιου (-κειου V4) λαβοι sup ras et in mg A# 
7 σχετλιαζοντος δὲ | ἀντιλέγοντος Te] και αντιλ. V | eva A* (ew. A!) | vo- 
μισαντες] vonoavres & | οἱ Tas παρακαταθηκας] Tas παρ. οι & | πιστευσαντας A 
8 απειλων & |-Amwvios, A* (ἀπολλ, A?) 9 vepewr] γεραίων & | Tou} 
+epou SV | τοπου] pr του δὲ 10 om τε τὸ ἃ | orparias] pr της SV | Tw 
Aro\\wvw V | ἀγγελοι προυφανησαν εφιπποι & εφιπποι προεφανησαν ayy. 


V | avrois] αυτων S | ενίοντες] ενιξίτες ἐξ 11 ye] de SV | om o ἀποὰλ- 
λωνίος V | om καὶ A (hab NV) | παρεκαλει] pe sup ras A* | evéouevor (εξ. 
A* {5 A*)] προσευξαμενοι RV | ἐπουρανιον] οὐυρανιον SV 12 τε} 
δε : : 
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IV 13 MAKKABAION A 





A δινή bei ᾿ ~ ¢ ~ + ‘ ͵ 13,7, é 6 
μνήσειν σωθεὶς τὴν τοῦ ἱεροῦ τόπου μακαριότητα. "Ξτούτοις ἐπαχθεὶς 13 
“σ΄ 4 
τοῖς λόγοις "Ovias ὁ ἀρχιερεύς, καίπερ ἄλλως εὐλαβηθεὶς μή ποτε 
νομίσειεν ὁ βασιλεὺς Σέλευκος ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπιβουλῆς καὶ μὴ θείας 
“ > - . 
δίκης ἀνῃρῆσθαι τὸν ᾿Απολλώνιον, ηὔξατο περὶ αὐτοῦ. “Kal ὃ μὲν τὰ 
παραδόξως διασωθεὶς ᾧχετο, δηλώσων τῷ βασιλεῖ τὰ συμβάντα 
΄“-ο 4 “a 
αὐτῷ. δτελευτήσαντος δὲ Σελεύκου τοῦ βασιλέως, διαδέχε- 15 
᾿ > A £ cA > “9 / > , > A © , 
ται τὴν ἀρχὴν 6 υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αντίοχος ᾿Επιφανής, ἀνὴρ ὑπερήφανος, 
δεινός" "ὃ αλύ by "Ovi ns a b ld ὸ 
εἰν ὅς ς καταλύσας τὸν Ὀνίαν τῆς ἀρχιερωσύνης ᾿άσονα τὸν τό 
ἀδελφὸν αὐτοῦ κατέστησεν ἀρχιερέα, " συνθέμενον δώσειν, εἰ ἐπιτρέ- 17 
“ ΄ 
Ψειεν αὐτῷ τὴν ἀρχήν, κατ᾽ ἐνιαυτὸν τρισχίλια ἑξακόσια ἑξήκοντα 
τάλαντα. *°6 δὲ ἐπέτρεψεν αὐτῷ ἀρχιερᾶσθαι καὶ τοῦ ἔθνους ἀφη- 18 
γεῖσθαι. "ds καὶ ἐξεζήτησεν τὸ ἔθνος, καὶ ἐξεπολίτευσεν ἐπὶ πᾶσαν τὸ 
παρανομίαν᾽ “ὥστε μὴ μόνον ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ ἄκρᾳ τῆς πατρίδος ἡμῶν 20 
γυμνάσιον κατασκευάσαι, ἀλλὰ καὶ καταλῦσαι τὴν τοῦ ἱεροῦ κηδεμονίαν. 
5: ἐφ᾽ οἷς ἀγανακτήσασα ἡ θεία δίκη αὐτόν τοι τὸν ᾿Αντίοχον ἐπολέμησεν. 2x 
ered) γὰρ πολεμῶν ἦν κατ᾽ Αἴγυπτον Πτολεμαίῳ, ἤκουσέν τε ὅτι 22 
φήμης διαδοθείσης περὶ τοῦ τεθνάναι αὐτόν, ὡς ἔνι μάλιστα χαίροιεν 
οἱ Ἱεροσολυμεῖται, ταχέως ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀνέζευξεν. “3Ξκαὶ ὡς ἐπόρθησεν 23 
> , v7) »Ἄ ; “ > 5 τ΄ , Lal , , 
αὐτούς, δόγμα ἔθετο ὅπως εἴ τινες αὐτῶν pavorev τῷ πατρίῳ πολιτευό- 
μενοι νόμῳ, θάνοιεν. Kal ἐπεὶ κατὰ μηδένα τρόπον ἴσχυεν καταλῦσαι 24 
διὰ τῶν δογμάτων τὴν τοῦ ἔθνους εὔνοιαν, ἀλλὰ πάσας τὰς ἑαυτοῦ 
ἀπειλὰς καὶ τιμωρίας ἑώρα καταλυομένας, “ὥστε καὶ γυναῖκας, ὅτι 25 
περιέτεμον τὰ παιδία, μετὰ τῶν βρεφῶν κατακρημνισθῆναι, προειδυίας 
ὅτι τοῦτο πείσονται" “ἐπεὶ οὖν τὰ δόγματα αὐτοῦ κατεφρονεῖτο ὑπὸ 26 
τοῦ λαοῦ, αὐτὸς διὰ βασάνων ἕνα ἕκαστον τοῦ ἔθνους ἠνάγκαζεν, 
~ > 2 - » A ? , 
μιερῶν ἀπογευομένους τροφῶν, ἐξόμνυσθαι τὸν Ἰουδαισμόν. 
17) bi 2 \ “~ “δ © , > , > ἢ 
ροκαθίσας γέ τοι μετὰ τῶν συνέδρων ὃ τύραννος ᾿Αντίοχος ἐπίτ V 


NV 18. τουτοις] pr eheyer V | ὑπαχθεὶς & | Ονειας & | ἀανηρησασθαι A ανη- 
ρήησεσθαι V 14 παράδοξως diagwHes] παραδοξῳωσωθεις V* παραδοξως 
σωθεις Vi? 15 TeXevrycayTos...avnp paene evanuere in V | o vos] om o 
S* (hab S@4) | Ἐπιφανη5] pr o ἐξ | dewos] pr καὶ ἐξ 16 os] xa V | 
Ovecav & | Tacwva V 17 συνθέμενος &* (-vov &%4) | τρισχιλια] χειλια 
Nay Reb 18 ἀρχιερασθαὶ] pr καὶ SV | ἀφηγεισθαι Tov εθνους & 
19—V 11 multa rescr V* sunt quae paene evanuerint in V 19 om os 
ἐξ | εξεζητησεν] efedinrncey RV 20 om αλλὰ kat Karadvoat A 
(hab SV) 21. τοι] avros RV TES 22 om yap &* (hab &) | re] 
de Vreser | eve incertum est in V | οἱ LepocoAuperrar χαιροιεν & | Τεροσολυ-. 
para V 23 τινες} τις ἐξ | φανιξ! (sic) A 24 evvoiay] εὐνομίαν BV ] 
εορα ἃ 25 yuvacxas] pr tas V 26 xareppovyro V | του εθνους 
τουτου Ovous (sic) A | μιαρων SV | απογευσαμενους V 
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MAKKABAION A Υ͂ τό 


“ἃ > a , ~ * a . 
Tivos ὑψηλοῦ. τόπου, καὶ τῶν στρατευμάτων αὐτῶν παρεστηκότων A. 


. , ὭΣ ΝΣ ΄ ε΄ : κ 
4 κυκλόθεν ἐνόπλων, “ παρεκέλευεν τοῖς δορυφόροις ἕνα ἕκαστον τῶν. 
> , “- ‘ “- Cf eee , > ΄ 
Ἑβραίων περισπᾶσθαι, καὶ κρεῶν ὑείων καὶ εἰδωλοθύτων ἀναγκάζειν: 
> ΄ , am ΄ 
3 ἀπογεύεσθαι. 3εἰ δέ τινες μὴ θέλοιεν μιεροφαγῆσαι, τούτους τροχι: 
> 2 ΄ cal a 
4 σθέντας ἀναιρεθῆναι. “πολλῶν δὲ συναρπασθέντων, cis πρῶτος ἐκ τῆς 
δι. κὰν TT “ 2 > , 
ἀγέλης “EBpaios ὀνόματι ᾿Ἐλεάζαρος, τὸ γένος ἱερεύς, τὴν ἐπιστήμην: 
\ ΄σ ~ 
VOMLKOS, Kal THY ἡλικίαν προήκων, καὶ πολλοῖς τῶν περὶ τὸν τύραννον. 
ὃ \ \ 5X , , ΄ 6 , > a 5 Ν > \ ida 
5 διὰ τὴν ἡλικίαν. γνώριμος, παρήχθη πλησίον αὐτοῦ. "καὶ αὐτὸν ἰδὼν 
> . a a 
6 ὁ ᾿Αντίοχος ἔφη “᾿Εγὼ πρὶν ἄρξασθαι τῶν κατὰ σοῦ βασάνων, ὦ 
πρεσβῦτα, συμβουλεύσαιμ᾽ ἄν σοι ταῦτα ὅπως ἀπογευσάμενος τῶν. 
δὲ ἢ , > - / A « ‘ Ἀ A ’ a 
ὑείων σώζοιο: αἰδοῦμαι γάρ. σου τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν πολιάν, ἣν 
‘ a ”. , A bog ΄“ “a > , 
μετὰ τοσοῦτον ἔχων χρόνον ov μοι δοκεῖς φιλοσοφεῖν, τῇ ‘Toudaiwv 
, 6 , 7 ‘ s \ - , ΄ ΄ 
7 χρώμενος θρησκείᾳ. dia τί γὰρ τῆς φύσεως κεχαρισμένης καλλίστην 
\ 58. a , , ὃ λύ . 8 ‘ \ oar ᾿ ~ 
8 τὴν τοῦδε τοῦ ζῴου σαρκοφαγίαν βδελύττῃ; ὅ καὶ yap ἀνόητον τοῦτο 
‘ > , a ‘ > , εὰν ΝΟΣ > , 
τὸ μὴ ἀπολαύειν τῶν χωρὶς ὀνείδους ἡδέων, καὶ ἄδικον ἀποστρέ- 
6 4 = ’, , 9 A δέ \ > , "εὖ 
9 φεσθαι τὰς τῆς φύσεως χάριτας. ϑθσὺ δέ μοι καὶ ἀνοητότερον ποὶϊή- 
xo σεὶν δοκεῖς, εἰ κενοδοξῶν περὶ τὸ ἀληθές ere κἀμοῦ καταφρονήσεις 
ἐπὶ τῇ. ἰδίᾳ τιμωρίᾳ: οὐκ ἐξυπνώσεις ἀπὸ τῆς φλυάρου φιλοσοφίας 
ΓΑΙ «Δὲ 5 εἷ δά " an q \ λ , ν΄ δ 
1 ὑμῶν ; Kal ἀποσκεδάσεις σου τὸν λῆρον ἵ τὸν λογισμόν, καὶ ἄξιον 
a a : , a 
Tis ἡλικίας ἀναλαβὼν νοῦν φιλοσοφήσεις τὴν τοῦ συμφέροντος ἀλή- 
12 θειαν, "καὶ προσκυνήσας μου τὴν φιλάνθρωπον. παρηγορίαν οἰκτει- 
< a “ , 
13 ρήσεις τὸ σεαυτοῦ γῆρας ; "Ξκαὶ γὰρ ἐνθυμήθητι, ὡς εἰ καί τίς ἐστιν 
a“ - ΄ 4 , ΄ 
τῆσδε τῆς θρησκείας ἐποπτικὴ δύναμις, συγγνωμονήσειέν σοι ἐπὶ πᾶσιν. 
14 OU ἀνάγκην παρανομίᾳ γινομένῃ. τἀ Τοῦτον τὸν τρόπον ἐπὶ 
4 “- 
τὴν ἔκθεσμον σαρκοφαγίαν ἐποτρύνοντος τοῦ τυράννου, λόγον ἤτησεν 
15.6 Ἐλεάζαρος... ""καὶ λαβὼν τοῦ λέγειν ἐξουσίαν, ἤρξατο δημηγορεῖν: 
16 οὕτως "Ἡμεῖς, ᾿Αντίοχε, θείῳ πεπεισμένοι νόμῳ πολιτεύεσθαι, οὐδε- 


Ν 1 αὐτω»] αὐτω & 2 των Ἑβραιων] Ἑβραιον S* (των EBparwy &4).| 
περισπασθαι] εἐπισπασθαι SV | www AV* (υείων δέν 8); item 6 | ιδωλοθυτων 
(X sup ras ubi prius ν ut vid) ἐξ 8 τις N* (τινες ἐξς.8) | θελοιεν] θελουσι 
Vresct.(-Norey V* vid) | μιαροφαγησαι SV 4 om Efpaios & | ονοματι rov- 
νομα V (sed vowa rescr partim sup ras: bis scripsisse vid συναρπ΄. εἰς mpw- 
τος V*) | γνωριμος] -" δια τὴν φιλοσοφιαν V 6 εγω] Ἐπρεσβυτα & | om ὦ 
πρεσβυτα & | orovrov A* (τ superser A!) | θρησκια ὃὲ 7 κεχαρισμενήης] x Sup; 
ras 81 τὴν rovde του ζωου] rovrov του §. V4 8 τῶν χωρίς ονιδους ndew| 
k δὲ sup ras et in mg A* | aédexov] pr δὲ A? ™ssinistr | ἀποστρεῴεῖ! &* (-oTpeper 
σθαι S°4) 10 καταφρονησειας V*S* 11 ληῃρον] cett desunt in V usque, 
XIL 1, folio codicis abscisso.| τῶν λογισβων ἐξ | avahaBwvovy Α. 12 οικτιρη- 
σεις ἃ ..18 omws &* (hab &*) | θρησκειας] + ὑμῶν & | συγνωμ. A συνγν, δὲ [ 
macw| racy 14 εχθεσμο! δὰ" (εκθ. 8°) 16 Avriwxe A  πεπεισμενω A, 


SEPT. III, 737 34 


Tv 


RV 


Υ17 MAKKABAION Δ 


3 « - 
Α μίαν ἀνάγκην βιαιοτέραν εἶναι νομίζομεν τῆς πρὸς τὸν νόμον ἡμῶν 
> , I7R,. Sh > 997 Britten Se a 18 r 1 
εὐπειθείας. "διὸ δὴ κατ᾽ οὐδένα τρόπον mapavopeiv ἀξιοῦμεν. “καί- τῇ 





> Ν ᾿ xy " ‘ © ᾿ ἘΣ ὦ, « ". ες , 

τοι εἰ καὶ κατὰ ἀλήθειαν μὴ ἦν ὁ νόμος ἡμῶν, ὡς σὺ ὑπολαμβάνεις, { 

a 3 . .“ Ψ a 
θεῖος, ἄλλως δὲ νομίζομεν αὐτὸν εἶναι θεῖον, οὐδὲ οὕτως ἐξὸν ἡμῖν ἦν ip 
‘ ho α τὴν , δό > ~ 19 ,,4 \ > ᾽ , 
τὴν ἐπὶ τῇ εὐσεβείᾳ δόξαν ἀκυρῶσαι. ph μικρὰν οὖν εἶναι νομίσῃς τὸ | 
ταύτην, εἰ μιεροφαγήσαιμεν, ἁμαρτίαν. rd γὰρ ἐν μικροῖς Kal ἐν 20 : 

’ - ’ 2 

μεγάλοις παρανομεῖν ἰσοδύναμόν ἐστιν" **80 ἑκατέρου yap ὡς ὁμοίως 21 | 
ὁ νόμος ὑπερηφανεῖται. “᾿χλευάζεις δὲ ἡμῶν τὴν φιλοσοφίαν, ὥσπερ 22 

> gah , > 2 on , 2 4 αι τά» | 
ov pera εὐλογιστίας ἐν αὐτῇ βιούντων. “σωφροσύνην τε yap ἡμᾶς 23 ] 
ἐκδιδάσκει, ὥστε πασῶν τῶν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν κρατεῖν, καὶ 

» ’ > ~ “ , , © , © ΄ 24 ‘ 
ἀνδρείαν ἐξασκεῖν, ὥστε πάντα πόνον ἑκουσίως ὑπομένειν" “ὁ καὶ 24 
δικαιοσύνην παιδεύει, ὥστε διὰ πάντων τῶν ἠθῶν ἰσονομεῖν καὶ εὐ- 
σέβειαν διδάσκειν, ὥστε μόνον τὸν ὄντα θεὸν σέβειν μεγαλοπρεπῶς. 
5816 οὐ μιεροφαγοῦμεν: πιστεύοντες γὰρ θεοῦ 'kabeorava τὸν νόμον, 25 
οἴδαμεν ὅτι καὶ κατὰ φύσιν ἡμῖν συμπαθεῖ νομοθετῶν ὁ τοῦ κόσμου 
κτίστης" 7° 
ἐσθίειν, τὰ δὲ ἐναντιωθησόμενα ἐκώλυσεν σαρκοφαγεῖν. “τυραννικὸν 27 








τὰ μὲν οἰκειωθησόμενα ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς ἐπέτρεψεν 26 


s > , > , . = cal > s \ > , a x 
δὲ οὐ μόνον ἀναγκάζεις ἡμᾶς παρανομεῖν, ἀλλὰ καὶ ἐσθίειν, ὅπως τῇ 
ἐχθίστῃ ἡμῶν μιεροφαγίᾳ ταύτῃ ἔτι ἐγγελάσῃς. add’ οὐ γελάσεις 28 
κατ᾽ ἐμοῦ τοῦτον τὸν γέλωτα" “"οὔτε τοὺς ἱεροὺς τῶν προγόνων περὶ 29 
τοῦ φυλάξαι τὸν νόμον ὅρκους οὐ παρήσω, 3. οὐδ᾽ ἂν ἐκκόψεις pov τὰ 30 
ὄμματα καὶ τὰ σπλάγχνα μου τήξεις. 3: οὐχ οὕτως εἰμὶ γέρων ἐγὼ 3: 
καὶ ἄνανδρος, ὥστε μοι διὰ τὴν εὐσέβειαν μὴ νεάζειν τὸν λογισμόν. 
3: πρὸς ταῦτα τροχοὺς εὐτρέπιζε, καὶ τὸ πῦρ ἐκφύσα σφοδρότερον. 32 
ββοὺχ οὕτως οἰκτειρήσω τὸ ἐμαυτοῦ γῆρας, ὥστε με δι’ ἐμαυτοῦ τὸν 33 

, col , 34 > , , ‘ , ὑδὲ 
πάτριον καταλῦσαι νόμον. ov ψεύσομαί σε, παιδευτὰ νόμε, οὐδὲ 34 
φεύξομαί σε, φίλη ἐγκράτεια" Ξ5οὐδὲ καταισχυνῶ σε, φιλόσοφε λόγε, 35 

ὑδὲ > ΄ , ε ’ , ‘ , > ΄ 36 ὑδὲ 
οὐδὲ ἐξαρνήσομαί σε, ἱερωσύνη τιμία καὶ νομοθεσίας ἐπιστήμη" 5) οὐδὲ 36 


μιανεῖς μου τὸ σεμνὸν γήρως στόμα, οὐδὲ νομίμου βίου ἡλικίαν. 


δ 18 om καὶ δὲ | ἡμων ἡ ἔξ" (ημ. ὃὲς.4) | om σὺ & | ενομιζομεν & | nv 
net & | ευσεβια ὃὰ 19 μιαροφαγ. & 20 ev 1°] ἐπι 8 | om εν 2298 
22 χλευαΐζει A 23 ανδριαν & | εξασκεινἾ εκδιδασκειν &* (εξασκειν &°: v vid 
improbasse δὲς. 0) restit N=) 24 madevew A | διδασκει»} εκδιδασκει & 
25 μιαροφαγ. & | καθισταναι A] om καὶ & | συνπαθη & 27 avayxatew 
ἐξ | wapavoyew adda καὶ εσθιειν] μιαροφαγειν adda κ' παρανομειν ἔξ ἢ (παραν. 
ἄλλα κ. εσθ.. S*)  ἐχθιστη] εκθιστη ὃλ' εσχιστη ἔν:8. | μιαροφαγια & | om’ 
ert S| eyyedaons] επεγγελασης & 29 ovre] οὐδὲ S* ov μα KoA 
30 exxopecas & | μου 2° improb δὲς | τηξειας δὲς. 33 οικτειρησω)] οἰκτει- 
ρόμαι S| om μὲ ἐξ 834 φευξομαι ἐξομουμαι ξ 86 μίανει N* {-νεις δὲς.8}. 
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37 ἁγνόν με οἱ πατέρες προσδέξονται, μὴ φοβηθέντα σου τὰς μέχρι A 


6 , > , 38 > -~ \ A 4 A ΄“ δὲ > -~ 4 
38 θανάτου ἀνάγκας. *doeBav μὲν yap τυραννήσεις" τῶν δὲ ἐμῶν περὶ 
bed > ‘4 ΄“ a” , » »»ν 
τῆς εὐσεβείας λογισμῶν οὔτε λόγοις δεσπόσεις, οὔτε δι᾿ ἔργων. 
1 "Τοῦτον τὸν τρόπον ἀντιρητορεύσαντα ταῖς τοῦ τυράννου παρη- 
γορίαις, παραστάντες οἱ δορυφόροι πικρῶς ἔσυραν ἐπὶ τὰ βασανι- 
« στήρια τὸν ᾿Ἔλεάζαρον. *kal πρῶτον μὲν περιέδυσαν τὸν γεραιὸν 
3 ἐκκεκοσμημένον τὴν περὶ τὴν εὐσέβειαν εὐσχημοσύνην. 3ἔπειτα περι- 
4 αγκωνίσαντες ἑκατέρωθεν, μάστιξιν κατήκιζον, “Πείσθητι ταῖς. τοῦ 
5 βασιλέως ἐντολαῖς, ἑτέρωθεν κήρυκος ἐπιβοῶντος. 5ὁ δὲ μεγαλόφρων 
᾿ » Al ς » -“ > , a > > , 4 
καὶ εὐγενὴς ὡς ἀληθῶς ᾿Ελεάζαρος, ὥσπερ ἐν ὀνείρῳ βασανιζόμενος 


an 


κατ᾽ οὐδένα τρόπον μετετρέπετο. “ἀλλὰ ὑψηλοὺς ἀνατείνας εἰς τὸν 

> ‘ > , > , “ , \ ’ ς 
οὐρανὸν τοὺς ὀφθαλμούς, ἀπεξαίνετο ταῖς μάστιξιν τὰς σάρκας ὁ 
γέρων, καὶ κατερρεῖτο τῷ αἵματι, καὶ τὰ πλευρὰ κατετιτρώσκετο, 7καὶ 


“I 


, > A » > A a \ ’ A ~ 4 > , 
πίπτων εἰς τὸ ἔδαφος, ἀπὸ τοῦ μὴ φέρειν τὸ σῶμα τὰς ἀλγηδόνας, 


ὃ " 


4 a a cal 
ὀρθὸν εἶχεν καὶ ἀκλινῆ τὸν λογισμόν. ὅλάξ γέ τοι τῶν πικρῶν τις 
δορυφόρων εἰς τοὺς κενεῶνας ἐναλλόμενος ἔτυπτεν, ὅπως ἐξανισταῖτο 
9 πίπτων. ὁ δὲ ὑπέμεινεν τοὺς πόνους καὶ περιεφρόνει τῆς ἀνάγκης 

\ , \ > ee hes , - > \ γ᾿ 
το καὶ διεκαρτέρει τοὺς αἰκισμούς, kal καθάπερ γενναῖος ἀθλητὴς τυπτό: 
τι μενος ἐνίκα τοὺς βασανίζοντας 6 γέρων. “idpav γέ τοι τὸ πρόσωπον, 

τι ’ ΄“ οὖ. > > ΄ ~ , > , 
καὶ ἐπασθμαίνων σφοδρῶς, καὶ ὑπ᾿ αὐτῶν τῶν βασανιζόντων ἐθαυμάξετο 
» \ - > , 12 ὅθ A Ν “ A a , > ~ 13 4 
ἐπὶ τῇ εὐτυχίᾳ. "ὅθεν τὰ μὲν ἐλεῶντες τὰ τοῦ γήρως αὐτοῦ, Bra 
Lr - , μη oe et , 
δὲ ἐν συν παθείᾳ τῆς συνηθείας ὄντες, τὰ δὲ ἐν θαυμαστῷ τῆς καρτερίας. 
14 προσιόντες αὐτῷ τινες τῶν τοῦ βασιλέως ἔλεγον “Ti τοῖς κακοῖς. 
’ < - “- 
15 τούτοις σεαυτὸν ἀλογίστως ἀπόλλεις, ᾿λεαζάρ; ""ἡμεῖς μὲν τῶν ἡψη-. 
, ~ 
. μένων βρωμάτων παραθήσομεν: σὺ δὲ ὑποκρινόμενος τῶν ὑείων. 
> ΄ 
16 ἀπογεύσασθαι, σώθητι. "δ Καὶ ὁ Ἐλεάζαρος, ὥσπερ πικρότερον 


. 7 διὰ τῆς συμβουλίας αἰκισθείς, ἀνεβόησεν Μὴ οὕτως κακῶς φρονή- 


σαιμεν, οἱ ᾿Αβραὰμ παῖδες, ὥστε μαλακοψυχήσαντας ἀπρεπὲς ἡμῖν 
18 δρᾶμα ὑποκρίνασθαι. “Kal γὰρ ἀλόγιστον, εἰ πρὸς ἀλήθειαν ζήσαντες 


37 ayvov]+de N°? | εἰσδεξονται ἐξ" (προσδεξ. No) 38 περι] υπερ & | 
evoeBias & VI 1 αντἰρητορευσαντος &* (αντιρρ. ἐξ.) 2 εκκεκοσμη- 
μενον} ενκοσμουμενον & | rn περι τὴν ευσεβιαν evoxnuoown & 6 τον. 
ovpavov].om τὸν & | ras] ras A* (« superscr A!) | 7a (sic) πλευρας No 
7 op0po| A | ακλινη] ν sup ras et ἡ in mg A? 8 εξανιστατο &* (-σταιτο. 
Noa) 9 umepeve & 11 ye] γεν (sic) A | om ewe & | evrvxia]- 
evpuxia & 13 τῆς συνηθειας (iv. A* συν. A*)] τὴν cunbea 


N* (rns συνηθειας X°*) | θαυμαστω] θαυμασμω % | των του Bac.) om των &: 
14 om τι &* (hab &}?°) | ἀπολλεις: αλογιστως δὲ 15 μεν] μεντοι ἐξ | συ]. 


- ὦ 


ce A | αἀποκρινομενος X-* (postea restit υποκρ.) | ἀπογεύεσθαι δὰ | σωζοιο δ, 


18 ἕησαντας KA 
739, gA 2 
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A τὸν μέχῤι γήρως βίον, καὶ τὴν ἐπ᾽ αὐτῶν δόξαν νομίμως φυλάσσοντες, εἰ 
ce ar δ 6 > ee, Tan a ae i , 6 - ΄ > , 
νῦν μεταβαλοίμεθα, *xat αὐτοὶ μὲν ἡμεῖς γενοίμεθα τοῖς νέοις ἀσεβείας τὸ 
, ao ’ ’ - , 
τύπος, ἵνα παράδειγμα γενώμεθα τῆς μιεροφαγίας. “αἰσχρὸν γὰρ εἶ 20 
ἐπιβιώσομεν ὀλίγον χρόνον, καὶ τοῦτον καταγελώμενοι πρὸς ἁπάντων 
» ἂς , 2ι ἂς δι ὦ ᾿ - , 2 c » 
ἐπὶ δειλίᾳ: *' καὶ ὑπὸ μὲν τοῦ τυράννου καταφρονηθῶμεν ws ἄνανδροι; 2x 
τὸν δὲ θεῖον ἡμῶν νόμον μέχρι θανάτου μὴ προασπίσαιμεν. ““πρὸς 22 
- « ΄ ᾿ ὦ "A A τὸ > ΄ © ‘ = > ’ 
ταῦτα ὑμεῖς μέν, βραὰμ παῖδες, εὐγενῶς ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας τελευ- 
»“ 2 c ‘ -“ ,΄ ᾿ , ᾿΄ - 24 A 23 
tare. oi δὲ τοῦ τυράννου δορυφόροι, τί μέλλετε; Πρὸς 5 
ao - , 
Tas ἀνάγκας οὕτως μεγαλοφρονοῦντα αὐτὸν ἰδόντες, καὶ μηδὲ πρὸς τὸν 
οἰκτειρμὸν αὐτῶν μεταβαλλύμενοι, ἐπὶ τὸ πῦρ αὐτὸν ἤγαγον. Oa 25 
διὰ κακοτέχνων ὀργάνων καταφλέγοντες αὐτὸν ὑπερίπτοσαν καὶ 
δυσώδεις χυλοὺς εἰς τοὺς μυκτῆρας αὐτοῦ κατέχεον. 6 δὲ μέχρι 26 
» ,΄ ΄ ‘ ΄ “ δὰ. Ὁ : 
ὀστέων ἤδη κατακεκαυμένος καὶ μέλλων λιποθυμεῖν, ἀνέτεινεν τὰ 
»᾿ Ἁ \ 6 , ‘ ? 27 ‘ 3 6 6 , ’ ’ 
ὄμματα πρὸς τὸν θεόν, καὶ εἶπεν “7 Σὺ οἶσθα, θεέ, παρόν por σώζεσθαι, 27 
βασάνοις καυστικαῖς ἀποθνήσκω διὰ τὸν νόμον. “ἵλεως γενοῦ τῷ 28 
» » ‘ - c ᾿΄ ‘ > ~ , ΜΆ P 
ἔθνει σου, ἀρκεσθεὶς τῇ ἡμετέρᾳ περὶ αὐτῶν δίκῃ. ~KaOdporov 29 
» ~ , A > \ b eS / > An , ‘ > ‘ 
αὐτῶν ποίησον τὸ ἐμὸν αἷμα, καὶ ἀντίψυχον αὐτῶν λάβε τὴν ἐμὴν 
ψυχήν. 3 καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ἱερὸς ἀνὴρ εὐγενῶς ταῖς βασάνοις ἐναπ- 30 
, ΜΠ ΟῚ , cal ~ , , > a - - 5 
έθανεν, καὶ μέχρι τῶν τοῦ θανάτου βασάνων ἀντέστη τῷ λογισμῷ διὰ 
> - ~ 
τὸν νόμον. *dpnohoyoupévas οὖν δεσπότης ἐστιν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς 31 
λογισμός. Pei γὰρ τὰ πάθη τοῦ λογισμοῦ κεκρατήκει, τούτοις ἂν 32 
ἀπεδόμην τὴν τῆς ἐπικρατίας μαρτυρίαν. Byyvi δὲ τοῦ λογισμοῦ τὰ 33 
᾿ ΄ > - , ‘ ~ © / 
πάθη νικήσαντος, αὐτῷ προσηκόντως Thy Ths ἡγεμονίας προσνέμομεν 
a a 3 - 
ἐξουσίαν. 5) καὶ δίκαιόν ἐστιν ὁμολογεῖν ἡμᾶς τὸ κράτος εἶναι τοῦ 34 
λογισμοῦ, ὅπου γε καὶ τῶν ἔξωθεν ἀλγηδόνων ἐπικρατεῖ: 35ἐπεὶ καὶ 35 
γελοῖον. καὶ οὐ μόνον τῶν ἀλγηδόνων ἐπιδείκνυμι κεκρατηκέναι τὸν 







λογισμόν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἡδονῶν κρατεῖν, μηδὲ αὐταῖς ὑπείκειν. 
Ὥσπερ γὰρ ἄριστος κυβερνήτης 6 τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Ἐλεαζάρου τ VIL 
λογισμός, πηδαλιουχῶν τὴν τῆς εὐσεβείας ναῦν ἐν τῷ τῶν παθῶν 
πελάγει, “καὶ καταικιζόμενος ταῖς τοῦ τυράννου ἀπειλαῖς καὶ καταν- 2 
N 18 αυτων] avrw & | φυλαξαντες &-2 | om εἰ 29 ἐξ 19 γενοιμεθα] γενο-" 
μεθα A γενωμεθα & | μιαροφαγιας & 20 yap] δε & | πρὸς aravrwy] ὑπὸ 
παντων | δειλια] διίλια Α΄" διλεια ΑἹ 21- 92 προασπισάιμεν πρὸς 
ταυτα A 22 οπὶ προς ταυτα ξ 24 Tov] ον sup ras N! | μεταβαλλομενον 
ἐξ | ηγαγον] ἀνηγον & 25 ὑπερεπτοσαν A ὑπεριπτον ἰδ 8 26 οστεων 
pr τῶν & | κατακεκαυμενος] κεκαυμενος & | averewe & 28 περι] ὑπερ SN’ 
29 ποιησαι & 81 των παθὼν εστιν & 35 improb καὶ 1° Re4 | 
κεκρατήκεναι} κρατεῖ! % | unde] καὶ μηδὲν & VII 1 αἀριστος] pr ὁ 
| rndadcov exov A | evoefias & 2 om καὶ 15 & | om rats του & | 
ihprob καὶ 2° KoA ῬΑ ἧς 
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ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ ΨΙΙ 17 


3 τλούμενος ταῖς τῶν βασάνων τρικυμίαις, 3xar’ οὐδένα τρόπον peré- A 
τρεψεν τοὺς τῆς εὐσεβείας οἴακας, ἕως οὗ ἔπλευσεν ἐπὶ τὸν τῆς θανάτου 
4 νίκης λιμένα. “οὐχ οὕτως πόλις πολλοῖς καὶ ποικίλοις μηχανήμασιν 
ἀντέσχεν ποτὲ πολιορκουμένη, ὡς ὁ πανάγιος ἐκεῖνος τὴν ἱερὰν ψυχὴν 
αἰκισμοῖς τε καὶ στρέβλαις πυρπολούμενος ἐκίνησεν τοὺς πολιορ- 
5 κοῦντας, διὰ τὸν ὑπερασπίζοντα τῆς εὐσεβείας λογισμόν. "ὥσπερ 
γὰρ πρόκρημνον ἄκραν τὴν ἑαυτοῦ διάνοιαν ὁ πατὴρ ᾽᾿Ἐλεάζαρος ἐκτει- 
6 νας, περιέκλασεν τοὺς μαινομένους τῶν παθῶν κλύδωνας. “Ὦ 
ἄξιε τῆς ἱερωσύνης ἱερεῦ, οὐκ ἐμίανας τοὺς ἱεροὺς ὀδόντας, οὐδὲ τὴν 
θεοσέβειαν καὶ καθαρισμὸν χωρήσασαν γαστέρα ἐκοινώνησας μιε- 
2 ροφαγίᾳ. Τὦ σύμφωνε νόμου καὶ φιλόσοφε θείου βίου. “τοιούτους 
δεῖ εἶναι τοὺς δημιουργοῦντας τὸν νόμον ἰδίῳ αἵματι, καὶ γενναίῳ 
9 ἱδρῶτι τοῖς μέχρι θανάτου πάθεσιν ὑπερασπίζοντας. σύ, πάτερ, 
τὴν εὐνομίαν ἡμῶν διὰ τῶν ὑπομονῶν εἰς δόξαν ἐκύρωσας, καὶ 
τὴν ἁγιαστίαν σεμνολογήσας οὐ κατέλυσας, καὶ διὰ τῶν ἔργων ἐπι- 
10 στοποίησας τοὺς τῆς φιλοσοφίας λόγους, °& βασάνων βιαιότερε 
γέρων, πυρὸς εὐτονώτερε πρεσβῦτα, καὶ παθῶν μέγιστε βασιλεῦ, 
11 ᾿Ἐλεαζάρ. πὔῇσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ᾿Ααρὼν τῷ θυμιατηρίῳ 
καθωπλισμένος, διὰ τοῦ. ἐθνοπλήθους ἐπιτρέχων τὸν ἐμπυριστὴν 
12 ἐνίκησεν ἄγγελον, "οὕτως ὁ ᾿Δαρωνίδης ᾿Ελεάζαρος διὰ τοῦ πυρὸς 
13 ὑπερτηκόμενος οὐ μετετράπη τὸν λογισμόν. "βϑκαΐτοί τὸ θαυμασιώ- 
τατον, γέρων ὦν, λελυμένων ἤδη τῶν τοῦ σώματος πόνων καὶ 
περικεχαλασμένων δὲ τῶν σαρκῶν, κεκμηκότων δὲ καὶ τῶν νεύρων, 
14 ἀνενέασεν “τῷ πνεύματι τοῦ λογισμοῦ, καὶ τῷ ᾿Ισακείῳ λογισμῷ 
15 τὴν πολυκέφαλον στρέβλαν ἠκύρωσεν. ᾿δὦ μακαρίου γήρως καὶ 
σεμνῆς πολιᾶς καὶ βίου νομίμου, ὃν πιστὴ θανάτου σφραγὶς ἐτελεί- 
16 σεν. δε δὲ τοίνυν γέρων τῶν μέχρι θανάτου βασάνων 
περιεφρόνησεν δι᾽ εὐσέβειαν, ὁμολογουμένως ἡγεμών ἐστιν τῶν πα- 
17 θών ὁ εὐσεβὴς λογισμός. "ἴσως & ἂν εἴποιέν τινες, τῶν παθῶν 


3 μετετρεψεν] ετρεψε &  ευσεβιας A | θανατου] αθανατου & 4 αν- 
τεσχε S| om τε ἐξ | εκινησενἾ ενικησεν & - δ προκρήμον Α | Ελεαζαρ 


& | μαινομενους} επιμαιν. & | κλυδωνας sup ras Al 6 ιεροσυνης A 1 θεο- 


σεβιαν & | εκοινωνησας) εκοινωσας ἐξ | μιαροφαγια & 9 μων] vuev A | 
αγιαστιαν] ἀπαστιαν & | φιλοσοφιας] θειας Pir. σου & 10 βιοτερε (sic) 
A. | πυρος] pr και & | πρεσβυ &* (πρεσβυτα 4) 11 om yap &* (hab 
4) | om τὸν εμπυριστὴν &* τὸν ἐνπυρισμον &-* | ayyedor] pr τον &* (im- 
prob &*4) A*vid (ras A’) 12 Apwriadns Avid | EXeafap ἐξ 13 λελυμε- 
νων} -Ἐμεν S| πονων] τόνων ἐξ | om και 1° ἐξ | περιεχαλασμ. Α 1 και 29] ae 
sup ras Αδὐ 14 rou λογισμου] pr δια δὲ | Ioaxew & | ηκυρωσεν] ενικῆσεν 
S 16 Ὕερων7 Ὁ ανηρ & | περιεφρονει ἐξ 17 om ὃ &* (hab No) | 
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vii 18 MAKKABAION A 


> , “- a > ‘A , , »᾿ \ 

A ov πάντες mepixparovow ὅτι οὐδὲ πάντες φρόνιμον ἔχουσιν τὸν λογι- 
σμόν. “ἀλλ᾽ ὅσοι τῆς εὐσεβείας προνοοῦσιν ἐξ ὅλης καρδίας, οὗτοι 18 
μόνοι δύνανται κρατεῖν τῶν τῆς σαρκὸς παθῶν" "οἱ πιστεύοντες, ὅτι 19 
θεῷ οὐκ ἀποθνήσκουσιν, ὥσπερ γὰρ οἱ πατριάρχαι ἡμῶν ᾿Αβραά 

ᾧ ή , ὥσπερ γὰρ ριάρχαι np ραάμ, 
Ἰσαάκ, Ἰακώβ, ἀλλὰ ζῶσιν τῷ θεῷ. ““οὐδὲν οὖν ἐναντιοῦται τὸ φαί- 20 
6 , 6 veo 6 ὃ 4 ‘4 > 6 σὰ Xr , ar > 4 ’ 
veoOai τινας παθοκρατεῖσθαι διὰ τὸν ἀσθενῆ λογισμόν. “"ἐπεὶ τίς 2x 

πρὸς ὅλον τὸν τῆς φιλοσοφίας κανόνα εὐσεβῶς φιλοσοφῶν, καὶ 


22 


A ~ Ν che o A ‘ > \ , , 
πεπιστευκὼς θεῷ, ““καὶ εἰδὼς ὅτι διὰ τὴν ἀρετὴν πάντα πόνον 22 


ὑπομένειν μακάριόν ἐστιν, οὐκ ἂν περικρατήσειεν τῶν παθῶν διὰ 
‘ > , 23 , 5) ¢ \ Ν U > 8 or 2 ~ 
τὴν εὐσέβειαν; “Ξμόνος yap ὁ σοφὸς καὶ σώφρων ἀνδρεῖός ἐστιν τῶν 23 
παθῶν κύριος. dia τοῦτό γε τοι καὶ μειρακίσκοι τῷ τῆς εὐσεβείας 24 
λογισμῷ φιλοσοφοῦντες χαλεπωτέρων βασανιστηρίων ἐπεκράτησαν. 
"Ἐπειδὴ γὰρ κατὰ τὴν πρώτην πεῖραν ἐνικήθη περιφανὴς ὁ 
τύραννος, μὴ δυνηθεὶς ἀναγκάσαι γέροντα μιεροφαγῆσαι, "τότε δὴ 2 
σφόδρα περιπαθῶς ἐκέλευσεν ἄλλους ἐκ τῆς ἡλικίας τῶν "EBpaiey 
> ᾿ “ ᾿ > A 7 > ’ , > 4 
ἀγαγεῖν: καὶ εἰ μὲν μιεροφαγήσαιεν, ἀπολύειν φαγόντας" εἰ δὲ 
ἀντιλέγοιεν, πικρότερον βασανίζειν. 3ταῦτα διαταξαμένου τοῦ 


w 


΄ a“ » “ 
τυράννου, παρῆσαν ἀγόμενοι μετὰ γεραιᾶς μητρὸς ἑπτὰ ἀδελφοί, 
tA » 
καλοί τε καὶ αἰδήμονες καὶ γενναῖοι καὶ ἐν παντὶ χαρίεντες. tods 4 
ἰδὼν ὁ τύραννος καθάπερ ἐν χορῷ περιέχοντας μέσην τὴν μητέρα, 
no > 3 > > \ A > / > ‘ ΝΥ bog > ¢ 
ἤσθετο ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ τῆς εὐπρεπείας ἐκπλαγεὶς Kal τῆς edyevias, 
προσεμειδίασεν αὐτοῖς, καὶ πλησίον καλέσας ἔφη 5ἾὮ νεανίαι, φιλο- 


σι 


φρόνως ἐγὼ καθ᾽ ἑνὸς ἑκάστου ὑμῶν θαυμάζω τὸ κάλλος" καὶ τὸ 

πλῆθος τοσούτων ἀδελφῶν ὑπερτιμῶν, οὐ μόνον συμβουλεύω μὴ 

$M μανῆναι τὴν "αὐτὴν τῷ προβασανισθέντι γέροντι μανίαν, ἀλλὰ καὶ 
cad ’ , hed t en > = / ’ ‘ 

παρακαλῶ συνείξαντάς μοι τῆς ἐμῆς ἀπολαῦσαι φιλίας: δυναίμην γὰρ 


a 


Ἵπ’ὥσπερ κολάζειν τοὺς ἀπειθοῦντάς pov τοῖς ἐπιτάγμασιν, οὕτως καὶ 


Ὡ 


΄ -“ ,’ 
εὐεργετεῖν τοὺς εὐπειθοῦντάς μοι. Τπιστεύσατε οὖν, καὶ ἀρχὰς ἐπὶ 





cal » A , ε 4 , > , 4 , 
τῶν ἐμῶν πραγμάτων ἡγεμονικὰς λήμψεσθε, ἀρνησάμενοι τὸν πά- 
τριον ὑμῶν τῆς πολιτίας θεσμόν" “καὶ μεταλαβόντες Ἑλληνικοῦ βίου 8 ' 


NU 18 ευσεβιας ἐὲ 19 οἱ πιστ.} om οἱ S| yap] οὐδὲ & | Τσαακ Τακωβ] 
καὶ Io. καὶ lax, & | Tw θεω] om τω & 20 dia] pr ἡ δὲ ἢ (improb 
ca) 21 om evceBws S 22 ευσεβειαν θεοσεβειαν & 23 o cogos| 
om ὁ ἐξ | om σωῴρων & | των παθ.] pro & VIII 1 περιφάνως & | μια- 
‘popaynoa & © 2 rore] rode A | ηλικιας] λειας δὲ | μιαροφαγησαιεν & | de] 
ON 3 διαταξαμενου] διαδεξαμ. A | ἐπτα] ζ΄ & | ἀδημονες A* (aid. A?) 
4 om πεῤιεχοντὰς &* (hab post μήτερα &°4) | και rns ευγενιας sup ras A?? | εἰ 
εὐγενείας ὃ. δ βασανισθεντι &* (προβ. ὃλ--5 ΠῚ 6 om καὶ 15 Π| εἰξαντας 


Ἢ | arokavew ἐξ ἀπολλυειν II | yap] 6 αν & | οὕτω ἔξ 7 apynoapevot] 
apynberres 82 | usar] nuwv A © 8 μεταλαβοντες] λάβοντες S 
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MAKKABAION Δ VIII 25 


4 6 , >? , ΄- , c cel 9 > Ν aX 
9 kat μεταδιαιτηθέντες ἐντρυφήσατε ταῖς vedrnow ὑμῶν. ἐπεὶ ἐὰν A 
> , , a > , ς - > , , pee 
ὀργίλως pe διάθησθε διὰ τῆς ἀπειθείας ὑμῶν, ἀναγκάσετέ pe ἐπὶ 
δειναῖς κολάσεσιν ἕνα ἕκαστον ὑμῶν διὰ τῶν βασάνων ἀπολέσαι. 
10 ue ΠΑ͂Ν, a We: 2 x” δὲ Ὁ ε , 
το ““κατελεήσατε οὖν ἑαυτούς, οὗς καὶ 6 πολέμιος ἔγωγε καὶ τῆς ἡλικίας 
Ν σι > 4 2 , 1... ~ ~ “ ὑδὲ 
11 καὶ τῆς εὐμορφίας οἰκτείρομαι. "οὐ διαλογιεῖσθε τοῦτο, ὅτι οὐδὲν 
ὑμῖν ἀπειθήσασιν πλὴν τοῦ μετὰ στρεβλῶν ἀποθανεῖν ἀπόκειται; 
12 “ταῦτα δὲ λέγων, "ἐκέλευσεν εἰς τὸ ἔμπροσθεν προτεθῆναι τὰ βα- ὃ τι 
σανιστήρια, ὅπως καὶ διὰ τοῦ φόβου πείσειεν αὐτοὺς μιεροφαγῆσαι. 
13 3a@s δὲ τροχούς τε καὶ ἀρθρενβόλους στρεβλωτήριά τε Kail τροχαν- Ἵ I 
“A \ ΄ \ , , , Ν , ‘ 
τῆρας Kal καταπέλτας καὶ λέβητας, τήγανά τε καὶ δακτυλήθρας, καὶ 
χεῖρας σιδηρᾶς καὶ σφῆνας καὶ τὰ ζώπυρα τοῦ πυρὸς οἱ δορυφόροι 
, 
14 προέθεσαν, ὑπολαβὼν δὲ ὁ τύραννος ἔφη "“Μειράκια, φοβήθητε, 
καὶ ἣν σέβεσθε δίκην, ἵλεως ὑμῖν ἔσται δ ἀνάγκην παρανομή- 
15 σασιν. SOi δὲ ἀκούσαντες ἐπαγωγὰ καὶ ὁρῶντες δεινά, 
» , > > , » 4 Ἁ > , § ΠΩ 4 
οὐ μόνον οὐκ ἐφοβήθησαν, ἀλλὰ καὶ ἀντεφιλοσόφησαν “τῷ τυράννῳ, § τι 
16 καὶ διὰ τῆς εὐλογιστίας τὴν τυραννίδα αὐτοῦ κατέλυσαν. "καίτοι Ἵ τι 
λογισώμεθα- εἰ δειλόψυχοί τινες ἦσαν καὶ ἄνανδροι ἐν αὐτοῖς, ποίοις 
é > U , ats ΄ 177 , c - ‘ , 
17 ἂν ἐχρήσαντο λόγοις; οὐχὶ τούτοις ; *7°Q τάλανες ἡμεῖς, καὶ λίαν 
ἀνόητοι: βασιλέως ἡμᾶς παρακαλοῦντος καὶ ἐπὶ εὐεργεσίᾳ φωνοῦντος, 
A 6 , > > 18 ΄ 4 ἮΝ ε A > , 
18 μὴ πεισθείημεν αὐτῷ; "τί βουλήμασιν κενοῖς ἑαυτοὺς evppaivoper, 
το καὶ θανατηφόρον ἀπειθίαν τολμῶμεν; “ov φοβησόμεθα, ἄνδρες 
ἀδελφοί, τὰ βασανιστήρια, καὶ λογιούμεθα τὰς τῶν βασάνων ἀπειλάς, 
καὶ φευξόμεθα τὴν κενοδοξίαν ταύτην καὶ ὀλεθροφόρον ἀλαζονίαν ; 
20 ᾿έλεήσωμεν τὰς ἑαυτῶν ἡλικίας, καὶ κατοικτειρήσωμεν τὸ τῆς μητρὸς 
2I a . 2: ᾳ- 3 a ¢ > a“ , 22 ΜΝ 
2: γῆρας" * καὶ ἐνθυμηθῶμεν, ὅτι ἀπειθοῦντες τεθνηξόμεθα. ““συγγνώ 
σεται δὲ ἡμῖν καὶ ἡ θεία δίκη. dv ἀνάγκην τὸν βασιλέα φοβηθεῖσιν. 
23 4 2 , φ ‘ a ¢g/ , . > a ς ‘ 
23 ri ἐξάγομεν ἑαυτοὺς τοῦ ἡδίστου βίου, καὶ ἀποστεροῦμεν ἑαυτοὺς 
a 4 
24 τοῦ γλυκέος κόσμου; “yn βιαζώμεθα τὴν ἀνάγκην, μηδὲ κενοδοξή- 


© 


“ an c “a 
25 σωμεν ἐπὶ τῇ ἑαυτῶν στρέβλῃ. *ovde αὐτὸς ὁ νόμος ἑκουσίως ἡμᾶς 


9 amdas ἐξ} om vw 1° ἕξ | dewas] διναι Αὐ (seq ras 1 lit A*) NU 

10 πολεμος A 12 om τὸ II | προτεθηναι] τιθεναι & | και] καν ID | μιαρο- 
φαγησαι X-> 18 τροχλοὺς &* (rpoxous &!)  ἀαρθενβολους A apOpeuBoras X* 
(s ras &*) apOpeuBora IL | τροχαντηρια ἐξ (-pas S%*) | καταπέλτας] π᾿ sup 
ras A??| om de 29 ἐξ 14 ceBeorar A 16 εν avros και avavdpor & 
17 ἡμεῖς sup ras A® nut &* (ημις ἐξ! <2) | παρακαλουντος] καλουντος ἕξ! 
φωνουντος μὴ πισθ in mg et sup ras A? | φωνουντος] παρακαλουντος & | μη] 
ἢ S* εἰ Bea 18 om κεροὶς &* (hab N*) | ευὐῴρενουμεν &* (τνομεν &?) 
19 φοβηθησομεθα S 6 80 κατοικτιρωμεν B 22 συγνωσεται (sic) A 
συνγνωσεται & 25 ovde] ovd ἐξ | νομος δ] vaos A 
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Vit 26 MAKKABAION A 


A θανατοῖ φοβηθέντας τὰ βασανιστήρια. "πόθεν ἡμῖν ἡ τοσαύτη ἐντέ- 26 
τῆκεν φιλονεικία, καὶ ἡ θανατηφόρος ἀρέσκει καρτερία, παρὸν μετὰ 
ἀταραξίας ζῇν τῷ βασιλεῖ πεισθέντας; "“Τἀλλὰ τούτων οὐδὲν εἶπον 97 
of νεανίαι βασανίζεσθαι μέλλοντες, οὐδὲ ἐνεθυμήθησαν. “Ξἦσαν γὰρ 28 

§ ll περίφρονες τῶν παθῶν, καὶ αὐτοκράτορες τῶν ἀλγηδόνων. "ο'ὥστε 29 

“ π᾿ ἅμα τῷ παύσασθαι τὸν τύραννον συμβουλεύοντα αὐτοῖς μιεροφαγῆσαι, 
πάντες διὰ μιᾶς φωνῆς ὁμοῦ, ὥσπερ ἀπὸ τῆς αὐτῆς ψυχῆς, εἶπον 
Ti μέλλεις, ὦ τύραννε; ἕτοιμοι γάρ ἐσμεν ἀποθνήσκειν, ἢ παραβαίνειν τ 
τὰς πατρίους ἡμῶν ἐντολάς. “καὶ αἰσχυνόμεθα γὰρ τοὺς προγόνους « 
εἰκότως, εἰ μὴ τῇ τοῦ νόμου εὐπειθείᾳ συμβούλῳ καὶ γνώσει χρησαί- 
μεθα. ϑσύμβοὑυλε τύραννε παρανομίας, μὴ ἡμᾶς μισῶν ὑπὲρ αὐτοὺς 3 
ἡμᾶς ἐλέα. “χαλεπώτερον γὰρ αὐτοῦ τοῦ θανάτου νομίζομεν εἶναί σου 4 





A > \ ” / , ε cal ex 5 > ad ὃ ‘ € a A 
τὸν ἐπὶ τῇ παρανόμῳ σωτηρίᾳ ἡμῶν ἔλεον. SéxoBeis δὲ ἡμᾶς, τὸν 5 
διὰ τῶν βασάνων ἡμῖν θάνατον ἀπειλῶν, ὥσπερ οὐχὶ πρὸ βραχέως Ἧ 

᾿ A ᾿ = 
παρὰ ᾿Ἐλεαζάρου μαθών. “εἰ δ᾽ οἱ γέροντες τῶν “EBpaiwy διὰ τὴν 6 

5 ᾿ ‘ ‘ c / > , > , a 
εὐσέβειαν καὶ βασανισμοὺς ὑπομείναντες ἀπέθανον, ἀποθάνοιμεν ἂν 
δικαιότερον ἡμεῖς οἱ νέοι, τὰς βασάνους τῶν σῶν ἀναγκῶν ὑπεριδόντες 

᾿ 3 , 
ἃς καὶ ὁ παϊδευτὴς γέρων ἐνίκησεν. πείραζε γὰρ οὖν, τύραννε" 7 
4 4 « cal Ὶ A > Ud A A > τε ‘ ’ 
καὶ τὰς ἡμῶν ψυχὰς εἰ θανατώσεις διὰ τὴν εὐσέβειαν, μὴ νομίσῃς 





ἡμᾶς. Βλάπτειν βασανίζων. δἡμεῖς μὲν γὰρ διὰ τῆσδε τῆς κακοπα- 8 
é μ Ν, ἃ . \ ~ > o a A 9 \ \ \ \ Coa 

εἰας Kal ὑπομονῆς τὰ τῆς ἀρετῆς ἄθλα οἴσομεν, σὺ δὲ διὰ τὴν ἡμῶν 9 ; 
prepopoviay αὐτάρκη καρτερήσεις ὑπὸ τῆς θείας δίκης αἰώνιον βάσανον 
Oud πυρός. 


, 
-rawev. ὁ τύραννος, GAN ὡς καὶ κατὰ ἀχαρίστων ὠργίσθη. ."" ὅθεν τι 


Ni.’ 250m φοβηθεντας τὰ βασανιστηρια &* (hab ἐξ-.8) 26 εντεθηκεν 
A εντετῆκε &'| ζην] χρὴ Α | πίσθεντες &* (-τας ὃξ- ἢ) 27 νεανιαις 
Ἃ 28 γαρ] Ἐμελλοντες ὃξ (improb δ!» 5.8} περιῴρονες τῶν παθων] 
ἅτ. τὰ των παθ. &* (av -et es superscr δέοια: fors πάντες pro. τὰ voluit) 1} 
αλγηδονων} ndov sup ras A? 29 τω παυσασθαι]) om τω & του παυσ. 
II | συνβουλ. IL | μιαροφαγησαι SII δια] απο & IX 1 eoper]+w 

: (rupayve %* fimproh ἐξ | αποθνησκειν] ο superscr A} | πατριους] πατρωους & 
2 om καὶ. τ δὲ | mpoyovous] + nuwy & | evridia & | Ὑνωσει] Μωῦσει & 
8 om ἡμᾶς 2° 8 4 αὐτου] avrous A | roy bis scr, 8* -(improb, 1°. X°4) 
5 θανατὸον ἡμῖν & | παρα] παρ. & 6 Ἑυβραιων &* (EBp. δὰ}, 5.8) | evoe- 
Bray & | απεθανον] evecBnoai & | νπερειδοτες δὲ" -εἰδοντες δὲς | ous ἐξ ἢ (ας 
Se-2) | παιδευτὴς} + ἡμῶν δ Τ γαρ ουν] τοιγαρουν & | εὐσεβιαν & 8 κακο- 
παθιας S| οἰσομεν} εξομεν δὲ -Εκαι ἐσομεθα παρὰ τω Ow δὲ ο (δι ον. N~*), καὶ 
'ταυτα πασχομεν. τὲ 9. ἡμων} yuu A  μιεῴφονιαν (sic) δὲ | Kaprepnoess] 
καρτερηθ incep &* (-ρησεις S!) | improb dia. πυρὸς δὲς:8: .. 10,.aXA ὡς Kar] 
αλλα Και ws ἐξ | καταχαριστων X* κατα αχ. ΝᾺ A ; ᾿ 


’ 10 - dX A ὦν > , ε ΤΟΝ ΄ > ΄ ἷ 
ἢ Ταῦτα αὐτῶν εἰπόντων, OU μόνον ὡς κατα ἀπειθούντων ἐχαλέ- ro ἢ 
 d 
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MAKKABAION A IX 26 


τὸν πρεσβύτατον αὐτῶν κελευσθέντες παρήγαγον οἱ μαστισταί, καὶ 
διαρρήξαντες “Τὸν χιτῶνα διέδησαν τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς βραχί- 
12 ovas ἱμᾶσιν ἑκατέρωθεν. “os δὲ τύπτοντες ταῖς μάστιξιν ἐκοπίασαν, 
δὲ > 7 a yom) δ᾽ See , 13 a 
13 μηδὲν ἀνύοντες, ἀνέβαλον αὐτὸν ἐπὶ τὸν τροχόν. "Ξπερὶ ὃν κατατει- 
/ ε > \ / », > 4 14 Ν \ a ra 
14 νόμενος ὁ εὐγενὴς νεανίας ἔξαρθρος ἐγίνετο. “Kal κατὰ may μέλος 
15 κλώμενος κατηγόρει λέγων “Tipavve μιερώτατε καὶ τῆς οὐρανίου 
δίκης ἐχθρὲ καὶ ὠμόφρον, οὐκ ἀνδροφονήσαντά με τοῦτον καταικίζεις 
, 
16 τὸν τρόπον, οὐδὲ ἀσεβήσαντα, ἀλλὰ θείου νόμου προασπίζοντα. ““ καὶ 
τῶν δορυφόρων λεγόντων ὋὉμολόγησον φαγεῖν, ὅπως ἀπαλλαγῇς 
a , 174 4 > δὰ “ >? \ | oN ? ς 
17 τῶν βασάνων, 76 δὲ εἶπεν Οὐχ οὕτως ἰσχυρὸς ὑμῶν ἐστιν ὁ 
, d \ ὃ , of A Xr \ 5A , La 
τρόπος, ὦ μιεροὶ διάκονοι, ὥστε μου τὸν λογισμὸν ἄξαι. τέμνετέ μου 
18 μέλη, καὶ. πυροῦτε τὰς σάρκας, καὶ στρεβλοῦτε τὰ ἄρθρα" “διὰ 
“ “ lol ΄“΄ > 
πασῶν yap ὑμᾶς πείσω τῶν βασάνων ὅτι μόνοι οἱ παῖδες ᾿Εβραίων 
19 ὑπὲρ ἀρετῆς εἶσιν ἀνίκητοι. "ταῦτα λέγοντες ἔτι πῦρ ἐπέστρωσαν, 
\ bi ‘ é 2° ἐμολύ de 
20 καὶ διερεθίζοντες τὸν τροχὸν προσεπικατέτεινον. ““ἐμολύνετο δὲ 
πάντοθεν αἵματι ὁ τροχύς, καὶ ὁ σωρὸς τῆς ἀνθρακιᾶς τοῖς τῶν ἰχώρων 
“ fz a+ a 
ἐσβέννυτο σταλαγμοῖς, καὶ περὶ τοὺς ἄξονας τοῦ ὀργάνου περιέρεον 
ar ai σάρκες. “"καὶ περιτετηγμένον ἤδη ἔχων τὸ τῶν ὀστέων πῆγμα ὁ 
“ > 
22 μεγαλόφρων. . καὶ ᾿Αβραμιαῖος νεανίας οὐκ ἐστέναξεν: ““ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἐν πυρὶ μετασχηματιζόμενος εἰς ἀφθαρσίαν, ὑπέμεινεν εὐγενῶς τὰς 
23 στρέβλας “Ξ:Μιμήσασθέ pe, ἀδελφοί, λέγων: μή μου τὸν αἰῶνα λει- 
ποτακτήσητε, μηδὲ ἐξομόσησθέ μου τὴν τῆς εὐψυχίας ἀδελφότητα' 
- , ~ nd 
24 ἱερὰν καὶ εὐγενῆ. στρατείαν στρατεύσασθε περὶ τῆς εὐσεβείας, ** δι᾿ ἧς 
or ¢ / ‘ , ε a , ~ © ΄ 
ἵλεως ἡ δικαία καὶ πάτριος ἡμῶν πρόνοια τῷ ἔθνει γενηθεῖσα τιμω- 
25 ρήσειεν τὸν ἀλάστορα τύραννον. “"καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ἱεροπρεπὴς 
, > , ‘ ΄ 26 , ‘ ΄ 
26 νεανίας ἀπέρρηξεν τὴν ψυχήν. Θαυμασάντων δὲ πάντων 
τὴν καρτεροψυχίαν αὐτοῦ, ἦγον οἱ δορυφόροι τὸν καθ᾽ ἡλικίαν τοῦ 
11 κελευθ. A  παρηγον & | μαστισται] νπασπισται & 12 ἀνεβαλον] 


aveBaddov ἐξ" avehaBov K°3 | ἐπὶ] περι & 13 εξαρθος A 14 κατη- 
yopet] exaxnyopt 8 15. ὡμοῴφρον] ομοῴρω! A ὡμοῴφρων & | avipoppovncarra 


Αι. καταικιζεις Tov Tpomoy| τὸν Tp. βασανιζεις & 17 ἰσχυρος] ἰσχυροτερος 


δὲ] ἐστιν ὁ Tpotros] ο τροχος ἐστιν & pr ἰσχὺυρ (sic) &* (statim improb δκ1)}} 
μιαροι &| αξαι) αγξαι & | μελη] pr τὰ ὃὲ | wupovre]+ μου & 18 οι 


'παιδες} om οἱ ἐὲ 19 ravra λεγοντες.. .προσεπικατετεινο»Ἷ και ταῦτα εἰπὼν 


(λέγοντι pro ecm. δὲθ.8) ὑπεστρωσαν πὺυρ καὶ τὸ (improb το N%*) διερεθιζον τὸν 
τροχοὶ] καὶ προσεκατετινον & | ert] εστι A | ἐπετρωσαν A 20 τοις} ts sup 


ras A# | ‘avéovas A 21 περιτετήκμενον A περιτετμημενον & | Αβραμιαιος) 


Αβρααμ’ ὕϊος S* Αβρααμιαιος KA 28 στρατιαν & | ecrparevoacde & | 


eve Bias & 24 μων] ἡ &* (ημ. &-) 25 improb καὶ &4 (vid) postea 
fort repos | ἀπερηξεν ἐξ ἢ ἀπερρ. ἑὰς 26 δορυῴφοροι] incep δυρο &* (δορυῴ. 


SI vid, c) 
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1X 27 MAKKABAION’ A 


᾿ ’ ΑΥ̓́ - ° , “ ἣν , a 
προτέρου δεύτερον, καὶ σιδηρᾶς ἐναρμοσάμενοι χεῖρας ὀξέσιν τοῖς 
a = > , ‘ ΄ , 9 22 27 © ᾽ > 
ὄνυξιν, τοῖς ὀργάνοις Kai καταπέλτῃ προσέδησαν αὐτόν. “7ὼς δ᾽ εἰ 27 

2. iA ‘ , , \ > ~ , 
φαγεῖν βούλοιτο πρὶν βασανίζεσθαι πυνθανόμενοι, τὴν εὐγενῆ. γνώ- 


> a - » 
ard τῶν τενόντων ταῖς σιδηραῖς χερσὶν ἐπισπασά- 28 


μην ἤκουσαν, 
μενοι, μέχρι γε τῶν γενείων τὴν σάρκα πᾶσαν ‘kai τὴν τῆς κεφαλῆς 
δορὰν οἱ παρδάλιοι θῆρες ἀπέσυραν" ὁ δὲ ταύτην βαρέως τὴν ἀλγηδόνα 
»“" ἔλ 29°93 ἡδὺ a“ , 6 ’ὔ ὃ 4 A , 

καρτερῶν, ἔλεγεν s ἡδὺς πᾶς τρόπος θανάτου διὰ τὴν πάτριον 29 
c a > , + \ A 4 30 > wd q , 
ἡμῶν εὐσέβειαν: ἔφη τε πρὸς τὸν τύραννον Od δοκεῖς, πάντων 30 
> ΄ » a a A 

ὠμότατε τύραννε, πλεῖον ἐμοῦ σε viv βασανίζεσθαι, ὁρῶν σου νικώ- 
μενον. τὸν τῆς τὐραννίδος ὑπερήφανον λογισμὸν ὑπὸ τῆς διὰ τὴν 

> , ς “ ς fed 31 > 4% A § o \ ‘ > \ 
εὐσέβειαν ἡμῶν ὑπομονῆς; *éym μὲν yap frais διὰ τὴν ἀρετὴν 3: 
« "»" 4 , > / . 32 ‘ 4 > ~ a > , 
ἡδοναῖς τὸν πόνον emixovpifopa’ “ov δὲ ἐν ταῖς τῆς ἀσεβείας 32 
ἀπειλαῖς βασανίζῃ: οὐκ ἐκφεύξῃ δέ, μιερώτατε τύραννε, τὰς τῆς θείας 
as δί « 1 \ , 4. “2 (δ θά , 
ὀργῆς δίκας. Καὶ τούτου τὸν ἀοίδιμον θάνατον καρτερή- τ 
‘ ς , , A c A “ a 
σαντος, 6 τρίτος ἤγετο, παρακαλούμενος πολλὰ ὑπὸ πολλῶν ὅπως 


Nn 


> - 

ἀπογευσάμενος σώζοιτο. “ὁ δὲ ἀναβοήσας ἔφη Ἦ ἀγνοεῖτε ὅτι 
.ς cal aA 

αὗὑτός με τοῖς ἀποθανοῦσιν ἔσπειρεν πατήρ; καὶ ἡ αὐτὴ μήτηρ ἐγέν- 

moe, καὶ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἀνετράφην δόγμασιν; "οὐκ ἐξόμνυμαι τὴν 


w 


εὐγενῆ Τῆς ἀδελφότητος συγγένειαν. “πρὸς ταῦτα εἴ τι ἔχετε κολα- 4 
στήριον, προσαγάγετε τῷ σώματί μου' τῆς γὰρ ψυχῆς μου, οὐδ᾽ ἂν 
θέλητε, ἅψεσθε. Soi δὲ πικρῶς ἐνέγκαντες τὴν παρρησίαν τοῦ 5 
> , > 5 > , \ ~ > a \ \ 4 

ἀνδρός, ἀρθρεμβόλοις ὀργάνοις τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας 
ἐξήρθρουν, καὶ ἐξ ἁρμῶν ἀναμοχλεύοντες ἐξεμέλιζον: ° 
δακτύλους καὶ τοὺς βραχίονας καὶ τὰ σκέλη καὶ τοὺς ἀγκῶνας 


Ἁ A 
Kat τοὺς 6 


περιέλκων. Τκαὶ κατὰ μηδένα τρόπον ἰσχύοντες αὐτὸν ἄγξαι, περι- 7 
, ‘ ΄“σ cal ~ 

σύραντες τὸ δέρμα σὺν ἄκραὶϊς ταῖς τῶν δακτύλων κορυφαῖς ἀπεσκύ- 

θιζον, καὶ εὐθέως ἦγον ἐπὶ τὸν τροχόν. ὅπερὶ ὃν ἐκ σφονδύλων 8 


26 προτερου] πρεσβυτερου ὃὲ  σιδηρεας &* (-pas δὲ) οξεσι & | ονυξι & | 
τοις opyavo.s] οργανω ὃὲ 27 τὴν evy.] pr καὶ & | ηἠκουσανἾ ἀκουσαντες 
εἰλκυσαν &* improb εἰλκ. N4 ¢-b 28 σιδηραιαις &* (-pars &*>) | om γε 
ἐξ | παρδαλιοι AIT] παρδαλεοι &* -λαιοι N°-2 | arecvpoy & | Bap. τὴν ady.] τὴν 
ahy. yervews II 29 θανατου Tporos NII | ευσεβιαν &: item 30 | om edn 
τε mp. Tov Tup. IL 80 dox[ec] 114 | recov] πλεον SB | om γνὺυν ἐξ | σου] 
σοι & | τον της Tup.] om Tov &* (hab &@4) | ἡμων} ὑμων A 31 om μεν &* 
(hab &*4) | apernr] [ευσεβει]αν IL¥i4 | ηδονης A [τῶν πονων II 32 ace- 
βειαις A | μιαρωτατε SIL | ras] ra ἐξ" (ras NA) X 1 post aod. incep 
7 &* (improb δὲ!) | ὑπο] απο &* (ὑπο Koad) 20m ἡ 19 ἐξ | avros] 
pr o &3 8 συγγενειαν} evyerray & 4 om & | avac@a A 
5 αθρεμβολοις A 6 om και τὸ &* (hab N“4) | περιελκων] περιεκλων S 
7 ισχυσαντες &* (ισχυοντες N°*) | περισυραντες τὸ δερμα)] περιλυσαντες τὰ 
οργανα ἕξ" (epic. το δ. KoA) 8 σφονδυλων] σἥονδυλων ἐξ 


τι 
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MAKKABAION A x19 


a ‘4 
ἐκμελιζόμενος ἑώρα τὰς ἑαυτοῦ σάρκας περιλακιζομένας καὶ κατὰ A 


9 σπλάγχνων σταγόνας αἵματος ἀπορρεούσας. μέλλων δὲ ἀποθνήσκειν, 
10° ἔφη ᾿“ Ἡμεῖς μέν, ὦ μιερώτατε τύραννε, διὰ παιδείαν καὶ ἀρετὴν 
11 θεοῦ ταῦτα πάσχομεν: “σὺ δὲ διὰ τὴν ἀσέβειαν καὶ μιαιφονίαν 
12 ἀκαταλύτους καρτερήσεις βασάνους. Kal τούτου θανόντος 
13 ἀδελφοπρεπῶς, τὸν τέταρτον ἐπεσπῶντο, λέγοντες 3Mn μανῇς καὶ 

σὺ τοῖς ἀδελφοῖς σου τὴν αὐτὴν μανίαν, ἀλλὰ πεισθεὶς τῷ βασιλεῖ 
14 σῶζε σεαυτόν. “46 δὲ αὐτοῖς ἔφη Οὐχ οὕτως καυστικώτερον ἔχετε 
15 κατ᾽ ἐμοῦ τὸ πῦρ, ὥστε με δειλανδρῆσαι. Spa τὸν μακάριον τῶν 

᾿ἀδεχφῶν μου θάνατον, καὶ τὸν αἰώνιον τοῦ τυράννου ὄλεθρον, καὶ τὸν 

ἀοίδιμον τῶν εὐσεβῶν βίον, οὐκ ἀρνήσομαι τὴν εὐγενῆ ἀδελφότητα. 
16 "“ἐπινόει, τύραννε, βασάνους" ἵνα καὶ διὰ τούτων μάθῃς, ὅτι ἀδελφός 
17 εἶμι τῶν προβασανισθέντων. “ταῦτα ἀκούσας 6 αἱμοβόρος καὶ φο- 

νώδης καὶ πανμιερώτατος ᾿Αντίοχος, ἐκέλευσεν τὴν γλῶτταν αὐτοῦ 
χ8 ἐκτεμεῖν. 5 δὲ ἔφη Κἂν ἀφέλῃς τὸ τῆς φωνῆς ὄργανον, καὶ σιω- 
19 πώντων ἀκούει 6 θεός. ido κεχάλασται ἡ γλῶσσα' τέμνε. οὐ 
20 γὰρ παρὰ τοῦτο τὸν λογισμὸν ἡμῶν γλωσσοτομήσεις. “ἡδέως ὑπὲρ 
21 τοῦ θεοῦ τὰ τοῦ σώματος μέλη ἀκρωτηριαζόμεθα. “σὲ δὲ ταχέως 

μετελεύσεται 6 θεός" τὴν γὰρ τῶν θείων ὕμνων μελῳδὸν γχῶτταν 
τ ἐκτέμνεις. τῷς δὲ καὶ οὗτος ταῖς βασάνοις καταικισθεὶς 


_2 ἐναπέθανεν, ὁ πέμπτος παρεπήδησεν, λέγων "Οὐ μέλλω, τύραννε, πρὸς 


\ ‘3 ‘ cel > a {im 3 a> 9 ΕΥ̓ ie Meee ar | a 
3 τὸν ὑπὲρ THs ἀρετῆς βασανισμὸν παραιτεῖσθαι. ϑαὐτὸς δ᾽ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ 
᾿ AAG “ “ἢ , ἊΨ Ν ᾿ A > , > 
παρῆλθον, ὅπως κἀμὲ κατακτείνας, περὶ πλειόνων ἀδικημάτων ὀφι- 
λή TH οὐρανίῳ Si i “ὦ i ὶ ἄνθρωπε, τί 
4 λήσῃς TH οὐρανίῳ δίκῃ τιμωρίαν. μισάρετε καὶ μισάνθρωπε, 
“ a e nr oo? 
5 δράσαντας ἡμᾶς τοῦτον mopbeis τὸν τρόπον; 5ἢ κακόν σοι δοκεῖ, ὅτι 
Η » , y pial 
Tov πάντων κτίστην εὐσεβοῦμεν, Kal κατὰ τὸν ἐνάρετον αὐτοῦ ζῶμεν 
6 , > N a - » > 
7 vopov; “ἀλλὰ ταῦτα τιμῶν, οὐ βασάνων ἐστὶν ἄξια, Τεἴπερ ἠσθάνου 
> a 3 Ps 3 ‘ 
8 ἀνθρώπους ποθῶν, καὶ ἐλπίδα εἶχες mapa θεῷ σωτηρίου: *viv ide 
> a “ a 
9 ἀλλότριος dv θεοῦ, πολεμεῖς τοὺς εὐσεβοῦντας εἰς τὸν θεόν. 9τοι- 


8 απορεουσας ἵἱὰ 10 μιαρωτατε & 11 ἀσεβιαν & 12 αδελφο- 
πρεπὼως] φοπρ sup tas Α8 14 avros]-avrw & | κλαυστικωερον (sic) A* 
(kavorixwr, A} (vid) 15 αοιδιμον] ολεθρον αἰδιο] &* (improb ολεθρ. δὰ" ς.8) 
16 δια τουτων] δι αὐτων & | προβεβασανισθεντων (sic) A 17 ταυτα] Ὁ 
δὲ (superscr) 81 | φονωδης} incep dove &*  παμμιαρωτατος & | εκτεμνειν δὲ ἢ 
18 σιωπουντων A 19 προκεχαλασται & | yAwrrorounoes S 20 του 1°] 
seq T in &* (improb δὲ) | μελη] βελη &* (μ. SEA) 21 vuvoy μελωδαν 
N* (υμνων μελωδον K°-4) X11 κατακίσθεις (sic) A 2 om παραιτεισθαι 
ἐξ 8 οφιλησεις (-σις A) Ty ουρανιω. dixn] τη επουρανιω δικη dwoes & | 
τιμωριαν sup ras At 4 μισαρετε] μιαρωτατε & | τὸν rporov πορθεις & 
5 om 7 κακον σοι δόκει ἃ 6 εστων] εισῖ! & 7—8 om εἰπερ ἡσθα- 
γου.. «εἰς Tov θεον & ΐ . 


͵ 
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ΧΙ 1Ὸ MAKKABAION Δ 


A attra λέγοντα οἱ βορυφάρωι δήσαντες αὐτὸν εἷλκον ἐπὶ τὸν καταπέλτην" 
το ἐφ᾽ ὃν δήσαντες αὐτὸν ἐπὶ τὰ γένηταί καὶ ταῦτα ποδάγραις σιδηραῖς 10 
ἐφαρμόσαντες τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τροχιαῖον σφῆνα κατέκαμψαν" 

‘ or > ‘ ᾿Ὶ s / > UJ > , 
περὶ ὃν ὅλος ἐπὶ τὸν τροχὸν σκορπίου τρόπον avaxhapevos ἐξεμελί- 
ζετὸ. "Kara τοῦτον τὸν τρόπον καὶ τὸ πνεῦμα στενοχωρούμενος καὶ τι 

‘ - > , 12 , " ἜΣ: , to 
τὸ σῶμα ayxopevos * Kalas, ἔλεγεν, ἄκων, ὁ τύραννος, χάριτας ἡμῖν τὸ 

, , ὃ . , ᾿ Ff 3 ὃ / 6. , ‘ i 
χαρίζῃ, καλάς, διὰ γενναιοτέρων πόνων ἐπιδείξασθαι παρέχων τὴν eis 
τὸν νόμον ἡμῶν καρτερίαν. ᾿ϑ3Τελευτήσαντος δὲ καὶ τούτου, 13 
6 ἕκτος ἤγετο μειρακίσκος" ὃς πυνθανομένου τοῦ τύραννου εἰ βούλοιτο 





ν > ΄ 5» 14? % “ ‘ c , ~ > - 

φαγὼν ἀπολύεσθαι, ὁ δὲ ἔφη "᾿Εγὼ TH μὲν ἡλικίᾳ τῶν ἀδελφῶν pov 14 
εἰμὶ νεώτερος, τῇ δὲ διανοίᾳ ἡλικιώτης. “Seis τὰ αὐτὰ γὰρ καὶ yern- 15 
¢ ’ » - 
θέ x : ΄ ae - δέω. δι % 44 6 , > Dr 

έντες καὶ τραφέντεε, ὑπὲρ τῶν αὐτῶν καὶ ἀποθνήσκειν ὀφίλομεν 
ὁμοίως. "ὥστε εἴ σοι δοκεῖ βασανίζειν μὴ μεηραξιαιγοδνσαε, βασάνιζε. τό 
"ταῦτα αὐτὸν εἰπόντα παρῆγον ἐπὶ τὸν τροχόν. “ed οὗ κατατεινό- 7 
μενος εὐμελῶς καὶ ἐκσφονδυλιζόμενος ὑπεκαίετο. "καὶ ὀβελίσκους τὸ 

΄ ΄-΄ ’ . , . ‘ 

ὀξεῖς πυρώσαντες, τοῖς νώτοις προσέφερον: καὶ τὰ πλευρὰ διαπεί- 
ραντες, ἀπ᾽ αὐτοῦ τὰ σπλάγχνα διέκαιον. ““ὁ δὲ. βασανιζόμενος ἾὮ 20 
ἢ a dA aN ame MO χὰ a. > 7 
ἱεροπρεποῦς αἰῶνος, ἔλεγεν, ἐφ᾽ ὃν dia τὴν εὐσέβειαν εἰς γυμνασίαν 

, > \ a ΄ δε, > , 2» , 
πόνων ἀδελφοὶ τοσοῦτοι κληθέντες οὐκ ἐνικήθημεν. “ἀνίκητος γάρ 2x 
> 5 , | ‘ > ΄ 22 > , , 
ἐστιν, ὦ τύραννε, ἡ εὐσεβὴς ἐπιστήμη. ““καλοκἀγαθίᾳ καθωπλισμένος 22 
τεθνήξομαι κἀγὼ μετὰ τῶν ἀδελφῶν μου, “3μέγαν σοι προσβάλλων 23 
καὶ αὐτὸς ἀλάστορα, καινουργὲ τῶν βασάνων, καὶ πολέμιε τῶν ἀληθῶς 





εὐσεβούντων. ““ἐξ μειράκιά κατελύσαμέν σου τὴν τυραννίδα. ro 54 
s ‘ ὃ a ’ ΄ 4 A c “ , , 

γὰρ μὴ δυνηθῆναί σε μεταπεῖσαι τὸν λογισμὸν ἡμῶν, μήτε βιάσασθαι 

πρὸς τὴν μιεροφαγίαν, οὐ κατάλυσίς ἐστίν σου; ““τὸ πῦρ σου ψυχρὸν 26 
cA \ a « ¥ 4 ‘ 29/7 ς , > 4 

ἡμῖν, καὶ ἄπονοι οἱ καταπέλται, καὶ ἀδύνατος ἡ Bia σου. od yap 27 


ΣΣ 9 τοιαυτα] ro avra A (praec:spat 3 litt: fors καίτοι voluit A*)+ δὲ & | 
et\xov] εἰκον &* (εἰλκ, ἐξς.8) 10. εφαρμοσαντες 7] εφορμασαντες 
N*A | ἐπὶ τὸν τροχιαιον] περι τροχ. S| ere Tov τροχον mage Tov Tpaxndov 
& | σκοπίου &* (σκορπ. N%4) | εξεμελίζετο] we sup ras A* 11 καὶ 2°} και" 
kar A 12.0 τυραννος] ὦ τύραννε & | om καλας 2°. 8% | τῆς S* (τὴν NM) | 
καρτεριας &* (-ριαν N°) 13 τελευτησας (sic) A | improb o δὲ &-4 
14 τὴ μεν ἡλικια] μὲν τὴν ἡλικίαν &* μὲν τῇ ἡλικια Ko* | om μου N | δια- 
νοια] ανοια A 15 τα αυτα] τᾶ αὖ (sic) A ravra & | om καὶ 1° & | γεν- 
νηθεντες & | τραφεντες] ανατράφ. & 16 μιαιροφαγουντα & | βασανιζε] 
βασανιζειν & (-fe 8b-2) A*fort. 17. om αὐτὸν ἐξ 18 evpedws] επιμελως 
S | εκσποὶδυλιζομενος & | ὑπεκαιετο] + πυρι & 19 διαπειραντες] διαφθειραν- 
τες ἐξ | om απ ἐξ | τα σπλαγχνα] pr καὶ ἐξ-.8 | διεκαιον] διΐκεον ἐξ ἢ διεκεον ἐξα 
20 parity aywvos & | Aris ἐξ hate &}) | εὐσεβιαν & | ἐνικημεν &* (-κηθη- 

ca) 21 om ὦ δὲ 28. xav-auros προσβαλλῶ! & 24 κατελυσα- 
pas καταλέλυκαμεν & 26 αδυνατοις δὲ ἢ (-τος δὲ) 27 improb οἱ 8&4 


748 











' 


] 


] 


TW dent cadens se 


MAKKABAION A XIL IS 


τυράννου ἀλλὰ θείου νόμου προεστήκασιν. ἡμῶν of δορυφόροι: διὰ 


ΧΙΙ τ τοῦτο ἀνίκητον ἔχομεν τὸν λογισμόν." “Os δὲ καὶ οὗτος 


μακαρίως ἐναπέθανεν " καταβληθεὶς εἰς λέβητα, ὁ ἕβδομος παρεγίνετο, 
2 πάντων νεώτερος." “ὃν κατοικτειρήσας ὁ τύραννος, καίπερ δεινῶς ὑπὸ 
3 τῶν ἀδελφῶν" αὐτοῦ κακισθείς, ὁρῶν ἤδη τὰ δεσμὰ περικείμενον, 
πλησιέστερον αὐτὸν μετεπέμψατο, καὶ παρηγορεῖν ἐπειρᾶτο, λέγων: 
4 "Τῆς μὲν τῶν ἀδελφῶν σου ἀπονοίας τὸ τέλος ὁρᾷς" διὰ γὰρ ἀπείθειαν 
στρεβλωθέντὲς τεθνήκασιν. σύ, εἰ μὲν μὴ πεισθείης, τάλας βασανι- 
5 σθεὶς καὶ αὐτὸς τεθνήξῃ πρὸ ὥρας. ὅδπεισθεὶς δὲ φίλος ἔσῃ, καὶ τῶν 
6 ἐπὶ τῆς βασιλείας ἀφηγήσῃ πραγμάτων. 5 
μητέρα τοῦ παιδὸς μετεπέμψατο, ὅπως αὐτὴν ἐλεήσας τοσούτων υἱῶν 


καὶ ταῦτα παρακαλῶν, τὴν 


στερηθεῖσαν παρορμήσειεν ἐπὶ τὴν σωτηρίαν εὐπειθῆ ποιῆσαι τὸν 


7 περιλειπόμενον. 76 δὲ τῆς μητρὸς τῇ EBpaids φωνῇ προτρεψαμένης. 


ΨΥ, ¢ » «κα. \ Lg, 8» δώ , , » 
8 αὑτον, ὡς ερουμεν μετὰ μικρὸν ὕστερον ἈΑπολύσατέ με, φησίν" εἰπὼ 


ο τῷ βασιλεῖ καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ φίλοις πᾶσιν. 9 καὶ. ἐπιχαρέντες μά- 
τολιστα ἐπὶ τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ παιδός, ταχέως ἔλυσαν αὐτόν. “Kat 
τι δραμὼν ἐπὶ πλησίον τῶν τηγάνων, ἔφη "᾿Ανόσιε, φησίν, καὶ πάντων 


τῶν πονηρῶν ἀσεβέστατε τύραννε, οὐκ ἠδέσθης παρὰ τοῦ θεοῦ λαβὼν 


A > » Ν A , \ , » - ΄ ‘ 
τὰ ἀγαθὰ καὶ τὴν βασιλείαν, τοὺς θεράποντας αὐτοῦ κατακτεῖναι, καὶ 


a ΄ » δ ς 

12 τοὺς τῆς εὐσεβείας ἀσκητὰς στρεβλῶσαι; “avd ὧν ταμιεύεταί σε ἡ 
, ΄ , ‘ > , ‘ ‘\ , a > a \ 

θέία δίκη πυκνοτέρῳ καὶ αἰωνίῳ πυρὶ καὶ βασάνοις, ai εἰς ὅλον τὸν 


΄“ ” " ΄ 
13 αἰῶνα οὐκ ἀνήσουσίν σε: "Ξβοὺκ ἠδέσθης ἄνθρωπος ὦν, Onpiwdéorare,, 


- ~ ~ , 
. τοὺς ὁμοιοπαθεῖς καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν γεγονότας στοιχείων γλωττοτο- 
΄ - ΄ > 
14 μῆσαι, Kal τοῦτον καταικίσας τὸν τρόπον βασανίσαι; "“ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
> an > 6 , » , \ > ‘ 6 \ > ΄ 15 ‘ 
15 εὐγενῶς ἀποθανόντες ἐπλήρωσαν τὴν εἰς τὸν θεὸν εὐσέβειαν- “ov, 


XII 1 ovros] avros & | εναπεθανεν}] απεθανεν & | καταβληθεις] .««ταβληθεις 
VimapeyeveroV 2 κατοικτιρας XV (-τειρ.) 8 περικειμενα V []πλησιετερον 
δὲ πλησιοτ. V* -διαιτ. V4 4 ro τελος] om To &* (hab δξς.8)  απειθειαν 
απιστιαν ἐξ (σ sup ras δὲ}) | τεθνεασιν & | cv] δε SV | πεισθειης] πισθεις 


ἐξ | Bacancas] βασανοις V* (oc sup ras 3 fort litt) | wpas] opas S* (wp. NA) 


δ βασιλιας & 6 αὑτὴν] εαὐτὴν SAV | ἐλεησασα RV | στερηθειαν &* (-σαν 
Kb) στερηθεισα V | σωτήριον & | ευπειθη] ευπιθια! & | om ποιησαι τὲ ποιησαιεν 


V* (improb ev V#*) 7 om pera V 8 απολυσατε)] λυσατε XV 9 καὶ 


επιχαρεντες] οἱ δε Xapevres & ες 10 om edn & 11 φησι A? | των 
πονήηρων ἀσεβεστατε) aceB. πονηρ. ὃξ | om τυραννε ὃξ | βασιλιαν & | κατα- 
κτεινας &°8 | τῆς ont om τῆς &* (hab δὲς.) 12 ταμιευσεται SV | om 
ge τὸ &* (hab S@?) | om θεία SV | om καὶ Bacavas V | om a δὲ" (hab 


Koa) V 13 θηριωδεστα V* (-rare V2) | γλωττοίμησαι (sic) V | τουτον. 


καταικισὰς (Karaxeo, A) Tov τροπον] τουτὸν Κατακαυσας Tov Tp. ἕξ TovTor 


Tov Tp. Karo. (κατεκ. V*) V | βασανιζει ἐδ" (-σαι N@) 14 evge- 


Bray & 
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XII 16 MAKKABAION A 


A δὲ κακῶς οἰμώξεις, τοὺς τῆς ἀρετῆς ἀγωνιστὰς ἀναιτίως ἀποκτεῖναι. 
%60ev καὶ αὐτὸς ἀποθνήσκειν μέλλων, ἔφη. "Οὐκ ἀπαυτομολῶ τῆς 
τῶν ἀδελφῶν μου μαρτυρίας. "ὃ 
«“ iA , 4 , 19,3 δὲ ν.» Φ. σὰ , ‘ 
ὅπως ἵλεως γένηται τῷ γένει μου. σὲ δὲ καὶ ἐν τῷ νῦν βίῳ καὶ το 


> ~ s ‘ is 
ἐπικαλοῦμαι δὲ τὸν πατρῷον θεόν, 18. 


θανό , 20,,% “ ΄ ε “τὰ \ 

ανόντα τιμωρήσεται. “καὶ ταῦτα κατευξάμενος, ἑαυτὸν ἔριψεν κατὰ 20 
- a 

τῶν τηγάνων: καὶ οὕτως ἀπέδωκεν. 

*Ei δὲ τοίνυν τῶν μέχρι θανάτου πόνων ὑπερεφρόνησαν οἱ ἑπτὰ τ ΧΙΙ 
> ὃ Xr , λ ων , , 6 “ > ΄ , > ~ 
ἀδελφοί, συνομολογεῖται πανταχόθεν, ὅτι. αὐτοδέσποτός ἐστιν τῶν 

fs λ ; « 
παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός. “ὥσπερ γὰρ οἱ τοῖς πάθεσιν δουλω- 2 
θέντες ἐμιεροφάγησαν, ἐλέγομεν γὰρ αὐτοὺς τούτοις νενικῆσθαι" 
3 ‘ ‘ > “ ee N a > 2 - Η͂ ε 
νυνὶ δὲ οὐχ οὕτως: ἀλλὰ τῷ ἐπαινουμένῳ λογισμῷ παρὰ θεῷ 3 
περιεγένοντο τῶν παθῶν. “καὶ οὐκ ἔστιν παριδεῖν τὴν ἡγεμονίαν 4 
τῆς διανοίας. ἐπεκράτησαν γὰρ καὶ πάθους: καὶ πόνων. ὅπῶς οὖν 5: 
οὐκ ἔστιν τούτοις τὴν τῆς εὐλογιστίας παθοκρατίαν ὁμολογεῖν, ot 
~ ‘ ν᾿ A > δό > > , 6 , κ᾿ 
τῶν μὲν διὰ πυρὸς ἀλγηδόνων οὐκ ἐπεστράφησαν; “καθάπερ γὰρ 6 
προβλῆτες λιμένων πύργοι τὰς κυμάτων ἀπειλὰς ἀνακόπτοντες, 
γαληνὸν παρέχουσιν τοῖς εἰσπλέουσιν τὸν ὅρμον: Τοὕτως ἡ “ἑπτά- 7 
mupyos τῶν νεανίσκων εὐλογιστία τὸν τῆς εὐσεβείας ὀχυρώσασα λι- 
μένα τὴν τῶν παθῶν ἐνίκησεν ἀκολασίαν. ὅἥ ἱερὸν γὰρ εὐσεβείας 8 
στήσαντες χορὸν παρεθάρσυνον ἀλλήλους, λέγοντες 9᾿Αδελφικῶς 9 
ἀποθάνοιμεν ἀδελφοὶ περὶ τοῦ νόμου: μιμησώμεθα τοὺς τρεῖς τοὺς: 

a é bed ε 
ἐπὶ τῆς Συρίας νεανίσκους, οἱ τῆς ἰσοπάλιδος καμίνου. κατεφρό- 
Ul ‘ - 
yvnoav. pn δειλανδρήσωμεν πρὸς τὴν τῆς εὐσεβίας ἀπόδειξιν. τὸ 


δὲν 15 κακως] pr κακος wv V | ἀποκτεινας ὃὲ (-κτιν ἡ) Ν᾿ 16 om εφη δὲς. 
(repos ut vid &>) V 17 απαυτομολω] avrwuodw V* (-τομ. V4) | aded- 
gwv μου] παιδων &* (ad. pou 8-4) αδελῴων V | μαρτυριας] αριστιας ἃ ἢ 
(-revas V4) 18 πατριον V | γενει pov] Over (-νι 8) ἡμὼων RV 20 ep- 
ριψεν V | arcdwxey]+70 πνὰ NS την ψυχὴν V XIII 1 εἰ. δὲ] ἴδε 
A |υπερεφρονησὰν] συπερεῴροσαν (sic) &* (υπερεφρονησ. &) ὑπερηφανήσαν 
V | πανταχοθεν] παντοθεν V 2 worep] εἰ &* (wor. S4) | oc} om K* εἰ 
δὸς αν | wabeor & | ἐμιαροῴ. V4 | ἐλεγαμεν (sic) S| yap 2°] av δὲ om V | του- 
τοις αὐτοὺς & | ἐνικησθαι V* vid (ver. V4) 3 παρα OU λογισμω XS παρα Ow 
doy. V 4 και 1°] ὧν XV 5 οὐκ 1°] pro A | ευὐλογιστιας ΑἸῈΝ] ευλογιας 
A* | ravOoxpariay &* (παθ. &1) παθοκρατειαν V2 | wev]+-yap δὰ" (improb ἐᾷς.) | 
επεστραφησαν (ἐεστρ. A* ew. A1)] απεστραφησαν &* (er, Ko) 6 προ- 
βλητες] προπληταῖς A προβληταις & mpoBdcrac V* -βλητ. V4 | wupyos A | 
κυματων pr τῶν SV | avaxorrovtes] avaxaurrovres V | mapexovor SV | εἰσ- 
πλεουσι V 7 ἐπταπυρος V* (-rupy. V") | ευσεβιας ᾿ξ: item 8'| ever- 
knoe & | ἀκολασιαν] κολασιν RV. 8 παρεθαρσυναν V 9 αποθανω- 
μὲν δὲν (-von. V* -vwp. V8) | Ασσυριας (ac superscr) Al?#? δὲν | εἰσεπο-. 
λιδος A ἰσοπολιτιδου &* ἰσοπολιτιδος N#V | καμινου] καιομενὴης &* (xapew. 
Ka) 10 ευσεβειας V | επιδιξιν ἐξ 4% 
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MAKKABAION Δ XIII 23° 
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καὶ 6 μέν Θάρρει, ἀδελφέ, ἔλεγεν: ὁ δέ Εὐγενῶς καρτέρησον. 76. 
δὲ ἔλεγεν Μνήσθητε πόθεν ἐστέ, ἣ τίνος πατρὸς xeipt σφαγιασθῆναι. 


ΣΙ σΣ 
12 


13 διὰ τὴν εὐσέβειαν ὑπέμεινεν ὁ Ἰσαάκ. “eis δὲ ἕκαστος καὶ ἀλλή- 
λους ὁμοῦ πάντες ἐφορῶντες φαιδροὶ καὶ μάλα θαρραλέοι “Eavrois, 
ἔλε τῷ θεῷ ἀφιερώσ ἐξ OX ἢ δίας τῷ δόντι τὰ 
ἔλεγον, τῷ θεῷ ἀφιερώσομεν ἐξ ὅλης τῆς καρδί ἥ ς 
Ψυχάς, καὶ χρήσωμεν τῇ περὶ τὸν νόμον φυλακῇ τὰ σώματα. 

= un φοβηθῶμεν τὸν δοκοῦντα ἀποκτενεῖν. "μέγας yap Ψυχῆς 
ἀγὼν καὶ κίνδυνος ἐν αἰωνίῳ βασάνῳ κείμενος τοῖς παραβᾶσιν τὴν 

τό ἐντολὴν τοῦ θεοῦ, ““καθοπλισώμεθα τοιγαροῦν τῇ τοῦ θείου λο- 
a , Wnt, , ς δ > ‘ > eg . 

17 γισμοῦ παθοκρατίᾳ. οὕτως παθόντας ἡμᾶς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ 

ἂν Φ \ ς ΄ τ , ς , > ΄ 18 ‘ 

18 καὶ Ἰακὼβ ὑποδέξονται, καὶ πάντες οἱ πατέρες ἐπαινέσουσιν. καὶ 
BS 4. 2» - > , > “ 3 - c 
ἑνὶ ἑκάστῳ τῶν ἀποσπωμένων αὐτῶν ἀδελφῶν ἔλεγον οἱ περιλει- 

, A ΄ ε - > , ‘ , A 
πόμενοι Μὴ καταισχύνῃς ἡμᾶς, ἀδελφέ, μηδὲ ψεύσῃ τοὺς προαπο- 
davd: 902 > ~ Be id ahead , Xx 

19 θανόντας. Οὐκ ἀγνοεῖτε δὲ τὰ τῆς ἀνθρωπότητος φίλτρα; 

ἅπερ ἡ θεία καὶ πάνσοφος πρόνοια διὰ τῶν πατέρων τοῖς γεννω- 
aA τ 

20 μένοις. ἐμέρισεν, καὶ διὰ τῆς μητρῴας φυτεύσασα γαστρός: “ἐν 7 
‘ ” > ν , / ‘ > cod > ~ , 
τὸν ἴσον ἀδελφοὶ κατοικήσαντες χρόνον, καὶ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ πλα- 

΄ a a 3 r a wee 
σθέντες, Kal ἀπὸ Tod αὐτοῦ αἵματος αὐξηθέντες, καὶ διὰ τῆς αὐτῆς 
a1 Ψυχῆς τελεσφορηθέντες, * Kal διὰ τῶν ἴσων ἀποτεχθέντες χρόνων, 
καὶ ἀπὸ τῶν αὐτῶν γαλακτοποτοῦντες πηγῶν, ἀφ᾽ οὗ συντρέφονται 

22 ἐναγκαλισμάτων φιλάδελφοι ψυχαί: “kal αὔξονται σφοδρότερον διὰ 

, 4 a θ᾽ c ὕ 6 / ἢ Log ἄλλ δί 
συντροφίας καὶ τῆς καθ᾽ ἡμέραν συνηθείας καὶ τῆς ἄλλης παιδίας 
Aa ~ 2 

23 καὶ τῆς ἡμετέρας ἐν νόμῳ θεοῦ ἀσκήσεως. “"οὕτως δὴ τοίνυν καθ- 

εστηκυίας τῆς φιλαδελφίας συμπαθούσης, οἱ ἑπτὰ ἀδελφοὶ συνπα- 


11 κατερησον V (καρτ. ἢ) 65 12 ελεγεν] pr καταμνησθεις SV | om 
μνησθητε &* (hab 4) | πατρος] πρὸ (pro mps) A | εὐσεβιαν & | o Ἰσαακ 
(-σακ &* -σαακ S=*)] om o &V 13 om καὶ τὸ SV | edopwr 
(sic) A | φαιδροι] pr: εδραιοι καὶ V  αφιερωσωμεν XV? | Sovti] διδοντε V 
14 amoxrevvew & 15 peya A* (s superscr A#?) | om aywr καὶ V | acove 
R* (-vew δὲς.) | παραβασιν (-σι ᾿ξ] παραβαινουσιν ἔκ. (-01) V 16 τὴν 
του θ. λ. παθοκρατιαν ἔς ἢ (-τειαν V4) 17 ovrws (-τω &)] + yap 
RV | παθοντας] θανοντας BV | Ἰσαὰκ &* (Ἰσαακ Koa c-b) 18 απο- 
σπωμενων} + wy V* (improb V!) | αὐτων] αὐτω &* (-των Xo) | adehow 
A | unde] μη V | προαποθανοντας]) + nuwy αδελῴους XV 19 avépw- 
ποτητος] adeApornros & | incep πανσοπι. S* (πανσοφ. S1) | των rar.) om τῶν 
ἐξ | yaorpos] incep a δὲ" (improb δ) 20 xpovw] χρονων V* 21 γαλακτο- 
ποτουντες (-ποουντ. A* aor. A!)) γαλακτοτροῴφουντες S* (γαλακτοποτ. N%4) 
yaha ποτίισθεντες V | ov] wy SV | συνστρεῴφονται & | εναγκαλισματὼν AN 
(ὃ -μα των ἐξ ἢ] ev ἀγκαλαις μάτων V* (αἱϊματων] V4)  φιλαδελῴων &* (-poe 
Koa) 22 συντροφιαν S| συνηθιας ἐξ | παιδας 428 συνπαθουσὴς τῆς 
φιλαδελῴιας & συμπαθους της pir, V : akg Ὁ 
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XIII 24 MAKKABAION Δ 


΄, »” ‘ , > ΄ © , 24 ’ ‘ “ Ὕ lod [ 

ἃ θέστερον ἔσχον τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν. νόμῳ γὰρ τῷ αὐτῷ 24 
, on ᾽ 
παιδευθέντες, καὶ τὰς αὐτὰς ἐξασκήσαντες ἀρετάς, καὶ τῷ δικαίῳ 


συντραφέντες βίῳ, μᾶλλον ἐφ᾽ αὑτοὺς ἤγαγον. 5% yap ὁμοζηλία 25: 


τῆς καλοκἀγαθίας ἐπέτεινεν αὐτῶν τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν» 
Soiv γὰρ τῇ εὐσεβείᾳ ποθεινοτέραν αὐτοῖς κατεσκεύαζεν τὴν φιλα- 26 


δελφίαν. *7GAX’ ὁμοίως καίπερ τῆς φύσεως καὶ τῆς συνηθείας καὶ 27 


τῶν τῆς ἀρετῆς ἠθῶν τὰ τῆς ἀδελφότητος αὐτοῖς φίλτρα συν- 
αὐξόντων, ἀνέσχοντο διὰ τὴν εὐσέβειαν τοὺς ἀδελφοὺς οἱ ὑπολε- 
λιμμένοι τοὺς καταικιζομένους ὁρῶντες μέχρι θανάτου βασανιζο- 


ἄς ἝΝ x , ‘ re \ > \ > , ¢ \ , 
μένους. προσετι καὶ ἐπὶ τὸν αἰκίισμὸν ἐποτρύυνοντες, ὡς μὴ μόνον τ XIV 


τῶν ἀλγηδόνων περιφρονῆσαι αὐτούς, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν ἀδελφῶν 
φιχαδελφίας παθῶν κρατῆσαι. 270 βασιλέως λογισμοὶ βα- 2 
σιλικώτεροι καὶ ἔλευθέρων ἐλευθερώτεροι: 3ὦ ἱερᾶς καὶ ἐναρμόστου 3 
περὶ τῆς εὐσεβείας τῶν ἑπτὰ ἀδελφῶν συμφωνίας. “οὐδεὶς ἐκ τῶν 4 
ἑπτὰ μειρακίων ἐδειλίασεν, οὐδὲ πρὸς τὸν θάνατον ὥκνησεν᾽ 5ἀλλὰ 5 
, “ b fee ΑὙΡο" 6 , Lae! , ΔΝ \ ‘ κ 
πάντες, ὥσπερ ἐπ᾽ ἀθανασίας ὁδὸν τρέχοντες, ἐπὶ τὸν διὰ τῶν βα- 
, ‘ ” 6 , \ ΄ ν ͵ , 
σάνων θάνατον ἔσπευδον. “καθάπερ yap χεῖρες καὶ πόδες συμφώ- ὁ 
vos τοῖς τῆς Ψυχῆς ἀφηγήμασιν κινοῦνται: οὕτως οἱ ἱεροὶ. μείρακες 
ἐκεῖνοι ὡς ὑπὸ ψυχῆς ἀθανάτου. τῆς εὐσεβείας πρὸς τὸν ὑπὲρ αὐτῆς 
συνεφώνησαν θάνατον. Τὦ πανάγιε συμφώνων ἀδελφῶν ἑβδομάς" 7 
καθάπερ γὰρ ἑπτὰ τῆς κοσμοποιίας ἡμέραι περὶ τὴν εὐσέβειαν, 
Sovrws περὶ τὴν ἑβδομάδα χορεύοντες οἱ μείρακες ἐκύκλουν, τὸν τῶν 8 
βασάνων φόβον καταλύοντες. νῦν ἡμεῖς ἀκούοντες τὴν θλίψιν τῶν 9 
-~ > , , « ‘ > ’ -~ > > > ‘ / 
νεανιῶν ἐκείνων, ppirropev- οἱ δὲ οὐ μόνον ὁρῶντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ μό- 
νον ἀκούοντες τὸν παραχρῆμα ἀπειλῆς λόγον, ἀλλὰ καὶ πάσχοντες, 


23 τὴν πρὸς αλληλοὺς ομονοια»} πρὸς αλληλοὺς δὲν 24 συστρα- 
pevtes S* (cuvrpad. 8-4) | ep (er A) αὐτοὺς nyaryov] eavrovs ἡγαπῶὼν SV 
25 avrwy] w sup ras Al avrw & | αλληλοις A! | ouovocay] pr evvoray καὶ δὲ 
evvorav V 26 συν yap τη ευσεβεια] sup ras pl litt A} - ομολογισμος V | 
ποθεινοτεραν] pr τὴν & | avrots] eavras N° | κατεσκευαζον | τὴν φιλαδ.} 
improb τὴν &o* 27 ομοιως]} ομως ἐξ | καιπερ) kav περι | cvvndias& | συν- 
αυξαντων S* (-Eovr. ὃὲ-.8) συναυξανοντων V | ευσεβιαν & | υπολελιμμενοι] υπο- 
λειπόμενοι & (-Aur.) V | τοὺς 2°] το sup ras A} | xaracxifouevous] κατοικτιζ. 
ἐξ | μεχρι] pr καὶ XIV 1 em τον acx.] ew ex. V™ (er atx. V*) | ero- 
Tpuvovres] ὑπομενοντες V | της των ad. φιλαδ.] των φιλαδ. Ψ 42. βασιλεως] 
βασιλεων SV seq βασι in &* (improb &') 3 omw A | evappoorous A | τῆς 
ευσεβειας] της vepas &* τ. evoeBias ἐξ τὴν της ευσεβειας V 5 om δια V 
6 om yap XV | xeupes] pr ae SV | wodes] pr οἱ SV | συμφωνωΞς] ws V | εκει- 
vot ws] vo. ws sup ras A! | ws] womep V | om ὑπο V | αθανατου] pr τῆς 


V | ευσεβειας (-Bias S8)]+ xevoupevor V 7 εβδομαδας ἐξ" (-μας XA) | ev~ 
σεβιαν & 8 ovrw &* (-τως Ro") | τον των] των των V* (τὸν των V2) 
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MAKKABAION Δ XV 2 


10 ἐκαρτέρουν καὶ τοῦτο ταῖς διὰ πυρὸς ὀδύναις. "ὧν τί γένοιτο ἐπαλ- A 
γέστερον; ὀξεῖα γὰρ καὶ σύντομος ἡ τοῦ πυρὸς οὖσα δύναμις ταχέως 
διέλυσε τὰ σώματα. 

1 "Καὶ μὴ θαυμαστὸν ἡγεῖσθε εἰ ὁ λογισμὸς περιεκράτησεν τῶν 
5 ΄ - a 
ἀνδρῶν ἐκείνων ἐν ταῖς βασάνοις, ὅπου ye καὶ γυναικὸς νοῦς πολυ- 

ἢ ς D > , τὸς , 4 κ᾿ ς 4 
12 τροπωτέρων ὑπερεφρόνησεν ἀλγηδόνων. "ἡ μήτηρ yap τῶν ἑπτὰ 
νεανίσκων ὑπήνεγκεν τὰς ἐφ᾽ ἑνὶ ἑκάστῳ τῶν τέκνων στρέβλας. 
t 
13 6 - δὲ - J ’ > ς a / , 
13 “θεωρεῖτε δὲ πῶς πολύπλοκός ἐστιν ἡ τῆς φιλοτεκνίας στοργῆ, 
14 ἕλκουσα πάντα πρὸς τὴν τῶν σπλάγχνων συνπάθειαν: “ὅπου γε 
\ “ a 
καὶ τὰ Ghoya ζῷα ὁμοίαν τὴν πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν γεννώμενα συνπά- 





15 θειαν καὶ στοργὴν ἔχει τοῖς ἀνθρώποις. "καὶ γὰρ τῶν πετεινῶν, 
\ \ a “ “ “ 
τὰ μὲν ἥμερα κατὰ τὰς οἰκίας ὀροφοιτοῦντα προασπίζει τῶν νεοττῶν" 
‘ ‘ ᾿ ~ ‘ 
16 “τὰ δὲ κατὰ τὰς κορυφὰς ὀρέων καὶ φαράγγων ἀπορρῶγας καὶ 
> ’ Ν 
δένδρων ὀπὰς καὶ τὰς τούτων ἄκρας νοσσοποιησάμενα ἀποτίκτει, καὶ 
\ / ’ . 17 > δὲ A \ , , ,ὕ 
17 τὸν προσιόντα κωλύει εἰ δὲ καὶ μὴ δύναιντο κωλύειν, περιιπτά- 
, we > a a a > ΄ “γὼ 
μενα κυκλόθεν αὐτῶν ἀλγοῦντα τῇ στοργῇ, ἀνακαλούμενα τῇ ἰδίᾳ 
Lod [4 “ “ ΄ A 
18 φωνῇ, καθ᾽ ὃν δύναται τρόπον βοηθεῖ τοῖς τέκνοις. "δ καὶ ri δεῖ τὴν 
col , ’ 
διὰ τῶν ἀλόγων ζῴων ἐπιδεικνύναι τὴν πρὸς τὰ τέκνα συνπάθειαν; 
a , - > ’ 
19 “ὅπου γε καὶ μέλισσαι περὶ τὸν τῆς κηρογονίας καιρὸν ἐπαμύνον- 
\ / \ , , col , , 
ται τοὺς προσιόντας, καὶ καθάπερ σιδήρῳ τῷ κέντρῳ πλήσσουσι 
τοὺς προσιόντας τῇ νοσσιᾷ αὐτῶν, καὶ ἐπαμύνονται ἕως θανάτου. 
> ~ “ , 
20 "Ῥἀλλ᾽ οὐχὶ τὴν ᾿Αβραὰμ ὁμόψυχον τῶν νεανιῶν μητέρα μετεκίνησεν 
n , 
XV x17 συμπάθεια τέκνων. QO λογισμὲ τέκνων παθῶν τύ- 
if . J . , 
, 4 ΄“΄ 
2 pavve, καὶ εὐσέβεια μητρὶ τέκνων ποθεινοτέρα. “μήτηρ δυεῖν προ- 


9 εκαρτερουν] evexaprepou| & | ταις δια mupos] ταις Tov πυρος R* rats δια RV 
τ. 1. δὲς ταῖς διίπυρος V* (δια π. V*) 10 γενοιτο] pr ἂν 84 | επαν- 
γελτερον &* emadyeorepov S82 [οὐσὰ ἡ Tou mupos & | διελυσε] διελευσε (sic) 
A. διελνεν & διελυε V 11 ο λογισμος] omo V | περιεκρατησε & | τοις Bac. 
SA | γυναικων V* (-κος V2) | υπερεφρονησεν] περιεῴρονησεν V 12 υπη- 
veyxev (ud. ἐξ ἢ] εκινων vr. ἐᾷς. 18 πανταὰ] aravra V | σπλαγχνων 
(παγχν. A* σπλ. 452] pr τεκνων &  συνπαθιαν ἐὲ 14 οπου] incep ou &* 
(om. &!) ομου V | αλογα] αλλα V | τὴν mpos} εἰς &* rv εἰς RO | συμπαθιαν & 
15 opopurowra S οροφοιτωντα V (opopod. Syr ut vid) | προσασπιζει &* 
(προασπ. S%*) | νεοτων A* V* (veorr. A* V2) 16 ras κορυφ.] om τας XV | 
gapayywr] payy sup ras A? | aropwyas V* (aropp. V4) | εννοσσοποιήσομενα 
ἐξ (-ποιουμεναὰ 4) | kwAver] αποκωλυει V 16—17 kwdver de ἐξ ἢ 
(κωλυει εἰ de Noa) 17 duvarro S* (-vaiwro N@4): | περιπταμενα 
N* (περιειπτ. S°4) | apyouvra ἔξ (αλΎ. &°*) | τῇ στοργὴ] pr καὶ V | καθ 
ov duvarae tporov Bonde] καθ o δυνανται Bonde (-θιν S-*) S| duvare A 
18 τὴν δια των K2 AV] δια τὴν των &* | om τὴν 2° Keb | συμπαθιαν ἐξ 
19 erapvvovra 2°] απαμυνουσιν & 20 την] τη N* (τὴν δὲς.) | νεαγισκων 
Ἷ S| τὴ συμπαθεια A συμπαθια & συμπαθεια V XV 1 ευσεβια 8 2 μη- 

np] np (in wap) sup ras A* ᾿ 
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XV 3 MAKKABAION A 


κειμένων, εὐσεβείας, καὶ τῆς ἑπτὰ υἱῶν σωτηρίας προσκαίρου κατὰ 
a ‘ a > : 
τὴν τοῦ τυράννου ὑπόσχεσιν: 3τὴν εὐσέβειαν μᾶλλον ἠγάπησεν. 3 
A , > 7 A A 6 , 4? , 
τὴν σώζουσαν eis αἰώνιον ζωὴν κατὰ θεόν. Q τίνα 4 
τρόπον ἠθολογήσαιμι φιλότεκνα γονέων πάθη, ψυχῆς τέ καὶ μορφῆς 
ὁμοιότητα εἰς μικρὸν παιδοχαρακτῆρα θαυμάσιον ἐναποσφραγίζον[τα], 
μάλιστα διὰ τὸ τῶν πατέρων τοῖς γεννηθεῖσιν τὰς μητέρας καθεστά- 
6 , 55 ‘ Ν > é , ‘ Av ᾿ 
ναι συνπαθεστέρας. "ὅσῳ γὰρ καὶ ἀσθενόψυχοι καὶ πολυγονώτεραι 5 


ὅπα- 6 


, “ 
ὑπάρχουσιν μητέρες, τοσούτῳ μᾶλλόν εἶσιν φιλοτεκνώτεραι. 
σῶν δὲ τῶν μητέρων ἐγένετο ἡ τῶν ἑπτὰ μήτηρ φιλοτεκνωτέρα, 
“ ε ‘ , A ‘ > ‘ > , , 
ἥτις ἑπτὰ Kvoopias τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐπιφυτευομένη φιλοστοργίαν, 

ν ‘ A 4 > © 5», A DOL > ΄ ‘ 
7καὶ διὰ πολλὰς τὰς καθ᾽ ἕκαστον αὐτῶν ὠδῖνας ἠναγκασμένην τὴν 7 
εἰς αὐτοὺς ἔχειν συμπάθειαν, “διὰ τὸν πρὸς τὸν θεὸν φόβον ὑπερεῖδεν 8 

A ΄“ , 4 , 9 > ‘ δέ ἰλλὰ 4 ὃ A 
τὴν τῶν τέκνων πρόσκαιρον σωτηρίαν. %ov μὴν δέ, ἀλλὰ καὶ διὰ 9 
τὴν καλοκἀγαθίαν τῶν υἱῶν. καὶ τὴν πρὸς τὸν νόμον αὐτῶν εὐπειθίαν, 
μείζω τὴν ἐν αὐτοῖς ἔσχεν φιλοστοργίαν. ““ δίκαιοί τε γὰρ ἦσαν το 
καὶ σώφρονες καὶ ἀνδρεῖοι καὶ μεγαλόψυχοι καὶ φιλάδελφοι," καὶ 
φιλομήτορες οὕτως, ὥστε καὶ μέχρι θανάτου τὰ νόμιμα φυλάσσοντας 

, > « ir. >o , ΄ ΡῚ an Ἢ 
πείθεσθαι αὐτῇ". "ἀλλ᾽ ὅμως, καίπερ τοσούτων ὄντων τῶν περὶ τι 

, > 10 EX , A , > > > ‘ > “A 
φιλοτεκνίαν εἰς συνπάθειαν ἑλκόντων τὴν μητέρα, ἐπ᾽ οὐδενὸς αὐτῶν 
τὸν λογισμὸν αὐτῆς αἱ πανποίκιλοι βάσανοι ἴσχυσαν μετατρέψαι. 
12 3 A ‘ > -- νυ Ν ς a , c , δι. ' A 
™aha καὶ καθ᾽ ἕνα maida καὶ ὁμοῦ πάντας ἡ μήτηρ ἐπὶ τὸν 12 
a , 
τῆς εὐσεβείας προετρέπετο᾽ θάνατον. 3°Q φύσις ἱερά, καὶ 13 
φίλτρα γονέων καὶ γονεῦσιν φιλόστοργε, καὶ τροφεῖα, καὶ μητέρων 


2 ευσεβιας & | προσκαιρους A προσκαίρου &°-2V | ὑυποσχεσιν] προσχεσῖ! (p 
sup ras quasi prius esset rupavvovrocy. ) &1 (vid), c-b 8 ευσεμιαν (sic) ἐδ ἢ 
(ευσεβ. δὲ ο:α(ν]4}) ἡγαπησας &* (-σεν N°) | σωζουσαν] ἕωσαν ὃξ | αἰωνίαν & 
4 μορφης) μὶ superscr, ᾧ sup ras N!: seq ax in ἐδ quod improb & | παι: 
δοχαρακτηρα] παιδος χαρ. ᾿ξ χαρακτ. macdos V | εναπεσφραγιζῦ!] A evarrocgpa- 
γιζομεν. &* -ὸν R@V | ro] τὸν Α | πατέρων] παθων codd | γεννηθεισι V | 
μητερας7- τῶν παθὼν S+7wv πρὼν V | συμπαθεστερας V 5 ᾳσθενοψυχοι 
ἀσθενεστεραν %* (-ραι &*) | πολυγονιμωτεραι V | μητερες] pr at SV | εἰσὶ V 
φιλοτεκνοτεραι V2"'4 6 om πασων δε... φιλοτεκνωτερα &* (hab Kea mgint) 
erra 29] ev ταῖς V* | κυοφοριαι A* (s superscr A?) | επιφυτευομενη] emipepo- 





μενὴν S* επιφυτευομενὴν K*V | φιλοστοργεια A 7 ηναγκασμενη XV 
evs] προς V | συμπαθιαν & _ 8 ὑπεριδὲν V* {(-εἰδὲ V4) 9 om de V 
om καὶ τὸ &* (hab δὲς.) | evreBevay V | μειζω] pufov &* (μιΐζω ὃξς.8) μειἕων 


AV | om την 3° &* (hab δὲς.) | exxev (-xe V)] εἰχεν ROOD 10 δικαιοι] 
και οἱ &* (δικ- N°) | φυλασσοντες R* {-ντας Ko2) V | πιθέσθαι & 11 και- 
περ] και ὑπερ AV | φιλοτεκνιαν] prtnv SV | συμπαθιαν τὲ συμπαθείαν V | er] 
ep ἐξ vm V | avrys| incep ava &* (avr. δὲς.8) | παμποικίλοι V | om βασανοι 
A | μεταστρεψαῖ V 12 της ευσεβειας (-βιας &)] pr vrep V 13 yovevow]} 
γεννήμασι & γενεσει V a} « 
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MAKKABAION A ' XV 24 


14 ἀδάμαστα πάθη. “kad? ἕνα᾽ στρεβλούμενον καὶ φλεγόμενον. ὁρῶσα A 


15 μήτηρ, οὐ μετεβάλετο διὰ τὴν εὐσέβειαν. “Stas σάρκας 'τῶν τέκνων 
ἑώρα περὶ τὸ πῦρ τηκομένας, καὶ τοὺς τῶν ποδῶν καὶ χειρῶν δακτύλους 
. ἐπὶ γῆς σπταίροντας, καὶ τὰς τῶν κεφαλῶν μέχρι τῶν περὶ τὰ γένεια 
16 σάρκας. ὥσπερ προσωπεῖα προκειμένας. “ὦ πικροτέρων μὲν νῦν 
τη μήτηρ πόνων. πειρασθεῖσα, ἤπερ τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς ὠδίνων. “7ὦ μόνη 
18 γύναι τὴν εὐσέβειαν ὁλόκληρον ἀποκυήσασα. “od μετέτρεψέν σε 
πρωτότοκος ἀποπνέων: οὐδὲ δεύτερος εἰς οἰκτρὸν βλέπων ἐν βασάνοις" 
19 οὐδὲ τρίτος ἀποψύχων. "ϑοὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑνὸς ἑκάστου θεω- 
᾿ροῦσᾳ ταυρηδὸν ἐπὶ τῶν βασάνων ὁρῶντας τὸν αὐτὸν αἰκισμόν; καὶ τοὺς 
20 μυκτῆρας προσὴἡμειουμένους αὐτῶν τὸν θάνατον, οὐκ ἔκλαυσας. ““ἐπὶ 
σαρξὶν τέκνων ὁρῶσα σάρκας τέκνων ἀποκεκομμένας, καὶ ἐπὶ χερσὶν 
χεῖρας ἀποτεμνομένας, καὶ ἐπὶ κεφαλαῖς κεφαλὰς ἀποδειροτομουμένας, 


καὶ ἐπὶ νεκροῖς νεκροὺς πίπτοντας, καὶ πολυάνδριον ὁρῶσα τῶν τέκνων 


, \ a , > V7 er.) “΄ , 
- 21 χωρίον͵ διὰ τῶν βασάνων, οὐκ ἐδάκρυσας. οὐχ οὕτως TELpHVLOL 


μελῳδίαι οὐδὲ κύκνιοι πρὸς φιληκοίαν φωναὶ τοὺς ἀκούοντας ἐφέλ- 
22 κονται, ὦ τέκνων φωναὶ μετὰ βασάνων μητέρα φωνούντων. ““πηλίκαις 

καὶ πόσαις τότε ἡ μήτηρ, τῶν υἱῶν βασανιζομένων τροχοῖς τε καὶ 
23 καυτηρίοις, ἐβασανίζετο βασάνοις ; “Ξἀλλὰ. τὰ σπλάγχνα αὐτῆς ὃ 
᾿εὐσεβὴς λογισμὸς ἐν αὐτοῖς τοῖς πάθεσιν ἀνδρειώσας. ἐπέτεινεν τὴν 
24 πρύσκαιρον φιλοτεκνίαν παριδεῖν. “ἱκαίπερ ἑπτὰ τέκνων ὁρῶσα 
. ἀπώλειαν “καὶ τὴν τῶν. στρεβλῶν πολύπλοκον ποικιλίαν, ἀσπά- 


; 13 αδαμαστη S* {(-τα Noalvid)) ᾿ 14 μετεβαλλετο SV | evoeBrav & 
15 σπαιροντας) σπεροντα A mepovras (sic) &* σπειροντας ᾿ξ: orepovras V | 
om καὶ Tas V | των περι] om των V | προσωτια (sic) &* -mia SoA 16 om 


RV 


μεν SV | μητὴρ πονων πειρασθεισα] rover πιραθισα μητὴρ & μὲβ πονων ᾿ 


πειράθισα 'Ν' | ex] εν V  ὡδινων] pr δακρυων και V_ ,. 11 γυναι} pr pep 
V | ευὐσεβιαν & 18 mpwroroxos}] pr.o & | arorvewy] awovewy A* (xr 
superscr A!) om &* (hab &4) | devrepoy A | εἰ5] Ἐ σε SV | ουδὲ 2°] ov RV 
19 ravdov V* (ravpyd. V1) | τον avrov] Tov, ceavrw N°* των εαὐτων V* τον 
εαυτ. V? | μυκτηρας] pas sup ras A* (seq spat 9 vel τὸ litt ubi fors prius τὸν 
Bavarov) | προσιμιουμενους A* προσσ. A* | αὐτῶν τον θαν.} τὸν θαν. αὐτων & 
om Tov day. A*vid (hab Aa™8) τον θαν. εαυτων V 20 capi V | opwoa 1°] 
ewpaxas &* (ορωσ. S-%¢b) | amoxekoupevas| ἀποκεομενας S'amantec αποκαίομ. 
V | xepoe V | νεκροις] νεκροὺς &* (-pors 8°) | πίπτοντας} θαπτοντας V 
Xwprov] χοριον &* χοριδιον N-4 To χωριον V 21 ovrw &* (-τως NA) 
μεέλωδιοι ἐξ" (-διαι δὲς.8) | κυκνιοι] κυκνον V* -νων V2 | w] ws SV | φωνουντων 
φωνοῦ! (sic) A 22 uwy] υἱ sup ras A pr erra V | om τε RV | καυτηριαις 
N* (-prors N°) καυϊστηριοις V 23 add\a]+xat V | avdpewoas] avdpews V } 
Tpog Karpov] a sup ras A* 24 opwoav V | ἀπωλιαν & | στρεβλων] incep 
τέκνων &* (improb δὲ) | πολυπλοκον] πολυτροπον & | ἀσπασασα] ας ἀπασας 
&* (ασπασαξ N*->) V ἀανασπασασα coniec Bensly versione Syr fretus . 
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XV 25 MAKKABAION A 


σασα ἡ γενναία μήτηρ ἐξέλυσεν διὰ τὴν πρὸς θεὸν πίστιν. “5καθ- 25 
, ‘ > , “ ς fed ~ ὃ ‘ ὝΒΡΕΙ ’ 
ἅπερ γὰρ ἐν βουλευτηρίῳ τῇ ἑαυτῆς ψυχῇ δεινοὺς ὁρῶσα συμβού- 
ld ‘ , \ rq ‘ , ΄ 
λους, φύσιν καὶ γένεσιν καὶ φιλοτεκνίαν καὶ τέκνων στρέβλχαν, 
- , 
“δύο ψήφους κρατοῦσα μήτηρ, θανατηφόρον τε καὶ σωτήριον ὑπὲρ 26 
τέκνων, “Τοὺκ ἐπέγνω τὴν σώζουσαν ἑπτὰ υἱοὺς πρὸς ὀλίγον χρόνον 27 
σωτηρίαν: “ἀλλὰ τῆς θεοσεβοῦς ᾿Αβραὰμ καρτερίας ἡ θυγάτηρ 28 
ἐμνήσθη. 9 Ὦ μήτηρ ἔθνους, ἔκδικε τοῦ νόμου, καὶ ὑπερᾶσ- 29 
πίστεια τῆς εὐσεβείας, καὶ τοῦ διὰ σπλάγχνων ἀγῶνος ἀθλοφόρε. 
᾿ “ ‘ 
39 ἀρρένων πρὸς καρτερίαν γενναιοτέρα, καὶ ἀνδρῶν πρὸς ὑπομονὴν 30 
ἀνδρειοτέρα. 3᾽ καθάπερ γὰρ ἡ Νῶε κιβωτὸς ἐν τῷ κοσμοπληθεῖ κατα- 31 
“ - [ 
κλυσμῷ κοσμοφοροῦσα καρτεροὺς ὑπήνεγκεν τοὺς κλύδωνας" 5 οὕτως 32 
σύ, ἡ νομοφύλαξ, πανταχόθεν ἐν τῷ τῶν παθῶν περιαντλουμένη 
“- N a 8 “ a en ΄ 

κατακλυσμῷ, καὶ καρτεροῖς ἀνέμοις ταῖς τῶν υἱῶν βασάνοις συνεχο- 
μένη, γενναίως ὑπέμεινας τοὺς τῆς εὐσεβείας χειμῶνας. 

I > ‘ , Φ Ἁ Ν ‘ δ᾽ um ‘ , , 8 ΄ 

Εἰ δὲ τοίνυν καὶ γυνὴ καὶ γεραιὰ καὶ ἑπτὰ παίδων μήτηρ ὑπέμει- 1 
νεν τὰς μέχρι θανάτου βασάνους ὁρῶσα τῶν τέκνων" ὁμολογουμένως 
αὐτοκράτωρ ἐστὶν τῶν παθῶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός. “ἀπέδειξα οὖν ὅτι 2 
οὐ μόνον τῶν παθῶν ἄνδρες ἐπεκράτησαν, ἀλλὰ καὶ γυνὴ τῶν μεγίστων 

΄ G , 3 . > “ ε Ν ᾿ “ 
βασάνων ὑπερεφρόνησεν. 3καὶ οὐχ οὕτως οἱ περὶ Δανιὴλ λέοντες 3 
ἦσαν ἄγριοι, οὐδὲ Μισαὴλ ἐκφλεγομένη κάμινος λαβροτάτῳ πυρί, ὡς 
τῆς φιλοτεκνίας περιέκαιεν ἐκείνη φύσις, ὁρῶσα αὑτῆς τοὺς ἑπτὰ υἱοὺς 
βασανιζομένους. “ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τῆς εὐσεβείας κατέσβεσε το- 4 
σαῦτα καὶ τηλικαῦτα πάθη ἡ μήτηρ. καὶ γὰρ τοῦτο ἐπιλογίσασθαι, 5 
“ > ’ > ς , , , 2 > , 
ὅτε εἰ δειλόψυχος ἦν ἡ γυνή, καίπερ μήτηρ οὖσα, ὠλοφύρετο ἂν 


24 θεον] pr τον & 25 om yap & | τη eavrns puxn (-xns A)] της ἀντης 
ψυχης &* (τη εαυτ. ψυχὴ N%*) [φασιν &* (φυσιν 2) +7e & | orpeBras SV 
26 μητηρ] pr n V 26—27 om ὑπὲρ Texvwv...cwrnpiav &* (hab &4) 
27 εἐπεγνω] eyrw So 28 θεοσεβιας N* (-σεβους N°") | κατεριας V* 
(καρτ. V#) 29 μητηρ] wep V | exdixe Tov νομου] εκδικητου ν. V4 | ὑπερ- 
ασπιστεια) ὑπερασπιστρια SV* (-αστρια V*) | ευσεβιας ἐξ 80 ανδρειωτερα 
SAV* (τοτερα V4) 31 Nwa A | κοσμοπληθει] εθνοπληθει & | kaprepws 
SV | νπηνεγκεν] ὑπέμεινεν & (-pw.) V 32 συ] γυνὴ V | ἀνεμοις] av 
λοιμοις A | συνέχομενοι V* (-νη Vir) | τῆς evceBeas] pr ὑπερ SV 
XVI 1 om καὶ 19, 2° V  γηραια V2 ὑπεμεινε V | τῶν rexrva| opwoa & 
2 avdpes των παθὼν SV | erexparnoay] exparnoay ἘΝ 3 Δανιηλ] pr 
tov V | Μισαηλ] pr ἡ XV | ὡς] ews A | rns φιλοτ.] pr ἡ XV | exergy & | 
opwoa| S| avrns τοὺς erra υἱοὺς βασανιζομενους:} αὐτὴν (αυτὴς N*) ουτως 
ποικίλως βασ. τοὺς ε. vious XV 4 ευσεβιας S: item 13 | κάτεσβεσεν & 
om V | rocavra] pr ra SV | μητηρ] pr ενικησεν V 5 om καὶ yap 
Touro...deoy. nv V | εἰ Sedov. ἣν ἡ γυνὴ] δ. εἰ ἡ γυνὴ &* δ. εἰ ἣν γ. N° | 
wropupero (ωλυφερ. R* ὠλοφυρ. &1)] οὐκ ὠλοῴυρατο V 
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͵ MAKKABAIQN A XVI 20 


Ἵ - a > > \ 
6 ἐπ᾿ αὐτοῖς: καὶ tows ἂν ταῦτα οὕτως εἶπεν “Ὦ μελέα ἔγωγε Kai A 
, , Ὁ“ « x ΄ a > 4 , ΄ 
πολλάκις τρισαθλία, ἥτις ἑπτὰ παῖδας τεκοῦσα, οὐδενὸς μήτηρ γεγένη- 
7 μαι. Τὦ μάταιοι ἑπτὰ κυοφορίαι, καὶ ἀνόνητοι ἑπτὰ δεκάμηνοι, καὶ 
, , \ , ," 8, » 1» Σ σα. 
8 ἄκαρποι τιθηνίαι, καὶ ταλαίπωροι γαλακτοτροφίαι. ὅμάτην ἐφ᾽ ὑμῖν, 
{ - a εν» ὦ > am \ , ’ > 
ὦ παῖδες, πολλὰς ὑπέμεινα ὠδῖνας Kal χαλεπωτέρας φροντίδας ava- 
τροφῆς. ὦ τῶν ἐμῶν παίδων, οἱ μὲν ἄγαμοι, of δὲ γαμήσαντες ἀνό- 
νητοι, οὐκ ὄψομαι ὑμῶν τέκνα, οὐδὲ μάμμη κληθεῖσα μακαρισθήσομαι. 
το « λύ ‘ AXL > \ , \ , λύθ 
το ἡ πολύπαις καὶ καλλίπαις ἐγὼ γυνὴ χήρα καὶ μόνη πολύθρηνος 
ir "οὐδ᾽ ἂν ἀποθάνω, θάπτοντα τῶν υἱῶν ἕξω τινά. ἀλλὰ τούτῳ τῷ θρήνῳ 
12 οὐδένα ὀλοφύρετο ἡ ἱερὰ καὶ θεοσεβὴς μήτηρ, “οὐδ᾽ ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν 
13 ἀπέτρεπεν αὐτῶν τινα, οὐδ᾽ ὡς ἀποθνησκόντων ἐλυπήθη. "3ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἀδαμάντινον ἔχουσα τὸν νοῦν, καὶ εἰς ἀθανασίαν ἀνατίκτουσα τὸν τῶν υἱῶν 
> ‘ ~ c ‘ a > Δ > Ν A , > ‘ , 
ἀριθμόν, μᾶλλον ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας ἐπὶ τὸν θάνατον αὐτοὺς προετρέ- 
» ε , 479 , ὃ ae eee 6 “ - 
14 WeTo ἱκετεύουσα. μήτηρ δι᾿ εὐσέβειαν θεοῦ στρατιῶτι. 
πρεσβῦτι καὶ γυνή, διὰ καρτερίαν καὶ τύραννον ἐνίκησας, καὶ ἔργοις 
15 δυνατωτέρα καὶ λόγοις εὑρέθης ἂν ἀνδρός. “5 καὶ γὰρ ὅτε συνελήμφθης 
μετὰ τῶν παίδων, εἱστήκεις τὸν Ἐλεάζαρον ὁρῶσα βασανιζόμενον, καὶ 
“- ~ > * ~ 163 a o 
16 ἔλεγες τοῖς παισὶν ἐν TH Ἔβραΐδι φωνῇ *’Q παῖδες, γενναῖος ὁ ἀγών" 
ἐφ᾽ ὃν κληθέντες ὑπὲρ τῆς διαμαρτυρίας τοῦ ἔθνους, ἐναγωνίσασθε 
17 προθύμως ὑπὲρ τοῦ πατρίου νόμου. “Ἵκαὶ γὰρ αἰσχρὸν τὸν μὲν 
ἃ “κι. ε , ‘ 4 ᾿ 9» > , ΡΟ ᾿ 
γέροντα τοῦτον ὑπομένειν τὰς διὰ τὴν εὐσέβειαν ἀλγηδόνας, ὑμᾶς δὲ 
18 τοὺς νεωτέρους καταπλαγῆναι τὰς βασάνους. ᾿δἀναμνήσθητε ὅτι διὰ 


Ὁ 


19 τὸν θεὸν τοῦ κόσμου μετελάβετε, καὶ τοῦ βίου ἀπελαύσατε" “καὶ διὰ 
- , 
20 τοῦτο ὀφίλετε πάντα πόνον ὑπομένειν διὰ τὸν θεόν. ““δ ὃν καὶ 6 
: ‘ cn > 4 » \ > , ει , > , 
πατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραὰμ ἔσπευδεν τὸν ἐθνοπάτορα υἱὸν σφαγιάσαι Ἰσαάκ, 


5 om αν 2° V | om ovrws SV 6 ovdevos] ουδὲ evos ἐᾷ 7 ανωνητοι SV 
A: item 9 | erra 2°] prac S| τιθηνιοι δ. = 8 warny]+5eR+5V 9. γαμη- 
σαντες] ynuavres SV 10 ἡ rodvras}]om 7 V | xnpa] prn V 11 τουτων 
Ἐξ" (τούτω &1L¢-4) | wropupero & ολοφυρατο V* wr. V* | θεοσεβης7- και ιερα V 
12 οὐδ ws] ws οὐδε XV 13 exovoa ἀδαμαντινον & [νυν A* (vow A?) | 
avarikrovoa] avarewovoa V 14 μητηρ &] wp A jftep V | ευσεβιαν 8: item 
17, 23 | θεου]- μήτηρ και evoeBovs στρατιας &* (improb &@*) + μῆρ και eve. 
orparyyias V | orparwrn V | πρεσβυτι] και πρεσβυτη V | yuvn] γυναι XV | 
Kat τυραννον τον τυρ. V | ἐνικησαΞ5] prvixn V | ἂν avdpos] av|dpos & αν!δρειος V 
15 eornkas A tor. ᾿ς ἢ (ειστ. V2) | eheye| ἐξ ἢ (ελεγες KO) | improb ev δὲς 8 
16 0 αγων om o & | πατρώου XV* 17 vropevew] ὑπομιναι N | νεωτε- 
pous] νεανισκους SV | καταπληγηναι &* (-πλαγ. 84) | τοὺς Bac. &* (ras B. 
Xo-2) 18 αναμνησθητε] Ὁ δὲ S| οτι] δια incep δὲ" Score ἐξ!» 9.8} ἀπελαυ:- 
cere ἐξ amndavoate V 19 οφειλεὶ V* οφείλετε V2 | πονον ὑπομενειν 
υπόμιναι π. & π. ὑπομειναι V 20 διο &* (δὲ ov R&A) | ἐσπευδον V | Tov] 
tw V* (τον V1) | Ioax &* (Ἰσαακ &4) 
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XVI 21 MAKKABAION A 


A 4 ‘ ͵ ° a é φ φό 4 p , δὲ > > ee ie Ν 
καὶ τὴν πατρῴαν χεῖρα. ξιφηφόρον καταφερομένην ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρῶν ᾿ 
οὐκ ἔπτηξεν. *xai Δανιὴλ ὁ δίκαιος εἰς λέοντας ἐβλήθη: Kai» “Ava~ 21 
vias καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισαὴλ εἰς. κάμινον πυρὸς ἀπεσφενδονήθησαν; ᾿ 
καὶ ὑπέμειναν διὰ τὸν θεόν. ““καὶ ὑμεῖς οὖν τὴν αὐτὴν πίστιν πρὸς 22 
τὸν θεὸν ἔχοντες, μὴ χαλεπαίνητε: “Ξἀλόγιστον γὰρ εἰδότας εὐσέβειαν" 23 
5" bi. 6 ΄ , 24 Η͂ , a rey ee: 
μὴ ἀνθίστασθαι τοῖς πόνοις, Διὰ 'τούτων τῶν λόγων 7 24 
ε ᾿ “ “ a ts ‘* » δι 3 
ἑπταμήτωρ ἕνα ἕκαστον τῶν υἱῶν παρακαλοῦσα ἔπεισε μᾶλλον ἀπο-. 
θ ὧν 4 - ‘ > ve a 6 ~ 25. δὲ \ - 36 
aveiv, ἣ παραβῆναι τὴν ἐντολὴν Tov. θεοῦ: ere δὲ καὶ ταῦτα ἰδόντες 25 
A “ “ > 
ὅτι διὰ τὸν θεὸν ἀποθανόντες (Gow τῷ θεῷ, ὥσπερ ᾿Αβραὰμ. καὶ 
Ἰσαὰκ. καὶ Ἰακώβ, καὶ πάντες οἱ πατριάρχαί. ἔλεγον δὲ καὶ τῶν τι XVII 
A] . 
δορυφόρων τινὲς ὡς ὅτε ἔμελλεν καὶ αὐτὴ συλλαμβάνεσθαι. πρὸς . 
θάνατον, ἵνα μὴ Ψαύσειέν τι τοῦ σώματος αὐτῆς, ἑαυτὴν ἔρριψεν κατὰ 
τῆς πυρᾶς. “ἢ ΞὮ μήτηρ σὺν ἑπτὰ παισὶν καταλύσασα τὴν 2 
τοῦ τυράννου βίαν, καὶ ἀκυρώσάσα τὰς κακὰς ἐπινοίας αὐτοῦ, καὶ ;: 
ἐπιδείξασα τὴν τῆς πίστεως γενναιότητα. ϑ3καθάπερ γὰρ σὺ στέγη: 3 
ἐπὶ τοῦ στύλου τῶν παίδων γενναίως ἱδρυμένη, ἀκλινῶς ὑπήνεγκας 
‘ ‘ a , , 46 ͵ σι * , ς " 
τὸν διὰ τῶν βασάνων σεισμόν. “θάρρει τουγαροῦν, ὦ μήτηρ ἱερόψυχε, 4 
τὴν ἐχπίδα τῆς ὑπομονῆς γενναίως ἔχουσα πρὸς θεόν. οὐχ. οὕτω ς. 
σελήνὴ κατ᾽ οὐρανὸν σὺν ἄστροις σεμνὴ καθέστηκεν, ὡς σὺ τοὺς ἰσὰ- 

i Γ᾿ , , . 
στέρους. ἑπτὰ παῖδας φωταγωγήσασα .πρὸς τὴν εὐσέβειαν. ἔντιμος -. 
, a ee t > >» ee 5.5.6 “63 \ € 
καθέστηκας θεῷ, καὶ ἐστήρισαι ἐν οὐρανῷ 'σὺν αὐτοῖς. “ἦν γὰρ. ἡ 6 

5 ‘ ~ ΄΄ 
παιδοποιία cov ἀπὸ ᾿Αβραὰμ τοῦ παιδός. 7Ei δὲ ἐξὸν: ἡμῖν: 7 
3 ef. , Ἴ be] \ bond « , > , » ΦᾺ, ὰ 
ἦν, ὥσπερ.τινός, ζωγραφῆσαι τὴν τῆς ἱστορίας σου εὐσέβειαν, οὔκ dy - 


NV 20 πατρῶα S* (-ay ἐξ.) πατρωον V | om ορων & | ἐπηξεν &* (επτηξεν 
Sea) 21 Avvavias A | απεσφενδονισθησαν V 22 χαλεπαινετε SV* 
(-vnre V*) 23 evdores V  ανθιστασθαι] αντιτασσεσθαι ἐδ ἀανιστασθε V2 
24 erraunrnp So? sed. statim repos -rwp | eracey & | om amosavew A 
25 ere] ore N°? ἐπεὶ V | doves] εἰδοτες NV | orc] οτι οἱ &* oor No? 
dia] pro V | αποθανοντες] αποθνησκοντες KV | Ioax δὲ" (Ισαακ δὲς) 

πᾶντες οἱ πατρ.} ot λυποι (Aour. V4) warp. V ...° ΧΥΠΙ 1 ws, ore] ore 
ws &* ort ore RAV} συλλαμβ. και αὐτὴ SV | τι] τις NV | ἀυτης] ἑαυτῆς 
A | epee δὲ 2 pep ΝᾺ | om cae 1° & | επιδειξασα] δειξασα &.(d:é.) V, 
3 στεγὴ ou V | του gtv\ov] τοὺς στυλοὺς δὲ στυλους V | ὕδρυμενη A | axrwy 
S* ἀκλινης S*V | om δια ΝΟ. 4 wnrnp] wep V | τη Δ" (την. ΑὮ | γεν- 
vaiws] βεβαιαν XV | θεον] pr τον & 5 ovx ovrw] οὐχ ovrws bis. scr 
Xs:4 (improb 2° 84) ourws V* οὐχ ovr. V1 | σὺν 1°] ev &* (συν 84) | wracre- 
pous BY acrepas A | om era V | ευσεβιαν δὲ: item 7 (2°) | καθεστηκα5] 
ἐστηκας V | θεω] Ow (sic) & | εν ovpayw σὺυν autos] ev (συν. δὲς.8) αὑτοις εν 
δυρανοις & «6 παιδος] aps SV 7 ὡσπερ] ws emt R*V worep emt 
Rea | ἰστοριας σ. ευσεβειαν] ευσεβειας (-Bias δὲ) σ. ἱστοριαν SV. 7--8 οὐκ, 
ἂν εῴριττον.. καὶ “yap αξιον nv sup ras et in mgg A* (om οὐκ αν eppirror.... 
evoeBecay (2°) A*vid) ᾿ hath i SE gaa ἢ (IV τ * τ 





Υ ὧδ 
OG L424 ‘AR ΟὟ SOT; . 
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MAKKABAION Δ XVII 22 


ἔφριττον οἱ θεωροῦντες μητέρα ἑπτὰ τέκνων δι᾿ εὐσέβειαν ποικίλας A 
8 βασάνους. μέχρι θανάτου ὑπομείνασαν ; ᾿ξ καὶ γὰρ ἄξιον ἦν καὶ ἐπὶ 
αὐτοῦ τοῦ ἐπιταφίου ἀναγράψαι καὶ ταῦτα τοῖς ἀπὸ τοῦ ἔθνους εἰς 
9 μνείαν λεγόμενα 9᾽ ENTAYOA γέρων fepeyc, Kal γυνὴ γερὰδιά, 
kal ἑπτὰ Trafkec ἐνκεκήλεγυντὰι διὰ τυράννου Bian, τὴν 
‘10 EBpafwon πολιτίὰν KaTAaAYCal θέλοντοο. ot Kal ἐξελίκησὰν 
τὸ ἔθνος Elc θεὸν AHOPANTEC, Kal μέχρι OANATOY τὰς Baca- 
1x NOYC YTTOMEINANTEC. "“"ἀληθῶς yap ἦν ἀγὼν θεῖος ὁ δι’ αὐτῶν 
12 γεγενημένος. "“ἠθλοθέτει γὰρ τότε ἀρετὴ δι’ ὑπομονῆς δοκιμάζουσα" 
13 τὸ νῖκος ἐν ἀφθαρσίᾳ ἐν ζωῇ πολυχρονίῳ. "3 Ἐλεαζὰρ δὲ προηγωνί- 
ζετο: ἡ δὲ μήτηρ τῶν ἑπτὰ παίδων ἐνήθλει- οἱ δὲ ἀδελφοὶ ἠγωνίζοντο" 
14 46 τύραννος ἀντηγωνίζετο" ὁ δὲ κόσμος καὶ 6 τῶν ἀνθρώπων βίος 
15 ἐθεώρει: ᾿Ξθεοσέβεια δὲ ἐνίκα, τοὺς ἑαυτῆς ἀθλητὰς στεφανοῦσα. 
16 "τίνες οὐκ ἐθαύμασαν τοὺς τῆς ἀληθείας νομοθεσίας ἀθλητάς ; τίνες 
17 οὐκ ἐξεπλάγησαν ; "7 Αὐτός γέ τοι 6 τύραννος καὶ ὅλον τὸ 
18 συνέδριον αὐτῶν ἐξεθαύμασαν αὐτῶν τὴν ὑπομονήν, “dv ἣν καὶ τῷ 


θ , - , θ , \ A / ~ 5“ 19 A 
19 θείῳ viv παρεστήκασιν θρόνῳ, καὶ τὸν μακάριον βιοῦσιν αἰῶνα" Kal 
, ς a \ / «(Ἐξ ΄ ς iY " - 4 . 
yap φησιν ὁ Μωσῆς Kai πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σου. 

= > ΄ 
20 Kal οὗτοι οὖν ἁγιασθέντες διὰ θεὸν τετίμηνται οὐ μόνον οὖν ταύτῃ 
“ φὸ ἰἸλλὰ ‘ φν ὃ ᾽ » ‘ ὸ ἔθ ς ~ A rv ’ ‘ 
τῇ τιμῇ, ἀλλὰ καὶ τῷ dt αὐτοὺς τὸ ἔθνος ἡμῶν τοὺς πολεμίους μὴ 

-“ , ~ 
21 ἐπικρατῆσαι, “"καὶ τὸν τύραννον τιμωρηθῆναι Kal τὴν πατρίδα Kaba- 
» “ > , a ΝΥ 

22 ρισθῆναι: “ὥσπερ ἀντίψυχον γεγονότας τῆς τοῦ ἔθνους ἁμαρτίας καὶ 


7 θεωρουντες7- ορωντες SV | μεχρι θανατου] om &* (hab &°>) + γιγνο- RV 
pevas S->+-.womevas V | vropevovcay V 8 em] er XV 9 evravia] 
εἐνταυθοι S°-4 (sed statim repos -θα) V (ενταυθ οἱ sic V* -θοι VP°st!) | cepeus 
και yuvn yepara lin subduct adfec A#?| καὶ 1°]+ ou αὐτω V | exra] incep 
e &* (ζ΄ δ) ἐνκεκηδευται V* εγκεκηδευντ. V4\'4) | τυραννου Bray] τυραννον 
ἀξ (rupavvov B.S") | την EBp. πολιτιαν»} των Ep. τὴν πολιτειαν V | 
θέλοντες A θελοντὰς ἐξ (-ros &') θελησαντος V 10 εθνος9} yevos & 

12 ηθλοτει (sic) A | vixos]+aurns V | ev αφθαρσια] as αφθαρσιαν avrns &* 
αφθαρσια ἕλε: om KP εἰς αφθαρσιαν V 13 om δὲ 1° &* (hab ἐξς.8) | 
προηγωνιτο S* (προηγωνιζετο &-4) | om extra &* (hab N4) | αδελῴοι] pr 
erra & 14 0 τυραννος avr. evan in V ad fin col|om o 3° V 
15 θεοσεβια S 16 αληθειαΞ] θειας & (θιας) V | νομοθεσιας (-σια &* -σιας 
&1)] pr θεοσεβειας V | αθλητες &* (-ras S81) | τινες 29] Ἐ δὲ 8% 17 συνεδριον7 
συμβουλιον SV | om αὐτῶν τὸ RV | εθαυμασαν &* (εξεθ. δὲς.) | ὑπομονην] 
pr ἀρετὴν και τὴν N pr ἀρετὴν Kar V 18 δι nv...atwva lin subduct adfec A#* 
19 Mwvons & 20 ovrot] αὐὑτοι & | om δια θεον S* hab dia τὸν Oy KoA 
20—22 ov povovy...auaprias lin subduct adfec A* ~ 20 om οὐν 2° SV Ϊ 
om tw V* hab ro V1¥id) (τω Va) | rw δι αὐτοὺς A | emcxparnoas A 
21 τιμωρηθηναι] pr καταισχυνθῆναι καὶ V 22 ὠσπερ]- γαρ v | yeyovas 
. S&* (-voras Xe) - 
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XVII 23. ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


Α διὰ τοῦ αἵματος τῶν εὐσεβῶν ἐκείνων καὶ τοῦ ἱλαστηρίου θανάτου 
αὐτῶν, ἡ θεία πρόνοια τὸν Ἰσραὴλ προκακωθέντα διέσωσεν. “Ξπρὸς 23 
γὰρ τὴν ἀνδρίαν αὐτῶν τῆς ἀρετῆς καὶ τὴν ἐπὶ ταῖς βασάνοις αὐτῶν 
ὑπομονὴν 6 τύραννος ἀφιδὼν ᾿Αντίοχος ἀνεκήρυξεν τοῖς στρατιώταις 
αὐτοῦ εἰς ὑπόδιγμα τὴν ἐκείνων ὑπομονήν: “ἔσχεν τε αὐτοὺς 24 
“γενναίους καὶ ἀνδρείους εἰς πεζομαχίαν καὶ πολιορκίαν: καὶ ἐκπορ- 
θήσας ἐνίκησεν πάντας τοὺς πολεμίους. 





΄“ > ΄ ΄ 
τ Ὦ τῶν ᾿Αβραμιαίων σπερμάτων ἀπόγονοι παῖδες Ἰσραηλεῖται, πεί- τ XVI 
»“» , ~ 
θεσθε τῷ νόμῳ τούτῳ, καὶ πάντα τρόπον εὐσεβεῖτε: "γινώσκοντες ὅτι 2 
τῶν παθῶν δεσπότης ἐστὶν ὁ εὐσεβὴς λογισμός, καὶ οὐ μόνον τῶν 
ἔνδοθεν ἀλλὰ καὶ τῶν ἔξωθεν πόνων" ϑ3ἀνθ᾽ ὧν διὰ τὴν εὐσέβειαν 3 
προιέμενοι τὰ σώματα τοῖς πόνοις ἐκεῖνοι, οὐ μόνον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων 
ἐθαυμάσθησαν, ἀλλὰ καὶ θείας μερίδος κατηξιώθησαν. “Ὑ καὶ d¢ αὐτοὺς 4 
, a 
εἰρήνευσεν τὸ ἔθνος, Kal τὴν εὐνομίαν τὴν ἐπὶ τῆς πατρίδος dvavewod- 
μενος, ἐκπεπολιόρκηκε τοὺς πολεμίους. καὶ ὁ τύραννος ᾿Αντίοχος 5 
Α > \ ~ , 4 > Ἀ , «ς A > s 
καὶ ἐπὶ γῆς τετιμώρηται, καὶ ἀποθανὼν κολάζεται: ὡς yap οὐδὲν 
΄- > a 
οὐδαμῶς ἴσχυσεν ἀναγκάσαι τοὺς Ἰεροσολυμείτας ἀλλοφυλῆσαι, καὶ 
- , > a > a 6.2 ἃ, .% 7 > a“ > 
τῶν πατρίων ἐθνῶν ἐκδιαιτηθῆναι, “τότε δὴ ἀπάρας ἀπὸ τῶν Ἴερο- 6 
σολύμων ἐστρατοπέδευσεν ἐπὶ Πέρσας. Ἔλεγεν δὲ ἡ μήτηρ 
“- © \ , ‘ a © , “ , UH A > δι nt , 
τῶν ἑπτὰ παίδων καὶ ταῦτα ἡ δικαία τοῖς τέκνοις 7 ὅτι ᾿Εγὼ ἐγενήθην 7 
΄ , ΝΥ ἀν Ὁ ἐλ \ 3 247 «ἢ Ὁ 
παρθένος ἁγνή, καὶ οὐχ ὑπερέβην πατρικὸν οἶκον: ἐφύλασσον δὲ τὴν 
> , , ΓΕ , , . a > , 
@xodopnpévny πλευράν. “ov διέφθειρέν με λυμεὼν τῆς ἐρημίας 8 
, - 
φθορεὺς ἐν πεδίῳ’ οὐδὲ ἐλυμήνατό μου τὰ ἁγνὰ τῆς παρθενίας λυμεὼν 
ἀπάτης ὄφις: ἔμεινα δὲ χρόνον ἀκμῆς σὺν ἀνδρί. τούτων δὲ o 


Υ 422 δια] της ἐξ" (δια KR) | θανατου] pr του ἐξ | προκακωθεντα rov ἴσλ & 
28 ανδρειαν V | τὴν 2°] της A | om αὐτων 25 S | αφιδων] ἐδων V | ἀνεκηρυξεν 


o Avtixos δὲ avex. Avr. V | υποδειγμα V 24 om καὶ avdpeous V | 
εκπορθουντας V XVIII 1 Αβρααμιθιων &* Αβρααμιαιων ἔξει | Ἰσδρα- 
ἥλιται ᾿ξ Ἰσραηλιτ. V | πιθεσθε &* -θαι Xo 2 εστιν δεσποτης δὲν 


3 evceBiay S| προεμενοι S| θαυμασθησαν Αὖ (εθ. A1) | Oevas] pr της V 
4 συνομιαν (sic) V1 | τὴν 2°] τὴ S* fort | om ἐπὶ V  ανανεωσαμενοι NV | 
εκπεπολιορκηκε] εκπεπορθηκαν &* V ἐεκπεπολιορκηκαν ἐδ: 5—24 multa 
ne evanuereinA δ ys] pr ts V | τετιμωρηται] ετειμωρειτο V* (ετιμ. 
8) | εθνων] om & εθων V | εκδιαιτηθηναι) εκζητηθηναι & 6 om δη SV 
εστρατοπεδευσεν] ἐστρατευσεν & | Περσας] περας &* (Περσ. 8->) | om επτα δὲ 
om παίδων V | 9 δικαια] τα δικαιωματα ἐξ δα VT εγεννηθὴν V | και οὐχ] 
oe x om cat V | shige pais A | hovel A ἐξ wie eo ταμα ν - mn 
εφθειρεν ουδὲ ἐξ | rns epnusas] τ᾿ sup ras spat 4 litt) om rns 
See TOOT hohe At ander ke | Py de (a superscr A**) 
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MAKKABAION A XVIII 23 


, 7 , ΄“΄ 
ἐνηλίκων γενομένων ἐτελεύτησεν ὁ πατήρ. μακάριός μὲν ἐκεῖνος" τὸν A 
Aa Ul A * : 
γὰρ τῆς εὐτεκνίας βίον ἐπιζητήσας, τὸν τῆς ἀτεκνίάς οὐκ wdvvndn 
, roa ἐδίδ ec oa SA AY ee A , ᾿ ‘ ‘ 
10 καιρόν: ds ἐδίδασκεν ὑμᾶς, ἔτι dv σὺν ἡμῖν, τὸν νόμον καὶ τοὺς 
τι προφήτας. “τὸν ἀναιρεθέντα ἽΛβελ ὑπὸ Κάιν ἀνεγίνωσκεν δὲ ἡμῖν, 
12 καὶ τὸν ὁλοκαρπούμενον Ἰσαάκ, καὶ τὸν ἐν φυλακῇ Ἰωσήφ" "“ἔλεγεν 
δὲ ἡμῖν τὸν ζηλωτὴν Φινεές, ἐδίδασκεν δὲ ὑμᾶς τοὺς ἐν πυρὶ ᾿Ανανίαν 
13 καὶ ᾿Αζαρίαν καὶ Μισαήλ: ᾿3Ξἐδόξαζεν δὲ καὶ τὸν ἐν λάκκῳ λεόντων 
14 Δανιήλ, ὃν καὶ ἐμακάριζεν: ᾿ἐὑπεμίμνησκεν δὲ ὑμᾶς τὴν “Hoaiov 
γραφὴν τὴν λέγουσαν Κὰν διὰ πυρὸς διέλθῃς, φλὸξ οὐ κατακαύσει σε. 
15 Srév ὑμνογράφον ἐμελῴδει ἡμῖν Δαυεὶδ τὸν 'λέγοντα πολλαὶ αἱ 
16 θλίψεις τῶν δικαίων. “roy Σαλομῶντα ἐπαροιμίαζεν ἡμῖν τὸν λέγοντα 
17 Ξύλον ζωῆς ἐστιν πᾶσιν τοῖς ποιοῦσιν αὐτοῦ τὸ θέλημα. "τὸν 
Ἰεζεκιὴλ ἐπιστοποιεῖτο τὸν λέγοντα Εἰ ζήσεται τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρὰ ταῦτα; 
a a 
18 S@dyv μὲν yap ἣν ἐδίδαξεν Μωσῆς οὐκ ἐπελάθετο τὴν διδάσκουσαν 
> Sh Le cal \ “ U 19 4 ς ΑΑ. “ bag! , 
I Α . 
9 Ἐγὼ ἀποκτενῶ, καὶ ζῇν ποιήσω. “ὁ Αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν καὶ ἡ μακαριότης 
τῶν ἡμερῶν. 
> a “- a 
20 *'Q πικρᾶς τῆς τότε ἡμέρας, Kal ov πικρᾶς, ὅτε ὁ πικρὸς Ἑλλήνων 
τύραννος πῦρ φλέξας λέβησιν ὠμοῖς, καὶ ζέουσι θυμοῖς ἀγαγὼν ἐπὶ 
A Ν , A , > a ‘ c A ~ 
τὸν καταπέλτην καὶ πάλιν τὰς βασάνους αὐτοῦ τοὺς ἑπτὰ παῖδας 
mS , or, “- > , , ΕΞ ‘ , 
ax τῆς ᾿Αβραμίτιδος, “τὰς τῶν ὀμμάτων κόρας ἐπήρωσεν, καὶ γλώσσας 
25 ἐξέτεμεν, καὶ βασάνοις ποικίλαις ἀπέκτεινεν. “ὑπὲρ ὧν ἡ θεία 
23 δίκη μετῆλθεν καὶ μετελεύσεται τὸν ἀλάστορα. oi δὲ ᾿Αβραμιαῖοι 


9 ενηλικων} ἐνίκων (sic) A | rarnp]+avrev XV | μεν] δὲ δὲ (μεν δὲς.) | RV 
επιζητησαΞ] επιζησας SAV 10 ημιν AW) ΨΊ yu δὲ | om καὶ &* (hab 
Nl (vid), ca) Ὑ 11 de] re SV | nu] yw & [Ἰσακ &* (Ἰσαακ Xo) 
12 nu] υμιν & | τον ζηλωτὴν] pr καὶ V | de 2°] τε SV | vuas] nuas V | τοὺς 
ev πυρι] pr καὶ V | om καὶ 2° δὲ 13 de] re V | ov evan nisi potius 
erasum est in A | om καὶ 2° &V 14 de] τε V | vas] nuas V | την 1°) 
pr και 8 | Hoa &* (Ησαιου &@*) | tov λεγοντα N* (τὴν λεγουσαν SN) | 
dteA Ons] εἰσελθης X* προσελθης ἰδ. 15 εμελωδει] in ἐμελωδι (sic) reser t 
Aa? | » μὲν A* 4 (nuw At) | τον Aey.] om Tor & 16 Σαλωμωντα & 
Σολομωνα V | παροιμιαζεν ἕξ | μιν] υμιν & | rov λεγοντα] om τὸν δὲ | om 
πασιν SV 17 επιστοποιει & 18 εδιδασκεν & | Mwvons & | τὴν 
διδασκουσαν didacKkwv τὴν λεγουσαν NV 19 υμωνῚ ἡμων V | μακαριοτης] 
paxporns ἐξ ματης (sic) V 20 mixpas 1°] mixpa A | ore] οτι S | 0 πικρος] 
om ὁ &* (hab ἐλ.) V | Ἑλληνων]- ὦ] &* (improb N3) | φλεξας] πυροις 
σβεσας S* improb πυροις S* (φλεξας N*) πυρι σβεσας V | feovew V | ras 
Bac.] τοὺς Bac. & | τοὺς era] pr ras ere &* (improb δὲς, <>) pr ras eme 
τας emt (sic) V* (improb ἐπὶ ras V*) | ABpaapecridos & 21 ras (sup 
ras A*) τῶν ομμ. Kopas] kat των ομμ. τας k. % pr καὶ V | ἐπηρωσεν &! (incep 
Δ ante ew. &*)] ewAnpwoev AV | γλωσσᾶ! &* (yAwooas δὲς.) | ποικείλοις A 
22 adacropa]+rupavvov & 23 Αβρααμιαιοι & 


761 





XVI 24 ; ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Δ 


A πάϊδες σὺν τῇ ἀθλοφόρῳ μητρὶ εἰς πατέρων χῶρον συναγελάζονται, 
ψυχὰς ἁγνὰς καὶ ἀθανάτους ἀπειληφότες παρὰ τοῦ θεοῦ: 45 ἡ δόξα 24 


εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. ; 


RV 4238 αθλοφορω] : αὐτων V | εἰ9] εἰ N* (εις δὲς.) | xwpov] χορον & | συνα- 
yeragovrar] ευαγγελιΐζονται &* (συναγ. ἐὲς.8).} αθανατοὺυς Αδϑ δ: Ψ] αθλο- 
φορους N*A*fort (νατοὺς sup ras) | Tov θεοῦ] om Tov ἔξ (hab ἥν 
24 om των αἰωνων Ν᾿ ᾿ gf 


Subscr Μακκαβαιων 5’ SAV. 


, - 
1 
x 
5 
: r 
ὁ γῇ ᾷ n : 
' ὉΠ ‘gh ᾿ τοδί 
tt Ed bel 
+ KH ἵ 
γ Ι y ‘7 ΓΕ * ΄ 
ΝΥ ee Δ π να , 2 - 
Sd 2h 46 Ὁ re Ἐν ; ἢ Meee’ ἱ ; 
Ὑ νέα Τὰ 1 ἢ Bt sotinsmenali nips 
ὩΣ Ee GA ethey fF τὸν Crepe ote 0. cot om) mt (Sy 
Ari de | (RP ro sustyy Beem: | fd) eam dnp || αν,’ αν A 
MH iiungnghA Be #4 ΄οιζῴγασι -i-fagoyverso ££ 
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ον“ ee ae 


QSHE 

ΑΛΛΩΣ 
MEIXAIAS 

ΙΩΗΛ 

ΟΒΔΕΙΟΥ 
ΙΏΝΑΣ 

NAOYM 
AMBAKOYM 
ΣΟΦΟΝΙΑΣ 
ΑΓΓΑΙΟΣ 
ΖΑΧΑΡΙΑΣ 
MAAAXIAS 
HSAIAS 
IEPEMIAS 
BAPOYX 
ΘΡΗΝΟΙ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕΡΕΜΙΟΥ 
ΙΕΖΕΚΙΗΛ 
ΔΑΝΙΗΛ 
SOYSANNA 
BHA ΚΑΙ ΔΡΆΚΩΝ 
MAKKABAIQN A 
MAKKABAIOQN B 
MAKKABAIQN Γ 
MAKKABAIQN A 
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49! 7,7: 
SATAXTSM 
ΛΗΩΙ 
ΥΟΙΞΑΒ8Ὸ 
SAAQI 
. NM Υι if ν 
MYOWASMA 
SAI“ObOZ 
ZOIATIA 
ZAIFAXAS 
τοῖς Bora dane λύτρωοιν *lepoycadtim. 
2 κι ΙΑ <H 


ZAIN TAI 


- / lf ’ 


XYOTAH 


we 


ΙΌΜΗ949 
YOIMAIS! HAOTZING | 
AMIAAS I 

AHIMAA 

AVWAZYOS 
 YODIAaA ΔῈ AHS: 
An ¥ QIAGAHAAM 

Ἢ ViQIABADIAM 

A MOIAS ADAM 

AB VQIATADIAM 





YAAMOI ΣΟΛΟΛΩΝΤΌΣ, ‘ ‘ 
( eal he 4, PP 


ld 


A’ 
col , 
1 κα ἘΒΟΗΣΑ πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαί pe εἰς τέλος, r 
πρὸς τὸν θεὸν ἐν τῷ ἐπιθέσθαι ἁμαρτωλούς. 
- δ᾽ > ’ \ : δε Δ , 

2 ἐξάπινα ἠκούσθη κραυγὴ πολέμου ἐνώπιόν μου" 
ἐπακούσεταί μου, ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης. 

3 ὅλ. , 2 δί “ > , 6 ὃ , 

3 ἐλογισάμην ἐν καρδίᾳ pou ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης, 
ἐν τῷ εὐθηνῆσαί με καὶ πολλὴν γενέσθαι ἐν τέ 
ἐν τῷ εὐθηνῆσαί με καὶ nv γενέσθαι ἐν τέκνοις. 

4 46 πλοῦτος αὐτῶν διεδόθη εἰς πᾶσαν τὴν γῆν, 

4, ἢ , a ae -“ > , a a 
καὶ ἡ δόξα αὐτῶν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 
5s , 9 ~ BA 2 

5 ὑψώθησαν ἕως τῶν ἄστρων, 

D > > \ , 
εἶπαν Ov μὴ πέσωσιν" 

6 δ καὶ ἐξύβρισαν ἐν τοῖς ἀγαθοῖς αὐτῶν, 
καὶ οὐκ ἤνεγκαν. 

7 7ai ἁμαρτίαι αὐτῶν ἐν ἀποκρύφοις, 


καὶ ἐγὼ οὐκ ἤδειν" 
8 δαὶ ἀνομίαι αὐτῶν ὑπὲρ τὰ πρὸ αὐτῶν ἔθνη, 
ἐβεβήλωσαν τὰ ἅγια Κυρίου ἐν βεβηλώσει. 
Β΄ 
1 Ψαλμὸς τῴ Σαλωμὼν περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
4 Ev τῷ ὑπερηφανεύεσθαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἐν κριῷ κατέβαλλε 
τείχη ὀχυρά, 


‘ > > , 
καὶ οὐκ ἐκώλυσας. 


Inscr ψαλμοι Σολομωντος | {-μωνος h) om ir| α΄ om r | ψαλμος τω hilmpv 
Σαλομων: πρωτος i 
Ἷ 11 τον θεον} om τὸν r 8 πολλὴν Ir] πολὺν himpv 4 διεδοθη 
ἶ ilr] διέλθοι hmpv | γην} Ἐ καὶ ἡ δοξα avrwv ews exxarov τὴν γὴν τ (improb 

r!) | αὐτῶν 2°] αὐτου | δ εἰπὸν 1 | πεσωσι imp πέσωσι μεν | και 
ΐ eywir)xaywhimpv II Σαλομὼν hilpy deest tit in m 1 xare- 
| βαλλε ir) κατεβαλε hlmpv ᾿ Ὶ . 
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112 ΨΑΛΜΟῚ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


r “ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου ἔθνη ἀλλότρια, 2 

κατεπατοῦσαν ἐν ὑποδήμασιν αὐτῶν ἐν ὑπερηφανίᾳ. 

3άνθ᾽ ὧν οἱ. υἱοὶ ᾿ερουσαλὴμ ἐμίαναν τὰ ἅγια Κυρίου, 3. 
ἐβεβηλοῦσαν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ἐν ἀνομίαις" 

42. ? 3 » ᾿ > * ‘ > > > - 

ἕνεκεν τούτων εἶπεν ᾿Απορίψατε αὐτὰ μακρὰν am’, ἐμοῦ, 4 

> » Ly J ΄σ΄ ’ *\~ “~ , »" ὑπ 

οὐκ εὐόδωκεν αὐτοῖς τὸ κάλλος τῆς δόξης αὐτοῦ" 

5έἐξουθενώθη ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, 5 
> ° a > 
ἡτιμωθὴ ἕως eis τέλος. 

δυϊοὶ καὶ θυγατέρες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πονηρᾷ, 6 
> ~ an “ 
ἐν σφραγῖδι 6 τράχηλος αὐτῶν, ἐν ἐπισήμῳ ἐν τοῖς ἔθνεσιν" 

7κατὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν νεύει ig avrois, ©. * : 7 
ὅτι rises slow αὐτοὺς eis χεῖρας κατισχυόντων". 

ϑάἀπέστρεψεν γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ ἐλέους αὐτῶν, 8 

Ἶ ? 
νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὐτῶν eis ἅπαξ. ᾿ 
« a ἵν τον δ. 
ϑὅτι πονηρὰ ἐποίησαν εἰς ἅπαξ, τοῦ μὴ ἀκούειν. “᾿ 9 
- , , 
Mal 6 οὐρανὸς ἐβαρυθύμησε, καὶ ἡ γῆ ἐβδελύξατο αὐτούς, το 


"™6re οὐκ ἐποίησεν πᾶς ἄνθρωπος ἐπ᾽ αὐτῆς ὅσα ἐποίησαν. τι 
χὰ 5 , coon " , ΄ > ΄ , owe ’ 
καὶ pasion ἡ γῆ Ta κρίματά cov’ πάντα τὰ δίκαια; 6 θεός. τὸ 
Teepe τοὺς υἱοὺς Ἱερουσαλὴμ" εἰς εἰὐγώα ἀρημ 13 
ἀντὶ πορνῶν ἐν αὐτῇ" Na 
πᾶς 6 πορευόμενος puemaperers ‘Katévaytt τοῦ ἡλίου" 
ὑνέμ αἰζον ταῖς δνομίαιε αὐτῶν" 
"καθὰ ἐποίουν αὐτοί, ἀπέναντι τοῦ ἡλίου. ce ral pint ἀδι- τῷ 


K las αὐτῶν. 


καὶ θυγατέβεξ. ψερδυδάλημ βέβηλοι κατὰ τὸ κρίμα σου, 


᾿δάνθ᾽ ὧν αὐταὶ ἐμιαίωσαν αὑτὰς ἐν φυρμῷ ἀναμίξεως. 15 
τὴν κοιλίαν pov καὶ τὰ σπλάγχνα μου πονῶ ἐπὶ τούτοις. 
7 ΗΒ γχνα be 
tah δικαιώσω σε, ὁ θεός, ἐν εὐθύτητι καρδίας" τό 
> “ , ᾿, ¢ eh, 4 6 , ᾿ 
ὅτι ἐν τοῖς κρίμασίν σου ἣ OURS σου, 6 θεός. [ 
᾿ἀὐὅτι ἀπέδωκας, τοῖς ἁμαρτωλοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν; ni sok 17 


καὶ κατὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν τὰς πονηρὰς αὐρῦῥα. 





hilmpy 2 xarerarow hilmpv 3 om οἱ i | εβεβηλουν befinre 4 amop- 

᾿ ριψ. himpv ἄπερριψ. ra δωκεν ilr} evwdwxev hmpy.| αὐτου hilprv] αὐτῆς m 
5 εξουθενωθη ilr] εξουθενηθη hmpv | om ews hmpv 6 wo) pr οὐ hilmpy | 
Ovyarepss] pr ac-hilmpv | εθνεσὶ hilmpy 7 «γκατελιπεν hilmpv ς8ιαπε- 
στρεψε himpy | om 70 hilmpv | eAcouhilmpy | αὐτῶν 1°] avrovi; . 10 εβαρυ- 
Ouuncer il 11 οσα] ο ex ov fec 8) 195 τὰ δικ. πανταὶ 18 εστησεν 
hmy εστησε Ρ] mapamopevoy.,hilmpy 16 εμιαιωσα»] εμιᾶινον hilmpy | 
eavras hilmpv 16 κριμασι hilmpv 17 καὶ ir]om himpv ; 
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VAAMOI ΣΟΛΟΜΩΝΤῸΣ 1 33 


ι8. ᾿“ἀνέκαλυψας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἵνα φανῇ τὸ κρίμα σου" r 
, ΄“΄ “ a 
19 ἐξήλειψας TO μνημόσυνον αὐτῶν ἀπὸ τῆς γῆς. 
ὁ θεὸς κριτὴς δίκαιος, καὶ οὐ θαυμάσει πρόσωπον. 
do 2 fae ‘9 20 > yes , 
20 ὠνείδισαν γὰρ ἔθνη ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν καταπατήσει" 
κατέσπασεν τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπὸ θρόνου δόξης. 
at “'περιεζώσατο σάκκον ἀντὶ ἐνδύματος εὐπρεπείας, 
, ‘ \ ‘ 2 > ‘ , 
σχοινίον περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἀντὶ στεφάνου. 
2 “Ζπεριείλατο μίτραν δόξης ἣν περιέθηκεν αὐτῇ ὁ Oeds- 
3 δ, 2 , κ , > α > , 2 ae - 
23 ἐν ἀτιμίᾳ τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπερρίφη ἐπὶ τὴν γῆν. 
24 εν A id ary Ἃ nO “ , , ‘ - 
24 καὶ ἐγὼ εἶδον, καὶ ἐδεήθην τοῦ προσώπου Κυρίου καὶ εἶπον 
ε , ’ a ΄ ~ ΤῈ +» 8 \ 
Ικάνωσον, Κύριε, τοῦ βαρύνεσθαι χεῖράς σου ἐπὶ Ἰσραὴλ 
ἐν ἐπαγωγῇ ἐθνῶν. 


ase 5}. gia ee] CRS le * 1 9 a \ 
25 ὅτι ἐνέπαιξαν καὶ οὐκ ἐφείσαντο, ἐν ὀργῇ καὶ θυμῷ μετὰ μη- 
νίσεως" 
τ6 9 θη 3A A ’ὔ ’ > , > “ 
26 καὶ συντελεσθήσονται, ἐὰν μὴ σύ, Κύριε, ἐπιτιμήσεις αὐτοῖς 


ἐν ὀργῇ σου. 
27 Ἵδτι οὐκ ἐν ζήλει ἐποίησαν, ἀλλ᾽ ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς, 
28 58 ἐκχέαι τὴν ὀργὴν αὐτῶν eis ἡμᾶς ἐν ἁρπάγματι. 
4 ‘ , ε a > a 3 “ > ἣν 
καὶ μὴ χρονίσῃς, ὁ θεός, τοῦ ἀποδοῦναι αὐτοῖς εἰς κεφαλάς, 
29 rou εἰπεῖν τὴν ὑπερηφανίαν τοῦ δράκοντος ἐν ἀτιμίᾳ. 
Ν > > , -΄ * , c ‘ 4 “ > A 
30 «= καὶ οὐκ ἐχρόνισα ἕως ἔδειξέν μοι ὁ θεὸς τὴν ὕβριν αὐτοῦ, 
a ΄ὕ , 
ἐκκεκεντημένον ἐπὶ τῶν ὀρέων Αἰγύπτου, 
ὑπὲρ ἐλαχίστου ἐξουδενωμένον ἐπὶ γῆς καὶ θαλάσσης" 
31 A lol > a ὃ , “ιν, ᾳῳ , > “ λλῆ 
31 τὸ σῶμα αὐτοῦ διαφερόμενον ἐπὶ κυμάτων ἐν ὕβρει πολλῇ, 
καὶ οὐκ ἦν 86 θάπτων" ἃς 
“ 
32 β3:ὅτι ἐξουθένωσεν αὐτὸν ἐν ἀτιμίᾳ- 
> ὅλ, , ¢ »» 6 , > 
οὐκ ἐλογίσατο ὅτι ἄνθρωπός ἐστιν, 
2 
καὶ τὰ ὕστερον οὐκ ἐλογίσατο. 
4 » a , 
38: εἶπεν ᾿Εγὼ κύριος γῆς καὶ θαλάσσης ἔσομαι" 
καὶ οὐκ ἐπέγνω ὅτι ὁ θεὸς μέγας, 
A > γον rs > an fed , 
κραταιὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ. 


20 ονειδισαν i | κατεσπασε hilmpv 22 περιείλετο hilmpv 24 Κυριου] chilmpy 
‘+ του θεου ὶ | καὶ 395] kaywi | om Kupiei | χείρα hi (xetpa σου του Bap. i) Impv| ᾿ 
Ἱερουσαλὴμ hilmpv | ἐπαγωγὴ ilmrp] aray. hv 26 επιτιμησης hilmpv | 
avros hmprv] αὐτοὺς il 27 (pw hilmpv | αλλα hlmpv 28 exyeas 
i | om καὶ hilmpv 29 aryua himpv] αἰτία μία τ ἀτιμία μιᾶ i 80 ews] 
‘+oviledeée himpy ὀ81 διαφερομενον ilr] διεῴθαρμενον hmpv 82 εξ- 
οὐδενωσεν chilmpvy | ἐστί chmpv 33 εἰπεῖν | (dec non liq) ων pr 
και (? Ks) c “ 





II 34 VAAMOI ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


τ αὐτὸς βασιλεὺς ἐπὶ τῶν οὐρανῶν 34 
+ , ΄ ‘ > 4 
καὶ κρίνων βασιλεῖς καὶ ἀρχάς: 
36 ἀνιστῶν ἐμὲ εἰς δόξαν, 35 





Ν , ς , > > , A > > , 
καὶ κοιμίζων ὑπερηφάνους εἰς ἀπωλίαν αἰῶνος ἐν ἀτιμίᾳ, 
“ » 
ὅτι οὐκ ἔγνωσαν αὐτόν. 





36 καὶ νῦν ἴδετε, οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς, τὸ κρίμα τοῦ κυρίου" 36 
a , ‘ , , ‘ ε > > , 
ὅτι μέγας βασιλεὺς καὶ δίκαιος, κρίνων τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν. 

37εὐλογεῖτε τὸν θεόν, of φοβούμενοι τὸν κύριον ἐν ἐπιστήμῃ, 37 
Ld \ ἔλ , > Ν ‘ 2 >? \ , 
ὅτι. τὸ ἔλεος Κυρίου. ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν, μετὰ κρί- 

ματος, 

Brod διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον δικαίου καὶ ἁμαρτωλοῦ, 38 

ἀποδοῦναι ἁμαρτωλοῖς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν" 
. 39καὶ. ἐλεῆσαι δίκαιον ἀπὸ ταπεινώσεως ἁμαρτωλοῦ, 39 


καὶ ἀποδοῦναι ἁμαρτωλῷ ἀνθ᾽ ὧν ἐποίησεν δικαίῳ. § 


40,9, " ς ’ ~ 3 Xx , >A > ε a 
oTt χρῆστος oO Kuplos τοις EMTLKA OUMEVOLS αὐτὸν EV ὑπομονῇ; 40 


διδι. 


on aie \ > a ε , > “- 
ποιῆσαι κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ τοῖς ὁσίοις αὐτοῦ, 


a“ ’ 
παρεστάναι διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν ἰσχύι. 





[4 -“ - 

εὐλογητὸς Κύριος εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιον δούλων αὐτοῦ. Mabe? ΟἿ 

] 
Ἢ 

" 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν περὶ δικαίων. lr @ 
t 
Ὁ , “ , 4 
“Iva τί ὑπνοῖς, ψυχή, καὶ οὐκ εὐλογεῖς τὸν κύριον; I ᾿ 
27 \ , “ “ “ > - ᾿ 

ὕμνον καὶ αἶνον Ψάλλετε τῷ θεῷ τῷ αἰνετῷ. 2 


ψάλλε καὶ γρηγόρησον ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ: ' 
ὅτι ἀγαθὸς ψαλμὸς τῷ θεῷ ἐξ ἀγαθῆς καρδίας. 


3δίκαιοι μνημονεύουσιν διὰ παντὸς τοῦ κυρίου, 3 
ἐν ἐξομολογήσει καὶ δικαιώσει τὰ κρίματα τοῦ κυρίου. 
ὁοὐκ ὀλιγωρήσει δίκαιος παιδευόμενος ὑπὸ τοῦ κυρίου" 4 


ς ὐὑδ ΄ » ΄ὦ \ \ »» 4 
ἡ εὐδοκία αὐτοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Κυρίου. 
Ξ , c ’ \ ? ’ lA 
προσέκοψεν ὁ δίκαιος καὶ ἐδικαίωσεν τὸν κύριον" 5 


Ἂ» Ἀ > , , ’ > ~ c ζ΄ 
ἔπεσεν, καὶ ἀποβλέπει τί ποιήσει αὐτῷ ὁ θεός: 


chilmpy 35 0 ἀνιστων clr] om o himpy | απωλειαν chilmpv | αἰωνος] αἰωνιον 
chilmpy | αὐτῶν 1 36 om τοὺ chilmpv 37 Κυριου c™8himprv] αὐτοῦ 

etal 39 αμαρτωλου] " ἀποδουναι αμαρτωλοίῖς εἰς τὸν αἰωνα κατα TH Epya ᾿ 
αὐτῶν ἱ ) eromoe chimpy 40 οσιοι5] wer hmpy, | III ¥ om hv | Σαλ- / 
ouwy.chilmpv 1 οὐκ evdoyets] ov λογεις τῦ 2 καὶ αινον clr] καινὸν | 
himpy.  ψαλατε chilpy ψαλλατε τὰ  ψαλλε και] ψαλαι ε | θεω] κυριωϊ | aya- 

θης ir] oAns chlmpv 3 μνημονευουσι chilmpy | τοὺ κυριου (2°)].om Tou 
chilmpy 4 om τοῦ chilmpv | εναντίον ch®™ilmpv (ενωπίον h*vid) 

5 εδικαίωσε chilmpv | ἐπεσε chimpv | 
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ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ V4 


62 ΄ ¢ “ , ὮΝ συ is 
6 ἀποσκοπεύει ὅθεν ἥξει σωτηρία αὐτῷ. r 
\ An: “- δ , " 6 ~ “ >A 
7 ρα ΗΝ καίοναᾳρὰ gem σωτῆρος αὐτῶν" 
οὐκ αὐλίζεται ἐν οἴκῳ δικαίου ἁμαρτία ἐφ᾽ ἁμαρτίαν. 
8 8ἐπισκέπτεται διὰ παντὸς τὸν οἶκον αὐτοῦ ὁ δίκαιος, 
τοῦ ἐξᾶραι ἀδικίαν ἐν παραπτώματι αὐτοῦ. 
92 rd ae) , > , \ ͵ ΕΣ " > ~ 
9 ἐξιλάσατο περὶ ἀγνοίας ἐν νηστείᾳ καὶ ταπεινώσει Ψυχὴν αὐτοῦ 
%0:.3..S 28 , " δι... ἃ Ὁ \ 3 > ee 
10 καὶ ὁ κύριος καθαρίζει πᾶν ἄνδρα ὅσιον καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
τὰ Vepemteoker ἁμαρτωλός, καὶ καταρᾶται ζωὴν αὐτοῦ, 


τὴν ἡμέραν γενέσεως αὐτοῦ καὶ ὠδῖνας μητρός" 
12 “προσέθηκεν ἁμαρτίας ἐφ᾽ ἁμαρτίαις τῇ ζωῇ αὐτοῦ" 


“ “ - at 
13 _ Bérecev, ὅτε πονηρὸν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀναστήσεται. 
ς > , “a a > \ A 
ἡ ἀπώλεια τοῦ “ἁμαρτωλοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 
\ ΄ ‘ 
14 "καὶ ov μὴ μνησθήσεται ὅταν ἐπισκέπτηται δικαίους" 
LA ς a a “ 
15 Satvtn ἡ μερὶς τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς τὸν αἰῶνα. 
rm. 4 4 
16 “of δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἀναστήσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον, 


c A “ 
καὶ ἡ ζωὴ αὐτῶν ἐν φωτὶ Κυρίου οὐκ ἐκλείψει ἔτι: 





Δ΄ 
IV Διαλογὴ τοῦ Σαλωμὼν τοῖς ἀνθρωπαρέσκοις. 
1 Iya xf σύ; βέβηλε, κάθησο: ἐν συμεδρίφὶ ὁσίῳ, 


καὶ ἡ καρδία σοὺ μακρὰν ἀφέστηκεν ἀπὸ τοῦ papi, 
ἐν παρανομίαις παροργίζων τὸν θεὸν Ἰσραήλ; 
2... “περισσὸς ἐν λόγοις, περισσὸς ἐν σημειώσει ὑπὲρ. πάντας, 
ὁ σκληρὸς ἐν λόγοις κατακρῖναι ἁμαρτωλοὺς ἐν κρίσει. 
3 + at \ > ~ 2 , Σ. Ὁ Siig € ? ty 
3 καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐν πρώτοις em αὐτὸν ws ἐν (nde, 
καὶ αὐτὸς ἔνοχος ἐ λίᾳ ἁ λῶν, ἐν ἀκραδίαις" 
: χος ἐν ποικιλίᾳ ἁμαρτωλῶν, ἐν axpacias 
4. 406 ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ: ἐπὶ πᾶσαν γυναῖκα ἄνευ; διαστολῆς, 
ἡ γλῶσσα ψευδὴς ἐν συναλλάγματι μεθ᾽ ὅρκου. 


6 σωτηρια] pr ἡ i | avtw c*r) αὐτου cThilmpy 7 δικαιου] pr του pre τἀ 
chilmpy |. 9 omavrovr 10 παντὰ chilmpv | oovoy himprv] θειον cly 6 
11 apyaprwros] pr o i | fwyr] pr τὴν i 12 rpoceOnxey 110] προσεθηκαν 

hmpy (de .¢.non liq) | αμαρτιαις clr] ἁμαρτίας himpy 13 πτωμα] σπερμα ἱ 
14 ov μη] om μὴ chilmpv | ἐπισκέπτεται i 15 om ἢ chilmpv 16 om 

. tov chimpy | οὐκ] pr καὶ chilmpv IV δ΄ cilr] γ΄ hy | διαλογη τοὺ 

ο΄ ΟΠ ψαλμος rw hpv | Σαλομὼν chilpv | ανθρωπαρεσκοι5] -- τεταρτος i (deest 

tit in m) 1 καθησαι βεβηλε chilmpv | cow clr] ὁσίων i om hmpyv 

2 κατακρινεὶ οἷ κατακρινων hmpy 3 ζηλω chilmpv | auaprwdwr] αμαρ- 

tiwy chilmpv | εν 3°] pr καὶ chilmpv 4 yAwooa]+avrov chilmpv ) 
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τ 5éy νυκτὶ καὶ ἐν ἀποκρύφοις ἁμαρτάνει ὡς οὐχ ὁρώμενος, 5 


ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ λαλεῖ πάσῃ γυναικὶ ἐν συνταγῇ͵ κακίας" 
6 \ 2» > “ ae © ’ € ” 
"ταχὺς εἰσόδῳ εἰς πᾶσαν οἰκίαν ἱλαρότητι ws ἄκακος. 6 
7 2-7 © 6 A S > ς Ω . A | a 
ἐξάραι ὁ θεὸς τοὺς ἐν ὑποκρίσει ζῶντας μετὰ ὁσίων, 7 


> - 4 > ~ A , ‘ ‘ > -“ 
ἐν φθορᾷ. σαρκὸς αὐτοῦ καὶ πενίᾳ τὴν ζωὴν αὐτοῦ: 
ξἀνακαλύψαι ὁ θεὸς τὰ ἔργα ἀνθρώπων ἀνθρωπαρέσκων, 8 
ἐν καταγέλωτι καὶ μυκτηρισμῷ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
ϑκαὶ δικαιώσαισαν ὅσιοι τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ αὐτῶν, 9 
ἐν τῷ ἐξαίρεσθαι ἃ ὡλοὺς ἀπὸ προσώπου δικαίου 
΄ pe μαρε ρ v ᾿ 
τἀν θρωπάρεσκον λαλοῦντα μόνον μετὰ δόλου. 10 
Ἢ καὶ of ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐπ᾽ οἶκον ἀνδρὸς ἐν εὐσταθίᾳ, ὡς ὄφις, τι 


διαλῦσαι σοφίαν ἀλλήλων ἐν λόγοις παρανόμων.. 


oi λόγοι αὐτοῦ παραλογισμοί, 12 
els πρᾶξιν ἐπιθυμίας ἀδίκων. ᾿ 
13, ae “ > + , " ᾽ν ὦ , 
, Bo0vK ἀπέστη ἕως ἐνίκησεν σκορπίσαι ὡς ἐν ὀρφανίᾳ, 13 
> 
καὶ ἠρήμωσεν οἶκον ἕνεκεν ἐπιθυμίας παρανόμου. 
™4 , > λ , if > ᾿» δ. Ὅν Ἀ ΄ 
παρελογίσατο ἐν λόγοις ὅτι οὐκ ἔστιν ὁρῶν καὶ κρίνων, χά 
152, λή > , ? ’, 
ἐπλήσθη. ἐν παρανομίᾳ ἐν ταύτῃ" 15 
a 3 A 
καὶ of ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπ᾽ οἶκον ἕτερον ὀλοθρεῦσαι ἐν λόγοις 
ἀναπτερώσεως" 
> > ’ ε \ > a“ « a. 2 “ ΄ 
οὐκ ἐμπίπλαται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, ὡς ἅδης, ἐν πᾶσι τούτοις. 
κὸν , ε ν᾿ ohn) 22) ἐδ PS may , , 
γένοιτο, Κύριε, ἡ μερὶς αὐτοῦ ἐν ἀτιμίᾳ ἐνώπιόν σοῦ, 16 
. ἡ ἔξοδος αὐτοῦ ἐν στεναγμοῖς καὶ ἡ εἴσοδος αὐτοῦ ἐν apa: 
172 δδὺύ «δ. , Mined , ς \ > - ΄ “ΑἹ 
ἐν ὀδύναις καὶ πενίᾳ καὶ ἀπορίᾳ ἡ ζωὴ αὐτοῦ, Κύριε; 17 
ὃ ὕπνος αὐτοῦ ἐν λύπαις καὶ ἡ ἐξέγερσις αὐτοῦ ἐν ἀπο- 
» ῥίαις" ‘ 
"δ ἀφαιρεθείη ὕπνος ἀπὸ κροτάφων αὐτοῦ ἐν νυκτί, ᾿. 18 


ἀποπέσοιεν ἀπὸ παντὸς ἔργου χειρῶν αὐτοῦ" 
kal ἐλλιπὴς 6 οἶκος αὐτοῦ ἀπὸ παντὸς οὗ ἐμπλήσει ψυχὴν το 


αὐτοῦ, 


chilmpvy' 6 ws ακακος] ὡσακκος r 9 δικαιώσαισαν it] δικαιωσαιὰν c δικαιῶώς ever 
1 δικαιωσαιεν hmpv | oot clr] pr οἱ himpr | δικαίου] pr τοὺ i 10 prover] 
vouor chilmpv | δόλου] dovAov TF 11 avrwy] avrov i | em οιἰκον cilr] εν 
ow hmpvy | εὐσταθεια chliv 12 adixov chilmpv. 18 ἀπεστὴ cilt] aveorn 
hpv 1 oor cilr) om hmpv 15 ολοθρευσαι hilmpv (de c non liq) | ws 
adns clr} ws o ad. i om hmpv 17 rea] pr ev hmpv | om Kat 2° τὶ 
Auras cilr] odvvacs hmpv | efeyepors] εγερσις i | aropia mp 18 απο 
πεσοῖε"} ἀπόπεσοι chilv aroresa mp | χειρὸς mp | avrov 2°] +e ατιμιὰ 
Te 19 καὶ] pr Kevos xepow αὐτοῦ εἰσελθοὶ εἰς Tov otkoy avrov 
lmpy a) ὦ 











an 
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? a 3 a 
20 ev povia ἀτεκνίας τὸ γῆρας αὐτοῦ εἰς ἀνάλημψιν. r 
21 6 ἢ 4 ivé ΄ € 8 br , 
21 σκορπισθείησαν σάρκες ἀνθρωπαρέσκων ὑπὸ θηρίων, 
» -“ -“ J 
καὶ ὀστᾶ παρανόμων κατέναντι τοῦ ἡλίου ἐν ἀτιμίᾳ. 
> , 
22 ““ὀφθαλμοὺς ἐκκόψαισαν κόρακες ὑποκρινομένων, 
eo > , 
23 OTL ἡρήμωσεν οἴκους. πολλοὺς ἀνθρώπων ἐν ἀτιμίᾳ 
καὶ ἐσκόρπισεν ἐπιθυμίᾳ. 
247% > > , a 
24 καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν θεοῦ, 
καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν θεὸν ἐν ἅπασι τούτοις. . 
25 “καὶ παρώργισαν τὸν θεόν, 
δ , 555 > A ν᾽: 9 a a 
καὶ παρώξυναν ἐξᾶραι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς" 
Gre ψυχὰς ἀκάκων παραλογισμῷ ὑπεκρίνοντο." 
x ραλογισμῷ ὑπεκρίνοντο. 
:6 ΄ ς , \ ? 2 > , »..Σ. 
26 μακάριοι οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐν ἀκακίᾳ αὐτῶν" 
27 , 6 ’ cr > \ > Δ. 6 ,͵ , ‘ 
27 καὶ ὁ κύριος ῥύσεται αὐτοὺς ἀπὸ ἀνθρώπων δολίων καὶ duap- 
τωλῶν" 
Ν cr c “ > A ‘ , ᾿ 
καὶ ρύσεται ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς σκανδάλου παρανόμου. 
2 δέξάραι ὁ θεὸς τοὺς ποιοῦντας ἐν ὑπερηφανίᾳ πᾶσαν ἀδικίαν, 
“ \ , Ν , id © Ci = > 
ὅτι κριτὴς μέγας καὶ κραταιὸς Κύριος 6 θεὸς ἡμῶν ἐν δι- 
καιοσύνῃ. , 


᾽ ~ 
29 . yévouro, Κύριε, τὸ ἔλεός σου ἐπὶ πάντας τοὺς ἀγαπῶντάς σε. 


τ΄ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμών. 


x *Kupie ὁ θεός, αἰνέσω τῷ ὀνόματί σου ἐν ἀγαλλιάσει, 
ἐν μέσῳ ἐπισταμένων τὰ κρίματά σου τὰ δίκαια. 

2... Ξὅτε εὔχῥηστος καὶ ἐλεήμων ἣ καταφυγὴ τοῦ πτωχοῦ" 

3év τῷ κεκραγέναι με πρὸς σὲ μὴ παρασιωπήσῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
4ov γὰρ λήψεται σκῦλα παρὰ ἀνδρὸς δυνατοῦ: 

Skat τίς λήψεται ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησας, ἐὰν μὴ σὺ δῷς; ὮΝ 
ὅτι ἄνθρωπος καὶ ἡ μερὶς αὐτοῦ παρὰ σοῦ ἐν σταθμῷ: Fras onl! 

οὐ προσθήσει τοῦ πλεονάσαι παρὰ τὸ κρίμα σου, ὃ beds. tyr 


(avert 


20 μονωσει chilmpv | avadyyv chilmpv 22 οφθαλμους εκκοψαισαν chilmpv 

kopakes] εκκοψειαν κορακες οφθ. ανθρωπων chilmpv 28 ηρημωσαν chilmpv | 
πολλων ανθρωπὼν 1 avOpwrwv πολλων c | εἐσκορπισεν (εσκοπ. r*)] εσκορπίσαν 
ev chilmpyv 24 εμνησθησαν θεου] εμνησθης avou r | ἀπασι clr) race hmpv 
25 παρωξυνεν r 27 om καὶ 1° chilmpy V ε΄ οἷ] 5 hv | tw 
Σαλομὼν Ψψαλμος πεμπτος i Ψ. Σολομων cl Ψ. Σαλομων hpv (deest tit in m) 
1 τὸ ovoua imp 2 evxpyoros] σὺ χρηστος chilmpv | 7 cilr] εἰ hmpv 
4 ov yap...8vvarov] om cl | σκυλα ir]+avO@pwros hmpyv 6 παρα] απο 
i | gov 1° cilr] σοι hmpv 


ann » Ww 
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ΧΩ VAAMOI SOAOMONTOS 


r 7év τῷ θλίβεσθαι ἡμᾶς ἐπικαλεσόμεθα εἰς βοήθειαν, 7 
καὶ σὺ οὐκ ἀπουσβέψῃ τὴν ἄρξον ἡμῶν, πέρ τ 
ὅτι σὺ ὁ θεὸς ἡβῶν εἶ. : 

δμὴ βαρύνῃς τὴν χεῖρά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς, 8 
ἵνα μὴ δι’ ἀνάγκην ἁμάρτωμεν. 
ϑκαὶ ἐὰν μὴ ἐπιστρέψῃς ἡμᾶς, οὐκ ἀφεξόμεθα, 9 
ἀλλ᾽ ἐπὶ σὲ ἥξομεν. ᾿ : 
᾿οἐὰν γὰρ πεινάσω, πρὸς σὲ κεκράξομαι, ὃ θεός, ; 10 
καὶ σὺ δώσεις μοι. ΐ ' 
rd πετεινὰ: καὶ τοὺς ἰχθύας σὺ τρέφεις, τι 
ἐν τῷ διδόναι σὲ ὑετὸν ἐρήμοις εἰς ἀνατολὴν χλόης, 
troubles χορτάσματα ἐν ἐρήμῳ. παντὶ ζῶντι" 
*xal ἐὰν πεινάσωσιν, πρὸς σὲ ἀροῦσιν πράβω ποι αὐτῶν. τῷ 
3rovs βασιλεῖς καὶ ἄρχοντας καὶ λαοὺς σὺ τρέφεις, ὁ θεός, 13 
᾿ καὶ πτωχοῦ καὶ πένητος ἡ ἐλπὶς τίς ἐστιν εἰ μὴ σύ, Κύριε; 
“καὶ σὺ ἐπακούσῃ, ὅτι τίς χρηστὸς καὶ ἐπιεικὴς ἀλλ᾽ ἢ σύ; τῷ 
εὐφρᾶναι ψυχὴν ταπεινοῦ ἐν τῷ ἀνοῖξαι χεῖρά σου ἐν ἐλέει. 
‘5 χρηστότης ἀνθρώπου ἐν φειδῷ, καὶ ἡ αὔρων-" 15 
; καὶ ἐὰν δευτερώσῃ ἄνευ γογγυσμοῦ, καὶ τοῦτο θαυμάσειας. 
Ti 'ὁτὸ δὲ δόμα σου πολὺ μετὰ χρηστότητος Ἵκαὶ πλούσιον, 16 
καὶ οὗ ἐστιν ἡ ἐλπὶς ἐπὶ σέ, οὐ φείσεται ἐν δόματι" 
Temi πᾶσαν τὴν γῆν τὸ ἔλεός σου, Κύριε, ἐν χρηστότητι. 17 
18 μακάριος οὗ μνημονεύει ὁ θεὸς ἐν συμμετρίᾳ αὐταρκίας" 18 
ay ὑπερπλεονάσῃ ὁ ἄνθρωπος, ἐξαμαρτάνει" 4 19 
ixavov τὸ μέτριον ἐν δικαιοσύνῃ, 20 
καὶ ἐν τούτῳ ἡ εὐλογία Κυρίου, εἰς πλησμονὴν ἐν δικαιοσύνῃ. 
*nigpavOnoav οἱ φοβούμενοι Κύριον ἐν ἀγαθοῖς, ar 
καὶ ἡ χρηστότης σου ἐπὶ Ἰσραὴλ τῇ βασιλείᾳ σου. 
“εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου, 22 
ὅτι αὐτὸς βασιλεὺς ἡμῶν. ᾿ 
chilmpy ΤἿἸΞαποστρεψη Ir] Prop 90: i ἀποστρεψεις hae ‘ay ς non liq) | εἰ ὁ 
9 θεὸς ἡμῶν chilmpv.. 5 8 Bapuvers i 9 ἀλλα hmpv 11 τρεφεις] 
+Ke cht | epnuos)} pr ev chilmpv 12 πεινασωσι chilmpv | apovor 
chilmpv | προσωπον ir) προσωπα' chlmpv 13 apxovras cilr] pr τοὺς hmpv 
τρεφει5] στρεφεις τ 14 επακουσὴς τ | eXew chilmpv δκ1δ φειδω | 
φειδοι i φίλω hmpy | καὶ εαν clr) + καὶ himpv 16 ov 15] οὐκ r [ἢ edms 
ἐπι σε] ἐπι σε Κυριε ἡ ελπὶς chilmpv 18 avrapkias r (-κειας δἡναυναρς 


κεσιας hmpy - 21. Sep bh ehimpy | Engin pre me on 
. 772 πα 








a a γν-ο τ. 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ vis 


τ΄ 
VI = 2.) Ἔν. ἐλπίδι’ τῷ Σαλωμών, 
τ rapes ἀνὴρ οὗ ἡ καρδία. αὐτοῦ ἑτοίμη ἐπικαλέσασθαι τὸτ 
ὄνομα pple 
2 Ξἐν τῷ μνημονεύειν αὐτὸν τὸ ὄνομα Κυρίου σωθήσεται. 
Sa" 55 ‘ > A θύ ε \ ’ 
3 ai 680i αὐτοῦ κατευθύνονται ὑπὸ Κυρίου, 
καὶ πεφυλαγμένα ἔργα χειρῶν αὐτοῦ ὑπὸ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 
ry. bb ὁράσεως ΤΌΝ ἐνυπνίων αὐτοῦ οὐ ταραχθήσεται: 
5 ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ ἐν διαβάσει ποταμῶν καὶ σάλῳ θαλασσῶν οὐ 
ΠΟΥ ΦΥΥΔΕ 
6 δἐξανέστη ἐξ ὕπνου αὐτοῦ, 
καὶ ηὐλό Ὁ ὀνό Κυρί 
ηὐλόγησεν τῷ ὀνόματι Κυρίου. ; 
7 » » > alte bi > - » ’ = » , col 6 - 
7 ἐπ᾽ εὐσταθίᾳ καρδίας αὐτοῦ ἐξύμνησεν τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ, 
καὶ ἐδεήθη τοῦ προσώπου Κυρίου περὶ παντὸς τοῦ οἴκου 
αὐτοῦ" 
8 Skat ice ΟΠ ΕΟΟΘΕΝ προσευχὴν παντὸς ἐν φόβῳ θεοῦ, 


καὶ πᾶν αἴτημα ψυχῆς ἐλπιζούσης πρὸς αὐτὸν ἐπιτελεῖ ὁ 


κύριος. 
9 εὐλογητὸς Κύριος ὁ ποιῶν ἔλεος ois ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ. 
᾿Ξ 
ὙΠ ᾿ Τῷ Σαλωμών" ἐπιστροφῆς 


ae κεἰ} hte nea pie ἡμῶν, ὃ θεός, 

: ὰ ἵνα μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν ot ἐμίσησαν ἡμᾶς δωρεάν. 

2 ὅτι ἀπώσω αὐτούς, ὁ θεός" 

δ τι μὴ πατησάτω ὃ ποὺς αὐτῶν κληρονομίαν ἁγιάσματός σου. 
30d ἐν θελήματί σου παίδευσον ἡμᾶς; A 


* ws 


καὶ μὴ δῷς ἔθνεσιν. 


4 “ἐὰν γὰρ ἀὐρδστοϊλην θάνατον, σὺ ἐντελῇ αὐτῷ περὶ ἡμῶν" 
ὅτι σὺ ἐλεήμων, καὶ οὐκ ὀργισθήσῃ τοῦ σύντελέσαι ἡμᾶς, 
5 δὲν τῷ κατασκηνοῦν τὸ ὄνομά σου ἐν μέσῳ ἡμῶν ἐλεηθησόμεθα, 


VI s’ el] εἰ homr | Σαλομων chl Σολομὼν r (deest tit in m) 1 em- chlmpv 


καλεσασθαι cr] επικαλεισθαι himpv 4 opacewy chimpv | ca\wy hmpv 
cadov clr “6 εὐλογῆσεν 1 evAoynoe chmpv | Tw ονοματι clr] To ονομα 
hmpv 7 εὐυσταθια] εὐσταθεια chlv | εξύυμνησε chimpv | Tw ovoyare 
clr] τὸ ovowa hmpv | Tov θεοῦ] + αὐτοῦ chimpv ΑΒ εἰσηκοῦσε chlmpv | 
ὁ Kuptos}om ochlmpv 9 eXeos clr] ἔλεον hmpv VIL ¢ clr] 5" hy? 
Σαλομων chlmpv Σολομὼν r deest tit in m 1 μισησαντες chimpy > 
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chlmpv 


vil 6 ΨΑΛΜΟΙ SOAOMONTOS 


Skai οὐκ ἰσχύσει πρὸς ἡμᾶς ἔθνος, 6 
ὅτι σὺ ὑπερασπιστὴς ἡμῶν. 
΄- iA c ΄ 
7καὶ ἡμεῖς ἐπικαλεσόμεθά σε, καὶ σὺ ἐπακούσῃ ἡμῶν" 7. 
8“ : > ¢ ΄ > \ > \ bal ‘ 
ὅτε σὺ οἰκτειρήσεις τὸ γένος Ἰσραὴλ εἰς Toy αἰῶνα καὶ 8 
οὐκ ἀπώσει:" 
4 « o~ c 4 , A - 
καὶ ἡμεῖς ὑπὸ ζυγόν σου τὸν αἰῶνα, 
καὶ μάστιγα παιδίας σου. 
9 6 ΄“- ε “ » ἄν > ιλή ‘ 
κατευθυνεῖς ἡμᾶς ἐν καιρῷ ἀντιλήψεώς σου, 9 
a - > > yh ey > > δι ἃ 
τοῦ ἐλεῆσαι τὸν οἶκον ᾿Ιακὼβ εἰς ἡμέραν ἐν 7 ἐπηγγείλω αὐτοῖς. 


H’ 
Τῷ Σαλωμών" els νῖκος. 


“Ori καὶ φωνὴν πολέμου ἤκουσεν τὸ οὖς μου, : 1 
φωνὴν. σάλπιγγος ἠχούσης σφαγὴν καὶ ὄλεθρον" 
Ξφωνὴ λαοῦ πολλοῦ ὡς ἀνέμου πολλοῦ σφόδρα, 2 


ὡς καταιγὶς πυρὸς πολλοῦ φερομένου δι᾿ ἐρήμου. 
ϑκαὶ εἶπα τῇ καρδίᾳ μου 3 
Ποῦ ἄρα κρινεῖ αὐτὸν ὁ θεός ; 
ἐφωνὴν ἤκουσα εἰς Ἱερουσαλὴμ πόλιν ἁγιάσματος" 
δσυνετρίβη ἡ ὀσφύς μου ἀπὸ ἀκοῆς, παρελύθη γόνατά μου. 
δέἐφοβήθη ἡ καρδία μου, ἐταράχθη τὰ ὀστᾶ μου ὡς λίνον" 
Τεἶπα Κατευθυνοῦσιν ὁδοὺς αὐτῶν ἐν δικαιοσύνῃ. 
ἀνελογισάμην τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ ἀπὸ κτίσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς" 
ἐδικαίωσα τὸν θεὸν ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος. 
Sdvexdduwev ὁ θεὸς τὰς ἀμδρτίας αὐτῶν ἐναντίον τοῦ ἡλίου: 8 
ἔγνω πᾶσα 7 γῆ τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ τὰ δίκαια. 
δέν ματαίοις KP ai βηρανομέαι αὐτῶν ἐν παροργισμῷ: 9 
vids μετὰ μητρὸς καὶ πατὴρ μετὰ θυγατρὸς συνεφύροντο. 10 


Ny An > 


ἀπ ἐμοιχῶντο ἕκαστος THY γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ: 11 
συνέθεντο αὑτοῖς συνθήκας μετὰ ὅρκου περὶ; τούτων. 
τὰ Sis τοῦ θεοῦ διηρπάζοσαν, ; 12 


ὡς μὴ ὄντος κληρονόμου πευβνο Σ τ) 


7 om σὺ οἱ [ eraxovgescl 8 amwon chlmpvy | παιδιας r (-δειας hmpv)] 
πάιδεια 1 (dec non liq) 9 lor VIII η΄ clr] ξ΄ hpy θ΄ r* | Σαλομων. 
chlpy Σολομὼν x (deest tit in m) 1 qKovee chlmpy | τὸ ous μου] ἡ ψυχή 

μου c™ =~ 3 evrov chlmpv: item 7 | αὑτὴν cl 4 εἰς clr] εν hmpv 
7 7 obovs] dovsr.  Savaxauyerr εγνωσαν 0] 9 xarayains 1  κρυφοις cl 
a γυναικα] om τὴν oH 12 διηρπαζον | ney | ws μη] ove 
= i ; Xr 


+1 
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VAAMOI SOAOMONTOS VIII 34 


13 > :..} ‘ 6 4 Ed > A 2 ν αθ. ‘ 
13 ἐπατοῦσαν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας τ 
δ᾽ καὶ ἐν ἀφέδρῳ αἵματος ἐμίαναν τὰς θυσίας, ὡς κρέα βέβηλα: $i 
:4,. ἐλ. a , a > > , © ‘ \ ἔθ 
14 ov παρέλειπον ἁμαρτίαν ἣν οὐκ ἐποίησαν ὑπὲρ τὰ ἔθνη. 
“ cal fol 4 

13 “διὰ τοῦτο ἐκέρασεν αὐτοῖς ὁ θεὸς πνεῦμα πλανήσεως, 

ἐπότισεν αὐτοὺς ποτήριον οἴνου ἀκράτου εἰς μέθην. 
16 ";ἤγαγεν τὸν ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, τὸν παίοντα κραταιῶς, 
17 ἔκρινεν τὸν πόλεμον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν γῆν αὐτῆς. 
 ᾿ξἡπάντησαν αὐτῷ οἱ ἄρχοντες τῆς γῆς μετὰ χαρᾶς, 

Ψ >a 3 \ ς eye ~ 2) ae EN ons 

εἶπαν αὐτῷ ᾿Ἐπευκτὴ ἡ ὁδός cou: δεῦτε εἰσέλθατε pet εἰρήνης. 

194 eQ 4 , oat τυ — 

19 ὡμάλισαν ὁδοὺς τραχείας ἀπὸ εἰσόδου αὐτοῦ, 

ἤνοιξαν πύλας ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, ἐστεφάνωσαν τείχη αὐτῆς. 

4ὸ ΣΝ ς ‘ > > ta > “- > es 

20 εἰσῆλθεν ὡς πατὴρ εἰς οἶκον υἱῶν αὐτοῦ per cipnyns, 

»ᾺΆ A Δ > ” 4 > , AAR 

ἔστησεν τοὺς πόδας αὐτοῦ μετὰ ἀσφαλείας πολλῆς. 


- ΄“΄ » , 
2x *xareAdBero τὰς πυργοβάρεις αὐτῆς καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλήμ, 
22 26re ὁ θεὸς ἤγαγεν αὐτὸν μετὰ ἀσφαλείας ἐν τῇ πλανήσει 
αὐτῶν. 


23 3Ξἀπώλεσεν ἄρχοντας αὐτῶν καὶ πᾶν σοφὸν ἐν βουλῇ, 
CP ws A e -“ > , > ‘ « “ > 
ἐξέχεεν τὸ αἷμα τῶν οἰκούντων Ἰερουσαλὴμ ὡς ὕδωρ ἀκα- 
θαρσίας. 
24 > , ‘ Δ ὦν Ν A 6 , | 
24 ἀπήγαγεν τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν, 
ἃ ἐγέννησαν ἐν βεβηλώσει. 


25 δ , \ \ > af , bo θὰ Η , > A 
25 ἐποίησαν κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, καθὼς oi πατέρες αὐτῶν" 
26) 7 > x ‘ ᾿ να ΄ “Ὁ »  £ em 6 a 
26 ἐμίανεν Ἱερουσαλὴμ καὶ Ta ἡγιασμένα τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ. 
‘ 27 ἐδὲ Ud 6 ε θ , > - , > A > ΄“ ἔθ - - 
27 ἐδικαιώθη ὁ θεὸς ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσι τῆς γῆς, 
28 Α eg a 6 ~ ὧ > ῃ > > ΄, > , » « 
28 καὶ οἱ ὅσιοι τοῦ θεοῦ ὡς ἀρνία ἐν ἀκακίᾳ ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
- “ , - 
29 *aiveros Κύριος ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ. 


3: 3 ἰδοὺ δή, ὁ θεός, ἔδειξας ἡμῖν τὸ κρίμα σου ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου, 
31 8: εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν τὰ κρίματά σου, 6 θεός. 
ἐδικαιώσαμεν τὸ ὄνομά σου τὸ ἔντιμον εἰς αἰῶνας, 
32 βεὅτι σὺ ὁ θεὸς τῆς δικαιοσύνης, κρίνων τὸν Ἰσραὴλ. ἐν παιδείᾳ. 
3: 3ἐπίστρεψον, ὁ θεύς, τὸ ἔλεός σου ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ οἰκτείρησον ἡμᾶς" 
34 ’ \ diac Ay > ὴλ \ ἐλ έι x , 
34 συνάγαγε τὴν πορὰν Ἰσραὴλ μετὰ ἐλέους καὶ χρηστότητος. 


13) ἐπαΐουν chlmpv | axa@apoias] θαρσ a ὅς ‘rt | ἐμίαινον chilmpv chilmpv 
v 


14 παρελιπον chilmpv 15 avrovus cilr] avrois 16 ηγαγε chmpv | 
om Tov 2° i 17 expwe chilmpv 18 εἰπὸν hilmpv | εἰσέλθετε chilmpv 
19 ομαλισαν i | αὐτου ilr] avrev hmpv 20 eornoe chimpv | post ποδὰς 
vel 3 littrasr| mer i 22 ὁ Beos] om o chilmpv 23 mavra chilimpe f 
efexee chimpv 24 απηγάγε chilmpv | a] as chilmpv | eyervnoey m 
26 ἐμίαναν chilmpv 27 εθνεσι chilmpr°"Ty 29 οἵη γηνενὶ 80 εἰδὸν 
chilmpv 31 ἡμων cilr] avrwy hmpv 82 τὴν Sikaocurny r 84 Ἴλημ 
οὗ | μετα cr] per hilmpv | ἐλεου c hilmpv (παιδ incep c*) 
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VIIL 35 VAAMOI ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


τ 35ὅτι πίστις cov μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς ἐσκληρύναμεν τράχηλον 35 
) Con 4 . 
5 amet 
. ‘ A c - 3 
καὶ ov παιδευτὴς ἡμῶν εἶ. ; 
36 μὴ ὑπερίδῃς ἡμᾶς, 6 θεὸς ἡμῶν, 36 
ἵνα μὴ καταπίωσιν ἡμᾶς ἔθνη, ὡς μὴ ὄντος λυτρουμένου. 
37καὶ σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς, 37 
ἣ Pe ye fie ὃ σὲ ς « ’ 
καὶ ἐπὶ σὲ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, Κύριε: 
38 καὶ ἡμεῖς οὐκ ἀφεξόμεθά σου, 38 
ὅτι χρηστὰ τὰ κρίματά σου εἰς ἡμᾶς. 
βοἡμῖν καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν ἡ εὐδοκία εἰς τὸν αἰῶνα 30 
aie » ‘ ΡΒ » r »» Ν 5“ * 
Κύριε σωτὴρ ἡμῶν, οὐ σαλευθησόμεθα ἔτι τὸν αἰῶνα χρόνον. 
aiverds Κύριος ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν στόματι ὁσίων, 40 
\ > , > ‘ c v , > A Peel 
καὶ εὐλογημένος Ἰσραὴλ ὑπὸ Κυρίου eis τὸν αἰῶνα. 


Θ΄ 
Τῷ Σαλωμών" εἰς ἔλεγχον. 
VEv τῷ ἀπαχθῆναι Ἰσραὴλ ἐν ἀποικεσίᾳ εἰς γὴν ἀλλοτρίαν, τ 
ἐν τῷ ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπὸ Κυρίου τοῦ λυτρωσαμένου 
αὐτούς, ' 
22 , ὌΨΙ ἢ λ δ. = 8. > “ , 
ἀπερίφησαν ἀπὸ κληρονομίας ἧς ἔδωκεν αὐτοῖς Κύριος" 2 
ἐν παντὶ ἔθνει ἡ διασπορὰ τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦ: 
θεοῦ". 


a 


— 8iva δικαιωθῇς, ὁ θεός, ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ἐν ταῖς ἀνομίαις 3 
ἡμῶν" 
42. ‘A A / > 4 , 4 A - “ 
ὅτι σὺ κριτὴς δίκαιος ἐπὶ πάντας τοὺς λαοὺς τῆς γῆς. 4 
Sov γὰρ κρυβήσεται ἀπὸ τῆς γνώσεώς σου πᾶς ποιῶν ἄδικα, ς- 


A ΄- 
ὁ καὶ αἱ δικαιοσύναι τῶν ὁσίων σου ἐνώπιόν σου, Κύριε: 6 


καὶ ποῦ κρυβήσεται ἄνθρωπος ἀπὸ τῆς γνώσεώς σου, ὁ θεός; 

dae ων 7τὰ ἔργα ἡμῶν ἐν ἐκλογῇ καὶ ἐξουσίᾳ τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 7 
p Wg τοῦ ποιῆσαι δικαιοσύνην καὶ ἀδικίαν ἔργοις χειρῶν ἡμῶν. 

,υνυζάνν. δ καὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ἐπισκέπτῃ υἱοὺς ἀνθρώπων" 8 

chilmpv 35 murs] pr ἡ chilmpv | τραχηλον} pr τὸν chilmpy 36 Karam 

τος το chilmpy |.om ὡς chilmpy 31 ἡ Ams ἡμων] ἠλπίσαμεν chilmpy 88 es] 

e?chilmpy__—_ 39 ἡ εὑδοκια] om ἡ cl ἡ ευδ. αὐτων i| Kupwsc 40 στο- 

μασιν i | καὶ] συ hmpy ΙΧ rw Σαλομῶων εἰς γικος Ψαλμος θ' και εἰς ελ. 

i | Σαλόμων chilpry (deest tit in m) 1 Τερουσαλημ. i | αποικησια hmp 

2 απερριφησαν chilmpv | o κυριος i | » διασπορα cilr] em: διασπ. hmpy 

Zomrtyi ὄ αδικα] xaxachilmpy 6omacl 7 epyots] prev chlmpy 

7 9 ‘Ag ᾿ v% { 776 » ᾿ yy ys 
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᾿ 











VAAMOI ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ X4 


ὃ ο n ΄, , \ eae \ , 
9 ὁ ποιῶν δικαιοσύνην θησαυρίζει ζωὴν αὑτῷ: παρὰ Κυρίῳ, τ 
4A ~ > , > et - a > > , 
καὶ ὁ ποιῶν ἀδικίαν αὐτὸς αἴτιος τῆς ψυχῆς ἐν ἀπωλείᾳ. 


H τοῦ δ Ps , , > ὃ , 3 Ψ ὃ ‘ 3 
Io Ta yap κρίματα Κυρίου εν «καιοσυνῇ ΚΑΤ avopa Και OLKOY. 


1: , 7 © 6 , > ‘ ~ 2 rv ᾽ , , 
11 τίνι χρηστεύσῃ, ὁ θεός, εἰ μὴ τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸν κύριον ; 
12 6 , > a , ‘ > > > , > > / 
12 καθαρίσει ἐν ἁμαρτίαις ψυχὴν ἐν ἐξομολογήσει, ἐν ἐξαγορίαις. 
ι ᾿3ὅτι αἰσχύνη ἡμῖν καὶ τοῖς προσώποις ἡμῶν περὶ ἁπάντων" 
τῇ “kal τίνι. ἀφήσει ἁμαρτίας, εἰ μὴ τοῖς ἡμαρτηκόσι; 
ι. ᾿δδικαίους εὐλογήσεις, καὶ οὐκ εὐθυνεῖς περὶ Sv ἡμάρτοσαν, a 
καὶ ἡ χρηστύτης σου περὶ ἁμαρτάνοντας ἐν μεταμελείᾳ. 
5 ᾿ 
:6 Kat νῦν σὺ ὁ θεός, καὶ ἡμεῖς λαός σου ὃν ἠγάπησας" 
m” A > ͵ c 6 \ > 4 if , > 
ἴδε καὶ οἰκτείρησον, ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὅτι σοί ἐσμεν" 
Ν A > , , > > c ΄“ 
καὶ μὴ ἀποστήσῃς ἔλεός σου ἀφ᾽ ἡμῶν, 
ἵνα μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν. 
17 τι σὺ ἡρετίσω τὸ σπέρμα ᾿Αβραὰμ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, 
᾿ 18 Ν ἔθ \ , 24> Co a , 
18 καὶ ἔθου τὸ ὄνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς, Κύριε' 
καὶ οὐ καταπαύσεις τὸν αἰῶνα. 
19 "ἐν διαθήκῃ διέθου τοῖς πατράσιν ἡμῶν περὶ ἡμῶν, 
καὶ ἡμεῖς ἐλπιοῦμεν ἐπὶ σὲ ἐν ἐπιστροφῇ ψυχῆς ἡμῶν. 
20 a , ὅλ. ’ ¢ 3 9 > > \ 
20 τοῦ κυρίου ἐλεημοσύνη ἡ ἐπ᾽ οἶκον Ἰσραὴλ 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
τ' 
: Ἔν ὕμνοις τῷ Σαλωμών. 
Χ μ' 
1 *Makdpwos ἀνὴρ οὗ ὁ κύριος ἐμνήσθη ἐν ἐλεγμῷ, 
καὶ ἐκυκλώθη ἀπὸ ὁδοῦ πονηρᾶς ἐν μάστιγι, 
καθαρισθῆναι ἀπὸ ἁμαρτίας, τοῦ μὴ πληθῦναι. ᾿ 
2 26 ἑτοιμάζων νῶτον εἰς μάστιγας, καὶ καθαρισθήσεται" 
\ \ © 7 ° «ς , 4 
χρηστὸς yap ὁ κύριος τοῖς ὑπομένουσιν. παιδείαν. : 
3 βὀρθώσει yap ὁδοὺς δικαίων, 
‘ > ΄ » , 
τς καὶ οὐ διαπρέψει ἐν παιδείᾳ. 
4 4kal τὸ ἔλεος Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, 
4 [4 ’ cal 4 > “- > , 
καὶ μνήσεται Κύριος τῶν δούλων αὐτοῦ ἐν ἐλέει: 
9 εαὐτω chilmpv | αδικα hmpv 11 χρηστευσει cl χρησιμευσει i chilmpy 
12. εξηγοριαις chlmpv 18 mayrwy i 14 ager Υ] ἡμαρτηκοσι 1 τ 
; 15 ἡμάρτον chilmpv 16 om gov 1° chilmpy | οἰκτειρον chilmpy | ἔλεον. 
; chilmpv 18 καταπαύσει cil καταπαυση BRS | τον αἰωνα] pr εἰς chilmpv 
f 20 ehenuoovy] pr ἢ hilmpy, | ἐπι chilmpv εν ὑμνοι5} ὑμνος chilpy | Tw 
3 Zarouwy chilpy+ pyadwos ε΄ i (deest tit in m) = = 1 καθαρισθηναι] pr και 


: chlmpv 2 om καὶ chilmpy | om yap cl | ὑπομενουσι chilmpv 3 δια- 
᾿ πρεψει] διαστρεψει chilmpv 4 μνησθεται chilmpv =a 


᾿ | ἡχχαιατὰ κὸ χὰ [aghovsogal @  . f 





x5 VAAMOI SOAOMONTOS 


“4 A , > y ὃ , ° , 
r ἡ yap μαρτυρία ἐν νόμῳ διαθήκης αἰωνίου, 5 
ς , , | A > , > > - 
ἡ μαρτυρία Κυρίου ἐπὶ ὁδοὺς ἀνθρώπων ἐν ἐπισκοπῇ. 
ὁδίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος ἡμῶν κρίμασιν αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 6. 
‘ Ἶ mr » ΝΣ ΒΡ =~ “Δ 2 K ’ 3 ὑφ ’, 
καὶ Ἰσραὴλ αἰνέσει τῷ ὀνόματι Κυρίου ἐν εὐφροσύνῃ. 





καὶ ὅσιοι ἐξομολογήσονται ἐν ἐκκλησίᾳ λαοῦ, : 7 
‘ ‘ , ε ‘ > > ’, > , 
καὶ πτωχοὺς ἐλεήσει 6 θεὸς ἐν εὐφροσύνῃ ᾿Ισραήλ. 
βϑὅτι χρηστὸς καὶ ἐλεήμων 6 θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα, 8 


καὶ συναγωγαὶ Ἰσραὴλ δοξάσουσιν τὸ ὄνομα Κυρίου. 
a , ε ἐὼν | > ‘ > ΄ ᾽» 
ϑτοῦ κυρίου ἡ σωτηρία ἐπὶ οἶκον Ἰσραὴλ εἰς σωφροσύνην αἰώνιον. 9 


ΙΑ΄ 
To Σαλωμών" εἰς προσδοκίαν. 
᾿Σαλπίσατε ἐν Σιὼν ἐν σάλπιγγι. σημασίας ἁγίων, i 
Ξκηρύξατε ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ φωνὴν εὐαγγελιζομένου" 2 


ὅτι ἠλέησεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. 
ϑστῆθι, ᾿ερουσαλήμ, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, καὶ ἴδε τὰ τέκνα σου 3 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν συνηγμένα εἰς ἅπαξ ἀπὸ Κυρίου. 
“ἀπὸ βορρᾶ ἔρχονται τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ θεοῦ αὐτῶν" 4 
ἐκ νήσων μακρόθεν συνήγαγεν αὐτοὺς ὁ θεός. 
5ὄρη ὑψηλὰ ἐταπείνωσεν εἰς ὁμαλισμὸν αὐτοῖς" Rea 
Soi βουνοὶ ἐφύγοσαν ἀπὸ εἰσόδου αὐτῶν, 6 
οἱ δρυμοὶ ἐσκίασαν αὐτοῖς ἐν τῇ παρόδῳ αὐτῶν. 
7πᾶν ξύλον εὐωδίας ἀνέτειλεν αὐτοῖς ὁ θεός, 7 
‘va παρέλθῃ Ἰσραὴλ ἐν ἐπισκοπῇ δόξης θεοῦ αὐτῶν, 
ϑένδυσαι, Ἱερουσαλήμ, τὰ ἱμάτια τῆς δόξης σου, 8 
ἑτοίμασον τὴν στολὴν τοῦ ἁγιάσματός σου" 
ὅτι ὁ θεὸς ἐλάλησεν ἀγαθὰ ᾿Ισραὴλ 
eis τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
"ποιήσαι Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ ἐπέρα, καὶ ey abit 9 
ἀναστήσαι Κύριος τὸν ad δὴ ἐν ὀνόματι δόξης αὐτοῦ. 
τοῦ ave? τὸ ἔλεος ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ. 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 


chilmpv δ yap cilr] om hmpv 6 Κυριος] o κυριος chilmpy | κριμασινἿ pr εν 
i | τὸ ονομα hmpv | Κυριου] + εἰς τὸν αἰῶνα i 8 δοξασουσι chlmpv δοξα- 
σωσιὶ 9 ew chilmpy | σωφροσυνὴν hmprv] εὐῴροσυνην cil "ΧΙ Σαλ- 
ὡμων 1] Σαλομων hipy Σολομων τ (deest tit in m) 2 edenoev i | Ἰσραὴλ] 
pr ev hmpyv | Pair i B8om7ail|omesi|aro2°}urochilmpy δ opy] 
ὄροι i 6 epvyoy chilmpv | δρυμοι] βουνοι c | ecxtacay] ἐσκιρτησαν mp 
7 om θεου i 8 ἀγαθα εἰς Tov αἰωνα καὶ ere Iopanrd cl (orn pro Ind 
c*) 9 Τερουσαλημ] pr ev hlmpy | ‘om το cl 
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VAAMOI SOAOMQNTOS X13 


TB’ 
Τῷ Σαλωμών" ἐν γλώσσῃ παρανόμων. 
I *Kupte, ῥῦσαι τὴν ψυχήν μου ἀπὸ ἀνδρὸς παρανόμου καὶτ 
πονηροῦ, 
ἀπὸ γλώσσης παρανόμου καὶ Ψψιθυροῦ καὶ λαλούσης ψευδῆ 
καὶ δόλια" 
2 2év ποικιλίᾳ στροφῆς οἱ λόγοι τῆς γλώσσης ἀνδρὸς πονηροῦ. 


ὥσπερ ἐν λαῷ πῦρ ἀνάπτον καλλονὴν αὐτοῦ + 
3 ς , > n ? AF 4 > Ἃ , 58 
3 ἡ παροικία αὐτοῦ, ἐμπλῆσαι οἴκους ἐν γλώσσῃ Ψεύδει, 
’ 
ἐκκόψαι δένδρα εὐφροσύνης φλογιζούσης παρανόμους, 
4 ἐσυνχέαι οἴκους παρανόμους ἐν πολέμῳ χείλεσι ψιθυροῖς. 
> , 
paxpuva ὁ θεὸς ἀπὸ ἀκάκων χείλη παρανόμων ἐν ἀπορίᾳ, 
cal ¢ 
kal σκορπισθείησαν ὀστᾶ ψιθύρων ἀπὸ φοβουμένων Κύριον 
5 Sév πυρὶ φλογὸς γλῶσσα ψιθυρὸς ἀπόλοιτο ἀπὸ ὁσίων. 
ὀφυλάξαι Κύριος ψυχὴν ἡσύχιον μισοῦσαν ἀδίκους, 
a , ” 
καὶ κατευθύναι Κύριος ἄνδρα ποιοῦντα εἰρήνην ἐν οἴκῳ. 
7 a , ς , wate oy A τὸ > a “ 4 aA 
7 τοῦ κυρίου ἡ σωτηρία ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδα αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 
8 Sxal ἀπόλοιντο οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ προσώπου Κυρίου ἅπαξ, 
καὶ ὅσιοι Κυρίου κληρονομήσαισαν ἐπαγγελίας. 


Ths: 
Τῷ Σαλωμὼν ψαλμός: παράκλησις τῶν δικαίων. 
1 *Acéia Κυρίου ἐσκέπασέν pe, 
δεξιὰ Κυρίου ἐφείσατο ἡμῶν. 
2: , ΄ -, eon a ae , ΄ 
2 ὁ βραχίων Κυρίου ἔσωσεν ἡμᾶς ἀπὸ ῥομφαίας διαπορευομένης, 
> 4 “ \ , , - 
ἀπὸ λιμοῦ καὶ θανάτου ἁμαρτωλῶν. 
3 3Onpia ἐπεδράμοσαν αὐτοῖς πονηρά- 
> ον Σ a 7 A > Ζ > ~ 
ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν ἐτίλλοσαν σάρκας αὐτῶν, 
, > / »“ ’ ”, > “ > ~ 
καὶ ἐν ταῖς μύλαις ἔθλων ὀστᾶ αὐτῶν" 
ν » ’ , > ΄ « -“ ,ὔ 
καὶ ἐκ τούτων. ἁπάντων ἐρρύσατο ἡμᾶς Κύριος. 


XII Σαλομων chipv (deest tit in m) 1 δολερα | πονηρὰ οὗ 2 ποι- chilmpv 
Kia στροφης ir] ποικ. τροφης cl ποιήσει διαστροφης hmpv | Aaw cilr] aw 
hmv ἀλλω p | καλλονὴν cilr] καλαμὴν hmpy 8 Wevdni | παρανομου himpv 
4 συγχεαι chilmpv παρανόμους oxovs hlmpvy | χείλεσι chilmpv | ψεθυρων i| ὁ. 
kaxwy mp | σκορπισθειὴ chilmpv 6 φυλαξαι] pr ovyxeat οἰκου. 
καὶ r | om Kopwos...carevOvvae xr | avdpos ποίουντος r 7 παιδων i 
8 οσιοι] pr οἱ ci | κληρονομήσαιεν ch(i)lmpv | erayyecas]+ Κυρίου chilmpv 


“XLIL ey’) τρεις και dexaros i | Sadouwr chipy | om ψαλμος cl (deest tit in m) 


1 ecxerace chilmpv 2 βραχιων ὦ sup ras r 3 eredpapov hilmpv } 
ετίλλον hilmpy | μυλαις] -ἰ αὐτων hlmpv | ogra] pr τα i | o κυριος ci t 
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XIII 4 VAAMOI SOAOMONTOS 


“ἐταράχθη ὁ ὁ ἀσεβὴς διὰ oan αὐτοῦ, 4 
μή ποτε συμπαραληφθῇ μετὰ τῶν ἁμαρτωλῶν. , 

5ὅτι been’) ἡ καταστροφὴ τοῦ epaeranen, 5. 

id 

καὶ οὐχ ἅψεται δικαίου οὐδὲν ἐκ πάντων τούτων. 

6¢ > ε ὀρ δ , κ , > > , 

ὅτι οὐχ ὁμοία ἡ παιδεία τῶν δικαίων ἐν ἀγνοίᾳ, 6 
καὶ ἡ καταστροφὴ τοῦ ἁμαρτωλοῦ: ᾿ 

7év περιστολῇ παιδεύεται δίκαιος, 7 
a A > = c a λὸ - δὶ ͵ 
ἵνα μὴ ἐπιχαρῇ ὁ ἁμαρτωλὸς τῷ δικαίῳ. 

ge 6 ‘ , © eh > , 

ὅτι νουθετήσει δίκαιον ὡς υἱὸν ἀγαπήσεως, 8 
καὶ ἡ παιδεία αὐτοῦ ὡς πρωτοτόκου. 

ὅτι φείσεται Κύριος τῶν ὁσίων αὐτοῦ, 9 


Ν ‘ , > ~ > , > , 
καὶ τὰ παραπτώματα αὐτῶν ἐξαλείψει ἐν παιδείᾳ. 
ἡ γὰρ ζωὴ τῶν δικαίων εἰς τὸν αἰῶνα" 
τοἁμαρτωλοὶ δὲ ἀρθήσονται εἰς ἀπώλειαν; το 
καὶ oux ap sc lg μνημόσυνον αὐτῶν ἔτι. ; 
“él δὲ τοὺς ὁσίους τὸ ἔλεος Κυρίου, ir 
ny 
καὶ ἐπὶ τοὺς φοβουμένους τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 


1A 
"Yuvos τῷ Σαλωμών. 

Πιστὸς Κύριος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, I 
τοῖς ὑπομένουσιν παιδείαν αὐτοῦ, 

τοῖς πορευομένοις ἐν δικαιοσύνῃ προσταγμάτων αὐτοῦ, 
ἐν νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο ἡμῖν εἰς ζωὴν ἡμῶν. 

‘od ’ , > es ‘ A 

ὅσιοι Κυρίου ζήσονται ἐν “alii εἰς τὸν αἰῶνα" ' 2 
ὁ παράδεισος τοῦ κυρίου, τὰ ξύλα τῆς ζωῆς ὅσιοι αὐτοῦ. 

ϑὴ φυτεία αὐτῶν ἐρριζωμένῃ εἰς τὸν αἰῶνα: 
οὐκ ἐκτιλήσονται πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ οὐρανοῦ, ᾿ 
“ c ‘ Ν , a ~ > > U 
ὅτι, ἡ spl, καὶ κληρονομία τοῦ θεοῦ ἐστιν spay 


Ό» 


“καὶ οὐχ οὕτως οἱ ἀραῤεωλρὰ καὶ παράνομοι, ae 4 
ot ἠγάπησαν ἡμέραν ἐν μετοχῇ fnaprice αὐτῶν" 
ἐν μικρότητι σαπρίας ἡ ἐπιθυμία. αὐτῶν, 


4 παραπτωματα] pr τὰ chilmpy 5 om ἡ chilmpy | δικαιου] pr τοῦ cl } 
εκ παντων τουτων οὐδὲν hilmpv 5—6 om ovder...auaprwrov cl 
6 των αμαρτωλων himpy 11 PoBouperovs]+avrovchilmpy ΧΙΝ ψαλμος: 
ιδ΄ i | Σαλωμὼν Ir] Darou chipy (deest titinm) Ζ1 vropevover chilmpy |. 
πορευομενοι5} - εν ἀκακια Kati | w cl] omrws hmpv ovi 2 του κυριου}᾽ 
om τοὺ chilmpy βδ ὼκληρονομία clr] pr ἡ bane | yeaa a pro Ley am 
4 ἡ επιθυμια cilr] εν επιθ. hmpy 
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ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ ΧΥ 12 


’ - ΄“ 
:8 Skal οὐκ ἐμνήσθησαν τοῦ θεοῦ. ( Τ 
“ © ‘ > , Ν > 7 > ~ xX ἔ 
ὅτι ὁδοὶ ἀνθρώπων γνωσταὶ ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ παντός, 
καὶ ταμεῖα καρδίας ἐπίσταται πρὸ τοῦ γενέσθαι. 
a e 4 “- oe δώ 3 , 
6 ὁδιὰ τοῦτο ἡ Κληρονομία αὐτῶν Gdns καὶ σκότος καὶ ἀπώλεια, 
‘ > ς , > c ΄ ta , 
καὶ οὐχ εὑρεθήσονται ἐν ἡμέρᾳ ἐλέους δικαίων. 
μὴ ‘ at , 
οἱ δὲ ὅσιοι Κυρίου κληρονομήσουσιν ζωὴν ἐν εὐφροσύνῃ. 


IK’ 
XV Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν μετὰ wis. 
i. a " 
1 VEv τῷ θλίβεσθαί pe ἐπεκαλεσάμην τὸ ὄνομα Κυρίου, 
εἰς βοήθειαν ἤλπισα τοῦ θεοῦ ᾿Ιακώβ, καὶ ἐσώθην" 
2“ \ ‘ ‘ a a »"»ἡἡ ἢ 
2 ὅτι ἐλπὶς καὶ καταφυγὴ τῶν πτωχῶν σύ, ὁ θεύς. 
3 3τίς γὰρ ἰσχύει, ὁ θεός, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαί σοι ἐν ἀληθείᾳ; 
4 Ν , ὃ \ Bcd 6 > A ἐξ λ , θ ee OD; 
4 καὶ τί δυνατὸς ἄνθρωπος, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαι τῷ ovd- 
ματί σου; 
5 ψαλμὸν καινὸν μετὰ δῆς ἐν εὐφροσύνῃ καρδίας, 


καρπὸν χειλέων ἐν ὀργάνῳ ἡρμοσμένῳ γλώσσης, 
> ‘ , > A , ἐν ᾿ 4 , 
ἀπαρχὴν χειλέων ἀπὸ καρδίας ὁσίας καὶ δικαίας" 
.- 65 a a > , > A A > i a 
6 ὁ ποιῶν ταῦτα οὐ σαλευθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα ἀπὸ κακοῦ, 
φλὸξ πυρὸς καὶ ὀργὴ ἀδίκων οὐχ ἅψεται αὐτοῦ: 
7 ὅταν ἐξέλθῃ ἐφ᾽ ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὀλεθρεῦσαι πᾶσαν ὑπόστασιν ἁμαρτωλῶν. 
$ ὅδὅτι τὸ σημεῖον τοῦ θεοῦ ἐπὶ δικαίους εἰς σωτηρίαν" 
ϊ \ ~.\ \'e , \ , 2 \ , , 
λιμὸς καὶ ῥομφαία καὶ θάνατος ἀπὸ δικαίων μακράν. 
’ 
9 ϑφεύξονται γὰρ ὡς διωκόμενοι πολέμου ἀπὸ ὁσίων, 
καταδιώξονται δὲ ἁμαρτωλοὺς καὶ καταλήψονται" 
Ν > > , « “a 3 ‘ A , / 
kal οὐκ ἐκφεύξονται of ποιοῦντες ἀνομίαν τὸ κρίμα Κυρίου, 
ε 
ὡς ὑπὸ πολεμίων ἐμπείρων καταλημφθήσονται. 
A »" - - “ 
10 "τὸ γὰρ σημεῖον τῆς ἀπωλείας ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτῶν, 
αὶ ye , a a [ee ἢ \ , 
τὰ καὶ ἡ κληρονομία τῶν ἁμαρτωλῶν ἀπώλεια καὶ σκότος, 
> col 
καὶ ἀνομίαι αὐτῶν διώξονται αὐτοὺς ἕως ἅδου κάτω. 
«ς col ΄“ a 
12 "ἢ κληρονομία αὐτῶν οὐχ εὑρεθήσεται τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 


5 του θεου] avrovcom 1 | ταμεια (ταμίεια ch(i)lmpv)] pr ra c(i)l 6 edeov chilmpy 
chilmpv | κληρονομήσουσι chmpv XV om τω cl | Zadouwy chipy| μετ΄.  ? 
wdns hipv om cl (deest tit in m 1 βοηθειαν] pr τὴν i | ἠλπισα] eowOnv τ 

2 συ]ξει i 8 rei | om coi 5 καινον ilr] καὶ acvoy hmpv | μετα] 
chilmpv | ἀπαρχὴ cl arapyys i- 6 om opy7n c 7 ἐπι chilmpv | odo- 

θρευσαι chilmpy 8 wakpay amo δικαίων chilmpv 9 duwKouevov chmprv | 

πολεμου (coniec Gebhardt)] amo λιμου ir λίμου chlmpv | καταδιωξεται 
chilmpv | καταληψεται chilmpv Κυρίου himprv] rov θεου cl | καταληφθη- 

σονται hilroOr karahnpOnonracc 1 ἀνομιαι pr ae chilmpv | κατωτατου i 

12 οὐχ evpeOnoer sup ras Υ ; 
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« A , > 2 a” ar " 

Bai γὰρ ἁμαρτίαι ἐξερημώσουσιν οἴκους ἁμαρτωλῶν" 13 
- ΄ὕ , ᾿] 
καὶ ἀπολοῦνται ἁμαρτωλοὶ ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως Κυρίου εἰς τὸν 
«αἰῶνα, 

τὰ σ΄ ES , © 6 ‘ \ a > , a ae 
ὅταν ἐπισκέπτηται ὁ θεὸς τὴν γῆν ἐν κρίματι αὐτοῦ. 14 
Soi δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐλεηθήσονται ἐν αὐτῇ, 15 


‘ , . > a r , ΄- fa) - > i 
καὶ ζήσονται ἐν TH ἐλεημοσύνῃ τοῦ θεοῦ αὐτῶν 

> ἈΝ > a » A A” , 
καὶ ἁμαρτωλοὶ ἀπολοῦνται eis τὸν αἰῶνα χρόνον. 


IF’ 
Ὕμνος τῷ Σαλωμών" els ἀντίληψιν ὁσίοις. 
"Ἐν τῷ νυστάξαι ψυχήν μου ἀπὸ Κυρίου, 1 
mapa μικρὰν ὠλίσθησα ἐν καταφορᾷ ὕπνου. 
τῷ μακρὰν ἀπὸ θεοῦ παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύθη ἡ ψυχή μου εἰς 2 
θάνατον, 
σύνεγγυς πυλῶν ἅδου μετὰ ἁμαρτωλοῦ: 
83ἐν τῷ διενεχθῆναι ψυχήν μου ἀπὸ Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ, 3 
εἰ μὴ ὁ κύριος ἀντελάβετό μου τῷ ἐλέει αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. 
ἐἔνυξέν με ὡς κέντρον ἵππου ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ, 4 
ὁ σωτὴρ καὶ ἀντιλήπτωρ μου ἐν παντὶ καιρῷ ἔσωσέν. με. 
5ἐξομολογήσομαί σοι, ὁ θεός, ὅτι ἀντελάβου μου εἰς σωτηρίαν, 5 
καὶ οὐκ μον με μετὰ τῶν ἀμάρτῳλῶν εἰς ἀπώλειαν. 
ὁμὴ alae τὸ ἔλεός σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὁ θεός, 6 
μηδὲ τὴν μνήμην περὶ σοῦ ἀπὸ καρδίας ἕως θανάτου. 4 
hike are: ha μου, 6 θεός, ἀπὸ ἁμαρτίας πονηρᾶς 
‘kal ἀπὸ πάσης γυναικὸς πονηρᾶς σκὰνδαλιζούσης ἄφρονα. 
kal μὴ wibby iy cs με κάλλος γυναικὸς παρανομούσης, 8 
kal παντὸς ὑποκειμένου Ἵ ἀπὸ ἁμαρτίας ἀνωφελοῦς. 
ϑτὰ Pye τῶν χειρῶν μου κατεύθυνον ἐν τόπῳ σου, . 9 
καὶ τὰ διαβήματά pov ἐν τῇ μνήμῃ σου διαφύλαξον. 
ry γλῶσσάν μου καὶ τὰ xen μου ἐν λόγοις ἀληθείας περί- τὸ 
στεῖλον, 
ὀργὴν καὶ θυμὸν ΕΝ μακρὰν ποίησον ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
τ γογγυσμὸν καὶ ὀλιγοψυχίαν ἐν θλίψει μάκρυνον ἀπ᾽ ἐμοῦ, τι 
13 αἰ] καὶ i | «αμαρτιαιἿ ἀνομίαι. chilmpv | εξερημωσωσιν x | «ἁμαρτωλοι] pr 
οἱ himpv 14 αὐτου] - ἀποδουναι αμαρτώλοις εἰς Tov αἰωνα xpovoy hmpv 
15 om καὶ apaprwdo...xpovoy hmpy  ἀπολουνται ἀμάρτωλοι i απολ. οἱ ay. οἱ 
XVI υμνος cilr ψαλμος hpv | Σαλομων chipv | ore ὁσίοις hpv (deest tit in m) 
1 ὠλισθησαν͵ 1 utvwoa i | om ev hea ταῴθορα chimy, - 2 Tw μακραν το μ. 
γενεσθαι i 8 ΚυριοΞ]. Geos i μου 2°] + εἰς cwrnpiav i 4—5 om 
ενυξεν... εἰς σωτήριαν ὦ. 4 'ενυξε c impy | ἐσωσε chimpv . 5 avredaBero & 


6 om περὶ chilmpv | kapdias] + μου. chilmpv, ἴ-8 0m απὸ αμαρτιας... 
και τοὶ 10 adoyov]y suprasi -ὀ 11 om γογγυσμον..«εμουϊ. - 
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VAAMOI ΣΟΛΟΜΩΝΤῸΣ XVII Io 


2A 7, 3 “ A > 2 , 
ἐὰν ἁμαρτήσω ἐν τῷ σε παιδεύειν εἰς ἐπιστροφήν. r 
> , ‘ A , ἃ ‘ , ᾿ 
12 "εὐδοκίᾳ δὲ μετὰ ἱλαρότητος στήρισον τὴν Ψυχήν pov: 
> ~ > a , 
ἐν τῷ ἐνισχῦσαί oe τὴν ψυχήν μου ἀρκέσει μοι τὸ δοθέν. 


“ 
13 ᾿3ὅτι ἐὰν μὴ σὺ ἐνισχύσῃς, τίς ὑφέξεται παιδείαν ἐν πενίᾳ, 
> ΄“΄ 4 : aA 
14 “ev τῷ ἐλέγχεσθαι ψυχὴν ἐν χειρὶ σαπρίας αὐτοῦ; 
c , > \ > a Ν > , ; 
ἡ δοκιμασία σου ἐν σαρκὶ αὐτοῦ καὶ ἐν θλίψει πενίας" 
a5 Sév τῷ ὑπομεῖναι δίκαιον ἐν τούτοις ἐλεηθήσεται ὑπὸ Κυρίου. 
IZ’ 
XVII Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν μετὰ φδῆς" τῷ βασιλεῖ. 
τυ; ‘ \ ἘΣ Τλὶ > \ oA τ. 
1 Κύριε, σὺ βασιλεὺς ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι" 
a > , c A ς “ , ς ‘ ς lol 
ὅτι ἐν σοί, ὁ θεὸς ἡμῶν, καυχήσεται ἡ Ψυχὴ ἡμῶν. 
2 Ξκαὶ τίς ὁ χρόνος ζωῆς ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς; 
a a > 
κατὰ τὸν χρόνον αὐτοῦ καὶ ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. 
3 ἡμεῖς δὲ ἐλπιοῦμεν ἐπὶ τὸν θεὸν σωτῆρα ἡμῶν, 
΄ “a A a Ἂ ΄“ > 
ὅτι τὸ κράτος τοῦ θεοῦ ἡμῶν eis τὸν αἰῶνα per’ ἐλέους, 
; ahi, 3 rN! Ὁ μοῦ tim 1 Some ἘΣ ep nie ye, | ἡ 26 
4 καὶ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἐπὶ τὰ ἔθνη. 
, , , > U 
5 Sav, Κύριε, ἡρετίσω τὸν Δαυὶδ βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, 


\ cd “ a 2 \ IA 
kal σὺ ὦμοσας αὐτῷ περὶ τοῦ σπέρματος εἰς TOV αἰῶνα, 
“A A > λ , > , , ir. > A 
τοῦ μὴ ἐκλείπειν ἀπέναντί σου βασίλειον αὐτοῦ. 





6 ἜΣ “ , c oa > , Ls Peay a rv , 
6 καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν ἐπανέστησαν ἡμῖν ἁμαρτωλοί, 
ἐπέθεντο ἡμῖν καὶ ἐξώσαντο ἡμᾶς" Ais 
Ἂν 
οἷς οὐκ ἐπηγγείλω, μετὰ βίας ἀφείλαντο, 
7 4 > 297 ed , ΤᾺΝ 
7 καὶ οὐκ ἐδόξασαν τὸ ὄνομά σου τὸ ἔντιμον" 
> ᾿ »” > Wa : » An 
ἐν δόξῃ ἔθεντο βασίλειον ἀντὶ ὕψους αὐτῶν, 
8 ϑηρήμωσαν τὸν θρόνον Δαυὶδ ἐν ὑπερηφανίᾳ ἀλλάγματος. 
4 ’ ε , “ > 4 4 > ΄“΄ , > - 
καὶ σύ, ὁ θεός, καταβαλεῖς αὐτούς, καὶ ἀρεῖς σπέρμα αὐτῶν 
ἀπὸ τῆς γῆς, 
- “ ΄ εἶ . cal 
9 %€v τῷ ἐπαναστῆναι αὐτοῖς ἄνθρωπον ἀλλότριον γένους ἡμῶν. 
το \ Σ. , dA ὁ ποδῶ 2 κα ε 6 , 
το κατὰ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν ἀποδώσεις αὐτοῖς, ὁ θεός, 
εὑρεθῆναι αὐτοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 


12 στηριξον himpv | om ev Tw ενισχυσαι σε τὴν Ψ. μου | 13 ev πενία hil 
ΡΣ μα ἀξ hempv" ᾿ Fi αὐτου 1° ir] avrns hlmpv XVII Σαλομων ἩΗΝ 
hipv [μετ hilpv (deest tit in m) 1 ov]+avros hilmpv | βασιλευς] + 
εἰς Tov αἰωνα o Geos i | ἡμῶν 1957 Ὁ καὶ i | om μων 2° hilmpv 3 ελπιΐζομεν 
i | τὸν θεον Tov σ. 1 θεον τον σ, himpvy | ἐλεοὺυ hilmpv 4 εθνη] " εν κρισει 
hilmpy 5 em] ev 1 | σπερματος] ξ αὐτου hilmpv | εκλίπειν il | cov] το 1 
6 ἡμιν 1°) nuwy i| vreGevro i | εξωσαν hi 


soe 


hilmpv | om οὐκ 1 | wera] pr kari | 
αφείλοντο hilmpy 8 ερημωσαν i | αλαλαγματος hmpvy | σπερμα] pr τὸ 
hilmpv 10 εὑρεθείη hmpy 
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ee 
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, ’ ‘ 
roux ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεός, 1x 


> , ‘ , > δι τ > ] a a as ” 
ἐξερεύνησεν τὸ σπέρμα αὐτῶν καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτῶν ἕνα" 


΄ ’ -“ ΄ é - φ cal 
᾿Ξπιστὸς ὁ κύριος ἐν πᾶσι τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ois ποιεῖ ἐπὶ 12. 


τὴν γῆν... 
132 ¢ c mn > ‘ 4 ced ς cel > A > 4 > < 
ἠἡρήμωσεν ὁ ἄνομος ἐπὶ τὴν γῆν ἡμῶν ἀπὸ ἐνοικούντων αὐτὴν" 13 
᾽ [4 ΄ 
ἠφάνισαν νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὐτῶν ἅμα. 
>in ~ y a 
"ἐν ὀργῇ κάλλους αὐτοῦ ἐξαπέστειλεν αὐτὰ ἕως ἐπὶ δυσμῶν, τὰ 
Ἢ ες ἊΣ ’ 
καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς γῆς εἰς ἐμπαιγμόν" καὶ οὐκ ἐφείσατο. 
δέν ἀλλοτριότητι ὁ ἐχθρὸς ἐποίησεν, ἐν ὑπερηφανίᾳ" 15 
‘ ς ’ > -~ > Ω » a - ε rt 
καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἀλλοτρία ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
16 ‘ , a > ᾿ > > , 
kai πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τό 
bY "sxe ΠΟ > - " ‘ ‘ dn 
καθὼς καὶ τὰ ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσι τοὺς θεοὺς αὐτῶν. 
17 4 > a“ > cal . Y -“ ὃ θη > ΄ 20 -“ 
καὶ ἐπεκρατοῦσαν αὐτῶν υἱοὶ τῆς διαθήκης ἐν μέσῳ ἐθνῶν 17 
συμμίκτων, 
; > > © ~ > ᾿ > > “ > > 7 ch 
οὐκ ἦν ὁ ποιῶν ἐν μέσῳ ἐν αὐτοῖς, ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἔλεος 
καὶ ἀλήθειαν. 


18» ᾽ > , > A € 3 ΄ 4 c γ 
, ᾿δέεφύγοσαν ἀπ᾽ αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων' 18 
ὡς στρουθία ἐξεπετάσθησαν ἀπὸ κοίτης αὐτῶν. : 
192, λ n a 67 ‘ yA > ὃ -~ 
ἐπλανῶντο ἐν ἐρήμοις, σωθῆναι ψυχὰς αὐτῶν ἀπὸ κακοῦ, 19 
‘ ΐ ΄ , ‘ 
καὶ τίμιον ἐν ὀφθαλμοῖς παροικίας ψυχὴ σεσωσμένη ἐξ 
αὐτῶν. : 
ΟἿ ἢ > > oA εν» ΜΞ " μ᾽, 
ἐφύγοσαν ἀπ᾽ αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων" 20 


> σι ‘ ως > ¥ A > A iz > , 
eis πᾶσαν τὴν γῆν ἐγενήθη σκορπισμὸς αὐτῶν ὑπὸ ἀνόμων. 
ὅτι ἀνέσχεν ὁ οὐρανὸς τοῦ στάξαι ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν" 
mya συνεσχέθησαν αἰώνιοι ἐξ ἀβύσσων, ἀπὸ ὀρέων ὑψη- 2x 
λῶν. ᾿ 
a > > > > ~ - ᾽ 4 7 
OTL OUK nv εν avuTOLS TOL@V δικαιοσύνην Kat Κριμα:" 
ἀπὸ ἄρχοντος αὐτῶν καὶ λαοῦ ἐλαχίστου ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ. 
5 βασιλεὺς ἐν παρανομίᾳ καὶ ὁ κριτὴς ἐν ἀπειθείᾳ, 22 
καὶ ὁ λαὸς ἐν ἁμαρτίᾳ. 
533ἴδε, Κύριε, καὶ ἀνάστησον αὐτοῖς τὸν βασιλέα αὐτῶν, υἱὸν Δαυίδ, 23 
> ea) a oe ae , ? 
eis τὸν καιρὸν ὃν ides σύ, ὁ θεός, 
τοῦ βασιλεῦσαι ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδά σου. 
hilmpy 11 οὐκ 1°] pr κάτα τα epya αὐτῶν hilmpv (om οὐκ hmpv) | εξηρευνησε 
himpy | αὐτῶν eva ilr] αὐτοὺς hmpv 12 κυριος] θεὸς i | ἐποιήσεν i 
13. epnuwoer i | ἄνομος ilr] aveuos hmpv | om em hilmpv | τεκνα] pr τα i 
W4avrwi 1δεποιησεῖ | ev ὑπερηφᾶνια ir) ὑπερηφανιὰν himpv | του θεου] 
οἵη του 16 7os@exshilmpy 17 erexparouv hlmpy απεκρατουν i | υἱοι] 
pr ot hilmpv | ev weow ev αὑτοῖς ev] ev avrois ev μεσώ hilmpv 18 εφυγον 
ilmpy exe τουτῶν 1| om οσίων | | eEeweragay | 20 om εφυγοσαν... 
οσιων hilmpv | σκορπισμος] pr o hilmpvy | everxevi| rys-ynsi 21. avrovi 
22—23 ὁ βασιλευς.. νιον Aavd post εἰς Tov Kaipov...ratda cov pos i 
23 wor] ὑῶ r| edes il odes hv ocdas mp | om em 1 
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24 i , δ Ὅν ‘ x a“ ΒΩ ἰδί 
94 καὶ ὑπόζωσον αὐτὸν ἰσχὺν τοῦ θραῦσαι ἄρχοντας ἀδίκους. τ 
25 6 , > ᾿ > A > cal ’ » >. λ , 
25 καθάρισον ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ ἐθνῶν καταπατούντων ἐν ἀττωλείᾳ, 
26 ἐν σοφίᾳ, ἐν δικαιοσύνῃ “ἐξῶσαι ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ ᾿κλη- 
ρονομίας, ; 


~ ul 
ἐκτρίψαι ὑπερηφανίαν ἁμαρτωλοῦ ὡς σκεύη κεραμέως, 
ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ συντρίψαι πᾶσαν ὑπόστασιν αὐτῶν" 
sp 9 a »” , > ͵ ’ > ~ 
27. 7 dd0Opedaa ἔθνη παράνομα ἐν λόγῳ στόματος αὐτοῦ, 
ἐν ἀπειχῇ αὐτοῦ φυγεῖν ἔθνη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, 
καὶ ἐλέγξαι ἁμαρτωλοὺς ἐν λόγῳ καρδίας αὐτῶν. 
2 “καὶ συνάξει. λαὸν ἅγιον οὗ ἀφηγήσεται ἐν δικαιοσύνῃ, 
καὶ κρινεῖ φυλὰς λαοῦ ἡγιασμένου ὑπὸ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 
29 «= kal οὐκ ἀφήσει ἀδικίαν ἐν μέσῳ αὐτῶν αὐλισθῆναι ἔτι, 
καὶ οὐ κατοικήσει πᾶς ἄνθρωπος μετ᾽ αὐτῶν εἰδὼς κακίαν. 
30 3» γνώσεται γὰρ αὐτοὺς ὅτι πάντες υἱοὶ θεοῦ εἰσιν αὐτῶν," 
Ν , > A > - ΄ » 3 ἂρ δ οὲ - 
καί καταμερίσει αὑτοὺς ἐν ταῖς φυλαῖς αὑτῶν ἐπὶ THS ns. 
31 ‘ , Ν ἀλλ A > , > ΄“ » 
31 καὶ πάροικος καὶ ογενὴς οὐ παροικήσει αὐτοῖς ἔτι: 
- . ‘ , » > , 7 > ~ 
κρινεῖ λαοὺς καὶ ἔθνη ἐν σοφίᾳ δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
διάψαλμα. 
82. ὅ'καὶ ἕξει λαοὺς ἐθνῶν δουλεύειν αὐτῷ ὑπὸ τὸν ζυγὸν αὐτοῦ, 
καὶ τὸν κύριον δοξάσει ἐν ἐπισήμῳ πάσης τῆς γῆς. 
33 4 6 . J λὴ > a Laue ς 4 ὁ > 3 > ΄- 
33 καὶ καθαριεῖ Ἰερουσαλὴμ ἐν ἁγιασμῷ; ὡς καὶ τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, 


34 3 έρχεσθαι ἔθνη ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἰδεῖν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 
φέροντες δῶρα τοὺς ἐξησθενηκότας υἱοὺς αὐτῆς, : 
35 35 καὶ ἰδεῖν τὴν δόξαν Κυρίου ἣν ἐδόξασεν αὐτὴν & θεός" 
καὶ αὐτὸς βασιλεὺς δίκαιος διδακτὸς ὑπὸ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, 
36 ἂν > + > , > ~ - la > a > ΄ 
36 καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐν μέσῳ 
αὐτῶν" 


“ ΄ “ \ ‘ Pry ‘ ΄ 
OTL TaVTES αγιοι, Kat βασιλεὺς αὐτῶν χριστος Kuptos. 


cal -“ 
3. “Ἰοὺ γὰρ ἐλπιεῖ ἐπὶ ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ τόξον, 


ὑδὲ λ 6 -~ > “ ’ ὑδὲ > , >. OX. “4 
οὐδὲ πληθυνεῖ αὐτῷ χρυσίον οὐδὲ ἀργύριον εἰς πόλεμον 
καὶ πολλοῖς οὐ συνάξει ἐλπίδας εἰς ἡμέραν πολέμου. 
383 3 Κύριος αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ: ἐλπὶς τοῦ δυνατοῦ ἐλπίδι θεοῦ, 
ρ 
‘ ἔ , \ » δὲ λ δ > ~ 5 , 
kal ἐλεήσει πάντα τὰ ἔθνη ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν φόβῳ. — 


26 ἐξωσον il | αμαρτωλου Ir] «μαρτωλὼν i ἁμαρτωλοὺς hmpv | ws] εν i | hilmpy 
σύντριψον i 27 om ev απειλη...προσωπου αὐτοῦ mp 28 cuvataci- 
29 ετι ilr] om hmpv 30 αὐτῶν εἰσι(ν) (h)il(mpv) [τῆς ns} om τῆς 1" 
31 avros] pr εν 1 | om διαψαλμα m 32 τὸν fvyor] om τὸν hilmpv® 
33 καθαρισει himpv 34 epxerOe il. 35 δικαιος] Και Ρ ~ 36 omor., 
παντες..χριστος KupLos i 37 ed ἱππονὶ | ovde 2°] και hil 38 rov] avrovr 
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7 κατάξει γὰρ γῆν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ εἰς αἰῶνα: 539 
“εὐλογήσει λαὸν Κυρίου ἐν σοφίᾳ per εὐφροσύνης. 40 
Ὁ καὶ αὐτὸς καθαρὸς ἀπὸ ἁμαρτίας, τοῦ ἄρχειν λαοὺς μεγάλους, 41 
λέ. ΠῚ ν δὲ ea eae , , r 
ἐλέγξαι ἄρχοντας καὶ ἐξᾶραι ἁμαρτωλοὺς ἐν ἰσχύι λόγου: 
“Ξκαὶ οὐκ ἀσθενήσει ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐπὶ θεῷ αὐτοῦ, 42 
ὅτι ὁ θεὸς κατηργάσατο αὐτὸν δυνατὸν ἐν πνεύματι ἁγίῳ 
καὶ σοφὸν ἐν βουλῇ συνέσεως μετὰ ἰσχύος καὶ δικαιοσύνης. 
Sxal εὐλογία Κυρίου per’ αὐτοῦ ἐν ἰσχύι, ; 43 
“καὶ οὐκ ἀσθενήσει ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον" “Ξ 
καὶ τίς δύναται πρὸς αὐτόν; 
» 4 > » > bed x A > ; - 
ἰσχυρὸς ἐν ἔργοις αὐτοῦ καὶ κραταιὸς ἐν φόβῳ θεοῦ, ) 
“δ ποιμαίνων τὸ ποιμνίον Κυρίου ἐν πίστει καὶ δικαιοσύνῃ, 45 
καὶ οὐκ ἀφήσει ἀσθενῆσαι ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ νομῇ αὐτῶν. 
“ey ἰσότητι πάντας αὐτοὺς ἄξει, 46 
Ν > »» > > - c ; - ~ 
καὶ οὐκ ἔσται ἐν αὐτοῖς ὑπερηφανία τοῦ καταδυναστευθῆναι 
ἐν αὐτοῖς. 
“αὕτη ἡ εὐπρέπεια τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ, ἣν ἔγνω ὁ θεός, 47 
ἀναστῆσαι αὐτὸν ἐπ᾽ οἶκον ᾿Ισραήλ, παιδεῦσαι αὐτόν. 
“τὰ ῥήματα αὐτοῦ πεπυρωμένα ὑπὲρ χρυσίον τὸ πρῶτον τίμιον, 48 
2 ~ - -“" 4 c 4 
ἐν. συναγωγαῖς διακρινεῖ aod φυλὰς ἡγιασμένου" 
oi λόγοι αὐτοῦ ὡς λόγοι ἁγίων ἐν μέσῳ λαῶν 7 έ 
oy τοῦ ὡς λόγοι ἁγίων ἐν μέσῳ λαῶν ἡγιασμένων. 49 
ϑομακάριοι οἱ γένόμενοι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 50 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Ἰσραὴλ ἐν συναγωγῇ φυλῶν- ποιῆσαι ὁ θεός. 
51 » ς 6 \ ay \ ᾿ ἔλ » ~ 
ταχύναι ὁ θεὸς ἐπὶ Ἰσραὴλ τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 5X 
ῥύσεται ἡμᾶς ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἐχθρῶν βεβήλων. 
᾿ Κύριος αὐτὸς βασιλεὺς ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 


IH’ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμών" ἔτι τοῦ χριστοῦ κυρίου. 


ι , \ er , ΄ Ay ‘ , »+ a a > 4 on 
Κύριε, To ἐλεὸς σου ἐπὶ Ta ἔργα τῶν χειρῶν Gov εἰς TOY αἰῶνα" x 
- , > ὶ δό Xr ,ὔ δι WE. , 
ἡ χρηστότης σου ἐπὶ δόματος πλουσίου ἐπὶ ‘lapanr- 2 


hilmpy 89 κατάξει ir] παταξει hlmpv | αἰωνα] provi 41 λαοὺυ weyadovhilmpv 
42 κατειργασατο hilmpv | δυνατον] δυναμιν 1 omi | wer hmpv | δικαιοσυνὴν r 
45 adnoa i | avrwr] avrw | 46 ἰσοτητι il™2r] οσιοτητι hi*tmpv | αὐξει p 
47 Ἰσραὴλ 1°] Ιερουσαλημ i 48 τιμιον τὸ mp. hilmpy λαοὺς hilmpy | 
ηγίασμενου ix) ηγιασμενων hmpv ἡγιασμενου 1» 49 αὐτων r | om ws i> 
50 γινόμενοι hilmpv | Ἰσραηλ] Ιερουσαλημ i | ποιῆσαι (ποιῆσαι) 111] ἃ ποιήσει h 
δῚ ρυσαι 1 ΧΥΝΠῚ Σαλοόμωὼν hipv | ere ir] ἐπὶ hipy (deest tit in m) 
2.0m i'| em 1°] wera hilmpy | ἐπιβλεπουσιν} ὁ 
+ 5 i 786 : 
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οἱ ὀφθαλμοί σου ἐπιβλέποντες ἐπ᾽ αὐτά, καὶ οὐχ ὑστερήσει τ 
ἐξ αὐτῶν, 
3 3ra ὦτά σου ἐπακούει εἰς δέησιν πτωχοῦ ἐν ἐλπίδι: 





τὰ κρίματά σου ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν μετὰ ἐλέους, 
4 Y Loe ΄, > , ΕΣ > ᾿ 
4 καὶ ἀγάπη σου ἐπὶ σπέρμα ᾿Αβραάμ, υἱοὺς Ἰσραήλ. 
> “ ΄- 
ἡ παιδία σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ὡς υἱὸν πρωτότοκον μονογενῆ, 
52 ΄ ‘ 27 0 AE > , > > , 
ἀποστρέψαι ψυχὴν εὐήκοον ἀπὸ ἀμαθίας ἐν ἀγνοίᾳ. 


5 
6 δκαθαρίσαι 6 θεὸς Ἰσραὴλ εἰς ἡμέραν ἐλέους ἐν εὐλογίᾳ, 
ἰ εἰς ἡμέραν ἐκλογῆς ἐν ἀνάξει χριστοῦ αὐτοῦ. 
᾿ 7 ἡμακάριοι οἱ γενόμενοι ἐν ἡμέραις ἐκείναις, 
; ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Κυρίου, ἃ ποιήσει a τῇ ἐ ἔνῃ" 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Κυρίου, ἃ ποιήσει γενεᾷ τῇ ἐρχομένῃ 
᾿ 8 δὑπὸ ῥάβδον παιδείας χριστοῦ κυρίου, ἐν φόβῳ θεοῦ αὐτοῦ, 
’ , 
᾿ ἐν σοφίᾳ πνεύματος καὶ δικαιοσύνης καὶ ἰσχύος" 
9 ϑκατευθῦναι ἄνδρας ἐν ἔργοις δικαιοσύνης φόβῳ θεοῦ, 


καταστῆσαι πάντας αὐτοὺς ἐνώπιον Κυρίου. 
το δ 3 4 > , rN gy pS , 
το γενεὰ ἀγαθὴ ἐν φόβῳ θεοῦ ἐν ἡμέραις ἐλέους. διάψαλμα. 
11 "μέγας ἡμῶν 6 θεὸς καὶ ἔνδοξος, ἐν ὑψίστοις κατοικῶν" 
Ι ; a ey > 
, 12 *6 διατάξας ἐν πορίᾳ φωστῆρας eis καιροὺς ὡρῶν ἀφ᾽ ἡμε- 
ρῶν εἰς ἡμέρας, 
Ν > , > A © a ©¢ > > - 

| καὶ ov παρέβησαν ἀπὸ ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς. 
13 83ἐν φόβῳ θεοῦ ἡ ὁδὸς αὐτῶν «καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, 

> > > ς , 4 > A ε . Lae 2A 

ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἕως αἰῶνος. 








14 ‘ > > Xx 6 242 Ὁ [2 ΄ὕ » > , δ 

14 καὶ οὐκ ἐπλανήθησαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτούς 
ἀπὸ γενεῶν ἀρχαίων οὐκ ἀπέστησαν ὁδῶν αὐτῶν, 
> A © 6 4 > ir 44. (κα > > ~ δ ay > a 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἐνετείλατο αὐτοῖς ἐν ἐπιταγῇ δούλων αὐτοῦ. 


3 επακουσει hilmpv | μετα ilr] wer hmpv | eAeou hilmpv 4 ayarn] hilmpv 
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1 x... ΔΟΓῸΣ εὐλργίας Ἑνώχ, καθὼς Porgy ἐκλεκτοὺς δικαίους P 
. οἵτινες ἔσονται εἰς ἡμέραν ἀνάγκης ἐξᾶραι πάντας τοὺς ἐχθρούς, καὶ 
σωθήσονται δίκαιοι. 


2. ᾿Καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν Ἕνώχ Ανθρω- 
πος δίκαιός ἐστιν; ὅρασις ἐκ θεοῦ αὐτῷ ἀνεῳγμένη ἦν: ἔχων τὴν 
ὅρασιν τοῦ ἁγίου καὶ τοὺ οὐρανοῦ. ἔδειξέν μοι, καὶ ἁγιολόγων ἁγίων 
ἤκουσα ἐγώ, καὶ ὡς ἤκουσα᾽ παρ᾽ αὐτῶν πάντα καὶ ἔγνων ἐγὼ 
θεωρῶν. καὶ οὐκ. ἐς τὴν νῦν γενεὰν διενοούμην, ἀλλὰ ἐπὶ πόρρω 
3 οὖσαν ἐγὼ λαλῶ. 3Καὶ περὶ τῶν ἐκλεκτῶν νῦν λέγω καὶ 
περὶ αὐτῶν ἀνέλαβον τὴν παραβολήν μου. καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἅγιός 
4 μου ὁ μέγας ἐκ τῆς κατοικήσεως αὐτοῦ, “καὶ ὁ θεὸς τοῦ αἰῶνος ἐπὶ 
γῆν πατήσει ἐπὶ τὸ Σεινὰ ὄρος καὶ φανήσεται ἐκ τῆς παρενβολῆς 
αὐτοῦ, καὶ φανήσεται ἐν τῇ δυνάμει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οὐ- 
5 pavod τῶν οὐρανῶν. καὶ φοβηθήσονται πάντες καὶ πιστεύσουσιν 
οἱ ἐγρήγοροι, καὶ ᾷσουσιν ἀπόκρυφα ἐν πᾶσιν τοῖς ἄκροις τῆς [γῆς]" 
καὶ σεισθήσονται πάντα τὰ ἄκρα τῆς γῆς, καὶ λήμψεται αὐτοὺς 
6 τρόμος καὶ φόβος μέγας μέχρι τῶν περάτων τῆς γῆς. “καὶ σει- 
σθήσονται καὶ πεσοῦνται καὶ διαλυθήσονται ὄρη ὑψηλά, καὶ ταπει- 
νωθήσονται βουνοὶ ὑψηλοὶ τοῦ διαρυῆναι ὄρη, καὶ τακήσονται ὡς 
γ κηρὸς ἀπὸ προσώπου πυρὸς ἐν φλογί. Τκαὶ διασχισθήσεται ἡ γῆ 
σχίσμὰ βαγθσεῖ, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐπὶ τῆς γῆς ἀπολεῖται, 
8 καὶ "κρίσις ἔσται κατὰ πάντων. ὃ καὶ μετὰ τῶν. δικαίων τὴν slow 
ποιήσει, καὶ ἐπὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς ἔσται συντήρησις καὶ εἰρήνη, καὶ 
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19 ENOX 


| Pa > ‘ , 4 ν , a a ‘ ‘ 
P én’ αὐτοὺς γενήσεται ἔλεος, καὶ ἔσονται πάντες τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν 
εὐδοκίαν δώσει αὐτοῖς καὶ πάντας εὐλογήσει καὶ πάντων ἀντι- 
, n ΄ “ an 
λήμψεται: καὶ βοηθήσει ἡμῖν, καὶ φανήσεται αὐτοῖς φῶς καὶ ποιή- 
σει ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰρήνην. ὅτι ἔρχεται σὺν ταῖς μυριάσιν αὐτοῦ καὶ 9 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἀπολέσει πάντας 
τοὺς ἀσεβεῖς, καὶ ἐλέγξει πᾶσαν σάρκα περὶ πάντων ἔργων τῆς 
~ > - 
ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν λόγων, 
‘ ‘ ΄ ΄ > > a a a 
καὶ περὶ πάντων ὧν κατελάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 


*Karavonoate πάντα τὰ ἔργα ἐν τῷ οὐρανῷ, πῶς οὐκ ἠλλοίωσαν τ ΤΙ 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ τοὺς φωστῆρας τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ, ὡς τὰ 
’ ΄“- 
πάντα ἀνατέλλει καὶ δύνει, τεταγμένος ἕκαστος ἐν τῷ τεταγμένῳ 





“ - ΄“ col ; 4 ͵ ‘ 
καιρῷ, καὶ ταῖς ἑορταῖς αὐτῶν φαίνονται, καὶ οὐ mapaBaivovow τὴν 


ἰδίαν τάξιν. “ἴδετε τὴν γῆν καὶ διανοήθητε περὶ τῶν ἔργων τῶν 
ἐν αὐτῇ γινομένων ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τελειώσεως, ὥς εἰσιν φθαρτά, 
ὡς οὐκ ἀλλοιοῦνται, οὐδὲν τῶν ἐπὶ γῆς, ἀλλὰ πάντα ἔργα θεοῦ 
ὑμῖν φαίνεται. 3idere τὴν θερείαν καὶ τὸν χειμῶνα. ᾿καταμάθετε τ 1ΠῚ 
καὶ ἴδετε πάντα τὰ δένδρα, "πῶς τὰ φύλλα χλώρὰ ἐν αὐτοῖς oKé- 1 V 
movta τὰ δένδρα, καὶ πᾶς ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 
διανοήθητε καὶ γνῶτε περὶ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, καὶ νοήσατε 

ὅτι θεὸς ζῶν ἐποίησεν αὐτὰ οὕτως, καὶ ζῇ εἰς πάντας τοὺς αἰῶ- 

νας" “καὶ τὰ ἔργα᾽ αὐτοῦ πάντα ὅσα ἐποίησεν εἰς τοὺς αἰῶνας, 2 
ἀπὸ ἐνιαυτοῦ εἰς ἐνιαυτὸν γινόμενα πάντα οὕτως, καὶ πάντα ὅσα 
ἀποτελοῦσιν αὐτῷ τὰ ἔργα, καὶ οὐκ ἀλλοιοῦνται αὐτῶν τὰ ἔργα, 

ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ κατὰ ἐπιταγὴν τὰ πάντα γίνεται. 3ἴδετε πῶς ἡ Od- 3 
λασσα καὶ οἱ ποταμοὶ ὡς ὁμοίως ἀποτελοῦσιν, καὶ οὐκ ἀλλοιοῦσιν 
αὐτῶν τὰ ἔργα ἀπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ. ᾿Ὑμεῖς δὲ οὐκ eve 4 
μείνατε οὐδὲ ἐποιήσατε κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀπέστητε καὶ 
κατελαλήσατε μεγάλους καὶ σκληροὺς λόγους ἐν στόματι axabap- 

σίας ὑμῶν κατὰ τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ. ὅτι κατελαλήσατε ἐν τοῖς 





Tud.14,15 ϑθίἐδοὺ ἦλθεν Κύριος ἐν ἁγίαις μυριάσιν αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν Κατὰ I 
πάντων καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς περὶ πάντων τῶν ἔργων ἀσεβείας 
αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν Kar’ αὐτοῦ 
ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς... . ds egy 
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ENOX VI 3 


"τὰς ἡμέρας ὑμῶν ὑμεῖς κατηράσασθε, καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς ὑμῶν ἀπο- 
λεῖται, καὶ τὰ ἔτη τῆς ἀπωλείας ὑμῶν πληθυνθήσεται ἐν κατάρᾳ 

« 
6 αἰώνων, καὶ οὐκ ἔσται ὑμῖν ἔλεος καὶ εἰρήνη. ὁ Τότε ἔσται 





τὰ ὀνόματα ὑμῶν εἰς κατάραν αἰώνιον πᾶσιν τοῖς δικαίοις, καὶ ἐν ὑμῖν 
καταράσονται πάντες οἱ καταρώμενοι, καὶ πάντες οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ 
- c cal 2 
ἀσεβεῖς ἐν ὑμῖν ὀμοῦνται, καὶ πάντες οἱ ἀναμάρτητοι χαρήσονται, 
΄“΄ Ul a “ 
καὶ ἔσται αὐτοῖς λύσις ἁμαρτιῶν καὶ πᾶν ἔλεος καὶ εἰρήνη καὶ 
» , »ὕ » - , ~ > , ‘ > A 
ἐπιείκεια, ἔσται αὐτοῖς σωτηρία, φῶς ἀγαθόν, καὶ αὐτοὶ KAnpovo- 
2 “ ΄“ ΄ cal »“ 
μήσουσιν τὴν γῆν" καὶ πᾶσιν ὑμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς οὐχ ὑπάρξει 
, > Aa > 4 , ς a , , 7 ν Lal > 
7 σωτηρία, ἀλλὰ ἐπὶ πάντας ὑμᾶς κατάλυσις, κατάρα. 7Kal τοῖς ἐκ- 
λεκτοῖς ἔσται φῶς καὶ χάρις καὶ εἰρήνη, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν 
A “ co“ δὲ “ » ΄ + , 8 , δι θή 
8 τὴν γῆν, ὑμῖν δὲ τοῖς ἀσεβέσιν ἔσται κατάρα. ὅτότε δοθήσεται 
τοῖς ἐκλεκτοῖς φῶς καὶ χάρις, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. 
, U a ~ > - , ‘ , a , 
τότε δοθήσεται πᾶσιν τοῖς ἐκλεκτοῖς σοφία, καὶ πάντες οὗτοι ζή- 
σονται, καὶ οὐ μὴ ἁμαρτήσονται ἔτι οὐ κατ᾽ ἀλήθειαν οὔτε κατὰ 








ὑπερηφανίαν, καὶ ἔσται ἐν ἀνθρώπῳ πεφωτισμένῳ φῶς καὶ ἀν- 
ρη ; ρώπῳ μένᾳ 
θ , > , , Ν > A λή 9 ὑδὲ A 
9 θρώπῳ ἐπιστήμονι νόημα, καὶ ov μὴ πλημμελήσουσιν ϑοὐδὲ μὴ 
a nA a / 
ἁμάρτωσιν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῶν, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνω- 
» > ~ ~ > \ A > 4 > A ~ ς = , 
σιν ἐν ὀργῇ θυμοῦ, ἀλλὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ζωῆς ἡμερῶν πληρώ- 
σουσιν, καὶ ἡ ζωὴ αὐτῶν αὐξηθήσεται ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὰ ἔτη τῆς 
“ > A U > > , Ν δ ῳὦὮἢ A > 
χαρᾶς αὐτῶν πληθυνθήσεται ἐν ἀγαλλιάσει καὶ εἰρήνῃ αἰῶνος ἐν 
πάσαις ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς αὐτῶν. 


| VI τ Καὶ ἐγένετο οὗ ἂν ἐπληθύνθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐν ἐκεί- 
| 2vais ταῖς ἡμέραις ἐγεννήθησαν θυγατέρες ὡραῖαι καὶ καλαί. “καὶ 
ἐθεάσαντο αὐτὰς οἱ ἄγγελοι υἱοὶ οὐρανοῦ καὶ ἐπεθύμησαν αὐτάς, 

καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Δεῦτε ἐκλεξώμεθα ἑαυτοῖς γυναῖκας ἀπὸ 

3 Tov ἀνθρώπων, καὶ γεννήσομεν ἑαυτοῖς τέκνα. 3καὶ εἶπεν Σέμειαζᾶς 

πρὸς αὐτούς, ὃς ἦν ἄρχων αὐτῶν Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσετε ποιῆσαι 





νι: tKal ἐγένετο ὅτε ἐπληθύνθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐγεννήθησαν 
2 αὐτοῖς θυγατέρες ὡραῖαι. *Kal ἐπεθύμησαν αὐτὰς οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἀπε- 
πλανήθησαν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους ᾿Εκλεξώμεθα ἑαυτοῖς 
3 γυναῖκας ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς. 3καὶ εἶπε Σεμιαζᾶς 
ὁ ἄρχων αὐτῶν πρὸς αὐτούς Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσητε ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα 
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5 Ψεύμασιν ὑμῶν, σκληροκάρδιοι, οὐκ ἔστιν εἰρήνη ὑμὶν. Srovyap Ῥ 


Syne. 
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Ὁ ri ε a ν ἀν ἃ , > , , , 
τὸ πρᾶγμα τοῦτο, καὶ ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας peya- 

- 42 , > 9... τ ‘ > / “ , \ 
Ans. “ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτῷ. πάντες ᾿Ομόσωμεν ὅρκῳ πάντες καὶ 4 
> , , > , s > ΄ ‘ A , 
ἀναθεματίσωμεν πάντες ἀλλήλους μὴ ἀποστρέψαι THY γνώμην ταύ- 
τὴν, μέχρις οὗ ἂν τελέσωμεν αὐτὴν καὶ ποιήσωμεν τὸ πρᾶγμα 
τοῦτο. τότε ὄμοσαν πάντες ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους 5 
ἐν αὐτῷ. 7Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων αὐτῶν" 7 
Σεμιαζά, οὗτος ἦν ἄρχων αὐτῶν: ᾿Αραθάκ, Κιμβρά, Σαμμανή, Δα- 
‘ , Σ᾿ " 
νειήλ, ᾿Αρεάρώς, Σεμιήλ, Ἰωμειήλ, Χωχαριήλ, ᾿Ἑζεκιήλ, Βατριῆλ, 

/ > 
Σαθιήλ, ᾿Ατριήλ, Tapind, Βαρακιήλ; ᾿Ανανθνά, Θωνιήλ, αμιήλ, 
» ΄“- 
᾿Ασεάλ, “Ρακειήλ, Τουριήλ. “οὗτοί εἰσιν αὐτῶν οἱ δεκα[δ]άρχαι.. 8 
*Kal ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας: ἕκαστος αὐτῶν ἐξελέξαντο ἑαυτοῖς x VII 
ag \ >» > Ud 6 ‘ ΝΑ, ‘ , 6 > 
γυναῖκας, καὶ ἤρξαντο εἰσπορεύεσθαι πρὸς αὐτὰς καὶ μιαίνεσθαι ἐν 
αὐταῖς: καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς φαρμακείας καὶ ἐπαοιδὰς καὶ ῥιζοτομίας, 
καὶ τὰς: βοτάνας ἐδήλωσαν αὐταῖς. ΞΑἱ δὲ ἐν γαστρὶ λα- 2 
βοῦσαι ἐτέκοσαν. γίγαντας μεγάλους ἐκ πηχῶν τρισχιλίων, 3οἵτινες 3 

᾽, ‘ , ΄“ > , ς ‘ > > , 
κατέσθοσαν τοὺς κόπους τῶν ἀνθρώπων. ὡς δὲ οὐκ ἐδυνήθησαν 
αὐτοῖς of ἄνθρωποι ἐπιχορηγεῖν, “οἱ γίγαντες ἐτόλμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, 4 
καὶ κατεσθίοσαν τοὺς ἀνθρώπους. "καὶ ἤρξαντο ἁμαρτάνειν ἐν τοῖς 5 
πετεινοῖς καὶ τοῖς [θ]ηρίοις καὶ ἑρπετοῖς καὶ τοῖς [ἰχθύσιν, καὶ ἀλλή- 


6 


λων τὰς σάρκας κατεσθίειν, καὶ τὸ αἷμα ἔπινον. “τότε ἡ γῆ ἐνέτυχεν 6 


κατὰ τῶν ἀνόμων. 





Sync. τοῦτο, καὶ «ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας μεγάλης: 4xal ἀπεκρί- 4 
θησαν αὐτῷ πάντες καὶ εἶπον ᾽Ομόσωμεν ἅπαντες ὅρκῳ καὶ ἀναθεματίσωμεν 
ἀλλήλους τοῦ μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην ταύτην, μέχρις οὗ ἀποτελέσωμεν 
αὐτήν. 5τότε πάντες ὥμοσαν ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους. δῆσαν ὃ 
δὲ οὗτοι διακόσιοι οἱ καταβάντες ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιάρεδ εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ 
Ἑρμονιεὶμ ὄρους, καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄρος Ἑρμώμ, καθότι ὥμοσαν καὶ ἀνεθε- 
᾿μάτισαν ἀλλήλους ἐν αὐτῷ. 7Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων 7 
αὐτῶν" a Σεμιαζᾶς, ὃ ἄρχων αὐτῶν, B’ ᾿Αταρκούφ, Ὕ “᾿Δρακιήλ, δ΄ Χωβα- 
βιήλ, ε΄ Ὁραμμαμή, ς΄ Ῥαμιήλ, ζ΄ Σαμψίχ, η΄ Τακιήλι θ΄ Βαλκιήλ, ε΄ *Atan- 
ir, ta Φαρμαρός, ιβ' ᾿Αμαριήλ, wy’ ᾿Αναγημάς, ιδ΄ Θαυσαήλ, ιε΄ Σαμιήλ, 
is” Zapwas, ιζ΄ Ἑὐμιήλ, on “πυριήλ, ιθ΄ ᾿Ιουμιήλ, κ’ Σαριήλ. 

τοῦτοι καὶ οἱ λοιποὶ πάντες ἐν τῷ χιλιοστῷ ἑκατοστῷ ἑβδομηκοστῷ ἔτει τ VIL 
τοῦ κόσμου ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας, καὶ ἤρξαντο μιαίνεσθαι ἐν αὐταῖς ἕως 
τοῦ κατακλυσμοῦ. καὶ ἔτεκον αὐτοῖς γένη τρία" πρῶτον γίγαντας μεγάλους, 
Ξοὶ δὲ γίγαντες ἐτέκνωσαν ναφηλείμ, καὶ τοῖς ναφηλεὶμ ἐγεννήθησαν 2 
ἐλιούδ. καὶ ἦσαν αὐξανόμενοι κατὰ τὴν μεγαλειότητα αὐτῶν, καὶ ον 
ἑαυτοὺς καὶ τὰς γυναῖκας ἑαυτῶν φαρμακείας καὶ ἐπαοιδίας. 
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ENOQX IX I 


: ᾿᾿Ἐδίδαξεν τοὺς ἀνθρώπους ᾿Αζαὴλ μαχαίρας ποιεῖν καὶ ὅπλα καὶ 
, ἀσπίδας καὶ θώρακας, διδάγματα ἀγγέλων, καὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς τὰ 
΄ ‘ \ > , > A ‘ ΄ ‘ ΄ " ‘ “ 
μέταλλα καὶ τὴν ἐργασίαν αὐτῶν, καὶ Ψέλια καὶ κόσμους καὶ στί- 
βεις καὶ τὸ καλλιβλέφαρον καὶ παντοίους λίθους ἐκλεκτοὺς καὶ 
“τὰ βαφικά. “καὶ ἐγένετο ἀσέβεια πολλή, καὶ ἐπόρνευσαν καὶ 
> , Ν > ‘ > , "“ ce ΄“΄ > - 
ἀπεπλανήθησαν καὶ ἠφανίσθησαν ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. 
3 ΞΣεμιαζᾶς ἐδίδαξεν ἐπαοιδὰς καὶ ῥιζοτομίας- ᾿Αρμαρὼς ἐπαοιδῶν λυ- 


τήριον: Ῥακιὴλ ἀστρολογίας: Χωχιὴλ τὰ σημειωτικά: Σαθιήλ ἀστε- 


4 ροσκοπίαν: Σεριὴλ σεληναγωγίας. “τῶν οὖν ἀνθρώπων ἀπολλυ- 
μένων ἡ βο[ὴ] εἰς οὐρανοὺς ἀνέβη. 1 


τ 'Tére παρ[αἸκύψαντες Μιχαὴλ καὶ Οὐ[ρι]ὴλ καὶ Ῥαφαὴλ καὶ 
Ταβριήη[λ], οὗτοι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐθεάσ[ανἾτο αἷμα πολὺ ἐκχυννό- 





ΙΧ 


I tIIpGros ᾿Αζαὴλ ὁ δέκατος τῶν ἀρχόντων ἐδίδαξε ποιεῖν μαχαίρας καὶ 
θώρακας καὶ πᾶν σκεῦος πολεμικόν, καὶ τὰ μέταλλα τῆς γῆς καὶ τὸ χρυσίον, 
πῶς ἐργάσωνται καὶ ποιήσωσιν αὐτὰ κόσμια ταῖς γυναιξί, καὶ τὸν ἄργυρον. 
ἔδειξε δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ στίλβειν καὶ τὸ καλλωπίζειν καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς λίϑους 
καὶ τὰ βαφικά" καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῖς θυγα- 

2Tpdow αὐτῶν, καὶ παρέβησαν καὶ ἐπλάνησαν τοὺς ἁγίους. Kal ἐγένετο 

3 ἀσέβεια πολλὴ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἠφάνισαν τὰς ὁδοὺς αὐτῶν. 3ἔτι δὲ καὶ 
ὁ πρώταρχος αὐτῶν Σεμιαζᾶς ἐδίδαξεν εἶναι ὀργὰς κατὰ τοῦ νοός, καὶ ῥίζας 
βοτανῶν τῆς γῆς. ὁ δὲ ἑνδέκατος Φαρμαρὸς ἐδίδαξε φαρμακείας, ἐπαοιδίας, 
σοφίας, καὶ ἐπαοιδῶν λυτήρια᾽ ὁ ἔνατος ἐδίδαξεν ἀστροσκοπίαν" ὁ δὲ 
τέταρτος ἐδίδαξεν ἀστρολογίαν. ὁ δὲ ὄγδοος ἐδίδαξεν ἀεροσκοπίαν. ὁ δὲ 
τρίτος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς γῆς᾽ ὁ δὲ ἕβδομος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τοῦ 
ἡλίου" ὁ δὲ εἰκοστὸς ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς σελήνης. πάντες οὗτοι ἤρξαντο 
ἀνακαλύπτειν τὰ μυστήρια ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν. 
μετὰ δὲ ταῦτα ἤρξαντο οἱ γίγαντες κατεσθίειν τὰς σάρκας τῶν ἀνθρώπων" 

44kal ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι ἐλαττοῦσθαι ἐπὶ τῆς γῆς. 





οἱ δὲ λοιποὶ ἐβόησαν εἰς τὸν 4Tére ἐβόησαν οἱ ἄνθρωποι εἰς 4 
οὐρανὸν περὶ τῆς κακώσεως αὐτῶν, τὸν οὐρανὸν λέγοντες Εἰσαγάγετε 
λέγοντες εἰσενεχθῆναι τὸ μνημό- τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, 
συνον αὐτῶν ἐνώπιον Κυρίου. καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον 

τῆς δόξης τῆς μεγάλης, ἐνώπιον 
τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντων τῇ 
μεγαλωσύνῃ. 

t ‘Kal ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες tKal ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες x 
μεγάλοι ἀρχάγγελοι, Μιχαὴλ καὶ μεγάλοι ἀρχάγγελοι, Μιχαὴλ καὶ 
Οὐριὴλ καὶ Ραφαὴλ καὶ Γαβριήλ, Οὐριὴλ καὶ Ῥαφαὴλ καὶ Ταβριήλ, 
παρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τῶν παρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τῶν 
ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασάμενοι ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασά- 
αἷμα πολὺ ἐκκεχυμένον ἐπὶ τῆς μενοι αἷμα πολὺ ἐκκεχυμένον ἐπὶ 
VIIL 1 ἀρχοντων]-Ἐ και Sync® | μεταλλα] μεγαλα P 3 καὶ 07]: δὲ 


Θγηοβ | ἀαστροκοπιαν ϑγποβ | σεληνοναγιας P 4 pr εκ του λογου Ενωχ ra 

λοιπὰ περι eypnyopwv Sync,£ | των οὐν coniec Charles] τὸν γοὺν P | μεγαλο- 

συνὴ Sync,£ , (Gah 
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ΙΧ 2 ENOX 


P pev[ov] ἐπὶ τῆς γῆς" “καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Φωνὴ βοώντων ἐπὶ 2 
τῆς γῆς μέχρι πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ. 3ἐντυγχάνουσιν αἱ ψυχαὶ τῶν 3 
ἀνθρώπων λεγόντων Eivaydyere τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψι- 
στον. “Καὶ εἶπα[ν] τῷ κυρίῳ Σὺ εἶ κύριος τῶν κυρίων καὶ 4 

ὁ θεὸς τῶν θεῶν καὶ βασιλεὺς τῶν αἰώνων: ὁ θρόνος τῆς δόξης 

σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, καὶ τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον 

καὶ μέγα καὶ εὐλογητὸν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. Sov γὰρ ἐποίη- 5 

σας τὰ πάντα, καὶ πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν ἔχων, καὶ πάντα ἐνώπιόν 

σου φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα. 





΄“ > , 
ὁκαὶ πάντα σὺ ὁρᾷς ἃ ἐποίησεν ᾿Αζαήλ, 6 
a” a ’ . , 
ὃς ἐδίδαξεν πάσας τὰς ἀδικίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐδήλωσεν τὰ μυστή- 
~A on \ 2 ee ~ 4 9 ΄ Ss] 4 SS 
ρια τοῦ αἰῶνος τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἃ ἐπιτηδεύουσιν [καὶ] ἔγνωαᾳν, ἂν 
“ \ > ἣν lol a“ 
θρωποι- 7xai Σεμιαζᾶς, ᾧ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἄρχειν τῶν σὺν αὐτῷ 7 





Sync. 


Sync. 


γῆς καὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀνο- 
2 μίαν γενομένην ἐπ᾽ αὐτῆς, 5 εἰσελ- 
θόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι 
Ta πνεύματα καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν 
ἀνθρώπων στενάζουσιν ἐντυγχά- 
νοντα καὶ λέγοντα ὅτι Kicaydyere 


τῆς γῆς καὶ πᾶσαν ἀνομίαν καὶ 
ἀσέβειαν γινομένην ἐπ᾽ αὐτῆς, 3εἰσ- 3 
ελθόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι 
Ta πνεύματα καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν ἀν- 
θρώπων ἐντυγχάνουσι στενάζοντα 
καὶ λέγοντα Hicaydyere τὴν δέησιν 


τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον. “Καὶ 4 
καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον προσελθόντες οἱ τέσσαρες ἀρχάγ- 
τῆς δόξης τῆς μεγαλωσύνης, ἐνώ. Ὑγελοι εἶπον τῷ κυρίῳ Σὺ εἶ θεὸς 
mov τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντων τῶν θεῶν Καὶ κύριος τῶν κυρίων 


4 τῇ μεγαλωσύνῃ. 4Καὶ εἶπον 
τῷ κυρίῳ τῶν αἰώνων Σὺ εἶ ὁ θεὸς 
τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων καὶ 
ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ 
θεὸς τῶν αἰώνων, καὶ ὁ θρόνος τῆς 
δόξης σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς 


καὶ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ 
θεὸς τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ θρόνος 
τῆς δόξης σοὺ εἰς πάσας τὰς γενεὰς 
τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σου ἅγιον 
καὶ εὐλογημένον εἰς πάντας τοὺς 
αἰῶνας. 





τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σου 
ἅγιον. καὶ εὐλογημένον εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας. 

Sod γὰρ εἶ ὁ ποιήδας τὰ πάντα καὶ πάντων τὴν ἐξουσίαν ἔχων, Kal 5 
πάντα ἐνώπιόν σοὺ φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα᾽ καὶ πάντα ὁρᾷς, καὶ οὐκ ἔστιν 
ὃ κρυβῆναί ce δύναται. δὸρᾷς ὅσα ἐποίησεν ᾿Αζαὴλ καὶ ὅσα εἰσήνεγκεν, 6 
ὅσα ἐδίδαξεν, ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντα δόλον ἐπὶ τῆς 
ξηρᾶς. ἐδίδαξε γὰρ τὰ μυστήρια καὶ ἀπεκάλυψε τῷ αἰῶνι τὰ ἐν οὐρανῷ. 
ἐπιτηδεύουσι δὲ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, εἰδέναι τὰ μυστήρια, οἱ υἱοὶ τῶν 
ἀνθρώπων. Ττῷ Σεμιαζᾷ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἔχειν τῶν σὺν αὐτῷ ἅμα 7 





IX 1 om em αὐτῆς ϑγηο,8 2 τὸν vy.] om τον ϑυηο,5 | μεγαλοσ. 
bis ὅγῃο,β 4 θεὸς 2°] pr o Sync,% | ο θρονος] om o Sync, | αἰωνας]}- καὶ 
Ta e&ns. ToTe o ὑψιστος εκελευσε τοις αγιοις ἀαρχαγγέλοις καὶ εδησαν τοὺς 
efapxous avrwy Kat εβαλον (εβαλλὸν Sync®) αὑτοὺς εἰς τὴν aBvooov ews τῆς 
κρισεως καὶ Ta εξης Sync, 5 om ce δυναται Sync® 6 Kat οσα om 
kat Sync,8 | rw αἰωνι] om τω Sync¥ 
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ENOX xX 4 


8 ἅμα ὄντων. ὃ 


καὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων Ῥ 
- -“ , ΄ 
τῆς γῆς καὶ συνεκοιμήθησαν αὐταῖς καὶ ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 
ο αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας. 9καὶ ai γυναῖκες ἐγέννησαν τιτᾶνας, 
10 ὑφ᾽ ὧν ὅλη ἡ γῆ ἐπλήσθη αἵματος καὶ ἀδικίας. "Kai νῦν ἰδοὺ 
βοῶσιν αἱ ψυχαὶ τῶν τετελευτηκότων καὶ ἐντυγχάνουσιν μέχρι τῶν 
΄ - > a Per ὦ © > a ‘ > , 
πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 
ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀνομημάτων. 
Ir ‘ ‘ , id x a > Ἂν ΄ \ δ. ~ 
11 “καὶ ov πάντα οἶδας mpd τοῦ αὐτὰ γενέσθαι, καὶ σὺ ὁρᾷς ταῦτα 
‘ boa > , ‘ ὑδὲ ec a λέ , δ. “ -“ » ‘ ὶ 
καὶ ἐᾷς αὐτούς, καὶ οὐδὲ ἡμῖν λέγεις τί δεῖ ποιεῖν αὐτοὺς περ 
τούτων. 
σ. > , 
X¢ *Tore Ὕψιστος εἶπεν περὶ τούτων, ὁ μέγας “Aytos, καὶ ἐλάλησεν 
Ἀν ΟΝ ..»Ψ» 2 \ ᾿ εν ΄ 2m? ce 
2 kal εἶπεν καὶ ἔπεμψεν ᾿Ἰστραὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λέμεχ "Εἶπον αὐτῷ 
ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόματι Κρύψο ᾿ i δήλ αὐτῷ τέλ 
ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόμα ρύψον σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος 
> , i ς a > r σι Ν 2 
ἐπερχόμενον, ὅτι ἡ γῆ ἀπόλλυται πᾶσα, καὶ κατακλυσμὸς μέλλει 
3 γίνεσθαι πάσης τῆς γῆς καὶ ἀπολέσει πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῇ. 3καὶ 
, ey a > , Ν - ‘ cA > “a > , 
δίδαξον αὐτὸν ὅπως ἐκφύγῃ, καὶ μενεῖ τὸ σπέρμα αὐτοῦ eis πάσας 
4 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. “Καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπεν Δῆσον τὸν 
᾿Αζαὴλ ποσὶν καὶ χέρσίν, καὶ βάλε αὐτὸν εἰς τὸ σκότος, καὶ ἄνοι- 





8 ὄντων. ϑκαὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς καὶ Sync 
συνεκοιμήθησαν per’ αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς θηλείαις ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 
ο αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας, καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς μίσητρα ποιεῖν. Kal νῦν 
ἰδοὺ αἱ θυγατέρες τῶν ἀνθρώπων ἔτεκον ἐξ αὐτῶν υἱοὺς γίγαντας" κίβδηλα 
το ἐπὶ τῆς γῆς τῶν ἀνθρώπων ἐκκέχυται, καὶ ὅλη ἣ yh ἐπλήσθη ἀδικίας. τοκαὶ 
νῦν ἰδοὺ τὰ πνεύματα τῶν Ψυχῶν τῶν ἀποθανόντων ἀνθρώπων ἐντυγχάνουσι, 
καὶ μέχρι τῶν πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 
x1 ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀδικημάτων. ττ καὶ σὺ 
αὐτὰ oldas πρὸ τῶν αὐτὰ γενέσθαι καὶ ὁρᾷς αὐτοὺς καὶ ἐᾷς αὐτούς, καὶ οὐδὲν 
λέγεις. τί δεῖ ποιῆσαι αὐτοὺς περὶ τούτου $ 
Εις ὦ τηότε ὁ ὕψιστος εἶπε καὶ ὁ ἅγιος ὁ μέγας ἐλάλησε, καὶ ἔπεμψε τὸν 
2 Οὐριὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λάμεχ λέγων “Πορεύου πρὸς ᾿ τὸν Νῶε καὶ εἰπὸν αὐτῷ 
τῷ ἐμῷ ὀνόματι Κρύψον σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος ἐπερχόμενον, ὅτι 
ἡ γῇ ἀπόλλυται πᾶσα" καὶ εἰπὸν αὐτῷ ὅτι κατακλυσμὸς μέλλει γίνεσθαι 
3 πάσης τῆς γῆς, ἀπολέσαι πάντα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 3δίδαξον τὸν 
δίκαιον τί ποιήσει, τὸν υἱὸν Λάμεχ, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ εἰς ζωὴν συντηρήσει, 
καὶ ἐκφεύξεται δι᾽ αἰῶνος, καὶ ἐξ αὐτοῦ φυτευθήσεται φύτευμα καὶ σταθήσεται 
4 πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 4Καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπε Πορεύου, Ῥαφαήλ, 
καὶ δῆσον τὸν ᾿Αζαήλ᾽ χερσὶ καὶ ποσὶ συμπόδισον αὐτόν, καὶ ἔμβαλε αὐτὸν 





» 8 om αὐτὰς Sync® 9 om των avOp. (2°) Sync® | τείτωναις P*¥id (-vas 
Peorr) | rns ys] om τὴς Sync,£ ᾿ 11 om αὐτοὺς 3° Sync,f . X1 τοῦ 
Aapex Sync? 4 εμβαλλε Sync® p eee 
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xX 5 - ἘΝΩΧ 


- > al J 
P ov τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῷ Δαδουὴλ κἀκεῖ βάλε αὐτόν, "καὶ 5 
ς , > “ , . ‘ > ΄“ ‘ > , > A A 
ὑπόθες αὐτῷ λίθους τραχεῖς καὶ ὀξεῖς καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ τὸ 
tal n ‘ a” > a 
σκότος, Kal οἰκησάτω ἐκεῖ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ THY ὄψιν αὐτοῦ. 
᾿ 4 ~ A} ‘ 6 4 > Lod «ε ᾿ὕ - ἀλ ~ 
πώμασον καὶ φῶς μὴ θεωρείτω: “καὶ ev τῇ ἡμέρᾳ τῆς μεγάλης THs 6 
,' 5 ’ c ~ 
κρίσεως ἀπαχθήσεται εἰς τὸν ἐνπυρισμόν. 7Kat ἰαθήσεται ἡ γῆ, ἣν 7 
> , ἂ κ᾿ ᾿ ᾿ a “ EN “ os 
ἠφάνισαν οἱ ἄγγελοι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς γῆς δήλωσον, ἵνα ἰάσων- 
ται τὴν πληγήν, ἵνα μὴ ἀπόλωνται πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων 
> - Η ov 2 ΔΑ ὦ“ ἂς 2 , νι» A F 
ἐν τῷ μυστηρίῳ ὅλῳ ᾧ ἐπέταξαν οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἔδειξαν τοὺς 
«,Δ > 8 s 9 20 μι ¢ ai? f 6 ~ > ~ , 
υἱοὺς αὐτῶν, “καὶ ἠρημώθη πᾶσα ἡ γῆ ἀφανισθεῖσα ἐν τοῖς ἔρ- 8 
“-“ > “ Ὗ 
γοις τῆς διδασκαλίας ᾿Αζαήλ' καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ γράψον τὰς ἁμαρτίας 
. . " > " 
πάσας. ϑΚαὶ τῷ Ταβριὴλ εἶπεν ὁ κύριος Πορεύου ἐπὶ τοὺς 9 
la > ‘ ΄ Ν ‘ a | a , “δ 
μαζηρέους, ἐπὶ τοὺς κιβδήλους καὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ 
> r ‘ 4. 2 a > , 214 a“ > , ΄ 
ἀπόλεσον τοὺς υἱοὺς τῶν ἐγρηγόρων ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων" πέμψον 
αὐτοὺς ἐν πολέμῳ ἀπωλείας. μακρότης γὰρ ἡμερῶν οὐκ ἔστιν αὐὖ- 
τῶν, “καὶ πᾶσα ἐρώτησις [οὐκ] ἔσται τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ περὶ io 
3.» Ὁ “ LN , - ‘ 2 , og La: G4 
αὐτῶν, ὅτι ἐλπίζουσιν ζῆσαι ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος 
a 2 
αὐτῶν ἔτη πεντακόσια. τ Καὶ εἶπεν Μιχαήλ Πορεύου καὶ τι 
, -“ Ἢ an ΄ ᾽" ‘ a) oe «- Ὕ 
δήλωσον Σεμιαζᾷ καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς σὺν αὐτῷ ταῖς γυναιξὶν μι- 
γεῖσιν, μιανθῆναι ἐν αὐταῖς ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτῶν: “Kal ὅταν τὸ 





Sync. els τὸ σκότος, καὶ ἄνοιξον τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῇ ἐρήμῳ Δουδαήλ, - 
καὶ ἐκεῖ πορευθεὶς βάλε αὐτόν" Sxal ὑπόθες αὐτῷ λίθους ὀξεῖς καὶ λίθους 5 
τραχεῖς καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ σκότος, καὶ οἰκησάτω ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
τὴν ὄψιν αὐτοῦ πώμασον καὶ φῶς μὴ θεωρείτω" ὁκαὶ ἐν τῇ. ἡμέρᾳ τῆς 6 
κρίσεως ἀπαχθήσεται εἰς τὸν ἐμπυρισμὸν τοῦ πυρός. Τκαὶ ἴασαι. τὴν γῆν 7 
ἣν ἠφάνισαν οἱ ἔγρήγοροι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς πληγῆς δήλωσον, ἵνα ἰάσωνται 
τὴν πληγὴν καὶ μὴ ἀπόλωνται πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν τῷ μυστηρίῳ 
ὃ εἶπον οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἐδίδαξαν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, ὃκαὶ ἠρημώθη πᾶσα a 8 
vi ἐν Tots ἔργοις τῆς διδασκαλίας "Afar καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ γράψον πάσας τὰς 
ἁμαρτ las. 9Kal τῷ Γαβριὴλ εἶπε Πορεύου, Γαβριήλ, ἐπὶ τοὺς γίγαντας, 9 
ἐπὶ τοὺς κιβδήλους, ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ ἀπόλεσον τοὺς υἱοὺς τῶν 
ἐγρηγόρων ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων: πέμψον αὐτοὺς εἰς ἀλλήλους, ἐξ 
αὐτῶν εἰς αὐτούς, ἐν πολέμῳ καὶ ἐν ἀπωλείᾳ. καὶ μακρότης ἡμερῶν οὐκ ἔσται 
αὐτοῖς, Ἰοκαὶ πᾶσα ἐρώτησις οὐκ ἔστι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ὅτι ἐλπίζουσι io 

ζῆσαι toby αἰώνιον, kal ὅτι ζήσεται ἕκαστος αὐτῶν ἔτη πεντακόσια. 1 Καὶ τι 
τῷ Μιχαὴλ εἶπε ἸΤορεύου, “Μιχαήλ, δῆσον Σεμιαζᾶν καὶ τοὺς ἄλλους σὺν. 
αὐτῷ τοὺς συμμιγέντας ταῖς θυγατράσι τῶν ἀνθρώπων τοῦ μιανθῆναι ἐν 
αὐταῖς ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτῶν. τΞκαὶ ὅταν κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν τὸ 





5 καὶ λιθ.}] om καὶ Sync& | rw ox. P | οικειωσαήω Sync? δ᾽ TF μὴ] 
μὴν P| eraratay P 8 ερημωθη Sync®**) 9 τὸν 1. Sync® ἿἸῸ ἐρω- 
τηῆσις (coniec Lods)] εργεσις P 11 τὸν M. Synct(*t) | peyevras P ΄. 
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ENOX 4 Be 


κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ ἴδωσιν τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγα- P 
πητῶν, καὶ δῆσον αὐτοὺς ἑβδομήκοντα -yeveds εἰς τὰς νάπας τῆς 
γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν καὶ συντελεσμοῦ, ἕως τελεσθῇ τὸ 
τι 18 Κρίμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. “rdére ἀπαχθήσονται εἰς τὸ χάος 
τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν. βάσανον καὶ εἰς τὸ δεσμωτήριον συνκλεί- 
14 σεως αἰῶνος. “xal ὃς ἂν κατακαυθῇ. καὶ ἀφανισθῇ ἀπὸ τοῦ νῦν, 
15 μετ᾽ αὐτῶν ὁμοῦ δεθήσονται μέχρι τελειώσεως γενεᾶς. ᾿"ἀπόλε- 





, ‘ 4 ΄“΄ , Ν ‘ ¢..»9 ~ > , 
σον πάντα Ta πνεύματα τῶν κιβδήλων Kal τοὺς υἱοὺς τῶν ἐγρηγόρων 





‘ > “a a 
16 διὰ τὸ ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους. ‘Kal ἀπόλεσον τὴν ἀδικίαν πᾶσαν 








δι σν bed “- é Ν ~ » 2 ΄ TFS : , \ 
ἀπὸ τῆς γῆς, Kai πᾶν ἔργον πονηρίας ἐκλειπέτω, καὶ ἀναφανήτω τὸ 
΄“- “- “ ‘ σ΄ 
φυτὸν τῆς δικαιοσύνης καὶ τῆς ἀληθείας εἰς τοὺς αἰῶνας" μετὰ χαρᾶς 
« , ~ 
17 φυτευθήσεται. 7Kal viv πάντες οἱ δίκαιοι ἐκφεύξονται, καὶ 
ἔσονται. ζῶντες ἕως γεννήσωσιν χιλιάδας, καὶ πᾶσαι αἱ ἡμέραι νεότη- 
ΕΝ ‘ ‘ , » A δ. Ὁ af ᾿ 13 , 
18 TOS αὐτῶν, καὶ τὰ σάββατα αὐτῶν μετὰ εἰρήνης πληρώσουσιν. ““τότε 
. ἐργασθήσεται πᾶσα ἡ γῆ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ καταφυτευθήσέται δέν- 
19 ὃρον ἐν αὐτῇ, καὶ πλησθήσεται εὐλογίας. “καὶ πάντα τὰ δένδρα 
a a > ΄ , a ΄ > ΄ 
τῆς γῆς ἀγαλλιάσονται: φυτευθήσεται, καὶ ἔσονται φυτεύοντες ἀμπέ- 
é , a * 
λους, kal ἡ ἄμπελος ἣν ἂν φυτεύσωσιν, ποιήσουσιν mpoxods οἴνου" 
΄ , [2 
; χιλιάδας. καὶ σπόρου ποιήσει καθ᾽ ἕκαστον μέτρον, ἐλαίας ποιή- 
20 get ἀνὰ βάτους δέκα. “καὶ σὺ καθάρισον τὴν γῆν ἀπὸ πάσης 
> ’ 4 > 4 , 10. , \ > 4 , a / ὶ 
ἀκαθαρσίας καὶ ἀπὸ πάσης ἀδικίας καὶ ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας κα 
ἀσεβείας, καὶ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας τὰς γινομένας ἐπὶ τῆς γῆς 
ax ἐξάλειψον. "Kal ἔσονται πάντες λατρεύοντες οἱ λαοὶ καὶ εὐλο- 
- a Ul 
22 γοῦντες πάντες ἐμοὶ καὶ προσκυνοῦντες. ““καὶ καθαρισθήσεται 
πᾶσα ἡ γῆ ἀπὸ παντὸς μιάμματος καὶ ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας καὶ 
a > 4 
ὀργῆς Kal μάστιγος, καὶ οὐκέτι. πέμψω ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς πάσας τὰς 
ΧΙ x γενεὰς τοῦ αἰῶνος. ᾿καὶ τότε ἀνοίξω τὰ ταμεῖα τῆς εὐλογίας τὰ 
wa > ~ > ~ ‘ ~ ὍΝ yam, A 4 ΩΝ 4 
ὄντα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ κατενεγκεῖν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ἔργα, ἐπὶ τὸν 
, “ tn ~ > ᾿ 2 ‘ , + 4 \ δι δ 
“κόπον τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. “καὶ τότε ἀλήθεια καὶ εἰρήνη 





καὶ ἴδωσι τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν, δῆσον αὐτοὺς ἐπὶ ἑβδομήκοντα Sync, 
γενεὰς εἰς τὰς νάπας τῆς γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν, μέχρι ἡμέρας 

13 τελειώσεως τελεσμοῦ, ἕως συντελεσθῇ κρίμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων, 13τότε. 
ἀπενεχθήσονται εἰς τὸ χάος 7 τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν βάσανον καὶ εἰς τὸ δεσμω- 

14 Τήριον᾽ ris συγκλείσεως τοῦ αἰῶνος. ‘4xal ὃς ἂν κατακριθῇ καὶ ἀφανισθῇ. 
ἀπὸ τοῦ νῦν, μετ᾽ αὐτῶν ϑόήδδεαι μέχρι τελειώσεως γενεᾶς αὐτῶν. 


a P 5 : ; i 
; 





. 14 os αν] οταν P corr vid | κατακαυσθη P| δεθησεται] δεησεται Synct (+ 
16 φυτευσεται P 19 και 3°] ac P 20 macys 3°] ons P 
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σφε Feros 





XII I ENOX 


P κοινωνήσουσιν ὁμοῦ εἰς πάσας Tas ἡμέρας Tod αἰῶνος καὶ εἰς πάσας 
τὰς γενεὰς τῶν ἀνθρώπων. 


πρὸ τούτων τῶν λόγων ἐλήμφθη Ἕ νώχ, καὶ οὐδεὶς τῶν ἀν- τ XII 
, ” “ ΄ ‘ ie \ 4 2s 4 τῶν τ Ἷ 
θρώπων ἔγνω ποῦ ἐλήμφθη καὶ ποῦ ἐστιν καὶ τί ἐγένετο αὐτῷ. 
Ξκαὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐγρηγόρων, καὶ μετὰ τῶν ἁγίων ai « 
ἡμέραι αὐτοῦ. 3Καὶ ἑστὼς ἤμην Ἕνὼχ εὐλογῶν τῷ κυρίῳ 3 
τῆς μεγαλοσύνης, τῷ βασιλεῖ τῶν αἰώνων. καὶ ἰδοὺ οἱ ἐγρήγοροι 
τοῦ aye τοῦ μεγάλου ἐκάλουν pe *Evaey, ὁ γραβῥανεδὲ τῆν δι- 4 
καιοσύνης, πορεύου καὶ εἰπὲ τοῖς ἐ dpots τοῦ οὐρανοῦ οἵτινες 
ρ 
ἀπολιπόντες τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλόν, τὸ ἁγίασμα τῆς στάσεως 
τοῦ αἰῶνος, μετὰ τῶν γυναικῶν ἐμιάνθησαν, καὶ ὥσπερ οἱ υἱοὶ τῆς 
? > 
ἧς ποιοῦσιν, οὕτως Kal αὐτοὶ ποιοῦσιν, καὶ ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖ- 
γῆ ᾿ 
κας ᾿Αφανισμὸν μέγαν ἠφανίσατε τὴν γῆν, Seat οὐκ ἔσται ὑμῖν 
> μιν 5 
ὁτὸν 6 
, » > ΄“ » ~ a ‘4 > A a“ > , - ta 
ὄνον τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν ὄψονται, καὶ ἐπὶ TH ἀπωλείᾳ τῶν υἱῶν 
? z 


εἰρήνη οὔτε ἄφεσις. καὶ περὶ Sv χαίρουσιν τῶν υἱῶν αὐτῶν, 


> a / \ 4 ‘ > 4 2A Ν > » 
αὐτῶν στενάξουσιν καὶ δεηθήσονται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐκ ἔσται 
αὐτοῖς εἰς ἔλεον καὶ εἰρήνην. 
τ s ε ‘ - > A > , 2 > ” > 
O δὲ Ἑνὼχ τῷ ᾿Αζαὴλ εἶπεν Πορεύου: οὐκ ἔσται σοι εἰρήνη. τ 
ὧν A -~ - ; 
κρίμα μέγα ἐξῆλθεν κατὰ σοῦ δῆσαί σε, "καὶ ἀνοχὴ καὶ ἐρώτησίς 
> »ν» s ὃ ἔδ 10 , Ν 4 , - 
σοι οὐκ ἔσται περὶ ὧν ἔδειξας ἀδικημάτων καὶ περὶ πάντων τῶν 


Nn 


»Ἤ “ ΕΣ “ ΝῚ a > , ‘ ~ , a © , 
ἔργων τῶν ἀσεβειῶν καὶ τῆς ἀδικίας καὶ τῆς ἁμαρτίας, ὅσα ὑπέ- 
δειξας τοῖς ἀνθρώποις. ; 

8Tore πορευθεὶς εἴρηκα πᾶσιν αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πάντες ἐφοβή- 3 
θησαν, καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος. *kal ἠρώτησαν ὅπως 4 
γῥάψω αὐτοῖς ὑπομνήματα ἐρωτήσεως, ἵνα γένηται αὐτοῖς ἄφεσις, 
καὶ ἵνα ἐγὼ ἀναγνῶ αὐτοῖς τὸ ὑπόμνημα τῆς ἐρωτήσεως ἐνώπιον 
Κυρίου τοῦ οὐρανοῦ, 5ére αὐτοὶ οὐκ ἔτι δύνανται λαλῆσαι, οὐδὲ ἐπᾶ- 5 

> *~ ‘ > 6 ‘ > ‘ > 4 > 4 > , s 
pa αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἀπὸ αἰσχύνης περὶ ὧν 
ς , ‘ id 6 , ᾿᾿ ς , 
ἡμαρτήκεισαν καὶ κατεκρίθησαν. Τότε ἔγραψα τὸ ὑπόμνημα 6 
τῆς ἐρωτήσεως αὐτῶν καὶ τὰς δεήσεις περὶ τῶν πνευμάτων αὐτῶν 
καὶ περὶ ὧν δέονται, ὅπως αὐτῶν γένωνται ἄφεσις καὶ μακρότης. 
7καὶ πορευθεὶς ἐκάθισα ἐπὶ τῶν ὑδάτων Δὰν ἐν γῇ Δάν, ἥτις ἐστὶν 7 
ἐκ δεξιῶν ἙἭ ρμωνειεὶμ δύσεως: ἀνεγίγνωσκον τὸ ὑπόμνημα. τῶν 
δεήσεων αὐτῶν. “ὼς ἐκοιμήθην, καὶ ἰδοὺ ὄνειροι ἐπ᾽ ἐμὲ ἦλθον 8 
ἌΣ εν τ ΝΣ ΝΥ ae , 9 ER ὁ > ~ es 

καὶ ὁράσεις ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπέπιπτον, καὶ ἴδον ὁράσεις ὀργῆς, καὶ ἦλθεν 

XIL 4 οἱ γραμματεὺς P | ηφανισατε] pr και Py, / XIIL ἃ γενηται] 
γενονται P | avayvor P δ᾽ δυνονται P Faby Δ 
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ἙΝΩΧ XIV 13 


A! ΄ ᾽ - « σ “- > ~ ~ a > , 

φωνὴ λέγουσα Εἶπον τοῖς υἱοῖς τοῦ οὐρανοῦ τοῦ ἐλέγξαι αὐτούς. P 
9 \ , > > ’ ‘ , ΄ 

9 ϑκαὶ ἔξυπνος γενόμενος ἦλθον πρὸς αὐτούς, καὶ πάντες συνηγμένοι 
ἐκάθηντο πενθοῦντες ἐν ᾿Ἐβελσατά, ἥτις ἐστὶν ἀνὰ μέσον τοῦ 

το Λιβάνου καὶ Σενισήλ, περικεκαλυμμένοι τὴν ὄψιν. "ἐνώπιον αὐ- 
τῶν καὶ ἀνήγγειλα αὐτοῖς πάσας τὰς ὁράσεις ἃς εἶδον κατὰ τοὺς 
2 ie , “ ‘ ᾿ - », ΄ 
ὕπνους, καὶ ἠρξάμην λαλεῖν τοὺς λόγους τῆς δικαιοσύνης, ἐλέγχων 
τοὺς ἐγρηγόρους τοῦ οὐρανοῦ. 


; Ip/ , ΄ \ ΄ > , - wer 
XIV x Βίβλος λόγων δικαιοσύνης καὶ ἐλέγξεως ἐγρηγόρων δεν. 
τοῦ αἰῶνος, κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ ἁγίου τοῦ μεγάλου ἐν ταύτῃ τῇ 
ε« 2? » 3 : ‘ MA —-) δ᾽ 2 
2 ὁράσει. Ἐγὼ εἶδον κατὰ τοὺς ὕπνους μου ἃ νῦν λέγω 
ἐν γλώσσῃ σαρκίνῃ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ στόματός μου, ὃ ἔδωκεν 6 
3 μέγας τοῖς ἀνθρώποις λαλεῖν ἐν αὐτοῖς καὶ νοήσει καρδίας" ὃς 
»», 4 ἔδ. ξὰᾺ ἐ. 6 > , ‘ >) ~ > 
ἔκτισεν καὶ ἔδωκεν ἐλέγξασθαι ἐγρηγόρους τοὺς υἱοὺς τοῦ οὐρα- 
4 νοῦ. “Ἐγὼ τὴν ἐρώτησιν ὑμῶν τῶν ἀγγέλων ἔγραψα, καὶ 
ἐν τῇ ὁράσει μου τοῦτο ἐδείχθη" καὶ οὔτε ἡ ἐρώτησις ὑμῶν παρε- 
5 δέχθη, Siva μηκέτι εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναβῆτε ἐπὶ πάντας τοὺς 

a a a a a aA a , 
αἰῶνας, καὶ ἐν τοῖς δεσμοῖς τῆς γῆς ἐρρέθη δῆσαι ὑμᾶς εἰς πάσας 

6 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, “καὶ ἵνα περὶ τούτων ἴδητε τὴν ἀπώλειαν 

n - - “ - col a 
τῶν υἱῶν ὑμῶν τῶν ἀγαπητῶν, καὶ ὅτι οὐκ ἔσται ὑμῖν ὄνησις 
» A > Ν - δ»... ca > , 7  “¢-4 5s 
χαὐτῶν, ἀλλὰ πεσοῦνται ἐνώπιον ὑμῶν ἐν μαχαίρᾳ. ‘Kal ἡ ἐρώ- 
τησις ὑμῶν περὶ αὐτῶν οὐκ ἔσται οὐδὲ περὶ ὑμῶν: καὶ ὑμεῖς 
“- ΄“ tn > 6 
κλαίοντες καὶ δεόμενοι καὶ μὴ λαλοῦντες πᾶν ῥῆμα ἀπὸ Ths γρα- 
“- 4 

8 φῆς ἧς ἔγραψα. 5 Καὶ ἐμοὶ ἐφ᾽ ὁράσει οὕτως ἐδείχθη: ov 
νεφέλαι ἐν τῇ ὁράσει ἐκάλουν καὶ ὁμίχλαι με ἐφώνουν, καὶ δια- 
δρομαὶ τῶν ἀστέρων καὶ διαστραπαί με κατεσπούδαζον καὶ ἐθορύ- 

a , Ν » > hed c 4 > ᾿ tA 9 \ > bed , 
9 βαζόν pe, καὶ ἄνεμοι ἐν τῇ ὁράσει μου ἐξεπέτασάν pe ϑκαὶ ἐπῆράν 
pe ἄνω καὶ εἰσήνεγκάν με εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ εἰσῆλθον μέχρις 
ἤγγισα τείχους οἰκοδομῆς ἐν λίθοις χαλάζης καὶ γλώσσης πυρὸς 
Α me aa 

το κύκλῳ αὐτῶν- καὶ ἤρξαντο ἐκφοβεῖν pe. Kai εἰσῆλθον 

a a > 
εἰς Tas γλῶσσας τοῦ πυρός, Kal ἤγγισα εἰς οἶκον μέγαν οἰκοδομη- 
μένον ἐν λίθοις χαλάζης, καὶ οἱ τοῖχοι τοῦ οἴκου ὡς λιθόπλακες, 
‘ a > > G Ν 4 δά , Ir x i , ε 

τι καὶ πᾶσαι ἦσαν ἐκ χιόνος, καὶ ἐδάφη χιονικά, "καὶ αἱ στέγαι ὡς 
col - 

διαδρομαὶ ἀστέρων καὶ ἀστραπαί, καὶ μεταξὺ αὐτῶν χερουβὶν πύρινα, 

12 καὶ οὐρανὸς αὐτῶν ὕδωρ, “καὶ πῦρ φλεγόμενον κύκλῳ τῶν τειχῶν, καὶ 


c 


! 13 θύραι πυρὶ καιόμεναι. "βεἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον ἐκεῖνον, θερμὸν ὡς 


9 σενεβέλσατα P| τὴν οψι} ν 1° superscr ΡῈ XIV 2 a] wo Ρ 
3 ελεγξασθαι coniec Nestle] εκλεξασθαι P ’ 
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f 
XIV 14 ENQX 


Oe es lhe 


~ 4 ~\’ « “2 BY “- \ a > > > > a ve ‘ 

P πῦρ καὶ ψυχρὸν ὡς χιών, καὶ πᾶσα τροφὴ ζωῆς οὐκ ἦν ἐν αὐτῷ: φόβος 
με ἐκάλυψεν καὶ τρόμος με ἔλαβεν. “"“καὶ ἤμην σειόμενος καὶ τρέ- 14 
pov, καὶ ἔπεσον. ἐθεώρουν ἐν τῇ ὁράσει pov, Skat ἰδοὺ ἄλλη θύρα ts 


“παρ ath cmt on 


9 
ἀνεῳγμένη κατέναντί μου, καὶ ὁ οἶκος μείζων τούτου, καὶ ὅλος οἰκοδο- 
μημένος ἐν γλώσσαις πυρός, “καὶ ὅλος διαφέρων ἐν δόξῃ καὶ ἐν τιμῇ τό 
καὶ ἐν μεγαλοσύνῃ, ὥστε μὴ δύνασθαί με ἐξειπεῖν ὑμῖν περὶ τῆς 
- ΄ - a be 
δόξης καὶ περὶ τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ. "τὸ ἔδαφος αὐτοῦ ἦν πυρός, 17 
τὸ δὲ ἀνώτερον αὐτοῦ ἦσαν ἀστραπαὶ καὶ διαδρομαὶ ἀστέρων, καὶ ἡ 
στέγη αὐτοῦ ἦν πῦρ φλέγον. "8 Εθεώρουν δὲ καὶ εἶδον θρόνον τ8 
© , ‘ 4 3. > “σε \ : ‘ ‘ © cys 
ὑψηλόν, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ ὡσεὶ κρυστάλλινον, καὶ τροχὸς ὡς ἡλίου 
, , om” , ᾳ ¢ /, - , > , 
λάμποντος καὶ ὄρος xepovBiv. "καὶ ὑποκάτω Tod θρόνου eLemopev- τὸ 
\ λ , > > ἐδ , 6 > “ 20 Ἁ ς 
οντὸ ποταμοὶ πυρὸς φλεγόμενοι, καὶ οὐκ ἐδυνάσθην ἰδεῖν. “καὶ ἡ 20 
’ εν , > , > > > ΄“ 4 ’ > ~ c 59 
δόξα ἡ μεγάλη ἐκάθητο ἐπ᾽ αὐτῷ: τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ ὡς εἶδος 
«> ’ ‘ , , , 2. Δ 42 207 
ἡλίου, λαμπρότερον καὶ λευκότερον πάσης χιόνος. “᾿καὶ οὐκ ἐδύνατο 2x 
a“ “ > “ cal 
πᾶς ἄγγελος παρελθεῖν εἰς τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἰδεῖν τὸ πρόσωπον 
> a ‘4 4 »Ὰ ᾿ A 4 > > , - 4 
αὐτοῦ διὰ τὸ ἔντιμον καὶ ἔνδοξον, καὶ οὐκ ἐδύνατο. πᾶσα σὰρξ 
ἰδεῖν αὐτοῦ ““τὸ πῦρ φλεγόμενον κύκλῳ: καὶ πῦρ μέγα παριστήκει 22 
+) ‘ > ‘ > , δε ὧν LA , , c Ul 
αὐτῷ, καὶ οὐδεὶς ἐγγίζει αὐτῷ. κύκλῳ μύριαι μυριάδες ἑστήκασιν, 
ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ πᾶς λόγος αὐτοῦ ἔργον. kal οἱ ἅγιοι τῶν 25 
ἀγγέλων οἱ ἐγγίζοντες αὐτῷ οὐκ ἀποχωροῦσιν νυκτὸς οὔτε ἀφίστανται 
> a ’ 24 δ πω δ ” , > \ , , 
αὐτοῦ. Κἀγὼ ἤμην ἕως τούτου ἐπὶ πρόσωπόν μου βεβλη- 54 
μένος καὶ τρέμων, καὶ ὁ κύριος τῷ στόματι αὐτοῦ ἐκάλεσέν με καὶ 
εἶπέν μοι Ἰρόσελθε ὧδε, Ἑνώχ, καὶ τὸν λόγον μου ἄκουσον. “"καὶ 25 
προσελθών μοι εἷς τῶν ἁγίων ἤγειρέν με καὶ ἔστησέν με, καὶ προσ- 
nyayéev με μέχρι τῆς θύρας: ἐγὼ δὲ τὸ πρόσωπόν μου κάτω ἔκυφον. 
3 
*Kal ἀποκριθεὶς εἶπέν μοι ‘O ἄνθρωπος ὁ ἀληθινός, ἄνθρωπος τ xv 
- ’ a” - - ~ 
τῆς ἀληθείας, ὁ γραμματεύς: καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἤκουσα" μὴ φοβηθῆς, 
‘Evox, ἄνθρωπος ἀληθινὸς καὶ γραμματεὺς τῆς ἀληθείας: πρόσελθε 
ὧδε, καὶ τῆς φωνῆς μου ἄκουσον. “πορεύθητι καὶ εἰπὲ τοῖς πέμψασίν 2 ! 
σε ᾿Ἐρωτῆσαι ὑμᾶς ἔδει περὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ μὴ τοὺς ἀνθρώπους 
περὶ ὑμῶν. 3διὰ τί ἀπελίπετε τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλὸν τὸν ἅγιον τοῦ 3 
αἰῶνος, καὶ μετὰ τῶν γυναικῶν ἐκοιμήθητε καὶ μετὰ τῶν θυγατέρων $ 
τῶν ἀνθρώπων ἐμιάνθητε καὶ ἐλάβετε ἑαυτοῖς γυναῖκας; ὥσπερ viol 
τῆς γῆς ἐποιήσατε καὶ ἐγεννήσατε ἑαυτοῖς τέκνα, υἱοὺς γίγαντας. “καὶ 4 
ὑμεῖς ἦτε ἅγιοι καὶ πνεύματα ζῶντα αἰώνια" ἐν τῷ αἵματι τῶν γυναικῶν 
> 2 ‘ > a > Ul ‘ > ss a > ν 
ἐμιάνθητε, καὶ ἐν αἵματι σαρκὸς ἐγεννήσατε καὶ ἐν αἵματι ἀνθρώ- .. ᾿ 
᾿ — . 
15 ἀλλὴν θυραν ἀνεωγμενὴν P 18 weet] ὡσυ P 20 ἐπ] ἡ ἡ 
Pvid XV 4 πνευμα P: item 6, 7, 8, 9, to, 12 ᾿ 
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wm 


~ »" , 
ἀποθνήσκουσιν καὶ ἀπόλλυνται. διὰ τοῦτο ἔδωκα αὐτοῖς θηλείας, 
ἵνα σπερματίζουσιν εἰς αὐτὰς καὶ τεκνώσουσιν ἐν αὐταῖς τέκνα 


a 


o a ‘ > λ , » Cd = » » Ν a rot 6 ¢ a δὲ 

οὕτως, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ αὐτοῖς πᾶν ἔργον ἐπὶ τῆς γῆς. "ὑμεῖς" δὲ 
, , “ 

ὑπήρχετε πνεύματα ζῶντα αἰώνια καὶ οὐκ ἀποθνήσκοντα, εἰς πάσας 

τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. Τκαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησα ἐν ὑμῖν θη- 


» 


, ’ a - - - 
λείας: τὰ πνεύματα τοῦ οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοίκησις αὐ- 
8τῶν. “kal νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθέντες ἀπὸ τῶν πνευμάτων 


’ -“ -“ “ -“ 
καὶ σαρκὸς πνεύματα ἰσχυρὰ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐν τῇ γῇ ἡ κατοί- 


> ~ » 9 4 A »,“ » * , 
τ΄ οΤκῆσις αὐτῶν ἔσται. πνεύματα πονηρὰ ἐξῆλθον ἀπὸ τοῦ σώματος 


> a , > A -“ > , > , 4 > -~ ΄ » 
αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνωτέρων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν ἁγίων ἐγρη- 
«ε > A “ “ 
γόρων ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίου: πνεύματα 
‘ Ul 10 4 > “ » a“ > .“ c / 
το πονηρὰ KAnOnoera.. "“πνεύματα οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοί- 
- ’ -“ a” 
Knots αὐτῶν gota καὶ τὰ πνεύματα ἐπὶ τῆς γῆς τὰ γεννηθέντα, 
» a a C4 “ κ 
τι ἐπὶ τῆς γῆς ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἔσται. "᾿καὶ τὰ πνεύματα τῶν 
LA s > - > , 4 > , Ν 
γιγάντων νεφέλας ἀδικοῦντα, ἀφανίζοντα καὶ ἐνπίπτοντα καὶ συν- 
παλαίοντα καὶ συνρίπτοντα ἐπὶ τῆς γῆς, πνεύματα σκληρὰ γιγάν- 
‘ , r a ‘ s > , > > 3 ~ 
των, καὶ δρόμους ποιοῦντα καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα 
col Ul 
τῷ kat διψῶντα καὶ προσκόπτοντα πνεύματα. “καὶ ἐξαναστήσει 
δι > a = ὧν 
ταῦτα εἰς τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι  ἐξελη- 
’ > -“ , “ 
RVI 1 λύθασιν ἀπ᾽ αὐτῶν, ᾿ἀπὸ ἡμέρας σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου, 
> > 4 , > ‘ > “ a = 4 > 
ap ὧν τὰ πνεύματα ἐκπορευόμενα ἐκ τῆς ψυχῆς τῆς σαρκὸς αὖ- 
- A 
τῶν ἔσται ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως: οὕτως ἀφανίσουσιν μέχρις 





ἣν 8ὃὲ  8Kat νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθέντες ἀπὸ πνευμάτων καὶ σαρκὸς πνεύματα 
πονηρὰ ἐπὶ τῆς γῆς καλέσουσιν αὐτούς, ὅτι ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἔσται ἐπὶ τῆς 

ο γῆς. πνεύματα πονηρὰ ἔσονται, τὰ πνεύματα ἐξεληλυθότα ἀπὸ τοῦ 
σώματος τῆς σαρκὸς αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν 
ἁγίων τῶν ἐγρηγόρων ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίου" πνεύ- 
a ἂν ματα πονηρὰ 19 ἐπὶ τῆς γῆς ἔσονται. τ τὰ πνεύματα τῶν γιγάντων νεμόμενα, 
ἀδικοῦντα, ἀφανίζοντα, ἐμπίπτοντα καὶ συμπαλαίοντα καὶ ῥιπτοῦντα ἐπὶ 
τῆς γῆς καὶ δρόμους ποιοῦντα, καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα καὶ 
12 φάσματα ποιοῦντα καὶ διψῶντα καὶ προσκόπτοντα. **xal ἐξαναστήσονται 





τὰ πνεύματα ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι ἐξ αὐτῶν 
VI 1 ἐξεληλύθασι, ‘kal ἀπὸ ἡμέρας καιροῦ σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου 
τῶν γιγάντων. ναφηλείμ, οἱ ἰσχυροὶ τῆς γῆς, οἱ μεγάλοι ὀνομαστοί, τὰ. 
πνεύματα τὰ ἐκπορευόμενα ἀπὸ τῆς ψυχῆς αὐτῶν, ὡς ἐκ τῆς σαρκὸς ἔσονται, 
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ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως" οὕτως ἀφανίσουσι μέχρις ἡμέρας τῆς τελειώσεως, 


Ν᾿ a - “ 
mov ἐπεθυμήσατε, καθὼς καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν σάρκα καὶ αἷμα, οἵτινες P 


Sync, 


XVI 2 ἙΝΩΧ 


ς ΄ , a , Cod ᾿ > > \¢ oN © , 
P ἡμέρας τελειώσεως, τῆς κρίσεως τῆς μεγάλης, ἐν ἡ ὁ αἰὼν 6 μέγας 
τελεσθήσεται. ΞΚαὶ νῦν ἐγρηγόροις τοῖς πέμψασίν σε ἐρω- 
- ΄ a ΄“ ΄“΄ - ΄ 
τῆσαι περὶ αὐτῶν, οἵτινες ἐν οὐρανῷ ἦσαν “Ὑμεῖς ἐν τῷ οὐρανῷ 
Ἀ cal 2 4 > > [4 ς ΄-΄ 4 Ul ‘4 
ἦτε; καὶ πᾶν μυστήριον ὃ οὐκ ἀνεκαλύφθη ὑμῖν καὶ μυστήριον τὸ 
ἐκ τοῦ θεοῦ γεγενημένον ἔγνωτε, καὶ τοῦτο ἐμηνύσατε ταῖς γυναιξὶν 
ἐν ταῖς σκληροκαρδίαις ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ μυστηρίῳ τούτῳ πληθύν- 
« θή \ ¢ 9 6 A ‘ ϑ. 4 “ a 4elars > 
ovew ai θήλειαι καὶ οἱ ἄνθρωποι τὰ κακὰ ἐπὶ τῆς γῆς. “εἰπὸν οὖν 4 


is) 


w 


΄΄ Ul 
αὐτοῖς Οὐκ ἔστιν εἰρήνη. 


‘Kai, παραλαβόντες με εἴς τινα τόπον ἀπήγαγον, ἐν ᾧ οἱ ὄντες τ 
> r , ς “a , , a , Φ 4 
ἐκεῖ γίνονται ὡς πῦρ φλέγον καί, ὅταν θέλωσιν, φαίνονται ὡσεὶ 
ἄνθρωποι. “Καὶ ἀπήγαγόν pe εἰς ζοφώδη τόπον καὶ εἰς 2 
ὄρος οὗ ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο εἰς τὸν οὐρανόν. 3καὶ εἶδον τόπον 3 
τῶν φωστήρων καὶ τοὺς θησαυροὺς τῶν ἀστέρων καὶ τῶν βροντῶν, 
καὶ εἰς τὰ ἀεροβαθῆ, ὅπου τόξον πυρὸς καὶ τὰ βέλη καὶ αἱ θῆκαι 
αὐτῶν καὶ αἱ ἀστραπαὶ πᾶσαι. “Καὶ ἀπήγαγόν με μέχρι 4 
ὑδάτων ζώντων καὶ μέχρι πυρὸς δύσεως, 6 ἐστιν καὶ παρέχον 

νι ᾿ , “ aH 5 \ 6 ΓΙ, a , 
πάσας τὰς δύσεις τοῦ ἡλίου. "καὶ ἤλθομεν μέχρι ποταμοῦ πυρός, 5 
> = ΄ ‘ ~ « 4 ἥν tie > , , 
ἐν ᾧ κατατρέχει TO πῦρ ὡς ὕδωρ Kai ῥέει εἰς θάλασσαν μεγάλην 

’ -“ 
δύσεως. “ἴδον τοὺς μεγάλους ποταμούς, καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου 6 
ποταμοῦ καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου σκότους κατήντησα, καὶ ἀπῆλθον ὅπου 
πᾶσα σὰρξ οὐ περιπατεῖ. Τἴδον τοὺς ἀνέμους τῶν γνόφων τοὺς 7 
‘ ‘ ‘ » a 32Q/ , eur 87 

χειμερινοὺς καὶ τὴν exxvow τῆς ἀβύσσου πάντων ὑδάτων. *idor 
τὸ στόμα τῆς γῆς πάντων τῶν ποταμῶν καὶ τὸ στόμα τῆς ἀβύσ- 
σου. "ἴδον τοὺς θησαυροὺς τῶν ἀνέμων πάντων, ἴδον ὅτι ἐν 1 
αὐτοῖς ἐκόσμησεν πάσας τὰς κτίσεις καὶ τὸν θεμέλιον τῆς γῆς, 
Ξκαὶ τὸν λίθον ἴδον τῆς γωνίας τῆς γῆς. ἴδον τοὺς τέσσαρας 2 
ἀνέμους τὴν γῆν βαστάζοντας, καὶ τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ, 3καὶ 3 
αὐτοὶ ἱστᾶσιν μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ. +idov ἀνέμους τῶν οὐ- 4 
ρανῶν στρέφοντάς καὶ διανύοντας τὸν τροχὸν τοῦ ἡλίου, καὶ 
πάντας τοὺς ἀστέρας. "ἴδον τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς ἀνέμους βαστά- 5 

᾿ . a a U a a 
ζοντας ἐν νεφέλῃ. ἴδον πέρατα τῆς γῆς, TO στήριγμα τοῦ οὐρανοῦ 
> ΄ °T ηλθ sy ἴδ , , ‘ Ἀ 
ἐπάνω. apnOov καὶ ἴδον τόπον καιόμενον νυκτὸς καὶ 6 


oo 








Syne, ἕως τῆς κρίσεως τῆς μεγάλης, ἐν 7 ὁ αἰὼν ὁ μέγας τελεσθήσεται' ἐφ᾽ ἅπαξ 
ὁμοῦ τελεσθήσεται. 
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ἡμέρας, ὅπου τὰ ἑπτὰ ὄρη ἀπὸ λίθων πολυτελῶν, τρία εἰς ἀνατολὰς P 
7 καὶ τρία εἰς νότον βάλλοντα. 7καὶ τὰ μὲν πρὸς ἀνατολὰς ἀπὸ λίθου 
χρώματος, τὸ δὲ ἦν ἀπὸ λίθου μαργαρίτου, καὶ τὸ ἀπὸ λίθου ταθέν, 
8 τὸ δὲ κατὰ νότον ἀπὸ λίθου πυρροῦ: ὅτὸ δὲ μέσον αὐτῶν ἦν εἰς 
οὐρανόν, ὥσπερ θρόνος θεοῦ ἀπὸ λίθου φουκά, καὶ ἡ κορυφὴ τοῦ 
; 9 θρόνου ἀπὸ λίθου σαπφείρου: καὶ mip καιόμενον ἴδον. κἀπέκεινα 
10 τῶν ὀρέων τούτων ""τόπος ἐστὶν πέρας τῆς μεγάλης γῆς" ἐκεῖ συντε- 
τι λεσθήσονται οἱ οὐρανοί. “Kal ἴδον χάσμα μέγα εἰς τοὺς στύλους τοῦ 
πυρὸς καταβαίνοντας καὶ οὐκ ἦν μέτρον οὔτε εἰς βάθος οὔτε εἰς ὕψος: 
7 τ “καὶ ἐπέκεινα τοῦ χάσματος τούτου ἴδον τόπον ὅπου οὐδὲ στε- 
ρέωμα οὐρανοῦ ἐπάνω, οὔτε γῇ ἡ τεθεμελιωμένη ὑποκάτω αὐτοῦ 
οὔτε ὕδωρ ἦν ὑπὸ αὐτὸ οὔτε πετεινόν, ἀλλὰ τόπος ἦν ἔρημος καὶ 
13 φοβερός. "Ξἐκεῖ ἴδον ἑπτὰ ἀστέρας ὡς ὄρη μεγάλα καιόμενα, περὶ 
14 ὧν πυνθανομένῳ μοι "εἶπεν ὁ ἄγγελος Οὗτός ἐστιν 6 τόπος τὸ 
τέλος τοῦ οὐρανοῦ καὶ γῆς" δεσμωτήριον τοῦτο ἐγένετο τοῖς ἄστροις 
15 καὶ ταῖς δυνάμεσιν τοῦ οὐρανοῦ. ""καὶ οἱ ἀστέρες οἱ κυλιόμενοι ἐν 
τῷ πυρί, οὗτοί εἰσιν οἱ παραβάντες πρόσταγμα Κυρίου ἐν ἀρχῇ 
τῆς ἀνατολῆς αὐτῶν (ὅτι τόπος ἔξω τοῦ οὐρανοῦ κενός ἐστιν), ὅτι 
16 οὐκ ἐξῆλθαν ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν- "ὁ καὶ ὀργίσθη αὐτοῖς καὶ ἔδησεν 
αὐτοὺς μέχρι καιροῦ τελειώσεως αὐτῶν ἁμαρτίας, ἐνιαυτῶν μυρίων. 
XIX 1 ‘Kal εἶπέν μοι Οὐριήλ Ἐνθάδε οἱ μιγέντες ἄγγελοι ταῖς γυναιξὶν 
στήσονται, καὶ τὰ πνεύματα αὐτῶν πολύμορφα γενόμενα λυμαίνεται 
| τοὺς ἀνθρώπους καὶ πλανήσει αὐτοὺς ἐπιθύειν τοῖς δαιμονίοις μέχρι 
2 τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ἣ κριθήσονται εἰς ἀποτελείωσιν. “καὶ αἱ 
γυναῖκες αὐτῶν τῶν παραβάντων ἀγγέλων εἰς σειρῆνας γενήσονται. 
3 "Ὁ. Sar '¢ 4 ΕΣ 4 ’ - , 4 , , \ > 
3 κἀγὼ Ἑνὼχ ἴδον τὰ θεωρήματα μόνος, Ta πέρατα πάντων, καὶ οὐ 
, μὴ ἴδῃ οὐδὲ εἷς ἀνθρώπων ὡς ἐγὼ ἴδον. 
ΧΧ :- τὔλγγελοι τῶν δυνάμεων. “Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
| | 36 ἐπὶ τοῦ κόσμου καὶ τοῦ raprdpov. 3Padanr, ὁ εἷς τῶν ἁγίων 
. 4 mi , a > ͵ ε , ς 
4 ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. 4“ Ῥαγουήλ, 6 
5 εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων. 
| 5 "Μιχαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν 








3. Ἧ ke: ἀνθρώπων ws ἐγὼ εἶδον. , P, 
2 * * * 26 εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ κόσμου Kal τοῦ ταρτάρου. 
4 Ξ3Ῥαφαὴλ ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. 
4 4Payounr ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων. 
5 5Μιχαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν τέτακται 
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P τεταγμένος καὶ ἐπὶ τῷ χάῳ. “Σαριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 6 6 





24 - , “ 33.9 a ΄ ᾿ 
ἐπὶ τῶν πνευμάτων οἵτινες ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτάνουσιν. 7Γα- 7 
, ς - ~ , > ¢ 3 4 ~ , ‘ “- 
βριήλ, 6 εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν. 

δρακόντων καὶ χερουβείν. ἀρχαγγέλων ὀνόματα ἑπτά. 


*Kal ἐφώδευσα ἕως τῆς ἀκατασκευάστου. “κἀκεῖ ἐθεασάμην ἔργον Σ΄ 
φοβερόν: ἑώρακα οὔτε οὐρανὸν ἐπάνω, οὔτε γῆν τεθέαμαι τεθεμε- 
λιωμένην, ἀλλὰ τόπον ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. Kal ἐκεῖ 3 
τεθέαμαι ἑπτὰ τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ δεδεμένους καὶ ἐριμμένους 
> > Lo © , a , Ν > ‘ ΄ 4 , 
ἐν αὐτῷ, ὁμοίους ὄρεσιν μεγάλοις καὶ ἐν πυρὶ καιομένους. “τότε 4 
> , 
εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ τί ὧδε ἐρίφησαν; 

2 “ a 
Srére εἶπέν μοι Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς μετ᾽ ἐμοῦ 5 

‘ eS! ς 2 Lee! \ t= « , ‘ , > Fed 

ἦν (καὶ αὐτὸς ἡγεῖτο αὐτῶν), καὶ εἶπέν pot Ἕνώχ, περὶ τίνος. ἐρωτᾷς, 
ἢ περὶ τίνος τὴν ἀλήθειαν φιλοσπευδεῖς; δοὗτοί εἰσιν τῶν ἀστέρων 6 
τοῦ οὐρανοῦ οἱ παραβάντες τὴν ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἐδέθησαν 
ὧδε μέχρι τοῦ πληρῶσαι μύρια ἔτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων 
αὐτῶν. 

Τ Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον τούτου φοβερώτερον, καὶ 7 

, »ἍἌ , a 4 > a , Ν 
τεθέαμαι ἔργα φοβερώτερα, πῦρ μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλε- 

3 a 
γόμενον, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὁ τόπος ἕως τῆς ἀβύσσου, πλήρης 

’, \ » ΄ 2, 4 ΝΜ » 

στύλων πυρὸς μεγάλου καταφερομένων: οὔτε μέτρον οὔτε πλάτος 





P, καὶ ἐπὶ τῷ λαῷ. ὁ Σαριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων 6 
οἵτινες ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτάνουσιν. Γαβριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 7 
ὁ ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν δρακόντων καὶ χερουβίν. ῬΕεμειήλ, ὁ εἷς τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων ὃν ἔταξεν ὁ θεὸς ἐπὶ τῶν ἀνισταμένων. ὀνόματα ζ΄ ἀρχαγ- 
γέλων. 


Kal ἐφώδευσα μέχρι τῆς ἀκατασκευάστου. Kal ἐκεῖ ἐθεασάμην ἔργον : 
φοβερόν" ἑώρακα οὔτε οὐρανὸν ἐπάνω οὔτε γῆν τεθεμελιωμένην, ἀλλὰ τόπον 
ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. 38καὶ ἐκεῖ τεθέαμαι ζ΄ ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ 3 
δεδεμένους καὶ ἐριμμένους ἐν αὐτῷ ὁμοῦ, ὁμοίους ὁράσει μεγάλῃ καὶ ἐν 
πυρὶ καιομένους. 4τότε εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ ποίαν 4 
αἰτίαν ἐρίφησαν ὧδε; 5καὶ εἶπέν μοι Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ 5 
μετ᾽ ἐμοῦ ὧν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), καὶ εἶπέν wor’ Ἐνώχ, περὶ τίνος ἐρωτᾷς, 
ἢ περὶ τίνος τὴν ἀλήθειαν φιλοσπευδεῖς ; δοὗτοί εἰσιν τῶν ἀστέρων τοῦ 6 
οὐρανοῦ οἱ παραβάντες τὴν ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἐδέθησαν ὧδε μέχρι 
πληρωθῆναι μύρια ἔτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων αὐτῶν. 

7 Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον τούτου φοβερώτερον, καὶ τεθέαμαι 7 
ἔργα φοβερά" πῦρ μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλεγόμενον, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὁ 
τόπος ἕως τῆς ἀβύσσου, πλήρης στύλων πυρὸς μεγάλων καταφερομένων" οὔτε 








.κ. 
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ἘΝΩΧ XXII 11 


> , - ᾽ 

8 ἠδυνήθην ἰδεῖν οὐδὲ εἰκάσαι. ὅτότε εἶπον ‘Qs φοβερὸς ὁ τόπος καὶ P 
c δ A a ee fF ΓΞ. > , ¢ e a , > ζ΄ 

ο ὡς δεινὸς τῇ ὁράσει. ϑτότε ἀπεκρίθη μοι ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
ὃ 2, 3 a δ) » Ὁ δα ε , ὃ ‘ a) , ΦΨ ‘ 
ς per ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπέν μοι “Ἐνώχ, διὰ τί ἐφοβήθης οὕτως καὶ 
> ΄ ‘ > , x ’ δὰ a ᾿ ‘ a 
ἐπτοήθης; καὶ ἀπεκρίθην Περὶ τούτου τοῦ φοβεροῦ καὶ περὶ τῆς 

a a > 
το προσόψεως τῆς δεινῆς. "“καὶ εἶπεν Οὗτος ὁ τόπος δεσμωτήριον 





> , ὕ = > ‘ »“- 
ἀγγέλων: ὧδε συνσχεθήσονται μέχρι αἰῶνος εἰς τὸν αἰῶνα. 
‘XXII 1 ᾿Κἀκεῖθεν ἐφόδευσα εἰς ἄλλον τόπον, καὶ ἔδειξέν μοι πρὸς 
᾿Ψ᾿ , 
2 δυσμὰς ἄλλο ὄρος μέγα καὶ ὑψηλόν, πέτρας στερεάς. “καὶ τέσ- 
, > > = ~ , » ᾿ , ΄ ΄“ 
σαρες τόποι ἐν αὐτῷ κοῖλοι, βάθος ἔχοντες καὶ λίαν λεῖοι, τρεῖς 
αὐτῶν σκοτινοὶ καὶ εἷς φωτινός, καὶ πηγὴ ὕδατος ἀνὰ μέσον αὐτοῦ. 
‘ 3 “ “ ν , s Ann ¢ = ‘ . 
καὶ εἶπον Πῶς λεῖα τὰ κοιλώματα ταῦτα καὶ ὁλοβαθῇ καὶ σκοτινὰ 
- 2 a , 
3 τῇ ὁράσει.  3rdre ἀπεκρίθη Ῥαφαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς 
a - 3 ‘ ; ay = ε , ε “ “ > ᾿ 
' μετ᾽ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπέν μοι Οὗτοι οἱ τόποι οἱ κοῖλοι, ἵνα ἐπισυνά- 
γωνται εἰς αὐτοὺς τὰ πνεύματα τῶν ψυχῶν τῶν νεκρῶν. εἰς αὐτὸ 
-“ » ’ » , , ‘A A “ > , 
τοῦτο ἐκρίθησαν, ὧδε ἐπισυνάγεσθαι πάσας τὰς ψυχὰς τῶν ἀνθρώ- 
4 mov. “καὶ οὗτοι οἱ τόποι εἰς ἐπισύνσχεσιν αὐτῶν ἐποίησαν μέχρι 
τῆς ἡμέρας τῆς κρίσεως αὐτῶν καὶ μέχρι τοῦ διορισμοῦ καὶ διορισμέ- 
, > ι s,£ , ς , ᾿ > > - 5 
5 vov χρόνου, ἐν ᾧ ἡ κρίσις ἡ μεγάλη ἔσται ἐν αὐτοῖς. Te- 
θέαμαι ἀνθρώπους νεκροὺς ἐντυγχάνοντας, καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ μέχρι 
~ > ~ , 4 ’ , 6 ‘ > , c A 
6 τοῦ οὐρανοῦ προέβαινεν καὶ ἐνετύγχανεν. “καὶ ἠρώτησα Ῥαφαὴλ 
4 A a > > a 3 ν 3 Νε κῶν “ A “- 
τὸν ἄγγελον ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπα αὐτῷ Τοῦτο τὸ πνεῦμα 
A > , ΄ » , > a 4 © \ > = , 
τὸ ἐντυγχάνον τίνος ἐστίν, δι’ ὃ οὕτως ἡ φωνὴ αὐτοῦ προβαίνει 
7 καὶ ἐντυγχάνει ἕως τοῦ οὐρανοῦ; Τκαὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων Τοῦτο 
τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ ἐξελθὸν ἀπὸ Ἄβελ ὃν ἐφόνευσε Kaew ὁ 
ἀδελφός, καὶ Αβελ ἐντυγχάνει περὶ αὐτοῦ μέχρι τοῦ ἀπολέσαι τὸ - 
σπέρμα αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος 
~ > , > , 6 " 2 > a 8 , > 
8 τῶν ἀνθρώπων ἀφανίσθῃ τὸ σπέρμα αὐτοῦ. Τότε ἠρώτησα 
περὶ τῶν κυκλωμάτων πάντων, διὰ τί ἐχωρίσθησαν ἕν ἀπὸ τοῦ 
9 ἑνός. ϑκαὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων Οὗτοι οἱ τρεῖς ἐποιήθησαν χωρί- 
col - ΄ [2 
ἕεσθαι τὰ πνεύματα τῶν νεκρῶν: καὶ οὕτως ἐχωρίσθη εἰς τὰ πνεύ- 
a , Φ' £ ‘ a ὕδ > Ἀν... , το A 
το para τῶν δικαίων, οὗ ἡ πηγὴ τοῦ ὕδατος ἐν αὐτῷ φωτινή: Kal 
LA > , - a AS Lf > θά ‘ - 
οὕτως ἐκτίσθη τῶν ἁμαρτωλῶν, ὅταν ἀποθάνωσιν καὶ ταφῶσιν εἰς 
4 “ ‘ , > > , > > 2 A > a ἃ 5 ἐς 
τι τὴν γῆν, καὶ κρίσις οὐκ ἐγενήθη ἐπ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν, “ὧδε 
, ‘ ’ ar > \ , , , 
v χωρίζεσθαι τὰ πνεύματα αὐτῶν eis τὴν μεγάλην βάσανον ταύ- 





I. 8 μέτρον οὔτε μέγεθος ἠδυνήθην ἰδεῖν οὔτε εἰκάσαι. 8 τότε εἶπον ‘Qs φοβερὸς P, 
9 ὁ τόπος οὗτος καὶ ὡς δεινὸς τῇ ὁράσει. ϑτότε ἀπεκρίθη μοι καὶ εἶπεν * 





ΧΧΙ 10 awvos] evos P XXII δ evtvyxavovros P 6 ηρωτησεν P 
8 ev amo Tou evos (coniec Lods)] nv ἀπὸ του atwvos P - » 9 χωρισθὴ P 
11 χωρειζεται P 
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ΧΧΙΙ 12 ἙΝΩΧ 


Ρ την, μέχρι τῆς μεγάλης ἡμέρας τῆς κρίσεως, τῶν μαστίγων καὶ 
τῶν βασάνων. τῶν κατηραμένων: μέχρι αἰῶνος ἦν ἀνταπόδοσις 
τῶν πνευμάτων: ἐκεῖ δήσει αὐτοὺς μέχρις αἰῶνος. “kal οὕτως x2 
ἐχωρίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἐντυγχανόντων, οἵτινες ἐνφανίζουσιν 
περὶ τῆς ἀπωλείας, ὅταν φονευθῶσιν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν ἁμαρ- 

cod “ ΄“ ΄“ 
τωλῶν. “Kal οὕτως ἐκτίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἀνθρώπων, ὅσοι 13 
οὐκ ἔσονται ὅσιοι ἀλλὰ ἁμαρτωλοί, ὅσοι ἀσεβεῖς, καὶ μετὰ τῶν 
> , 4 , ‘ 4 lA oe δ, 2 LA , 
ἀνόμων ἔσονται μέτοχοι. τὰ δὲ πνεύματα, ὅτι οἱ ἐνθάδε θλιβέντες 
ἔλαττον κολάζονται αὐτῶν, οὐ τιμωρηθήσονται ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, 
ὑδὲ Α θῶ Es 00 14 , ὑλό ‘ , 
οὐδὲ μὴ μετεγερθῶσιν ἐντεῦθεν. Τότε ηὐλόγησα τὸν κύριον 14 
a > > a 
τῆς δόξης, καὶ εἶπα Ἐὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ τῆς δικαιοσύνης, κυριεύων 
τοῦ αἰῶνος. 

τΚἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον πρὸς δυσμὰς τῶν περά- τ ΧΧΙΠ 
τῶν τῆς γῆς. “καὶ ἐθεασάμην πῦρ διατρέχον καὶ οὐκ ἀναπαυό- 2 
μενον οὐδὲ ἐνλεῖπον τοῦ δρόμου, ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἅμα διαμένον: 
3kal ἠρώτησα λέγων Τί ἐστιν τὸ μὴ ἔχον ἀνάπαυσιν; “τότε ἀπεκρίθη 


iw 


pot ‘Payound, 6 εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς per ἐμοῦ ἦν Οὗτος ὁ 
δρόμος τοῦ πυρὸς τὸ πρὸς δυσμὰς πῦρ τὸ ἐκδιῶκόν ἐστιν πάντας 
τοὺς φωστῆρας τοῦ οὐρανοῦ. 1 Καὶ ἔδειξέν μοι ὄρη πυρὸς τ XX 
καιόμενα νυκτός. “καὶ ἐπέκεινα αὐτῶν ἐπορεύθην καὶ ἐθεασάμην 2 
ἑπτὰ ὄρη, ἔνδοξα πάντα, ἑκάτερα τοῦ ἑκατέρου διαλλάσσοντα, ὧν οἱ 
λίθοι ἔντιμοι τῇ καλλονῇ, καὶ πάντα ἔντιμα καὶ ἔνδοξα καὶ εὐειδῆ, 
, > > > A > 4 > ~ ce ‘ , δι. > 
τρία ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἐστηριγμένα ἐν τῷ ἑνί, καὶ τρία ἐπὶ νότον ἐν 
τῷ ἑνί. καὶ φάραγγες βαθεῖαι καὶ τραχεῖαι, μία τῇ μιᾷ οὐκ ἐγγίζου- 
3 4 ΄“ -“ > A , , ‘ ¢ ΄ - 
σαι, ϑκαὶ τῷ ὄρει ἕβδομον ὄρος ἀνὰ μέσον τούτων, καὶ ὑπερεῖχεν τῷ 3 
[4 Ld 6é8 6 , ‘ ? λ δέ ὃ > «A > δῇ 
ὕψει, ὅμοιον καθέδρᾳ θρόνου, καὶ περιεκύκλου δένδρα αὐτῷ εὐειδῆ. 
“καὶ ἦν ἐν αὐτοῖς δένδρον ὃ οὐδέποτε ὥσφρανμαι καὶ οὐδεὶς ἕτερος 4 
ὑτῷ ηὐφράνθ ὶ οὐδὲν & ὅμοιον αὐτῷ: ὀσμὴ 3 > 
αὐτῷ ράνθη, καὶ οὐδὲν ἕτερον spo @ ὀσμὴν εἶχεν εὐω- 
δεστέραν πάντων ἀρωμάτων, καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ καὶ τὸ ἄνθος καὶ 
Pp ᾽ 
τὸ δένδρον οὐ φθίνει εἰς τὸν αἰῶνα: οἱ δὲ περὶ τὸν καρπὸν ὡσεὶ 
4 ‘ - 
βότρυες φοινίκων. τότε εἶπον ‘Qs καλὸν τὸ δένδρον τοῦτό 5 
ἐστιν καὶ εὐῶδες, καὶ ὡραῖα τὰ φύλλα, καὶ τὰ ἄνθη αὐτοῦ ὡραῖα 
“τότε ἀπεκρίθη μοι Μιχαήλ, εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 6 
ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ἦν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), ᾿καὶ εἶπέν μοι Ἕνώχ, τ X 
τί ἐρωτᾷς καὶ τί ἐθαύμασας ἐν τῇ ὀσμῇ τοῦ δένδρου, καὶ διὰ τί 
θέλεις τὴν ἀλήθειαν μαθεῖν; “τότε ἀπεκρίθην αὐτῷ Περὶ πάντων 2 
εἰδέναι θέλω, μάλιστα δὲ περὶ τοῦ δένδρου τούτου σφόδρα. 3 καὶ 3 


ἀπεκρίθη λέγων Τοῦτο τὸ ὄρος τὸ ὑψηλόν, οὗ ἡ κορυφὴ ὁμοία 


τῇ ὁράσει. 


XXIV 2 om τρια ἐπ (ante avar.) P 4 αὐτῶ 1°] avrwy P| evwoe- 
στερον P XXV 2 απεκρειθη P aa xo 
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ENQX XXVII 5 


θρόνου θεοῦ, καθέδρα ἐστὶν οὗ καθίζει 6 μέγας κύριος, ὃ ἅγιος τῆς P 
δόξης, ὁ βασιλεὺς τοῦ αἰῶνος, ὅταν καταβῇ ἐπισκέψασθαι τὴν γὴν 
4 ἐπ᾿ ἀγαθῷ. “καὶ τοῦτο τὸ δένδρον εὐωδίας, καὶ οὐδεμία σὰρξ ἐξ- 
΄ »» 6 > a ᾿ <4 » , > 2 , 
ουσίαν ἔχει ἅψασθαι αὐτοῦ μέχρι τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ἧ ἐκδί- 
Know πάντων καὶ τελείωσις μέχρις αἰῶνος: τότε δικαίοις καὶ ὁσΐοις 
, a - ~ 
5 δοθήσεται 56 καρπὸς αὐτοῦ τοῖς ἐκλεκτοῖς εἰς ζωὴν εἰς βοράν, καὶ 
2.2 a 
μεταφυτευθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ παρὰ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ βασιλέως 
“-“ ΄“ ΄ c 
6 τοῦ αἰῶνος. “τότε εὐφρανθήσονται εὐφραινόμενοι καὶ χαρήσονται 
καὶ εἰς τὸ ἅγιον εἰσελεύσονται: ai ὀσμαὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς ὀστέοις αὖ- 
a Ἵ Ν ‘ ‘ , > \ a 4 ᾿»» c , 
τῶν, καὶ ζωὴν πλείονα ζήσονται ἐπὶ γῆς ἣν ἔζησαν of πατέρες 
»Ἥ ΄ cal 
σου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν καὶ βάσανοι καὶ πληγαὶ καὶ μάστιγες 





Ϊ γ οὐχ ἅψονται αὐτῶν. Τότε ηὐλόγησα τὸν θεὸν τῆς δόξης, 

τ τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος, ὃς ἡτοίμασεν ἀνθρώποις τὰ τοιαῦτα δικαίοις, 
καὶ αὐτὰ ἔκτισεν καὶ εἶπεν δοῦναι αὐτοῖς. 

PXXVI x "Kal ἐκεῖθεν ἐφώδευσα eis τὸ μέσον τῆς γῆς, Kat ἴδον τόπον 


> τ 
ηὐλογημένον, ἐν ᾧ δένδρα ἔχοντα παραφυάδας μενούσας καὶ βλα- 
! 2 στούσας τοῦ δένδρου ἐκκοπέντος. “κἀκεῖ τεθέαμαι ὄρος ἅγιον: ὗπο- 
᾿ ~ LA > > a ‘ A 4 > ‘ , 
κάτω τοῦ ὄρους ὕδωρ ἐξ ἀνατολῶν, καὶ τὴν δύσιν εἶχεν πρὸς νότον. 
33καὶ ἴδον πρὸς ἀνατολὰς ἄλλο ὄρος ὑψηλότερον τούτου, καὶ ἀνὰ 
Ἱ , » σι “ ye > a , ‘ > 3. δὲ 
μέσον αὐτοῦ φάραγγα βαθεῖαν, οὐκ ἔχουσαν πλάτος, καὶ δι᾿ αὐτῆς 
ὕδωρ πορεύεται ὑποκάτω ὑπὸ τὸ ὄρος. “καὶ πρὸς δυσμὰς τούτου 
ἄλλ » , > a ‘ > 4 a \ , 

0 ὄρος ταπεινότερον αὐτοῦ καὶ οὐκ ἔχον ὕψος, καὶ φάραγγα 
βαθεῖαν καὶ ξηρὰν ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἄλλην φάραγγα βαθεῖαν 
A \ > > »+ σε ~ Ἄν 5 Ν , , , > 
5 καὶ ξηρὰν ἐπ᾽ ἄκρων τῶν τριῶν ὀρέων. ϑκαὶ πόσαι φάραγγές εἶσιν 

ol > , μι} ‘ ’ > > , > > > 
βαθεῖαι ἐκ πέτρας στερεᾶς, καὶ δένδρον οὐκ ἐφυτεύετο ἐπ᾽ αὐτάς. 
\ , - ι 
ΧΥΠΙ 6 ὁ αἱ ἐθαύμασα περὶ τῆς φάραγγος, καὶ λίαν ἐθαύμασα. ‘kai εἶπον 
a o az 
Διὰ τί ἡ γῆ airy ἡ εὐλογημένη καὶ πᾶσα πλήρης δένδρων, αὐτὴ 
2 δὲ ἡ φάραγξ κεκατηραμένη ἐστίν; “γῆ κατάρατος τοῖς κεκαταρα- 
μένοις ἐστὶν μέχρι αἰῶνος. ὧδε ἐπισυναχθήσονται πάντες οἱ κεκατη- 
ραμένοι οἵτινες ἐροῦσίν τῷ στόματι αὐτῶν κατὰ Κυρίου φωνὴν 
ἀπρεπῆ, καὶ περὶ τῆς δόξης αὐτοῦ σκληρὰ λαλήσουσιν. ὧδε ἐπι- 
LA > - 
3 συναχθήσονται, καὶ ὧδε ἔσται τὸ οἰκητήριον. 3ἐπ᾽ ἐσχάτοις αἰῶσιν, 
' ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως τῆς ἀληθινῆς ἐναντίον τῶν δικαίων 
᾿ > \ , > , ς » - \ ’ 
εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ὧδε εὐλογήσουσιν οἱ εὐσεβεῖς τὸν κύριον 
~ , A λ , “ Pra 4 > “ c , * , 
“τῆς δόξης, τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος: “ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως 
>A vA , 2 rE ς Ὁ » ~ 5 , 
5 αὐτῶν εὐλογήσουσιν ἐν ἐλέει, ὡς ἐμέρισεν αὐτοῖς. Τότε 
, -“ 4 “- of 
ηὐλόγησα τὸν κύριον τῆς δόξης, καὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐδήλωσα καὶ 
a a 
ὕμνησα μεγαλοπρεπῶς. ᾿ ' 
XXV 4 εν7]ῦ εἰ P 5 βασιλευς P 7 ηυλογησαν P 


XXVI 6 φαρανγας P XXVII 2 οιτινες] τινες P 3 ευσεβεις 
coniec Charles] aceBers P 
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XXVIII I ENOX 


*Kal ἐκεῖθεν ἐπορεύθην εἰς τὸ μέσον Μανδοβαρά, καὶ ἴδον αὐτὸ x 
ἔρημον: καὶ αὐτὸ μόνον, “πλῆρες δένδρων: καὶ ἀπὸ τῶν σπερ- - 


μάτων ὕδωρ ἄνομβρον ἄνωθεν φερόμενον, 3as ὑδραγωγὸς δαψι- 3. 


‘ ε \ “ > 4s a ; > , -“ ‘ , 
λὴς ὡς πρὸς βορρᾶν ἐπὶ δυσμῶν πάντοθεν ἀνάγει ὕδωρ καὶ δρό- 
΄“΄ ’ ΄-. 
σον. Eri ἐκεῖθεν ἐπορεύθην εἰς ἄλλον τόπον ἐν τῷ τ 
, \ \ > A ~ 4 , > + ὧς ὦ 
Βαβδηρά, καὶ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ὄρους τούτου ὠχόμην, “καὶ ἴδον 2 
, δέ ὃ , > , λ , Ν , Ν 4 
κρίσεως δένδρα πνέοντα ἀρωμάτων, λιβάνων καὶ ζμύρνας, καὶ τὰ 
~ 7 
δένδρα αὐτῶν ὅμοια καρύαις. "Καὶ ἐπέκεινα τούτων φχόμην τ 
4 > 4 , 3 ” , , , 
πρὸς ἀνατολὰς μακράν, καὶ ἴδον τόπον ἄλλον μέγαν, φάραγγα 
ὕδ 22 - ‘ δέ ὃ , > , ¢ , , 3 4. 2 
ὕδατος, “ἐν ᾧ καὶ δένδρον χρόα ἀρωμάτων ὁμοίων σχίνῳ, 53καὶ 
τὰ παρὰ τὰ χείλη τῶν φαράγγων τούτων ἴδον κιννάμωμον ἀρω- 
μάτων: καὶ ἐπέκεινα τούτων ὠχόμην πρὸς ἀνατολάς. "καὶ ἴδον x 
ἄλλα ὄρη καὶ ἐν αὐτοῖς ἄλση δένδρων, καὶ ἐκπορευόμενον ἐξ αὐτῶν 
’ - 
νέκταρ TO καλούμενον σαρρὰν καὶ χαλβάνη. “καὶ ἐπέκεινα τῶν 2 
> , ” μή + A > A -“ , 4 
ὀρέων τούτων ἴδον ἄλλο ὄρος. πρὸς ἀνατολὰς τῶν περάτων τῆς 
Leg ‘ , \ δέ , > ~ > c ᾿ > , 
γῆς, καὶ πάντα τὰ δένδρα πλήρη ἐξαυτῆς ἐν ὁμοιώματι ἀμυγδάλων, 
3érav τριβῶσιν: διὸ εὐωδέστερον ὑπὲρ πᾶν ἄρωμα. “εἰς βορρᾶν x 
> “- 
πρὸς ἀνατολὰς τεθέαμαι ἑπτὰ ὄρη πλήρη νάρδου χρηστοῦ καὶ σχίνου 
καὶ κινναμώμου καὶ πιπέρεως. 
8 > “ -~ 
“Καὶ ἐκεῖθεν ἐφόδευσα ἐπὶ tas ἀρχὰς πάντων τῶν ὀρέων. τού- 


Ὁ 


‘ > , 4 > ‘ fed a ‘ , > , bed 
των, μακρὰν ἀπέχων πρὸς ἀνατολὰς τῆς γῆς, καὶ διέβην ἐπάνω τῆς 
ἐρυθρᾶς θάλασσης, καὶ ὠχόμην ἐπ᾽ ἄκρων, καὶ ἀπὸ τούτου διέβην 
ρυθρ σης, καὶ φχόμη ρων, ν διέβη 
> , σι nr 3 ‘ ἦλθ \ \ δ cod ὃ 
ἐπάνω τοῦ Ζωτιήλ. καὶ ἦλθον πρὸς τὸν παράδεισον τῆς δικαιο- 3 
σύνης, καὶ ἴδον μακρόθεν τῶν δένδρων τούτων δένδρα πλείονα 
καὶ μεγάλα δύω μὲν ἐκεῖ, μεγάλα σφόδρα καλὰ καὶ ἔνδοξα καὶ 

“ \ 4 , “on , = > bi oe 
μεγαλοπρεπῆ, καὶ τὸ δένδρον τῆς φρονήσεως, οὗ ἐσθίουσιν ἅγιοι 
τοῦ καρποῦ αὐτοῦ καὶ ἐπίστανται φρόνησιν μεγάλην. “ὅμοιον τὸ 4 
δένδρον ἐκεῖνο στροβιλέᾳ τὸ ὕψος, τὰ δὲ φύλλα αὐτοῦ κερατίᾳ ὅμοια; 

« ‘ 4 > “a « 4 / > ‘ , ς s > ‘ 

ὁ δὲ καρπὸς αὐτοῦ ὡσεὶ βότρυες ἀμπέλου ἱλαροὶ λίαν, ἡ δὲ ὀσμὴ 
a a 9 

αὐτοῦ διέτρεχεν πόρρω ἀπὸ τοῦ δένδρου. ὅτότε εἶπον “Qs καλὸν 5 

ὁτότε ἀπεκρίθη ῬῬαφαήλ, ὁ 6 

ἅγιος ἄγγελος ὁ μετ᾽ ἐμοῦ av Τοῦτο τὸ δένδρον φρονήσεως, ἐξ οὗ 

ἔφαγεν ὁ πατήρ σου. 


* * * * * * * 


\ , a Ὁ. > , a ¢ , 
τὸ δένδρον, καὶ ὡς pdt ir τῇ ὁράσει. 


“ΞΚαὶ οἱ κύνες ἤρξαντο κατεσθίειν τὰ yas kal of ves καὶ οἵ 42 LX 


ἀλώπεκες κατήσθιον αὐτά, μέχρι od ἤγειρεν ὁ κύριος τῶν προβάτων 


ΧΧΙΧ 2 ἕμυρνα P 
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ἙΝΩΧ LXXXIX 49 


‘ -“ > “ , 43 \ ε A = ΕΣ , 
43 κριὸν ἕνα ἐκ τῶν προβάτων. “Kal ὁ κριὸς οὗτος ἤρξατο κερατίζειν 
΄ , 
καὶ ἐπιδιώκειν ἐν τοῖς κέρασιν, καὶ ἐνετίνασσεν εἰς τοὺς ἀλωπέκας, 


Υ 


‘ > > \ > ‘ LA ae , ΄ , Ν > > ‘ 
και MET GUTOUS εἰς TOUS υας" Και ἀπώλεσεν vas πολλούς, και MET αὐτου 


> 
44 [ἐλυμήνα]το τοὺς κύνας. “kal τὰ πρόβατα ὧν of ὀφθαλμοὶ ἠνοίγησαν 
> , A A A > - , - e > a Ἁ ei 
ἐθεάσαντο τὸν κριὸν τὸν ἐν τοῖς προβάτοις, ἕως οὗ ἀφῆκεν τὴν ὁδὸν 
»» a Ἁ , > , 45 Ἁ « 4 -“ , 
45 αὐτοῦ καὶ ἤρξατο πορεύεσθαι avodia. “Kali ὁ κύριος τῶν προβάτων 
ἀπέστειλεν τὸν ἄρνα τοῦτον ἐπὶ ἄρνα ἕτερον, τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς 
4 > > “-“ -“ , > \ a - a > , 500 
κριὸν ἐν ἀρχῇ τῶν προβάτων ἀντὶ τοῦ κριοῦ τοῦ ἀφέντος τὴν ὁδὸν 
a ον οὐ , κι > ‘ , 2 χὰ “ 4 
46 αὐτοῦ. “Kai ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ σιγῇ κατὰ 
’ 
μόνας, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν εἰς κριὸν καὶ εἰς ἄρχοντα καὶ εἰς ἡγούμενον 
“ , 4 c 3 > ‘\ a δ᾽ »» \ , 
τῶν προβάτων" καὶ οἱ κύνες ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἔθλιβον τὰ πρόβατα. 
47 Ν © \ c a \ \ \ » > δί \ 
47 “[καὶ] 6 κριὸς ὁ πρῶτος τὸν κριὸν τὸν δεύτερον ἐπεδίωκεν, καὶ 
- > n 
ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: εἶτ᾽ ἐθεώρουν τὸν κριὸν τὸν πρῶτον 
΄ ol »Ἄ᾽ »» 6 ΄ “- 48 ‘ ε ‘ ε δ ’ 
48 ἕως οὗ ἔπεσεν ἔμπροσθεν τῶν κυνῶν. καὶ ὁ κριὸς 6 δεύτερος 
> δή > Ul Sal , 49 \ AY , > no 
49 ἀναπηδήσας ἀφηγήσατο τῶν προβάτων. “9καὶ τὰ πρόβατα ηὐξήθησαν 
ἣν. Xx 6% 6 ‘ , ς , Ν ¢ > , ᾿»» 
καὶ ἐπληθύνθησαν: καὶ πάντες οἱ κύνες καὶ αἱ ἀλωπέκες ἔφυγον 
» » » a 4 > -“ > , 
ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐφοβοῦντο αὐτόν. 


* * * * κυ * * 


ΐ 
Za : *# * yy \ dé ~ + > ἢ ὦν 6 , \ \ λ 
ip. incert. 1 παρα ετου ορους εν ῳ @pooay Kal ave εματισαν πρὸς TOV πλῃ- 


ae ae 


p. incert. 


, » κα “ > \ oA > > re eke a a ‘ ‘ 
σίον αὐτῶν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα ov μὴ ἀποστῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ ψῦχος καὶ χιὼν 
καὶ πάχνη, καὶ δρόσος οὐ μὴ καταβῇ εἰς αὐτό, εἰ μὴ εἰς κατάραν κατα- 

, 3:93 25 4 , C3 4 , a , 2? “ a 

2 βήσεται ἐπ᾽ αὐτό, μέχρις ἡμέρας κρίσεως τῆς μεγάλης. “ἐν τῷ καιρῷ 
> , , , + 
ἐκείνῳ κατακαυθήσεται καὶ ταπεινωθήσεται, καὶ ἔσται κατακαιόμενον 
¢ 
καὶ τηκόμενον ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρός, οὕτως κατακαήσεται περὶ πάντων 
- » > Aa 3 ‘ σι δι λέ δι. am . ey > 6 , > \ 
3 TOV ἔργων αὐτοῦ. 3καὶ νῦν ἐγὼ λέγω ὑμῖν υἱοῖς ἀνθρώπων ᾿Οργὴ 
, ΒΡ... «ἃ ᾿ oe ta ς « . \ > ’ €.'> \ a 
μεγάλη καθ᾽ ὑμῶν, κατὰ τῶν υἱῶν ὑμῶν" Kal οὐ παύσεται ἡ ὀργὴ αὕτη 
» - - - ΄“ col ΄“ cal 
4 ἀφ᾽ ὑμῶν μέχρι καιροῦ σφαγῆς τῶν υἱῶν ὑμῶν. +kai ἀπολοῦνται οἱ 
ἀγαπητοὶ ὑμῶν καὶ ἀποθανοῦνται οἱ ἔντιμοι ὑμῶν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς, 
~ c “~ -“ -“ > -“ -“ 
ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ μὴ ἔσονται πλείω 
-“ 3», » A ~ 
5 τῶν ἑκατὸν εἴκοσιν ἐτῶν. καὶ μὴ δόξητε ἔτι ζῆσαι ἐπὶ πλείονα ἔτη" 
> a a , a a 
ov yap ἔστιν ἐπ᾽ αὐτοῖς πᾶσα ὁδὸς ἐκφεύξεως ἀπὸ τοῦ viv, διὰ τὴν 
\ το ἐγ δ ιν δεὰ ed pee) n ᾽; \ , 
ὀργὴν ἣν ὠργίσθη ὑμῖν ὁ βασιλεὺς πάντων τῶν αἰώνων: μὴ νομίσητε 
oe , a 
ὅτι ἐκφεύξεσθε ταῦτα. 


LXXXIX 44 ελυμηνατο coniec Kirkpatrick]...70 V 47 Kato 
Kp.] e&ns de τουτοις yeypamrat ort o Kp. V | εθεωρουν]}- φησιν V 


1 παρα de τ. opovs] pr καὶ αὐθις Sync | rapa] περι Sync | ex avro] es 
αὐτο Sync® 2 και ταπ.} om και Sync® 5 εκῴ. ταυτα] seq in Sync 
και TaUTa μεν εκ Tov πρωτου βιβλιου Evwx (βιβλου του H. Sync&) περι των 
εὙρηγορων κτλ. 


809 


Syna 

















αἱ a 








«ἢ τῷ a ¥ wil “ay Davy 





-ftna ¢ \ 






‘ ot > wie 
+} Ἢ AN THA « 2 
: rok ‘Wadi ᾧι 
ε 
> ὦ ΝῊ ὦ τῶ 
+ Re 
“7a. . 
' 2 MOLE MOTE MG 
αἱ 
: ' 
»π7Ρ, σ πχ LE Mugs Tt . 







‘ ξ ui ie - ᾿ 
τ τ τοτὶ ()1 i σὸν 
΄ * , 
ἘΣ Spits ix res Th 
fa 


WHO : 


PS 
Ayr: > 20 


cent i ἕξ «ae ὙΠ, é ony asseiaas 





; J ? “. 
Ν εὐ “why {τ τέ aus As 
ate hh ’ 7 ᾿ 
oon ΤΡ ΓΖ 
. 7 
Dee υὐρῖϑν | Page 


ἢ ; ij Ps 
- ἦν [orn ἐν L 3 fnqee | 

inte 4 sh pee) ὅ % 
a 47% Gow ἊΝ ere re efi 





(τ: 





θοοὺν 


ΣΝ pebation: éayrote yadmoic καὶ ¥mnorc Kal dare ον 
ι ᾿᾿πνεγυλιδτικὰῖο. me, 


“oat ic 8 inn ἽΝ ἔγισασ Mir 


ἀἰότ' axa xaathee 3 





users yn ΄π λὰξ STA 





jot. γῦ ὅθι τε ἴ 


PITOUE 
᾿ 


, 
by 








κ ΣΟῪ 


THA” Ws 
; 


Sty e i 





¥ oe ‘€ wine $ by ὦ 


OND A μὰ 





in Sort, J WHYS lors BAND 
το 200° pads τ μὰ ya m 
te : a: τι 
hay MyUOMss “ORAS MEE 
” ε 
. ‘hSTOD Citys Gr 
᾿ ; 









r A 
ἦν ΜΕ 


treat 


ΤΩΣ 538} Ὁ dyad χὰ tO 


ταν de AIX FH 


orth ie paw +S aes ἔην ΤΣ 


s 


, Ἧ + ω- ΩΣ we 


nap pT I 





RAT win ὃς 


, al P 
ae 


αν, τ ye 



























trod 


ΩΔΑΙ 


| 2 
ἢ 
| I 26m Μωυσέως ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ. ; Α 


(Exod. x AZQMEN τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως yap deddéacrat: 
ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 





=I 
| ie “βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν" 
“ , A , > , 
οὗτος θεός μου, καὶ δοξάσω αὐτόν, 
θεὸς τοῦ πατρός μου, καὶ ὑψώσω αὐτόν. 
ρος μοῦς 
3 βΚύριος συντρίβων πολέμους, 
Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 
44 nN \ Ἢ ᾿ 3 ya 4 5 
4 ἅρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς θάλασσαν 
ἐπιλέκτους ἀναβάτας τριστάτας 
κατεπόντισεν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ, 
ἰ 5 ϑπόντῳ ἐκάλυψεν αὐτούς" 
P κατέδυσαν eis βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 
, 6 “ἣ δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι: 
« , ‘ , »” > ’ 
ἡ δεξιά σου χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. - 
7 7καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" 
ἀπέστειλας τὴν ὀργήν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς 
καλάμην. 
, “- - 
8 καὶ διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ- 
ρ 


> , c A ~ \ a 

ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 

3 , A ’ > , od , 

ἐπάγη Ta κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 
9 9εῖπεν ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι: 


I deest tit m R 1 εριψεν R: item 4° 2 eyevero] εγενηθη R 
. R | ovros θεος μου] μου θεος R δ es] ὡς RF | ὡσει] ws R 7 Tw 
πληθει] το πληθος R | rns dons] om τῆς spatio 2 vel 3 litt interiecto R | 
επεστειλας R | ws] wre R 8 woe] ws R 9 Karadnuy.]+auvrous R 
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μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχήν μου, 
ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 
λοἀπέστειλας τὸ πνεῦμά σου, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς θάλασσα' τὸ 
ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 
ris ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; τίς ὅμοιός σοι; 11 
δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 
"ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου, 12 
καὶ κατέπιεν αὐτοὺς ἡ γῆ. 
Bodnynoas τῇ δικαιοσύνῃ σου τὸν λαόν σου τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω, 13 
παρεκάλεσας τῇ ἰσχύι σου εἰς κατάλυμα ἅγιόν σου. 
ἤκουσαν ἔθνη καὶ ἐφοβήθησαν" 14 
ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 
Srdre ἔσπευσαν ἡγεμόνες ᾿δὼμ καὶ ἄρχοντες Μωαβιτῶν" 15 
ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος, 
ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Χανάαν. 
"6 ἐπιπέσοι ἐπ᾽ αὐτοὺς φόβος καὶ τρόμος" τό 
μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν" 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου, Κύριε, ; 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 
“7 εἰσαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ὄρος κληρονομίας σου, 17 
εἰς ἕτοιμον κατοικητήριόν σου ὃ κατειργάσω, 
ἁγίασμα, κύριε, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου, 
*Kuipie, βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. 18 
dri εἰσῆλθεν ἵππος Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις αὐτοῦ 10 
εἰς θάλασσαν, 
καὶ ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης" 
οἱ δὲ υἱοὺ Ἰσραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 


θαλάσσης. 
10 om καὶ R'| μολυβος Rvid 12 fay pro δεξ. R 13 καταλιμμα 
R 14 εφοβηθησαν] wpyicOnoav R | κατοικουντὰ5] οἱ κατοικουντες R | Φι- 
λιστιμ Ἐπ 16 επιπεσαι R | αν 19] ov R | παρελθοι (1°) RY | om 
σου Kupte...o λαος σου (sed spatio interiecto) R hab R' 17 κατειρ- 
yaow] κατηρτισω Ἐ τ Κυριε R 18 βασιλευων}] pro R | τον αἰωνα] pr 
es R 19 om avrov R | θαλασσαν] -" ερυθραν R | θαλασσης 2°]+ (20) λα- 


βουσα δὲ ἡ Mapia| ἡ προῴφητις ἡ αδελῴη Ααρων] το τυμπανον ev Ty χειρι 
aurns| και εἰσήλθοσαν πασαι αἱ γυναικεςὶ οπισω αὐτῆς μετα τυμπανων και 
χορων! (21) εξηρχεν δε αὐτων Μαριαμ, λεγουσα! ἀσωμεν τω κυριω ενδοξως γαρὶ 
δεδοξασται ιππὸον και αναβατὴν ἐριψεν εἰς θαλάσσαν R : : 
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10 


IL wén...Aevrepovouiw] apxerat win Δευτερονομιου R 


QAAT II 


B’ 
δὴ Μωύυσέως ἐν τῷ Δευτερονομίῳ. 
“Πρόσεχε, οὐρανέ, καὶ λαλήσω" 
καὶ ἀκουέτω γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 
ἤπροσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, 
ν A « A cr , 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήματά μου" 
ε ‘ * > > ᾿ 4 ᾿ 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἄγρωστιν, 
‘ c A A > . , 
καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον. 
3ὅτι ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα" 
, ΄ a ee ow 
δότε μεγαλωσύνην τῷ θεῷ ἡμῶν... 
40eds, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσις" 
Ν >? -᾿» > , 
θεὸς πιστός, Kal οὐκ ἔστιν ἀδικία" 
, Α a 4 
δίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος. 
δἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά' 
᾿ γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 
δ va , 2 , σ΄ 
ταῦτα Κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτω, 
λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε, 
καὶ ἐποίησέν σε καὶ ἔκτισέν σε; 
7 , 6 ε ca A 
μνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
σύνετε ἔτη γενεᾶς γενεῶν. 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου, καὶ ἀναγγελεῖ σοι" 
τοὺς πρεσβυτέρους σου, καὶ ἐροῦσίν σοι. 
“ὕ 
ϑὅτε διεμέριζεν ὁ ὕψιστος ἔθνη, 
ovs διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, 
ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν 
‘kata ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
“39 ὰ 
ϑκαὶ ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακώβ, 
a 3 , 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. 
τοαὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 


ἐν δίψῃ καύματος, ἐν ἀνύδρῳ" 


Ιο 


1 ym) pra R{R 


pnuara] pr τὰ αὶ. 2 τὸ ἀποφθεγμα] οπῖ το R | wre 25] ws R 4 αδικια] 


+e αὐτῷ R | Kupws} proR 
8 ous] ws Ἐ "34 | κατα] car R 10 διψει R 
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6 ταυτα] avra R | ovrws R | om. ovros R 
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SAG Pan i a , “a 
A ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ. 
ἀπ ὡς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, τι 
° ΄ ~ τ 
καὶ ἐπὶ τοῖς νεοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν" 
Ν \ , > a 22 > ’ 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 
‘ > ᾿΄ > ‘ ιν ΄“- ,Ἶ͵ » - 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. 
12 ’ , > A 
Κύριος μόνος ἦγεν αὐτούς, 12 
‘ > > > > - A > / 
kal οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 
132 , ἈΝ ΨΌΦΟΝ Ὁ ΝΠ ν \ a a 
ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς; 13 
ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν" 
4/7 r > ΄ 
ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 
καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 
βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων 14 
μετὰ στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 





ΡΞ 


υἱῶν ταύρων καὶ τράγων 
μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 
‘ τ a » > 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιον οἶνον. 
» . 
Skat ἔφαγεν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 15 
τ > 
kal ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, 
ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη" 
καὶ ἐνκατέλειπεν θεὸν τὸν ποιήσαντα αὐτόν, 


——— σου ΨΥ ΨΟΕ Ἢ 


καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 
> 
δ παρώξυνάν pe ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, 16 
> 7 > - > , , 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν ἐξεπίκρανάν pe: 
1726 ὃ , \ > 6 “ 
ἔθυσαν δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ, 17 
0 “ e > a 
εοῖς οἷς οὐκ ἤδεισαν' 
4 % , Ld 
καινοὶ καὶ πρόσφατοι ἥκασιν, 
ὃ > 4 ε , > A 
ots οὐκ ἤἥδεισαν of πατέρες αὐτῶν. 
Ἰϑϑεὸν τὸν ποιήσαντά σε ἐνκατέλειπες, 18 


ee eae | ee eae 


καὶ ἐπελάθου θεοῦ rod τρέφοντός ce. 
p 
> , 
"εἶδεν Κύριος καὶ ἐζήλωσεν, 19 





καὶ παρωξύνθη δι’ ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων" ᾿ 

R 10 διεφυλαξεν] εφυλαξεν R | κοραν R 11 cxeracea R  νεοσσοι5} ; 

νοσσιοις KR 14 om καὶ 4° R 15 ελιπανθη...σωτηρος αὑτοῦ] § 
επλατυνθη exaxuvOn| και ameorn amo θεου!] σωτηρος αὑτοῦ και ενκατελιπεν 
θεον τὸν ποιήσαντα avrov R 16 ἐπ αἀλλοτριοις] ewe Bets αλλ, R 
17 om καὶ 2° R 18 ποιήσαντα] γεννησαντα R | ενκατελιπες ἘΠῚ 

19 παρωξυνεν R | αὐτου] avrwy R δ᾽» 
814 ; 


αν - 








QAAL iI 30 


? ? - 
20 "καὶ εἶπεν ᾿Αποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, Α 
A ‘ ἊΝ: » ΄“΄ » > > , 
καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ᾽ ἐσχάτων. 
ὅτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
τ ν “ 
υἱοὶ οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 
, > ~ 
2x *avroi παρεζήλωσάν pe ἐπ᾽ ov θεῷ, 
παρώργισάν pe ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 
4 , > ‘ 4» > ” 
κἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 
ἐπ᾽ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
22 7, A > ΄ > a θυ A Ἢ 
22 ὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ μου, 
, 4 a 4 
καυθήσεται ἕως ἅδου κάτω" 
- ’ -“ 
καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 
φλέξει θεμέλια ὀρέων. 
23 Ξ3συνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 
\ A δ' , > > A 
καὶ τὰ βέλη μου συντελέσω eis αὐτούς. 
24 , λ “" Υ , > , 
24 τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, 
καὶ ὀπισθότονος ἀνίατος" 
ὀδόντας θηρίων ἐξαποστελῶ εἰς αὐτούς, 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆς. 
257 6 2 , > ν᾿ , 
25 ἔξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 
᾿ > -“ ,ὔ , 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φόβος" 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
θηλάζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβυτέρου. 
3 “ ’ 
26 “δεἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 
΄’ ‘ > > , \ , > 
καταπαύσω δὴ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αὐτῶν" 
> ι > > \ > a σ΄“ 4 , 
2 Ἰεὶ μὴ OC ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 
καὶ ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι: 
ε -“ 
μὴ εἴπωσιν Ἣ χεὶρ ἡμῶν ὑψηλὴ 
’ ~ 
kal οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
’ 
2 dre ἔθνος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 
5 a , 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
2. “οὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 
΄ 
καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 
A h 7 
30 ©. ® πῶς διώξεται εἷς χιλίους, 
\ ΄ , 
καὶ δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, 
20 εσχατων] exxarou των ἡμερων R 21 θεω] θεοις R 22 κατω] R 
κατωτατου R | καταφαγεται] pr και R | ynv] pr τὴν R 23 εἰς 15] em R 
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εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδετο αὐτούς, 
‘ 7 ΄ > , 
καὶ ὁ κύριος παρέδωκεν αὐτούς; 
βιοὺ γὰρ εἰσὶν οἱ θεοὶ αὐτῶν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν" 31 
c ‘ > ‘ « ΄“΄ > , ν᾿ 
οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 
35ἐκ γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 32 


καὶ ἡ κληματὶς ἀὐτῶν ἐκ Τομόρρας" 
ἡ σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
βότρυς πικρίας αὐτοῖς" 


5. ε΄ 

᾿βθυμὸς δρακόντων 6 οἶνος αὐτῶν, 33 
‘ A > , ΑΒΕ 

καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 

Sovxl ταῦτα πάντα συνῆκται παρ᾽ ἐμοί, 34 
< 
καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς μου; 

352. δὶ Δ > , > , 

ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 35 


ἐν καιρῷ ὅταν σφαλῇ ὁ ποὺς αὐτῶν" 
ef > A c 2 > , A 
ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα ἀπωλίας αὐτῶν, 
καὶ πάρεστιν ἕτοιμα ὑμῖν. 
βόὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 36 
ἈΝ >. 3 ~ ’ > a , 
καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληϑήσεται:" 
ap ‘ > \ Ζ. 
ἴδεν γὰρ αὐτοὺς παραλελυμένους 
καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ. καὶ παρειμένους. 
3 - ΄- 
37 καὶ εἶπεν Κύριος Ποῦ εἰσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 37 
> > τ > , > > > 7 
ep’ ois ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτοῖς; 
Sov τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἐσθίετε, 38 
3 “- a - 
καὶ ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐτῶν" 
> , 4 , cn 
ἀναστήτωσαν καὶ βοηθησάτωσαν ὑμῖν, 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 
a 3 a δ. > 
3θἴδετε ἴδετε ὅτι ἐγώ εἰμι, 39 
4 > 4 ‘ ‘ > “ 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ: 
ἐγὼ ἀποκτενῶ καὶ ζῇν ποιήσω" 
πατάξω, κἀγὼ ἰάσομαι: 
καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν μοὺ ἐξαιρούμενος. 


rte ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά pov, - 40 

80 εἰ] pr καὶ R| awedoro α΄ ... 31 ort οὐκ εστιν. ὃ θεος. nuwy ws οἱ 
θεοι avrwy R 34 οὐχι] οὐκ ἰδου R| om παντα R 36 παρακλη- 
σεται ἈΠ (θη superscr R!) | rapadeAvpevous αὐτοὺς R | εκλελοιποντᾶς (ut 
vid) R | απωγωγη R | παρειμενου:] amayouevous Rvi4 38 om Tov oor 
R | avacrnrwoav)+vw R - © 39 εστιν»] eorat R'| 0] os AR | ex τῶν 
χειρων μου εξαιρ.} ἐξελειται ex τι x. mov ᾿' ρἀ40 ovpavov]+avyw R | ryv 
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καὶ ὀμοῦμαι τῇ δεξιᾷ μου 
‘ > ~ -~ > ‘A > εἰ ‘ 5“: 
καὶ ἐρῶ Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα" 
ef a 
4x "Ort παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, 
καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χείρ μου, 
‘ > 4 \ > , , « > “9 
καὶ ἐκδικήσει, καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει. 
, 
42 “μεθύσω τὰ βέλη pov ἀφ᾽ αἵματος, 
καὶ ἡ μάχαιρά μου καταφάγεται κρέα, 
ἀφ᾽ αἵματὸς τραυματιῶν καὶ αἰχμαλωσίας, 
ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐθνῶν. 
4. βεὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αὐτῷ, 
καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες οἱ ἄγγελοι θεοῦ" 
> , »͵ \ “a - > ~ 4 
εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
καὶ ἐνισχυσάτωσαν. αὐτῷ πάντες υἱοὶ θεοῦ" 
- a a a a 
ὅτι TO αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικεῖται, 
++» , \ 39 , , a > τὰ 
καὶ ἐκδικήσει, καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς" 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει δίκην, 


‘ > ΄ , A - a a > ~ 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν. γῆν τοῦ. λαοῦ αὐτοῦ. 


Τ' 
᾿ Προσευχὴ “Avvas μητρὸς Σαμουήλ. 
Regn. I ᾿Ἐστερεώθη ἡ καρδία μου ἐν Κυρίῳ, 
2 a ὑψώθη κέρας μου ἐν θεῷ μου’ 
, ἐπλατύνθη ἐπ᾽ ἐχθρούς μου τὸ στόμα μου, 
᾿ δ ηυφράκθην, es σατηρίᾳ TGR: 
2 ἤῦτι οὐκ ἔστιν ἅγιος ws Κύριος, 
καὶ οὐκ ἔστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
οὐκ ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 
3 μὴ καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, ᾿ 
μηδὲ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν" 
40 ομνουμαι R | τὴν δεξιαν μ. R 41 om καὶ ἐκδικησει αὶ [ΚΕ 
ανταποδωσὼω R bis | εχθροις} + μου R | μισουσιν + μὲ R 42 φαγεται 
R| om εθνων R 43 avrw 2°] avrov R|{ ot ἀαγγελοι] vioe R | vio} 


οἱ ayyedoe R | εκδικαται R| om δικην 2° R | αὐτου 3°]+(44) και εγραψεν 
Mwvons τὴν winv ταυτὴν] εν exewwn Ty nuepa Kat εδιδαξεν αὐτὴν] Tors υἱοῖς 
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, 
A ὅτι θεὸς γνώσεων Κύριος, 
+ 4 ς , > [4 ‘ > a“ 
καὶ beds ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
“ » 
ἀτόξον δυνατῶν ἠσθένησεν 
> 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν. 
LA ΕΣ > 
5πλήρεις ἄρτων ἠλαττώθησαν, 
καὶ οἱ πεινῶντες παρῆκαν γῆν. 
ὅτι στεῖρα ἔτεκεν ἑπτά, 
καὶ ἡ πολλὴ ev τέκνοις ἠσθένησεν. 
δ τΤ σε Κύριος θανατοῖ καὶ ζωογονεῖ" 
κατάγει εἰς ἅδου καὶ ἀνάγει. 
Τ Κύριος πτωχίζει καὶ πλουτίζει, 
ταπεινοῖ καὶ ἀνυψοῖ. 
SdvioTa ἀπὸ γῆς πένητα, 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
τοῦ καθίσαι αὐτὸν μετὰ δυναστῶν λαοῦ, 
καὶ θρόνον δόξης κατακληρονομῶν αὐτοῖς. 
‘ > ‘ - > 
ϑδιδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ, 
κ᾿ » , » , 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
“ > ees ΄ ὃ Ἢ > 7 
ὅτι οὐκ ἐν ἰσχύι δυνατὸς ἀνήρ" 
ro « > ~ “ 4 > , > a 
Κύριος ἀσθενῆ ποιήσει τὸν ἀντίδικον αὐτοῦ" 
Κύριος ἅγιος. 
μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, 
\ ‘ , * > ~ 4 > a 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, 
‘ ‘ , S , 3 “ ’ > - 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ" 
» 4 > a , © aA 
ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
, 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς. 
id a > > ’ > , > 
Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανούς, καὶ ἐβρόντησεν" 
αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς, δίκαιος ὦν. 
καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν, 
1 AT καὶ ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτοῦ." | 


1ο 
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΄ . 
Ἐπ a@ 
F Ὧδὴ Ἠσαίου. R 
aah δὲ τῷ ἢ ἔνῳ dopa τοῦ a τοῦ τῷ ἀμπελῶνί 
Acw δὲ τῷ ἠγαπημένῳ dopa τοῦ ἀγαπητοῦ τῷ ἀμπελῶνί μου. 
.“ > ΄λ 
ἀμπελὼν ἐγένετο τῷ ἠγαπημένῳ ἐν κέρατι ἐν τόπῳ πίονι" 
Ee ᾿ ΄ 5. eB 2 r > D 
καὶ φραγμὸν περιέθηκα, καὶ ἐφύτευσαν ἄμπελον ἐν σωρήκ. 
᾿ > , ’ > , Σ. α« Ν LA *» 
καὶ @xoddpnoa πύργον ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ προλήνιον ὥρυξα 
ἐν αὐτῷ" wi 
καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι σταφυλήν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. 
e 4 = - Ε ω a > ¢ ‘ <3 a > > , 
3xal viv, ἄνθρωπος τοῦ Ἰούδα καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ, 
κρίνατε ἐν ἐμοὶ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀμπελῶνός μου. 
4 , , “ > ΄ / » Ὄ δι > , > a 
τί ποιήσω τῷ ἀμπελῶνί μου ἔτι, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτῷ; 
ὃ , » σ΄ , λή > , δὲ > , 6 
wrt ἔμεινα iva ποιήσῃ σταφυλήν, ἐποίησεν δὲ ἀκάνθας. 
5 “- ‘ 3 - ες -“ / , “ > = ‘ Ἂ 
νῦν δὲ ἀναγγελῶ ὑμῖν τί ποιήσω τῷ ἀμπελῶνί μου 
ΕἸ ~ Ὶ ‘ > a Δ᾽ δ > , 
ἀφελῶ τὸν φραγμὸν αὐτοῦ καὶ ἔσται eis καταπάτημα, 
καὶ καθελῶ «τὸν τοῖχον αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς καταπάτημα. 
6 ‘ Si 0 ‘ > “- , ‘ > ‘ 67 ὑδὲ \ ice 
καὶ ἀνήσω Tov ἀμπελῶνά μου, καὶ ov μὴ τμηθῇ οὐδὲ μὴ σκαφῇ, 
‘ > , » Ὁ ς ‘ > 2 2 
καὶ ἀναβήσεται eis αὐτὸν ὡσεὶ εἰς χέρσον ἄκανθα" 
‘ Α ὰ ᾿ 
καὶ ταῖς νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ μὴ βρέξαι εἰς αὐτὸν ὑετόν. 
᾿ ἢ 
ὁ γὰρ ἀμπελὼν Κυρίου σαβαὼθ οἶκος Ἰσραήλ ἐστιν, 
+ Se ~ 2? 2 , > ᾿΄ 
καὶ ἄνθρωπος τοῦ ᾿Ιούδα νεόφυτον ἠγαπημένον" 


7 
vi 


καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι κρίσιν, 
> ’, δὲ > ’ Ν » ’ > s , 
ἐποίησεν δὲ ἀνομίαν καὶ οὐ δικαιοσύνην ἀλλὰ κραυγήν. 
καὶ of συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν; 
x. Φ \ ‘ > ‘ > , σ a ΄ > ~ 
Kat ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, iva τοῦ πλησίον ἀφελοῦνται 
᾽ 1 ᾽ 
μὴ οἰκήσετε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; 
> , -~ 
ϑηκούσθη yap ταῦτα πάντα εἰς τὰ ὦτα Κυρίου caBawd.4 qR 


Δ΄ (8) 


ΣΠροσευχὴ ᾿Ησαίου.. : ΞΑ 
9Ὲκ νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά μου πρὸς σέ, ὃ θεός, 
Ranks te ee. 
Iv2 [δ] R 2 epurevoa R! 6 axavOn R ὃ emt τῆς yns AR 
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A 


10 , ‘ = > , > ‘ , [2 νὰ “ - 
πέπαυται γὰρ ὁ ἀσεβής: οὐ μὴ μάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, 
ἀλήθειαν οὐ μὴ ποιήσει" 
ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, ἵνα μὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. 
τ Κύριε, ὑψηλός σου 6 βραχίων καὶ οὐκ ἤδεισαν, 
᾿ 4 > LA 
yrorres δὲ αἰσχυνθήτωσαν" 
ὥλλος λήμψεται λαὸν ἀπαίδευτον, 
καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται. 
*Kipic 6 θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν: 
πάντα γὰρ ἀπέδωκας ἡμῖν. 
3K ε 6 4 cca a c wa 
ϑΚύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, κτῆσαι ἡμᾶς 
Κύριε, ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαμεν, 
τὸ ὄνομά σου ὀνομάζομεν. 
“of δὲ \ ‘ > ‘ δ 
οἱ δὲ νεκροὶ ζωὴν οὐ μὴ ἴδωσιν, 
οὐδὲ ἰατροὶ οὐ μὴ ἀναστήσουσιν" 
διὰ τοῦτο ἐπήγαγες καὶ ἀπώλεσας, καὶ ἦρας πᾶν ἄρσεν αὐτῶν. 
Sapdabes αὐτοῖς κακά, Κύριε, 
4 Νὰ “4 ε΄ > , a a 
πρόσθες κακὰ ἐπὶ τοῖς ἐνδόξοις τῆς γῆς. 


"δ Κύριε, ἐν θλίψει ἐμνήσθην σου" 


ἐν θλίψει μικρᾷ ἡ παιδία cov ἡμῖν. 
Trail ὡς ἡ ὠδΐἵνουσα ἐγγίζει τοῦ τεκεῖν, 
καὶ ἐπὶ τῇ ὠδῖνι αὐτῆς ἐκέκραξεν, 
οὕτως ἐγενήθημεν τῷ ἀγαπητῷ σου. 
*S.a τὸν φόβον σου, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν 
καὶ ὠδινήσαμεν καὶ ἐτέκομεν" 
πνεῦμα σωτηρίας σον ἐποιήσαμεν ἐπὶ τῆς γῆς" 
οὐ πεσούμεθα, ἀλλὰ πεσοῦνται οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. 
ἀναστήσονται οἱ νεκροί, καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνήμασιν, 
καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ γῇ: 
ἡ γὰρ δρόσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστιν, 
ἡ δὲ γῆ τῶν ἀσεβῶν πεσεῖται. 
Ξοβάδιζε, λαός μου, εἴσελθε εἰς τὰ ταμεῖά σου, 
ἀπόκλεισον τὴν θύραν σου, ἀποκρύβηθι μικρὸν ὅσον ὅσον, 
ἕως ἂν παρέλθῃ ἡ ὀργὴ Κυρίου. 


18 om ov wesoupede. A* (hab 45). 
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Προσευχὴ Ἰωνᾶ. : §R 
3 3 Ἐβόησα ἐν θλίψει μου bei Κύριον τὸν θεόν μου, 
᾿ καὶ εἰσήκουσέν μου ἐκ κοιλίας, ἅδου κραυγῆς μου 
ἤκουσας aug μου. 
4 Boshi char με εἰς βάθη καρδίας ᾿Ἰϑαλάδσης, 
; καὶ ποταμοί με ἐκύκλωσαν, 
πάντες οἱ μετεωρισμοί σου καὶ τὰ ᾿ κύματά σου ἐπ᾽ ἐμὲ 
διῆλθον. a 
5 Skdya εἶπα ᾿Απῶσμαι ἐξ ὀφθαλμῶν σου" 
ἄρα προσθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς ναὸν τὸν ἅγιόν σου; 
6 “περιεχύθη μοι ὕδωρ ἕως ψυχῆς μου, 
ἄβυσσος ἐκύκλωσέν με — 
ἔδυ ἡ pba μου εἰς σχισμὰς ὀρέων" 


7 7κατέβην εἰς γῆν, ἧς οἱ μοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι: 
καὶ ἀναβήτω ἐκ spk edi ἡ ζωή fey opie ὁ θεός pov. 
8 38ἐν τῷ ἐκλείπειν. τὴν ΨΟῈΝ μου ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦ κυρίου ἐμνήσθην, 
καὶ ἔλθοι aint σὲ ἡ προσευχή. pov εἰς ναὸν ἅγιόν σου. 
9 i needa eon μάταια. καὶ ψευδῆ ἔλεος αὐτῶν ἐνκατέλιπον" 
102 \ 4 a ee. \ ΣΕ , , 
το ὟΝ δὲ μετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξομολογήσεως θύσω σοι, 


ὅσα ηὐξάμην ἀποδώσω σοι εἰς σωτηρίαν μου τῷ κυρίῳ. 


a oa 
Προσευχὴ ᾿Αμβακούμ. 
2 ΞΚύριε, εἰσακήκοα τὴν ᾿ἀκοήν σου καὶ ἐφοβήθην- 
κατενόησα τὰ ἔργα σου καὶ ἐξέστην. 
ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσθήσῃ, 
ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ᾽" 
ἐν τῷ παρεῖναι τὸν Νριρὺν ἀνᾳδειχθήσῃ,. 
ἐν τῷ ταραχθῆναι τὴν ψυχήν μου ἐν ὀργῇ ἐλέους μνησθήσῃ. 
3. 3ὁ θεὸς ἐκ Θεμὰν ἥξει, 
καὶ 6 ἅγιος ἐξ ὄρους Φαρὰν κατασκίου δασέων. 


V 8 φωνης] την φωνὴν R 4 απεριψας R δ τον αγιον} om τον R 
6 εκυκλωσεν] εκαλυψεν R | εδυ] εδυσεν Ro 8 om amr εἐμου R 
10 cwrnpiov R | τω Kupew)+apnv R VI προσευχὴ Αμβακουμ] apxerat 


wdn Aus. R 2 σου 29] τ οθεος R | επιγνωσθησὴη) ‘omg hth R 8 dacews] 
+ διάψαλμα R : ii 
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Β᾽ 


ΥΙ4 QAAT 


ἐκάλυψεν οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, 
καὶ αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης ἡ γῆ. 

“καὶ φέγγος αὐτοῦ ὡς φῶς ἔσται, ie 
τέρατα ἐν χερσὶν αὐτοῦ- 


ι» er, ‘ > , > a 
καὶ ἔθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύος αὐτοῦ. 


5 4 ’ > “a ’ , ‘ > r ’ 

πρὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λόγος, καὶ ἐξελεύσεται" 5 
> ’ c , ° > - 
ἐν πεδίλοις οἱ πόδες αὐτοῦ. 

S€orn, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ: 6 


ἐπέβλεψεν, καὶ ἐτάκη ἔθνη καὶ διεθρύβη τὰ ὄρη βίᾳ, 


δι \ > , > , δ... 
ετακῆσαν βουνοὶ αἰώνιοι πορίας αἰωνίους. αὐτου. 


7dyti κόπων εἶδον σκηνώματα Αἰθιόπων, 7 
πτοηθήσονται καὶ αἱ σκηναὶ γῆς Μαδιάμ. - διάψαλμα. 
Sun ἐν ποταμοῖς ὠργίσθης, Κύριε; 8 


μὴ ἐν ποταμοῖς ὁ θυμός σου; 
ἢ ἐν θαλάσσῃ τὸ ὅρμημά σου; 
a > , 2 +% ‘ @ 
ὅτι ἐπιβήσῃ ἐπὶ τοὺς ἵππους σου, 
καὶ ἡ ἱππασία σοὺ σωτηρία. 
9 o> , > - 4 , ~ YY \ bond λ , 7 
ϑέντείνων ἐντενεῖς τὸ τόξον σου ἐπὶ τὰ σκῆπτρα, λέγει Κύριος" 9g 
ποταμῶν ῥαγήσεται yi 
᾿οὄψονταί σε καὶ ὠδινήσουσιν λαοί. το 
σκορπίζων ὕδατα πορίας αὐτοῦ: 
cd “ 
ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς" 
ὕψος φαντασίας αὐτῆς ἐπήρθη. 
i a t " > “ , > - 
ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς" Ir 
eis φῶς βολίδες σου πορεύσονται, 
> > εν oe 
εἰς φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων σου. 
12) > mio > , “ ; 
ἐν ἀπειλῇ σου ὀλιγώσεις γῆν, ' τ 
καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθνη. 
"3ἐξῆλθες εἰς merhipiam λαοῦ gov, τοῦ σῶσαι τοὺς χρισϑούς σου. 13 


ἔβαλας εἰς a ἀνόμων θάνατον" 


8 aweoews] pr της ΒΦ 4. is Save) cep. R_| αὐτου 2°] +vumapyxet avrw R 
δ εν πεδιλοις] εἰς media R | οἱ odes avrov c seqq coniunx Ε΄ 6 eornoay 
᾿ εἰ eraxn] ἐτάκησαν R.| om καὶ 3° R | διετριβὴ Riort.| αἰνιοὶ R* (w superscr 

7 a σκηναι] σκηνωματα R | Μαδιαμ) Μαΐζιαν ἘΠῚ] om διαψαλμα R 
. om μὴ εν ποταμοις o θυμος cov R [ἡ ιππ.] om ἡ R* 9 εντόνων 
Rvid | τὰ σκηπτρα] σου A* (ras σου A’) om τα R | Kuptos) + διαψαλμα R| 


ποταμω A* (vy superscr A!) ποταμου RY | yn] pry R. _. | 10 οδυνησουσιν 
Rvid | om αὐτοῦ Ry | επηρθὴς seqd coniunx A. 11 βολιδες] pr ae R | εἰς 
2°] και R | αστραπης] - δου ws K | ὅπλον Rit 12 θυμω] τω θ. cov R 


13 «Bares 
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ὯΔΑΙ VII II 


ἐξήγειρας δεσμούς σου. ἕως τραχήλου. 
14 ᾿ἰδιέκοψας ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, | 
σεισθήσονται ἐν αὐτῇ" 
Ke Ἶ 
διανοίξουσιν χαλινοὺς αὐτῶν, ὡς ἔσθων πτωχὸς λάθρα. 
σ΄ 
τς ‘Sat ἐπεβίβασας εἰς θάλασσαν τοὺς ἵππους σου 
, LA , 
ταράσσοντας ὕδατα πολλά. 
x6 “ἐφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ κοιλία μου 
ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων μου, 
καὶ εἰσῆλθεν τρόμος εἰς τὰ ὀστᾶ μου, 
Ces , ΄ > , ae ἢ 
καὶ ὑποκάτωθέν μου ἐταράχθη ἡ ἕξις pov. 
> , > ea , , 
ἀναπαύσομα: ἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς μου, 
τοῦ ἀναβῆναί με εἰς λαὸν παροικίας μου. 
1 διότι συκῆ οὐ καρποφορήσει, 
καὶ οὐκ ἔσται γενήματα ἐν ταῖς. ἀμπέλοις" 
ψεύσεται ἔργον ἐλαίας, ἵ 
a A a > ΄ col 
καὶ τὰ media ov ποιήσει βρῶσιν" 
ἐξέλειπον ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, 
4 > « , / . FR, 4 : > LA > σι: 
καὶ οὐχ ὑπάρχουσιν βόες ἐπὶ φάτναις ἐξιλάσεως αὐτῶν" 
3 ᾿ξΞἐγὼ δὲ ἐπὶ τῷ κυρίῳ ἀγαλλιάσομαι, 
χαρήσομαι ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου. 
19 , ε 6 , δύ , 
19 Κύριος ὁ Geos pov δυναμὶς μου, 
καὶ τάξει τοὺς πόδας μου εἰς συντέλειαν" 
ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ με, 


- - > ~ son > ~ q 
τοῦ νικῆσαι ἐν TH ῳδῃ avTov. 


Z 
SII pocevx}) “Efextov. 
> Ἄ Fs ΑἹ 

το "Ἐγὼ εἶπα Ἔν τῷ ὕψει τῶν ἡμερῶν μου 

πορεύσομαι ἐν πύλαις ἅδου" 

καταλείψω τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα. 

3 ~ Aa a - 

τι "εῖπα Οὐκέτι οὐ μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῆς γῆς" 


> \ Ψ' » * La 
ov μὴ ἴδω ἄνθρωπον μετὰ κατοικούντων. 


13 om σου 3° R | τραχηλου] -- διαψαλμα R 14 εἐσθιων R 150m και 





R | τοὺς ιππ.] om τοὺς R 16 eis] ἰισχυς R |om μου 5° R 17 τοις apr. 
A | Bpwow] καρπον R-| εξελιπον R 18 επι 19] εν R 19 Κυριος] κε 
Ave | και rater] καταστήσει R | επεβιβα R | wdn] odw R | avrov]+auq R 
VIL (η΄ Τὴ Efexiov]+rov βασίλεως T 10 evra] εἰπὸν T | πορευσωμαι T 


11 evra] εἰπὸν T | της γ.] γῆς ἕωντων T | ov μὴ 2°] pr overs T | avOp.]+ ere T 
823 


sT 


RT 


VII 12 QAAT 


A "Ξἐξέλειπον ἐκ τῆς συγγενείας μου, ; [ 12 
κατέλειπον τὸ λοιπὸν τῆς ζωῆς μου" 
ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ὥσπερ ὁ καταλύων σκηνὴν πήξας" 
τὸ πνεῦμά μου παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο 





- € , > / > , 2 mo 
ὡς ἱστός, ἐρίθου ἐγγιζούσης ἐκτεμεῖν. 
13 > “ ς , > , ὃ 10 cd s c ré ὡ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ παρεδόθην «ἕως πρωὶ ὡς λέοντι 13 
οὕτως συνέτριψεν πάντα τὰ ὀστᾶ μου: 
ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμέρας ἕως τῆς νυκτὸς παρεδόθην. 
4as χελιδών, οὕτω φωνήσω, 14 
kal ὡς περιστερά, οὕτω μελετήσω. 
ἐξέλειπον γὰρ οἱ ὀφθαλμοί μου τοῦ βλέπειν 
εἰς τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὸν κύριον, 
ὃς ἐξείλατό με καὶ ἀφείλατό μου τὴν ὀδύνην τῆς ψυχῆς. 
16 κύριε, καὶ περὶ αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι" τό 
A 547 , A , \ ‘ \ » 
καὶ ἐξήγειράς μου τὴν πνοήν, καὶ παρακληθεὶς ἔζησα. 
17-7 , \ \ ¢ τόν 
εἵλου γάρ μου τὴν ψυχὴν ἵνα μὴ ἀπόληται, 17 
καὶ ἀπέρριψας ὀπίσω μου πάσας τὰς ἁμαρτίας μου. 
18,9 A δ ¢ ae , 
οὐ yap οἱ ἐν ἅδου αἰνέσουσίν σε, 18 
> ‘ « > , > , / 
οὐδὲ οἱ ἀποθανόντες εὐλογήσουσίν σε, 
οὐδὲ ἐλπιοῦσιν οἱ ἐν ἅδου τὴν ἐλεημοσύνην σου. 
19 « ~ br , , a , > 
οἱ ζῶντες εὐλογήσουσίν σε by τρόπον κἀγώ 19 
ἀπὸ yap τῆς σήμερον παιδία ποιήσω, 
ἃ ἀναγγελεῖ τὴν δικαιοσύνην σου, Κύριε τῆς σωτηρίας μου" 
Ἀ 7 a 
Kal ov παύσομαι εὐλογῶν σε μετὰ Ψαλτηρίου 20 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου κατέναντι τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. ἵ 


ἢ 
Προσευχὴ Μαννασσή. VIII ᾿ 
ἸΚύριε παντοκράτωρ ἐπουράνιε, — , r 


ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, : 
τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, 





καὶ τοῦ σπέρματος αὐτῶν τοῦ δικαίου" 


Τ᾽ 112 συγγενιας T 14 ovrws bis T | “ov οἱ οφθ. T | Brerew]+pe T 4 
om os roe 17 ἀπεριψας T 18 αποθανουνταις (sic) A* -vovras ; 
ras v) 19 avayyedovow T 20 τον θεου] Kv Tov Ov μου T 
ἫΝ (0° LT) Μανασση Τ + ov Ἐξζεκιου T 1 om ἐπούρανιε T | om o Τὸ 
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12 


13 


ΩΔΑΙ. VI 13 


Ρ ΄ ᾿ > \ Ν ‘ συ ‘\ \ a , 
ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν σὺν παντὶ τῷ κόσμῳ A 
αὐτῶν, 
€ , A , ε ͵ ὃ; Γ᾿ ἢ 
36 πεδήσας τὴν θάλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ προσταγματός σου, 
ς ῃ \ » \ ᾽ a A ‘ 
ὁ κλείσας τὴν ἄβυσσον καὶ σφραγισάμενος τῷ φοβερῷ καὶ 
> ’ > , , 
ἐνδόξῳ ὀνόματί σου, 
3 4 , Ν , yen , , , 
ἐὸν πάντα φρίττει καὶ τρέμει ἀπὸ προσώπου δυνάμεώς σου’ 
5ὅτι ἄστεκτος ἡ μεγαλοπρεπία τῆς δόξης σου, 
καὶ ἀνυπόστατος ἡ ὀργὴ τῆς ἐπὶ ἁμαρτωλοὺς ἀπειλῆς σου" 
62>." , \ > , Y er “ > Xi 
ἀμέτρητόν τε καὶ ἀνεξιχνίαστον τὸ ἔλεος τῆς ἐπαγγελίας 
σου" 
a 
“ὅτι σὺ εἶ Κύριος ὕψιστος, 
εὔσπλαγχνος, μακρόθυμος, καὶ πολυέλεος, 
καὶ μετανοῶν ἐπὶ κακίαις ἀνθρώπων. 
Sad οὖν, Κύριε 6 θεὸς τῶν δικαίων, 
> », , , 
οὐκ ἔθου μετάνοιαν δικαίοις, 
δι "A \ ‘ Ἢ \ Ν T , Φ- > ς , 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, τοῖς οὐχ ἡμαρτηκόσιν σοι, 
> > »~ , > ‘ “- a 
ἀλλ᾽ ἔθου μετάνοιαν ἐμοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ. 
ϑδιότε ἥμαρτον ὑπὲρ ἀριθμὸν ψάμμου θαλάσσης: 
ὅτι ἐπλήθυναν αἱ ἀνομίαι μου, 
Ν > te ee > , 4. 20. οἱ 1% κι > - 
καὶ οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ 
ἀπὸ πλήθους τῶν ἀδικιῶν pov: 
᾿οκατακαμπτόμενος πολλῷ δεσμῷ σιδήρου, 
εἰς τὸ ἀνανεῦσαί με ὑπὲρ ἁμαρτιῶν μου, καὶ οὐκ ἔστιν μοι 
ἄνεσις" 
; “2 A / 
διότι παρώργισα τὸν θυμόν gov, 
καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου ἐποίησα, 
, Φ ’ 
στήσας βδελύγματα καὶ πληθύνας προσοχθίσματα. 
“kal νῦν κλίνω γόνυ καρδίας, δεόμενος τῆς παρὰ σοῦ χρηστό- 
τητος" 
χ2 ἢ , Κύ « , 
ἡμάρτηκα, Κύριε, ἡμάρτηκα, 
καὶ τὰς ἀνομίας μου ἐγὼ γινώσκω" 
᾿ϑ αἰτοῦμαι δεόμενός σου, 
at LA BA 
aves μοι, Kupte, aves pot, 


8 0 κλεισαΞς] και KA. T [σφραγισ.}- αὐτὴν T 4 φρισσει T 6 eXecov A T 


7 ort συ] ov yap T | om καὶ 2° T 8 τῶν δικ.] pr o T εμοι] pr er T 
9 om ore T | μου 1°]+Kke ἐπληθυναν T 10 σιδηρω T | avavevoa] pr μὴ 
T | om pe T [ὑπερ ἀμαρτιων] τὴν κεφαλὴν \T | ανεσις μοι T | στησας..: 
προσοχθ.} μη ποιησας To θελημα gov και pm φυλαξας Ta προσταγματα cov T 
11 καρδιαΞ] μου T 18 αἰτουμαι}) pr αλλ T ' 
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VIII 14 ΩΔΑΙ 


Α μὴ συναπολέσῃς με ταῖς ἀνομίαις μου, 
μηδὲ εἰς τὸν αἰῶνα μηνίσας τηρήσῃς τὰ κακά pol, 
μηδὲ καταδικάσῃς μὲ ἐν τοῖς κατωτάτοις τῆς γῆς" ν 
“ ‘ 3 ’ 6 \ ~ , 
ὅτι σὺ εἶ, Κύριε, ὁ θεὸς τῶν μετανοούντων, 
hom δ dina) ubel : ν᾿ Σινὰ , ες 
καὶ ἐν ἐμοὶ δείξῃς τὴν ἀγαθωσύνην σου 14 
a > , a , \ 4 ‘ , 
ὅτι ἀνάξιον ὄντα σώσεις με κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός σου 
᾽ 
Sxal αἰνέσω σε διὰ παντὸς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς μου. 15 
ὅτι σὲ ὑμνεῖ πᾶσα ἡ δύναμις τῶν οὐρανῶν, 
καὶ σοῦ ἐστιν ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 





Θ΄ 
Προσευχὴ ᾿Αζαρίου. ΙΧ 
πε ὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 26 Dan. i 


καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. 206-48 
27 6 bi F204 s 2 > 4 Chia ἢ 
τι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησας ἡμῖν, 27 
καὶ πάντα τὰ ἔργα σου ἀληθινά, καὶ εὐθεῖαι ai 680i σου, 
καὶ πᾶσαι al κρίσεις σου ἀληθεῖς" 
kal κρίματα ἀληθείας ἐποίησας 28 
κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, 
A ae SS ‘ ‘ 4 -“ ΄ὕ ιν - > , 
καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν τῶν πατέρων ἡμῶν ᾿Ιερουσαλήμ- 
a > > / 4 , > ΄ Ἁ ~ ΄ A A 
ὅτι ἐν ἀληθείᾳ καὶ κρίσει ἐπήγαγες ταῦτα πάντα διὰ τὰς 
<< κ , 
ἁμαρτίας ἡμῶν." 
29 “, c , » 3 , > ,ὔ > ὸ hed 
ὅτι ἡμάρτομεν καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστάντες ἀπὸ σοῦ, 29 
καὶ ἐξημάρτομεν ἐν πᾶσιν . ᾿ 
30 καὶ τῶν ἐντολῶν σοὺ οὐκ ἠκούσαμεν, ᾿ 30 
> Ld »ἂν » 7, 
οὐδὲ συνετηρήσαμεν οὐδὲ ἐποιήσαμεν 
καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν ἵνα εὖ ἡμῖν γένηται. 





3: καὶ πάντα ὅσα ἐπήγαγες ἡμῖν, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, 3: 
ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας" 
3Ξκαὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόμων ἐχθίστων 32 


ἀποστατῶν, , 
καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηῤοτάτῳ mapa πᾶσαν τὴν γῆν. 
33 καὶ νῦν οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στόμα" : 33 
T .18 μη] ΡΥ καὶ T | τηρησὶς A | Kupte 0] Geos T 14 τὴν αγαθ.] pr 
πασαν T IX ( Τὴ προσευχή Agapiov] vuvos. των τριων παιδων T 
27 κρισις A 28 οσα εποιησαΞ) a ἐπηγαγες T | των πατερων] pr τὴν T 
29 αποσταντες] ἀποστηναι T » Bl eryyayes] eronoas T | ἐποιησας 1°] 


exnyayes T 
826. 





QAAI ; ΙΧ 44 


" κ- ; ~ 
αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενήθη τοῖς δούλοις σου καὶ τοῖς σεβο- A 
μένοις σε. 
3: ὅ'᾿΄μὴ παραδῷς ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σου, 
Ἀ A , 4 , 
καὶ μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην cov, 
35 ‘ A > , A ex , > > ε -“ 
35 καὶ μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀφ᾽ ἡμῶν, 
5.3 A ‘ > , ς A a 
δι’ ᾿Αβραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ, 
καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν δοῦλόν σου 
a ‘ 
καὶ Ἰσραὴλ τὸν ἅγιόν cov, 
2 
36 © *ofs ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων 
πληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. ἵ ἽΤ 
37 2. δέ > , ν , \ » 
37 ὅτι, δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, 
καί ἐσμεν ταπεινοὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρ- 
τίας ἡμῶν" : 
8 38 καὶ οὐ », > a a ’ >» \ , \ 
3 ὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης καὶ 
’ 
ἡγούμενος, 
οὐδὲ ὁλοκαύτωσις οὐδὲ θυσία, 
οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, 
οὐ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐνώπιόν σου καὶ εὑρεῖν ἔλεος. 
39 ἰλλ᾽ 2 “ ? ‘ ’ , 
39 ἀλλ᾽ ἐν ψυχῇ συντετριμμένῃ καὶ πνεύματι ταπεινώσεως προσ- 
δεχθείημεν. 
40 « > © , Lol A 7 
40 ὡς ἐν ὁλοκαυτώμασιν κριῶν καὶ ταύρων, 
καὶ ὡς ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιόνων, 
o , c , c - > F , , 
οὕτως γενέσθω ἡ θυσία ἡμῶν ἐνώπιόν σου σήμερον, 
καὶ ἐκτελέσαι ὄπισθέν σου" 
a > 4 > ’ a , > Ν 7 
ὅτι οὐκ ἔστιν αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί. 
a “- c [4 
4¢ καὶ νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ φοβούμεθά σε, 
καὶ ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου" 
A , " “ 
42 μὴ καταισχύνῃς ἡμᾶς, 
> A , ΑΙ ~ A ι th 2 / 
ἀλλὰ ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιεικίαν σου, 
᾿ 4 Ἁ 2 a“ > , 
καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέου σου" 
43 3Ξ καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά σου, : ἐν 
a ’ 
καὶ δὸς δόξαν τῷ ὀνόματί σου, Κύριε. 
44 ἈΝ > , , ε > ὃ , » 8 ir 
44 καὶ ἐντραπείησαν πάντες of ἐνδεικνύμενοι τοῖς δούλοις σου 
Kaka: 


le > , 4, \ / 
καταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης δυνάμεως καὶ δυναστείας, 


84 μη τ] δ T 35 δι] δια T 37—42 desunt in T deperdito folio T 
44 καταισχυνθ.} pr καὶ T | om δυναμεως και T | δυναστιας T 
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Α 


8 ΚΕ 


RT 


ΙΧ 45 i QAAI 


‘ δ νι ‘ > ΄ , 
καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη: 
45 ‘ , “ \ > Ko © 6 \ ΄ 
καὶ γνώτωσαν ὅτι σὺ εἶ Κύριος ὁ θεὸς μόνος, 
καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 


τ 
ὕμνος τῶν πατέρων ἡμῶν. 


δε εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
᾿ > A A a+ “Ὁ , A C4 , 
καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιόν σου, 
καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψούμενον εἰς τοὺς αἰῶνας. 

53 εὖλ, PR Τὶ a ee: ae ΤΟΣ δό ᾿ 

εὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, : 53 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Steddoynpévos εἶ ὁ βλέπων ἀβύσσους, aptinsvor ἐπὶ τῶν 54 

χερρυβείν, 
καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Seddoynpévos εἶ ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας σου, 55 

καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Sedhoynuévos εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 56 

καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 5 

57 ὺλ ΄ Ul 4 »~ K , A i“ = ; 

εὐλογεῖτε, πάντα Ta ἔργα Κυρίου, τὸν κύριον 57 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε «αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

βϑεὐλογεῖτε, οὐρανοί, τὸν κύριον’ ͵ 59 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

58 εὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον" 58 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπεῤυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

δοεὐλογεῖτε, ὕδατα πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον. 60 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

45 om και 1° T X ([n’] Rua’ Τὴ v. τὼν παάτερων ἡμων] v. TOY τριων 
παιδων T deest tit in Re sed pr Dan iii 51 (Th) Tore οἱ τρεὶς ws εξ evos 
στοματος ὑμνοὺν Kat edoéafoy καὶ evAoyouv (2? ηυλ.) Tov θεον ev TH καμινω 
Aeyovres R 52 evdoynTov] evoynuevoyv RT | om cov 2° RT | om 
Kat virepawverov R 53 om εἰ R| ὑπερυμνήτος] vrepaweros R υμνη- 
tos T | υπερενδοξο5] ενδοξαΐζομενος R 54 om εἰ R | βλεπων] επιβλεπὼν 
R | των ἈΚ ρουβευ] χερουβιν RT | υπερυμνητος] vrepaweros RT 55 ante 
54 pos T 55 om εἰ R | om σου R | ὑπερυμνητος] aweros R 56 om 
ει Καὶ [ὑπερυμνητος] ὑπεραινετος R aweros T | ὑπερενδοξος] ὑπερυψουμενος R 
δεδοξασμενος T 57 pr ιβ΄ c tit υμνὸος των τριων παίδων a IX 1 repe- 
tito T | υμνειτε.. αἰωνας] ὑμνιτε tantummodo hic et alicubi T 58 om 


R: 58, 59 suum ordinem servant in T 60 επανὼ] ὑπεράνω R | τῶν 
ουρανων RT δ] : \ 
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62 


63 


64 


65 


66 


67 


68 


γι 


72 


70 


73 


74 


δι εὐλογεῖτε, 


ὑμνεῖτε 


ΩΔΑΙ X77 


5-4 c , ; rgd A ; 
πᾶσαι αἱ δυνάμεις Κυρίου, τὸν κύριον" 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


eddoyeire, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 


ὑμνεῖτε 
% εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
δ εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
Seddoyeire, 
ὑμνεῖτε 
S εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
7 εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
οδ εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
7* εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
7? εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
“εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
7οεὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 
73εὐλογεῖτε, 
ὑμνεῖτε 


Ν ς a > A > \ - 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
" a > « ῃ , 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 

\ 4 “ a 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 

“ ” B Ν ὃ , \ iA ἊΣ 
πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος, τὸν κύριον 

Ν « a > A Y ‘ - 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

, A 4 4 
πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 

A. € a > A > ‘ 7A 
kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν «is τοὺς αἰῶνας. 

a Α a Η͂ , 
πῦρ καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 

᾿ ς a > ‘ > ‘ A 

καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
a“ ’ ’ 
ψῦχος καὶ καύσων, τὸν κύριον" 

A £ a ϑι ὧν , ‘ 2A 
kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

,, ‘ , 4 , 
δρόσοι καὶ νιφετοί, τὸν κύριον 

Ἅ, ἃ .- δι 28 » A 3. 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

’ « , ’ 
νύκτες καὶ ἡμέραι, τὸν κύριον" 
c “ ΄“ 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄- ,’ 
φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 

% 2 a > A > \ = 

kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
, ‘ ~ A ’ 
πάγος καὶ ψῦχος, τὸν κύριον 

Nae a 2... > ‘ 2 

καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
4 + / , 
πάχναι καὶ χιόνες, τὸν κύριον 

Ν «ες a > A > ‘ oA 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
> \ ‘ ? \ , 
ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον" 

Ya, - 3, » ‘ A 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς. τοὺς αἰῶνας. 


74 > , ς a 4 ’ 
εὐλογείτω | vy” TOV κυριον" 


ς , ἈΝ ς , > A > ‘ A 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν «is τοὺς αἰῶνας. 
75 ὺλ e 4 ‘ , \ , 5 

75 εὐλογεῖτε, ὄρη καὶ βουνοί, τὸν κύριον 
© a 4 € “ > 4 > τ 35. 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

"΄Κ ΄“΄ fol , 

76 evdoyeire, πάντα τὰ φυόμενα ἐν TH γῇ, τὸν κύριον" 
ς “ ΑΙ “- 3 > ‘ on 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

΄σ ,’ὔ 

1 Tevdoyeire, αἱ πηγαί, τὸν κύριον" 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


64 τον κυριον] om Tov R 65 τα ἡνευματα] om Ta R 
R: 68—73 suum ordinem servant in T 
καυμα R mayo x. py. T 
υψουτε R 


67, 68 om 
69 παγος x. Wuxos] Wuxos κ. 
74 evroyww R*vid id superscr ΚΠ) ὑπερ- 
77 ὑπερυψουτω R: item 8ο, 81, 84 (ut vid), 85 
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78 DA o Oar \ , ‘ ΄ ‘ 
εὐλογεῖτε, θάλασσαι Kal ποταμοί, τὸν κύριον 78 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


79 εὖλ ΄ , ‘ , \ ’ > - 53 ; ‘ 
OYELTE, KT) Καὶ TavTa Ta κινουμενα EV τοῖς VOaGLY, TOV 79 


’ 
κύριον: 
c -~ . c ~ | at > \ 35. 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ξοεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 8ο 
ε ΄“ - ΄ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Bred ir τὰ θ , Ν δ sy , ὸ ΄ ν 
ογεῖτε, τὰ θηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη, τὸν κύριον 8x 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
82 δὰ κ εν on > 6 , Η ΄ 
εὐλογεῖτε, υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 82 
c ΜΆ, “, c -~ } ’ A A 
ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
» 
SetAoyeit@ Ἰσραὴλ τὸν κύριον" 83 
ς , 4 ς ’ > ‘ > ‘ 2“ 
ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
£4 DA. ΄ c ΄ , 4 , 
εὐλογεῖτε, ἱερεῖς Κυρίου, τὸν κύριον" 84 
ε ΄- a 7 ~ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
Seddoyeire, δοῦλοι Κυρίου, τὸν κύριον" 85 
c - “~ - 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
» ΄“ 2 7 
Sedhoyeire, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 86 
« ΄σ΄ Ἢ “ ~ 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
87 Dr ~ ¢ \ κ᾿ δί ἢ ΄ 
εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ καρδίᾳ, τὸν κύριον" 87 
ες - ‘ © “ > A > ‘ 2A 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
> on > , ’ 
δδ εὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μισαήλ, τὸν κύριον" 88 
ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 


78 ante 77 pos R 81 παντὰ ta Onpia κ. τα KTnvn R 83 ευλογειτε 
R 86 τον Kupiov] om Tov R 87 καρδια] την καρδιαν R τὴ καρδια T 
88 ἀννανιας R | Αἴαριας Καὶ [ Μισαηλ] pr και R | add in fine evAoyouper 
Tarepa| και voy και αγιον πνευμαὶ! vuvoumer| Kat ὑπερυψουμεν! avTOV εἰς τοὺς 
αιωνας! (88) ort εξείλατο (3 εξιλ.) ἡμας εξ adov| καὶ Ecwoev ἡμᾶς εκ Χχειρος 
θανατου! και ερυσατο nuas εκ merns| καιομενης (ὃ κεομ.) φλογοΞὶ Kat εκ μεσου 
πυρὸς ελυτρωσατὸ nuas| (89) εξομολογεισθε Tw κυριω! oTt αγαθοςὶ οτι εἰς 
Tov αιἰωνα] To ἔλεος avTou| (90) εὐλογεῖτε παντεςὶ σεβομενοι θεον των θεωνὶ 
Tov κυριον υμνειτεὶ καὶ εξομολογεισθε οτι! εἰς τον αἰωνα To ελεος αὐτου R 
(seq latine Dan iii 91—93: graeca hodie saltem desunt) add in fin (88) οτι 
ερυσατο nuas εξ adov| Kat ecwoev ἡμᾶς εκ χειρὸς θανατου] kat ερυσατὸ ἡμᾶς 
εκ μεσου καιομενὴης φΦλοΎοΞ! καὶ εκ μεσου Tupos| ερυσάτο nuas| (89) εξομολο- 
γισθε τω Κῶ οτι Xs| OTL εἰς TOY αἰωνα TO ελεος αὐτου] (90) ευλογειτε παντες 
οἱ σεβομενοι Kv Tov OV των θεων! υμνιτε και εξομολογεισθεὶ οτι εἰς παντας 
Τοὺς avevas To ελεος αὐτου: T Σ ἶ 
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QAAI ΧΙ 32 


1A’ 
Προσευχὴ Μαρίας τῆς θεοτόκου. A 
46 ““Μεγαλύνει ἡ ψυχή μου τὸν κύριον, 
47 “καὶ ἠγαλλίασεν τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου. 
48 “dre ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ" 


ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν με πᾶσαι ai γενεαί. 
49. ὅτι ἐποίησέν μοι μεγάλα ὁ δυνατός" 
καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
50 ‘ ‘ er > ~ 3 \ με > \ 
50 καὶ TO ἔλεος αὐτοῦ ἀπὸ γενεᾶς εἰς γενεὰν 
΄ , > , 
τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. 
512 , , > , og 
st ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ" 
διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. 
se “καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ θρόνων, 
, 
καὶ ὕψωσεν ταπεινούς. 
537: ᾿Ξ Paes x > 66 
53 πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, 
‘ σ᾽ 3 , ’ 
καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλεν κενούς. 
> - 
54 δ᾿ ἀντελάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, 
μνησθῆναι ἐλέους, 
85. “καθὼς ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, 
a? ‘ ‘ “ , > nn A g R 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. Ἵ 


IB’ 
Προσευχὴ Συμεών. 


29 Nov ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνῃ" 
38: 35ὅτι ἴδον οἱ ὀφθαλμοί μου τὸ σωτήριόν σου, 
31 3*§ ἡτοίμασας κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν, 
3: 3 φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, 
καὶ δόξαν λαοῦ σου Ἰσραήλ. 


ΧΙ (ζ΄ [R] T) προσευχη Μαριας rns θεοτοκου] om τῆς θεοτοκου R evyn RT 
M. εκ του ευαγγελιου T 47 ἀαγαλλιασεν R* (ηγαλλ. R2) 49 μεγα- 
deca A? (superscr ec) RT (-λια) 50 azo γενεᾶς εἰς “yevear] εἰς yeveav 
και yeveay RT 51 diavorcas R 52 om και R 54 eXeous] 
-tavrov κ᾿ 55 αιωνορ] αμην Ξ ΧΠ (ιδ΄ T) προσενχη Συμεων]. 
εὐχὴ Συμεωνος εκ Tov ευαγγελιοῳ T ΤῸ mun ὁπ VPA tnd 
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XIII 68 . QAAT 


Ir” 
A Προσευχὴ Ζαχαρίου. ‘X01 
SEitdoynros Κύριος ὁ θεὸς rod Ἰσραήλ, 68 Luc. i. 
ὅτι ἐπεσκέψατο, καὶ ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ, ; 68-ὔθι 
ὁ καὶ ἤγειρεν κέρας σωτηρίας ἡμῖν 69 


-“- a - - 
ἐν τῷ οἴκῳ Δαυεὶδ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ" 
7ο θὰ Xr. in ὃ ‘ , “- & , “- > 2 A 
καθὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος προ- 70 
φητῶν αὐτοῦ, 
)χι , 5 > 6 cal c ~ ‘ > A , - 
σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μι- 71 
[4 ΄ 
σούντων ἡμᾶς" 


75 ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν, 72 
~ , - 
καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, 
32 a ᾿' \ > \ \ ς “-“ 
ὅρκον ὃν ὥμοσεν πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, 73 
- a ξ΄“. > , > A cal > - ct a ε 
τοῦ δοῦναι ἡμῖν ἀφόβως ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν ῥυ- 
σθέντας 
λ ΓΑ > a“ 75 » © , \ ὃ α ’, 
ατρεύειν αὐτῷ Fev ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ 75 


ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. γᾷ 
καὶ σὺ δέ, παιδίον, προφήτης Ὑψίστου κληθήσῃ: 76 
προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσώπου Κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς 


76 


αὐτοῦ, 
77 a a a , a a > a . 
τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ, 77 
» > , - «ς ~ 
ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν ἡμῶν 
τ διὰ σπλάγχνα ἐλέους θεοῦ ἡμῶν, 78 
τ vat ως 
ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, 
79ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθημένοις, 79 ΝΣ 
΄-“ “- ΄ , 
τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. δ 


‘IA’ 
Ὕμνος ἑωθινός. 
τ Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ, 
καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, 
ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. 





αἰνοῦμέν σε, 


LT ΧΠῚ (ιγ' Τὴ προσευχὴ Ζαχαριου] win Z. εκ του εὐαγγελίου Τ 76 om 
de T XIV sine numero in T: tit sicut in Ay’ ; 


832 





QAAI XIV 37 


5 εὐλογοῦμέν σε, ; Ἁ 
προσκυνοῦμέν σε, 
δοξολογοῦμέν σε, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, 
διὰ τὴν μεγάλην σου δόξαν, 

το Κύριε βασιλεῦ 
ἐπουράνιε, 
θεὲ πατὴρ παντοκράτωρ" 

’ ex \ 
Κύριε vie povoyevn 
> a > 
Ιησοῦ Χριστέ, 
15 καὶ ἅγιον πνεῦμα. 
Κύριε ὁ θεός, 


On 


> 4 - A 
ἀμνὸς τοῦ θεοῦ, 


On 


vids τοῦ πατρός, 


On 


ow a 
αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, 
20 ἐλέησον ἡμᾶς" 
ε » A ,ὔ “- , ᾿, ἥν ὧδ 
ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, ἐλέησον ἡμᾶς" 
, \ ΄ ς “- 
πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν" 
ς , >  “ a , 
ὁ καθήμενος ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρός, 
ἐλέησον ἡμᾶς. 
a ‘ - , a 
25 ὅτι σὺ εἶ μόνος ἅγιος, 
> ΄ 
σὺ εἶ μόνος κύριος, 
> -“ , 
Incovs Χριστός, 
> / ~ ‘ > [4 
εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. ἀμήν. 
βῷ Φ᾽ ὁ Lb SF > , 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν εὐλογήσω σε, 
30 καὶ αἰνέσω τὸ ὄνομά σου εἰς τὸν αἰῶνα, 
καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 

,’ , \ \ ¢ , 4 
καταξίωσον, Κύριε, καὶ τὴν ἡμέραν ταύτην 
ἀναμαρτήτους φυλαχθῆναι ἡμᾶς. 

> \ > ’ ς n ΄ con 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε 6 θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 





35 καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ἀμήν. 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν Ἵ με τὰ δικαιώματά σου" qT 
εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν pe τὰ δικαιώματά σου" 


6 σε] σοι T 10---11 + ké βασιλεὺυ « επουρανιε. T 12 rarnp] T 
wep T 13 vé (sic) A tite T 21—23 του κοσμου...εν δεξια Tov 
evan in T (exc a in καθημ. ut vid) 26 ante xs vid abstersisse δὲ T?* 


36 διδαξον] 616... T 


SEPT. III. 833 36 





XIV 38 ΩΔΑῚΙ 


A εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν με τὰ δικαιώματά cov. 
Κύριε, καταφυγὴ ἐγενήθης ἡμῖν ἐν γενεᾷ καὶ γενεᾷ. 
ἣν» εἶπα Κύριε, cae με, 
ἴασαι τὴν ψυχήν μου, ὅτι ἥμαρτόν σοι. 
Κύριε, πρὸς σὲ κατέφυγα: 
δίδαξόν ie τοῦ ποιεῖν τὸ δλημά σου, ὅτι σὺ εἶ ὁ θεός μου. 
ὅτι παρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆς, 
ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς- 


παράτεινον τὸ ἔλεός σου τοῖς γινώσκουσίν σε. 
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APPENDIX 


Q2ZHE 


I 6 θυγατεραν B* (-pa B>) 

» IL 12 πετήνα Q || 18 κατοικειω B* 
(-xew BP) || 19 οἰκτιρμοις AYi4 οικτηρ- 
μοις Q* (οικτιρμ. Q?) 

ΠῚ τ μοιχαλὴην Q 

2 μισσγουσιν Qvid || 3 εκλι- 
ψουσιν B* (εκλειψ. Β8) A || 4 δικα- 
ζητε Β || 7 ατειμιαν B* (ατιμ. BP) || 
14 συνειων B* (-νιων ΒΡ) || 15 εἰσπο- 
ρενεσθαι AQ* (-θε 95) | αναβαινεται 
Q* (-re 95) 

V τ προσεχεται Q | σκοπεια A || 
5 ἀδικειαις A || 7 ερυσειβὴ B* (-σιβη 
ΒΡ) ερισυβηὴ A || 8 σαλπιγγει A || 
9 εδιξα B* (εδειξα Be) || 14 εξερου- 
μενος A : 

VI τ θλειψει B| cacare BY (ιασε- 
ται ΒΡ) || 10 φρεικωδὴ B* (φρικ. BP) || 
11 exparwovay B* (αιχμ. Ba) ᾿ 

VIE 1 αδικεια A | κακεια B* (-κια 
Bb) || 3 κακειαις A || 4 κλειβανος B* 
(κλιβ. BP: item 6, 7) | κεομενος Οὗ 
(καιομ. Q4) || 13 δηλαιοι A || 14 σειτω 
B* (our. ΒΡ) | xarerereuvovto B |i 
16 παισουνται A 

VIII 4 dwra A || 13 adtcecas A 

IX 4 ἐσπισαν ΑΘ (εσπεισ. 98) || 


6 θαψι B* (θαψει Be) || 9 αδικειας 
A || 10 εβδελυκμενοι (?) εβδελυσμ. (0) 
B* || 11 ὠὡδεινων B* (wiv. ΒΡ) || 
15 κακειαι A | εμεισησα BA 

X 3 nuew B* (-μιν B*) || 5 μετω- 
κεισθη A || 10 παιδευσε B* (-σαι 
BP) | αδικειαις A || 13 αδικειας A | 
εφαγεται Q* V4 || 14 περιτετιχισμένα 


. B¥ (-recx. Ba>) A [ηδαφεισαν A || 


15 Kakecw A 

XI 3 avathaBoy A | Bpaxeova B* 
(-χιον. ΒΡ) || 7 κατοικειας A 

XII 1 επληθυνεν] πληθυν sup ras 
7 ut vid litt A> || 6 ελαιον A || 
7 αδικειας B* (-κιας ΒΡ) || 8 οὐκ B* 
(ovy B*) | muaprey] 7 sup ras ΑΒ | 
9 karocxeew A | cae (2°) A |] 12 παι- 
διον B* (red. Bah) A || 14 ονιδισμον 
B* Q* (ονειδ. Ba> Qa) 

XIII 4 χειραις B* (-pes B>) |] 
5 Ἔποιμενον B* (-μαινον ΒΡ) || 12 adc- 
κειας B* (κιας ΒΡ) || 13 wodeves B* 
(wd, ΒΡ) || 14 παρακλήσεις B* (-σις 
Bab) A 


| XIV 1 eyyaorp A || 2 αδικειαις 
B* (κιαὶς ΒΡ) || 3 αδικειαν A | 


5 κατοικειας A 


AMQZ 


I 1 cispov'A || 2 αἰπενθησαν A | 
ποιμαινων A || 3 εγγαστρι A (item 
13) || 4 καταφαγετε A || 5 παιδιου 
A | -εχμαλωτευθησεται B* (αιχμ. 
Bab) || 7 τιχη B* (recx. B*>: item 
10) || 10 θεμελεια A || 14 ewer A 

II 3 εξολοθρευσω ΒΡ || 6 τες (2°) 
B* (rats Ba?>) || 7 εξεκλειναν BAQ || 
8 erewo| B* (επιν. ΒΡ) || 12 εποτι- 
ζεται A | ἐνετελλεσθαι AQ* vid (-θε 


 Q?) Il 13 κυλειω B* (κυλίω Be) κυ- 


λείεται B* (κυλιεται ΒΡ") κυλίετε A || 
14 ἀπολειτε A . 

ΠῚ 5 πεσειτε B* (-ται Bab) A || 
9 εμμεσὼ All 10 αδικειαν A || 13 em 
μαρτυρασθαι BA || 15 συνγεω Q4 

IV 3 εξενεχθησεσθαι Q* vid (-σεσθη 
sic Q™s) | απορριφησεσθαι Οὗ | 
11 ἐγένεσθαι AQ || 12 επικαλεισθε Q 

V 3 modes Οὗ (-λις 95) | χειλιοι 


MEIXAIAS 


BAQ | υπολιῴφθησονται bis B* (υπο- 
λειφθ. Bh) || 5 εἰσπορευεσθαι AQ* 
(-θε 953) | οὐκ Q* (ovx 93) || 10 εμει- 
σησαν B* (emo. ΒΡ) AQ* || 11 εδε- 
ἕασθαι A || 12 exxAevovres BAQ* 
(εκκλιν. Q2) || 13 συνείιων B* (συνίων 
ΒΡ) AQ* (συνίων 08) || 15 μεμειση- 
καμεν B* (μεμισ. ΒΡ) A || 19 απερι- 
σηται Οὗ (απερεισ. Q?) || 21 μεμει- 
σηκα B* (μεμισ. ΒΡ) A || 22 ενεγκηται 
AQ* (-τε Q*) |] 24 χιμαρρους Q || 
26 avahaBere A || 27 μετοϊκειω B* 
(-κιω B>) A 

VI 2 opera, ορειων Q* (opia, δριων 
Q2) || 4 κλεινων Q* (Krew. Q? κλην. 
Q™g) || 5 οὐκ A || 6 πείνοντες B* {(πιν. 
B>) | χρειομενοι B* (xpi. BY) || 8 με- 


[APP, 


μεισηκα B* (nemo. BY) || 9 ὑπολι- 
φθωσιν B* (υπολειῴφθ. Be>) [ὑπολι- 
φθησονται B* (υπολειῴθ. 40) || 10 
εξενεγκε ΑΡΟὔ (-και 95) [σειγα B* 
(ovy. ΒΡ) || 12 θηλιαις AQ* vid ἢ 
13 εὐφρενομενοι B* (ευῴραιν. Be?) || 
14 εκθλειψουσιν B* | χιμαρρου Q* 


(χειμαρρου 93) 


VII 1 εωθεινη Q* (-θινη 08) || 
2 εἰλεως Οὗ (cA. ΟἿ || 7 Texous Q* 
(recx. Q*) || 10 ποιεῖτε A | εμμεσω 
A || 14 erodos B* (αιπ. Bo*c?) A | 
συκαμεινα B* (-μινα B>) 

VIII 5 μεικρον B* (uixp. Bab) A { 
6 ταπινον A || 7 νεικος B* (vex. B>) || 
τι λειμον ter B* (λιμ. ΒΡ) ᾿ 

IX 7 εἐσται B* Q* (εστε ΒΕΡ 58) A’ 


MEIXAIAZ 


I 3 eree B* (er: ΒΡ) || 8 πορευ- 
cere A | ποιήσετε Β ποιήσαιτε A || 
10 μεγαλυνεσθαι Q* (-θε Q*) | ανοι- 
κοδομειται Οὗ (-re 08) | καταπα- 
σασθαι A || 11 κοψασθε BarA | 
16 κειρε A 

II 3 εξεφνης B* (εξαιῴφ. ΒΡ) εξ- 
αφνης Q* (εξαιῴ. Q*) |] 4 ἐμμελεῖ 

| εταλεπωρησαμεν B* (εταλαιπ. 
Bab) || 6 κλαιεται Οὔ (-τε QQ) || 
10 avaravoes B* (-σις Be) A || 
12 θλειψει B| ἐμμεσω A 

III 2 μεισουντες B* (μισ. BY) || 
Io Σιων ΒΡ (item 12) || 11 expewor 
ΒῚ amexpewovro Β | ἡμειν B* (ημιν 
Bb) 


IV 1 avrov ΒΡ || 7 Σιων ΒΡ | 


9. woewars B* ὠὡδεινες B* (ωδινες BY) . 


woewes Q* (ωδιν. QA) || 10 εκθρων 
B* (εχθρ. Bath) 

V 2 χειλιασιν ΒΟ || 3 τεξετὲ B* 
(-rat Bb) || 4 wrxve B*Q* (ισχυι 


BbQ? || 5 αὐτῇ B>| ποιμαινες A || 
7 εμμεσω A (item 8) || 9 θλειβοντας B 

VI 2 ε B* (αι Ba>) || 7 χειλιασιν 
B| κρειὼν A | χιμαρων ΒΡ || 14 φα- 
γεσε B* (-cae Ba) || 15 σπέρεις BE | 
πειεσεις B* (πιεσεις ΒΡ) | αλιψη B* 


ΑΘ  (αλειψη ΒΕΡ 58) 


VII 1 oppor (1°, 2°) B* (οιμοῖ Bah) 
οιμμοι (1°, 2°) AQ | τρυγητῷ ΒΡ ἡ] 
2 δικαζοντε B* (-rac Bab) | εκθλει- 
Bovew BQ* (εκθλιβ. Q*) | εκθλειβη 
BQ* (εκθλιβηὴ 9,5) || 3 ἐρηνικους B* 
ep. Bab) || 8 καθεισω A | σκοτι B* 
-ret BA) || 10 exOpa B* (εχθρ. B) | 
περιβαλειτε A || τι adudys B* (a- 
Ao. Blvid)) | εξαλιψεις ΒΊΡΑ εξα- 
λιψις B*Q* (εξαλειψις Qa) | asro- 
τρειψεται B* (αποτριψ. BP) || 14 εμ- 
μεσω A || 15 οψεσθαι AQ* (-θε 953) || 
18 εἕερων B* (εξαιρ. B2>) A || 19 adi- 


κειας A 
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IQHA 


ΙΩΗΛ 


I 2 ακουσαται A  ενωτισασθαι X* 
(-σθε Sc->) | res ἡμέρες bis N* (ras 
ἡμέραις KS: 5.8} || 3. διηγησασθαι &* 
(-σθε S&P) || 4 ἀκρεις S* (-ρις [ras 
el Μὴ | ἐρυσειβη B* (-σιβη BY) | 
5 mewovres B* (rw. ΒΡ) || 6 ονδον- 
τες (1°) S* (ras ν τὸ &*) | ε R* (αι 
Xca,cb; item 12) [ 7 ερειψεν B* || 
9. πενθιτε & | 'λιτουργουντες B*N* 
(Aer. Ba?b&eb): item 13 bis der. 
B* (Aecr. Ba?) || το τεταλεπωρηκεν 
bis &* (τεταλαιπ. S8“>) | παιδιὰ A | 
mevOnrw B*> πενθιτω & | ore (2°) 
ἐδ (ras ε &*) | cecros B* (ovr. ΒΡ) 
ἔλεον & || 11 θρηνειτε (pro -νιτε) 
Keb || 13 περιζωσασθαι &* (-σθε 
eb) | κοπτεσθαι A | reps δὲ (-pecs 
Neb) | θρηνιτε &* (-νειτε NB) | λι- 
τουργουνταις (1°) S* λιτουργουντες 
No? (λειτουργουντες S%>) | Acroup- 
γουντες (2°) S*Q* (Aer. δὲς QA) || 
14 κηρυξαται A | κε S* (και &°-4 5.8} || 
15 οἰμμοι ter B* (οιμοι ΒΡ) SAQ | 
ταλεπώρια, Tarerwpias %* (radar. 
bis 8%) | n& ἐξ ἢ (ηξει S°->) || το Bon- 
σομε %* (-μαι δὲς.) | ὡρεα X* (ωραια 
Kb: item 20) || 20 παιδιου ἐξ ΟΣ 
(red. BP Q4) A 

IL τ σαλπιγγει RQ* (-ὑγγι 65): 
item 15 SA | ope δὲ (item 32) || 
3 mapadicos B* (-δεισ. Bt) SA | 
παιδιον AQ* (med. 08) | autre &* 
εσται Ro%eD) || 4 καταδιωξοντε S* 
-rat S>) || 5 εξαλουντε N* (-ται 
Keb) || 6 συϊτριβησοντε ἐξ (-covras 
Keb) |] 7 μαχητε S* (-ται Ke) | 
δραμουντε A | πολεμιστε S* (-ται 
Reb) | τιχη δὲ (reex. S&P) | ἐκκλει- 
νωσιν ΒΟ 4 || g τιχεων &* (Tex. 
Reb) | κλεπτε ἐξ" (-ται Ne-ac-b) || 
10 σισθησετε ἐδ (σισθησεται XK) || 
11 δωσι &* (-σει N->) | noxvpa &* 
(coxupa S*) | ἡμαιρα δὲ (nuepa 
Xc-a, c-b) || 12 κε (4°) &* (και Kc-b) il 
13 εἰματια S| τες S* (ταις Roa 5.8) |) 
14 μετανοησι &* (-σει &->) | υπο- 
λιψεται B* (υπολειψ. Β lvid)b) ὑπο- 
λιψετε N* {(-ται 8“) || 17 κριπιδος ἐξ ἢ 


839 


(kpnm. 4) | κλαυσοντε &* (-νται 
Xc-b) [λιτουργοῦντες B* ὥστε" (Necr. 
BtRe>) | φισε ἐξ" (φεισαι SN“) φισαι 
Q* (φεισ. (,8) | ονιδος & || 18 εφι- 
σατο &* (-φεισ. &>) || 19 ελεον 
B*&* (ἔλαιον Babb) | εμπλησθη- 
σεσθαι S*Q* (-θε &->Q2) A | ονι- 
δισμον B* (ονειδ. Balvid)b) XA || 
20 avaBnoere (1°) N* (-rar N&>) || 
21 θαρσι &* (-σει Xb) | χερε N* 
(χαιρε S&%*%b) | ποίησε ᾿ξ (ποιησαι 
Sob) || 22 θαρσιτε &* (-σειτε ἐὲς.}) | 
παιδιου &* (red. &>) A | παιδια A || 
23 χερεται N* (χαιρετε R~P) | eudpe- 
νεσθαι &* (-θε X°->) ευῴραινεσθαι Q* 
(ϑε Qa) | βρεξι N* {ξει Nob) ἢ 
24 πλησθησοντε &* (-νται Reb) | 
eXeou S* (ελαιου NS“) || 25 axpes B 
(axpis ΒΡ) | ερυσειβὴ B* (-σιβὴ ΒΡ) 
ερισυβηὴ A | εξαπεστιλα &* (-στειλα 
S@>) || 26 φαγεσθαι AQ* (-θε 95} 
εἐσθιονταις ἐξ (-res No: 5.8) | εμπλη- 
σθησεσθαι S* (-σθε SP) A | acve- 
gare &°-4%¢b αἰνεσεται Οὗ (-re Q4) | 
κατεσχυνθὴ &* (καταισχ. SP) || 
27 επιγνωσεσθαι &* (-θε =>) A | 
εμμεσω A | κατεσχυνθωσιν S* || 
28 ἐστε ἐδ" (-ται &>: item 32 
bis) ε &* (ae δὲς.) || 29 τες ἡμε- 
pes &* (ταῖς nuepars No%°-b) | exe- 
vais &* (exew. δὲς.) || 32 επικαλε- 
σητε B*¢ (-rar Bac) A 

TIE 1 esdov &* (ἰδου Ne->) | res ἐδ ἢ 
(ταις NoCD) | εκιναις ἐξ (εκειν. 
Keb) | κερω &* (καιρω N%4) [εκινω 
S* (exew. δὲς.) | εκμαλωσιαν X* 
(arxp. δὲς. (vid), cb) || 2 Twoapr S* vid 
Ιωσαφατ NS) | διακριθησομε &* 
-μαι &>) | exe δὲ (exec SP: item 
12) | καταδιίλαντο &* vid || 3 πεδαρια 
N* (παιδ. Ko ¢-b) | ἐπεινον B || 4 v- 
pus ter &* (umes &>) | ανταποδι- 
δοται A | μνησικακιται ἕξ | καιφαλας 
N* (ep. ROD) || 6. ἀπεδοσθαι &* 
(-θε &%>) | εξωσηται Οὗ (-re 03) || 
7 απεδοσθαι A || 8 χιρας N* (xeup.. 
&e-b) | amodwoovre N* {-ται o>) | 
εκμαλωσιαν δὲ ἢ (αιχμ. &°->) || g προσ- 





OBAEIOY ΙΩΝΑΣ [APP. 


αγαγεται & | avaBevere N* (avaBaw. 
Keb) | avdpars δὲ ἢ (avdpes Rea cb) | 
πολεμιστε S* (-ται S>) || το σι- 
pomacras AQ? [εἐ cum punct] || 
11 συναθροιζεσθαι Οὗ (-θε Q*) | εἰσ- 
πορευεσθαι ἔξ ΟἿ (-εσθε Ko->Q2): 
item 13 N*AQ* || 12 εξεγιρεσθωσαν 
ἐξ] avaBeverwoay X* (-Baw. XP) | 
καθειω A | διακρινε ἐδ ἢ (-vae &°>) ἢ} 
13 εξαποστιλατε ἕξ ἢ (-στειὰλ. Ke) | 
marirat ἵξ || 16 σισθησετε N* (σι- 


σθησεται >) | φισεται S  ενισ- 
xvor S* (-σει NP) || 17 επιγνω- 
σεσθαι S*Q* (-σθε 5) | opt B*N* 
(opee BPN?) | ἀγειω B* (-yrw BP) | 
eore ὧδ" (εσται S*->: item 18, 19 
bis) | διέλευσοντε ἐξ ἢ {νται Reb) || 
ουκαιτὶ &* (-ere NASD) || 18 εκιϑη 
N* (εκεινη δὲ.) | puncovre bis &* 
(-vrac SP) | wace ε R* (πᾶσαι αἱ 
Noa cb) | χιμαρρουν SQ || 19 παιδίον 
A || 21 κατασκηνωσι S 


OBAEIOY 


1 εἕξαπεστιλεν δὲ" (εξαπεστειλ: 
Nob) | αναστηται &* (-τε KP) || 
2 ἡτειμωμενος B* (ητιμ. ΒΡ) || 3 ores 
ἐξ (οπαις δὲς) | καταξι S* (καταξει 
Rob) || 4 εκιθεν N* (εκειθ. δξς:Ὁ) 
σαι ἐξ" (ce NP) 1. Neyo S* (λε- 
yet S&P) || 5 κλεπτε ἐξ" (κλεπται 
&=>) | ληστε ἐξ || 7 εξαπεστιλαν N* 
(-στειλ. SP) | ἐρηνικοι B*N* (exp. 
Be>xeb) | συνεσεις B*N* (cuvecis 
Babs?) || 8 εκινη &* (exe. SD) | 
ἡμαιρα S* (nuepa 8%?) || g μαχητε 
S* (ται NAD) |] ro Kadvye &* 
(-Wee S>) | σαι εσχυνὴ N* (σε auc. 


Noacb) || rr exuadwrevovrwy S* 
(αιχμ. NSD) 12 επειδὴς Οὗ 

nuatpay ὃδ (nuepay ἔξ, 5.0) | θλει- 
yews B (item 14) 113 συνεπειθή 
B* (cuver:On B>) | amwreas BaP || 
14 αἰπειότης &* (επιστὴς Ro ed) | 
εξολεθρευσε N* (-σαι NP) || 15 ἐστε 
N* σται &°>; item 17 bis, 18 bis, 
21) | καιφαλην δὲ ἢ (kepadrnvy ἐξ} |] 


. τό acme δὲ (ere &°>) | ecovre &* 


(εσονται δὲς.) [οὐκ Q* (οὐχ Qa) | 
19 παιδιον A || 20 μετοικαισιας, με- 
τοικαισια δὲ" (-κεσ. bis Ro ¢-b) 


ΙΩΝΑΣ 


I 3 φυγιν &* (φυγειν N->) || 4 εξη- 
γιρεν ἐξ (-γειρεν S&P: item 11) || 
7 κε (2°) R* (και Sood) | ἡμειν B* 
(ημιν ΒΡ) || 8 απαγγιλον & || 10 αν- 
Spars (1°) δὲ (-dpes ROD) || rr Ko- 
mao. & || 12 κοπασι &* (-σει N~P) | 
13 ἐπιστρεψε ᾿ξ" {-ψαι N-a,c-b) 

II τ κα (1°) δὲ (καὶ N&4) | κητι 
B* (-rec Ba): item 11 κητι B*R* 
(-ree BabX@b) | τρις bis. δὲ ἢ (τρεις 
Reb) || 3 θλειψει B || 6 καιφαλη X* 
(κεφ. Re: 5.5) | σχεισμας B* (σχισμ. 
ΒΡ) || 8 εκλιπὶν ἐξ" {-πειν N%>) || 
9 parea N* (-ταια Nea cb) 

ΠῚ 4 τρις S* (τρεις NP) || 5 αν- 


‘Bpais N* (-dpes δὲς.α, 5.8} || 6 ηγγεισεν 


A | exabewev A || 7 βοαις &* (-ες 
Rea cb) || 8 αδικειας B* (-κιας ΒΡ) 


9 μετανοησι ἐξ (-σει NP) || 10 Ka- 
Kea B* (-xia ΒΡ) | ποιησε &* (-σαι 
Nb) | αἰποιησεν ἔξ (em. Nea od 

IV 2 τες ἐξ" (ταις Noa eb) | κα- 
κειαις B* (-xcats Bb) A || 4. 2 & { 
5 εκαθεισεν A | ext &* (exer Re) | 
ametdn B* Οὐ (amin ΒΡ 95) | ἐστε δὲ 
(εσται ἐὲς.}) | πολι ἐξ (-λει NP) 1} 
6. kaupadns (1°) S* (κεφ. Nea cb); 
item 11 καιῴφαλην N* (κεῴ. No a 
ewe ἐξ («ναι R&D) [σκιαΐιν 
(-ξειν Re) || 7 σκωλήκει A || 8 ava- 
Tika &* (-retA. NP) || Q λελυπῆσε 
ἐξ [λελυπημε &* (-μαι X=) || 10 ε- 

wow S | αικακοπαθησας X* (exak. 
Noa cb) |) pr φισομαι &* (φεισ. Reb) | 
avyrwcay ἐξ ἢ (ey. Ke cb) ἐμ 
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NAOYM AMBAKOYM 


NAOYM 


I 2 εἕερων &* (εξαιρ. NP) | exx- 
θρους δὲ" (ex. &*) |] 3 συνσισμω 
A | vedere &* (-λαι BoA 5.5} | 4 απι- 
λων S| ξηρενων &* (-ραινων S->) || 
5 εσισθησαν. & || 6 τηκι Β΄" ἐξ (-Kee 
Babb) | e merpe &* (ae merpac 
Koa cb) || 7 θλειψεως B || 8 διωξετε 
δὲ (-rae δὲς.) || g λογειζεσθε ἐξ λογι- 
ἕεσθαι A || τι εξελευσετε N* (-ται 
δὲς.) | λογείσμος & || 12 αινακουσθη- 
σεται N* (evax. Ko 5.8) || 14 evre- 
λιται &* (-λειται &°->) ἐντελειτε A | 
Taxis &* (-χεις Sb) || 15 εἰδου δὲ ἢ 
(66. SP) | ἰρηνὴην &* (ειρ. SP) | 
διελθιν K* (-θειν N=?) | παλεωσιν 
S* (-Aawow Sb) 

II 1 συντετελεστε &* (-σται S>) || 
2 e&epoumevos δὲ" (εξαιρ. N&D) A | 
ανδρισε ᾿ξ (-σαι SP) | ἰσχυει ἐξ || 
3 διεῴθιραν ὃξ || 4 εμπεζοντας X* 
(-παιΐ. S&P) | ἡνιε δὲ ἢ (-νιαι Nea cb) | 
imms δὰ || 5 τες bis δὲ (ταῖς δὲς, &D) | 
acrpame ἕξ" (-παι &°%&>) || 6 φευ- 
ξοντε &* (-νται δὲς.) | ἐπεὶ B* (επι 
ΒΡ) | rex δὲ" (τειχ. δὶ 9) || 7 ure 
R* (-Aae δὲς, 5.5)  διηνυχθησαν B* 
(διηνοιχθ. B2) & || 8 vrocraces A | 
ε &* (αι No 5.8} | περιστερε S* (-ραι 
Keaeb) || το βεβαρυντε N* (-νται 
Sb) || rr wievas B* (ωδινες ΒΡ) || 
12 exe &* (exec SP) || 14 καταφα- 


γετε S* {-ται RP) | οὐκαιτι δὲ" (-e7¢ 
c.a, c.b) 

TII τ αδικειας B* (-κιας Bb) || 
2 μαστειγων B* (μαστίγων ΒΡ) || 
3 avaBevovros &* (-Baw. X%>) | Ba- 
pias & || 5 διξω δὲ | εσχυνην δὲ 
(αισχ. BoD) | βασιλιαις & || 6 επι- 
ρειψω B* | θησομε. &* (-μαι δὲς.) ἢ 
7 ἐστε &* (-σται >) | eps & | δη- 
λεα B* (δειλαία [per ras] B* δειλεια 
[superscr] ΒΡ) δηλεα δὲ" δείλεα δὲς 
διλαια A | στεναξι &* (-ξες δὲς.) || 
8 ετοιμασε (1°) N* (-σαι Ko% ed) | 
ρμοσε ἐδ (αρμοσαι &~>) | τιχη N* 
(τειχ. &&>) 9. αἱστιν δὲ" (eorw 
Keacb) | Λιβναις & || to αὐγμαλω- 
τος ἰδ (αιχμ. Nb) | δεθήσοντε 
ἀξ  (-νται N°) | χειροπεδες B* (-δαις 
Balfort)b) χιροπαιδὲς N* χειβροπεδὲες 
K°> yeporades AQ* (χειροπεδαίς 
Qa) || rr εκθρων S* (εχθρ. S@?) || 
12 πεσουντε &* (-νται 8) || 13 γυ- 
vexes &* (γυναικ. S%°>) | exOpors 
N* (ex Op. δὲς.) | avovyomeve &* (-ναι 
Sc.a, cb) | πυλε δὰ (-λαι ca, c.b) | 
καταφαγετε &* (-ται &°>: item rs bis) 
| 14 εμβηθει A || 15 exe δὲ ἢ (exec 
Seb) | εξολοθρευσει ΒΡ εξολεθρευσι δ ἢ 
(-σει δὲς.) || 17 ἀνετιλεν B*N* (-τειλ. 
Babb) || 18 ποιμαινες B*Q* (-μενες 


ΒΡ 5) A | εκυμισεν A || 19 caves A 


AMBAKOYM 


I 2 κεκραξομε ἐξ" (-μαι &°4) | Bon- 
goue ἐξ (-μαι N=P) |] 3 εδιξας &* 
(εδειξ. δὲς.) | ἐπιβλεπιν ἔξ (-πειν 
Kb: item 13) | ταλεπωριαν &* (τα- 
aur. KP) ταλαιπωρειαν ΟἿ (-ριαν 
8) | κρισεις &* (improb ε δξ᾽ postea 
ras) A | λαμβανι &* (-βανει 8) || 
4 διασκεδαστε δὲ (-σται BoP) | δι- 
εξαγετε &* (-ται N>) || 5 καταφρο- 
νητε B* (-ται ΒΡ) A | res ἡμαιρες ἐξ ἢ 
(ταις ἡμαιραις δὲς.) | πιστευσηται & | 
εκδιηήγητε B* (-ται B>) || 6 εξεγιρω 
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&* (-γείρω N&>) | ταχεινον B | επει 
B* (ere Bab) | xaraxdAnpovounce %* 
(-σαι &~P) || 7 ἐστε δὲν (-σται N~4) || 
8 εξάλουντε &* (-νται δὲς) | εξιπ- 
πάσοντε S%* (-νται &°>) | φαγιν &* 
(-γειν &%>) || το βασιλευσειν X* (-σιν 
S*) | rupavoe ἐξ  πεγνια &* (παιγν. 
&o>) | ἐμπεξεται &*Q* (ἐμπαιξεται 
&bQa) A | κρατησι &* (-σει 8%) |] 
11 εξειλασεται B || 13 επιβλεπις ἐξ ἢ 
(-πεις 8°) | καταπινιν &* || 15 αἀγκει- 
στρω S| res σαγηνες S* (ταις -vais 


ΣΟΦΟΝΙΑΣ 


Koa 5.8} |] 16 θυσι ἐξ (-σει NP) | θυ- 
Μμιασι & || 17 φισεται SQ* (φεισ. 93) 

II 1 στησομε S* (-μαι ὃς.) | cdey 
Ἐξ (cdew NP) | λαλησι R* (λαλησει 
&e-b) || 2 ορασειν N* (€ cum punct 
et ras δὲ ἢ) || 3 avarede &* (-λει BP) | 
υπομινον &* (-μεινον &->) || 4 νπο- 
στιληται & || 5 παιρανη S* (περανη 
Roa Gb) 1 επισυναξι R* {-ξει NP) | 
εἰισδεξετε ἐξ ἢ (-rac KR) || 7 εξεφνης 
B*&*Q* (εξαιῴν. BaP&-PQ2) A ἢ} 
g tate δὲ" (ταξαι R~P) | χιρος N* 
ίχειρ. RB) || το αιβουλευσω N* (εβ. 
Racb) || 12 ἐμασιν N* (αιμ. N°) || 
13 aw &* (ev Nod) || 14 youve 
R* (yrwvae 8“) | κατακαλυψι & ἢ 
15 σπηλεα & || 16 wee ἐξ || 17 Ka- 
Avyt & | ταλεπωρια ἐξ (ταλαιπωρια 
ea, eb) | πτοησι &* (-σει R“P) [σαι 
(29) &* (σε ROD) | ἐματα N* (arp. 
Road) || 18 ὠφελι N* (-λει RD) | 
ἰδωλα & || 20 eviaBioOw &* (-βεισθ. 
Xb) 

Ill 2 euperw Α | εγγειζειν & | 


[APP. 


παριναι & | avadixOnon B*8* (ava- 
δειχθ. B*>X->) A | ταραχθηνε ἐξ" 
(-ναι &~>) || 3 κατασκειου B* (-σκιου 
ΒΡ) | everews &* (ay, δὲς, GD) {}. 
4 ere &* (-σται NP: item 17) | 
κάιρατα &* (cep. &*>) | kpareay & |] 
6 acorn &* (εστη S-%*>) | εωνιας 
ἐξ ἢ (ace. BD) || 8 ωργεισθης & || 
Q εντινων S* (evrew. K%&>) | eve- 
τινας &* | paynoere &* (-ται N%>) || 
10 σαι N* (σε No) | ὡδεινησου- 
ow B* (wow. ΒΡ) || 11 rage N* (-ξει 
δε Ὁ: item 19) πορεύυσοντε ἐξ" {-νται 
Sa) || 12 απιληῃ & || 13 χρειστον B* 
(χριστ. ΒΡ) | Badis &* | καιφαλας ἐξ ἢ 
(xe. δέοι, ον; item 14) | εξηγιρας 
ἐξ || 14 exoract S| σισθησοντε &* 
(-vrac Se>) || 15 ἐς ἐξ" (εἰς NA) | 
16 efes B* (-ξις ΒΡ) S*A | avamav- 
come &* (-μαι KR“) θλειψεως B |] 
17 pevoere N* (-ται N~>) | edeas 

NAv™'4 | παιδιὰ A | Boars & || 18 χα- 
ρήσομε ἐξ" (-μαι &°>) || 19 νικησε ἐξ ἢ 
(-σαι 84) 


ΣΟΦΟΝΙΑΣ 


I x ἡμέρες δὰ" (-ραις Rome) || 
2 εκλιψει ΒΟ" (εκλειψ. BabQa) 
ἐξ |] 2 πετινα & | nxOves &* (cx. 
Re4) |] 4 χιρα δὲ" (χειρα Roa eh) || 
6 εκκλεινοντας BAQ* (εκκλιψ. 05) || 
7 εὐλαβισθε & || 8 εστε B*> (-σται 
Ba) &* (-σται S“>: item 10, 12: item 
13 -σται RP) || g εκιγὴ R* (exew. 
&°>: item ro, 12) || 12 Tes &* (ταις 
Rab) | ἀγαθοποιησει δὲς: || 14 τα- 
xia δὲ || 15 θλειψεως B || 17 εκθλει- 
Yo ΒΟ" (εκθλιψ. 95) | ἐμα S* (αιμα 
Koa, 5.0} {18 δυνητε A 

11 aredevrov B*N* (απαιδευτον 
BabXoacb) || 2 γενεσθε &* (-σθαι 
&°>) || 3 ἕητησαται (1°) A | ταπινοι 
ἐξ [εργαζεσθαι δ Οὗ ἕν 08) | απο- 
κρεινεσθαι B* (αποκριν. ΒΡ) αποκρι- 
νεσθαι SA || 4 ἐστε ἐδ" (-σται RP: 
item 6, 7, 9) || 5 κατοικειᾶς A || 
7 σχυνισμα S* (σχοιν. R-*) | διλης 
ἐξ | erecxerre &* {-πται Rb) Q* fort | 
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εκμαλωσιαν S* (αιχμ. R@>) || 8 ov- 
δισμους B* (overd. Baforth) & | ὠνι- 
διζον SA || g διάρπωντε δὲ (-νται 
Keaeb) || 10 wridicay B* (ωὠνειδ. 
Bafortb) SA ωὠνιδείσαν ΟἿ (wrerdi- 
σαν QQ?) || 11 mace ε &* (-σαι αἱ 
Neaeb) || 12 yas &* (-wes X=) | 
Αἰθιοπαις & | erat B* (εστε B*>) A || 
13 exreve N* | xipa N* (χειρ. R&P) | 
amokk &* | Ono. R* || 14 euperw 
AT? 

ΠῚ 1 κεινησει B* (kw. ΒΡ) A 
κινησι &* (-σει RP) | χιρας N* 
(xetp. RP) || 2 modes B* (-λις ΒΡ) 
A | ησηκουσεν &* (εισηκ. Ro% 5.0} | 
Ἠγγεισεν SA || κριτε S* (-ται 
ca, cb) || 4 mpopnre S* (-ται Xe-b) I 
5 eupecw A (item 15) I’ | δωσι &* 
(-σει δὲς.) αδικειαν B* (-κιαν Bb) | 
αἀπετησει &* (απαιτ. RD) T | os 
2°) & (εἰς &@4) || 6 vrapyw N* 
ἴχειν B°P) |) 7 φοβεισθαι AQ* (θὲ 








APP.] ATTALOS 


Qa) Τ | δεξασθαι AQ* (-σθε 98) ἢ 
8 ὑπομίνον & | εἰσδεξασθε S*  (-σθαι 
Kc) | exxee &* (-χεαι N°) || 9. em- 
καλισθε S* επικαλεισθε SOP A || 
11 exwn S* (exew. &@>) | Kare- 
oxuvéns &* (καταισχ. X°8) | υβρε- 
σεως A | οὐκαιτι &* (-ere ROAD; 
item 15) || 12 ὑπολιψομαι Q* (υπο- 
λειψ. 95) ταπινον &* (-πεινον S~>) 
εὐλαβηθησοντε %* (-σονται S~>) || 
13 ματεα ἔξ" (-ταια Rob) | νεμη- 
σοντε ἐξ" {-νται &>)  κοιτασθήησοντε 
ἐξ" (-vrat KoA) [ἐστε N* (-σται NP) || 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


14 χερε S* (χαιρ. δὲς) | εὐφρενου 
ἐξ |] 15 χιρος &* (χειρ. S>) | ἐμεσω 
N* (ev μ. NP) || τό εκινω R* (εκειν. 
Neb item 19, 20) | θαρσι &* (θαρ- 
get N°) | χιραις S* (χειρες BM) || 
17 emake ἐξ (-ξει &%>) | Kevcee δ ἢ 
kaw. &->) A || 18 ονιδισμον SAQ* 
overd. 8) || 19 εκπεπειεσμενην B* 
(εκπεπιεσμ. BP) | εἰσδεξομε δὲ (-μαι 
No) || 20 κατεσχυνθησοντε ᾿ξ" (κα- 
ταισχυνθησονται &-4) | πασὶ ΒΡ | 
εχμαλωσιαν &* (αιχμ. ὃὲς.8) 


ΑΓΓΑΙΟΣ 


11 χιρι &* (χειρι XP: item 3) || 


2 οὐκ AQ | οικοδομησε & || 4 οικιν " 


B* {κεν Ba>) || 6 εσπιρατε & || 
7 θεσθαι A || 9 διωκεται B* (-re 
Bab) & || τὸ ανεξι ἐξ" (-ξει Ne) | 
ὑποστελιτε ᾿ξ ἢ (-λειται δὲ 0) ὑποστε- 
λειτε A || rr ελεὸν S| εκῴφερι &* 
(-pec SP) | χιρων “ἐξ (χειρ. NSP) || 
12 εξαπεστιλεν &* (-στειλ. SP) 

II ry ικαδι (1°) N* (eck. δὲς.) | ere 
B* (eret Bab) | eres A | xupe &* 
(χειρ. SP) 113. vss B* (ers RP) | 
βλεπεται S || 4 κατισχυ (2°) &* 
(-cxve Ncetfortanteay | πριείται & 
Qi 5 eumecw AT | θαρσιται &* 
(θαρσειτ. S~>) || 6 σισω ᾿ξ Οὗ (σεισ. 
05) Τ' || 7 συνσισω NQ* | ηξι &* 
(-ξει 8“) |] g μεγαληϊλη & | ἐστε S* 


(-σται SP) | Aeye (τ) N* ( γεὶ RP: 
item 11, 14, 23 ter)  ἐρηνὴην (1°) &* 
(ep. &*>) | ἀαναστησε S* (-σαι KR) |] 
12 αψητε -τάι δὲς; item 13) | 
ελεου & || 14 χιρων N* (χειρ. ᾿ξ"; 
item 17) | exe S* (exer δὲς.) | εμει- 
σειται B* (εμεισειτε B* εμισ. ΒΡ) 


᾿εμισίτε & ἐμεισιτε Τ' || 15 θεσθαι A 


(item 18 SA) | Owe &* θιναι = 
(θειναι 8) || τό εἰσεπορευεσθαι AQ* 
(-σθε 5) | εξαντλησε ἐξ" (-σαι K->) || 
18 ἐπεκινα δὲ ἢ (επεκειν. δὲς.) | τες δὲ ἢ 
(rats 8% 5.0) || 19 ελεας & || 21 σίω 
N*AQ* (σείω Q*) ἢ 22 καταβησοντε 
ἐξ" (-vrae S*>) | avaBare & | ρομῴεα 
N* (-gara KD) || 23 εκινη δὲ ἢ 
(-κεινη &*>) | λημψομε X* (λημψομαι 
Xc.a, cob) | θησομε ἀξ Ὲ (-μαι ca, Db) 


ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


I 3 epis δὲ  (ερεις NE) | λεγι (2°) 
ἐξ (-γει NOD) | Nexe (3°) δὲ" (Neyer 
Keach) || 4 γειγεσθε SA | ησηκου- 


. σαν &* (εἰσηκ. 8o%&>) || 5 ewva &* 


(αιωνα S°2) || 6 δεχεσθαι & | παρα- 
τετακτε ἐξ" (-κται &°>) | ποίησε &* 
(ποιησαι >) || 7 ere S| ἐπεὶ A || 
8 πυκειλοι S* ποικείλοι RoA&D || 
9. διξῳ & || 11 κατοικιτε S* (κατοι- 
κείται &>) κατοικειτε A || 17 ερετιει 
B* (ap. -B>) & || 18 καιρατα &* 


(κερατα S°>: item 19): item 21 bis 
Kaipara S* (Kep. N-%°>) || rq κυριαι 
R* (τριε RHP) || 20 εδιξεν & || 
21 epxovre &* (-νται &->) | εἰπε ΒΡ J 
ovdis δὲ ἢ (-ders NP) | καιφαλην & 
(κεφ. No 5.5) | χιρας &* (χειρ. RP) | 
ἐπερομενα B* (επαιρ. B*>) SA 

II 1 χειρει & || 2 διαμετρησε &* 
(-σαι N&>) || 4 εἰπε B> | exwov &* 
(exew. δέ.) | euwecw AT (item 5, 
10, 11) || 5 εσομε bis 8* (-wae &~>) 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ 


τιχος SQ* (τειζος 95) || 7 avacw- 
ἕεσθαι AQ* (-σθε Q*4) | κατοικοὺν- 
ταις &* (-res N°) | Ovyarapa S* 
(-repa &°) || g εἰδου S* (εδ. 8: item 
10) | χιρα &* (χειρα R-) | γνω- 
σεσθαι A || τί καταφεύξοντε ἐξ 
(-νταῖι ξὲς.8, <b) | εἰθνη &* (1[εθνη S@>) | 
exwn S* (-Keevy SD) | ecovre ἐξ ἢ 
-νται ᾿ξ 5.8) || 12 κατακληρονομισι %* 
onwt N°) | epervee BS || 13 evdAa- 
βισθω τὰ" (-βεισθω &*->) | εξεγηγερτε 
B*S* (-prac Ba>&%>) 

TIT 1 εδιξεν S | cornxe ἐδ (-κει 
Keb): item 3, 5 ἱστῆκι & | αντικι- 
σθαι S* ¢ 3° superscr SN! (αντικεισθαι 
NS) || 2 εἰ (19) &* (εν R&P) | Sra Bo- 
λαι ἐξ" (-λε Ne-b) | επιτιμησε (2°) &* 
(-σαι 8) [οὐχ B* (ove BA?>) SAT || 
4 αφελεται B* (-re Ba) || 5 επιθεται 
B* (-re B#) | καιφαλὴν (1°) &* (xed. 
Noacb) || 7 τὲς ἐξ (ταις NOD) | 
προσταγμασι ΒΡ | eupecw A || 8 e- 
δου N* (ιδ. SS) || g εκινης N* (exew. 
KN): item ro εκίψη δ᾿ (exew. δὲς.) || 
Io συνκαλεσεται B* X34, cb 

IV 3 ede & (item 11) || 5 γεινῳ- 
σκις %°3 (γινωσκεις >) || 6 δυναμι 
B*S* (-wee Ba>X@>) [{ἰσχυει 8*Q* 
(ox δὲς 4) 1} 7 6 B® (ει Noa) || 
ὃ χιρες bis &* (xeup. δὲς.8) | € (2°) 

* (ae 8-4 ¢-D: item 11 [1°)) || 10 xa- 
powre &* (-vrac δὲ.) | οψοντε &* 
(-vrac B&D) | χιρι N* (χειρι δὲς.) ἢ 
11 ἐλαιε A | avre δὲ ἢ (-ται No ¢b) |j 
12 atharw| S* (ehacwy No &D) | τες 
R* (ταῖς ND) 1 13 οὐχ = N* 
(ουκ ἕξ) ᾿ 

V 1 εἰδου &* (ιδου &->: item 7 
[1°]): item g (6. &°) || 4 euperw 
AI* (ev peow T*): item 7, 8 || 
5 ede δ ΟΣ (de RO QA) || 7 εξε- 
ρόμενον S* (εξαιρ. XP) A || 8 eper- 
ev (2°) & || 9. γυνεκαις &* (γυναικες 
Roa ob) | wrreputew S| avre ἐξ" {-ται 
Xa cb): item ro [ὀΟ11 οικοδομησε 
R* (σαι Nb) | erouuace N* (-σαι 
Nea, cb) | exe &* {τκεὶ ἐξ.) 

VI 1 εἰδου &* (5. NS) |] 6 καϑο- 
πισθεν B*N* (κατ. Bab&oa cb) {| 
7 πορεύεσθε Τὴ (-σθαι ΤΆ) | πορευ- 
εσθαι B* (-σθε Ba?) || 10 εκμαλω: 


. δινη A πεδεινὴ 


[ APP. 


gas ἐξ" (αιχμ. &~>) | εκινη &* (-Kew. 
N-b) || 11 ποιησις T* (-ceis ΤᾺ) || 
12 €pts N* (-pers &->) [οικοδομησι 


N* (-cec NR) || 13 Anupere N* {-ταὶ᾿ 


Reb) | exre (1°) N* (-σται R&P: item 
14, 15) | ἐρηνικὴ S* (erp. δὲς.) ἢ 
15 γνώσεσθαι ἧδε: (sic) | εἰσάκούση- 
ται B* (-re Bab) 

VII 1 ere &* (-ree Xe->) || 2 εξὰ- 
πεστιλεν &* (-στειλεν SN“): item 12 
(-στειλ. N°) | εξίλασασθε N* [σὰ 
NP) || 3 πμπτω &* e superscr Ne ἢ 
5 κοψησθαι NS | res (2°) S* (rats 
N-a,cb) | εἰδου N* (od. N°) | νενη- 
στευκαται A νενιστευκατε [™* fort { 
6 mere B* (πιητε ΒΡ) | υμις &* 
(-wets SP) | wewere B* {(πιν. ΒΡ) 
πινεται & || 7 εἰν (αι 84%) | παι- 
Qavid | κατωκίτο &* 
(-eecro δὲς.) || g ποιειται & || 10 Ka- 
Taduvacrevetat %  κακειαν Α | μνη- 
σικακιτω ὃδ || 11 εδοκαν Τ ἢ (εδωκ. 
ΓᾺῚ || 12 αἀπιθη δὲ | eyevero] εΎΕΙΤΟ 
ΤΠ 13 ere N* (-σται δὲς) | ηση- 
κουσαν %* (εισηκ. Xo °>) | καικρα- 
fovre & =f 

VIII 3 εμμεσω ALT* (εν μ, T?): 
item 8 | modes B*Q* (-λις BbQ*) 
A | adndewn AQ* (αληθινη. Q*) Il 
4 καθησοντε S* (-vrac S*>) | πλα- 
tus & | χιρι ἐξ (χειρι N&>) || 5 ε 
S* (ac 8 >: item 9) | πλατιαὶ & | 
πλησθησοντε S* (-νται ἱὲς.8, &->) | πε- 
δαριων ἐδ | τες N* (ταις Ko >: item 
6, 9, 13, 15, 16, 23) | πλατιες. ἐξ" 
(πλατιαις S-%*b) || 6 εκιναις &* 
exe. &>; item 23) || 8 ἐσοντε ἐξ ἢ 
-νται S%*b: item 19) | κε (4°) &* 
και N°) || g Neve B | χιρες B* (χειρες 
Rb) | μέρες S* (ημεραις Ro% “Ὁ; 
item 23) | τεθεμελίωτε & || 10 ext- 
veo & | ἐστε (2°) ἐξ | wpnvn &* (erp. 
Reb) | a T*vid (απὸ T4) | θλειψεως 
BS || 12 διξω & | ιρηνὴν &* (exp. 
N°>: item 19) | δωσι (1° et 3°) δὲ ἢ 
(ς-σει SP) || 13 ἐστε ἐδ  (-σται Re) | 
ηται S* (nre &%>) [εσεσθαι RAQ 
-σθε 65) | ϑαρσιτε & || 14 κακωσε S* 
-σαι &>) | par R* (με ἐξς., 55) | 
15 ἡμαιρὲς N* (ημεραις N° <P) | θαρ- 
σιται S || τό ποιήσεται ΟἿ {-τε 
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8) | λαλιτάι &* (-λειται δξ-.8) } ἐρη-: 
γικον ®* (εἰρ. No) | κριναται & || 
17 λογειζεσθε NK λογιζεσθαι AQ* 
(-σθε Q*) | ἀαγαπαται & | ἐμεισησα 
B* (εμισ. B>) || 21 πολειν B* (-Aw 
Bb) | denOnve δὲ" (-ναι &%>) | εκ ζη- 
τησε NS: item 22 (-σαι δὲς.)  πορευ- 
come N* (-μαὶ ὃξο.8, 5.0) || 22 εξιλα- 
σασθε ὃξ || 23 ἐπιβαλωντε bis ἐδ ἢ 

IX 4. κληρονομησι & || 5. οψετε & | 
αἀπολιται & ἀπολειτε A || 7 εσοντε 
N* (-yrae RP) | χειλιαρχος Οὗ (χιλ. 
Q?) || 8 ανακαμπτιν & | ουκαιτι &* 
(-ere BOSD) |] τὸ wpnvn N* (ειρηνὴ 
Nob) |] rr ματι N* (acu. Roe) | 
εξαπεστιλας &* (-στειλ. RP) || 12 η- 
μαιρας ᾿ξ (nuepas Xo%%b) | παροι- 
καισιας &* (-κεσιας N4 ς.8) || 13 eve- 
τινα & | σαι (2°) &* (σε RP) |] 14 εστε 
ἐξ | εξελευσετε & | cadreyye & | o- 
pevoere &* (-ται δὲς.) [απιλης & || 
16 εκινη ἐξ (-κειν. &-) |] 17 veaver- 
σκοις &* (νεανισκ. δὲς.) 
ΟΣ τ αἰτισθαι &* αἰτεισθαι RPA | 
χιμερινον ᾿ξ Οὗ (χειμ. Q#) | δωσε δὲ δ 
ἴ-δει 8%) || 2 ματεα & | cavers BYR* 
(-σις Bab&e->) A || 3 ποΐμαινας Οὗ 
(-mevas 53) | ταξι &* (-ξει NP) || 
5 ἐσοντε N* (-νται NP): item 6, 7 
εἐσοντε & | rarowvras &* (πατουντες 
ca, 9.0) | τες δὲ ἢ (ταις ca, cb) | Ka- 
τεσχυνθησοντε ἔξ (καταισχ. KP) || 
6 επακουσομε N* (-μαι S>) || 7 οψοντε 
S* (-ταῖ N>) | χαριται S* χαρειτε 
A |} 10 υὑπολιῴθη. Β΄ (-λειῴθ. Be?) 
AQ || τι αφερεθησεται SQ* (ἀφαιρ. 
Q2) | vBpeis Q* (βρις. Ὁ) 1 πέριερε: 
θησεται B* (περιαιρ. Ba>) & περιεραι- 
θησεται A 

XI 2 μεγειστανες S | εταλεπωρη- 
σαν &* (εταλαιπ. >) || 3 ποιμαινὼν 
ΑΘ" (-μενων 98) T | τεταλεπωρηκεν 
(bis) & || 4 wocwevere B* (-μαιν. Bab) 
NT || 5 ποίμαινες B* (-μεν. Bab) A ἢ 
6 φισομαι ὃὲ  εἰδου &* (cd. &): item 
τό (cd. NS) | xepas ἐξ (χειρας R-P: 
bis) || 8 τρις δὲ (τρεῖς &>) | ε δὲ 
(at δὲς.8, 5.8) || 10 διασκεδασε N* (-σαι 
ab): item 14 (-σαι X%>) || rr exevn 
R* (exew. S&P) | γνωσοντε &* {-ται 
Roa cb) || 12 απίπασθε &* (-σθαι Ko 
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ZAXAPIAS 


-σθε repos SP) || 13 σκεψομε ἐξ || 
15 ποιμαινος Οὗ (-uev. Q#) | ἀπιρον 
N* (απειρ. SP) || τό εξεγιρω & | επι- 
σκεψητε ᾿ξ (-ται S->) |} 17 ποιμε- 
νοντες B* (ποιμαιν. Ba>) & | ματεὰ 
N* (-rara SD) | waxepa S| ξη- 
ρενομενος &* (ξηραιν. K°->) ; 
MIT τ Neye &* (yee Ro) | ἐκτινων 
ἐξ (-rew. NP) |] 2 εστε ἐξ" (-σται 
ἀξ οι; item 3, 8 bis, 9) || 3 ἐκινη &* 
(exe. SD; item 4, 8 bis, 9, 11): 
item 6 exwy & | θησομε S* (-μαι 
Xb) | πασι B> | εθνεσι BP | ενπεΐων 
S* (-παιΐ, NP) | ἐμπεξεται B*N* 
-παιξ. Babb) AT || 4 εκστασι &* 
pia Xb) | παραφρονησι & | ἀποτυ- 
grwor &* (-σει SY) |] 5 χειλιαρχοι 
B | res &* (ταις &* 5.5) | evpyoo- 
paw S* (-μεν RD) || 6 καταφα- 
γοντε & || 7 σωσι S | μεγαλυνητε &* 
(-ται &*>) || g εξαρε &* (-ραι &%>) || 
10 επιβλεψοντε &* (-rae S~P) | odv- 
νηθησοντε ἔξ" (-rae Xo) || τ΄ μεγα- 
λυνθησετε &* (-ται SP)  παιδιω A || 
12 κοψετε S* (-rac R&>) | ε (τῷ N* 
(αι &c%*b; item 13 [1°], 14 bis) | 
γυνεκες (1°) ἐξ : item 13 (2°) | acavras 
(2°) &* (eavras Rb) || 14 mace X* 
(-σαι 8&4 &b) | ὑπολελιμμαιναι & 
XIII 1 exw &* (εκειν. SP: item 
2, 4) | core N* (-orae ROP: item 2 
bis, 3, 4, 8) μετακεινησῖ! A || 2 cdw- 
wv & | οὐκαιτι R* (-ετι SOD) | 
pia & || 3 epe &* (-pee RD: item 
5, 6 bis, 9) || 4 κατεσχ. S* (καταισχ. 
XR“) | προφητε & | ἐνδυσοντε &* (-ται 
Ned) |] 5 ἐμὲ (19) N* (ewe RP) |] 
χιρὼν B* (χειρ. NP) || 7 χιρα 
N* (yeep. B=P) || 8 expe B*Q* 
(εκλειψ. ΒΑΡ 8) SA | υπολιῴφθησε- 
ται B* (υπολειῴθ. Bab) ST || g πυ- 
poure &* (-ται &°>) | δοκιμαζετε δὲ ἢ 
(-rac&*>) | επικαλεσετε ἐξ" (-rar S~P) 
XIV 1 ἡμερὲ &* (-ραι N-A%D) | 
2 adwoere S* (-ται &°->) | ores B* 
(-λις Bab) A | ε (29) &* (au ROA ed) | 
εχμαλωσια &* (αιχμ. 8%“) |] 3 exe- 
νοις S* (εκειν. ἐξ: item 17) | ἡμαιρα 
N* (quepa RP) || 4 στήσοντε & | 
exwy S* (exe. SP: item 6, 20): 
item 7, 8, 9, 13 exwy & | ἐλεὼων bis 


MAAAXTAS 


ἐξ [κλιψε δὲ" (-ver SP) || 5 ἡμερες 
_ (29) &* (-ραις Bob) | ηξι N* (-ξει 
Re) |] 6 ere (19) R* (-σται NP: 
item 7 bis, 9 bis, 13, 15, 16, 17; 
18, 19, 20, 21 [1°]) | αἰστε (2°) δὲ ἢ 
(εσται No cb): item 11, 21 (2°) ἢ} 
8 δξελευσετε N* (-ται NP) | αἰσχα- 
τῆ! S* (εσχ. NP) | Pepe B*S* (-pec 
BeN=>) | caper Q* (-pe 09) |g Ba- 
σιλαια &* (-Aea NA) || το weve N* 
{-vec &&) || rr κατοικησι & || 12 wrw- 
σεις B* (-σις ΒΡ) | ρνησοντε &* (-νται 
Sb) || 13 exoraces A | επιλήμψοντε 


[APP. 


N* (-vrae =>) | xipos ἐξ [χιρα δὲ" 
(χειρ. S=P) || 14 παραταξετε ἔξ" (-ται 
Rb) | συναξι &* {-ξει N->) ἡμα- 
τισμον &* (cm. 84) || 15 αὕτη] αὐτὴ. 
BP | rrwoes ἐξ (-σις >: item 18) | 
τες S* (ταις Ro 9.58) || τό καταλει- 
φθωσιν QT | αναβησοντε ἕξ (-νται 
>) || 17 προσκυνησε ἐξ" (-σαι 8?) || 
18 παταξι S* (-Eee S*>) || 19 acOvev 
N* (εθν. ROA &b) | σκηνοπήγειας A || 
20 esovre &* (-νταῖι NS~>).| λεβηταις 
ἐξ || 21 θυσιαζονταις ἐξ" (-res No &b) | 
λημψοντε N* (-ται KoA) 


MAAAXIA 


Ια χιρι S* (χειρ. o>) | θεσθαι 
A || 3 εμεισησα B* Οὗ (emo. ΒΡ 8) 
A || 4 ερι ἐξ (-ρει &°->) | ewvos B* 
(αιων. B) |] 5 vues S: item 6, 12 
υμις S* (vues &>) | εριται & || 
6 Seas N* {(-ει RP) | λεγι ἐξῇ 
(yee SS>) | φαυλιζονταις N* (-vTes 
Koaecb) |] 7 λεγιν δὲ ἢ (-γειν &>) || 
8 λημψετε & || 9 εξιλασκεσθαι & | 
δεηθηται & || το συνκλισθησονται B* 
ανγκλισθ. AQ* (-κλεισθ. Q*) | ava- 
were Q | υμειν (2°) B* (-uw ΒΡ) | 
χιρων S* (χειρ. NP): item 13 χι- 
ρων & || 12 βεβηλουται AQ* (-re 
Q) || 13 εἰσεφερεταῖι & | φερηται A | 
προσδεξομε ἐδ (-μαι SP) || 14. €Ove- 
σειν & 

II 2 ακουσηται & | dowe &* (-ναι 
oa, cb) | εὐλογειαν bis & | εστε N* 
(-orae &>) | vues &* (-μεὶς Ne->) | 
τιθεσθαι A || 3 αφωριζω A || 4 ewe 
N* (-var Re) || 5 ἐρηνης R* (exp. 
Ko) |] 6 [ovlk Τ | χίλεσιν & | ἐρηνι 
N* (ειρηνη. Keoetanteay ! αδικειας B* 
‘(-xeas ΒΡ) || 7 χιλη &* (χειλ. KP) | 
φυλαξετε & || 8 εξεκλιναται ἐξ εξε- 
κλεινατε Q* (εξεκλιν. Ὁ8) || 9. φυ- 
λασσεσθαι ἐξ ἐελαμβανεται & || το βε- 
βηλωσε &* (-σαι N*>) || 12 ταπινωθη 
N* (ταπειν. N°) || 13 εμεισουν A | 
εἐποιειται ἐξ | εκαλυπτεται A  επι- 


βλεψε ἐξ | λαβιν N* (-Bew SP) | χι- 


ρων &* (χειρ. SP) || 14 yuvexos &* 
(γυναικ. δὲς.) |] 15 Fyre δὲ (ree 
Nob) | φυλαξασθαι A (item 16). || 
16 peonoas B* (wo. ΒΡ) | εξαπο- 
στιλης S* (-στειλης S>) | καλυψι 
N* (-Wer RP) | evxaradurnra & 

ΠῚ 1 επιβλεψετε &* (-ται Rb) A | 
ups (1°) S* (-μεις ἐξ: item 8, 12) 
I* ἔητιτε δὲ ζήτειται A | θελεται B* 
(-re Ba>) & | epxere N* (-rac KN) |] 
2 vrouere &* (-ver δὲς.) | εἰσπορευ- 
ere &* (-ται B&>) A || 3 καθιειτε ἐξ" 
(-ται N*>) || 4 ἀρεσι N* (-σει NP) ἢ 
5 κρισι A | εκκλεινοντας Q* (εκκλιν. 
Qa) I | κρισειν &* (-cw δὲ) || 6 ηλ- 
λοιίωμε ἐξ" {-μαι Koa 5.0} || 7 εξεκλεὶ- 
vare Q* (εξεκλιν. 953) αἰφυλαξασθε 
ἐξ || 8 πτερνιζεται & (item 9) | epire 
N* |e N* (ae Noted) | εἰσι BP | 
10 ἐστε & | ανυξω ἐξ" (-οιξω Be &D) | 
evrloyeay & || 11 διαφθιρω & || 12. €- 
σεσθαι & || 14 ικετε ἐδ ἢ {-ται ROAD) |} 
15 μις &* (-μεις δὲ.) | ἀγοικοδο- 
μουντε &* {(-ται K4 9.5) || 17 ἐσό]τε 
N* (ται δὲς.) | μαιραν R* (ημεραν 
Koa 5.5} | eperew B* (αιρ. BA) SD | 
ερετιζει B* (arp. Bab) ST || 18 οψε- 
σθαι 

IV τ epxere A | κλειβανος B* 
(κλιβ. ΒΡ) | ἐσοντε &* (-νται >): 
item 3 {(-νται ἐξο, 50) | ἀγαψι &* 
(-Wee S*>) || 2 avarehe ἐξ ἢ (-λει RP) | 
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ΑΡΡ. 


caons Τ' τες δὲ (ταῖς δξ-:8, 5.5) | εξε- 
λευσεσθαι RQ* (-σθε (5) | σκιρτη- 
σεται SQ* (-τε Q4) σκηρτησετε T || 


ἩΣΑΙΑΣ 


3 καταπατησεται B* Q* (-re B2> Q2) 
ST |] 6 ενετίλαμην & 


ΗΣΑΙΑΣ 


I 1 βασιλιὰ Οὗ (-λεια QA) || 
2 ἐλελασεν I’ || 5 πληγηται & | 
6 καιφαλης δὲ" (κεφ. N>) [φλαι- 
Ὑμενουσα &* (φλεγμαιν. δξς.Ὁ) φλε- 
Ὕμενουσα AI’ || 7 πολις &* (-λεις 
δὲς, 4.4) | αλλωτριων T || 8 eyxara- 
λιφθησεται B*Q*IT | οπωροφυ- 
λακειον (8. || τὸ προσεχεται & || 
τι κρειων B* (κρι. B>) δὲ || 12 ερχη- 
σθαι &* (ερχεσθαι ἐξ 8.4) | οφθηνε & || 
13 προσθησεσθαι SA | φερηται NT | 
ματεον & || 14 μεισει B* (μισ. ΒΡ) 
μισι ἐξ | εγενηθηται & | οὐυκαιτι &* 
(-ere S&P (vid) |] 15 εκτινηται N* (-τει- 
νηταῖι &°) | χιρας ἐξ" (χειρ. Re» 4a) | 
πληθυνηται SA || τό γενεσθαι Οἵ 
-(-00e 68) | αφελεται & | πονηρειας 
S || 17 κριν B* (κρισιν ΒΡ) κρισειν 
ἐξ | ρυσασθαι ἔξ Οὗ (-σθε Q2) | κρει- 
vare B* (κριν. ΒΡ) κριναται & || 18 w- 
σειν bis &* (-ow &? ε cum punct et 
erasum: [1°] ow [sic] &%4) | φυνι- 
κουν &* (dow. Keb (vid), da) || 19 θε- 
Anta N: item 20 XQ* (-τε 98) | 
εισακουσηται S- (sic) Q* (-re Q4): 
item 20 SAQ* (-re 93) | φαγεσθαι 
ἐξ || 20 μαχερα & || 21 modes B* 
-λις ΒΡ): item 26 bis | govevre δὲ ἢ 
-ται 8%) || 23 απιθουσιν & | κρει- 
vovres B || 24 κρισειν &* (-cw ἐξ ε 
cum punct et erasum) || 25 χίρα δὲ ἢ 
(χειρ. δὲς.) | ἀπιθουντας & || 27 ex- 
μαλωσια &* (αιχμ. &->) || 30 om τὰ 
Q? | παραδισος B* Q* ({-δεισ. B> 05) 
Soll 31 ε N&* (αι Soe | σπινθηραις 
ἐξ | αἰστε (2°) ἐξ" (εστε Ne) 

II 1 Iovdeas & || 2 ἐστε & | ἡμαιρες 
R* (ημεραις Ko: 5.8) || 3 ἀαναγγελι &* 
(λει Ne) | ἐκξελευσεται ἐξ || 4 μα- 
xepal & | πολεμιν & || 8 χιρων &* 
(xetpww BP) || g εταπινωθη ®& | 
10 κρυπτεσθαι SA [θαυσε N* (Opav- 
σαι Xb): item 19 || 14 τάπινος &* 
(ramewos >) | ταπινωθησεται &* 


ramew. &°>): item 17 | exiwn &* 
εκειν. &°>): item 17, 20 || 12 Tame- 
νωθησονται &* (ταπειν. S*>) || 15 τι- 
xos ἐδ" (recy. ND) || 17 πεσιται N* 
(πεσειται &->) πεσειτε A || 18 χιρο- 
ποιητα &* (χειροποι. &>) || 19 σπη- 
λεα ἐξ | τασχισμας δὲ || 20 ματεοις ἐξ ἢ 
(ματαιοις ἐξ-.Ὁ) || 21 εἰσελθιν ἐξ" (-θεὶν 
Keb) [σχεισμας B | θραυσεὶξ ᾿(-σαι δὲς.) 
ΠῚ τ αφελι δὲ" (-λει NP): item 
18 || 2 γείγαντα B* vid (ras 4114 ante 
t) δὲ | πολεμειστὴην B* vid (ras aliq 
ante ¢) || 4 eumexrac Β XAQ* (εμ- 
παικται Q#) Τ' || 5 συμπεσιται &* 
(συμπεσειτ. X->) συμπεσειτε A | πε- 
διον &* (παιδιον &K°->) | ατειμος B* 
(ατιμ. Bb) | evrecuo| B || 6 οἰκιου ST | 
ειματιον B** (quar. ΒΡ): item “7 εἰ- 
parwv Β (vix coep inst ε ΒΡ) | 
exis δὲ (-χεις BD) -|| 7 ερι N* (-ρει 
Reb) | εκινη &* (-κεινη δὲς): item 
18 | αἰσομε (1°) &* (εσομαι S>) || 
8 ε &* (αι ROAD) | yAwore ἐδ" (-σαι 
Noaeb) | απιθουνταις &* -τες N-D 
αἀπιθουντες Q* (απειθ. 0,5) | εταπι- 
νωθη ἔξ (εταπειν. δὲς.) A || τι χι- 
ρων &* (χειρ. >) || 12 καλαμωντε 
N* (-μωνται S->) | ἀπετουνταις &* 
ii Fy X°->) | μακαριζονταις &* 
-vres δὲς.) μαχαριζοντες Τ' || 14 κρι- 
σειν & || 15 ὑμις ἐξ ἢ (-μεις δὲ.)  αδι- 
κειται δὲ ἀαδεικειτε A | κατεσχυνεται 
R* (καταισχυν. SP) καταισχυνεται 
A || 16 κιτωνας &* (χιτ. δξο.8, <b (vid)) | 
megovoa ST || 17 ταπινωσει &* (τα- 
πεινωσει o>) | avaxarvye &* (-ψει 
Nb) |] 20 κλιδωνας &* (χλιδ. SP) |] 
24 εστε &* (-crac &%>) | καιφαλης 
N* (κεῴ. RD) | κιτωνος δὲ" (χιτ. 
o>) || 25 μαχερα bis & | πεσιται 
N* (πεσειται N>) | ἰσχνονταις &* 
-ovTes NP) | ταπινωθησονται &* 
ταπεινωθη. &°->) || 26 καταλιφθηση 
B*S* Q* (καταλειῴθ. Bab&=> Qa) 
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ἩΣΑΙΑΣ 


IV τ ονιδισμον SA ||. 2 εκινη S* 
(εκεινη SS>) | επιλαμψι δὲ" {(-ψει 
Nb) | υψωσε &* (-σαι N~) | δοξασε 
N* (-σαι δὲς.) | καταλιῴθεν B*Q* 
(καταλειῴθεν BArQ?) NI: item 3 
B*XQ* || 3 ἐστε &* (-σται NX): 
item 6 | υπολιῴθεν B* Οὗ (υπολειῴθ. 
BabQa) || 4 exwdum &* (-ver BP) ἢ 
5 σκιασι ST 

V 1 recom B* (mr. ΒΡ) || 2 euwa 
S: item 4 euwa R* (εμειν. &R“>): 
item 7 emia &*Q* (εμειν. X-PQ2) 
Z| ποιησε &* (-σαι N~>): item 4, 
7 || 3 Kpevare B* (xpi. ΒΡ) || 4 ever 
B* (ere B2>) | αἰποιήσα &* (em. 
Reacb) || 5 ere (2°) ἐξ" (-σταί 
eb): item 29 || 6 Tes ἐξ" (ras 
Nb) | βρεξε B*t (ξξαι Bad) || 8 ey- 
ryecfovrais ἐξ ἢ (-fovres Koa cb) ενγι- 
ἕοντες Z | οἰκησεται A || 9 μεγαλε 
N* (-Aae Reb) | Kade B* (-λαι Ba) | 
ενοικουνταις &* (-vres R&D) {πὸ σπι- 
ρων &* (σπειρ. R->) |) rx διωκον- 
ταις ἐδ (-vres =>) | pevovras 
ἐδ (-vres Ke->) | οψαι ἐξ" (ove R&>) || 
12 πεινουσιν B* (rw. ΒΡ) | χιρῶ! &* 
(χειρ. BP) || 13 εἰδενε ἐξ" (εἰδεναι 
Keacb) | Ἄειμον B* (λιμ. ΒΡ) | δει- 
ψος B* (dup. ΒΡ)}} 14 διηνυξεν & 
διαλιπὶν & || 15 ταπινωθησεται & 
ατειμασθησεται B* (ατιμ. ΒΡ) | τα- 
πινωθησονται S* (ταπειν. ὃξς.}) || 
17 απιλημμενων SQ* (απειλ. 98) || 
19 εγγεισατω & | ποιησι ἐξ" (-σει 
N°) | eva (1°) N* (eva NS) || 27 σὺν- 
autor ᾿ξ (συνετοι Ne 5.8) |] 22 πει- 
vovres B* (rw. ΒΡ) πινονταις & || 23 
δικαιουνταις ἐξ" (-vyres δὲς.) | acpor- 
Tats ἐδ ἢ (-vres N°) |] 24 συνκαυθησετε 
&* (-rac 8&>) | aviwevns & | ere || 
25 χιρα ἰδ" (χειρ. δὲ.) θνησιμεα & | 
εἐμμεσὼ A || 26 apeS* (-per δὲς.}} || 27 
πινασουσιν Β΄ Οὗ (mew. Be>Q2) XT | 
κοπιασουσεῖ! & || 28 ofa RAQ* (ofea 
05) | εστε Bb | ἐλογεισθησαν & | 
κατεγεις & || 29 ὡσκυμνοι B* (ws ox. 
Bab) | λεονταις δὲ" {-ντες Re->) | βοησι 
ἐξ (item 30) ἐκβαλι &* (-rer NP) || 
30 εκιψὴ &* (exes No) | κυμενουσὴς 
δὲ (κυμαιν, δὲς.) [απορεια B* (-ρια ΒΡ) 

VI 2 δυσειν ter 8* (ε erasum est) | 
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τες (3°) &* (ταις NBD) |] 5 χιλη 
bis &* (xed. S&P) | euperw B* (ev 
μ. ΒΡ) SAT || 6 χιρει ἐξ" (χειρι ReP 


χειρὴ &4-4) | λαβειδι B* (λαβιδι ΒΡ) |. 


ἡ χιλεων ἐξ ἢ (χειλ. SP) || 8 ἀποστι- 
λον ἐξ  (-στειλ. RP) A? | μαι ἐξ ἢ (με 
S&=b) || g ακουσεται S| βλεψηται & 
βλεψεται Τ' || 10 edwow Q* (cd. 
Q4) | akovewoew S* (e cum punct 
et erasum) | συνωσειν &* (€ cum 
punct et erasum) | ἰάσομε ἔξ (-μαι 
Rob) || τὰ πόλις Οὗ (-λεις 95) | κα- 
τοικισθαι B* (-κεισθ. B#> et identi- 
dem) κατοικεισθε ᾿ξ" (-σθαι 8~>) | Ka- 
TanipOnoerar ἔξ Οὗ (καταλειῴθ. Q4) 
I’ || 12 καταλιῴθεντες B* Οὐ (κατα- 
λειῴθ. B2>Qa) Τ' 

VII 1 modeunoe &* (-σαι SP) | 
πολιορκήσε N* (-σαι S) || 3 συναν- 
τήσειν &* (ε cum punct et erasum) | 
καταλιφθεις SA καταλιῴφθις Τ᾽ : item 
22 καταλιῴθεις SAQ* (-λειῴφθ. QA) 
ΠῚ} 4 epis ἐξ" (-pecs NSD) | φυλαξε ἐξ ἢ 
(-Eae Nb) | ησυχασε &* (-σαι SP) 
ἰσυχασαι T | ἀσθενιτω & || 6 Ιουδεαν 
ἐξ | συνλαλησανταις &* (-vres 3) |] 
8 καιφαλὴη (1°) &* (κεῴ. Noob); 
item g (2°) Karp. &* (xed. Ne) 
εκλιψει B*Q* (εκλειψ. Ba>Q2) & ἢ} 
9. πιστευσηται S | συνηται KP || 
1 onmov B* id X* Q* (σημέιον 
Bab &->Q2): item 14 N*Q* (-μειον 
XKe-b Qa) || 12 mipacw & || 13 μεικρον 
B* (μικρ. Ba) | παρεχεται AQ* (-re 
95) || 15 προελεσθε B* (-σθαι B?>) || 
16 ame I | καταλιῴφθησεται SQ* 
(καταλειῴθ. Q*) || 17 επαξι & || 
18 eore ἐδ (-σται Nb): item 21, 
23 | wes B® (μυίαις B>) | exwn S* 
(εκεινη SP): item 20, 21, 23 II 
19. ἐλευσοντε KA (-vyrae N=>) | φα- 
ραγξειν &* (-γξιν R-b) [[πηλέα ἐξ ἢ 
20 ξυρησι S* (-σει δὲ5.) καιφαλην 
R* (κεῴ. R=) || 22 πλιστον BQ* 
(πλειστ. QO) || 23 χείλιαι, χειλιων 
B* (χιλ. B*) |] 25 exe &* (exer R&P) 

‘VIII τ ποίησε ἐξ (-car XP) || 
3 προφητειν ἐξ" (-rw °) | εγγαστρι 
A || 4 πεδιον S&* (παιδ. SP) | λημ- 
pere ᾿ξ" (-rae NP) || 5 λαλησε & ἢ} 
6 novxe T |) 7 τιχος͵ N* (τειχ. RP) |] 
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8. αφελι &* («λει δὲς.) | ape &* (-pac 
No>) | πληρωσε &* (-pwoar Ne->) || 
9. ἥττασθαι (1°) SQ* (-σθε 95) | ητ- 
τηθησεσθαι Q* (-σθε Q*) || 10 βου- 
λευσησθαι &°> (sic) | λαλησηται A | 
upew B* (-μιν Ba) |] 11 χιρει δὲ" (χει- 
ec >) | απιθουσιν SAQ* (aed. 
Q2) | ropa ἔξ Οὗ (-peca 95) || 12 τα- 
paxOnrar & || 13 εστε S* (-σται NP): 
item 14, 18, 21 || 14 οὐκ & | συναν- 
τησεσθαι AQ* (-σθε Q*) || 15 Ke (2°) 
R* (Kae RP) | εγγειουσιν & || 17 epe 
ἐξ || 18 πεδια δὲ" (rad. Ne->) | σημια 
ἐξ | ope & || 19 εἰπωσειν &* (-cw &°) | 
εγγαστρειμυθους BA (εγγαστριμ. BD) || 
20 δωναι B* (δουναι B>(vid)) || 21 λει- 
pos B* (λιμ. ΒΡ) |. πινασητε ἔξ Οἵ 
(πειν. 8-->Q2) AT | λυπηθησεσθαι 
A | epere &* (εριται δὲς.» [sic]) ερει- 
ται A || 22 θλειψεις B* (θλέιψις B* 
θλιψις BP) | βλεπιν δὲ 

ΙΧ 1 παραλειαν. B* (-λιαν ΒΡ) || 
2 σκοτι δὲ Οὗ {-τει 95) Τ' || 5 πλιστον 
ἐξ ΟἿ (πλεῖστ. ROO) | εὐφρενο- 
μενοι & || 5 εἰματιον B* a Bab) | 
αἀποτεισουσιν B* (αποτισ. ΒΡ) || 6 πε- 
διον &* (παιδ. &->) | καλειτε B* 
(-ται B2>) καλετε &* (καλειται N=) | 
ἐρηνὴην B* (ep. B2>). || 7 ἐρηνης &* 
(erp. S%>) | βασιλιαν S*Q* (-λειαν 
Rob Oa) | κατορθωσε &* (κατορθωσαι 
Rob) || 8 ἀπεστιλεν ἐξ || g υβρι ST |I 
10 πληνθοι T | συκαμεινους B* (-μιν. 
BP) || τι exx@pous A || 12 ere A || 
14 αφιίλεν & | καιφαλη] &* (κεφ. RP) f 
μεικρον B* (utxp. Bab) || 17 ελεησι 
&* (-cee S&P) || 18 συνκαταφαγετε 
R* (-rae RP) || 19 συνκεκαυτε &* 
(-rac S&P) | εστε ἐξ" (-σται δὲς.) ἢ 
20 εκκλινε ἐξ ἢ (-ver δὲς.) | πινασι & 
πίνασει AQ* (rew. Q*) | βραχειονος 
B* (βραχιον. ΒΡ) 

ΣΧ 2 εκκλεινοντες B* (-κλιν. ΒΡ) 
A | eve &* (-ναι &=>) {3 θλειψεις 
B* θλειψις B* (θλιψις ΒΡ) θλιψεις & | 
καταφευξεσθαι A | καταλιψεται & 
καταλιψετε AQ* (καταλειψ. QQ) || 
4 ἐμπεσιν &* (-cew >) | ewer A || 
6 ποίησε ἕξ (-σαι N->) | καταπατιν 
R* {-τεὶν Re>) || 7 οὐκ] ovy NA ἢ 
g ep & || ru χιροποιητοις &* (xetpor. 
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Neb) | cdwrous δὲ || 12 ἐστε N* ({-σται 
&cb: item 17, 18): item 20, 21 
ἐξ | ope & | erage &* (-ξει δὲς.) | ewer 
(2°) B* (ee ΒΡ) || 13 ἐσχυει &* (-ve 
Reb) |} 14 σισω ὁ" (ceo. Q*) | 
χιρι &* (χειρι Nb) | διαφευξετε δὲ 
(-ται SP) | war N* (we Se) [ἀντι- 
πη S* (αντειπη &>) || 15 δοξασθη- 
cere S* (-ται 8») | agewn B* (αξιν. 
B>) || 17 αγιασι & || 18 εκινη N* 
(εκειν. &-) || 19 καταλιῴθεντες B*Q* 
καταλειῴφθ. BabQa) Τ'  ἐσοντε &* 
ee Neb) | πεδίον & || 20 οὐκαιτι 
ἐξ ἢ (-ere δὲς 8, 5.8) | καταλιῴθεν δ Οὗ 
(καταλειῴφθ. 4,8) I: item 21 κατα- 
λιῴθεν B*Q* (καταλειῴθ. Ber 5) 
T ἢ 22 κε (2°) S* (καὶ Nob) ἢ 
23 ποιησι & || 25 ετει B* (ere BP) | 
μεικρον B* (μικρ. ΒΡ) || 26 θλειψεως 
B* (θλιψ. ΒΡ) || 28 ηξι &* (-ξει No) || 
29 ληψεται ΒΡ || 32 wapaxaderrae bis 
Οὗ (-re 9.3) παρακαλιται (2°) &* 
(παρακαλειται &°>) | μιναι N* (we. 
Ne) | exper δ || 33 ὑβρι B || 34 μα. 
xepa & 

XI τ avaBnoara A* (-σεται A’) || 
3 Aarevcav A | ελεξει R* (ελεγξεις 
Reb) 1 4 Kowe &* (-vee δὲς.) | τα- 
mw SA | marak &* (-ξει &e->) | 
χίλεων NS | ἀνελι δὲ" (-λει NP) || 
6 παρδαλεις ἐξ" (-λις S&P) | πεδιον 
& (item 8) | μεικρον B* (μικρ. Β5Ὁ) || 
ἡ media & || 8 χιρα &* (χειρ. NP): 
item 11 (xetp. N°?) || g κατακαλυψε 
ἐξ || τὸ αρχιν &* (-xew R->) | ἐστε 
(2°) &* (-crae 4); item τό (2°) 
(-σται &“>) | αναπαυσεις B* (-σις 
Br) || τι ἐστε S| εκινη N* (-Kew. 
Roa) | διξε δὲ διξαι No? ΟἿ (δειξαι 
8) | ἕηλωσε &* (ζηλωσαι &-?) | 
καταλιῴθεν SQ* (-λειῴθεν Q*) | κα- 
ταλιφθη KQ* (-λειῴθη Q?) || 12 ση- 
μιον SQ* (σημειον Q*) || 13. αφερε- 
θησεται B* (apap, B*>) & | SpAwar 
S| θλειψει B |j 15 epnuwor & | επι- 
Bade &* (-Aec RP) | Brew R* (βιαιω 
ἐξο.α, 5.8) | ὑυποδημασι ΒΡ || 16 κατα- 
λιῴθεντι Β΄ Οὗ (καταλειῴθ. BQ?) 
τ 


XII τ εκινη &* (-κεινη δὲς.) | wp- 
γεισθης & || 2 ἐσομε ἔξ" (-μαι R=") | 
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εἐνέσεις &* (ε 3° cum punct: αἰνεσις 
Kc) || 4 ὑμνιτε & vuverra Q* {-τε 
Q*) | μιμνισκεσθε T || 6 ευφραινεσθαι 
ἐξ | eupeow AT 

XIII 2 radwov A | σημιον SAQ* 
σημεῖον Q*) αὑτοῖς BP | χιρι &* 
en X-b) || 3 πληῤωσε &* (-σαι 
Reb) || 4 ἐντεταλτε &* (-λται Re>) | 
εθνι &* (-ver ἐξ.) | omAwmaxw I || 
5 καταφθιραι I’ || 6 ὀλολυζεται Οὗ 
(-re (53) |] 7 διλιασει B*Q* (Ged. 
ΒΑΡ 08) SAT || 8 ὡδεινες. B* (wow. 
B>) Τ | γύνεκος δὲ" (γυναικ. RP) || 
9 aveatos B* (ανιατ. B>) | θεινε & || 
To δωσι S* (-σει Ro) |] rr ἀσεβεσι 
B> | υβρειν (1°) δὲ | vBq (2°) &* (υβριν 
RK‘) | rarwwow &* (ταπειν. ἐξ") || 
12 χρύσειον A || 13 σισθήσεται SQ* 
(σεισθ. Q*) || 15 εἰσι BY | μαχερα & || 
17 emeyipw %* (-γειρω &->) | λογει- 
fovrar & | xpeay δ Οὗ (xpecav QA) | 
εχουσι ΒΡ |} 18 συντρειψουσιν B* 
(συντριψουσι ΒΡ) | ehenowoew ἐξ 1} 
Ig καλιται δὲ (καλειται S%->) κα- 
λειτε A || 20 ποιμαινες AQ* (ποι- 
μεν. QO?) T || 21 avaravoovre (1°) 
R* (νται Ne) | exe (2°) δὲ" {-κεὶ 
Keb) | σιρηνες T  δεμονια &* (δαιμ. 
&-2,¢-b) || 22 κατοικήσουσι BP | exer 
vo. B* (exw. Bb) δὲ 

XIV τ εἐλεησι &* (-σει B=) | κυ- 
pos] meme Q™E (item 22 bis, 24, 26, 
32) | avamavoovre &* (-rac BP) || 
2 κατακληρονομησουσι ΒΡ | εχμαλω- 
τοι N* (αιχμ. SP) || 3 ἐστε δὲ ἢ 
ta =>): item τῷ | exwy ἐξ ἢ 
ἐκεῖν, &°->) || 4 ληψη BP | avarre- 
παυτε (1°) & | ἀπετὼν &* (amar. 
Keb) || 5 συνετρειψεν B* (-τριψεν 
ΒΡ) || 6 avecarw B* (anar. BY) | 
εφισατο SQ* (-pac. 0,5) || 9 συν- 
avricas Τ' | εγιραντὲς S* (everp. N°) | 
βασιλις &* (-Aevs RP) || 10 nuew B* 
(ημιν ΒΡ) δὲ || 11 orpwoover BP | κα- 
τακατακαλυμμα Τὴ || 13 ope & {| 
15 θεμελειὰ A || τό ειδοντες ἐξ | 
σιων Οὐ (σειων Q*) || 17 καθειλε 
ΒΡ καθιλεν & [ελυσε BY |) 19 
φηση &* (pup. δὲ ἢ | μαχεραις ἐξ μα- 
χαιρες I’  καταβενοντων &* (Baur. 
Re) | eware δὲ ἢ (atm, ROP) || 20 μι- 
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νῆς &* {μειν. N->) i] 21 avacrwor 
ΒΡ avacrwoew &* (-σιν SP) | κλη- 
ρονομησωσι ΒΡ || 23 exewouvs B* 
(exw. ΒΡ) SA || 24 βεβουλευμε ἐξ". 
(-wac SP) | peve R* (-νεὶ Red): { 
25 ἀπολεσε XN | αφερεθησεται (1°) 
B*&* (adap. Babs e->) || 26 BeBov- 
λευτε N* (-ταῖι δὲς.) || 29 συνετρειβη 
B* (-τριβὴ ΒΡ) | weovros &* (παι. 
Koacb) || 20 τρηνης B*N* (ειρηνης 
Bab Xe-b) | avede (1°) &* (-λει Neb) | 
λειμὼ B* (λιμ. ΒΡ) || 31 εἐρχετε ἐξ 

(-ται >) | wae &* {εἰναι Ne-b) ἢ 
32 Tamwor ᾿ξ" {ταπειν. X¢->) 

XV τ αἀπολιται bis &* (απολειται 
Keb): item 2 | rexos N*A* (recy. 
Keb Aat) || 2 λυπισθε N* (λυπεισθε 
Neb) λυπεισθαι Τ' | exe &* {-κεε Ne) | 
αναβησεσθαι K-bAQ* vid “(-σθε 5) 
ΓΤ | κλεεὶν &* (κλαι. Neb) T | βρα- 
χειονες B* (βραχίονες ΒΡ) || 3 res 
19) ἐξ ἢ (ταὶς Nob) | πλατεῖες R* 
mares δὲς, 5.5) πλατιαις AQ* 
-revats Q*) | περιζωσασθαι Τ' | κο- 
πτεσθαι A | ododvgerac Τὴ (-λυΐετε 
Tilvid)) || 5 ἐστι BO? | κλεοντες &* 
(κλαίοντες &°>) | σισμος Οὗ (σεισμ. 
68) || 6 εκλιψει B* Q* (-λειψ. Be>Q2) 
SAT || 7 μελλι δὲ (μέλλει Neb) {|: 
9 ἐματος &* (aru, Nea cd) 

XVI 2 werwou & | erera δὲ Q? | 
πλιονα SQ* (πλείονα Q?) || 3 ποίει 
τε B>| eupernuBpwn ἕξ εν peorp- 
Bonvn A || 4 παροικησουσι BY» || 
5 καθιειτε AT’ || 7 ολολυξι ἐξ (-ξει 
Xb) | Μωαβειτιδει B | μελετησις Q || 
8 radia B*>Q* vid (red. BAQ?) A 
καταπεινοντες B | καταπατήσεται ΒΡ 
συναψήῆται Τ' | πλανηθῆτε ΒΡ |. εν- 
κατελιῴφθησαν & εγκατελιῴθησαν Q* 
(εγκατελειῴθ. Q*) || τὸ πεπαυτε δὲ 
(-rac >) || rr τιχοὸς B*Q* {(τειχ- 
&->Q2) A | evexevicas SA || 12 χι- 
ροποιητα S* (χειρ. δὲς) | προσευ- 
ξασθε B* (-σθαι Bab) | δυνητε Τ' || 
14 καταλιφθησεταα Β΄ Οὐ (kara 
λείφθ. BabQa) & . 

XVII 2 ἔστε & (item 4) |) 3 Ba- 
σιλια Οὗ (-λεια 98) | βελτειων B* 
{-τίων Bb) || 4 εκίψη &* (-Keev. Re): 
item’ 7, g | εκλιψις ἐξ ἡ (εκλειψις 
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5) Τ' εκλιψεις Α 1 σισθησεται Οὗ 
(σεισθ. Q*) I [5 φαραγγὴ T || 
6 καταλιῴφθη (1°) B* (-λειῴθ. Bab) 
Q* (1°) (-λειῴθ. 5) & (bis) τρις 
BRQ* (τρεις Q4) || 8 xepwr &* (χειρ. 
Keb) ll ge &* (ae Xc.a, c.b) | πρωσ- 
ὠποὺυ & || rr σπιρης &* (σπειρ. &°->) 
σπηρης I || 12 κυμενουσα S& | ταραχ- 
θησεσθαι KAQ* (-σθε 53) T || 13 κα- 
τεγεις & | φαιρουσα & 

XVIII 2 erexwa &* (-κειν. Sc->) || 
3 σημιον RQ* (-μειον Q#) || 4 πολι 
ἐξ || 5 ομφακειζουσα & | αφελι &* 
(-Aec SP) | μεικρα B* {μικρ. B>) || 
6 καταλιψει. B*Q* (-λειψ. Bab Qa) 
S| werwos & | πετινα ἐξ || 7 exw 
N* (-Kew. δὲ.) | τεθλειμμενου Οὗ 
(τεθλιμμ. 95} | μερι ἐξ  (-ρει R&P) 

KIX 1 ηξι &* (-ξει δὲς") | σισθη- 
σεται ἔξ Οὐ (σεισθ. 65) | χιροποιητὰᾶ 
S* (χειροπ. SP) |] 2 αἱπ &* (er 
Seach): item 12 | Eyurriovs &* 
(Avy. Sob) | πολεμησι &* (-σει 
Reb) | πόλεις B* (-λις B2>): item 18 
bis | πόλειν B* (-λιν BP) || 4 χιρας 
N* (χειρ. REP) |] 5 εκλιψε R* (-We 
Reb) exruper AQ* (εκλειψ. Q2) T' || 
6 εκλίψουσιν SAQ* (εκλειψ. Q*) | 
edt &* (-Aee RE) || 8 αμφιβολις &* 
(-Aecs N°) || g exxvvn ἐξ (αισχυνὴ 
Reb) || ro ποῖουνταις &* (-res Ne->) || 
ΤΙ eperac S* (-ρειτ. B™>) | ἡμις ἐδ 
(-wers RP) || 12 εἰσι BP | βεβουλευτε 
& || 13 apxovracs bis &* (apxovres 
eae) 1 14 πλανατε & | aww Q (c 
superscr) I’ || 15 κε (19) &* (και 
Neaecb) | momar &* (-cer Xo) | 
κφαλην &* (ced. RP) || τό εκινη S* 
(-Kew. S*->): item 18, 19, 21, 23, 24 | 
ύνεκες ἐξ | χιρος ἐξ ἢ (erp. RP) | επίι- 
Bart &* (-λει δὲς.) || 18 ἐσοντε ἐξ ἢ 
(ἐσονται &~>) | ὀμνῦντες ΒΡ | πολις 
-(29}] πολεὶς δὲ ἢ (-Acs &?) |] 18, 19 non 
dist B || 19 ἐστε δὲ ἢ (-orae 8“: item 
23): item 24 ἐστε & || 20 σημιον ΟἿ 
(σημειον Q#) | θλειβοντάς A | aro- 
στελι ἐξ (“λει N-P) || 21 Εγυπτιοις 
R* (Avy. δὲς, 5.0) | ποιησοῦσι ΒΡ] 
αποδωσουσι ΒΡ || 22 παταξι ἔξ" {-ξει 
&«-b) | εἰασεται δὲ || 23 εἰσελεύσοντε 
S* (-vrae Rb) iw 
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XX 2 υὑπολυσε &* (-σαι N-) { 
3 memopevte &* (-ται N°) | ἐστε R* 
(-σται &~>) | σημια Οὗ (-μεια 05} || 
5 εσχυνθησονται ἔξ (aux. Rb) | 
ἡττήθενταις &* (-res &°->) || 6 εκινη 
R* (-cew. S&P) | gus &* (-μεις Re-P) 

XXI 1 κατεγις & || 2 αθετι &* 
(-rec S&P) | avoue &* (-μει SP) | 
3 woewes B* (wow. ΒΡ) I'| ἀκουσε 
R* (σαι NP) | βλεπὶν δὲ" (-πειν 
Ned) || 5 ῴαγεται ἐξ | πειεται & | 
apxovrars &* (-vres δὲς.) | Oupacous 
Q* vid (θυρεοὺς (8) || 6 εἰπε BP | dees 
I || 7 ewms &* {-πεις ἐᾷς.) | ke (3°) 
ἐξ (καὶ &°) | avavaBarny (2°) & | 
ἄκροασε &* (-σαι &*>) || g ecdov &* 
(16. &°) | χιροποιητα &* (χειρ. NP) || 
10 ανηνγειλεν inst & || rr καλὲ X* 
(λει RP) || 12 ζητι ἐξ" (-τει NP) || 
14 διψωντει &* (-re ἐξ | parpere A 
peper, Τ' | συνανταται T | φευγουσι 
ΒΡ || τό εκλιψει B* (rey, Bab) AT 
εἐκλιψι ἐξ ἢ («-ψει Ro 4a) 

XXII τ ματεα & || 2 cov (29)7 ο 
ov &44 (corr gov) || 3 apxovras & | 
ἰσχνονταις ἐξ [ πεφευγασι (2°) BP || 

poo &* (μου &*4) || 5 φαραγγει B* 
tah Bab) | μεικρου B* (μικρ. ΒΡ): 
item 24 {(μικρ. Ba>) | ἐπεὶ B* (em 
Br) || 6 avaBare &* (-ται &e->) | 
συναγωγῇ ΒΡ || 7 erms &* (-ππεις 
Xe) |] 8 εμβλεψοντε &* {-νταὶ KP) | 
exw ἐξ" (-κειν. δὲς.) ; item 12, 20, 
25 || 9 πλιοὺς ἐξ | apxeas & (item 
11) κολυμβιθρας Τ' || το tTexous N* 
(recx. δὲς.) | wore ἐξ |] τι κτεισᾶϊτα 
A || 13 θυονταις &* (-vres Ke <b) || 
14 vuew B* (-μιν ΒΡ) | ἀποθανηται 
ἐξ || τό μνημίον (1°) SQ* (-μειον 
Qa): (29) &4 {{:|17 εκτρειψει B* 
(εκτριψει ΒΡ) εκτριψι S* (exrpeper 
Nob) | αφελι ἔξ (αφελει KP) || 
18 peer B* (py. B>) ρηψει &* 
(pe. &*) exe ἐδ (exec Reb) | 
θησι δ (-cee &>) [ατειμιαν B* 
(ατιμ. ΒΡ) || 20 ecre ἐξ (item 21, 
24) | weda & || 21 χιρας ἐξ (yeep. 
Neb) || 22 κλίσει A || 24 Ke (2°) R* 
(και. Realvid eb) 1.25 κεινηθησεται 
B* (kw. ΒΡ) SAT [αφερεθησεται B* 
(apap, Ba») . . 


3H 2 


ἩΣΑΙΑΣ 


XXIII τ ολολυ..ταῖ Τ' ||. 2 ενοι- 
κουνταις & || 4 εσχυνθητι ἔξ" (αισχ. 
Nb) | ὡδεινον B* (-διν. ΒΡ) δὲς: || 
7 οὐκ & || 8 ἰισχυι Q* τά (-ver 95): 
item rr δὲς (0) ΟΣ (-υεε 953) AT || 
9. ἀτειμασαι B* (ατιμ. ΒΡ) ατιμασε 
R* (-σαι Ne->) τὶ χιρ N* (χειρ 
Ke @b)) | ενετίλατο B*&* (ενετειλ. 
Bab Xe) | ἀπολεσε N* (απολεσαι 
Nel?) |] 12 exe ἐξ ἢ (exer R&P) | ava- 
πάυσεις B* (-σις Bab) A || 15 εστε 
ter &* (-crac δὲς); item 16: item 
18 ἐστε & | εκινη &* (exew. ἐξς.Ὁ) 
 καταλιφθησεται RQ*¥4 (καταλει- 
φθησεται QO*)T || 16 μνια SAQ* 
(uvera Q#) | apxeov ἐξ || 17 βασιλιαις 
Q* (-λειαις Q#) || 18 εμπορεια (2°) Β΄ 
(-pca ΒΡ) | εμπλησθηνε S* (-ναι 
Neb) 


XXIV 1, καταφθιρι &* (-φθειρει 
<>) | ερημωσι &* (eee &o>)'| ava- 
καλυψι ἐξ (-Wer &°->) | διασπερι ἐξ ἢ 
(-ρει δὲς.) |] 2 ere bis N* (-σται 
δὲς. Ὁ); item 15 (1°), 18 | θεραπενα 
N* (-rawa Nb) | οφιλι R* (οφιλει 
N&>) || 6 edere B* (-ται Bar) & | κα- 
τοικουνταις N* (-ντες δὲς.) | κατα- 
λιφθησονται ἔξ)" (-λειῴθ. Q*): item 
12 SQ*T || 7 πενθησι bis N* (-σει 
cb) | euppevowevor & || 8 πεπαυτε 
ter &* (-rae S*>): item τα || g m- 
νουσειν S* (-cw ἔξ) πιννουσιν (ν 
superscr) Q# || 10 modes B* (-λις 
Bab) | κλισι &* κλίισει RD AQ* (κλει- 
σει (*) || 11 ολολυΐζεται KP) |] 13 εμ- 
peow AT | παυσητε &* (-ται SX») 
A || 14 καταλιῴθεντες δ Οὐ (-λειφθ. 
53) T i] 17 παγεις δὲ" (-γις &°) { 
18 εμπεσιται ἐξ (-σειται ἐξ.) | σι- 
σθησεται KQ* (σεισθ. Q*) I (item 
20) | [θεμεϊλεια I’ || 19 ταραχθησετε 
&* (ται δὲς.) || 20 exrAewey AT | 
σισθησετε &* (-ται &>) | οπωροφυ- 
λακειον Q* οποροφυλακιον I’ | ze- 
cere B* (-ται ΒΡ) πεσιται &* (πε- 
σειται X°>) || 21 erage &* (-ξει δξς.5}} 
22 αποκλισουσιν ᾿ξ) ἢ (αποκλεισουσιν 
Q*) || 23 πλην[θος)] Τ' | πεσιτε &* 
(-σειται 8%) πεσειτε A | τιχος 8 

XXV i apxeay S* (-χαιαν N°) | 
αληθεινην B* (-θινην ΒΡ) A || 2 πο- 
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Rees (2°)] πολις Οὗ (-λεις 95): item 
3 | πεσιν Οὗ (-σειν 3) | θεμελεια 
B* (λια ΒΡ) || 3 εὐλογησι &* (ev- 
λογησει KP) || 4 πολι δὲ Γἢ (-λει 
TY) ξιδιαν &* ἐνδιαν ξξοια Οὗ (ενδείαν 
8) || 6 ποιησι ἐξ  (ποιησει o>) || 
7 χρεισονται B* (χρισ. B>) A | ope 
S* (-pec Ne) || 8 αφειλε (1°) ΒΡ 
αφιλεν bis &* (aged. &o>) | ονιδὸς 
ἐξ || g epovor ΒΡ | exwn &* (-Kew. 
R=) | ακαλλιωμεθα R* (ary. Reed) || 
τὸ δωσι ἐξ" (δωσει R>) || εἰ χιρας bis 
ἐξ" (χειρ. R&>) | ἐταπινωσεν &* (-πειν. 
Nob) | ταπινωσι ἐξ" (-πειν. R->) || 
12 ταπινωσει &* (-πειν. δὲς.) 

XXVI 1 εκινη &* (-Kew. ἐξς.5). | 
modes A | Onoe &* (-σει S&P) | τι- 
xos NQ* (recx. Q*) | περὶ τεῖχος BP 
περιτιχος SQ* (-recx. Q*) || 3 ἐρη- 
νην Β΄ δὲ" (ep. Ba> &e->): item 42 || 
4 εωνιος &* (αιων. &->) || 5. ταπι- 
νωσας &* (-rew. >) | καταξις ἐξ ἢ 
(-ξεις N°) | αἰως ἐξ" (ews N°) || 6 τα- 
may &* {(-πειν. &->) || 7 ευθια & || 
8 κρισεις &* (-σις &°->) A | μνια BQ* 
(μνεια Q*) || 10 πεπαυτε B*S* (-ται 
Bac δὲς.) | ewa δὲ ἢ (wa &°) || 11 Bpa- 
χειων B* (-χιων ΒΡ) | ηδισαν & | λη- 
ψεται ΒΡ λημψετε N* (-rae RP) | 
amedevtov ᾿ξ" (απαιδ. >) || 13 κτη- 
σε &* (-σαι &°>) || 14 αναστησουσι 
ΒΡ || 16 μεικρα B* (mxp. ΒΡ) &: 
item 20 μεικρον B* {(μικρ. ΒΡ) | παι- 
διά ΒΡ || 17 ὡδεινουσα B* (ωδιν. ΒΡ) 
T | εγγειζει SA | wien B* (wow. 
ΒΡ) I’ wowee Q* (-ve QA) || 18 εγ- 
γαστρι A | wiewnoapev B* (wow. 
ΒΡ) [| wecowwre B* (-vrac Ba?) | 
ενοικουνταις δὲ ἢ (-vres N°->) || 19 εγερ- 
θησοντε &* (-σονται &->) | μνημίοις 
B* Οὐ (-μειοις B2>Q?) & | εἰαμα B* 
(capa Bab) | πεσιται S* (πεσειται 
eb) || 20 ἀποκλισον BAQ* (-κλεισ. 
8) || 21 ανακαλυψι &* (ανακαλυψεῖι 
&Kc-b) 


XXVII 1 exwyn &* (-Kew. Xo): 
item 2, 13 | ewage δὲ" (-Zex XP), | 
μαχεραν S* (-χαιρ. &*->) | avehe &* 
(-Aee Ke) || 3 πεσιται & | τιχος & || 
4 θησι &* (-σει 8%) | φυλασσιν KRQ* 
(-σσειν 5) | εποιησε ΒΡ || 5 ἐρηνὴν 

















ΑΡΡ. 


N* (exp. R&P) |] 7 επαταξε ΒΡ | ανι- 
λεν N* (ανειλ. δὲς.) | ἀνερεθησεται 
B*&* (αναιρ. Ba?>&e->) Τ' || 8 ονι- 
διζων B* (ονειδ. Β655) & | avehw &* 
(-Aew δὲς.) avarhew A || g αφερεθη- 
σεται ἐξ" (αφαιρ. R~>) | αφελωμε N* 
(-μαι &*>) | κατακεκομενους Q* (μ 
superscr Q@) | μινη &* (μείνη &e>) | 
ιδωλα & || το ἀνίμενον δὲ | ἐστε bis ἐξ ἢ 
(-orac &%>): item 11, 12, 13 | exe 
ἐξ (-Kee NP) || 11 yuvaccacs N* (-Kes 
Reb) | δευται S| οἰκτιρησει & || 12 v- 
pus &* (-wers &°->) | συναγαγεται & || 
13 cadmeyyer SA if 
XXVIII τ μεθυονταις &* (-θυοντες 
Neb) || 2 ποιησι &* (-σει NP) || 
4 ἐστε ἔξ" (-crar &->): item 5, 13, 
19 | εἰδω! δὲ | θελησι N* (-σει RP) ἢ 
5 εκινὴ ἐξ" (-xew. R->) | καταλιφθεντι 
KQ* (-λειῴθ. Q*) || 6 καταλιφθησον- 
ται Q* (καταλειῴφθ. Q?) | κρεισιν B* 
(κρισ. B2>) | ἀνελιν S* (-hew δὲς.) 
avaitew A || 7 σικαιρα (1°) ἐξ" (σι- 
κερα &4¢-b) | ἐεσισθησαν RQ* (εσει- 
σθησαν 8) T || 8 edere & || 9 ayye- 
ea! A || 10 θλειψειν bis B* (oncepus 
B# θλιψιν ΒΡ) |. μεικρον bis B* (μικρ. 
ΒΡ): item 13 (1°) || 12 χίλεων & ἢ 
12 πινωντι A || 13 Od Wes ee θλι- 
ψεν (sic) S* θλιψις (N°->) ε. θλιψειν 
(Neavid νιν &e->) | πορευσωσι BP | 
κινψδυνεύσουσι ΒΡ || 14 axovcarac A | 
apxovrais &* (-vres &%>) || 15 Kare- 
γεὶς ἐξ" (kareyis R&P): item 17, 18 | 
ψευδὶ ἔξ (Wevdee N°): item 17 || 
τό εντειμον B* (-τιμ. ΒΡ) | κατε- 
σχυνθη &* (καταισχ. &°->) || 07 κρι- 
σειν &* (-cw N@>) || 18 εσεσθαι NA || 
19 ληψεται BY | μαθεται & || 21 φα- 
ραγγει & || 22 vas S* (-μεὶς Ne) | 
evppavOinrar & -θιητε A || 23 ενω- 
τίζεσθαι S | axoverac bis & | προσ- 
exerat & || 25 σπιρι (1°) δὲ omiper A 
σπὶρει (2°) SI* (σπέιρ. ΤῊ) [μεικρον 
B* (μικρ. Β8) | κυμεινον B* (κυμιν. 
Bb): item 27 bis || 26 πεδευθησ. 
S* (rad. δὲς.) || 27 καθερεται &* 
(καθαιρ. Neb) καθαιρετε A | περι- 
αξι ἐξ" (-Eee ND) || 28 'καταπατησι 
N* (-cee Be) || 29 εξηλθε BP | βου- 
λευσασθαι SA | ματεαν S 
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It ἀφελεται 


ἩΣΑΙΑΣ 


XXIX 1 πολεις B* (-λις B*) | συνα- 
γαγεται &* (-re 8) | ἐνιατον (1°) T| 
φαγεσθαι (2°) A || 2 εστε &* (-σται 
<b): item 5 (2°), 7, 8, 15: item 
11 ἐστε N* || 4 ταπινωθησονται X* 
(ramew. S°>) | φωνοῦϊταις &* (-res 
Neb) || 6 σισμου RQ* (σεισ. 95) T'| 
κατεγεις S* (-γις B>) | καταισθιουσα 
AQ* (κατεσθ. 8) || 8 πεινοντες B* 
(rw. ΒΡ) RP (ἃ | exBovrais &* (-ντες 
Reb) | evummagere A  πεινων B* 
(rw. B>) πιννων (v superscr) Q? | και- 
νον SA || εκλυθηταῖι & | ἐστηται &* 
(exornrae X¢->) | κρεπαλησατε SAT | 
σικαιρα S* (σικερα S%* <P) || τὸ καμ- 
μυσι δ | κριπτα &* vid (κρυπτα ἐξ) || 
11 δωσειν &* (e cum punct δωσιν X>)| 
Ὑραματα ᾿ξ (ypaupara Sort, c.a) 
Aeyovrais ἐξ ἢ (-vres Ro 5.5) [ερι δὲ ἢ 
(-pee S&>): item 12 bis: item 16 
ept S* (-pec δὲς.8) | εσῴφραγεισται & || 
12 xupas &* (χειρ. RP) | αἰπισταμαι 
N* (em, Nem 58) || 13 ἐγγειζει ἐξ ey- 
γιζη T'| ovros] ovros B*¥i4 | χιλεσιν 
N* (χειλ. δὲς.) | ἀπεχι ἐξ (απεχει 
Neb) | διδασκονταις N* (-vres δὲς) | 
διδασκαλείας AT || 14 μεταθινε ἐξ" (ue- 
ταθειναι S°->) μεταθηναι T || 15 ποι- 
ουνταῖς &* (-ντες δὲς.) | σκοτὶ B* 
(-τει B*>) SZ: item 18 σκοτι ἕξ | 
epovot ΒΡ | ἡμις &* (ημεις S->) |] 
16 πηλοε (sic) ἐξ Vid (-λὸς S1*) | λο- 
γισθησεσθαι AZ || 17 μεικρον B* 
(ucxpov Bab) | Χογεισθήσεται ἐξ (ε 
cum punct λογισθ. >) || 18 exwy 
ἐξ (κειν. δὲς.) || 21 ποιουνταις N*M 
(-ντες δξς.8, 5.5) | ἀμαρτιν & || 22 εσχὺν- 
θησεται &* (αισχ. δὲς.) || 24. γογγυ- 
ζονταις &* {-ντες Xe-b) | € (1°) R* (αι 
Nb) | λαλιν &K* (-New Ke) [ρηνὴν 
ἐξ" (exp. &e-b) 

XXX 2 cua δὲ" (ewe Nowe 
5 κοπιάσουσι ΒΡ | ονιδος & || 6 (tit) 
οράσεις A || 7 warea bis δὲ (item 15, 
28) | παρακλήσεις A || 8 πυξειου B* 
(-ξιου ΒΡ) || g ἀαπιθης & || 10 λεγον- 
ταις &* (-vres &>) | ἀαναγγελλεται 
(1°) & (2°) A | opwor BP | λαλιται 
bis S λαλειται (1°) Οὗ (-τε QA) ἢ 
(1°) B* (-re Bab) (2° 
ἐξ || 12 ηπιθησατε & | ψευδι &* (-der 


ἩΣΑΙΑ͂Σ 


Xe) |] 13 ἐστε δὲ ({-σται δὲς}: item 
23 ἊΝ 26 bis: item 14, 32 εστε & | 
τιχος & || 14 εὑριν &* (-pew Se») | 
pecxpov B* (μικρ. B>) || 15 αἀποστρα- 
gis ἐξ" (-pecs No>) | ἐπεποιθις S* 
(-θεις δὲς.) | pares & || 16. φευ- 
ξεσθαι SA | διωκονταις δὲ  (-κοντες 
Keb) || 17 καταλιῴφθητε B* ΟΣ 
(-λειῴθ. B>Q2) καταλειῴφθηται S-> | 
σημεαν B* (-μαιαν Br) SA || 18 wer 
S | οικτηρησαι T | edXenoe ἐξ" (-σαι 
Neb) || rg μαι δὲ | ελεησι &* (-σει 
no} | ernxovge ΒΡ || 20 dwor X* 
(-σει N&>) | εγγισωσειν & (ε 2° 
cum punct) eyyewwow A || 22 ¢- 
δωλα ἐξ | ὡσις & || 23 πλησμονῇ BP | 
εκινη &* (-xew. S*>): item 25  πει- 
ova B* (tov. Bb) || 27 edere B* (-rax 
Bab) &44 || 28 φαραγγει SO | διερε- 
Onoera NA | διοξεται 4-4 | πλανη- 
σεις B*S* (πλανησις Ba Xo 4a) A || 
29 δι ὑμᾶς ΒΡ | εὐφραινεσθε Br | 
εἰσπορευεσθε Bb | ευφρενομενοὺυς ἐξ ἢ 
όσοι Keb) jj Bpaxeovos B* 

-xtov. ΒΡ): dif S* (-Ear &->) | κα- 
ταισθιουσης AQ | καιραυνωσι &* (κε- 
ραυνωσι >) || 33 θιου BPRQ* (θειου 
B* Q2) 

“XXXII 1 καταβενονταις ἐξ" (xara- 
Bawovracs >) | πεποιθοταις (1°) δὲ ἢ 
(-res BP) |] 2 μάτεαν &* (ματαιαν 
Roa cb) || 3 erw &* (εστιν &o% &d) 
emait &* (-ξει NP) | χιρα N* (exp. 
Reb) | βοηθουνταις &* (-ντες δὲς.) || 
4 eure B>| Neoy &* (λεων Rea cD) | 
επειστρατευσε X* (-σαι N°») || 5 εξε- 
λιται ἐξ εξελειτε A || 6 επιστραφηται 
ἐξ [βαθιαν ἐξ" (-θειαν 0,5) || 7 εκινὴ 
R* (-Kew. δὲς.) | αἀπαρνησοντε N* 
(-covrat &~>) | χιροποιητα (1°) &* 
(χειρ. &->) || 8 πεσιτε ἐξ ἢ {πεσειταὶ 
Ro>) | μαχαίρᾳ bis ΒΡ μαχερα bis 
ἐξ | μαχερας & || 9 περηλημφθη- 
σονται X* (περιὰλ. ἐξ) | xapaxe & | 
exe ἐδ" (-χει δὲς.) | οἰκιους δ Οὗ 
(-κειους Q4) | 

XXXII 1 βασιλευσι &* (-λευσει 
Ke-b, da) | ἀρξουσι ΒΡ || 2 εστε N* 
(τσται &*>): item 15, 17 ἐστε ἐξ 
Σιων BP || 3 οὐκαιτι δὲ" (-ετι δὲς.) 
εσοντε &* {-νται S>); item 19 ἐσοντε 





[APP. 


ἐξ | dwoovor ΒΡ || 4 ε (1°) S* (αι 
oa cb): item m1, 14 € (25). ἐξ | 
Ὕλωσσε &* (-σσαι S%% ς.5}.} λαλτὶ S* 


(-New ἐξ.) [ἰρην. N* (erp. ἐξς:) :. 


item 17 || 5 ἱπωσιν (1°) & | ὑπηρετε 
ἀξ (-rae δὲς.) | cevya B* (ory. BP) || 
6 parea &* (-ταια δὲς.) | συντελιν 
ἐξ (-Aew δὲς.) | διασπιρε & | πινω- 
cas SA || 7 καταφθιρε δὲ (-φθειρε 
Se->) | ramw. bis &* (ramew. >) 
A || 8 μενι &* (-vec δὲς.) {9 υνεκες 
N*. (-ναικ. BS) | wrovore R* (-σιαι 
ἐξ) | axoveara A || το μνιαν ΟΣ 
(μνειὰν 93) | πεπαυτε &* (-ται δὲς} 
11 εκδυσασθαι ὃξ | γενεσθὰε Q*vid 
(-σθε 995) | περιζωσασθαι & || 12 Ko- 
πτεσθαι SA || 14 σπηλεα δὲ" (-λαια 
Nb) | ποιμαίνων AQ || 15 λογεισθη- 
σεται & || τό κατοικησι &* (-κησει 
Neb) |] 97 κρατησι δὲ (-σει Keb) | 
πεποιθοταις ἐξ" (-res &°->) | ewvos S* 
(αιων. Nb) || 18 πολι ἐξ | ἐνοικησι 
S* (-«noer RP) || 19 ad R* (ed 
Koa, 5.5} | πεδεινὴ B* (-δινη BP) παι- 
dwn A || 20 omtpovras S* {(-ντες 
cb 

Re I ταλεπωρ. bis &* (ταλαιπ. 
No>) | aderovvrais ἐξ" (-vres NP) | 
ἡμάτιῳ ἕξ" (quariw Xo 5.8} || 2 emer 
ἐξ | amovvrwy S*Q* (απειθουντων 
Reb Qa) || 4 μεικρου B* {μικρ. Bb): 
item 19 μεικρον B* (μικρ. ΒΡ) | eu- 
πεξουσιν &* Q* ¥i4 (εμπαιξουσιν ()5) || 
6 er ΒΡ || 7 εφοβισθαι &* (εφοβει- 
σθαι >) | κλεονταις N* (κλαίοντες 
Neb) [ἐρηνὴν &* (exp. N°) || 8 acpy- 
μωθησονται A | πεπαυτε δὲ (-ται 
Keb) | ἐρεται &* (αιρ. δὲ-.Ὁ) || g εστε 
& || 10 ἀναστησομε &* (-μαι Be) || 
11 οψεσθαι S| εσθηθησεσθαι &* | 
ματεα & || 12 ecovre ἐξ | eppecupevn 
B* (ερριμμ. ΒΡ) || 13 eyyecfovracs δὲ" 
(-ντες ἐξ.) |] 14 ληψεται ΒΡ | avary- 
yer bis &* (-Ae RP) || 15 ευθιαν 
RQ* (“θείαν 95) | χιρας R* (χειρ. 
Keb) | αποσιομενος RAQ* (-σείομ. 
Q?) | ewa (19) ἐξ ἢ (wa R=) || τό σπηλχεῶ 
ἐξ || 17 opovre ἐξ" {-νται δὲς.) || 18 με- 
λετησι S* (-σει δὲς.) | συμβουλευον- 
ταις &* {-ντες ΨΥ || 19 de &* (nde 

I 


<>) | συνέσεις 20 σισθωσιν 
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δέ vid (σεισθ. 58) T | κεινηθωσιν 
B* (κιν. ΒΡ) δὲ || 21 εστε S* (-σται 
&e-)) | πλατις δὲ" (-τεις N-P) || 23 εκ- 
Newey AT | ape δὲ" (ρει 8%) | ση- 
- puov NQ* {(-μειον 95) 

XXXIV 1 apxolras δὲ ἢ (-vres Ke): 
item 12 || 2 ἀπολεσε &* (-σαι &°->) || 
3 ρηφησονται ἐδ" (gid. N1() || 4 [ε]λη- 
γίησεται T | πεσιται &* (πεσειται 
Neb) πεσειτε AD | πιπτι &* (-πτει 
Re>) || 6 waxepa S* (-χαιρα Ne») | 
κρειων B* (kp. ΒΡ) A: item 7 κρειοι 
B* (κρι. Be) A || g ε &* (ae Nea ς.}}}} 
θιον ΒΡ SXQ* (θειον Q*) | εστε δὲ: 
item 13 &* (*07ae NP) || τα εχεινοι 
B* he ΒΡ) & || 13 αναφυσι &* (-σει 
Sb) | σιρηνων ΠῚ} 14 δεμονια &* (acu. 
Xe-b) | erepos] ε 2° sup ras B* | ex: &* 
(-xee &e-b) : item 15 (1°) || 15 exeuwos 
B* (εχιν. ΒΡ) [.Ξεδια & || 16 ἐνετίλατο 
ἐξ ἢ (-retdA. BP) || 17 επιβαλι N* (“λει 
Reb) | βοσκεσθε & | κληρονομησεται 
<-> | αἀναπαυσοντε &* {-νται ἔξ.» 

XXXV τανθιτω B* iA Bet ct) 
SQ* (-θειτω Q4) || 2 εξανθησι X* 
(-σει &>) | owere N* (-ται. Neb) || 
3 avimevac SAT || 4 φοβισθε &* (φο- 
Bebe S->) | ανταποδωσι N* (-σει 
Rb) || 6 αλιτε S* (αλειται X¢->) α- 
λειτε A || 8 eo7e bis ἐξ ἢ (-σται S*>): 
item g | exe ter &* (-κει S“>): item 
9 (1°) || 10 ενεσεις N* (ε (3°) cum 
punct awegis S*->) 

XXXVI 2 απεστιλεν δὲ" (-στειλ. 
Nb) |} 4 λεγι δὲ" (-γει Ne-P) |] 5. χι- 
λεων δὲ" (χειλ. NP) | παραταξεις SA] 
γεινεται SA | απιθεις δ Οὗ (απειθεις 
Q*) απειθις I’ || 6 εἰιδου &* (cd. δὲ ἢ) 
καλαμεινὴην S* (ayer sup ras ἐξ} 
-μίψην &*) | επιστηρηχθη 1 | χιρα &* 
(χεὶρ. Se->) || 8 μιχθηται &* (-τε 
ἐξ.) | δυνήσεσθαι NA | δουνε &* 
(var δὲς.) || g δυνασθαι δὲς: (sic) 
A | αποστρεψε δὲ" (-ψαι 8@) | οἱ- 
kere ἐξ" (-ται oA (vid), cb) |] gy πε- 
Gas δὲ" (ward. &->) | ἡμις S* (-μεις 
=D) | λαλι ἐξ" (-λει NP) | τιχε ἐξ ἢ 
(τείχει δὲς.") τιχει Οὗ (τειχει Q?) || 
12 λαλησε &* (-cae NP) | τιχει Οὗ 
ὩΣ 98) || 14 ρυσασθε B* Q* vid 
(σθαι BQ) jj 15 mores A | xupe 


HSAIAS 


ἀξ" (χειρ. NP) |} τό ακουεται K-> | 
ἢ S* (εἰ S&P) | βουλεσθαι S-P | 
εκπορευεσθαι NS | φαγεσθαι SA || 
17 σειτου BS* (ocr. NP) |] 18 χι- 
pos &* (χειρος S->): item 19, 20 
bis |] 21 εἐσειωπησαν B* (εσιωπ. Ba) | 
ovdis δὲ ἢ (-δεις N°) | προσταξε δὲ ἢ 
(-ξαι δὲς.Ρ) || 22 κιτωνας S* (χιτ. N°) 
χειτωνας Τὶ 

XXXVII 1 κε (1°) 8* (και &o% &>) | 
ακουσε ἕξ" (-σαι S>) || 2 ἀπεστιλεν 


* (στειλ. &->): item 4, 9, 17 | 


γραμματαια A || 3 θλειψεως A | ονι- 
δισμου SA | nKe &* {(-κει S8~P) | woew 
B* (wdw ΒΡ) Ο | exe &* (-χει SP) ] 


. TeKt| δὲ ἢ (-Keww NP) || 4 εἰσακουσε ἔξ 


(-σαι S&>) | ονιδιζειν (1°) A (29) & || 
5 medes &* (παιδ. δὲς") ||. 6 εριται &* 
ερειται &-> (item 10) Α | ὠνιδισαν 
SA || 7 αγγελειαν A | πεσιτε δὲ ἢ 
(πεσειται S->) | waxepa & || 8 απε- 
στρεψε ΒΡ (item g) | κατελαβε ΒΡ | 
βασιλείλεα B (sic) || 9 εξηλθε BP | 
πολιορκῆσε S* (-σαι δὲς.) || 10 Ba- 
oie δὲ ἢ (λει RP) || 13 εἰσι BP | 
17 κλεινον B* (κλιν. B*) | ονιδιζειν 
A || 19 ἰδωλα & | χιρων &* (xeup. 
NED vd I-20, χέρος R* (χεῖρ. BP) | 
ewa S* (eva δὲς.) || 21 λεγι & || 
22 καιφαλὴν &* (κεφ. δὲς.8, ς.5) | exer- 
νησεν B* (exw. ΒΡ) SAO || 23. ὠνι- 
δισας SA: item 24. ἐξ ||, 24 πληθι &* 
(-Ae X°->) }} 26 apxew| & | επεδιξα 
ἐξ ΟἿ (-δειξ. Sb QA) || 27 χιρας &* 
(χειρ. XP) || 28 wwodor & || 29 φειμον 
B* (piu. ΒΡ) | χαλεινον O | χιλη &* 
(χειλ. δὲς.) || 30 σημιον δ Οὗ (-μειον 
Q?) | σπιραντες &  φυτευσαται & || 
32 Σιων BP | ποίησι &* (-σει S&>) || 


33, θυραιον Q* (-peoy Q*) || 35 σωσε 


R* (σαι SoD) | weda N* (rad. 
&acb) |} 36 ῳ αἀνιλεν δὲ | χειλιαδας 
B* (χὰ. B*) AO ||. 37 ἀποστραφις 
S* (-gers Ke-b) || 38 προσκυνιν & | 
μαχαιρες B* (-pars B*) 

XXXVII 1 exw. S* (εκειν. SP): 
item 13 | εμαλακεισθη A | ηλθε ΒΡ 
εἰπε BP | λεγε &* (-γεε δὲς.) | rake 
S* (ταξαι δὲς.) | αποθνησκις δὲς: 
a Keb) || 3 αληθεινη B* Q* 


(dw BtQ’) AT || 5 ἐπὸν N* (eer. 
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Kea) | δεκαπέντε ΒΡ || 6 χιρος δ" 
(χειρ. R&P) | σαι ἐξ" (σε Ke-> vid) 1 
ἡ σημιον KQ™ {-μειον Q*): item 22 || 

κε &* (και δὲ.) || To vye R* {-ψει 
Ro>) | καταλιψω ΟἿ (-λειψ. 95) || 
12 εκτεμιν &* (-μειν ἐξ-.}) || 13 συ- 
τρειψεν B* (συνετριψεν ΒΡ) || 14 χε- 
λειδων B* (xed. ΒΡ) | Brerw &* 
(-πειν S>) | e&iNaro N* (εξειλ. BP) 
A | agidaro &* (αφείλ. &°->) || 16 εξη- 
γιρας &* (-γειρας 8%) || 17 ou &* 
(eA. SP) A || 18 everovow ἐξ" (au. 
Rea 5.8} {τὸ ἕζωνταις N* (-vres R~) | 
media &* (raid. ἐξ.) || 20 παυσομε 
S* (-war δὲς.) || 21 τρειψον B* (τριψ. 
ΒΡ)  καταπλάσε &* (-σαι δὲς.) 

ΧΧΧΙΧ 1 exww &* (exew. >) | 
απεστιλξὶ &* (-στειλεν N°) | κε (1°) 
S* (καὶ No4): item 2 κε (10°) & 
(και No>) |] 2 εδιξεν bis ἐξ ἢ (εδειξ. 
Ke-P) Q* (19) (εδειξ. Q2) Il 3 ey (19) 
N* (ex Ne) |] 8 ἐρηνη ἐξ ἢ (exp. Re) | 
Tes ἡμέρες ἔξ ἢ (ταις -pars N*->) 

ΧΙ, 1 παρακαλιται bis ἐξ" (-λειται 
Reb) || 2 vepes R* (-pers N->) | ταπι- 
νωσις &* (ταπειν. δὲ Ὁ) ταπεινωσεις 
A || 3 εὐθιας & | ποιειται SQ* {-τε 
Q*) || 4 ταπινωθησεται &* (ταπειν. 
Reb) {ἐστε ἐξ" (-σται No) | ev- 
61a] NQ* (-θειαν Q*) | τραχια NQ* 
5 οῴθησετε &* (-ται &->) | opere ἐκ ἢ 
(-rac SD) || 8 μενι ἐξ" (-νει δὲς.) || 
9 φοβεισθαι B* (-σθε Br) φοβισθε 
N* (φοβεισθε N->) | res δὲ ἢ (ταις 
ca, c.bvid) | εἰδου &* (tdov hc-b) lI 
10 βραχειων B* (-xewv ΒΡ) {| 11 ποι- 
pave &* (-vee δὲς.) | βραχειονι B* 
(βραχιονι ΒΡ) | eyyaorpe A | yaorpe 
B* (-orpe ΒΡ) || 12 χιρι &* (χειρ. 
Keb) || 14 εδιξεν bis N*Q* (εδειξ. 
Kb Qa) || 15 ἐλογεισθησαν & (item 
17) || τό οὐχ (1°)] ox &* (ove Se) | 
(2°) οὐκ & || 19 cxova &* (ecx. RP) || 
20 ζήτησι ᾿ξ" (-σει S“>) [στησι &* 
(-σει &°->) | ewa &* (wa N°) | σαλευητε 
AT’ || 21 γνωσεσθαι KQ* (-σθε Q*) | 
ακουσεσθαι & | εγνωται ἔξ: || 22 δια- 
τινας B*Q* (-rew. Ba>Q4) & | κατ- 
οἰκ! &* uae Keb) || 24. Kareyis 
ἐξ || 26 εἰδετε B* (cd. BO) ecderar ἐξ 
κατεδιξεν B*&* (-δειξ. Bab Xo) 


[APP. 


καλεσι ἐξ | κρατι ᾿ξ" (-re N=) 1 
27 αφιλεν δὲ" (αφειλ. Ne) {{:.χ8 πι- 
νασει AQ* (rev. 5) T'| εξευρεσείς 


B*&* (σις BAX) A || 29 πινωσιν. 


RAT || 30 πινασουσιν RAQ* (rev. 
Q*) Τ: item 31 πεινασουσι BP | κο- 


πιασουσι ΒΡ | avewyves B* (anox. ¥ 


Bab) . ὺν 

XLI 1 εγκενιζεσθε B* (εγκαιν. Bt) 
εγκαινιζεσθαι A | εγγεισατωσαν & | 
αναγγιλατωσαν & || 2 εξηγιρεν &* 
(-γειρεν 85) | dwor bis ἐξ" (Swoe 
Keb) δ᾽ ὡσεὶ (1°) ΒΡ | εκστησι &* 
a Keb) | μαχερας & || 3 tpnvn B* 
ecp. Bab) || 4 evnpynoe BP || 6 ep 
ἐξ (ρει Ned}. item 7 || 7 Kewn- 
θησονται B* (xv. ΒΡ) A κινθ. &* 
κινηθ. Se || 8 πες &* (rats S->) || 
9. σαι (1°) ἐξ (σε RP): item 15 || 
ΤΙ ἀντικιμενοι ἐξ | ovrais &* (-v7es 
R-b): item 12 || 12 ζητῆσις δὲ 
(-σεις >) | evpecs Τ' || 14 λεγε δὲν 
(-γει δὲς.) || 15 Newruvis ἐξ" (-vers 
unct κάτεγις N&>) || 17 ἐστε N* 
-σται &°->) | εγκαταλιψω B* (-λειψ. 
Bab) εγκαταλιψω Q* {-λειψ. 95) T || 
18 ανυξω ἐξ | εμμεσω B* (ev mw. B?) 
AT’ [[παιδιων B* (ed. Ber) A || 
20 κατεδιξεν &* (-δειξ, N->) A || 
21 κρισεις δ (€ cum punct et era- 
sum) A | nyyewav SA || 24 eora 
B*» (-cre Be) A: item 28 |] 25 ἡ- 
γιρα &* (ηγειρα B~>) | apxovrars ἐξ ἢ 
(-vres N&>) || 26 ἀναγγελι δὲ" (-λει 
Nb) |] 28 ιδωλων SA | αποκριθωσι 
BP || 29 εἰσε ΒΡ | ποιουνταις &* (-vres 
eb) | πλανωνταις &* (-vres Ned) 

XLII 1 αντιληήψομαι ΒΡ αντιλημ- 
Wome δὲ (-μαι δὲς.) || 3 συντρειψει 
B* (συντριψ. ΒΡ) | εξοισι ἐξ (-σει 
Re>) || 6 χιρὸς ἐξ ἢ (χειρ. δὲς.) | σαι 
(29) ἐξ" (σε S&P) |] 7 ἄνοιξε R* (-ξαι 
Reb)  σκοτὶ R*Q* {-τει δὲς: 9.4) Γ ἢ} 
9 κενα A | ἀαναγγιλε δὲ" (αναγγειλαι 
Re) || 10 δοξαζεται T | καταβενοντες 
ἐξ | κατοικουνταις S* (-κουντες KP): 
item 11 (2°) || r1 ε &* (ae NP) | κε 
(2°) &* (καὶ &*>) | βοησουσι ΒΡ || 
13 συντρειψει B* (-τριψ. ΒΡ) σὺυν- 
τριψι S&* (-ψει δὲς.) | ἐπεγερι B*N* 
(-pes BaP) |] τό αἰγνωσαν ἐξ" (εγν. 
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Ke) | ndioay & | εὐθιαν RQ* (-Oecay 
Q*) | ξἰκαταλιψω ἐξ εγκαταλιψω Οὗ 
(-λειψ. Q2) || 17 ἐεσχυνθητε &* (αισχυν- 
θηταῖι &->) | εσχυνὴν ἐξ (αισχ. K°>) | 
πεποιθοταις ἐδ" (-τες 8) || 18 ἐδὶν ἐξ ἢ 
(ειδειν N°) || 19 πεδες N* (raid. RP) || 
20 mXeovaxers & (ε 2° cum punct -Κις 
Reb) | εφυλαξασθαι &°-> || 21 eveow 
S* (aw. Kab) |) 22 wayes &* (ε 
cum punct -γις δὲς: | es] ous Ὁ | εξε- 
ρουμενος B*N*  (εξαιρ. BabX=b) A || 
23 ενωτιειτε A | εἰσακτυσεται Q | 
ππερχομενα Οὐ || 25 επιγαγεν T 

XLII τ ι δὲ" (ex N°) || 2 duaBevns 
S* (-Bawns =>) || 4 καιφαλης &* 
(κεφ. Ke-4 ¢-b) || 8 exovrais &* {-ντες 
Re) || g avayyene bis &* (-λει Ke-P) || 
10 γενεσθαι B* (-σθε Ba) | γνω- 
ται & | πιστευσηται S&->A | συνηται 
Red || 12 ἀνηγγιλα &* (-γειλα RP) | 
ὠνιδισα B* (wved. Bab) δὲ [υμις &* 
(-mers δὲς.) | μαρτυραις &* (waprupes 
Reb) || 13 χιίρων R* (χειρ. R&P) | 
εξερουμενος &* (εξαιρ. R>) || 15 Ka- 
ταδιξας ἐξ Οὐ (καταδείξας Re-> Q2) || 
18 apxea &* (αρχαια N4)  συλλο- 
γειζεσθε τὲ συλλογιζεσθαι A || 20 πο- 
τισε ἐδ" (-σαι &°) || 21 διηγισθαι &* 
(-γεισθαι K°-) || 22 κοπιασε ἐξ ἢ (-σαι 
Reb) | σαι (2°) ἐξ (σε R&P) |] 24 τες 
2°) &* (ταις KAD) |} 26 eva &* 
wa Sb) || 27 apxovrais &* (-ντες 
Reb): item 28 | ἡνομισαν T || 28 ἐμει- 
αναν B* (ἐμίαναν ΒΡ) [απολεσε X* 
(-σαι δὲς.) | ονιδισμον B* (ονειδ. Ba?) 
SAT 

XLIV 3 evdoyeras & || 4 ecrea A || 
5 epe &* (-ρει &-) || 8 ηνωτισασθαι 
S| vues &* (-wers R=) | eorae & || 
9 πλασσονταις N* {-ντες Keb) | γλυ- 
φονταις S* (-vres &->) | warea &* | 
ποιουνταις δὲ" (-ντες RP) | καταθυ- 
μεια A | εσχυνθησονταὶ &* (acy. 
Kea 5.8) || rr εσχυνθητωσαν &* (aux. 
Keb) || 12 ὠξυνε ΒΡ | πινασει SAQ* 
(rewace. 63) I’ | ἀσθενησι &* (:σει 
Reb) | πειη B* (πιη BY) || 13 wpeo- 
τητα &* (ωραιοτ. &°->) | στησε ἐξ ἢ 
(-σαι δὲς.) || 17 προσκυνι &* (-νει 
δξ9.})} 18 φρονησε NS* (-σαι NP) | 
βλεπιν &* (-πειν Νὰ.) | νοησε N* 

3 
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(-σαι &°-) || 19 ελογεισατο & | φρο- 
γνησι &* (-σει B%) || 20 γνωθη T | 
δυνατε & | εριται & || 22 εἰδου X* 
(cd. S°) | απηλιψα ΒΟ  (-λειψ. 99) 
T | λύτρωσομε B* (-σομαι δὲς") || 
23 σαλπησατε Τ' | θεμελεια 1" || 
24 εξετινα ἐξ (-rew, >) | κε (2°) 
R* (καὶ >) || 25 διασκεδασι & 
(-σει &*>) | σημια Οὗ (-μεια 68) || 
26 medos δὲ" (rad. &°->) | τες &* 
(ταις δὲς.) | πολεσι BP | οικοδομηθη- 
σεσθαι SA | ανατελι &* (-λει ἐᾷς.) || 
28 φρονῖ! &* (-vew &e-b) 

XLV τ eraxovoe ᾿ξ (-σαι Ne: ©) | 
συνκλισθήησονται S συγκλισθησονται 
B>Q*? || 2 συντρειίψω B* (-τριψ. 
ΒΡ) | μοκλους B* (μοχλ. Bah) || 
4 προσδέξομε N* (-μαι XP) || 5 η- 


δὶς N* (-δεις N-P) |] 8 vedere 
N* (vedeXar Kea 5.0) ανατιλα- 
τω ἐδ" (-τειλ. δὲ.) || SQ epe N* 


(-pec SP) | Kepape &* (-μει δὲς.) 
A | exes δὲ" (-xers NP) | χιρας &* 
(χειρ. &>) || 10 γεννησις &* (-cers 
Keb) | wiewers B* (wow. ΒΡ) T || 
11 epwrncara A | χιρων &* (χειρ. 
Neb)  εντιίιλασθε N* (εντείλασθαι 
Ne-b) |] 12 xupe N* (veep. R&P) | eve- 
τίλαμην & || 13. ηἡγιρα δ (ηγειρα 
Reb) | mace ε &* (πασαι αἱ N°-4 5.}}} 
εὐθιαι RQ* (-θειαι 5) | οἰκοδομησι 
N* (-σει δὲς.) | εκμαλωσιαν R* (αιχμ. 
ie) | 14 εμπορεια Q* | ακολουθη- 
cove. B> | χιροπεδες ἐξ" (χειροπεδες 
ca, cb) yecporaiies AQ* (-πεδες 
Q*) | προσκυνησουσι ΒΡ | εστι (1°) 
ΒΡ || 15 ηἡδιμεν N* (ηδειμ. δὲς.) ἢ} 
τό εσχυνθησονται N* (αισχ. S>): 
item 24: item 17 B*&* (αισχυν. 
Bab δὲς.) | αντικιμενοι & | eoxvvn δὲ ἢ 
(αισχ. δὲς.) | evxawiferbar &-> || 
17 σωζετε B* (-ται B*) || 18 λεγε 
ἐξ ἢ (-yer Ro) | καταδιξας B*N*Q* 
(-decé. Bab &e-b Qa) | καινον SA | xa- 
τοικισθαι &* (-κεισθαι δὲς.) || τὸ ura 
S* (ema δὲς.) ματεὸν & || 20 βου- 
λευσασθαι & | epovres &* (arp. Ne) |] 
21 ewa &* (wa &->) || 22 επιστρα- 
φηταῖι S-> | κε (1°) ἐξ" (και Rod) | 
σωθησεσθαι SA* || 24 ἡξι δὲ" (-ξει 
&e-b) 
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XLVI 1 ερεται ἐξ" (αιρεται N->) || 
2 πινωντι B* (mew. Br) & | ησχυ- 
οντι ἐξ" (ισχ. RAP) | εκμαλωτοι 
R* (αιχμ. δὲς.) || 3 ακονεται N*. | 
ἐρομενοι ἔξ (cup. N-P) | πεδευομενοι 
N* (wad. δὲς.) | wediou N* (rad. 
Nb) |] 4 καταγηρασηται S> | ave- 
χομε S* (-μαι &“>) || 5 τεχνασασθαι 
B* (-σθε Ba>) & || 6 χιροποιητα S* 
(χειρ. S*>) |] 7 ἐρουσιν &* (αιρ. δὲς.) 
A | Owoew & | κεινηθη B* (ka. ΒΡ 
A ||. 10 yeverOe S| βεβουχευμε δὰ 
(-μαι &>): item 11 || 11 merwor 
S| 13 nyyeoa A 

XLVII 1 κληθηνε ἐξ" (-ναι S&P) || 
2 ἀλαισον A'| ἀποκαλυψε &* (-War 
Seb) || 3 εσχυνη δὲ (αισχ. δὲς"): 
item 10 | φανησοντε &* {-νται ἐξ-:}) | 
ονιδισμοι B* (overd. Ba) NA | λημ- 
ψομε S* (-war Re) || 7 ἐσομε &* 
(-μαι. >) || 8 νωσομε ἕξ (-μαι 
Ro>) || go mg N* (-ξει δὲς. Ρ)}; item 
11 (ter) | wxve B* (-σχυι BP»): || 
10 εστε &* (-σται N°): item. 15 || 
11 γενεσθε &* (-σθαι Se) || 12 ται 
ἐξ ἢ (ταῖς 8? σ sup) | ewaodes B*N* 
(-δαις Bab ξξο.α, 5.5) || 13 ορωνταις ἐδ ἢ 
(ορωντες δὲς) | ἀναγγιλατωσαν &* 
(-γγειλ. δὲς.) | ερχεσθε δὲ" (-σθαι 
δὲς.) || 14 εξελωντε N* {-νταῖ δὲς.}}:} 
καθισε δ᾿ (-σαι N>) || 15 ἐσοντε N* 
(-νται Sb) 

XLVIII 1 ομνυονταις S* (-οντες 
N°) ||. 3 ανηγγιλα &* (-γγείλα δὲς"): 
item § || 4. γεινώσκῳ S: item 7 δὲ 
(yw. Neb) A fa N* (ee Nos ob) | 
χαλχουν & aig {| 5. ware S* (-λαι 
Keach): item 7 (-Aae N->) | ελθιν 
S* (-Bew Reb) | dwra & [:ἐνετίλατο 
N* || 6 uses δὲ" (-wers SP) | μελλι 
ἐξ | γείψεσθαι BS* (yw. 8) || 7 γει- 
νεται &* (yw. δὲς.) A | mporepes &* 
(-pars δὲς.) || 8 ἡνυξα BS || g διξω 
N*Q* (δειξ. Ne-> Q2) || ro ove KAO | 
ἀργιριου &* (apyup. &°) | εξιλαμὴν 
SA | xapewouv, Β΄ (xayw. ΒΡ) A || 
14 ape N* (apa No®eb) || 16 exe 
ἐξ ἢ (τκεὶ Se) | ἀπέστειλε BP || 17 de- 
διχα RQ | ευριν N* (-pew δὲς") || 
18 «pyvn B* (ep. B>) || 19 amodire 
δὲ ἢ (-λειται Ran ἄπολειτε A || 21 dt- 





ΓΑΡΡ. 


ynowot BY | ak N* (-ξει R&P) | σχι- 
σθησετε &* (-ται S->) | ρυησετε ἐξ" 
(-ται δὲς.) | πίετε N* {(-ται δὲς) ἡ 
22 εστι ΒΡ |. χεριν S* (χαιρειν. 
eb) 

XLIX 1 στησετε & || 2 εθηκε ΒΡ] 
μαχερᾶ! δὲ | οἔιαν 8Q* (Lear 5) 
χιρ. N* (χεῖρ. S->): item 16, 22 1" 
3 εὐπε ΒΡ || 5 λεγι δὲ" (-γει δὲς.) | 
συναχθησομε ἕξ (-μαι SP) | δοξα- 
σθησομε δὲ (-μαι N->) | εστε ἐκ" 
(-σται S%>) || 6 κληθηνε ἐξ | πεδα ἐξ ἢ 
(παιδ. δὲς.}) | στησε &* (-σαι N%>) | 
επίστρεψε S* (-Yar ὃὲς.Ὁ). | we δὲ" 
(ειναι 8° <>) || 7 apxovras δὲ (-v Tes 
Neb) || 8 καταστησε N* (-σαι NP) | 
κληρονομησε ἕξ" (-σαι &>) || g σκοτι 
ΒΥ ΣΟΥ {(-τει BbXe-b Qa) | πασες 
N* (-cats δὲς.) | τες B* (ταις δὲς.) || 
10 mwagovow SAQ* (rev. 95) | 
παταξι S* (-ξει δὲς.) | παρακαλεσι 
S* (-σει δὲς"), ake δὲ" (-ξει ROP) || 
12 εκ] ey A || 13 εὐῴρενεσθε B* (ευ- 
gpaw. Bb) | ramwovs δὲ" (ramew. 
Ne>) || 15 πεδίου N* (maid. eb): 
edenge &* (-σαι So->) | επιλησομε & 
(-μαι R=) || 18 ede ἐξ || το κατα- 
πεινοντες B* (-rw. ΒΡ) || 20 ἐρουσι 
ΒΡ || 21 ερις 8* (-ρεις 8“P) | εἐγεννη- 
σε ΒΡ κατελιῴφθην B* XQ* (-λειφθ. 
Be>Q2) | οὐτε B* (ουτοι Be). || 
22 αξουσι ΒΡ | apovor ΒΡ || 23. βα- 
ous ἐξ {λεὶς NP) | ἀρχόυσε &* 
smn NP) || 24 expadrwrevon &* 
aux. SP): item 25.}} 25 λημψετε 
N* (-Werae &->) | ρυσομε ἐξ  (ρυσομαι 
Sc) || 26 θλειψαντες B* (θλιψ. B?) | 
πίοντε &* {-νται &°->) | εσθανθησεται 
A | αντιίλαμβανοσε &* (-vos σε &°) 

L 1 εξαπεστιίλα bis &* (-στειλ. 
Nob) | ἀμαρτίες δὲ" {-τιαις δὲς.) ᾿ 
τες (29) &* (ταις NP) ἀγομιες & 
(-μιαις “δξς.}).}}- 2 ovx (2°) A [[ισχυι 
B* (-xuvec BaP) | οὐχ (4°) Q | &n- 
pavOncovre δὲ (-νται &->) | ewe &* 
(-vac 8°) | ἀποθανουντε S* {-νται 
Rob) | dee ἐξ |] 3 περιβολεον &* 
(-λαιον XP) A || 4 Ὕνωνε &* (-vae 
Reb) | δὲ N* (Gee δὲς.) | evmev, Οὗ 
(-rew Q8) || 5 απιθω & || 6 exxuvns 
S* (aux. &%>) || 7 προσοπον S* (w 

’ 
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superser: Namtecvid) || 8 εγγειζει & | 
εγγεισατω A || 9 κακωσι & | vis 8* 
(-μεις 8%): item 11 παλεωθησεσθαι 
ἐξ παλαιωθησεσθαι A | καταφαγετε 
&* (-ταῖ SP) || ro υμεν B* (-μιν 
ΒΡ) | πεδος δὲ" (παιδ. &*>) | cKore 
δὲ Οὗ (-rer 9,4) || 11 καιεταὶ SQ* vid 
(-re 3) | κατισχυεται Οὗ (-τε Q?2) | 
mopeverbac A | φλογει ἕξ | κοιμηθη- 
σεσθαι ᾿ξ Οὗ vid (-σθε Q2) 

LI 3 παραδισον bis B* (-δεισον B*) 
ΚΟ" (12) (deur. Q2) me (2°) | ebo- 
μολογησειν S* (-cw ἐξ | everews ἐξ ἢ 
(aw. Ko%eb) || 4 ενωτισασθαι & | 
κρισεις A || 5 βραχειονα bis B* (βρα- 
xvova ΒΡ) || 6 παλεωθησεται ἔξ" (πα- 
Aa. δὲς.) [εστε N* (-σται Ne) || 
7 axovoara A | φοβεισθαι BA | ονι- 
δισμον SA [ἡττασθαι A |} 8 ειμα- 
τιον B* (ιμ. Be’) | epea B* (ερια 
ΒΡ) || 9 εξεγιρου (2°, 3°) &* (-γειρ. 


Keb) | ἐνδυσε &* (-σαι δὲς.) | Boa 


xevoves B* (-χιον. ΒΡ) || το θισα & || 
11 ewvtou δὲ ἢ (αι. N° &>) | καιφαλης 
δὲ" (κεφ. N°) | αἰνεσεις B* (-σις BA”) 
ενεσεις δὲ (αινεσις N“>) | καταλημψετε 
ἐξ" (-ταῖ S>) |] 12. ἐμὲ δὲ (εἰμι SP) | 
wot &* (-σει δὲς.) || 13 θλειβοντος bis 
B | ape &* (-pac 8») || τό χιρος δὲ" 
(xecp. δὲς.) : item 17, 18, 22] epe 
R* (epee δὲς.) 1| 19 αντικιμενα & | 
λειμος ἕξ | μαχερα & || 21 axovere 
S | τεταπινωμενηὴ S* (-πειν. &->) 
A || 22 εἰδου &* (cd. S-) |] 23 τα- 
πινωσαντων &* (-πειν. S->) | eva 
R* (wa RD) | εἰσα & 

LII 1 evduce bis &* (-σαι δὲς.) || 
2 εκτιναξε Ba>&* (-ξαι δὲς.) | exua- 
Awros &* (αιχμ. N°) || 4 παροικησε 
ἐξ (-car &e>) || 5 βλασφημιται S* 
(-μειται S>) || 6 εκινη ἐδ" {-κειν. 
RP) | παριμε N* (-εἰμε NP) || 7 ἐρη- 
νης &* (ειρηνης SP) | βασιλευσι &* 
(-λευσει SP) || 8 εὐφρανθησοντε ἐξ" 
— Reb) | ovovre δὲ" {-νται SP) || 
10 ἀποκαλυψι δὲ {-ψει &->) | βρα- 
xevova B* (-χιονα ΒΡ) || 11 εκιθεν &* 
(-κειθ. ΠῚ | αφορησθητε &* (-ρισθ. 
Reacb) |) 13 πες δὲ ἢ (ras &->) || 
14 ᾿εκστησοντε &* (-covrac N%) || 
15 συνεξουσι ΒΡ] ακηκοασι 


ἩΣΑΙΑΣ 


LIII 1 επιστευσε ΒΡ] βραχειων B* 
(τχιων BP) || 2 ἐχεν &* (ειχ. N°: >) |] 
3 pepw &* (-pew &°->) | ἀπεστραπτε 
S* {-πταῖ N~>) | αἰλογεισθη ἐξ ἢ (ελο- 
γεισθη KoA 5.8) |] 4. φερι ἕξ (Hepa 
Reb) | οδυνατε δὲ" {(-ται N->) | gues 
N* (-wees B-P) || 5 μεμαλακειστε X* 
(-σται &>) || 6 παντες] cum praeced 
coniunx ΒΡ || 7 οὐχ bis B* (ουκ B*) | 
κιροντος %* (κειροντος &°->) || 8 τα- 
πινωσει &* (-πειν. S->) | διηγησετε 
R* (σεται SD) | epere N* (αιρεται 
Kb) || τὸ καθαρισε R* (-σαι δὲς.) | 
owere δὲ (-ται δὲς.) | αφελιν &* 
(-λειν NP) || rr διξε N* (δειξαι Ne-P) 
διξαι Q* (δειξ. Q#) | πλασε N* (-σαι 
o>) | συνεσι δὲ (-σει S->) | δικαι- 
woe ἔξ" (-σαι S&P) || 12 κληρονομησι 
N* (-σει δὲς.) | ανηνεγκε ΒΡ 

LIV 1 στιρα & | ωὠδεινουσα B* 
(ωδιν. ΒΡ) A | μολλον &* (μαλλ. 
Koa cb) | εἰπε ΒΡ || 2 αὐλεων SA | 


gion KE Q* (φεισ. KePQ2) | oxv- 
νισματα S* (σχοιν. Ko +) ll 3 εκ- 
) | κλη- 


πιτασον &* (εκπετ. Ko ς. 
ρονομησι S&* (-σει Xo) || 4 ὠνιδισθης 
ἐξ [εσχυνὴν &* (αισχ. >) | εωνιον 
R* (acwy. δὲς); item 8 ewriw N* 
(αιων. δὲς.) | oveSos SA || 6 yuvexa 
bis S* (-ναικ. δὲς.) | μεμεισημενην 
B* (-μισ. ΒΡ) A || 7 μεικρ. B* (μικρ. 
Bb): item 8 || 8 eXacer A || 9 exow 
S| amin & || 10 μετακεινηθησονται 
B* (-xw. ΒΡ) A | εκλεψε S* {-ψει 
Keb) εκλιψει AQ* (εκλειψ. 93) ἐρην. 
S* (ειρ. δὲς.}) : item 13 | εἰλεως B* 
((λ. BP) |} 11 ταπινὴ &* (-πειν. SP) | 
λιθν ἐξ ἢ ᾿(λιθον N°) | σαππιρον B*> 
(σαπῴφειρ. B2>) σαπῴιρον & || 12 ια- 
omew A_| περιβολεον &%4 || 14 εγ- 
γείει & || 15 παροικησουσι ΒΡ || τό es 
2°) * (εις δξς ἃ (vid), ¢.b) | φθιρε δὲν 
φθειρε KoA vid) 5.) || 17 κρισειν &* 
-σιν &-b) | ere ΒΡ | θεραπευουσι 
B> | vues &* (-wers NP) | εσεσθαι 
B* (-σθε Bar) A 

LV τ πορευεσθαι wage (-σθε 
Q*) || 2 τιίμασθαι δὲς», aA | φα- 
γεσθαι A  ἐντρυφησι &* (-σει 8?) | 
3 ζησετε S| διαθησομε ἕξ" (-comac 
Reb) || 4 εἰδου N* (cd. RP) |] 5 εθ- 
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vee A | emxathecovre δὲ (-σονται 
Rb) | ἐπίσταντε &* (-νται &%>) | 
καταφευξοντε δὲ" {-νται &-) || 6 ev- 
ptoxw &* (-Kew &°>) | επικαλεσασθαι 
ΦΟΡᾺ || 7 agnor Q* fort (-ce Qa) ἢ 
8 βουλε (1°) N* (-λαι Ke) | ε (3°) 
R* (ae RP) |] g arexe bis &* (-χει 
Re) || 10 χειων B* (xe. ΒΡ) | σπι- 
ρῦϊτι & || rr εστε δὲ" (-σται NK); 
item 13 || 12 εξελευσεσθαι SN | δι- 
δαχθησεσθαι S-> || 13 σημιον RQ* 
(-μειον Q*) | εκλιψει S*AQ* (-Aevy. 
δὲς. Qa) 

LVI 1 φυλασσεσθαι NA | ηγγεικὲ 
ἐξ ηγγεισεν A | παραγεινεσθαι B*X* 
(-yw. BbX@>) A | eXacos B* (eXeos 
B*>) | αποκαλυῴθηνε &* (-ναι Xe->) || 
3 προσκιμενος &* (-κειμενος N->) || 
4 avrexwvte &* {-νταῖ B=") |] 5 τιχι 
R* {τείχει RD) τιχεὶ A | εκλιψει 
RQ* (-λειψ. Q2) || 6 προσκιμνοις &* 
προσκιμενοὶς ἐξ! (vid) (- Key. NS) |] 7 € 
R* (ae Roted) | ἐσοντε ἐξ" (-vra 
=>) || go φαγεται Τὴ (-yere T) || 
10 εἰδετε ἐξ | ἐναίοι Τ' | δυνησοντε &* 
(-νται 8) | νυσταξε R* (-ξαι δὲ5.5}}} 
11 ἀνεδεις B* (αναιδ. B2>) & 

LVII 1 ερονται ἐδ (αιρ. NP) A | 
npre S* (-rac &°->): item 2 || 2 ἐστε 
ἐξ (-σται 8) || 3 vues δὲ (-pers RN“): 
item 4 || 4 ἡνύυξατε & | eorac SPA { 
5 ἰδωλα ἐξ | φαραξειν ἐξ (φαραγξ. 
Rea -ytw &eb) || 6 εκινη & | opye- 
σθησομε &* {(-μαι &->) || 7 exe (19) 
N* (κει R&P) || 8 πλέον NO* (πλειὸν 
Q) | εξις B* (-Fecs Ro) |] g ἀπεστι- 
λας ἐξ" (-στειλ. δὲς.) || 10 eras ἐξ" 
(ειπ. ἐξ-.Ὁ) | παυσομε &* (-μαι Reb) || 
11 εὐλαβηθισα δὲ" (-θεισα XP) | μαι 
(19) Q* (με 93) αιμνησθης &* (eur. 
Kc) | εἰδων B* (ιδ. Bab) A ἢ 13 θλει- 
yer B* (θλιψ. BY) θλιψε ἐξ" (ψει 
RP) | κατεγεις R* (κατεγις NP) | 
κτήσοντε N* (-yrac &->) 4 τό ὀργι- 
σθησομε N* (-war N°->) | εξελευσετε 
R* (-rae N=) |] 17 τὲς δὲ" (ταις 
Rea cb) || 18 αληθεινὴην AQ* (-θιν. 
Q*) || 19 ἐρηνὴν (2°) ἐξ" (exp. Ne>) | 
ἰασομε R* (-uar Nb) || 20 κλοιδω- 
νισθησονται B* (κλυδ. B*>) κλυδὼω- 
γνισθησοντε ἐξ" (-νται Ro). || 21 χέ- 
pw &* (χαιρειν Ne-b) 


[APP, 


LVIII 1 pion 8* Q* (φεισ. Ne Q2) | 
2 Ὕνωνε ®* (-var Kb <b) | erovow N* 
(aur, δὲς 8...) [ἐγγειζειν & || 3 εταπινω- 


σαμεν %* (-πειν. N°) | τες nuepes R* - 


(ταις -ραις S~>) | ευρισκεται R->Q* vid 
(-re Q4) | υποχεριους &* (-χειρ. R“->) || 
4 Tamwor &* {-πειν. S->)  νηστευε- 
ται (2°) & | ακουσθηνε ἐξ (-ναι NR») |] 
5 Tamrwouwy S*Q* (-rev. &-> Qa) lly 
6 διαλναι A | Brew ἐξ" (-αἰων RP) } 
7 πίψωντι KAQ* (ew. Q*): item 
Io ! ox &* (ovx &Xc.a nisi iam nt) ll 8 pa- 
ynoere S* (-rat >) | ανατελι ἐξ" 
(-Aec BP) | περιστελι &* (λει R=) || 
9 εἰσακουσετε ἐδ" (-ται. ἐξ-.}} | eps R* 
(-pec δὲς») παρίμι N* (-εἰμι Ne->) | 
amu S* (απο &-% <>) | χιροτονιαν ἐξ" 
(xetp. KP) || ro σκοτι N* {-τει δὲς.) |} 
11 εστε N* (-σται N~>) bis: item 12 | 
ἐπιθυμι ἴδ  πειανθησεται B* (πιᾶνθ. 
B>) || 12 οικοδομηθήσοντε ὃξ | εωνια 
R* (aw. &->) | οἰκοδος Q* Vid (οικο- 
δομος Q?) | mavois ἐδ" (-σεις Re-2 ¢-b) |] 
13 apis &* (-ρεις Ke-d) 

LIX τ woxue AQ* (-ver Q>) | σωσε 
N* (σαι Ro% 5.) | εἰσακοῦσε R* (-σαι 
Ne) || 2 eEXenoe R* (-σαι δὲς.) 1} 3°€ 
R* (ae Reaed) | yipes ἐξ" (χειρεὲ 
Red) | χιλη N* (err. Rob) | ade- 
ketay B* (-κιαν ΒΡ) || 4 λαλὲ &* 
(-Nec Reb) | adnPewn AQ* (ἀληθινὴ 
Q*) | pares & | kawa ἔξ" (keva 
Reb) |) 5 vpevovew &* (vparv. δὲς} | 
βασιίλεισκος B* {(-λισκ, Ba) || 7 τα- 
xewor BA | διαλογεισμοι &* (-γισμ. 
>) | raXerwpra &* (ταλαιπ. Ne) |] 
8 cpny. bis &* (ep. Ne) || g κρισεις 
A | υπομιναντων &* (-μειν. &->) ἡ 
μιναντες ἴδ)" (μειν. Q#) || 10 εν (1°)] 
εἰ S* vid (ey &!) | 11 avenwaper A || 
12 apaprie ἐδ" {-τιαι NA, Gb) | quew 
B* (-uw BD») bis || 13 ηπιθήσαμεν & || 
14 Tes ἐξ" (ταῖς Noweb) | 15 ypre 
x (-rac S*>) | συνειεναι B* (συνίεν. 
ΒΡ || 16 ede ΒΡ [βραχειονι B* (Bpa- 
χίονι Bo) || 17 δικαιοσυνὴ B* (-vqv 
Ba) | περικαιφαλεαν ἐξ" {-κεφ. RK) | 
καιφαλης &* (κεῴ. S“>)  περιβολεον 
R* (λαιὸν δὲς.) A |] 18 ονιδὸς S| 
19 φοβηθησοντε S* (-yrar Neb) | nike 
(1°) &* (2°) St Cet bis δὲς.) ; item 


20 || 21 εἰπε bis 
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Neb) | ηξε (1°) &* (2°) δὲ (-ξει bis 
&e-b): item 20 || 21 eure bis ΒΡ 

LX 2 φανήησετε N* (-ται Neb) | 
ὀφθησετε͵ ἔξ (-ται >) || 3 πορευ- 
σοντε %* {-νται 8») || 4 κασι ΒΡ] 
e &* (ac S&P) |] 5 κε (1°) δὲ (καὶ 
Rea. cb) | μετάβαλι δὲ ἢ (-λει Ne) || 


6 ayedke ἐξ (-λαι NAD) | καλυ- ᾿ 


ψουσι BP | owovor ΒΡ || 7 ηξουσι 
BP || 8 vedere N* (-λαι ND) | πε- 
peorepe &* (-pac &->) || g ε R* (ae 
&o2) | ὑπεμιναν &* (- μειν. &->) | ewe 
N* (-vae RP) || 10 τιχη & (item 18) | 
παραστήσοντε %* (-νται Xb) | ἐλαιον 
Q* vid (ε sup ras ΟἿ || 11 ανυχθη- 
σονται S | € πυλε N* (ae Roa cb 
πύλαι &°->): item 18 N* (ae πυλαι 
Kea cb) | κλισθησοντε &* (-ται X~>) 
κλισθησονται Q* (κλεισθησοντ. ΟἿ) || 
12 δουλευσουσι ΒΡ || 13 ηξι N* (-Eea 
Reb) | δοξασε &* (-σαι No») || 14 πο- 
pevoovre &* (-νταὶ N->) | ταπινω- 
σαντων %* (-πειν. S->) || 15 μεμει- 
onuevny B* (μεμισ. ΒΡ) A | εωνιον 
ἀξ, (αἰωνιον δὲς.) || 16 θηλασις N* 
(-σεις 8) | φαγεσε N* (-σαι δὲς.) 
εξερουμενος δὲ" (εξαιρουμ. ὃν.) A || 
17 ιρηνη δ" (ειρ. &e->) || 18 ταλε- 
mwpia &* (-λαιπ. δὲς.Ρ) || 19 ἐστε δὲ" 
(-orae SP) bis: item 22 αἰσται (2° 
A | vuxray &* || 20 εκλιψει. SAQ 
(εκλειψ. Quid) | ἡμερε δὲ" (-pac 
o>) || 21 ewvos δὲ (αιων. δὲς.) | 
χίρων ἐδ" (χειρ. NP) || 22 χειλιαδας B 

LXI 1 ευαγγελισασθε N* (-σθαι 
Nob) | ameoradke ΒΡ | ἑασασθε ἐξ" 
(-σθαι &~>) | κηρυξε &* (-Eac R=) || 
2 κάλεσε S* (-σαι &->) | παρακαλεσε 
N* (σαι N=) || 3 δοθηνε & | πεν- 
θουσε (1°) ΒΡ | yevee S*. (γενεαι 
o2,cb) || 4 εξαναστησουσι ΒΡ] κε- 
voovew Q* (katy. Q4) || 5 ποιμεν- 
ovres B* (ποιμαιν. ΒΡ) & || 6 κλη- 
θησεσθάι NA | λιτουργοι B*R* Q* 
(Aecr. Bab δὲς. Ql ivid)) | κατεδεσθαι 
KDA [θαυμασθήσεσθαι NA | 
7 καιφαλης &* (κεφ. RN) |] 8 μει- 
σων B* (uo. ΒΡ) A | διαθησομε &* 
(-μαι Se->) || g εμμεσω & || 10 eve- 
δυσε ΒΡ | ἠιματιον & (ras ¢ τὸ δὲ" | 
κιτωνα ᾿ξ (χιτ. Bb). | περιεθηκε 
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BP | κατεκοσμησε BY || 11 avarede 
N* (-Nec Ke-P) 

LXII 2 opovre &* (-vrac Ne») | 
καλεσι &* (-σει Rb): item 12 | ovo- 
μασι ἐξ" (-σει SP) |] 3 χιρι ἐξ ἢ {(χειρ. 
Xb) bis |] 4 κληθησετε &* (-ται R) 
bis | evdoxnoe ΒΡ || 5 ἐστε 8* (-σται 
Reb) | evppavOnoere (2°) & || 7 eore 
BP || 8 muovre &* {-νται &->) || g φα- 
γοντε ᾿ξ (-νται B>) | αἰνεσουσι ΒΡ] 
τες (1°) &* (ταῖς R&D) | επαυλεσι 
BP | ayes &* (-ιαις 8%) || 10 πο- 
ρευεσθαι S->AQ* (-σθε Q*) | deap- 
peware B* (διερριψ. ΒΡ) 

LXIII 1 παραγεινομενος B* > (fort) & | 
wpeos & | διαλεγομε δὲ ἢ (-μαι SP) || 
4 παρεστι B || 5 βραχειων B* (Bpa- 
χιὼν B>): item 12 || 6 eua ἐξ ἢ (αιμα 
Neacb) || 7 ανταποδιδωσι BP | επαγι 
S* (-yer RP) || 9 θλειψεως B* (Ou. 
ΒΡ) φιδεσθε ἐξ (φειδεσθαι K°->) φι- 
δεσθαι Q* (ped. (,8("14}} || 10 ηπι- 
θησαν ᾿ξ ΟἿ (ned. Neb Qalvid)) | 
1 ποιμαινα A || 12 ποιῆσε X* (-σαι 
Reb): item 14 | ewvioyv ἐξ ἢ (αιων. 
&eacb) || 14 παιδιου B* (red. Bb) 
A || 15 ede & || 16 ρυσε &* (-σαι 
Nob) || 17 φοβισθε &* (-βισθαι >) 
φοβεισθε Q* (-σθαι Q*) || 18 μεικρον 
B* (μικρ. Bab) 

LXIV 1 λημψετε &* {(-ται NP) || 
2 τηήκαιται &* (τηκεται X°-% <b) | Ka- 
τακαυσι &* (-καυσει &°>) | ἐστε &* 
(-σται SN) || 5 ποιουσι ΒΡ | ὡργει- 
σθης S| nus &* (-wecs δὲς.) ; item 
6, 9 || 6 ore &* (-σει RP) || 8 χι- 
pov S* (χειρ. S=>) || g οργειζου & || 
11 warepes] περὶ & || 12 εταπινωσας 
ἐξ 


‘LXV τ εθνι & || 2 χιρας &* (χειρ. 
δὲς.) | ἀπιθουντα & || 3 τες ἐξ" (ταις 
Reb) | δεμονίοις N* (aw. Ne) || 
4 μνημασι ΒΡ | σπηλεοις & || 5 Kavere 
B*R* (-rae B?X>) A || 6 ειδου ἐδ" 
(c5. &°) || 7 ὠνιδισαν & || 8 ερουσι 
BP || 9 exe &* (-wee &e->): item 20 |] 
10 φαραξ Οὐ (-ραγξ Q*) || τι υὑμις 
S* (-wecs S&P): item 13 (1°, 2°) | 
ετοιμαΐζονταις &* (-μαζοντες NP) || 
12 paxepay & || 13 πινασεται & 
πινάσετε A | πειοντε B* {(πιονται 


ΙΕΡΕΜΙΑΣ 


Bb) | εσχυνθησεσθε δὲ  αισχυνθη- 
σεσθαι SPA || 15 κατελιψατε Qe 
(-Aeew. Q?) | ανελι ἐξ" (avedee N°) 
αναιλει A | κληθησετε & || τό evdo- 
γήσουσι ΒΡ | αληθεινον A (bis) | o- 
μουντε &* {-νται S&>) ομουται Q* | 
επιλησοντε &* (-vrae X°>) | θλειψιν 


B* (Ow. B*) | avaBnoere &* (-σεται - 


Xb) || 17 εστε δὲ ἢ (-σται δὲς.) : item 
20; 24 | μνησθωσι B || 19 αγαλλια- 
σομε δὲν (μας >) || 20 γενητε & | eu- 
πλησι &* (-σει ἐξ.) || 22 ἡμερε &* 
(-pac δὲς.) | παλεωσουσιν ἐξ ἢ (-λαι. 
N&>) |] 23 καινον &* (κεν. δὲς.) | ἐστι 
ΒΡ || 24 κεκραξε δὲ" (-ξαι XS) 1} 
25 opt & 

LXVI 1 ὑποϊποποδιον B* (vrol|rod. 
B’) | οἰκοδομήσεται ΒΑΘ" (-τε 
BarQ' (vid) || 2 ταπινον NA || 3 ama] 
εμα & || 4 εμπεγματα R*Q* (-παιγμ. 
Ke-bO?) | οὐκ (1°)] ουχ B* (ov« Ba?) || 
5 μεισουσιν B* (uo. ΒΡ) | exwor X* 
(-Keww. RP) | εσχυνθησονταῖι S* (αισχ. 


[ᾺΡΡ, 


<->) || 6 avrarodocew &* (-doow 
>) || 7 ὡδεινουσαν B* (wow. Bab 
Text, &* (-Kew S>) | ελθὲν δὲ" (-Oew 
S=>) || 8 ὡδεινεν B | πεδια &* (παιδ. 
&e-b): item 12 || g οὐχ (2°) ἐξ | στιραν ὁ 
Q* (στειρ. QA) |i 10 πενθιται N* 
(-Oecrae S*>) || 14 θηλασηταῖι & | εμ- 
πλησθηται & | eva (2°) δὲ" (wa δὲς) | 
τρυφησηται &°> || 12 exxreww BA | 
χιμαρρους & || 13 παρακληθησεσθαι ἐξ 
| 14 ἀπηλισει A απιλησει Οὗ (ame, 
08) | απιθουσιν Οὗ (aed. Q2) ἢ 
15 κατεγεις &* (-γις N°->) | ἀποδουνε 
N* (-var δὲς.) || 16 τραυματιε &* 
(-reae δὲς.) || 18 ερχομε δὲ (-μαι 
K->) || 19 καταλιψω SQ* (-λειψω 
Q2) | σημιον S || 20 ὡς ἀνενέγκαι- 
σαν ΒΡ || 22 μενι δὲ | στησετε &* 
(-ται δὲς.) || 23 ere S* (-σται ἐὲ-.Ὁ) 
nk δὰ" (τξει &->) {εἰπε BP || 24 εξε- 
λευσοντε &* {-νται N°->) | οψοντε δὲ ἢ 
(-vrac δὲς.) [τελευτησι S* (-τησει 
Xc-b) 


JEPEMIA2 


I 2 τες &* (ταις NOD): item 3 
(rats S°->) | nuepes X* (-pars No: 5:5); 
item 3 (-pars &->) | τρεισκαιδεκατου 
Q || 3 εκμαλωσιας &* (αιχμ. δὲς.) || 
5 πλασε ἐξ (-σαι &°->)  επισταμε 
S*A (μαι δὲς): item 6 (A non 
adstipulante) | τεθικαὰ δὲ: item 18 || 
6 λαλῖ &* (λαλειν Ke) || 7 εἰπε ΒΡ 
(item 9, 14) εξαποστίλω &* (-στείλω 
Keb) | ἐντιίλωμε &* (εντειλωμαι SP); 
item 17 || 8 εἕξερισθε ἐξ" (εξαιρεισθᾶι 
Keb): εξερεισθας Q || 9. εξετινεν & || 
10 κατάσκαπτιν ἐξ (-rew NX>) | 
ανοικοδομιν ἔξ (-μειν Ro) || 15 εἰ- 
δου &* (ἐδου δξΞ.)  ηξουσι B> | τιχη 
& || 17 περιζωσε Β" N* (-σαι BAX) | 
αναστηθει Q* {-θὲ QPivid)) | εἕερισθε 
N* (εξαιρισθαι R->): εξιρεισθαι Q* (vid) 
(εξαιρ. Q) |] 18 τιχος δε ἢ {τειχ. R-->) | 
mace ΒΡ || 19 'πολεμήσουσι ΒΡ] εξε- 
ρεισθαι Q* (ἐξαιρ. 05) 6. - 

. IL 2 εἰπε ΒΡ | ελαίους B* (ελεοὺυς 
B) | εξακολουθησε &* (-noar δξ-.}}} 


σαι ἔξ" (σε ND) |} 5 πλεμμελημα δὲ ἢ 
(πλημι. Rob) | ματεὼν ἕξ | ἐματεω- 
θησαν & || 6 «παν ἐδ (ειπαν δὲς": 
item 8) | amiupw S* (απειρω S->) || 
7 euecavare B*Q* (εμιαν. ΒΡ 8) 
εθεσθαι & || 8 εστι ΒΡ (item 14 bis) 
ποιμαινες A || 9 κριθησομε (1°) S? || 
10 αποστιλατε δὲ (-στειλ. S>) | 
yeyove ΒΡ || 11 αλλαξοντε &* {(-ται 
Reb) | wow &* (εἰσιν >) |} 13° δυ- 
νησοντε &* (-ται &%>) || 15.€ R* (αι 
Koacb: item 36) | κατοικισθαι B* 
(-κεισθαι B>) || τό xaremego| & | κα- 
ταλιπιν &* (-rew &>) || 19 γνωθει 
* (vid) | ἐπεὶ B* (ere ΒΡ) || 20 ewvos 
N* (aiwvos. &°->) | aopevoome &* (-μαι 
Sb) | exe NR* (exer NP) | διαχυθη- 
σομε ἐδ (-μαι Ke-b) || 21 αληθεινὴν 
Β'ΑΘ  (-θινην, ΒΡ 8) || 22 κεκηλει- 
δωσε B* (-λειδωσαι B* -λιδωσαι ΒΡ"): 
καικηλιδωσε ἐξ κεκηλιδωσε A || 23 ἐρις 
N* (epers ND) | ede & || 24 ταπι- 
νωσει ἐξ ἢ (ramew. &°>) || 25 τραχιᾶς 
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ἐξ | decyous B* (διψ. ΒΡ) 26 εσχυνη 
δὲ (αἰσχ. &=>) | ἐεσχυνθησονται &* 
ax. Sob) || 28 avacrncovre X* 
-rat Xb) |} 29 λαλιτε ἐξ" (λαλειται 
Rob) |] 30 εδεξασθαι B*AQ* (-σθε 
BahQ2) | μαχερα & | εφοβηθηται & ἢ; 


31 9] ἡ BP |) 33 τες δὲ" (ταὶς Ne-b)z. 


item 34) | fyrnge S* (-σαι N-b) | 
μίανε &* (-vae &°>): μειαναι Q* (μι. 
Q?) ||. 34 ewara S* (αιμ. Rac) | 
δρυει & || 35 Kpewouac B* (κριν. ΒΡ"): 
κρινομε &* (-μαι S) || 36 devrepwoe 
N* (-σαι &>) | KarerxuvOnon &* vid) 
eres Koa: 5.8}} KarerxuvOns &* 
καταισχ. Sob) | χιρες N* (χειρες 
Keb) 

ΠῚ τ εξαποστιλη &* (-στειλη XP) | 
γύνεκα ἔξ" (-ναικα δὲς.) | γενητε &* 
(-ται &*>) [-:ανακαμψι &* (- ψει ἐδὲς.}}} 
μηαινομενὴ B* (μιαιν. B2>): μιενομενὴ 
ἐξ (μιαιν. &->) | εκινη &* (exewn 
S@=b) | ποιμαισιν AQ* | avexayrras 
&* {τες δὲς.) || 2 ευθιαν & | ede δὲ] 
εκαθεισας A  εμειανας ΟἿ (εμιαν. 
03) | res (29) &* (ταῖς RP: item 
16, 17, 18, 21) | πορνιες ἐξ (-νιαις 
Re-b) | κακιες &* {-ιαις &°-D) || 3 ποι- 
pawas B* AQ* (-μενας ΒΑΡ 5) | οψεις 
&* | απηνεσχυντήσας &* A (arnvaicx. 
Sb): amnvacx. Q* (c superscr 08) || 
5 διαμιεν &* (-νει S=P) | vexos B* (vere. 
Bab) || 6 nuepes &* (-ραις SPs item 
τό, 17, 18) | exe &* (exee &->) || 7 wop- 
vevoe ἐξ" (-σαι &->) ||. 8 εξαπεστιλα &* 
(-retcha SS) | χιρας δὲ ἢ (Keep. δ ΡΥ} 
αὐτή] αὕτη BP || 12 αναγνώθει Q* (-θι 
Ὁ 8) | Epes &* (epers δὲς.Ὁ) |] 13 γνωθέι 
Οὐ (-0¢ 8) | οὐκ A (item 25) || 
15 ποιμαινες Q* (-μενες 98) | rot- 
μενοντες & || 16 εστε S| εκινες &* 
(εκειναις X%>) | ποιηθησετε ἐξ" (-ται 
Reb) || 17 εκιναις S* (-Kew 8) | 
exww &* (-κειν. δὲς.) πορεύσοντε 
&* (-rae S°->) || 18 συνελεύσοντε δὲ ἢ 
(-rac S&&>) | p in χώρων sup ras 
Avid || 19 καλεσεται B* A («cere BA) | 
ἀποστραφησεσθαι B*A (-σθε B>) 
20 ἀθετὶ δὲ" (-rew K->) || 20 χιλεωὶ 
RF (χειλ. NEP) |p 22. ἐπιστραφηται 
Keb | ἰασωμε S* (-μαι Reb) || az δὺ- 
γαμεῖς A || 24 exxurmS* (αισχ.- RSP: 


IEPEMIAS 


item 25) | κατηναλὼσεν B? || 25 aret- 
μια B* (ατιμ. Be) | υπηκουσαν)μεν &* 

IV 2 κρισι &* (-σει SP) | ἐνεσου- 
ow &* (av. S&P) || 3 σπειρηται B |} 
4 περιτμηθηταῖς S°-> | ἐστε R* (-rae 
X-b: item 9, 10, 27) | mpwowrov 
ἐξ |] 5 σαλπίγγει SA [cum κεκρ. con- 
iunx] | στιχηρεις & || 6 pevyerac & || 
7 εξηρε ΒΡ | we S* (Aewae N@>) | 
καθερεθησοντε &* (-ται S%->) | κατοι- 
κεισθε &* (-θαι ἰδὲς.) || 8 περιζω- 
σασθαι AQ* (-σθε Q*) | κοπτεσθαι 
SA || 9 exw. &* (-Kew. o>; item 
11) | ἀπόλιτε N* (-Aecrar N°) -λειτε 
A | προῴητε S*. {-ται δὲς.) || 10 & 
ρήνη &* (exp. ἐξ.) | μαχερα & || 
11 ερουσι ΒΡ || 13 κατεγεις &* (κατε- 
yes Sb) ταλεπωρουμεν ἐξ ἢ (-λαιπ. 
S&P) {τὸ ακούσθησετε S* (-ται 8“) |f 
16 συστροῴε &* (-φαι K°-4 %D) || 19 ε- 
σθητηρια SA [μεμασσι (? με μ.) SAA 
|] 20 ταλεπωριαν &* (-λαιπ. Keb) | 
επίκαλιται N* (-λειτ. N°»)  τεταλεπω- 
ρηκεν Β΄ δὲ (-λαιπ. Β8Ὁ δξς.; bis) || 
21 οψομε ἐξ (-μαι ξὲς.Ὁ) ᾿ 22 ηγου- 
μείμοι ὃὲ (sic) | ηδισαν & | κακοποιησε 
ἐξ rouse ἴδ |] 25 οὐχ Ὁ | πετινὰ 
S || 26.mace & (-σαι ξὲς.Ὁ) | ε R* (ae 
Xe) || 28 exec ΒΊΑ (ere B*>) | πεν- 
θιτω & || 29 σπήλεα ἐξ | ενκατελιφθη 
ἐξ [ἰἰκατωκι δὲ ἢ (-Kee Sb) || 30 εν: 
xpecon B*A | μάτεον & (-ταιον 
Seb) | epaore N* (-ται N>) || 21 
wdewovons B*. (wow. ΒΡ) | χιρας &* 
(χειρ. BP) | οἰμμοι B*Q*  (oupoe 
BQ: ομμοι SA) [-εκλιπε ἐξ {-λίπει 
AQ* -Aecres BQ?) | ανειρημενοις 
B* (ανηρ. Be?) 

V τ τες &* (ταις δὲς." [bis]: item 
6, 18) | edere A | πλατιες &* (-τιαις 
N&PA) | ἐσομε &* (- wat Xe-) || 2 ψευ- 
δεσειν &* (-ow δὰ) || 3 δεξασθε &* 
(-θαι &%>) || 5 πορευσομε ἐξ (-μαι 
Xe) || 6 παρδαὰς B* (¢ superscr B*>) |j 
7 enews A || 8 γυνεκα. &* (-ναικα 
Reb) || Ὁ αἰπισκέψομε ἐξ" (επισκεψομαι 
&Ke-b) || 12 οὐκ (pro ovxy) SQ | ἐστι 
BP | μαχεραν & | οὐχ (pro οὐκ 2°) B* 
(ovx B#>) A 113 προῴητε &* (-rac 
Reb) | core R* {-ταῖ S&P: item 19) || 
14 λεγε N* (-γες NS) | χαπαφαγετε 
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R* (-rae RP) || 16 Karedovre & 
(item 17 [-rac &*> bis]) || 17 αλοη- 
covet ΒΡ | υμις &* (-μεις S&P) | πε- 
ποιθαται SA | poudea & || 18 ἡμέρες 
N* (-ραις Nb) | exeves R* (exewars 
Re>) || 19 εἰπηται & | ἐποιησε ΒΡ] 
epes δὰ (-pecs NP) | δουλευσεται 
B* (-re Ba)& || 22 φοβησεσθαι 
S oPyOncecbar A | ευλαβηθη- 
σεσθαι SA | opeov B* (οριον ΒΡ) | 
εωνιον δὲ ἢ (arwy. ξὲς:8, ς.}} || 23 απιθης 
N* (απειθ. &°->) | εξεκλειναν B (item 
25 AQ* -\wav 9,5) {{ 25 ε (2°) δὲ" 
(αι &-%¢-b) || 26 διαφθειρε &* (-pac 
Neb) || 27 mayers &* (-γις S*) | πε- 
Tw@| & || 28 expeway B || 29 0 B* 
(-vec B2>) δὲ || 31 ἐρεις & 

VI 1 ενισχυσαται SP | σαλπιγγει 
ἐξ [σημιον & | yewerac &* (yw. &->) 
ywere A || 2 αφερεθησεται &* (αφαιρ. 
Ne) ἀφεραιθ. Ὁ" (αφαιρεθ. Q2) ἢ 
3 ποιμαινες || 4 παρασκευα- 
σασθαι SA | εκλιπουσιν & | € &* 
(αι Sted) | σκειαι B* (oxi. B) || 
5 διαφθιρωμεν &* (διαφθειρ. NX>) || 
6 εκχαιον A || 7 Yuxe bis & | κε (19) 
S* (καὶ N42) | ταλεπωρια S* (τα- 
aur. NP: item 26) | ακουσθησετε 
S* (-rac δὲς.) |] g καλαμασθαι bis 
δξο || ro ονιδισμοὸν NA || 11 exxaww 
N* (exxew NP) |] 12 οἰκειαι A | εται- 
ρους A | γυνεκες S&* (-ναικ. No) | 
χιρ. &* (χειρ. SP: item 24) || 14 εξ- 
ουθενουνταις &* (-res &o->) | cpqvn 
(2°) S&* (exp. R=) || 15 κατεσχυνο- 
μενοι &* (καταισχ. δὲς.) | πτωσι ἐξ 
(-σει 8%) || τό εἰδεται (2°) δὲ ; εἰδετε 
A | edere (2°) & | ευρησεται & | τες 
ψυχες &* (ταῖς Yuxats N) || 18 ποι- 
μένοντες B* (ποιμαιν. Bt) ποιμενον- 
ταις &* (-res ἐξς.}) || 20 φερεται ἕξ} 
wow SA |e &* (αι Road) ἢ 21 γε- 
των A || 23 κυμενουσα & || 24 θλει- 
wus B θλιψεις &Q || 25 εκπορευεσθαι 
SA | τες &* (rats Koa cb.cc) | Ba- 
διζεται NA | ρομφεα & | exxOpwv ἐδ" 
(exOp. ἐξ) | παροικι &* {-κει NP) |] 
26 καταπασε &* (-σαι &°>) | ποιηεσ 
ΒΔΑ (-σαι BR?) || 27 δοκιμασε 
ἐξ (σαι &>) || 29 καινον A | apyu- 
poxome N* {-πει R~>) 


[APP. 


VII 5 διορθωσηται S| ποιησηται 
ἐξ | κρισειν &* (-σιν &*) || 6 Karadv- 
vaorevonrat S| eua &* (αιμα S->) | 


exxentat SA | πορευησθαι B* (-σθε. 


Bab) & || 7 ewvos (1°) &* (αι. RP) | 
8 vues &* (-wers R->: item 14) | ὠφε- 
ληθησεσθαι B* (-θε B*>) SA || g Go- 
veverat & | μοιχασθαι S | ομνυεται 
RQ* (-re Q4) || 11 σπήλεον & | eme- 
κεκλητε ἐξ" {-ται S->; item 14, 3.) | 
ext &* («κει &°->: item 12) || 13 ἡβου- 
cata A | απεκριθηται & || τό ovx 
ΒΊΑ | ισακουσομαῖι &* (eo. NP) || 17 
res (bis) ἐξ ἢ (ταις N>: item 23) ἢ 18 
κεουσι ἐξ" (καιουσι 8°) | εγυνεκες &* 
(αι γυναικ. Kb) | ores B* (σταις 
B>) | ἐσπισαν SQ* (εσπεισ. Q*) | πα- 
ροργισωσειν &* (-cw &*) || 19 πα- 
ροργιζουσι BY | κατεσχυνθη ἐδ" (κα- 
ταισσχ. [sic] 8°) || 21 συναγαγεται 
Reb | φαγεται B= || 23 ενετιλαμην 
N* (everech. δὲ): item 31 ακου- 
cara A | ecowe δὲ" (-μαι &e>) 
ume &* (uw N-P) | εσεσθαι SA 
mopeverOar A | εντίλωμε N* (evret- 
λωμαι Neb) || 25 εξαπεστιλα δὲ 
(-στειλ. N=) | κε ορθου N* (και op- 
θρου &e>) | ἀπεστιλα δὲ" (-στειλ. 
Neb) |] 28 πεδιαν &* (mad. XP) ἢ 
29 Kepac Q | καιφαλην δὲ (κεφ. 
Neb) | χίλεων δὲ" (err. NO) ἢ 
30 puave ἐξ (-vac NP) || 31 φα- 
ραγγει &* (ras ε antea improb) | κα- 
τακεειν S* (-καιειν ἐξ) || 32 εἰδου 
Ἐκ (ἐδ. NED) μερε δ΄ (pac NP) | 
φαραξ (1°) &* (-ρωγξ δξο.8) || 33 ἐσοντε 
N* (ται R&P) | χετινοις ἐξ | ἐστε δὲ" 
(-rac S&P: item 34) || 34 χεροντων 
ἐξ 

VIII 1 exw. &* (-κειν. δὲς; item 
3) | λεγε δὲ ἢ (yee δὲς.) | εξοισουσι 
BP || 2 αντιχοντο &* {-τειχ. NP) A} 
παραδιγμα S* (-δειγμ. N->) A |} 
3 Kar εἰσιν B* (-λειῴθ. Bar) 
καταλιφθισῖ! &* (-φθεισιν &R->) κα- 
ταλειφθισιν A || 4 avorare &* (-ται 
Re-P) || 5 προερεσι ἐδ" (-acperer RP) | 
emorpeve ἐξ {-ψαι R~>) || 6 ενωτι- 
σασθαι A || 8 εριτε ἐξ" (epecre BR“) ἢ 
10 γυνεκας ἐξ" (-ναικ. &->) || 13 σὺυν- 
ἀξουσι ΒΡ || 14 ἀπέρριψεν BP || 15 ἐρη-. 
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νην &* (ειρ. K->) || 16 ἐσισθη & | 
nie S* n&ec Sc>) || 17 επασε N* 
(-cae &>) αἰπασαι Q* vid (er. Qa) | 
δηξοντε ἐξ (-rae N->) || τὸ exe ἐδ ἢ 
(exec S*->; item 22) | ματεοις &* (μα- 
ταιοις SS) || 20 ἄμητος] ἀμητὸς B? | 
nuts ᾿ξ (-μεις RD) || a1 εἰεπι & | 
22 ρητεινη B* (-revn B) 

TX τ δωσι &* (-cee SP) A | και- 
party &* (κεφ. SP) | κλαυσομε &* 
(-μαι: S&P) || 2 καταλεψω &* (-λειψ. 
Kc) 1,3 everwav S || 5 καταπευξεται 
B* fort (-παιξ. Bab) | λαλιν &* (-λειν 
Se-b) | επιστρεψε &* (-ψαι δὲς.) |] 6 et- 
deve N* (-vae Ke-P) evar A || 8 λαλι 
δὲ ἢ (-AeeRP), | ἐρηνικα S* (ειρ. N=) | 
exe S* (exec SF) | Q επισκεψομε ἐδ 
(-mat So: item 25) [λεγε N* (-γεί 
Reb). | exdecnoeX* (-cee 8“) || το τρει- 
Bous B* (τριβ. ΒΡ) | ewe &* (-vac 
Reb) | πετιίνων δὲ || 11 θησομε ᾿ξ (-μαι 
S@>), | κατοικισθαὶ B* (-κεισθ. Be?) |j 
12 διοδευεσθε &* (-θαι S~>) || 13 εν- 
καταλιπιν &*)(-decmey X°:>) | εἰδωκα 
Q* vid |) 14 ἐδωχὼν NA || τό μαχερᾶὶ 
S || 27 αποστίλατε S* (-στειλατε 
Keb) || 18 perw! A || 19 εταλεπ. δὲ 
(eradaum. δὲς.) || 20 axovoara A | 
γύνεκες ἔξ (-ναικ. oD) || 21 εκ- 
τρειψαι. B* (-τριψ. ΒΡ) εκτριψε &* 
(-Wae XP) | πλατιῶῷ! & || 22 ἐσοντε 
R* (ται NSD) [παραδιγμα Β΄ δ 
(-δειγ. BaPXe>) | παιδιου B* (πεδ. 
Be) | ἐστε &* (-ται δὲς-}} || 23 ἐσχυει 
N* (-ve SE) |! 26 περικιρομενον δ ᾿ 

X 2 μανθανεται & | cnpuw| A | φο- 
βισθε δὲ (-βεισθε K->) φοβεισθαι 
A ||. 3. ματεὰ & (item 15} || 5 κεινη- 
θησονται B* (xiv. ΒΡ) A || 9 née δὲ ἢ 
(ηξει δὲ 5) | τεχνείτων B* (τεχνιτ. 
ΒΡ) τεχνείτῳ (sic) A || 5 ερομενα ἐξ ἢ 
(αιρομ. ᾿ξ--Ὁ) | φοβηθηταιὶ & || ΤΙ ερι- 
τας &* (ερειται δὰς:ΡᾺ) | αἰποιῆσαν 
&* (ἐποι. SP) ||. 12 ἐσχυέι R* (-ve 
ReP) | φρονησι ἐδ" (-σει δὲς.) | εξετι- 
νεν & || 13 ἀνηγαγε ΒΡ | εξηγαγε ΒΡ || 
14 ἐστι ΒΡ (item 1τ6}}} 15 ενπεπεγμενα 
B*&S*. ἐμπεπεγμενὰ ΑΙ | κερω &* 
(καιρω SP) |} 17 εγκλεκτοις ἐδ ἢ 
(exd. Ne) |} 18 ecdou R* (δου NP) | 
θλειψει B* (OX. BD) || 19 κατελαβε 
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ΒΡ || 20 eraderwpncey B*&* (era- 
har. Bab&eb) | race δὲ" (-σαι 
Koa, cb) | εν (αι Kb) | wtl A |f 
21 μοιμαινες A | evonce BP || 22 σι- 
amos SA | rage δὲ" (-ξαὶ ROP) κα 
23 κατορθωσι &* (-σει S->) || 24 πε- 
δευσον S* (mad, S->) | κρισι &* 
(-σει δὲς.) 

XI 3 ερις ἐξ" (-ρεὶς RP) |] 4. κα- 
μεινου Β΄ (καμιν. Bb) εντίλωμαι ᾿ξ 
(εντειλ. ROD) | ἐσεσθαι B*PQ* (-θε 
BQ?) SA |εσόμε δὲ" (-μαι RP) |] 
6 eure ΒΡ || 11 ἐσακουσομαι S&* (εισακ: 
Seb) || 12 κατοικουνταις B* (-res 
Ba) || 15 ἐποίησε BP || τό eXeay & | 
ὡρεαν & | ede &* (ειδει S&P) der A | 
θλειψις B* (θλιψ. ΒΡ) θλιψεις A’| 
ἐλάλησε ΒΡ || το δευταιε & {ἰεκτρει- 
Ψψωμεν B* (εκτριψ. ΒΡ) {20 κβεινων': 
B* (κριν. B>) | εἰδυμὲε δὲ ἔνα (ecdoupme 
ἐς ἢ |] an τες δὲ" (ταῖς δὲς.) || 22 μα- 
χερα & | λειμω B* (Au, Bb) A 

XII 1 αθετουνταῖς &* (-res SePL)) jl 
4 Terwa & | ovx B* ox sic &* 
(ov Bae Xe) || 5 convns &* (exp. &*-») | 
etpnvn σου BP || 6 λαλησουσι BP || 
8 εμεισησα B* (εμισ. ΒΡ) || 9 σπήη- 
Aeov δὲ (bis) | νενης & || 12 ταλεπῶ- 
ρουντες &* (ταλαιπ. δὲς) | μαχερὰ 
& || 13 σπιρατε & || 14 γιτονων & || 
15 ἐκβαλιν &* (-hew Nb) | κατοικείω 
Β᾽ (-Kew ΒΡ) ἢ τό “εστε ἐξ" (-ται 
Seb) || 17 exevo &* (εκεινὸ ὄξος: Ὁ) 

XIII 1 xryoe B* (-σαι Bab) || 4 exe 
R* (exec &>: item 7, 16) |! 5 eve- 
τίλατο ἐδ" (-rewd. SP) || 6 εκεθεν R* 
(exec, Se) | ενετίλαμην &* (evererr. 


: Ke-b) ll 7 εἰδου δ (ιδ. Ke-b(?)) Ι 9 υ- 


βρειν &* (-ριν Se bis) || rr κολλάτε 
R* (-ταῖ ReP) || 12 ἐστε N* (-ταΐ 
Ror) |) 14 φισομαι & || 15 ενωτι: 
σασθαι NA | ἐπερεσθαι & ἐπαιρεσθαι 
A || τό cvoxorage &* (-cae Xo) | 
αναμενιται & | τεθησοντε ἔξ (-rav 
Xb) || 17 ακουσηται ἕξ | κλαυσετε R* 
(-ται &e->) | ποιμιον B* (ποιμν. Bar) | 
18 ταπινωθητε &* (ramew. Sob) J 
καιφαλης &* (xed. δὲ) || τὸ ε δὲ 

(av SP) | συνεκλισθησαν & | τε- 
λιαν &* (-Necay Ke) || 20 ede B* 
(Se ΒΡ) & || 21 ερις &* (-pers RP) | 
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επισκεπτωντε S* (-ται Nb) | εδει- 
δαξας A | οὐχ SA | γυνεκα &* (γυ- 
ναικα &°>) || 22 .αδικειας B* (-κιας 
BP) | οπισθεια B* (-θια ΒΡ) | wapa- 
διγματισθηναι B*Q* (-δειγ. BabQa) 
SA || 23 αλλαξετε N* (-rae NP) 
mapdades A | vas δὲ ἢ (umers SP) 
δυνησεσθαι δ ΟἿ (-θε 53) || 24 διε- 
σπιρα & || 25 απιθειν SNA || 27 απαλ- 
λοτριωσεις A | ere A 

XIV 2 € &* (αι RP: item 7 bis, 
16) πυλε &* (-Aae R-P) |] 3 μεγει- 
στανες S* (μεγιστ. δὲς.) | ove ἐξ | 
Kawa S* (ceva SPC) || 8 εκκλέινων 
BSA | καταλοιμα S* vid (λυμα ἐξ ἢ) | 
9 επικεκλήτε S* {-ται NS») || 10 κει- 
νειν B* κηνεῖ! &* (kw. BPS?*) | εφι- 
σαντο SAQ* (εφεισ. Q?) | μνησθη- 
σετε ἐδ" {(-ται SP) || 12 μαχερα & 
(item 15: μάχεραν 13: paxepas 16, 
18) κε (3°) ἐξ | Aequ. B* (λιμ. ΒΡ: 
item 15 bis [BA], τό, 18 [BA)) |} 
13 ura &* (evra S*) | εἰδου R* (cd. 
Keb): item’ 19 | προφητε S* («rac 
Keb: item 14, 15) | προφητέυουσι 
ΒΡ 1 οψεσθαι A | τρηνην &*. (exp. 
cb: item 19) || 14 εἰπε ΒΡ} απε- 
στιλα &* (-στειλα NP: item 15) | 
ενετιλαμὴν δὲ" (ενετειλ. &°>) || 15 λε- 
γουσι BP | ἐστε &* (-ται S*>) || τό ε- 
σοντε δὲ ἢ (-ται S>) | τες ἐξ (ταις 
δ ἢ [γυνεκες ἐξ (γυναικες. δὲς.) || 
17 καταγαγεται S* (-γαγετε ἕὲ-.Ὁ) { 
18 παιδιον A | τραυματιε δὲ" {-τιαι 
Ke-b) | ηδισαν & || 19 ἐπεσας ἔξ ἃ 
(emaoas δὲ | caves A-| ὑπεμιναμεν 
SN || 22 wWoros S| δωσί ἐξ (-σει 
Kc-b) 

XV 1 εξαποστιλον δὲ (-τειλὸν 
Reb) || 2 ἐστε δὲ" (-ται RD: item 
16) | ερις &* (-pecs δὲς.) | Necuor bis 

| εχμαλωσιαν bis &* ees &*) || 
3 μαχεραν & (item 9) | πετινα & || 5 
φισεται SA | διλιασει B* (SecA. B>) 
SA | ἀνακμίψει (sic) δὲ | wpnvny & || 6 
xipa &* (χειρα ᾿ξ ἢ) || 8 ταλεπωριαν ἐδ ἢ 
(radar. &>) | ἐπερειψαν B* || 9 
ὠνιδισθη BSA || 10 οἰμμοι BRAQ 
(οιμοι Q*vid) || 12 περιβολεον S&* 
(-λαιον KP) A |] 14 εκκαυται B* 
εκκεκαυτε. δὲ (-ray δὲς.) {15 eme- 
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σκεψε BYON* (-Yac Babxo>) | αθο- 
woo B* (αθω. ΒΡ) SAQ. | om- 
δισμον SA || 16 επικεκλητε N* (-ται 
Nb) || 17 εκαθεισὰ A || 18 λοιπουν-" 
Tes ἐξ | γεινομενη &* (γιν. &e>) ἢ 
19 κε (5°) δὲ ἢ (καὶ &*%) || 20 τιχοὸς 
SA | δυνωντε ἐξ ἢ (-rae NR) || 21 εξε- 
ρεισθαι B* A εξερισθε &* (εξαιρεισθαι 
Bab&e-b) | yxupos bis δὲ ἢ (χειρ. &*) 

XVI 4 ταφησοντε &* (-ται Xb) | 
πὰραδιγμα B*X* (-devy. ΒΡ (vid) xXo-b) 
A | evovre (1°) &* {-ται &=>) 1 πετι- 
vos & | waxepa & | λειμω ΒΒ (λιμ. 
Be) A || 5 θειασον B* Q* (6.2 BQ2) | 
κοψασθε &* (-θαι &°->) ΑΓ 6 ποιη- 
σουσι BP || 7 κε (29) δὲ" (καὶ Neb) |] 
8 συνκαθισε &* (-σαι RN) || 10 ἐστε 
&* (ται δὲς.) | ἐλάλησε BP || 11 Epis 
ἀξ ἢ (-pers RD) 12 vases bis &* (υμεις 
Sob) | επονηρευσασθαι A | πορεὺ- 
εσθαι SA? || 13 δουλευσεται NPA | 
ext &* (exer S->: item'1s) || 14 ερ- 
xovre ἐξ ἢ (-rac δὲς.) || 18 es δὲ" (aus 
Reb) bis | θνησιμεοῖς & | βλελυγμα- 
των & (sic) || 20 ἐσὶν δὲ {εἰσιν Neb ()) || 
21 εἰδου δὲ" (06, R&>) | ywwsorre N* 
(-ται Ss) 

XVII 5 στιρισι & || 6 ἐστε ἔξ" (-ται 
ἀξ; item 7, 8 bis, 11, 24, 27) 
opere ἐξ {(-ται Keb) || 8 eckuada & | 
Bart &* (-Aee ἐξ ἢ  φοβηθη!θησεται 
(2°) & | διαλέψει SA {9 Badia A {{ 
10 dowe &* (-ναι ἐξ.) | rr ἡμισι 
A {εγκαταλιψουσιν B* (-λειψ. Bab) 
ἐξ || 14 cave δὲ" (-σαι 8) | σώθησομε 
R* (-wae δὲς) |] 17 φιδομένος & || 


18 κατεσχυνθητωσαν &* (καταισχ. 


Reb) | κατεσχυνθίην &* (καταισχ. 


Neb) | πτοηθέησαν & | πτοηθίην ® { 
ig Tes bis &*(-rars δὲς: 0): item 20, 
47 [2°]) | es &* (aus RPM) bis | πα- 
ces &* (-cais S&) bis |] 21 φυλασ- 
σεσθαι SAQ* id (-θε 05) | epere B* 
(αιρ. Bab) SA | εκπορέύεσθαι A |} 
22 ποιησεται SA | ενετίλαμὴν &* 
(-recd. RD) | ἐκλειναν B* (εκλιν. ΒΡ) 
A || 23 axovoe &* (-σαι &~>) | de- 
ξασθε. ἐξ" (-θαι ἐδ.) || 24° εισακου- 
σήται & (item 27 &* [{-τε δὲ9.}}) | 
εἰσφεριν S* (-ρειν Re) || 25 ἅρμασι 
ΒΡ | κε (5°) δὲ (καὶ RDO) | Karo 
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κηθησετε &* (-ται Se) [πολεις &* 


(-λις KP) |] 26 παιδινης A | everew | 


N* (αἰνεσιν SP) || 27 acpew) ep ἐξ ἢ 
(epew S°-20)) | εἰσπορευεσθε S* (-θαι 
&c-b) 

XVIII 2 καιραμεως &* (κερ. Sob: 
item 3) || 4 ἐπεσε ΒΡ | res 8* (ταις 
Ne-b(): item 15, 22) | ποιησε S* 
(-σαι Sb: item 6, 8, 10) || 6 yes 
N* (υμεις δὲ.) εσται BY Οὗ (-7e 
BebN* Qa) A |i 7 εξαρε N* (-pac NE) | 
8 εκινο &* (-Kew. δὲ.) || g avocxodo- 
μισθαι S* (-μεισθαι SP) || τἀ λογει- 
Fouar S| ποιησεται & || 12 ανδρει- 
oupeba Q || 13 ἐποίησε ΒΡ || 14 εκλι- 
ψουσιν B* &* (εκλειψ. B2X>) [χείων 
B* (xu. ΒΡ) exxrewe B* (εκκλίνει 
ΒΡ) || 15 karrov A | επιβηνε δὲ ἢ (-ναι 
Ne-b() || τό rage ἐξ ἢ (-ξαι SPC) | κει- 
νησουσιν B* (kw. ΒΡ) A | καιφαλην 
R* (κεῴ. RePO) |] 17 διξω N* (δειξ. 
Reb) || 18 λογεισωμεθα & | απο- 
λιται S* (-λειται N°) || 20 ανταπο- 
διδοτε SA -δοτται Q* (-δοται Q?")) | 
λαλησε ἐξ ἢ (-σαι SP) || 21 λειμον B* 
(Ayu. ΒΡ) | χιρας &* (χειρ. RPM) | 
ryuveces S* (γυναῖκ. SP) | μαχε- 
pa & || 22 οἰικειαις B* (-κιαις BP) || 
23 αθοωσης B* (αθῳ. ΒΡ) AQ | εξα- 
λιψης S , 

XIX 1 εἰπε ΒΡ | κτησε ἐξ" (-σαι 
eb) |] 2 exe S* (exes δὲ; item 
14) Π 3 nxnoe & || 4 ηδισαν & | 
alow & || 5 everiAaunv &* (-τειλ. 
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(-μαι ὃν.) | ταλεπωρ. &* (radar. 
Xb) | evyern &* (superscr θη N@A) | 
ονίδισμον NA || g ere N| παριμαι 


εἰς | δυναμε S* (-μαι δὲ.) || 11 vonoe 


Reb) || 7 μαχερα S| πετινοις & || 


8 σκυθρωπασι &* (-σει Ke) || Q ε- 
δοντε δὰ ἢ (-rae Nob) || 10 συντρει- 
yes B* (-rpw. ΒΡ) || 11 συν- 
τρειψω B* (-τριψ. ΒΡ) | συντρειβεται 
B* (ττριβ. ΒΡ) || 12 δοθηνε δὲ  (-ναι 
Rob) || 13 wages τες S* (-σαις ταις 
Xb) | οἰκείαις B* (-κιαὶς ΒΡ) | ες &* 
(ais δὲς.) | ἐσπισαν NA || 14. απε- 
στιλεν &* (-cred. &°->) | προφητευσε 
κε &* (-σαι και &°->) 

XX τήκουσε ΒΡ || 3 εξηγαγε B? || 
4 πεσουντε ἐδ" (-ται δὲς.) | μαχερα 
S [χιρας &* (χειρ. NP: item 5) | 
paxepes & || 6 πορευσεσθαι AQ* ζος 
95) | ἐχμαλωσια δὰ" (αιχμ. δξ-.}) ᾿ 
ext 8* (exer So) |] 8 γελασομε & 
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S* (-cae δὲς.) |] 12 εἰδοιμε & || 13 eve- 
care N* (αιν. S&P) |. εξίλατο N* 
(εξειλ. No->) || 15 εὐῴρενομενος & || 
16 exwos S* vid (exew. δὲ) | € X* 
(αι &°>) || 17 απεκτέινε ΒΡ amexre- 
ve & || 18 βλεπιν δὲ" (-πεὶν >) | 
ecxuvn S* (αισχ. SP) | μερε δὲ 
(-ραι ἐξς.Ὁ) 

ΧΧῚ 1 απεστείὶλε ΒΡ || 2 ποιησι 
ἐξ ἢ (-σει δὲς.) | ἀπελευσετε N* (-ται 
Rob) || 3 epire N* (ερειτε Keb) || 
4 upes ἐδ" (-mers δὲς.) | πολεμιται 
N* (τμειται NA) 1 συνκεκλικ. ἱξ 
(item 9) | τιχοὺς &* (τειχ. δὲς:Ὁ} || 
5 χιρι N* νά (χεὶρ. δὲς); item 7 
χιρας S* (χειρ. Ko>) 12 χιρος &* 
(xetpos SP) | κρατεω & || 6 πολι τὲ 
(item 7 B* -Ae Ba>) δὲ, 9 B* (-λει 
Bab) & || 7 medas δὲ ἢ (παιδ. KP) | 
καταλιφθ. &* (-λειφθ. S@>).| λειμ. 
B* (λιμ. Bb) A: item 9] μαχερας & 
(bis): item 9 μαχερα | φισομαι SQ* 
φεισ. Q*) | οἰκτιρησω & || 8 eps δὲ" 
ene &°>) | εἰδου & || 9 ἀποθανιτε 
δὲ" (-verrar 8°>) ἀποθανιται B* (-νειτ. 
B*>) amoBavere A | ἕησετε &* (-rac 
Ro) | core ἐξ" (-ται δὲς: ; item 12) || 
το κατακαυσι &* (-cee S&P) || 12 κε 
(19) S* (καὶ 8>) | κατευθυναται A | 
εξελεσθαι X* (-θε NP vid) A || 13 πε- 
bq NS παιδινὴην A [πτωησι &* (-σει 
cb) 

_ XXII 1 exe S* (exer 8“: item 12, 
26 [2°]) ||. 3 ποιειτας 8“ | εξερισθαι &* 
(εξαιρεισθαι 8) A) χερος δὲ" (χειρ. 
cb: item, 24): item 25 (bis) χερας 
N* (χειρ. SP) | καταδυναστευεται 
A | aveBirae &* (-βειτας BoPM)A) | 
ἐμὰ δὲ (αιμα S&P: item 17) | ex- 
χεηται SA || 4 ποιησηται & (item 
5) } τες &* (ταις δὲς: Ὁ: item 23, 27) | 
medes &* (mad. N°») || 8 πολιει δὲ ὅν 

(λει S*) || 10 κλεετε NA | θρηνιται. 
N* (-veurar SP) | oere A || 12 μετω- 
ceca B* (-κισα ΒΡ) A | αποθανιτε 
S* (vara δὲς.) amobaverre A | o« 
R* (οὐκ RP) | overe δὲ" (-ται 
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Nob) | ere ὅδ" Αἴ (ere BPM) || 13 Ep- 
γατε &* (-rat &->) | arodwor S* 
(-σει NP) || 14 ρειπιστα B* (per. 
ΒΡ) | κεχρεισμενα B* (-χρισμ. BP) || 
15 βασιλευσις &* (-cers N>) | φα- 
youre &* {(-ται S%>) | qecovrar B* 
(ru. Bb) | κρειμα B* (κριμὰ ΒΡ) || 
16 expewav B* (expw. B>) | ταπινω 
N* (πεῖν. δὲς.) | youve ἐξ (-ναι 
Red) [τῇ σιν δὲ {εἰσιν Ne) | εκ- 
χαιῖειν A || 18 οίμμόι B*Q* (οιμοι 
B>Q2) ἐξ || 19 ewexwa ἐξ ἢ (ewexewa 
ND) || 20 ἐραστε &* (-rar RP: item 
22) || 21 παραπτωσι &* (-δει 8) || 
22 roman &* (-νει S*>) | ἐχμαλωσ: 
ἐξ" (ax. RP) | ατειμωθηση B* (aru: 
ΒΡ): item 28 ητειμωθη B* ἡτιμ. B) || 
24 αποσφραάγεισμα ἕξ | εκίθεν %* 
(εκειθεν N%>) || 26 ἀποθανισθαι X* 
(-vecoOae X°PA) || 27 ἀποστρεψωσεῖ! 
R* (σιν KP) || 28 χρια A 

XXIII 2 ποιμενοντας & | ἐπεσκε- 
ψασθαι ἕξ |} 4 ποιμαινας A | ere 
A |! 5 pepe &* (-pac S~>) | ποίησι 
N* (σει RP) { τὸ vowe ἐδ" {-μαι 
Neb) |} 14 κατοικουνταῖις &* (-τες 
Nob) || 16 pareovow ἐξ (-τἄιου- 
ow &b) || 17 εστε N* (-ταῖ ReP: 
item 26 [ἐστε BS*], 36) | οὐκ B* 
(ουχ Bab) δὲ | ηξι S* (ηξει R&P) |] 
19 σίσμος & | συνσισμον NA || 20 er] 
aur S* (er δὲ.) | ενχιρήματος N* 
(evxecp. S%>) || 22 avarectpedoy BP || 
24 οψομε ᾿ξ" (-μαι SP) || 25 λεγον- 
ταις &* (-res N%>) || 26 ἐστὲ B (sic) { 
27 λογειζομενων & || 29 οὐχ B* 
(ουκ ΒΡ) A || 32 evertA. δὲ ἢ {-τειλ, 
Reb) {1 Ρ 333. umes N* (ὑμεὶς Keb) | 
εσται A || 34 εἰπωσι ΒΡ ἐπωσῖ &* 
(evr. &e>) | εκινον &* (exew, δὲ.) || 
35 epirar R* (epecre KR) || 36 
ovouaterar SA || 38 απεστιλα δὲ 
(-recka Neb) | aipirar S* (ερειται 
K-2 A) || 40 ονέδισμον SA | ατειμιαν 
B* (ατιμ. ΒΡ) | αἰπιλησθ. ᾿ξ" (err. 
Reb) || 7 quae S* (ημεραι Re?) | 
avnyaye ΒΡ , 
“XXIV 1 ἐδιξεν N* (εδειξ. NP) | 
κιμενους S | amotkice &* (-σαι NP) | 
rexvetras Q* (-ver, Q*) || 3 Aecay B* 
(At. ΒΡ) bis: Necay (1°) ΑἹ (At, A*), 
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(2°) A || 6 exrecAw B* {(-τιλ. BP) |] 
7 ιδεναι N| ἐσοντε R* (-ται RP) | 
ecoue ᾿ξ" (-wac S->) || 8 incep κατὰ 
ἐξ vid (ou. REA) || Q ονιδισμον. 
SA | exe B* (exer BP) || 10 Aetwor 
B* (λιμ. B>) | μαχεραν & 

XXV τ ετι N“*: item 3. δὲ || 3 τρί- 
oxedexarw A τρεισκαιδεκ. Q* || 5 azro- 
στραφηται & | κατοικησεται BNA | 
ewvos (1°) ἐξ" (αἰὼν. Roa c-bvid) ἢ} 
6 πορευέσθαι A | mapopytfyras ἐξ | 
χίρων N* (yep. Se) | κακωσε 
N* (σαι 85) || 8 επιδη δὲ | εἐπει- 
orevoare & || 9g ονιδισμηθ SA | 
11 ἐστὲ &* (-ται NP: item το) 
A |} 12 exwo ®&* {-κειν. &%>) |} 
16 are &* (eorac &°->) | οὐχ] οὐκ 
| n& &* (ηξει So) | exe ἐξ ἢ (exer 
Nb) || 17 waxepay & || 18 εκιθεν 
N* (εκειθ. N&>) || το αὐγμαλώσιαν 
N*? (αὐχμ. BP) 

XXVI 2 ετι &* (ετει R*>) || 3 προσ- 
αγαγεται & || 4 karacrynrat & | περί- 
κεφαλεαις B* (-λαιαις B*>) περικαι- 
φαλεαᾶις &* (-κεῴ. NP) | ἐνδυσασθαι 
A || 7 Κκυμενουσιν &* (κυμαιν. &*>) || 
9. ἐπιβηται & | εντιναται ἐξ evrware 
A || 10 ἐκινη &* (exe. δὲς.) | μα- 
xepa & (item 14) || 11 ἀναβηθει A 
pnrewny B* (ρητιν. ΒΡ) | καινὸν ἐξ 
(κεν. δὲς.) | ἐστι ΒΡ || 13 χιρι &* 
(χειρι SP): item 24 χιρας ἐξ" (χειρ. 


ἜΝ 5.) [κοψε &* {-ψαι δὲ.) || 14 πα- 


ραγγιλαται ᾿ξ να (-γειλαται δὲς:80}) | 
επιστήθει A | σμείλακα B* (σμιλ. 
ΒΡ) || 15 ἐμινεν ἔξ ἢ (evew. >) || 
19 ἐστε N* (-rac XP: item 27) || 
21 σειτευτοι B* (σιτ. ΒΡ) | ἡμαιρα 
R* (nwepa S->) | κερὸς δὲ (καιρὸς 
S-b) |) 22 akewors B* (αξιν. Bb) 
afwes & || 23 ἱκασθη SAQ || 27 εκ- 
χμαλωσιας ἐξ" (αιχμ. PC) | ava- 
στρεψι δ" (-Yec R&P) |] 28 exe &* 
(exec R&P) | πεδευσω ἐξ ἢ (παιδ. ἐξ.) | 
αἀθοωσω B*Q* (αθωωσω BQ? vid) 
SA 

XXVII 2 αναγγίλατε ἐξ" (-γείλατε 
Re-b() | κρυψηται BW || 4 exw. &* 
(εκειν. NP bis: item 20 bis) | βαδι- 
fovras ἐξ (-res &~>) | κλεοντες B* 
(κλαι, Bab) κλαίονταῖις &* (-res N°) |’ 


” 
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5 καταφυξονται A* καταφευξ. A?) || 
6 ποιμαινες A || 8 απαλλοτριωθηται 
S | γενεσθαι SA || 9g eyipw & | exe- 
θεν &* (εκειθ. >) | βολεις ἐξ (-λις 
ἐξ (2) | αἰπιστρεψι &* (επιστρεψει 
S=b) | καινὴ A || 10 προνομευονταῖς 
ἐξ (-res KR) || 11 εὐφραινεσθαι Bar 
nuppeverbac S* (-φραιν. δὲς.) ηυ- 
φραινεσθαι AQ* (ευῴραινεσθε 658} | 
κατεκαυχασθαι A | διαρπαζονταις ἐξ" 
(-τες ἐξ.) | εσκιρταται 82 A | εκ- 
ερατιζεται A || 13 ἐστε N* {-ται ἐξ": 
item 32) || 14 παραταξασθαι A | τι- 
vovres A || 15 € (1°) δὲ ἢ (αι NeP: 
item 43) | xepes &* (χειρ. NP: item 
43) | τιχος ἐξ" (τειχ. NS) | εκδικη- 
σεις SA || τό μαχερας S: item pa- 
χεραν 35, 36 bis, 37 bis || 19 ope & | 
πλησθησετε ἐδ" (-ται S>) || 20 τες 
S* (ταῖς S&P: item 30, 38) | ἡμερές 
ἐξ (-pars SN“) | εκινες &* Pee 
o>) | vmapé N* (-ξει NP) | echews 
B* (cA. BP) δὲ | ἐσομε S&* (-μαι SP) || 
21 εἐντελλομε &* (-μαι XP) || 25. - 
νυξεν B* (ηνοιξ. B*>) || 26 εξολοθρευ- 
cate ΒΡ || 27 ηκι &* (ηκει &°>: item 
31) | κερος A || 28 ἀναγγειλε ἐξ" (-λαι 
Reb) || 29 παραγγίλαται ἐξ" (-γει- 
λαται N°) | ἐντινοντι B* (-rew B*>) 


SA | παρεμβαλεται (ex x fec 7&1") &* 


(-re SP) || 30 πλατιαις & || 31 κε- 
pos S* (καιρ. 8“) || 32 ἀσθενησι &* 
(-σει 8%) | πεσιται &* (-σειται &~>) 
πεέσειτε A || 33 καταδεδυναστευντε 
S* (ται 8) | ἐχμαλωτ. ἐξ" (-αιχ. 
Sc) | εξαποστειλε B* (-λαι Β5) εξα- 
ποστιλαι ᾿ξ ἢ (-στειλ. ἐξ.) || 34 κρει- 
ve. B κρινι ἰδ (-νεὶ S%>) | παροξυνι 
N* (“νει δὲς.) || 36 μαχεραν A* vid 
(-χαιρ. 43) || 37 εμμεσω A | εσοντε 
S* (ται δὲς) | διασκορπισθησοντε 
ἐξ (ταῖ NO) |} 38 κατεσχὺν. &* 
(καταισχ. SP) || 40 exe &* (exer 
Ko> bis) | παροικησι &* (-σει S) || 
41 epxete N* (-rae KP) |! 42 Elxe- 
ριδιον S* (ἔχειρ. NP) ἐνχιρ. Α΄] 
axnor ®* (-σει S&P) | «ππασοντε N* 
{(-ται >) || 43 θλιψεις RQ | woewes 
B* (wow. ΒΡ) || 44 αντιστησετε &* 
(-ται δὲς.) | στησετε &* (-ται ἐξ} || 
45 βεβουλευτε S* (-ται S%>) λο- 


γεισμους & || 46 σισθησετε S* (-ται 
cb 


XXVIII 1 λεγι &* (-γει BP) | δια- 
φθιροντα S* (-φθειρ. N->): item 25 
διαῴθιρον N* (-φθειρ. No->) || 2 λυ- 
μάνουντε ἐξ {-ται NP) || 3 TweTw 
SA {τινων B* (rew. Bab) SA | φι- 
oncba & φεισησθαι A φισησθε Q* 
(peo. Q*) || 4 wecowre &* (v effict 
ex σὴ -rac N&>) || 6 φευγεται & | 
αὐασωζεται S-2 | αποριῴφηται A || 
ἡ χιρ. S* (χειρ. S&P: item 25 vid) || 
8 θρηνιται B°*" | pyrewny B* (-τιν. 
ΒΡ) | ειαθησεται B* (ca. Bar) || 
10 ἀναγγίλωμεν S* (avaryyeX. S*) || 
{I παρασκευαζεται Q* (-τε 08) | 
πληρουται A | ηἡγιρεν δὲ (ηγειρ. 
No>): item 12 εγιρατε ἔξ (εγειρ. 
Ne) | εξωλεθρευσε S* (-σαι δὲς} 
εκδηκῆσις (29) &* (εκδικ, SPM) εκ- 
δικησεις A (bis) || 12 τιχεων SA | 
σήμιον & (item 27 SA) || 13 πληθι 
| ne S* (ηκει SP) || 14 ὡὠμοσε 
ΒΡ | Bpaxeovos B* (-χιονος B>) | 
ακρειδων B* (axpid. B>) σαι (2°) 
ἐξ" (σε 8) | καταβενοντες ἐξ ἢ (-Baw. 
R&D) || τρισυνεσι ἐξ ἢ (-σει NS“) | εξε- 
τεινε ΒΡ εἕξετινεν SA || τό εποιῆσε 
ΒΡ || 17 εματεωθη & || τ8 ματεα 8 || 
20 διασκορπιζις ἔξ" (-ζεις δὲς) 1} 
23 ποιμαινα A || 26 εωνα N* (αιων. 
Neb) || 27 σαλπιγγει SA | αγεί- 
acate & || 28 αναβιβασαται δὲς 50) || 
29 εσισθη & | erovece ΒΡ | λογει- 
σμος ἴδ | Owe S* (θιναι SoA) || 
30 εξελιπε ΒΡ! πολεμιν &* (-μεὶν 
Nob) | καθησοντε N* (-ται ἐξς-Ὁ) | γυ- 
νεκες S* (-ναικ. ἐξ.) | μοκλοι B* 
μοχλ. BA) || 31 απαντησειν (1°) S* 
ose Neb) | διωξετε R* (-rac SP) | 
αναγγιλε ἐξ" (-γειλαι δὲς") πόλεις 
A’ || 32. πολεμιστε &* (-ται δὲς.) | 
34 μαι (2°) A | κατελαβε B> | xare- 
mee ΒΡ] ἐπλησε BP || 35 ε &* (αι 
c.a, c.bvid) ; item 43 (αι N%D), 0 58 
1°) (ae Roaebvid) | ταλεπωρ. S* 
ΩΝ S->: item 56) | epe bis 
S* (epee SP [19]) | ἐμὰ &* (aca 
oa cbvid) | 26 κρίνῶ Bab (sic) |] 
37 εστε N* (-rac SP: item 63) ἢ 
43. αὐγενηθησαν S* (ever, BP) | κα΄ 
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τοικησι &* (-σει S™>) || 44 ἐεκσοισω 
ἐξ" (εξοισω NP) | συναχθωσι BP || 
50 πορευεσθαι NA | ἰστασθαι &* (-θε 
Reb) || 51 ονίδισμον NA || 52 nuepe 
&* vid (-pac RH) 53 coxver N* || 
56 emronre ἔξ (-ται S&>) Afort κα 
58 τιχος S | καινον S* (κεν. SP) | 
εκλιψουσιν B* Οἵ (εκλειψ. BP Q4) & || 
59 ενετιλάτο &* (-τειλ. NS) | εἰπιν 
N* (-πεὶν R&P) | ere BR* {(ετει δὲς.) || 
60 ηξι S* (ηξει SN) || 62 ερις &* 
(-pecs &->: item 64)  εξωλεθρευδε 
R* (-cde Ke) | eve R* (-ναι Ne) | 
αιστε S* (εσται &°>) 

XXIX 2 ἐστε ἐδ" (-ται N“P: item 
18, 23) | xtmappow A | κατακλυσι 
ἐξ (-σει δὲς.) A | κατοικουνταις &* 
(-τες δὲ.) || 3 σισμου & || 4 ἀπολεσε 
S* (-cae S->) | καταλυποὺς N* vid 
(-λοιπ. δὲς." 42)  εξωλεθρευσι ἐξ ἢ (-σει 
N&>) |] 6. κοψις ἐξ" {-ψεις R&P) | μα- 
χερα S οὐκ B* (ουχ ΒΡ) AQ | 
αναπαυσε & || 7 ηἡσυχασι ᾿ξ (-σει 
Xe-b) | ἐνετίλατο δ vid (-recd. Keb) || 
10 τρυγητε S*. (-rae δὲς.) | καταλι- 
ψουσιν B* (-λειψ. B2?>) & | επειθη- 
covow A || rr χιρὰ ἐξ" (χείρα Ke) | 
ytrovos & || 12 ὑπολιπεσθε δὲ" | xnpe 
ἐξ || 13 αθοωμένη B* (αθωωμ. ΒΡ") 
SQ | αθοωθης B* (αθωωθ. ΒΡ) SA || 
14 ονιδίσμον NA | eupecw A | race 
S* (-cae S&P) } εἴ &* (ae ROP: item 
19)  ἐσοντε &* {-ται S%>) || 15 απε- 
atthe ἐξ (-στειλ. δὲς. ΡΟ) | wapa- 
yeverOat SA {τὺ πεγνία &* (παιγ. 
SoD) | ενεχιρησεν. S* (-χειρ. BP) | 
εκιθεν ᾿ξ (-κειθ. KP) | σαι A { 
19 exe &* (exer δὲς bis) | ἄθρωπος 
S* (av. 8!) | ενοικησι B* (-σει 
>) || 20 αντίστησετε &* (-ται NB) |] 
21 ελογεισατο & | σὺν ψηϑωδι BP | 
23 owere ἐδ" {-ται KP) | εκινη &* 
(-kew. &°->) | ὡδεινουσης B* (wow. ΒΡ) 


XXX 1 εἰπε BY | ww &* (ew 
>) | πάρελαβε ΒΡ | ενοικησι &* 
(τσει NP) || 2 ἐρχοντε ἐξ (-ται 
Nb) | φησι BY || 3 πεῤιζωσασθᾶι 
ἐξςα()Ὰ | κοψασθαι NAA | εἰέρείς 
&* (cep. &) || 4 παιδιοις B* (zed, 
Be) A || 5 εἰδου &* (cd. ἐξ) | διασπα- 


[APP. 


ρησεσθαι KAQ* (-θε 65) || 6 βασι- 
λεισση NA || 8 φευγεται NAMA | 
λείαν Α | ἐλογεισατο & | λογεισμον 
|| τὸ ἐσοντε N* (-rae Re) |] rr 
εστε ᾿ξ ται &->) | Kadeton A (exe 
ἐξ (exee ND bis) | κατοικησι &* 
(-σεί &>) || 12 avaravaacbe &* 
(-θαι S&>) |] 15 wecowre ἐξ" (-ται 
ἐξ." bis) | πολεμίστε ἐξ (-ται Re) 1} 
τό τιχει B* (recy. B2*>) SA 


XXXI 2 οὐκίκ &* (« 2° improb &*) | 
Badverre Α [ μαχερα &: item 10 μα- 
χεραν || 5 avaBnoere &* (-ται RP) | 
κλεῶ! N* (κλαι. NOP) || 7 επιδη ®& |] 
8 ηξι ἐξ {(ηξει δὲς) | herodere n* 
(-Aecrac NP: item 42) A | παιδινη 
A || 9 onma & | mace S* (-σαι 8D: 
item 37) | ε δὲ ἢ (ae δὲς) || τὸ εἕερων 
ἀξ Ἐν] (εξαιρ. N°) | ἐματος ἐξ ἢ (arm. 
N=b) 1 11 πεδαριου ἐδ" (παιδ. &°>) | 
yuna ᾿ξ vid {(γευμα δὲο:Ὁ (ἢ) || 12 nuepe 
ἐξ" (-pae =>) | Krewovras A  κλει- 
vourw A | λεπτουνουσιν B* {-τυν. 
ΒΡ) καιρατα &* (κερ. NP) |] 13 κα- 
τεσχυνθησεται S* (καταισχ. S~>) || 
14 epire δὲ (eperre N°) || 15 πολεις 
A || 16 raxia & || 17 Keewnoare B* 
ti ΒΡ} A || 18 exrpecBerac B* 
-τριβ. B®) | Novpevouevos δὲ vid 
λυμαιν. SP) || 20 αναγγιλό! &* 
~yetho| S=P) || 21 epyere R* (-ται 
No) 1125 επιχιρον &* (-χειρ. δὲ 5:}}}} 
26 επικρουσι & | χιρ. δὲ ἢ (χειρ. NXP: 
item 37) ἐστε &* (-ται ἔξοθ: item 
34 [vid]) || 27 ἐπολεμις & || 28 werpes 
&* \(-pars N&> bis) | περιστερε S* 
(-ραι ἐξ.) || 29 υβρεισεν S| hear 
B* (dc. ΒΡ) || 31 odoAvgerac RA | 
κιραδας RQ* (keep. (3): item 36 κι- 
padas ΟἽ 32 αἀποκλαυσομε &* (-μαι 
Nob) | ws epnua ΒΡ Ls A* 
(-racs A*) || 33 διλης & || 35 avaBe- 
vovra %* (-βαιν. S->): item 44 ava- 
Bevwy &* (-Baw. 8?) || 36 βομβησι 
RF (-σει Rb) 1 37 Kacparny &* 
(κεφ. RPM) || 38 χρια ἐξ (χρεια 
R=) |] 39 κε (2°) ἐξ MF (και ἐξ. 0) ἢ 
44 ἐνπεσιται &* (-σειτ. RPM) ὁ 

XXXII 2 εξαιμουνται A | μαχερὰς 
ἐξ (item 13, 24): item 17 μαχεραν || 
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3 ἀπεστιλὲν &* (-στειλεν δὲς.) || 4 ap- 
χονταις &* (-τας KR“) | θιναι &* 
(θειναι &>) || 8 rousirov & (του 2° 
cum punct) || 13 epis &* (epers ROP; 
item 14, 16) | πεσισθαι S* (πε- 
σεισθαι δὲς. (); item 20) A || 14 eoTe 
S* (-τάιν KP) δεξασθε N* (-θαι 
Neb) | xupos ἐξ ἢ (χέιρ. NP) | πιεσθαι 
ἐξ |) 15 πολι B* (-Aee ΒΡ) S | apxoue 
R* (-wae No>) | καθαρσι & | καθα- 
ρισθηται ἕξ | μαχερεν &* (μαχεραν 
Roa) {{ 16 προφητευσις &* (-τευσεῖς 
Re-P@).| δωσε N* (-σει NPM) | τρυ- 
γωνταις &*(-res SP) || 17 Kpwere 
N* (-rae KP) Ad || 18 λελαψ NA || 
10 esovre (1°) &* (-ται 8) || 20 α- 
λαλαξεταῖι S40) | ποιμαινες A: item 
ποιμαινων 21, 22 | KomrecGa S-AHA | 
κρειος B* (κρι. BP bis, A 2°): item 
Kpecwy (pt. BP) || 21 ημερε &* (-ραι 
K&D) }} 21 awodare Α || 23 maucere 
S* (-rae N°) | ἐῤηνης &* (erp. δὲ.) 

XXXIII 2 εἰπε ΒΡ | πῤροσκυνιν X* 
(-veww KD) |) 3 παυσομε ᾿ξ (-μαι 
Neb) | λογειζομε N* (-μαι No) || 
4 ερις δὲ" (epers, N>) 1 ακουσηται 
Ko2C)A | πορεύεσθε ἐξ" (-θαι S->) || 
5 ἀπεστιλα &* (-στειλα &°>) || g ἐστε 
&* (ταὶ KD: item 18) | odes A | 
efexAno. A || 10 εκαθεισαν A || 11 η- 
κουϊηκουσατε %* (nKov 1° delet) (-σαται 
Koa) ||) 12 προφητευσε ἐξ" (-σαι 
Sb) || 14 ποιησαται SOA A | συμ- 
pepe &* (-ρει S&>) || 15. γνώσεσθαι 
SAQ* (-θε 953) | ἀνερειτε B* (avaip. 
Bah) aveprre δὲ" ἀνερειται ἐξ 5 0) A | 
διδοται Α΄ λαλησε δὲ" (-σαι δὲ.) || 
18 res &* (ταῖς δὲς.) | ἡμερες S* 
(-pats S@>) || 1g:aveder S| ημις δὲ ἢ Vid 
(ημεις δὲς.) |] 21 amoxrwac & || 
22 εξαπεστιλεν &* (-στειλεν N°) || 
23 Kaw (1°) N* (¢ 2° delet) | εκιθεν 
S* (exer. N>) | μαχερα & | ερειψεν 
B* || 24 xup ᾿ξ ἢ (χεὶρ δὲο:Ὁ (2) ; item 
Xupas ἐδ  (χειρ. δὲς.) | ἀνελιν &* 
(-Aew Xe->) 

XXXIV 1 εἰπε ΒΡ (item 16) || 
3 εἰπιν. ᾿ξ (-rew >) 1 εριτε N* 
(ερειτε. NP) epecrae A || 4 εἐπιχίρω 
S* (τχειρ. S%>) ἐεπειχειρω Α 1] 5 Ba- 
ore &* (λει SP: item 7) || 6 μα- 


IEPEMIAS 


xepa S| λείμω B* (λιμ. Bd) A ] 
ἐπισκεέψομε ᾿ξ (-μαι So) | χιρι &* 
(χειρ. &-) |] 7 υμις ἐξ ἢ (υμεις N=) | 
εργάσησθαι SA || 8 μακρυνε &* (-ναι 
Nb) || g ἐεργασητε ἐξ" (-rac KR) A | 
καταλιψω B* (-λειψ. ΒΡ) & | epyare 
ἐξ Ἐς (ταὶ >) |] 12 απεστιλα N* 
πον Keb: item 14) [απόολεσε X* 
-σαι &~>) | απολεισθαι AQ* (-θε 
Q2) || προῴφητε &* (-ται S&P: item 
15) | mpopnrevovras &* (-res R&P) | 
υμειν ἐξ ἢ (-μιν SP) || 13 akoverac 
ἐξ (ται superscr) | επιστρεψι &* (-ψει 
No>) {τ ἐστι BP || 18 εἰσελευσετέ 
S* (-rae Xb) 

ΧΧΧΥ τ ere N* (eree NP) | εἰπε 
ΒΡ (item 2) || 3 oxvy & (item 6 
S*) || 4 συντρειψω B* (τριψ. Be: 
item rr) || 6 επιστρεψε δὲ" (-ψαι 
N@>) || 8 προφητε &* {-ται RP) || 
9 τρηνην &* (exp. 8->) [γνώσοντε R* 
{-ται SP) | ἀπεστιίλεν &* («-στειλεν. 
RP) | πιστι δὰ ἢ (-ree RP) || 12 σὺυν- 
tTpewae B* (-τριψ. ΒΡ) {13 συνε- 
τρειψας B* (-τριψ. BY) || 14 βασιλι 
N* (λει REP) || 15 πεποιθενε δὲ ἢ (-ναι 
ἐξ.) 

XXXVI 1 απεστιλεν &* (-στειλ. 
N->: item 3, 28) || 2 βασιίλεισσης 
ἐξ |] 3 χιρι S* (χειρι BoP) || 5 παρα- 
διισοὺυς (sic) δὲ (παραδισ. NACA) | 
φαγεται & || 6 γυνεκας &* νὰ (-vack. 
Seb: item. 23) | avdpace Bb | πλη- 
θυνεσθαι A || 7 ἐἰρηνὴην S* (exp. N->): 
item ἐρηνὴ (1°) δὲ (erp. Se): item 
ιρήνης δὲ (exp, δὲ.) rr | απωκεισα 
A | προσευξασθαι Q* (-ξασθε Q*) || 
8 ᾿αναπιθετωσαν (1°) &, (2°) B* 
(αναπειθ. B*) | wavris N* (navrers 
K-b@) | axoverar & | υμις δὲ" (ὑμεὶς 
Seb) | ενυπνιαΐζεσθαι AQ* (-θε Q?) || 

υμιν S* (υμειν &°->) | ἀπεστίλα δὲ" 
(rid Xb: item 25, 31) || 10 εἰπε 
ΒΡ (item 21, 32) | ἐπισκεψομε S* 
(-Youae δι.) | ἀποστρεψε δ᾽ {αι 
Sob) |} τὰ λογεισμον & || 12 προσ- 
εὐξασθαι A | εἰσακουσομε S* (-μαι 
Seb). |] 13 evpnoerae A || 14. επι- 
φανοῦμε N* (-μαι Rb) || 21 “χιρας͵ 
ἐδ (χεὶρ. N>) | παταξι δὲ" (-rage 


Sob) || 22 ποιησε Α | σαι ἐξ (σε 
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S-b(%) A | ἐποιῆσε ΒΡ | απετηγα- 
vice BP || 23 ἐμέίχωντο &* Vid (εμοιχ. 
No) |, πολείτων B* (-λιτ. Bb) A ἢ 
24 eps %* (epers SPM) |] 25 εἰπεν 
BS (cum Kup. coniunx) || 26 γενεσθε 
N* -(-vecBa S°>) | μενομενω B*X* 
(maw. Β᾽ δὲς.) | δωσις ἐξ ἢ (Swoes 
&b) [αποκλισμα NA || 28 ἀπέστειλε 
ΒΡ απεστιλεν &* (-στειλεν KR) [-φα- 
γεσθαι A || 31 ἀποστιλοὶ ἐξ" (-τιλοί 
Reb) | επιδη & | πεποιθενε ἔξ ἢ (-ναι 
Xb) || 32 ἐστε ἐξ" (-ται N&)»| εμ- 
μεσω A 

XXXVII 1. aww Α {|ΠἘ5 εἰπε BP 
(item 3, 5, 12, 18) || 3 mmepe S* 
(-pac =>) | φησι ΒΡ || 4 ἐλάλησε 
ΒΡ {5 ἀκουσεσθαι Οὐ (-θε 63) | 
convn S* (erp. E>) || 6 ειἰδεται & |e 
S* (ae Nc: item 16) | ἐεικτερον ἐξ ἢ 
(εικτερον δὲς. (ἢ Α) || 7 εκινινη X* vid 
(exewn o>) | ἐστι (1°) ΒΡ (item 
13. (2°)) |) 8 εκηνη ἐξ νά (exewn 
Kcb@) | συντρειψω B || 13° κρείνων 
B | 14 επαιρωτησουσιν A | ereca ἔξ ἢ 
(επαισα No->) A || 18 mores A | κα- 
Oedirae & || 19 e&eXevcovze ἐξ ἢ {-ται 
X°>) | φωνὴ] φωνῇ BP || 20 εἰισελευ- 
σοντε %* {-ται N~>) | ἐπισκεψομε S* 
(-wac S:>) | θλειβοντας BA || 21 απο- 
στρεψε S&* (-Wae No) || 23 ηξι δὲ" 
(ηξει N->) 

XXXVIIE 1 exww &* (exew, N->): 
item 33 εκινας δὲ" (exew. N°) | εἰπε 
BP (item 23, 36) | yeru ἐξ ἢ (γενει 
cb) | ἐσόντε S* (-rae NP: item 
33) Il 2 waxepa ὃξ | ολεσηται A || 
4 επιληψει ΒΡ || 6 ἀναστηται So3 (| 
avaBnrat & || 7 evecare S* (aw. 
Neb). || ὃ παραάκλησι A || 10 “αναγ- 
γήλατε K* id (αναγγειλατε NPC) | 
oh &*vid (σὰ δὲ ἢ | συναξὶ &* 
(-Eeu δὲ 0) || 11 e&Aaro & | xpos 
N* (veup. SPs item 32) |) 12 ope 
S| Σιὼν B>| cecrov B | πινασουσιν 
AA | ἔτει A || 13 πρεσβυτε N* (-Ται 
Reb) A || 15 παύσασθε &* (-σασθαι 
eb) | cow δὲν (ew NR“) || 18 eme- 
δεύσας N* (eras. >) A | ewedev- 
θην S* (ead, SSP) A || 19 aie ἐξ ἢ 
(e BEPC) | ἐσχυνης δὲ" ἰαισχυνῆς 
ND) | ὑπεδιξα N* {-δειξ, δὲς.) | ove- 
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δισμον NA || 20° wedioy ἐξ" παιδιον 
Keb) | μνια B* (μνεια B>) A || 22 η- 
τειμωμενὴ Bi|| 23 ἐρουσι BY | εχμα- 
λωσιαν N* (atx. NP) || 24 apOnoere - 
S* (σεται SP). || 25 πινωσαν B* 
(πειν. ΒΡ) SA || 27 φησι ΒΡ. (item 
28, 31, 33) 35) || 28 ἐστε ἐξ (-ται 
Neb) | cabepew δὲ (Kadaupew S*->) 
καθεριν A | ovxodomw S* (-δομειν 
Ne) || 29 res nuepes exwes N* (ταῖς 
ἡμέραις exewars X“) || 30 αποθανιται 
ἀξ ἢ (-verras RP) || 31 quepe N* (-ραι 
Neb: item 38) || 32 ἐνεμίψαν B*S* 
(-wew. BR) || 33 ἐσομε δὲ {-μαι 
Ne) || 34 πολειτην B% (λιτ. B) | 
ειἰδησουσι ΒΡ | μαι S* "(we NRePC) | 
μεικρου B* (μικρ. ΒΡ) | ecXews ἐξ | αδὶ- 
κειαις B*, (-xcaes ΒΡ) ετεὶ A*(¥i4) 4) 
35 ταπινωθη * (ramew. S*->) A || 
36 εβομβησε B || 38 epxovre * 
(-ται δὲς.) | πόλεις A || 39 διαμετρη- 
σεις Α { εκλέκτων &* (εκκὰ, &e-b() 4) 
40 καθερεθη, δ {καθαιρ. δὲς.) 
XXXIX 1 βασιλι &* (-λει N-> ter: 
item 35)}}3 κατεκλισεν K°8ME || 4 πᾶ- 
ράδωσι S-2™E | λαλησι &* (-σει Ke) || 
5 exe &* (exec 8D: item 37) || 7 ερ- 
xere S* (-τὰι NY) | κτησε B*N* 
(σαι BOX): item’ 8 -ce N* -σαι 
Keb || 10 βιβλειον B* ((λιον B) || 
14 ewa S* (wa &e->() | πλιοὺς & | 
15 οἰκέιαι B* (οἴκιαι ΒΡ) SA { 
16 δουνε S* (-γαι R-P: item 19) || 
17 Bpaxeove B* (βραχίονι ΒΡ: item 
21) | werepewpw A ||. 18 χειλίάδας 
BA || 20 σήμια SN: item 21 σημίιοὶς 
SA | 21 χιρι δὰ" (erp. NP) | Kpa- 
rea & |} 23 ενετίλω &* {-τειλ. Ke) | 
amonoay X* (ἐπ. XD) | συμβηνε 
N* (ναὶ >) || 24 πολεῖς. A (item 
28, 31) | xtpas N* (χείρ. NOP: item 
25, 28, 36, 43) | maxepas N: item 
36 paxepa ἕξ | χειμου B* (Aru. ΒΡ): 
item 36 λειμω B* (λα. ΒΡ) A { 
27 Tee ὧδ" (re R&D) 28 εἰπὲ BP 
(item 42) | δοθισα S* (-θεισα XN) || 
29 ες N* (ats NS“) | εταίροις A | πα- 
ρᾶπικρανε S* (-ναι S~>) || 31 openy 
&* vid (οργην δὲ)  απαλλαξε δὲ ἢ 
{-αξαι SN) |) 35. φαραγγει δὲ" (-γι 
Reb) | ανάφεριν Μ᾽ (peu NEP) | πο. 


‘872 














APP. | 


noe (sic) S* (ποησαῖι S23) | εφαμαρ- 
τιν &* (-rew δὲς.) A || 36 διεσπερα & || 
38 εσοντε ἐξ (-ται SP) | ecoue &* 
(- μαι So) || 40 διαθησομε &* (-μαι 
δὲς.) | ἀποστηνε δὲ (-στηναι SN“) || 
41 επισκεψομε: ἐξ (-μαι δὲς.) | aya- 
θωσε &* (-θωσαι SP) | πιστι & || 
43 κτηθησοντε &* (-ται No->) 

XL 2 εἰπε ΒΡ (item 4, 11, 12) || 
3 αποκριθησομε ἐξ (-σομαι >) || 
5 μαχεσθε S* (-θαι S~>) | πληρωσε 
N* (-σαι &~>) || 6 πιστειν & || 9. ἐστε 
N* (-rae δὲς.) | ἐνεσιν S* (aw. δὲς.) | 
peyarsornra AQ* (-λειοτ. 98) | ἐρη- 
νης &* (exp. δὲς.) || τὸ vyus δὲ ἢ (υμεις 
Neb) | Neyeras B* (-re ΒΡ (4) A ἢ} 
II εξομολογεισθαι B* (-θε Bab) A 
εξομολογισθε ἐξ" (-γεισθαι Kol") || 
12 ποιμαίνων A || 13 τες ἐξ" (ταις 
ἐξς.") 

XLI 2 εἰπε bis ΒΡ (item 5, 13, 
17) | ερις΄ δὲ (epers &e->() | παρα- 
δοσι &* (-σει (S&P) | modes A | χι- 
pas S* (χέιρ. δέξο»; item 3, 21) | 
καυσι ἐδ (καυσει &°:>) || 5 κοψοντε 
ἐξ (-rae Sb) |p 7 δυναμεις A (item 
21) | εἐπολεμὲ S* (-wee δὲς.) | avre 
ἐξ, (-rau 8%) | κατελιῴφθησαν B* 
(κατελειῴθ. Bab) & | οχυρε S* (-ραι 
Xb) || 8 συντελαισε B* (-τελεσαι BA) 
συντελεσε ᾿ξ (-σαι 8°) | καλεσε N* 
(-σαι >: item 15, 17) || 9 εξαπο- 
στιλαι δῦ (-στειλ. XP) [-πεδαα. X* 
(mada &°-2() | πεδισκην &* (παιδ. 
Xc-b): item τό πεδισκας S* (παιδ. 
&¢-) || ro παιδαιδα S* (παιδα N°:3 )) || 
12 λοίλογος & |] 13 εξιλαμην &* (εξ- 
εἰλ. Sb) || 14 aern A  πραθησετε 
N* (-ται SP) | epyare &* (-γαται 
Xb) | exreway BA. || 15 mouse S* 
(-σαι SP) || τό επιστρεψε N* (-ψαι 
Neb) | εξαποστίλατε &* || 17 μμις ἐδ ἢ 
(upers K-42) | ουἱουκ & | waxepal 
& | Newov B* (λιμ. B>) | races τες 
βασιλιαις X* (πασαις ταις βασιλειαις 
Ncbi). || 20. εστε N* (-ται δὲς.) 1 
πετινοις SA ; 

XLII τ ήμερες 8* (-ραις Ko &-b vid) || 
5 πίεται SA. || 6 ἐνετίλατο &* (-τειλ. 
Rob: item 10; 14, 18) | were B* 
(πίητε Bb): | vais S* (uuecs δὲς} }} 
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TEPEMIA> 


7 otkodounonre S* Vid (-τας ἐξ.) | 
σπιρηται S σπειρηται A | εστε δὲ" 
(-ται Sb) | οικησεται & | διατριβε- 
ται SA || 8 ημις & | € &* (ae Ko 
bis), γυναίκαις δὲ ἢ (-ναικες Seb) || 
9. οικειᾶς B* (-κιας B2>) | κατοικιν 
B* fort. (κεν Bab) || 13 λαβηται 
S | πεδιαν &* (παιδ. δὲς: 0) || 15 α- 
πεστιλα &* (-στειλ. &->) | ἀποστρα- 
φηται & | πορενεσθαι SA | exdeware 
B*A || 18 επιδη δὲ 

XLITI 3 εἴλεος & || 5 everiAaro 
N*.(-red. Ne: item 8, 26) |. du- 
νωμε &* (δυνωμαι >) || 7 πεσιται 
ἐξ (πεσειται SPC) || 8 εποιῆσε 
ΒΡ} 9. ere N* (ever NPM) | βα-. 
ode &* (-Aew NPC) || 12 γραμμα- 
Taws A (item 23) | εἰδου exe &* (cdov 
exes SD) || 13 αναγεινωσκοντος B* 
(-γιν. BP) ||. 14 απεστιλαν &* (-στειλ. 
Xc-b) : item 21 ἀπεστιλεν &* (-στειλ. 
cb) | χιρα Sc.a (ἢ mg | ἔλαβε ΒΡ 
(item 32) || 15 αναγνωθει & || 18 εἰπε 
ΒΡ (item 29) | ανηγγείλε ΒΡ avny- 
γιλεν S* (-γειλεν KP). || 20 φυλασ- 
ow & || 22 xtuepww A || 23 τρις &* 
(rpecs SP") A | εριπτε ἕξ | εξελιπε 
BP || 25 κατακαυσε &* (-σαι NP) || 
28 Baedeus (sic) S4 ||. 29 εκλιψε S* 
(εκλειψει δὲς.) || 30 ἐστε N* (εσται 
Seb) || 31 επισκεψομε. δὲ" (-ψομο!: 
Seb) | medas δὲ (παιδας δὲς: 6)).1} 
32 πλιονες KA 

XLIV 1 εβασιλευσε BP || 2 πεδὲς 
N* (rad. NPM) | χιρι δὲ (Keep. 
Xe-b): item 17 χιρας &* (χειρ. 8%) || 
3 ἀπεστιλεν ἐξ" (-στειὰλ. N°) | προσ- 
εὐξε. B* (-ξαι B>) || 4 ηλθε BP δι- 
mre ΒΡ || 5 δυναμεις A (item 11), || 
7 ερις &* (epers δὲς.) | εκζητησε N* 
(-σαι δὲς.) || 8 συλληψονται ΒΡ συν- 
Anuypolre S* (-ται δὲς.) || g ψυχες 
N* fort (-yais δὲ) | ἀπελεύυσοντε N* 
(-rae &*%>) || 10 παταξηται & | κατά- 
λειῴθωσι ΒΡ καταλιῴθωσιν & | καυ- 
covet ΒΡ || 12 ἀγορασε S* (αγορα- 
σαι S->) | ἐμμεσω A {18 exe ἐξ 
(exes δὲς: (}); item 16) | κατελνε BY] 
14 eure BP | συνελαβε ΒΡ {15 απε- 
στηλαν ἐδ νά {-τείλ. SO) |] τό εκα- 
θεισεν A (item 21) || 17 αἀπεστεῖίλε 


IEPEMIAS 


B> amecritey ἐξ {-τειλ. NR“) | κρυ- 
pews & || 19 προῴφητε &* {-ται N*->) ἢ 
“δ᾽ ἀποστρεφις R* (-pers RPC) 

XLV 2 πολὶ & (item 4) | azo- 
θανιτε &* (-verrar BP) [λειμω B* 
(Ayu. BY) A: item g λειμου B* (λιμ. 
B>) Α΄ eore S* (-rae ROD: item 
20) {| 3 modes A (item 17, 18, 23 
B* (-dus ΒΡ) A) | χιρας &* (χειρ. 
Keb; item 4 bis, 10, τό, 18, 19): 
item 23 χιρι N* (χειρ. δὲς.) || 4 ave- 
peOnrw B*S* (avatp. Bab &-PC)) A | 
χρησμολογι &* (-γει R&D) 1} 6 'ερει- 
vay B*: item 11 ἐρείψεν B* [9 απο- 
κτινε &* (αποκτιναι 8) | wow S* 
(ecw Ke) |) τὸ ενετίλατο δὲ (eve- 
Tex, X&-Py item 27) || τὶ εκιθεν ἐδ 
(εκειθ. &%>) | παλέα (bis) &* (-Aaca 
Ke->@) |) 13. εκαθεισεν A (item 28) || 
14° απεστίλεν &* (απεστειλ. N&>) || 
17 {noere S* (=7ae δὲς; item? 20) || 
18 δοθησετε ἐξ" (-ται N>) || 19 δώ- 
ow & | καταμωκησο]τε &* {-κησόϊται 
Neb) {21 Bedes δὲ ἢ (-Nees Re-P) | εδιξξ]) 
R* (εδειξ. NOD) |] 22 εἰδου NR* (0d. 
S*) | race € Ὕυνεκες S* (πασάι a 
γυναικες RPM) | καταλιφθισε &* 
(-λειῴφθισαι KA) καταλιφθισαι A | 
avre &* Vid (avrac &*) || 23 yuvexas 
S* (γυναῖκ. Be) || 25 αναγγιλον &* 
(avayyer. NeP)\|| 26 eps &* (ἐρείς 
ob) 1 ρειπτω B* (ριπτ. ΒΡ) | azo- 
θανιν &* (-νειν S&P) | exe δὲ ἢ (exer 
ἐξ.) || 27 ἀπεσειωπησαν B* (-σιωπ. 
Bb) 

XLVI 1 δυνάμεις A || 2 ert B* 
(ere Ba>) | πόλεις A || 3 εκαθεισαν 
A || 14 απεστιλὰν &* (-στειλ, 8%) | 
εμμεσω A |} τό ὃς &* (εἰς Ke-DM) 4 
17 εκινὴ &* (exew. S~>) | Xepas δὲ" 
(χειρ. Rb) {18 ρομῴεα ἐξ | ἐστε ἐξ ἢ 
{ται Sb) ; ; 

XLVII τ ἀποστιλε δὲ ἢ (αποστειλᾶι 
eb) | ἀρχειμαγειρ. B* (αρχίμ. ΒΡ: 
item 2) ἀρχιμαγιρ. & (item 2, 5) 
χιροπεδὲς NS* (χειροπεδες NOAA) | 
expeow A (item 5, 6) || 3 ἡμάρτεται 
Nl 4. xeporadwy A | χιρὰς &* 
(χειρ. BP) | ελθιν δὲ" (-θειν. Ke) ἢ 
5 ἀαρχειμαγιρος B* ἀρχειμαγειρος Bt 
(αρχιμαγειρος ΒΡ) | απεστιλεν ἐξ ἢ 


[app. 


(oredr. S°>: item 14) || 6 ηλθε BP | 
εκαθεισεν A | καταλιῴθεντος B*N* 
(-λειῴφθ. Bah δὲς.) |} 7 ayenovars &* 
(-ves R°DM) 1} g Keywr] αεγων Nvid |. 
φοβηθηται & | εργασασθαι B* (-σθε 
Bar) & 1 ἐστε ἐξ" (-ταῖι δὲς.) || τὸ υμὲς 
ἐξ (υμεὶς R&P) | ἔλεον B* (ελαιον 
ΒΡ) &: item 12 | τες δὲ {ταῖς NP) || 
14. γνωσι ᾿ξ" (-σει R“>) [παταξε &* 
(-ξαι RP) |} 15 εἰπε ΒΡ} κρυῴεως B* 
(-φαιως Bab) 

XLVII τ exe &* (exec δὲς; item 
8, 9) || 2 κατεστησε ΒΡ || 4 ἡμαιρα 
ἐξ (nwepa &*) || 6 απαντησέιν ἐδ" 
(-σιν NPC) || 8 avactys A | ημειν 
S* (ημιν S=>) ι ιθε ἐξ (κριθαι 
Nob) | ἔλεον Β Araies Bab) & | 
avthev δὲ ἢ (avecdev δὲς.) | ἐμμεσὼ A || 
9 epeewer B* | erarate ΒΡ || τὸ κα- 
Taipbé|ra S| ἀρχειμαγιρος B* (ap- 
χιμαγειρος ΒΡ (͵4)) ἀρχιμαγιρος & ap- 
χειμαγειρος A || τό γυνεκας N* (yuvark. 
Nc) || 17 εκαθεισαν A 

XLIX τ care POnuer’& || 4 προσ- 
evéoue &* (-μαι XM) | ἐστε ἐξ" 
(-rac &->: item 16, 17) }} 5. azo- 
ory ἐξ (-στειλ. SP) |) 6 μις δὲ ἢ 
(ημεὶς ἐξς.})} || τὸ κάθεισαντες Α 1 
καθισηται S καθεισητε A} εκτείλω 
BAQ* (vid) || rx φοβηθηται & | υμις 
N* (umers R->: item 13) φοβεισθαι 
SA: item 16 AQ* (-θε Q*) φησι 
ΒΡ φησειν &* (-cw ROA) | εξαι- 
ρισθαι N* vid (εξαιρεισθαι N->) ege- 
ρεισθαι A | χιρος &* (χειρ. >) |] 
13 λέγεται A | καθεισωμεν A | ακοῦ- 
σε &* (-cae RP) |] 14° πινασωμεν 
Se-atimg) A | exe &* (exes RD: item 
16) || 15 εἰσελθηται ἐξ (item 19)°|| 
τό λειμος B* (λιβ. ΒΡ) αἀποθανισθε 
N* (αποθανεισθε SP) αποθανει- 
σθαι A || 17 ἐσοντε N* {-ταῖι N°») 
εκλιψουσιν ~B*Q* (εκλειψ. BQ) 
& | λείμω B* (λιμ. ΒΡ; item 22) A || 
a8 εἰπε ΒΡ | εσεσθαι A | υποχιριοι 
R* (τχειρ. KePC) 1 ονιδισμὸν BA ἢ 
19 γνώσεσθαι XA || 20. ἐπονηρεὺυ- 
σασθαι A | αποστιίλαντες ἐξ" (-στειλ. 
&-b) | προσευξε ἐξ" (-εὐξαι NP) |] 
21 ameorikey &* (απεστειλ. Xe) ἢ} 
22 pougea & | exupere NQ* (-λειψ,. 
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ἈΡΡ.] 


5) εκλιψεται A | βουλεσθαι ἢ 
ζϑε 9.) 

L 1 αἀπεστιλεν ἐδ (-τειλ. NOP: 
item 2) || 3 συμβαλλι δὲ  (:βαλλει 
Reb) | eva ἐξ | χιρας S* (χειρας 
Seb) | θανάτωσε S* (-σαι &%>) || 
4 κατοικησε &* (-σαι δὲς.) || τὸ ερις 
R* (epers B=) | θησι N* (-σει RP) | 
ape &* (apes XP) || rr παταξι &* 
(-Zec ᾿ς.) || 12 καυσι &* (-σει Neb) 
A | orxves &* (-κιαιὶς δὲς, 5.5) |] 13 our- 
τρειψεὶ B® (-τριψ. ΒΡ) 

LI 2 υμις ἐδ  (υμεὶς δὲς.» item 7, 
9, 25) || 3 παραπικρανε ἐξ (ναὶ R=: 
item 8) || 4 ἀπεστιλα &* (-στειλ. ἐξ::"; 
bis) | ἐμεισησα B* (emo. ΒΡ) A || 
5 εκλειναν B* (exw. ΒΡ) A || 6 πυ- 


Nes &* a &e-b@)) || 7 eure ΒΡ. 
) 


(item 26) | mcveerae SA | καταλι- 
POnve S* (-AcPOnvae S-A)) |] 8 χι- 
pov &* (χειρ. S~>) | γενησθαι KA | 
ονιδισμον NA: item 12 B* (oved. 
ΒΡ) SA | race ΒΡ || g επιλελησθαι 
A | γυνεκων S* (γυναικὼν δὲς) || 
10 αἰπαυσαντο N* (επαυσ. Noa >) | 
αντίχοντὸ B*S* (αντειχ. Bab &@>) 
A || 11 εἰδου &* (δου δὲς: (); item 
35) || 12 πεσουντε S* (-rac NX) | 
λειμὼ B* (λιμ. BO) A: item 13, 18 
[A], 27 | εκλιψουσιν B*Q* (εκλειψ,. 
Bb 5) &: item 27 εκλιψ. BIA ΟΣ 
(-λειψ. Q4) | μεικρου B* (uixp.. B2>) | 
egovre S&* (-rae ND) || 13 επισκε- 
Youe S* (-μαι S@>: item 29) | pou- 
gea &: item 18: item 28 ρομῴεας || 
14 ἐστε &* (-rac N->) | επιστρεψε 
S* (-war &->: bis) | exe &* (exer 
Keb) | 15 € yuvexes (2°) δὲ ἢ (αι yuvac- 
kes δὲς.) || 17 βασιλειση &* (-λεισση 
Real) | omevd &* (-dew δὲς. 0); 
item 25) | nuts S* (ημεις &-P: item 
1g) || 18 βασιλεισση SA: item 19 


TEPEMIAS 


A, 25 A || 19 εσπισαμεν & (bis) ἢ 
20 Tes ἐδ (ταῖς N&>): item 21, 
24, 25 (1°) | γυνεξιν S* (γυναιξειν 
Kea) | αποκριθισιν S* (-Perow &°->) 
A ΤΠ 24 γυνεξιν ἐξ (γυναιξὶν &e-PC)) || 
25 γύνεκες &* (γυναικ. R&P) | ev- 
puvace %* (ἐνμεινασαι &°-P()) | ἐνεμι- 
vare ἔξ (-wew. =>) | owodoyies &* 
(-γιαὶς &*) || 26 yernre S8* (yevnrac 
Keb) |) 27 κακωσε S* (-σαι Keb) | 
ayadwoe S* (-σαι SPC) || 28 γνω- 
σοντε &* (-rae NP) || 29 σημιον ®& || 
30 xipas (2°, 3°) &* (yet. δὲς.) | 
exxOpov (2°) &* (exp. &*) || 31 eypade 
B> βιβλειω B* (-Acw BP) | cvw (sic) 
&* (viw &*) || 33 ομμοι οιμμοι B* (ομοι 
otmot Bb) οἰμμοι οἰμμοι SA || 34 Ka- 
θέρω &* (καθαίρω Ke-bM) A 

LIT 4 ere &* (eres &&P@) | δυνα- 
pets A || 6 Xecuos B* (Χίῳ. BP) | πολι 
ἐξ (item 25) || 7 moXes A | πολεμιστε 
N*¥ {ται NOM) | τιχοὺς N* (rex. 
Kb) | προτιχίσματος B*A προτιχεισ- 
ματος & || 8 πεδες &* (παιδὲς Ke-b(*) jj 
11 εξετυῴλωσε B>| wedes δὲ παιδαις 
A παιδες Τ' || 12 ἀαρχιμαγιρος ὃξ (item 
16, 19, 24, 26): item 14 ἀρχιμαγι- 
ρου || 13 oxtas B* (ocx. Be) || 14 τι- 
xos B*N* (recxos BaXs>()) | καθι- 
Ae ἐξ || 18 edcrovpyow B*S*Q* 
(ελειτ. Ne: Bab Qa) | 19. ὑποχητή- 
pas B | αρχιμάγιρος B* (-μαγειρος 
Bab; item .26) ||. 20 χαϊχαλκοι. &* 
(χαλκοι 1%) || 22 γεισσος &* (γεῖσος 
ἐξ ἢ) γίσος Q  δεικτυον Τ' | γισους (2°) 
S | poe (2°) &* (poae &e->@) | πη- 
χεσι BP || 23 € (2°) &* (ae δι ἢ 1} 
24 ἀρχιμαγιρος B vid (-μαγειρ. Be) 
apxetuaryerpos (item 26) A || 25 γραμ- 
ματαια A} euperw A || 33 ἡσθειεν B* 
(ησθιεν ΒΡ) & || 34 συνταξεις & 


BAPOYX ΘΡΗ͂ΝΟΙ 


ΓᾺΡ: 


BAPOYX 


I 4 pexpov B* (μικρ. ΒΡ) || 5 ε- 
κληον B* (εκλαιον B*>) || 8 εποι- 
noe ΒΡ || 11 προσευξασθαι A: item 
13. AQ* (-θε Q*) || 12 oxw B* 
(σκιαν Brivid)) || 14. αναγνώσεσθαι 
AQ* (-σεσθε Q?) || 15 pera A || 
18 προσταγμασι ΒΡ || 19 εξηγαγε 
ΒΡ || 20 συνεταξε ΒΡ || 21 απεστειλε 
Bb 


Il 4 ονιδισμον B* (ονειδ. B2?) A || 
7 ελαλησε ΒΡ || g εγρηγορησε ΒΡ || 
10 προσταγμασι Be || 11 σημιοις B* 
(-μειοις B2>) | βραχειονε B* (-χιον. 
ΒΡ) || 16 κατειδε A | κλεινον B* 
(kAw. ΒΡ) A |} 17, οὐκ A |} 18 πι- 
νωσα B* (mew, Be>) A || 19 ελαιον 
A || 20 εἰπε ΒΡ | κλεινατε BA || 
25 Aeww B* (λιμ. ΒΡ) A || 29 βομ- 
βησεις A | μεικραν B* (μικρ.. ΒΡ) || 
30 εστι BP |} 32 αἰνεσουσι ΒΡ || 33 a- 
μαρτωντων ΒΡ || 34 σμικρυνθωσι B? || 
35 Kewnow B* (κιν. ΒΡ) A 


III τ xexpaye ΒΡ || 7 αποικεια A || : 
8 ονιδισμον A || 9 evwricacba A || 


‘14 ἐστι (1°, 2°, 3°) ΒΡ | φρονήσεις 


A | cweces A | μακροβιωσεις A || 
17 εμπεζοντες A || 18 rexrevovres 
A || 23. Ayaplp Q* (ρ 2° del Q2) | 
εκζητητε A | τρειβους B* (τριβ. ΒΡ) || 
25 ext A || 26 yevyavres B* (yy. 
ΒΡ)" 27 θσσ Οὐ "4 (¢ 2° improb 
Q?) || 37. εξεύρε ΒΡ 

IV 8 erehabecOa A || 9 ἐπηγαγε 
ΒΡ (item 15}. || 12 επιχερετω A | 
ἡρωμωθην A | e&exrewav B* (-κλιν. 
ΒΡ) A | 15 avedes B* (avacd. B>) || 
16 μονὴν ΒΡ || 25 exxOpos B* (exOp. 
BP): || 31 δηλαιοι B*Q* (dad. Ba? 
Q?) A: item 32 bis ΒΊΑ, (1°) ΟἿ || 
36 περιβλεψε B 

Vii exdvoce B* (-σαι ΒΑΡ) || 3 διξει 
B* (deé. Ba>) || 5 μνιὰα B* (μνεία 
ΒΡ) A || 6 παιΐοι A | ερομενους B ἢ} 
7 θεψας B* (θιν. ΒΡ) θεινας A ᾿ 


ΘΡΗΝΟΙ 


I εχμαλωτισθῆνε &* (αἰχμαλωτι- 
σθηναι &°->@) | εκαϑεῖισεν A (item 
I, 3) | KAe@! N* (κλαιῶὶ Ne->)  εθρη- 
νησε ΒΡ || 1 χωρὲς N* fort (-pais &*) || 
2 κλεουσα &* (κλαίουσα ἐξ») || 3 τα- 
πινωσεως S* eee Sb) A: item 
7 τάπιν. ἐδ (ταπειν. S*->): item 9 
tarwwow &* (rarewwow >) A | 
θλειβοντων BA || 4 ewe S* (eva 
Neb) | mace € mute δὲ" (πασαι 
at muda Nb) | πικρένομενη B*R* 
(πικραιν. Bab Xb) || 5 H ΒΡ |[θλει- 
Bovres B* (θλιβ. ΒΡ) A: item 17 
καιφαλὴν ἐδ Vid (κεῴ. Ro) | ετα- 
πινωσεν &* (εταπειν. &->): item 12: 
item 8 εταπινωσαν S* (-rew. R->) | 
εχμαλωσια S* (ax. SP): item 18 
vid | ONesBpa re B*>A (item 7) || 
6 Ovav ΒΡ | εὑυρισσκοντες & || 7 ap- 
χεων S| πεσιν S| xipas N* (χειρ. 


=) | expor A || 9 expos & || το θλει- 
Boy BA | αγειασμα &* (ay. δὲ || 
11 ἐπιστρεψε N* {-ψαι S~>) |] 12 εἰ- 
δεται & || 14 Νοῦν B> | χερσι ΒΡ 
(bis) | ἰσχεὺς S* (eoxus δὲ  εδωκε 
B> | δυνησομε &* (-μαι S~>) || 15 Ke- 
pov &* (katp. RP) | συντρειψαι B* 
(ττριψ. B>) συντριψε δὲ ἢ {-ψαι Se-) | 
κλεω ἐξ" (κλαίω R-PM) || 16 expa- 
τεωθὴ & || 17 Φῇ B>| evertAkaro X* 
(ενετειλ. NP) || 18 ere ΒΡ | e- 
dere & || 19 παρελογεισαντο & | 
πολι & | ἐεπιστρεψωσι BP || 20 θλει- 
βομαι B* (θλιβ. ΒΡ) θλιβομε &* (-μαι 
Seb) | παραπικρενουσα &* (-ραιν. 
cb) | grexvwoe ΒΡ | μαχερα & || 
22 λυπιται N* (λυπειται Rb) λυ- 
mere A 


II 1 Σιων ΒΡ (item 6 vid, 8 vid, 
10, 18) [κατερρειψεν B* (κατερριψ. 
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APP. | EISTOAH 
ΒΡ) || 2 κατεποντισε ΒΡ] φισαμενος 
SAQ* (φεισαμενος 93) woea B*X* 
(wpaca Bab &-b()) | καθιλεν & (item 
17) || 3 Katpas A | expov B* (εχθρ. 
Be) || 4 everewe ΒΡ everwey & | 
εστερεωσε B> | amexrewe BY απεκτι- 
ἐξ || 5 διεῴθιρεν S* (-φθειρεν 
Sb) | ἐπληθυνε ΒΡ | ταπινουμενο! 
&* (πεινουμενοὶ δὲς." ()) (improb ra) | 
τεταπινωμενὴν &* (τεταπειν. SP) A || 
7 απετειναξεν Q | συνετρειψεν B* 
(-rpey. ΒΡ): item g | xepee δὲ ἢ (χειρι 
Re-b@)) | τιχὸς δὲ: item’ 8 (19) &* 
(rex. Sc>) A: item 8 (2°) BA | 
Baparwy A || 8 ἐεπεστρεψε (bis) BP | 
διαφθιρε N* (-φθειραι δὲς.) | eFerwev 
δὲ [χιρα δὲ" (χειρα NP) | προτι- 
χεισμα ἷὲ προτιχισμα A | ησσθενησεξὶ 
ἐξ (nod. &*) || g προφητεὲ ἐδ" {(-ται 
Reb): item 14 || τὸ εκάθεισαν A 
ἐσειωπησαν B* (eowmnoay ΒΡῚ 
oakkous (sic) δὲ | παιθενους (sic) ἐξ |) 
12 σειτος B* (ctr. Bb) | ἐκχίσθε 
ἐξ" (εκχεισθαι N->) εκχισται A ἢ 
13 συντρειβης B* (συντριβης BP) || 
14 ματεα (bis) δὲ" (ματαῖα δὲς} 49) | 
επιστρεψε S* (-ψαι S~>) | ἐεχμαλω- 
σιαν &* (acy. SO) || 15 χιρας &* 
(χειρ. δὲς.) item 19 | exewnoay B* 
exw. ΒΡ) δέοι) Α΄ | καιφαλὴην &* 
Sadoh ae Ke-b()) || 16 διηνυξαν & || 
17 ἐποίησε ΒΡ | συνετέλεσε ΒΡ | eve- 
θυτιλατο (sic) δὲ" (-τειλ. Se) | ap- 
χεὼν & | καθειλε BP | εφισατο SAQ* 
(epeco. Q*) | θλειβοντος A || 18 εβο- 
noe BP | τιχη SA | χιμαρρους & | 
exvnyew & || 19 ayad\ace B* (-σαι 
Bab) A ἀγαλιασαι &* (αγαλλ. &*) | 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


I αχθησεσθαι A || 2 ἐσεσθαι A |i 
3 οψεσθαι A || 9 καταναλουσι BP? || 
To δωσουσι BP | ἐνδυμασι ΒΡ || 13 σκη- 
mpov A || 15 συντρειβεν B* (-τριβεν 
ΒΡ) | αχριον B>| yewerar B* (yw. 
Bb) A || 16 καθειδρυμενων A || 17 θὺυ- 
_ pwpact BY | κλιθροις AQ* (κλειθροις 
ΟἿ) T || 19 eore ΒΡ (item 44) | εκλι- 
χεσθαι Q* (-λειχ. Q*) | ecPavovrac 
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λειμὼ B* (Aw. Bb): item 21 || 20 ¢ 
R* (ec Ko) | yuveces &* (γυναικ. 
=>) | μαγιρος & |) 21 εμαγιρευσας 
B* (-yerp. B2>) | εφισω AQ* (epeow 
Q2) || 22 καταλελιμμενος A 

ΠῚ 4 επάλαιωσε ΒΡ | συνετρειψεν . 
B* (τριψ. ΒΡ) || 5 ανωκοδομησε BP | 
εκυκλωσε ΒΡ || 6 εκαθισε ΒΡ εκαθει- 
σεν A || 7 εβαρυνε ΒΡ || 11 κατε- 
mavoe ΒΡ || 12 everewe ΒΡ everivev 
A || 15 εμεθυσε BP || 16 εξεβαλε 
B> || 18 νεικος B*Q* (vix. B2’ Qs) || 
25 ψυχὴ ΒΡ || 30 ονιδισμὼων A | 
32 Tarwwoas A  οικτιρησει A || 
33 εταπίνωσεν A || 35 ἐκλειναι A || 
42 οὐκ AQ || 43 απεδειωξας B (e 2° 
sup ras) | εφισω Q* (εφεισω QO?) || 
45 εμμεσὼ A || 47 συντρειβηὴ Bavid 
(συντριβὴ B*>*) || 49 σείγησομαι B* 
(avy. B>) || 59 expewas B |} ὅτ ove- 
δισμον A 

IV 4 δειψει B* (διψ. ΒΡ) || 7 xe- 
ova B* (χιονα ΒΡ) || g λειμου B* 
(Acute BP) || 1x συνετέλεσε ΒΡ | ἐξέχεε 
B> | κατεῴφαγε ΒΡ | θεμελείια A | 
12 εκθλειβων Β΄ (εκθλιβων Br) |} 
13 exxacovrwy A | euperw A [ 
15 ἄπτεσθαι A || 18 plecxpovs B* 
(μικρ. ΒΡ) || 19 ηγγεικεν B* (ηγγι- 
κεν Bb) A 

V τ ονιδισμον A || 10 κλειβανος B* 
(κλιβ. ΒΡ) | επελειωθη B* (επελιωθη 
ΒΡ) | συν]εσπασθησαν B* (συνεῖσπ. 
B?) | Aecuwov B* (λιμ. ΒΡ) || 14 πρεσ- 
Bute A || 20 veckos Q* (νικ. 98) | 
καταλιψεις A || 2% avaxevicoy B* 
(-καιν. Bab) 


IEPEMIOY ~ 


B* (a. Bab) || 21 χελειδονες B* 
(xeAcdoves ΒΡ) | eXovpor BAQT' { 
22 γνωσεσθαὶ A || 23 περικινται B* 
(-κειντ. Be>) περικειντε A || 25 ev- 
δικνυμενοι B* (-δεικν. B2>) || 26 κει- 
νήηθησεται B*Q* (kw. BQ?) A | 
κλειθη A || 31 wpvoyre Ὁ | πέριδιπνω 
B* (-δειπν. Ba) || 36 εξελωντε B* 
(-rac B>) || 39 vopecracoy A (item 
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44, 56, 63) | κληταιον A (item 44) || 
40 aweov A  ἐσθεσθαι A (item 49) || 
43 ονιδιζει B* (ονειδιζει Be>) A | 
44 yewoueva A || 45 ἀλλ᾽ ὃ ΒΡ 
τεχνειται B* (-νιτ. ΒΡ) || 47 ovedos 
A (item 71) || 53 διακρεινωσιν B* 
(-Kpwaow ΒΡ) || 56 dexrasov A ἢ} 


[APP. 


58 κρισσον B* (κρεισσ. B?) || 65 κατ- 
apacwvte B* {(-ται Ba?>) || 67 κριτ- 
τω B* (κρειττω B*>) || 7o ερβρειμ- 
μενω B* (ερριμμ. B>) || 72 κρισσων — 
AQ* (κρεισσ. Q*) | ἐδωλα A | om- 
δισμου A 


ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


I 1 eupeow A (item 4,13) || 2 πεμπτ. 
τ. μήνος c praec coniunx B || 5. opa- 
σεις A || 7 acAadpar A || 10 ομοιωσεις 
A || 26 σαππιρου B* (cardep..B?>) 

II 1 ere ΒΡ] 2 avedaBe ΒΡ | εξηρε 
ΒΡ [εστησε ΒΡ || 3 εἰπε B> | vjee B* 
ule ΒΡ | ocrewes A || 5 err BY | εμ- 
μεσω AQ* fort (ev μεσω Q*): item 6, 
A || 6 ἐστι BP || 9 βιβλειου B* (βιβ- 
λιου ΒΡ) 

III 1 εἰπε ΒΡ: item ro, 22 || 
3 γλευκαΐζον, Οὗ (γλυκ. Q4) 7 φι- 
λονικοι A || 8 νεικος BQ* (vex. 93)}} 
νεικους Οὗ (vex. Q?) ||. 9 Κρατεοτερον 


A || 11 evdwou ΒΡ || 12 avedaBe BP |j, 


13 σεισίμου B* σειϊσμ. B? σισμου A || 
15 εκαθεισα A | euwerw A (item 
24) || 18 αδακια Q || 22 παιδιον A 
(item 23) || 24 aveornoe ΒΡ | ελαλησε 
BP || 25 δησουσι ΒΡ 
IV. 6 τεσσαρακ. ΒΡ | τεθικα Οὗ 
(τεθεικ. Q*) || τό ενδια. AQ? (ενδεια 
* 
) 


Vii ofay A || 2 eupern A | εμ- 
peow A (item 5, 10, 12) || 5 τεθικα 
B* Q* (τεθεικ. Ba?’ 8) || 12 λειμω 
B*A (Ayu. ΒΡ) || τό λειμου B* (Aum. 
ΒΡ) | εκλιψν B*A (εκλειψ. Ber) || 
17 λειμον B* (Aru. ΒΡ) 

VI 3 ορεσι ΒΡ | φαραγξι BP || 7 εμ- 
peow A (item 13 AD’) επιγνωσεσθαι 
ΑἸ (-σθε. Tatort): item 14 A’ || 
11 λειμω: B*A (Ayu. Bb; item 12) || 
13 Ὕνωσεσθαι AT™* (-σθε 19) 

VIL 4 ηγγεικεν. Α| wiewwr B* 
(ωδιν. ΒΡ) || 5 κρεινω B* (κριν. ΒΡ)! 
6 φισεται A | εμμεσῳ A || 15 λειμος 
B* (bis: λιμ. Bb) παιδιω Α 1] 25 εξ- 
εἴλασμος B* (εξιλ. ΒΡ) || 26 πρεσίβ. 


B* πρεϊσβ. Β' 


VIII 3 avedaBe 1°, 2°, ΒΡ [ ηγαγε 
BP ||. 4 παιδιω A || 5 εἰπε BP || 

εἰισίελθε B* elo. B? || το exdou B* 
ἰδ Bb) | ἐδωλα A || 11 εμμεσὼω A | 
aveBawve ΒΡ αναιβενεν A || 13 μι- 
fovas A | mevovg ΒΡ || 16 εισηγαγε 
B> | προσκυνουσι ΒΡ || 17 εἰπε ΒΡ 

IX 1 ηγγεικεν A | εκδικησεις A | 
exe B* ||. 2 σαπῴφιρου B* (σαπφειρ. 
ΒΡ) || 3 αἰθρειον B* (-θριον ΒΡ) | exa- 
λεσε ΒΡ || 4 εἰπε ΒΡ εμμεσω A | 
5 πορευεσθαι A || 6 εξαλιψιν B* (εξα- 
λειψ. Bab) | ἐστι ΒΡ || 7 κοπτεται A || 
8 οἰμμοι B*AQ (οιμοι ΒΡ) | εξαλιῴεις 
A || 9 modes. A || 11 ἀπεκρεινατο B* 
(απεκριν. ΒΡ) 

ΣΧ 6 εἰσηλθε B || 7 εμμεσω A 
(item 10),| ελαβε ΒΡ || 10 overs || 
17 εἰστηκεισαν ΒΡ Q4 || 18 χαιρουβεῖ 
B* (a,improb B?: yep. BP) 

XI τ εμμεσω AT (item 7 A) || 
5 evrara A || 6 εισηλθε ΒΡ || 7 αὐτὴ 
ΒΡ || 8 φοβεισθαι A ἢ το επιγνω- 
σεσθαι A || 13 ομμοι οἰμμοι B* (ομοι 
οιμμοι ΒΡ) : οἰμμοι AQ* ocpor 98 ἢ 
15 ἀπεχεται A 

XII 2 «upecw A (item 10, 12, 
24) || 18 θλειψεως B* (θχιψ. ΒΡ) |] 
20 επιγνωσεσθαι A || 23 εἰπωσι BY | 
ἡγγεικασιν A 

XIII 7 ewpaxarae A | ειρηκαται 
A || 10 αλιῴφουσιν ΒΊΑ (αλειῴ. Β55) || 
11 αλιῴφοντας B* A (αλειῴ. B2>): item 
15. εξερον A || 12. ηλιίψαται A || 
13 εξερουσαν A || 14 ηλιψατε A | 
θεμελεια Α | εἐπιγνωσεσθαι A (item 
21) || 16 ἐστι ΒΡ || 20 βραχειονων 
B* (-χιον. B>) || 23 μαντευσησθαι A 

XIV τ εκαθεισαν A || 3 amoxpewo- — 
μενος B™ (-κριν. ΒΡ) [}.4. evexere A || 
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8 επιγνωσεσθαὶ (item 23) || 13 συν- 
τρειψω B* (-τριψ. ΒΡ) ew 2°] επί 
B* elr Bt | λειμον Β΄ (λιμ. BY): 
item 21 || 14 eupecw A (item 16, 18, 
20) || 15 τειμωρησομαι B* (ru. BD) || 
τό τρις A || 20 υπολιῴφθωσιν B* (υπο- 
AecpO. Bah) || .21 εξαποστιλω B* 
(-στειλ. BA) 

XV 4 ἐεκλιπει A 

XVI 2 διαμαρτυρε Q || & παιδιοῦ 
B* fort A (edt. sup ras B2>) || 7 ave- 
τειλε BP || 9 εχρεισα B*A (εχρισα 
ΒΡ) || 10 οιακινίθου] T || 13 περιβο- 
ea Q* (-λαια 93) || 14 wpeornre B* 
(ωραιοτ. ΒΡ) || τό etcleXO. B* εἰἰσεχθ. 
Β᾽ {25 πορνια A || 27 μεισουντων 
B*A (wo. ΒΡ) | εκκλεινουσᾶὰς ΒΡ 
(εκκλιν. B>) || 39 πορνιο A || 47 μει- 
κρον B* (μικρ. Bos) || 48 πεποιηκέ 
ΒΡ || 51 ἡμαρτε ΒΡ || 52 ατείμιαν B* 
(ατιμ. BY) | δικαίωσε A || 53 εμμεσὼ 
A |) 55 αποκατασταθησεσθαι A || 
$7 κακειας B* (-xcas B2>) | ovidos A || 
3 εξειλασκεσθαι B*Q* (εξιλ. BOQ2) 

XVII 4 amexvacey B*A (arexvice 
Bb: o sup ras) | τετιχισμενὴ A ἢ 
5 παιδιον A (item 8) || 8 meeverac 
B*A (vam. B>): item τὸ || 9 ovxe 
B* (-χὲ Bt) | βραχειονι B* (-χιονε 
Bb) {τῷ επιστασθαι A || 14 επε- 
ρεσθαι B* (επαιρ. B*>) || 16 ητει- 
μωσεν B* (ητιμ. ΒΡ): item 19 | εμ- 
peow A || 21 επιγνωσεσθαι Α || 
23 avawavoere (1°) A || 24 Tame 
νων 

XVIII 4 ewe A (bis) || 7 ὀφιλόψηϑὲ 
A | πινωντι A (item 16) || τι epaye 
BP | eucave ΒΡ: item 15 || 12 κατέ- 
δυναστευσε BP: item τό | nprace ΒΡ: 
item 16 | Wwra A | πεποίηκε ΒΡ: 
item 19 || 13 erouce BY: item 14, 
17 || 16 evexupace B>| edwxe BP | 
περιεβαλε ΒΡ || το ἐλαβε || 25 κατευ- 
θυνεῖ BY || 31 απορρειψατε B* (απορ- 
pup. ΒΡ): αποθνησκεται B 

XIX 4΄κημω B* (κιμ. Be>): item 

9 |} 8 cujeX. B* culver. B* || 9. ndAGe 
Bb || τα ἰδὲ B> || 12 e&npave ΒΡ || 
14 ates od | εστι ΒΡ 

ἐπερωτησε A | ερχεσθαι 

BA. (-cee Bb) || 4 διαμαρτυρε Ο || 
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6 perc Α | eore BY: item 16 { 
7 απορειψατῳ A | μιαινεσθαι Q* 
(-σθε 4,3) || 8 εγκατελιπον ΒΡ ἢ 
12 σημιον ΒΊΑ (-μειον. Ba?d?) { 
13. ποβευεσθαι A (item 18, 10) |} 
14) καθ A ἢ 16 προσταγμασι BP: 
item 19 || 17 εξαλειψαι A || 18 φυ- 
λασσεσθαι A (item 19) || 19. ποι- 
erat B* (-re Ba) |} 20 αγιαΐζεται A | 
σημιον ΒΒ  (-μειον Be) {21 προὶσ- 
ταγμ. B* προσῖτ. ΒΡ |} 23 εθνεσι ΒΡ] 
διασπιραι B* (-σπειρ. Ba) || 29 εἰσ- 
πορευεσθαι A || 30 μειαινεσθαι B* 
μειαινεσθε B? (yaw. ΒΡ) μιαίνεσθαι 
Α΄: item 31 | εκπορνευεται B* A (-τε 
Bab) || 31 mace B || 33 βραχειονι B* 
(-χιονι ΒΡ): item 34 ||. 36 διεκρειθην 
B* (-κριθην ΒΡ) | κρίνω ΒΡ || 37 evolaé. 
ΒΡ εἰἰσαξ. Bb? || 38 εἐπιγνωσεσθαι A 
(item 42, 44) || 39 καὶ umes οικ. Ip. 
¢ praec coniunx B | λείλεγει B | εξα- 
para. A | egaxoverac A | βεβηλω. 
σεται B*A {(-τε Ba) || 42 εἰσϊαγ. B* 
εἰσαγ. ΒΣ || 43 μνησθησεσθαι A | 
ἐμιαινεσθαι Α 1 κοψεσθαι A || 49 λε- 
γουσι ΒΡ 

ΧΧῚ 3 κολαιον A (item 4) |i 10 εξ- 
οὐδενὶ B*Q* (νει BA Q?) || 20 ὑμῶν 
B* ular Bt | euperw B* (ev μ. BP) 
A: item 32 A || 22 μαντιον ΒΡ || 
24 aveuvnoata A, || 25 αφηγουμεναι 
A |) 26 erarwwoas B>v4 || 28 vjous 
B* ujovs B? | ονιδισμον A || 29 opace 
A || 30 σαι (pro ce) A || 31 τεκτενον- 
των Q* (τεκταιν. Q*) 

XXII 5: πόλεις A | εμμεσὼ A (item 
9; 139 18,024, 22 [bis], 25 [bis], 26, 
27) }} 4 ενθυμημασι BP | εμειαινοὺυ Bt 
(εμι. Bd) | myyewas A} ονέδος A | 
εμπεγμον. B* (-mavy. Β50) "5. εμπε- 
ἕονται ΒΊΑ (εμπαιξ. Bab) || 12. σὺ]- 
ετελ. B* συϊνετελ. B? || 15 εκλιψει 
B*A (-Aew. B*) {πὸ εγενεῦθαι A || 
20 καμεινου B* (-μιν. ΒΡ): item 22 ἢ 
21 χωνευθησεσθαι B* (-σθε Bab) A: 
item 22 || 22 καμεινου A*. |, .eme- 
γνωσεσθᾶι A || 26 σαβατων B* (a86. 
ΒΡ υἱά)} 1:30 εξαλειψαι A. 

XXIII 15 εζωσίμενους B* cheek 
B* | 16 eer B* (non inst € 1° Bb),|{ 
20 daa, 2° A || 24. μεθ. B* (μετ 
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Bar) | θυραιοι B*¥ AQ* (θυρεοι B2>Q8) || 
25 ποιήσουσι ΒΡ: item 48 | αφελουσι 
ΒΡ || 26 εκδυσουσι ΒΡ] Any. ΒΡ 
28 peo. B (mo. B>*): item 29 || 
30 εποιησε B>| εμειαινου B* (eu. 
BP) || 39 ιδωλοις A || 41 κλεινης B* 
(κλιν. 0) || 43 εξεπορνευσε BP ἢ 
44 εἰσϊεπορ. B* εἰἰσεπ. B? |) 47 κατα- 
κεντι B* {-τει B*>) | ἐνπρησουσὶ ΒΡ || 
λημψεσθαι A 
ne etc A || 2 απηρισατο Q || 11 
eppeow A || 12 κατεσχυνθήσεται Aj] 22 
παρακληθησεσθαι A| φαγεσθαι Οὗ 
(-σθε 95) || 23 κοψησθαι A | εντακη- 
σεσθαι Α | παρακαλεσεται A || 24 
ποιήσεται ΒΊΑ (-re Be) | ἐπεγνω- 
σεσθαι A || 26 αναγγείλε I* (-λαι 15) 
XXV 3 ακουσαται A || 5 επιγνω- 
σεσθαι A || 13 εξελεθρευσω Qvid ἢ 
15 εξαλιψαι A 
XXVI 5 ἐμμεσω A (item 15): |} 
7 ἐστι BY || 8 παιδιω A (item ro) | 
avare A |} 9 μαχαιρες B* (-pas 
Bab) | rx καταπαάτησουσι BP || 17 at 
mevern A || 18 νησσοι B* (νησοι BP) 
XXVII 5 raw B*Q* (rama 
B>: rena AQ*) || 6 vyncowr B* 
(νησων ΒΡ) |] 9 πρεσίβ. B* πρεῖσβ. 


B* || 17 μέλει A* (μελι ΑἾ | ρητεινην͵ 


B* (ρητινην ΒΡ: ριΐινην Q) | συμ- 
μέικτον B* (συμμικτον ΒΡ) : item 27 
18 ερεια B* (ερια ΒΡ) || τῷ συμ- 
μεικτω B* (-μικτω ΒΡ) || 21 κρειοὺς 
B* (pe. ΒΡ) || 24 ewmopecay 5 || 27 
eupeow A (item 34) 

XXVIII duvaye (-μει Bab) ἢ 
7 στρωσουσι ΒΡ || 8 καταβι σι 
B> || 12 ὑμε B* [we B? | 13 παραδι- 
gov B*A (-δεισου Bb) | τασπειν A || 
14 euperw A || τὰ καλλι Q* (καλλει 
Q) || 19 εθνεσι ΒΡ || 21 pr ke (sic ut 
vid) σοι Qs inf 

XXIX 3 eupeow A (item 12 [bis], 
21) || 5 παιδιον A || 12 τεσσαρακ. 
BP | εθνεσι Bb: item 15 || 13 συν αξ. 
B* συϊναξ. Bt 

XXX 4 συμπεσειτε A {ΤΙ εκ- 
κενωσουσι BY || 18 συντρειψαι B* 
(ττριψ. BY) || 21 βραχειονας B* (Spa- 
xtov. ΒΡ: item 22, 24, 25) |) συνε- 
τρειψα B* (-τριψ. B) (συν!ετρ. B* 


(APP. 


συΐϊνετρ. B*) | adnot Meugews στομα 
Padwpys Ywpuov πατημα Tavw ἐεντολη 
αποκρισεως Διοσπολει ἡ evtoNn τα- 
πεινὴ ἐν ναπαύσει (sic) Qms int 


XXXI 2 vy A || 4 παιδιου A (item | 


5, 6, £5) |) 11 ἐποιησε ΒΡ || 12 παι- 
bi A || τῷ πεινοντες B* (rw. BP) | 
eupeow A (item 17, 18) || τό εσι- 
σθησαν B* (εσεισθ, B*>) | πεινόντα 
B* (aw. ΒΡ) 

XXXII 2 roo. ΒΡ | xareraris A || 
4 mada A || 19 εμμεσω A (item 21, 
28, 32) || 21 κριττων A || 22 ηἡνοιξε 
ΒΡ | mde ΒΡ || 24 κατεσχε ΒΡ 

XXXIII 7 υἱιε B* υἱἱε ΒΡ || τὸ ελα- 
λησαται A | aot ΒΡ {11 αποστρε- 
ψαται A || 85 προστάγμασι ΒΡ || 
20 εἰπαται A || 27 παιδιου ΒΊΑ (ed. 
Bab) || 28 arodere A || 33 ἐμμέσω A 

XXXIV 2 ποιμᾶινες (1°, 3°) A 
(item 7, 8 [bis], 9, 10 [B*A, moe 
peeves Be>}) | βοσκουσι BP || 3 περι- 
βαλλεσθαι A || 4 ενισχυσαται A | 
ἐσωματοποιήσαται A | κατεδησαται 
A | egnrncara A | κατειργασασθαι 
A || 7 axovoarac A |} 8 παιδιου B* 
(ed. Ba) || 12 eupeow A || 13 evolaé. 
B* ειἰσαξ. ΒΡ | φαραγξι ΒΡ || 14 πεί- 
ove B* (πίονι ΒΡ) || 17 διακρίνω ΒΡ: 
in 20 deest accent || 18 ἐνεμεσθαι A | 
ewewete B* (επιν.  Bt>) emwerac 
A | εταρασσεται A || 21 ere B* 
(ert ΒΡ) | διωθεισθαι A | εκερατιζε- 
ται A | εξεθλειβετε B* (εξεθλιβ. ΒΡ): 
εξεθλιβεται A || 22 κρίνω ΒΡ ΓΖ: 
B* (κρι. ΒΡ) || 23 ποιμενει B* (-μαινει 
Bab) || 28 εθνεσι ΒΡ || 29 Nequw B* 
(Aq. ΒΡ) [ονεδισμον B*A (overd. 
Be) || 31 ecrac A 

XXXV 4 πολεσι BP | 8 παιδιοις 
B*A (πεδ. Bab) 

ΧΧΧΥΙ τ axovoara A (item 4) || 
2 exxOpos A || 3 ονιδισμα A | εθνεσε 
ΒΡ: item 4 || .4 χιμαρροις B* (χειμ. 
Bab) | πόλεσι ΒΡ || 6 φαραγξι Bb |j 
8 ελπιζουσι ΒΡ || 9 κατεργασθησεσθαι 
A || 15 γνώσεσθαι A || 12 ἐσεσθαι A 
(item 28) } 14 φαγεσε B* (-cae Ba?) jj 
17 ἰδωλοις A || 19 expewa B* (εκρινα 
B») || 21 εξεληλυθασι ΒΡ || 22 eBeBn- 
Awoarae A (item 23) || 23 εμμεσὼ 
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A | 24 εἰσ΄αξ. B* eoag. B* |} 25 κα- 
θαρισθησεσθαι A || 27 δικαιωμασι B>| 
πορευησθαι Ὁ || 28 κατοικησεται BA || 
30 λαβηται A | ονιδισμον A | λειμου 
B* (λιμ. B>) εθνεσι ΒΡ || 31 μνη- 
σθησεσθαι A | προσοχθιειται BA || 
32 evrparynra A || 34 ηφανισὶμ. B* 
ηφανιϊσμ. B* || 35 εκαθεισαν A || 
36 καταλιῴφθωσιν B* (-λειφθ. B2>) -σι 
Β 


XXXVII 1 ἐξηγαγε ΒΡ | εθηκε ΒΡ] 
εμμεσω A (item 24, 26, 28) | παιδιου 
A: item 2 B*A (πεδ. B>) || 2 πε- 
ρίηγαγε ΒΡ || 3 εἰπε ΒΡ: item 4, Q || 
4 ἀκουσαται A || 6 ξησεσθαι A (item 
14) | γνωδεσθαι A (item 13, 14) || 
7 σισμος A* (σεισμος A*) || ττ ελα- 
Ange ΒΡ [:-εστι ΒΡ: item 18 | λε- 
γουσι B> | γεγονε ΒΡ || 18. λεγωσι 
BP || 21 εισίαξ. B* εἰἰσαξ. ΒΡ || 23 ἐ- 
δωλοις A || 27 κατασκηνώσεις A 


XXXVIII 5 Αιθιοπαις B* (-πες BP) ||. - 


5, 6 adnot xous AcOcomes: λαμ Ac- 
λυμαιοι καὶ Περσαι: Povd Λιβυες κατα 
Ἰωσηπον ap οὐ καὶ ποταμὸς εν TH 
Μαυρων χωρα καὶ ἡ παρακειμενὴ  av- 
τω xwpa: Vouep ΚΚαππαδοκες Ἰωση- 
mos Ταλατας: Θεργαμα Αρμενιοι : 
Quginf 11 τιχὸς A || 13 ερουσι 
B> | συνίηγ. B* συνηγ. B? || 15 δυ- 
γαμεῖς A || 17 ἐμπροσίθεν B* εμ- 
προῖϊσθ: B* 20 πάιδιου A || 22 Acov 
A 


— XXXIX 2 cdviaé. B* συϊναξ. B? || 
8 ἀπωλὼ Τ' Π| 4. δωθησονται I | παι- 
διου A (item 5, 10) || 7 eupeow AT ἢ 
10 κατακαύσουσι ΒΡ | προνομευσουσι 
ΒΡ. σκυλεύδουσε ΒΡ || τ4 εκζητη- 
σουσι BY || 17 ερχεσθαὶ A | συϊαχθ. B* 
συιναχθ. B> | φαγεσθα (sic) B* (-σθε 
Bl vid)b): φαγεσθαι A (item 18,19) | 
πιεσθαι A (item 18, 19) || 18 κρείους 
B* (κριους ΒΡ) || 20 εμπλησθησεσθαι 
A || 23 exxOpwv A 

XL α nyaye BY: item 19 || 2 εθηκε 
BP || 3 eonyaye ΒΡ |} 4 εἰπε ΒΡ | wor 
BP δικνυω B*A (decxv. Be>) | digecs 
B*A (dee Bt>) || 5. παλεστης B* 
(-λαιστ. B>) | προτιχεισμα. B* {προ- 
τειχ. Ba -χισμα BP): προτιχισμα 
Av || 6. εισίηλθ.. ΒΒ" -εἰἰσηλθ, Bt ἢ 


SEPT. III. 


IEZEKIHA 


1o τρισι ΒΡ || τι διεμέτρησε BP || 
21 τρις (bis) A || 22 κλειμακτηρσιν 
B* (κλιμ. ΒΡ) || 23 διεμετρησε BP | 
πήχει B* (-χεις B*) || 26 κλειμακτη- 
pes B* (κλιμ. BP): item 31, 34, 37 
(BA) ||| 28 εἰσϊηγ. B* εἰἰσηγ. B? || 
32 εἰσηγαγε B>: item 35, 44, 48 |l 
42 επιθησουσι BP || 43 eovor BP | 
45 εἰπε BP || 48 erwpedes B* (-μιδ, 
B?) 


XLI 1 διεμετρησε ΒΡ: item 2, 3, 
4, 5 ll 4 εἰπε ΒΡ || 10 εξαιδρων A || 
22 exe ΒΡ εἰπὲ ΒΡ 

XLII τ εἰσηγαγε BY || 13 θησουσι 
B> || 14 Acroupyovew B* (Aer, Bab) | 
eort ΒΡ || 15 διαμετρησεις A | εξη- 
γαγε | διεμετρησε ΒΡ: item 15, 18 | 
υποδιγμα B* (-δείγ. B>) || 18 επε- 
στρεψε ΒΡ || 20 περιτιχεισματος A 

XLII 3 ecdov ΒΡ quater  χρεισαι 
B* (χρισ. B>) | πειπτω B* {(πιπτ. 
ΒΡ) 5 avedaBe ΒΡ | εἰσηγαγε B? || 
εἰπε B> | eupeow A (bis): item 9 lI 
8 φλειας, φλειων B*A (Pr. bis ΒΡ) 
εξετρειψα B* (εξετριψ. BP) || 14 εἰ- 
λαστηριον B* (cd. ΒΡ bis): item 17 || 
17 γισος A | κλειμακτηρες B* (κλιμ. 
ΒΡ) || 19 Acroupyew B* (Neer. Ba?) || 
20 τεσσαρα BP | edagrnpiov B* (id. 
Bb) | εξειλασονται B* (εξιλ. Bab; 
item 22 [B>], 25 [B®]) || 22 αἱρι- 
gous A | εξείλασαντο B* (εξιλ. Bea?) || 
23 Κρειον B* (κριον ΒΡ) A: item 25 
εξειλασμον B* (εξιλ. Bb) |) 24 προσ]- 
oo. B* προϊσοισ. B* προσοίσεται 
AQ 

XLIV 1 κεκλεισίμ. B* κεκλειίσμ. 
B? “κεκλισμενηῆ ΒΡ (item 2 bis) ἢ} 
4 πειπτω B* (πιπτ. B>) |} 7 παρε- 
Bevere A || g εἰσίελ. B* εἰἰσελ. B?| 
εμμεσω A || το οἰτέινες A (item 15) || 


12 ελιτουργουν. Α || 15 προσαξουδι 
BP | λιτουργειν B* (λειτ. B2>: item 


16, 27) || τό φυλχαξουσι BP || το αγια- 
σωσι BP |} 20 ψειλωσουσιν B* ye 
λωσουσι ΒΡ} καλυψουσι ΒΡ || 21 πι- 
wot ΒΡ || 24 δικαιώσουσι ΒΡ || κρι- 
νουσι ΒΡ | αγιασουσι ΒΡ |} 27 ethacpos 
B*, (<A. B®) || 28 κατασχεσεὶς A 

XLV 3 xethiadas bis B™ (χιλ. BP): 
item 5. || 5 χειλίαδες B* (χιλ. BP) | 
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AANIHA (Θ.) 


λιτουργησουσιν B* (λειτ. ΒΕ") || 9 α- 
φελεσθαι Α | ποιησαται A | εξαρα- 
ται A || 13 αφοριειται A || 14 εἰσι 
ΒΡ || 15 εξειλασκεσθαι B* (εξιλ. ΒΡ): 
item 17 || 18 εξείλασασθαι B* (εξιλ. 
B®) || 19 εξειλασμου B* (εξιλ. B>) | 
φλειας is B*AQ (dt. BP) || 20 €é- 
ειλάσεσθε B* (εξιλ. ΒΡ): εξιλασεσθαι 
A || 21 υμειν A | εδεσθαι A || 23 αι- 
pupov B*A (ep.. B*>) || 24 κρειω B* 
(κρι. ΒΡ) 

XLVI 4 κρειον B* (κριον Bb») || 
5 w A (item 7, 11). || 6 κρειος B* 
(κριος ΒΡ) || 7 «pew B* (κριω BP) || 
9 εἰσϊελ. B* εἰἰσελ. B*: item ro || 
To ἐμμεσω A || 12 κλισει A || 14 ava- 
μειξαι B* (αναμιξ. B>) || 15 ποιη- 
σεται. bis A || 18 vicovs B* νιεϊους 
B* ||. 19 εἰσηγαγε. BP || 20 εἰπε 


[APP. 


Bb || 21 εξηγαγε ΒΡ | περιηγαγε b | 
khern A || 22 τέσσαρσι ΒΡ: “item 
23 || 23 maypea BOA μαγειρια Q* 
μαγιρ. Q* || 24 εἰπε BY | λιτουργουν- 
res B* (Aecr. Bab) 

XLVIL 1 κλειτοὺυς A (item 2) || 
2 εξηγαγε ΒΡ || 3 διεμετρησε ΒΡ: 
item 4 bis | χειλιους B* (χιλ. ΒΡ) ἢ} 
6 εἰπε BY | ηγαγε BY || 10 οἱ cx. 1°] 
ox. B* || 13. κατακληρονομησεται 
A: item-14 B*A (-re B>) || 20 Aecy. 
B* (λιψ. ΒΡ) || 22 eupeorw A || 23 δω- 
σεται A 

XLVIII 8 εἰεσται B* eor. B* | 
eupeow A (item 10, 15, 21, 22) || 
9 χιλιλιαδὲς B* (non inst Ac 2° BP) || 
11 orewes A || 15 χειλιαδας B* (χιλ. 
ΒΡ) | προτιχισμα A | trodes A || 
31 τρις A (item 32, 33, 34) 


AANIHA (0.) 


14 of A | δειδαξαι B* {(διδαξαι 
Bab) || 9. ἐλάιον A || το καταδικα- 
onrat A || 13 cdeae B>Q? bis: item 
15 |! 19 οὐκ A 

Il 4 (Oe Οὗ (ζηθι 98) || 5. γνω- 
ρισηται A (item 6) | εσεσθαι B*A 
(-σθε. Bab) || 6 λημψεσθαι AQ* || 
9. συνεθεσθαι B*A- (θεσθε Bar) | 
αναγγελειται A || {τι κατοικεια A || 
13 avanrew A || 20 σύνεσεις A || 
29 δὶ A* (de A’) || 32 Bpaxeroves 
B* (-xeov. BP) || 35 οὐκ A || 43 σὺν- 
pevyes B* | ἀαναμειγνυται B* (ava- 
pur. ΒΡ). |}, 45 αἀληθεινον B*AQ* 
(αληθινον BQ?) [συγκρισεις A || 
47 αποκριθις B* (-θεις ΒΡ) 

Ill 1 παίδιω B*A (πεδιω Be?) || 
2 evxevia B* (evxaw. Ba) || 3 ενκε- 
νισμον B* (evkaw. B) | εἰστηκ. Q* || 
4 λέγετε A || 5 axovonrae A | πει- 
mrovres B* {(πιπτ. Bab): item 7 | 
προσκυνιτε B* (-νειτε Bab) | ecxove A 
(-vee A#?(™8)) || 6 καμειν. B*A (καμιν. 
ΒΡ) item identidem || 15 εἰκονει B* 
(eckove Bab) | εμβληθησεσθαι A | εξε- 
Aecre A || τό χριαν A || 21 περικνημεσι 
ΟἹ || 23 κεομενης A || 24 euuerw A 


(item, 25, 92) || 27 αληθεινα Α 1 ev- 
θιαι ΒΒ" (ευθειαι Be?) | xpevors B* 
(κρεισεις B*: κρισεις BY) || 31 adn- 
θεινη B*A (-θιν. BP) || 32 εχθειστῶω! 
A. || 37 εσμηκρυνθημεν B* (εσμικρ.- 
Ba) |) 40 πειονων B* {πιονων ΒΡ) || 
42 emtixecay B*. (emtecxecay Bab). || 
44. εἰδύγνυμενοι Av || 45 ep] €.-@ 
Ted || 46 καμεινον Οὗ (καμιν. Q?) || 
49 εξετειναξξ AQ* {(-τιν. Q?) | κα- 
μεινου Q™S || 50 καμεινου Q* (kaw. 
0,8) ove 1 -A [1 1.57 εὐλογιτε B* 
(~yerre Ba>): item 59 et usque 70 
exc 61 ubi evoyirw B* (evroyerrw 
Ba) | vusre B* (-vecre Bah): item 
59 et usque 69 | υπερυψουται A (item 
59 et usque 88)}} 62 cedevn A || 
70 χειονες B* (χιον. ΒΡ) || 79 κει- 
voupeva B*A (κιν. ΒΡ) || 87 ramwor 
A || 89 εξομολογεισθαι A (item go) || 
gt τρις A || 96 βλασφημειαν A || 
99 σημια B* (-μειὰ Bab) 

IV 7 exuerw A || It exrecdare 
B* Q* (εκτίλατε B*Q*): item 20 
ΒΑΘ {(-τιλ. Q4) | exrewatare Οὗ 
(εκτιν. Q?) || 16 μεισουσῖ] A* | συγ- 
Κρισεις. A || 24 AuTpwoe B* (-σάι 
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Bab) || 27 οὐκ A || 30 ησθειεν B* 
(ησθιε BY) || 31 φραινες A || 34 αλη- 
θεινα A | ταπινωσ, 

V1 διπνον B* (δειπν. Bab) | χει- 
λιοις A | χειλιων B* (χιλίων ΒΡ) || 
2 πεινων B* (av. B>) || 3 erewor 
B* (erw. ΒΡ): item 4 || 10 βασι- 
λεισσα A || 11 γρηγορησεις A | ow- 
eces A (item 12) || 18 τειμην B* 
(τιμ. ΒΡ) || 23 ewewere B* (erw, ΒΡ) 

VI 2 τρις A || 7 βασιλεικὴῆ B* 
(βασιλικη B>) || 12 αληθεινος΄ A || 
18 adurvos A | οὐχ Β΄ (ove Ba?) || 
20 εγγειζειν B* (εγγιζειν ΒΡ) || 
23 οὐκ A || 27 puere A | onma -B* 
(-μεια B2>) 

VII 1 ert B* (-ree Bab) || 3 τεσ- 
capa Ba> |) 4 λαίενα A [εξετειλὴ 
AT || 6 παρδαλις. B* (-λεις. ut vid 
B’). || 8 μεικρον΄ B* (μικρ. ΒΡ) | εμ- 
μεσω A || 9 ερειον B* (epiov ΒΡ) |i 
To χειλιαι B*¥ (χιλ. Bb): item χι- 
λιαδὲς [εκαθεισεν A || 12 Kepou 2° 
A || 20 exrewatavros Q* (εκτιν. Q*) || 
24 ταπινωσει A || 25 nuvov B* (ημισυ 
Bab) 

VIII 1 οφθεισαν A || 2 Bape ΒΡ || 
4 κρειον Β΄ (κριον BP) | εξερουμενος 
A» item 7 B*A (εξαιρουμενος Ba?) || 
5 cuwewy A || 7 εἐπεσεν B*AQ* 
(επαισεν B2> 5) || 14 δισχιλειαι B* 
(δισχιλιαι ΒΡ) || 20 κρειος B* (κριὸς 
Bb) || 22 τεσσαρα B> || 23 avedns 
B* (avacdns B>) 


SOYSANNA (Θ.) 


IX 5 εξἕξεκλειναμεν B*AQ* (-κλι. 
BPQ) || 8 ovrewes A || g εἰλασμοι 
B || 11 e&exXeway A || 12 expewor 
B* (-κριν. ΒΡ) || 13 αδικείων A | 
16 αδικειαις A | ονιδισμν ΒΊΑ 
(overd. B*>) || 18 κλεινον B*T (κλιν. 
ΒΡ) || 19 εἰλασθητι B* (id. BP) || 
20 ρειπτουντος B* (purr. B>) | ehacov 
A || 24 απαλιψαι Q* (-λειψ. 95) | 
εξείλασασθαι B*Q* (eA. BPQ2) | 
αδικειας 2° A | χρεισαι B* || 25 πλα- 
Tia Οὐ (πλατειὰ Q*) | τιχος B* 
(rex. Bab) || 26 χρεισμα B* (χριόμ. 
Bb) 


X τ ere B* (-rec Bah) | αληθεινος 
AQ* (αληθιν. Q4) | δυναμεις A || 
3 οὐχ 3° B: item 7 B* (ουκ Ba>) | 
ἡλιψαμὴν B*AQ* (mre. BaQ2) || 
7 εκστασεις Α || 8 υπελιῴφθ. Β΄ Οὗ 
(υπελειῴθ. ΒΕΡΩ 8) bis: item αὐ | 
οὐκ B* (ουχ Be>): item 17 || 19 eme- 
θυμειων B* (-μιων B 

XI 2 ere B* {(-τι. ΒΡ) |] 4 ἐκτει- 
Anoerae A || 17 eva Q* (evdea 
8) || 18 ονιδισμ. B*A (ὀνειδισμ. 
Be?) bis || 21 ἐν 2°] ew B? || 22 Bpa- 
xetoves B* (βραχιον. ΒΡ) || 33 φλο- 
yer A || 34 μεικραν B* (μικρ." B>) |) 
36 yeverac. A || 40 συγκερατισθη- 
σεται Bab 

XII 2 ονιδισμον B* A. (ovecd. Ba?) || 
4 συντελιας ΟἿ (-λειας (3) || τα χειλ. 
B* (χιλ. ΒΡ): item 12 ἢ 


ΣΟΥΣΑΝΝΑ (0.) 


3 εδειδαξαν B* (εδιδ, Bbe(vid)) 1] 
4 παραδισ. A (item 20)  γιτνίων 
B* fort AQ* (γειτν, B*Q?) || 5 aze- 
δίχθησαν A || 6 οἰκεια B* (-xca BY) | 
κρεινομενοι B* (xp. ΒΡ) |} 9 εξε- 
κλειναν B*AQ* (-xAway BQ?) || 
14 kepov A || 17 κλισατε A || 20 ke- 
krwra A |] 26 mrayeras A || 31 cde 
A ||. 34 enmerw A (item 48) || 39 συγ- 
yewouevous B* (συγγιν. B*) || 42 dws 
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B* (ecdws B*>) || 49 κρητηριον A || 
50 καθεισον A  εμμεσὼ Q* (εν 
μεσὼ 8) | ca] ov A || 52 πέπα- 
λαιωμεναι A || 53 κρεινων B* (pw. 
ΒΡ) || 54 ομειλοῦντας B*AT’ (ομι- 
λουντ. ΒΡ): item 58 | cxewov B* 
(σχιν. B>) || 56 ουχ B* AQ (ovr Ba?) |} 
57 εποιειται A | ωὠμειλουν B*AQ?? 
(ωμιλοὺν ΒΡ) || 58 oucdouvtas Q*b? 
(omech. Q*) | arpewov B* (πρίν. Bd) 


ι ww) - a 
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BHA ΚΑΙ APAKON Ἃ6.) 


MAKKABAION A [APP. 


BHA ΚΑΙ APAKQN (0.) 


3 ἰδωλον A || 8 evrnra A | απο- 
θανεισθαι A || 9 αποθανειτε A |i 
It ἀποκλισον Οὗ (αποκλεισ. 8) || 
14 εκλισαν Q* (εκλεισ. 0,3) || 19 εἰδε 


A || 21 εδιξαν Q* (εδειξαν QA) || 
30 emvyovow B* (emery. Bab) AA || 
33 πδιον (sic) B* (ed. Be>) παιδίον 
A |] 34 απενέγκαι Ὁ ἀπενιγκε Avid 


MAKKABAIQN, A 


I 1 Μακαιδονα & | exarage V2 | 
Δαρειον S* V2 || 4 npte Νὰ || 5 εγνοι 
ἐξ (eyrw S&#) | arobvycke & || 
6 συϊνεκτροῴους &* (culexrp. X°-4) || 
7 ameOave ΝᾺ || 8 emexparewav V* 
(-rnoav V4) || 9g ἀποθανιν δὲ (item 
63) || το pega S| ere NA | rr ave- 
moav SA || 14 vounua V* (-μιμα 
V2) 1 15 εθνεσι Νὰ || 17 crmever 
V2 || 18 εφυγε V# || 21 εἐλβεν V* 
(ἐλαβεν. V2) || 23 evpe V% || 24 εποι- 
noe V* || 25 rwrw V* Vid (rorw V") || 
27 avehaBe V2 | eyeverw V* (-ro 
V4) || 28 εσισθη NAV* (eves. V2) | 
εσχυνὴν δὲ (αισχ. ὃὲς.8) || 29 απε- 
στιλεν & (item 44) φωρολογειας A || 
30 ἐρηνικοὺς & | arwdece V4 || 31 ε- 
λαβε V2 | καθειλε V4 || 33 τειχι X* 
(-xec S*) τιχι A τείχη V* {χει V8) || 
34 εκι δὲ || 38 κατοίκεια A | ἐγγκατε- 
λειπον (sic) V || 39 ονίδισμον A || 
43 wwros SA || 47 ὠκοδομησαι A | 
tdwra A ιδωλια δὲ ἢ (etd. δὲ ἢ | vw 
A | va &*V* (vera S!?'V2) A | κτιφη 
V* («rnvn V*) || 49 εἐπίλαθεσθε SV* 
(-σθαι ΝᾺ) || 50 αποθανιταὶ & απο- 
θανειτε ΝΥ (ταὶ 74) || 51 εγραψε 
V2 || 53 κροιῴιοις V* id (κρυφ. V8) |) 
54 aipyuwoews A || 55 πλατιαις & | 
αιθυμίων A || 57 ἡ τις V* {ει τις 
Μὴ) || 58 wxve V* (-υι V4) | μηνει 
A (bis) || 59 ἠκαδὴ V* (εικαδι V4) ἢ 
61 βρεφει V* (-φη ΝΆ) || 62 φαγιν 
ὃ ! 63 μιανθωσι V2 | βεβηλωσωσι 

a 


‘TL 1 exwais & | εκαθεισεν V* exa- 
θησεν Νὰ || 6 edev V* (-de V4) | 
yewoupevas (sic) V* (you. V4) || 
7 οἰμμοι ΑΝ (οιμοι V*) | evyer- 
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νηθειν V* (-θὴν V*) | καθεισαι A | 
ext & || 9 πλατιαις & || το βασιλια 
NS} ἐκράτησε δ || 14 dceppnée V4 | 
ιματιεαυτων V (sic) || 15 θυσιασωσι 
V8 || 17 ἐνδοξως V* (-Eos V4) | πολι 
& (item 27) A || 18 καταλιῴθεντες 
ἐξ | δοξασθησεσθαι ΑΝ" (-σθε V4) || 
1g εἰπὲ δ (item 29) | βασιλιας & 
(item 57) | λατρειας V4 | ηρετησαντο 
V* (ττισ. V#) || 21 εἰλεως δὲ || 22 παρ- 
ελθιν & | λατρειαν VA || 24 avyveyxe 
V8 || 25 avdpay &* (avdpa SN) ] 
απεκτινὲν & | καθειλε V2 || 26 εποι- 
noe V2 || 27 εἰστων AV evorov V* 
(ιστων V2) || 28 ἐγκατέλειπον δ᾽ 4] || 
29 καθεισε A καθησαι V* (καθισαι 
Vavid) || 31 ανηγγελλη St? || 36. eve- 
τειναξαν V* (everiv. V*) || 37 amo- 
θανομεν V | μαρτυρι & | ἀπολλυται 
A || 38 σαββασι V4 || 45 εκύκλωδε 
V4 καθίλον & || 46 πεδαρια δ 
(ward. N°-# V4) | wrxver V* (-ve V4) || 
47 χιρι δὲ || 48 χιρος (1°) δὲ || 49 7γ- 
γησαν V* (yyy. V*) | αποθανιν 
S |] 51 μνησθηται & | δεξασθαι SA || 
52 πιράσμω & || 54 ελαβε V4 (item 
56) || 57 ἐλεη V* (-εἰ V4) | exAnpovo- 
μησε V2 || 60 ερρυσθηὴ Νὰ || ὅτ εν- 
νοηθηται & || 62 εἰσκωληκας & (sic) || 
64 wxvera A | ανδριζεσθαι A | δο- 
ξασθησεσθαι S || 67 mpooatera A | 
εκδικησαται & || 68 εθνεσι ΝᾺ || 70 a- 
πεθανε Va 

ΠῚ 3 emdatuve V4 || 4 ὡσκυμνος 
V* (ws ox. V#) || 5 ταράσοντας V* 
(rapaco. V*) || 6 χιρι ἐξ || 7 em- 
kpave V2 | βασιλις ἕξ | ηυῴρανε δὲ || 
8 εξωλοθρευσε δὰ || 10 Απωλλωνιίος 
V* (ἀπολλ. V#) || 11 απεκτινεν & 














ΑΡΡ.]} 


amexrewe V* || 12 ελαβε V2 || 13 7- 
κουσε V2 | ηθρυσεν V* (ηθροισε V4) || 
14 εἰπε Νὰ (item 56) | βασίλια & || 
17 τοσουτὸν V2 || 18 εστι V4 (bis) | 
συνκλισθηναι SA || 22 PoBnOnrar A 
φοβεισθαι V* φοβησθε Νὰ || 24 κατα- 
βασι & | παιδιου SA || 27 ἀπεστιλεν 
δὲ (item 39) ἀπέστειλε V* (item 39) | 
συνηγαγε VA | δυναμις & } βασιλιας 
ἐξ || 28 ηνοιξε V4 | evercAaro ἐξ (item 
34, 42) χριαν NA || 30 xecpe & || 
31 nmopiro V* (-pecro V4) || 32 κατ- 
ελειπε V4 || 34 ηἡμισις V* (ημισεις 
Va) || 35 αποστιλαι & | expeepac A | 
καταλειμμα δ || 36 κατοικισαι SV || 
37 καταλιφθισας NS καταλιφθεισας 
AV* (-λειφθ. V2) || 39 ελθιν ὃὲ | 
καταφθιραι S || 40 δυναμι SA | παι- 
dun A || 42 ἀαπωλειαν V4 || 45 Tep- 
wes V* (-ψις V2) | κῳνυρα Νὰ || 
49 Ἤγιραν &* (ηγειρ. δὲ) || 50 ποι- 
ἥσομεν ΝᾺ || 51 βεβηλωται V2 | ra- 
πινωσει & || 56 οἰκειαν A | διλοις V* 
δηλοῖς V2 || 58 περιζωσασθαι AV* 
(-σθε V*) | γενεσθαι A yweobe V2 | 
γεινεσθε & γίνεσθαι A γεινεσθαι V* 
(γινεσθε ΜΆ) | εθνεσι Νὰ || 59 κρισσον 
SAV* (κρεισσ. V4) | ἀποθανιν & 

IV 2 ἐπιβαλιν V* (-Aew VA) || 
5 ἤλθε V2| evpe δὰ εἰπε Νὰ (item 
17, 36) || 6 παιδιω A (item 21) | 
ανδρασι Νὰ (item 41) || 8 φοβεισθαι 
SA || 14 παιδιον SA [{15 παιδίων 
SA ||. 17 επιθυμησηται A επιθυμη- 
σειτε V*.(-onre V4) || 18 opp SA: 
item 46 A |) 21 cuvecdores] συνι- 
dovres V4 (vy 2° rescr sup ras) | cum- 
dovres] συνειδ. AV* (συνιδ.. V4) 1} 
24 επιστραφέτες V (sic in med lin: 
— fort-add V1 vel V4) || 26 απηγγι- 
λαν & || 30 χιρι & | Xepas & | epor- 
tos A || 31 συνκλισον SA | dvvape 
S&S |] 32 διλίαν “δὲ || 33° καταβαλαι 
A | ἐνεσατωσαν A> || 35 εἰδων & | 
yélvews & | Alrewxray N* (Avriox. 
Kea, cbivid)y | 38 καθειρημενα & ἢ 
‘40 σαλπίγξι Νὰ || 41 πολεμιν A || 
45 yevnre S | ovidos SA: item 58 
A | 46 εἐπιτηδιω SAV*® (-derw V4) || 
50 epevooay A || 52 txade A | pros 
V* (μηνὸς V1) || 53 Kevov R* (καιν. 
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Xeb) || 54 εἰν exewn V™ (εν ex. V*) | 
ενεκενισθη X* (evexaw. S*>) Α | κα- 
vupats V4 || 55 ἐπεσε V2 || 56 εγκαι- 


γισμον V2 | everews A || 57 κατε- 


κοσμήσαντο κατὰ Νὰ | evexevicey A || 
59 ἀγονται V* (αγωντ. V*) || 60 exivw 
ἐξ | rexn SA || Or Type τὲ (bis) 

Υ τ ενεκενισθη ®& || 3 συνεστιλεν & 
συνεστηλεν V* (-στειλ. V2) | ἐλαβε 
Va (item 28, 35, 51) || 5 διεκλισθη- 
σαν A| mace Νὰ (item 44) | evouce 
V2 || 6 διεπειρασεν V™ (διεπερ. V*) || 
 συνηψε Νὰ || το απεστιλαν ®& || 
11 προκατάλαβεσθε V* (-σθαι V8) | 
ηγεῖτε S || 12 χιρος & (item 62) |] 
13 τοῦ βίου V (sic) | ηχμαλωτικασι 
V4 || 16 ποιησουσι V2 | θλιψι & || 
19 evercharo & (item 42) | συναψη- 
ται SA || 23 εὐφροσυφνης V* (-συνης 
V8) || 27 πολεσι V4 | εἰσι V2 | κατα- 
λαβεσθε &* (-σθαι S&4) || 31 σαλ- 
mys Νὰ || 32 ἀνδρασι Νὰ | πολεμη- 
carat A || 34 εκινη & || 35 arextwey 
ἐξ ἀπέκτεινε V* || 37 συνηγαγε V* | 
mapeveBare V2 | χιμαρρου & (item 
39, 42) A: item χίμαρρουν 40 &, 
42 SA || 38 κε (1°) V*¥4 (καὶ V2) | 
απεστίλεν & (item 48) || 39 βοηθιαν 
NV* (-Oerav V4) || 41 διλωθὴ A || 
42 ἐστησε V2 | adnra A || 46 ἡ 
(2°)] ae A (sic) |] 47 απεκλισαν A || 
48 ιρηνικοις & | ovdis & || 49 core 
Va || 51 ἀπωλεσε V4 || 52 “παιδιον 
SA || 54 ἐρηνη & || 65 οχρωματα V* 
(oxup. V1) || 68 καθιλεν &* AA 

VI τ Περσιδὴ V* (-δι V4) || 2 θω- 
paxais A || 5 πορευθισαι & (item 56) || 
6 δυναμι & || 7 τιχεσιν SA || 8 ap- 
pworecav A || 9 πλιοὺς S| αναικε- 
νισθὴ A || 1x nuw V* (nuny V2) || 
12 ἐξαπεστιλα & || 13 αλλοτρεια A ἢ} 
15 ayyew V* (ayay. V1) | exOpepe 
A || 16 τεσσαρακοστου V || 19 εξε- 
κλησιασεν V* (-σε V*) | περικαθεισαι 
AV* (-θησαι ΝΆ) || 20n περιεκαθει- 
σαν V* (-Onoav V*) ||. 21 συνκλισμου 
ἐξ || 23 κατακολουθιν & || 25 εξετιναν 
ἐξ |] 29 θαλλασσων V || 30 ριθμος ἐδ" 
(ap. S') | cores δὲ || 33 ορμιματὶ V* 
(opun. V#) || 34 εδιξαν A || 35 adv- 
σειδωτοις V* || 37 unxaves A || 38 em- 
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rovrov S* (sic) (επιλοιπον. δὲς) | Ka- 
τάσιοντες A| φαλαξιν &* (φαλαγὲ. 
ἐξς.4) || 39 ἐστηλβεν V* (εστιλβ. V*) 
bis || 40 ταπινα & τα exwa Av'd || 
47 βασιλιας A || 49 συνκεκλισθε X* 
συνκεκλισθαι SAA || 30 THpw ®& || 
53 εβδον ero εἰναι V™ εβδον eros 
ew. V} (-δομον 814) | αναγωζομε- 
vo. A (sic) || 54 υπελιῴθησαν & | 
λειμος & || 57 ἐκλιπομεν & || 58 ἐρη- 
νην & || 60 αἀπεστιλεν & | εἰρηνευσε 
N* (σαι N°) || 62 ενετιλατο & | τι- 
χοὸς & 

VII 3 διξηται NS δειξηται A || 
4 amextwav SV* (-xrew. V#) | exa- 
θησεν V™ (-ce V*) || 7 αποστιλον & | 
εἰδετὼ SAV* (cd. V4) || 8 το βασιλει 
V* (rw B. ΝΆ) || 9 απεστιλεν δὲ (item 
10, 19, 26, ἤτον S | ενετι- 
Aaro & (item 26) || 15 ἐρηνικοὺς & | 
εκζητησωμεν V* (-σομεν V2) || τό a- 
mextwev & || 18 αληθια & | κρισι A 
(sic) κρισεις V* (-σις V4) || 19 avro- 
μολισαντων V* (-λησ, ΝΆ) || 20 απειλ- 
θεν V* (απηλθε V*) || 21 ηγωνησατο 
V* (-νισ. V*) || 26 εκχθραινοντα SA || 
27 δυναμι S | wpyvixas & || 28 εἰδὼ 
ἐξ || 30 edu δὲ dw A || 33 ἰρηνικως 
δὲ | διξαι δὲ |] 35 τρηνη δὲ || 43 τρισκε- 
dexarn & (item 49) || 47 αφιλα! A | 
εἐἕξετινεν, ἐξετιναν & || 48 exw7| & 

VIII 1 toxver V* (-ve Κλ); item 
2 || 3 μελλων V* (ueradr\wv V2) || 
8 καλληστων V* (καλλιστων V4) || 
g AO] & || το, ἀπεστιλαν., δὲ (item 
22) | στρατίγον V* (στρατηγ. V*) | 
πολλαι V* (-λλοι V2) || 12 βασιλίων 
A || 13 βουλονται V* (βουλωντ. ΜΆ) || 
17 απεστιλεν & || 18 βασιλιαν & || 
22 wpnyns & || 23 εθνι S| exxOpos 
ἐξ | μακρυνθιὴ & || 25 πληρη &* (-ρει 
Ke) || 28 cecros & || 30 προσθηναι 
V™* (-dew. V2) | eperews A || 31 συν- 
τέλεισε V* (-rar V4) || 32 εγτυχωσι 
va 


IX 1 emese Νὰ Rad X* 
(Βαχχιδὴην So% ob) | αποστιλαι 
ἐξ || 2 avOwv &* (avwr N*) || 6 κα- 
τελιῴφθησαν & || 8 εἐπεν S** (een. 
NS) | καταλιφθεισιν RV* (καταλειφθ. 
V4) καταλειῴφθισιν A | αἰαναστωμεν 


[APP. 


V* (av. V2) | δυνομεθα Δ  (δυνωμ. 
V4) Il 9 nus & || 10 φυγιν ἐξ | ηγ- 
yeuev Α | ανδριως S| καταλειπομεν 
V* (-πωμ. V8) || 11 σῴφενδονιται V* - 
(-νηται V2) || 12 Βαχιδης V* (Bary. 
V1) | 14 Βαχιδὴς A || 18 λύποι V* 
(λοιπ. V4) || 19 εμμωδεειμ A || 22 αν- 
δραγαθειων A || 23 averrav & || 
25 Βακχειδὴς SA: item 32 A, 43 
ἐξ || 26 everegfov A || 29 Βαχχιδὴν 
ἐξ (item 68) || 35 απεστιλεν & (item 
60) || 43 δυναμι & || 45 εκκλειναι 
S || 46 Kexpatarac A | διασωθηται 
A | xtpos & || 47 εξετινεν & | πα- 
rate & || 48 ενεπιδησεν V* (-πηδ. 
V#) || 50 τιχεσιν A || 51 εκχθραινιν 
ἐξ ΠΠ 52 δυναμις &* (-wers N=) | πα- 
ραθεσις τὲ || 54 eve ἔξ ||: τιχος NA | 
καθεριν A || 55 εντίλασθαι & || 56 
exww & || 61 συνελλαβον. V (sic) | 
arextivey & || 62 καθειρημενα & || 
63 τοι &* (τοις S-4) || 66 avaBerw 
A || 68 εθλειβον & | καινη &* (kev. 
ἐξ.) V |} 69 arexrway ὃὲ || 73 
κρινιν 

ΣΧ τ ere NA (item 67) || 2 δυναμις 
N* ( μεὶς N->): item 6, 21 SA, 36 
SA || 3 απεστιλεν & (item 15, 17; 
20, 51, 69, 89) | ἐρηνικοις & || 4 θη- 
ναι V* (θειναι V#) || 10 κενιζειν δὲ" 
(kau. SP) || τὶ τιχη ἐξ: item 45 8 
(bis), A (1°) || 12 wxodounoer V? || 
13 κτελειπεν V* (κατελ. V4) || 14 ὑπε- 
λιῴφθησαν & || 19 ἰσχυει V* (-vw V4) | 
επιτηδιος ἐξ επιτιδίος V* (επιτηδειος 
V8) || 20 κατεστακαμεν NV | φροντῖ! 
S | cwrnpw & || 21 σκηνοπηγειας 
A || 24 Bonftay & ||. 25 επεστίλεν 
ἐξ | cd & |i 26 προσεχωρησαται A || 
27 ἐνμινατε SA | ere V* (ere V*) | 
συντιρησαι V* (συντηρ. ΔΆ) | ποι: 
era A || 29 αφηημι V* (αφιημι 
V4) || 30 Γαλιλεας A || 32 φυλασσιν 
A || 33 εκμαλωτισθισαν & | βασιλιαν 
& (item 52): item Baowia 34, 43: 
item βασιλιὰς 37, 53 || τρις SA 
(bis) : item. 38 || 35 οὐκ A.| παρε-᾿ 
voxyw A. || 37 χριων SA: item 
41 A, 42 A || 42 ανηκιν RA 
λιτουργουσῖ!. & || βασιλεικα NA. 
ἐστιν] erw (sic) All 47 ἐρηνικων & || 
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81 Πτολεμεον A: item Πτολεμεος 
55, 57 || 52 ere NA | exadeca V* 
sor V2) || 53 εκαθεισαμεν V* 
εκαθησαμεν V#) || 55. εκαθησας V || 
59 ελθεν"ὃξ || 61 evrvxw A || 63 exa- 
θησεν V* (εκαθισ. V2) | εξελθαται 
S| ἐεντυγχανιν SA | ενοχλίιτω A || 
65 mporwy V**d (rpwrwy V4). || 
67 Kperns V* (Kpnr. V2) || 69 ap- 
χίερεαν V* (-pea V#) || 70 μονοτατος 
V* (uovwr. V4) | ἐπερη A [[ονιδισμον 
SA | εξουσιαζης V*"'4 || 71 Kara By- 
dev A | παιδιον A (item 77) || 73 παι- 
dw SNA: item 83 A || 74 εκεινηθη 
SAV™* (εκινηθὴ V*) || 75 ἀπεκλισαν 
SA | οἰκτης V* (οι ex της Νὴ) || 
76 mvvéav & || 77 τρισχιλιουν V* 
(-λιαν V1.4) | exw SA || 79 KpuTws 
V* rid (τ ins Vivid) | καθοπισθε! & || 
80 Ivadav V* (Iwv. V1) | εξετειναξαν 
AV* (-rw. V#) | τασχιζὰας A (sic) | 
διίλης SA || Sr ἰστηκι & εἰστηκει V2 || 
83 ιδωλίον SA || 85 ἐνπυριθισιν A* 
(σ superscr A’) || 89 σκληροδοσιαν 
A. (sic) 

XI τ χιλος. δὲ | προσθηναι V* 
(-θειν. V2) || 2 ἡνυγο! δὲ || 4 εδιξαν 
A | καθειρημενα & || 5 Yoynoa V* 
(ψωγησαι V2) || 8 τον V* (των V2) || 
9. ἀπεστιλεν & (item 17, 41, 42, 44» 
58) || 10 ἀποκτιναι δὲ || rr εψογησεν 
V2 || 12 exxOpa A || 13 Πτολεμεος 
A (item 15, 16, 18): item 17 Πτο- 
λεμεω || 14 exewous]-+ exwvous δὲ ἢ (im- 
prob 29. &%4¢) || 15 xepe & || τό exe 
ἐξ || 17 αφιλεν SA αφηλεν V* (αφειλεν 
Va) | Πτωλεμαίω V* (Πτολ. ΝΆ) || 
21 amnyyAal & | περικαθητε & || 
22 περικάθησθε & περικαθισθαι V* 
-θησθ. V2: item 23) | συνμισγιν &* 
~yew So) || 24 wdcova A || 25 κα- 
tov Ν (κατ ἄυτου ΝΆ) || 28 τρις 
A: item 34 8A || 29 εγραψε δὰ || 
31 mepn V* (περι V4) | ἐἰδηται A || 
32 χεριν & || 33 Ove SA: item 42 
ἐξ |] 34. us S* (εις. SoA) |] 37 επιμε- 
λεισθαι A | ποιησε & | ope S| επιτη- 
bu V* (-dew V4): || 38 ede V2] 
ανθεστηκι S| ἀπελυσε Νὰ | δυναμις 
NA (bis): item 39, 40, 43 A, 55 ll 
39 Karayolyugovew &* (καταγογ᾽ γυΐ. 
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Xb) καταγογγυζουσι V* || 40 εχ- 
θρενουσιν. & | εμινεν & || 42 cae A | 
εὐκεριας & || 43 ποιησις & | αποστιλας 
ἐξ ] συμμαχησουσι δ | 44 wxver V* 
(ισχυι Μὰ) || 45 ανελιν ἐξ || 46 
ἡρξαντο] κατελάβοντο V* (ηρξαντο 
V3) εκπολεμὶν A || 47 βοηθιαν & | 
πολι (1°) S| amextway & | εκινη & 
(item 48) || 50 πολειν A* (λιν A?) 
| 51 ερειψαν A | ἰρηνην ἐξ || 52 
εκαθησεν V* (-σε ΝΆ) | βασιλιας & || 
53 εψεσατο V* (εψευσ. V4) | αντα- 
πεδωκε (2°) V || 54 ἀπεστρεψε, 
εβασιλευσε Νὰ || 55 απεσκοράκισε, 
ἐφυγε V2 || 56 ελαβε Νὰ (item 62) | 
κατεκρατησε V2 || 57 ἀρχιεροσυνὴν 
V* (apxtepwo. V2) | καθιστημει A || 
58 mut] & | χρύσωμασι V* || 59 
κατεστησε Νὰ ᾿Ϊ 60 πολεσι V? |i 
61 απεκλισαν & | περιεκαθεισεν A 
περιεκαθησεν V* (-θησε V*) | eve- 
mupice V* || 62 εξαπεστιλεν & | 
63 χριας & || 65. wapeveBare Δὲ | 
συνεκλισεν & || 66. φλουρὰ! A (sic) || 
67 παιδιον SA || 68 παιδιω XA- || 
70 κατελιφθη & ||.71 καὶ 2°] g| και 
V (bis scr) || 72 ὑπεστρεψε V* | 
74 τρεισχιλιοὺυς A 

XII 1 αἀπεστιλεν & (item 2, 26, 
49): item 19 ἀπεστιίλαν &* | ava- 
vawwoa A || 2 προσπαρτιατας X* 
(προς Xm. &-4) A | eratpovs A || 
7 erat δα. ὑποκειτε V* (-κειται 
Va) || 8 εἐλαβε Νὰ (item 31) | συμ- 
paxeas A || 10 επιραθημεν & | aro- 
στιλαι & | αναναιωσασθαι A (item 
16)  απεστίλατε & || 11 αδιαλιπτως 
S | προσῴφερωμεν V* (-pouer V2) | 
εστι Νὰ (item 23, 51) || 12 evdpe- 
νομεθα & || 13 θλιψις & || 15 exwpev 
V* (exouev V*) | εταπινωθησαν SA || 
17 ενετιλαμεθα ἕξ | vyuew A | ava- 
vawoews SA || 18 ποιήσεται V* | 
nuet| A || 19, 20 ὃν “Apns B. V8 fort 
|| 20 βασιλευσπαρτιάτω A || 22 
ποιήσεται ΑΝ ἢ (-re V4) || 23 απαν- 
yerlwow V* (απαγγ. V4). ||. 25 
euBarevoe S || 26 αἀπεστειλε V4 
(item 49) | απηγγιλαν & | επιπε- 
ow & || 27. εξεβαλε V2 || 31 εξε- 
krewev A (item 33) || 43 εξηλθε 
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V2 || 35 ἐξεκλησιάσεν V* (-σιασε 
Va) || 36 ayopacwor, πωλωσι Μὰ || 
37 ἐπέπεσε V* || 38 wkodounce 


Va | πεδεινη ἕξ | ἐπεστησε V4 || 30: 
εἴητησε V2 | βασιλευσε A || 41. 


Tecoapakovra V || 42 παρεστι V2 | 
extwat & || 44 εἰπε Μὰ (item 46) 
Ι 45 αποστιλιν NS | ocrewes A | 
δυναμις N: item 40 N* (-μεις 
N°) | wapecquer A || 46 εποιησε V2 | 
εξαπεστειλε V* || 47 τρεισχιλιοὺυς 
A | χείλιοι A || 48 Πτολεμαεις V2 
|| 49 παιδιον NSA || 50 ἀπολωλε 
Va 


XIII 1 yKovce V* συνηγάγε V4 
(item 10) || 2 ἐστι V2 (item 53) | 7- 
θροισε Μὰ || 4 κατελιφθη)] & || 5 Kpto- 
σων KA || 6 γυνεκων δὲ (γυναικὼν 
&o2) || 7 avefwrupynce V2 || 10 τιχὴ 
ἐξ || 11 αἀπεστιλεν & (item 14, 25, 
34, 35) | εξεβαλε V4 | ἐμινεν & ἢ 
12 amnpe Νὰ (item 22) || 13 παι- 
διου SA || 14 aveornuwy V* (ανεστη 
Σιμων V") | ἀπεστειλε V4 (item το, 
25, 34) || 15 ὠφιλεν A | βασίλεικον 

| exe V* χριας & || 16 αἀποστι- 
λον & || 17 λαλουσι V2 | aper V2 || 
19 παιδρια V* (παιδαρ. V4) | apne 
ve || 20 ἤλθε V2 (item 22) || 21 azro- 
στίλαι & || 22 nrowace V2  χειων 
ἐξ || 23 ἤγγεισεν A ηγγισε V* | απε- 
κτινεν & (item 31) || 24 ἀπεστρεψε 
V2 || 25 ἐλαβε V2 | πολι SAV™* (λει 
V4): item 45 & || 27 ὠκοδομησε V4 
(item 33) | opace A || 28 πυραμειδας 

| 29 mavordeas A | επιγελυμ- 
μενα A* (-γεγλ. A) εγγεγλ. V* | 
θεωρισθαι & || 32 ἐποιησε V2 || 33 πε- 
ριετιχισεν ἐξ περιετειχησεν Ν᾽ ἢ (-τει- 
χισε V8) | τιχεσιν KA τειχεσι V2 | 
οχυρωμασι Μὰ || 34 ἐπέλεξε δὲ || 
36 εθνι A || 37 αἀπεστιλατε & απο- 
oret\, V* (ἀπεστ. V*) | apwar A 
αφηναι V* || 38 eornxe Νὰ | wxodo- 
μήκατε V2 || 39 ἀφειεμεν ἐξ | ἀμαρ- 
Τηματα] ras 1 lit post τ (1°) ΤΙ 
wpeera A | ετέλωνιτο AV* (-vecr. 
V4) | τελωνισϑω AV™ || 40 επιτηδιοι 
A επιτιδιοι V* {-τηδειοι V2) | eyypa- 
φεσθωσαν V2 || 42 συγραφαις A* 


[APP. 


(συνγραφαις A**) 11 43 mpoonyaye 
Μὴ} 44 Kewnua A {47 €xada- 
prev V* (εκαθαιρισε V4) | ἰδωλα 
A || 48 ποιήσουσι V* || 49 
ἐξ 1 exwaca| & [λείμω SA 1 50 exa- 
θηρισεν V* (εκαθαρισε ΜΆ) || 51 κιν- 
νυραις V4 | εναβλαις ἐξ" (εν ναβλαις 
Kea 5.5) | sa ἐστησε VA || 53 we ves 
εθεαυτον V* (εθέτο aur. V+) | rov V 
(των V2) 

XIV τ ert & | συνηγαγε V* | δυ- 
ναμις & || 2 εἰσηλθε Νὰ | απεστι- 
rev & (item 24) || 3 ewarage V4 | 
Anpnrpeov A || 4 εἰσυχασεν V* (no. 
V8) | εθνι & (item 35 bis) || 5 τες A 
(pro rats) || 7 ἐκυρίευσε V2 | e&npe ΝᾺ 
(item 14) || 8 παιδίων A || τὸ exw- 
pyynoe V* || τὰ tpnvn| & || 12 εκα- 
θεισεν A || 13 εξελείπε V4 || 14 εἐστη- 
pice V* (item 26) | rarwous & | 
εξεζητησε Νὰ (item 35) || 15 εδοξασε 
V2 | ἐπληθυνε V% || 18 χαλκες A | 
αναναιωσασθαι A || 20 απεστιλαν 
S | cepevor V2 || 21 πρεσβευτε 
A πρεσβυτερ V* vid (πρεσβυτεροι 
V4) || 22 αναναιουμενοι A | φιλειαν 
A || 23 npece V2 | επιδεξασθε ἐξ 
(-σθαι S%4) | θεσθε N* (-σθαὶ &-*) | 
αποδεδειγμενοις V || 24 ameorethe 
Va | χρυσιν V* (-onv V#) | συμμα- 
xeva| A || 26 επολεμησε δὰ | opt 
S|] 27 οκτοκαιδεκατὴ V* (oxrwkd. 
V2) || 28 εγνωρεισεν & || 29 ere NA | 
πολλακεις A || 30 evyern A (sic) || 
31 euBarevoe ἐξ (-car R“*) | xepas 
& || 32 εδαπανησε V4 | ὠπλοδοτησε 
V* || 33 wxupwoe V2 | πολις & || 
34 πολεμεῖοι Αὶ  κατωκεισξὶ A κατω- 
κῆσεν V | επιτηδια ᾿ξ ΑΝ ἢ (-τηδεια 
V2) || 35 meorny (1°) V* {τιν V4) | 
cuvernpaev A* (-ρησεν A) συνετηρησε 
Μὲ || 36 εὐωδωθὴ V* | πολι ἐξ || 
37 κατωκησεν AV* (-κισεν Va) bs 
vywoe V || 40 ἤκουσε V4 | ure V* vi 
(υπο V8) | απηντὴησε Νὰ || 42 μελλη 
V | ἐπὶ (1°)] ἐπεὶ δὲ || 43 axovnre V* 
(-ται V*) || 44 αντιπὶν & αντιπεῖ! A | 
επισυστρεψε A || 46 ηυδοκησε V* | 
θεσθε & || 49 γαζωφυλακιω V* (γα: 
fog. Va) Ae Δ 
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XV τ απεστιλεν & (item 26, 28) | 
εθναρχει V | εθνι S || 2 χέριν &* 
(χαιριν δὲς.) || 3 κατεϊκατεκρατὴη- 
σαν V* (κατε τὸ improb V#)) | 
βασιλιας & (bis): item 28 | πόλε- 
pea A || 4 modus ἐξ (item 28) || 
5 τστημει ΑΝ" (-μι V2) | αφερεματα 
(29 Α ἢ 6 νομέισμα A || 7 κατε- 
oxevaces A (sic) | κρατις & 8 
οφίλημα & | βασιλεικ. A (bis) || τὸ 
ολγους V* (ody. V2) || 12 δυναμις ἐξ: 
item 38 S&*.(-wes δὲς .8) || 14 συνε- 
θλειβεν A εθλιβε V2 | ἐκπορευεσθε 
NS | εἰσπορέυεσθε & || τό χαιρῖ! & || 
17 αναναιουμενοι A || 21 δειαπεφευ- 
γασιν &* (διαπεῴ. NA 5.0) | παρα- 
dora A (item 30) || 28 κατακρατειταὶ 
A |) 29 npnuwoara A || 30 κατελα- 
βεσθαι AV* (-σθε ΝῊ) | κατεκυριευ- 
carat A || 32 χρυσομάατων, αργυρο- 
ματων V* (χρυσωμ., apyupwp. V*) || 
35 aris δὲ eres A || 38 παραλειας 
A || 39 ενετίλατο & (bis) | wkodo- 
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pnoa A | ras] rus (sic) V* (ras 
V1) || 41 εξοδευσωσι Νὰ 

XVI 1 απηγγιλεν S| πατρει A | 
συνετέλεκε ΝᾺ |} 3 εσται A | ετεσι 
V2 [γεινεσθαι Α. γίνεσθαι V* {-σθε 
Va) | ὑπερμαχιται N* νπερμαχεῖται 
AV* (-re V8) || 4 χειλιαδας A | πο- 
λεμειστων A || 5 παιδίον A (item 
11) δυνάμεις &* {-μιὲς RP) A | παι- 
ζεικοι A | χιμαρρους SN: item 6 χι- 
μαρρουν || 6 ede Νὰ | δίλουμενον & | 
διαπερασε ὃὲ || 7 erms δὲ | εμμεσὼ 
A | παιζω! A || 8 καταλιῴθεντες & || 
To χιλειοὺς A || 14 πολις NS | επι- 
μελειας δὰ || 15 ὠκοδομησε V* || 
16 επισηλθον & | πεδαριων &* (παιδ. 
Nea) |} 18 ἀπεστιλεν NS: item 19 
bis, 20 [δυνᾶμις ἐξ | βοηθιαν & || 
19 eratpous A | χειλιαρχοὶς A || 
21 προδραμον V™ {(-μων V2) | απε- 
ὅταλκε V9 | αποκτιναι & || 22 ιαπε- 
κτινεν ἕξ || 23 τιχὼν & || 24 βιβλειου 
AF yid ᾿ 


MAKKABAIQN Β 


I 3 υμειν A (item 5) || 5 ὑπακουσε 
A [7 nuew A (item 18, 21) || 8 ot 
μιδαλιν V* (σεμ. V4) || 10 χρειστων 
A || 12 εξεβρασε Νὰ || 13 δυνάμεις 
A | παραλογεισμω A || 18 αγηται 
A | ανηνεγκε Νὰ || 20 εδοξε Νὰ || 
21 gepw A | exedevoe (2°) V? || 
22 ἀντελαμψε Νὰ || 27 επισυναγαγαι 
V |i 34 eronoe V2 | doxnuacas V* 
(-κιμ. V4) || 35 eXapBave V2 

II τ ἐκέλευσε Νὰ || 2 αποπλανη- 
θωσι V4 || 5 ενεφραξε Νὰ ἢ 6 τεινες 
A || 9 διεσαφιτω V* (-pecro, V2) | 
avnveyxe V2 || 11 εἰπε V2 || 13 βιβ- 
λιδίιθηκην V4 | επισυνηγαγε V2 
(item 14) || 14 ἡμεὶν (1°) Az item 
26 | ἐστι V* || 15 ἐεχηται A | vmew A | 
αποστελλεται A || τό ποιησεται A ἢ 
22 ανακομεισασθαι A || 23 συγταγ- 
ματος Ν τὰ || 25 εγτυγχανουσιν 
V* vid || 28 ἐπίτομης V*? (er. V2) || 
29 ἀρχιτεκτονει A αἀρχιτεκτωνι V* 
(-rexrove V) | επιτηδια AV* (-δεια 
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V8) [εξετασταιδὶ A || 32 επειζευξαν- 
τες 

ΠῚ 1 μεισοπονηριαν A || 2 συνε- 
Bawe Νὰ || 3 λειτουργειας AV || 
4 πολειν A || 5 Ade V4 | εκινον 
V* vid (exe. V2) || 6 προσηγγελλε 
Va | πεσειν] racw A || 7 συμμειξας 
A | προχειρησαμενος ΑΝ ἡ (-χειρισ. 
V4) | απεστείλε V2 | εκκομιδειν V* 
(-μιδὴην V4) || 8 ἐνῴφασι AV* | εφο- 
devoe A | προθεσειν A || 9 φλοφρονως 
V* (pid. V2) || 12 aperxavov V* (αμηχ. 
V2) || 13 ecxe V* βασιλεικ. A (bis) |] 
16 weay V* οψεις A | evepever A 
evepawve Νὰ || 17 δαίος A | evye- 
veto A | θεωρουσι V* | eveorws V* 
(-cros V4) || 18 οἰκείων A || 20 προ- 
twovoa A || 21 πανμειγὴ A | mpoc- 
δοκεια! A |} 22 πεπιστεμενα Νὰ ἢ 
23 Ηλειοδωρος A || 24 αὐτοθει A || 
25 εσίισεν A ενεσεισε. V* | εφενετὸ 
A | xpvow V* (-σην V2). 26 erepe 
A (sic) | αδιαλιπτως V* (-NecrTws 


MAKKABAION B 


Va) || 27 σκοτι A || 32 προσηνεΎκε 
V4 || 33 εφανισαν V || 34 μεγαλιον 
V* (-devov V4) || 37 επιτηδιος V* 
(επιτηδειος V#) || 38 πολεμειον A || 
39 ἐστι V4 κακωσι A 

IV τ ἐνδικτης A | επισεσικως AV* 
(-σεικ. V4) || 4 φιλονικιας A | pe- 
νεσθε A | Φυνικης A || 5 πολειτων 
A || 9 επιχωρηγηθη V* (-xop. 5) |I 
10 μετηγαγε V2 {τι exevigey A> || 
12 καθιδρυσε Νὴ || 14 λειτουργειας 
A | wareorpn A | χορήγειας A || 
15 τεθιμενοι A || 19 δραγμας V || 
22 κατεστρατοπαίιδευσεν V* (-πεδευσε 
V2) || 23 προσημενομενου AV* (-μαιν. 
Va) || 28 πράξεις A || 29 απελειπε 
V@ || 31 κε 8 || 34 modes A | a- 
ραχριμα V* (-χρημα V4) || 35 εδὲ- 
ναΐον AV || 38 απεκοσμησε V* || 
39 χρυσοματων V* (χρυσωμ. ΜᾺ) || 
42 exetpocavro V* (-pwoavro V*) ||| 
44 τρις A || 46 βασιλεαν V* (-λεα 
Va) | μετεθηκε V4 || 47 ἀπελυσε V2 

Υ τ: εστίιλατο A || 2 σπιρηδον 
V | εξοπλησμενους V* (εξωπλισ. 
V8) || 5 εφνιδειως A αἰφνιδίως δ || 
6 ovx] οὐκ AV* (ovx V4) | τροπεα 
V* (-παια V4) || 7 exparnoe V2? || 
8 εγκλισθεις A | δίοκομενος V* (διωκ. 
V*) | πατριδρος A (sic) | πολειτων 
A | δημειος A || 9 Λακαιδαιμονίους 
A || τὸ perecxe V* || 11 ελαβε V2 || 
12 εκελευσε V* | xomrnv V* (-wrew 
Va) | οἰκειαις A || 13 eyewero A | 
avatpecers V | τε (1°)] ται A’ || 
14 τρισι V2 | nrTwv V* (-rrov V2) || 
16 μιαιρες A | βεβιλοις V* (-βηλοις 
V8) || 17 ἀπωργεισται A | yeyove V* || 
18 cuveBawe V2 || 20 εκοινωνησε V*|| 
22 κατέλειπε Νὰ || 24 ἐπεμψε Νὰ | 
δισχιλειοις A || 25 παρηγγειλε V2 || 
26 συνεκεντησὲ V* || 27 γενηθης V* 
(-θεις V2) | ορεσι Νὰ | σιτουμενοι) 
εἰιστουμ. A | μετασχιν A 

VI 5 αθεμητοις V* (-μιτ. V*) || 
7 nveyxafovro A || το τίχους A || 
11 exw A || 12 συστελλεσθε A | λο- 
γιζεσθε A || 13 atacda <A | δυσε- 
Bouvras V || 14 μαχρι Α || τό αφιστησι 
V4 || 17 nuew A | ὡλίγων V* (ολιγ. 
V#) | de] 5 V || 18 προτευοντων V | 


[APP. 


γραμματαιων ΑΝ ἢ (-rewy V2) | ava- 
xevew A || 19 avdeperws AV* (-θαιρ. 
V8) || 20 θεμεις A || 23 ἀστιον AV* 
(-τειον V4) || 25 κιλιδα V || 27 avdpiws - 
A || 28 vacos A |} 30 eure V || 
31 πλιστοις ΑΝ ἢ (πλειστ. V2) | γεν- 
veornros AV™ (-ναι. V4) 

VII τ αθεμητων V* (-μιτων ΝᾺ) | 
εκιζομενους A || 2 μανθανὴν V || 3 προσ- 
erate V4 (item 4, 5) || 4 περισκυθει- 
cavras A | axpornptatew V || 6 ἡμειν 
A | παρακαλειτε V* (-rat V4) | διε- 
σαφησε Νὰ || 7 ἐμπεγμον A | θριξι 
V4 || 8 ουχει A | ehaBe Νὰ ||-9 εἰπε 
V# (item 30) || 10 everefero A | mpo- 
efde V2 | rpoerewe V2 || 12 ἐεκπλησ- 
σεσθε A || τό ειδων ΑΝ ἢ (cd. V4) | 
θελις A || 17 μεγαλιον AV* (-λειον 
V2) || 19 vomeons A || 20 epepe V2 | 
Amdas V* vid (ελπ. V2) || 21 yervew 
AV* (-vat. V4) || 22 εφανηται A | orot- 
xewow AV™ (-χειωσ. V*) || 23 αποδι- 
δωσι Νὰ | vrepoparat A || 24 καταφρο- 
νισθαι A | ονιδειζουσαν A | eronrw 
V* (-exro V4) | ποιησιν A | e&w A | 
εμπιστευσιν A || 25 μιρακιου A || 26 πα- 
ρενεσαντος A | πισιν A || 28 evdovra 
V* (cd. V4) || 29 κομησωμαι V* (κομισ. 
Va) |) 30 μαινεται V* (μενετε V4) |: 
οὐκ A || 34 avocwt A | μιαρωταται 
A.| αδειλοις A || 36 πεπτωκασι V4 | 
υπερειφανιας V* (υπερηφανιας ΜΆ) || 
37 προδιδομι V* (-δωμι V4) | εἰλεως 
A [39 απηντησε Νὰ || 40 μετηλλαξε 
V2 || 41 ετελευτησε V2 || 42 σπλαγ- 
χισμους A 

VIII 1 παρισπορευομενοι A || 2 εφ᾽- 
ἐδι! A || 3 εἰσοπαιδοὸν A | γεινεσθαι Α ἢ} 
5 eyewero A | τραπισης V™ (-πεισης 
V4) || 6 απροσδωκητως V* (-dox. V*) || 
9. προχειρησαμενος V* (-ρισ. V4) | 
Xprars A || ro βασιλι A || τὶ modes 
A | απεστειλε V4 | evvernxovra V2 
mapaxwpnow A || 12 προσεπεσε V2 
στρατοπαιδοὺυ Ν᾽" {-πεδ. V4) || 14 dv- 
σεβους V || το χειλιαδὲς A || 20 Ma- 
κεδοσι V4 Μακαιδονων A  εξακισ- 
χειλιοι A | γεινομενὴν A || 22 χειλιους᾿ 
A || 23 σπιρης V* | Nexavope A || 
24 εννακισχειλιους A ενακισχιλ. V* 
(ενν. V4) || 27 eyewovro A || 28 ἠκει- 
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σμενοις A (item 30) || 30 συνερήσαντες 
V* (-pto. V2) | εἰσομοιρους A || 33 επι- 
vexea A mepevyoto V (sic) || 
34 τρισαλητηριος AV* (-λιτ. V4) |l 
35 δοξεικὴν A | evnucpixws V* (-ρηκ. 
V2) 


IX 2 εἰισεληλυθη V || 3 προσεπεσε 
V8 || 4 εναπερισασθαι V* (-ρεισ. V2) | 
συνεταξε Νὰ | εἰπε δὰ | πολυαν- 
Spevo| A || 8 ανὼν A (sic) | στησιν 
A | race V4 || 9 δυσεβους V | αλγι- 
δοσιν V* (αλγηδοσι (item rr) V4) | 
στρατοπαιδον Α | campeav A || 
To μείκρω A | ovdis A || 11 επιτινο- 
μενος A || 14 παρεγεινετὸ A-| εἰσο- 
medo| A || τό κοσμησῖ! A | arodwouw 
A | xwpnyncev V* (χορ. Νὰ) || 
18 επεληλυθη V | κρισεις A | εγραψε 
V4 || 19 πολειταις A || 20 ὕμειν A 
(item 27) || 22 καθ AV || 23 αναιδιξεν 
A avedeée V2 || 25 γιτνειωντας A | 
αναδεδιχα A | πολλακεις A || 26 ἀξειω 
A [καθ V* (kar V*) || 27 πεπεισμε 
A |) 28 χιριστα A | οικειστω A (sic) || 
29 διεκομεισθη A 

X 2 δεδιμηουργημενους A (sic) || 
3 ναίω A || 5 ἐστι V* ἢ" 8 ψηφεισμα- 
τος A {| 9 exe V4 || 11 mporapxor V || 
12 γεγοννειαν A | αδικειαν A || 13 εξε- 
λειπε V || 14 e&evorpopyn V* {-φει 
Va) || 18 εννακισχειλιων A | πολειορ- 
κειαν A || 19 emeyovras AV™ (-πειγ. 
Va) |) 20 dpayuas V | tacay AV* 
(ειασ, V4) || 22 ἀπεκτεινε V* || 23 0- 
χυρωμασι V2 | πλιοὺς A || 26 exOpev- 
σαι A | exOpos A || 27 πλιον A. |) 
30 Katpavvovs A || 35 θηριωδὴ A 
θειριωδει Vid 

XI 2 wapeyewero A || 3 ποιησιν A || 
4 μυριάσι V2 | χιλιασι Νὰ || 7 εξωρ- 
μεισαν A || 8 avrode A | acne A | 
χρυσιν V* (-σην V8) || 9 τιχη A | 
τιτρωσκιν ΑΝ ἢ (-σκειν ΝᾺ) || 1b πολε- 
μείους A | χειλιοις. A || 12 πλέονες 
ἈΠΕ 15 avvovs 8} τῷ εἐπεισε ΝᾺ} 
meow Νὰ |} 15 ἐπένευσε Νὰ | εδωκε 
Va || 16 πληθι V* (-θει 8) | xepew 
A || 17 σημαινομαινων. V || 19 ovr- 
τηρήησηται A || 20 ἐρρωσθαι A (item 
28) || 25 πολιτευεσθε A || 26 Woras A 
(sic) | woe Νὰ || 27 χεριν A || 31 δα- 
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πανημασι V* || 34 πρεσβυτε A | χαι- 
pw A || 36 expwe V2 | πεμψαται A 
(item 37) || 37 orevoara A || 38 vye- 
αἰνεται 

XII 3 Iowmere A | τηλείκουτο A | 
yuvarge V4 || 4. ψιφισμα V* (ψηφ. 
V2) | ελλαττον V || 5 avdpace V4: || 
6 everpnoe V* κατεφλεξε V4 | εξε- 
kevTnoe Νὰ || 9. εξηψε Νὰ || 10 Apa- 
Bas A || τι ηξειουν A | dwow A | 
wpecnow A || 13 τιχεσιν A τειχεσι 
VA | εθνεσι V2 || 14: θεμεις A || 
15 Kpewv A | τίχει A || 20 σπιρηδον 
V* (σπειρ. V2) [παιζων A || 21 δυσπο- 
Neopxerov V* (-κητ. V4) || 22 επιφανι- 
σις A επιφανισης V* (-νεισ, ΝΆ) | 
σπιρης V* (σπειρ. V*) | πολλακεις A || 
23, evrovorepov A | ἀλητηριους AV | 
διεῴθειρε V4 | τρις A || 24 εξαφιναι 
A εξαφηναι V* || 26 κατεσφαξε V* || 
27 ρωμαλαιοι A | τιχεων A || 28 πολε- 
pew A || 30 ἀπαντήσειν Νὰ || 33 εξ- 
λθε V2 || 37 ἐνσισας A || 38 πολειν 
A®* (-Aw A’) | αἰθεισμον A | αγνει- 
σθεντες A || 40 τεθνικοτων V* (-θνηκ. 
Va) | ιδωλων A || 42 εἰκεσιαν A ἰκε- 
τειαν δὰ || 43 dpayuas V | αστιως 
AV* (-recws V2) || 45 χαριστηριον Νὰ 

XIII 1 ern V* (-ree V*) | προσε- 
πεσε V* || 3 συνεμιξε V2 | ἡρωνιας A || 
4 εξηγειρε V2 || 5 ἐστι V4 | exe V* || 
6 evtavra V || 8 emt A | exounoaro 
V* (μισ. V4) || g ἐνδιξομενος A ἢ 
10 παρηγγείλε V4 || 11 στερεισθε A | 
μελλουσι Νὰ || 12 εἐλαιήμονα A | πα- 
ραγεινεσθαι A || 13 mpew A || 15 Ba- 
σιλεικὴν A | mporevovra V | συνεθηκὲ 
V2 || τό exAnpwoe V* || 18 κατεπει- 
pace V || 21 προσηγγειλε Νὰ ἢ 
23 προσεβαλε Νὰ | ετιμησε V4 ἢ 
24 κατελειπε Νὰ | ηγεμονειδην A || 
25 aderw A || 26 συνεπεισε Νὰ | exw- 
pnoe V2 

XIV 1 προσεπεσε V*  λειμενος A || 
2 eravathouevo| A || 4 ete A | φοι- 
vexa A | εσχε δῆ || 5 καιρων V* 
(-pov V2). | συνεδρειον V* (-δριον V4) || 
6 apnyere A εφηγειται V* | πολε- 
μοτροφουσι V2 || 9 φιλανθρωπειαν A |} 
12 αναδιξας A | εξαπεστειλε V4 |) 
14 aruxeas A ||.07 εφνηδιο] A | ewre- 


MAKKABAION Τ' 


κως A {{18 ανδραγαθειαν A || 20 φα- 
νισης AV* (-νεισ. V#) || 21 προσηλθε 
Ve || 22 πολεμειίων A | Kaxoupyeca A || 
23 διετριβε Νὰ | ayedeous AV | 
24 exe V4 || 25 εκοινωνησε VA || 
26 mde Νὰ (item 44) | ἔλεγε V2 | 
amediéev A || 27 εγραψε V2 || 28 μηδ᾽ 
ἐν Vi || 29 ernp A || 30 συνειδων 
V* (συνιδ. V8). || 31 εκελευσε VA || 
33 mporwas A | mapadwrac A | παι- 
dvov A || 34 wporwartes A || 36 ἀγειαὶ 
A || 39 ἀπεστειλε Νὰ || 42 adnrnpiocs 
A || 43 κατ᾽ ευθυκτησας A | vyevvews 
A || 46 e&ewos A | γεινομενος A 

XV 3 τρισαλητήριος A || 5 φησι V4 | 
βασιλεικας A | χριας A |) 8 διλιαν A || 
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Ὁ κατεστησε V2 || 10 παρεπιδιγνυς A 
|| τα ovcpov’ A || 12 προΐεμαινον A | 
mporwavra A (item 15) || 17 aparrny 
A | ναίων A | επάϊδρωσε A | yevvews - 
A || 18 nrrove A || 19 υπεθρω AV* 
(-αιθρ. V#) || 20 προσμειξαντῶ! Α || 
21 αγριωτητα Μ᾽ (αγριοτ. Δ) | ere 
Va | κρειθη A | περιποιειτε A || 22 ε- 
λεγε V# | ewer A || 24 παραγεινομενοι 
A || 26 συνεμειξαν Α | πολεμειοις A || 
27 πεντακεισχειλιων A || 28 mavo- 
πλειὰ A || 30 ηλικειας A || 32 μιαιρου 
A | eueyaravxnoe V || 35 mace V2 || 
37 αὐτοθει A ||» 38> evdecxrws Α || 
39 πινὴν V* (-vew ΝΆ) | πολεμειον 
A’| ἐεγτυγχανοντων Νὰ 
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11 γεινόμενην ΑΙ | δυναμεσι V* | 
παιζικαις. A | εξωρμησε V4 || 4 ἀσι- 
pov V* (ασημ. V*) | κατεκλεινεν A || 
4 δυναμις V* (-μεις V2).| γυναιξὶ V2 || 
5 Χχειρονομειαις A || 6 expwe Νὰ || 
7 τεμενεσεὶ A | ἀπονιμας V* (-νειμ. 
V8) || 11 γεινεσθαι A | mace V2 | em- 
Gero AV* (επειθ. V*) || t2 απελεῖπε 
V4 |) τῷ της V* (τις VA) || 15 γεινο- 
pevov A | εἰσελευσεσθε V4 || 16 
αιἰσθησεσιν AV* (αισθησεσι V") | 
eveorwot V | μετάθηναι V* (-θειν. 
V4) || 07 γεινομενον A || 2 δεησεις 
AV* (-cts V#) || 22 ἡνίχοντο A || 23 
Oapparaws A | γερεων ΑΝ" (-ραιων 
Va) || 24 δαίομενον A || 26 επιθησιν 
A || 27 erupvvat V* (eran. V4) || 28 
ανικαστος ΑΝ (ανεικ. V*) || 29 των] 
το V* τὸν V1 (των V*) 

Il 2 αγιαι A| μειν Α || 3 υβρι 
ΑΝ (-Bpe V#): item 21 vBpe V* 
(-Bpec V4) || 4 yevyavres A | ἀμετρι- 
tov V* (-rpnrov V#) || 5 mapadiypa 
A | επιγειψομενοις AV* (-yw. V4) | 
7 αρμασι V2 || 8 συνειδοντες V* 
(cuvidovres V4) || τι adnOewos A || 
12 em A (item 16) || 13 αδυναμειαις 
A || 14 κατάαπτωσι A || 15 ανεφη- 
kros V* (-φικτ. V4) || 19 αμβλα- 
keas A || 22 avayov A | μελεσι 


Va || 23 οξίαν V* (-Zeav 8) | εξιὰλ- 
κυσαν A || 24 ἀπιλης A | avedvoe 
V4 || 26 δυσφημειας A || 27 €ko- 
λαψε V* || 30 φαινητε V* (-νηται 
V4) | μεμοιημενοις A | εἰσοπολιτας 
A | ἀλεξανδρέευσὴην V* (-cw. VA). { 
31 cavrovs V¥i4 || 33 πολεμειὸυς A | 
expwav V* (-νον V8) 

III 1 χιριστω A || 2 κολυοντων 
V i 4 aww A || 5 evrpatea A | 
εὐδοκειμοι Α εὐυδοκημοι V* (-κιμοι. 
V4) | κατεστηκεισαν V* (καθειστ. 
V8) || 6 θρυλομενην V || 7 γείνεσθαι 
A || 8 yevouevas A | διαθεσεις A 
διαθεσης V* (σις V4) || ο παρο- 
ραθεισεσθαι V* (-θησ. γὼ ||. to 
yiroves Ν ἢ (γειτ. 8) | ἐπισπομενοι 
V* (σπωμ. V*) || 11 εγραψε V2 || 
12 xepew A || 13 ερρωμε A |} 14 
ἔσται A | συμμαχεια (-waxca, 
V") | 15 φιλανθρωπεια A | τηθηνη- 
σασθαι V* {(τιθην. V4) || 16 απονι- 
μαντες V* (-νειμ. V4) || 19 Kade 
σταντες A || 21 ἀπασι Νὰ ||. 23 τους] 
periit s in V* (suppl V4) || 24 ἡμειν 
A (bis) εφνηδιου A | dvceBes V 
πολεμειοὺς A ||. 25 γυναίξει A | υβρεως 
periit s in V* (suppl V2) | δυσμενε-: 
σει V* (-σι V4) || 27 yepeou A | pe- 
xpe (1°) A μαιχρι V™ (uexpe V4) | 


a . 
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αποτυμπανησθησεται V* (-νισθ. V2) || 
28 dpayxyuas A δραγμας V || 29 ear] 
av V | γεινεσθω A | φυσι A 

IV τ προσεπιπτε V2  ευωχεια A | 
εκφενομενης A || 4 mixpecas A | [ο]μο- 
θυμαδων V* (-dov V2) }} 6 γαμεικον 
A | cove AV* (-vee V) | μυροβραιχη 
A || 8 ηλικείιας A | evwxeas A || 
2 medes A || 10 ποικνω V* {(πυκν. 
V2) | σανιδοματι V* (-δωματι V8) | 
Aap Bavwor V2 || τι evxeporatw A | 
εκδημειαν A || 12 axdAacn A || 13 προσ- 
εταξε Νὰ || 14 στρεβλοθ. V* (στρεβ- 
λωθ. V8) | axes A* (αικειαις A?) || 
15 eyewero A | φιλοτειμου A | mpoo- 
edpecas A || τό ἴδωλω! A || 18 mace 
V2 || 20 εκλελοιπαιναι A 

V 2 δαψείλεσι A | πλιονε A | α- 
γρειωθεντας A | χορηγεια A || 5 ολε- 
Opevas A || 7 δαιομενοι A || 9 αναι- 
Bevev A || to ποτησας V* (ror. 
V2) | ἰχορηγειας Α χωρηγιας V™ 
(χορηγιας V*) || 11 απεστιλεὶ A || 12 
ἡδειστω V* (ηδιστω V4) || 14 τες A ἢ} 
15 ὕπεδιξαι A || 16 τραπις V* {-πεις 
V2) | ἐκελευσε Νὰ | avaxrewar A || 
17, παρηνι A | γερερομενους AV* 
(γεραιρ. V2) || 18 πλιον Ν᾽ (decor 
Va) | ομιλειας A-| απιλης V* (amend. 
V8) || 19 ὕποδιξαντος A || 21 cuveve- 
σαντες V* (συναινεσαντες V*) || 22 
μήχανασθε V* (unxavacbat ΝΆ) | ev- 
πεγμους A ἐμπεγμοὺυς V* (εμπαιγμοὺς 
V2) || 23 ἀρεκτρυων A | καθωπλεικῶως 
A | dvexewee A -xews V* (-xiver V2) || 
24 προσδοκοντα V* {(-κωντα V*) || 25 
τινοντες ΑΝ" (rew. V4) || 26 ὕπο- 
διγνυς A || 28 πρειν A | εντεθικοτος 
V* (-deux, V8) || 29. υνεδικνυεν A | 
εκτενει V* (-νη ve) || 30 pnOnow A 
pnbact V2 | evareecas A |} 31 
αγρείοις A | δαψειλη A || 324 A || 34 
ασχολειαν A || 37 εἰπε V* | δὶ A | 
αθλειωτατε AV* (αθλιωτ. V4) || 38 
καθοπλεισον A καθοπλησον V* (-πλι- 
σον V2) || 41 modes A | πολλάκεις A || 
42 adroywreas A | -yewouevas A: | 
γονασι V4 | ποσι V4 | ἠκεισμενους A || 
43 εἰσοπαιδον A | nuew A | καταστη- 
ow A || 44 περιχαρις ΑΝ" (-pecs τὰ I 
45. λελιβανομενω V* (βανωμ. V*) || 
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46 καταμεμεστομενης V* (-στωμενης 
V2) | wrpuvva A || 47 δυσεβηὴ V* 
(δυσσ. V*) | φρεναν AV | εξωρμησαι 
A | arporw V* (-rpwr. V4)" |) 48 εἰ- 
dovres V* (ιδοντες V*) || 49. προσδο- 
kecas A | παισι Νὰ] τελευτεον A || 
50 συνειδοντες V | mpivers A 

VI 4 αρμασι V2 | μεγαλορημονει 
A | υπεριφανω V* (urepnd. V*) ἢ} 
5 Bapaa A | duxvus A | εθνεσι V2 || 
6 τρις AV | erepovs V* (erarp. V*) | 
avdeperws AV* (αυθαιρ. V*)  και- 
vos A| kayewov A | ερρύσσω A || 
7 Onpor V* || 8 yaorpe A | τικο- 
μενον V* (τηκ. ΝᾺ) || 9 μεισοὕὔβρει 
A | ὑβρειζομενοις A || τι ματεοῴρο- 
ves A || 12 αιωνιαι A | vBpew A ἢ 
13 πτιξατω V* (arnt. V4) | ανεικη- 
τον A || 14 yous V* (yoves V#) ἢ 
16 mapyye Νὰ || 17 στρατοπαιδω V* 
(wed. V4) || 18 ἀληθεινος A | ἡνεῶξε 
Va | race V4 |} 19 διλιας A | axer- 
ynros A | medes V* (πεδαις 3) ἢ 
20 ὕποφρεικον A | edaBe V* ἢ 
23 συνειδων V* (cd. V*) | πρι- 
ves A [||διηπιλειτο A || 24 παρα- 
βασιλευεται A | επιχιροιτε A |i 
26 χιριστους A | αἰσκιαις A*vid 
(αικιαις A’) || 29 awepe V* (-ρει V4) |] 
30 επιτηδια AV™ (-δεια 8) | Kpewas 
A || 31 επονιδιστοι A | κλησιας V ἢ 
32 πατρειον A | avouvrws A | εἰρη- 
vexyns A || 33 cwrnpeta A || 34 mpet| 
A || 36 παροικειαν A || 38 eckadws 
V* (-d0s V4) || 39 απτεστοὺυς A || 
40 χωρηγούμενοι Δ (χορ. V2) | εν- 
τυχειαν ΑΝ ἢ (-χιὰν ΝΆ) || 41 συνε- 
νεσας A | orparvyous V™ (-τηγ. V4) 

VIL 1 στρατιγοις V* (-τηγ. V4) | 
πασι Νὰ || 3 ἡμεῖ! A | cuvercoay A || 
4 εὐσταθησιν A εὐσταθεισιν V™* (ev- 
σταθησειὶν V4) || 5 δεσμειους A | αναι- 
New A || 7 αναναλογισαμενοι V || 
8 ovdifolros A || g γψωσκεται A || 
10 aveperws A || 11 evvonow AV* 
(-cew Νὴ) |) 12 αδιαν AV*. (αδειαν 
V2) | βασιλεικης A || 18 αφιξεῖ! A» 
οἰκειαν Α || 19 εξομολογησαισιν A 
mapokeas A || 20 ανειερωσαντες A || 
41 διασισθεντες A || 22 μεγαλια V* 
(-λεια V2) Aid 
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[App. 


MAKKABAIQN: A 


I 1 επιδικνυσθαι SA  προσεχηται 
A || 3 λογεισμος A (item 30 [1°)) | 
γαστριμαργειας A || 7 υμεῖῖ! A ἢ 
8 αποδιξαιμι A || 9 επεδιξαντο A | 
mep |kparee &o# || 10. καλοκαγα- 
devas A || 11 ἐπεὶ A-| αἰκεισαμενῶ! 
A || 12 ἴωθα SS οἰωθα A (sic) || 
14 διακρεινωμεν A | επικράτι A || 
19 φρονήσεις V* (-σις V4) || 21 axo- 
λουθειαι & || 22 εἐπιθυμεια A || 26 φι- 
λονικια & φιλονικεια A || 27 παντο- 
φαγεια A | Neuapyea A | νομοφα- 
yera A || 29 περικαθερων A | εξίμεροι 
N* (-ημ. δὲς.) εξειμεροι AYi4 |] 33 exe 
A | κεινούμενοι SA || 34 nuew A || 
35 φιλοτιμοῦϊτε A | Kewnuara A | 
λογεισμου A 

II. 2 erevecrar A | λολογισμω V 
(sic) || 4 οιδηπαθειας A (sic) | o- 
στρηλασειαν A || 6 επιθυμειων A || 
7 exe A {item rg) ἢ 8 daropevors 
A || 9 φιδωλος SA | xparecre AV* 
(-ται V4) || 10 xpare A || 11 παρα- 
vovouerav A (sic) || 13° νομισηται 
AV || 14 πολεμείων A || 15 φενε- 
ται A | φιλαρχειας A | μεγαλαυχειας 
A | βασκανειας A || 16 απωθειται] 
ἀπόθειτε V* (-ται V2) || 19 κε A || 
21 κατευασεν V* (κατέσκευασε V*) || 
22 εσθητηρίω! S|) 24 ἡ &* (ec 84) | 
κατει (2°) V* (kp. V1) 

ΠῚ 1 κομειδηὴ A || 2 δουλοθηναι V* 
(-AwO. V4) | επιίθυμεια A (item 11, 
12, 16) || 7 ἐπὶ Α || 8 βασιλιον V* 
(-Aetov V4) | εστρατοπαιδευκει NA || 
9 durvov A || τι αἀλογειστος A | πο- 
λεμειοις A | emtrivovea SA || 12 Ka- 
τεδεσθεντες A | emcOupeal A | πανο- 
πλειας A | καθωπλεισαντὸ A | πολε- 
pewv A {item 13) || 14 θαϊραλεως 
V*vid | ἐγεμεισαν A || 15 πανδινον 
S| εἰσοδυναμον A || τό εσπισεν V* 
(-creag. V2) ||. 18 καταπαλεσαι & | 
καλοκαγάθειας A || 19 αποδιξιν A || 
23 tepovpyecav A | αποφορείσαε A 

IV 3 γαζοφυλακειοις A || 4 κηδαι- 
povias A || 5 matpeda A || 7 πανδινον 
SA || 9 ὑπερασπεισαι A || 10 καθω- 


πλεισμενης A || rt ημειθανης A | - 
xetpacterewev (nisi χειραεξ.) A || 
12 ἡμαρτικως V* (=rnxws ΝᾺ) | υμ- 
νησιν SA» || 13 νομήσιεν Α (sic) {} 
15 dwos Al) 17 δωσι Ὁ || 19 παρανο- 
μειαν A || 20rarpedos A | κηδαιμονια! 
A || 22 xepoe| A || 23 εἰ] ἡ Avid ἢ 
24 ἐπὶ A || 25 κατακρημνεισθηναι A | 
mpotdvias A | miovra: V* (reo. 
V2) |} 26 μιαιρων A 

V 1 mpoxadewas A || 4 νομεικος ΑἸ 
ἡλικειαν A (bis): item 36 |) 6° πρειν 
A | aptacde A | συμβουλευσεμ A | 
αἰδουμε A || 7 capkxopayetay A || 
τὸ φλοιαρου NX (sic) || 13 ἐποπτεικη 
A | rapavowea Α΄] yewouern A || 
14 σαρκοφαγειαν A || τὸ μεικραν & | 
μιεροφαγήσεμεν A || 20 εἰσοδυναμον 
A || 22 evdoyiorevas All \24 εἰσονο- 
pew A || 25 μειεροφάγουμεν A | quwew 
A || 26 αισθιειν A |) 27 μιέροφαγεια 
A 1{-33 tarpecov'A || 34 πεδευτα A || 
35 ἱεροσυνὴ A |} 38 δεσποσίς A 

VI 2 yepeov Δ || 3 μαστιξειν Ar || 
4 πισθητι SA || 5 ovipw A || 6 απεξε- 
vairo A* vid (ametevero A*) | κατερ- 
ptro &)|| 7 ακλεινὴ SA || 8 εξανιστετο 
A || 15 ὕποκρεινομενος A || τό αἰκει- 
σθεις A |) 17 ἡμεῖ! Δ | ὕποκρεινασθαι 
A || 19 παραδιγμα S| μιεροφαγειας 
A || 20 καταγγέλωμενοι A || 22 πέδες 
A || 23 medrerae'A || 26 wexper A || 
28 ethews A ||-35 ἐπιδικνυμι ἐξ ἐπει- 
δικνυμὶ A ; : 

VII 2 κατεκειζομενος A |) 4 αἰκει- 
σμοις ΔΑ] εκεινησεν A || 5 μενομενοὺυς 
A |} 6 αξιαε Α΄]: μιεροφαγεια A» || 
7 συμῴφωναι ApS dA || g ευνομειαν 
A || 11 καθωπλείσμενος A || 15 σῴρα- 
γεις A || 22 περικρατησιεν A || 24 μι- 
ρᾶκισκοι δ . a, : 

VIII  μιαιροφαγησαι A: item 12 
S*, 29 KA || 2 TAuxvas A || 3 yepeas 
ΑἽ! 4 προσεμιδιασεν A || 6 συνιξαντας 
A | δυνεμὴν A | amovvras Π ἢ 
7 λημψεσθαι SA || g διαθησθαι SA | 
ambeas A | αναγκασεται Α΄] dwais 
ἐξ [απολεσε N* (-σαι N%4) || 10 κατε- 


age 
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λεησαται S  οικτιρομαι & || rx δαλο- 
γιεισθαι (sic) δὲ διαλογιεισθαι Xo 
A | απιθησασιν & | αποθανιν & | 
amoxira & || 12 πισιεν NATL ||. 13 τε 
(3°)] tae A | χιρας ἐξ || 14 μιρακια 
SA [σεβεσθαι & || 15 δίψα SA || 
τό διλοψυχοι SA || 17 πισθιημεν & 
πισθειημεν A || 18 kawors A | απιθιαν 
& || 19 απιλας & || 20 κατοικτιρησωμεν 
A ||. 21 ἀπιθουντες & || 22 nuew A | 
θια & | φοβηθισιν & || 26 φιλονικια 
SA | ἀρεσκι & | πισθεντας A || 29 w- 
orat IL 

IX 1 αποθνησκιν & | παραβαινιν 
ἐξ} 2 evridea A | χρησεμεθα A || 
3 παρανομειας A | μεισων SA |} 5 εκ- 
φοβις & | nuew A | arrwv & | ovxer 
A || 6.vropuvavres & | ἡμις & || 7 πι- 
page S| θανατωσις &* vid (σεις ἐκ ἢ | 
Prarrw & || 9 μιαιροφονειαν A | Aras 
ἐξ: item 32 || 10 αἀπιθουντων & | 
exarerevey A || 11 βραχειονας & || 
13 κατατινομενος SA | eyervero NA || 
15 θιου SA || 17 μιαιροι A | τεμνεται 
A | rupovrac A | στρεβλουται A || 
18 πισω SA | παιδαις & || 19 προσ- 
επικατετινον A || 22 ὑπεμινεν & || 
23 μιμησασθαι δ μειμησασθαι A | 
λιποτακτησητε S λιποτακτησηται A | 
εξομοσησθαι & | στρατευσασθαι A || 
24 etrews Α | εθνι & | γενηθισα & || 
26 καρτέροψυχειαν A || 27 pay & || 
29 πάτρειον A || 30 wuorara A || 
31 επικουφιζομε A || 32 απίλαις S | 
piaipwrare A 

ΣΧ 2 αγνοειται NA | εσπιρεν & || 
4 exerae A | θεληται A || 5 avapo- 
k\evo|res &* (avapoxr. 7) || 6 Bpa- 
χείονας & || 10 nus & | μιαρωταται 
A || 11 μιεῴφονιαν & || 13 πισθεις SA || 
14 διλανδρησαι SA || é Tupavvat A || 
17 πανμιαιρωτατος A || 21 θιὼν & 
ΣΙ 2 rupavyac A (item 21) || 3 κα- 
τακτινας δὲ || 4 μισαρεται A | μεισαν- 
Opwre A || 12 επιδιξασθαι SA || 
13 μιρακισκος NA | ἀπολυεσθε & || 
14 ἡλικεία A | trixtwrns A || 16 μι- 
atpopayourras A || 18 κατατινομενος 
SA. |} 22 καλόκαγαθεια A | καθω- 
πλεισμενος A || 23 Kawouvpya A | 
πολεμιαι A || 24 μιρακια NA || 25 μι- 
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αἱροφαγιαν τὲ μιαιροφαγειὰ! A | κατα- 
λυσεις NA || 26 ἡμειν A || 27 θιου A | 
avecxnrov A 

XII 1 wapeyewero A ||. 2 κατοικτι- 
pnoas A | δινως SA || 4 απιθειαν A | 
πισθειεις A (sic) πισθειης V* (πεισθ. 
V2) || 5 πισθεις ΑΝ" (reco 8. V*) || 
6 εὐπιθη V* (-πειθ. V4), | περιλιπο- 
μενον & || 7 vorpov V* (υστερον V4) || 
8 amodvoara A || 9 ewer A | eraryye- 
deca A || 11 avoora A | ἀσεβεσταται 
A | ndec8as V || 13 θηριωδεσταται 
A | στοιχιων & || 18 εἰλεως A || 
19 τιμωρησετε N* (-rac N°) || 20 €- 
ρειψε & 

XIII 1 ευσεβεις V* (-βης Νὴ) || 
3 vuvec δὲ || 4 παρειδὶν & || 9 τρις & 
καμεινου A || 10 διλανδρησωμεν KA 
αποδιξειν A || rr θαρρι ἴδ | αδελῴαι A 
(item 18) || 12 μνησθηται A  εσται 
SA | xipt A | σφαγειασθηναι A | 
vreuwev & || 13 φεδροι SA | θαρρα- 
λαιοι A || τό καθωπλεισωμεθα A 
καθωπλισ. V* (καθοπλ. ΜΆ) | θιου 
S || 17 επενεσουσιν A || 19 αγ- 
νοειται SA || 23 καθεστηκυιὴης & || 
25 καλοκαγαθειας A | επετινεν & || 
26 ποθινοτεραν SV* (-θειν. ΝΆ) | 
κατεσκευαΐζε V*|| 27 κατεκειζομενους A 
κατεκιζομ. V* (karat. V#) 

XIV 2 βασιλεικωτεροι A || 4 μιρα- 
κιὼν ΑΝ (wep. V8) | εδιλιασεν 
SAV* (edecd. V2) || 6 Kecvourra A | 
μιρακες %: item 8 || 7 παναγιαι A | 
κοσμοποιειας A ||| 8 εβδομαδαν δὲ" 
(-δα δὲ ἢ || 9 nucs & | εκινων & | φρειτ- 
Toue| V* (φριττ. V4) || το δυνάμεις 
A || 11 ηγεισθαι SAV* (-σθε V2) |l 
15 πετήνων &* (πετιν. ᾿ξ ἢ | οἰκειας 
A || τό αποτικτι & || 18 dec] δι RA | 
επιδικνυναι SA |} 19 μελλισαι V (sic) 
|| 20 μετεκεινησεν A . 

XV τ λογισμαι A | τυρανναι A | 
ποθινοτερα V* (-θειν. V4) || 4 γεννη- 
θιστ! & || 9 καλογαθειαν A (sic) | evme- 
θιαν & | pidocropyecay A || 10 avdproe 
S || rr λογείσμον A | € A | πανποι- 
kechor A | μετατρεψε A || 13 γοναιων 
A | tpogia AV || 15 γενια & | 
17 youvat A || 19 προσημιουμενοὺς & || 
20 αποδιροτομουμενας SAV™* (απο- 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


δειρ. 8) | εδρακυσας A (sic) || 21 σιε- 
ρήνιοι V* (σειρ. ΝΆ) || 23 ᾿ανδριωσας 
SA | ἐπετινεν & | παριδιν ἐξ || 24 yer- 
vea SA || 25 δινοὺς SA || 29 exdexar 
A | ad\opopa A || 30. ανδριωτερα || 
31 κύόσμω πλήθει V (sic) || 32 υπε- 
puvas S 

XVI 1 yepea SA | ὑπεμινεν & | 
ὡμολογουμενως V || 2 απεδιξα & || 
3 kapewos A | didorexvecas A | περιε- 
κεεν & || 5 δίλοψυχος SA || 6 τρισ- 
αθλεια Α || 7 κυοφορειαι ἐξ || 8 υπε- 
μινα & || 9 κληθισα & || 10 καλλιπες 
S χαλ᾽λιπαις A* vid (καλλ. At?) || 
13 evxerevovoa A || 14 στρατιῶτει A | 
πρεσβυτει A [τ ἱστηκις & ἰστίκεις 
V* (ειστηκ. V4) ||. 16 εναγωνισασθαι 
ΑΝ (-σθε V4) || 18 ανάμνησθηται 
A | merehaBerae A | απελαυσαται A || 
19 οφιχεται NA | vropawew Α || 
21 Kapewor A  ὑπεμινὰν & || 22 vues 
ἐξ | χαλεπαινητάι A χαλεπάνεται & || 
23 avGacracda A |) 24 eweoa A 
επισεν & | ἀποθανιν ἐξ 


[ΑΡΡ. 


XVII 1 ψαυσιεν A || 3 ακλεινὼς ΑἹ 
σισμον SA || 4 ἵεροψυχαι A || 5 Kad 
ἐξ | εστηρησαι V* (-ρισ. ΜΆ) || 6 παι- 
δοποιεια Α || 7 εφρειττον V* (εφριττ. 
V8)  υπομινασαν & || 8 μνιαν SAV* 
(μνείαν ΝᾺ) || 9 γέρεα S-ynpaca V* || 
IO vmouiwavres ἔξ || rr θιος & | 
12 ἡθλοθετι NS | verkos A |} 13 ενηθλι 
δὲ || 14 eBewpeS || 18 Ow & || το χι- 
pas S|) 22 εκινων & (item 23) || 
24 ανδριους SA | παιζομαχιαν A | 
πολιορκειαν A | πολεμειοὺυς A 

XVIII 1 πειθεσθαι AV* (-cbe V*) | 
εὐσεβιτε & evoeBerrar A |} 2 yeww- 
oxovres A || 3 exwou S| Oras & 1} 
4 εὐνομειαν A | avavatwoamevos A’ | 
πολεμείους A || 5 ἀλλοφυλεισαι ἐξ || 
6 εστρατοπαιδευσεν AV || 7 οὐκ V* 
(ουχ V2) ἢ ὃ λυμαιων V* (-μεὼν V2) 
bis, λυμαίων (2°) & | epnuccas A | 
madiw A | παρθενειας ΑΝ" | εμινα 
S|] g exwos δὲ | xepo| A || 15 ἐμέλωδι 
ἐξ [21 ποικειλοις A | απεκτινὲν & || 


22 Oa SA 


YAAMOL ZOAQOMOQNTO= 


ΠῚ 13 ἐμπεΎμον x || 15 ordaxva.i || 
1g εξηλιψας rx || 20 wridnoar.r || 
22 μητρὰν i || 23 ameppide: x || 25 μη- 
νησεως hmpv. || 28 χρονησης r ἢ 
30 εχρονησαν || 33 woxverr || 37 επι- 
στιμη τ || 38 ἀνᾶμεσων x || 40 Tapa- 
σταναι i.| wxve ir 

ΠῚ 4 odvyopyce τ || 7 αληήθια τ || 
16 εκλειψη τ ᾿ 

IV 5 ovx] oy r || 6 οικειὰν r | ἰλα- 
pore r || 19 €AAecrys Ir || 24 wapwp- 
Ὕησαν rt (rapopy. r*) || 25 vme- 
KpuvovTo i 

V 10 mwacw ir || 12 πινάασωσιν x || 
20 πλεισμονὴν Y 

VI 5 πτωηθησεται r 

VII 2 πατισατωτ 

VIII 2 ws ανεμοὺ πολλου bis scr c || 
‘6 avehoynoauny x || 12 διηρπαζωσαν 
Yr || 13 a@acdpw m || 16 αἰσχατου τ || 
23 oxouvTwr] οἰκουν i || 27 ἀρνιαι h || 
34 ἐλαίου p. 


᾿ 


IX 2 εθνη τ || 3 ἵν δικαιοσης r || 
5 Κριβησεται i || 12 ᾿αξαγοριαις i || 
16 συ] got.i || 20 εἐλεμοσυνὴ x 

ΣΧ 4 αγαποντας r || 7 οτιοι τὖ || 
8 εἰσωφροσυνὴν r 

XII 2 ἀναπτων i || 5 arwdocro i || 
8 κληρονομισαισαν x | emayyedecas ir 

XIII 3 ετειλον c || 5 δινη τ || 8 προ- 
Toroxov Υ || ΓΙ ovK r 

XIV 3 ερριζομενη x | εκτειλησονται 
Υ εκτιλλησονται i || 5 yevera | 

XV 6 ovx] οὐκ r || το αἀπολειας i| 
peromovi || 11 απολεια Γ΄. 

XVI 5 ελογισω με] ἐλογήσωμαι τ 
ἐλογήσομαι i || ὃ ανοφελους ir || 9. το- 
πω] τωπῳ i || τι ολιγωψυχιαν i | 
πευδ. i* || 13 ενισχυσαις r* | πεδιαν τ 

XVII 5 ηρετησω x || 6 επιγγειλω 
ir || 14 εμπεγμον r || 20 του σταξαι] 
τοὺς τάξαι x || 41 ἰσχυει r : item 
43 || 51 ταχυνη p 
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ENQX 


Tr. Awwyx P | eéape P | exx@pous 
P || 2 Awwyx. P | εδιξεν P | θεορων 
P| P| ere P || 3 εγλεκτων P || 
4 ἐπεὶ P || 5 σισθησονται P | με- 
xpet P || 6 σισθησονται P | vyeda 
P | φλογει P || 7 ere P | ἐστε P || 
8 δικεων P | evdoxeay P | αντειλημ- 
ψεται P. || g oree P| ayes P | 
λενξει P | ἐσεβησαν P | ασεβις 2° P 

II 1 ἡλλυοσαν P | reraypevo κερω 
P | res εορτης P| φενονται P | παρα- 
Bevvovow P | edecay P || 2 edere P | 
διανοηθηται P | γεινομενων P | exper 
P| τελιωσεως P | addvovvras P | 
ere. P | givers P |) 3 θεριαν P | των 
χειμωνα 

ΠῚ τ καταμαθεται P  ιδεται P 

Vix τειμην P| διανοηθηται P | 
γνωται P| νοησαται P || 2 yewouera 
P | αλλυουνται P | επειταάγην P 
yewerar P || 3 evdere P| θαλασα P 
addvovew P || 4 vs P | o« P | eve- 
pwarat P | εποιησαται P | ἀπεστηται 
P | καταλαλησαται bis P | στοματει 
P | σκληρωκαρδιοι P | ἐστε P | ἐρηνη 
P || sums P | κατηρασασθαι P | απο- 
λιται P | αἰτη P| amodas P | εστε 
P.|| 6 δικεοις P | ἀσεβις P | ομουται 
P  αμαρτειων P επειεικεια P| eres 
P || 7 eyAexros P | eore (2°) P || ὃ εγ- 
λεκτοις (bis) P | eres P | επειστημονει 
P || 9 ov] o P| races res ἡμέρες P 

VI τ vecoe P | exesves τες nuepes 
P | θυγατεραις Sync*® | wpea P |i 
2 εγλεξομεθα P || 3 avjavrous P | 
θελησεται P | οφειλητης P | auaprevas 
P || 4 απεκρειθησαν P | αναθεματει- 
σομεν P| amoorpeve P | ποιήσομεν 
P || 5. ανεθεματεισαν P αναθεματι- 
σαν Sync& || 7 ἀρχων] apxov P 

VIL 1 γυνεκας (2°) P | μειενεσθαι 
P | avres (bis) P | εἰπαοιδὰς P | 
ρειζοτομιας P || 2 γαστριν P | γευγαν- 
tas P| τρισχειλίων P|} 3 orrewes 





P| επειχορηγιν P || 5 κατεσθειειν 
P | exa P| erwvor P 

VIII 1 paxepas P | ἀσπειδας P 
υπεδιξεν P | μεταλα P | στειβεις P 
εγλεκτους P || 2 aceBia P| εφανι- 
σθησαν P || 3 eradas P | acrpwro- 
yeas P | onuewrecxa P| ἀστεροσκὸ- 
πειαν P || 4 opavous P 

IX 1 eva P| era P || 2 ere P| 
μέχρει P || 3 εἰσαγαγεται P || 5 συ] 
σοι P| εποιησὲς P| erwreov P || 
6 αδεικιας P | ewer P | επιτεδευουσὶν 
Pvid || 8 aures (1°) P| αμαρτειας P | 
puoerpa Sync || 9 € yuvexes P | adet- 
κειας P || τὸ edov P | βωωσιν P| 
τετηλευτηκοτων P | μεχρει P | emer 
P| yevouerwy P || τι avas P | Nevis 
P|} re P 

X τ wepe P || 2 ειἰπων P| ere τὸ 
enw ονοματεὶ P| δηλοσον P | perre P | 
γεινεσθαι P || 4 ανυξον P | ἡρημων 
P || 5 λειθους P| οξις P | επεικα- 
λυψον P| αὐτω το] αὐτο τω P| o- 
κήσατο P| θεωριτω P || 6 κρεισεως 
P || 7 ἀαθησεται P| εφανεισαν P| 
ιάσονται P | μην P | απολλωνται P || 
9 tw Τ'΄. P | ere: (bis) P | κειβδε- 





“ous P | απωλιας P |} 10 αἰώνειον 


P || τι γυνεξιν P | μείγεντας P | av- 
τες P || 12 edwow P | arodtvay P | 
avlavrous P | μεχρει P || 13 τὸ dex τὸ 
δεσμοτηριον P| συνκλισεως P || 14 με 
μετ P| τελιωσεως P || τό δικεόσυνης 
P| αληθιας P || 17 δικεοι P | μερε P | 
epnvns P || 18 δικεοσυνη P || 19 aya- 
λιασονται P | gurevovrevovres P | 
edeas P || 20 yewouevas P | ere P || 
21 mpocxowouvres P || 22 ovxerer P 

XI 1 avvéw P | ταμια P | κατε- 
vevxw P | ewe (bis) P | των nor P || 
2 αλεθεια P | ἐρηνη P | κοινονή- 
σουσιν P. ) 

XII 1 Awwx P | ovdis P || 2 ἡμερε 
P || 3 Awwx Ρ [βασιλι P || 4 Awwx 
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P | δικεοσυνης P | Tov ουρανων τον 
vynrwv P | yuvexwv P | yuvexas P || 
5 eore P| tonvn P| αφησις P| xe- 
povow P || 6 ere: P απολεια P | 
των voy P| ἐστε P | tpyvny P 

XIII τ core P | cpyvn P | κρειμα P| 
δησε P || 2 εδιξας P| aceBiwy P | 
υὑπεδιξας P || 3 πορευθις P || 4 ava- 
yvot P || 5 δυνονται P| ovde] ode P | 
erape P | avrwy(1°)] αὑτὸν P | εσχυ- 
νης P || 6 δεησις P || 7 πορευθις P | 
ανεγινωσκων P || 8 ονηροι P | ορᾶσις 
(bis) P | ἐδων P | νειοις P*¥i4 | ἐλενξει 
P || 10 ἐνοπίον P | ανηνγιλα P | opa- 
σις P| λαλιν P| δικεοσυνης Ῥ | ros 
yp. P 

XIV 1 δικεοσυνὴης P | ehevéews P | 
opact P || 2 ειδων P| σαρκεινη P | 
λαλιν P || 4 exrewer P || 4 ανγελων 
P | opacr P | εδιχθη P || 5 avaBnra 
P |j 6 ειδητε P | απολιαν P | ἐστε P | 
πέσουντε P | evwriwv P  μαχερα P || 
7 ups κλεοντες P || 8 ορασι (ter) P εδι- 
χθη P | vedere P | opoxre P | εφονουν 
P | διαδρομε P | διαστραπε P | pe 2°, 
3°, 4°] wat P || 9 μὲ 1°, 2°] par P 
econvnvxay P | opavov P | τιχους P 
expoBw P || το ηνγεισα P.| λιθω- 
πλακες P| xuoverxa P || 11 acrepoy 
P || 12,7vx@r P | κεομενοι P || 13 | 
oxoy.P | ox P| με bis] wae P || 
14. ἐμὴν cLomevos K. Tpemov P | ἐθεο- 
pow P| opace P || 15 yAwoons P || 
τό δειαῴφερων P | τειμηὴ P | wora P | 
μαι P || 17 avwrepwr P || 18 εθεορουν 
P || 19 ἐδὶν P || 20 περιβολεον P || 
21 Lew 1°] edew P| ew 2°] ow 
P || 22 ovdis evyyege P| μυριε P. || 
23. ενγιζοντες P| ἀφίσταντε P || 
25 Tov αγιον P 

XV 1 αληθεινος bis P || 3 απελέι- 
merat P | εκυμηθηται P | ελαβεται 
P || 4 εμιανθηται P | απολλυντε P || 
5 θηλιας P || 6 ὑπερχετε P || 7 υμειν 
P | θηλιας P || 9 εξελθων P | avorepwv 
P | κληθησετε P || 11 συνπαλεοντα 
P jh rs P δειψωντα P || 12 εξα- 
γαστήησι P 


XVI 1 adavertovra P | αφανησουσιν. 


P | τελιωσεως P || 3 εμενύσατε P | 
τουτῳ] rovro P | θηλιαι P 
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XVII 1 μαι P| φλεγων P || 2 μαι 
P | αφικνυτο P || 3 Tous θησαυρος P || 
4 μαι P| παρεχων P | δυσις P 

1 εἰστασιν P| στεριγμα P || 
6 κεομενον P | τρις P || 8 θνος (sic, 
pro Opovos) P | σαφῴφιρου P || g κεο- 
μενον P || 11 τοὺς στυλος P || 13 Keo- 
μενα P | πύϊθανομαιον po P | 
15 κοιλιομενοι P | παραβοντες P | 
16 τελιωσεως P 

XIX 1 λυμενεται P'| πλανησι P.| 
amorekiwow P || 2 σιρηνας Ῥ || 3 av- 
θρωπον P, | ws} os Py | εγω] τω P, 

XX 2 o 19] ws P; | ayyedor P, | 
ere. PP, |} 3 ewer Py || 4 των 15] Tov 
P, || 5 Μηχαὴλ P,; | τῶν 1°] τον Py. 
ere. P| rov τ. dr. ayabuv PP, || 
6 το αγιον P; | ovrewes Py | ere P, || 
7 Twv 1°] τὸν P, | παραδισου PP, | 
emet Py 

XXI τ μεχρει P, | axararacxeva- 
στου P || 2 ovre 19] ore Py || 3 τεθε- 
aye P, | κεομενους PP, || 4 areca 
P, | επαιδεθησαν P επηδηθησαν P, || 
5 Tov ayov P, | ἡγιτο Py | αληθιαν 
φιλοσπέδις P, || 6 pexpe PP, 1! 
7 τεθεαμε Py Ϊ κεομενον Ῥ | στυλλων 
PP, | ,κατάφαιρ. P | εἰιδιν PP, ||| 
8 φοβηρος P, | ορασι PP, || 9. απε- 
κρειθη Py απεκρειθην P || το δεσμο- 
τηριων P | συνσχηθησοντε Ῥ 

XXII 1 εἰστεῤεας P || 2 τέσσαροις 
(ut vid) P | λειαν λιοι P| τρις P 
evoxoriwot P| λια P| σκοτεινα P 


- opace P || 3 επισυναγονται P | expet- 


θησαν P || 4 επισυνσχεσι P || 5. προ- 
εβενεν P || 6 προβεννι P || 7 απεκρειθη 
P | εξελθων P || g τρις P || 10 κρισεις 
P || 11 χωρειζεσθαι P | ανταποδοσείς 
P |i 13 θλειβεντες P | τειμωρηθηδσον- 
Tat P , 
XXIII 2 διατρεχων P | αναπεόμενον 
P || 3 exwr P || 4 εκδιωκωῬ Ὁ 
XXIV τ εδιξεν P | Keoueva P | 
2 καλλωνη P | εστερίγμενα P | φα- 
pavyes P | τραχιαι P | ενγειζουσαι 
P || 3 op P| vy P| θρουνου P | 
4p0ere P || 5 wpea (1°) P | ορασι P 
XXV 3 καθειζεὶι P || 4 evwdeas 
P | exdexnows Ῥ ἢ! 6 χαρισονται P| 
οσμεῬ ] οστάιοις P | μαστειγες P © 
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XXVI 2 τεθεαμε P || 3 φαρανγα 
P || 4 φαρανγαν (bis) P || 5 ποσε 
φαρανγες P || 6 Near P 

XXVII 1 gapavé P || 2 οικετήριον 
P || 3 αισχατοις P| αληθεινης P || 
4 Ts] Tas P 

XXVIII 2 πληρὴς δενδρον P || 3 av- 
ofev φαιρομενον P 


QAAT 


XXIX 2 kapouns P 

XXX τ φαρανγαν P || 2 σχυνω P || 
3 payavywv P ; 

XXXI 1 ἐκπορευομένων P 

XXXII 1 τεθεαμε P | σχυνου P || 
2 duw P || 3 ελθων P | παραδισον P || 
peyahovmpern Ῥ ||.5 emixapn P | 
ορασι P ᾿ 


ΩΔΑΙ 


I 8 τιχος A  εμμεσὼ A: item 
19 || 12 e&erewes A || 18 ewva A || 
19 avaBares A 

II 2 προσδοκαστω A || 4 αληθεινα 
A || 6 avramodora A || 7 συνεται 
A | arn A| γεναίων A || IL σκε- 
mace A || 14 muppov A || 17 κενοι 
A || 20 de&m A || 21 t6wras A || 
22 opawy A || 24 ορναιων A-| om- 
στοτονος A || 30 peTaxewnoovow 
A || 35 evyus A || 36 παριμενοὺυς 
A || 38 εσθιεται A | eruvera_A || 
39 εἰδετε bis A | εξερουμενος A 

TII 3 λαλειται A | γνωσαιων A_ || 
4 αιτοιμαζων A || 5 πληρης A | πι- 
νωντες A | στιρα A || 7 rarwo AT || 
8 expt A || οἰσχυει T || 10 ασθενὴν 
A | dwaue A | εμμεσω T | ros bis 
scr A 

IVb 9 madera: A |j το edn A || 
11 ἡδισαν A || 14 εἰδωστ! A || 17 εν- 
γειζει A | wiwy A || 20 rama A | 
αἀποκλισον A | ἀποκρυβηθει A 

V3 Oke A || 5. ἀπωσμε A || 
6 opawy A || 8 εκλειπιν A || Qg ε- 
λαιος A 

VI 2 euperw A  ενγιζειν A | ava- 
διχθηση A | edacous A || 3 κατασκειου 
A || 5 παιδιίλοις A || το φαντασιας] 
φαντιας A || 12 ὡλιγωσης A || τό ava- 
παυσωμε A | θλιψαίως A || 17 ελεας 
‘A | radia A 
ἡ WIT 11 edw bis A || 12 εἰστος A || 
13 πρὼι] ἡρωι (sic) A || 14 χελειδων 


} 
ἷς 
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A_| εξίλατο AT || £5 αῴφιλατο AT || 
16 εξηγιρας T || 17 Aov T || 20 παυ- 
come 

VIII 3 κλισας AT || 4 φριττι A | 
δυναμαιως A || 5 ἀαπιλης AT || 6 ε- 
λαιον A || 7 πολνελαιος A || g ave- 
μειαι A | uv A* || 10 σειδηρου A | 
avaveuce A | προσοχθεισματα A. |! 
It δαίομενος A| 13 αἰτουμε A || 
14 διξης AT | ἀγαθοσυνὴν T | σωσις 
A | edacos A || 15 δυναμεις A 

IX 27 αληθεινα AT | evdiae T || 
30 ενετίλω T || 31 αληθεινὴ T | 
32 exxOpav A | εχθειστων AT || 


33 ἄνοιξε A | ovidos T || 35 ελαίος 


A || 38 καρπωσε A | edaros A || 
39 ταπινωσεως A || 40 εκτελεσε A || 
42 ελαιου A || 44 ἐντραπιησαν A | 
ενδιγνυμενοι A ενδικνυμενοι T | κα- 
ταισχυνθιησαν A | συντριβιη A 

ΣΧ 57 cett εὐλογεῖτε] ευλογειται 
(exc 60) A [υμνειτε] υμνειτας (exc 
58, 68) A | υπερυψουτεῖ ὑπερυψουται 
(exc 61, 63, 76) A || 70 xetoves T || 
74 υὑμνιτῳ T: item 83 || 79 κεινου- 
μενα AT || 87 ταπινοι Τ 

XI 48 tarwwow T || 50 ελαιος 
A. || 52 ramwovus T || 53' πινωντας 
AT εξαπεστιλεν T || 54 ἐλαιους A 

XIII 69 ηγιρεν T || 71 μεισουντων 
T || 72 ελαιος A || 76 acromaca A || 
78 ehaous A || 79 σκοτι AT , 

XIV 3 ευδοκεια A || 46 παρατινον 
A | ελαιος A 
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MAKKABAION A 


MAKKABAIQN Δ 


VARIAE LECTIONES E VERSIONE SYRIACA DESUMPTAE. 


Inscr. 


Liber quartus: De Maccabaeis eorumque matre v. Iosephi 


Sermo De Eleazaro et Samona filiisque eius, 


Ir om των παθὼν || 2 και yap 
. . emaworv] ea (sc. philosophia) enim 
cuique valde opus est, et imprimis 
virtutem desiderantibus, mentis enim 
placidae laudes aufert || 3 om apa || 
6 om Kat φρονησεως || 8 ὑπερ apernv] 
pro timore Dei || 10 των μὲν ovr 
aperwy] e viris autem illustribus | 
om avdpas | τιμων} passionum | ay 
+avurous || 11 om καὶ Ty ὑπομονὴ | 
om τῇ ὑπομονὴ || 12 ἀρξαμενων] ap- 
ξαμενω vid | etw0a.. τρεψομαι} as- 
sueti sumus’.vertamur || 14 om 
τουτων || 15 βιου] λογου vid | Novyor] 
Biv || 16 om rowvy || 18 om καὶ 
ter | om ἀνδρια j| 19 τῶν παθων] 
omnium affectuum || 26 om καὶ Bac- 
kava || 29 exaoros] εκαστὴν || 30 ye 
Toww mpwrov] de mp. | om ὁ λογισ- 
μος 2° || 32 0mo Aoyiopos || 34 παν- 
τοιων} et omnium | om τῶν ἀπηγο- 
ρευμενων μιν κατα Tov vowov || 
35 avrexerat] avexerar vid | φιλοτι- 
μουνται] φιμουται 

II 2 om σωῴρων | om Tw λογισμω 
vid || 3 τω λογισμω] ea (sc. ratione) || 
7 0m τὸ Gos καὶ γαστριμαργος vid || 
9 ετερων] εργων || 12 movnpias] πονη- 
ριαν || τό om vous | απωθειται] + και 
βιαζεται || 19 αὐτων] Ἐ καὶ ἡ μηνις 
αὐτῶν ort εσκληρυνθὴ || 22 καὶ τηνι- 
καυτα] ηνικα | περι] ἐπι || 23 om Kae 
ayadny || 24 ero. Tis] εἰποιτε 4 Ele 
κρατει 1°} num etiam omnes affectus 
regit ratio | om ληθῆς καὶ ἀγνοίας ov 
κράτει λὲν 

III τ ολογισμος 1°] ο λογος || 3 δυ- 
varov]+Tov λογισμὸν || 8 ιδρων] pr 
eomevdev | nOev] venire || 14 eyeut- 


cay] εκομισαν || 15 και περι] καιπερ 
vid || 18 om καθ ὑπερβολην oveas 
της καλοκαγαθιας] τη καλοκαγαθια 
om τοῦ λογίισμου || 19 om kat || 
20 Nixavopa] Nicatorem 

IV τ more] tunc| om δια βιου 
ὑπερ] coram || 3 μηνυων] μηνυσων 
Tw vepw] sacerdotibus | adda] καὶ | 
4 τουτων exacra *yvous| cum autem 
haec audisset || 5 λαβων] edaBer | 
ταχυ] pr kat || 7 om ws οἷον Te nv 
exwdvoy || 8 om de || 9 ἱερεων} γε- 
parwy | om ev Tw tepw | Tov] +cepov || 
10 προυφανησαν + ei(sc. Apollonio) | 
avros] ei || 11 μετα δακρυων lacri- 
mis multis || 15 dewvos] pr Kae || 
19 εξεζητησεν εξεδιητησεν || 21 τοι] 
avrows || 24 εὐνοιαν] εὐνομίαν || 26 om 
επει ouv .. Tov λαοῦ 

V it αὐτων] αὐτῶ || 2 περισπασθαι] 
επισπασθαι vid || 4 om τὴν επιστη- 
μὴν || 5 Avrioxos] pr tyrannus || 
6 εγω] Ἐω mpecBura τὰ ω πρεσ- 
βυτα | nv μετα] post enim || 8 azo- 
orpeperOar] amoorpedew || 13 θρη- 
σκεια5] - υμων | racw) πασὴ || 160m 
θειω vid || 24 wrovouety] legem ser- 
vare | διδασκειν»} exdidacke || 27 om 
ert || 29 om ov παρήσω || 33 οἰκτει- 
ρήσω] οικτειρομαι | om με || 34 φευ- 
ξομαι] εἕξομουμαι || 26 pravers] pave || 
38 λόγοις} δια λόγων vid 

VI 4 εἐτερωθεν κηρυκος επιβοωντος] 
uno e tyranni militibus voce magna 
ei acclamante || 9 αιἰκισμους] Ὁ et ty- 
rannum despiciebat || 11 εὐτυχία] 
εὐψυχία || 13 om THs συνηθειας vid || 
140m τι || 18 om καὶ THY Ew αὐτων 
δοξαν νομιμως φυλασσοντες || 20 yap] 
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de | om εἰ | om ολίγον χρονον || 23, 
24. προς Tas αναγκας cum μέλλετε 
conj || 24 ovrws|]+autem || 25 om 
υπεριπτοσαν || 26 προς tov θεον] 
coelum versus. || 35 ἐπεὶ καὶ γέλοιον] 
ridiculum igitur est negare dominari 
rationem | kat ov μονον} ubi non 
solum τῶν ndovwv xpatrew] mina- 
tiones alias (alienas) superare ἢ 

VII 1 πηδαλιουχὼν τὴν THs ευσε- 
Becas ναυν] gubernaculo timoris Dei 
animum suum dirigebat || 3 θανα- 
Tov] a@avarov || 4 παναγιος] plene 
armatus | exwnoer | ενικησεν || 6 odor- 
tas] pr labia et || 9 φιλοσοφια9] pr 
θειας || 13 πονων] τονων vid || 140m 
tw Ioaxew λογισμὼω || 15 moras] 
conversationis || 18 om εξ oAns Kap- 
dias || 19. OM οἱ πίστευοντες... ζωσιν 
Tw θεω || 21 φιλοσοφιας] iustitiae | 
om ευὐσεβως vid || 23 om σωῴρων 

VIII 2 Actas] αγελης || 3 aded- 
got] pueri || 4 evyevecas] concordiae || 
5 προβασανισθεντι] βασανισθεντι vid || 
9. om dia τῶν Bacaywy || 13 om 
και τροχαντηρας και καταπελτας | om 
οἱ δορυῴοροι || 16 om τινες | om εν av- 
τοις | 17 μὴ πεισθειημεν] oportet nos 
parere || 19 om ov | om των βασα- 
νων || 25 εκουσιως}] ακουσιους | om 
φοβηθεντας Ta βασανιστηρια || 26 θα- 
varnpopos aperxe:] puritatis quae 
mortem affert || 29 δια] azo 

IX 2 om και 1°  γνωσει] Μωυσει || 
3 ὑπερ avrous] pro te ipso j|.4 om 
αὐτου || 5 uadwy]+debilem esse vim 
cruciatuum tuorum || 7 om καὶ | εἰ 
θανατωσεις] si enim mactaveris nos || 
9. om avrapkn | om δια πύυρος |i 
Il μᾶστισται)] vracmora . vid || 
14 κατηγορει] εκακηγορει || 15 καται- 
κιζεις τον Tpotrov] τον Tp. βασανιζεις || 
17 om δε] τροπος9] τροχος | ἀξαι] 
subigere || 19 \eyovres] λέγοντι vid | 
om ετί | επεστρωσαν vrecTpwoayr || 
20 om amare || 23 Tov αἰωνα] in 
aeternum || 26 Tos opyavots καὶ 
καταπελτη προσεδησαν avrov] ei pen- 
denti minati sunt lacerare || 27 τὴν 
evy.] pr Kae | nkovoav] ακουσαντες 
εἰλκυσαν vid || 30 om νὺυν || 32 ev ταῖς 


gor 
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της ἀσεβειας απειλαις] in minationi- 
bus cruciatuum quibus Infidelitas 
tua servata est 

X 4 om προς tavra.. apecde || 
5 αναμοχλευοντες] pr καὶ || 6 om και 
1° | περιελκων] περιεκλων |i 7 περι- 
συραντες Το δερμα) περιλυσαντες τὰ 
opyava 1 οἵὰ σὺν ακραις .. καὶ || 13 om 
ἄλλα πεισθεις τω βασιλει σωζε σεαυ- 
Tov [14 ΟἿ κατ ἐμου || 15 αοἰδιμον} 
αἰδιον ἡ. aevvaov || τό δια τουτων] δι 
avrwy || 19 Tov λογισμον pr Kat 
vid 

XI 2 παραιτεισθαι] advenire || 
3 κατακτεινας] κατατινας (κατατει- 
vas) || 5 om ἢ κακον σοι δοκεῖ || 
7—8 om evmrep yodavov...es Tov 
θεον || 9 τοιαυτα] haec autem || 10 
emt Tov Tpoxov| de cervicibus || 12 
om Kaas 2° | yevvacorepwy | gravium || 
13 om ὁ δὲ vid || 16 Bacangew] 
+e | μιεροφαγουντας}] -φαγουντα || 
18 evpedws] exuwedws vid | vrexacero] 
+ rvupe vid || 19 om am || 20 atwvos] 
aywvos || 23 ἀλαστορα] exitium, O 
exitiabilis || 25 om pyre βιασασθαι 
προς THY μιεροφαγιαν 

XII 3 om καὶ παρήγορειν επει- 
paro || 4ov]) pr και | Tadas] O miser | 
avTos] in eis (sc. cruciatibus) || 6 ἐλεη- 
cas] edenoaca | σωτηριαν εὐπειθη 
ποιήσαι] cwrnpiov εὐπειθιαν vid || 
8 om ew || 11 αἀσκηταΞ] athletas || 
12 Bacavas a] Bacavoe ||. 13 καται- 
kivas] κατακαυσας || 14 om. evyerws 
αἀποθανοντες || 16 εφη] dico || 17 μαρ- 
τυριας) αριστιας || 20 ἀπεδωκεν]}- τὸ 
TVEULA Φ. τὴν ψυχὴν 

XIII 2 οἱ] εἰ | om yap 2° || 3 λογισ- 
pw παρὰ θεω] mapa θεω (v. θεου) 
λογισμὼω Ἢ 4 Om καὶ 19 || 7 ακο-. 
λασια»} κολασιν || 9. Συριας] Ασσυ- 
ptas | τῆς ἰσοπαλιδος καμινου] ignis 
(tantum) || 11 θαρρει] θαρρειτε | αδελ- 
pot] fratres mei.| xaprepnoov] fortes 
fiamus || 12 ελεγεν] pr καταμνη- 
σθεις | om δια τὴν eveeBeay || 13 om 
και αλληλοὺς | om παντες (et epopwr- 
Tes?) || 15 om αγων καὶ || 17 ovrws] 
+-yap | παθοντας] θανοντας || 18 om 
ἡμᾶς | προαποθανονταΞ] + adedgous || 
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20. εν TW αὐτὼ Χρονὼ] in eodem 
(sc. utero) || 21 ap οὐ..-Ψυχαι] et in 
eodem gremio ferebantur: quibus 
e causis amor mutuus ortus est || 
22 αὐξονται] crevit (sc. amor mu- 
tuus) || 23 τὴν πρὸς ἀλληλοὺς ὁμο- 
voay] πρὸς αλληλοὺυς vid || 24 ed 
αὐτοὺς nydyov] eavrovs ἠγάπων || 
25 ouovotay] pr evvotay καὶ || 27 om 
expt θανατου βασανιζομενους 

XIV 1 της των ἀδελῴων φιλαδελ- 
φια5] των φιλαδ, vid || τὸ διελυσε] 
διελυε(ν) || 15 οροφοιτουντα] quae 
(avis) sub tectum init || 17 om εἰ de 
και μὴ δυναιντο κωλύειν 

XV 4 Wuxys τε καὶ μορφης ομοιο- 
τητα] similitudinem enim personae || 
12 om ἢ μητηρ || 13 yovevow] partus 
σ΄. generatio || 15 o7atpovras] volu- 
tantes Φ. distortos | τὰς των Ke. 
μέχρι τ. περὶ T. YY. capkas] cutem 
capitum eorum usque ad carnem 
barbae || 18 εἰ5] -Ἐσε || 19 Tavpndov 
emt τ. B. opwrras] aspectum eorum 
a cruciatu aversum | om τὸν αὐτὸν 
αἰκισμὸν || 20 πολυανδριον o. T. Τ. 
χώριον dia βασανων] milites videns 
tyranni in filios tuos instar procellae 
irruentes || 21 w] ws || 24 ασπᾶὰ- 
_ σασα] eradicavit eam (sc. τὴν φιλο- 
τεκνίαν) || 25 TH eavrns Ψυχὴ] τῆς 
αὐτῆς Ψυχῆς || 28 Αβρααμ cum ἢ 
θυγατηρ conj || 30. ΠῚ γενν. K. av. 
προς ὑπομονὴν || 31 καρτερουΞ] καρ- 
Tepws || 32 της ευσεβειας} pr ὑπερ 

XVI 2 τῶν παθὼν avdpes] ἄνδρες 
των παθὼν 3 Μισαὴλ] pr 7 | 
εκεινὴ] εκεινὴν | opwoa] opwoar ovrws 
ποικίλως  βασανιζομενους} occisos || 
5. επιλογισασθαι} επιλογισασθε Ὁ. 
διαλογισασθε] καιπερ μητὴῆρ ovea] 
praesertim quod et mater erat | om 
ovrws || 7 om era 2° | om τιθηνιαι || 

wo τῶν euwy παιδων] e quibus 
(vobis) || 11 Tourw τω θρηνω] τούτων 
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τῶν θρήνων || 14 om θεου | διὰ καρ: 
τεριαν} per fortitudinem | καὶ τυραν- 
vov] τὸν τυρ. || τό εναγωνισασθε) ut 
certemur || 20 κἄε 2°] ipse enim ἢ 
Isaacus || 24 om επεισε μαλλον vid || 
25 ert δὲ ka ταῦτα ἰδοντες] vos enim 
oportet scire | ort] ore o¢ 

XVII 1 τι] τις | ἑαυτὴν] pr volun- 
tate sua || 2 om κακας || 3 Tov 
στυλου] Tous στυλοὺς || 4 γενναιως] 
βεβαιαν || 5 om uv acrpors | Tous 
toa. ETTA T. GWT, προς τ. €v.] quae 
septem filios illustres manu prehen- 
disti et illuminasti ut ad veritatem 
advenirent || 6 παιδος] πᾶτρος || 7 om 
womep | Twos] pr em | ιστοριὰς o. 
εὐσεβειαν} ευσεβειας o. ιστοριαν] 
OewpouvTes|+ opwrres | om μέχρι θα- 
νάτου || 9 ενκεκηδέυνται] εὐκεκ. vid | 
τυραννὸυ Bay] τυραννον || 12 Τὸ 
γικος cum δοκέμαζουσα conj || 14 om 
καὶ ο τὼν avOpwrwv Bros || τό αλη- 
Gevas] θειας | νομοθεσιας] virtutis || 
18 om yuy || 20 οὐτοι] ἄυτοι | om 
μη || 24 exxev Te avrous] et excitavit 
eos per exemplum istud ut essent 

XVIII 2 ενδοθεν] + affectuum || 
5 εθνων] wy || 6 om των era 
παιδων Kat | δικαια] τα δικαιώματα 
vid || 8 εν πεδιω] in civitate (vid) | 
λυμεων ararns opis] blanditiae quae 
formam nocent || 9 τουτων} vobis 
autem ex €0 natis et iam adultis | 
ο marnp|+vester || τι μι] ὑμῖν || 
12 nut] ὑμῖν || 13 om ov καὶ ἐμακα- 
ρίζεν || 15 ἡμιν} coram vobis || τό nur} 
υμιν | om πᾶσιν || 18 τὴν διδασ-" 
κουσαν] διδασκων τὴν λεγουσαν || 
19 ὕμων] ἡμῶν | paxapiorns] μάκρο- 
τῆς || 20 0m ὁ mixpos  φλεξας] πυρι 
oBecas | om παλιν | τους erra] pr 
τας em |) 21 oueNars] acribus || 
22 aracropa)+Tupavyoy || 23 om εἰς 
TATEpwv χῶρον 


Subscr. Explicit Sermo De Maccabaeis matreque eorum ὦ. Explicit 
Sermo Iosephi: De Eleazaro et de Samona filiisque eius ὥ. Explicit 
Historia Iosephi: De Maccabaeis et de Samona septemque filiis eius et 


Eleazaro Sacerdote. 
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ADDENDA. 


The collation of the photograph of Codex Marchalianus (Q) which was 
made for the first edition of this volume did not include all the hexaplaric 
signs that abound in that MS. The ode/z, in particular, were found by the 
collators to be often ‘faint and difficult to detect” (O. 7. i Greek, iii. p. ix), 
and it was judged best to use them in the apparatus but sparingly. Through 
the kindness of Dr J. Mercati, of the Vatican Library, this omission can 
now be in part supplied; and at his suggestion the following list of obe/i 
which he has had occasion to notice in the codex, and which are not 
marked in the apparatus, has been prepared for the use of readers of the 
Cambridge manual Septuagint. It is hoped that it may be found possible 
hereafter to make the list complete; meanwhile, it has been thought well 
to bind it up with the volume to which it refers. 


HSATAS. 
vill. 19 + τι exfnrovow Q 
XXXiii. 7 + ous εφοβεισθε Q 
XXxviil. 3 “τ Kat ονειδισμου Ὁ 
Xxxvii. 17 > εἰσβλεψον κε Ὁ 
XXXVili. 12 πτ κατελιπὸν --- ζωης μου Ὁ 


Xxxvili. 20 “τ Kat ov παύσομαι Q 
th. 21 ττ προς Εζεκιαν Q 


xlv. 11 + ort Q 

xlv. 14 τε δουλοι καὶ Q 

xlv. 23 zr a pny Q 

li. 5 = ws φως Q™ (obelum non sndehifivtt oy 
liv. 13 + σοι Q™E (obelum non instauravit Ὁ" 

liv. 17 > οἱ de evoxor — εν αὐτὴ g 

lvi. 6 π καὶ δουλας Q 

Ivii. 4 +> ὑμων (post στομα)ὴ Q 

lvii. 6 — kaxewoas Q 

ἵν, 19 +z ovew xu Q } pe 
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Iviii. 1 
lviii. 3 
Iviii. 12 
lviii. 13 
Ixii. 5 
Ixiii. 3 
Ixiii. 15 
Ixiii. 17 
Ixiv. 9 
Ixv. 3 
Ixv. 4 
Ixy. 18 
Ixy. 21 
Ixvi. 3 
2b. 
2b. 
Ixvi. 16 


iii. 8 

iv. I 

Vv. 24 

vii. 24 
viii. 2 

X. §*—9 
xvii, 21 Sq. 


Xvili. 20 


xix. 3 
xix. 15 
XX. 4 
XX. 16 
xxi. 9 
xxi, 12 
xxii. I 
xxii. 16 
xxii. 17 
xxii. 24 
xxii. 30 


= χα (19) O 

—r usw (post θελημᾶάτα)  Ο 
— awa Q 

> στοματος σου Ὁ 

π ουτως (1°) Q 

πως γῆν Q 

> που ἐστιν Q 

π δια (2°) Q 

πημνο 

π αὐτο Q 

—~ & ενυπνια Ο 

πτ εὑρήσουσιν. εν avtn Q 
πε και ἄντοι (bis) Ὁ 
πο δὲ ἀνομος Q 

τ o δὲ (ante avapepwv) Q 
+ ws (ante amua) Q 

+ rasa ἡ γη Q 


IEPEMIAS. 


κατε τ-λημφθη Q (deest metobelus) 

π᾿ εκ Tov στομᾶτος αὐτου καὶ Qvid 

π τὸν (ante didovra) Q (deest metobelus) 

“r (εἰσηκου)σαν pov (ad mov ut vid) Q 

πτ τὴν σεληνην Q (deest metobelus) 

τε ov πορευσονται.. ἐενδυσουσιν αὐτὰ Q (deest metobelus) 

— (και μη) exmopeverde... | — (οικι)ων vuw ev TH ἡμερα τῶν 
σαββατων Q (deest metobelus) 

+ (xa)ra rns ψυχης μου" ZF Kat τὴν κολασιν | FP αὐτων 

εκρυψαν Χ' etc. Q 

+ Iovda καὶ avipes Ιουδα Q 

κωμας avrns Q (deest metobelus) 

kat oe Q (deest metobelus) 

ev Oupw Q 

καὶ ζησεται Q 

και κατευθυνατε Q 

πορευου καὶ Q 

τ οὐκ εγνωσαν Q 

πτ Kahn Q 

+ yevouevos Q (deest metobelus) 

τ οτι ov μη avindn Q 
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xxiii. 17 ττ΄ avrwv...rhavy Q 
xxiii. 20 “τ ava(ornon) Q (post ava ’metobelus) 


xxiv. I και Tous πλουσιους.Ὁ 

XXVi. I — (βασιλευ)οντος Zed. του Bac. eyevel-ro o Aoyos ovros πέρι 
Αιλαμ Q 

xxviii. 2 > ew αὐτὴν (ante ἐππον) Ὁ (deest xeewbelas 

xxix. 19 > Κ > παντοκράτωρ Q (post mavroxp. metobclus eras.) 

xxxi, 36 + κ᾿ καρδια pov... | — (βομ)βησει..-περιεποιησατο Q (deest 

metobelus) 

xxxiv, 2 > εἰς ἀπαντῆσιν avrwy Q 

XXxiv. 5 FT εργαζεσθαι... Q (deest metobelus) 

XXxiv. 7 J καὶ των Pappaxwy ὑμων Q 


xxxiv. 15 > po. Q 
xxxiv. 16—18 sub τῷ 


XXXV.10 “τ εν οφθαλμοις παντος Tov AKaov Q 

XXXVi. I TJ emcrokny as Βαβυλωνα ry aroxa Q 

xxxvi. 8 πε και μὴ avarederwoav vuas Q 

xxxvi. 26 > --ανω (ante pawopnerw) Q 

xxxviil.6 > Kae περι φοβου...σωτηριαν Q 

ib. Tr eyernOn Q 

Xxxvil. τό > emt πληθος. «ταῦτα co Q 

Xxxviil. 17 — Onpevpa υὑμων ἐστιν Q 

Xxxix. 19 “τ ὁ παντοκράτωρ o μεγαλων. ks Q 

xliv.12 - > aprov Q™e 

xlv. 9 τε erovnpevow...avOp. rovrov Q 

xlv. 12 + καὶ εἰπεν προς αὐτοῦ Q 

li. 12 πτ Tous καταλοιπους Q 

li. 25 T καὶ ποιουσαι ewoujoare + (mel Tas evxas ὑμων Q (deest 

metobelus) 

li. 27 πτ οἱ κατοικουντες Q 

lii. 22 TT τω πήχει τ. δ. πηχεσιν Q 
ΘΡΗΝΟΙ͂. 

tit. τ καὶ evyevero...n. ecmev Q : 

i. 3 FT aurns (post ramrewwoews) Q 

13 + αὐτου Q 

i, 21 > και (ante exapyoav) Q 

ἐδ. ττ και (ante εκαλεσαθ) Οὐθ 

i, 22 « amo τῶν εἰς θρηνου ᾧ Q 


ii, 15 T τὴν (ante κεφαλην)ὴ Q 
905 


ii. 20 
iii. 66 
iv. 14 
iv. 15 
iv. 21 
ν. 4 

v. Lo 


i, 24 

iii. 23 
iv. 4 

iv. 9 

v. 2 

v.4 

xii. 27 
xiii. 2 
xili. 11 
Xvi. 30 
xvii. 12 
xvii. 23 
xviii. 2 
xviii. 8 
xxi. 24 
xxiii. 10 
xxiv. 18 
xxv. 8 
xxv. 16 
xxx. 6 
xxxi. 18 
Xxxii. 17 
xxxii. 26 
xxxiil. 24 
xl. 36 
xl. 41 
xli. 7 sq. 


oi] so] 9.2] oof ἢ ὦ 


επιφυλλιδα.. .φονευθησοῦται ῷ 
σου (post! obvou) Q™s 

αὐτῆς Q 

ακαθαρτου Οπα 

το Q™e 

εξ nuepar μων Qrs 
συνεσπασθησαν Q 


ΤΕΖΕΚΙΗΛ. 


εν Tw πορενεσθαι avra Q 

καθως ἡ opacis καὶ O 

εν πεντήκοντα Q 

οστρακινον Q 

kat λημψὴ To...reraprov Q 

καὶ epers Q 

0 παραπικραινων reyovres Q” 

kat mpopyrevoes,..avrous Ὁ 

ets Tous | — ενδεσμους avrwv Q 

και εξεπορνευσας...θυγατρασιν σοὺ ῳ 
we ἄγνου Q 

Ta κληματα αὐτοῦ αποκατασταθησεται QO 
we avov Q 


acuentan (2°, cum metobelo; deest obelus) Q 


τ 


oS 
. 
© 


εν πάσαις ταις ἀσεβειαις vyuwy καὶ Ὁ 
εἰς Tas θυγατερας avrys Q / 
ov τροπον ενετείλατὸ wor ᾧ 

Ιλ | —xar Q 


— τοὺς κατοικουντας Q 
τε ews Συηνης Q 


TNS 


+z wxvos Q (sic) 

εν τω πρωτω pnve Q™E 
Tpavparia. αὐτου παντες Q 
ἐσμεν 9 

- καὶ TW αἰλαμμωθ avTns 0 


Ta Oupara κατεναντι mnxwv δεκα τεσσαρων QO 


F 


emt τα Tpuwpopa kK. To θραελ Q 
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Sxl, 1) 


Wasik, τῷ 


Pon ail, ay 


oe 


SL. 


8d αν ter 


Ἰ Sever rnd Cray ar iJ } 


4 ἧ 
4 ΕἾ 
5 ἘΝ ee a ἣ 
καθιῶ: Ἦ Φῤωσδι 
ἕν τ γε ὦ 
> wi’ ’ 4 2) 
~ Kot AMY του ον ‘ 
δ ou ὄπ ᾿ 
2 NOME Here 
2 ' h 4 
ki WRIPYTIVI GN, . 2 


τὰ US We ETIIRY’; 


“ 


FREAD Os. darvutadatrar Ὁ 
rev ἴων Rapa) ΕΝ 
ἀν ὦ 


ἀξ oti ὅπ 


yp hor. ἐξέ» ΑΓ Larry 


“> wie Ceevesaed ¥TlesavInu 


Ψ τὰ ΑΝ σ GYTOT & 


ar bei mo) 
-y re. ον» \f 


PAO (Υ7ὺ, συ te 

“eg WGFGet, Pitas Ath ina 
τ" ker ly, Cityare pas oars 
BH TROOP HRETNGLRTO Lo 
y Af oe ῷ 


ee Ag Tenor Ὼ 


tf τὰς δυυῥοε -Q 

γὴΣ a (οἷς) 

+ ἐν τῶν ϑρωτω, poe Ras 
— "γραυμᾳχ Cee, ὌΝΟΝ Ἄθετες, 


4aMT TA 


ΕΒ 


TIGTRAMAD 
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